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Jos«  KťaSo  Chmelenský. 

Ke  dni  9*  ledna* 

Odpusfte,  ie  začínám  s  bolestnou  zpominkon.  Bolest  je 
přirozený  iiwel  člowěka,  a  bez  něho  by  snad  ani  k  lidské  dfi- 
stojností  nedospěl.  My  wšickni  odrostli.,  otužili  a  zmužili  se  w 
bolestech.  S  ranami,  byC  i  zde  onde  zajizweuými,  stojime  pra- 
wě  zas  na  pokraji  starého  bojiště,  nowé  leží  před  námi— a  kdož 
nám  dá  jistotu,  že  z  něho  bez  pohromy  odejdem  ?  Také  to  ani 
nechceme.  Wlastní  snahou,  wlastním  tnidem  a  potem  odcho- 
wané  owoce  chutná  mnohem  sladčeji,  nežli  to,  které  nám  beze 
wší  naší  zásluhy  na  stříbrných  mísách  předkládají. 

Odpustíte,  že  počínám  rok  Oumrtní  památkou?  —  Jáf  my- 
dlím, ie  flám  to  lépe  sluái,  když  si  na  mysl  uwádíme  zásluhy 
proslawených  našinci!  a  w  pomnění  tom  se  posilňcgeme,  nežli 
když  se  namáháme  pronášeti  lahodné  přání,  ježto  skoro  nikdy 
8  powětrné  říše  w  kolej  skutečnosti  nesejdou. 

A  Chmelenský  stojí  w  prwní  řadě  oněch  mužO,  ježto  si 
nehynoucí  pomník  w  srdci  našem  M7stawěli.  On  byl  drahou 
perlou  w  proudu  žiwota  našeho—  Bohu  žel,  že  tak  časně  po- 
bouřenými wliiami  zase  oderwanoul  On  byl  líbodechým  keřem 
na  kwětnici  našeho  snažení  —  Bohu  žel,  že  tak  časně  uwadlým! 
On  byl  jasnou  hwězdou  na  obloze  naších  naději  —  Bohu  žel,  že 
tak  časně  chmurami  pokrytou ! 

Oumysl  míij  nesměřuje  sice  k  tomu,  abych  zde  poklady 
jeho  ducha  zpytawým  okem  prohledal,  plody  a  záměry  jeho 
oceňowal,  cesty  jeho  měřil  —  abych  podal  obraz  jeho,  jak .  se 
bude  dlouhé  wéky  w  gallerií  oněch  5panik)myslných  duší  skwiti, 
ježto  pomáhaly  na  nowém  chrámu  národnosti  naší  stawěli :  to 
pouecháwám  jiným,  dospělejším  rukouma  jiné  přiležítesti.  Mohtot 
se  to  již  arci  státi  Léta  ležejí  mezi  dneškem  a  jeho  oumrtíni 
a  ještě  nemáme  ouplný  nákres  jeho  žiwota  —  ještě  se  nemaže- 
me wykázatí  sbírkou  básnických  darfi  jeho.  Rozptýleny  dý- 
chají posud  kwěty  ducha  jeho  po  naších  lučinách.  Mámet  ale 
pewuou  wim,  že  se  óčekáwání  msfi  ještě  wyplní. 

Zde  chci  jen  skrowný  rozmarínowý  proutek  do  wěnoe 
památky  jeho  wplesli ... 


Hluboká,  bolestná  byla  to  rána,  kterouž  nám  zasadila  zprá- 
wa  o  jeho  zesnutí.  Srdce  naSe  ztrnulo  a  zachwělo  se^  jako 
když  blesk  s  jasné  oblohy  letě  bi\jarý  strom  na  šíré  plání  roz- 
třepí. Já  ho  ještě  vtídím,  an  se  byl  k  bráně  mužného  wěku 
sotwa  přiblížil;  ještě  ho  widím  —  toho  čflého,  samou  srdečno- 
sti se  rozplýwajícího  muže,  s  tím  jemným  okem  a  s  usměwawou 
twáří,  s  tím  jinošským  srdcem  a  s  tou  panickou  myslí :  ještě  ho 
widím  a  slyším  w  kole  několika  upřímných  přátel  za  onoho  we- 
čera ! . .    Od  té  chwíle  jsem  ho  nespatřil. 

Byl  to  utěšený  wečer  —  několik  dní  před  jeho  oc^jezdem 
iia  Morawn.  Wesele  hořely  swíčky  na  pokrytém  stole  a  wesele 
ozýwal  se  cinkot  sklenic  po  lahodném  pokojí.  Se  stěny  hleděly 
na  nás  práwě  dohotowené  podobizny  —  on  a  jeho  ušlechtilá 
chot  —  twíirce  jejich,  starý  Machek,  dřímá  již  také  w  chladném 
loži ;  okolo  kolenou  poskakowaly  mu  dwě  roztomilé  dítky  — 
jeho  nejsladší  naděje. 

'     Jakž  tu  letěly  hodiny!  Jakž  tu  plynuly  řečí,  jakž  powst^í- 
waly  přání,  a  jak  se  rodily  plány  I  —  On  se  jích  nedočkal. 

On  byl  zápasil ;  on  byl  plamenem  ducha  swého  a  krwí 
srdce  swého  pupence  národnosti  naší  zahříwal  a  zaléwal;  ale 
naděje  plný  rozpuk  jejích  za  těchto  posledních  let  nespatřil.  Ode- 
šel, aniž  se  byl  w  zoři  našeho  společenského  žiwota  pokochal ; 
skwostnost  bálS  našich  neviděl,  rozkoš  našeho  besedowání  ne- 
tušil. 

A  jakž  by  byl  zaplesal,  když  nám  tuty  časy  Thálie  z  nowé 
otewřené  swatyně  kynouti  začala  ?  Národní  diwadlo  náleželo  k 
jeho  zlatým  sniim.  I  bylhy  s  námi  zaplesal,  ale  brzo  také  zas 
jednu  z  nejkrásnějších  nadějí  našich  Oplakal.  Při  prwním  la- 
hodném usměwu  této  dcery  nebeské  byl  by  jí,  tak  jako  my,  jíž 
opět  wínek  do  rakwe  uchystal,  wida  že  na  takowé  pfidě  a  w 
takowých  rukou  obstáti  nemiSže. 

On  ale  odešel  a  wšecko  UŘo  zfistalo  před  ním  zakfylo. 
Odešel  a  nepobawil  se  w  peřestých  kwětech,  jimiž  se  mladé 
ratolesti  literatury  naší  od  nedáwných  časii  přiozdobily.  Odešel 
—  ale  jméno  jeho  bude  jmenowáno,  dokud  po  zpěwawých  wla- 
stech  našich  poslední  píseň  nedozní.  Přepodiwně  rozwinowal 
se  w  pozdnějších  letech  básnický  duch  jeho,  a  co  za  oněch  čb- 

Digitized  by 


A  oněch  ČB-       j 

v^oogle 


sd  jako  samorosllá  stříbrná  iflá  z  boható  Šachty  praon  Jeho  wy- 
střelilo,  náleií  k  nejkrásnějším  písním  naaim. 

Ale  w  kwětnatou  Hši  ducha  jeho  dral  se  za  jposledních 
£asCl  z  wenčí  tak  proníkawč  kříklawý  tón,  že  jsme  se  ho  ulekli. 
Byl  to  odpor,  powstalý  proti  němu  k  wďli  některým  jeho  slo- 
wdlm  o  plodech  dwou  básníkS,  ježto  zwlášte  u  celé  mladší  g^e- 
nerace  welkého  zápalu  nalezly.  Ale  jak  jinak  —  alespoň  slu- 
šněji  —  byli  by  odpfirníci  jeho  mluwili,  kdyby  byli  Chmelenské- 
ho  znali  1  Tištěná  litera  wypadá  časem  docela  Jinak  nežli  Člowěk, 
od  něhož  pobhází.  Je  to  zlé,  ale  prawda.  Chmelenskému  se 
to  někdy  také  priházelo,  a  zwláště  káyi  se  na  soudnou  stohci 
posadil.  Jako  prawé  dítě  matky  wlastí  radowal  se  nad  každým 
sebe  menším  iiowým  wýtworem  naší  literatury  a  nalézal  w  kaž- 
dém kwítí  med,  dokud  se  proud  jeho  slow  mezi  břehama  přátel- 
ské rozmlowy  rozléwal ;  když  ale  seděl  u  psacího  stolku  a  zdáni 
swoje  pronášel,  tu  mu  wklouzlo  někdy  do  péra,  co  z  cizího  pra- 
mene pocházejíc  i  do  cizího  péra  patřilo. 

Pokoj  popeli  jeho  1  On  byljeden  z  nejšlechetnějšldi.  Dno- 
wé  lidští  badou  pHcházeti  a  odcházeti,  ale  žádný  památku  jeho 
nezastře.  W  neuwadlé  kráse  bude  na  jeho  hrobě  kwesti  Rfiže 
tetínská,  a  pH  wýchodu  a  při  západu  slunce,  pK  září  hwězd  a 
pfí  lesku  poledního  ticha  budou  okolo  něho  zawznívrati  Poputni* 
ce,  jako  zpěw  hlídajících  rusalek. 

Dnes  oslawtge  památku  jeho  Žofínská  akademie.  Jděmež 

tam,  ale  mějmež  w  srdcí  místa  pro  zbožné  pohnutí. 

J.  BL  T. 

Otec  a  dcera. 

Novela 

od 

Karla  Sabiny. 
1. 

Wloni  z  jara,  na  wýletu  do  kraje,  potkal  jsem 
člowěka,  jehož  celý  zewnějšek  mě  přepodiwné  dojal. 
Twář  jeho  byla  mi  poněkud  známa;  newěděl  jsem  ale, 
zdali  mě  podoba  mýlí,  anebo  zdaliž  to  skutečně  jeden 
z  mých  býwalých  spolužáků  jest.  On  si  mne  newšímal, 
s  očima  k  zemi  sklopenýma  swou  cestou  kráčeje.  Dle 
nejistých  kroků  zdál  se  již  umdlený ;  že  wšak  neustále 
a  zasmušile  k  zemi  hleděl,  to  mě  wábilo  tím  wíce,  abych 
se  přeswědčil,  je-li  to  přece  býwalý  přítel  můj  Proti- 
wín,  s  nímžto  jsem  za  mladších  let,  na  školách  ještě, 
mnohé  krásné '  doby  ztráwil.  Ale  jakž  by  se  byl  mohl 
onen  mladík  takto  změniti?  Jindy  pučel  z  jeho 
plné,  jasné  twáře  bujarý  žiwot,  i  zdálof  se,  jakoby  w 
duši  jeho  wždy  jaro  a  wždy  ráno  swítalo.  Bylf  jediný 
syn  zámožných  rodičů,  matka  jej  milowála,  otec  na  něj 
wše  wynakládal,  příbuzní  se  jím  honosili  a  málo  která 
ďiwka  pohlédla  naň  bez  účastenstwí.  Nyní  poukaze- 
waly  zhubenělé  twáře  a  oděw  wíce  než  ošumělý  na 


weliký  přeWrat  w  okolnostech  jeho.  Ale  což  na  lom? 
Snad  sesílilo  srdce  jeho  a  duch  jeho  se  otužily  nebof 
oboje  býwalo  w  jasnotě  mělké,  a  zlí  osudowé  učinili 
z  powrchních  lidí  často  myslící,  ano  mnohý  pozbyl. s  po- 
wrchní  uhlazeností  také  dušewjií  nepatmosti  swé. 

I  nelitowal  jsem  cesty  zpáteční  a  wrátiw  se,  we- 
šel  jsem  do  blízké  krčmy,  do  nížto  se  cestowník  práwě 
předemnou  byl  uchýlil.  Zwonilo  se  poledne,  a  on  zá- 
dami  ke  dweřím  obrácen,  sedě  u  stolu  newšímal  si 
mne.  Obědwal  poskrownu,  a  jak  se  zdálo,  s  newelikou 
chutí;  nebof  přečasto  hlawu  na  lewici  podepřew,  hleděl 
před  sebe  do  okna,  jakoby  zrak  jeho  zalétal  za  mráčky 
oblohou  přebíhající.  —  Nebylo  již  pochyby —  skutečně 
to  byl  přítel  můj,  a  já  solwa  jistoty  nabyw,  přistou- 
pil jsem  k  němu  i  prohlásil  se.  Na  počátku  wězel 
patrně  w  nesnázích;  ale  mým  chowáním  brzo  roztál 
a  nabyw  jasnoty  a  nowé  důwěry,  zase  co  starý  a  sdflný 
soudruh  můj  se  projewil.  Jef  neslušno  tázati  se  po  ne- 
přízniwýeh  proměnách  okolností  jiného  člowěka  a  zno- 
wa  powzbuzowati  žaly  snad  již  polo-ukojené;  pročež 
jsem  o  těchto  wěcech  mlčel,  poptáwaje  se  jenom  na 
některé  jemu  blíže  stojící  osoby... 

„Rodiče  moji  zemřeli,  a  wšecky  naděje,  které  jsem 
na  budoucnost  skládal,  zašly  s  nimi  w  niwec.^ 

„Wšecky  ?^  ptal  jsem  se  dále.  „Při  zhynutí  twé- 
ho  ráje  snad  ti  přece  jedno  kwítko  pozůstalo  -^  snad 
Jaroslawa  ?^ 

Toto  slowo  jím  newýslowně  pohnulo;  twář  bledt 
mžikem  se  zarděla,  oči  jeho  wzplanuly  a  on  powstaw  a 
ruku  mi  podaw,  třesoucím  se  hlasem  prawil:  „Neopla- 
káwámf  pouze  w  ničemnostech  ztracený  mladý  wěk 
swůj,  ale  i  ztrátu  té,  ježto  mě  k  žiwotu  nowému  uwá- 
děla,  ježto  mě  učila  wýše  a  dále  pohlédnouti,  nežli 
kalný  můj  zrak  po  domácím,  wšedním  wychowání  Činiti 
nawyknul.  —  Ona  zemřela.  Jemná  citlíwka  nemohla 
obstáti  pří  hrubém  dotknutí  protiwného  osudu;  ona 
podlehla,  a  wšak  zwítězila  nad  wlastní  pewahou  i  nad 
cizími  předsudky.^ 

Nyní  byla  řada  na  mně  se  leknouti.  Na  počátku 
jsem  newěděl,  co  na  slowa  přítelowa  s  nadšením  pro-^ 
nesená  odpowědíti;  a  teprwa  po  chwíli  bylo  mi  lze 
projewiti  swé  podiwení  a  tázati  se,  co  a  jak  se  bylo 
přihodilo. 

Protiwín  wšak  opět  za  stůl  se  posadiw,  zamlčel 
se,  a  slzami  owlažené  oči  dlaní  ukrýwaje,  neodpowěděl 
na  otázku  mou. 

•    .        S. 

Den  na  to  byli  jsme  na  cestě  k  wesníci  R...,  kdež 
Jaroslawa  pochowána  ležela.  o^ít^P^i^^^  přichá-  - 


seli,  lim  zasmušilejším  stáwal  se  přítel  můj;  konečně 
s  hlawou  k  zemi  sklopenou  bez  wšeho  účastenstwí  krá- 
čel wedle  mne,  chwíikami  jen  cosi  nesouwislého  jako 
we  zmatení  ducha  Šeptaje,  až  pak  ústa  jeho  se  docela 
uzamknula,  a  on  co  němý  dále  kráčel.  „Hlel^  pomyslil 
jsem  sobě,  když  bylo  dotazowání  moje  i  čekání  na  od- 
powěd  marné ;  „jak  mocně  wládne  myšlénka  člowěkem, 
zwláště  žalostná!  Nadarmo  zwe  ho  krása  přírody,  ja- 
sné nebe,  ozdobná  krajina,  barwitost  luhů  i  lomoz  pra- 
cujícího lidu.  On  nemá  pro  to  ani  zraku,  ani  sluchu; 
pusto  je  wše  kolem  něho,  poněwadž  je  mrtwo  we  wla- 
stní  duši  jeho.''  —  A  přece  bylo  kolem  nás  wšechno 
tak  krásné  a  tak  půwabné!  Jakési  kouzlo  wyšší,  jakási 
myšlénka  čarowně  dojímající  značila  se  rázem  této 
krajiny.  Nebylo  zde  mnoho  pro  malíře,  tím  wíce  wšak 
pro  myslitele ;  pahorky  okolní  nepřály  sice  dalekého 
wýhledu,  tím  hlouběji  wšak  se  tratil  zrak  w  temné 
zeleno  jedlí  po  stráních  a  pod  náwrším  w  tichý  zamo- 
dralý  rybník,  w  jehož  ukojené  hladině  rudá  podwe* 
černí  zář  se  ztápěla,  jako  roznícená  duše  w  tichých 
hlubinách  zpomenutí  se  často  a  ráda  ukrýwá.  —  Nej- 
záze  mezi  pahorky,  pode  stínem  mlhowitých  houští 
a  w  nejistém  meziswětlí  soumračném,  jewila  se  malá 
wesníčka,  a  w  prawo  na  stráni  malého  pahorku  winula 
se  nízká  bílá  zídka,  ohrazujíc  u  prostřed  lískowé  husti- 
ny tichý  hřbitow.  Ohromný  tmawočerwený  kříž  strměí 
k  wýsostem. 

(PokračowňnL) 


WÝLET   DO   UHER. 
'  Obras  I. 

Žiwol  lidský  připodobníme  se  tak  často  cestě  —  zdalii 
lo  i  naopak  prawda  není  ?—*  Žiwot  je  cesta,  a  cesta  je  žiwot. 
Člowčk  uwáznuw  a  ochábnuw  we  wšedním  zaměstnáuí,  občer- 
slwí  se  proměnou  místa.  Wždyf  je  proměna  hlawním  pravi- 
dlem žiwota  weskerého ;  a  cokoliw  se  honosí  bytností  samo- 
statnou, cestuje  —  ptactwo,  hmy%  a  .celá  koule  zemská  I  —  A 
ělowěk  by  měl  za  prahem  z&stati  ?—  Každému  nelze  owšem  na 
f  wětobéžné  dobrodružstwi  se  wydati ;  ale  každý  mQže  za  hora- 
mi se  poohlédnouti.  Trpké  loučení  hojně  se  wynahradi  rado- 
stným náwratem ;  po  rozkoáích  ciziny  a  nesnázích  cesty  jak 
radostně  wítáme  jiomow  swíij  1  Komu  se  domácnost  znechutila, 
wydej  se  na  cestu,  a  wyprablé  srdce  bude  obnoweným  zápa- 
lem wlast  a  přátele  milowati.  Neb  myslíte-li  snad,  že  staré 
pfíslowí :  „Wšudy  dobře,  doma  nejlépe"  leniwý  peciwálek  wy- 

'  myslil?— Nikoliw;  byl  to  zkuSený  cestowatel  a  lidmilowný  wla- 
stenec,  jenž  požnaw  po  mnoha  krajích  krásu  tworstwa  Božího 
8  hostinnost  lidskou,  do  milých  Čech  se  wrátil  s  přeswědčením: 
Wšudy  dobře,  doma  nejlépe!... 

Takto  rosgímaje  stál  jsem  r.  1843  wsqwu  časně  ráno  pod 
Wídní  na  břehu  mohutného  Dunaje,  po  jehož  wlnách  zoře  lisíc- 
násobně  se  odrážela.     Stromořadí  a  luhy  prátru  užíwaly  je- 

'  itě  mírného  poklidu;  jenom  jelenowé  procházeli  se  wážným 


krokem  po  wlhkých  lukách;  na  pfístawu  wšak  parních  lodí  ozý- 
wal  se  jíž  člowěk,  ten  nepokojný  žiwočích ;  plawcí  běhali  po 
palubách,  parní  kotel  sičel  a  bublal.  Pocestných  zde  ještě  ne- 
bylo ;  na  zlaté  obloze  čistě  se  kreslily  stěžně,  prowazy  a  dy- 
mníky  několika  pfístawených  lodí.  Wkrocim  na  palubu  „Města 
Pešti'',  po  nížto  jsem  do  soigmenného  města  plawiti  se  měl. 
Stála  tam  kupka  plawcfi  howoMcích  —  slowansky !  —  Blahá  to 
wéstba  na  cestu;  bez  meškání  jsem  se  s  tlumokem  na  loď  pře- 
sídlil. Mezi  tím  přgížděly  již  kočáry,  rachot  po  mírných  hájích 
se  rozléhal,  a  z  chmury  prachu  zde  onde  pár  opěněných  koní, 
dlouhý  dostawník,  lehounká  pryčka  aneb  skwostjiý  panský  ko-  ' 
čár  probleskowal.  Následowalo  hulákání  kočích,  hlahol  nosičS, 
nówal  truhel,  krabic  a  tlumokfi  wšech  twářností  a  rozměru ;  a 
naposled  daw  pocestných,  pánowé  w  neforemných  módních  ha- 
zukách, jimž  Angličané  hrachowé  kazajky  říkají;  bílá  plef  we 
pláštích  rozmanité  délky  a  barwy.  Ty  zakuklené  pestré  postawy, 
mezi  ledajuks  pohozenými  truhlami  se  procházející,  připomínaly 
na  obrazy  rozwalin  Balbeku  neb  Palmíry^  kdež  mezi  kamením  a 
rumem  osuhlí  Arabowé  bloudi.  —  Náklad  se  brzo  uspořádal, 
zwonek  ^wěstowal  blízkou  plawbu  —  kormčí  se  chopil  kola,  a 
nádherná  lodrozpěněné  wlny  brázdíc,  odwrátila  se  jako  pohrdá wě 
od  břehu.  Záwoje  a  šátky  wlály,  a  nejedno  tkliwé  loučení 
ohlušil  šumot  win  a  wřesk  lidstwa  na  lodi  a  na  břehu. 

Rychle  plawili  jsme  se  mezi  podunajskými  luhy  do  Břeti-* 
slawy,  kdež  mnoho  pocestných  ubylo,  ale  ještě  wíce  přibylo; 
hluk  a  daw  panowal  túe  nesmírný.  Po  krátkém- pobytí  jeli 
jsme  dále.  Jednotwámé  břehy  pod  Břetislawou  zřídka  zajíma- 
wý  pohled  poskytují :  zelené  luhy,  wrby,  topole,  rákosí,  wodní 
ptactwo,  lodní  mlýny  —  to  jsou  předměty  bez  proměny  očím 
pocestného  se  jewíCí.  Hrubé  kryté  koráby,  dle  wzoru  Noelowa 
udělané,  pracně  nahoru  do  Němec  se  mozolí;  obilí,  dfíwí  a  jiné 
plody  pilnosti  neunawenf  Slowácí  do  Rakous  plawí.  Máme-li 
wiru  podati  zpráwám  cestujících,  posílají  Mississippi  a  jiné  řeky 
w  Americe  podobným  jako  Dunaj  drawým  proudem  kahié  wlny 
swé  do  moře ;  jeden  Amerikán  sám  tu  ddmínku  we  mně  potwrdil. 

Potkání  jiné  parní  lodi  je  wítaný  příběh ;  znalci  z  daleka 
soudí,  která  to  asi  loď  býti  musí,  a  s  náwěštími  w  nowinách 
swé  wýroky  porownáwají.  Při  nedostatku  takowýchto  předmětd 
obracuje  se  ^etel  na  společnost.  Na  začátku  si  každý  moudrý 
pocestný  swé  druhy  dříwe  prohlídne,  nežli  se  w  obcowání  s  ni- 
mi pustí.  Člowěk  nemá  na  kabátě  nápis  s  wáhou  a  cenou,  jako 
želwy  w  Anglicku,  jimž  se  to  černidlem  na  hříšnou  kilru  píše, 
když  se  kupowačISm  rozesílají.  Jsout  pak  i  na  ělowěku  znako- 
'  wé  zkušenému  cestowateli  dosti  patrní ;  powrchnost  mámí,  ně- 
kdy ale  přece  wnitřní  podstata  k(b*u^  áe  wzoru  wzdélanosti 
uhlazenou,  proráží.  Člowěka  wz<}ělaného  možnot  již  při  prwním 
pohledu  poznati.  Hrubý  člowěk  nemá  bud  pražádných  rukavic, 
bud  je  nese  w  osmahlé  ruce.  Byt  by  i  powahu  swou  tak  zapřel, 
žehy  čisté  rakawičky  oblékl,  drží  ruce  od  těla  wzdálené,  aby 
si  rukawice  o  kabát  neodřel.  Obléká-li  swrchni  kabát,  poznáš 
sprostáčka  po  směšném  namáhání,  jímž  do  obou  rukáwl!  naje- 
dnou wlézti  se  snaží,  kabátem  a  rukama  nad  hlawou  máchaje. 
Wzdělance  poznáš  po  lehké  čisté  obuwí  a  newšímání  sobě 
osob  přítomných.  Jest-li  stawu  wojenského,  neklátí  chodě  obě- 
ma rukama  —  čemuž  ho  nošení  zbraně  přiučilo;  wlasy  má  pfí- 
střižené,  bradu  holou,  kabát  zapnutý.  Pán  stawu  kněžského 
býwá  wojákowi  dosti  podoben,  jen  že  jeho  pohybowáuí  jest- 
klidnější  a  jewí  wnitřní  mír.  Prawda,  že  tyto  znaky  nejsou  ne- 
omylné; ale  „wýminka  podponije  prawidlo.^  Práwem  se  na* 
-  šému  wěku  wyhlazowáni  wšech  osobních  zwláštností  wytýká ; 
neb  takmeř  wšickni  lidé  na  jedno  brdo  se  wzděláwají,  a  pra- 
wdíwý  wýrok  o^E^Topanech  pronesla  ona  Číňanka,  řkouc :  že 
jsou  ti  zrzawí  dáblowé  wšickni  sobě  rowni.  Bulwer,  spísowa* 


tel  anglický,  twrdí  že  wEdělaný  člowěk  jinou  wídli^ou  nejí 
leda  stříbrnou ;  pročež  mu  krajané  jeho  přezdiwaji :  Rytíř  ze 
stříbrné  widličky. 

Již  se  ale  obfnvám,  že  čtenář  té  wzdélanosti  wíc  než 
dosti  má ;  i  mne  to  na  parní  lodi  dlouho  nebawilo.  Obrátil  jsem 
se  tedy  k  jednomu  plawcl,  jehož  jsem  pH  swém  příchodu  ilir- 
sky  mluwít  slyšel.  Byl  to  mladý,  čiperný  muž  ztepilého  wzro- 
sto,  plný  dowtipi!  a  šaškfi.  Jakmile  jsem  se  s  ním  do  howo- 
m  postil,  tázal  se  mé,  odkud  jsem?  a  pak  doložil:  „Měl  byste 
se  u  nás  na  přímon  ilirském  bawiti;  za  měsíc  byste  na  ski 
(po  naansku)  lépe  howořil  než  já.  Já  jsem  již  osm  let  na  moři 
sloužil,  kdež  jsem  se  naučil  wiasky;  zde  na  Dunitji  začínám 
němčinu  drmoUti;  ale  náš  milý  jazyk  je  přece  nejlahodnější.^  — 
„Čím  to  jest,  že  mateřského  jazyka  nezapomínáte,  jsa  tak  da- 
leko od  wlasliwzdálea?"  namítnul  jsem  mu.  Tu  on  se  nsmí- 
waje  prawil :  „Já  se  howoru  swého  nezpustím ;  na  každé  lodi 
naleznu  krajanu,  a  w  zimě,  když  w  Budíne  pracujeme,  staré  lodi 
oprawiyíce  a  nowé  stawíce,  tam  je  nás  plno.  A  krom  toho  — 
4owoIte,  abych  wám  něco  okázal."      (Pokračowání.) 


Český  spolece9iski/  bal,  od  několika  let  w&  skwělé 
powěsti  w  Praze  i  na  wetiku,  bude  se  letos  držeti  na  Žofíně 
dne  28.  ledna.  Wšem  jeho  přátelílm  k  milé  wědomosti  a  ra- 
dostnému chystáni! 

Hudební  zkouška  na  česky  bál,  k  nížto  jak  doslý«- 
cháme  mnohé  nowé  a  pěkné  skladby  se  sešly,  priiiadá  na  po- 
zejtřek.  Hudbu  obstaráwá  letos  p.  kap.  mistr  Procházka  s  wý- 
tečným  hudebním  sborem  pluku  hraběte  Latoura. 

Z  Třeboně.  (Hudební  akademie.)  Dne  ai6.  m.m. 
byla  zde  od  ochotníka  we  prospěch  zdejších  pohořelých  dáwána 
deklamatorícko-hudební  zábawa.  Obecenstwo,  podobné  zábawy 
až  posud  nemajíc,  bylo  welmi  spokojeno,  a  dáwalo  častým  po- 
tleskem swou  pochwalu  zwlášté  panně  K.  Ku])Osowé  na  jewo, 
kterouž  oua  také  wýborným  přednášením  Tylowy  básně  „Co  se 
nesluší"  zasloužila.  Nyní  mají  k  tomu  samému  dobročinnému 
oučeln  česká  diwadla  prowozowána  býti,  a  doufáme  .že  spa- 
nílomyslná  tato  ochotnost  a  wlastimilowné  smýšlení  zasloužené 
odměny  dosáhne:  —  d— 


DBNNI   KRONIKA. 

SK  Praliy. 

Německé  diwadlo  u?  rňžawé  ulici  Od  počátka 
minulého  měsíce  obžiwlo  zase  slowo  na  prknách,  na  nichžto 
před  dwěma  lety  také  naše  Thálie  swého  štěstí  hledala,  ale  ne- 
našla. Po  odchodu  baletního  wýlečníka  Price  s  celou  tancující 
rodinou  začala  tam  totiž  dáwati  předstawení  herecká  společnost, 
kteráž  letního  času  Karlowary  nawštdwige  a  bez  odporu  nejlepii 
jest,  kteráž  po  českých  krajinách  putuje.  Zde  obmeziýe  se  její 
repertoár,  jakž  pozorujeme,  na  frašky  a  vaudevilly,  ačkoliw  by 
také  tyto  poslední  mimo  sebe  pustiti  mohla,  ješto  síly  její  k 
tomu  nestačují.  Pozorowalíf  jsme  to  hned  na  prwnim  předsta- 
wení „die  Kinder  des  Regiments,"  a  ještě  patrnéji  objewila  se 
nedospělost  její  k  tomuto  druhu  francoiffiských  plodG  při  pro- 
wození  „Podílu  Jáblowa."  —  Mezi  dámami  wyniká  panna  Sieg- 
mannowa  welkou  obratností  —  ale  zpěw  jí  jde  trochu  těžko. 
Panna  Kurzowa  je  příjemné  ajewení,  ale  na  prknách  není  ještě 
domowem.  Mezi  pány  stojí  w  popředí  rutinista  Konrádi,  KIus- 
mann  se  swým  jadrným  organem,  trochu  wlažný  komik  Mayer 
apřichladlý  milow^ník  Baudisch.  Qněkohlía  ostatních  udá  se  nám 
příště  mhiwítí.  Předstawení  býwají  wesměs  wýborně  sehrány 
a  zasluhigí  w  tom  ohledu  wšecbnu  pochwalu.  Nejžiwější  uča- 
atenstwí  došly  ale  až  posud  ony  hry,  při  nichž  býwalý  komik 
druhého  berlínského  diwadla,  p.  Kottaun,  pohostinsku  wystoupil.' 

— y— 

Petd  Babylonu.  K  řadě  nejnowějších  a  nejznameni- 
tějších skladeb  hudebních,  jakowéž  nám  rozdílné  síly  naší  Prahy 
a  rozdílné  jich  wedení  za  posledních  let  w  milou  známost  uwe- 
dly,  přidružil  se  nyní  také  Pád  Babylonu,  díimyslné  to  dílo  wždy 
ještě  kwětoucího  Spohra  k  textu  prof.  Taylora.  Nejwýtečnější 
sOy  našich  hudebních  ustawd  a  jednotliwcti  (počtem  300  osob) 
8p<óiiy  se  dne  a 4.  min.  měs.  k  prowození  jeho  we  prospěcli 
zaopatřowacího  ustawu  zdejších  hudebních  uniělcfi,  a  dojem  dfla 
tohoto  byl  weliký  a  dostojný  —  hluboký  a  něžný  dle  rozmani- 
tých této  skladby  oddílíS,  kteráž  se  jako  na  wětmých  perutích 
mezi  wýsostmi  přísného  oratoria  a  mezi  pestrými  lučinami  la- 
hodné zpěwohry  wznáší.  Je(  se  nadíti,  že  toto  dílo  Ještě 
jednou  uslyšíme,  a  potom  krásy  jeho  ještě  ouplněji  pojmeme.  . 


B  E  8  6  D  T. 

Mnoho-li  asi  wydal  přítel  naší  literatury  loňského  roku 
za  knihy  ?  —  to  jest :  onen  wzácný,  posud  málo  widaný  přítel, 
kterýžto  si  každý  plod  našeho  písemniilwí  ohjeílná?  —  Dle 
weřejných  náwěšlí  o  nowě  wyšlých  kniliácli  Ceskoslnwanských 
obnáší  to  —  i  se  wšemi  časopisy— as  70  zl.slř.,  a  jelikož  nyní 
na  každou  knihu  tisíc  wýtLskiS  počítati  niídcme,  tedy  nám.  po- 
dali čeští  nakladatelowé  loni^kého  roku  za  70000  zl.  stř.  kněh- 
tlačitelského  zboží,  Z  toho  je  patrno,  že  literatura  naše  tedy 
již  také  we  swětě  kupeckém,  w  žiwotě  prumyslowém,  nějakou 
roli  hráti  začín^,  a  kdo  její  zríistání  rok  po  roce  bedliwé  sto- 
puje, miíže  jí  za  několik  let  dosti  znamenitého  místa  w  obcho- 
du slíbiti.  —  Wydaných  kiiěh  a  knížek  počítáme  ouhrnkem  asi 
150.  Nejwětší  počet  zajímá  z  nich  arci  pěkná  literatura  —ale 
při  celém  jich  počtu  nemáme  tuze  mnoho  radosti.  Skoro  samé 
překlady  a  nebo>obnowené  wydání;  píjwodního  welmi  málo. 
Ze  wšech  60  čísel  wynikají  co  wlastni  jmění  básně :  Protichudci 
Nebeského,  sbírka  Furchowa,  Faiist  Hněwkowského ;  z  prosto- 
mluwy :  Tylfiw  Poslední  Čech  a  Sebrané  Sjíisy,  MarkSw  Masti- 
čkář  a. dokončený  Jarohněw,  Rubešowa  Harfeuice,  sbírky  Ehren- 
bergrowy  a  Milíšíčkowy.  —  Ještě  ^nutněji  wypadá  to  w  oboru 
spisu  pro  infádež  —  nic  jiného,  nežH  samé  překlady.  Jakoby 
český  mozek,  české  srdce  a  české  péro  ani  schopno  nebylo 
něco  l>odoi)néhó  wyAvesti!  A  přec  je  to  tak  důležitá  stránka 
naší  literatm-y!  Těchto  knížek  se  nejwíce  rozprodá.  Co  by 
mohly  pilsobili,  kdyby  psány  byly  dle  našich  potřeb,  z  našeho 
stanowiště,  za  oučel  majíc  národní  wzdělání?  A  nepatří  jím 
to  přede  wším,  an  žádných  škol  a  wyciiowatelen  wlastních  ne- 
máme ?  —  Hojně  je  obmyšlen  okres  náhožeuský  a  wědecký ; 
truchliwěji  to  ale  wypadá  w  obořu  kněh  wzděláwacích  pro  lid 
a  pustě  w  chrámu  Thálie!  Ta  uboliá  sedí  nám  ještě  pořád  w 
koutečku  s  hla wou  skloněnou,  aby  nebylo  ňa  ní  slze  widěti.  Riren- 
šaflowa  Stará  láska  stojí  při  ní  jako  opuštěný  sirotek,  a  snaží 
se  nadarmo  truchljcí  matku  potěšit.  T. 

Nedáwno  ptal  se  někdo  swého  známého,  kolik  je 
hodin.  „Newím,^  ^ěla  odpowěd.  —  „A  což  nemáte  s  sebou 
hodinky?"  —  „Nemám,  příteli;  tuze  mi  pospíchaly,  musel  jsem 
je  zastawit.^ 


W)  dáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Otecadcera* 

(Polertiiowáni.) 

Protiwín  se  pazaslawil,  jak  mile  tento  křiž  zdáli 
spaifíL 

„Pod  twou  peruf  ucSiylují  se  miliony  srdcí  nešfa- 
stných!^  zwolal  poloUasné,  ruce  do  powétří  rozepnuw, 
„a  tys  jim  poskytnul  mír,  ú^téchu  a  ulehčení ;— poskytni 
toto  wše  i  jí 9  ano  j í,  kteráž  toho  nejwíce  zasluhowala, 
anejméné  ze  wšech  na  zemi  dosáhla! — Ach,  tuSím, 
že  weliké  mySlénky  a  (diromné  záměry  její  pobluznjí 
nad  hrobem  jejím,  nadarmo  někoho  hledajíce,  w  němž 
by  se  zase  ukolwiti  a  ožiwnouti  mohly!  Jsou  to  sice 
jenom  sny— marné  sny,  ale  weliké— nesmírně  weliké!* 

Kdo  by  byl  mladého  muže  w  tomto  okamžení  ne- 
obyčejného nadšení  spatřil,  byl  by  ho  měl  budto  za 
wěštce  aneb  za  rozčileného  wytržence;  nebof  we- 
Šken  ráz  twářnosti,  pohybowání  i  postawy  jeho  měl 
cosi  newšedního,  ano  i  bledá  twář  jeho  nabyla  pouta- 
wého  půwabu,  a  z  pohledu  jeho  zářil  důmysl.  — Jakž 
newýslowně  jmiaela  asi  iar«slawa  iohoto  člowěka  do- 
jmouti, jenž  za  prwnějších  let  powr^hní  obyčejaík  bý- 
wal,  jichžto  hlawDí  ráz  na  besedách,  w  kaiiroáoh  a 
písarnách  w  tisícerých  formách  se  projewuje. 

Když  jsme  doSli  do  wesničky,  zwonilo  se  práwě 
klekání  a  zwuky  wečerniho  zwonku  rozléhaly  se  tak 
pronikawě,  takžalosliwé  soumrakem,  jakoby  zděšené 
dítky  za  umrlou— ztracenou  matkou  po  lesích  se  roz- 
bíhaly. Tyto  zwuky  probudily  Protiwina  ze  zádumči- 
wého  mlčení. 

„Jak  se  ti  líbí  to  cinkání  ?*  prawil  ke  mně ;  „ne- 
pohne ti  celou  duší  ?  neproderou  se  tyto  zwuky  i  nej- 
temnějšími skrýšemi  srdce  lidského?  Wěru,  na  mne 
působí  wesnický  zwonek  w  prostoře  wíce,  nežli  zwuky 
zwonů  katedrálních  mezi  stěnami  městskými ;  ale  Bohu 
žel,  že  působení  těch  tdnů  není  ukojítelné  a  wždy  si 
připomínám  slowa  Goethowa  we  Faustu : 


To  wěčné  bin  a  ban  a  ben 
Se  mísí  w  žiwot  powšechen. 
Od  prwní  koupele  až  k  pohřbu. 
Jak  pouze  mezi  bin  a  ben 
By  žiwot  zawátý  byl  sen  f*  — 

»Ale  kdyby  nebylo  těch  a  jiných  pohnutek  na  swě- 
tě,  čím  by  se  probouzela  poesie  u  společenské  wše- 
dnosti?  Co  by  pamatowalo  lid  na  zárodek  božstwí, 
jehož  je  každý  twor  oučasten,  a  kterýž  jen  w  duchu 
lidském  k  uwědomění  se  powyšuje?^ 

„Ano,"  dí  Protiwín,  „poesie  žiwola  je  wečemí 
sen  naší  bytnosti,  rosa  nebeská,  oWlažující  a  sílící  nás, 
abychme  se  co  čerwy  jen  po  zemi  neplazili  při  unawné 
denní  práci.  —  Mne  powznesla  k  nebi,  ale  —  také  mne 
zničila.** 

Hřbitow  byl  otewřený,  a  poškytowal  welmi  chu- 
dobného pohledu.  Jen  asi  tři  holé  černé  křížky  jewily 
sezawelikým  tmawočerweným,  na  uhlazených  hrobech; 
—  nás  dwa  ale  táhl  k  sobě  jeden  malinký,  černě  obar- 
wený,  stojící  w  nejzadnějším  koutě  hřbitowa,  na  polo- 
rozkotaném  náhrobku.  Na  něm  jewil  se  droboun- 
kými písmenami  i^ápís : 

W  žiwotě*nepoznaná,  w  hrobě  zapomenutá  Jaroslawal 

s. 

Komu  z  nás  mužů  lze  směle  wystoupiti  a  říci,  že 
ouplně  wyskoumal  powahy  ženské?  —  že  nahlédnul  w 
tajné  hlubiny  srdcí  jejich?  Kdo  se  na  to  odwáží,  sám 
sebe  klame.— Nepomejšifm  zde  na  ženské,  ježto  se  nám 
w  obyčejných  okresech  zjewují,  na  ony  částky  sličné 
pleti,  ježto  se  na  swětě  jen  proto  býti  zdají,  aby  prá- 
zdného místa  wyplnily  —  aby  byly  našimi  pradlenami, 
šwadlenami,  kuchařkami,  hospodyněmi  a  wůbec— stroje 
wezdejšího  pohodlí;  pomejšlím  na  ženské,  jenž  toto 
wšecko  jsou,  ale  přitom  i  ještě  něco  wíce,  ženské,  jenž 
mimo  swůj  obmezený  okres  i  nesmírné  prázdno  w  srd- 
cích našich  wyplňují  a  city  swými  swěty  ožiwují,  kte«* 
réž  bohatá  mysl  a  plodná  obraziwost  mužská  utwořila; 
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slowem  ženské  dňmysiné,  jakož  byla  Jaroslawa.  ZnalC 
jsem  jí  co  díté,  co  holčici,  i  co  pannu  rozkwětající. 
Rodile  její  nebyli  příliš  zámožní  a  nezůstawili  jí  ni- 
čehp.mimo.wzorné  wychowání.  To  w$ak  je  wěc  hla- 
wní,  je  koruna  wšeho  dédictwí.  Wychowám'm  udusí . 
se  w  powaze  lidské  zakotwené  zlé,  a  wywine  se  dobré, 
jemuž  býwá  těžko  smyslnou  hmotou  probrati  se  na 
swčtlo  k  oblažení  a  potéšení  pospolitého  žiwota.  Wy- 
chowáním  nabyla  Jaroslawa  základ  neobyčejné,  ale 
wzácné  swé  powahy.  Když  byla  ještě  nedospělou  hol- 
čicí,  poskakující  w  tráwě,  polezající  po  kopcích  a  tou- 
žící po  nedosáhlých  wýšínách  wzdálených  hor,  wysky- 
tnul  se  jakýsi  wznešený  cizinec  w  domě  otce  jejího, 
wzdělaného  řemeslníka  a  šlechetného  člowěka.  Často 
jej  nawátěwowal,  práci  objednáwaje;  ale  hned  při  pr- 
wním  wstoupení  pozastawil  se  s  obdiwem  nad  zwláštním 
rázem  nedospělého  děwčete. 

„To  je  waše  dceruška?''  ptal  se. 

„Ano,^  dí  otec,  a  matka  se  potěšila  z  přízníwého 
pokynutí  wznešeného  pána. 

Malá  Jaroslawa  si  ho  newšímala;  hrálaf  s  obraz- 
kami,  kolem  sebe  je  rozkládajíc. 

„Což  nemáš  pannu,  abysis  pohrála,  milé  dítě?'' 
tázal  se  cizinec  příwětiwě.  —  „Až  zase  přijdu,  přinesu 
ti  nějakou." 

Jaroslawa  s  příjemným  ůsměwem  k  němu  se  obra- 
tiwši  potřásla  prudce  hlawinkou,  na  jewo.dáwajíc  ne- 
spokojenost. 

„Či  chceš  něco  jiného?  —  Powěz  mi,  Jaroslawo, 
co  by  tě  těšilo  ?<* 

„Já  nechci  pannu;  přineste  mi  raději  obrázek 
s  tím  zámkem,  co  w  něm  zaklený  princ  zňstáwá,  o 
kterémž  mimatinka  pohádku  powídala;  já  ho  wyswo- 
bodím,  a  on  si  bude  pak  semnou  hráwat.'' 

Matka  i  otec  dali  se  do  hlasitého  smíchu;  cizince 
wSak  zajímala  díwčí  odpowěd;  i  posadil  si  holcici  na 
klín  a  počal  s  ní  howořitL 

„Ty  tedy  chceš,  aby  s  tebon  princ  hrál?  Cožby 
jsi  nechtěla  jinou  holčičku  nebo  chlapečka?'' 

Ona  zawrtěla  hlawinkou.  „Nechci;  co  je  do  jiné- 
ho? Jiný  nemá  weliký  zlatý  zámek  a  welikánskou  za- 
hradu, kde  hwězdičky  rostou,  a  odkud  měsíček  wy- 
chází." 

„Aj,  tak  pak  mi  přece  něco  o  té  zahradě  povvídej; 
ao  pak  o  ní  wíš  ?" 

Jaroslawa  jaksi  potutelně  se  usmála,  a  růžowý 
pntiček  na  ústa  položíc  prawila :    „Ptejte  se  jen  ma- 

—  ona  wí!* 

„A což  bysi  tam  dělala?^ 


„Co  bych  tam  dělala?  —  Tam  bych  se  položila  na 
oblaka  mezí  samé  karafíaty  a  ríiže,  a  hwězdl6ky  by 
mi  zpíwaly  a  uspáwaly  by  mne.  Trhala  bych  stříbrná 
i  zlatá  jablíčka  a  dala  bych  je  princowí  a  potom  -by- 
chrne  se  posadili  na  měsíček  a  jeli  bychme  spolu  daleko 
—  daleko!" 

„A  proč  pak  chceš  toho  prince  ?" 

„Proto,  že  bude  králem,  a  wšecko,  wšecko  bude 
jeho  —  a  on  bude  mój !" 

Cizý  pán  postawíw  dítě  na  zem,  přistoupil  k  otci 
díwčímu  a  prawil:  „Pane,  toho  dítěte  si  wažte;  má 
neobyčejné  schopnosti,  a  byla  by  wěčná  škoda,  kdyby 
se  pochybeným  wychowáním  w  niwec  uwedly." 

„Moje  zásada  u  wychowání  děwčete  jest  a  zůstane 
welmi  jednoduchá.  Jenom  se  modiíwej  a  pracuj  a  zpí- 
wej  —  w  těchto  slowech  spočíwá  moje  celá  paedagogi- 
cká  soustawa,"  prawil  otec,  a  doložil  ještě:  „I nejsem 
tomu  powděéen,  že  moje  žena  hlawu  Jaroslawinu  na- 
plňuje báchorkami  a  powídkami,  jimiž  se  mysl  třeští." 

Cizinec  k  ženě  se  obráliw  prawil:  »Wyf  jste 
ostrohledná  paní,  i  zdá  se,  že  pochopujete,  kam  se 
nadání  děwčete  kloní.  Wěřte,  z  dětinských  těchto  úst 
mluwí  již  důmysl." 

Od  té  doby  nawštěwowal  cizinec  otce  ještě  ča- 
stěji,  nabýwaje  přeswědčení,  že  powaha  tohoto  děw- 
čete ode  wšech  obyčejných  patrně  se  liší.  Matce  Ja- 
roslawíiiě  to  nemálo  lichotilo;  nebof  každá  skoro  matka 
je  do  swého  dítěte  zamilowána;  —  pročby  tedy  měla 
matka  tak  nadané  a  krásné  dcerušky  wýminku  činiti  ? 

WÝX.ET   DO   UHBR. 

(Pokračowání.)  Kýwnje  na  mne,  abych  šel  za  ním,  béžel 
kpřtedkn  lodi.  „fíačle  jen  za  mnou  dolQ  se  pustit/  prawil,  po  že* 
leznttm  řebHka  do  jakéhos  oozkého  olwoni  w  palubě  leza,  „zde 
je  naše  komora.^  Sleznuw  nacházel  jsem  se  w  oiizkém  kum* 
bálku,  wiikol  pofícemi  ohrazeném,  na  nich%  pro  plawce  ustláno 
bylo.  Na  lakowé  lodi  najde  člowěk  tolik  místa  pro  swé  pohodli 
jako  kniha  w  jarmaře.  —  W  koute  swého  IGžka  měl  mfy  plawec 
přihrádku,  na  niž  se  zalíbením  ukázaw,  prawil :  „To  je  má  kni- 
ho>«iia  \^  Chopiw  se  nejohmatanější  knihy,  widél  jsem,  že  lo : 
Razgovor  ugodni  Andríe  Kačifa;  druhá  téi  notně  ošumělá  byla 
modlitební,  a  tf-etí  poněkud  nowějši  byla  hmotný,  wážný  kwar- 
taat,  obšírné  pojednání  o  xozdílu  církwe  Hmské  a  řecké.  Tento 
nenadálý  nález  mohutné  mne  dojal.  Zde  w  tom  korábu  němá-' 
ckcm,  madarčinou  se  líčícím  —  kde  se  i  těm  wídenským  sklep- 
ntkfim  Ferenc  a  Janči  přezdíwá  —  pod  tou  trpkou  kfirou  cizoty 
nalezl  jsem  čislé  sladké  jádro  slowanskél  A  wy  marní  lidé,  kteK 
se  tam  na  zadní  palubě  nafukujete,  aneb  w  kotcích  po  nádherných 
lehádkách  ztwajíce  se  powalujele  —  táži  se  wás :  Kdo  jest  pra- 
wým  wzdélancem?  Wy  snad,  že  se  we  skwostné  šaty  odiwáte, 
že  waše  něžné  ruce  mozoly  nehyzdi;  čili  ten  osuhlý  plawec  w 
plátěné  kazajce?  Kde  se  potuluji  myšlénky  waše,  prázdni  švri-^ 
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héeu  ieiio  si  před  zrcadlem  fousy  krootíle  a  kadeře  rownáfe? 
Wznášejf-li  se  nad  podzemský, kaf  w  Kii  nebeskou,  w  minulost 
hrdinského  ndrodu,  jako  pobožná  mysl  toho  sprostého  Slowana? 
A  wy,  pánowé,  kteH  bytnost  a  osud  národu  Kpotwořowatí  mí- 
níte, do  kadlubu  nowomódni  politiky  jej  tlačíce,  sestupte  semnou 
do  té  zai^azané  komfirky,  a  wyznejte,  le  se  wám  o  takowé  pra- 
vé wzdélanosti  ^ve  waSem  samozwaném  wlastenectwi  a  horlení 
ani  nesnilo !  * 

Weselé,  bodré  myslí  wystoupil  jsem  na  paluba  pod  jasné 
leplé  nebe;  li)ým  wétírikem  ^Haly  praporce  aprowazy  a  pestré 
iaty  ienitin ;  stromy  po  obon  břehách  se  chwély  a  wbiy  Dunaje, 
femotem  tancujíce^  o  staroslawné  říši  morawské  mi  šeptaly. 
Kdoi  by  medle  pochybowal  o  budoucnosti  národu^  kt«rýi  w  so- 
bě takowé  žiwly  chowá,  o  jakýchž  jsem  se  prawě  byl  přeswěd- 
£íl?  Není  ďowčku  dáno,  do  zámérfi  prozřetelností  Boží  nahlé- 
dnouti; jest  to  tak  daremné  snaženi,  jako  onoho  chlapce,  který 
chtěje  za  temného  weěera  zwědéti  kolik  je  hodin,  swíčku  z  okna 
wystrdil,  aby  si  na  wěž  poswítíl.  Darmo  se  namáháme,  tajem- 
stwí  budoucnosti  odhaliti:  powážíme-liale,  žepracowitost,  skro- 
mnost a  pobožnost  nejdéle  trwají,  nemfižeroe  pochybowati,  že 
národ  slowanský  i  tu  nynější  wichřici  hrubého  trýzněni,  oidísné- 
bo  mudrowání  a  jizliwého  utrhání  statně  přežije.  Chwála  Bohu! 
článek  w  novinách  nezabijí  —  sice  by  owšem  dáwno  po  nás 
weta  byla.  Posílejte  maďarské  učitele  do  sloM'anských  osad, 
jimž  darmo  chléb  ujídají,  nemajíce  koho  aneb  čemu  by  je  učili ~ 
zabraAnjle  slowo  Boží  Slowanfim  kázati  —  nedopouštějte^  aby 
chrámy  Páně  stawéli  (tak  se  posud  děje)  —  ale  nedomnívejte 
se,  že  národ  ntlačíte,  který  na  pevném  základu  bázně  Boží  a 
lásky  k  mocnáři  spočívaje,  vašeho  hlučného  novotárství  ouča- 
sten  není,  a  v  divých  výbuchách  kočovnické  povahy  podílu 
nemál 

Po  rozmluvě  s  tímto  pravým  synem  Slávy  (nazývá  se 
Matija  Tirabokje)  nechtělo  se  mi  do  besedy  se  vzdělaným  svě- 
tem na  zadní  pahibě.  Chopiv  se  tedy  knihy  zasedl  jsem  na  lavici 
k  samému  kormidlu,  a  četl  jsean.  Po  nějaké  chvfli  oči  zdvihnmv, 
spatřil  jsem  vážného  starého  pána  vedle  sebe  na  lavici,  kterýž 
neodvratně  na  mou  knihu  zraky  upíral.  Wida,  že  jsem  si  zvě- 
davosti jeho  všimnul,  uznal  potřebu  se  omluviti,  a  pravil :  ,.  Od- 
pusťte, já  si  darmo  Mavu  lámu,  co  to  mílže  býti  za  knihu ;  snad 
ruská ?^—  „Není,  pane,^  odslovfl  jsem;  Je  srbská,  Yuka  Sle- 
fanoviíe  sbírka  písní  národních.^  —  .Což  jste  Srb  rodem  ?^  — 
y,Nejsem.^  —  r^Tedy  snad  Horvát^  aneb  jste  v  Horválsku  čilí 
Srbsku  žil?^  —  „NíkoKv;  jsem  Čech,  a  ta  snadná  práce,  že 
jsem  se  tomu  velekrásnému  nářečí  naučO  (ani  sám  nevím  jak), 
hojně  se  mi  nahradila  užíváním  nejvýtečnějšich  básnických  plo- 
dO  toho  hrdinského  národu.^  -^ Starý  pán  dal  se  nyní  do  hovo- 
ru. Byl  to  upřímný  šlechetný  Madar,  jakéhož  by  člověk  mezi 
mladším  pokolením  darmo  hledal.  Bez  obalu  pověděl  mi  jméno 
své  i  domov^  a  dle  úcty,  již  mu  krajané  jeho  na  lodi  proukazo- 
waii^  zdál  se  vysoké  vážností  u  nich  užívati.  Rozprávěje  o 
Slovanst^vu  jevil  soudnost  a  nestrannost;  tvTdil,  že  ta  rozepře 
jazykíi,  to  nespravedlivé,  šílené  maďaření  vlast  konečně  do  pro* 
pasti  uvrhne.  — „Známi  já  Slováky  a  Horvály,^  pravil;  „oni- 
no  jsou  mírní  a  krotcí,  líto  horKví  a  prudcí;  oba  puk  mají  tvnlé 
slovanské  lebky.  Není  vám  lepšího  ouřadování  než  mezi  Slo- 
váky, mezi  tím  tichým  pracovitým  národem ;  kdo  s  tím  lidem 
obcige,  musí  vyznali,  že  jsou  ozdobou  říše  naší.  Měl  byste 
Slováka  slyšet,  an  před  soudem  jakoukoliv  právní  záležitost 
líčí ;  každý  výraz  tak  důmyslný  a  okrouhlý,  že  by  se  tisknouti 
mohl,  jak  ho  ten  sprostý  člověk  pronesl.^  —  Já  odpověděl 
vzdychaje:  O  fortunatos  nimíum,  sua  si  bona  norínt,  Slavos! 

Při  mnoha  příležitostech  nabyl  jsem  přesvědčení,   že  s 
Hadarem  pravým  a  obstarožným  vůbec  dobře  obcovati  lze ; 


že  se  ale  křiklouni  a  novotáH,  pořádko-  a  Slovanobíjcové  z 
mládeže  a  odpadlcS  jiných  národd  verbiyí,  podle  přísloví  srb- 
ského: „Není  Turka  bez  poturčenceP     (Pokračováni.) 


Z   0  O  R  I  C  B. 

Dne  16,  prosinec   1844. 

Jako  wěřitel,  jenž  svému  dlužníkovi  Ihfitu  k  splácení 
prodloužiti  se  uvolfl,  později  tím  nemilosrduěji  naň  doléhává : 
takž  nám  i  letošní  zinui  své  opoždění  řádně  nabradítí  usíliýe. 
Co  v  těchto  krajinách  přebývám,  nevydržel  jsem  žádný  rok 
přes  10.  d.  listopadu  bez  topení;  letos  ale  počal  jsem  o  čtniácte 
dní  později  svým  Penátfim  obět  na  zimní  oltář  klásti.  Sotva 
že  se  ale  zinui  o  své.  právo  ozvala,  hned  nám  také  svou 
věrnou  pobočnici,  Paní  Burii  *  vyslala,  by  nám  svou  krásnou 
písničku  zazpívala ;  a  ona  savému  úkolu  velmi  bedlivé  dostála, 
nadělujíc  nám  perného  mrazu,  ledu  a  sněhu,  jakého  obyč«jně 
jen  po  novém  roku  na  osm  neb  deset  dní  viděti  bývá.  Onen 
vítr  je  tak  mrazivý  a  pronikavý,  že  mu  sotva  v  topené 
SM^ětnici,  neřkuli  venku  poidiým  pláštěm  vzdorovati  lze.  W 
tom  všichni  cizinci.  Němci  a  Čechové,  sonhlasigí,  že  zdejší 
zima,  ačkoli  o  někoMk  stupňů  menší,  přece  mnohem  dfitklivější 
jest,  nežli  v  krajinách  za  Alpami.  Pra  vdát  ale  tiiké,  že  se 
tato  nesnáze  nelohlto  povětmosti,  alebrž  i  vlaským  stavbám 
pnčílali  musí,  kteréž  obyčejně  vnitř  tak  neuměle  zlmdiovány 
jsou,  že  zima  skrz  dveTe.,  okna  a  podlahu  profukiige,  pročež 
ani  topení  mnoho  nevydává.  U  nás  v  Gorici  aspoíi  se  ve 
všech  domech  nacházejí  kamna ;  v  Uidně  proti  tomu,  v  Benát- 
kách, v  Padově  a  v  jiných  městech  jen  v  bitech  německých 
rodin,  zi'ídka  ale  u  Wlachfl  se  nalézají. 

Němci  jakož  i  Čechové  již  mnohé  předsudky  u  WlacliCl 
M7korenili,  a  pohodli  naších  krajin  den  co  den  se  tu  M'íce 
rozšiřuje  a  nových  příznivců  nabývá;  nicméně  však  se  tu 
ještě  dost  modlářů  starodávného  školomeclví  nalézá,  ježto  se 
zatopených  kamen  co  samého  pekla  Štítějí  a  z  teplých  komnat 
co  šílení  utíkají;  obávajíce  se,  že  by  z  takového  tepla  se 
roznemohli.  To  naopak  za  škodlivé  neuznávají,  když  se  pH 
ohromném  hrnci,  na  zpiisob  staroHmských  uren  udělaném,  svr^ 
chu  dírkovitém  a  žeřavým  uhlím  naplněném  zahřívají.  Ženštiny 
mimo  to  hliněné  koUičky  žhoucím  popelem  naplněné  v  rukou 
držívají,  a  nebo  si  je  pod  sukně  stavějí,  až  se  z  nich  pravé 
uzeniny  stávají.  Z  toho  ze  všeho  si  nic  nedělají;  ale  cihli- 
čky a  ohniště  se  bojí  a  varují,  to  prý  je  pravá  travenina 
hedbávných  tvářiček  a  aksamitových  ručiček  1  ~  A  co  myslíte 
že  k  tčmto  námitkám  otcové  a  manželové  říkají?  —  Oni  jím 
přisvédčnjí,  ba  je  podporují.  Tato  slepá  povolnpst  a  shoví- 
vavost Wlachů  k  svým  chotím  a  dcerám  pochází  ne  tak  z 
nesmírné  lásky  jako  z  jk^h  rozmařilosti  a  zahálčivosti,  poně- 
vadž il  dolce  far  níente,to  jest,  ničeho  se  nedotknouti^ 
zdá  se  jím  nejvyšší  blažeností.  Wlašky  jsouce  za  Čechy  neb 
Němci  neb  za  dokonalé  muže  ze  Svých  krajanů  provdány,  bý- 
vají tak  dobré  manželky  a  hospodyně,  jako  Němkyně  neb 
Češky.  ^  Muže,  ba  jen  mnže  sluší  nejen  ve  Wlaších,  ale  všude 
z  nezdaření  a  poklesání  ženského  pohlaví  obviňovati;  mužŮm 
je  svěřeno  žezlo  vlády  nad  ženštinami,  oni  jsou  od  prozřetel- 
nosti ustanoveny  za  dozorce,  pěstouny,  vychovatele  a  hlídače 
slabého  plemene.  Pnkli  svému  úkolu  nedostávají,  pakli  svého 
povolání  nepamětlivi,  svou  přirozenou  důstojností  pohrdávají, 
pakli  sami  svého  práva   a  své  vlády  se  odříkávají :   af  ne- 


*  Severo-východní  -vichr,  velmi   bystrý    a    palčivý, 
jemuž  Wlaši  Borra,  zdejší  Slované  Buríe  říkají. 
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stf  skají  na  ieiuikoa  mannwoflt,  lealálMl,  neiKéraost,  awéaty* 
alnost  a  jiné  poskwniy,  jeftto  bud  léčiti  zanedbali)  aneb  awé- 
wolně  w  jejich  srdce  wštfpiií. 

W  podobném  poměru  se  nachází  wíaské  wojenstwo. 
Takž  je  na  př.  wlaský  woják  w  femskn  a  w  Neapolitánsku 
nepořádný,  hádawý,  xpuri^,  nep^oshiřný,  w  nebezpečenstwf 
bázliwý  a  zbabělý.  Zato  ale  naši  Lombardí  a  Beiiát^né  od 
ostatních  Wlachfi  se  chwalitebně  liší.  Zdaliž  to  wšecko  ne- 
záleží na  komandanteoh?  Wlaský  wojin  od  německého  neb 
franconzského  dSstojníka  cwičen  a  wc^ien  každému  z  jiného 
národu  po  boku  státi  mfiže.  Bylo  by  to  soiwa  k  ivire  podobné, 
co  cestowatelé  z  papežských  neb  sicilských  sCátfi  pKoházejíce 
o  necwiěenosti  a  nemrawnosti  tamějáich  wojékii  w^TNrawiýí, 
kdyby  stejné  jich  zpráwy  o  tom  neswědciy.  Woják  ku  př. 
stoje  tam  na  stráži,  když  začíná  walné  pršet,  swé  místo  bez 
dowolení  opouští  a  w  kasárně  ba  i  w  hospodě  awé  útočiště 
hledá.  Má^M  pak  we  špatném  powětH  někam  stupati,  neostý- 
chá se  swému  setn&owi  wšelgaké  námitky  činiti  a  mu  domlou- 
wati,  že  w  takowé  psotě  žádný  křesfan  na  cesta  ae  newydá. 
(Dokončení.) 


1»NKI  KROKIKA. 

České  diwadlo.  W  ueděli  d.  %9.  m.  m.  prowozowalo 
se  we  prospěch  p.  Grabingra  ponejprw :  „Chce  mít  šwandu^, 
firaška  we  4  jed.  od  Nestroye,  přel.  od  D.  Piinera.  nJux^  ná- 
leží k  ncjbignějšíffl  wýroatkum  Ňestroyowa  dfiwtipu ;  je  to  do- 
wádíwé,  přitom  ale  také  w  mezech  takowé  slušnosti  hopkiýícf 
dítko,  že  se  mu  i  nejpřísnější  mřawokarce  zasměje.  Mimo  to 
je  w  tak  dobré  diwadelni  powěstí,  že  se  bylo  čemu  diwili, 
že  se  již  dKwe  na  našich  prknách  newyskytlo.  Ale  owšem !~ 
melo  to  swé  obtíže  —  překlad  a  prowození  —  a  ty  se  ani  při 
nynějším  předstawení  nepřemohly.  Onen  setřel  swou  neobra- 
tnoslí  skoro  wšechen  barwitý  lesk  originálu,  a  toto  byla  wlažná 
woda  místo  wřelého  punče.  Ale  fraška  sama  w  sobě  má  tak 
edrawé  jádro  —  je  tak  sibiá  w  komických  situacích,  že  ji  sebe 
wětší  maltretowáni  Bezabge;  —  odtud  také  onen  smích  obecen- 
stwa,  kierýž  takořka  nepřetržené  trwal.  — P.Grabinger  nemGže 
hrát  „praaíilionského  chlapa"  Hrozinku ;  k  tomu  nemá  dost  po- 
$  hybliwosti,  žiwosti  a*  humoru  —  zwláště  ale  té  Nestroyowské 
ironie,  která  skoro  wlechny  oblíbené  wýtwory  powěstného 
komika  widenského  tak  nadechiýe,  že  skáčí  jako  diblíci.  Budíčka 
hrál  p.  Hametnerl  OnC  hnge  tuto  roii  nyuí  také  německy;  ale 
eo  nedowede  tam,  to  dowede  tím  méně  zde,  kde  mu  ještě  jazyk 
překáží.  P.  Kaškowi  připadl  podomek  Kašpar.  Pěkná  to  role; 
p.  Kaška  takéhlawni  n^tiny  tohoto  klasického  charakteru 
dobfe  wywedl ;  w  celku  ale  —  budto  že  se  po  celý  čas  we 
swém  wlastnkn  okresu  nepohybi^e,  anebo  pro  nějakou  indispo- 
líci  —  byl  trochu  mdlý.  Proč  p.  Schmiller  pořade  zuřil,  nepo- 
chopigeme.  Ostatní  mužské  role  nestojí  za  řeč.  Z  dám  pro- 
•wedly  p.  Kolárowá,  Ri^á  a  Skalná  partie  swé  tak  dobře,  jakž 
jen  obmezeaost  těchto  úloh  dowolila.  Ostatní  nic  nepokazily.— 
W  celku  panowalo  mnoho  smíchu,  a  místa  byla  přephiěna. 

J.  K. 

Měňanská  beseda.  Poslední  den  w  roce  —  po 
wděčnén  zpomenutí  na  rok  minulý  ztráwili  jsme  ho  w  kole 
srdečných  přátel ,  kteří  se  byU  wečer  w  sále  Žofínském  sešli. 
Být  to  dojímawý  pohled  na  ty  dlouhé  řady  stolil,  u  nichžto  se 


tw£^e  osedlých  otcd  a  kwětoodch  dceniiek,  iwarných  jonákt 
a  stydlawých  panen  w  rozmanité  směsici  střídaly.  Nade  wšenw 
ale  wzuášel  se  duch  weselosti,  a  nabízel  je  k  srdečnému  howo-» 
mak  libozwukým  písním.  Zawziiěla  hymna :  Slyš  nás  Bože 
atd.  —  pak  začalo  býti  žiwěji;  nyní  se  wyskytowali  řečníci,  tu 
zněla  „Swomost^,  jinde  národní  —  až  konečně  pbiým  proudem 
Wašákdw  |>ěkaý  a  wyzjiačný  zboř  zašuměl.  Ceíá  beseda  zdála 
se  býti  jedinou  rodinou,  wespolek  se  milující  jako  bratry  n 
sestry.  Takowéto  wečery  býwigf  ^ el^ým  paloukem  na  pustině 
žiwota  lidsk^o  a  musejí  se  w  paměti  zachowati. 

Z  Liblína.  {Beseda.  D/uky.  CkmeleHsk^,)  Dne 
•26.  prosince,  neb  jak  se  wUbec  Hká,  na  prostřední  swálek, 
dostalo  se  nám  roztomilé  pochoutky.  Měli  jsme  zde  besedo, 
t.j.  přátelskou  schdzku  k  poslechnutí  čeaké  hudby,  českých 
písní,  českého  čtení,  jejížto  čistý  wýnos^obětowán  byl  jednomu 
občanu,  krutým  neštěstím  jmění  swého  zbawenéfao.  —  Meij 
hudebními  kusy  wynikía  zwláště  uwertnra  ze  apěwohry  „Mon<* 
tekowé  a  Kapuletowé,"  pak  národní  písně  od  Lahíckého.  Osta«* 
tttě  hrály  se  naswdce  walčiky  <  polkami,  a  wesměs  mislroě  sa 
prowedly.  S  hudboo  střídalo  se  čtanf  a  písně,  čími  arci  kiasof 
cit  rozpustflé  a  tancechtiwé  nožky  na  uzdě  držel.  Panna  Ka-* 
tinka  Klementowa,  jedna  z  našich,  přednesla  „Píseň  českou^ 
od  B.  Jablonského,  pak  píseň  od  Wlaatimily  RQžičkowé  pod 
názw^em  „Česká  semě^  s  pochwaloo  a  wšeobecným  tleskotem, 
prwní  píseň  musela  opakowati,  a  druhou  zpiwala  wíce  naň 
dwakráte.  Pak  zpíwal  welmi  pochwalně  p.  V.  John  „Příchod 
Čechd^"  a  „Čecha"'  od  W.  Jar.  Picka.  Weškeré  tyto  písně 
jsou  w  hudbu  owedené  od  F.  Lad.  Karasa ;  wesměs  se  mu  po- 
dařily, a  patří  k  nejlepším,  jež  složil.  Pilný  skladatel  tento 
hodlá  nás  co  nejdříwe  obdařiti  wydáním  malé  sbírky  písní  swých. 
—  Ze  wšeho  čtení  byli   s  nejwětší  libostí  přuatí  „Staří  m«dff«? 

cowé— nowi  blázni,^  od  Tyla,  jimiž  nás  p.  Dr.  R plekwa- 

pil,  a  u  spanilých  posluchaček  obzwláštní  obliby  a  welikého 
tleskottt  došel.  Na  to  přednášel  p.  K  — -  s  „Já  jsem  Čeoh^  a 
„Ženit  nebo  neženit^  deklamowánky  od  F.  Kubeše.  Skoda,  ža 
to  lépe  neuměli  K  tomu  přidal  ještě  humoristické  čtení  odW. 
Plzeňského  „Co  máme  nejwiee  mílowati?^  Konečně  četl  pan 
A.  W....1,  studiůící  z  Plzně,  „Konmu  wšechiásek^  od  Tyla.—  ' 
Weškeré  společnost  se  dobře  bawila,  což  tím  doswědčím,  ie 
hosté  až  po  dwanácté  z  pfifaioci  se  rozcházeli.  Mezí  těmito  byki 
taká  několik  děwčat,  které  (jakž  i  na  diwky  české  arci  sluší) 
w  naší  milé  mateřčíně  hezky  obratně  a  pořádně  si  počínají. 
Jenom  tu  wado  mají  dosawad,  že  jak  mile  od  někoho  z  našinoft 
se  obrátí,  hned  do  jiného  jaz^  se  pouštějí.  Zdát  se,  jakoby 
ještě  nebyly  pochopily,  že  se  k  jazyku  swému  před  každým 
přiznáwati  mají.  Doufíime  ale,  ie  to  ještě  nahlédnou.  Aspoň 
máme  u  nich  lepší  nadějí,  nežli  o  našich  mladých  páuil,  z  nichžto 
starý  šlendrián  žádným  zpfisobem  ¥rypuditi  nemůžeme.  —  Práwě 
mám  pří  ruce  Kwěty,  čta  pozwání  k  ctiteldm  rwečnělého  Chme- 
lenskébo,  a  tu  mi  připadá  myšlénka,  že  by  k  oslawě  tohoto  • 
naši  národnost  tak  zasloužilého  muže,  přispěl  i  krátký  žiwotopis 
jeho,  ku  kterému  by  se  někdo  z  našíncfi,  jenž  wíce  okolo  nélio 
býwal,  odhodlati  mohl.  A  nedala  by  se  také  jemu  ke  cti  „Kytka^ 
obnowiti?  Já  myslím,  že  by  se  toUk  písní  a  básní  sešlo,  aby  se 
nejen  s  pochwalou  wydáwati,  ale  i  w  ní  pokračowat  mohlo. 

J.  Slawibor  Libtínský. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Čislo  3. 

18.  ro€.  béli* 

£«sopls  tento  se  we 
•lOMu  l»oii|iUiUw«i  Caa 
bfttleinském  plácku^  na 
gtarém  M^ti  é.  S50) 
wydáwi  po  pAUr&fch 
thkrBte  za  týdea,  a  slc« 
w  Autarý,  ite  itwvCok 
a  w  aubolu. 


EWÉTI 


NÁRODNÍ  zAbAWNÍK 


PRO 


ČECHY,  HORAWANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


Předplácí  se  na  2twrt 
I«la  I  si.,  M  pftl  Uu  • 
xl.,  na  celý  rok  S  a1. 
45  kr.  sir.  U  e.  k.  po»lo- 
wnith  ouřadii  RakoMiib. 
mocnafstui  pAlletne  i 
■  |>atHJnoii  obalkoa  < 
xl.  S6  kr.  atř. 


Otecadccra. 

Pan  Semil  —  lak  se  nazýwal  cizinec  —  nezůstal 
státi  při  radě,  ale  podporowal  také  rodiče  a  pomáhal 
penězy,  aby  déwče  wyššího  U(!ení  dojili  mohlo,  a  Ja- 
roslawa  pokraCowala  denně  u  poznání  Fozličných  wé- 
domostí.  Takto  powznesla  se  zrustajíci  dewa  přewahou 
ducha  i  krásy  tělesné  daleko  nad  družky  savého  sláří. 
Otec  její  nedal  se  ale  tím  wším  mejlili  we  swé  zásado. 
V\i  se  čemu  chceš— Hkáwal,  a  k  čemu  se  li  piíložilost 
poskytuje,  ano,  uč  se  wšemu,  co  žiwot  šlechtí  a  ducha 
powznáší,  jenom  se  přitom  modlíwej  a  pracuj  a  zpívvej. 
Zůstali  wždy  zbožnou  w  tom  smyslu,  jakž  toho  wyšší 
náhledy  twé  požadují  —  wždy  pracowitou  a  we  wšech 
dobách  a  poměrách  udrž  jasnou  mysl.  Matka,  ačkoli 
rozličné  wyšší  záméry  stran  dcerušky  chowali  se  zdála, 
přece  dobře  pociiopiia,  co  otec  swými  zásadami  zamý- 
šlí, a  z  dráhy  swé  se  newysinouc,  šetřila  napomínání 
otcowých.  Dceruška  wšak  byla  předmčtem  obdiwu, 
dílem  i  záwisti  weškerého  sousedslwa. 

O  panu  Semilu  si  lidé  ledacos  wyprawowali,  ač- 
koli žádný  o  nčm  nic  newčdul,  leda  že  je  člowek  do- 
bročinný, rozšafný  a  welmi  wlídný. 

'     „Hic,  hle!''    prawila  sousedka  Baruška;    „co   li 
liilé  s  tou  holčicí  wywádějí!  Jaká  to  nádhera  !" 

„Ba  ano!''  odwece  druhíli;  „chodčjí  tam  asi  tři 
učilelowc  a  učitelky.  Nač  to  mučení  ?  Já  bych  i,wou 
Kačenku  nerada  takhle  trápila.  Když  umí  kousek  jídla 
uwařit,  a  něco  domácí  práce  zastat  —  dost  na  déwče!'' 

Jaroslawina  matka  mela  jiné  náhledy  o  wychowání 
díwčím,  a  že  i  pHméřeníjM  byly,  o  tom  swčdcila  wy- 
winující  se  powaha  Jaroslawina.  Nejwčlšího  w.sak  úča- 
slenstwí  bral  na  tom  pan  Semil,  i  bylo  podiwno,  kterak 
on,  cizý  člowěk,  skoro  každodenní  Jaroslawino  po- 
stupowání  w  rozličných  wédomoslech  pozorowal,  sám 
dle  možností  pomáhaje.  Když  to  ale  rodiče  nepozoro- 
wali :  tu  objal  díwčici  a  mocně  jí  k  srdci  swému  priti- 
sknuw,  na  čelo  jí  políbil,  an  se  w  očích  jeho  slzy  lesknuly* 


„Sne,  blahý  sne,  zašlý  we  snách  néoswitných, 
buJ  wítáu  w  pablesku  zmrtwělého  blaha  !'•*  —  šeptal 
jednou  w  okamžení  neobyčejného  rozčilení.  „Upokojen 
odeberu  se  zase  zpět  w  dálnou  cizinu ;  nebof  zřím^  že 
nelpí  kletba  na  plodu  kmene  rozkotaného  l'^ 

Jaroslawa   nerozumějíc   slowfim   těmto    a  wšak  ' 

náružiwě  planoucflio  wzhledu  Semilowa  se  hrozíc,  wy- 
winula  se  z  rukou  jeho,  a  s  jakousi  ostýchawostí  naň 
hleděla.  Twář  její  wšakjewila  hrdost  a  nejistý  úsměch 
pobráwal  ušty  jejími. 

„To  je  wzhled  Lein !  —  ano,  tak  ze  wšech  žen- 
štin jedinou  Leu  wídal  jsem  před  sebou  státi!''  šeptal. 
„Neboj  se  mě,  Jaroslawo!** — prawil  pak  hlasitě  dá- 
le, „wěru,  nemáš  nade  mne  přítele  bližšího  a  upří- 
mnějšího. Ano  já  le  miluji  wíce  nežli  otec  Iwíij  i  matka 
twoje  1^  • 

Dewče  před  ním  nedftwěřiwě  stálo,  pewně  w 
twář  mu  hledíc;  její  oči  se  wšak  jiskřily  co  lesky  slu- 
neční na  dwou  diauranlech. 

„Tys  hrdé  děwče !  u  pohledu  twém  pomníwám  na 
mladou  Ivvici,  kterou  jsem  si  wychowal  na  pomezí  sa- 
harském I'' 

„\Věru,pane  Scmile,''  prawila  matka  Jaroslawina, 
do  síně  vystupujíc  a  slowa  domácího  přílele  zaslechnouc, 
„zdá  se  mi,  že  díwka  důaiyslem  nadaná  dobře  přirow- 
i^atise  dá  1  wici,  jakož. díimysiný  mladík  orlu.  Žen- 
ská má  wíce  náru/.iwosti,  palčiwosti,  a  pH  wší  dušewní 
síle  swé  s  láskou  a  touhou  přece  lpí  na  zenu,  co  za- 
tím mysl  mužská  letem  orlowým  se  wznáší  nad  oblaky 
a  na  wysoké  záměry  se  odwáží.'^ 

„Pamatowala  jste  na  to  u  wychowání  Jaroslawy? 
Hleděla  jste  jí  zdíleti  plamen  wyššího  žití  ?  Wěru,  jeslí 
to  dcera  hudná  malky  welikomyshié  í'*'^ 

Při  těchto  slowech  podíwal  so  bystře  we   twář 
ženě,  která  wšak  jakoby  skoumawému  wzhledu  jeho 
se  wyhýbala,  oči  k  zemi  klopíc,  Jaroslawu  k  sobě  při- 
lnula a  se  wzdechein  udušeným  k  prsoum  swým  jí  při-    ^ 
tisknula.  W  okamžení  se  wšak  zpamatowaía  a  prawi^iQiC 


.  ^Není  to  zaslepená  láska,  jakož  mnohé  matky 
klame  u  posuzowání  swých  dítek;  dílem  tušení,  dílem 
jakýsi  wýraz  w  twáři  Jaroslawině  mě  dohání,  že  se 
neohlížím  na  úsudky  cize,  ale  wychowáwám  děwče  dle 
wlastního  přeswědčení.  Dejž  Bfih,  aby  byla  Šťastnou— i^ 
dlouho  a  stále  !^ 

yjDlouho  —  a  stále ;  ano,^  dí  Semil,  oói  upínaje 
ve  twář  díwčí  —  „newím,  bude-Ii  to  možná.  Swět 
nepřeje  wýstřední  mysli;  musí  pohledáwati  weškeré 
štéstí  swé  sama  w  sobě.  —  Stále  a  dlouho  šťastná !  — 
To  je  welké  požadowání  od  osudu.  — Mnoho  záleží  na 
tom,  na  jaké  hwězdě  se  děwče  narodilo.* 

„Na  jaké  hwězdě?**  prawila  žena  poněkud  se  za- 
chwějíc;  „to  wí  jen  Bůh  a — ^ 

„ — a  wyf**  doložil  Semil  hlasem  pewným,  i  wstal 
a  ruku  swou  ženě  na  rameno  položiw,  prawil:  „O  té 
wěci  máme  mnoho,  welmi  mnoho  spolu  rozmlouwati  !^ 

Jsi-li  smulen,  wejdi  si  do  prostory  —  příroda  té 
uzdrawL  Ochladlo-li  srdce  twé  třeba  až  k  zrartwení, 
planoucí  zář  sluneční  opět  je  roznítí,  a  čerwánky  snad 
wyloudojí  poslední  ještě  slzu  z  očí  twých.  —  Hoříš-li 
wšak  zápalem  zouťanliwým,  pusť  se  do  šírého  swěta ! 
W  hluku  jeho  zapomeneš  i  na  malicherné  bolesti  swé, 
ježto  w  úzkém  srdci  twém  tak  welkého  místa  zajímají, 
ale  u  weškerenslwu  jen  co  nepatrné  se  jewí!  —  „Do 
swěta,  ano  — dobrého  swěta!"— zwolal  Semil  jednoho 
wečera,  s  rozpiatýma  rukama  w  soumračnou  dálku  hle- 
dě. Je  tomu  wšak  již  dáwno  !  Tenkráte  byl  ještě  mla- 
dý, a  pod  černými  kadeřmi,  za  hladkým  smělým  čelem 
střídaly  se  ještě  dalekosáhlé  myšlénky.  —  A  což  nyní  ? 
Což  je  stár  ?  Nikoli !  Nemnoho  let  od  ony  doby  odply- 
nulo — jsou  wšak  daowé  jednotliwí  nad  léta  důležití, 
a  jsou  roky  riad  wěky  wážící !  — 

Semil  náležel  k  oné  třídě  lidí,  jimž  osud  jiných 
nadání  neposkytnul  mimo  —  dušewní.  Ale  co  s  nimi 
we  swětě  materiálním?  Kdo  se naučillichwai-iti  s  dary 
ducha  swého,  len  zde  nic  nezíská,  kdyby  i  sebe  nada- 
nější byl.  Malý  a  prostřední  duch  snaží  se  pilně  hrstku 
nadání  swého  draze  prodati ;  důmyslnik,  w  němž  bohaté 
swěty  se  zrozují,  zdarma  rozhazuje  jich  símě  a  den  co 
den  chudne — ano  často  i  zajde  w  chudobě  swé.  To 
jest  kletba  důmyslu  !  — 

Semil  byl  nešťastný,  ne  w  jednom,  ale  w  každém 
ohledu.  Bez  jmění  jsa,  zlým  příhodám  a  horším  ještě 
lidem  w  mocnost  klesl.  Utiskowáním  jejich  zemdlel  i 
duch  jeho.  Že  wšak  byl  i  wášniwý,  to  zrušilo  mnohé 
záměry  a  zlomilo  síly  mladíkowy.  Kdo  se  ale  může 
lomu.  díwiti?    Zdaž  jen   boháčům   a  obyčejníkům  na 


swětě  dáno  privilegium  zápalu  náružiwého?  On  milo*- 
wal  —  wroucně  — newýslownél  Ale  obraziwost,  jfeho 
weškerou  powahu  owládajíc,  nedala  mu  rozmýšleti  o 
pozemských  zá^dách  lásky,  a  —  snažení  se  jeho  o 
díwku  wywolenou  kýlo  powažowáno  za  opowážliwost, 
ano  za  šílenost.  Tu  ještě  jednou  ji  obejmul,  hráz  be- 
zedného jezera  lásky  jeho  se  protrhla,  on  newýslownou 
bolestí  rožerwal  srdce  swé  a  proudy  citů  hořídch  zdály 
se,  že  roztěkají  se  kolem  něho..  Podobal  se  šílenci.— 
Kdo  neokusil,  nepochopí  I 

Wečer  před  jeho  odchodem  byl  pochmurný ;  Se- 
mil a  Lea  stáli  w  zahradě  a  loučili  se.  Tu  ji  nejswč- 
tější  skládal  přísahy  wěmosti,  přísahy,  jaké  rušiti  zlo- 
čin byl  by  neslýchaný.  On  se  s  ní  slowy  a  sliby  za- 
j  snoubil  tak  před  Bohem,  jakž  toho  před  lidmi  učiniti 
měl  kněz  —  po  šťastném  na wrácení  se  mílenco wě. 

„Ne  —  ne!"  zwolala  Lea.  —  „Ty  nemůžeš  —  ty 
nesmíš  odejíti.  Jakž  možno  mně  pozůstati  zde  w  po- 
směch a  w  potupu  lidem  ?  O  Semile,  smiluj  se  nademnou 
a  zůstaň  zde!  —  Důwěřují  se  w  přísahy  twé,  wím,  že 
mne  miluješ — ale  přece — okolnosti  wládnou  člowěkem 
—  ty  snad  podlehneš  w  cizině  dojemům  nowým,  a  kdož 
wí  —  kdož  wí,  zdaž  na  mne  —  na  nešťastnou  nezapo- 
meneš! Proč  medle  i  předomnou  tajíš,  kam  wlastně 
zaměřuješ?" 

„Daleko  —  daleko  —  za  swým  štěstím!  Ne  pro 
sebe,  alebrž  pro  tebe,  drahá  Leo!  Nelze  mi  snášeli 
déle  wýčitky  twých  příbuzných,  nelze  mi  tebe  wíděli, 
an  trpíš  a  slzíš  pouze  proto,  že  odemne  neupouštíš  a 
za  muže  jiného,  od  nich  ti  wykázanéh<},  prowdati  se 
nechceš.  —  Ano  Leo,  já  jdu  za  štěstím  swým  i  twým 
a  brzo  se  nawrátím.  Daleko  jdu,  to  je  prawda  —  ale 
brzy  opět  se  nawrátím." 

„Jdi  tedy  s  Bohem,"  prawila  Lea,  a  twář  její  při 
slowech  těchto  zbledla,  a  pak  chwějíc  se  prawicí  swou 
jej  obejmouc,  otřásla  se  jako  žena  odhodlaná  na  wše- 
cko  /.lé,  —  „Jdi,  a  na  třetí  den  pomni,  že  mě  wkládají 
do  hrobu." 

„Leo!  pro  Bůh,  co  myslíš  ?" 

Ona  neodpowídala. 

„AVíš  jiné  rady?  Rci,  co  počíti  mám ?  Či  w  sku- 
tku se  we  mne  nedůwěřuješ  ?" 

„Dňwěruji  —  ale—" 

„Ach  !  —  nyní  tobě  rozumím.  Spolu  wšak  mi  nyní 
tiiké  jiná  myšlénka  napadla. — Pryč  odtud  musím,  nebof 
čest  a  srdce  mi  přikazují,  bych  tebe  šťastnou  učinil. 
Zde  mi  wšak  štěstí  nekwěte,  wímť  ale,  kde  je  naleznouti. 
Zdali  wšak  by  stačilo  k  upokojení  a  k  ubezpečení  twc- 

mu.  kdybvch  slib  swůj  zde  pod  nebem  i 
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t4ibé  složený  opčtowal  před  oltářem  a  w  ruce  twé  u 
přítomnosti  kněze  přísahu  swou  složil?  —  Kdybychme 
se  dali  zasnoubiti?^ 

„O  pak  budu  míti  síly  a  hrdostí  wšecko  snášeti I^ 
zwolala  díwka  w  blahém  zanícením 

„Síly  a  hrdosti?**  opětowal  Semil  s  bolestným 
úsměchem,  a  na  chvilku  se  zamlčew,  doložil  řka :  „Ano, 
takž  učiním  po  wůli  twé  i  swé ;  nelze  mi  wšak  dlouho 
zde  meškati,  a  jenom  pod  jedinou  welmi  důležitou 
wýmínkou  se  zasnoubiti  mohu,  aby  totiž  zasnoubení 
naše  tajemstwím  zdstalo  až  do  mého  návvratu.  Uwolíš 
se  k  tomu?** 

„Ano  —  ke  wšemu,  drahý  Semile;  ale  jakž  bude 
možná  tak  rychle  a  tajné?'' 

„O  to  se  postarám.  —  Na  třetí  noc  mne  zde  oče-^ 
káwej.** 

Odešel ;  a  sice  s  prajinými  myšlénkami,  nežli  se 
před  chwíli  byl  nadál. 

(PoJsračowánh) 


WÝLET   DO   UHER. 

(Pokračowání.)  Mezi  četnými  hostmi  na  parní  lodi  (hylo 
nás  wíce  než  člyrysta)  nacházel  &e  téz  pau  Bia  schne  ck  (!), 
rodilý  Slezan,  w  Uhrách  usedlý,  zemčpisec  a  známý  skladatel 
nedáwuo  wyšlc,  dosti  dobré  mappy  králowstwi  uherského.  Sko- 
da jen,  že  ho  módní  šílenost  maďarísmu  tak  zawedla,  že  pH  jme* 
nach  míst,  řek,  hor  a  t.  p.  jen  maďarský  názew  napsal  a  jen  zde 
onde  německý ;  slowanská  jména  dočista  wynechal,  kdekolíw  se 
jea  maďarská  prezdíwka  nalezli  aneb  wymysliti  dala.  Takowá 
mappa  mfiže  se  oku  zumvého  ^vlastence  líbiti,  ale  pocestn(^mu 
ani  za  mák  platná  není ,  jakž  jsem  toho  po  cestě  swé  dosti  zku- 
sil. Ptejme  se  jen  Slowáka  po  městech  Losoncz,  ROcze, 
Pelsocz  a  t.  d.  —  o  těch  newí ;  ale  dobré  zná  Lučenec,  Re- 
wuci,  Plešiwec ;  že  pak  zhyzděné  názwy  domowa  swého  newí, 
není  diwu ;  tof  jen  ten  zná,  který  se  tahowým  slowOm  nazwíce 
E  brusu  nowým  schwálně  učí.  Podlé  staré  mappy  Lipského,  na 
níž  slowanská  jména  alespoň  per  parenthesin  připojena  jsou, 
přece  se  člowěk  doptá;  ale  Blaschneckowa  mappa  nawzdor 
čistému  wýkresn  a  tisku  pocestnému  nikam  nepomOže. 

Prwní  zastawení  pod  Brelislawou  jest  GOnyo,  kdež  se 
lidstwo  opět  střídalo ;  neb  na  blízku  jest  město  Ráb,  do  něhož 
dostawníky  a  selské  fiírý  pocestného  wezou.  Jednotwárnost  kra- 
jiny pořád  Irwá ;  wyskylne-li  se  jednou  utěšenější  poliled.  jest 
lo  jako  zrnko  pšenice  w  korci  piew  —  Člowěk  muže  hledati 
celý  den,  než  ho  nalezne,  a  pak  to  ani  za  prácí  nestálo.  U  Ko- 
márna se  loď  po  druhé  zastawuje;  škoda  že  pro  stromo wf  a 
hradby  málo  co  od  města  wíděti  lze.  Němci  jméno  té  pewnosti 
(něm.  Komorn)  odwozují  od  oJporu,  kterýž  nepřálelfím  kladla  — 
„Komm  morgen  !^  —  jakož  na  krčmách  heslo  býwá :  „Dnes  za 
peníze,  zejtra  zadarmo.^  Slowana  wšak  hejna  komáru  krwo- 
lačných  dosti  žiwě  na  pnwod  toho  jména  připomínají. 

Po  ouprawném  obědě  na  lodi  bawilo  se  obecenslwo  na 
palubě  dosti  nenuceně ;  jakmile  se  člowěk  nají,  nabýwá  též  wlí- 
diiosti  a  ochotnosti,  lačný  jest  i  sobecký.  Blíže  a  wýše  je- 
wily  se  nám  pahrbky,  zwlášlě  na  prawém  břehti,  až  se  pak  slaw- 
né  město  Ostřihem  se  swými  četnými  kostely  objewilo.  Lodní 
Mosl  jako  u  Břetíslawy  a  Komárna  se  otewřel,  aby  nám  prů- 


chodu proptyčil,  a  loď  k  pHstawu  se  zaločiwší,  poskytla  nám 
pohled  na  obrowský  chrám,  jejž  arcibiskupowé  ostřihomští,  prí- 
masowé  králowstwi  uherského,  blíže  města  na  dosti  wysokém 
Wrchu  st«wí.  Jest  to  skwostné  dílo,  newím  wšak,  kdy  se  do- 
stawi.  Nachází  se  w  podobných  okolnostech  jako  clirám  w  Ko- 
líně nad  Rénem,  a  náš  SWatowítowský  w  Praze ;  síly  jednotli- 
wce  k  dowršení  takowého  dila  nestačí,  byt  by  to  i  primas  uher- 
ský byl.  Sloh  je  wlaský;  nádherně  se  wznáší  štít  sochami 
ozdobený,  ale  lešení  okolo  stawby  wadí  oku.  Poloha  je  we- 
likolepá ;  powážíme-Ii  wšak,  že  skrowná  lidnatost  ostřihomská 
nikdy  ten  kostel  nenc1)}lní,  pi  lílí  bychom,  aby  na  jiném  místě  stál. 

Pod  Ostnhomeni  oudolí  se  ouží ;  a  na  obou  břehách  píi- 
stiipují  až  k  samému  Dunaji  hory  zelené,  doubím  obrostlé  — 
blížíme  se  k  Wyšehradu.  Jakž  by  Čech  zde  na  pražský  Wyše- 
hrad  nezpomínal?  Toto  někdejší  sídlo  králů  uherských  owšem 
není  středištěm  slawných  pro  nás  památek,  jest  ale  wystawěno 
duchem  i  jménem  slowanským;  na  wysoké  skále  ční  prostranné 
zMceniny,  mohutná  řeka  k  jeho  patám  se  winc,  kolem  šumí  zele- 
né doubrawy,  a  nowowěká  wojenská  slawba  starožitný  ráz  mu 
newyhladila.  —  MSj  weselý  Ilir  swinowal  nyní  plachtu,  kteráž 
w  poledne  proti  oupalu  slunce  přes  paluba  prostřena  byla,  pK 
čemž  jsem  několik  slow  s  ním  mluwil.  Jeden  Angličan  pro- 
cháze  se  okolo  nás,  pozastawil  se  u  mne  řka :  „Prosím,  jakým 
to  jazykem  mluwíte  ?  —  Nepochybně  uherským  ?"  —  „Nikoli," 
odpowěděl  jsem,  lo  je  mluwa  slowanská,  nářečí  ilirského."  — 
Angličan,  usmíwaje  se  prawil:  „Tofje  tu  diwná  směsice!  — 
lUe,  lam  ta  kupka  mladíkři;  jaký  se  to  n  nich  jazyk  ozýwá?" 
—  ,.To  je  český  howor."  —  „A  tam  ten  sbor  fousáčfi?"  — 
„To  je  Maďarčina."  —  „Prawá  babylonská  wěž!"  zwolal  An- 
gličan ;  „kapitán  lodi,  Němec,  welí  slowanským  a  wlaským  plaw- 
cfim  anglicky;  ná])isy  a  náwěšlí  jsou  napsány  francouzsky  a 
uhersky  —  lof  aby  pocestný  byl  oprawdowý  kardinál  Mezzofan- 
ti!"  - 

Doploulí  jsme  k  hořejší  čtísti  ostrowu  Swatého  Ondřeje 
a  spěchali  po  jeho  lewém  boku  k  Wáco%u,  kdež  se  též  parní 
loď  zastawuje.  Město  s  pěknými  staweními  a  s  nowou  nábřežní 
příjemný  pohled  poskytuje ;  tam  mezi  nižšími  domy  ční  wítězo- 
slawná  brána,  ke  cti  císařowny  Marie  Terezie  wystawěna.  Za 
Wácowem  k  wýchodu  hned  začínají  dědiny  slowenské;  jakož 
naproti  na  prawém  břehu  krajina  mezi  Ostřihomem  a  Budínem 
wýhradně  Slowany  obydlena  jest;  a  w  jediném  městyse  Swatém 
Ondi-eji  je  sedm  kostelS  řecké  církwe.  Tak  se  to  w  Uhrách  wO- 
bec  nachází.  Kde  je  krajina  wnadná,  horami  owěnčena,  tam  se 
prabydlilelé  udrželi;  kočownické  honiy  nájezdcfi  po  rowinách 
se  roztěkali. 

„Pouště  Maďar  libnje,  jsou  milší  Tatry  SlowákQm; 

Tuk  wywolil  dobré  ten  země,  tento  nebe." 
(Pokračowání.) 


Z    G  O  R  I  C  E. 

Pne  16.  prosince   1 844. 

(Dokončení.)  W  mnohostranném  ohledu  mohou  se  Wlaši 
našimi  protichQdci  nazýwatí.  My  ku  př.  wážíme  si  domácnosti 
a  pokoje,  Wlaši  nejwíce  w  hluku  a  weřejnosti  sobě  libTýl, 
Řemeslnici  pracují  na  ulicích;  w  kawírnách  lidé  ne  w  komna- 
tách, ale  wenku  na  ulici  sedají ;  wětSí  část  obywalelstwa,  aspoň 
w  letě,  celý  den  až  do  píSlnoci  po  ulicích  se  pohybige  ;  protoi 
není  čemu  se  diwiti,  že  na  domácí  pořádnost  a  čistotu  mnoho 
nedbají.  My  chodiwáme  rádi  Časně  spát  a  časně  ráno  wstáwó- 
me ;  Wlachfim  je  noc  milejší  než  den,  tak  že  wšíckni,  krom 
řemeslníka,  teprwpo  ptllnoci  někdy  ňyj^ijA^eVfí)^  ^  ^^^^^  ^^^IC 
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diny  se  po  posteli  ohleddwají.  Tak  rordflné  Epílsoby  a  zwyky 
jsou  laké  pnčinou,  ze  seweratié  s  Wluclty  l»k  snadně  spI*óteUlt 
se  nemohou.  M  ale^  jak  jsem  se  prwé  dotknul,  mnohé  před- 
sudky zmizely,  aspoň  zaťíuiýí  Wlusi  uziiú\>ati,  že  h*dc  za  jich 
hranicemi  nejsou  nemotorní  a  (npí,  jak  se  jeste  mnozí  domníwají, 
ale  že  se  welkými  přednostmi  wyzuačují.  Co  se  pak  našich  kra- 
janu týče,  ty  pro  swou  ohebnost  a  prawideluou  wejřečnost  wždy 
wétší  pHzně  u  Wachu  si  dobýwají. 

Mezi  jinými  pi-edsudky  nejsměšnější  jest  nechuť  Wiachu 
k  záchodům,  jež  oni  za  neihd  pokládají,  twrdice,  že  jejich  zpCi- 
sob,  noční  stolice  w  konmaltích  držeti,  mnohem  slušiiějsí  jest. 
Já  jsem  nfld  tím  nemálo  u/asl,  když  jsem  se  ponejpnv  w  Kopru 
(Capodistria)  po  dlouhém  hledání  od  domácí  paní  doweděl,  že 
se  tato  potřeba  w  mém  pokoji  nachází!  Každé  ráno  p»k  se  ty 
pokladnice  do  sudu,  nezřídka  také  w  noci  na  ulici  wyprá/duují, 
tak  že  již  mnohý  noční  tulák  takowým  nadělením  ohlažen  byl. 
Jiné  pohodlí^  zrčež  WlnM  Němcfím  powdécni  býti  musejí,  jsou 
zimní  okna.  Také  piwo,  ješlo  \M8Ši  po  dlouhý  cas  co  l)recku 
opowrhowali,  nyní  tak  welké  obliby  dochází,  že  se  skoro  we 
wšech  wětšich  městech  piwowáry  nacházejí.  ~  W  143.  čísle 
Kwětíi  cell  jsem  zpráwu  o  polní  ourodě  w  Krajinsku.  I  my  se 
letos  z  božího  požehnéní  těšiti  můžeme.  Wšak  nawzdor  té  o»- 
rody  cena  jednolLwých  plodin,  krom  zelenin,  o  mnoho  se  ne- 
zmenšila, proto  že  se  wětší  cásl  weškerého  druhu  do  Terstu  za- 
náší, lak  že  nyní  Goríce  proti  Terstu  w  opačném  poměru  než 
za  minulých  casfi  stojí;  aí^i  před  30  lety  byla  Gorice  pro  ne- 
obecnou láci  tak  powcsfná,  jako  Terst  pro  nesmírnou  drahotu. 

Prof.  W.  Mencl. 


denní  kronika. 

se  Praliy. 

Oumrín/  slawuost  J.K.  Chmelenskcko,  Dne  a. 
ledna  pouyila  Žf  finská  akademie  jednu  ze  swých  na  způsob  mě- 
síčného zkoušení  držaných  Lesed  k  osluwení  památky  našeho 
krasocilného  pcAvce.  Myšlénka  byla  pěkná  i  měla  se  již  dawno 
těmi  nebo  oněmi  silami  w  skutek  uwesti.  Za  to  (íoi  fámě,  že  to 
nebyla  prwní  a  poslediu'  druhu  toho  obět,  kterouž  jsme  záslu- 
hám našich  wýlecníku  přinesli.  —  Program  dnešní  besedy  obsa- 
bowol  7  čísel,  wesměs  to  skladby  českých  mistrfi,  wyjimaje  Kii- 
kenowu  y^UkoléLawlíu."  Zwlášic  ke  dni  tomuto  byla  psána 
,.Pamálka  Chmelenskému**  od  Pícka,  hudba  od  Pr.  Skroiipa  — 
pak  „Tli  Wěncc''  od  Čejky,  hudba  od  Veita.  W  oné  wynikli 
citiiplným  přednesením  p.  Strakatý  a  s!ecua  Claudiusowa,  ačkoli 
w  celku  trochu  jednotwárná  skladba  hlubokého  pohnutí  nezpíSso- 
bíla,  Mislrně  zpracowaný  zboř  Veilfiw  se  líbil  a  po  hlncnem 
potlesku  se  opukowal.  —  -.Krásná  země^  od  W.  Riiiirkowé  w 
hudbu  uweden  od  J,  Skroupn  jo  milozwuký  zboř  ženský,  a  do- 
bře proweden,  nikdy  se  ončinku  nemine.  To  jediné  zdá  senám, 
že  w  druhé  sloce  sojTany  (pro  zboř)  trochu  wysoké  míslo  mají 
a  že  by  s  malou  jroměnon  jesle  >vělši  dojem  se  docílil.  Sbor 
byl  žiwě  píijat  a  opahowén..  Mimo  to  prowozowaly  se  zdařile  : 
Fuga  od  BrLxilio  a  wokalní  «í)ies  irae*^  od  Tomáška. — Jak 
něžné  riSžowé  poupě  w  krásné  kytce  skwěln  se  ^Ukolébawka'* 
—  prostinská  nseiodie,  ale  sladká  a  t<ik  srdečná,  jakoby  \ve- 
škerou  matčinu  blaženost  wyslowiti  chtěla.  Přednesení  bylo 
wýliorné.  Zwuěíiý  hlas  slec,  F'reylag^owé  wedl  hlawní  nápěw 
nad  míru  dojímawé  — a  w  ostatních  hlasech  prowázela  ji  si. 
MiJlerowá  s  pany  Proškem  a  Pollelem  vvehni  dclilvatnc.  Čuq- 
rozpěw  tento  byl  přijal  s  welikým  rozčilením  a  opakoval  se.~ 


Konec  besedy  učinil  ^Wénec  z  pÍ0B(  národních^  od  J.  ákroupa, 
Sestawení  podobné  není  wěc  tak  snadná,  má-li  z  něho  jakýsi 
umělecký  celek  powslati ;  jinak  je  owšem,  kde  se  o  to  neje- 
dná a  jen  rada  písní  beze  wšebo^  spojení,  tedy  neorganická 
kouskowatost,  podnti  se  chce.  P.  Škroupowi,  zdá  se,  záleželo 
nejhlawněji  na  kontrastech  melodií^  a  (o  se  mu  také  z  ncá>větSí 
cásli  powedlo— ač  bychme  byli  některým  písním  jiného  tempa, 
některým  jiné  harmonické  prowedeni  práh.  Na  wšechen  způ- 
sob připadá  p.  Škroupowi  pěkná  zásluha,  že  si  písně  národu 
swého  za  piedmét  swého  i  iák(!  swých  studium  wywolil  a  pak 
je  w  elegantní  salon  uwedl.  Přednesení  bylo  —  jakož  se  od 
rodilých  Čechťi  očekáwati  dá!  —  skoro  naskrz  wýborné;  zwlá- 
ště  ale  wymTíly  w  pěkných  solách  slečny;  Claudiusowa,  Claudi- 
owé,  Fingerowa,  Freylagowa,  Chmelowé,  Jahiielowa,  Loosowa 
a  Míillerowa.  Pány  nebudeme  ani  jmenowali:  widěliC  jsme 
jim  we  twárích,  žes  rozkoší  zpíwali— a  to  je  jejich  nejkrásnější 
odměna.  Nám  zbýwá  teď  jenom  ještě  piání,  abj chrne  se  hodně 
brzo  opět  podobné  pochoutky  a  sice  w  radostnějším  setkání 
(k^Icali.  j   p^ 

li  i  t  e  r  a  t  II  r  a. 

©rwiiříů^eřcr  fcSI)mif*citaíécrťlittm«řuitte.  3? cit 

3ob.  (áraémii^  lyoccí.  ^rag  ín  CeniniíjTíoit  beí  Stxoiu 
terfler  unb  Dřúruáf.  1845, 

Kniha  lálo,  pozornost  českého  obecenslwa  wehce  zaslu- 
hující, nesmí  za  úplné,  dokonané  dílo  o  staroí  ilno.sleeh  českých 
poM^ažowána  býti,  nýbrž  za  slowo  w  čas,  týkající  se  prťdmétu, 
kterého  známost  již  příliš  welkou  polřebou  byla,  prot<  ž  s  pro- 
nesením jeho  slušně  nesmělo  dlouho  meškáno  býlí.  Powědomo 
jest  wíjbec,  jak  zwlášf  za  našich  časíi  již  mnoho  starožitných 
památek  národu  našeho  zahyímlo  dílem  zlomyslností,  dílem  ne- 
vědomostí těch,  kterým  měly  co  drahé  poklady  wlasti  na  péčí 
býti,  tak  že  nastalo  nebezpecenstwí  nemalé  aby,  neobiiití-lí  se 
obecná  pozornost  brzy  na  wěe,  časem  wšechno,  co  nám 
slawnou  minulost  před  oči  stawí,  w  niwec  obráceno  nebylo. 
Někteří  horliwí  milowníci  wlasti,  M-ážíce  bolesliiě  toto  nebez- 
pečenstw',  a  spolu  na  prostředky  myslíce,  jakby  se  jemu  mo- 
hlo wstHc  krocili,  byli  pdwodowé  zřízení  awlášluiho  komilétn 
při  národním  Českém  Museum,  které  sobě  poznái;í  a  zachowání 
starožitností  Českých  za  zwláštní  předmět  činnosli  swé  obralo. 
Jich  pak  prwní  skutek  w  lom  úmysle  bylo'  uzawieni  sepsání 
tohoto,  které  p.  Jan  Erazim  Wocel  s  wlasteneckou  horliwoslí 
podstoupil.  PH  díle  tedy,  které  již  w  rukou  obecenslwa  jest, 
jednalo  se  hlawně  o  to,  aby  co  nejdríwe  možná  wsecko  nej- 
lepší, CQ  až  posawad  o  předmětu  tomto  známo  býlí  muže,  wfi- 
bec  proneseno  a  k  uwážení  wšech  wzdělMncu  wlasli  naší  ])ii- 
wedeno  bylo.  Obšírnější  a  důkladnější  1  ádání  a  pojednání  mu- 
sil  skladatel  na  budoucí  delší  čas  odlo/iti,  od  kterého  se  die 
toho,  co  již  nyní  wtak  krátké  době  tlowedeno  jest,  znitníenilélio 
nadíti  lze.     (Dokončení.) 


J%*09ťé  knihu* 

9Wdriitvfřo>-f(e;fřM  6afo)}t«  pvo  lil.  9?l:>^áním  Jr. 
rícMa.  ^jí  tietj  fw.  1  ci  2.  UB  ^rnč  lb4o.  Celý 
ročník  o  12  swazeckách  za  i  zl.  íO  kr.  sir. 

^oUí  \  ^lovawx),  amb  bomácj,  wieiJtainTi)  a  roínicfi) 
faíoibáv  na  roř  1845  ée  fcmčuia  retinami  w  oceli,  ffi 
S3rne  ii  grflutíflTa  &afúa.  Zik  is  kr.W. 


Wvdáwáním  a  retJakcí 


J.  Pospíšila  w  Praze.     Digitized  by  V^OOgiC 


Čislo  4. 

fl«.  mf.  kék. 

Catoplf  tento  ••  we 
■kladu  Poupíiflowit  (na 
WHeaiakém  plácku,  aa 
Starém  Mi»U  ř.  fSO) 
wydá«rá  po  p41ariích 
třikráte  xa  týden,  a  sica 
*r  oulerý,  we  Čtwrtek 
a  w  TObatM. 
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NÁRODNÍ  ZÁBAWNÍK 


PRO 


CECHY,  MORUWANV,  SLOWAKY  {  SLEZANY. 


9.  lédňa 


Podplácí  ae  ha  itwH 
Uia  1  ml^  i|a  p41  lé«a  • 

si.,  na  ťelý  rok  S  al. 
ddkr.stf.  U  e.  k.  poit»-* 
walch  ouřadA  lUkoiiak, 
anocnářatwi  pAiletnX  i 
a  patH^noa  ol»álko«^t 
si.  as  kr.  atK 


Otec  a  dcera. 

(Pokraiowéni*) 

Třetí  noc  na  to  očekáwala  ho  Lea  8  chwějícím  se 
srdcem  na  uréitém  místě.  On  přišel,  opél  sUbo^val; 
nebylo  mu  wšak  možno  wěc  rychle  ukončiti.  Snadněji 
se  élowék  zamiluje,  nežli  ožení.  K  onomu  jen  dwou,  k 
tomuto  je  množstwí,  často  i  zbytečných  osob  potřebí^ 
aHim  se  tajné  zasnoubení  zdržowalo  několik  neděl, 
Bž  konečně  mílencowé  cíle  swého  dosáhli,  aniž  odporní 
lásce  jejích  příbuzní  Ley  o  tom  co  tušili. 

Byla  to  podiwná  swatba.  Z  wečera  očekáwal  že-» 
nich  newěstu  swou  na  místě  umluwenéin,  a  pak  jí  od- 
wezl  w  krytém  kočáru  z  města;  —  kam — to  newěděla. 
Což  jí  na  tom  záleželo?  on  byl  wedle  ní;  po  swěté 
X)Statním  jí  nic  nebylo.  O  jedenácté  dojeli  k  nějaké 
wesničce.  Zdálo  se,  že  se  tu  o  jich  příjezdu  wědělo. 
Sluha  jim  otewřel  weliké  wrata  farního  domu,  a  wedl 
zasnonbence  do  zwláštní  síně.  Tam  bylo  ledaco  pro  po- 
silnění uchystáno,  a  po  chwílce  wešel  k  nim  mladý  muž 
vážného,  wšak  příwětiwého  pohledu.  Dle  cbowání  a 
řečí  zdál  se  býti  se  Semílem  welmi  zpřátelen.  Byl  to 
duchowní  ipráwee  ony  obce,  o  tom  se  Lea  přeswědčíla 
a  na  tom  bylo  dosti.  —  Ráno,  když  se  awonílo  klekání, 
Sli  Semil  a  Lea  malým  chodem  přímo  z  fary  do  kostela. 
Kostelník  a  dwa  start  sousedé  byli  jediní  swédkowé. 
Lea  newiděta  w  zámyslem' swém  aul  jednoho,  ani  dru- 
hého, newšímnouc  si  ani  zevnějšku  ani  wnítřku  chrámu 
Páně  —  a  byla  před  oltářem  zasnoubena. 

U  vchodu  do  kostela  čekal  kočár  i  zase  je  <řo 
Prahy  odwezl. 

„Pomai,^  prawíl  Semil  mírným  výrazem  k  rozčíle- 
né choti  své,  ,)ie  musí  nale  lasnoubení  tajemstvím  zft- 
stati,  pokud  se  nevrátím!  —  Kletba  lpi  na  zradě  l'^  do- 
ložil přísněji. 

Ačkoli  s  jedné  stnny  uspokojeněiSf,.  zdál  se  přece 
s  jiných  ohledů  Semil  velmi  roztržitým,  a  Lea  pozoro- 


vala s  bolestí,  že  se  okamžení  odchodu  ani  dočekati 
nemůže.  Ještě  toho  jitra  odešel  —  kam?  to  jí  zůstalo 
tajno.  Dvě  kadeře  z  vlasů  mladé  choti  ho  provázely 
—  a'Lea,  udusíc  v  sobě  hluboký,  nevyslovitelný  žal, 
po  odchodu  jeho  onemocněla,  takže  se  na  lože  uvr- 
hnouti musela. 

Podivno !  on  jí  tak  ujišťoval,  že  jí  bude  psáti,  a 
psal  pak  velmi  prozřetelně,  aby  se  v  psaních  ani  ^lo- 
vem nejevilo,  že  je  s  ní  zasnouben. 

Psal  jen,  že  vlast  opustiv  daleko — daleko  se  dal, 
až  na  Paříž  ;  pak  umlknul  a  dlouho  —  dlouho  nebylo  o 
něm  památky.  Jí  však  ze  všech  jeho  dopisů  ani  jeden 
do  rukou  se  nedoslaL  Příbuzní  je  zničili;  zmocni- 
lif  se  jich,  a  nepravými  pověstmi  o  Semitovi  ubohou 
Leu  neustále  soužili.  Ona  to  všecko  trpělivě  snášela, 
důvěřujíc  se  v  milovaného  manžela.  Tu  přišly  nové 
psaní  do  Prahy,  že  Semil  z  Paříže  přeploul  do  Algíru 
s  cizými  legiony  francouzskými  Proč?  co  tam?  —  o 
tom  ani  zmínka !  — 

„Zde  svítí  měsíc  tak  jasně,*  —  stálo  v  jednom 
jeho  dopisu, —  „že  o  tom  u  nás  ani  tušení  nemáme;  zde 
plane  slunce  tak  žhoucím  dechem,  že  je  pod  zničujtcíra 
zhledem  jeho  těžko  obstáti;  zde  očekává  neuvyklého 
cizince  tak  nesčíslných  nesnázi  co  kroků  nejistých  po 
rozňatém  písku.  Mne  však  sílila  láska,  a  bez  žalu  sná- 
ším úesnáze,  šfastně  proklouzaje  vším  nebezpečen- 
stvími Hospodařím,  utrhuji  uštům  i  všem  žádostem, 
s  nouzí  se  spokojuji,  a  vše  jen  proto,  abych  sobě  získal 
jměm\  a  navrátiv  se  do  vlasti,  složití  je  mohl  k  no- 
houm  milované  své  Ley  I*  — Příbuzní  se  tomu  smáfi. 
Lea  o  tom  ani  nezvěděla.  Čekala  dlouho  —  au  veli- 
kém trápení  chřadnouc,  pomýšlela,  jak  veliká  jí  teprv 
Aastane  bída  hanbou,  pakliže  SemS  vbrzku  se  nevrátL 

Denně  jí  donucovali  příbuzní  k  jinému  sňatku — 
ona  odporovala.  Nebylo  ji  za  těžko  protiviti  se  vůU 
etzé —  ale  jaká  bolest  jí  v  srdci  zrůstala — to  ji  ne-* 

bylo  lze  projeviti  I 
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ženský  to  zpAsob  wůbec  známý!  Poknd  je  míle^ 
nec  jéjicli  na;  blízku,  wěH  mu  příliš  mnoho;  žehrají 
wšak  nad  potřebu  a  sprawedlnoiBt,  když  ho  před  očima 
nemají. —  Bůh  to  sud! 

Najednou  a  z  mnohých  stran  došly  jí  .podiwné 
tpráwy  z  Paříže.  Roznášelof  se  mezi  známými,  že  Semil 
na  wojně  zašeL  Tuf  Lea  zoufalstwím  diw  že  w  šílenost 
nepadla.  Co  se  mělo  z  ní  státi?  Kdež  je  onen  chrám, 
i^e  onen  kněz,  Semilftw  přítel,  kterýž  jí  byl  odal  ?  — 
To  wše  jí  bylo  nepowědomo — a  příbuzní  její  ní  powr- 
howali,  nebof  již  pozorowali,  že  měla  příóinu  nowých 
ženichů  se  warowatí.  Ted  Lea  oplakáwala  osud  swůj, 
rmoutila  se  w  hoři  sprawedliwém,  a  noci  probděla  pla- 
číc a  modlíc  se,  aby  jí  poskytnul  Bůh  prostředků  k 
wystoupení  z  té  nesnázi. 

Wkrátce  ji  došly  zase  nowé  —  ale  mnohem  horší 
zpráwy.  Semil  se  jí  stal  newěrným  —  a  to  newýslow- 
ně  bczpráwným  způsobem,  jenžto  se  ani  před  soudem 
zemským,  ani  nebeským  omluwiti  nedal.  Mluwílo  se, 
že  se  w  Paříži  s  jiným,  nad  míru  bohatým  děwčetem 
a^asnoubil,  že  zapomněl  na  slib  swůj  a  zrušil  přísahu  a 
poHinnost  nejswétější. —  Byla  to  lež  ? — Byla  to  prawda  ? 
,  Kdož  to  mohl  rozhodnouti ;  ale  zpráwa  tato  roznášela 
se  po  městě  co  jistota  a  had  sežírající  obklíčiw  srdce 
Ley,  ssál  krew  ažiwot  její.  W  bolestech  neprojewe- 
ných  chřadnula,  až  konečně  žehnajíc  nepřítomného  a 
Boha  prosíc,  aby  ho  newinil  z  hříchu  toho,  jakož  i  jí 
z  nesmírné  lásky  její  —  zemřela. 

Na  několik  neděl  před  smrtí  nechtěli  ji  příbuzní 
u  sebe  trpěti  a  wyhnali  ji  mezi  cize  lidL  Noworozcné 
dítko  její,  malá  Jaroslawa,  hlasitě  plakala  w  rukou  umí- 
rající matky — jakoby  již  nemluwně  tušilo  neštěstí  toho 
okamžem'1  Dobromyslný  soused,  nemaje  wlastních  dí- 
tek, poradil  se  se  ženou,  i  usnesli  se  na  tom,  že  se  po- 
zůstalého sirotka  ujmou.  Wzali  tedy  Jaroslawu  k  sobě, 
wždy  ji  za  swou  dceru  powažowali  a  také  za  to  wy- 
ďávvali. 

Matka  byla  pochowána  w  obecním  hrobě;  dítě 
zrůstalo  w  rukou  cizích — jsouf  wšak  srdce  cizá  i  si- 
rotkům často  příbuznější  nežli  pokrewně  zpřátelená. 

•  (^Pjkřftčotviií-   ) 


WYLET   DO   UHBR. 

(PokraSowání.)  U  Wácowa  Diiniu  k  jiba  se  zatáčí ;  na 
wel  kapitána:  „Going  a  headi^  bráz.dila  loď  zase  winy, 
skwoucí  se  zlatem  a  nachem  \v  září  wecerni ;  hory  zastřely  sti- 
nem  prawý  břeh,  a  lewý  šíříc  se  k  rowné  Pešti  (jak  se 
w  srbských  písaich  nazýwá)  lemdl  wice  pSwabaosti.  O  zábradlí 
se  podpíraje  hleděl  jsem  do  wiru  okolo  lopat  se  pěnícího,  an 
zaroaou  zawzaéla  Uirským  jazykem  slowa :  '„Newhn,  najdcme-li 


dnes  w  Peští  místa  w  hospodě.^  Tato  pochybnost  mé  dojafci; 
rychle  se  obrálíw  tázal  jsem  se,  proč  by  to  tak  nesnadné  bylo? 
Obstarožný  pán,  wysoké  wážné  postawy  odpdwědět:  „Začíná 
se  wýroční  trh,    a  dnes  je  swátek  Štěpána  .krále  -^  hospe<^ 
budou  plny.^    Dali  jsme  se  do  howoru.  -BylC  to  nieiCan  bečke- 
řecký,  jepž  měw  nějaké  záležitosti  w  hořejších  Uhrách,  domS 
se  wracel.  Slyše,  že  jsem  Čech,  horiiwě  a  soodně  po  mé  wlasti 
se  wyptáwal;  chwáJti  wzmáhající-se  w  ní  prámysl  a  národooal, 
Čechfi  pfíčiniíwost  k  dobrému,  jejích  wtip  a  učenliwost.    „Ne^ 
díwte  se  tomu,^  řekl  jsem  já,  „wždyf  mistr  nouze  naučil  Dali- 
bora housti!^  ~  To  přišlo wí  a  jeho  pilwod  se  mu  nad  mfati 
líbil;  pak  pokračowal:  „U  nás  je  plno  Čechu;  ale  čím  to  je, 
že  jsou  patrně  dwojího  rozdílného  rázu?  Jedni  snadno  se  přiučí 
jazyku  našemu;  druzí  pak  nechtějí  aneb  nemohon  ^  nazýwajf 
se  Dctttfc()66í)men  --  co  to  wlastně  znamená?^  —  „Pane,* 
řekl  jsem,  „to  jest  to  samé,  co  řecké  r^yěleapo^^  čili  latinské 
hircocervus  —  aby  pak  má  řeč  školou  nezawáněla,  sprostý- 
mi slowy  se  vyjádřím.**  ~  Dal  jsem  se  tedy  do  wykládání, 
kteréž  mu  ale  nijak  do  kotrby  lézti  nechtělo,  neb  wrtě  lilawou 
zwoláwal:  „Je-Ii  možná?  Je-li  možná  1^  -^n^^^  to  owšem  mo- 
žná, namítl  jsem;  wždyC  wy  se  také  co  newidět  zmadaříte, 
máme-li  wiru  podati  wýbuchdm  a  wýkfíkQm  ustamičiiě  se  roz- 
léhajícím.   Což  to  není  chwalitehnější,  k  welíkému,  wzdělnné- 
mu,  staroslawnému  národu  německému  se  přitulití,  neŽ  k  proná- 
rodu nehojnému  a  powěsti  oliojelné?**  —  „A  myslíte,  pane, 
skutečně,  pra>vil  on,  že  se   národ   náš  ié  hrstce  lidí   k  wfili 
zpotwoH?    Hle  u  nás  w  Bečkereku  je  18.000   obywatelfi; 
14.000  Slowanil,  ostatek  jsou  Němci,  Walaši  a  několik  Mada- 
rfi.    Tentýž  poměr  panije  wšudy  ;  mluwi  se,  že  prý  je  Madarfi 
šest  milionS  —  wěřle  mně,  ani  tři!  —  Hledle  na  příklad  zde  na 
ty  tenmozelené  wrchy ;  kdo  tam  sídíí?  Ilirowé !   A  kdo  w  těch 
modrých  pabrbkách?  Slowácil  A  to  má  býti  země  maďarská? 
—  Máme  wšickni  jednoho  Pána,  pod  jehoŽ  ochranou  Němee, 
Slowan  i  Maďar  žijí ;  pána  milost iwého  a  sprawedliwého,  jehož 
Bia wné  heslo:  Recta  tueri  nám  ručí,  ie  nás  wšecky  pH  na- 
šem práwu  zachowá!  —  Neka  vrazi  u  nebe  skaču  — 
pomadžariti  se  nefemol^  —Tak  ukončil  swou  řeč,  roz- 
horleně prawicí  máchaje,   an  twář  jeho,  siwými  fousy  ozdobe- 
ná, wroucím  zápalem  welebnosti  nabýwala.    Tichá  hladina  Du- 
naje co  zrcadlo  se  skwéla,  jen   za  lodí  se  táhl^  po  wzrušeném 
proudu  dlouhá  brázda,  po  níž  malé  kocábky  sem  tam  se  kolé- 
baly ;  na  temnožluté  obloze  nebylo  mráčku,  jen  za  wysokým 
dymnfkemlodi  probíral  se  dlouhý  rowný  pruh  černého  dýmá 
jako  oháňka  obrowské  saně.  Be^erecký  městan  we  swé  hor- 
liwostí  neochabnul,  nýbrž  dále  o  Slowanstwu  rozjímal :  „Wíte-N 
pane,  co  nnm  wadí?  Ta  nešťastná  rozdrobenostl  —  A  kteráž  je 
té  rozdrobenostl  příčina?  —  Že  rozdílného  písma  uřJwáme;  jeden 
Slowan  píše  rotundou^  dniliý  rohalou  šwabašinou;  jeden  klade 
puntíky,  druhý  háčky,  třetí  píše  pět  ha  šest  písmenek,    chtěje 
jediný  zwuk  wyznaČili.   Kdybyste  wšickni  cirílšlínon  psali,  jak 
blaze  by  nám  b>1o1^  —  Darmo  jsem  usilownl  dokázali,  že  je 
rfiznost  abecedy  toliko  následkem,  ne  pak  příčinou  rozdrobenostl; 
Že  ač  rozumím,  že  skrowné  abecedy  západní  Ewropy  k  ^vyzna- 
čení zwukil  slowanských  nestačí :  přece  spásy  od  Čirilštiny  neče- 
kám —  darmo  jsem  se  snažil  to  wše  wykhídati.   Powídal  jsem 
mu  o  Ropitárowi  a  Metelkowi,  Slowunech  ifírských,  kteří  se 
pokusili,  wlaslno  slowanské  zwuky  cinlštíiiou  w)74iačiti^  ostatní 
pak  Inlině;  coŽ  se  mu  wšak  ještě  méně  líliilo.  Nazwal  to  polo- 
wiřalosl,  prnwé  Horácowo :  Quadrata  rolundís  —  slowem,  ne- 
bylo konce  jeho  horlení,  až  jsme  se  Pešti  dopiawili. 

W  hlubokém  stínu  ležela  obé  města ;  jen  hwězdy  s  oblo- 
hy a  lucerny  měslské  w  Šumném  Dunaji  se  odrážely.  Za  to 
bylo  tím  wice  hluku;  pocestní  se  hemžili  okolo  tlumokti,  kabel v^ 
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ft  baUkfi,  lotf  nale  potdrawfla  králowské  sídlo  nhenké  třemi 
ranami  z  moidiHl ;  po  nébřežnich  rachotily  kočáry,  jichžto  8wi<« 
tíhiy  w  lemnoté  jako  bludičky  poakakowaly  ^  tu  jsme  se  pro* 
plawíli  mezi  pflfrí  budoucího  řetézowého  mostu;  a  zatočiwše  se 
w  lewo,  pfístawili  u  břehu  pefitatiského.  Příchod  do  neznámého 
mčsta  má  do  sebe  cosi  čarowného;  je  wšak  weliký  rozdíl  do~ 
JemQ  w  okolnostech,  kdy  •  jak  je  nawfitívíme.  Stane-U  se  to 
za  chmurného,  wlhkého,  podzimního  dne,  bude  dojem  nehrubi 
přQcmný:  ^Kjdeme-U  pak  za  jasného  letního  dne,  kdyi  se 
lidnatost  na  vrýsluni  hemži,  město  docela  jinak  wypadá.  Mně 
ve  podařilo,  PeiU  w  nejskwělejSí  dobu  seznati ;  byl  teplý  weěer, 
swátek,  a  ze  wieeh  stran  splýwal  daw  procházejících  se  oby- 
Watelů  do  městských  ulic  we  swátečníeh  šatech.  Doěed  hostin* 
oe  „U  mysliweckáio  rohu^  našel  jsem  pohodlný  příbytek ;  ale 
zpéw  po  ulicích  a  krčmách  dlouho  mi  nedaly  usnouti. 
(Dokončení  obrazu  I.) 


DEKKI  KROMOUb 

SE  Prahy* 

Česhé  diwadlo.  Dne  5.  ledna  prowozowalo  se  we 
prospěch  p.  Biela:  „Jan  Guttenberg,  wynálezce  knihotisku,^ 
ěinohra  we  3  odděleních  od  Kar.  Birch-PfeiflTerowé,  přeložením 
W.  Oliwy.  ~  Nejzdařenějsí  předstawení  w  řadě  českých  her 
letošního  poletí,  ačkoliw  i  tenkráte  nezřetelnou  deklamaci  p, 
benefícianta  některá  dosti  dojímawá  mista  beze  wšeho  oučinku . 
fedstala.  Guttenberg  náleií  k  tak  nazwaným  wdóčným  rolím ;  i 
bez  hlubokého  dramatického  prowedení  může  w  ní  herec  ř^ 
ěnickon  silou  wítězití ;  ale  p.  Biel  práwě  touto  silou  iiewládne. 
Rádi  připouštíme,  že  charakter  Guttenber^fiw  dobře  pojal  a  w 
jednotMwých  situacích  i  dosti  staslně  prowedl  (ačkoli  měl  obraz 
dozrálejšího  muie  podati) :  zato  ale  zastřel  swou  rozdrobenou 
deklamaci  mnohé  jasné  stránky  hry  swé  tak  do  temna^  že  se 
celý  wýtwor  w  nejistém  nákresu  kotácel.  P.  Bieloiivi  neschází 
nic  jiného,  neŽ  aby  se  od  dospělého  Čecha  wyslejchati  dal ;  pak 
by  to  snad  šlo.  >-  Nejskwělejší  částka  celé  hry  byla  Katinka  w 
rukou  p.  Rajské.  Musíme  se  wyznati,  že  jsme  před  hrou  oble* 
dem  prowedení  této  role  w  nedfiwéře  wázli.  P.  Rtjská  pohy- 
biúe  se  ncjšfaslněji  w  okresu  weselých  nebo  prostosrdečných 
díwek,  ačkoliw  se  jí  k  tomu  nyní  skoro  žádná  příležitost  ne-^ 
naskytiýe;  Katinka  požadiýe  ostřejšího  wystoupení  z  její  iadi- 
vidualuosti  a  wřelejší  deklamace.  Ale  p.  Rajská  učinila  i  těmto 
'  požadawkám  zadost  a  oswědčíla  též  pro  tento  okres  nadání 
swé,  kteréž  by  se  dojista  pěkně  wywinulo,  kdyby  měla  pHIe- 
žitost  je  wzdělúwat.  Mir  a  umělecká  rozmyshiost^  pružnost 
hlasu  a  we  wšech  článcích  uhlazená  deklamace  přichází  teprwa 
po  mnohém  zápasu.  ^  Druhá,  ale  stejně  důležitá  a  w  mimické 
části  nesnadná  úloha  ženská,  Berta,  byla  w  rukou  paní  Kohíro- 
wc  —  tedy  w  nejlepších.  Do  jiných  nemohla  ani  přgíti.  Dáwno 
newidčli  jsme  na  diwadie  našem  tak  žiwě  prowedenou  sccnu, 
jako  byla  ona  w  klášterní  síni  mezi  Katinkou  a  Bertou.  —  P. 
Grabinger  byl  dostojný,  p.  Lapil  srdečný  a  p.  Kaška  se  dosti 
dobře  ze  swé  nesnáze  wywělil.  —  Přgatá  byla  hra  s  hojným 
potleskem  —  wětšího  rozčilení  sama  sebou  ani  nepřipoušU.  Bylo 
nám  ale  diwno,  že  jsme  mezi  obecenstwem  mnohé  z  našíncll 
pohřešili,  ježto  by  solidní  hra  přece  do  diwadla  pHwábiti  měla. 
—  Konečně  musíme  podotknouti,  Že  by  se  při  každé  hře  i  na 
přiměřenou  hudbu  mezi  jednáními  pomysliti  mék>.  Nic  jsme  ne- 
řekli,  když  nowý  orkestr  při  swé  prwní  produkci  skladby  dle 
národníeh  písní  prowozowal,  ačkoli  se  k  samé  hře  (Filip  di- 
woký)  naskrz  luze  dobře  nehodily;  chtč\  se  nám  I)ezpochyby 
lawdéúiti   a  my  to   také  tak  pnjali.    Pořád   a    pořád   ale   ty 


samé  wěd  poslouchati, «  při  činohře,  jako  J«  Gutlenberg,  po 
nejtkliwějším  jednání  hráti  písničky,  jako  je  „Já  jsem  tě  AÍi- 
dulko  ofottk  !^  —  to  přece  i  při  wáí  naší  lásee  k  národním 
pfsním  nejde  1  Wšecko  chce  k  swému:  to  platí  i  w  umění. 

J.  K. 
Polketa  en  colonne.  Naše  prostomilá  kn^nka,  ježto 
od  loňského  masopustu  w  pařížských  a  londýnských  salonech 
tolik  hlaw  a  noh  pomátla  —  naše  lehkonohá  Polka  nawrátfla  se 
nyní  z  daleký(ji  končin  zase  do  krajm  domácích ;  ale  nepřišla 
již  co  podkasaná  wenkowanka,  nýbrž  jako  dáma  w  dlouhém 
hedbáwném  šatě,  a  dáwá  si  nyní  Polketa  en  colonne 
říkat.  Společníkem  a  říkaje  wíldcem  jejím  na  této  cestě  byl 
zdejší  staw.  taneční  mistr  p.  Raab,  kterýž  ji  nyní  také  we 
swém  bytu  wšem  tancechtiwým  okazuje,  a  přitom  wšechny  jeji 
cnosti  tak  pěkně  wykládá,  že  ji  člowěk  za  6  hodm  skrz  na 
skrz  pozná  —  jakož  to  řečený  p.  tajieční  mistr  we  zwláštním 
českém  ohlášení  sám  u  weřejnou  známost  uwádí.  My  mn 
přejeme  množstwi  hostil  a  Polketce  rowněž  tolik  ctiteld,  jako 
Polka  míwala.  Starý  tanečník. 

Vzdravoenihwiele  Swařcenherka.  Nenadálá  zprá<- 
wa,  kterážto  nedáwno  po  Praze  i  po  wšech  končmách  českých 
o  těžké  nemoci  Jeho  Jasností  wfibec  mflowaného  knížete  Karla 
ze  Šwarcenberku,  c.  k.  generala-strážmistra  rychle  z  Orlíka  se 
roznesla  a  nejen  pokrewní  přátely  tohoto  knížecího  wlastimíla, 
nejen  wysokou  šlechtu  naši  a  wojsko  naše,  nejen  wŠecky  ouřa- 
dníky  a  podd  mé  knížecí,  leč  i  měšCanstwo  pražské  i  wenkowské 
přewelice  zarmoutila,  proměnila  se  též  rychle  w  přeradostnou 
jistotu,  že  dobrotiwý  tento  kníže  wšeho  nebezpeČenstwí  spro- 
stěn  jest  a  ouplného  uzdrawení-se  od  bolestné  dny  den  ode  dne 
nabýwá.  Čím  méně  se  nám  bylo  nadíti  jaké  nemoci  u  tohoto 
w  nejkrásnějším  mužném  wěku  jsoucího  knížete,  an  se  kwě- 
toucímu  a  přewýbomému  zdrawí  stále  těšíwal :  tím  bolestněji 
ona  prwnější  zpráwa  upřímná  srdce  naších  krajani!  dojala,  tím 
wíce  ale  protiwná,  radostná  nowina  wšecky  zase  rozradowala. 
Zajisté  každý  wzdělanější  našinec,  ano  každý  Čech,  jsa  proni- 
knut učtou  a  láskou  k  tomuto  dobrotiwému  a  wýteČoému  kní* 
želí  a  k  Jeho  proslawenému  a  památnému  rodu,  upřímně  bude 
opělowali  ono  w  nehledaných  slowech  od  prostomilých  Orlíča- 
nfi  r.  1843  Jeho  Jasnosti  projewené  přání: 

Mnoliá  léta,  kníže  ctěný, 

Uděl  Tobě  nebes  Pán, 

Twíy  pak  žiwot  drahocenný 

Nám  a  wlasti  budiž  phín. 

Aby  Twé  i  naši  lásky 

Dlouho  spiaty  byly  swazky.  K. 

Z  Plzné.   {Smetana.    Nowéobí/ie.  Diwadlo.) 

Náš  weledilstojttý  prof.  Smetana  se  již  tak  zotawil,  že  na 
příští  týden  ouřad  sw(y  opČt  nastoupiti  zamýšlí.  Zpráwu  tuto 
zděhijeme  proto,  aby  se  laskawému  wlastenectwu  prawdou 
wyhowělo,  a, mamě  zde  onde  se  roztrušiijícim  powěstem  přede- 
šlo. —  Onehdy  dohoním  tH  wkusně  oděné  krasotinky.  Zašle- 
chnuw  je  cosi  o  češtině  rokowati,  ulewím  krokfim  a  naslou** 
ckám.  ^Ty,^  jala  se  jedna  mluwiti,  Já  bych  se  ráda  učila  česky 
číst  a  psát,  jen  kdyby  ta  čeština  tolik  čárek  neměla.^  Widíš 
ubohá  češtino,  k  wSli  twým  ohromným  těžkostem,  jakož  jsou 
čárky,  nemďžeš  wejtti  w  přátelstwí  s  tak  spanilou  panenkou!  — 
Doslýcháme,  že  náš  borliwý  p.  Spudil,  učitel  na  zdejší  hlawní 
škole  skrowný  sw^  chrámek  Thálie  opět  odewříti  hodlá.  Již 
loňského  roku  hrálo  se  wedením  jeho:  ^Čech  a  Němec^^ 
„Rohowín  Člwerrohý",  „Loupež**  a  j.  Hry  se  powedly.  Čistý 
wýnos  byl  dobrému  oučelu  wěnowán,  —  ě— 
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lif  f  craÉnra. 

3ol).  (Sroémiié  ^ióocef.  ^rag  írt  (Sommiffíon  beí  *ron* 
berger  unb  dtimúL  1845. 

(DokoDČení.)  Celé  dik)  rozwrženo  jesl  od  skladatele  na  iyré 
chronologicky  rozdílné  části)  dobu  totiž  pohanskou,  a  pozdější 
křesfanský  střední  wék  ai  asi  do  konce  šestnáctého  století. 

W  prwnim  oddílu  wypisují  se  pozfistatkowé  času  pohan- 
^ých  předkíi  našich,  pokud  až  posud  objeweni  jsou.  Pozfistat- 
kowé tohoto  druhu  jsou  hlawně  předměty  ze  hrobu  jejich  se- 
motám  wykopáwané,  jakož  kamene  a  kowowé  zbraně,  nářadí 
a  ozdoby  rozličného  druhu,  podobizny  b&žkfi  -,  též  nádoby,  w 
kterých  popel  zemřelých  spočíwal.  Skladatel  popisi^e  wšecky 
tyto  předměty,  odáwá  místa,  kdekoU  starožitnosti  toho  druhu 
we  wlasti  naši  odkryty  byly,  a  dáwá  naučení,  jakby  pH 
wyhledáM'áni  i  též  opatrowání  jich  mělo  nakládáno  býti.  Dále 
popisiýi  se  též  obětní  místa  pohanských  praotcfi,  s  udáním 
těch,  o  kterých  aŽ  posud,  kde  se  nalézaly,  powědoraost  máme ; 
rowněž  i  zbytkowé  walii  a  hradišf  w  rozličných  krajinách  po- 
zSstáwajících ,  kterých  puwod  do  nejstarších  dob  země  naší 
padá.  Uwedení  wšech  znamenitých  míst  ze  starých  písemních 
památek  jazyka  česlíého,  které  k  porownání  sloužiti  mohou, 
ukazuje ,  jak  wysoce  diSIežití  jsou  wšickni  předmětowé  tito  ku 
poznání  obyčejů  a  stupně  wzdělanosli  nejstarších  předkÚ  našich. 

Dobu  křesCanskou  roztrhuje  skladatel  na  oddíly  předně 
dle  jednotliwých  druhfi  krásného  umění,  co  w  kterém  w  Čechách 
dowedeuo  bylo,  a  jaké  toho  památky  posawád  stáwají,  totiž 
básniclwí,  stawitelstwí  a  malílstwí. 

W^  oddílu  prwnim  obsažen  jest  přehled  wšech  nejzname- 
nitějších plodd  básnického  umění  českého  od  Libušina  soudu  a 
básní  králodworského  rukopisu  až  do  werŠowané  kroniky  Dale- 
mflowy,  a  wěku  jejílio,  totiž  1 4.  století,  s  uwářením  jednoho 
každého  díla  dle  básnické  ceny  jeho.  Díla  tato  jsou  jako  zacho- 
waná  listina  na  potwrzení  toho,  čeho  schopen  byl  duch  národa 
českého  i  w  ostatních  uměních  a  we  wšem  wyšším  wywinutí; 
jimi  přestáwá  wšecka  pochybnost  o  možnosti  tak  skwělýeh  po- 
krokfi,  kteréby  sice  ledaskdo  snad  a  priori  mohl  chtíti  upírati. 

W  oddělení  o  stawitelstwí  držel  skladatel  za  dobré  neto- 
liko o  tom,  co  se  w  tom  ohledu  w  Čechách  stalo,  pojednati, 
nýbrž  přidal  i  některé  poučení  o  umění  tom  wfibec,  zwláště  o 
charakteristických  známkách  nejwýtečuějších  slohd  stawitelských, 
byzantinského  totiž,  gotického  a  noworodného,  wedlé  kterýchžto 
rozdílu  staré  budowy  kostelí!  w  Čechách  pilné  sestaweny  jsou. 
I  ostatních  druhfi  staweb  přitom  nezapomíná  skladatel,  a  zwláštni 
oddělení  wéniýe  hradíim  a  jich  starodáwnérau  uspořádání.  Od- 
dělení toto  jest  zwláště  wypracowáno  s  ohledem  na  nebezpe- 
čenstwi,  starým  těm  památkám  za  bašeho  Času  hrozící,  a  slowa 
fkladatelowa,  které  w  tom  dmyslu  pronáší,  jsou  srdečného 
uwáženf  hodná. 

W  národním  obledn  je  nad  to  dfiležíté  třetí  oddělení  o 
maliřstwf.  Nalézáme  tu  lépe  neHi  předtím  kdekoli  jinde  sesta- 
weiio  wŠecko  to,  co  aŽ  posud  s  strany  bytnosti  někdejší  zwlá- 
štm'  malířské  školy  w  Čechách  wybádáno  jest.  Skladatel  sto- 
puje ji  od  prw^ních  časil  křesťanských  na  Morawc  a  w  Čechách 
od  sw.  Metudia,  který  spohi  biskup  i  malíř  byl,  a  jehož  uměni 
později  we  slowmském  klášteře  nad  Sázawou,  zwláště  w  Bo- 
žetěchu, opatowi,  dalších  wzdélawatelfl  nalezlo,  během  iSí.  a 
13.  století,  ze  kterých  znamenité  zbytky  se  wyčílají,  až  do 


Dijwyššího  kwěttt  we  století  čtrnádém  n  D^tHeha,  Wmvisera 
a  Zbyška  z  Trotina  i  wšeho  Karlowa  cechu  malířského.  Rázně  udáwá 
též  přednosti,  kterými  se  škola  tato  česká  od  německé  a  wlaské 
těch  dob  znamenité  lišila.  —  Po  odděleni  o  malířstwí  následige 
též  zwláštni  pojednáni  o  řezbářstwí  w  nejširším  smyslu,  zahrnu- 
jící w  sobě  socheřstwí,  rytectwi,  bití  peněz  atd. 

Podobným  způsoben  jak  při  mal^stwí  počíná  si  skladatel 
w  oddíki  hned  po  tom  nastupiyícfm  o  rytSiských  obyčejích,  tíh* 
zezuáwtge  w  tom  ohledu  tři  hlawní  doby,  kterými  se  ony  w 
Čechách  rozdílem  od  jiných  zemí  ewropcjských  wywiouly.  W 
prwní  době  ukeziye  spisowatel,  jak  bez  ckébo  wplywu  od  pra- 
dáwných  dob  nalézalo  se  při  českých  hohatýřích  to,  co  obyčejné 
rytířský  duch  se  nazýwá ;  ukazuje  spolu,  poknd  toho  stopy 
jsou,  i  formy,  které  sobě  duch  ten  již  tehdy  rowněž  saRios&<- 
tně  twoiil.  Formy  tyto  byly  owšem  jednodušší  než  přesypané 
ony,  w  kterých  sobě  oblíbil  cech  rytířský,  ty  časy  we  wlaských 
zemích  wzešlý,  kteréhožto  řádowé  i  obyčejowé  brzy  po  celé 
Ewropé  a  tak  pak  i  w  Čechách  se  rozšířili.  Čas,  kdy  to  w 
Čechách  se  stalo,  jest  prostředek  13.  století  a  s  ním  druhá 
nadzmíněná  doba  rylířslwí  we  wlasti  naší  se  začíná.  Domácí 
duch  pohybuje  se  tu  we  formách  cizích,  módou  přijatých,  we 
kterých  nicméně  dosahuje  mnohé  virtuosity,  kterou  nad  jino- 
zemskými  předčí.  Doba  tato  jde  až  do  začátku  L5.  století,  kdei 
opět  osamostatnělo  wywinutí  rytířského  žiwobytí  w  Čechách 
wážnějšími  směi7  národními  i  náboženskými,  které  ty  časy  wše- 
cky mysle  opanowaly,  ješlo  zrowna  ty  doby  w  sonsedstwil 
německém  na  místo  lepších  stránek  rytířstwí  čím  dále  tím  ^íce 
loupežnictwí  a  násih  nastupowalo.  We  zwláštni  oddělení  dai 
skladatel  wojenskou  stránku  wywinutí  toho  w  této  třetí  době, 
totiž  umění  wálečné  Žižky  a  wfidcíi  Českých  ze  školy  jeho  po-* 
ilých. 

Záwérka  díla  činí  konečně  oddělení  o  krojích  předkíi  na- 
ších, jak  postupem  časCI  se  proměňowaly. 

K  wyswětlení  starožitností  pohanských,  též  oddíhi  o  sia«* 
witelstwí,  přidány  jsou  černé  rytiny  w)'wedené  od  HeUicha. 

Jisté  jest,  že  sobě  skladatel  dflem  tímto  nemalé  zásluhy 
owlastdobyl,  když  se  powáží  dfiležítost  oučelu  hned  napřed 
zmíněného,  o  kterém  zde  proto  déle  slow  šířiti  nemíníme.  Že 
oučelu  wytknutému  kniha  jeho  dostojí,  pokud  jen  pří  ostatních 
okolnostech  wfibec  možné  jest,  mohli  bychom  již  nyní  dokázati 
příklady  ze  žiwota,  nám  powědomými  o  důležitých  zbyteích 
starobylosti,  které  příčinou  powšimnutí  sobě  knihy  této,  od 
zkázy,  kteráby  sice  byla  nastoupila,  zachráněny  byly. 

W.  Wladiwoj  Tomek. 


JITmwÁ  kiíiha. 

QiUhitai  a  cjtattla  pto  mtnffi  l]it^.  9B  9?atíbon 
1844.  IffTem  a  náříobem  85i?giKro»94>  bčDícři.  — 
W8.  Str.  na. 


české   diwadlo. 

W  nedělí  dne  la.  ledna  bnde  se  we  prospěch  p.  Kašky 
ponejprw  prowozowati:  Meluzina,  Dramatická  hájka  we  3 
odděleních,  dle  starodáwné  powěsti  wzdělauá  od  J.  N.  —  Nejen 
k  wfili  zasloužilému  p.  benefícíantu,  |ile  hlawně  i  proto,  že  znse 
jednou  pfiwodní  kus  oa  naše  diwadlo  přgdc,  činíme  obecen- 
stwo  oa  tuto  hru  pozorné. 


W}  dáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Časopis  <tnto  se  we 
■kU«lu  ťosp(«ilow«  Cm 
WtlsMském  plácku,  ■« 
Starém  MUii  é.  3M> 
wydliwé  po  pAlarsfch 
tHkrále  ss  týden,  a  sice 
w  oulerý,  we  £twrtek 
«  w  ewbota. 


NÁRODNÍ  zÁBAWNÍK 


PRO 


CECHY,  MORAWilNY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


1*fť4pUc(  se  »a  5twrt 
I^U  t  ftl.,  na  p«l  Ufft  f 
ni.,  na  rely  rok  S  si. 
45kr.!ilř.  Ue.  k.poito- 
wnich  ontadA  Rakovsk. 
Mocnářstwi  pAlUtm^  i 
s  latHénoH  obálkou  • 
b1.  M  kr.  stK 
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Sa  Jitra  leinilio. 

Slunce  ranniho  čaroproud 
Zwéstiýe  bledý  nad  lesy  swít; 
U  wýdi  jasnó,  w  oudoK  temno, 
W  uswitě  jitra  tak  (flo  a  jemno^ 
Na  ples  méni  se  kaiídý  cit, 
A  okřídlen  tu  každý  oud; 
Mladost  je  radosti 

Brána  swětla  se  otwírá, 
Swětlem  iia  swčt  se  line  ples; 
Za  jitra  wládne  naděje. 
Ta  útěchu  w  srdce  leje. 
Lépe  než  wčera  že  bude  dnes; 
W  budoucno  rádo  oko  rJrá, 
Mladost  se  naději  ráda  obírá; 
Mladost  je  radosti 

Blednouc  jitřenka  den  pfíwodí, 
Člowéku  nebe  jen  láska  rodí. 
Na  sen  se  ubíraje  toužíwám  zříti 
Slunce,  jenž  její  mi  twář  oswílí. 
Toulra  Qspáwá,  nadéje  budí. 
Zřením  se  téŠí,  touhou  se  trudí 
Du^  mileucu ;  mladost  je  radost ! 

W.  Wojáéek. 

Otec  a  dcer  do 

{P»kračowánL) 

Besídka,  w  nížto  Semil  s  Jaroslawiaoo  matk<Mi 
sedel,  poskytowala  nad  míru  krásné  wyUídky.  Nabit- 
ou dolina,  křovvtin  i  owocnými  stromy  posázená,  z 
nichi  zde  onde  šediwá  stříška  wesnickétio  domku  str- 
měla, poddali  zelených  kopců  leín,  nad  nimi  kadelawé 
obláčky,  hrnoucí  se  obzorem  jako  berudky  s  postříbře- 
nou wlnott  a  na  slunci  pohráwajícL  —  Bylo  poledne^ 
a  ticboswáteční  panowalo  po  wšem  kraji.  Semil  o  Ie-» 
wici  podepřen  a  prawici  křečowitě  na  prsa  swá  tiskna, 
zdál  se  býti  w  boji  s  myšlénkami  bouřlíwýmí;  raatkai 
Jarofilawy  ruce  držíc  w  klíně  sepnuié^  s  hlawou  sklo^ 
pěnou  k  zemi  hledj^la*' — 


„Tedy  žalem  zemřela  ?  — prawíte  ?  žalem  nad  ne- 
šlechetností manžela  swého?  O  nešfastnice  I  —  proč 
jsi  nehleděla  lepších  zpráw  nabyti  I^ 

„Nuže,  pane  —  odpusťte,  že  jsem  lak  smělá*  — 
jala  se  opět  matka  Jaroslawina  mluwiti,  „nebylo  tomu 
tak,  jak  sem  powěst  donesla?  Což  jste  swobodný? 
zůstal  jste  jí  wěrným?" 

„Že  jsem  se  w  cizině  zasnoubil,  to  je  prawda  — 
že  jsem  jí  wšak  wěrným  zůstal,  to  wí  Bůh  a  mé  srdce  !^ 

„Jakž  tQ  možná  ?*  ustrnula  žena. 

„A  přece  !  —  Podiwné  dějí  se  wěci  pod  sluncem, 
žíwot  náš  jewí  se  w  tak  rozmanitých  stránkách,  že  ne- 
možno wše  prohlídnouti,  a  základy  najíti  toho,  co  se 
děje.  Wěztež  tedy,  jak  se  dalo  semnou.  —  Nebudiž 
Yíús  tajno,  že  byly  obmezené  okolnosti  moje  příčinou, 
že  jsem  do  swěta  se  odebral.  Moje  náhledy  a  přeswěd- 
čení,  ano  celá  powaha  má  nesrownáwaly  se  s  mými  po- 
měry, i  klesl  jsem  do  chudoby,  kteroužto  déle  snášeti 
možná  mí  nebylo.  Jak  mocně  já  Leu  milowal,  to  wí 
jen  Bůh  a  rozkotané  srdce  mé !  Láska  moje  byla  wšak 
tak  dlouho  bezouěelná,  pokud  mi  nebylo  možno,  uwe- 
sti  Leu  we  staw  hodný  její  šlechetnosti.  Ač  beze  wše- 
ho  jmění,  nebyl  jsem  přece  beznaděje.  Měl  jsemještě  je- 
dnoho příbuzného,  nesmírného  boliáče,  ale  daleko  odtud. 
On  si  dopisowal  již  s  mou  matkou,  a  já  chopíw  se  my- 
šlénky, že  by  mi  nápomocen  býti  mohl,  osmělil  se  je- 
mu psáti.  On  mí  ochotně  a  s  welikou  radostí  odpowě- 
děl ;  i  pokračowali  jsme  w  dopisowání^  až  jsem  se  mu 
jednou  zřejmě  swěřil,  w  jak  bídných  okolnostech  se 
nacházím.  On  mi  odepsal,  jsem-Ii  swobodný  a  ne- 
poulá-li  mne  žádný  slib,,  žádný  spolek,  žádný  swazek 
na  Prahu,  abych  se  k  němu  odebraL  Přitom  wšak  do-- 
ložil,  že  by  si  to  za  oejwětší  htích  pokládal,  kdyby  mě- 
wy  trhnul  ze  spolku  snad  srdečního  a  byl  příčinou  pře- 
trhnouti'swazek,  jenžto  mé  snad  pewné  na  Prahu  poulá^ 
I  piocíUa  wemně  myšlénka,  abych  okusil  swého  štěstí, 

a  snad  obohacen  aneb  alespoA  zámožný 
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nawrálil.  Příbuzný  můj  byl  nesmírný  boháč  ^  a  len 
mí  moU  pomoci.  Tajil  jsem  před  ním  swazek  swůj, 
nebot  wím,  že  by  mi  snad  ani  přístupu  k  sobě  nebyl 
,  popřál,  wčda,  že  se  milující  srdce  w  Praze  pro  mne  trápí. 
Odebral  jsem  se  tedy  do  Paříže,  jakmile  mi  peníze 
na  cestu  poslal.  Jen  to  mi  bylo  diwno,  že  mne  w  do- 
pisu swém  na  jistý  hostinec  odkázal,  a  ne  na  swfij 
dům.  W  tom  hostinci  jsme  se  sešli.  Byl  to  muž  pln 
dobromyslných,  lidumilných  oučelů.  Byl  již  letitý. 
Mládí  swé  ztráwil  na  wojné  a  mnoho  tam  zkusiw,  ži- 
wotu  wojenskému  tak  byl  uwykl,  že  jej  doma  sotwa 
co  těšilo,  a  on  wždy  po  wojenském  dobrodružstwí 
bažil.  Pročež  se  pustil  co  swobodník  do  Algíru  a  že 
byl  wojákem  z  časů  Napoleonowých,  udělali  jej  plu- 
kowníkem.  —  Zdálo  se  mi  wšak,  ano  w  brzku  jsem  se 
přeswědčil,  že  ho  něco  wíce  nežli  pud  dobrodružný 
k  tomu  popouzel ;  hnalaf  jej  bezbožnost  jeho  druhé 
manželky  do  svvěta,  kterážto  zlobiwá,  bezcitná  i  bez- 
srdečná  ženština  jej  swou  swéhlawostí  a  urputností  tak 
soužila,  že  mu  žíwot  s  ní  prawým  očistcem  byl.  Hůře 
wšak  nežli  s  mužem  nakládala  s  iMarií,  dcerou  jeho  z 
prwní  manželky.  Způsob  jejího  chowání-se  k  ní  byl 
práwé  ďábelsky  wymyšlený.  Štwouc  na  ní  cize  lidi, 
aby  jí  ubližovvali  a  utiskowalí,  na  zdání  se  jí  pak  ují- 
mala, aby  si  díwčí  mysl  naklonila;  nutila  ji  k  hrubé 
domácí  práci,  špatnou  jí  slrawu  dáwajíc  a  uwykujíc  ji 
na  palčiwé  nápoje.  Takž  klesala  Marie  mrawně  a  chřa- 
dnula tělesně.  Přitom  wšem  zdálo  se,  že  s  ní  macecha 
tak  wlídně  nakládá,  jakž  jenom  možná,  a  každý  se  do- 
mýšlel, že  ač  zlou  ženou  muži,  přece  dobrou  matkou 
jeho  dceři  jest. 

Plukowník  byl  pradobrý  člowěk.  On  snášel  trpě- 
liwě,  co  mu  zlá  manželka  i^iuila,  wida,  že  s  Marií  dobře 
zachází,  i  pripisowal  zpurnost  její  tomu,  že  ona,  mladá 
žena,  na  něj  —  starého  wojáka,  newolně  připoutána  se 
cílí.   Prolož  jí  odešel  z  očí;  já  sním. 

{Pokrniowiiuí.) 


WTLET   DO   UHSR. 

(Dokončení.)  Co  milže  Čecha  a  wilbec  Slowana  w  Pešli 
wíce  zajímati,  než  abyslawného  Kollára  seznal  ?—Nawštíwíl  jsem 
toho  dušewního  obra,  jehož  celý  žiwot  w  zápasu  s  cízotou  a 
rekowiiém  bránění  národa  se  tráwi.  Znal  jsem  již  wíce  básníkd 
a  spisowatelO ;  mezi  nimiž,  bohužel  I  ne  jednoho,  jehož  žíwot 
•  spisy  docela  rozdflnýmí  řečišti  plynuly ;  Koliár  wšak  podstatu 
swých  spisQ  z  hloubí  ducha  i  srdce  swého  wyčcrpaw,  sám  sebe 
w  knihách  swých  wtělil,  sám  sebe  zwecnil.  Práwem  se  muže 
Hci,  že  slowo  jeho  učiněno  jest  tělem,  a  přebýwá  niezi  Sio- 
wany.  PH  náwštěwě  pak  pana  rektora  slowenské  školy,  Kada- 
wého,  napadlo  mi  ewangeliiim  sw.  Jana,  kap.  XIII.  w.  a3. 

Pešf,  jako  mnohá  welikú,  z  části  aneb  zhola  Slowanstwu 


odcizená  města,  n.  př.  Berffn,  Lqisko,  Drážděny,  Wfdeň,  Něme- 
cký čfli  Štýrský  Hradec,  Benátky,  «  nynější  Carohrad  —  je 
pílwoda  slowanského.  Nyní,  an  se  wzdělaný  swět  západní  Ew- 
ropy  za  slowanslwí  stydí  jako  za  tajný  hřích  anebo  wřed, 
upírá  se  Slowanílm,  žehy  bylí  města  založiti  uměli;  ano  pan 
Kohl  w  čísle  208  loňských  Wšeobecných  augspurských  nowin 
tu  neslýchanou  nowinu  swětu  powěděl,  že  i  Praha  od  Němčil 
založena  jest,  jakož  i  tu,  že  jsou  Němci  prabydlitelé  w  Čechách, 
Čechowé  pak  jen  pHstéhowalci!  Škoda,  Že  ti  prabydlitelé  žá- 
dných jmen  místních  neměli,  an  zatím  Česká  jména  wŠudy  přes 
hraníce  sahají.  Slowo  P  e  š  f  je  bulharská  forma  našeho  pec 
(Šafaříka  starožitností  str.  605,  Kopítar  Glagolita  Clozianu* 
passim),  a  Němci,  přeložíwse  to  jméno  do  jazyka  swelio,  přenesli 
je  na  sousední  město  Budín,  an  by  wlastně  a  práwem  Pešf  po 
němečku  Dfen  sloulí  měla. 

Obě  města  upomínají  pH  prwnfm  pohledu  na  Prahu,  po- 
patríme-li  wŠak  blíř.e,  najdeme  owšem  rozdíl  podstatný.  Budín 
se  nedá  s  hradem  králowským,  s  wýslawností  Malé  strany  a 
Hradčan  porownalí ;  Pešf  ale  je  nowé  město  bez  dějinných  po- 
mníkd,  bez  starých  wěží  a  paláci!  panských ;  a  má  se  k  Starému 
a  Nowému  městu  pražskému  asi  t{ik,  jako  nowý  na  spekulací  činže 
přenáhlený  dtSm  k  paláci  hrabete  Klama  Gallase.  Jen  Dunaj 
8níži\íe  wáhu  k  prospěchu  hlawnícli  měst  uherských ;  proti  to- 
mu proudu  je  naše  VVIlawn  jen  chudá  strouha,  zwlášlé  w  Praze, 
kde  jí  jezy  tak  leniwou  činí.  K  nábiežni  wýsluM  nými  domy  o- 
zdobené  přistawigí  se  ohromné  koráby  a  plawí  se  po  té  weliko- 
lepé  řece.  Dunaji,  Ty  i  wšech  lokfi  kníže, 

I  wšech  SláwiJ  děde  nádherný  — 
Proč  jsi  swému  losu  newěmý? 
Totiž,  proč  se  nyní  za  řeku  -německou  wydáwáš,   nemaje  ani 
jména  německého?  Tohko  zřídlo  Iwé  je  německé;  ale  již  se  ná- 
wrhy  a  záměry  oíýwají,   kterak  by  se  znčmčeni  tebe   až  do 
moře  Černého  wywesti  dalo. 

Nejkrásnější  část  Pešli  jest  nábíežeň  podunajská ;  po  wodě 
a  po  suchu  hemží  se  tu  hhik  žiwola  a  obchodu  wesej^ji,  než 
jsem  to  kdy  w  Praze  widěl.  Pruwda,  že  to  bylo  práwě  w  čas 
trhu  wýročního,  a  že  k  tomu  hluku  nejwíce  Židowslwo  pH- 
spíwalo.  Město,  druhdy  nazwíce  poněmčené,  w  poslední  době 
zmatku  ja/.ykowého  za  madnrské  se  wydáwali  počíná;  nápisy 
po  krámíťh  a  hostincích  o  tom  swěd:í.  Je  to  MŠak  jen  pouhá 
powrchnost ;  uzounký  maďarský  pláštík  to  weliké  tělo  zahaliti 
nemaže,  a  nawzdor  wšemu  skrucowání  a  škubání  wykukiye  na 
wšech  koncích  čirá  němčina  a  slowanšlina.  Zde  onde  nápisy 
německé  a  srbské  se  objewují;  liOwor  po  ulicích  též  nejwíce 
německý  a  slownnský  býwá. 

Obrowské  dílo,  ježto  nejwětší  okrasou  Budína  a  PeŠtí  bude, 
je  retězowý  most  pres  Dimaj.  Pilně  se  na  něm  pracuje,  č<»hož 
i  potřeba  žádá,  an  nynější  lodní  most  w  zimě  se  rušíwá  a 
zwláště  za  času  třenice  weškeré  spojení  obou  měst  přestáwá. 
Prepiíilé  wlasleneclwí  mnoha  Maďaríi  tu  blahodatnou  a  weli- 
kolepou  stawbu  nenáwidí,  poněwadž  prý  cizinec  ji  podniknul, 
a  cizinec  práci  řídí.  Ne  jeden  se  zaklel,  že  na  len  pomník  cř- 
zoty  ani  nohou  nešlápne. 

Kdo  neznámé  město  nawšliwí,  žádaje  ho  seznati,  af  wy- 
leze  na  >věž  aneb  některou  sousední  horu,  aby  takoika  ptačím 
pohledem  o  wýslawnosli,  prostrannosli  a  poloze  města  sou- 
dili mohl.  Já  wylezl  na  budínskou  hwězdámu,  a  krásného  wý- 
hledu  na  obě  města  jsem  užíwal.  —  Ach,  ly  čarowné  wýhledy 
s  VTchoIíX  hor  těší,  ale  spolu  i  bolně  dojímají.  Okazují  litěrnost 
wšeho  lidského  podnikání,  jewí  nekonečnost  Iworstwa,  a  budí 
touhu  po  něč«m,  čemu  ani  jména  ani  směru  dáti  nemfižeme. 
Rozloučiw  se  s  tou  krásou,  sestoupil  jsem  opět  do  prachu  ^'^-í/^ 
zdejšího  žiwola  (prachu  w  Pešti  skutečné  až  příliš  se  polykájJ^^ 


19 


Rád  bych  se  byl  déle  w  téch  hlawních  městech  bawíl,  díwadla, 
procházky,  a  jmenowilé  slawDé  hojící  lázně  přirozené  horkostí 
w  Budíne  seznal ;  musel  jsem  wšak  dále  na  wýchod. 

M.  Fialka.  . 


Z  HOLOMOUCB. 

lor  na  kořalkv.    Ij|««ra«iira* 
Želemntee* 


Akademie* 


Jii  od  několika  let  ěitáme  w  listech  weřejných  o  dobrém 
pOsobeni  spolkli  střídmosti  w  mnohých  zemích  západních;  nyni 
pfícházejí  k  welkénui  potěšení  přátel  lidu  slowanského  podobné 
ano  ještě  utěšenější  zpráwy  i  z  wlaslí  slowanských,  a  sice  z 
krajin,  kde  následkowé  pití  kořalky  dušewně  i  tělesně  nejško- 
dliwěji  se  byli  jewili:  ze  Slezska,  Haliče  a  wýchodní  Morawy. 
Že  lid  náš  od  přirozenosti  dobromyslný,  w  príiméni  nezkaiený 
•  wlce  zištnosti  jiných  a  mnohdy  zoumyslným  podáwánfm  při- 
leiítosti  než  wlastní  náklonností  k  nemírnému  poiíwání  pále- 
ného zawedený,  nenaprawitelný  není,  ale  že  poznaw  chyby  swé 
w  prawou  kolej  se  nawracuje,  o  lom  nebylo  owšem  pochyb- 
nosti, zwláště  co  osada  nedwédická  za  casíi  zwéčnělého  Zrza- 
wého  skwělý  toho  dfikaz  podala.    A  >však,  že  by  se  zarytá 
neřest  z  celých  okrskfi  jedním  rázem  a  jako  prutem  ěarowným 
zapuditi  dala,  toho  ani  sebe  dímyslnéjši  znatel  lidu  slowanského 
a  jeho  nábožné  mysli  doufati  si  netroufal.    Podnět  k  této  důle- 
žité události  dán  jest  z  Horního  Slezska.    Ušlechtilý  Wít  z  Du- 
ríngii,  pán  na  Pšowě  blíž  Ratiboře,  učinil  vr  uaoru  m.  r.  wy- 
zwání    w  nowiuách  Wratislawských  k  zaražeuí  jednoty  proti 
záhubiwému  kořalečnímu  moru  we  Šlezích;  spolek  se  zřídil  a 
farářowé  w  Bytomi  a  Německých  Pekarách  (od  Pohíkíl  obý- 
waných)  byli  jsou  prwní  w  Horním  Slezsku,  jenž  z  kazatelny 
o  zkáze  kořaíecní  řečnili  a  dojímawým  slowem  tolik  dowedli, 
že  posluchači  weřejiiě  w  kostele  slib  střídmosti  a  ouplného  se 
zdiiení  od  pálených  nápojfi  složili.  Po  bytomských  a  pekařských 
skládali  týž  slib  ouhrukem  obywatelé  míst  okolních.    Té  doby 
qewil  se  w  onom  kraji  reformát  Štěpán  Brzozowski,  za  osobni 
beq[>ečnost\^  z  Polska  do  Slez  ušlý,  kterýž  ^ida  započaté  dílo 
a  wýtečnou  wýmhiwností  jsa  nadán,  ouřad  missionáře  střídmostí 
na  se  přijal  a  chodě  z  kolatury  do  kolatury  wýbomými  kázá- 
ními tisíce  lidu  k  odieknulí-se  páleného  přiměl.  Ku  konci  čer- 
wna   přišel  mezi  Morawany  do  Ratibořská,   kázal  nejprw  we 
Welkých  Petrowicích  (w  diecesi  bolomoucké),  pak  w  Benešo- 
wě,  Hulčíně,  Křenowicích  a  j.,  načež  we  wšech  místech  těchto 
a  jiných  skládání  slibu  zdrzeliwosti  následowalo.    W  kolntuře 
hulčinské,  wíce  než  5000  duší  počítající,  wykonalislib  wšichni 
dospělí  osadníci,  wyjnia  toliko    1 6  osob.    Powěst  o  šDistném 
wýsledku  úsilného,  zde  onde  owšem  s  mnohou  nesnází  spoje- 
ného přičinění  mnicha  Brzozowského  a  weškerého  duchowenstwa 
we  slowanském  Horním  Slezsku*  roznesla  se  brzo  zpráwa  i 
přes  Opawu  a  Wislu  do  našeho  Slezska,  doJlaliče  a  do  Mora- 
ifi7,  a  ctihodné  duchowenstwo  nemeškalo   i  w  těchto  krajích 
o  založení  společností  střídmosti  a  wykořenéní  záluibného  ko- 
řalkowáni  wšemožně  pečowali,  kteréžto  čestné  snahy  blaho- 

*  Připomenouti  sluší.  Že  w  krajích  hornoslezských,  od 
Němcíi  obýwaných,  ač  duchowenstwo  dosti  se  wyuasnažige, 
mnohem  menší,  zde  onde  sotwa  desátá  část  obywatelíi  towa- 
ryšstew  střídmosti  oučastnou  se  Činí.  Zahanbigít  se  tedy  oni  fa- 
lešní proroci,  jenž  nedáwno  ještě  w  časopisech  slezských  před- 
powídali,  že  jiného  prostředku  nebude,  nemírným  pitím  duše- 
wně zpustlý  lid  polský  na  wyšší  stupeň  lidskosti  pozdwihnouti^ 
leč  poněmčením  ho  a  wštípením  nm  nifawuosli  a  wzdelaností 
germánské. 


dějné*  oučinkowání  i,  tu  se  nyní  potěšně  objewují.  Lidé,  pnu-é 
takměř  kořalce  propadlí,  práce  se  štítící  a  jí  neschopní,  libiyí 
si  nyuíwe  střídmosti  a  pracowitosti;  wýstupkowé  s  pitím  ko- 
řalky nerozlučně  spojení  mizejí,  schíSzky  w  hospodách  odbýwají 
se  při  nápoji  ječném,  we  wší  slušnosti,  bez  hádek  a  křiku,  a 
wýjewíS  weřejných  ohawného  opilstwí,  jakýchž  prwé  často 
y^iÚBii  bylo,  newiděti  wíce.  Tak  učinil  lid  náŠ  w  nadzminěných 
krajích  pokrok  w  mrawností,  jenž  nejpěknější  naději  na  budou- 
cno budí,  nebof  setrwá-li  w  předsewzetí  swém,  jakož  se  jest 
nadíti,  a  odolá-li  statné  pokušení,  bez  něhož  zajisté  nebude, 
odewře  se  i  jemu  nenáhle  hrána  wzdělaiiosti  a  blaha,  kterouž 
mu  posud  pára  kořaleční  a  jiné  wýpary  z  říše  temnoty  zastí- 
raly. — 

W  literním  žiwotě  pozonge  se  w  Morawě  i  Slezsku  při 
wšech  nesnázích,  od  některých  osob  zwláště  od  nějaké  doby 
mu  činěných,  nezastawitelné  pohybowání.   Za  příkladem  školní 
knihowny  české  w  Hulčíně  wzníkly  minulého  roku  dwé  nowé, 
w  blízkém  Benešowě  a  w  Kontech,  přičiněním  pečliwých  o  blaho 
mládeže  duchownfch  a  nčitelil.  W  děkanátě  hulčinském  schwálně 
jest  oběžným  listem  knírka  o  kořalečmm  morii,  a  duchowenstwo 
w>'hídnuto,  aby  o  rozšíření  netoliko  této,  nýbrž  i  jiných  kaíh 
lidu  prospěšných,  jmeno\>itě  ^ Bibliotéky  pro  rolníky  a  řemesl- 
níky," ^vycházející  we  Znojmě,  péči  mělo.     P.  Lelek  wydal  ti- 
skem w  Ratiboři  ku  potřebě  škol  českých  w  pruském  0|>aw8ku 
„Slabiktíř  a  čítanku  pro  menši  dítky,"  a  obšírnější  čitaiikn  pro 
mládež  dospělejší  k  tisku  uchystáwá.   F.  Winkicra  Náwesského 
chorály  (nápéwy  ku  zpěwníku  slowenskému)  nalézají  se  w  tisku 
w  Pešlí.  Od  p.  Bečáka,  exposily  kyselowského  wyjde  kancionál 
skrownější  a  wšak  lacinější  nežli  je  Fryčajfiw.    Z  Brna  též  se 
dowídáme    o  mnohých  prácecb  literárních,   dílem  započatých, 
dílem  dohotowených,  nejwíce    w  oboru  duchowním.    I  kalen- 
dářowé  morawští  učinili  letos  krok  ku  předu.  ,, Posel  z  Morawy", 
nastonpiw  dewátý  roční  běh,  přinesl  swým  čtenáhlm  hojnější 
zásobu  čteni  a  dwě  sličné  ryt  by  ocelowé,  předšla  wujicí  Brno  a 
Františkow  se    S|ilberkem.    ,.Roznmný  rolník"   dokonal  sice 
rokem  minulým  pout swou,  jeho  místo  ale  zaigtil  ^Domácí  přítel" 
wydaný  odknihkupectwí  AVinikrowa  a  wedený  péčí  pp.  Ohérala 
a  Mikšíčka.    Kalendář  tento  dojde  časem  u  přiměřeném  wýboru 
látky  zajisté  weliké  obliby  n  lidu,  jsa  opatřen  wším,  co  knihu 
čtenáři  milou  činí,  pěkným  pnpírem,  formátem  i  písmem  a  hoj- 
ností obrazí!.   Kalendáiík hospodářský,  wydáwaný  ode. k.m. si. 
společnosti  rolnické,  drží  se  we  swé  předešlé  wáze,  a  rowněž 
časopis  pro  lid  morawský  a  slezský  od  prof.  Diebla,  jehož  třetí 
ročník  měsícem  říjnem  započal.    Že  wšechny  jmenowané  spisy 
w  prawopise  analogickém  wydány  jsou,  o  tom  netřeba  se  ani 
zmiňowat ;  tím  wíce  tedy  litowati  je,  že  knihy  školní  pro  mládež 
morawskou  wždy  ještě   w  ortografii  Beneše  Optala   a  Petra 
CSzela  od  I.  P.  1535  se  tisknou,  dítky  i  učitele  k  prawopisu  w 
literatuře  wyhaslému  a  tedy  nepraktickému  wedouce.    Donfalo 
se  sice  po  nějaký  čas,  že  se  této  nesrownalosti  mezi  školou  a 
žiwotem  zawedenim  nawržené  w  Čechách  již  od  několika  rokíl 
předepsané  ortografie    Čelukowského  wyhowí;    a  wšak  lato 
naděje,  jakož  i  mnohá  jiná,  nenaplnila  se,  a  tak  w  nedostatku 
předepsaného  jakéhokoli  prawopisu  zmatek  wíceletý  na  školách 
wenkowských  posud  tnvá,  an  každý  učitel  píše,  jak  mu  libo, 
drže  se  prawopisu  buď  bratrského,  buď  analogického,  na  ne j- 
množŠích  místech  ale  Žádného. 

Na  akademii  stawowské  shromáždilo  se  letošního  školního 
roku  opět  hojné  české  posluchačstwo.  Přfjato  akademikfi  ii8, 
z  polowice  Slowanfi  a  z  polowice  Němcd,  z  tříd  pro  posluchtír- 
nu  českou  ustanowených.  Kdy  bude  akademie  do  Brna  přenesena 
a  ustaw  technický  w  žiwot  wejde,  posud  s  jistotou  se  newi; 
obojí  wěcjest  ale  uwyjednáwánL        Digitized  by  *" 
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Státní  ielezná  dráha  od  Ilotomonce  ai  do  Žíťlilínka  (na 
Landškrounskii)  jest  jit  zcela  doholowetta,  a  prostranná  dráteň 
státní  u  Holomouce,  zásobená  wozy  potiehnými,  s  wedlejM 
dráiní  ielcznice  sewemí  spojena.  Jest  se  ledy  nadíti,  te  pa- 
rowtlz,  jeni  Morawou  jii  na  šestý  rok  prolelujc,  dosti  snad  brzo 
oudolÍHi  sázawským  na  zkušenou  do  Čecli  zawítá!  —  Na  sewemí 
ieteznici  od  Lipnfka  k  Bohnminu,  jakož  i  na  obrovských  staw- 
bách  poswitawských  od  Brna  do  Blanska  pracowalo  se  celé 
Uio  i  podzim  úsilně,  ano  na  těchto,  jméno witě  na  procházce 
řodnowohradské,  i  nyní  nepielrieně  se  pracuje.       A.  W. 


DEKKI  KRONIKA. 

Z  Kutné  Hory.  {Dhvadlo.)  Hry  di^-adelní  našiih  ' 
ocholnikCl  w  adventním  čase  opět  se  počaly,  a  dle  hojné  ná* 
wštewy  lze  souditi,  Že  w  obecenstwu  nnšem  obliby  docházejí. 
A  jakž  by  i  jinače  býti  mohlo  1  Pii  každém  předstawení  widěti 
wřelé  snažení,  aby,  se  hry  co  možno  zdai^ile  prowedly;  a  jsou-li 
zde  onde  i  poklesky  je^lnotliwcil  pozorowali,  býwaji  zajisté  tak 
nepatrné,  že  je  dobrá  hra  ostatních  snadné  ukr>'je.  Dne  8. 
prosince  prowozowali  se  „Násiedkowé  iiewěrnosli**  s  wýlečnoo 
dokonalostí,  a  těžkou  úlohu  Juliany  prowedJa  hrající  díwka  nade 
wSe  očekáwáni.  —  Dne  15.  prosince  hrálo  se  ,.Hastroš"  a  „Tři 
olcowé  najednou'^.  Obe  kusy,  co  lehké  Trašky,  nenalezly  wel- 
ké  pfízni,  líbila  se  ale  mezi  oběma  kusama  přednesená  Melicha- 
rowa  deklamowánka  „Newěsta".  -— D.  »22.prowozowáB  ,,Zma- 
tek  Bad  zmatek^  a  nezpfisobii  žádném  zmatkem,  nýbrž  dobrým 
prowedením  hojnost  smíchu  a  potlesku.  —  Dne  26.  opakowán 
již  dHwe  dáwaný  ^^Sirotek  a  wrah^.  Jen  hojně  takowých  tituid 
a  diwadlo  bude  wždy  přeplněno.  ProMedení  hry  a  hudby  ne- 
dalo nic  wíce  přáti.  Wíktorin  z  Lticewalu  získal  si  hojné  po- 
ehwaly.  —  Dne  6.  ledna  nás  nnwšlíwil  Tylíiw  ^Nalezenec''. 
Před  prowozenim  přednášel  zdejší  ochotník  na  houslích  koncert 
8  wýtečnosti  znamenitou ;  pak  bylo  humoHStické  čtení  od  Ru* 
bede  „Předmluwa,  pomhrw^a,  domluwa  a  omluwa^,  předneseno. 
Na  to  následowalo  předstaweiií  samé,  a  zpfisobilo  mnoho  smí- 
chu —  také  pohnulo  k  slzím,  a  pak  —  k  potlesku  a  ])Ochwa]e. 
—  Dne  6.  ledna  dáwán  „Domácí  lékař'',  wněmž  Wrtílek,  hrab« 
z  Bleskorodu,  Major  a  St.  Mier^  jakož  i  Amalie  a  BiSžena  welmi 
dobře  předstaweni  byli.  —  Z  toho  widěti,  že  spolek  ochotníkíi 
našich  j^  hezké  síly  k  častějším  hrám,  jakož  í  k  prowedeni 
těžších  idoh  nriá.  NadějemeC  se  také,  že  ho  brzy  opět  w  nowé 
činnosti  spatříme.  f 

Ze  Stnídar.  (KnéhoWHa.)  Kdy  a  kdekoli  se  w  naši 
drahé  wlastí  nějaký  wlastimU  objewí,  jenžku  wzděláníawzbuze- 
ní  národnosti  w  dědinách  našich  pSsobf,  je  zajisté  hodno,  o 
tftkowé  snaze  zmínku  učiniti.  Také  we  Sroídarech,  kdežto  již 
od  oomrti  našeho  básníka,  Karla  Snaidra,  ourodné  wlastenccké 
pole  zcela  ladem  leželo,  wznikla  pCijčowní  česká  knthowna, 
kteráž  w  kratičkém  čase  neunawenou  snahou  ctihodného  p.  P. 
Fialy,  tamějšfho  kaplana,  a  jen  pouhými  příspěwky  domácích 
již  až  na  406  swazečkíi  zrostla,  a  dtm  ode  dne  se  množí;  pro- 
čež také  o  národním  eitn  a  lásce  k  wěct  dobré  u  tanmích  use- 
dlích  měšfanii  s  pochwalou  se  zmíniti  musíme.  Dle  zjewné  hor- 
li\rostí,  s  jakowou  sobě  zmíněný  duchowní  rr  tom  počíná,  lze 
se  do  něho  nadíti,  že  neliude  liknowatí  we  swém  wý tečném 
záměra  jeáté  dále  postnpowatí;  já  pak  wída  po  milé  wlastí 
naši  tak  častý  a  vtěsený  wznik  národnosti  i  w  těch  n^nepa- 
tmějšfeh  osadách  wykwítatí,    podobně    a  toužd)Bě  se  w  ča- 


sopisech oMižfmtéž  po  swé  otčtně,  Poděbradech,  a  nijrfié  i 
wlastenecké  činnosti;  a  wšak,  bohužel,  až  posud  nadarmo  I 

8anrl. 
Milé  úkazy  u>  Turnoícě  i  jinde.  Kdykoli  se  mně 
na  mých  nepatrných  potulkách  po  wlastech  našich  k  Tumowu 
zaměí-ití  udá,  powždy  nabudn  nowého  utěšeného  přeswědčení  o 
probouzejí cí-se  národnosti  taméjšího  měšťan stwa.  O  diwadle 
a  besedách  českých  w  Tumowě  stala  se  již  někoiflcráte  po- 
chwalná  zmínka  w  listech  těchto.  Přičiněním  snažného  p.  Kott- 
lera  držíwajf  se  ted  tuto  každý  čtwrtek  iR^lastenecké  zábawy, 
pozílstáwajíce  we  zpěwech  a  Českém  besedowání.  1  wýwěsní 
české  tabulky  se  tu  wGč-ihledě  množí;  to  samé  jsem  zpozoroMitl 
w  Hradišti,  w  Mladé  Boleslawi  ba  i  w  sousedních  Kosmanosich 
(lamže  iiowý  hostinec  n  Českélio  Iwa).  Jenom  náš  Brandeja 
si  toho  ještě  jaksi  nehnibě  wšímá ;  těšme  se  ale,  že  snad  onen 
čacký  jonák  nadarmo  ne^^íwal :  ,.BrandeJ8,  Brandejs,  ten  já 
mám  rádt^  Boskowský. 

B  E  0  E  D  T. 

P.  Kaitítský  a  Polka  w  Petrohradě.  Znome- 
nitý  hudebuík  a  skladatel  p.  Kažinský,  stálý  žitel  petrohradský, 
ceslowal  m.  r.  po  Německu  a  byl  w  Čechách,  naučiw  se  na 
místě  znáti  ducha  hudby  národní  českého  tance  Polky  a  napsal 
několik  polek  *  docela  w  duchu  slowanském  a  českém  slohu. 
Tyto  Polky  Kažinského  jsou  tak  psané  w  duchu  národního  bá- 
snictwí,  jak  mayurfcy  Chopínowé ;  wždyt  jsou  mazurka  i  polka 
rodné  sestry  a  mají  tentýž  ráz.  Tyto  sličné  wojenské  tance, 
které  nikdo  nemfSže  tik  dohře  skládati,  hráti  a  tancowati  jíko 
tuzemci:  ČeŠi  a  Leši  t.j.Bohemci**  a  Poláci.  I  ^le  grand  List^ 
(jak  se  nazýwá  w  č^isoptsech)  nepostihnu!  ouplně  ráz  mazurek 
Chopinowých,  podobných  elejriím  Ovidowým,  psaným  w  stra- 
nách zdálených  od  zboŽněného  básníkem  Říma.  P.  Kažinský 
hraje  s  nejwyšší  dokonalostí  muzurky  Chopínowé,  a  my  se  do- 
wídáme  z  wěmého  pramenu,  že  znamenitý  Meyerbeer  uslyšew 
hru  p.  Kažinského  w  Berlíně^  prawíl  o  mnzurkách  Chopínowých: 
Mais  c*est  nn  véritable  poi  me.  Hraběnka  Rossi  rozená  Sonnta- 
gowá  byla  též  n  wy tržení.  Polky  p.  Kažinského  jako  í  mazur- 
ky  Chopínowé  psané  jsou  wíce  pro  hru,  a  když  on  sám  je  hraje, 
zdají  se  býti  odrywkami  z  českc  národiri  básně.  Kromě  Polek 
p.  Kažinský  napsal  téŽ:  ,.Pozdraweni^,  galop  a  mazurka,  a 
„Weliké  duelto**  z  oblíbených  motivíS  zpěwohry  skládané  od 
A.  Th.  Lwowa :  Bianka  a  Gnaltiero.  Toto  duetto  p.  Kažinsk^^ 
hrál  w  Drá^danech  se  znamenitém  Lipinsk^m  a  zasloužil  si 
8prawedli^'o«  pochwalu  wšcch  znalehl.  J.  W.  P. 

*  DíwBO  že  p.  Kažinský  swým  polkám,  wyšlým  u  Bernanr 
a  Odeona  w  Petrohradě  německá  jména  dal  jako :  Amala-Polka, 
Petersburger-Polka,  Eleonoren-Polka  a  Maríen-Polka. 

**  Rusowé  posud  nás  Čechy  jmenuji  „Bohemci,^  naučí wše 
se  nás  znáti  trouben  německov. 


^Y0wá  kniha. 

Sebrané  »pisy  Jns.  Kaj.  Tyla,  Díl  třetí.  Bozhm 
Buthardowá.  Powídka  z  dějin  domácích  od  Jos.  Kaj. 
Tyla.     W  Praze  1845.  Ses.  za  iO  kr. 


W}  dáwáoím  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Otec  a  dcer  do 

(PokraiowňnL) 

Každý  wěděl,  že  je  plukownik  majitelem  weiíkého 
jmění,  jako  že  Marie  jíž  po  matce  mnoho  zdědila  a  je- 
čte wíce  po  otci  očekáwati  má;  ze  wšech  lidí  nejlépe 
wšak  to  wěděla  macecha.  Protož  myslila  takto:  Starý 
nebude  již  dlouho  žiw^  a  s  holčicí  dá  se  co  dělat.  Rok, 
dwě  —  tři  léta,  déle  při  mém  chowání  newydrží,  a  pak 
jsem  já  paní  wšeho ;  nebot  bylo  we  smlouwě  určeno  : 
Wšecko  jmění  po  matce  náleží  Marii ;  jestli  se  wdá,tedy 
jí  připadne  i  podíl  otcnw,  zfi;$tane-H  swobodnou,  a 
třeba  do  kláštera  se  odebere,  tedy  po  otci  připadne 
wše  maceše. — Starý  plukowník  pohlížel  někdy  bole- 
stně we  swou  budoucnost,  obáwaje  se,  že  mu  nebude 
přáno  wnoučátka  na  klíně  swém  chowati.  —  Já  chci 
aby  dcera  moje  byla  šťastná  s  mužem,  jakéhož  si  její* 
srdce  wywolí,  chci,  aby  žila  jasně  a  dle  wfile  Boží, 
bez  wady  a  bez  starosti,  aby  se  těšila  s  dítkami  a  ne- 
ztráwila  dny  swé  w  samotě,  zádumčíwosti  a  w  tram- 
potách. Aniž  chci,  aby  zAslala  starou  pannou.  Nebu* 
de-li  we  swém  dwa  a  dwacátém  roku  wdána,  pozbude 
awého  podílu.  Takž  to  napsal  plukowník  i  do  poslední 
w&le  swé,  již  potwrdílí  hodnowěrní  swědkowé. 

Plukowník  w  Africe  zahynul,  já  wšak  jeho  taje- 
-  mník,  přítel  a  stálý  průwodčí,  i  zaswěcen  we  weškeré 
poměry  jeho,  s  mnohým  nařízením,  ježto  mi  přímo  před 
smrtí  swou  byl  udělil,  nawrátil  se  do  Paříže,  Měl  jsem 
přinésti  Marii  poslední  požehnání  a  maceše— odpuštěnL 
Jak  zcliradlá  byla  wšak  Marie;  jak  znemrawněná  ano 
zdiwocilá,  w  úplném  smyslu  toho  slowa!  Macecha  ji 
wedla  ke  wšemu,  co  tělu  i  duši  škodilo,  nejwětšf  při 
tom  nenáwist  k  mužskému  pokolení,  nejhrdější  jím  po- 
wrhowání  w  ní  užiwujíc.  Nade  wšc  ale  chránila  se^ 
aby  Marie  nic  nezwěděla  o  poslední  wAli  otcowě.  Jea 
tli  neděle  scházely  ještě — pak  byla  by  Ihfita  odplynulai 
—  a  macecha  byla  by  se  stala  paní  plukowníkowa  j[měnL 


Ještě  tři  neděle! — Což  by  nebylo  možná  jí  kole- 
čko dříwe  zwrátit?  Její  wlastní  jmění  obnáší  také 
patrnou  sumu.  —  Takowé  byly  záměry  macešiny,  když 
jsem  já  ji  w  cestu  kročil.  Wolný  přístup  do  domu  jsem 
si  udržel  tím,  že  jsem^  maceše  w  ničem  neodporowat, 
ano,  dělaje  jakoby  záměry  její  zřejmé  byly,  stranou 
jsem  jí  w  nich  podporowati  se  zdál,  wždy  wšak  maje  na 
zřeteli  osud  nešťastné  Marie.  Prozřetelným  snažením 
poštěstilo  se  mi  dívvčí  mysl  k  čemusi  lepšímu  probudit, 
a  pozornu  ji  učinili  na  bezdno,  jemuž  w  náruč  spěchá. 
Štěstí,  že  nebyla  její  duše  již  docela  utopena  w  powa- 
ze  jí  nepřirozené  a  pouze  uwyklé;  tělo  jej  chřadlo, 
ale  bohužel  den  po  dni,  i  bylo  patrno,  že  jí  krátká  IhAta 
žiwota  zůstáwá.  Poučena  mnou  ostražila  se  jednou,  a 
poslední  síly  swé  spojíc  proliwila  se  maceše,  wšecko 
jí  předhazujíc,  ano  i  wražednicí  jejího  ducha  i  těla  ji 
jmenujíc. 

To  bylo  wíce,  nežli  uleknutá,  s  wýši  wšech  na- 
dějí swých  okamžením  swržená  macecha  snésti  mohla; 
i  wrhla  se  na  ní  wší  silou  a  tak  ji  ubiU,  že  děwče  bez 
sebe  ležeti  zůstalo  —  pak  wztekem  odešla.  Proti  oby- 
čeji jsem  nalezl  síň  zawřenou  —  hledě  wšak  dírkou 
we  dweřich  spatřil  jsem  díl  ruky  díwčí  na  zemi. 
Ukrutná  myšlénka  se  mne  zmocnila;  i  swolal  jsem  sou- 
sedy, násilou  jsme  prorazili  dwéře.  Měli  jsme  těžkou 
práci,  nežli  se  Marie  wzkřísila*  Tu  wšak  zdála  se  k  no- 
wému  žiwotu  procitnula.  Dlouho  ani  slowa  nepro- 
mluwila,  w  hluboké  myšlénky  zabrána ;  pak  ale  wsta- 
la  a  pewně  kolem  sebe  hledíc,  jako  wyšším  duchem 
nadchnutá,  prawila  k  okolostojícím  i  Jděte  a  hledejte 
ji,  a  kdekoliw  ji  naleznete,  práwu  ji  odewzdejte.  Ona 
jest  wražednlce  I  Tam  w  úložku  schowáwala  jed,  nímž- 
to  mne  otrawowala.  Cttím  již  smrt  w  sohé.  Ten 
účel  dosáhnula;  druhého  w^k  se  dopíditi  nemá. — 
Jen  hledejte  —  najdete  tam  nápojů  palčiwých  hojnost. 

Pak  se  obrátíc  ke  mně,  s  bolestným  úsměchent 
prawila:  Wy  jste  mne  wytrhi  z.  bahništéj  kdežio  jseak       ^ 
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již  celá  zašlapána  ležela,  wy  jste,  alespoň  na  tuto 
krátkou  poslední  dobu  žiti  mého,  zemi  a  člowěctwu 
mne  nawrátil  a  bludnou  duši  mou  na  swětlejší  dráhu 
příwedl.  Přijdu-U  na  onen  s^ět  s  tím  wědomím,  s  ja- 
kýmž  opouštím  tento,  tedy  wám  děkowati  mám,  že 
jsem  se^  hodná  učinila  budoucnosti  skwělejšíl  Wy  mi 
tedy  ještě  jednu  a  poslední  wĎli  neodepřete.  Ne- 
žádala bych  to  na  wás,  co  wám  nyní  swěřím,  kdybych 
nebyla  přeswědčena,  že  wás  to  nikterak  neobmezí. 
W  několika  dnech  nastane  den  mého  narození  a  wy- 
padne  Ihflla  —  wždyC  wíle  která.  Newím,  zda-li  toho 
dne  se  dočkám,  nechci  wšak,  aby  se  jmění  moje  po 
otci  w  neprawé  ruce  dostalo.  Náwrh  wám  tedy  činím, 
byste  mne  za  manželku  pojal. 

—  Za  manželku  pojali  —  to  slowo  zahřmělo 
w  uších  mých  jako  prowolání  k  soudu,  a  nejenom  já, 
alebrž  wšickní  přítomní  se  ho  nemálo  ulekli.  Chowání 
její  bylo  wšak  při  tom  tak  pewné  a  rázné,  slowa  tak 
určitá,  že  palmě  účel  její  wyswítal.  —  Pro  mne  to  ne- 
byl malý  boj.  Ona  již  na  smrtelné  postely  —  ani  hodinu 
žiwota  jista,  toho  přeswědčení  a  wědomí,  že  jen  tuze 
krátká  lhůta  bytnosti  její  pozemské — a  já  —  zpomnění 
na  Leu  proniknulo  mne  jako  llesk  tmawou  noc!  — 
Nač  popisowati  wnitřní  můj  boj?  Dosti  na  tom,  že 
byl  ukrutný.  Powinnost,  slib,  zákon  přírody  a  pospoli- 
tosti wše  na  jedné — ale  mnohem  wíce  na  druhé  stra- 
ně. Lea  bude  šfastnál  pomyslil  jsem  sobě  —  bohat- 
stwí  mé  bude  nesmírné,  já  je  wysypu  k  nohoum  jejím. 
Slib  na  okamžení  zrušen,  ale  pró  dlouhou  budoucnost! 

—  Přiwolíl  jsem.  Stal  jsem  se  manželem  umírající 
ženy,  jíž  jsem  se  wšak  ani  ústy  nedotknul.  Ale  přec 
mne  trápil  pocit  hrozný  —  ncwyslowitelný  I  —  Obě  — 
obě  jsou  zklamány!  —  zwolal  jsem  při  sobě  —  a  ohlas 
těchto  slow  zazníwal  we  mně  dwa  Bni  zwukem  hroz- 
ným, až  —  Marie  zemřela.  Pátý  den  po  zasnoubení 
dal  jsem  ji  pochowati.  —  Macecha  přišla  do  žaláře. 
Měla  tajného  milowníka,  jenž  prý  mi  pomstu  přisahal. 

—  Neznal  jsem  ho;  jen  jedenkráte  jsem  ho  widěl  w 
jejím  spolku;  tím  jedním  pohledem  wšak  se  mi  již 
ukázala  duše  jeho.  Pokrytslwí  a  zloba  jewila  se  w  twá- 
ři  jeho,  jako  w  zrcadle  zkaleném.  Já  wšak  byl  nyní 
pánem  patrného  jmění,  a  neznal  jiného  myšlení  mimo 
rychlé  nawrácení  se  do  Prahy.  Bohužel  —  že  bylo  již 
pozdě!  Snad  to  byl  sprawedliwý  trest  za  zrušení  zá- 
konů —  že  mi  ani  Marie,  ani  Lea  nezůstala.  Kdy 
zemřela?** 

„Dne září.« 

4,Jak?  —  to  j«  den  ného  zavnoubení  s  Marii ! 


Poznáwáte  mocnost  newiditelnou?^  ptal  se  Semil  hla- 
sem třesawým. 

„Želte  minulost,'^  jala  se  říci  paní,  —  ,,a  patřte 
na  mou  twář,  kterak  se  zjasnila  utěšením,  že  moje  pří- 
telkyně, nezapomenutelná  Lea,  we  wás  newěrníka  ne- 
měla. Běda,  že  powěsti  lidmi  roznesené  obyčejně 
tak  nezpráwné  jsou;  snad  byste  ji  byl  mohl  potěšiti 
wyprawowáním  této  podiwné  případnosti.  Wěztež 
tedy,  že  jsem  sejí  bez  wědomí  swého  muže  přísahou 
zawázala  o  dítě  její,  spanilou  Jaroslawu,  pečowati, 
aniž  jí,  ani  komu  jinému  wyzradití,  kdo  její  rodiče 
byli,  a  kdyby  náhoda,  aneb  jakýkoliw  jiný  osud  wás 
do  ^rahy  opět  přiwedl,  nikdy  wám  nepředslawiti  dceru 
osiiclou,  kteráž  před  swětem  i  w  srdci  mém  mou 
dcerou  se  stala.*' 

„Lepším  rukoum  swěřena  býti  nemůže,"  řekl 
Semil,  „a  pochybuji,  žehy  ji  wlastní  matka  wíce  byla 
milowati  mohla,  nežli  wy.  Jest  mi  wšak  smutno,  když 
pomním  na  budoucnost;  newím,  jaké  to  trudné  tu- 
šení -—" 

„O,  nyní  se  nestrachujte!  Hanba  je  smytá!  Wy 
jste  nebyl  nevvěren  w  tom  smyslu,  jakž  se  Lea  do- 
mýšlela; wy  jste  bohatý  a  můžete  swým  jměním  k  bu- 
doucímu štěstí  swé  dcery  welice  přispěli.^ 

„Jen  toho  mi  powolte,"  prawil  dále,  „aby  Jarosla- 
wa  ani  o  mé,  ani  o  swé  minulosti  nezwědela,  wůbec 
ničeho  o  mcm  poměru  k  ní!" 

„Aj,  tof  se  samo  sebou  rozumí!  Nač  to  dítě  za- 
*rmucowati  takowými  nepatrnostmi  ?  Jaroslawa  má  we 
mně  matku,  w  muži  mém  otce  —  wy  wšak  jí  buďte 
strážným  andělem!*' 

„Ano,  střežiti  ji  budu!"  zwolal  Semil  powstaw  a 
k  nebi  wečernímu  pohlednuw;  —  „střežiti  co  nej- 
dražší klenot;  neboť  ona  jest  obleskem  zhaslého  slun- 
ce mého!  —  co  by  mi  nyní  bylo  platné  bohatstwí,  an 
té  wíce  není,  pro  kterou  jsem  je  byl  shromáždiL 
Mého  není  nic  —  wše  Jaroslawino !" 

„Nemá  wšak  nikdy  zwědčti,  že  jest  mohowitá;" — 
prawil  po  krátkém  zamlčení  dále;  „nech  pracuje  a  se 
učí  chléb  sobě  wydělati.  Práce  ji  uchrání  před  nádhe- 
rou; nebof  wědomosti  často  k  pýše  popouzejí,  jakož 
práce  bez  wědomosti  k  hrubosti  wedc.  A  tu  mi  prá- 
wě  něco  napadá;  což  kdybychme  ji  dali  na  wenek?  — 
Tam  duch  i  tělo  sesilují  bystřeji,  tam  w  bezprostřed- 
ním zážiwu  přírody  wolně  se  wywinou  kwěty  stroma 
ještě  nezkaženého.  Ano,  na  wenek  odešleme  Jaro- 
slawu.   '' 

I  zůstalo  při  tom. 
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Bylo  to  po  několika  letech.  Študenti  R...čtí 
zajížděli  s  pozwáním  na  merendu  po  okolních  zámkách 
a  panských  úřadech,  a  bysi  wšady  welini  príwětiwě 
pHjati,  zláště  od  slečinek,  šwitorných  dcerušek  pánů 
úředníků,  které  se  téměř  po  celý  rok  na  toto  študent- 
ské wyražení  o  prázdninách  těšily. 

„Ejhle P — zwolal  jeden  ze  zwoucích  mladíků: 
„není-liž  to  tam  Protíwín?" 

„Wěru  to  je  on,  náš  weselý  jonak!'*  odwece 
druhý  a  zkřikl  na  kočího,  by  se  ušinui  w  lewo  ze  silni- 
ce za  oným  pánem,  tam  pod  vrškem,  a  sice  co  nej- 
rychleji. 

Byl  to  w  skutku  Protíwín,  jenž  zaslechnuw  hou- 
kání, wolání  a  hwízdání,  •  konečně  se  k  nim  obrátil,  a 
wstříc  jim  přicházel. 

„Jakž  pak  ty  jsi  přišel  do  naší  krajiny?^ 

„Tnu,  rownou  i  křiwou  cestou,  jak  se  dalo.  Wíte, 
že  mi  o  prázdninách  nic  milejšího  není  nad  wýlet  do 
krajů,  a  tudy  se  octnu  brzy  zde,  brzy  tam.^ 

„Nyní  wšak  je  na  několik  dní  konec  twého 
polulowání;  umsíš  zde  zůstati  přes  naší  merendu.^ 

{Pokračowiinf')     ' 


O  nVDB±  W  RU8ICH. 

(Wynalo    s  fMopUu :     Gaxette    Musicale.) 

Neminim  zrowna  mluwiti  o   wlastně  hudebním  uinČní  w 
Ruších  neb  o  nynějším   stawu  tohoto  uměni  we  wšech  jeho 
«    odwětwich.    Nebudu  také  wyprawowati  o  německé  opere,  kte- 
ráž w  Petrohradě  i  w  Moskwě  dáwno  už  nalezla  pruwo  mě- 
Štanské,  *  ani  o  wlaské  Ježto  se  nedáwno  ujala  w  zdejším  podnebí 
B  nejkrásnějším  prospěchem.   To  jest  přece  jen  cizozemská  pro 
Rusy  hudba,   a  známosti  o  ní  jsou  powědomy  po  wši  Ewro- 
pě,  že  je  každý  znáti  míSže,  ani  z  domu  uewycházeje.    Ani 
nechci   zminowati  se   o  ruské  opere,    kteráž    arci  má  swty 
chrám*,  swé  pHwržence,  ni  w&hec  o  hudbě,  skládané  od  RusiL, 
protože  newchttzí    w  obor  kritiky,  z  phciny,  wlastni  jediné 
Rusii.     Zde  totiž  není  skladateli!  umělcfi,  ktcnžl)y  ze  swých 
schopností  dělali  řemeslo.    U  zdejší  werejnosti  není  středního 
stawu,  a  zde  newědí,  co  jest  to  skladatel,  píšící  hudbu,  jako 
spisovatel  píše  knihy,  a  očekávající  swého  soudu  od  werej- 
nosti.   Rusowé,  ješto  se  zauímají  skládáním  hud}>y  (jich  není 
mnoho),  náležejí  wšickni  stawu  wzdělanému  i  bohatému.   Tato 
práce  činí  jim  toliko  oddech,  potěšení,  příjemně  zaneprázdnění, 
dosti  čině  jich  wkusu  asklonnosti.  Práce  jích  je  nenucena,  za-* 
nímďjící  jen  jich  swobodué  hodiny,  slowem  jsou  to  milownfci. 
P.  Gliiika,  skladatel  několika  oblíbených  ruských  oper,  a  mezi 
jiným  „Rttsiana  i  Ludmily^  (fantastický  předmět  z  básně  Pušky- 
novry^  kde  bez  přílišnosti  ukázal  se  dfistojným  spolupracowní- 
kem    Webera  z  ohledu  piiwodnosti  w  hudebních  známostích; 
genernl  Lwow,  skladatel  znamenité  národní  hymny  „Bože  carja 
-•hraňi,^  ježto  swou  krásnou  i  silnou  prostotou  připomíná  „God 


savé  the  king,  *  hrabata  Míchail  i  Matěj  Wíelhortí,  json  hude- 
bníci prwniho  stupně;  konečně,  wše  co  kreslí  a  přewádí 
notowý  papír,  wše  co  hledá  wid,  zwuče  prsty  po  fortepiané, 
wše  co  píše  romance,  walčíky  neb  aspoň  variace,  wšickni, 
wětší  i  menší,  slabí  i  silní,  jsou  mílowníci.  ^ 

Zde  se  jedná  toliko  o  některých  částkách  hudebního  umě- 
ní, obzwláštné  rozwitých  w  Rusii  a  proto  jí  jediné  wlastních, 
že  we  wšem  swětě  nenajde  se  ničeho  podobného.  Mezi  nimi 
prwní  místo  zanímá  zboř  dworních  zpěwcQ.  Jest  to  to  samo 
(co  aspoň  býwali)  musici  sixtinské  kaple  katolického  swčta.  Než 
poslední  ustaw  sestárl,  seslábl,  schurawěl,  učinil  se  toliko  stí- 
nem i-íJi  zpomínáním  minulé  siúwy,  kdežto  je  prwní  ještě  mlad, 
pln  žiwota,  jde  po  stezce  prospěchu  a  má  před  sebou  dlouhou 
i  skwělou  budoucnost.  Mohu  mluwiti  o  dworních  zpěwích  ne 
z  doslechu  než  z  názoru  i  ze  sluchu,  poněwadž  jsem  měl  řídké 
i  drahocenné  potěšení ,  slyšeti  je  we  dworním  chrámu  zimního 
dworce,  i  jmenowitě  w  běhu  wehkého  postu,  w  jedné  z  oněch 
slawných  obědní  (mší),  ježto  se  nazýwají  prezdeos w ja šič e- 
n  ý  m  i ,  a  co  ještě  řidčeji  i  dřahocenněji,  slyšel  jsem  je  w  jich 
ustawu.  Tam  před  welikým  sebráním  posluchačii  pěli  nejkrá- 
snější čísla  swého  repertoáru,  jestli  možno  takým  diwadefaiim 
slowem  nazwati  náboženská  pění. 

Zboř  zpěwcíi  wychowáwá  okolo  sta  pěwcí!  mužských,  co 
už  dělá  kořennou  rozdílnost  mezi  nrnii  a  ženopodobnými  zpěwci 
sixtinské  kaple.  Partie  tenorO,  barítonf!  i  basfi  konají  se  zro- 
stlými, ale  sopraníS  i  altíS  dětmi.  Prwní  sjednocigí  wše  w  sobě, 
co  příroda  Tumění  dali  hrdlu  člowěčímu.  Nemohu  jednak  wě- 
řiti,  žehy  tenory  docházeli  do  hnidního  ut  zpěwce  Duprée,  neb 
wrchního  sol  falše  lem  i^šeho  Rubíniho ;  za  to  jsou  basy,  ježto 
jdou  níže  basowého  sol  Lablache,  celou  gammou  spouštějíce  se 
do  contrasol.  Tyto  neobyčejné  hlasy  w  chorálním  pění  dělfyí 
podiwný  dojem,  a  w  bílých  notách  i  w  basowých  pedálech 
dělají  jako  fagoty,  Irombony  a  ofikleidy  člowěčího  orkestm. 
Co  pak  se  dětí  tkne,  obyčejně  je  wybírají  w  Malorusku,  mezi 
.kněžskými  a  kupeckými  syny  i  umístigí  je  we  zboru  s  osmi  do 
dewíti  let.  Jakož  pak  wždy  se  předzwídá,  že  w  okamžení  fy- 
sické zmužilosti  i  nejlepší  hlasy  někdy  zcela  zmizeti  mohou,  wy- 
učují  je  krom  hudebního  wzdělání  netoliko  nástrojní  hudbě, 
než  i  plnému  běhu  universitních  nank,  aby  w  Čas  nouze  každý 
mohl  tiásledowati  swého  powolání  w  ohledu  občanské  služby. 
Následowně  zboř  zpěwcii  není  toliko  hudební  konservatoríum, 
než  i  malá  akademie.     (Pokraoowáuí.) 


Z  PRACHIK8KA. 

(Následný  dopis  prostého  rolníka  byl  nám  dodán  rukou 
p.  Dra.  Rybičky  w  té  naději,  že  we  KwČlech  místečka  nalezne. 
Welmi  rádi  mu  je  poskyti^jeme.  Jet  w  něm  mnoho  prawdiwého, 
třebas  bychme  se  i  wšude  s  pisatelem  nesrownáwali.     Red.) 

Slýcháme  mnoho  wýčjtek,  že  rolníci  o  íeč  a  wjast  nedbají; 
milí  pánowé,  lechce  dá  se  namítat,  hleďte  ale  k  tomu,  abyste 
příčinu  tupostí  a  nemotornosti  w  každé  její  podobě  wyslídili; 
wím  zajisté,  že  se  pak  waše  náhledy  změní.  Neb  pro  ty,  co  we 
sprostotě  zrozeni  a  wychowáni  jsou,  není  žádný  diw,  že  jsme 
to,  co  skutečně  jsme.  Odpusťte  wzácní  pánowé,  že  se  wás 
tážeme:  Co  jste  k  našemu  prospěchu  učinili?  My  newime,  ja- 
kou odpowěd  nám  dáli  hodláte,  i  bude  nás  těšiti,  když  brzo 
něčím  pěkným  překwapeni  budeme,  wŠak  ale  než  se  čeho  do- 
wíme,  prosíme  wás,  byste  mi  sluchu  popřáli,  a  prawdiwou,  sku- 
tečnou prawdu  Inskawě  powážili.  —  Mnohý  z  wašich  wašnosti 


*  Ouwe!  už  ji  ueiiil  Pozaamenáni  Sewemi  >Vč«Iy. 


inějši. 


*  Aspoň  překladateli  zdá  s%  ruská  hymna  mnohem  wá- 
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se  nás  dosawad  říkaje  itíti^  a  posmíwtf  se  nám  i  donnfiwá  se, 
ie  by  jeho  osobnost,  když  by  se  sedhtkem  přátelsky  rozmloii- 
waL,  nraiena  a  hodnost  zkažena  byla;  ač  se  pKznáwáme,  že 
poeet  takowých  hrdých  páufi  skrowný  jest,  přece  to  bolí,  když 
nčkieri  z  nich  pyšné  a  hrubě  a  potkání  sobČ  počíná. 

Ze  pak  nám  newzdelanost  wytýkáte,  tof  máte  arci  pra- 
wdu;  wšak  ničehož  není,  co  by  nám  na  cestě  iíwota  našeho 
switílo,  a  je*li  co,  tedy  o  tom  newíme.  Nebo  kdybychnie 
chtěli  o  rohúctwu  něco  ěítafi,  a  swé  hospodářství  dle  cizích 
nálezd  zlepšiti :  tu  není  ani  jedné  kloudné  knihy,  z  které  by- 
chrne  se  mohli  ponaučiti.  Jestli  bychme  chtěli  získati  něco  w 
zeměpisu  pro  náš  obchod,  též  nemáme  žádné  knihy,  která  by 
nás  ponaučila.  O  mapách  jíž  wíme,  že  se  pan  Merklas  nad  tím 
BStmul,  a  něco  wytiskl;  wšak  ale  pro  náš  zrak  je  to  welmi 
-malé,  a  potom  by  bylo  lépe,  kdyby  byl  lacinější  papír  w%al, 
abyefame  si  spíše  takowé  koupiti  mohli. 

Nyní  nám  nastáwajf  dlouhé  wečery;  wěřte  nám,  že  my 
nejen  po  samé  zábawě,  nýbrž  i  po  přísnosti  pro  ^vznešení  na- 
šeho ducha  tuze  žízníme;  ale  naše  ušlechtilé,  dokonalé  spisy 
nezdají  se  pro  welkon  drahotu  býtr  pro  nás  dělání.  Tu  máme 
^Posledního  Čecha^  od  p.  Tyla,  který  pro  nás  welmt  drahý 
jest.  Pro  nakladatele  p.  Calve  bylo  by  snad  užitečnější,  kdyby 
ho  byl  dal  na  černém  papíru  tií^knoutí,  a  pak  místo  36  kr.  za 
1 1  kr.  prodáwal,  nebo  by  mnoho  odbírateli!  w  každé  dědině 
našel;*  tak  ale  píšou  páni  jen  pro  sebe,  a  jejích  práce  se 
jim  neodměfmje.  A  konečně  json-lí  waše  knthy  laciné,  též  se 
ničeho  o  nich  nectowime,  poněwadž  se  ještě  žá^iý  nad  námi 
nesmílowal,  aby  nějaký  užitečný  časopis  pro  nás  wydáwal  a 
nám  wše  nowé  oznámil.  Ty  vycházející  Zábawné  listy  pro 
rolníka  jsoa  trochu  newhodné  a  beze  wšeho  jádra,  tak  že  nám 
lecjaká  stará  babička  něeo  dokonalejšího  a  zanimawějšího  powí. 
Prozatím  dost,  poněwadž  newíme,  jak  náš  nesmělý  lístek  přijat 
bude  ;  jest-4i  nás  ale  nějakou  odpowědí  poctíte,  opowážime  se 
wíce  o  swých  potřebách  wám  psáti. 

W  Hostících  (prachinského  kraje)  dne  6.  prosince  1844. 

J.  Nowák>  sedlák. 


DfiNKI  KROKIKil. 

Městem  schňzha  prumysliié  jednoiif.  Od  po- 
sledních časd  projewuje  tato  pro  zkwěi  národního  bohatstwi 
předuležitá  jednota  zwláŠIní  žiwost.  Roz>\TŽeiiím  okresu  a  sil 
jejich  w  pateré  odděleni  nabyta  nowé  pntžnosti,  kteráž  nám 
pro  budoucnost  weliký  prospěch  slil)uje.  —  Hlučná  byla  její 
prwní  letošní  schSzka  měsíční  dne  7.  ledna,  pK  nižto  hned  na 
začátku  p.  jednatel  k  potěšení  wšech  pHtomných  oznámil,  že 
přistoupením  nowých  (asi  90)  oudl!  počet  weškerých  oučasl- 
níkd  k  Šesti  stfim  se  rozmnožil.  Na  to  powstalo  dlouhé^  zají- 
mawé  i^TJednáwáuí  o  náwrhn  páné  z  Liinanelu,  „aby  totiž  ge- 
nerální direkce  rozhodnuti  swoje  na  díltazy  wlády  w  ddležilých 
.  případnostech  také  jednotě  předkládala,^  až  pak  t  konečné 
náwrh  tento  wělšinou  Wasíi  přgat  byl.  Nyní  wzniklo  žiwé  ro- 
kowání  o  prílmyslowém  Časo{)ise^  jemuž  ředitelstwo  jenom  ji- 
ného redaktora  a  jiný  pořádek  přiřknulo.  Z  jiiiýdi  stran  ozwala 


se  ale  za  hlasem  p.  Kreuzbergowým  žádost,  aby  se  tak  d51ežitá 
záležitost  k  delšímu  promyšlení  jednotliwých  členil  pone- 
chala, rozhodnutí  její  aby  se  až  na  příští  schtizku  zfistnwflo  a 
wydáwání  časopisu  tedy  do  toho  Času  zarazflo.  Nawržení  toto 
proniklo  tím  žiwěji,  an  p:  hrabě  Dejm  podobný  spis  i  pro  niž- 
šího žiwnostníka  w  obou  jazycích  s  obrázky  wydáwati  redfl, 
a  p.  Rieger  na  to  okázat,  jak  práwě  tato  část  našeho  pHimy- 
slníctwa  až  poi^d  bez  podpory  ziSstáwá,  a  wšechen  zřetel  je- 
nom na  zámožníky  se  obrací,  jenž  dosti  prostředktS  mají,  po- 
dobné žurnály  sobě  odjinud  zjednati,  z  nichžto  bez  toho  časopis 
jednoty  až  posud  wčtším  dílem  sestáwal.  Toto  wj^-jednáwání 
zbudilo  weliké  oučastenstwí  a  dospělo  konečně  po  dlouhém 
uwažowání  prospěchu  a  škody  k  tomu  cíli,  že  se  rozhodnntf 
jeho  no  příští  schtizku  odložilo. 


*  „Posledm'  čech'^  nem  psán  pro  rolníka,  a  kniha  se 
nestane  jinou,  když  je  tištěna  na  černém  papíře,  čtenářstwo, 
pro  něž  „Poslední  Čech^  určen,  nuiselo  jej  w  sličné  zfifisobě 
dostati.  Red. 


S£pr4wy  o  llterntuře  polské • 

Z  Wilna. 

Žádné  z  mést  polských  newyznamenáwá  se  tyto  časy 
tak  žiwou  literární  činností  jako  Wilno.  Tiskárny  Gliicks- 
berga  a  Zawadského  jsou  w  neustawném  pohybu.  K  znameni- 
tějším plodům  práwě  minulého  roku  patří:  Obraz  Litwy 
pod  wzhledem  jejího  wzdělání  od-časíl  nejdáwnějšich  až  ke  konci 
18.  století  od  J.  Jarosiewiče,  professora  při  býwalé  universitě 
wilenské.  část  prwní  zawírá  w  sobě  Litwu  pohanskou.  Celé 
dílo  bude  obnášeti  3 díly.  —  Pamá tk  y  starého  Šlechtice 
li  t  e w  sk  é h  o  ,  díl  pnniií.  W  díhi  druhém,  jenž  začátkem  le- 
tošního roku  wyjde,  budou  umístěné  nowé  powěstinew>Towna- 
ného. číšníka  parnawskélio,  jako  :  Král  Stnuislaw,  Slnnislaw  Ae- 
wuský  a  blahoslawená  Auna  z  Oměčínských,  myšlénky  šlech- 
tice o  Voltairu^  Zámek  Kaňowský  atd.  — Powěsti  nebož- 
tíka Pantofla  wybraué  a  ohlášené  od  Eleonory  Štyrmo- 
rowé,  z  listin  po  něm  pozdstalýeh ;  dwa  dfly.  —  Jadwii^a, 
htstortcká  drama  od  Alexandra  Přeždzeckého.  —  Rys  chro- 
nologicko -  historický  wlád  nowých  od  5.  století  až 
na  naše  časy  s  několika  mapami  a  genealogiemi,  též  sbírkou 
otázek  pro  začátečníky  od  Alexandra  Zdáno  více.  — 

Začátkem  letošního  roku  má  téŽ  wyjítí  u  Glíicksberga  : 
Wspomienía  Odessy,  Jedyssann,  Bndžaku,  denník 
projíždky  w  roku  1843  od  J.  J.  Krašewského,  i  díly.  Dílo 
přtsiíbující  nemalou  důležitost ;  ono  se  dotýká  swými  uwahami 
nad  obchodem  odeským,  nad  potahy  těch  krajin  s  wýchodem 
ihteresil  našich  časd  a  kromě  toho  seznamuje  nás  s  historií  a 
geografa  této  části  bý-walého  Polska  mÚže  býti  nejméně  známé. 
Ta  j  ku  r  y ,  powěst  národní  od  Edwarda  Tarši  3  díly.  —  Obraz 
Cebesa  a  denník  Epíkteta,  též  i  cesta  do  swaté 
země,  díl  pátý  od  X.  Ign.  Holowiftského.  —  Ornitologia 
od  Konst.  hraběte  Tyzenhiáize.  — Památníky  umysloM'é 
2  díly,  zawírajíeí  w  sobě :  Pan  starosta  Zakřewský  od 
Edwarda  Tarši.  — Opowídán  í  stoletéhoKozáka  Korzy 
od  T.  Narbutla.  ~  Fabrika nt,  komedie  od  J.  KoreAowskélio. 
—  Žíwotopis  Isabely  Gérské. — Hařenia  í  řečí- 
wistoá  é  od  Karolíny  z  H.  S.  — 

W Petrohradě  wydal  Rommild  Podbereský:  Ročníkt 
'  1 1 1  e  r  á  c  k  é  h  o  díl  druhý,  ozdobený  dřewotisky  a  hudbou,  sklá-- 
dající  se  z  prácí  X.  Holowtnského,  X.  Mošinskélio,  M.  (k*abow- 
ského,  J.  Krašewského,  K.  Blanického,  AI.  Grozy,  Tomáše  Zan» 
atd.  —  Tamtéž  wyjdou  ještě:  Básně  Tadeuše  Lady  Zablockého 
w  jednom  swazku,  we  welikém  formáte,  obsahující  tít  obyčejné 
dílky,  wydání  to  skwostné  s  nejdůkladnější  podobiznon  básníka^ 
nákladSem  Romnalda  Podbereského.  Dr.  P. 


WydáAváoini  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze* 
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Otec  a  dceraa 

(PokraiowénL) 

^Z  toho  nebude  nic,"  —  odwece  Pretiwín, —  Já 
chci  b^ti  we  třech  dnech  zase  w  Praze.* 

,5 Ani  pomyšlení  1  Pozejfří  je  teprw  merenda  a 
trwá  tři  noci  po  sobě;  pak  spolu  pobudeme  několik 
dní  po  př^telsku,  a  konečně,  budeš-ii  chtít  se  odebrati, 
dáme  té  wywezti  a  doprowouíme  -té  na  dwě  míle." 

„Nic "Ha  plat;  wíte  že  nejsem  wždy  w  merendo-' 
wém  rozmaru  —  a  nyní  práwé  nejsem." 

„Bloude! — což  nemiluješ  již  krásné  déwčata? 
A  bude  jich  na  merendě  bez  počtu  a  nadewše  oceňo- 
wání—  anotabene,  wětší  díl  bez  milowníkůl" 

"  „To  se  dá  slyšeti;  takowé  argumentům  ad 
hominem  by  mne.wywedlo  na  dewátou  horU^  Za- 
stanu tedy;  ale  za  to  wám  ručím,  budu-li  míti  dlou- 
hou chwíli ,  tedy  w  okamžení  se  odstěhuji,  třeba  o 
půl  noci! — " 

Wstoupil  do  kočáru  a  jel  s  nimi  k  wrchnímu  do 
S...ÍC,  jenž  měl  tři  spanilé  dcerušky.  "Tyto  již  wědě- 
ly,  co  znamenajř  hosté  přijíždějící  a  wystrkowaly  hla- 
winky  ze  zahrady  jako  husičky  přes  plot.  ^líemohlo- 
býti  wítanějších  hostů  nad  študenty;  byli  jsou  nu- 
ceni se  posSďifí ,  a  wrchního  paní  pustila  se  hned  do 
obšírného  howoru  o  tom  i  o  jiném,  přikázala  služkám 
piwo  přinést,  co  zatfm  dcerušky  teletinu  na  stůl 
poslawily  a  k  waření  káwy  se  chystaly.  Na  odchod 
před  plným  wečerem  nebylo  pomyšlení.  —  „Ale  páno- 
wé,"  prawila  wrchního  paní  mezi  jiným;  „af  nezapo- 
menete ,  zastawit  se  u  mlynářů  na  zeleném  mlýně !  To 
by  byla  ztráta  a  škoda  ohromná,  neboť  by  wám  na 
merendě  scházel  osmý  zázrak  swěta." 

•  „Co  to?  kdo  to?"  — ozwali  se  študenti.  „Wždyf 
nemá  mlynář  na  zeleném  mlýně  žádnou  dceru." 

jiAle  nef  má,  pánowé,  nef !  —  Diwno,  že  o  tom 
je6tě  nic  newíte,  an  se  tam  lidé  již  po  dlouhý  čas  sbí- 


hají podíwat  se  na  ní  jako  na  zázračný  obraz.  Z  nás 
tady  ale  netrápí  žádného  zwčdawost,  protož  nemůžem 
souditi,  co  na  powěsti  prawdiwého  jest.  Již  před  mno- 
ha lety  sem  přijíždělo  jakési  děwče  z  Prahy,  že  wšak 
ještě  dítě  bylo,  žádný  si  ho  u  ml)Tiářů  newšímal.  Ted 
wšak  as  po  tři  jara  zde  nebýwala,  kamsi  do  lázní  prý 
jezdila;  mezi  tím  wšak  wzrostla,  a  je  prý  nyní  wzor 
krásy." 

Wšechny  tři  dcerušky  se  dafy  do  hlasitého  smíchu. 

„Já  jsem  ji  widěla,"  prawila  jedna  z  nich  hlasem 
Uštěpačným ;  —  „zrůst  její  prochází,  ale  w  twáři  se 
jewí  jakýsi  ráz  zajordánský." 

Toto  poslední  poznamenání  zbudilo  wšeobecný 
smích,  a  študenti  se  wyjádřili,  že  se  zajisté  na  zele- 
ném mlýně  xastawějí. 

„A  pak' nám  přijdte  zase  powědít,  co  jste  widělil" 

—  jala  se  říci  paní  wrchníce.  — 

Slunce  zacházelo,  když  študenti  odjížděli. 
„Bratří,"  prawil  Profciwín,  když  zajeli  přes  kopec; 

—  „já  seíffm  jako  na  jehlách.  Když  ony  husičky  o 
cizém  děwčeti  w  zeleném  mlýně  wyprawowaly,  tu  we 
váté  wšechny  žíly  pučely  I  —  Již  powrchní  nákres  toho 
děwčete  má  cd^Si  romantického  do  sebe — městská  dcera 
na  wenku,  umění  a  příroda,  koketowání  a  naiwnost, 
dlouhé  moderní  šaty  s  širokými  rukáwy,  bílé  rukawi- 
čky,  zádumčiwý  hled  —  a  na  hlawě  wínek  z  čerslwého 
kwítí,  cizá  wzdělanost  a  česká  mluwa,  to  wše  má  wyš^í 
půwab  do  sebe  nežli  ony  tři  slečinky  dohromady." 

„Tys  byl  odjakžiwa  třeštěncem,  a  zůstaneš  ním 
až  do  smrti, -Proliwíne!"  prawil  jeden  ze  študentů. 
„Wsadll  bych  pětku  proti  krejcaru,  že  je  to  děwČe 
z  Prahy  tak  obyčejným  děwčetem  jako  jiné.  Na  wenku 
není  těžko  zázraky  prowádětú  Zde  se  ledacos  Uši  ad 
jiného;  rozum  poněkud  zbystřelý  a  twář  jen  poněkud 
pravvidelná!".,. 

Nawrátiwše  se  do  mfetečkai  odkud  byli  wyjeli, 
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setkali  se  s  jinými  štadenty,  jeni  práwt  zVf ...  ae 
wraceli. 

.  ^hejl  —  Protiwíne!  — **  řwolali  tito,  spatřiwSe 
8pf)hi£áka  %  Prahy;  pak  slezli  jedni  i  drazí  z  kočáru; 
i  nastal  žiwý  a  hlučný  howor.  — 

,,Nuže,  co  jste  wyřídili  ?** 

Nowější  příchozí  se  potutelně  usmáli,  a  zdálo  sq, 
že  něco  tajného  na  mysli  jim  leží. 

„No?  což  pak  jste  oněměli?  Kde  jste  IryH? 
Koho  jste  dnes  pozwall?  Jak  jste  byli  š  pozwáním 
přijati  ?« 

„Bratříčku,  to  jsou  wedlejší  wěci,  ale— my  jsme 
něco  widělil*' 

„Blázníte?  — což  jste  widěli  takzláStního  a  neo- 
byčejného u  nás  na  wenku?  Učeného  kancelářského? 
wlídného  zpráwce,  aneb  kantora,   který  piwo  nepije? 

„Bloude,  my  byli  w  zeleném  mlýně  P 

„W  zeleném?"  zwolali  wšickai  jako  u wytržení,  a 
Protiwín  wyskočiw  chopil  se  mluwce*  —  „Widéls  ji  ? 
Je  poetičná?'' 

„Žiwá  romantika! — Bratří,  to  bude  perla' na  naší 
merendě,  wšechny  ostatní  slečinky  a  jejich  matičky 
se  zlostí  a  záwistí  rozpukají  jako  žaludy  I**  — 

Protiwín  sebou  trhal  jako  bodláčím  šlehaný. 

„Mluwili  jste  s  ní?* 

„Ba  arcif ,  a  jak!  —  ona  mluwí  jako  kniha  a  my 
se  nacházeli  často  w  nemalé  nesnázi!* 

„O  čem  pak  byla  řeč?« 

„O  ledačem ;  ona  wšak  má  tak  prawý  soud,  4ak 
jasné  náhledy  o  wšech  wěcech,  že  jsme  byli  nuceni,  tak- 
měř  we^  wšem  prewahu  její  uznali  !^ 

„A  kdež  pak  je  ten  zelený  mlýn? — * 

„Za  W.,.tici;  tamlile  pod  tím  kopcem  z  borowín 
hledícím.    Je  tam  dobrá  hodina  cesty  a  wíce.* 

„A  jak  se  ono  děwče  nazýwá?* 

„Tuším  že  Jaroslawal**  — 

Takž  se  jewí  prawý,  hluboký  žal,  jako  ona  noc 
lelní ! — Záwoj  smutku  se  rozprostíral  nad  krajem  ticho- 
sti zaswěceným;  mráčky  ztrhané  prolétaly  oblohu  jako 
myšlénky  zoufalslwí  časem  přebíhají  čelo  rozerwan- 
cowo;  šerý  přírody  chrám  jewil  u  mdlém  oswěcení 
hwězdném  weškerou  swou  welebnost,  luna  rozléwala 
swé  záře  po  kopcích,  a  wše  haluzy  kolem  šumíce 
chwěly  se  we  snách  letonočních.  Lidé' celého  kraje  we 
spaní  dleli,  jediná  jen  postawa  bílá  popocházela  okolo 
břehu  potoka,  jenž  se  winul  k  zelenému  mlýnu.  Byla 
to  Jaroslawa,  jenž  při  této  poetičné  procházce  i  jiného 


ješté  účelu  tníti  se  zdála;  nebot  často  se  zastawiwši 
kolem  se  ehlížela  i  naslouchala,  zdali  kroky  se  neUí- 
žejí  od  wesnické  strany.  Dlouho  wšak  nikdo  nepři- 
cházel, a  Jaroslawa  se  usadila  přímo  u  mlýna  před 
matou  besídkou.  Jí  téměř  u  nohou  houpaly  se  wluy 
plného  splawu,  z  něhož  woda  lehkým  spádem  kok 
hnáwala;  této  noci  byla  wšak  stawidla  zaražena,  mlý- 
ny stály  a  wůbec  bylo  stawení  celé  jako  we  sra  po-* 
hrobním  pohřížena.  Ldiounký  jenom  wětřík  poněkud 
žhvoftém  naplňowal  okolm'  mťtwo,  pohráwaje  s  hla- 
dinou, na  jejichž  měkých  winkách  zář  měsicowá  apočí- 
wajíc  se  houpala. 

Ponocný  nahoře  we  wsi  práwě  ódtroubil  jedená- 
ctou; tu  stín  jakýsi  pěšinou  dolů  se  táhnul,  a  brzo  dal 
se  bystrý  krok  slyšeli.  Jaroslawa  poznawši  příchozího 
z  daleka,  wyšla  naproti  němu. 

{Polračowání.) 


O  BODBB  W  RVSICH. 

(Pokračowání.j  Hudba,  kterou  pějí  pK  skižbádh  božích 
'  wýchodni  cfrkwe,  roiděhye  se  we  dwa  zcela  roKličaé  rody, 
jako  i  w  katolických  kostelech.  Jedua  často  církewní,  i  pochá- 
zející dle  podání  z  prwních  wékfi  křesfanstwa ;  druhá  pak  hu- 
dba, kterouž  péjf  w  dwornítn  chrámě,  dělá  jakož  i  w  sixtinská 
kaptí  i  we  wšem  křesfanst>vii  hudbu,  wstoupiwsí  w  obor  wzn«- 
šeného  uměai.  Jen  že  wznikla  w  fiusíf  o  tří  sta  let  později, 
nežli  we  WlaSích,  kde  byli  Puleslrini,  Allegri,  Viltoria,  Monte- 
vlírde;nebo  w  inspanií,kde  se  proslawili  Salinns,  Pereš  aGomez. 
Zde  toliko  na  konci  předešlého  století,  za  paoowání  weliké  Ka- 
Ceiiny,  slwořen  byl  tento  nowý  žiwel,  i  dwonií  zpěwčí  kaple 
doslala  plné  swé  rozwilí.  Z  těch  dob  zpěwěí  učinili  se  zpěwci. 
Tímto  šfaslnym  přetworením  zawázáni  byli  Wlachu  Josefowi 
Sartimu.  Narodiw  se  we  Faenze  w  Kmské  wlasli  1730,  umřel 
w  Petrohrade  1802,  by^v  ruslíým  poddaným  a  dwořanínem. 
Wět^í  polowici  žiwota  ztráwíl  zde.  Ze  začátku  skládal  pro  di- 
wadlo  a  napsal  welmi  krásné  zpówohry  Armídu,  Julíp 
JSabino  a  jiné  předcházející  Cimarosu  a  Paesiella,  a  pak  se 
obrátil  k  dnchowní- hudbě  pro  pHdwomí  zpěwáckou  kapellu, 
-kteréž  byl  direktorem.  Umírající  Sarii  zustawU  swému  milému 
zpěwáckému  sboru,  kterémuž  jak  weliký  pIuko>^dce  wzdělání 
a  wšecky  žiwiy  k  budoucím  wílézslwím  dal,  ne  toliko  množstwi 
wýborných  duchownlch  děl,  ale  zanechal  i  důstojného  sebe  ná- 
8tupníl{a  Borlňanského,  swelio  učence.  Neslaw  se  lak  zname- 
nitým, protože  posud  neznámý  w  drulié  Ewro|)ě,  wšak  přece 
dijslojně  ctěný  we  swé  wlasli,  učinil  Borlňanský  wíce  nežli 
Sarti.  Trpěliwostí,  usilowností,  namáháním  a  umělostí  pHwedll 
on  sbor  dworních  pěwcu  k  wyšsírau  stupni  dokonalosti.  Jeho 
duchowní  díla,  we  wznešeném  sloha,  we  skwělém  wkusu  za- 
sluhowaly  by,  aby  se  sebraly,  wytbkly  a  sdělily  celému  hude- 
bnímu swélu,  jakož  by  E»Topa  měla  učiniti  »- druhými  podo- 
bnými děly  17.  století,  ostáwajícími  w  zapomenuli  na  druhém 
konci  pewniny  we  sbírkách  Španělských.    - 

Po  smrti  Borlňanského,  která  se  udala  ne  tají  dáwno, 
zpráwa  pěweckého  sboru  přišla  šťastným  způsobem  na  generála 
A.  Th.  Lwowa,  jenž  dfistojně  zachowáwá  jej  w  kwětoucím  a 
skwělém  stawu.    Docela  následtge  swé  předchíSdce,  počioá  si 
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8  welíkoo  obezreCiiMli»  avo  také  je  přewySiqe.  Uwádíme  tu 
jen  z  jeho  děl  žalm :  Díligam  te,  Domiiie,  který  muže  o  záwod 
Jiti  «e  wiím,  co  je  překrásného  w  tomto  druhu. 

Zbýwá  nám  mluwili  o  samém  wy^^edení  sborQ.  Přál 
bych  si  udtí  tu  woluost  je  tak  pochwáliti^  jak  jimi  zanícen  jsem. 
Wšak  nyní  tak  daremné  jsou  wšecky  poduvalaé  řeči,  že  uf^deš-Ii 
ŠCastně  co  koliw  podiwení  hodného,  jistě  Že  se  ti  nedostane 
iSiew,  ftbysi  nohl  wysnaóiti  swé  upřímné  «  iiwé  city.  Pohřížen 
w  němý  ližas,  pohnut  k  slzám,  slyšel  jsem  jednou  tyto  pře- 
ivf  ýbcMToé  zpéwy,  i  wzpomeniil  jsem  si  na  slowa  Rossiniho.  Ob- 
jaauige  příčiny  swé  strastné  ne^nnosti  prawil  ^ni  jednou :  „O, 
-kdybych  měl  dwě  stě  hlas6,  kteří  by  mohh  pěti  bez  pr&wodu, 
flstanowil  bych  se  opět  pfiáti  a  myslím,  že  bych  nasel  něco  no- 
vého. ^  Ačkoli  wd  zpěwácké  kapelU  toliko  polowice  toho 
óísla,  wšak  se  mi  přece  zdá,  že  by  žádost  Rossiniho  se  wyplníla. 
A(  tedy  píše  pro  zdejší  dworni  zpěwce. 

Ostatně ,  jestli  by  se  muselo  toliko  zdwojnásobniti  ono 
'tírio,  aby  se  pohnul  pQwodce  Wiléma  Telia  k  nowým  skladbám, 
newycházejíce  z  Petrohradu  mohli  bychme  jej  uspokojiti.   Ne 
.loliko  přídworní  kapella  má  swé  zpéwáky.  Priwálnik  hrabě  Se- 
femetéw  má  též  kapellu,  jenž  je  sestawena*  ze  znani«nilých 
zpěwcíi.     Mnohé  wychowáwaci  ustawy  mohou  dáti  podporu 
^pějící  armádě,  na  kterou  myslil  Rossini;  na  pKkiad  pluk  wojen- 
ských  wychowancGw.     Wojenské  děti,  silné  počtem  a  wnitřní 
zpráwou,    wywádějí  duchowni  i  wojenské  sbory  s  takowou 
di&kladnosti,  že  se  přibliži^ji  ku  dwornún  zpěwcíSm.     Každýpi 
.jarem  wzneáený  koncert  spojuje  wšecky  hudební  prostředky 
hlawního  města.     To  býwá  obrowský  koncert,  dáwaný 
w  prospěch  wojenských  churawcfiw.    Wšecky  ptukowní  hud- 
by, gardy  a  posádky  Petrohradské  sestawivjí  jediný  orkeslr  pod 
ředitelslwím  P.  Hase,  a  kmnožslv/i  nástrojuw  též  tolik  zpěwakd 
se  pHpojuje.  Wšech  je  ke  dwěma  tisícům;  člyrykrát  tolik  jako 
W  Exéterhalle  pro  8  neb  i  o  ročních  koncerti!  anglického  spol- 
.ku  Haendelowých  oratorií.    Při  takowé  znamenité  ^lawnosti  je 
^toliko  jedinké  číslo  na  celém  programmu.  Kus  tento  bylZhotO:- 
wen  generálem  Lwowem  r.  1835  pH  spojení  w  Kališi  ruských 
wojsk  s  Pruskými.    Z  některých  národních  písní  a  mezí  osta- 
Iními  z  jedné  staré  písně ,  jižto  slowa  i  hudba,  jak  se  prawí, 
byly  složené  samým  Petrem  welikým,  když  na  Newě  slawěí 
.prwní  lodě  swého  nowého  lodslwa,  sestawil  A.   Th.  Lwow 
.wojenskou  kantátu.  Tisíc  péwcfi  wzatých  z  celé  gardy  pěli  sbory 
.  B  pr&wodem  wšech  wojenských  hudeb.    Že  se  dáwá  oliromný 
.koncert  w  odkrytém  poli,  přidal  skladatel  no>^  nástroj:   ruč- 
eni c  e.    Když  se  hriye  posledníkrát  wšeobecný  sbor,  wýstřel 
z  ručnic  wywyšuje  začátek  každé  hudební  myšlénky,  pak  dá- 
wají  wýslíely  takt,  ohlas   opakuje  dnihý  wýstřel  a  na  konec 
střílí  se  wšeobecně  najednou.     W  konečntm  akkordu  dala  se 
salwa  z  24   děl.     Odporučuji  tento  nález   naším  pořadatelům 
národních  slawností,  které  ještě  nedošly  dále  než  do  12  trub 
Eríchonowých.     (Dokončení.) 


WtXGT  DO  PSTINY. 

Muj  soused  R...  powinnostmi  pohádán,  umínil  sobě  zahra- 
ničnou  Pštinu,  mestys  w  pruském  Slezsku,  nawštíwit;  přitom 
.pouval  i  mne,  abych  s  ním  na  tři  dny  z  domowa  se  wyhostfl. 
Budiij  pomyslil  jsem  sobě,  tímto  wýhostem  získáš  přezwěd, 
jak  za  hraničtí  pobratřenci  w  národnosti  swé  sobě  počíniúí,  a 
jestli  přeci  howor  jazyka  jejich  žiwě  a  rázné  plyne.  Dne  2. 
prosince  min.  roku  wyjeli  jsme  od  podhoří  slezských  Beskydfi. 
Tlakoměr  byl  již  před  dwéma  dny  wysloupil,  pročež,  ačkoli 
busta    mUia   nížiny  podhorsl^ých  oudolí  a  dolských  plání  při- 


krýwala,  bylo  se  přece  nadíti,  že  se  tato  mlha  w  brzce  roz- 
plyne. Mimo  to  jsme  dobře  wěd^li  z  powěstí  našich  horál6, 
že  na  temenech  wTchfi  jasné  nebe  nad  celým  obzorem  se  klene, 
slunce  skwěle  swílí,  powělří  w  rownowáze  stojíc  wichrem  žá- 
dným newane,  a  teplo  wétsí  neUi  w  husté,  na  oudotí  nalehlé 
mlze  wenkow  oliHwá.  Když  se  rozednilo,  wjeli  jsme  do  Těšína, 
kdež  jsme  se  hodinu  pozdrželi,  a  já  do  Wáscherowa  knihkupe- 
ctwí  wstoupil.  Jakowéhó  zdaru  z  wydání  „Zárazy  gorzalky" 
(moro  wého  nákazu  kořalky)  se  nadějete?  plám  se  tam— Ne- 
klamliwého,*powí  se  mi;  neb  mnozí  z  měštanfi  naších  netrpě- 
iiwé  čekali  na  ukončení  tisku,  a  sami  důstojníci  wojenští,  ro- 
dáctwa  polského,  na  kuihtiskaře  nabíhali,  aby  w  práci  pospíšil, 
ano  jeden  z  diislojníkii  tecli  i  oprawu  tisku  přewzal  a  jakž 
jaohl  nejlépe  ji  dowedl.  Wyjeli  jsme  z  města  na  planinu  k 
pruským  hranicím  se  rozkládající.  Jsou  to  přec  krátké  dni  w 
lom  prosinci,  a  dráha  po  deštiwých  dobách  tuhým  mrazem  na- 
jednou ztwrdlá,  kolejmi  a  stopami  zdrsnalélá  w  rochot  přešla. 
Tak  totiž  onu  drsnalost  i  Morawan  i  Slezák  nazýwá.  WPniclmé, 
je  to  wes  mezi  Těšínem  a  Struměněm,  jsme  se  rozhostili  na 
poledne.  Hospodská,  w  městském  odewu,  jadrně  slowansko- 
slczským  howorem  řetňowala,  příwětiwě  a  obratně  se  k  nám 
měla,  a  to  přeswědčení  w  nás  utwořila,  že  bychom  z  našich 
ženštin,  kdyby  národní  wzdělanosti  došly,  šwárných  a  dohodi- 
wých  hospodských  nabyli.  O  hodině  po  poledni  jsme  ^vyjeli  *, 
.mlha  se  byla  již  před  polednem  rozptýlila,  obzor  se  wyjasnil, 
leč  slimce  w  jižných  stranách  daleko  wzdálené  ohřewu  neudilelo 
a  suchý,  ostrý  wílr,  od  seweru  po  rozložité  pláni  táhnoucí,  nám 
proti  němu  jedoucím  a  w  powoze  neodkrytém  sedícím  až  pod 
kožichy  do  žiwého  se  wdíral.  Před  západem  slunce  dokotáleli 
jsme  se  po  rochotiié  cestě  na  náměstí  pohraničného  městyse, 
Strumění.  —Jak  daleko  máme  ještě  do  Pštiny?  ptáme  se. — 
Nieco  bez  dwie  mile,  odpowěděno  nám.  Ahal  myslím 
sobě;  již  tu  místo  přez— bez  říkají,  a  majíce  powědít  Adam— 
Jadam  wyslowiyí.  —  Jest  to  následek  naši  slowanské  rozwikla- 
.  nosli  a  našeho  rozmělnění ;  literatm-y  naše,  polská  a  česká,  bu- 
dou mít  co  dělati,  neslirab  ten  shromadit  a  skupit.  W  blízkosti 
za  městem  dospěli  jsme  na  rozhráni  dwou  krajin  ríizně  owlá- 
daných,  a  přibyli  takto,  jak  Slezák  dí,  pod  Prusa. 

An  jsme  wjeli  na  dráhu  zahraničnou  nastoupila  nám  wětší 
.  nesnáz  powlowné  jezdy,  jelikož  dráha  ta  podkladu  kamenného 
ještě  uedostaki,  a  štěrkem  wysypána  není.  Rochof  tu  tak  welikou 
draslawost  ])ďsobila,  že  zpřež  naše  jen  bázliwě  a  nebezpečně 
stoupala,  kočár  nemálo  burcowal  a  námi  sem  tam  metal.  — 
Byla  čirá  noc,  an  jsme  ku  Pštině  pi-itáhli,  dosti  strachu  měwše, 
že  se  z  dráhy,  béžící  po  hrázech  rybníkS,  w  hloub  smekne- 
me. —  Což  se  to  na  druhé  straně  tak  leskne?  ptám  se  druha 
poceslnúho.  —  Rybníky,  odpowí  mi  na  to ;  čili  nevvíš,  že  i  samá 
Pšlina  od  wýrazu  latinského  „piscina^  t.  j.  rybník  jméno  swé 
obdržela?  —  Mestys  ten  byl  druhdy  znamenitější;  přes  něj  lá- 
lila  cesta  německých  kupcii,  přewážejícich  towary  ze  západní 
Ewropy  do  wýchodní,  jmenowitě  do  blízké  Haliče,  a  dálejšího 
Podolská,  odkud  zase  s  jtřírodninami  do  Němec  se  wraceli.  — 
Je  tu  W)  tečný  palác  Anhalt-Pštinského  knížete  se  wším  poho- 
dlím welíkého  pána  w  budowách,  zahradách,  w  parku,  w  ou- 
řednících  i  komonsiwu  se  poskytujícím.  Jsou  tu  i  třídy  škol, 
w  uichžto  se  mládež  k  nastoupení  do  wyšších  wědeckých  škol 
priprawuje  ;  jsou  tu  mimo  dwa  kostely  slowanské,  i  dwa  ně- 
mecké, a  nemiílo  židíř,  až  posud  i  w  samé  Polští  howoru  ně- 
meckého se  přidržujících.     (Dokončení.) 
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DENKI   KRONIKA. 
SEl  Praliy. 

České  diwadlo.  Dne  12.  ledna  we  prospěch  p. 
Kašky  ponejprw :  ^Meluzina^,  dramatická  bajka  we  třech  je«- 
dnáních,  dle  starodáwiié  powídky  wolné  wzdélánd  odJ.  N.  — 
Meluzina !  Kdož  hy  toto  jméno  neznal  ?  S  powldkou  o  této 
nešťastné  jsme  lakořka  wšickni  wyrostli :  každé  zahnčeni  wě- 
tru  uwádi  nám  ji  na  pamět.  Bylo  to  čarowně  wábiwé  jméno  na 
diwadeluí  ceduli  a  projewilo  sílu  magnetickou.  Wšechny  pro- 
story diwadla  byly  naplněny.  Weliká  byla  zwědawost ;  ■—  ale 
jak  se  asi  upokojila?  — 

NowÝ  náš  dramatik,  p.  J.  N.,  nchýlfl  se  od  známé  sHiro- 
dáwné  powesti,  podržew  jen  to,  co  se  zaklení  samé  Me- 
luziny.  týěe.  Dějinný  běh  celé  hry  je  jiný.  Dramatickým  bá- 
sníkům nesmi  se  owšem  podobná  swoboda  upříti,  ale  p.  N. 
nenabyl  z  této  proměny  žádného  prospěchu.  Pásmo  celého 
dějstwí  rozpadá  se  nyní  we  dwě  části:  w  pletichy  loupežníka 
Žalberka  (o  němžto  se  ostatně  ani  nedowíine,  co  je  zač,  jak 
se  dostal  na  hrad  BlahomírGw,  proč  wychowáwal  syna  swého 
tak,  že  ho  tento  ani  neznal  a  j.  w.)  a  woswobození  Meluziny; 
ale  ke  škodě  celé  hry  je  prwní  část  mnohem  wčtší  a  wýznaě- 
nější.  Jakožto  dramatická  bajka  (lépe  snad  báchorka?)  měla 
také  wíce  báchorkowého  žiwlu  mít.  Nyní  je  to  obyčejná  ry- 
tířská hra,  mezi  jejíž  hrubou  osnowu  wezdejiího  swěta  i  nitka 
nadpřirozeného  žiwota  se  zaplétá.  Předmět  je  welmi  dobrý, 
předewším  muselby  se  ale  básnickým  duchem  ožíwití,  aby 
se  žádného  ouČinku  neminul.  Ted  nezajímá  z  osob  celé  hry 
skoro  ani  jedna;  wšecko  je  to  jen  polowičaté,  slabého  neb 
daremného  srdce.  I  mluwka  Branek  uteče  posléz  jako  baba, 
když  má  zdra^vé,  nadějné  dítě  pána  swého  brániti,  a  pustí  se 
raději  za  třeštěncem,  pro  nějž  ten  nejmenší  soucit  nemáme. 
Meluzina  sama  je  tuze  trpící*  a  nemá  ani  jediný  moment,,  kdežto 
by  uměleckou  sílu  wywinouti  a  nás  rozehřáti  mohla.  Nejzají- 
mawějsí,  proto  že  prawdě  a  žiwotu  nejpodobnější,"  je  episoda 
w  3.  jednání,  jen  že  se  přehnanou  hrou  p.  Kolára  zase  na  dwi 
rozpadla. 

Při  wšech  wadách  tohoto  prwňího  dramaticki^ho  pokusu 
musíme  ale  p.  spisowateli  přece  již  jakousi  obratnost  w  uspo- 
řádání wnitřního  ustrojí  a  w  rozwinutí  je(hiotliwých  scén  při- 
řknouti. Již  pouhá  ukonč-enf  každého  aktu  oswědčují  jeho 
uwědomění  o  tom,  co  vcCTekl  píisobí.  Také  rozmluwy  pro- 
zrazowaly  pěkné  známosti  jazyka;  a  my  ledy  uemftžemď' jinak, 
nežli  partu  N.  co  nejsnažněji  radili,  aby  opusliw  říši  nadpozem- 
skou, kdežto  sepdda  pod  nohou  lidskou  tak  ráda  boříwé,  do 
^  skutečného  swěta  wešel  a  kus  oprawdiwého  žiwota  nám  podal. 
Dle  jeduotiiwých  tahQ  wtéto  bajce  jeho  máme  naději,  že  swým 
časem  k  něčemu  dobrému  dospěje. 

Představení  této  hry  nebylo  lakowé,  aby  bylo  slabší 
stránky  její  přikrylo.  Hudba  byla  chatrná  —  a  nezdála  se  býti 
Seifriedowa  ,  jak  cedule  pHpowídala.  Prowození  její  bylo  je- 
ště chatrnější.  Také  w  ostatním  uspořádání  scénickém  pózo- 
rowah  jsme  lecjaké  neshody.  Meluzina  w  lázni  bylo  nešťastné 
zjewení.  O  hromu  a  wichni,  o  němž  Cilka  mluwila,  jámě  málo 
co  zwěděli.  Pěkný  přídawek  byly  tři  zbory  od  Jelena.  — 
Potlesku  nebylo  mnoho.  J.  K. 


lilterátnrá. 

íVysohé  MýtOy  králowské  wěnué  město  u>  Čechdchs 
Popsal  Aloys  W.  Šembera,  professor  řečí  a  literatury  české 
wllolomouci.  Spěti  obrazy  od  J.  Šembery.  W  Holomouci, 
1845.     W  8.   Cena  1  d.  SO  kr.  stř. 

„Má-lí  se  kdy  wlastjiaše  milá  dokonalého,  wěmého  a 
ouplného  dějepisu  swé  minulosti  dočkati,  nestane  se  to  zajisté 
dříwe,  dokud  paměti  jednotKwýth  mist,  jenž  w  minulesti  na 
obecné  wěci  mocněji  pdsobily,  w  známost  uepřejdou.  Nebo 
jako  mapa  powšechni  némilže  jinak  zhotoWena  býti,  leč  sebrá- 
ním wšechněch  poloh  jednotliwých  míst:  tak  zajistě  historie 
celé  země,  chcc-li  plná,  rozkošná  i  užitečqá  býti,  toliko  sebrá- 
'  DÍm  dějíi  wšechněch  časfi  a  nad  to  i  wšeehněch  znamenilějšícli 
jednotliwých  míst  a  osob  zdaru  nabýwá.^ 

Takto  se  wyjádfíl  zwěčnělý,  záhy  wlasti  naší  odejmutý 
F.  Sláma  o  díiležitosti  wlastenských  místopisfi  w  předmiuwé 
k  swému  obrazu  Prachatic.  Prohlížejíce  k  p/awdiwosti  dfileži- 
tých  slow  těchto,  musíme  tedy  wítati  každý  podobný  popis, 
co  kwítek,  z  něhož  wlastenská  KUo  jedenkráte  ouplný  wěnee 
historický  drahé  matce  naší  wlasti  uwíli  m&že.  Tím  milejší 
musf  nám  býti  ale  takowý,  jestli  rozmanitostí  a  díiležitosti  dějd, 
pak  rozkošným  a  wěrným  jich  líčením  oučelu  wýše  dotčenému 
ouplně  zadost  činí,  jakož  to  o  místopisu  k.  w.  města  Wysokébo 
Mýta  p.  professorem  A.  W.  Šemberou  sestaweném  a  nedáwno 
w  Holomouci  na  swětlo  wyšlém  ^  plné  míře  platí.  I  zasiuho- 
waloC  Mýto  Wysoké,  jenž  jsouc  někdy  hlawním  městem  kraje 
twláštního  (provincia  Mutensis)  a  pak  městem  králowským  a 
wěnným,  druhdy  mocně  w  dějiny  politické  země  naši  sahalo, 
tak  popsánu  býti,  jak  to  nyní  p.  prof.  Sembera  učinil,  o  jehož 
obsahu  pro  dfiležítost  wěci  Mřeji  několika  slowy  promluwiti 
chceme.        , 

Dílo  toto  rozpadá  se  na  tři  oddělení,  z  nichž  prwní  mí- 
stopisnou,  druhé  historickou  Část  a  třetí  konečně  přídawek  k 
oběma  obsahuje.  W  prwním  oddělení  těchto  jedná  se  o  jménu, 
poloze,  hranicích,  powaze  pfidy,  ponebí,  wodách,  nerostech, 
rostlinách,  žiwočiších,  obywatdích,  jich  náboženstwí,  jazyku, 
tělesných  a  dušewních  powahách,  krojí,  žiwnostech,  obyčejích, 
jménech,  řízení  církewuím  i  politickém,  a  sice  předwěkém  i  ny- 
nějším, a  konečně  i  o  silnících.  W  druhém  oddělení  mlu^i  p. 
spisowatel  o  rozdělení  a  twářnosti  města,  počtu  obywatelfi  i 
domíi,  znamenitých  staweních,  ustawech,  wýsadách,  erbu  a 
trzích.  W  třetin  pak  jedná  o  wesnicích  k  Mýtu  patřících,  n- 
wáděje  i  zde  počet  obywatelO,  domCi,  kostely,  školy,  pak  to, 
co  o  dějích  každé  známo  jest. 

Jíž  z  toho  přehledu  možno  se  preswědčiti,  že  je  část  tato 
tak  ouplná,  že  ničehož,  co  by  w  statistickém,  topo-  neb  etno- 
grafickém ohledu  k  wěmému  wylíčení  Mýta  wědě^i  potřebí 
bylo,  opomenuto  není,  při  čemí"  i  to  dfiležíté  jest,  že  tato  data 
skoro  naskrze  na  nejnowější  ouřadni  udání  se  zakládají  a  tudy 
do  topografie  Sommerowy  tak  wabiě  se  wloudilé  omyly 
«  oprawují.  Ačkoli  každý  w  oddělení  tomto  obsažený  Článek 
důležitý  jest,  přece  zwláštního  pozoru  hodnými  se  nám  zdajf 
býti  ti,  w  nichž  se  o  jménech,  pak  starodáwných  obyčejích 
obywateKi  mýtských  jedná,  a  pak  ona  část,  kde  se  děje 
wesnice  Wraclawi,  jenž  někdy  hlawním  městem  krajiny  wra- 
clawské  (provincia  wratislawensis)  a  sídlem  slawných  WršowcCI 
byla  a  jich  ukrutným  wyhuhením  powěstnou  se  stala,  obšírné 
a  přeutěšeně  wyprawiýí.     (Dokončení.)  •     j 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Otec  a  dcerao 

{PokroiowámD 

Byl  ta  mui  asi  IKdcetíIetý,  wysokorostlý  a  jak 
odéwem,  Udi  způsoby  swými  na  wýdší  staw  ukazující. 
Pokloniw  se,  wroucné  jí  ruku  políbH,  a  weškeré  cho- 
wáui  i  mluwa  jeho  prozrazowaly  člowěka  náruží- 
wého. — 

„Acb,  zda-li  ješté  nepochopujele,  jak  wroucné, 
jak  newýslovmé  wás  miluji?**  prawil  mezi.  jiným. — 
^Wězle,  že  jsem  wás  dlouho  w  Karlowarech  odeká** 
wal ;  nedočkaw  se  ale  pohledu  touženého,  tak  dlouho 
jsem  se  po  wás  shánél,  až  konečné  dopřdiw  se,  kde 
yíis  naleznouti  mohu,  za  wámi  jsem  spěchal^ 

„A  co  Wlastně  odemne  žádáte?* 

„Mohu  wám  to  říci,  co  we  mné  plane?  mohu 
wyřknouti,  co  písmenami  žhoucími  w  srdci  mém  psá- 
no stoji?  O  Jaroslttwo,  jediná  hwězdo  žiwota  mého, 
wy,  po  níž  jsem  soužil,  neznaje  wás  a  jen  we  snách 
luáfwaje  bytnost  waší — wy,  za  wámiž  mne  wcdl  osud 
4m  sta  mil,  od  zelených  breha  Seny  —  wy,  kteréžto 
se  ani  w  mém  domowě,  ani  w  celé  jarobujné  Francii 
žádná  newyrowÍMÍ,  jenom  wy  mne'  můžete  swou 
láskou  oblažitiP  — 

Při  técfato  sloíwecfa  poklekl  před  Jaroslawou  a 
rozpíal  rámě  swé,  jak  by  díwku  w  zápalu  obejmouti 
chtél.  Ona  wšak  rychle  ucouwla,  a  ne  bez  patrné 
hrdosti  obrátila  se  k  mlýnu  hlasitě  wolajíc:  ^AllegroL* 

Tu  zaáuměla  roští  a  mžikem  z.  něho  wyskočil 
welíký  černý  pes,  a  mezi  obě  osoby  se  postawiw, 
cenil  co  kiřLšíát  bílo  zuby. 

Zamilowaný  Pařížan  Hskočit,  jak  by  ho  byl  ně- 
kdo bodláčím  mrsknul;  Jaroslawa  wšak  se  usmíwajfc 
prawila:  „Nebojte  se,  panel  můj  Allegro  neublíží 
žádnému,  kdo  se  ke  mně  sluánč  chowá.* 

Cizinec  porozuměw  těm  sLowům,  ostýchal  se  při- 
stoupiti blíže. 


„Nebyl  bych  myslil ,  že  mne  tak  chladně  odby- 
dete/  prawil  po  okamžení  třesoucím  se  hlasem. 

„A  čeho  jste  očekáwal?'' 

„Slowo  milosti.* 

„Milosti,  ode  mne? — OdpusRe,  pane,  já  Jsem 
jen  sprosté  děwče;  rodiče  moji  nejsou  bohatí  a  já 
mám  ještě  pHIiš  mnoho  jiných  wěcí  na  swětě  wykor 
nati,  nežil  milosti  rozdáwat.  Mluwíte-li  ke  mně  o  lás- 
ce, tedy  zřejmě  wyznati  se  musím,  že  jsem  toho  po- 
citu ještě  nepoznala,  a  tuším  že  ho  také  dlouho  ještě 
nepoznám  —  snad  nikdy  I* 

„Jak?  tedy  bych  se  wás  musel  odříci?  tedy  by 
marné  bylo  weškeré  snažení  mé  ?  Jaroslawo,  wy  mne 
ženete  do  hrobu  I* 

„Aj  jděte,  jděte  panel  — Waše  bohatá  teta,  kte- 
rou jste  mi  wloni  w  Karlowarech  ukazowal,  by  wám 
odňala  doufalé  dědictwí,  příbuzní  i  přátelé  waše  by 
wás  wypudili  že  spolků  i  z  pamětí  swých  —  a  to  wše 
pro  mne,  pro  nepatrnou  českou  díwku,  která  ničehož 
nemá  nežli  wolnou  mysl  a  swé  zalíbení  w  práci,  wJtwě- 
tinách  a  w  knihách  I — Nemluwme  o  tom  —  sice  bych 
byla  nucena  wás  opustit;  raději  mi  powězte,  jak  jste 
sem  wčera  přišel?  Kde  jste  nechal  swou  tetu?  Co 
dělá,  jak  se  má  ta  dobrá  paní?* 

„Ta  dobrá  paní?— *  zašeptal  cizinec  s  bolest-    ' 
ným  úsměchem,  ale  s  wýrazem  w  twáři,  jemuž  polo- 
swětlo  měsícowé  smutné  známky  dodalo;  pak  oči  na 
zem-  uwrhnuw,  zamlčel  se. 

„Zanechle  trudných  myšlének,  pane  Duporte,  a 
pawčzte  mi  pak * 

„Ano  —  ano  JEaroslawo,*  jat  se  Duport  ?oatržít& 
dále  mlowití — „má  teta  je  w  Karlowarech;  wsak  Jsen» 
wám  již  wlonr  powidal,.  že  někoho  zde  w  Cechách 
Uedá — tuším  že  někoho  z.  příbuzných,  a  nemýlím-li 
se,  tedy  z.  dědiénýcb  příčin;.  Je  prý  bmi  jii^  na  stopěy 
a  pořade  na  mne  usílowala,  abych  se  do  Prahy  na 
daláí  skoumání   odebraL    Dlouho   jsem.  se  neh;^al      t 
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z  místa,  w lázních  wás  očekáwáje.  Pak  teprřra  po- 
drobil jsein  st  tetinu  usilowání  —  wšak  na  místo  do 
Prajiy,  zajel  jsem  k  zelenému  mlýnu.^ 

^Dekují  za  waše  zpomenutí  na  mne.  l<íezajel  jste 
si  wSak  mnoho ;  hodina  cesty  to  zase  naprawí  a  do- 
jedete přímo  na  pražskou  silnicí. — ^ 

Duport  se  cítil  uražena;  wšak  uměl  to  ukrýti. 

^K4yž  jsem  o  polední  do  oné  wesničky  dojel, 
dlouho  sám  s  sebou  boj  weda,  wězel  jsem  wVozpa- 
cích,  kterak  se  k  i^ám  přiblížiti*— zda  osobné,  zda  do- 
piseoL  Koneéně  jsem  na  tom  zůstal,  abyste  uiSla  po- 
zorowání  a  posuzowání  zdejšího  lidu,  ohlásiti  wám 
lístkem,  že  jsem  na  blízku,  a  žádati  yíás  o  kratinkou 
rozmlawtt  wečer  před  mlýnem.  Odpusfte,  pakli  jsem 
wás  tím  urazil,  nebot  uznáwám,  le  nebyla  moje  žá- 
dost nepředložena,  wás  u  wečer * 

Jaroslawa  se  usmála. 

„Nenamáhejte  sewýmluwou,  paneDuporte;  celá 
ta  wěc  není  tak  zlá,  jak  si  ji  předstawujete.  čí  my- 
slíte snad,  žebych  se  čeho  bála?  —  zde  na  blízku 
mlýn  mých  příbuzných  a  w  něm  wíce  než  deset  chas- 
níků,  lady  u  nohou  mých  můj  wěrný  Allegro,  a  kdyby 
mě  násilí  cizých  nepřátel  přepadlo,  mám  zde  ještě 
něco !  — ^  Při  těch  slowech  sáhla  do  kapsičky  w  zá- 
stěře a  wytáhla  malou  bambitku. 

„Jak?   wy  nosíte  smrtící  zbraň  při  sobě?** 

„Což  na  tom  diwného  ?  Podíwejte  se,  tamhle  na 
to  bílé  prkno  —  to  je  můj  terč.  Každodenně  se  cwičím 
hodinu  pro  ukrácení  chwíle,  k  wečeru  totiž,  když  jsem 
po  celý  den  prací  se  byla  zaměstnáwala.^ 

„Nyní  pochopuji,''  prawil  Duport  uduSeným  hla- 
sem—  „proč  tak  neschopna  jste  pocitu  lásky!" 

Tu  kwapně  wzchopivv  se  Allegro,  silně  zaštěknul 
a  jedním  skokem  přeletěl  šípčí. 

{PoIcraČowáHi*) 


O  HUOBÉ  W  RU8ICH. 

(Dokončení.)  Mezi  hndebními  wzácnostmí  Petrohradskými 
nesmí  se  zapomenoatí  na  zpčwy  cikánské.  Každý  rok  w  čas 
pďslu^  když  zakrytí  diwadel  ddwá  plnou  swobodu  koncertfim, 
přijíždí  z  Hoskwy  sbor  cikánfS^  toho  kočujícího  národu,  jenž 
okolo  14.  století  přísel  do  Ewropy,  jedni  mluwí  Že  z  Indie, 
druzi  ie  s  Egypta ,  a  jenž  se  rozlil  po  wšech  stranách  Ewropy, 
nazwaný  we  Wlaších  Cíngary,  w  Španělích  Chítany,  w  Angli- 
cku Gpisy,  we  Francii  Bohémy,  w  Nčmcich  B^S^unfr  a  w  Ru- 
sku Cigány;  sami  sebe^  nazýwají  Faraóny.  Jsoucí  o  mnoho 
skromnější,  neŽIi  wŠickni  putiyící  nraélci  hudební,  jenž  prawí, 
ie  je  celý  swét  jich  wlastoí,  nedáwtyt  cikáni  weřejné  koncerty, 
ačkoli  dle  počtu  sboríi  a  rozličnosti  zpéwQ  mohli  by  lehko  celý 
wečer  wyplnili.  WSak  za  to  je  wolají  w  domácí  společnosti, 
posýpajíce  hosté  k  posloucháni  ctkántl,  jak  prawf  na  čig,   na 


bál,  '^í  na  čliinské  Étfny.  Tak  jsem  je  slyšel  n  hraběte  R.  v 
welmi'*  skwélém  kruhu,  Jeni  je  poslouchaje  zadost  čínfl  wšeliké 
'  swé  choti.  Dwanáct  ienStin  starých  a  mladých  sedlo  polokm- 
hem,  n  nimi  stálo  Šest  mužských  a  napřed  stáJ  ředitel  s  kýta* 
rott  w  rukou,  aby  dáwal  ton  a  takt  celému  sboru.  Mezí  muž- 
skými byli  tenory,  basy  i  kontrabasy,  jichž  hlasy  wydáwaly 
zwuk  jak  pedály  u  warhan.  Ženštiny  byly,  jak  se  roznmf,  alty 
a  soprány.  Pělo  se  mnoho  čísel,  obyčejné  wehní  krátkých 
wSak  nadobyčejně  rozličných,  po  twaru  a  wýrazu  w  jednom, 
dwou,  třech.  Čtyřech  hlasech,  nebo  i  we  sboru.  Sbor  widy 
opakige  jednotné  hlasy  a  wšeobecné  tutti  obyčejné  ukončuje 
sólo. 

Diwná  wčcl  Nemajíce  žádné  hudební  ponětí,  neznajíce 
ani  not,  cikáni  sami  sobě  strojí  hudbo,  sami  sobě  rozdáwajf 
partie,  sestawiýf  wýchodky,  okrásky,  a  wywádéjí  to  wSe  pH 
prfiwodu  kytary.  Tyto  souzwuky,  často  jak  se  rozumí  nepra- 
widelné,  uewzdělaué,  jsou  na  odpor  prwnhn  prawídlfim  kon- 
trapuntku,  wšak  jsou  pQwodni,  naplněny  neočekáwanými  wý- 
chody  a  já  newím  pročby  neměla  i  nauka  kořistiti  někdy  z  wý- 
tworiř  tohoto  hudebního  pudu?  Jedna  část  jejich  wywedenf 
sestáwá  z  Ruských  národních  písni,  druhá  a  sice  znameóítější 
ze  wlastních  nápěwd  toho  národu  w  jich  jazyku.  Wšecky  je- 
jích písně  jsou  w  třech  tempách  a  tudíž  wýbomě  se  hodí 
k  tanci.  Wšak  oni  upotřebujf  též  pateré,  sedmeré  tempo  řídíce 
se  dle  délky  slowa  a  smyshi.  Co  nanejwýš  zajímá  w  jich  Čistě 
národních  písních,  je  shodnost  s  písněmi  španělských  cikání!. 
Majít  milostné  a  něžné  písně,  které-  zdají  se  býti  andaluzskými 
tíranasa  polos,  mají  též  bystré,  žiwé,  jaré  jako  s  e  q  ui  d  ij  1  y 
W  Lamanche  čili  j  o  t  a  w  Apigonii.  Pfí  této  bystré  hudbě  wstane  - 
několik  ženských  mladých  i  starých  a  začne  tančiti,  totiž  sklov* 
Zftti  se  po  podlaze,  přidáwigíce  rukám,  plecem,  bedrám  a  celénni 
tělu  diwné  potřásání,  uřasné  pozdwihowání,  které  se  pomalu 
powznáší  až  k  posuňkihn  šíleností.  Tot  jsou  bajaderky  wý- 
chodní. 

Když  byl  koncert  ukončen  a  oni  napili  se  Čaje  s  rumem, 
dali  se  do  prosení  co  o  poslední  náhradu,  aby  paní  Pauh*na  Gar- 
cía-Vinrdotowá,  kteráž  je  poslouchala  se  zwláštnf  pozorností, 
jim  něco  zapěla.  Ona  ochotně  wyplníla  j«jich  žádosti.  Tento 
zpflsob  hudby,  tento  sq)ěw,  kterýž  oni  slyšeli  ponejprw,  na- 
plnili je  nejwětsim  podiwením.  Sestoupiwše  se  okolo  forte- 
piana,  skloniwše  híawu,  upnuli  swfij  dychtiwý  zrak,  otewřeli 
ušla,  toliko  zHdka  přerýwali  swé  mlčení  krátkými  wýkKky, 
jichžto  smysl  nám^  přetlumočili  následujícím  zpfisobem:  „To 
nepěje  člowěk!  To  je  něco  wyššího!  A  třebas  by  byla  ona 
plna  sama  sebou,  odtud  bere  se  lakowý  hlas?^.  Když  po  wla- 
skych  písních  a  několika  francouských  romancí  p.  Viardotowá 
zazpíwala  hispánské  písně,  wšem  těm  lidem  zdálo  se,  jakoby 
byli  we  swé  wlastL  Docela  je  pojali  a  prosili  opakowati  je 
dwa-tKkrát,  aby  je  nezapomněli,  ale  je  předělali  podlé  swého 
a  pak  je  SHmí  zpíwalí.  W  budoucím  roku  se  dowím,  budou-li 
drželi  slowo.  W.  H. 


WÝLET  DO  PdTINT. 

(Dokončeof.)  Tudyt  aa  ty  nmsíš  německy  ptát,  kde  ho- 
stinec? dím  sám  k  sobě  pešky  kráčeje  po  náměstí  před  powo- 
zem.  —  Pročež  potkaw  děwici  w  obleku  poloměstském  w  ou- 
strely  jdoucí,  ptám  se  německy:  Kdež  tu  hostinec  páně  J....-% 
Tam  jděte  w  lewo  přes  náměstí,  odwětí  ona  slowansko-sle^-  \ 
ským  nářečím  ;  prwni  dOm  w  ulici  na  lewém  boku  je  hostinec,  \ 
po  němž  se  ptáte.  — 

Na  druhý  denodbýwali  jsme  náwštěwn  w  několika  do-' 
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mích  irjl^MjfUbo  obrwatélslwa,  kde  roipnwt  w  sousedskén 
juyka  konáoa  byla.  —  Umite,  laskawé  panstwo,  i  jazykem  pol- 
ským mlnwit?  plám  se.  —  Umíme  owšem.  —  A  wšickm  ta  w 
mósté?  —  Wiickm\  newyjímigíc  ani  jednoho,  jeoi  mestys  nái 
od  dřewnjho  čaau  obýwáme.  —  A  což  Wás  nutká  jazyku  tomu 
le  uditi?  —  Náwul  alowanakých  wesníkG,,  s  kterými  denní  ob~ 
cbod  wedeme.  —  Wy  tedy  jste  nuceni  0  nimi  obcowat?  proč 
pak  je  swémn  jazyku  nepHwykáte?— To  bychom  owsem  chtěli, 
ale  nám  w  tom  se  namáhi^cím  jde,,  co  proti  proudu  plujícím ; 
woda  jen  widy  tokem  k  oustí  swénn  okolo  nás  se  Hne,  a  kam 
my  swým  platím  zaměhýeme,  lam  ona  se  obraceti  a  za  námi 
linouti  nechce.  —  Nám  ale,  dím  na  to,  w  oči  často  mluweno, 
i  psané  jsem  to  četl,  le  my  w  nadem  Slezku  wšickni  Němci 
Jsme,  a  Slowanfl  tu  není,  jelikož  naie  krijina  k  oboru  něme- 
ckých knýin  náleží.  —  NeníC  to  zajisté  skutek  a  prai)rda,  co  ta- 
kowi  pisálei  z  péra  swého,  co  jim  namane,  w  swét  pouštějí. 
Maše  poměry  tutějií  weškeré  loktem  domowého  našeho  do- 
brodruistwa  a  obchodu  měřiti  nelze,  an  soukromné  některé 
•naše  domy  neb  i  besedy  celým  okrskem  i  jejich  iiwotem  ne- 
jsou, aniž  část  měslyse  celek  obce  naši  činí,  ba  i  obec  ta  za 
wšeehny  osady  okrsleku  jmína  a  držána  být  nemdže  a  nesmí.  — 

Po  poledních  wyjeli  jsme  z  Pštiny,  kde  w  tu  dobu  před- 
nostové radu  zarazili,  w  níž  potřebné  a  dáwno  očekáwané  dě-  ' 
láni  dráhy  kamením  poddlážené  na  wai  okoličné  rozwrhowali. 
Slunce  bylo  zapadlo,  an  jsme  se  k  řece  Wisle  t.  j.  k  rozhraní 
mezi  wládami  dwou-  a  jednohlawého  orla  přikotáleli.  Tichým 
tokem  w  záwínech  swých  piyuula  Wisla,  ^slowanskými  swýnú 
břehy,  jsouc  přikryta  stříži,  neb  jak  zde  mluweno  tříuem,  au' 
po  její  powrchn  šustěl.  Snížená  ted  a  tiše  w  nynější  swé  skro- 
Mmosti  mezi  wysokými  břehy  tam  spěchala,  kde  přešlého  léta 
z  břehfi  swých  se  wylewši  w  rozkasaných  wlnách  pobřežně 
luhy  a  na  nich  stojící  zboží,  naf,  trawiny  ano  i  osady  zaplawila 
n  nesčíslné  škody  natropila.  —  A  wšak  co  pobratřencílm  našim 
nad  odebrala,  to  mohou  příští  roky  nahradit.  Než  ale  přiřčeni 
lástawy  budoucího  tívočniho  osení  a  zboží  teprwa  w  příští 
rflsti,  dozráti,  a  klizenu  být  majícího— za  kořalku  již  wypitou— 
zaručení  toto  židfim,  statkářfim  a  šenkyřCIm  ani  ty  nejlepší  roky 
pobratřenctbn  oněm  nenahradějf.  Taká  powěst  totiž  snuitná  o 
přiřčeni  tomto  a  zaručeni  se  ozýwá,  a  my  bychom  tomu  přáli, 
aby  ona  na  omylu  založena  byla.  Než  ale,  že  ne  na  omylu, 
ale  na  prawdě  založena  jesl,  wesměs  nám  wšady  jištěno  a 
ztwrzeno.  Chwalná  tedy  jest  nynější  snaha  duchowenstwa  w 
Haliči,  když  k  odiikání  se  kořalky  rodáky  swé  pospolité  zawa- 
Biyina  wzdor  i  nesnází  a  záwadám,  které  sobě  od  statkáříi  a 
welmožG  w  postupe  swém  kladeny  spatřiýí. 

Deset  wozil  ae  semenem  řepkowým  přijíždělo  k  pře- 
wozu  na  Wisle  z  cisnřské  strany  do  zahraníčné  krajmy.  Byli  při 
nich  wětším  dílem  Horúli,  strízliwosU  zaručeni  a  libowému,  dříw 
sobě  oblíbenému  nápoji,  wýhost  daMŠí.  Druhdy  jsme  je  w  tak 
tohé  zimě  kořalkou  napité  potkáwali,  an  wíc  planého  křiku  dě- 
lali, než  aby  sobě  w  nesnázích  wzájemnon  pomocí  byli  přispěli. 
Ted  ale  majíce  na  příkrou  wýšku  břehu  po  rochotité  pfidě  wy- 
jíždět,  chutně  a  wýdatně  pomoc  swou  jeden  dnihémn  udíleli.— 
Otuhiý  a  Iwrdý  to  ten  lid  slowanský  od  Tater !  —  Hlawu  wen- 
kowana  cestu  konajícího  i  w  té  nejtužší  zimě  kryje  čepka,  krk 
zustéwá  holý,  trup  jest  toliko  košili  a  hGní  zahnlen,  nohy  nohn- 
wicemi  z  huně,  pak  stopy  kopýtkami  s  krpci  či  škoruami  jsou 
zaopatřeny.  —  Duchowenstwo,  o  tento  lid  starati  se  a  jej  wzdě- 
láwat  počínající,  národ  z  něho  sobě  powznese,  mezi  kterým  ne 
toliko  pohodlný  ale  i  slawný  pobyt  sobě  připrawit  neomylně 
dowede.  *  J.  Winkler. 


DEKKI  KRONIKA. 

9E  Praliy* 

Schreyerawa  metiažerie,  na  odíw  postawená  od 
některých  časii  w  boudě  na  nábřežní,  patří  mezi  nejwzácnější 
sbírky  toho  zpíisobu,  ježto  jsme  kdy  w  Praze  naší  widěli. 
WynikáC  nejen  počtem,  ale  i  krásou  a  welikou  čilostí  weške- 
rých  zwířat,  mezi  nimiž  některé  welmi  zwláštní  druhy  se  na- 
cházejK  Jesti  to  w  skutku  prawá  rozkoš  podíwati  se  na  ty 
lepotwárné  welikány,  wladaře  a  obywatele  dalekých  pustin, 
an  tu  w  těsných  přihrádkách  jsouce  chowáni,  dle  wfile  a  ky- 
nutí jednotliwého  člowěka  se  řídí,  a  podiwné  skoky  tropíce, 
ještě  wšelikou  pružnost  oudU  swých  projewi^í  a  nebo  podi- 
wným  ustrojím  těla  swého  w  diwáku  podiwení  wzbuziyi.  — 
Nech  nikdo  nemešká  na  tuto  sbírku  se  podíwati.  SlíbiďemeC 
každému  pěknou  i  užitečnou  zábawn.  X. 

Z  Mirowic  nad  Mlcawou.  {Diwadlo,)  Po  dlouhý 
čas  prowozowalí  naší  ochotníci  w  tak  nazwaném  „panském 
domě^  pod  zpráwou  p.  t.  welebndho  p.  Stanglera,  kaplana 
zdejšího,  mnoho  diwadelních  kusiS;  jakož:  Loketský  zwon, 
Hussité  u  Nanmburku,  Čech  a  Němec,  Dobré  jitro,  a  Stařec  w 
dřínowém  lese.  Posledně  widěli  jsme  na  prknách :  „Kytku  a 
Ponocného."  Diwadlo  bylo  přeplněno,  známka,  že  obecen- 
slwo  w  té  wěci  weliký  podíl  bere.  Oba  kusy  hrály  se  wý- 
bomě.  Wšecka  snaha  ochotm'kíl  čelila  k  jednomu  oučelu: 
totiž  obweselití  obeceostwo.  Hlučná  pochwala  byla  odměnou 
jejich.  Doufáme,  že  tito  začátkowé  blahého  wzniku  dojdou, 
a  že  nám  naší  ochotníci  ještě  některý  dlouhý  weěer  ukrátí. 
Ostatně  dáwáme  zasloužilému  weleb.  p.  Stanglerowi  naše  wřelé 
díky  za  jeho  péčí  a  snahu,  a  d(lwěř^jeme  se,  že  we  swém 
podnikání  neochladne.  M.  C. 

B  E  8  B  D  T. 

Maětičkář  našeho  Jana  z  Hwézdy  se  práwě  doliskqje 
a  bude  tyto  dny  již  k  dostání.  W  příštích  listech  promluwíme 
o  něm  obšírněji. 

Přátelílm  panenské  Múzy  Jablonského  bude  zajisté  mílo 
zwěděti,  že  swdu  didaktickou  báseň  „Salomon"  dokončil  a  k 
tisku  |todaI.  Wyjde  bezpochyby  nákladem  kněhtiskámy  J.  Po- 
spíšila w  príiwodu  jiných  nowčjších  skladeb  oblíbeného  pěwce 
na  swěUo. 

Šwédowé  w  Praze,  nejnowější  pfiwodní  česká  zpě- 
wohra  s  textem  J.  Pečírky  a  hudbou  J.  N.  ^kroupa,  zawítají 
k  nám  co  newidět  alespoň  částečně.  Tento  měsíc  padne  totiž 
mezi  České  hry  benefíce  p.  Strakatého,  a  u  té  příležitosti 
bude  se  prwní  jednání  této  zpěwohry  prowozowatí.  JsmeC 
welice  zwědawíl 

Bosco,  ten  Čarodějník  bez  šotka  a  mocí  pekelných, 
ten  budič  rozkošného  rozmaru  a  radostného  ustrnutí,  jehož 
jméno  po  wšech  končinách  wzdělaného  swěta  zazníwá,  přišel 
na  swé  umělecké  pouti  zase  jednou  (po  16  letech)  do  Prahy,  a 
rozbiw  ty  smUj  diwíiplný  stánek,  wyzýwá  zwédawé  obecenstwo 
k  swým  nastáwajícím  hrám  i  w  českém  jazyku,  llusimet 
říci.  Že  ni?s  to  nemálo  překwapilo.  Odkud  w  cizinci  tato  še- 
trnost? Bezpochyby  naučil  se  p.  Bosco  pří  swém  welikém  stý- 
kání-se*  s  jinými  národy  dGležitou  cenu  každé  národnosti  znát 
a  jí  slušnou  obět  přinášet. 

Z  hlučného  Tarnowa  fto  Haliči)  nám  oznamnjf, 
ie  skoro  wšechilV  tanějši  hospody  a  krčmy  nedýwno  j$ál 
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pgáky  přeplňowané,  tuto  chwfli  pmdné  stojí,  protože  se  Ud 
u  náramném  počtu  k  stKdmým  spolkilm  dere. 

RothBchildowé  jsou  nyní  u  welikém  nebezpeČenstwí  1 
Jeruzalémští  židé  je  dali  do  kletby,  proto  že  určili  lOOOOO 
fraňk0  k- založení  židowské  školy  w  Jeruzaléme,  kteráž  má 
jejich  děti  k  prácí  zawádět ,  ješto  prý  židé  Jeruzalémští  jenom  za 
ostatní  žídowstwo  modliti  se  mají. 

W  Bruselu  pozíistáwá  spolek  šewcíi  a  krejčd,  kteří  w 
nedělním  listu  „Prauýř,^  jména  swých  špatných  platičil  a  ne- 
naprawných  dlužnikíi  u  veřejnost  uwádí  a  swé  požadowání 
prodáwsgí. 

Kdož  by  pochybowal,  že  jsou  kasina  pěkné  i  prospěšné 
nstawy?  — W  jakém  duchu  se  ale  někdy  zakládají,  o  tom 
pHnáší  zpráwu  jistý  maďarský  list,  podáwaje  wýtah  z  ouěetní 
knihy  jíslého  ka^a  těmito  slowy:  Za  časopisy  a  knihy  wy- 
dalo  se  4  7 —za  karty  idO  zl.  str.  — Dalšího  wejkiadu  není  zde 
tuším  potřebí;  to  wšak  musíme  podotknouti,  že  jsou  i  mimo 
okres  maďarských  časopisfi  podobné  ustawy,  kdežto  se  na 
karty  hlawnější  zřetel  nežli  na  wšechnu  jinou  dušewni  žába- 
wu  obrací. 


Ijtteratura. 

Wysoké  MýtOy  knilotcské  wčnné  město  w  Čechách. 
Popsal  Aloys  W.  Sembera,  professor  řeči  a  litemlury  české 
w  Holomouci.  S  pěti  obrazy  od  J.  Sembery.  W  llolomouci, 
1845.     W  8.    Cena   l  zl.  20  kr.  stř. 

(Dokončeni.)  W  druhé,  dějepisné  části  mlnwí  p.  spi- 
sowatel  s  ráznou  stručností  o  příbězích  města  Mýta  Wysokého  we 
dwou  odděleních,  z  nichž  w  prwním  rozpráwí  o  jeho  příbě- 
zích politických  od  založeni  města  až  na  dobu  nynější.  Ačkotiw 
se  tady  die  vytknutého  cíle  jen  na  děje  wysokomýtské 
obmezO,  je  přece  oddělení  toto  i  pro  historii  sousedních  měst  a 
celého  kraje  dfiležité,  a  poměry,  w  nichž  města  sousední  wíibec 
a  wěnna,  k.  p.  Polička  a  Chrudim,  zwláště  w  minulosti  mezi 
sebou  stála ,  se  ním  z  mnohé  dotud  temné  stránky  objasní,  což 
zwláště  o  dějích  w  čas  wálky  třicetileté  od  r.  l(H».— 1648. 
w  plné  míře  platí.  Data  zde  podaná  jsou  znamenitými  pH* 
spěwky  k  histprii  reformace  w  kraji  chrudimském,  pak  wálky 
třicetileté  w  Čechách,  jenžto  wlast  naší  wfibee  a  kraj  chrudim- 
ský zwláště  wyhubfly  a  téměř  na  rub  obrátily.  Škoda  že  pro 
nedostatek  pramenG,  zwláště  zápisek  w  kiíihádi  pamětních 
děje  18.  a  iP.  století  jen  zkrátka  odbýti  se  musely;  jet  wěm 
přáti^  aby  se  knihám  pamětným  wětší  pozornost,  nežli  sedosawá- 
de  wzdor  wyšším  rozkazfim  sláwá,  obětowala,  aby  dějiny  wěka 
našeho  budoucím  potomkům  naším  oele  přístupnými  se  staly. 
Ke  konci  oddělení  tohoto  připojena  jsou  přání  některá  na 
budoucnost,  týkajíce  se  založení  české  reální  školy  w  Mýtě, 
obnowení  hlawniho  chrámu  sw.  Wawřince  a  zachowání  brány 
choceňské  a  litomyšlské.  Srdečně  pi*ejeme,'  aby  upřímná  tato 
slowa  p.  spisowatele  nejen  w  srdci  slowutné  rady  a  obywatel- 
stwa  mýtského  místa  nalezla,  nébrž  aby  i  ostatní  města  naše 
k  zřízení  českých  realek,  knihowen  a  zachowání  starožitných 
budow,  wíce  než  se  dosawáde  děje,  zřetel  swGj  obracela.  — 
W  druhém  oddělení  části  této  uwedení  jsou  neěCastní  pádowé^ 
jimiž  Mýto  Wysoké  zachwáceno  bylo,  k  nimž  zde  ještě,  dle 
knihy  gnmtowni   města  Skuče  od  r.  iSftO.  mnou  nedáwno 


nahlédnuté,  připomínám,  žé  ono,  krom  owedených  ohĎtf,  té£ 
r.  i547Tpak  1548.  wyhořelo,  kterýmžto  poslednějším  w  ne* 
dělí  před  proměněním  P.  Krista  powstatým  ohněm  čtwrt  města, 
pak  walný  díl  choceňského  předměstí  zničeny  byly,  pak  že  r. 
1539.  w  okolí  mýtském  weliké  spousty  sněhu  napadly,  jimiž 
mnoho  tamních  obywatelfi  o  žiwot  přišto,  a  strašliwý  nedosta- 
tek wody  delši  čas  trwal,  jeUkož  troid)y  wodní  a  řeka  naskrs 
byly  zamrzly. 

ITetí  část  zawfrá  a.  znamenité  mnie,  s  Mýta  Wysokého 
w  hojném  počtu  pošlé ;  b.  posloupnost  děkani!  niýtských ;  e. 
radu  městskou  z  některých  pro  Mýto  památních  let  a  posloup- 
nost purkmistrG  a  zřízení  nowého  magistrátu,  a  d.  přílohy,  jenž 
opisy  čtyř  památných  migestátfl  obsahují. 

Pozná wše>  takto  sestawení  cei^o  dila  a  prowedení  je* 
^otliwých  částek,  i  powážiwše  nesnáze  a  obtížnosti,  s  nimiž 
spisowateii  pH  práeěch  podobných  zápasiti  jest,  wyznati  mti- 
síme,  že  ono,  jsouc  mimo  to  psáno  řečí  naskrz  srozumitelnou, 
slohem  plynným  a  u  wyprawowánl  utěšeným,  naskrze  dílem 
welmi  zdařilým  nazýwatí  se  musí,  a  tudy  nadíti  se  lze,  že  ono 
nejen  každému  měštanu  a  rozenci  mýtskénra,  jenž  s  přítomnosti 
i  minulostí  otčiny  swé  seznámiti  se  žádostiw  jest,  milým,  nábri 
i  každému  milowníku  wlastí  naší  a  jazyka  českého,  co  dfiležitý 
pHspěwek  k  místo  -  i  dějepisu  jak  kraje  chrudimského  tak  celé 
wlasti  naší,  welewitáným  bude,  a  protož  je  také  každému  ja- 
zyka a  wlasti  naší  milowníku  schwalujeme. 

Týkaje  se  konečně  zewnitřního  wydámV  pHpamatowatí 
musíme,  že  spis  tento  okrášlen  jest  pěti,  od  p.  Josefa  Sembery, 
bratra  páně  spisowalelowa,  mistrně  rejsowanými  obrazy,  totiž : 
Mýto  r.  1843;  Mýto  w  17.  století;  kostel  sw,  Wawřince  u 
Wnitř;  hřbitow  s  býwalou  zwonicí  a  malé  mlýny,  kteréž  se  i 
pro  sebe,  co  okrasy  do  pokojfi  za  rámeček  příhodné,  prodá- 
w^í.  Tisk  je  tak  čistý  a  papír  tak  krásný,  že  dílo  i  prawoa 
okrasou  tiskárny  Škamiclowské  slouti  a  k  nejsličnějším  dotud 
wySlým  českým  spisGm  počísti  se  mCíže;  tudy  také  jeho  cena 
u  porownáui  s  takowou  skwostnosti  za  lewnou  powažowati 
se  musí. 

Wydáním  díla  tohoto  je  počet  monografií  jednotliwých  misi 
kraje  chrudimského  chwalnó  rozmnožen;  a  toužebně ■  žádáme, 
aby  prací  podobných  i  druhým  městfim  a  panstwím  tohoto  kraje' 
brzo  se  dostalo ;  zwláště  ale  přejeme,  aby  některý  z  p.  wla- 
stencfi  pardubických  o  místopis  tohoto  znamenitého  panstwí  a 
města  —  sídla  to  někdy  powěstných  PemSlejnfi  —  se  zasadB, 
a  nadíti  se  lze,  žehy  k  tomu  znamenitý  a  dobře  zaehówalý 
tamní  archiw  zámecký  wýbomě  posloužS  a  jeho  bedliwým  po- 
užitím i  přemnohý  též  pro  sousední  místa  ano  i  celou  wlast  díi- 
ležilý  d^j  na  jewo  přišel.  Pročež  prohlídiye  nížepsaný  k  dílle- 
žítosti  podobných  monografií  a  přeswédčiw  se,  jak  neouplně  a 
omylné  historická  data  w  dosawadních  topografiích  chrudim- 
ského kraje  nazwfce  udána  jsou,  sbírá  jíž  delší  čas  přispéwky 
k  místopisu  paiistwt  a  statku  w  okolí  chnidknském  ležících,  jme- 
nowitě  hehnano-  městeckéh©^,  nasawršského,  nosie.kého,  me- 
ziležického  a  t.  d.  a  wšech  p.  p.  wlastenci!  o  laskawé  přispění 
k  oučelu  tomuto  snažně  žádá,  obětuje  se  zároweň  každému 
sbírkou  swou  k  podobné  potřebě  zwláště  k  doplnění  pamětních 
knih  mlerád  pfíspětí.^ 

Antonín  Rybi(9ía, 
ausknltant  pii  magistratě  chrudimskénk 
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Otec  a  dcera* 

^N^kdo  j€  na  blízku;^  prawib  Jaroslawt;  „opiisfte 
mna,  pane — * 

jyTedy  mi  žádná  naděje  neswítá?^  —  tázal  se 
Iřesoucím-se  hlasem  mladý  muž. 

^Daes  žádná  I^   zasmála  se  Jareslawa  a  askočfla. 

Duport  stál  samoten  a  wida  se  na  tomto  místé 
ibytečnýin,  ubíral  se  pryč.  —  Obláíky  mezi  tím  se 
roztrhly  a  měsíc  plnou  twáří  oswěcowal  stráně  okolní. 

^Nel^  prawď  dosti  Uasně  sám  k  sobě;  ^takowé 
děwče  již  nenaleznu,  kdybych  pfil  swěta  proběhl !  Ona 
musí  býti  jBOU,  a  kdybych  mel  tu  starou  čarodějnici 
BHgita  otráwiti !  —  Béda,  te  jsem  se  s  tou  tak  daleko 
spustil;- —  ale  kdož  Wí,  k  čemu  dobrému  to  wede! 
Kdyby  nebylo  jí,  nikdy  bych  nebyl  přiáel  do  Čech  a 
Jaroslawu  poznal ;  byl  bych  potm  al  a  snad  i  poSel  we 
hnusném  spolčení  s  bezbožnicí  I — ^  - 

Odešel  do  blízké  wesničky^  kdež  na  hospodé 
'$wé  koné  a  wůz  měl,  a  přenocowaii  si  byl  předewzal. 

Jaroslawa  zatím  byla  do  mlýna  uskočila^  dwéře 
i^mnaly  swé  pewně  uza^sřela^  a  že  ještě^  poněkud 
Yozčilené  spáti  se  necIiii4o,  wzala  knížku  na  stolku 
ležící  a'  étla  w  postýlce  přr  mdřém  kmitu  noéní  hmpy. 

Allegro  byl  několikráte  wenku  zaštěkaly  pak  se 
U)tt&  tlouklo  na  wrata,  až  se  wSickni  we  mlýuě^  zbour- 
'Ťilr;  I  Jaroslaw2ř  se  jaksř  zach^věla,  ne^vědouc,  co  požr- 
ání host  přináší,  a  cosi  zlého  tušíc.  Nebyla  wšak  dlou- 
.ko  w  nejistotě.  Brzí>  se  přiblížily  lehké  kcoky  k  její 
-komnaté  a  ozwal  se  hlas  mlynářčia. 

„JarosbwOy  nespíc? — ^  . 

^^espím,  tetinko;  co  se  stalo ?^ 

JHůžeš-U  se  rychle  obléci,  přijď  delft:.  máme 
zde  wzácnéba  hosta^  jenž  se  po  tobě  welmi  důležité 
dotazuje.** 

j^A  kdo  je  to?*^ 


^Strejček  Semil  z  Prahy.  —* 

Jako  blesk  pronikla  tato  slowa  Jarosrawu.  — 
^W  okamžení  přijdu!— "zwolala.w  patrném  potěšení, 
a  w  brzku  octnula  se  dole  w  obecné  swětnici. 

Wšickni  přítomní  jewiji  neobyčejné  pohnutí,  na 
všech  twářích  bylo  čísti  jakési  tajemstwí  obsahu  ne«- 
příjemného. 

,  ^Jaroslawa  nic  zlého  netušíc,  jasným  wzhledem 
přikročila  k  strejci,  a  ruku  mu  podáwajíc,  nelíčenou 
úctou  prawici  jeho  na  ásta  swá  přitiskla;  w  tom  wšak 
stranou  pohlédnouc,  rozpiala  obě-  ru^e  a:  „Má  drar 
há  malinko !''  hlasně  zvolajíc,  této  okolo  krku  padla. 

Ale  matka  i  strýc  byli  jsou  zasmušilejší  nežli 
kdy  před  tím,  a  Ja^oslawa  se  cílila  poněkud  uražena 
chladuostí  obou  přislýchá 

,^íwíš  se  našemu  starostlíwému  se-*chowáRí?* 
—  prawil  přísným  hledem  Semil ;  —  »hned  tobě  wše 
wyswělUme.  —  Jaroslawo,  kdo  se  tu  s^  tebou  potají 
scházíwá?  Jaký  to  clowěk,  jemuž  hrdá,  •  cnostná  a 
cwiťSená  Jaroslawa  noční  schůzky  dopláwá?*' 

Děwče  se  zardělo  až  pod  (^čí;  nyní  bylo  na  ni 
se  wyjádrilř. 

,^Wy  mL  činíte  křiwda;  — *^  pr»wila  po  krátkém' 
rocmýšLení;  —  Já  nedáwám  žádnému  tajné  schůzky.* 

„Jakže,  Jaroslawo?  Ty  j^i  wstawu.něco  mluwiti, 
co  ptawdé,  i  wlastnímu  přeswědčení  našemu  odpo- 
ruje ?^  —  prawila  malka. 

„I>íikoIc^  —  odwece  ďěwče  se-  sl^mt  yf  očích. 
.„Zdá  se  aie,  že  mlawíte  o  častých  schůzkách.  Přer 
.swědčím  wás  o  jiném.  — ^ 

Ryahle  do  swé  komůrky  se  wrátíc,  přinesla  list 
Duportůw. 

„Ano — to.  je  jméno  jeho  —  ta  je  onen  mn&wy- 
značený  člowěk.. —  Jaroslawo,  tys  w  hrozném  nebe^* 
pf^enstwíL^ — d»  Semil — a  děwče  za  ruku4)ojaw  kpr?- 
soum  swým  ji  tiskna,  prawil :.  „Ubohé  děwče!  —  Wv^ 
Aoa  cizí  počíná  tě   osud  protiwný  pronáslcdowati,  a 
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zrak  hada  jedowatého  lpi  již  nt  tobě.    Ohraik  se  ho,*^ 
aby  i§  w^  pibj^ast  nestrhnul  I^ 

^Neroiumím  slowfiqi  wai^;  —  což  je  ten  élo- 
wěk  tak  nebezpečný  —  tak  zlý?** 

„Dejž  Bůh,  abys  o  tom  (třeswědčení  nenabyla!^ 
•—jala  se  říci  matka,  díwku  obejmouc, 

„Ano,  zlý  člowěk  je  to;  ale  Bůh  chrání  newin- 
né,  protož  také  mne  časně  mvedl  na  stopy  toho  pro- 
stopášníka. Já  wšak  mu  poswitim  na  cestu  odtud  I  Za- 
jisté mu  zajde  chufješié  jednou  se  zde  ukázati  1^ 

Pfí  wšem  i  dosti  rozmanitém  howoru  o  Duportowl, 
kdež  Jaroslawa  wše  wyprawowala,  co  jen  o  něm  wé- 
děla,  a  co  se  jí  bylo  přihodilo:  přece  se  strany  Se- 
milowy  k  oswětlení  zlé  důmtnky  nepřišlo,  a  konečně, 
že  bylo  již  pozdě  na  noc,  wMokní  se  na  sy/á  l&žka 
rozešli.  — 

Duport  nemohl  mezi  lim  w  hostinci  usnouti; 
ivzchopíw  se  otewřel  okno,  a  přehlédnul  půwabnon 
w  nočním  rouchu  krajinu,  hledaje  zelený  mlýn  w  do- 
lině. — 

,,Tam  dli  ona  I  —snad  již  dřímá?  —  O  čem  asi 
sní!  O  můj  Bože  I —  proč  jsem  mosil  tak  pozdě  a 
w  tak  zdálené  sem!  poznati  lásku?  Proč  mi  neza- 
sVitnula  již  dřfwe  hwězda  její  —  dáwno  —  dáwno  — 
nežli  jsem  w  náruč  tak  nešlechetného  osudu  klesl?* — 

Zamyslil  se  na  chwfli;  pak  rychle  swíci  rozswí- 
til  a  posadiw  se  počal  psáti  do  denníku  swého. 

...„Na  tom  zůstanu  pewně,  nezwratně!  —  Jaro- 
slawinu  lásku  získati  bude  mým  žíwotným  účelem; 
k  Brigitě  se  již  newrátím.  Nechci  býti  hanebným  ná- 
strojem hanebného  cíle  I  —  Nech  si  wyhledáwá  obět 
swé  nenáwisti  —  doufám  že  jí  nenajde  —  nebof  by  to 
byla  nesprawedlnost,  kdyby  nebe  té  hyeně  radosti  že- 
lané dopřálo.  Nech  si  přiwolá  ta  bezbožná  čarodějnice 
swého  starého  milovníka  Jřouriera;  —  beztoho  byli 
by  oba,  ona  i  on,  dáwno  byli  zasloužili,  aby  je  byli 
w  nejhlubších  klenbách  baslilly  schowali,  anebo  aby 
někde  mezi  zemí  a  nebem  na  vrbě  wiseli!... 

Odí-eknutí  se!  —  pěkné  to  slowo!  wýznamné  a 
mnoho,  welmi  mnoho  w  sobě  skrýwající!  Jen  kdyby 
wždy  možná  bylo  toho  se  odříci,  co  se  do  srdce  za- 
kotwilo  a  kořeny  swé  wším  žiwotem  rozkládá,!  Kdy- 
by člowěk  tak  lehounce  swltknouti  mohl  t;it  jako  ně- 
jaký oděw,  a  kdyby  člowěk  lásku  w  sobě  udusjti 
mohl,    když  nemá  naděje,    že  bude  wyslyšen;   jak 

ifaslný,  jak  spokojený  byl  by  často! Ale  tak 

—  co  platná  tobě?  kdybys  wSemožně  se  wynasnažo- 
wal,  dobytí  wílězstwí  nad  wlastním  pocitem,  kdybys 
^oškeré  umění  swé,  wědění  a  smysly  pouze  k  udu«- 


šení.foafilr&ého  phmena  swé  náružíwosti  ponžíwal? 
Č#rw>  wězf  hluboko  w  srdci,  tul  se  jen  s  obtíží  a 
zdlouhawě  léčení  podaří !  —  A  kdybys  i  konečně  zwí- 

tězil,  kdyby  rozum  twůj  přemohl  city pak  teprw 

r— co  z  toho  máš?  Wítězstwí  rozumu  zaplatil  jsi  zni- 
čením wSeho  žádoucího  blaha,  a  nowý  žiwot  možno 
ti  jen  wystawěti  na  zříceninách  swého  rozcrwaného 
srdce.  ' 

„O  Jaroslawo...!* 

Dále  psáti  nemohl  —  ruce  se  mu  třásly,  srdce 
mu  hbitě  tlouklo  a  mlhy  se  diwě  před  očima  jeho  mí- 
haly—  či  je  snad  slzy  zakalily? 

Odhodil  denník  a  šel  spát. 

Ale  přímo  wedle  jeho  ložnice  nacházel  se  též 
hostinský  pokojík,  w  němž  jakýsi  w  noci  teprw  při- 
Slý  cizinec  přebýwal.  Tento  se  dotazuje  na  hosti  toho 
dne  a  zaslechnuw  o  Pařížanu,  zarazil  se  jaksi,  dal  si 
ložnici  jeho  ukázati  a  žádal,  aby  ho  wedle  Pařížana 
umístili.'  Pak  wytáhl  swůj  wáček  a  počítal  peníze. 

„Dwadcet  franků;  —  to  je  welmi  málo;  čtyry, 
pět  dní  —  déle  s  nimi  wystačiti  nemohu  —  a  pak?  *— 
Nuže !  —  Jiní  mne  z  toho  wywedou.** 


Wri.ST   DO   UHBR. 

Obraa  »•  ^ 

Jef  to  wfibcc  rozšířený  předsudek,  že  w  Uhrách  rycUe 
a  ea  lewnou  cena  cestowati  možno;  platí  to  saad  o  nejwyi* 
šich  a  nejnižších  třídách  společnosti ;  střední  staw  pak  dosti 
nepohodlí  a  drahoty  zakouši.  Mne  unesl  z  Pešti  tak  nazwaný 
@iln>a()fn/  od  soukromníka  zřízená  pHlež.itost,  kteráž  kromé 
jména  nižádné  podobnosti  sek.  poŠtowským  rychlikem  nemá. 
Nejwíce  podohá  se  Českému  dostawníku,  jen  že  je  wúhawČjŠi  a 
dražší.  Zwolna  jsme  se  kcicbali  po  písčité  rozvine  Rákosí,  tiá 
níž  se  druhdy  uherské  sněmy  odhýwaly.  Steré  koleje  se  po  té 
poušti  kiižují  —  a  tomu  se  Hká  silnice.  Za  Kerepeší,  prwní  po- 
štowní  štaci,  nabýwá  kriýina  wnady;  cesta  wede  pahrbkami 
douI)ím  ozdobenýnu.  Ach,  kamž  jste  nám  zmizely,  doulirawy 
české!  \V  Uhních  je  to  pruwá  útěcha,  ty  wclikolepé  stromy 
rozmanité  twáhiosti,  an  se  u  nás  témčř  wšudy  jen  smutné,  je- 
dno Iwámé  smrky  a  borowice  ježí.  —  W  G  O  d  0 1 1 0  jsme  mezi 
4)řepřáháním  posnídali.  Zde  je  krásný  zámek  a  prostranné  wkifr* 
sne  anglické  sady  s  malebnými  houštinami  a  stinnými  stromy. 
Pestré  záhony  wonných  kwětin  prostírají  se  okolo  zámku,  sídla 
wdony  posledního  knížete  Orazalkovire.  lHowázel  mé  po  za- 
hradě starý  hnjduk,  Madar,  na  to  štéstí  trodin  sk)B'eo8ky  »!»- 
wicí.  Po  wýjezdu  z  GOdoUu  dloaho  jsme  ještě  okolo  těch  kní- 
žecích sadu  jeli.  An  slunce  wystupowalo,  ])iibýwttlo  wedra; 
wzduch  se  po  horké  zemi  míhal  a  winit,  každé  stwoření  hledalo 
odpočinatf  a  clUádek ;  jen  tam  na  pahrbku  stál  slonlia  ne{>ohnulý 
pod  širokým  kloboukem  w  dk)uhém  kožicha  zakyUený.  Hiíňalá 
srst  byla  wen  obrácena,  a  tak  ten  Maďar  stál,  jnk(4  socha  zimu 
predstnwujíci  uprostied  wroucího  žiwobytu  plodícího  léta.  — 
Blíže  Uatvnn  jsem  jakžiw    ponejprw  widěl  tříbeni  ohtli,  totiž 
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W)ila|páiiíirak«WiflfilottiWMlf.  Mnoho  <Ailf  taSím  takowýn 
ipihobem  m  zmaťpHjde,  pročež  se  to  jea  w  ourodnjch  a  málo 
liiinatých  krajinách  tak  déje.  Co  by  se  chudých  rodin  naobd- 
dwalo  toho  srní,  eo  jsem  ho  ledakdes  wydrobeného  spatKl  I 

O  společnosti '  w  tom  »(ř«ln)ageu«  nic  zajimawého  wy- 
pravrowati  nemoha.  Seděl  tam  pán  z  torontilské  stolice;  í  na- 
padlo mi  jisté  naKzeni  té  stolice  před  třemi  lety  wfdané,  a  tá- 
Ettl  jsem  se  toho  páná^  zdali  podle  znéni  toho  naHzení,  pKsné 
wydaného,  sedláci  nčneuti  wté  stoUci  fousy  pod  nosem  nosí? 
-  ^1  ani  chlapa,^  '^^dpowěddl  pocestný ;  ^pokřiku  dost  o  tom  na- 
tropeno, po  krátkém  čase  ale  wše  opět  utichlo,  a  Němci  se  holi 
posud,  jako  se  wždy  holiwali.  U  nás  wždy  stejná  lhostejnost  u 
wykonéwání  zákonfl  paniye>  —  W  tom  kočár  brknul,  a  málem 
by  se' byl  uprostřed  silnice  pvdcotilv  pK  čemž  mi  z  ust  wy- 
skočilo :  Af  jsou  pysky  hladké  6ili  nic ;  kéiby  jen  lákonowé  o 
Uadsí  cesty  dbaUl 

Již  jsme  se  blížili  k  Matrám,  pohori  we  maku  králow- 
stwí  uherského  pahrbkem  wyznaČeiiému,  a  předemnou  bělilo  se 
loužebně  čekané  mčsto  Děnděě  (GyOngyOs)  malebně  k  horám 
se  tuUcí,  winnicemi  obklopené.  Bylo  mí  líto,  že  jsem  tu  o  ně* 
kofik  dní  dříwe  nebyl.  Před  několika  lety  poštěstilo  se  mi, 
wýročnímu  trhu  na  Sloweiisku  přítomnu  býti;  jak  rád  byl  bych 
porewnal  onu  národní  sla^most  podtatranskou  s  podmatran- 
skou  1  —  Pozdě  wiak  hycha  honiti ;  musel  jsem  se  s  popisem 
jiných  swědkfi  uspokojili.  Nejzoamenitčiiží  Zfiráwa  byla  ta,  že 
každý  kfut,  ježto  se  k  wýročnímu  trhu  na  prodej  přižene,  fB 
od  ouřadu  míti  musí,  wy7.imčujicí  jeho  doniow,  ];opsáui  jeho 
^slawy,  barwy  atd.  W  jiných  krajích  se  žádá  ];ršwodnl  Sil 
od  člowěka,-'aby  se  zwědělo,  není-li  nějaký  tulák  aneb  Mr 
(qiljlibet  praesumítur  ma I  u s ,  donec  probetur  bonus,  zni  pnH 
widlo  našeho  wéku),  zde  pak  se  shání  policie  po  osprawedínénf 
dobytka.  Krádež,  koní  je  posud  nejohlíbenějším  hříchem  sta- 
rých Madárfi  i  nowých  (Uj-Ma|ryarok,  totiž  Cikánfi),  a  mnohý 
welectě^l^  pán  kradeného  koně  nejraději  kupiye,  ne  snad  žehy 
ziodějíjm  nadržawal,  nýbcž-z  pfeswědčen*',  že  kradený  kúň  nej- 
lepší hýwá.  Zloděj  totiž,  wfibec  celé  stádo  z  kobylého  pole 
•aneb  pestwiitě  nkrodnuw,  we  dne  w  noci  bei  oddechu  maní 
nemaní  padesát  šedesát  mil  se  swou  kořisti  na  wzdálcHé  Irhy 
uliáni^  aby  se  wyhnnl  stibačflm.  Nedbat  on  o  to,  co  mu  po 
cestě  ochromí  aneb  zdechne ;  koně  na  tr/,išté  pHwedené  doká- 
laly  sec  jsou,  i  musí  zdrawé  plíce  a  nohy  míti. 

Dénflěš  jest  rozlehlé,  žiwé  město,  okrášlené  mnohými  šle- 
chtickými domy,  ješto  se  zámkSm  aneb  letobrádkdm  podobiýf,  * 
a  swými  pěknými  zahradami  město  i  okolí  zdobí.  IŠlecbta  je 
četná,  a  jakž  wdbec  w  Uhrách  hostinná  fi  wlasleneclwím  nad- 
šena. Zda  se  au  ^váak,  že  madarstwí  na  bilon  pleC  welmi  skro- 
wné  píisobí;  slečinky  zámožných  rodin  jeŠtě  do  Wídně  na  cwik 
se  posílají;  aneb  od  ^ivemantek  francouzských  čili  německých 
wychowííny  býwaji.  Proč  se  asi  wychowalelé  nejwíce  za  hra- 
nicí hledají  ?  Děje  se  jim  jako  druhdy  prorokrmi  —  nejsou 
^-zácni  we  wlasti.  Šwejciiři  a  Šwejcarky  se  wezou  do  Čech, 
•Čechowé  a  Češky  do  Itakons,  Rakušanky  do  Uher.  Není  pák 
ákwu^  že  národopisci  w  rozpacích  uwáznou,  ku  kterému  národu 
by  tu  neb  orní  ai^Rbkou  s])olečnosl.  připočísti  měli.  Welmi 
soudně  slaMný  náš  Safiiřík  na  těkawou  lidnatost  měst  méně 
ohledu  chowaje,  za  prawou  osnowu  národnosti  wenkowany 
uznal.  Jinak  owsem  mnozí  pisálkowé  sobě  počínají;  každého 
Sk>wana  za  Němce  wyhhišiýíce,  když  jen  dost  málo  němčiny 
drmolí.  Kdyby  se  národnost  tak  powažowati  měla,  kamž  pak 
by  médie  krajiny  porénské  náležely,  kdež  tě  sklepník  w  ho- 
spodě jenom  francouzsky  oslowí  ?  Pro  koho  by  se  stawěl  onen 
nádherný  chrám  Páně  w  Kohně  nad  Rýnem,  kdež  příchozí  z 
horních  Němec  s  tuzemcem  se  ani  nesiniuwf,  teč  fhiacoiizsky? 


Kdož  pdc  rozuměl  onomu  wýkřiku :  »9ífaaf  ^iítt !«  ?  (at  žije 
Kolín)  —  Německé  nowiny  ten  německý  wýraz  teprwa  zněm- 
^'ti  musely.  Nám  zni  wšem  srozumitelně:  Af  žqe I -- Niech 
žyjef  — čili;  Živio  1  — 

Sešed  se  s  mladým  šlechticem,  na  děnděšském  gymna- 
sium studujícím,  tázal  jsem  se  ho,  co  se  ŽákGm  ze  zeměpisu  w 
prwním  a  druhém  roku  přednáší?  Odpowěděl  mi:  Králowstwí 
uherské.  Schwáliw  to,  ptal  jsem  se^  zdali  se  ještě  o  jiných" 
zemích  nepřednášelo?—  Ano,  prý,  o  Turecku.  —  A  nic  o  mo- 
cnářstwi  rakouském?  —  Zhola  nic.  Latina  je  posud  hlawním 
předmětem.  —  Město  Děnděš  má  18.000  obywatetf!,  mezi  ni- 
miž jest  42  weřejných  adwokátii.  Práwa  tedy  zde  musí  býti 
hojnost,  ale  welmi  málo .  bezpečnosti  w  jeho  užíwáuí,  au  se 
tolik  pánO  nejistotou  statku  a  jmění  žiwí.  Wídeň  s  pul  milio- 
nem Iklí  má  jen  sedmdesát  adwokátiS ;  poměrně  s  Děnděší  mélaby 
jich  míti  téměř  tisíc!     (Pokračowání.) 


DX»(KI  KRONIKA. 

ZLifomvKle.  (Střelnice  a  střelci  Dobropis.^ 
Páni  střelci  we  starodáwném  městě  Litomyšli  zaslohiý'  ouplné. 
ehwály  a  úcty  od  Čechoslowanfi  w  tom  ohledu,  že  wšechno 
w  národním  jazyku  jmenují,  o  čistotu  jeho  slušně  dliajíce.  Na 
swé  pěknc  střelnici  r.  18U3  založené  mají  několik  sličné  malo- 
.  waných  terčS,  jicíižto  pi  ediněty  z  wlaslenské  historie  M-ybrány 
jsou.   Na  nich  stojí  pěkné  a  wýznamné  české  nápisy,  jako : 

1. 
Leckomu  wýbomá  podaří  se  ze  zájohy  rána. 
Jenž  zase  hnedle  na  to  dobře  se  terče  chybí. 
Nezkalená  střelcfi  wýbomých  zíSstane  čest  nám ; 
Nás  ne  náhoda,  nás  stříleti  Telí  naučil*. 

2. 

Cesty  mohou  býti  rozličné. 
Jenom  rrůli  wšicfani  mějme  rownon. 

3. 

Místa  pro  wšecky  má  země; 

Proč  se  wraždi  lidské  plémě?  atd. 
Názwoslowí  mají  čisté,  wýznamné;  zde  uwedu  pro  krát- 
kost jen  některé  názwy :  terč  bíe  ^d)eibe,  střed  baó  Scnřnim, 
^terčowník  ber  ^ieUt,  puška  ber  ®íu$,  blaweň  ber  ?auf,  ři- 
dítko baéSSťjíer,  střelnostaber©(|řUfeenmcí(leratd.  Daremných 
zwržencft:  šaiba^  centrum,  šicmistr,  lauf  atd.  se  na  střelnicí 
iitomyslské  neslýchá ;  grošowé  pokuty  tento  nedbalý,  z  pooěm- 
čilosti  zdědčuý  obyčej  zapudily.  —  O  králowské  slrelhé  w  září 
r.  1844,  z  odměnných  stříbrných  a  zlatých  peněz  pěkný  nápis: 
SI4Mra  w^Iasienciim 

na  swé  střelnici  proti  wchodn  sesta^iwše  na  stěně  zawěsili. 
I  to  podotknouti  sluší,  že  páni  měštané  w  Litomyšli  již  dwé  set- 
niny  městské  gardy,  pod  statečnými  a  wážnými  setníky  pana 
Buchtela  a  pana  Košíka  sestawěli,  a  nyní  se  péčí  pana  majora 
Brauna  ještě  třetí  setnina  sestawuje.  Barwa  zelená  a  slříhro  - 
W5'značige  oděw.    Od  Jeho  c.  k.  Wýsosli  arciknížete  átěpíma, 

*  Oslrostřelci  lítomyšlští  od  niky  (uon  freícr  ijanb) 
do  terčO  střílejí.  Kladku  c(ocela  zawrhli.  A  tak  swé  rány  ná- 
hodě w^-trhše,  kolem  středu  jakousi  widítelnou  jistotou  sou- 
středili, jakž  toho  prostHlené  terce  patrným  dÍHiazrm  jsou. 
Rány  na  tercích.,  kde  se  druhdy  ze  kladky  stiilelo,  jsou  jako 
nahodilé,  rozsyptné,  wši  jjaloty  prosté.  t 
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nejwyttlho  K|)ráwce  wlasti  jiali,  pak  od  Jeho  Milosti  iiynéjiíMo 
krále  pruského,  skrse  LlUmiyšii  jedoucího,  pro  swuj  pořádek '  a 
obratnost,  z  uěhož  wojenstifil  wyswítalo,  welké  pochwaly  d€»- 
stala,  a  jích  pocta  welmi  pHxníwé  príJHta  byla.  Krom  příkladaé 
phčinliwosli  ze  strany  wšech  pánQ  gardišlti,  má  w  té  záshize 
také  pHsná  liedliwost  p.  Buchtelowa  welkéfao  podflu.  -—  NelžeC 
mi  tu  nekárati  nedJ)a]ost  a  ospalost  přemnohých  mést  w  če- 
ských krajích,  kteréž  dnwe  gardy  swé  měwse,  zcela  jim  za- 
hynouti daly,  a  za  nynějšího  wěku  o  jich  obnowení  nedbají. 

Dr.  F.  C.  Kampelik.  ^ 

Z  Třeboně.  (Ditjcadlo.)  Doslalo  se  nám  zase  jednoa, 
nač  jsme  se  již  dáwno  těSili.  Dne  5.  ledna  wystoupílí  totiž 
naši  ochotnici  we  prospěch  zdejších  pohořelých  zase  na  jevišti, 
kdežto  nám  jížwícekráte  swé  šlechetné  a  wlaslimilé  snažení  oh- 
jewíli.  Podali  nám  weselohru  „Wšickni  se  hašteří^  dle  překladu 
étěpánkowa  a  okouzlili  nás  zdařilým  prowozowáním  tak,  že  jím 
četná  společnost  hojným  tleskotem  spokojenost  swou  za  odměnu 
podala.  Nemíbbu  opomenouti,  abych  zde  spanilé  naše  české  he- 
rečky nejmenowal,  ježto  jsou  panny  Kubowow-á,De>t'orecká  a  Šťa- 
stná. Z  páud  zaVděiíli  se  chwalitebným  oučínkowáním  obecen- 
stwu  našemu  p.  Willielm  a  p.  Wácl.  Na  to  byla  prowozena 
německá  weselohra  „die  englischen  Waaren^  od  Kotzebue,  při 
které  wšak  obecenstwo  příliš  wlažným  býti  se  zdálo,'  ačkoli 
wywedeni  též  zdařilé  bylo.  —  r. 

Ze  Skalice  nad  Upóii.  {Diwadlo  Jazyka  nápisy.) 
te  díwadlo  k  rozwinuti  národního  ducha  nemálo  přispíwá,  o 
tom  poskytuje  naše  milá  'wlast  skoro  denních  d&kazfi,  a  Že  i 
naše  městečko  w  tom  ohledu  pozadu  nezQstáwá,  přeswědčilo 
nás  několik  diwadelnich  předstaweaí,  kteráž  tu  naši  ochotníci 
nedáwno  uspořádali.  DáwHlof  se  totiž  minulý  Adweat  we  pro- 
spěch chudých:  „Marnotratník,  M'aldek,  Trufaldin  aneb  slou- 
žící dwou  pán$  a  Weselohra  na  mostě.  "^  Jak  každý  kus  od 
hojně  shromážděného  obecenstwa  přijat  byl,  wyswítá  z  toho, 
že  každé  předstawení  na  wšeóbecnou  žádost  opakowáno  býti 
mnsilo.  Wesměs  wšecky  herci  a  herečky  ač  wětším  dQem 
w  diwadelnim  uměni  teprwa  začátečníci,  statně  si  počínali.  — 
I  našim  nulostenkám  začíná  se  ta  ,, česká  řeč^  líbiti,  ačkoliw  jí 
w  tak  nazwaných  wzdělaných  společnostech  němčina  přece 
ještě  znamenitě  proniknouti  nedá,  ba  prohřešil  by  se  tu  člo- 
wěk  někdy  proti  „dobrému  tonu,^  kdyby  do  společenské  tá- 
bawy  češtinu  uwáděti  chtěl.  —  Zde  je  k.  p.  české  místo,  okolí 
je  také  české,  a  přec  by  naši  obchodníci  a  řemeslnící  myslíN, 
že  škodu  utrpějí,  kdyby  si  české  nápisy  a  tabulky  na  swé  do- 
my dali,  ač  jejich  odbíratelé  wětším  dílem  pouzí  Češí  jsoo,  a 
skoro  nic  anebo  jenom  nedíSkladně  něniecky  umějí.  W  tom 
ohledu  Čini  wýminku  jen  jediný  Český  nápis,  který  se  w  celé 
Skahci  nachází.  —  Ale  bofmžel,  co  to  wše  plátno  říkati,  an  by 
se  tato  chyba  i  znamenitAj§{(j^  místO^  wyčítati  moMa } 

G-le. 


Wajicice  či  Ewančice? 

Jft  po  dwflkráte  ozwalí  se  w  listech  těchto  (č.  71.  r. 
1843  a  147  r.  1844)  hlasowé  wlastencíi  wančických,  \yy- 
týkajíce,  že  se  w  Časopise  pro  katoí.  duchowenstwo  a  jinde 
místo  posawádního,  wšude  již  zawedenélw  spisowuího  jména 
^Ewančice"  chybně  a  beze  wscho  dfiwodu  jména  „Wančice**' 
wzatého  z  ust  sprostého  lidu  užiwá.  IDasowé  tito,  ač  jediného 
jen  jména  se  dotýkají,  zaskhují  proto  pozornosti,  poněwadž 


'tásadd  |)fiwodcS  gwýéh  o  psánf  'mfetníek' jawu  j)rQ!Jew«y,'lolft 
'la,  „že  kde  pisíM  s  jazykem  obecným  w  koilisi  obíhá,  jména 
*we  spisech-  zachowanéihu  před  jménem  w  lidu  zobecnělým 
přednost  duti  sluší.  ^  Nebudef  tedy  bez  prospěchu,  jestliže  se 
o  platnosti  neb  neplatnosti  prawidla  tohoto  iwiáitě  wzldedera 
řečených  dwou  jmen  nékoKka  řádky  proneseme.— Kdokoli  do 
starých  listin  wlastenských  w  díplomaiáři  Bočkowě  a  do  me^ 
rawských  desk  zemských  nahlédnul,  nwiděi  zajisté^  že  ninoi^ 
stwí  jmen.  místních  jináČ  tam  psáno,  než  jak  je  lid  obecný  wy- 
slowi^é  a  že  i  táž  jména  místní  w  těchže  pramenech  často  j^ 
náč  a  jhtáč  se  píši. 

W  počet  jmen  takowých  náležejí,  a(  jiných  pHkladffw 
opomineme,  jména  Mejného  kořene  s  Wančicemi,  totiž :  Wa- 
nowíce,  dwojí  Wanow,  troje  Wejwanowice  a  dwojí  Wejwai. 
We  starých  latinskfch  listech  (w  diplomatán  Bočkowě  až  do 
r.  li 07)  a  w  deskách  zemských  (použitých  od  r.  1848  až 
do  r.  1620)  jsoúťtato  jipéna  následowně  psána: 

Wančice  (něm.  (Sibenf(^tr))  r.  1295  a  aždor.  12*7 
ještě  několikrát,  též  r.  1278  (^oerfé  ORahren  ®.  48 
Iwančíce  iYuaféCÍci)t  w  zemských  deskách  množstwíkrát  a 
jméno witě  r.  15A8  Ejwančíce  (Eyv\'ančice),  r.  1490  a  ješté 
několikrát  Ewančice. 

Wanowice  (něm.  taktéž)  na  panstwí  letowickém 
r.  ll67a]2S4  Iwanowice,  r.  10 1 a  Ejwanowice. 

Wanow  a  Wanowek  (něnj,  ®rog ;?  unb  ^íettt^ 
SBatIdtt)  na  panstwí.  leleekém,  r.  1356  Iwanow,  r.  1366 
Ejwanow. 

'  Wejwanowice  (něm.  ©TO(ílton)tC)  městys  w  Bměn- 

sku  r.  1183  a  ještě  několikrát  Iwanowice,  r.  r449  a  1496 
"iwanowice.  # 

Wejwanowice  (něm.  KentíomítJ),  statek  u  Bma,T. 
152*  Ejwanowice. 

Wejwanowice  (něm.  (Sitoanoíok  wes  na  panstwí 
řečko^ckém,    1531  Ejwanowice,  1542  Ewanowice. 

Wejwaň  (něm.  @ín>an)  na  p.  towačowském,  r.  1480 
a  1503  Ej^^-aň. 

Wejwaíí  (něm.  St6ťé)  na  p.  židlochowském,  r.  1086 
a  1256  Iwati,  r.   1567  a  1617  Ejwaň. 

*  Z  nejstarší,  diplomatické  formy  jmen  těchto  patrně  wi- 
děti,  že  pocházejí  wšechna  od  osobního  jména  iwan  a  Iwánek, 
že<  ale  začátečni  zwuk  I,  neodpowídaje  ustrojí  jazyka  českého, 
we  14.  století  (ano  již  dříwe)  w  pohodlnější  u  wysj^wowání  Ej 
rozweden  byl,  aiieb  w  E  se  proměnil,  lid  pak  obeciiý  ale,  po- 
wažuje  i  pouhé  ej  na  začátku  slowa  za  ncpříhodné,  že  slat>iee 
této  hud  wzdech  k?  předložil  (jak  to  posud  před  o  rád  činí)  aneb 
že  ji  zcela  wynechal,  jako  we  Wančicícb,  Wanowě  a  Wano- 
wicích.     (Dokončení.) 


Zábawhé  spisy  Jana  z  Ilwězdy.  Swazek  VH.  A/n- 
stiókář.  Powídka  z  časG  Jindřicha  Korutanského  od  Jana 
z  Hwěxdy.  Swazek  druhý.  W  Praze,  1845.  W  kniliti^ 
skárně  a  skladu  Jar.  Pospíšila.  Str.  155  w  12.  Seš.  zn 
2  4  kr.  stř. 

Bjlii  panj,  aneb:  sladká  kúíe.  Národnj  píSwodnj  fraška 
w  gednom  děgslwj  od  Hanuše  Lykíška.  W Praze,  1845. 
Tiskem  Karla  Vetterla.   Str.  48  w  12.  Seš.  za  6  kr.  sth 


Wydáwáium  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze* 


Digitized  by 


v^oogle 


!»•  ror.  bélt. 


Časopta  tento  ae  wo 
•kladu  ťotpUllowtt  C"* 
ketlemakém  plácku,  •• 
SUr«m  MUa  é,  8S0> 
wrdáwá  po  pAUraídi 
tfikrála  sa  týdau^  a.aic* 
w  outarý,  wa  Íi«irH«k 
*  w  aobotu. 


E  W  É  T  f . 


národní  zabawnik 

PRO 


ČECHY,  MOimWANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


S3>  ledna 


Picdplácí  a«  nm  Hnri 
léta  1  al.,  na  p«l  léta  t 
ml.y  na  e«lý  rok  S  si. 
45  kr.  atř.  U  c.  k.  poito* 
wnick  ^uřadA  Rakouak. 
noenářatwi  pAlletnA  I 
•  patriénou  obálkou  t 
si.  S6  kr.  BtK 


Otec  a  dcera. 

{PokruivwÁni.) 

Člowěk  tento  6yl  as  čtyrydcetiletý— w  twáří  se* 
jewila  zdiwočilost,  zuřiwost  a  tajená  zloba;  čelo  níz- 
ké, wráskowité,  wlasy  jéžalé,  zbledlé,  takměř  bez- 
barewiré,  oděw  již  poněkud  ošumělý. — Bez  dlouhého 
rozmýšlení  okoušel  stěny  a  přeswědčiw  se,  že  ona  od 
souseda  jej  dělící  jen  tenká  prkená  jest,  již  s  diwokou 
.  dychtiwostí  jal  se  dírku  do  ní  pF0wrtáwati»  Ukončil 
práci  swou  dřiwe  nežli  tento  od  Jaroslawy  se  nawrátil 
— pak  pohodlné  poslouchaje  šepot  sama  s  sebou  ndu- 
wicího  mladíka,  widěl  jej,  an  se  usadil  a  psal.  Co  as 
píše?  To  zwědčti,  byla  wěc  pro  cizince  nemálo  důle- 
žitá. Rozmýšlel,  a  ostrowtipu  jeho  bylo  snadno  wy- ' 
mysliti  prostředek  k  dosažení  swého  účele. 

Ráno  před  switáním  wstaw,  zlehounka  přistoupil 
k  sousedowě  komnatě,  a  okusil,  je-li  uzawřena.  Dwé- 
ře  se  lehce  olewřely,  on  wkročil  do  jizby.  Duport 
ležel  na  posteli  a  spal,  cizinec  přistoupil  ke  stolu,  kde 
denník  otewřený  ležel,  rychle  se  ho  zmocnil  a  zlehoun- 
ka opět  odešeK  We  swé  komnatě  pak  oeima.  přelítnul 
denník  a  nalezl  w  něm  opis  následujícího  psaní: 

„Můj  milý  společníku  I — Těší  mne,  že  jsi  až  do — 
ifastně  přišel  a  u.  wěci  H)é  již  pokroky  učinil.  Hnus- 
ný Semrl  musí  zlým  způsobem  zajíti. — Jen  hled  wšech- 
ny  okolnosti  jeho  wyskoumali,  koho  má  rád,  koho  ne- 
náwidí,  wšechny  stránky  slabé  i  pewné,  abychme  se 
ho  tam  chopiti  mohli,  kde* je  nejchoulostiwěj^'  atd. — 

Brigita.^ 

Ku  konci  tohoto  Gstu  byl  majitel  (denníku  pozna- 
menal:— „Černá  twoje  duše,  hnusná  zlomyskiice,  mar- 
né se  snaží  mne  swésti— wšak  já  wím,  co  učiním  !** — 
Tato  vslawa  nyní  hanebný  krádce  opatrně  z  denníku 
wyříznul;  pak  se  zchopiHa  na.-hospodé  wše  zaprawiw 
a  příležitost  na  Karlowary  si  zanduwiw,  běžel  dolů^ 


do  zeleného  mlýna.  Semil  wida  jej  z  okna  wyšel  mu 
wstříc. 

„Již  wám  přináším  důkazy;*  zwolal  Fourier — 
tak  se  jmenowal  cizinec — denník  w  ruce  drže;  „zde 
čtěte!* — I  ukázal  Semilowi  místa  w dopisu,  jenž  proti 
Pařížanu  swědčila,  ukryw  slowa,  w  nichž  se  prawé 
smýšlení  mladíkowo  jewrlo. 

Duport  w  hostinci  se  probudiw  nemálo  se  podi- 
wil,  wida  že  je  'obloupen,  i.  nemohl  pochopiti,  komu 
záležeti  moUo  na  jeho  denníku,  an  wedle  něho  tobol- 
ka s  penězy,  claté  hodinky  a  jiné  wěci  nedotknuté 
ležeti  zůstaly. 

Poptá wal  se  lidí  domácích — žádný  nechtěl  o  ni- 
čem wědětí;  jen  domácí  podotknul,  že  jakýsi  cizinec 
časně  ráno  odešlý,  z  wečera  si  zláště  wyjtádal  souse- 
dní pokoj  wedle  Duporla.  Rychle  se  tam  mladík  hnal; 
pokoj  byl  prázdný,  jen  na  zemi  naleznul  Duport  po- 
hozený, z  denníku  wylržený  zlomek. — Fourier  mezi 
tím  swé  sítě  rozprostřew,  líčil  pasti  na  lidi,  jenž  mu 
byli  w  cestě. 

Blížil  se  wečer  k  merendě.  Hosté  se  sjížděli; 
tuf  i  kočár  podle  nejnowější  mody  ozdobený  rychle 
se  zatáčel  k  zelenému  mlýnu.  Protiwín  před  wraty 
wyskočil  a  s  welepříwětiWou  twáří  a  rozpnutýma  ru- 
kama běžel  naproti  Jaroslawě*,  kteráž  mu  wstříc  wy- 
cbázela. 

„Aj! — ^^dobrého  zdrawí,  tetinko  Jaroslawo!** — 

„Hle  strýc  Protiwín  1** — wykřiklo  děwče  naproti 
mu.  wybéhnouc. 

„Děti!  Děti!"  řwolala  matka  Jaroslawina; '„pro- 
sím tě,  Protiwínc,  jak  pak  ty  sem  přicházíš  ^* 

„We  jménu  studentů  jedu  pro  wás!  Slyšel  jisem 
již  tplík  chwály  o  cize  panně  z  Prahy  na  zeleném 
mlýně  bydlící,  že  se  mi  zachtělo  známost  s  ní  učinit 
Dwojnásobně  wšak  jsem  překwapen,  nejen,  že  mé  tur 
šeuí  se  uskutečnilo^  ale  i  Že  nejmilejší  společnici  « 
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drožku  swého  dětinstwí,  i  wás,  paní  teto,  zde  nlalezám. 
Muže,  nyní  rád  pobudu  na  wenkul  kde  je  Jaroslawa^ 
tam  nemá  Pťotíwín  dlouhé  chi^IIe! — ^ 

Oba  se  jíž  w  skutku  od  dětínstwí  znali,  nebof 
rodičowé  obou  byli  blízce  příbuzní.  Pozdéji  se  máfo 
kdy  scházeli,  a  Protiwín  se  skutečně  ulekl  spatfíw  Ja- 
roslawu  w  úplném  rozkwětu  spanílosti.  Okamžení  toto 
jej  tak  dojalo,  že  se  dlouho  zpamatowati  nemohl,  a 
wšelijaké  zmatené  řeči  wedl,  až  matka  i  dčeřa  A^je- 
dnou  se  mu  hlasitě  wysmály.  Čím  wšak  dál  o.  iím  hfi- 
ře  se  mu  wedlo ;  konečně  sedl  se  ženskými  do  kočáru 
a  wezl  je  na  merendu.  Že  se  u  přítomností  tety  docela 
nic  neostýchal  o  hořící  lásce  k  jaroslawě  mluwiti, 
nebuď  žádnému  diwno;  nebof  Protiwín  náležel  mezi 
moderní  mladíky,  ježto  si  ze  starších  lidí  pranic  nedě- 
lají, chowajíce  se,  jakoby  jich  na  swětě  aneb  alespoň 
we  společnosti  nebylo.  Což  je  těmto  po  záležitostech 
mladšího  pokolení?  Oni  se  jíž  přežilí,  nech  se  mezi 
sebou  bawějí  pohledem  a  zpomínáníra  na  doby  zašlé  I 
Tak  smýšlel  Protiwín. — 

Mezi  tím  nahoře  w  hostinci  wesnickém  o  lože 
podepřen  a  zamyšlen  seděl  Duport,  zasumšile  k  zemi 
hledě.   Tu  zaklepal  někdo  na  dwéře. 

„Wejděte  I**  zwolal,  sotwa  oči  pozdwílmuw. 

Semil  wkročil  do  pokoje. 

Pařížan  wstaV—a  wlídné  neznámého  wítíye,  blíže 
k  němu  přistoupil  a  w  twář  se  mu  podíwaw,  leknutím 
trnul. 

,5Dowolte,  pane,^  prawil  w  patrné  nesnázi,  „co 
wás  ke  mně  wede?**— Okamžením  wšak  uskočil  k  blíz- 
kému stolku  a  tam  podobiznu  jakousi  z  úložku  wytá- 
.hnuw  a  na  ní  se  podíwaw,  zašeptal:  j;Abo,  to  je  on!** 
a  zase  jako  by  nic  k  hostu  swému  se  obrátil.  Nebylo 
wšak  we  twářích  obou  ani  tolik  čerwena,  co  by  se 
bylo  zrnkem  mákowým  dalo  přikrýti. 

„Pane,  wy  jste  cizinec  ?** 

„Ano;—záleží-li  wám  zwéděti  odkud—-" 

„Již  wím;  raději  se  wykažte,  w  jakém  zaměstná- 
ní zde  dlíte.'' 

„Komu  je  co  po  tom?^ 

„Úřadu;  zde  je  moje  práwo  se  wás  na  to  po- 
ptati."— 

Duport  se  cítil  uražena,  ne  wěcí  samou,  jakož 
Yíice  držím  zpfisobem  této  poptáwky. 

„Ano  nezdráhejte  se,  pane,  a  mluwte,  za  jakou 
příčinou  se  práwě  zde  zdržujete?" 

„Kdybych  wás  nešetřil  z  jiných  ohledft— wěru 
byste  musel  tuto  otázku  draze  zaplatit.  Abyste  wšak 
wftděl,  že  se  našinec  wlídnosti  we  wlasti  naučil,  tedy 


wám  zde  podáwám  éřadnf  powolenf,  že  mohu  jezditi 
po  Čechách  dle  libosti  a  zdržeti  se  wšady  podle  chuti. ^ 

Semil  nahlédnul  do  listu,  a  patrně  se  zasmušil. 

„Pane,  práwně  jste  bezpečen;  to  wás  ale  ne- 
chrání před  nesnází,  k  jaké  se  blížíte.  —  Co  hledáte 
w  noci  na  zeleném  mlýně?" 

„Co  wy  se  máte  na  to  poptáwali?" 

„Mám  k  tomu  práwa." 

„Tak?   a  jakého?—" 

„Wy  obtěžujete  swou  dolírawostí  děwče,  jehož 
pohledu  účastným  býti  necasluhujete;  wý  se  opowa« 
zujete — " 

„Ani  skbiky  dále,  padef-pNa  lakowá  slowa  by 
snadno  mohla  padnouti  krwawá  odpowěd !  Waše  udá- 
ní jsou  Ižiwá  a  ctíkrádežnál"' 

„Padouchul*  zkřiknnl  Semil  w  zuřiwém  rozči- 
lení;—„tys  dozrál  zlosti  mé.  Což  mysKŠ,  že  jsem 
neprohlédnul  záměry  twé?  že  tě  neznám?  že  newťm, 
co  chceš,  a  od  koho  si  poslán?  Jen  ná  jeden  krok 
ještě  přístup  blíže  k  andělí,  jejž  zničiti  zaměřuješ,  a 

já  tě  wzdálím  těmito  pěstmi  swými." 
iPokračowáuL) 


Wri.ET   DO   URER. 

(Pokračowánf .)  Pobyw  dwa  dni ,  w  Děndéšt  wydal  jsem 
8e  na  další  cesta  k  wýchodu  opodál  réwonosiiých  M«ler,  kde£ 
jmenowité  na  slowo  wsaté  wíno  okolo  wsi  Wišonty  roste. 
Na  prawo  k  jiha  prostk-á  se  nesmírná  rowina,  obý^taná  po- 
maďaieuými  Jazygy  (^iz  Safaříka  staro^itnosli  str.  281  a  ná- 
sledující.) Jazy^owé  wysokým  wzrostem  a  bodrou  tělesnosti 
posud  od  Maďařil  znitcne  se  liší..  Jakmile  se  člowék  w  tom 
kraji  k  nějaké  dčdíaé  blíží,  čich  nad  mfani  smradlawým  koařem 
ura^.en  býwá.  Zde  lotii  pro  nedostatek  dií^^i  hnůj  za  paliwo 
slouží,  z  čehož  anekdota  powstala,  že  matka  ráno  dfté  vrysllá^ 
řkouc :  héf  honem,  a  pHncs  mí  notný  kus  h . . . .,  musím  tátowí 
snídaní  pí^rawít !  --  Jaká  směsice  národfi  zde  za  starých  část 
sydlela,  kočowala  a  wálčíla,  dějepis  nikdy  ouplně  nerozlušlL 
Jazygowé  a  MadaH  zde  byti^í,  D  tf  b  r  o  a  jiná  místa  jewí  sledy 
slowanských  prabydlitelď ;  a  w  (lOm poltě  %  okolím  žijf 
osadníci  šwábští,  od  nichž  přede  dwěma  roky  stoliCní  ouřad 
(bewesské  stolice)  žádal,  aby  jazyka  německého  docela  se  spo- 
stili  a  služl)y  boží  maďarským  jazykem  konali.  S>vábowé  pak 
se  jen  oswědcili^  že  maďarsky  umějí  (alespoň  muJslí)  a  k  niče- 
mu wíce  se  nezawázali.  Wesnice  jejich  jsou  čisté,  pořádně 
zpOsobem  slowanským  stawěné,  ouhledné.  Zwláštní  ráz  puwod- 
nosti  práwě  w  fias  mé  cesty  jim  dodáwaly  kolem  domu  male- 
bně zawěšené  wČnce  tabákowého  listí,  a  k  sušení  na  prowáfr* 
ky  nawieéeného.  W  tom  okolí,  jmenowítě  n  DubrO  a  Verpe- 
letu  nejwýbornějŠí  tabák  roste.  Libra  starého  listi  nejlepšího 
druhu  prodáwá  se  prý  i  za  Rlatý  stř. 

Z  Gompoltu  nás  unášela  lehounká  pryčka  (Najlicanka  ^j« 
barbarské  jméno  její  w  Haliči  a  w  Uhrách,  wlastně  Nowo-Jiěin- 
ka)  k  seweru  do  Jagru  (něm.  @r[au,  maď.  @9cr.)  Cesta  byla 
dosti  dobrá,  okolí  pahrfokowité,  zde  onde  doubím  ozdobené. 
Za  tři  hodiny  jsme  byli  w  Jagru,  stoličném  městě  hewešsbé 
stolice,  w  sídle   siowutného   arcibiskupa 
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8  wýiiny  Kaiwáríe,  Md  tfkenÍRfimi  fftafé  twne  přehlíželi  jsme 
město  vr  široké  dolině  rozložené  mezi  winnieemi^  w  uioliž  se 
rozhlášené  čer^^né  w4no  plodí.  Palác  Arcibiskupský  je  skrom- 
né staweuí ;  Um  uádlierncji  skwí  se  nowý  wlaským  slohem  wy- 
stawěný  hlawni  chrám,  dfistojný  pomník  nábožného  i  báshiř- 
8kého  ducha  nyi^jsího  arcipostýře.  Takowé  sláwy  Turci,  w  17. 
století  zde  panowawši  owšem  nepodnikali.  Památka  zdejšího 
Tureclwa  wšak  posud  docela  wyhlazena  neni.  Ule  tam  mezi 
domy  čouhá  jako  wymořené  strašidlo  šedá  tenká  vréi  chráma 
mohamedánského  (srbsky  mnnar)!  —  Rozjímajíce  o  přewratech 
člowěěenstwa,  sestoupili  jsme  s  Kalwárie  k  lomu  minaretu,  sto- 
jícímu u  prostřed  nějakého  malého  náměstí  naproti  klášteru 
BB.  milosrdných.  Hromady  nimu  leží  okolo  té  zpustlé  wěže, 
8  nfí  bohdá  se  wíce  neozwe  Mas  zwoucí  prawowěmé  Moba- 
medány  k  modlitbé.  ^Nepochybně,,  řekl  jsem  k  druhu  swémo, 
ukaz^jíc  na  rum  •  a  kopHwy,  „stála  zde  druhdy  mešita  !^  -* 
Dehogy  to  nebyla  mešita,  pouěilmě  mimojdoucí  uherský  pán; 
byl  to  turecký  kostel  P  —  PMtel  míij  směje  se,  wyswěllil  mi, 
ie  maďarské  dehogy  tolik  značí,  co  nik  o  li  w;  ie  tehdy 
podle  zdání  onoho  pána  zde  meŠta  nestála^  nýbri  turecký 
kostel. 

Na  jižním  konci  města  je  hojící  teplíce.  Woda  její  sir- 
ná  a  kamencowatá  k  léčení  mnohých  nednhíi  slouží,  a  je  tak 
hojná,  že  kromě  lázně  ještě  dosti  prostranný  rybníček  naplňuje, 

.  w  němž  se  chudina  a  koně  brodí.  Prálbych,  aby  w  lázni  samé 
wíce  ouprawnosti  bylo ;  ačkoli  se  Čechowí,  skwoslnost  shvtiié 
Teplice  na  mysli  chowajícímu,  těžko  zde  i  jinde  wyhowí.  Wždyt 
i  vř  rakouské  Teplici  (Baden)  panstwo  společné  w  drewěné 
kádi  se  brodí,  powaži^jíc  zwláštní  pokojík  za  zbytečný  luxus. 
—  Za  samou  lázní  jagerskou  leží  sady  arcibiskupské,  krásné  a 
rozlehlé,  obecenstwa  ochotně  otewroiié ;  ale  uawzdor  líbezaénra 
letníma  wečeru  nalezl  jsem  je  prázdné.  Bezpochyby  mnozí 
obywatelé  Jagni  podobně  jiným  welmi  wzdělaným  lidem  po 
krčmách  se  raději  bawf,  než  w  pKrodě  —  tak  jsem  soudil,  a 
hned  sám  do  hospody  se  wrátíl,  abych  powečeřel,  a  před  zej- 
třejší  další  cestou  odpočinul. 

Od  Jagru  k  seweru  přibýwá  krajině  příjemnosti ;  stráně 
krowím  obrostlé  blíží  se  k  potoku,  již  i  skály  z  houští  wy- 

>  stupiýí,  a  tam  na  wýšiuě  rozwaliny  starého  hradu  chmurně  na 
jasné  obloze  se  odrážejí.  Za  Opatowicemi  ("itpathfaÍDa)  po- 
hoří přestoiq)iw5e,  sjížděli  jsme  dále  a  hlouběji  do  Geiuerska. 
řleznalost  maďarského  jazyka  na  překážku  nám  nikterak  neby- 
la ;  chtčjíce  cestu  zwéděti,  tázali  jsme  se  ženců  neh  jiných 
dčlníkfi:  „Kdo  zde  rozumí  slowen^y?^  —  Hned  se  jich  ně- 
kolik ozwalo.  W  Silvaši,  an  soDě  koně  howěli;  krajinu  jsme 
přehlédnouti  žádali.  Na  temeně  wrchu  stojí  zámek  mezi  pěkný- 
mi sndy;  tam  jsme  tedy  zaměiili.  Palmo,  že  zde  newládne 
ženská  ruka,  nýbrž  těkawá  mysl  bezžence!  Místo  psa,  werného 
strážce  domu,  orel  k  řel^u  připoutaný  kráká ;  w  oné  kleci, 
w  níž  by  milostné  lirdličky  obraz  néžné  a  wěmé  lásky  jewiti 
měly,  wýje  a  pere  se  pár  oulísných  šklebiwých  lišek;  po  ce- 
stách, ba  i  na  samém  pawianu  roste  tráwa.  Pán,  dobrwlitcl 
swých  poddaných,  dal  ewanjelíkúm  welikolepý  chrám  wysta- 
wěti;  ale  schody  k  němu  jsou  již  rozdrobeny,  a  člowěk  si- 
musí  cestu  bodláčím  klestiti,  chce-li  se  mu  do  kostela.  Ze 
Sílvaše  pořade  týmž  oudolhn  k  řečišti  Šajawy  jsme  jeli  po  ce- 
stě, z  níž  některý  pan  ouředník  bohužel  1  silnici  utwoříti  mínil, 
DBsypaw  na  ni  písku  a  štěrku  bez  ladu  a  skladu  tak  wysoko, 
že  se  kočár  bez  nesmírného '  namáhání  a  patrného  nebezpečí  ani 
prodrati  nemfiž^.  We  tři  hodiny  s  poledne  dojeli  jsme  do 
Putnoku,  městečka,  wnemž  sto  a  jeden  šlechtic  sídlí.  Zde  prach 
86  sebe  w  chladících  wlnách  Sajawy  spláknuwše,  ztráwili 
Jsme  wečer  w  přátelském  hoMoru  a  osnowání  další  cesty. 


Radostnáf  to  práce,  při  níž  nám  jen  krátkost  fasu  a  hojnost 
náwštěwyhodných  m\»{  rozpaky  zpfisobila.  Beseda  naše  byla  tak 
weseW,  že  jsme  (čtenář  tomu  uwěří  bez  přísahy)  ani  soucitu 
neměli  pro  nářek  jistého  pána,  stýskfykího  si  na  swého  bra- 
trance, že  se  Slowákíl  přidružuje,  jsa  přece  Maďar  a  šlechtici— 
W  Gemerskn,  kde  se  maďarština  se  slowančinou  stýká,  panu- 
je owšem  w  tom  ohledu  mnoho  kyselosti.  Politika  se  w  naší 
besedě  od  několika  wlastencú  pilně  přetřásala;  zwlášlě  pak 
nowý  hrdelní  zákon  byl  wychwalowán  a  železné  dráhy.  Já 
též  tyto  nowoty  za  spásonosné  uztial,  namítaje  toliko,  že  se 
mi  nezdá  whod,  hrdelní  trest  zrušili  w  takowém  kraji,  který 
pro  množstwi-  zločinfi  sám  každou  ch\>1ii  o<l  swého  wiadnře 
místný  soud  si  wyprošuje;  nniž  by  se  mi  potí^ebná  widěia 
stcrvvba  Železnic  w  zemí,  w  níž  se  posud  welmi  málo  náležitých 
silnic  a  bezpečných  niQstii  nachází ;  jest  to  téměř  tak,  jako  by 
dítě 'chtěl  učit  po  prowaze  tancowatí  dříwe  než  chodí.— 
(Pokračowání.) 


denní  kr6nika« 

z  Trntnowa.    {Pomezní  besedy.    Kde  domow 
muj,  Zpominky.)  Pomezí  mě  wždy  zigímalo,  aniž  jsem  po- 
myslil, že  kdy  na  pomezi  žiwot  tráwiti  budu,  a  tím  méně  jsem 
se  nadál,  že  na  českoslezském*  poroeií  tančiti  budu.  W  hostinci 
blíže  Králows|iých  lesQ  (Konígshain),  práwě  na  pomezní  čáře, 
býwiji  každoročně  o  masopustě  besedy,  kdež  se  tancemilowná 
krásná  plef  ze  Slezska  a  z  Čech  scházíwá,  a  wespolek  weselí. 
Ze    slezských   Teplic,    z  Lancutu,   z  Lípawy,  ze  Šemberku 
a  z  Křesawy,  ze  Sachre,    z  AMčic  a   z  Trutnowa    i  odji- 
nud sjíždějí  se  zwláště  za  swátečního  odpdldne  hosté  do  králo- 
lesního  hostince,  kdež  hudební  společnost  po  celý  ten  čas  se 
zdržuje.   Nejsou  to  sice  takowé  besedy,  jako  se  w  Praze  drží- 
wají,  kdežto  český  howor    a  český  q>ěw    a  česká  upřímnost 
paniye;   přece  ale  zwláštní  besedy,   a  řekibych:    maškarowé 
besedy.   NeboC  tu  spatříš  slezskou  krásku  se  slowanskou  twáH, 
ale  jazyk  prawí,  že  není  Slowanka ;  tam  widíš  stíhlerostlého  jfr- 
nocha,  jejž  rázem   obličeje   jeho   k  slowanskému  národu  na 
prwni  pohled  připočteš,   ale  on  prawí,  že  to  není,  že  náleží  i 
německému  pronárodu;  a  tak  se  omýlíš  w  jednotliwých  oso- 
bách, jako  na  maškarowé  redutě  pražské  s  tím  toliko  rozdí- 
lem, že  maškarowé  Osoby  na  pražské  redutě  zewně,  osoby  na 
králole.^ních  besedách  ale  wnitř  se  nepKznáwají,  čím  jsou.  Slez- 
ské krásky  zwláště  jsou  pracowité,  onyC  i  na  besedách  mezi 
fancem  punčochy  pletou  a  šitím  se  zabýwají,  ktecéž  teprwa  od- 
Iriádojí,  když  k  tanci  požádány  býwigí.  Jsout  wýbomé  tanečnice 
a  tance  zwlášhii  milownice.    Predewším  naši  polku  rády  tanciýi, 
tu  ^YŠak  JCitlertaiiz  jmeniýí.   Ondy  také  se  tnm  kdesi  wyskytU 
jdwa  hošíkowé  harfeníci  z  Aupice,  a  zpiwuli  p^cň :  „Kde  do- 
inow  mfví-^   Slezaniim  se  nápěw  líbil,  a  kdyby  i  písní  byli  roz- 
uměli, bylihy  jistě  s  nadšením  poslouchali  ty  wiastenské  bla- 
hoty.   Mně  pak  tito  sladkojemni  zwukowé  za  mého  zde  přebý- 
wání  za  pfildruhého  léta  co    srdcejatný   ohlas  našich  českých 
wlasienských  zpěwd  opět  jednou  souhlasně  k  srdcí  plynuli,  ja- 
koby byli  pozdrawením  od  spolubratríi  z  českých  luhil  býwali. 
Touha  po  našich  českých  krajích  se  mne  opět  zmocnila,  a  já 
zpomínal  na  naše  wečemí  zpěwy  starotejuské  (w  Praze)  i>řed 
desítiletím,  a  na  spolubratry  a  spoluzpěwáky  na  Morawě,  a  se- 
znal opět,  že  neni  wlast  ta  pfkla,  již  pomezí  dělí  od  jinozem- 
ska,  nýbrž  že  meze  wlasti  nerozbomé  jsou  toliko  mrawy,  řeČ  a 
mysl  swomá.  L  — . . 
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Wancice?  ci  Ewančíce? 


(Dokon^fení.)  Nustéwá  tedy  otázka,  kterému  z  jmen  těchto 
|>H  takowé  nesrovnalosti  jak  písma  tak  i  mluwy  we  spisowném 
jazyka  místa  dáti  sluší  ?  Bodáťí  taméjší  budou  toho  mínění,  že 
EwanČícim,  Ewanowictm  atd.y  an  dle  jich  zdáni  po  opuštění  p(l- 
wodního  I  zwuk  E  w  písmě  wýhradního  práwa  nabyl  a  až  po- 
dnes se  w  něm  udržel.  Že  ale  tomu  tak  není,  dosvědčují  prá- 
vě uvedení  authentičtí  způsobové  psáni  jmen  těchto.  Ostatní 
čtenářovi^  rozpadnou  se  v  mínění  svém  bezpochyby  na  dvě 
strany,  jediu,  hledíce  ke  srozumitelnosti,  při  psáni  jmen  místních 
velmi  dQležité,  a  berouce  ohled  na  národ  dle  známého  „vox 
populi**,  prihlásejí  se  k  formě  v  národu  žijící,  tedy  k  Wanči- 
cím,  Wejvanovicím  atd.,  jakož  se  i  v  Čechách  jména  toho 
druhu :  Wejvanov  (v  Berounsku)  a  Wejvanovice  (v  Chru- 
dimsku)  dle  národní  mluvy  všeobecně  píší  a  vyslovují.  Druzí, 
jimžto  zachování  pfivodní  významné  formy  jde  nad  mluvu 
obecnou,  jakmile  tato,  kořen  z  přesného  jména  nešetrně  se- 
třevši, jméno  poruší  a  bezvýznamné  činí,  budou  žádali,  by  se 
ve  spisech  pr^votní  formy :  Ivančice,  Ivanovice  šetřilo  a  lidu 
obecnému  na  vfili  nechalo,  jméno  buď  dle  posavádniho  ^4)6- 
sobu,  aneb  se  Staromoravany  po  spisovatelích  (Ivančice  atd.J 
vyslovovali.  Obě  strany,  bud  jejich  heslo  mluva  národní 
(obyčej)  nebo  zHdlosloví,  opírají  se  o  dfivody  valné,  téměř 
rovnovážné,  a  uvažujícímu  je  opatrně  nesnadno  se  rozhodnouti, 
ku  které  straně  se  přivrfanout,  jako  v  známé  německé  pGtee 
o  jméno  Grae^  a  Gratz,  kdežto  obě  strany,  národní  i  etymo- 
logická,  majíce  pravdu  i  nepravdu,  s  vítězstvím  i  porážkou 
z  bojiště  odstoupily.  Že  při  jménech  místních  ke  mluvě  obecní 
zřetel  obraceti  potřebí,  nikdo  opírati  nem6že,  a  byli  by  na  omylu, 
kdož  by  jména  v  Kdu  užívaná  proto  zavrhovali,  že  je  spiso- 
vatelé jinác  píší ;  nébof  často  právě  lid  to  bývá,  od  něhož  se 
jména  chybně  psaná  dobře  psáti  učíme,  jako  na  př.  jméno  OslroA 
(Ung.  Ostrá)  místo  Ostotc^,  Umú  (řeka  i  krajina)  místo  Hana 
aj.  Z  dnihé  však  strany  i  zHdlosloví  svého  nezrušitelného 
práva  požaduje  a  dopustili  nemfiže,  by  se  v  písmě  k  vílli  po^ 
hodlnosli  a  zvyku  mrtvým  jmáč  jmeníim  oživující  kořen  libo- 
volně ocijfmal,  i  .velíř  tedy  psáti  Wojtíškov  místo  Obecného 
WotiSkov,  Čihovice  místo  Čehovice,  Litobratříce  místo  Lito- 
bračice,  od  osobních,  jmen  Wojtíšek,  Čih  a  Litobratr.  A  však 
jak  daleko  se  v  tomto  šetření  etymologie  odvážiti  hodno,  by 
v  praktickém  životě  nepovstal  zmatek  a  nesrozumitelnost,  a 
zdaliž  na  př.  přesného,  z  obyčeje  ale  již  vešlého :  JešitboHce 
místo  Šitbofíce,  Dmitrov  neb  Dimitrov  místo  Milrov,  Doma- 
rado>\'ice  místo  Domadrovice  (od  JeSilbora,  Dimilra  a  Domara^ 
da)  a  j.  v  život  uváděti  snadno,  v  tom  nikoli  hlas  jednothS^ 
ee,  nébrž  ohledem  na  postup  jazyka  a  hlasy  více  jeho  vzděla- 
vateKi  čas  míry  a  pravidla  ustanoví.  My  necbtějíce  jej  před- 
bíhati a  majíce  límysl,  toliko  v  psáni  jména,  o  než  skutečný 
již  spor  nastal,  k  sjednocení  nějakému  prii^inětí,  v  tom  zdání 
své  pronášíme,  že  poněvadž  vedle  užívaného  v  národu  jména 
Wančiče  v  písmě  jiného  přesnějšího  odedávna  stává,  tomuto  a 
wšak  v  pfivodní  jeho  významné  foi'niě,  alespoň  ve  spisech 
pro  sprostý  lid  neustanovených,  přednost  dáti  náleží.  Choe- 
mef  tedy  za  příkladem  dávných  Moravanfl  a  za  Paproekým 
(Zrcadlo  markrabství  Morav. I.  375)  rádi  „Ivančice^  psáti;  se 
schvalovanými  Evančicemi  však  z  příčin  uvedených  shodnouti 
se^  nemfižeme.  A.  S. 


Tomá&e  KcinpenskéhOt 

aneb  : 

Klaté   knihy    o   náaledoMráni   Krista 

a  připojenými  modlitbami 

od 

Antonína  Stránského, 

čestného    kanowoilta    kapitoly     sw.    Ducha   králowéhradecká, 
skut.  bisk.  konsislorui  rady  a  professora  bolioslowi. 

iCenn  u>ýlisht$  neutiz.    20  Jtr.,    uAz.  w  ohnice  24.   Xr.    «fK 
pro  toho,  kdo  we  skladech  niiepsaního  knihu  tu  odebere.) 

Hojnost  dobrých  knih  jest  Čest  a  sláwa  národu,  a  koihy 
nábožné,  w  národu  oblrhené,  neoaivlnym  jsou  xnakem  zbo- 
žného ducha  a  šlechetné  widélanosii  jeho.  SkwřKm  toho 
dCikazem  jest  i  toto  čtwrté  wydáni  zlaté  knihy  o  uhr- 
sledowáni  Krista,  kteréhož  se  w  nedlouhém  ca.se  w  dra- 
hé \rlasti  naší  dočkala.  Wihcnk  to  zajisté  odměna  i  pro 
nakladaleie,  mnohem  vršak  wzácnčjsi  proto,  te  mu  práno  bylo 
miiym  wlaslencúm  sw^m  posloužiti  knihou,  jižjiž  jako  zašlou, 
wáak  nad  zlato  dražší,  a  tudy  hned  při  prwnim  wydaní  8 
radostí  uvítanou.  —  Ze  wAak  muohýna  cena  predeslVch,  oido- 
bnt'JMch  -vrydání  překážela,  by  tento  poklad  prawé  křesťanské 
nábožnosti  sobě  opatřili,  odhodlal  se  livydawatcl,  nedbaje  tak 
na  bzdobu  jako  na  du»ewní  prospěch,  wjbornou  tuto  knihn 
na  sprosiáim  sice  ač  dosti  bílém  papíru,  ale  písmem  welnú 
zřetelným  wydati,  tak  že  jí  nyni  i  chudý  Čeledín  ou^asten 
býti  a  sa  malou  obét  na  krátce  uspořenou  sobě  s^ni  newy- 
waiitelný  pramen  spasitelných  naučeni^  powzbu^ení,  wýstrah 
a  potěšeni  zjednati  muže. 

Tolikéž  i  hospodářfim  a  hospodyním  poskytuje  se  tímto 
wydáním  snadný  prostředek  k  obdařowáni  vrérné  a  pilné  če- 
ládky na  důkaz,  že  o  jejich  duši  jako  o  jejich  tělo  powinně 
pečují;  a  chudým  dcerám,  jdoucím  na  službu  do  ciziny,  bude 
toto  Člení  zajisté  co  anděl  strážce,  jenžto  jo  bez  porušeni 
dobrého  jména  a  beae  ztráty  nejdražšího  jejich  klenotu  na- 
zpět priwcde. 

O  důstojném  panu  překladateli,  —  jehožto  zásluhu  o 
tuto  knihu  Buh  račiž  odmčoili  I  —  toliko,  to  íde  burf  připo- 
menuto, že  nebránil,  wytcčné  modlitby  předešlým  wydáním 
připojené,  totiž  ranní  a  večerní,  ke  mSi  swaté,  na  roiličné 
slawnosii  ald.,  i  w  tomto  nowém  vydání  oliftknouti,  iaki« 
náboženská  a  wzdr-lawatelná  knilia  Uto  i  za  knihu  modlilehni 
powažowati  se  muže* 

J.  ir.  FospSiU,  otec. 


řeaké  diwadlo. 

W neděli  dne  26.  ledna  bude  se  ve  prospěch  našeho 
zasloiížilého  Strakatého  ponejprv  provozovati:  Ihidebni 
dramatický  Ouodlibei  ve  třech  odděleních.  —  Oddělení 
tietí  bude  uvertura  a  první  jednání  píivodní  vlastenské  zpě- 
vohry: Swédowé  w  Praze  od  J.  Pečípky,  hudba  od  J.  N. 
Škroupa,  načež  obecenstvo  pozorno  činíme,  an  se  nám  podobné 
zábavy  jii  dlouho  nedostalo. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze, 
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19.   roé.  běh. 


CMOpts  4cnlo  S6  we 
•klftiu  l^ospížllowu  (na 
betlémském  plácku,  na 
8Uréin  MJE|it«  i.  350) 
wydáwá  po  piilariiflh 
tUkrite  «a  týden,  a  aice 
w  oiiterý,  we  étwrtek 
a  w  aobotui 


IWlTI. 


NÁRODNÍ  ZABAWNÍK 


PRO 


CECHY,. M0R4WM,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


25.  ledna 
1945. 


Předplácí  M  na  Jtwrí 
1«U  1  al.,  aa  pAl  léta  • 
b1.,  na  celý  rok  8  xl. 
45  kr.  atF.  U  e.  k.  pošlo- 
waicb  Ottí-adA-  Rakoimk. 
mocnántwi  piUIetn^  i 
B  patřičnou  obálkou  f 
sL  96  kr.  Btř. 


Otec  a  dcera. 

{PúhračowM*) 

Pařížan  s  rukama  založenýma  chladně  před  Se- 
milem  stoje,  nezdál  se  býti  ustrašen  slo^vy  jeho. 

^Nemyslil  jsem,  že  je  pan  Semil  tak  nepředlo- 
žený a  náružiwý.  Co  se  o  ném  w  jistých  okresech,  w  Pa- 
říži wyprawowalo,  docela  jinak  znělo.  Bylof  mi  ře- 
čeno, že  jím  rozum  a  cit  wlódne!* 

„Rozum  a  cit!—- Naproti  wám?  Rozum  a  cil, 
zde,  kde  upír  na  mou  krew  pase,  kde  hyena,  jeho 
společnice,  swé  drápy  po  oběti  rozstírá?  Ne  pane,  zde 
se  nemůže  ani  rozum  ani  cit,  zde  se  musí  síla  proti 
sile,  a  třeba  i  násilí  ppoti  násilí  postawiti!^ 

„Já  wám  nerozumím.  Mluwíte  jako  fe  sna  aneb 
co  šílenec.  Čím  jsem  wám  ublížil? — A  že  mě  znáte? 
Dobře ;  tedy  také  wíte,  s  jakou  osobou  a  proč  jsem  do 
Čech  přijel; — tím  lip;  zle  je  ale,  že  hlouběji  neskou- 
ináte.  W  jakém  spojení  je  děwče  ze  zeleného  mlýna 
s  Brigitou  a  s  wámí?^ 

„Hade,  tys  na  wěky  zaprodaný  ďábelské  Brigitě!^ 

„Pane,  při  wa.^em  třeštění  nepřijdeme  o  krok  dále 
stran  wěcí  naší.  Co  wlastně  chcete?^ 

„Zanechte  díwky;  kliďte  se  odtud,  abyste  wy  ji, 
a  ona  wás  nikdy  wíce  newiděla.^ 

„Pane,  to  nejde  tak  snadno !— Já  to  děwče  opraw- 
diwě  miluji.   Co  je  wám  wšak  po  tom?^ 

„Wy  že  milujete?  Bidniče,  nejmenuj  poswátné 
slowo  milowání  nadarmo,  aby  se  tento  pocit  jednou 
na  tobě  nemstil.^ 

„Již  widím,  že  hledíte  na  mne  sklem  rozčilené 
nenáwisti.  Nedám  si  práci  wás  nyní  uchlácholiti;  wězte 
wšak,  že  jsou  waše  slowa  marná.  Já  miluji  Jaroslawu 
tak,  že  ustoupiti  nemohu.^ 

„Pane,  wizte  mě  zde  prosícího;  —  učiňte  to; 
nechtě  děwče  na  pokoji!  Proč  chcete  newinnou  do 
neštěstí  uwesti?  Já  wím,  že  jste  naweden  Brigitou; 


wím,  že  wás  wyslala,  abyste  mě  zničil  zničením  toho 
děwčete!—* 

Mladý  muž  se  usmál,  a  přehlídnuw  Semila  od 
hlawy  až  k.patě,  pomyslil  si,  že  je  ten  člowěk  přece 
již  příliš  stár  pro  Jaroslawu. 

„Slyšel  jsem,*  pokračowal  Semil,  „že  jste  poně- 
kud zadlužen,  že  se  wám  we  službě  paní  Brigity  leda- 
čeho  nedostáwá;  ustupte  od  Jaroslawy,  odeberte  se 
nazpět  do  swé  wlastij  já  jsem  dosti  bohatý  a  mohu  wám 
dluhy  i  cestu  zaplatit,  ano  i  náhradu  dáti;  jen  ustup- 
te!—« 

„Nikdy!"— odwece  Pařížan  usmíwaje  se;  „mýlíte 
se,  myslíte-li  že  jednám  na  rozkaz  Brigitin.  Její 
slowa  u  mne  dokonce  nic  neplatějí.  Já  jednám  z  wlast- 
ní  wůle,  a  miluji  sám  pro  sebe;  rozumíte?" 

„Nuže  ledy!"— zwolal  Semil  rohorlen;  „po  do- 
brém to  nejde— půjde  to  po  zlém!— Jen  se  ukažte  na 
blízku  zeleného  mlýna,  a  zwíte,  co  w  našem  kraji  se 
škodnou  zwěří  děláme!" 

Po  těchto  slowech  bystrým  krokem  odešel. 

Se  založenýma  rukama  hleděl  za  ním  Duport,  až 
Semil  dole  we  wsi  pod  stromowím  zmizel;  pak  se 
w  hlubokém  zamyšlení  posadil  k  oknu,  a  hleděl  smu- 
tně do  podwečerních  oblak. 

„Tedy  i  w  tom  se  osud  twůj  podobá  mému? 
I  ty  záwisíš  od  jiných,  a  nemůžeš  tak  snadno  se  wy- 
plésti  z  tenat,  jimiž  jsi  obklíčena ?-^0,  jen  kratinké 
měj  ztrpení;  já  je  ztrhám,  já  tě  oswobodím!  čili  wlast- 
ně ne  já,  ale  láska  moje!  taje  wšemohoucí,  jakož 
je  bezkonečná!  Hle,  hle!  —  w  tom  člowěku  jsem  se 
sklamal.  Jedno  okamžení  rozumného  jednání  se  strany 
jeho  bylo  by  nás  spolčilo  proti  obapolné  nepřítelkyni. 
— Ale  běda ! — w  něm  wězí  protimocnost,  jenž  mě  sna- 
dno zničiti  může.  On  mě  wyzradí  u  Jaroslawy,  řekne 
jí,  že  není  Brigita  moje  teta,  a  já— já  nešťastník  musím 
snad  s  hanbou  odstoupiti,  a  on  práwě  tím  w  šlechetné 
swětlo  se  postawiw,  opanuje  mysl  její!  Ne— ne!  to  se 
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nestane!  Já  ho  předejda— já  zjiStvím  JarOsIiWé,  jaké 
w6ct  o  ném  řafíž  wyprawuje;  že  totiž  manželku  swott 
jedem  se  swéta  připf awil,  abyi  rychleji  dědil,  a— pak 
£e  utekli— Ale  ne— -neučiním  toho.  Kdož  iví,  zda-li 
to  prawda?  ano,  já  sám  jsem  we  swém  srdci  pře* 
awědčen,  že  je  to  lež — černá,  ohawná  lež,  Brigitou 
wymySlená.  Tákowých  powěstí  nepoužiji  k  snížení  sokfi 
swého;  ale  sám  sebe  omluwím,  swůj  wlastní  osud  jí 
předložím,  i  plamen  lásky  swtf^  a  pak*— nech  rozho- 
dne nad  žiwotem  mým  l-^  Ano,  budu  jí  psáti  a  sice 
hned,  abyoh  předešel  nepřízniwci  swému.^-^ 

Již  se  patrné  ztmíwalo,  a  nebe  bylo  zatažena 
mraky  wodonosn^mi.*  Na  obzoru  se  často  blýskalo 
a  z  hluboké  dálky  hučely  hromy. 

Láskou  hořící  cizinec,  u  čarodiwém  zápalu  swém, 

usadil  se  za  stůl,  rozžhal  swíoi  a  dal  se  do  pilného 

psaní. 

„Drahá  Jaroslawol 

Podiwíte  se  asi,  proč  wám  píší,  an  jste  mi  dosti 
zřejmě  na  jewo  dala,  že  ml  žádná  naděje  nezbýwá, 
Waší  lásky  oučaslnýra  se  učiniti.  Wěřte,  že  práw$ 
tato  myšlénka,  ačkoli  mě  zničující,  příčinou  byla,  že 
jsem  se  na  tento  list  odwážil.  wy  mě  nemilujete  a  ni- 
kdy milowati  nebudete?  Nuže,  nech  wám  Bůh  sešle 
čo  nejdříwe  někoho  k  oblažení  wašemu,  koho  byste 
milowala,  a  onu  sladkou  bolest,  již  láskou  nazýwáme, 
'  proň  ucítila;  ostatně  wám  wšak  i  přeji,  aby  on  WáS 
tak  milowal  jako  já,  nebof  wíce  —  není  možná!  — 
Nechci  wás  obtěžowati  swou  láskou — wzdúlen  od  lidí 
— odwrácen  od  swěta,  nemilowán  a  zapomenut  chci 
kdesi  w  cizině  zaliynouti,  nebof  Žíti  bez  wás  mi  ne- 
možno. Dowolte  wšak,  abych  jedno  uspokojení  s  se- 
bou odnesl,  ubezpečení  totiž,  že  není  wnžnost  waše  s 
proticitem  ke  mně  spojena.  —  Jsout  lidé  kolem  wásr, 
jimž  by  se  snadno  powedlo,  obraz  můj  před  wašlmá 
očima  tak  zkaliti,  že  by  hanba  byla  naň,  třeba  jen  na 
okamžení,  oko  čisté  obrátit.  Newěřte  stowům  jejich, 
na  zdání  prawdiwým,  w  skutku  wšak  newýslowně  Iži- 
wým.— Já  nikoTiw  nejsem  onen  lehkomyslný  prosto- 
pášník, za  jakého  mě  snad  někdo  u  wás  wydáwati  bu- 
de; já  jsem  toliko  nešťastník  —  snad  nejwělší  na 
této  obmezené,  bídné  zěml.  Může  hýli,  že  snad — až 
mě  dáwno,  dáwno  již  nebude,  prášek  ze  mne  kdesi 
w  dálce  wás  oblílne  a  tajemnou  přírody  mocí  we  wás 
i  kratičké  zpomnění  na  mne  zbudí,  a  protož  wám  sdě- 
luji kdo  jsem,  jaký  žiwot  wedu  a  jaký  osud  mě  proná- 
sleduje, abyste  wěděla,  jaký  to^  byl  Člowěk,  jenž  wás 
nejwfce  ze  wSech  lidí  na  swětě  milowal. — Rozen  w  Pa- 
řili a  wycbowán  láskou  milujících  rodičů— jedinou  to 


láskou,  jfltto  js«m"ld  účasten  stal  na  zemi,  byl  jsem 
na  wyšSí  učení  dán,  a  w  akademických  uměních  dosti 
šťastné  jsem  pokračowtl,  an  otec  můj  zemřel  ~a  sním 
i  štěstí  z  domu  našeho  se  wywezlo.  Matka  a.  sestra 
pracowalypro  mne. —  Pokud  jsemu  nich  byl,  zůstala 
Či9tá  mysl'  moje,  a  powaha  i  srdce  neporušeny.  Pak 
ale  wzala  jakási  příbuzná  matku  i  sestru  k  sobě  na 
wenek  a  já  sám  byl  sobě  w  hlawním  městě  zůstawen« 
Přebýwal  jsem  w  malé  komnatě  nejwyššího  poschodí, 
newěda,  kdo  wedle  mife  a  podemnou  zůstáwá,  dobře 
jen  se  znaje  w  tom,  které  kwézdy  nad  mým  domem 
stojí,  w  který  čas  a  z  které  strany  luna  wystoupí  a 
w  osamělé  mé  komůrce  mě  nawštiwí.  To  byly  jsou 
mé  nejblaženější  doby — sny  jaronoční  o  rajském  létě. 
W  té  komnatě  jsem  zůstáwal  několik  let;  tam  jsem 
dospěl  za  mladíka,  ano  skorém  i  za  muže.— Zrowna 
podemnou  přebýwala  jakási  wdowa,  známá  w  domě 
pod  jménem  dračice  Brigita.  Já  si  neměl  na  ní  co 
ztěžowati ;  ani  ji  neznaje,  často  jsem  po  tichu  jí  dě- 
kowati  musel  za  malé  mne  prokázané  služby.  Služ- 
ka její  měla  nařízeno,  dohlížeti  na  mé  hospodářstwí 
zewnějšf  totiž  přede  dweřmi,  na  kteréž  bych  já  po 
celý  žiwot  nebyl  pomyslil.  Chodba,  schody — wíe  bylo 
učištěno — a  já  byl  tomu  powděčen. 

{Pokraiowtttt(-) 


WTLET  DO   UHER. 

(PokraČDWání.)  Na  KejtK  z  Putnoka  se  wyprawiwSe, 
na  wýiiny  prawého  břehu  S^awy  jsme  wyjeli.  Wýhled  na 
iourodnou  dolinu  a  městečkem  Gemerem  (od  něhož  stolice  Jnéno 
wzala,  stoličné  pak  mésto  je  Rymawská  sobota.)  jest  čarokra- 
SDý ;  spanilejší  ale  pohled  poskyti^í  hory  sloweuské,  obsor  se^ 
weraí  wénčící.  Tam  jsme  smtfowali,  t  radostné  tušení  nás 
pojalo  pH  pohledu  na  rounanité  wrclioly,  stráně  a  skály,  zde 
obrostlé,  onde  holé :  na  zelené  Lukowiny,  a  temnomodré  smr- 
ěíny.  An  se  po  obloze  owčicky  přeháněly,  jtchž  stíny  místem 
«  chwflkaipi  částku  pohoří  kabonily,  měmMt)stf  krása  wsrfistala, 
jako  sličné  ženštiny,  která  wždy  wnadiié(jší  se  nlá,  an  ae  ta 
usmiwá,  tu  op^t  se  hněwá,  nyje  aneb  tádMmčíwě  sedí;  wfdy 
jest  jmá,  ale  wždy  Čarowuá.  Rownéž  tak  potutelné  milá 
příroda  s  námi  zahráwala ;  sotwa  jsme  města  Jelšavry  dojeli, 
ji&  hromem,  bleskem  a  prudkým  deštěm  náhlý  hněw  na  oás  wy- 
láwati  začala,  a  wšak  pozdě —již  jsme  dojížděli  hostince,  kdež 
jsme  si  u  poctíwých,  ochotných  SlowákCí  howěli.  An  se  nám 
oběd  strojil,  prohlížel  jsem  dum.  W  hořejším  patře  se  ozý* 
wa)  šumol  a  třeskot;  wylezl  jsem  na  zwédy  nahoru.  Ule!  ma- 
ďarská Thálie  sde  sobě  chrám  cíli  krám  Imdowala ;  kulisy,  tír 
ponyi)  pestré  hadry,  plechowé  krunýře,  prajch  a  páchnouti 
olej  —  to  mně  hned  bílo  w  oČí,  uši  i  prsa.  Uprostřed  siné 
obédwalo  několik  učedlníku  thespis^owýeh  na  stromě ;  ttt  wŠak 
Jako  wraboi,  nýbrž  stron  byt  maUwán  na  desce,  jeaž  slonžfla 
xa  stďl.  W  postranní  swětnici  seděla  osmáhlá,  čiperná  mladá 
Ženština,  zprawující  šaty.  Horliwě  mě  zwala,  abych  neobmeš- 
kal, u  wečer  maďarské  opeře  přítomnu  býti  ^  když  jsem  se  pak 
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éňM  cesUm  omtovwal,  žádala,  abych  ri  alaapoň  j^flio  tanéhe 
psika  koapíl,  jehoi  wtipi|4H*ý  ani  kraje  ani  konce  neui.  Já  ale, 
aurowý  barbar,  neroEumim  madarskétnu  zpéwu  a  netéšfm  se 
s  psího  itčkotu;  tedy  jsem  se  z  příbytku  krasawíce  s  nepoHze- 
■on  wyktidil.  Jest  na  bflední,  že  nejsem  dobrý  Čech;  neb  ke 
wiema  se  ná  Čech  hoditi,  buď.xa  řezníka  w  Austrálii, 
bud  za  zahradníka  w  Carohradé,  čili  za  bažantňíka  w  Neapoli. 
JSkwělý  pHkkKi  české  wdeschopnosti  uwedu  hned.  Sestoupil 
jsem  do  dolejší  swUitoí  swětnice,  wedle  níi  w  šenkowně  ci- 
kánská hudba  se  ozýwala,  ne  wiak  obyčejnými  dojímawýroi 
toaiebnými  zwnky;  nýbrž  nějaký  kousek  ustawičně  s  chybami 
opakigici.  Nahlednuw  tam,  spatřil  jsem  kupu  hubených  oškuba- 
ných cikánil,  z  nichž  jeden  swalowítosti  a  wýškou  swých  oudO, 
pak  zeleným  dlouhým  kabátem  a  čerweným  nosem  se  wyzna- 
čowal.-- Nedbajíce  na  tu  společnost,  zasedli  jsme  w  pokojíku 
kn  stolu,  an  tu  po  chwíH  onen  dlouhý  zelený  cikán  za  mnoa 
se  pHplaziw,  takto  k  nám  promluwU :  „Milostpánowé  ráčí  býti 
z  Čech,  jak  pozonýi;  nebot  prawda  je  prawda,  ti  Slováci  tak 
řádné  nemlttwí,  jako  my  ČechowéP— Já  pak,  s  podivrenín 
na  ného  hledě,  řekl:«  „Kýho  čerta,  krajane,  jakž  pak  jste  se 
dostal  k  cikánfim?  Tof  jste  jako  Šawel  mezi  proroky  1^  — 
„Pane,  byl  jsem  školním  pomocníkem;  škola  se  mi  ale  nák 
soškUwiki.^  —  ^ A  uherské  wino  zalibOo,  je-li  prawda  ?'^  — „Ba 
wéru ;  pustil  jsem  se  dg  Uher,  a  neželím  toho  až  do  dneška.  Ci- 
káni jsou  arci  diwný  pronárod,  neznají  ani  noty,  ale  šmytcem 
amejí  wládnouti;  já  jsem  kapelním  mistrem^  a  mohu  ujištowat, 
lese  cikándhn  w  taktu  a  Čistém  rázu  nikdo  newyrowná.^  — 
^Wim  to  wim,  swédčíl  jsem ;  čemu  ale  se  nyní  cwičite  ?  To( 
aení  cikánská  1^  —  „Prosím  poníženě,  to  je  těžká  wéc;  dnes  ráno 
jsme  přišli  sem,  a  na  wečef  musíme  uherskou  operu  hráti-- 
nwertura  wšak  jde  již  jako  na  obrtlíčku;  neráčily  by  ji  slyšet?^ 
— „Ne,  ne,  jen  dopíle  to  wíno  (mezí  rozmhiwou  nám— bezpo- 
4shyby  w  umělecké  roztržitosti— holbu  wína  téměř  Vypil),  a 
pokračujte  we  swém  cwi6ení.^  — „Ona  to  nám  zbýwá  ještě  ča- 
su dost;  my  jsme  již  těžší  úlohy  rozluštili.  Na  příklad  tam  u 
-toho  pana  barona— tento— čerta— jak  se  jmenuje— w  tom— 
hrome!  nemohu  si  na  to  místo  zpomenotot,  je  tam  odtud  osm 
mil— práwě  odtamtud  přicházíme,  a  za  tři  neděle  opět  se  tam 
wrátíme;  neboC  pan  baron  čeká  hosti,  musíme  je  rozweselit— 
tam  bylo  peněz  a  chlastu!  Není  nad  uherské  panstwo*,  — ti 
Čeští  pánowé — wšak  ráčíte  wédéti  sám,  co  swaté  písmo  pra- 
wi:  Nebýwá  prorok  wážen  we  whistí— neráčíte  wzít  štipec 
tabáku?— Je  dobrý,  ten  uherský  tabák,  jen  trochu  tuze  čpa- 
wý;  múj  nos  již  wypadá,.  jako  bych  byl  ptákem;  ale  to  je 
wše  jen  tím  silným  tabákem!^— Ještě  by  byl  déle  žwatlal, 
w  tom  byl  ale  toužebně  čekaný  oběd  hotow,  a  pan  kriýan 
Cikán  (pra wdíwý  B  ó  h  é  m  i  e  n)  musel  do  cwicení. 

Po  obědě  došel  jsem  k  dwojctihodaému  panu  Fcreačíko- 
wi,  jelšawskému  slowa  božího  kazateli,  prosit  o  poučení 
strany  další  cesty.  Byli  jsme  totiž  zamýšleli,  ještě  dnes  horu 
Kohut,  za  Jelšawou  se  wypínajícf,  natrštiwit.  Pan  Ferenčík 
ochotně  radou  swou  přispěl;  ano  sám  se  zmínil,  že  by  s  námi 
na  horu  wylezl,  kdyby  ho  nazejtří  w  neděli  shižby  boží  neza- 
městnáwuly.  Tento  wdclmý  prawý  pastýř  owčiček  swých  ná- 
leží do  třídy  neohrožených  hranit eli!  národu  slowenskébo,  a 
mužně  proti  náwnln  cizoty  a  mrawní  zkázy  bojige.  «Pobyw  co 
mladík  několik  let  w  Jeně  na  wšeučilišti,  seznámil  se  s  dworem 
Sasko-Wýmarským  w  tu  dobu,  an  tento  dwHr  středištém  ně- 
mecké wzdělaností  a  umélostí  byl.  BýwaK  on  u  slawného 
Gothe  a  jiných  náčelníkfi  literatury  německé— zdsta I  wšak 
wěmým  rodu  a  jazyku  swému ;  an  mnozí,  o  cizinu  jen  leda- 
jak s  zawadiwše,  k  swcmu  se  již  neznají  Poslechnu wše  mnohé 
Biýímawé  zpráwy  z  oné  doby  žiwota  jeho  s  ^wroncí  octou  «ním 


jsme  se  rozloučili,  a  ještě  s  hodinu  oeaty  do  Chýžná  zajeli 
8  poručením  na  tamějšího  duchowního  pastýře  pana  Tomášíka, 
statného  Slowana,  jehož  pan  bratr  welewážnou  brošuru  o  mí- 
ru jazykfi  (nyelv  beke)  maďarsky  sepsal.  Pan  Tomášík  po- 
hříchu doma  nebyl;  rychtář  dědiny  wšak  ochotně  o  nás  pe-  > 
čcýe,  swolfl  Že  nám  ponocný  za  prGwodčího  sloužiti  směl;  an- 
prý  nejlépe  wŠecky  cesty  a  spády  na  té  hoře  zná.  Jestli  kdo 
jiný  tuto  noc  jeho  službu  zastal,  aneb  jestli  Chýžno  pouze 
ochraně  boží  poručeno  bylo,  newím ;  doufám  wšak,  že  je  ruka 
Nejwyššího  dobře  střehla  a  stříci  nepjrestáwá.  Náš  malý^pono- 
cný,  naložiw  do  swé  torby  naše  špížní  zásoby,  w  bílé  košili, 
bílých  plátěnknch,  s  bílou  píes  -ramena  přehozenou  surowicí 
libitě  před  námi  kráčel,  mácliaje  swou  walaškou  (dlouhou  se- 
kerou), a  skákije  přes  příkopy  a  potoky,  že  se  mu  bílá  čepič- 
ka na  hlawě  třásla,  a  černá  čupryna  w  týle  wlála.  Wypadal 
skutečně  jako  nějaký  skalní  duch,  neb  snad  i  pan  Krkonoš  sám, 
jiežto  si  prý  nejradéji  w  malé  šprymowné  postawě  nejwice 
libiye.  Básnířská  mysl  mohla  by  si  snadno  wyobraziti,  že  se 
onen  weselý  duch  zde  usídlil,  byw  ze  swých  hor  wyplašen 
nowomodní  wzdělaností,  tkáním  bawlny  a  přezdíwkámi,  jež 
mu  přebroušený  swět  přileptge,  nazýwaje  ho  německy  fStŮbe^aljU 
ano  překládaje  ho  do  angličiny :  Numbernip!  —  Zde  by  byl  slu- 
šný příbytek  pro  ducha  wěrně  slowanského;  zde  jsou  temné 
hory  a  zelené  louky,  strmé  skály  a  nádherné  Jiory,  s  nichž  tak 
čisté  potfičky  brčí,  že  citelnému  pocestnému  hned  na  mysl  tane, 
jak  krásně  asi  swěllo  měsíce  w  těch  stříbrných  wlnách  se  od- 
ráží; an  břichopásek  na  chutné  pstruhy  zpomUiá,  které  se  w 
uch  lowí.  Slowanstwí  wUaČilo  newyhlazený  ráz  swfij  w  tuto 
zem  v  i  na  wysokých  stráiych  spatřujeme  orné  pole,  mlýny-hr- 
kají  w  houšti,  a  odměřený  lomoz  cepíX  (neslýchaný  u  MadarO) 
ozýwá  se  z  humen.     (Dokončeni.) 


denní  kronika. 

z  Katné  Hory.  {Ples.  Knihowna.)  Co  jshm  oče- 
káwali,  toho  se  nám  i  dostalo.  Páni  ochotníci  diwadelní  uspo- 
řádali nám  1 5.  t.  m.  společenský  ples,  kterýž  nad  wše  podobné 
podnikání  wyniknul :  nebof  w  něm  panowala  wšeobeoně  nenu- 
cená weselost,  přátelská  upřímnost,  a  a  welmi  četné  náwštčwě 
příkladný  pořádek.  Mladý  swět  se  obweselowal  tancem,  starší 
pospolným  howorem,  posloucháním  dobré  hudby  a  dfwáním-se 
na  weselost  mladších,  ano  časem  i  starší  do  tance  s  mlad- 
šími se  pustili,  zwláště  když  se  wážná  „Sousedská'*  ozwala,  a 
když  se  pudrowaný  „Menuet^  w  nowomódních  frakách  objewil. 
Tento  wážný  tanec  tenkráte  ponejprw  k  nám  weřejně  zawítal 
a  dosáhl  wšeobecné  pKzně,  takže  se  bezpochyby  již  w  mišich 
lepškh  tanečních  wyraženích  udomácní.  Hlawní  zá^ha  plesu 
toho  jest  ale,  že  se  k  národností  příznáwal ;  nebof  nekoHl  se 
předsudkQm,  nýbrž  jen  české  zwací  lístky^  taneční  pořádky 
pamatowaly  přítomných,  že  se  národního  jazyka  pH  každé  pří- 
ležitosti použíti  dá,  a  že  se  ním  tolik  —  ano  i  wícel  —  pfisobí 
jako  každým  jiným.  Wýnos  plesn  toho  dobročinnéRw  ustawu 
určený  musel  pH  tak  četném  ončastenstwí  znamenitý  býti.— Od 
nowého  roku  nacházejí  se  w  zdejším  hostinci  „Nowé  hospodě^ 
také  če^é  časopisy  ,,Kwěty''  i  „Wčela^,  což  arci  již  dáwno 
přáli  byk) ;  jen  s  wýwěsnými  štíty  to  nechce  ještě  jíti.  Čas  ale 
mnoho  již  wywedl,  bezpochyby  i  to  dowede.  —  O  kníhowné 
městské  jsem  dáwno  již  ničeho  nepowéděl,  protož  tuto  jen  podo^ 
týkám,  že  uataw  ten  dobře  pdsobi,  a  že  w  prwním  roce  počet 
kněh  na  700  čísel  zrostl.  Přejeme  srdečné,  aby  toto  podniknutí 
blahodějných  následkiS  se  nechybilo,  o  čemž  také  ani  pochybo- 
wati  není :  nebot  i  silný  dub  z  malého  zárodku  wyroste.     f 
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lil  teratiira. 

Pohled  na  Basuu^  čOi  krátká  cesta  do  oné  krajiny,  wy- 
konaná  r.  1839  —  40  od  jednoho  krajana.  Z  ilirskéhó 
jazyka  preloiil  Wilém  Dušan  Lambl.  (S  připojenou  mapou 
zemí  jihostowanských.)  W  Praze,  1845.  Tisk  a  sklad 
Jorosl.  PospíMla.    Str.  135  w  8.    Ses.  za  20  kr.  stř. 

Jak  wohio  býwá  člowěku,  když  z  prostřed  wšech  těch 
přecitliivělosti,  bezbarwých  uhlazenosti  a  krásných  fras,  jeito 
se  již  dáwno  swým  smyslem  minuly,  opět  jednou  na  nějaký 
éerslwý,  nepínprawowaný  plod  piirody  padne,  jakýž  tento 
^Pohled  na  Bosnuf  jest,  z  něhož  se  kromě  toho  jesle  něčemu 
přiučiti  míiže !  Pro  outlinké  nerv^y  není  lato  knížka,  to  prawíme 
hned  napřed,  ale  kdo  porci  něčeho  snese,  tomu  bude  zajisté  wí- 
taným  dárkem.  Málo  je  zajisté  tak  žrwých  popisfi  cest,  jako 
tento;  w  něm  se  wšechno  hýbe  a  žiwe;  wšude  něco  nowého, 
zwláštního,  neslýchaného  a  nepomyšleného,  wšude  skutek,  pii- 
běh,  anekdota,  a  wšecko  tak  nelíceně  a  krátce,  a  přece  tak 
trefně  wyprawowáno,  že  kniha  lato  před  swýmí,  učeností, 
chytáním  myšlének  a  wapéry  wybledlými  družkami  i  široko  na- 
čechranými jich  sukněmi,  jako  smělý  jonák  čei-wených  twáří  a 
mršiných  swalfi  stojí,  kterýž  wf,  že  dál  doskáče,  než  tylo  se 
dopokloňkují.  Toto  postawení  poskyti\je  knize  té  také  zwláštní 
wýhody:  ona  se  nepotřebuje  ostýchat,  popadne  hned  wšecko 
za  prawé  místo,  a  smí  we  wší  naiwnosti,  neurazíc  žádné  ohledy 
říci,  co  by  w  jiných  se  wšemi  obaly  ani  za  mák  lepším  nebylo. 
Jaký  to  obrázek,  to  nynější  Turecko!  Jaký  to  obrázek*— 
Bosna!  Není  ještě  mnoho  přes  sttfet,  co  nesmrtelný  hrdina 
princ  Eugen,  částku  jí  doby^v  k  rakouskému  mocnářslwí  aspoň 
na  čas  připojil.  Kde  je  jaká  stopa  těch  bývalých  swazkd 
8  ewropskou  wládou?  Wšecko  skrz  naskrz  turecké,  a  jak 
turecké! —Není  snad  krajiny  w  Turcích,  kdeby  žiwot  rozma- 
nitější byl,  kde  by  se,  jak  w  Turcích  je,  wšecko  tak  pěkně 
najednou  jako  zde  přehlíduoutí  dalo.  W  Bosně  nalezneš  prawé 
Turky,  poturcilé  Bosňáky  rodu  slovanského,  a  kmenowce 
jich,  starowěrce  i  katolíky,  wytrwalé  při  staré  wíře.  Jaká  to 
směsice,  jaký  to  obraz  tam,  kde  částečné  obecným  nějakým 
řádem  wyrownáno  není,  kde  jedno  nade  druhé  se  slawi,  jedno 
s  druhým  ziípasí,  kde  rozdílu  není  mezi  tím  obojím:  pán  a 
welitel,  a  sluha -otrok!  Prawý  Turek  je  pán  wšeho,  statkS  i 
žiwolii,  před  ním  se  musí  i  poturčílec  Bosňák  w  prachu 
kloniti;  poturčílec  zase  nahraží  si  to  proti  křesfanu,  kterýž 
před  ním  práwa  nemá;  křesCané  (krsti,  kaurí)— kýžl)y  se  as- 
poň ti  mílowali !  ale  i  mezi  nimi,  w  tomlo  wespolném  potlače- 
ni, činí  wyznání  hsadbu,  a  starowěrec  a  latiník  nejsou  zde  wě- 
ru  přátelé.  Owšem  jaké  swětlo  wzdělání  má  wniknouti  do 
krajin,  kde  člowěk  jen  wěcí  jest,  hodnou  nanejwejš  k  lomu, 
«by  krulohrdému  Turčínowi  za  podnož  a  lup  sloužila.  Podlé 
nowin  a  toho,  co  se  od  Wysoké  Porty  nařizuje,  mohloby  se 
mysliti,  kdo  yri  jaké  pokroky  činí  ewropské  wzdělání  mezi  Tur- 
ky, a  kterak  se  lidská  práwa  w  těchto  píilmésíci  a  koňskému 
ocasu  podrobených  knuinách  zakládati  a  šířiti  počínají.  Ba  ano, 
pamětihodné  je,  jak  se  tam  paprsky  ewropského  slunce  prorá- 
žejí, ale  prosíme  čtenáře,  aby  si  to  sám  přečetl.  Zatím  zdá 
se,  že  hodina  dobgí,  nebot  Turky  drží  již  jen  prázdný  lesk 
bywalé  jich  moci,  předsudek  jích  statečnosti.  Ty  už  nepowe- 
de  Alláh  k  witězslwí,  tyto  rytíře  smutné  postawy,  jichž  se 
naší  otcowé  jindy  tak  strechowali;  bohužel  ale,  ie  w  rukou 
ještě  ten  starý  meč  mají,  který  sice  neschopný  k  wálce,  ale 


schopný  dost  k  tomu :{est,  by  bezbranné  křesbiny  oněch  zemi. 
loupil,  ohawil  i  wraždil.  A  toho  S|fd  nikdy  w  té  míře  neči- 
nfli,  jako  ted ;  je  to  jakási  předtucha,  která  jim  káže,  použit 
ještě  moci,  dokawád  ji  w  rukou  mají?  je  to  jakási  msta,  aby 
to,  čeho  jim  jinde  olnrano^  wrchowatou  mírou  tam  si  naiiradili, 
kde  ještě  smějí  a  mohou?  Dejž  Bože,  aby  brzo  poslední  jo^ 
jich  meč  proti  křesCann  otupěl,  nebof  hanba  a  biích  do  nebe 
wolající  jest,  čehož  se  j«ště  dopouštěti  smějí.— Chce-li  kdo 
nejwétší  obmezenost  ducha  a  nejwětší  nadutost  mysli  poznati, 
nech  si  prohlídne  Turky,  jak  mu  je  ^Pohled  na  Eosnu^  maluje ; 
hodi-li  se  takowý  národ  k  jakému  panowání,  bylo  by  to  led 
nad  smetištěm,  pakliby  se  ale  dfíwe  drdbež  s  něho  odehnala ; 
nebot  žiwé  duše,   byf  i  zwířecí,  jest  s  hříchem  jim  swěrití. 

Není  snad  stránky  žíwota,  kteréby  se  spisowatel  nebyl 
dotknul,  a  wšude  jde  wyprewowáni  jednou,  nenucenou' nití. 
Hojnost  wěcí  zde  a  tam  šťastné  wyprawowaných,  stačila  by 
dobře  omastiti  knihu  i  tííkráte  tak  welkou.  Pii  tom  obdržíme 
nádawkem  i  wlastní  příhody  spisowatele,  ježto  jadrným  swým, 
naiwním  wyprawowáním  nemálo  zajímují.  O  jádru  obywatel-> 
stwa  těchto  krajin,  o Slowanech  bosenských,  stiíwá  se  sice  Hd- 
čcji  zmínka ;  ale  slyšíme  dosti,  bychom  se  naučili  milowati  ten 
národ,  který  uprostřed  toho  kolíkastalelého  utlačení  fidha  swďio 
i  jazyka  se  piídržew,  statečnost  mrawil  a  přirozenou  dobrotu 
srdce  zachowati  dowedl,  kteráž  se  sice  nehladkýnú  a  neskro^ 
cenými  mrawy  jeho  podiwně  odíwá,  alé^  tak  zdrawého,  mocného, 
nefalšawaného  jádra  má,  že  lidský  soucit  mocně  dojmouti  musi. 

Se  ^Starším  dějepisem  a  literami  obnowou  národu  ilir- 
ského,^  nedáwno  n  téhož  nakladatele  wyšlým,  činí  tento  spis 
jako  Jeden  celek,  wyličující  nám  obraz  nynějších  JihoslowaníS. 
Kýž  Bdh  brzo  i  zadunajské  polowici  dá,  by  též  ona,  jako  před- 
dunajská  za  Orlem  rakouském  činí,  pod  aegidou  wlídné  wlády 
owoce  křesfanské  wzdělanosti  těžiti  mohla  1 

Ostatně  musíme  přidati,  žq  dobrý  ten  spisek  pří  wŠí  skro- 
wné  ceně  též  pěknou,  dobrou  mappou  opatřen  jest.       L. 


Hiadebiit  nákwékii. 

Hlas   úd  Sutnawy^  polka  pro  pianoforte  od   Wěnceslawa 
B.  Michálka.   W  Praze  u  Marco  Berry.    Cena  15  kr.  stř. 

S  touto  polkou  wystupi\je  p.  Michálek  ponejprw  co  ho* 
dební  skladatel  w  té  naději,  že  od  našeho  tancemilowného 
obecenstwa  prwni  práce  jeho  laskawě  př^ta  bude. 

On(  použil  rowně  jako  p.  Gutmannsthal  Českých  národních 
nápěwíl,  což  se  mu  také  ačkoli  začátečníkowi  dobře  poM'edlo ; 
alespoň  naše  krásné  nápěwy  tak  nemilosrdné  neplistiihnul,  ja- 
kož to  bohužel  n)iii  skoro  múdou  býti  začíná.  — 

Naz>Yal  sweu  polku  „hlas  od  Sumawy^  an  u  paty  temné 
Šumawy  jeho  otčina  leží,  a  tím  okázati  chce,  že  tam  také  srdce 
bjjí,  která  se  nad  nnší  rozkwětající  národností  radili. 

Wěnowáuí  tohoto  díla  přijalo  několik  slečen;  jsou-li 
tyto  krésenky  také  wlastenkami,  newím,  ale  z  toho,  že  wěno- 
wáuí w  českc'm  jazyku  přijaly,  soudil  bych,  že  aspoň  odrodilé 
nejsou  a  že  se  časem  w  řadě  českých  panen  co  něžné  rdže 
sklíti  budou.  J.  A.  G. 


WydáwánÍHi  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Po  bále* 

Arabeska. 

Dwakráte  čtyryadwadcet  hodin  nebyl  jsem  u  Klo- 
tíldy.  Za  dne  měl  jsem  plny  ruce  díla  u  psacího 'stolu, 
a  wečer?  —  posud  nejsem  w  -rodině  její  tak  známý, 
abych  wečerní  hodiny  k  náwštěwě  použil. 

Dozajisla  nebyl  to  člowěk  zamilowaný,  kterýž  ty 
krátké  zimní  dny  wymyslil ! 

Konečně  mohl  jsem  si  oddechnouti.  Rychle  letím 
do  chrámu  swých  sladkých,  ale  ještě  tajených,  tichých 
a  wzdálených  nadějí. 

Klotilda  seděla  u  welkého  stolu  a  kreslila  nějaké 
přitelce  lístek  do  památníku.    Matka  pletla  punčochu. 

„Ah,  tuř  jenáá  uprchlík!^  wítala  mě  rozkoáná 
diwka,  sotwa  jsem  byl  swou  poklonu. složil.  ^Byl  jste 
přes  pole,  anebo  wás  drží  masopust  weswéblahowřelé 
náruči?** 

„Ach,  moje  drahá  slečno!**  začal  jsem  namítati— 
Jakž  byste  mohla  mysliti — * 

„—že  o  masopustě  masopustních  rozkoší  užíwá- 
le  ?**  přetrhla  mi  Klotilda  tenounkou  nit  mé  omluwy. 
„Což  pak  by  to  bylo  něco  tak  zlého?  Já(  sama  hodlám 
se  také  jednou  do  proudu  těch  letošních  radosti  vrh- 
nouti.** 

„A  nesměl  bych  wědět,  kam  wás  ten  proud  za- 
nese?** 

„Proč  pak  ne?  tot  není  žádné  tajemstwí.  Tu  se 
podíwejte!  '  Jáf  wím  již  napřed,  že  se  budete  ra- 
dowat.** 

Při  tom  sáhla  mezi  listy  swé  malířské  tobolky  a 
wyndala  z  ní  pěknou  billetu. 

Já  přeletěl  její  krásné,  zlatě  a  mnohobarewné 
wywedené  okrasy,  w  nichžto  jsem  hned  práci  našeho 
důmyslného  Bergraanna  tušil,  a  zastawil  se  radostně 
překwapen.u  nápisu:  Pozwání  ku  plesu  Umělců. 

Já  uechlěl  takořka  swým  očím  wěřiti  — a  přec 


je  to  wěc,  dáme-li  ji  na  wáhu  sprawedliwou,  tak  při- 
rozená f 

„Nu,  co  tomu  říkáte?^  ptala  se  Klotilda  usmě- 
wawě. 

„Děkuji  nebesům,**  řekl  jsem  na  to  —  „že  i  na 
tyto  syny  slasti  naší  plamenné  jazyky  swé  seslala. 
Umění  je  wcliká  mocnost  w  žiwotě  národním,  a  když 
swou  skwčlou  korouhew  u  prostřed  něho  rozwíjí,  musí 
každé  poctiwé  srdce  zaplesat.** 

„Slyšíš,  matínko?**  obrátila  se  nyní  Klotilda  sli- 
chotným  usměwem  k  mlčící  posud  matroně.  „To  je 
náš  druhý  Karel.** 

Mimochodem  musím  připomenouti,  že  je  Karel 
Klotildin  bratr,  naděje  pbiý  mladý  muž,  umění  swého 
malíř. 

„Nu,  já  jim  přeji,  aby  se  jich  pěkné  smejšlení 
uznalo,**  ozwala  se  na  to  matka;  „ale  newím — newím. 
Swět  je  diwný  a  wždy  spíše  nakloněn,  wěci,  kteréž 
proti  jeho  dosawádnímu  zdání  běží,  na  zlou  stránku 
obraceti.** 

„To  máteprawdu,  jemnostpaní!**  přiswědčil  jsem 
na  to.  „Soudu  lidskému  neuběhne  wěc  sebe  lepší,  ft 
takž  se  bude  také  o  těchto  wstupních  lístkách  rozli- 
čně mluwiti.  Jedni  je  budou  wychwalowati  —  druzí 
nad  nimi  nosem  pokrčowatL  Ale  toho  se  museli  pá- 
nowé  nadíti,  jakmile  je  napsali.  Nebof  w  té  samé 
chwíli  učinili  wyznání,  že  se  shodují  se  snahami  oněch 
šlechetných  duší,  ježto  prawé  blaho  a  trwající  sláwu 
národa  jen  w  jeho  wlastním,  národním  rozkwětu  a^ 
wywinuti  hledají,  a  za  tínjr  cílem  pracujíce,  žádných 
obětí  nešetří.** 

„Tím  hůř,  tím  hůřf**  wzdychla  matrona,  puštěné 
oko  drátem  pozorně  nawlíkajic. 

„Proč  hůř,  jemnostpam'?**  usmál  jsem  se.  „Tro- 
chu křiwého  soudu  neškodí  wěci  prawé,  dle  božských 
a  zemských  zákonů  wedené.  Tof  by  nám  byla  již  dáwno 
musela  mysl  klesnouti,    kdyby  se  bylo  ]j\í  pouhém 
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camračenf  naSich  nepřízniwců  wždy  zkazilo,  cokoli 
jsme  ddwolenoii  cestou  k  powzbuzení  národního  ducha 
kdy  podnikli  Ale  my  jdeme  tiš^  a  mírně  swou  cestou/ 
wčdouce  že  dobře  činíme,  a  blahý  následek  korunuje 
skoro  wždy  naše  snažení.^ 

,,Hatínko  P  zwolala  Klotilda  rozmarně.  ,,S  panem 
Dubským  se  nesmíš  pouštět  do  boje.    Ten  je  ještě 
okowanější  nežli  Karel,  a  nic  a  ním  neswedeš.^ 
*    ♦    ♦ 

(Pohračowání.) 


Otec  a  dcera. 

(PokraČowánf,) 

Takž  powstala  známost  mezi  mnou  a  ní,  i  zrů- 
stala napořád  až  mě  Brigita  špinawými  pouty,  pod- 
porou práwě  žebráckou  k  sobě  připojila;  má  drahá 
matka  totiž  nebyla  w  stawu  mě  déle  podporowati— a 
já  se  docela  uwázal  k  Brigitě,  kteráž  mě  žiwila.  Po- 
hledáwaje  w  ní  šlechetné,  jen  mnohými  bolestmi  roz- 
kotané srdce,  dlouho  jsem  o  jiném  so  nepřeswědčil. 
Ona  jednala  se  mnou  nad  míru  chytře  a  úlisně,  já 
pak  newědomky  byl  otrokem  hanebnice  té.  Matka 
moje  dozwěděwši  se  o  nešlechetném  spolku  mém,  ža- 
lostí a  studem  po  mnohých  pláčem  probděných  no- 
cích rozstonala  se  a — zemřela! — Tenkráte  se  ponej- 
prw  ozwalo'we  mně  swědomí.  Udusiw  ale  w  sobě 
hlas  wolající,  stal  jsem  se  již  poněkud  zatwrzelcem. 
Později  začala  mi  Brigita  swěřowati  wšelijaké  tajno- 
sti, a  já  ji  srdečně  lilowáwal,  lži  její  za  prawdu  po- 
wažuje.  Takž  se  mi  swěříla,  že  měla  po  delší  ^as 
milowníka,  který  ji  nešlechetně  opustil.  Jmenowal  se 
tuším  Fourier.  Wělší  ale  neštěstí  bylo  prý  ubohou  již 
dříwe  potkalo;  měla  prý  Jedinou  dceru,  okrasu  Paříže, 
na  níž  každý  s  obdiwem  hleděl.  Prowdala  jí  wšak 
nešCastně  za  cizince,  jenž  w  brzku  ze  swěta  jí  při- 
prawil  a  s  jměním  ujel.  Doufala  wšak,  že  se  s  wra- 
hem  ještě  jednou  sejde.  Že  vršak  o  té  wěci  jen  jednou 
a  nikdy  wíce  řeč  nebyla,  pozapomněl  jsem  na  to. — 
Jednou  z  wečera  wyjádřila  se  ale  Brigita,  že  pojede 
do  dalekých  lázní— až  do*^emé  české,  i  natrhla  mi, 
abych  jel  s  ní.  Jakž  jsem  se  měl  wyhnouti?  Uposlech- 
nuw,  docela  jsem  záwisel  od  ní,  i  počal  jsem  již  po- 
někud otroctwí  swého  si  wědom  býti.  Ach,  jak  rád, 
jak  milerád  nyní  toto  wědomf  snáším;  nebo  tímto 
otroctwím  byla  mi  dána  příležitost,  poznati  wás-— 
Tebe  anděli  Jaroslawo!  —  bylo  mi  dopřáno,  z  pekla 
swého  nahlédnouti  do  ráje! — Ale  jen  se  upokoj,  srdce 


nespokojena— jenjkráfký  ještě  bol  a  boj— a  pak  na 
wěky  pokoj  1 —  -        • 

Jednou  z  wečer»  přiletěla  Brigita  jako  lítá  saň 
z  procházky.  Twář  její  wyznačowala  se  w  tom  oka- 
mžení tak  ďábelsky,  že  jsem  to  nikde  a  nikdy  před  tím 
nebyl  widěl.  —  Peklo  mne  wyslyšelo!  zwolala  jako  u 
wytržení. —  On  je  zde  I  W  moci  mé — a  moje  žiwotní 
úloha  je  wykonána — an  se  ho  dopídím!  —  Pak  se  ke 
mně  obrátíwši  prawila :  Nemysli  si,  že  jsem  tě  s  se- 
bou brala  a  tě  žiwila  jen  pro  ukrácení  chwíle — ty  j  s  i 
a  musíš  býti  nástrojem  mé  pomsty.  Wrah  mé  dcery 
je  na  blízku! — 

Nepochopowal  jsem  ji  hned,  až  mi  konečně  po- 
wědela  díwokou,  pustou  báchorku  —  o  níž  posud  ne- 
wím,  co  w  ní  prawdiwého,  co  Ižiwého. 

Dcera  prý  jí  byla  unesena — konečně  od  swAdce 
o  žiwot  připrawena,  a  jiných  wěcí  wíce.  Pak  mi  zdě- 
lila  celý  plán  pomsty  swé—soustawa  to  ďábla  hodná! 
— Newěda  si  pomoci,  slíbil  jsem  tak  učiniti — na  místo 
toho— jsem  zde  blízko  wás!— -Nyní  widíte,  jak  nešfast- 
ný  jsem! — Abyste  wšak  i  wěděla,  proč  waše  kroky 
sledím,  proč  od  wás  odloučiti  se  nemohu :  tedy  wám 
buď  powědomo,  že  je  láska  moje  bezzištná,  že  we- 
škeré  blaho  mé  jen  w  tom  pozfistáwá,  abych  wás  šťast- 
nou uwiděl — a  byf  bych  to  žíwotem  swým  zaplatiti 
měl!— Ano,  blaho  waše  mě  blízko  wás  udržuje,  čili 
wlastně  —  nebezpečenstwí,  že  je  pozbudete  na  wždy  I 
Wézte  tedy,  že  jistý  člowék  sítě  swé  po  wás  rozstí- 
rá,  že  w  mocnost  jeho  padnouti  musíte,  nebude-Ii 
nikdo  nad  wámi  bdít.  A  člowék  ten,  jenž  se  wám 
nebezpečným  státt  musí,  je  zkušený  muž,  sběhlý  we 
wěcech  pospolitých  a— kdož  wí,  w  jakých  jiných !  — 
•  Nesmím  a  nechci  ho  nařknouti,  nebof^nemám  jeété 
dostatečných  dňkazA;  je  mi  wšak  swatou  powinností, 
abych  jej  pozorowal  a  wás  ochránil,  byste  se  nestala 
obětí  záměrA,  snad  nešlechetnějších,  nežli  wám  po- 
chopiti možná  I '^ — 

Až  sem  pokročil  we  swém  psaní,  pak  mrštiw 
pérem  o  zem,  wstuw  ukryl  napsaný  papír  w  kapse  a 
přistoupil  k  oknu,  wen  pohlížeje.  Noc  byla  již  daleko 
pokročila,  měsíc  wšak  byl  mračnem  zcela  obhalen  a 
pustá  tma  panowala  w  šírém  kraji. 

„A  ona  tam?** — zwolal  najednou  jako  u  wytr- 
žení.* 

„Ona  tam,  a  snad  w  nebezpečenstwí?  Ne — zde 
mi  nelze  déle  postáti!—* 

Rychle  se  wzchopil,  wzal  s  sebou  bambitku  pro 
zlou  příhodu  a  opustiw  pokoj,  d&m,  wesnici,  i  spé- 
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clial  př6s  pole  a  rokle  tam,  kde  ^  Jaroslawa  na  ihe<- 
rendě  bawila. 

Ještě  nebyl  ani  na  pňl  cestě,  tu  seztrhly  déšf  a 
bouř,  rozmnožujíce  jeho  nesnáze  po  neznámé  cestě. 

{PokračowAmf.) 


WTLET  DO  UpER. 

(Dok.  Il/obrazn.)  Nás  wSak  pod  Kohotem  ještě  hlučnějši 
lomoz  přiwilal ;  bouře  s  bleskem  a  hromem  táhla  okolo  hory, 
jako  by  nám  přístupu  bránit  chtěla.    My  pak,  widouce  protějS 
stráně  a  Chýžno  w  dolině,  ano  i  wrcholi  sousedních  hor  nej- 
jasaějMm  zapadajícím  sluncem  ozářené,   o  déš(  a  blesky  málo 
dbali,  a  stinnými  leštinami  a  březinami  rychle  nahoru   kráčeli. 
Již  bylo  slunce  za  horou,  a  z  bouřky  nezhýwalo  nic  neŽ  hluché 
mmnlám  na  wýchodu  a  kmitající  se  wzdálené  blesky,  an  jsme 
s  houštiny  wystoupili  na  louku,  ježto  nám  dnes  hospodou  býti 
něla.     Hostinně  a  upřímně  nás  wítali  wohiři,  obywatelé  toho 
wysokého  paláců,  jehož  kobercem  jest  tráwník.  Čalouny,  stro* 
my  a  křowí,   stropem  obloha  temnomodrá,   po  níž  se  zlaté 
hwězdicky  třpytí.    Wečer  byl  po  bouřce  a  na  takowé  wýšině 
chladný ;  domácí  pánowé  tedy  ěerstwě  walaškami  břízám  zášti 
opowěděwše  rachotem  poráželi  chwějicí-se  stromy,    s  nichž 
krfipěje  deště  a  rosy  co  slzy  nad  smutným  pádem  jejich  pršely. 
Za  pár  minut  plápolal  oheň,  tento  blabodatný  wšech  umělostí 
žiwel,  weskeré  tworstwo  k  sobě  wábící.    Jaká  radost,   když 
pocestný  w  nočních  temnotách  swětlo  uwidíl    Neodolatekým 
kouzlem  ohníček  člowěka  k  sobě  zwe;   tolikéž' pozorujeme  při 
domácích  zwířat«ch,   ano  i  pn  motýlích,   muškách,   rybách  a 
racích ;  i  drawá  zwířata  ohněm  se  tak  krotí,  že  člowěk  často 
jen  rozžatou  loučí  neb  křesáním  jejich  hltawosti  se  ubrání.  Za- 
sednuwše  k  ohni,  byli  jsme  hned  stádem  siwých  wolfi  obklp- 
peiii,  jichž  ohromných  rohfi  a  těžkých  kopyt  jsme  se  od  po- 
čátku poněkud  báli.    Porozuměwše  pak,   že   woly  jiného  nic 
nežádají,  než  dobrodiní  ohně  ouČastnými  býti,  rádi  jsme  jim  mí- 
sta za  sebou  popíáli,  a  s  tou  společností  se  smířili.    Wolaři 
nastrkavše  zemčat  do  popele,  přinášeli  z  blízké  studánky  pře- 
wýbornou  wodu ;   a  tak  jsme  chutné  wečeie  užili,  při  níž  nás 
bowor  wolařG  bawil.     r^holiá   pacholata  jejich  nedávno  od 
loupežnikf!  nawštíwena  byla,   an  práwě  roužowé  wšickni  we 
wesnici  dole  meškali.  Lotři  jim  pobrali,  co  našli :  pásy  surowíce 
a  walašky,   an  poděšení  slabf  chlapci  owšem  odporovati  ne- 
mohli.—Jak  rozkošný  a  malebný  byl  ten  náš  lábor!  Uprostřed 
jasný  plamen  po  hlízových  hlavních  vesele  poskakiqící;  ko- 
lem osmáhlé  tváře  veselých  chlapcfi  a  vážných  mužG,   mezí 
nrniiž  ani  jednoho  nebylo,  kterýby  lícem  i  vzrostem  pochvalu 
sličnosti  nezasloužil,  ač  jích  bylo  dvanáct  —  ůk  nimi  zde  onde 
prokuki\jící  rohatá  hlava  všetečného  vola,  kolem  modrozelené 
křoví  s  měnivým  stínem,  a  nade  vším  tichá  věčná  krása  noční 
oblohy!  --  Zpomínajíce  na  vzdálené  přátely  v  ouzkých  svět- 
nicích  a  dušných  Mžkách  zavřené,  poznali  jsme,  že  náš  pře- 
wzdělaný  život  ani  životem  není;    porozuměli  jsme  toužení 
divochfi,  uprpstřed  pohodlí  evriopské  společnosti  postavených, 
po  pouštěch  domova  svého!    Pozdě  do  plášfS  se  zakuklivše 
poddali  jsme  se  libému  spánku  na  vonném  trávníku ;  a  jakmile 
se  zora  na  severo-východu  bělila,  procitnuvše  vzhdni  jsme 
skočili,  a  otřásawše  se  sebe  stébla  a  listí,  toaletu  zkrátka  jsme 
odbyli.   Ještě  nám  bylo  hodinu  vždy  nižšími  a  Hdšfani  houšti- 
nami lezti,  než  jsme  holého   trávnatého  VTcholu  došli.    Čistá 
zlatá  obloha  zvěstovala  blízký  východ  slunce;   mezi  temno- 
modrými  horami  a  černými  smrčínarai  táhly  se  po  oudolích  sně- 


hobílé mlhyi  W  tom  vyblesklo  slmice  na  wýchodě,  a  jako 
kouzlem  oděla  se  celá  příroda  w  tisícero  barev.  Klikatá  Lom- 
nická hora  s  Krivánem  co  jasné  rfiže  vykvetly,  dlouhé  hřbety 
Tater  a  Beskydfi  nachem  se  skvěly,  vrcholky  nesčíslných  le- 
sních stromfi  jako  pozlacené  zářily,  an  skály  z  lesu  vystupiyící 
jasně-fíalové  se  zdály.  Na  západě  čněl  vážný  Choč  a  veliká 
Fatra ;  tam  pod  nimi  v  Turci  a  v  Liptově  jsem  před  čtyřmi 
lety  ponejprv  blíže  seznal  bodré,  šlechetné  Slováky.  Wítejte 
mi  pobratřenci  v  oněch  rozkošných  oudolích  nad  Wáhem,  Hro- 
nem, a  Rymavou  žijící!  —  Kolem  ční  vrchy  co  zkamenělé  ve- 
likánské vlny  rozjitleného  moře,  tam  na  severu  jsou  hranice 
halické,  a  od  vfchodu  k  jihu  se  daleko  prostírá  žlutá  mlhavá 
rovhia  —  někdy  rejdiště  kazislavli  všelikého  druhu,  a  na  jihor 
západu  kreslí  se  již  mírnějšími  vhikami  révonosná  Matra. 

j M.  F. 

Z    W  í  D  K  É. 

SO^eld^  8ufl  gm%t  h<tě  Steífen !  — 
—ale  já  to  nemohl  říci.  JeU  jsem  bez  srdce,  a  tu  je  těž- 
ko radosti  pocítit.  Srdce  moje  zfistalo  u  vás,  zfistalo  w  těch 
drahých  krajinách,  kdežto  jsem  byl  až  posud  všecko  nalezl, 
co  mě  blažilo  —  chvílemi  arci  také  trápilo.  S  Bohem,  drahá 
matko  vlasti  1  Loučím  se  a  nevím,  kdy  té  zase  uhlídám;  ale 
dourám,  že  budou  tváře  tvoje  radostné,  až  se  k  tvému  srdci 
zas  jednou  přítulim. 

Do  hlučné  rezidence  přijel  jsem  na  šfastné  planetě  a  na- 
lezl tam  v  bolestném  touženi  svém  sladkou  úlevu.    Ptišel  jsem 
právě  na  slovanský  bál,  kterýž  tu  byli  někteří  naši  ki*ajané  s 
jinými  pobratřenci  za  vzorem  loňské  pospolité  zábavy  své 
uspořádali.  Byl  držen  v  sále  Josefo vského  divadla  dne  20. 
ledna.   Wýborové  mě  laskavě  uvítali  a  já  vešel  s  tlukoucím 
srdcem  —  nevím,  odkud  a  jak  se  tak  najednou  zas  ve  mně 
^'zalo!  —  vešel  jsem   tedy  do  plného  sálu.    Oči  se  radostně 
zajiskřily,  vidouce  tu  v  okrasách  národní  naše  barv^.   A  pak 
ten  zápal  ve  všech  tvánch  >-  ten  srdečný,,  vřelý  hovor  pe- 
řestého davu,  mezí  nějž  i  vzácné  a  znamenité  osoby  se  mísily. 
1  kníže  Miloš  a  několik  jiných  vysoce  postavených  mužG  bylo 
tu  viděti.    Naskrze  zněly  kol  kolem  zvuky  jazykfi  slovanských 
—jen  zde  onde  ozýval  se  cizí  host,  a  nejvíce  representantu 
měl  jazyk  český  a  ilirský.  —  Tance  byly  dobře  voleny.   Leh- 
kýma nohama  vznášel  se  ohnivý  mazur  a  naše  polka  se  jenjen 
houpala.   Tu  zavznělo  Kolo.   Hoj  I  jak  sahaly  ty  mluvné,  brzo 
melancholické,  hno  žertovné  tóny  do  prsou !  —  a  když  srn  pak 
těch  8  ohnivých  párfS  sestavilo,   ty  černooké  Jihoslovf^nky, 
a  ten  přirozeným  všeho  nucení  a  umělcováni  prostý  tanec  za- 
čal :  tut  to  hrálo  každému  nohama  a  po  hlučném  potlesku  musel 
se  tanec  opakovati.   Kdy  asi  zavítá  Kolo  do  našich  besed,  aby 
zajalo  místo  tancfi  cizích,  kteréž  ani  stín  toho  pfivabu  nemilí?— 

Byli  jsme  pospolu  až  k  samému  ránu  —  a  tu  ještě  bylo 
nám  těžko  se  loučiti.  Bylof  nás  hodně  na  počet;  ale  na  přes 
rok  m&že  býti  návštěva  o  této  krásné  zábavě  ještě  hojnější, 
jelikož  snad  železná  dráha  několik  spanilých  Češek  sem  přivedo 
—jakož  i  za  náhradu  několik  zdejších  Slovanek  zas  na  praž- 
ský bál  odvede.  —  Hudbu  řídil  Strauss  mladší.  JeC  to  švárnf 
nástupník  otce  svého. 

Buďte  zdrávi  a  potěšte  se  na  bále,  jakož  se  v  ducha 
těší  váš  Čestmír  Gutmannsthal. 
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DESimi   tmONIKA. 

SB  Praliy. 

České  diwailo.  W  nedéli  dne  19.  ledna  we  pro- 
spěch p.  Májowé  ponejprw:  „Král  a  sedlák",  drama  we  3 
jednáních  dle  Halma  odW.Filípka.  Pr^^ní  to  překlad  z  děl  powě- 
stného  dramatika  německého  na  diwadle  našem.  Ale  jakož 
Halm  předmět  k  této  dramě  ze  šiianělského  wywolil  a  wlastním 
rouchem  swým  ho  pHodíl :  takž  nám  nepodal  Český  překladatel 
ouplné  dílo  HaImoM'0,  n|í|^2  drže  se  jen  smj^lfi  řečí  a  postupu 
scén,  weršowaný  dialog  ||*r  pouhou  prostomluwu  přewedl.  — 
Wyjímaje  některé  délky,  ježio  w  originálu  ještě  wíce  do  očí 
bijou  nežli  w  překladu,  je  dějinný  běh  této  hry  dosti  zajímawý, 
a  poskytuje  swýni  neobyčejným  poměrei^  sedláka  ku  králi^  ja- 
kož i  na  opak,  zwláště  našemu  přirpzenému  obecenstwu  hoj- 
nélio  pramene  k  ušlechtile  zábawě.  —  Prowedení  bylo  w  celku 
dobré;  ačkoli  by  zde  onde  nebylo  trochu  wíce  pružnosti  ško- 
dilo. Nejhlawnější  uloha,  sedlák  Říha,  ()yla  w  rukou  p*  Cbaue- 
ra,  ktci^ž  ní  také  častého  poliesk||Zfskal ;  ačkoli  by  wětšího 
dojemu  byl  docílil,  kdyby  byl  prou^eči  swé  poněkud  urychlil, 
a  wysliihaw  se  newčasného  pathosu,  jakýsi  prostolibý  rozmar 
po  swém  utworo  byl  rozprostřel.  Nejhlawnější  wada  jeho  če- 
ské deklamace  je  posud  násilné  protahowání  posledních  slabik  — 
a  často  i  takowých,  je?  to  ani  žádnou  délku  nemají.  Ostatně 
přáli  bychme  ^-zornou  jeho  pilnost  mnohým  členfim  našeho  di- 
wadla.  —  Role  králowa  neposkytla  p.  Grauowi  příležitostí,  aby 
byl  zwlášlní  zietel  na  sebe  obrátil.  P.  Kolárowa  byla  prostomílá. 
Panna  benefíciantka  je  posud  na  diwadle  příliš  málo  zdomácnělá; 
jinak  owšem  učinila,  seč  jen  byla.  —  Panu  Kaskowi  daH  se 
osoby,  jako  je  chytrák  Martin,  nejlépe.  Tu  býWá  komika  jeho 
1  iirozena.  —  W  druhém  jednání  zpíwala  p.  Tonnerowa  píseň 
od  Skroupa  welmi  wýznamně.  —  Jesle  o  jedné  %ěci  musí- 
me se  zmíniti  —  totiž  o  hudl)ě,  kterouž  n^uí  mezí  jednotliwými 
akty  slýcháme.  Řeklit  jsme  již  sice  jednou,  že  to  býwají  sklad- 
by nepi-iměřené;  ale  pánowé,  kteří  by  o  wěc  dbáti  měli,  bez- 
pochyby řádky  naše  ani  newídají  a  nebo  tomu  lépe  rozumějí ; 
jinak  ncwíme,  jakby  mohli  při  dramě,  jako  je  „Král  a  sedlák" 
galop  ze  železnice  prowádět.  Takowé  hluky  náležejí  k  díwo- 
kým  rejdCm  po  tanečních  síních.  Newědí-Ii  pánowé,  že  mají 
hudební  mezihry  s  prowozeným  kusem  jakýsi  umělecký  celek 
twoMli,  tedy  jim  to  ještě  jednou  na  mysl  uwádřme,  jsouce  té 
naděje,  že  wědí  aspoň,  co  je  diwadlo  a  co  hospoda.     J.  K. 

Z  Benátek  nad  Jizerou.  (Diwadlo.)  Naši  domácí 
Thalii  potkala  před  nedáwnem  welmi  smutná  nehoda.  Podřímla 
si  maličko,  a  hle,  procitla  ubohá  —  s  cizím  jazykem  w  uštech  I 
Dne  29.  prosince  objewil  se  na  zdejším  diwadle  Štěpánkúw 
„Hastroš--  a  na  odměnu  srdnalosti  naší,  že  jsme  před  strašákem 
tím  neutekli,  w  patách  za  Hastrošem  přihnal  se  nebožlík  Kolze- 
bue  se  swým  yiErandschalzungem!"  Proimne  alespoň  to  bylo 
geniální  překwapení!  —  Žehy  naší  ochotnicí  i  po  němečku  na 
prknách  w>'sloupiti  dowedlr,  do  swé  nejdelší  smrti  bylbych  ta- 
jemslwí  toto  taskawému  čtenářstwu  neohjewii ;  ted  ale,  kdy  již 
iVeřejně  sami  se  okázali,  nemohou  mí  odkrytí  loto  za  zlé  polo- 
žiti. A  proč  by  si  č«sem  neměli  i  po  němečku  zahráti?  ,Že  ne? 
Zláště  když  se  to  k  wuli  jisté  částí  krásnéhíf  pohlawí  a  někte- 
raké  honorace  děje!  Krásnému  pohlawí  po  wuli  býti,  mladému 
orholniclwu  jen  ke  cli  sloužiti  musí,  byt  by  napotom  i  to  krá- 
sné pohlawí  s  tou  jistou  částí  honorace  při  prowození  hry  — 


^oma  zflstak).  To  níoLneškodí,  jen  když  se  hnilot  A  iedó- 
m  i  cř  obecenstwo  naskrze  č  e  s  k  é  —  to  také  neškodí  I  M0j  bo^ 
iičkn  1  wždyf  pak  nemusí  člowěk  wšema  rozuměti,  .co  se  ma 
w  žiwohytí  kdy  na  očí  postawll  Že  se  herci  při  německém 
předstawení  neKbilí,  a  že  sám  p.  R.  ^e  hrách  českých  powždy 
oblíbený,  co  major  z  Tliurnecku,  dobře  nepochodil  —  kdo  mříže 
za  to?  Bezpochyby,  že  ochotnicí  sami.  Nemuselof  to  skwělé 
předstawení  býti,  když  slaměný  Hastroš  wítězem  téhož  wečera 
se  stal.  A  wsak^n  malé  ztr]>eni,  až  se  páni  ochotníci  naší 
i«4?.tonají.  Není  to  než  pouhá  alterace  na  scliylku  starého  roku  1 
—  -Ařwěřu  nemuselo  to  nic  jiného  býti ;  nebof  w  krátce  se  opět 
pozdrawili.  Brandschalzungem  padlo  jim  bělmo  s  očí,  a  5.  ledna 
již  opět  we  hře  pouze  české  wystoupili.  Dáwali  ,,8lekawce^. 
Náwštěwa  byla  hojná,  obecenstwo  mnohem  spokojenější.  Wa- 
diwého  Stěkawce  p.  Hone  jadrně  prowedl,  á  rozmarného^  Ka- 
špara by  sotwa  kdo  byl  raohl  lépe  prowéstí,  jako  p.  S.  Ženské 
i  ostatní  herci  pěkně  k  celku  pfíspíwali.  —  Že,  pánowé,  když 
jen  chcete,  mnoho  zdárného  wywésti  můžete,  častčji  jste  do- 
kázali. Proč  byste  nemohli  také  krasochulnéji  hry  sobě  woliti, 
bez  wášně  a  stranností  úkoly  podělowali,  jako  jste  Jto  jindy 
činili?  Hráti  pouze  kusy,  že  z  předešlých  let  opsané  k  nin 
role  w  rukou  mále,  tím  zajisté  wětšího  oučastenstwí  nenabudete ; 
trhati  se  o  rolí,  že  si  we  hře  její  prymy  na  nohawice,  nebo 
ostruhy  na.  boty  a  rytířský  plášf  kolem  ramenou  powěsiti  md- 
Žete  —  to  jsou  chatmosti,  jimiž  se  nikomu  nezawděčíte,  leda 
pošetilé  samolibosti  swé.  8wornou,  powážnou  mysli  toliko  miS- 
iete  okřáti  docela  a  udržeti  se  w  kolejích,  z  nichžby  malicher- 
nost jednotliwcii  celek  snadno  wymkla.  A  protož  opětné : 
^Moudře  jen  a  swomě!"  —  ž— 

B  E  S  E  D  T. 

Dle  zpráw  ze  Lwowa  se  dowídánie— ač  tomn  posnd  ne- 
řádi wéříme— Že  polské  diwadlo,  bywši  po  zawřeuí  starého 
od  p.  hraběte  Škarbka  w  nowé,  nádherné  stawení  uwedeno, 
nyní  přestalo!  P.  hrabě  Skarbek,  o  jehož  lásce  a  obětawosti 
wšechny  časopisy  mluwily,  nedopříwá  je  najednou  národu, 
kterýž  by  památku  jeho  wěčně  w  srdci  chowal,  a  zřizuje  k  wuli 
několika  osobám  na  místo  něho  firancouské!  Smutná  wěc 
owšem,  když  tak  důležité  ustawy,  jakož  je  národní  diwadlo, 
w  libowilli  jediné  osoby  zGstáwaji. 

Maďaři  pilně  překládají.  Tutyaéasy  wyšel  „Cecil**  hra- 
běnky Idy  Hahn-Hahnowé,  a  nyní  se  očekáM-á  „Tomáš  Tyr- 
nau"  paní  Palzowky.  Na  diwadle  maďarském  střídají  se  napořád 
píiwodní  práce  s  překlady  ncjnowějších  dram  jinojazyčných. 

Akademie  Francaíse  (w  PhHží)  ustanowila  tohoto  měsíce 
komisi  ze  čtyrčlenO,  kteráž  má  nejlepší  od  r.  1834  aždo  1844- 
prowozené  diwadeluí  hře  we  werších  cenu  lOOOO  fraukS 
pHřknoutí. 

Hudební  navrělti* 

Mílowníkitm  taneční  hudby  dáwáme  wědomost,  že  u  Jana 
HoflTmanna  w  Praze  wyšly  „Národní  z%vuky  ČechíS'*  ohsahujíci 
til  čísla:  1.  Starožitná  Polka,  2.  Byzantinská  Polk>,  3.  „Čest- 
mír. Kwapík  pro  fortepiáno  od  W.  Čestmíra  Gulmaruislhala. 
Cena  24  kr.  stř. 

Skladatel  obdařil  každý  masopust  krajany  swé  líbeznými 
zwuky,  při  nichž  mladé  nožky  žádnou  mocí  pokojně  stálí  ne- 
mohou. I  tato  nowinka  není  swých  předchildcd  nehodná,  a  bude 
se  milowuíkum  tance  jistě  líbiti.  *  * 


\yydá\váním  a  redakcí  J.  Poí^písila  w  Praze. 
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P  O  b  á  1  e. 

{Pohračowdni,) 

Pan  Kalíwoda  je  šwihák  z  prwní  třídy.  Na  deset 
krokft  woní  pačulím,  jeho  přihlazené  wousy  od  ucha 
k  uchu  lesknou  se  Iwí  mastičkou,  télo  wězí  w  té  nej- 
módnější žluté  hazuce,  ruce  w  lesknawých  rukawí- 
íkách. 

Ostatně  je  starší  známý  Klotildy  a  dochází  k  ní— 
|ak  se  mi  zdá— w  těch  samých  ohledech  jako  já.  Jet 
žárliwý. .  Alespoň  newím,  jak  jinak  bych  si  ,měl  ne- 
libý odpor  wyložiti,  kterýž  u  každé  příležitosti  ko 
mně  -projewuje. 

Nyní  wešel  kwapně  do  pokoje. 

^Má  služba,  drahé  dámyl^  uldoml  se  obratné 
před  ženskýiiii  a  mne  si  jen  zběžným  úklonkem  hlawy 
powšimnuw,  doložil  welmi  důležitě :  „Je  Karel  doma?** 
•      ^Co  mu  chcete?*  ptijla  se  Klolildf. 

*Warowali  —  wýstrahu  mu  dáti,"  řekl  šwihák; 
^aby  36  měl  na  pozonA^ 

,,Co  pak  se  déje?"  ptala  se  Klotilda  mírně,  zna- 
jíc  lehkou  zápaléiwost  mladého  pána.  Matka  její  po- 
zvedla hlawu  n^pokojněji. 

„Nedostali  jste  ještě  poznám'  na  b||  umělců?" 

„Dostali." 

„Nu  ?   A  newšimli  jste  si . . .?" 

„íeho  pak?" 

„Českého  nápisu." 

„O  wšimli;  také  jsem  ho  četla  a  měla  z  něho 
radost." 

„Radost,  slečno?^  ulekl  se  skoro  .libě  za^á- 
n^íci  pan  Kaliwoda;  při  tom  padlo  oko  jeho  na  mne. 
— „Ale  owšem,  díwitise  nesmím,  pak-li  wám  pan  Dub- 
ský wěc  wyložil." 

^Já  se  osměluji  do  tohoto  domu  wcházeti,"  o- 
swal  js^m  se  nyní,  j^itbych  se  obohatil  pokladeihi  jakýž 


tu  w  srdci  a  mysli  irzdětaných  pani  nacházím—, 
ale  ne  proto,  abych  něco  wykládal,  co  beztoho  pro- 
utkařenou <lttchu  slečny  Klotildy  neujde." 

„Tiše,  pánoMré,  {|fe!"  usmála  se  dfwka  mezi 
nás  Mrkročíc.  „Já  jsem,  jakož  prawá  dcera  slowanské 
krwe,  milownice  wšeobecného  pokoje  a  swornostíi 
Wyjednáme  tedy  celou  rozepři  we  wší  dobrotě.  — 
Wás  tedy,  pane  Kaliwodo,  to  dobrotisko,  Český  nápis, 
jldisi  pobouřil?"  . 

„Ba  to  máte  prawdu;  pobouřil,  pplekal — wšecheii 
humor  mi  pokazil." 

„Nesměla  bych  wědělproč?" 

„Proto  že  jsem  Karlůw  přítel  a  že  tím  pánowé 
žádného  prospěchu  nedojdou.  Prosím  wás,  slečno,  co 
pak  je  umělcům  do  jazykowých  roztržek?  MaUr  buď 
malířem,  a  ničím  jiným.  On  je  tu  pro  celý  swět  a 
nemá  se  obmezowati  žádnou  národností." 

,jPrawda,  prawdal"  poswědčil  jsem;  „ale  také 
8wec  a  krejčí,  pekař  a  sládek  je  tu  pro  celý  swět^ 
to  jest:  když  tolik  dowede,  že  by  celý  swět  u  něho 
dělati  dal  — a  myslíte,  pane,  že  nemá  proto  šwec  a 
krejčí,  pekař  a  sláddc  .ničím  jiným  býti  nežli  pouhým 
řemeslníkem?  Kdež.  pak  zůstane  člowěk?  Kam  se 
octne  tó,  co  do  něho  z  ducha  božího  wloženo?" 

„Prosím— pane,,  prosím,  nezatáčejte  se  na  jiné 
pole,"  řekl  KaUwoda  mým  lehkým  ousměškem  poně- 
kud, popuzený.  „Zde  je  řeč  o  umění,  a  ne  o  řeme- 
sle— to  je  myslím  znamenitý  rozdíl." 

„Znamenitý  w  jistém  ohledu  —  to  máte  dobře, 
můj  welewážený,  jelikož  ono  jen  w  obor  krásy,  toto 
w  okres  užitečnosti  sahá.  Ale  práwě  proto  musí  také 
umění  tím  wíce^še  to  ze  sebe  wywinouti,  co  z  bo- 
žího ducha  pochází;  onof  musí  tou  samou  mírou,  anO: 
ještě  wětšími  pružinami  nežli  šidlo  a  jehla  k  onomu 
celku  příspíwati,  co  obyčejně  lidskou  společností,  ně^. 
kdy  wlastí,  někdy  státem  nazýwáme.  A  před  mýma 
očimtt  tratí  umění  welikou  cenu,  když  se  newywine        j 
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ze  žiwlů  národních— a  nebo  kdji  k  prolMoenl  ducht 
njffodfiíliO  neslDuží.^^ 

^Zbr^ifiu  nowá  zásada!^  i}$klebil  se  pan  Kaliwo^ 
da. '  j^Tím  způsobem  nemohou  tedy  geniální  wýtwory 
mistrů  francouských  nebo  německých  před.  waA^ 
očima  welíkou  cenu  míti.* 

yProč  pak,m&j  welewážený?*  uáklebil  jsem  se  po 
nčoL 

^Nu,  protože  se  newyyvijiuly  z  jrašeho  Tžiwlu,. 
a  že  nemohou  k  probuzení  waSeho,  nyní  tak  často  Jme-« 
nowáwaného  národního  ducha  sloužiti.* 

„To  je  arci  weliká  prawda ;  ale  »né  se  přitom 
také  zdá,'ie  tu  nejsme. ani  w  Němcích,  ani  we  Pfan*-' 
eooasích,  aby  nás  měly  ony  geniální  vrýtwory  dle  iÉéli0 
smyslu  podněcowatl— jakž  to  we  swém  doinowébei-* 
pochyby  €inějí,*  •         •     " 

„Při  tom  ale  zůstanou  jen  přece  geniálními  wý-* 
tworyl  (á  myslíte  že  iie^?« 

'-  ■  „Oh-*-a  jak!  Wžíy^zůstanou  geniálními  wýtwory 
Bémeckýeh  a  francouslcých  mistrů,  které  si  také  jejich 
národ  wzíti  nedá,  aniž  oni  sami  roucho  swé  národně*^. 
aii  tak  snaidno  odhodí —  proto,  že  podle  wás  celému 
swétu  náležejí.* 

„Ale,  milí  pánowél*  ožwala  se  nyní  Klotilda 
fiarwátkou  naSí  potěšena— „co  pak  wám  to  napadá  tak 
lehkou  zbraní  wésti  boj  O  wěc  tak  důležitou  a  mimo 
to,  jak  se  mi  zdá,  již  dáwno  rozhodnutou?  Jat  my-< 
šlím,  že  pan  Kaliwoda  jen  šaSkuje*— proto  že  je  ma- 
sopust.* 

„Ne,  ne,  drahá  slečno  t*  dokládat  se  Swihák.  „Je 
to  mě  oprawdowé'  přeswéděení — ^ 

,^že  nemfá  umělec,*  skočila  mu  Klotilda  do  řeSí 
-^„nejen  malíř,  ale  i  hudebník,  básník  a  jakkoli  sef 
ělowék  jmenuje,  .kterýž  ducha  božího  w  sobě  *ožíwiw,' 
W  chrámu  wěčně  kwětoucf  krásy  dary  swé  na  oltář 
klade— že  nemá  umělec  wlasti  a  riárodtt  míti  ?— Ňechmtí 
toho,  pane  Kalíwodo,*  doložila  usměwawě.  „Jiní  lidé 
mají  jiné  přeswědčení,  a  nebudou  rowněž  tak  jako  w^ 
chtít  od  něho  upustit.  Nechme  tyto  rozmíšky  až  na  půst 
Dnes  mluwme  o  bále.* 

„Ale  práwě  tento  bál,  rozkošná  slečno,  „řekl  Ka- 
liwoda— „práwě  ten  mé  naplňuje  starostí.** 

„Jakou  starostí  ?• 

„Že  newypadne,  jak  by  m51;*  krčil  panáček  ra- 
mena* 

„Aby  dobře  wypadl,  o  to  se  postarají  lidé,  kte- 
rým na  tom  záležíl    Nechme  toho,  pane  Kaliwedo!* 

(Pokrnčowáni^)  ' 


Otc^č  a  dcera. 

{PůkračaufánU)         ^    \ 

-•      -   -  ••  ^-  -  a,  .     .   ..   ..  .^x 

W  hořejších  síních  bylo  weselo  a  žiwo,  panowaly 

;  tamtance^  hudba,  howor,  žert  a  smích;— wenku  se 

byly  bouř  a  déš(  sice  utišily,  ale  noční  krajioott  kwílil 

iiesmímý   wítr  melancholickým  želením.     Wětší  ale' 

zpor  nežli  onen  wichrů,  zuřil  w  prsou  Duportowýcb. 

Přímo  naproti  hostinci  poskytla  mu  holá  stráň  žá-, 
doucího  stanowiska.  S  rukama  založenýma  co  kamenná. 
socha  stál  tam  se  srdcem  rozerwaným,  nemaje  slow  ku 
zjewení  bolesti  swé«  Jen  úsměcii  žahiplný,  jen  wzdech 
polo-udušený  a  slza  nepozorowaná,  po  twáři  jeho  ka- 
noucí, označowaly  newýslowné  city  jeho.  Onf  widěl 
každé  pohnuli  hemžfcího-iie  dawu  rozwešelěnýck  spo- 
lečníkfty  slyáel  zwuky  hudební,  po  wesělé  síni  ^e-^roz-*^ 
Iďiající)  smutně  wšak  w  dálce  umírající,  a  konieénft 
ZQčU— Jíaroslawu. 

Ona  jediná  mezi  wšemi  nezdála  se  býti  weselon^ 
Semil  wedle  ni  kráčeje,  ba  ani  na  okamžení  ji  jieopou- 
Štěje,  zhuáil  w  Pařížanu  cit  nenáwisti. 

„Kdyby  se  mel  swět  nademnou  zřítiti  — tobě  se 
záměr  twůj  powésti  nesnií!— Bídný,  starý  hříšnice,  po-; 
znáwám  tě!— Pokufl  já  žyí,  nebude  ti  možno  dotknouti^ 
se  iétO  poswátné  kwětiny  !* 

Takto  zwolaw  zrak  swůj  wšemožně  napínal  do 
oken  tanečního  sálu. 

Jako  wčely  obiétali  mladíci  spanilou  Jaroslawu, 
jenom  Semil  ani  na  krok  od  ní  se  newzdalowaL  Pro- 
tiwín  nejžiwějf  k  díwce  se  íttél,  a  ona  k  němu  n^jpří- 
wětiwéji. —  ^ 

Tu  musel  nějaký  nowý  host  do  síně  wstoupiti,  ne- 
bol wšech  oči  se'  obrátily  ku  dweřím,  a  Semil,  přepu- 
stíw  jfaroslawu  Protiwíaowi,  poodešel. 

Chwíli  před  tím  zastaml  se  kočár  před  Wesnlct 
Dwě  osoby  líliěho  wystouplly— Fourier  a  Brigita. 

„Kyní  se  přeswědcíš,  Brigito,  kdo  s  tebou  dobře 
smýšlel.  Uhlídáš,  jak  ten  kluk  twé  příkazy  zachowáwá. 
Měj  se  na  pozoru,  aby  tě  zde  nezahlídl  a  nám  neu- 
prchnul.* 

.„Spoléhej  na  mne,  milý  Feuriere;  již  se  přeswěd- 
čuji,  že  jen  ty  wěrně  jsi  semnou  smýšlel  a  jednal. 
Inu^^wše  se  naprawí!  — Dříwc  jen  hleďme  ztrhnouti 
Semílá  a  zmocniti  se  jmění,  kteréž  mu  po  newíastní 
dceři  mé  zůstalo;  pak  zatopíme  panáčkowi  Duportowi 
— rozumíš?  —  Musíme  to  wšak  zchytra  započít,  aby 
nás  newyzradil  !*♦  , 

^ Já  mán  plán  již  hotowý..  Semil  n  on  musejí  «* 
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nepřátelsky  setkat  V  a  tny  tíé  nepíítřebujeme  při  tom 
flocela  tiic  naméhalL^Jíyní  wSak  pojd ;  já  tě  dowedu  na 
sahradu  za  d&m,  jodkná  co  nejlépe  do  síně  hleděti 
infižeS.^ 

Učinil  jak  ptawil,  sám  pak  nahoru  íÍo  síně  mezí 
befledniky  se  wmisiL-ř-  '     . 

^Co  to?^— zwolal  Duport  u  nowém  wy tržení.— 
řourier  a  Semil  zabráni  w  důležitý  howor  popochá- 
zeli  po  síní. 

^PřoBĎh— to  jest  on!— FourierI  ta  hříšná  pří-* 
Sera  —a  Semil  s  ním  w  přálelstwí?  Co  se  to  děje!— 
Nyní  je  nebezpočenstwí  na  yiejwyšším  slupni.  Ubohá 
Jaroslawo)  kam  Fourier  stoupí,  tam  nekwete  žádné 
blaho!— A  jak  sem  pHchází?  Co  zde  hledá?— ^ 

Rychle  se  odebral  dolů  a  mezi  besedníky  nepozo- 

rowán  se  wmísiw,  přiblížil  se  k  Jarpslawě,  Tato  se  ho 

nemálo  ulekla. 

(PokragawM,) 


n^owASÚ  A  žioé. 

Již  éwBkWite  stala  se  w  těchto  listech  zmínka  o  pHb1ižei|f 
He  Židd  *a  Sloivanfi,  již  nékohkráte  projeT\iIo  se  toto  pHnf  1  w* 
ňowinách  iídowských.  Myšlénka  tato  je  ale  Ještě  příliš  now4,  á 
mnohým  se  wyskytla  tak  neočekáwaně,  ie  se  jeŠté  skiilkeny 
vykÁzati  nemohla ;  ona  musí  posud  w  hlawách  jednotliwýďi^ 
se  ujímati  a  téprw  se  upewnití,  než  se  stane  Činem.  A  w  pra- 
wdé  se  toto  poslední  í  stáwá ;  w  malém  okresa  mé  zkudenostf 
sde  we  Widni  se  nalézá  množstwf  Židfi  touto  myšlénkou  welm! 
zai\jatých,  a  mnohé  predsewzetí  dozráwá  ke  skutku.  Tak  n.  p. 
chystá  se  někdo  modlitby  židowské  do  češtiny  přeložit^  jiný  ho- 
dlá wydati  malý  katechismus  yr  ěeské  a  némecké  ře(H,  ano  ně- 
Kdo,  jak  jsme  slyšeh\  pfíprawnjese  k  welflcému  dílu,  an  si  to- 
tiž předewzal  celou  bibli  z  hebrejského  časem  do  češtiny  pře- 
IbžHi  a  jí  zBopatKtí  wýkladera  w  ten  zptísoh,  jakž  jej  Philipp- 
sohnowo  wydání  má.  Welká  část  arci  lituje,  že  není  Jazykn 
ouplné  mocna,  aneb  že  se  Již  zabrala  do  ínleressď  a  směrti  jiných, 
z  kterých  se  nawfítít  jíž  nesnadno ;  ale  každého  potěšila  zpráwa 
t  Roudnice,  Že  tamějši  Židé  českému  jazyku  a  zpěwu  swé  dět!' 
učiti  dáwají,  a  ze  soukromných  zpráw  se  dowídám,  Že  se  na 
nmohých  místech  ni  něco  podobného  myslí.  Nelze  pochybowati, 
^e  wéc  tato  již  ted  oučastenstwf  zbudila,  a  teprw  zbudí,  aŽ 
Jen  8  obou  stran  w  celé  swé  ddležitosti  bude  ouplné  uznána. 

Welkou  radostí  ano  nadšen  os  ti  mni^  naplňuje,  myšlénka, 
že  snad  jednou  ty  dwa'  miliony  slowanskýčh  ŽidiS  we  snahách 
našich  podíhi  bráti  budou.  Jaký  to  cisk  pro  nás,  a  jid&ý  pra 
něl  Německo  má  okolo  300.000  Židfi,  a  oni  takoi-ka  wšude 
W  každém  směru  stojí  w  popředí.  N^wětši  diva  hudebnici  ny- 
nějšího času  jsou  Židé :  Mendelsohn  (pokrlén)  a  Meyerbeer, 
nejwětší  theologf  německý,  Neander,  Je  křtěný  žid,  dwa  z  nej- 
Wýtečnějšieh  práwníkfi  jsou  Židé :  Stáhl  a  Gans,  w  lékatetwf 
nají  muže,  wýtečiiíky  pnmf  IHdy,  k.  p.  Valentina,  Castata, 
Henle-ho  Btd;  mezi  malíři  mají  Židé  swé  korjfey;  Bendemaiuiai 
Kaulbacha,  w  literatuře  se  Žídil  jen  hemží.  * 

Je  to  wěm  k  úžasu,  jakou  dušewní  činnost,  rofižeme  Hcí 

*  Čláaek  w  Revue  iadépeadafite  uvádí,  že  je  mezí  pro- 
fessory  berlínské  university  1 2  z  kqdw^  iUŮ  popM^jící^'  . 


bespHkládiioa,  tento  nadobySejáf .  nkéé  proje^n^ie.   Čfn  wfoa 
se  čtowék  k  jádru  a  prawé  podstatě  tohoto  kmene  prodere, 
Um  wíce  jej  musí  obdiwowat;  uesmí  se  ale  dáti  odstrašil  něja-» 
kými  akwmDnii,  kteréž  ho  na  powrdMi  nisty  zohyzďují.    Nyoi 
powaime,  kdyby  ty  dwa  miliony  Židfi  slowanskýčh  se  wší  siloa 
se  lýaU  našeho-  anažení,  jaký  žiwot  dušewní  by  na  wieeh  kon-* 
Čínách  za  krátký  čas  zkwětll   Že  by  i  Žid  přidruženim-se  k  naši 
snaze  získal  na  prkni  a  octě  oněch,   mezi  kterými  bydlí,  není 
třeba  šiíroce  rozkládati.  Ale  ono  Je  ta  také  jeho  powiaaostía 
Slowan  to  nifiže  ouplným  práwem  žádati.    Naopak  ale  mfiže 
také  Žid  od  lás  wšelicos  žádati  a  to  také  wším  ppéwem.    Dfi« 
wéřujme  si,  pak  se  oba|)OÍné  požado^váaí  ^^yplní.  Ale  co  slowa 
nedokáži,  dokáže  nutnost  dějin.   Až  Slowan  naskrze  a  naskrze 
swédoa  si  bude  awébo  národního  powolání  a  až  wšecky  ty 
ohromné  síly  tokio  obrowakého  národa .  se  probudí  a  polmou  2 
pak  nebude    Žid  w  atawu  odolati  welikáaakému  hnntí,  mocný 
proud  jej  unese.    Ifrdé  se  přizná  k  naši  wěci,  i  on  jisté  bude 
horlíwým,  wěmým  a  mocným  našim  aoudrahe^i,  na  dráze  na- 
stoopené,  a  Slowan  se  podiwí,  seč  neústupná,  wytrwalá  a  pnn 
žná  jeho  sila  je,  a  jakož  ob  wyalawěl.duckowou  biidowu  tisíce 
let  trwající  a  základ  založil  k  budowě  nad   celým  wzdělanýaa 
Swétémse  klenoucí:  tak  se  i^té  také  piidntží  k  swětodě- 
jhtté  snaze  naší;  swatost  našich  záanfiaii  a  welká  budoucnost  Je 
příwábi,  a  tb  tím  wíce,  jestli  étstá^idakost  našeho  počínání  jin 
sVbí  welný  okres  k  wywinoti  awé  liaiividnakoati,  jestli  uzří  w 
naši  celé  snaze  peWný  základ  pro  swá  práwa.:  frotož  máme  w 
každém  počínání  swém  uiiáMti,  že  naše  snaha  nám  nezoežiýe 
ardce  a  ducha,  ale  že  je  šíH ;  že  naše  hnnií  není  tlačeni  ciziho, 
iie  že  chce  usnadnit  káždémn.   A  hrdé  mfiieme  Hei,  ie  se  to 
sláwá.  Naše  počínáni  je  péimé,   oten^řené,  poctíwé  n 
to  wždy  a  wšude»     (Dokončení.) 


Zfi   8I.OWEK6KÍU 

» 

(Z  olK#U  Ibiřenikanekélio.) 

Snad  jste  si  již  ncyednou  pomyBlili:  Co  přece  dělají  ti 
naši  Slowáci  ?  dáwno  jsme  wěru  nio  o  nieli  neslyšeU.  -—  Nu, 
což  dělají  —  nic  jiného,  než  co  před  tím  děláwali.  Jako  na 
úkol  najati  dýchají,  aby  se  nezadusíli ;  neb  je  wěru  parný  puch 
počal  obkličowati;  zakaleným  okem  pozírají  na  stowěkon  Tatru, 
zdaliž  se  již  jednou  mračna  rozejdou,  jež  wětrowé  nepřízniwi 
nad  ní  shroml^ždili ;  douft^ící  zraky  swé  upírají  tam  k  Dunaji, 
odkud  jasnou  hwězdu  swých  nadějí  očekáwají.  —  Přitom  mlu- 
wějí  jazykem  po  otcícllzděděným  a  neobáwají  se,  nawzdor  wšemu 
tomu,  že  jiin  někleré  přepiaté  hlawy,  každé  i  sebe  newinnější 
wyražení,  hnuti  a  zábawu  za  biích  pokládati  se  nestydějí,  tu 
a  tu  i  po  slowensku  se  zabawiti.  —  . 

Wíele  a  srdečně  plesal  duch  mfij,  a  „Witej,  wítej  družko 
milá  Sláwy!"  šeptaly  rty  mé;  an  jsem  král.  město  Březno  popní\'é 
spatřil  a  kprwnímdomkfim  se  příLIižowal;  neboC  Jsem  byl  před 
tím  mnoho  o  slowanském  rázu  města  toho  slýchal.  Ale  naděje 
začasto  kbíme,  a  nejeden  naleznul  smutný  hrob  swé  radosti,  kde 
si  ráj  wší  blaženošlí  obrazil.  A  t«k  se  tu  na  prwní  zdání  wedlo 
i  mně.  Zastawiw  se  pii  prwním  domě,  wywalenýma  očima 
obdiwowal  jsem  —  co  myslíte.  Že  jsem  obdiwpwal?  Snad  skwo- 
stnost  a  mislrowslAvi  ndvy  slawitelské?  anebo  starožitné  pa- 
mátky ?  Ba  nikoli ;  podobnými  wýjewy  ušetříme  okolí  zdejší 
cestowatele.  A  coŽ  tedy  obdiwu  hodné?  maďarské  nápisy  po 
nárožních  domech  1  —  I  zabral  Jsem  se  do  trudných  myšlének 
o  budoucnosti  drahého  a  milého  swébo  národu,  až  mě  wozka 

z  tuhého  tohoto  sna  probudíL  .zastawiw  n  hostince.    A  tut  bia 
.  p       -^^  -^^  ■«• 
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188  nawi  diwadioposkytqje  roh  hostúice,  «bb  y^ŤwfMí'  dfea^ 
na  swém  hřfoelČ  jako  na  trh  nese.  Tedy  tu  jde  wšecko  po  ma* 
*ďarska?  a  skoro  hych  se  již  byi  toho  obáwal.  Tu  se  postím  š 
okolojdoucím  méšfánem  do  přátelské  rozmluwy,  a  to  k  nemalé 
radosti  swé  do  slowenské.— Tedy  jsou  tu  přece  jeilé  Slowéd? 
ptám  se  w  podiwu.  Tyto  waše,  mozku  slowenskému  nesrozn- 
mitelné  nápisy  ulic  mohly  by  6Iowéka  tak  pomásti,  ieby  se  w 
Ketskemétu  býti  myslil.-  —  Ano,  pane,  odpowédél  on  w  libém 
Qsměwu  -,  ^my  jsme  tu  wšeci  Šlowáci  ako  řepa.  —  No  za- 
chowejž  wás  nebe  takowými  na  yréky  wěkfi  1  —  A  on  pNho« 
dfl  k  torno  8  welikou  ochotnosti:  „Amen.*^  —  Tuf  mi  i  hned 
napadlo :  Duch  jest,  jeni  oiiwuje  I  A  Slowák,  byf  by  i  misto 
kapjec  a  krbcfi  (bačkor)  národními  barwami  M^šujtášowané  či- 
žmy v  místo  bílé  haleny,  wyánorowaný  a  jakkolíw  wyteremte- 
towaný  dolman  nosil,  zfistane  jen  widy  Slowákem ;  a  Březno, 
byf  by  je  i  na  Breznoviu  aneb  sám  Bfih  wi  jak  překřestili,  zii- 
stane  přec  jen  widy  Březnem,  a  to  Březnem  slovenským,  by( 
by  i  ulice  jiná  jména  dostaly.  MOj  nebožtík  učitel  w  nonnál- 
kách,  zkušený  to  muž,  Kkáwal :  „Milé  děti,  dwé  tri  hištowky 
neudělají  léto^  —  a  teď  jsemteprw  ouplnč  slowOm  jeho  poro^ 
mnď. 

Cože  byste  n  medle  pomyslfli,  kdyby  wás  město,  jehož 
celý  zewnéjsck  modemi  nowotou  páchne,'  maďarěinu  na  nlícich 
jako  pozwáni  do  maákarufto  plesu  w^^wěšuje  a  tak,  jak  to 
jmenuji :  S  duchem  Času  ku  krásné  a  skwouef  budoucností  kráěíl 
^kd^y  wás  k  nějakému  wyražeiU  alowanakémv,  k.  p.  díwa- 
din  aneb  plesu  pozwalo  ?  snad  byste  ani  swým  wlastním  znh- 
ktlm  newěřili?  A  přec  je  to  jistá  skutečnost.  W  prawdě  se 
mi  do  rukou  dostalo  na  krásném  archu  pěkně  wypracowané 
pozwáni  na  diwadlo,  která  se  k  préspédia  diwadelnch  pKpraw 
we  slow.  kr.  městě  b.  (banském)  Březně  diieti  mělo,  a  síc^ 
prowozowánim  Štěpánkowy  weselohry :  Tintili  wantilí,  aneb : 
a(  se  to  jen  žádný  nedozwí.—  ť  pospíchal  jsem  jako  k  wídeň- 
skému  tahu  zamtiowaný  sazeč  loterie  na  určité  místo  mezí  Četné 
shromážděné  obecenstwo ;  opona  se  wyzdwihne,  a  diletanti 
naši,  nazwíce  ze  ětudentíl,  přednějších  mbdíkí!  a  panen  zwoleni, 
tak  mistrowsky  si  počínají,  že  mi  pfiltřetí  hodiny  jako  w  raj- 
ských končinách  přelétnulo,  s  tím  srdečným  přáním,  abych  se 
opět  w  brzce  podobné  lahfidky  dočekal.     (Dokončení.) 


DBNKI  KRONIKA. 

Z  Mírowic.  ihístalace  p.  méšianosiy.  Z  přátel- 
ského dopisu.}—- Hned  ráno  shromáždili  se  mírowiČtí  cechowní 
pořádkowé  u  radnice,  a  očekáwnli  zde  dílem  swou  ochrannon 
wrchnost  worlickou,  dílem  nowě  zwoleného  p.  mě^fanostu. 
Když  pak  p.  wrchní  worlický  ještě  s  mnohými  ouředníky  píijel, 
byl  při  hřmotu  kotli!  a  sihié  střelby  z  moždířG  slawně  uwítán. 
Na  to  se  odebrali  wSickni  p.  předstnwení  do  radního  domfi, 
weleclěný  p.  wrchní  worlický  držel  welmi  srdečnou  řeč,  kteráž 
shromážděné  obecenstwo  hluboce  dojala.  Potom  ubíralo  se  wše- 
cko  při  opětném  hluku  bubnfi  a  střelby  do  chrámu  Páně,  kdež 
se  mše  našehoilomáška  zdařile  prowozowala.  Po  wykonaných 
službách  božích  byla  welíká  hostina  n  p.  měšfanosty  držána,' 
pH  kteréž  jsme  zbory  od  Jelena  a  jiných  oblíbencS  zpíwati  slyšeli. 
Když  pak  se  znárodnělá  píseň:  „Kde  domow  miij?^  zpíwala,  a 
na  řádky  přišlo:  „Mezi  Čechy  domow  mfij!"  tuf  zwroucněla 
mysl  wšechněch  přítonmých,  kteříž  jednohlasně  opětowali : 
„Mezi  Čechy  domow  mujl"  Patrný  to  diikaz,  že  i  zdejší  občané 
s  radostí  se  přihlašují  k  národu,  jemuž  nálezci.  —  a. 


B  B  0:B'O«:T;-    ''         ;  ' 

Ohraz  p.  Jéuiity  weWidui.  Jíž  loňského  roku 
podáwaiy  widenaké  časopisy  zpráwa  o  mialmě  zboloweňém 
obrazu,  jenž  zde  na  odiw  wystawen  byl.  Protož  chci,  ač  tror 
eha  pozdě,  tdíé  milým  knýanQm  krati^on  zpráwu  o  něm  podatL 
Tento  obraz,  7  střewícfi  wysoký  a  ii  str.  dlouhý,  je  po 
dwouleté  ueunawné  práci  panem  Frant.  Jeniltou,  mistrem  krcj^ 
čowským  we  Widm,  ze  siikua,  na  zpfisob  mozaiky  zhotowen, 
předstawiye  wyswobození  G.  Bathoryho  Demetryem  Jazičem  a 
Pawlem  Kiníiem  w  bitwě  u  Keuer  mezd  r.  1479  z  rukou  ne- 
přátelských, a  jest  tak  mistrně  wyweden,  že  při  prwním  wzhle- 
dn  myslíme,  ie  weliký  obras  swětlými  barwy  malowaný  před  ná- 
mi stojí.  1  pří  bližším  pozorowáoí  newí  člowek,  má-li  dří- 
we  pořádné  sestaweni  barew,  čili  wýbomon  práci  u  spojowáni 
těch  nejmenších  dílkíS  sukna  obdíwówati,  což  každého  tím  wl- 
oe  překwapiti  musí,  když  uslyší,  že  se  p.  Jenište  ani  w  kresleni^ 
ani  w  malbě  necwičíl,  a  tento  obraz  dle  malého,  sotwa  16'^ 
wysokého  dřewotisku  zhotowil.  Na  dfikaz,  že  toto  umělecké 
dílo  weUcého  učastenstwí  došlo,  ručí  nejen  weliký  počet  obdi- 
wowatelfi,  ale  i  to,  že  Jeho  císařská  Milost  sobě  tento  obniii 
w  prosinci  1844  předstawití,  a  na  dfikaz  swé  spokojeností 
zhotowitele  hojně  obdarowati  ráčila.  Dle  wlastního  wyřknulí 
p.  Jenišly  hodlá  krejčowský  cech  we  Wkhii,  toto  dílo  swého 
spoluouda  a  našeho  krajana  zakoupiti,  a  je  na  památku  w  sála 
postawiti.  A  tak  se  bude  opět  jedno  dílo  syna  wlasti  w  Něm- 
cích skwíti  a  on  co  newidětza  Němce  powažowati.  .Na  otázka 
p^oč  p.  J.  si  něco  z  wlastenského  dějepisu  za  předmět  newy^o- 
lil,  odpowěděl  že  ho  jen  swětlé  barwy  wýchodních  krajin  k  to- 
mu pohnuly.  Mimo  tohoto  obrazu  jest  tu  i  jiný  4'  wysoký 
obraz  Abd-el-  Kadera  widéti.  A.  W.  Cebuský. 

Na  Fridiieiuč^  wsi  panstwf  česko -dubského  žge 
muž,  jakýchž  wěru  pořídku.  Jet  to  prostý  rolník,  jménem  Cej- 
nar.  Již  od  dáwuých  let  se  zanáší  usilowným  sbíráním  hi^torí- 
cko-topografíckých  památností  wíSkohiích  panstwí,  přičemž 
ale  poznamenati  dlužno,  že  se  báchorkowitých  někdy  lecjaká 
znetwořených  powěstí  výhradně  nedrží.  Nemálo  snCíškami  swý- 
mi  poslouží  nyní  rychtáhlm  panstwí  malo-skalskébo,  jimž  oi>- 
řádně  naiízeno,  zakládati  kuihy  památní.  I  w  dějinách  wlasli 
naší  jest  muž  tento  welice  zběhlý,  ba  i  w  těch  nemenších  po- 
drobnostech miSže  se  honositi  historickou  známostí.  Z  jeho  do- 
mácí knihowny  čítají  wesničtí  osadníci  knéh  u  walném  počtu.  —, 
O  by  w  každé  osadě  byl  as  jeden  takowý  muž !  Nezapomenu- 
telná wždy  zGstanou  w  tom  ohledu  slowa  proslaweného  Kollára; 

Často  tichá  pastuchowa  chýžka 

Wíce  pro  wlast  mfSže  dělati, 

Nežli  Tábor,  s  něhož  wálčil  Žižka. 

,  F-S-n. 

Jťowm  kniha» 

Pomněniy  fm  roh  1845,  obsahující:  Marii,  arabeskn 
od  J.  K.  Tyla.  W  Praze,  tisk  Jar.  Pospíšila.  —  Str.  VI  a 
Ol  we  33.  S  podobiznou  Karla  IV.  a  winětkowým  rytým 
titulkem,  w  ozdobné  (bálowé)  wazbě  za  24  kr.  stř. 


O  sobě  se  také  prodáwá: 

Malá  mapa  wětii  čisti  zemi  Ilirských.  (Ze  spisu 
^.Pohled  na  Bosnu,''')  We  4.  Sklad 'Jar.  Pospíšila.  Cena 
6  kr.  stř. 
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Po  bále. 

{DoJíončeni.) 


Jednou  stranou  s  radostí,  druhou  s  bázni  očeká^. 
waný  wečer  konečné  přišel.  • 

Dlouhou  řadou  hrdely  skwostué  kočáry  k  Žofin-* 
skéihu  .ostrowu,  z  néhož  nám  jasné  ozářená  okna  již 
lákawě.  kynula.  *  v 

U  garderoby  stála  práwé  strakatá' kupa  rozto- 
milých dřwek—já  mél  po  chwíli  prohlídnouti  rozina^ 
Bitou  krásu  jejiqh  a  hoditi  pak  okem  na  široké  schor 
dy,  ježto  wedou  k  jídelnicím.  Holé  steny  byly .  59 
proménily  w  bujnou  kwétníci  a  poskytowaly  čarowný 
pohled.  Blahé  tušení  wslupowalo  dO  duše  wybrour 
'  šeného  labužníka  u  této  krásné  fortny  do  říše  jeho 
ideálů —  tučných  kapounfi  a  bažaniů ! 

Já  ale  odwrátil  zraky  a  zaweslowal  do  hlučné- 
ho sálu. 

Jaké  to  moře  swétel! — a  w  jeho  jasně  skwoucích 
wlnách*— jaké  to  hemžení  spanilých  Wil  a  Rusalek! 
Člowčk  newěd^I  překwapením,  kam  dříwe  oči  upnouti^ 
Bylot  wěru  strachu,  aby  nelilowal,  že  jich  nemá  s^to. 
Já  se  wrhnul  odhodlané  do  ncjžiwejšího  proudu. 

Tu  se  pnuly  hrdé  růže,  sniwé  lilie,  něžné  fialy— r 
tu  se  wznášely  podoby  wzJuchowé,  zde  se  iiííhaly  po- 
sta wy  bujné:    ale  já  hledal  Klolildu. 

Konečně  I — wracela   se  práwé  z  pěkné  toalety 
kteráž    nebyla  přeplněna    zbytečnou    nádherou,    ale 
skwěla  se  wkusným    uspořádáním.    Abych  si  ji  byl 
w  jednotlíwýcb  částích  prohlídl,  k  tomu  teď  nezbýwa- 
lo  času.  Nyní  stála  Klotilda  předemnou. 

Okolo  ní  točil  se  pan  Kaliwoda  w  pařížské  hed- 
báwné  westě.  Newím,  co  se  mu  priwě  z  ust  sypalo. 
Ale  tuze  welikou  radost  neinusela  z  toho  Klotilda  iní-^ 
ti;  nebof  se  ji  twář  neobyčejně  vyjasnila^  když  jsem 
já  se  okázaL 


Na  mou  čest  I  není  to  žádná  chlouba  nebo  do- 
inněnka.  Jáf  se  byl  za  minulých  dnů  přeswědčil,  že 
w  srdci  jejím  něco  zrůstá,  načež  zlaté  naděje  swé  za- 
kládati mohu. 

„Aj,  idobrýwečer,  pane  Dubský!^  promluwila  ke 
mně— owšem  česky  a  hezky  hlasitě— s  tím  nejlíbez- 
néjšíni  usnCiěweiii. '  '' 

Pan  Kaliwoda  si  začal  pysky  kousat  a  rychle  se 
obracel,  zdali  ta  slowa  někdo  cizí  neslyšel.  Potom  s^ 
poroučel.    Nezbylo  po  něm  leda  trochu  wůně. 

„Š(a£tnou  cenU^L^  usimála  se  Klotilda^  „Mně  za-t 
čalo  býti  již  ouzko.  Mermomocí  chtěl  mě  ještě  tady 
strašit,  že  bál  dobře  nevvypadne.  Jsem  žádostiwa,  s  ja- 
kou se  nawrátí,  až  si  přijde  pro  zamluwenou  polku.^ . 

„On  již  tedy  dosáhl,  po  čem  já  posud  toužím?^ 
prohodil  jsem  nyní.  „Naposledy  snad  pro  mne  ani  nic 
nezbude.^ 

„Oh,  nemějte  starosti  —  touha  wás  neutrápí  !— 
Nejsem  tak  nepamětliwa;  ačkoli  byste  byl  zasluhowal, 
abych  byla  wšechny  tance  zadala,  an  jste  tak  dlouho 
nepřicházel.^ 

Přitom  mi  podala  swůj  taneční  pořádek.  Byla 
to  spanilá. památní  knížečka  z  dwanáctí  listů,  na  kaž- 
dém důwtipně  wywedený  nákres— práce  to  mladých 
umělců,  příhodné  a  wýznamné  okrasky  wolných. tan- 
ců. Já  w  nich  nalezl  ještě  místa  na  walčík,  na  dwč 
kadrilly  a  polky.  Klotilda  na  mne  pamatowala. 

„Ted  ale" — řekla  ke  mně,  když  jsem  se  byl  za- 
psal—„teď  se:  podíwejme  dále  a  posIec|Méme,  co  to 
wůkol  zwučí.'' , 

Já  napnul  uši— a  radostně  zachwělo  se  mí  srdpe* 
To  bylý  zwuky  české !  Ano,  swobodně  a  lahodně  roz- 
léhaly se  kolem,  jiných  blaholů  se  neostýchajíce.  Wě- 
dělyf,  že  tu  znějí  we  swém  okresu,  že  tu  zrůstají  na 
wlastní  půdě. 

Pyšněji  dmuly  se  mi  prsa.  Já  se  zanesl  w  du-, 
chu  o  deset  roků  na  2ttd..».kd((^jJ]^^|^  ^\1  tenkráto3Q[^ 


54 


pomyslil,  že  se  budeme  letos  m  bále  u«file<|kém  w 
náBDdaiiD  rýa^^u  tak  hlasitě  bawili?  Tenkráte  bychme 
byli  ^td  ien  šeptali. 

.-  líyni  zawzněla  Sumíwým  proudem  hudba — a  my 
se  pustili  do  kola. 

Mám  wychwalowati  wzorný  při  tanci  pofádét?-*^ 
Nebudu  nadarmo  drahými  barwami  plejtwati.  Onf  byl 
jako  slitý  sp&kným  celkem,  w  kterém  se  weškerý  wečeť 
objewil.  ...  ? 


\^ 


hodný  ďowék,  sic-*y^$e  nebyl  s  oným  lotrem  spol- 
čili—«     * 

,iJakíe?  Wyasnáte  pana  Semila?  on  je' flechět- 
ný  muž,  a  kdo  wystupuje  proti  nému\ '  je'  takK'  mým 
nepřítelem.  Já  wím,  co  činím.  —  A  konečně,  co  vfám 
do  mého  jednání  ?^ 

„O  Jaroslawo ,  wy  newíte,  jaká  Ujemná ,  mné 
samému  nepochopitelná  mocnost  mé  &  wám  poutá  I  — : 
Mohujáza.to^   že  u  zpomnění  na  wás  rozepře  se 


Nenucené  rozprawy,  i|siné\»ca\f<  Iwáfe,  jasné ^rar   .c^á  bytnasl  moje?  Mohu  za  to,  že  kdyžto  slíri  wáš  % 


ky,  rozčilená  srdce — to  byly  drahé  částice,  z  nichžlo 
celý  ples  záležel.  Jako  minuty  letěly  hodiny;  bylo  tu 
podraníí-^člowék  se  toho  mi  nenadá!.  Zdátot  se,  jako 
by  tu  i/ršickni  mladí  i  stáři  jeiS^tě  jednu  noc  ztrámtí 
a  wšeohnit  rozkoš  minulé  ještě  jednou  prožíti  chtěli. 

Byb  již  pozdě  nebo  wlastně  časné,  když  jsem 
m  šel  do  garderoby  pro  plášf.  Jaké  ŠléstK  Práwě  se 
tam  také  pan  Kalíwoda  oblékal 

„Ah,  dobré  jitro,  pane!^  řekl  jsem  k  li^u  po 
desku  a  hezky  hlasité.  „Nu,  oaniyslíle^wypadt  dneš- 
Ri  bál  dobře?^ 

On  ale  dělal,  jakoby  to  neslyšel,  a  obrátil  se 
k  wadnoucí,  ale  bohaté  krasothice,  s  nížto  byl  dnes 
vydajnější  známost  zapředl,  než  jakowé  se  mohl  o 
Klotildy  nadíti. 

Možná,  že  bude  hodné  dlouho  na  15.  den  mé** 
Sfce  ledtia  roku  1645  pamatowati.   Já  také. 


Otccadcera. 

{PokraČowánL) 

„Jaroslawo  !**  —  zašeptal  k  ní,  —  „jen  na  oka- 
mžení mne  wysleehněle.  Pro  Bůh  wás  prosím  I— Není 
to  za  mou,  je  to  za  uvaší  wlastní  záleřitostí.^ 

Jaroslawa  byla  mužné  děwče;  zlého  si  nejsouc 
wědoma,  s  úsměchem  dala  ae  od  mladíka  wésti, 
opusttwši  swého  prwnějSího  průwodce.  Tento  běžel 
wyhledat  Semtia  a  powédít  mu ,  že  Jaroslawa  s  ci- 
íincem  se  odstranila  do  zahrady.— 

„Jaroslawo !  -r-  newěřte  Semilowi ;  on  se  spfér 
telil  sFourierem,  a  ten  je  snad  nejwětši  nedl^ecbelník 
na  zemi;  newěřte  oběma,  nebof  Kdé  zlí  nemohou  míti 
dobrých  záměrů.* 

„Wy  opět  třeštíte;*  prawila  Jaroslawa;  „wěru 
neznám  člowěka  tak  slabé  powahy  jako  wy— • 

„Jaroslawo,  nežertujte;  práwě  w  tomto  oka- 
mžení rokují  snad  dwa  swůdcowé,  jakby  wás  zničili. 
Anděli,  —  chraňle  se  jich  ob^H  — černil  ne»6že  býti 


dálky  uhlídám,  srdce  moje  se  zachwěje;  když  hlas 
wáš  slyším  —  tuf  celá  duše  naslouchá  zwukům  slow 
waších,  jakoby  s  niiuí  spása  rs^  přicházela.  Čím  to 
je — to  nemohu  říci;  dosti  na  tom,  že  to  je  I  A  wy 
mnou  powrhujete  ?  Odstrašují  wás  hlasy  cizí  —  a  wy 
jim  wěříte!  Wyriyšte  tody  jenom  nyní  slowa  má,  byste 
swéděla,  kdo.  jsou  ti  lidé,  jenž  o  wás  hrají  f-^Fou-^ 
ríer,  — *  ledwa  wšak  toto  jméno  z  ust  mu  wyalo,  ZBf* 
#nměIo  cosi  hbitě  wedle  něho. 

„Ah  —  ty  zde?*  —  ozwal  se  hlas  ženAý,  sípá- 
wému  wzkříkuuti  hyeny  nápodobný. 

„Brigita P  ^^Eiiolal  Dciport  a  po  oelém  těle  se    . 
zachwěl.  W  okamžení  wšak  se  zpamatowaw,  podtl  Kst 
swůj  Jaroslawě,  jenž  ho  polonuceně  přijawši,  odstra- 
nila se. 

Wětrem  strhané  oblaka  rozlétaly  se  po  wfiech 
končinách,  a  luna  ledwa  polooswícená  bloudila  líe- 
bem  zkaleným  co  ztracená  loď  po  zbouřeném  tmawém 
jezeru.  W  síni  začala  opět  hudba  a  šumot  tanečníků, 
dole  w  zahradí  mísily  se  weselé  a  rozpustilé  písně  * 
mezi  wýskáni  jiných ,  w  prostranné  dolejší  komnatS 
za  plnými  láhwicemi  se  weselících.  Ale  naproti  domu 
radostí  stály  beze  wsehó  podílu  w  obecném  plesu 
proti  sobě  dwé  osoby  , —  jedna,  rozkácená  tygřice, 
dmhá,  kmen  zwrácený,  chwějící  se  w  bouři. 

^Co  zde  hledáš?*  jala  se  Brigita  po  kráikéiA 
a  wšak  wýcnamném  mKení  opět  mluwiti.  „Kde  jsou 
mé  wěci,  mé  tobě  swěřené  peníze  a  wše,  cokoHw  jsi 
u  sebe  měl,  nežli  jsi  wyjel  z  Paříže  ?  Bídniče  I  Mně 
jsi  chtěl  ujiti?  Mně  ošiditi?  Wíš-li,  kdybych  od  tebe 
žádala,  co  mého  jest,  že  bysi  zde  pod  šírým  nebem  i 
bez  odéwtt  státi  musel?  '  Wíš  také,  že  jsem  již  na 
wšeckny  stopy  twé  přišla  a  ničím^  wke  sklamali  se 
nedám?  Ty  se^  mi  zodpowídáš  z  kfokft  swýeb,  ze: 
wšech,  rozumíš?  Ze  wšech,  prawím!  a  sice  hned. 
Pak  mi  wydáš  mé  wéd,  šal,  co  na  sobě  mád,  ti-da^ 
ruji  —  žebráku!*  — 

Slowa  tato  dotknula  se  nejněžnějších  strun  srde« 

^"P""""*-  Digitizedby^^OOgle 


^Wšak  já  známjwé  záméry,  a  pak-li  ti  na  tom  zále- 
ží, ahýs  takého  mýcli  zwědcla,  ledy  se  téš  na  ples, 
j*kj  .U  priprawíw^''  •  ..... 

Brígfita  nemohla  wzlekcmř  aril  jironffltiwiti.  Ta- 
kového odporu  od  slabého  Duporta  se  nenadala.  Te- 
pjf^wa  po  chwili  začala  šípati ;  .,^Ty  wyhrožujtó  mně? 
r— Nuže  uhHdáaie,  kdo  b  k«bo  bude.  Zráda  twá  se 
obrátř  na  tebe,  a  radSji  odpustím  tomu  ošemetníkii, 
jehož  jsem  £a  cíl  swé  poB>^y  wywolila ,  nežli  tobě. 
Wéz  tedy,  že  tě  zítra  eo  zloděje  obžaluji.  Tys  ukradl 
wěci  mé  a  ujelsi  s  nimi.* 

„Networol*  wzkřikl  Dnf^rt  nemoha  se  déle 
přenoci  a  mocnou  rukou  chopil  se  chřtánu  jejího; 
ona  wšck  mžikem  dýku  wytáhnowfii  ramla  jej  w  ráme; 
načež  Duport,  wiďa  se  w  nebézpeCenstwí  žiwofa,  bam- 
bitky swé  se  chopil  a  přímo  po  ní  střelil. 

{tokraČQwáni. ) 


,  SLOWANé  A  ŽIDÉ. 

{Dokončenť.) 

Miiohéam  se  lo  ord  nelibí,  íe  jnne  %  kuMé  strtiiy  ae- 
pHataiMii  outok&Ri,  které  na  nás  rádi  éhú  Swatá  práww,  na 
klerá  svou  wéc  slawime,  uzurviáme  také  u  jiného ;  ale  |)ráwě 
s  té  slmny  musíme  6aslo  wýéilky  slyšeti,  které  zroyrntí  tem 
whod.pHcháaejl,  kt«H  by  rádi  naSe  počfciáaf  před  weřejným 
mfntfDÍm  sobrauii  jako  coafini  a  náwret  o  stoletf  nazpél.  To 
néteii  mm  nestoudné  lže  wieobeeaýdi  nowiiif  kteréft  ale  skot^' 
kem  wywrátírae.— Je  lo  welmi bolestné,  kdyř musíme  ze Wšech 
stran,  poukazován ún  na  mlalosti  posledního  iasu,  sly.^et  Žida' 
mhiwiti:  Jinde  by  se  nám  to  aebyto  stalo  I  Za  hiza  iétánf  ná~ 
rod  nemfiie,  jako.i  Židéxa.,awon  aemohoa,  a  bylaby  td  oprftw<>- 
dn  ta  aejwétáí  neprawost,.  kdyby  se  naSemu  snaienf  připočítaly 
tyto  smutné  a  bolestné  událostí.  Čest  našeho  národního  sna£e-> 
BÍ  poiadoje,  abychom  toto  n^rawé  minění  od  něho  odwráblí; 
ahychom  ukázali,  ie  ono  žádnou  nenávist  a  iádné  díněni  křiwdy 
BCiná.  Hasíme  arci  Ktowati^  že  se  o  přiblížení  SlowanG  a 
ŽidQ  nezačalo  jednati  wéase  příznivějším,  kde  skntek  nestál 
aa  odpor  slovám  smírným.  Mnohý,  kterýž  mySlénkn  oba- 
polaého  zbfiíeaí  sitad  jii  pojal  a  sobe  oblíbii,  začala  zase  pof  hy*- 
l^ovati)  dá-li  se  kdy  uskuteuuiti^  mnohému  z  obran  stran  mu- 
sela naděje^  dúwéra  a  chnt  klesnoati  a  mnohý  krásný  a  iiži-^ 
íečný  oučinek,  kterýž  by  z  té  myšlénky  již  ted  byl  vykvetl, 
byl  zmařen.  Mnohý  snad  se  dal  dokonce  odstrašiti  a  odvrátit 
od  záležitasti  lak  nadané,  Hdumiiné  a  veledMežilé.  Bylohy  to 
ale  přenáhlení,  kdyby  se  z  toho  úkazu,  z  výsledku  smutného 
dědictví  po  věku  temném,  na  celý  národ  a  celou  jeho  pova- 
hu loudilo,  z  úkazu,  který  bohužel,  tenkráte  i  v  Německu  aa 
mno^  místech  se  objevil. 

Poměr  mezí  ŽUem  a  Slovanem  není  ovdem  takoM^ý,  ja- 
kýby  humanita  neřku-li  láska  kresCanská  i  právo  požadovaly ; 
ale  nechtějme  zde  rozebírat  kdo  toho  vinen ;  raději  se  pří- 
čÍMme  ku  svazku  lásky.  Wšak  se  i  nám  v  té  pKpadnosli  děje 
velká  křivda.  Kdo  je  z  venku,  vi,  že  sedlák  přátelsky  a  sr«' 
decně  se  svým  Židem  obcuje;  jinak  je  to  nrcí  v  městácli, 
kde  je  vsely akýnr  vplyvem  hna  nakvašena  předsudkem  a  ne- 
návisti. At  Žid  pováži,  že  žádná  slovanská  zené  nemá  ta  málo 


výnosnou  i  máloěestnou  výhodía, '  kterouž  má  Norvegsko, 
Španělsko  a  mnohá  německá  země,  a  pak  aC  pováží,  že  Slo- 
vanů, co  národu,  pranic  nepodal,  nýbrž  rozšiřováním  cizoty  ná- 
rodnost mu  podrýval,  ano  v  Pozňansku  za  jislé  výliody  se  na- 
bídl německou  národnost  k  hubení  polské  rozšiřovali.  Tako- 
vé věci  musejí  se  Slovana  velmi  bolestně.  dotknoulL  — 

Také  se  ozval  hlas,  že  Žid  o  ěestiuu  málo  dbá,  an  prý 
málo  vynáší.  Tímto  míněním  by  se  mu  děla  velká  kři>yda, 
nebot  je  máto  který  národ  tak  spirituální  Jako  on,  kterouž 
vlastnost  celými  svými  ílějliiami  dokázal.  Zde  jen  stůj  slovo: 
M  osa  ismus.  Ale  naě  až  tam  po  díSvodechpro  to  se  sháněli, 
anto  jich  na  blízku  v  hojnosti  máme?— již  lo,  že  zíistává  vě- 
ren své  prastaré  víře,  dokazuje,  že  všelicos  činí,  co  právě  . 
procenta  nevynáší;  neboř  jeho  židovstvo  mu  velmi  málo  pro- 
spívá, jakož  každý  ví. 

Žid  má  nclu  především,  co  znak  ducha  na  sobě  má ; 
snad  na  to  udělá  vtip,  ale  on  nezná  žádnou  surovosl. 
J!ž  statistický  poměr  vzdělancá  a  výtečníku  ve  vědách  9, 
uměních  z  toho  kmene  nevywralně  dokazuje  duševní  interessy 
a  činnost  jeho ;  Žid  si  dobyl  při  všech  obtížích  mocné  a  čest- 
né míátt)  ve  všech  oborech  jen  poněkud  mu  přístupných.  To 
se  zapříti  nedá,  a  kdo  si  jinak  pomoci  nemíSie,  připočítej  to 
jeho  drzosti.  Mnohý  arci  řekne ,  ze  není  žádná  pochybnost, 
žcby  iaiellektualní  nadání  Židřl  nebylo  výtečné;  ale  morální? 
Tak  ale  mluví  jen  ten,  který  se  na  lepší  M-ýčitku  zmoci  ne- 
míi7.e,  nebof  ta  je  tak  snadná,  jako  nepravá  a  ohyzdná.  Ani 
všeobecné  noviny,  kteréž  kde  jen  mohou  své  diplomatické 
bep!  křicivají,  ji  rádi  neuvádějí,  a  málo  kdy  se  jim  lo  také 
povede.  Lip  se  jim  podaří  posměch,  když  tak  mimochodem  o 
Židy  zavádí,  zvláště  lo  umí  p.  Koíb.  Wšeobecným  se  nelíbí 
Židovské  zpfisoby ,  komplimenty  a  t.  d.  To  záleží  na  chuli. 
Číňanílm  se  zas  my  EvropČané  nelíbíme,  a  my  jsme  přece 
samy  s  sebou  dosti  spokojeni.  Žid  má  arci  zvláštní  kroj  tváře 
a  ducha,  on  si  ale  mfiže  mysliti :  Já  jsem  takový,  jaký  jsem; 
všecko  nemůže  být  na  jedno  kopyto,  a  kdybych  byl  měl  být 
jiný,  byla  by  mne  příroda  jinak  udělala^.--!  ptám  se,  proěby 
Žid  neměl  právo  sám  s  sebou  a  a  přírodou  býti  spokojen,  a 
zvláště  mnohá  Židovka?...  -  W.  Nebeský. 
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Mnohým  se  tu  nelíbila  zpráva,  kteráž  ku  skk)nkn  min. 
roku  ve  Květech  se  objevila  v  tom  smyslu,  že  naše  město 
v  národních  věcech  trochu  pozadu  zOstává.  Někteří  to  pova* 
žovali  za  hanbu  i  urážku.  Ale  dle  mého  domnění  to  není  žádná 
urážka ,  když  nás  poctivý  vlastímíl  na  chyby  připamati\je ,  w 
kterých  bez  vlastní  viny  vězíme ;  to  ale  pokládám  za  hanbu^ 
když  na  w/.dor  tomuto  připomenutí  v  chybách  zůstáváme  a  na- 
praviti je  nechceme.  Jáf  myslím,  že  to  jenom  na  nás  záleží, 
aby  se  co  nejdFive  psalo :  Litomyšle  je  pamětliva  svého  jmé- 
na, své  starobylé  slávy,  a  míiže  při  novorození  vlasti  naší 
svým  krásným  snažením  za  vzor  sloužiti.  Doknd  to  ale  ne- 
učiníme, musíme  také  snášeti,  když  nám  spravedliví  mužové 
ochablost  naší  předstírati  a  z  nečinnosti  nás  kárati  nepřesta- 
nou. —  Owšemf  se  tu  něco  děje  —  děje  se  tu  snad  víc,  nežli 
v  jiných  místech  vlasti  naši  —  té  nešCastné  matky  toKka  od- 
rodilých dílek;  to  ale  ještě  nepostačuje.  My  musíme  ouplně 
seznati,  co  jsme  —  a  co  býti  máme.  Potom  přikročíme  k  či- 
nílm,  a  pak  teprva  budeme  moci  blavy  hrdě  pozvednout.  ' 

Co  se  týče  naších  krasotinek,  pozonijeme  radostné,  že 
mnohé  z  nich  k  věcím  národním  Se  kloniti  a  jazyk  mateřský  si 
oblibovati  začínají;  zato  se  tu  ale  také  ještě  mnohé  jakož  i        j 
mnozí  nalézají,  kteří  se  nechléji  o  t<>»tff^Ylf^^  ^^  '^  ^yDQIC 
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prawf :  ^Welký,  drahý,.  newyrowDaný  poklad  jest  j^zyk  náf- 
rodoi  --  jazyk  materský,  a  tento  jazyk  Demilowati,  nezwelebo- 
wati  aneb  z  pouhé  nedbalosti ,  leniwosti  neb  lhostejnosti  ani 
ho  neoměti :  znamená  tohle ,  jako  zapírati  swýcb  rodiči! ,  ne- 
hlásiti se  k  swému  národu ,  newděkem  spLácetí  drahé  wlasti, 
DÍčehoi  newědéti  o  národní  hrdostí  —  slowem :  nemíti  w  tele 
kousku  cti  8  zásluho  wati  opowrženi  wáech  šlechetných.^ 

Zde  neplatí  žádná  wýmkiwa,  že  nemáte  času  knihy  české 
(^tati;  máte-li  ho  nazbyt  ku  čteni  kneh  jinojazyčnjxh ,  měli 
byste  aspoň  částku  z  něho  obětowati  k  upewnČnS-se  w  jazyku 
mateřském  a  k  probuzeni  ušlechtilého  citu  národního.  Příleži- 
tosti poskytuje  wám  naše  Česká  kníhowaa ;  zde  si  mQžete  roz- 
manité, zábawn^  i  poučné  plody  její  wybrati,  a  že  budete  míti 
pro  swon  chut  wždy  na  wejběr  :  za  to  wám  ručí  napořád  zrfi- 
stajfcí  a  utěšené  owoce  wydáwdjíci  literatura,  jakož  i  péče 
našich  wlaslimilS,  aby  se  také  ])oč«t  swazkfi  w  samé  knihowné 
rozmáhal.  Zvláštního  zmožení  dočkala  se  tato  za  časfi  posled- 
ních spanilomysloým  přičiněním  a  obětawostí  p.  Dra.  Kampelíka, 
w.  p.  Horského ,  p.  Byšana,  wrchního  w  Chocni ,  p.  Mařáka, 
ředitele  panstwi  brandejského  nad  Orlicí,  pp.  zdejších  ostro- 
střekS  a  mnohých  študentd,  jimž  tuto  wesme^  werejně  srdečné 
díky  wzdáwáme.  A  wšak  i  čtenáKS  pHbýwá  nám  takowou  mí- 
rou, £e  již  n^kdy  stran  whodného  podělení  w  malých  nesnázích 
'  w^ázneme,  a  protož  i  tady  k  některým  zámožnějším  wlastencfim 
weřejnou  prosbu  skládáme,  aby  na  nás  laskawým  pHspěwkem 
pomyslili  ráčflí!  — 

Něco  zwláštního  má  naše  knihowna  we  swé  památní 
knize,  kterouž  ji,  pěkně  wázanon,  p.  J.  Hejl  darowai.  Onat 
obsahuje  dějepis  a  prawidla  tohoto  ustawu,  a  kdožkolí  mu  bud 
na  penězích,  nebo  w  knihách  wítaný  dárek  učiní,  jiným  na 
příklad  a  wděčnou  památku  se  do  ní  zapíše. 

LitOQiyšIský  kněhárník. 

ZC    SLOWBNSSa. 

(Dokončení.)  A  hlef  po  člyrměsíčném  příměří  je  žá- 
dost má  wyptkiěna.  Najednou  za wzni :  do  slowanského  diwadla 
(nebof  do  toho  času  se  jen  po  němečku,  nebo  po  madarsku 
hrálo)  a  již  přilétli  cedule,  že  se  dne  15.  prosince  1844 
bude  prowozowati :  Strýček  Hurliwurh\  anebo  :  co  láska  uchwáti 
nerada  nawrátí.  Kus  wypadl  dobře ,  k  spokojenosti  četně 
shromážděného  obccenstwa. 

A  po  málo  dnech  se  zase  powěst  roznáší,  že  dne  29. 
ochotníci  naší  hodlají  obecenslwo  wyrážcti  prowozowáním 
veselohry :  Kociírkowo,  aneb  aby  jsme  len  w  hambě  nezů- 
stali. Ale  sotwa  že  se  dokonale  pHprawy  dělati  začínají,  jiŽ 
se  i  hned  ,,mala  omina"  na  obzoru  chrámu  Thidie  slowcnské 
wyjcwiyí.  Již  p.  hospodský  ochotiiíkíim  zkazuje,  y.e  dne  27. 
jewiště  pro  nastáwajícf  ples  zbourali  musí.  Pak  nékleíí  ze  zdejší 
honoraee  raději  ochotníkům,  by  se  k  néčenm  jinému  thyslHli. 
A. tak  bez  dostatečných  piípraw  bylo  „Koci'rkowo"  na  den 
sw.  Štěpána  prowozowané.  J«k?  Nu  jak  mezi  podobnými 
okolnostmi  mysliti  múžele.  Prwní  jednání  k  potěšení;  druhé 
k  dlouhé  chwíH,  a  třetí  dosti  dobře,  jen  že  se  slabou  pamětí; 
nebylo  času  naučiti  se  dokonale  rolím.  Celý  kus,  kdyby  byl 
trochu  obratněji  Šel,  což  ale  na  tak  krátký  Čas  ani  možno  ne- 
bylo, byl  by  ítplné  spokojenosti  n  hojného  obecenstwa  došel. 
Toto  wšak  nepíši,  abych  společnost  ocholníkd  odrazil;  ona 
dělala,  co  w  moci  jejf  stálo;  za  nepredwídflné  překážky  od- 
powidati  nem&že ;    ale   prawda    musí  býti  heslem  Slowaua ! 


Proto  <Uky  Wám,  unlilé  podaikawf  nladftowé,  nežráiej  to 
ducha  Wašeho!  j. 

Naše  Březno  je  prawý  Pantheoii  wšech  zábaw,  pro  wše 
jazyky.  Dne  20.  pros.  nás  také  nawšlíwila  se  swými  „Aihletai 
Matatványok^  slečna  „Fauy  Nowák  ;^  |>K  její  produkcí  j^eni 
sice  k  bolesti  swé  pKtomen  nebyl,  nicméně  aapoň  zwaď  ceduli, 
by  se  i  NěmcGm  we  zpráwě  této  něco  k  pochoutce  dostalo,  tié" 
lim;  zněla  i,  ona:  RendkivUli  elOadás,  ma  „Samflúg  bett 
21  ten  lo6er,  ik  Napján.^  atd.  Nezasluhi^e  to  zwtáštnf  po-* 
loroosti  ?I  Škoda,  ie  se  w  ní  mo  slowanského  nenacházelo; 
to  k  prawé  wšeřečitosti  ještě  scbáielo..  J.  P, 


denní  kronika. 

Česhé  díwadlo.  Dne  26.  ledna  we  prospěch  p. 
Strakatého  hudební  qubdlibet  we  3  odděleních. —Prwní  oddě- 
lení počalo  se  wýstupem  z  Lazebníka  Sewilského,  w  němž,  p» 
Ťonnerowa  Rozínínu  árii  s  welikou  brawórou  prowedla.  Row- 
něž  tak  podařené  bylo  duetto  s  Figarem.— Paní  Kolárowá  před- 
nášela welmi  pěkně  dle  Saphira  wolně  wzdělnnou  „Weselohru 
o  jedné  osobě,^  kterouž  p.  Kolár  s  mnohými  wliodnými  nápa- 
dy w  český  kabát  oblekl.— P.  Grahínfrer  hrál  scénu  z  frašky 
„Sedlák  milionář,"  a  zawděčíl  íse  obecenstwu  přednesením  ně- 
kolika weršO  na  památku  Chmelenského.  Záwěrek  l.  oddě- 
lení ttěměn  dwonzpěwem  ze  zpěwohry:  Gabriela  Vergi-owa, 
w  kterémž  p.  Damcke,  tenoristii  diwadla  stawowskéhp,  poprwé 
jiH  české  hře  wystoupil  a  dobrou  powěst  swou  i  před  námi 
oswědčíl.  Na  prwní  pokus  i  také  dosti  dobře,  jakož  rodilý 
Němec,  jazyk  swfij  oblomil.  Wděčné  obecenstwo  wzdalo  mu 
Uučného  potlesku.— Druhé  oddělení  obsahowalo  Wěnec  z  ná-» 
rodních  písni  od  J.  ^kroupa  hlučným  sborem  a  wybraným  čtwe* 
vohlasem  pěkně  prowedený.  Ostatně  poukazujeme  na  zpráwd 
0  besedě,  držané  k  oslawě  Chmelenského.  — W  třetím  oddělení 
podalo  se  nám  prwní  jednáni  z  nowé  zpčwohry  „Šwédowé 
w  Praze^  od  J.  Skroupa,  text  od  J.  Pečírky.  Očekáwání  naše 
bylo  owšem  nemalé.  Pole  toto  leží  u  nás  ještě  zpnstlejši  nežli 
okres  dramatický.  Každý  pokus  na  něm  mnsí  nám  tedy  býti 
wítaný. —  Toto  dilo  p.  Škroupa,  kterýž  se  byl  již  w  rozličných 
skladbách  šCastné  pokusil,  má  mnoho  pěkného,  ačkoli  také  oé»* 
jmud  již  poněkud  známého.  Nejdojímawějši  je  bez  odporu 
duetto  Lkimily  a  Ottowalda— jen  že  poněkud  rozwlečené,  k(e-^ 
rouž  chybou  i  jiné  částky  tohoto  jednání  postonáwají.  Rowněš 
dobře  prowedený  je  úwod-^kawatina  Lidmily  se  sborem;  ale 
tanec  na  to  má  nápěw  cikánský  s  pHehutí  maďarskou.  —  Pro- 
wození  b^lo  dobré  a  kdyby  se  byla  wšechna  čísla  poněkud 
zkrátila,  byla  by  wesměs  ješlě  wíce  dojala.  Přílišná  délka  jim 
Škodí.  Jkiá  wada  leží  dle  našeho  zdání  w  samém  texln^  kte- 
ráž nejsa  dosti  wřelý,  kromě  řečeného  duetta  skoro  žádného 
takowého  momentu  neposkytuje,  w  němžto  by  se  bud  naše 
zwědawost  napnula,  nebo  nějaký  soucit  probudil.  Oběma  wě- 
cim  muže  se  wšak  ještě  pomoci.  NadějemeC  se,  že  p.  skládáte- 
lowé  při  počátku  neustanou,  ale  z  tohoto  prowození  ledaca 
k  swénmi  prospědiu  použiwše,  dílo  ku  awé  i  národního  uměni 
poctě  dokonči.  J.  K. 


VVydáwáníra  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 


Digitized  by 


v^oogle 


Či/BlO     15. 
19.  ro^.  běh. 


Caaopis  trato  ■•  w« 
•kUdii  ťospíitfowtt  C**  ' 
katlerockém  plácku,  ■« 
8Urfin  MJ^»tl  é.  SM) 
wydáwá  po  pdlarllch 
tHkrále  sa  týden,  «  •!€• 
w  oulerý,  we  élwrt«k 
a  w  ■oboln. 


E  W  S  T  f . 


NÁRODNÍ  ZÁBAWNÍk 


PRO 


ČECHY,  MORAWANY,  SIOWÁKV  A  SLEZANY. 


Předplácí  ••  ■•  jtwrt 
Utm  1  *h,  M  p4I  léta  t 
si.,  oa  celý  rok  •  bI. 
45kr>a.  U  c.k.poito- 
waich  ovřtdA  Rakouik. 
mocaáhtwi  pdUeia«  I 
•  patřlénoti  obálkou  t 
si.  M  kr.  ■!». 


X  básni 

Siegfrieda  Kappera.* 
•rpen    194I4I* 

0  wlasli  má,  proč  musí  twfQ  syn  lkáti? 
Proč  w  noci  tiché  hořké  slze  lít? 

1  kdoi  mu  prchlé  dny  mladosti  wréti? 
Kdo  sílu  mladých  žil -> kdo  wřelý  cit? 

Tobě  swé  srdce  s  celou  jeho  záři. 
Tobě  swé  mysu  obětowal  ráj ; 
Swalý  se  oheň  zarděl  w  jeho  twáři, 
Když  wyřknul  slowo:  Wlast  má  český  háji 

Twých  dějin  když  on  čítal  w  slawných  listech 
Ta  jasná  jména— swatým  zápalem, 
Kdekoliw  stál  na  tvrých  rekowných  místech, 
Ty*s  duái  pronikla  mu  plápolem. 

Tě  milowal— ly's  bohyní  mu  byla! 
Ty's  wírou,  láskou,  nadějí  I— o  zeli 
Ty's  krásný  sen  mu  sama  zakaKIa, 
Ranila 's  ho,  když  tě  obejmout  chtěl. 

Ach  jsou  to  boly  neznané  a  rmutnél 
Toužebným  hledat  okem  hwézdu  swou, 
Ji  widět  zhasínat— a  státi  smutně 
Go  sirotek  s  pknoucí  láskou  swou. 

Ach,  opuštěný  státi  w  zemi  ledné  — 

A  plamen  musit,  udusiti  w  sobě  I 

Mých  twárí  oheň— ach  on  zhasne,  zbledne, 

Má  láska  shn(je  w  nečinnosti  hrobě! 


*  Zde  podáwá  německý  posud  básník  8W0j  prwuí  český 
plod  našemu  obecenstwu.  JsmeC  jisti,  že  jej  každý  wřele  uwítá. 
Jíž  jeho  německá  hterární  činnost  měla  smér  slowanský ;  mno- 
hými a  sice  wýbornými  překlady  z  českého  (Máchowa  míje,z  Če- 
lakowského,  Jablonského  atd.)  a  swými  welmi  krásnými: 
@ían)tf4^e  ÚRelobien,  které  wšeobecného  uznání  a  obliby  do- 
My,  získal  si  tento  básník  krásnou  zásluhu,  že  seznámil  Němce 
8  naším  básníctwím.  Směr  těchto  českých  básní  každého  potě- 
ší, an  totiž  básník  hrdé  co  synlsraela  wystupu^  a  sou- 
kmenowce  pohádá,  by  se  k  našemu  národnímu  žiwotu  připojili. 
Protož  podejme  tomu  kmenu  wýtečnému  bratrsky  ruku  a  wyna- 
hradime  mu,  jak  možno,  co  utrpěl  osudem  temných  a  krutých 
ěasS.— Za  krátký  čas  dostane  české  obecenstwo  od  téhož  bá- 
toíka  celý  swazeček  báaii  we  dwoa  oddílech:  Wlast  má  a 
kmen  mfij;  pak:  Rtiže  sáronská.  W.  Neb^ký. 


irěméma  příteli  IIT,  W. 

Kde  času  wěčný  féníx— slunce  jasné— 
Z  popele  noci  křídla  zdwihá  swá, 

Tam  k  wýcliodn,  w  ty  kraje  ohňokrásné, 
Tam  wěčná  touha  táhne  iládra  má. 

DiwíS  se  tomu,  Wáclawe  mfíj  drahý? 

A  úžasem  se  oko  twoje  ptá, 
Chrám»U  mne  wábí  zbořený  a  nahý. 

Skály  sioBské,  woda  sáronská? 

Newábí  mne  co  hruda  sta  let  kryje, 
Nežeií  zpéw  mfij  sUwy  skleslé  tHlo, 

Ni  pro  zem  lkám,   kde  otcO  sfla  hnije. 
Duši  newábí  pláč  babelských  strun. 

Mne  zrodfl  čas— i  já  jsem  syn  žíwota! 

Ten  duch,  jenž  žye  w  pramenu  twých  iíF, 
Ten  duch,  ta  krew  i  w  proudu  mém  klokotá. 

Jet  jeden  obou,  Wáclawe,  náš  cfl. 

Go  srdce  twé  bolesti  tajnou  moří. 
To  honí  w  pfilnoc  z  mého  Kiika  klid; 

Ten  lásky  plamen,  jenž  w  twém  slowu  hoří 
I  míSj  jest,  druhu!  nejkrásnější  cit. 


1  mou  Je  wkistf  wlast  wltawská  drahá, 
Jak  twfij  i  mfij  ji  wždycky  slawi  zpěw; 

Má  kletba  tkne  jak  twá  se  wlasti  wraha. 
Radostně  swou  pro  ni  wylyu  krew. 

A  přec— proč  hledám  oné  kn^  jasné, 
Kde  z  noci  popele  se  zdwihá  den? 

Proč  po  wýchodu  touha  neuhasne. 

Proč  o  něm  weždy  sním,  wždy  o  něm  jen? 

Mé  oko  k  stranám  wýchodnfm  nezírá. 
Že  slawný  kdy  tam  stál  Jerusalem; 

K  zofí  se  modlím,  jenž  se  rozebírá 
Na  wýchodu  w  nebeském  swita  swéra. 


A  k  zoii  zírám,  zuiká-li  již  ráno, 
W  noci-li  naší  rozbřeski\je  se ; 

Daleko  dnow^-li,  kde  bude  přáno 
Wyloučencem  nebýt  we  wlasti  swé. 
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Kde  swatý  mír  a  láskaj  bndon  soodit. 
Kde  bludy  srdce  wice  nerozdwojí, 

Kde  národ  m8j  nebude  kletý  bloudit 
A  češi  Čechfim  ruce  podigí. 

Ty  mlčíš?— zdalii  neznaPs  dáwno  smutné 
Mé  duše  hloubi?— Syn  já  Ži^  jseml 

O  Wáclawe,  ty  neznáš  boly  rmutué : 
Kilowat  wlast  a  být  w  ni  cizincem  I*- 


lOt 


Otec  a  dcera. 

(Pohradowéni.) 

Rána  šla  sice  mimo,  a  wšak  leknutím  trhla  sebou 
Brigita  i  padla  se  stráně.  „Wrahul  wrahu!^  —  zkřik- 
nula  pfí  tom.  Celý  hostinec  se  pobouřil,  společnost  se 
rozprchla  po  zahradě  a  wše  se  nacházelo  we  zmatku. 
Duport  u  wytržení  swém  paměti  takořka  zbawen  usko- 
čit newčda  ani  w  leknutí,  že  i  jiným  raněním  do  nohy 
krew  z  těla  jeho  se  ntí.  I  powažowalC  se  skutečně  za 
wraha,  utíkal  nahoru  po  stráni,  až  konečně  smyslů 
zbawen  klesl  —  a  omdlel. 

Weselý  ples  proměnil  se  w  úplný  zmatek.  Žádný 
newěděl,  co  se  to  wlastně  děje,  každý  ^však  tušil  cosi 
neobyčejného,  cosi  hrůzného.  Swětla  se  míhala  mezi 
stromowím,  žádný  newěděl,  kde  rána  padla,  odkud 
wzkríknutí  pocházelo,  co  se  wůbec  stalo.  Tu  kdosi 
swolal  ostatní  —  sběhli  se  kolem  něho  i  nalezlo  se 
tělo  w  potoku  krwe,  s  twáří  k  zemi  obrácenou. 

„Pro  Bůh !  co  to  ?^  tázal  se  jeden  druhého.  „Kdo 
to  tu  leží?*— Žádný  neodpowídal,  žádný  neměl  smě- 
lostí obrátiti  mrtwolu,  neboť  hrůzou  byly  wšecky  ztr- 
nulí. Tu  se  prodral  Semil  a  na  celém  těle  trna  zwolal: 
„Fourierl^  —  Pak  <ile  násilně  se  zpamatowaw,  obrátil 
se  k  ostatním  řka:  „Rychle  za  wrahem!  —  Musí  zde 
býti  ještě  na  blízku  I— nech  nám  neujde— jméno  jeho 
jest  Duport.* 

„Za  ním!  Za  ním!*  hřměla  ozwěna  ze  wšech 
stran,  rozbíhali  se  hosté  a  jen  Semil  s  některými  po- 
zůstal na  místě,  snaže  se  bezwládné  tělo  odnésti.  — 
Bylo  mrtwé.   Kulka  projela  přímo  čelem  jeho. 

Brigita  byla  se  nepozorowána  u  wšeobecném 
zmatku  wzchopila  a  odběhla.  Za  wesničkou  stál  kočár 
její  na  zlou  příhodu  již  připrawený.  Tam  se  utekla, 
dlouho  mamě  čekajíc  na  Fouriera,  o  Jehož  osudu  nic 
newěděla.  Že  se  ho  wšak  dlouho  dočkali  nemohla, 
uznala  za  dobré,  jeti  do  hostince  a  očekáwati  t  a  m 
společníka  swéh^.  —  T  •  n  wšak  wic*  nepřijel !  — 


Ranní  wětřík  prowíwal  haluze  a  skwělé  jitro  se 
usmíwalo  na  procitlou  zem.  Nowé  jitro  je  nowý  žiwot 
—  jen  že  člowěk  znamení  předešlého  žití  swého  se 
sebe  nesmyje  jako  u  proměnách  žití  záhrobního. — 
Občerstwené  jewily  se  hory  a  doly,  luhy  a  kwětiny, 
wzduch  i  mysF  lidská;  šum  bystrého  potoka  a  hbité 
klepání  dodáwaly  žiwosti  wůkol  tiché  dolině,  w  nížto 
zelený  mlýn  u  prostřed  wěnce  hustolistých  owocných 
sadů  swé  choré  střechy  wypínal.  Mezi  tímto  stromo- 
wím procházel  še  Semil  s  Jaroslawinou  matkou. 

„Na  wšechen  způsob  wězí  w  tom  nějaké  tajem- 
stwí,^  jal  se  říci  Semil  —  „ježto  wšak  oswětliti  toliko 
snad  Duport  dowede,  až  procitne  ze  šílených  snů 
swých.^ 

„A  jak  to  s  ním  wypadá?^  tázala  se  soucitná 
žena. 

„Zlé,  s  obou  stran,**  odwece  Semil. — „Wyšetřo- 
wání  úřadní  nabylo  již  jistoty,  že  byl  Fouri<irowým 
wrahem.** 

„To  není  možná  !**—  zwolala  horliwě  pěstounka 
Jaroslaiyina;  „on  je  sice  půwodcem  smrti  jeho,  ale  ni- 
koli wrahem.  Jet  zde  dostatečný  swědek,  Protiwía 
totiž,  který  s  Fourierem  wyšed  z  taneční  síně  do  za- 
hrady, a  zaslechnuw  křik  na  strání,  ledwa  se  od  něho 
obrátil,  an  tu  opodál  se  blýsklo  a  rána  wyšla.  Protiwía 
prawí,  že  wedle  něho  křowí  zašumělo,  a  že  se  mu 
zdálo,  jako  hy  někdo  byl  zajeknul  —  hned  wšak  bylo 
zase  ticho ;  že  wšak  úplná  tma  panowala,  newiděl  kles- 
nouti Fouriera.  Wolal  naň,  že  wšak  tento  se  neozwal, 
domýšlel  se  Protiwín,  že  běžel  křowím  za  ranou,  a  též 
mezi  ostatní  se  wmísiL  Místo,  kde  rána  wyšla,  bylo 
patrně  wzdálené  od  toho,  kde  Fourier  padl ;  tma  byla 
úplná,  a  kulka  musela  prý  prolítnouti  křowí.  Jakž  by 
bylo  možná,   aby  ho  byl  zúmyslně  zawražditi  chtěl?* 

„To  jest  prawda  a  udání  toto  zasluhuje  bližšího 
powážení.  Ale  pro  Bůh!  Odkud  pocházejí  Duportow7 
rány?  Na  stráni  se  nalezla  dwouostrá  dýka,  a  Duport 
je  boden  do  ramena  a  do  nohy.  Diw  že  se  tchdáž  ne- 
zakr^vácel.  Našli  jej  pod  křowím  na  stráni  bez  smyslů 
ležeti  w  potoku  krwe,  i  odnesli  jej  co  mrtwého.  Tu- 
ším, že  z  toho  ani  newyjde.^ 

„To  wísám  Bůh,  jak  se  ta  wěc  wyjasníl"  wzdy- 
chnula  paní  ruce  sepnouc;  „já  se  do  toho  nikteraki 
wprawiti  nemohu.  Kdož  byl  ten  Fourier?'  Kdož  je  Du- 
port! Jaké   byly  jejich  účely?" 

Semil  se  zamyslil  a  mlče  pohlížel  k  zemi.  Po 
chwili  teprw  opět  hlawu  zwednuw  prawil:  «Masím 
wám  dopdwědíti,  to  jsem  napowčděl. 
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Duport  je  onen  milenec  zastnrié,'  zlomyslné  Brigity! 
Ona  jej  wyslala  za  mnou,  aby  jí  pomstil  a  mne  zničil. 
Zde  mám  nezwralné  důkazy!— "  Pak  wyndal  z  kapsy 
Duportowu  tobolku ,  kdež  dopisy  i  denník  mladého 
Pařížana  uschowány  byly.  W  tomto  wšak  scházely 
mnohé  listy. 

„A  Fourier— kdož  byl  len ?« 

„To  wlaslně  newím  ;  palmo  wšak,  že  byl  úhlaw- 
ní  nepřítel  Duporlfiw.  Znalf  celý  žiwot  ano  každý  krok 
jeho.  On  mě  před  ním  warowal,  a  zjewil,  jak  hanebně 
jsem  měl  býti  obelstěn.  To  alespoň  byl  prý  záměr 
Brigitin,  a  Duport  byl  nástrojem  we  wražedných  ru- 
kou oné  hanebnice.  Duport  měl  dwojí  účel.  Dříwe  se 
měl  seznámiti  s  mou  dcerou  a  ji  swésti — ^ 
•  „Jakže?— Jaroslawu?"  zwolala  žena  jako  u  wy- 

tržení.— „Ubohé  děwčel  ještě  tak  mladé  a  již  cílem 
wražedných  zraků!   Ale  Bůh  jí  obránil!" — 

„A  pak  mne  zde  udati  měl  co  uprchlíka  z  Paříže, 
ano  co  wraha  Marie,  mé  tamější  zemřelé  choti.  Na 
wšechen  způsob  měl  jsem  se  ho  co  chrániti,  nebof  již 
werejné  prohlášení,  že  jsem  w  Paříži,  třeba  podiwným 
způsobem  a  jen  s  jistotou,  že  to  činím  na  několik 
dní — se  oženil,  bylo  by  mi  zde  škodilo — ne  tak  mně 
jako  Jaroslawě.^ 

„To  ubohé  děwče  bylo  by  to  snad  žiwotem  za- 
platilo ;"—wzdychla  paní,  a  pak  se  zastawiwši  prawila 
dále:  „Ej  paneSemile,  wy  se  mne  ani  netážete,  jak 
jsem  úlohu  wywedla,  kterouž  jste  mi  wčera  přiřknul.** 

„Ah!— wždyf  jsem  na  to  zapomněl!— Nuže,  co 
říkala  Jaroslawa?  Učinila  jste,  jak  jsem  wám  radil? 
Dobře  tak.  Neslušelo  se  již,  aby  děwče  déle  na  roz- 
pacích bylo;  musí  wěděti,  že  mám  k  ní  práwo,  a  zeji 
co  otec  zajisté  neklamu.  Jak  se  cbowala? — " 

{PokraČowAuf.) 


WÝLBT   DO    UHER. 
Obram  lil. 

Téměř  dwě  hodiny  lešili  jsme  se  x  rajského  pohledu,  až 
nás  notně  hřející  slunce  a  prosaický  ž.aludek  upomínaly,  aby- 
chom sestonpiwše,  chládku  a  snídaní  hledali.  Slezli  jsme 
tedy  po  jižní  strání  mezi  krowím  a  žulowými  skaliskami  až 
ke  studánce  Parojka  reěené,  kdež  nás  wýbomó  woda  a  hmot- 
nější sásoby  i  torby  chyženského  ponocného  obřerslwily. 
Wýhled  z  Parojky  na  Muráňsk^*  hrad  bylby  nás  déle  poutní; 
ta  pak  se  oswal  šusl  a  lomoz  w  krowf,  a  rohatí  společníci 
našeho  noclehu  hrnuli  se  k  studánce.  Ochotně  jim  ustonpiwše 
kráčeli  jsme  stinnými  bájemi  a  kwělnwtými  lukami  welmi  poho- 
dlně do  městečka  R  e  w  h  c  i,  roztomile  w  oudolf  pod  samou  pa- 
tou Kohúta  ležícího.  Nezbýwalo  nám  ěaso,  abychom  byli  ta- 
mějšího  duchowního  pastýře  seznali,  činného .^lowana ,  jeřlo 
prý  pHslowí ,  pořekadla  a  báchorky  lidu  sbírá ,  a  bohdá  brzo 


na  swětlo  wydá.  Již  bylo  zapraženo,  a  hned  jsme  do  Mariini 
uháněli,  pod  soigmenný  staroslawuý  hrad.  SleznuwSe  w  ho- 
spodě s  kočárku,  bylí  jsme  hned  hejnem  oškubaných  polonahých 
cikánil  obklopeni.  Tlupa  kudrnatých  hlaw  se  kol  nás  hemžila; 
žebrajíc  wztahowala  k  nám  osmáhlé  ruce.  W  tom  pestrém 
dawn  wšelikého  stáří  a  pleti  jedno  sličné  děwče  nejsměleji  na 
nás  dotíralo,  \t^ědouc  že  člowěk  kráse  holdu  neodpírá.  Byla 
to  prwni  hezká  cikánka,  jíž  jsem  jakžiw  spatřil,  a  co  jsem  kdy 
o  wnadách  těch  krasawic  četl  neb  slyšel ,  wíděl  jsem  nyni 
před  sebou:  štíhlý  wzrfist  prostřední  wýšky,  hojnost  hawra- 
ních  kadeří,  očí  černé,  z  nichž  blesky  jen  sršety,  a  korálowá 
ústa  s  drobnými  sněhobílými  zuby.  Ale  bohužel!  ta  čarokrásná 
postawa  byla  špínou  tak  pokálena ,  že  ani  lze '  nebylo ,  bez 
zhnusení  blíže  k  ní  přistoupiti;  a  zdálo  se,  že  se  s  ivodou,  s 
mýdlem  a  s  hřebenem  jeŠtě  nikdy  neseznámila.  DiwnáC  to  há- 
danka, ten  cikánský  národ!  Přydeme-li  k  nějaké  dědině  w 
Uhrách,  wídáme  na  konci  jejím  kupku  slámou  a  hlínou  slepe- 
ných budek,  wíce  w  semi  zahrabaných,  než  z  ní  se  wznášejí- 
cích.  To  je  takořka  cikánská  čtwrt,  w  nížto  se  ona  zběř 
peleší.  Jakmile  kočár  na  cestě  zarachotí,  wyrojí  se  z  těch 
brloh  hejno  opálených  nahých  dětí,  s  hlawami  rozcuchanými, 
jako  raroší,  wřeštíce  a  kotrmelce  dělajíce  tak  dlouho,  až  se 
pocestný  hozeným  krejcarem  hnusného  prQwodu  zbawí.  Krom 
hádání  a  krádeže  žjwí  se  některými  řemesly,  nazwíce  kowář- 
stwím.  W  tom  kalu  nejpodlejší  bídy  přece  i  cnosli  wšeliké 
powaha  jejich  nepozbyla.  Známf  jednoho  pána ,  jehož  kfiň  po 
cestě  podkowH  ztratil.  Obáwaje  se  další  nehody,  pozastawil  se 
a  kowámy,  a  žádal  tam  hospodařícího  cikána,  by  mu  koně 
podkowal.  „Pane  !"  prawil  poctiwý  cikán,  Já  w  tom  nejsem 
welmi  zkidien,  mohibych  wašemu  pěknému  koní  ublížit;  račte 
jeti  dále,  wšak  naleznete  jinde  kowáře  zběhlejšího  aneb  smě- 
lejšího.^ —  Ztrawa  jejich  souhlasí  s  hospodářstwim ;  zdechliny 
mají  za  lahfidky.  — 

W  Muráni,  w  čisté  prostranné  hospodě,  oběd  nás  tak 
občerstwfl,  že  jsme  uzawřelí,  hned  zříceniny  zámku  nawštíwit, 
a  na  nocleh  ještě  pod  Čerwenou  skálu  dorazit.  Slunce  nás 
notně  zahříwalo  nawzdor  košatým  bukfim,  w  jichž  stínu  se  naše 
cesta  nahoru  winula;  i  stálo  nás  to  mnoho  potu,  neŽ  jsme 
wylezli.  Kromě  snad  hradu  Kynastn  w  Krkonoších  newiděl 
jsem  ještě  zámku  tak  wysoko  nad  dolinou  se  wznášejícího ; 
a  wšak  cesta  je  mezi  obrostlými  skalami  a  s  wýhledem  do  po- 
stranního oudolí  pouze  ,) Dolina^  řečeného,  nad  míru  pHjemná 
a  romantická.  Muráňský  hrad  směle  a  wzdorně  nad  ohromnou 
propastí  čni,  ještě  zříceninami  o  síle  a  podníkawosti  předkď 
swědectwf  dáwaje.  Založen  byl  w  patnáctém  století  od  wí- 
tězného  Jiskry  z  Brandejsa,  rytíře  českého,  jenž  i  dfislojnosl 
nejwyššího  hejtmana  králowstwí  uherského  dosáhl.  Bylf  to 
onen  muž,  o  němž  kancléř  říše  německé,  pan  Kašpar  Šlík  z 
Holejše,  we  swém  listu  k  pana  Oldříchowi  z  Rosenberka  píše, 
češtinu  dle  obliby  swé  latinou  proplítaje :  „llleestpraecur- 
8or,  qui  praeparare  debet  vias  Domini^-— narážeje 
na  krále  Ladislawa.  —  Neskrocenoal  ČechíS  patnáctého  století 
jewí  se  w  t^ch  silných  hradbách  a  smělých  wěžích  až  podnes ; 
ale  slropfi  zbawené  komnaty  zarostly  mechem  a  kopřiwami,  a 
na  dwoře  místo  hostinného  pána  hradu  wyšla  nám  naproti 
plachá  srnka,  která  popa  tri  wši  na  nás  okamžení,  tr^^skem  za 
sutinami  zmizela.  Za  wnitřních  wálekw  Uhrách  ku  konci  sedm- 
náctého wěku  držela  ten  zámek  Haríe,  wdowa  známého  buřiče 
Secího,  a  urputně  ho  bránila  proti  obléhajícímu  wojsku  císaře 
Leopolda  1.  a  jemu  wěrných  Uhrfi  pod  náčelníctwím  WeSele- 
niho.  Darmo  usilowala  moc  wálečná  o  dobytí  tohoto  zámku ;  aŽ 
konečně)  čeho  násilí  nepřemohlo,  láska  získala,  llarie,  zahořewší 
milosti  k  Wešelenimu.  sebe  i  se  statkem  jemu  wsdaJQ.  a^^^^^T^^^ 
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wawý  zápas  ukončil  se  weselím.  Wešdeni  později,  snad 
manželkou  zaweden  jsa,  w  tajné'  spolky  s  uherský  mi  buřiči  se 
ptistil  a  swému  mocnáři  se  zpronewěřil.  Po  jeho  brzké  smrti 
na  Muréni  nalezené  listy  a  spisy  přispěly  značně  k  odekrytí 
onoho  zrádného  spiknutí,  za  něž  Nadaždy  we  Wídni,  Zrínský 
a  Frangipan  w  Nowém  měslě  za  'Widní,  a  TaU«nbach  w  Hradci 
německém  hrdlem  trestáni  byli ;  aneb  jakž  náhrobek  w  Nowém 
městě  prawí:  „Do  této  jámy  upadli,  ponéwadž  slepý  slepého 
wedl.'^  —  Pruwodči  nám  ukazowal  rumem  zasypaná  místa,  o 
nicliž  prawil,  že  zde  byla  wojúnia,  tam  kuchyně,  tu  strážnice, 
žalář  a  j.  w.  To  wšecko  posud  w  paměti  národu  žije ;  a  je  to 
wíře  tím  podobnější,  an  nám  ochotný  Slowák  též  místo  na- 
značil, kde  pii  řcčcuém  oblezeni  císnřská  děla  rozestawena  by- 
la, o  čemž  z  hlediště  wojenské  polohy  ani  pochybo wa ti  neke. 


DEKm  KRONIKil. 

Česhy  společensky  bál  —  Wečer  dne  as.  ledna 
shromáždil  nás  opét  k  zábawč,  jakowouž  nám  od  několika  let 
přátelé  jazyka  našeho  k  obecné  rozkoši  tak  ochotné  pripra- 
wnjí.  Pěkné  toto  podnikání  dostalo  se  nyní  z  rukou  prwopo- 
ťátečních  podnikatelfi,  pěstitelfi  to  našeho  národního  písemní- 
ct^ví,  do  rukou  mladých  mčštanO,  kteří  na  dráze  swých  před- 
chůdců statečně  pokrači\jí.  —  Společnost  byla  zase  tak  hojná, 
tak  prostá  wšech  ziížujících  okowíi,  zbytečného  ostýchání,  jako 
léta  minulá,  a  záležela  z  těch  nejrozmanit^ších  stawiS.  Roz- 
košného pohledu  poskytowala  směsice  krásné  pleti.  Za  lo  mu- 
síme ale  říci,  že  se—  newíme  proč?  mnozí  oněch  páuíS  ne- 
dostawili,  kteří  wflbec  za  representanty  národního  snažení  pla- 
lějí.  Howor  zněl  hrawým  a  šumiwým  proudem,  náš  wlastní 
owšem  nejzwučněji,  ačkoliw  i  jinému  jazyku  hostinského  práwa 
popííwal.  Toaleta  pro  dámy  byla  wknsně  uspořádána.  W  tan- 
cích panowal  i  při  tom  welikém  množstwí  wzorný  pořádek. 
Wýkaz  tancíi  podáwal  se  dámám  jako  minulá  léta  zase  w  pě- 
kných knížečkách,  kteréž  nyní  pátý  ročník  „Pomněnek"  píisobí. 
Letošní  Pomněnky,  jsouce  ozdobeny  obrazem  Karla  IV.  a  člwer 
znamenitých,  od  něho  podniknutých  budow,  obsahigí  histn  od 
Sabiny  a  arabesku  od  Tyla.  O  ceně  praciček  těchto  ozwe  se 
w  našich  listech  snad  soudnější  hlas^  nežli  my  si  osobujeme.— 
Žiwě  trwala  zábawa  až  k  samému  ránu.  Hudbu  obstárawala 
kapella  c.  k.  pěšího  pluku  hraběte  Latoura  k  wšeobecné  spokojeno- 
sti lehkonohých  taneČníkS.  k    ^^ 

Hudební  akademie,  ročně  dáwaná  we  prospěch 
nuzných  posluchačO  na  ustawu  technickém,  bude  se  držeti  w 
neděli  dne  9.  února  w  sále  Žofínském.  Slibnjet  mnoho  pěkného. 
Mezi  spolu -oučinkujícími  jrtemijí  se  dámy  Binderová  a  Šwar- 
zowá,  pánowé  LitUof  a  Strakatý.  Sbor  bude  záležeti  z  Členil 
Ceeilíanské  jednoty.  JeC  se  co  nadíti,  že  bude  hojná  náwštěwa. 

Druhá  měsíční  schňzlca  prňmyslné  jednoiij  roku 
tohoto  pKpadá  na  zejlřek  (dne  5.  února).  Budeř  se  w  ní  o  ně- 
meckém jakož  i  o  českém  časopise  dále  jednali.  Mimo  to 
ohlásil  se  p.  prof.  Werzin  k  přednesení  o  strojích  ohledem  na 
berlínskou  wýstawu,  a  p.  wrchní  inženýr  Perner  k  pojednání 
o  zmnoženi  peněžitých  sil  téže  jednoty. 

— X— 


Ze  Snuebowa  (Ptes).  M  dáwno  chtěl  jsem  podati 
alespoň  kratičkou  zpráwu  o  tom,  co  jsem  zde  ohledem  naší 
národnosti  k  potěšení  swému  jíž  několikráte  zpozorowal ,  ale 
jakási  ostýchawost  mě  posud  zdržowala.  A  wšak  společenský 
(des,  držaný  dne  27.  ledna,  mě  jíž  donuciye,  abych  mezi  na- 
děje-plné  zpráwy  ze  wšech  koučin  wlasti  naší  i  swého  hlam 
pomísil.  —  S  welikou  radostí  pozorowal  jsem  toho  dne,  že 
mezi  hojnou  společností,  w  nížto  se  rozmar  a  nenucená  wese- 
lost  co  nejkrásněji  jewila,  Ubozwuký  jazyk  náš  plným  proudem 
se  rozprostíral.  Nejprwé  zawzněla  pěkná :  Swomost  —  a  mezí 
tancemi  přednášel  p.  A.  Čechm.  Sládek:  „Já  jsem  Čech''  a 
„Lenora"  —  p.  Rad.  Kiužák  ^Boj  na  Hradčanech^  a  „Mostecká 
wěž**  z  Wocelowa  „Meč  a  kalich^  a  j.  w.  Weskerá  společnost 
zdála  se  býlí  jedinou  rodinou.— W  hostmoi  „Jámě'^  drží  tatéi 
společnost  i  naše  časopisy :  „Kwěty ,  Wčelu  a  Pražské  No- 
winy.^  Z. 

Z  Jičína  se  dowídáme,  že  se  tam  w  hodnost  méštano- 
sty  dostal  p.  Wladika,  od  minulých  let  známý  náš  básník 
„Hyacinta^.  Dne  19.  ledna  byl  tam  slawně  uwítán  a  třetí  den 
inslallowán.  U  wečer  byla  tamější  radnice  skwosfně  oswícena, 
majíc  w  prnčelí  zářící  nápis  „Wladika".  —  Mimo  to  podala  nm 
také  městská  garda  českou  báseň,  w  kteréžto  řádky  pfsmcnami 
W  1  a  d  i  k  a  se  začínaly.— Wfibec  očekáwá  se  od  wlasti- 
milowné  mysli  p.  Wladiky  w  Jičíně  mnoho  pěkného. 

Z  Plzně  nám  k  radosti  naší  oznamiyí,  že  prof.  Sme- 
tana, ouplně  pozdrawen,  již  opět  přednáší.  Rána  na  čele  je 
prý  w  podobě  hwězdy  zacelena,  na  pose  a  rtu  widěti  malou 
jizwu.  Pozdrawení  jeho  učinilo  rowněž  tak  radostné  pohnutf, 
jakož  jeho  pohroma  každé  srdce  leknutím  a  žalostí  naplnila.^ 
Nebesa  ho  déle  ostříhejlež,  jakož  každého,  kdo  se  službám 
wlasti  tak  obětige  jako  Smetana  I 


B  B  S  C  D  T. 

Honil— Kratinké  toto  slowičko  dělá  nyníw  maďarském 
Žíwotě  weliký  powyk.  Maďaři  namáhají  se  totiž  od  některého 
času  weškerou  sílou  také  o  to,  aby  zarazili  jednotu  k  zwelebení 
domácího  prílmyslu  a  zaHkají  se  phtom,  že  nebudou  žádnýn 
wýrobky  zahraničných  fabrikantii  a  řemeslníků  potřeby  nebo 
žádosti  swého  těla  zasycowati.  Jak  to  asi  wywedou,  ukáže 
budoucnost.  Ale  již  nyní  skwi  se  na  skladech  a  krámech  pe- 
štanských  slowičko :  Honí !  (domácí  —  wlastcnecké)  —  ačkoli 
mnohý  podiwením  hlawou  kroutí,  kde  Maďan  tak  najednou 
jako  Čarowným  prutem  tolik  zboží  z  těch  nejrozmanitějších  třkl 
prOmyslu  nabrali  I  Jínák  soudí  o  tom  arci  člowěk,  když  wí, 
že  Honí  ku  př.  nad  krámem  wisí,  kde  se  mužské  obojky  w 
Pešti  z  francouzkých  tkanin  zholowené  prodáwají.  Někteří  se 
lomu  již  smějí,  myslíce,  že  si  také  řezníci  brzo  na  swé 
krámy  „Honí"  napsati  dají.  — Dne  1 6.  ledna  byl  w  Pešti  také 
tak  nazwaný  Honi-bál  držán,  o  němžto  wšechny  časopisy  o- 
wšem  tu  nejwětší  chwálu  roznášejí. 

Nejkratší  ceremonie  pH  swatebních  snrdouwách  a  spolu 
oddawkách  panují  bez  pochyby  na  ostrowě  Ceyloně.  Mužský 
pokyne  na  ženskou  a  řekne  jí:  Pojd  sem  I— a  již  je  manželkou 
jeho;  nebo  ji  kopne  a  řekne:  Jdi  pryčl-a  již  je  manželstwo 
rozwedeno.  K  tomu  se  nepožadige  nic  jiného  než  několik 
swědkfi;  o  rozličných  taxách  není  tam  ani  zmínky  —  a  to  je 
bezpochyby  při  celé  wěci  to  nejlepší. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Casopb  tento  ••  we 
»kl*du  roupiUlowy  (na 
b<tieMskéiy  plácku,  nu 
Btarfm  Mřst«  ^.  SIM)) 
wr^&^^i  po  pAIvrilcii 
třikráte  m«  týden,  a  sice 
w  outerý,  we'  ítwrtek 
a  w  eobatu. 


KWlTI 


NÁRODNÍ  ZÁBAWNIK 


PRO 


CECHY,  MORIWANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


Předplácí  se  aa  rtwrt 
léta  1  al.,  na  p«l  léta  t 
al.,  aa  celý  rok  3  si. 
45  kr.  atř.  U  c.  k.pollo- 
waleb  oařadA  IUkou«k, 
mocaářatwi  pAlletaé  i 
a  patřiJnott  obálkou  9 
wl^99  kr.  Siř. 


Z  básni 

Sícgfrieda  Kappera. 
Bynuni  kmene  mélio  mt  Čecliáclie 

Nesypej  popel,  synn  Isradii, 

Na  hlawu  swou,  když  po  dewáié  £Iiia 
Luny  se  larděl  w  Abu!*  Twého  želu 

Ach!  popel  newystawí  Jesurun. 

Kletba  to  není  Boii»  ie  zapadly 
Zdi  w  rumy  Saremské,  na  Saronu 

Že  wonné  rfiie  w  bouH  fcasíi  zwadly, 
Swatý  ie  klesl  háj  na  Siono. 

Co  wlna  záwihla,  wlna  zas  potápí. 
Tak  dějin  walí  na  wěky  se  tok, 

Z  pnviHho  swěta  dne  pres  hroby  kwapí 
K  nowému  stále  žíti  soudu  krok. 

Kde  stoji  Tynis,  wěže  kde  Trojanské, 
Kdo  národfi  wšech  zašlých  jména  zná  ? 

Kde  mají  byt  swGj  bohowé  pohanské. 
Kdo  ukáže  mí  moři  wyschlých  dna? 

Ze  ruraíi  měst  wždy  nowá  města  M^slaly, 
Rody  odtáhly  k  rod6m  jiným  dál ; 

Nowým  zem  BohiSm  Bozi  odewzdrií, 
Hle,  šumí  les,  kde  mořský  hukot  hrál. 

A  ty  jen  Israelí,  ty  chceš  lkáti. 

Že  osudu  tě  nešetřila  moc? 
Dáwno,  sirotku !  našel  's  nowoa  máti— 

Nehal  se  déle  w  žalu  swébo  noc. 

K  swětu  se  měj !  Popadni  ději!  weslo 
A  podej  bratrům  ruku — wlast  míliý ; 

Ku  kterým  stanSm  souzení  tě  neslo, 

Tam's  našel  wlast,  tam  mužné,  pewne  stfy. 

Žehnej  to  zem,  která  ^i  dítka  kojí, 
A  žehnán  budeš  inr  statném  míru  sám ; 

Neb  kde  si  srdce  w  lásce  nebe  stroji. 
Tam  stojí  wíry  nejjasněiší  chránil 


*  Tiáebowz=de\Yátý  den  měsíce  Abu— Zbořeni  Jerusalema. 


By  člowěk  s  touhou  ěaso  uplynulých 
Si  jasnost  kalil  zářnou  swého  dne, 

By  žíwot  ztráwil  nad  hrobem  usnulých : 
Nemní,  že  BíUi  to  Israele  chce. 

Ze  stanfi  swých  on  mfaným  okem  zírá, 
A  láskou  je,  co  kletbou  zdá  se  nám, 

Swé  požehnání  nad  wšfm  rozestirá. 
Kletbu  nezná —kletbou  si  ďowčk  sám  I 


Otce  a  dcera. 

(ťolbmdotťfift/.) 

^Jsem  na  rozpacích,  jak  to  prowcslL  Snad  jste 
již  sám  pozorowal,  jak  chladné  a  zamyšlenč,  nám 
wšem  cize  Jaroslawa  si  po  nějaký  čas  počíná?** 

„Ano — a  nemazlil  jsem  na  ni  pro  to,  nebot  byla 
popuzena  k  nedůwére,  zwlášlé  proti  mnč;  a  to  nroě 
wlastně  pohnulo,  abych  wám  připomenul,  byste  jt 
zjewila,  že  je  mojí  dcerou  před  Bohem  a  před  swětem« 
Křtící  list  její  mám  při  sobě,  jakož  i  list  od  kněze 
přítele  mého,  doswědčující,  že  malka  její  byla  skutečně 
manželkou  mou.  Zrady  Duportowy  nemám  se  jíž  co 
obáwati,  ten  ledwa  fce  šílenosti  swé  procitne,  a  kdy- 
by—I  wěc  jeho  stojí  tak,  že  zachowá-li  žiwol,  přece 
w  Čechách  nebude  smět  déle  meškati.** 

„ftekla  jsem  jí,  že  je  dcera  waše,  i  wše,  co  jste 
mi  přikázal,  abych  jí  zjewila.  Ůčastenstwí  její  nebylo 
wšak  na  tom  příliš  weliké.  Žádné  užasnutí,  ani  radost 
ba  ani  překwapení  nejewilo  se  na  twáři  její.  Bolestně 
jenom  se  jaksi  usmála,  a  po  dlouhém  mlčení  prawila: 
Swět  je  mrlew,  pak-lí  ho  láska  neožiwí;  srdce  je 
prázdné,  pak-li  ho  láska  newyplní ;  žiwol  je  pustý, 
pak-li  bo  láska  neokrášli  I  —  Kde  se  jewila  otcowská 
láska  jeho?  Starostliwost  pozorowala  jsem  často  až 
příliš  úzkoslliwou,  i  dobročinnou  péči  a  přátelské  ůča- 
stenstwí; ale  lásku,  jakouž  si  předstawuji,  že  srdce 
otcowské  naplňuje  —  tu  jsem  nepozorowala  nikdy  !— 
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Pak  se  obrátíwši  wyšla  na  zahradu,  a  tam  táším  že 
plakala.  Newím,  co  tomu  děwčeti  schází.  Denně  je 
smutnější  a  srdce  její  nepřístupnější,  kewšemu  wolná, 
w  ničem  prawého  účastenstwí  nejewí,  i  zdá  se,  že 
pro  tento  swět  již  i  poslední  jiskra  w  myslí  její 
uhasla.**  —  * 

Semil  se  n^d  tímto  projewením  zarazil.  Cítil 
prawdu  slow  těchto  a  přec  se  ho  bolestně  dotknuly. 

„To  děwče,  nemá  žádného  prawého  wýražení. 
Wezmu  ji  zas«  s  sebou  do  Prahy;  tam  nechf  zapomene 
na  pletky,  ježto  mne  zde  potkaly,  a  nechť  wystoupí  we 
společnosti  co  děwče  neposlední  mezi  družkami.  Bo- 
hatá je  dosti  na  duchu  i  na  jmění;  nechci  se  wšak 
dočkati,  aby  kdy  osudu  podlehla,  jenž  by  se  podobal 
mé  mu. —  Kdož  wí,  zda-Ii  ten  Duport  — ^ 

„Ano— ano,  pane  Semile!"  skočila  mu  paní  kwap- 
ně  do  řeči — „wy  mně  mluwíle  z  duse.  Jef  jisto,  že 
Duporta  na  mysli  chówá ;  pozorowala  jsmn  to  neje- 
dnou ,  ačkoli  má  mocnost  nad  swým  chowáním  jako 
málo  které  děwče  jejího  stáří.*' 

„Byla* li  zde  w  skutku  nějaká  náklonnojst,  tedy 
ji  považuji  za  příliš  fantastičnou,  aby  se  pewně  a 
hluboko  byla  zakotwila  w  srdce  a  w  mysl  její.  To  se 
\i  krátce  zprawí.  Wšak  já  pro  ní  naleznu  ženicha.  Můj 
Bože,  cožby  počala  s  takowým  člowěkem,  jako  je 
Duport?  Žádnou  důstojnost,  žádné  jmění;  naděje  plný 
swět— ale  uskutečnění  ani  za  mák.  Já  jsem  to  zkusil, 
a  diwě  potrestán  chci  alespoň  jediné  dítě  swé  od  po- 
dobné choroby  uchrániti.  Chudoba  jest  nejen  sama 
w  sobě  zlá  wěc,  ale  i  pramen  mnohých  jiných  horších, 
a  protož  ji  musím  před  chudobou  zachrániti.  Prostřed- 
nost,  pouhé  uchránění  před  nedostatkem  nestačí  pro 
.žiwou  powahu  Jaroslawinu.  Ona  wždy  zůstane  wýstře- 
dní  w  dobrém  i  zlém,  a  osud  takowých  lidí  jewí  se 
také  wždy  co  wýstřední.  Nechci,  aby  se  na  zlé  dostala. 
Postarám  se  o  ženicha  bohatého,  aby  užila  rozkoší 
na  zemi,  aby  nebyla. nikdy  zbawena  příležitostí  zadost 
učiniti  zalíbení  swému  w  knihách  a  umění,  wůbec  we 
wšem,  co  wyššího  jest  na  swělě  a  sprostý  žiwot  šle- 
chtí, slowem,  aby  nikdy  nepodlehla  sprostotě.* 

„Newím,"  jala  se  mluwiti  paní,  jaksi  nedůwěřiwě 
hlawou  pohybujíc;  „newím,  zda-li  ji  takto  šťastnou 
učiníte.  Ji  wyskoumati  je  sice  obtížno;  ale  tolik  jsem 
se  již  přeswědčíla,  že  w  něčem  zcela  jiném  swé  štěstí 
pohledáwá.  Zdá  se  mi,  že  bezedný  pramen  citů  w  ní 
^U*^)  j^jž  ^^  <^"^  zúmyslně  ukrýwá.  Wyznalaf  se  mi 
jednou  w  době  zwláštní  odewřenosti,  zeji  žiwot  spo- 
lečenský jen  proto  netěší,  poněwadž  je  tak  mělký  a 
powrchní,  a  pod  hladkou  kůrou  trudné  prázdno  chowá; 


ijnamou  otázku,  zdaliby  koho  kdy  srdečně  mílowati 
mohla,  odpowěděla,  že  ten,  který  ji  nejwíce  ze  wšech 
mílowati  bude,  a  lásku  tu  d  o  ká  ž  e,  i  lásky  její  účastným 
se  stane.  Nelze  tedy  pomýšleti ,  žeby  děwče  takowé 
powahy  pouhým  bohatstwím  se  uspokojilo.** 

„Miadistwé  smýšlení  —  panenské  widiny  w  ne- 
zralé skořápce,  pouhý  kwět — ale  žádné  jádro.  Roz- 
umím takowé  obrazí wostiy  sám  ji  okusí w;  wšak  ona 
se  poddá.** 

„Dejž  to  Bůh!— jenom  ať  se  nepřekwapíte.  Mi- 
lowníků  jí  arci  nedostáwati  se  nebude.  Již  zde  oblé-* 
tají  mlýn  takměř  dnem  a  nocí.  Písaři ,  študenti  a  jak 
se  wšickni  ti  jarní  motýlowé  w  lásce  jmenují,  po^- 
cházejí  tudy,  diw  že  hráz  neušlapou;  ale  ze  wšech 
nejhorliwější  a  nejnadějnější  zdá  mi  se  býti  muj 
strýc." * 

„Který?— ne  snad  Protiwín?**  dal  se  Semil  hla- 
sitě do  smíchu. 

„Ano,  ten  samý.** 

„Milá  paní,  řekněte  swému  strýčkowi,  aby  po- 
mýšlel dříwe  na  swé  učení,  pak  na  budoucí  staw,  pak 
na  důstatečné  důchody  a  nejposledněji  teprw  na  ne- 
wěstu.  K  tomu  poslednímu  je  wšak  ještě  tak  dlouho, 
žeby  Jaroslawa  dáwno  starou  pannou  byla,  a  pak  — 
by  si  teprwa  jinou  wywolil.** 

„Pane  Semíle —  dowolte,  bych  wám  odporowala. 
Pomýšlel  jste  wy   na  lo  wše  za  času  Ley?** 

„Bohužel,  že  jsem  nepomýšlel — a  proto  mluwím 
ze  zkušeností.** 

„Newede  se  jednomu  jako  druhému  ;**  odwece 
žena  poněkud  uražena.  „Jsou  lidé,  ježto  láska  spojí — 
jenž  se  wezmou  bez  ohledu  na  poměry  wšedního  swěta, 
a  swornost^  srdečné  zdílení,  láska,  stálost  i  obapolná 
pracowitost  uwedla  je  k  spokojenosti,  k  pohodlnému, 
bezpečnému,  poklidnému  žíwotu.** 

„To  je  plawba  po  nejistém  moři,  bez  wesla  a  na 
choré  lodi.  Na  takowou  plawbu  se  moje  Jaroslawa 
pustiti  nemá,  nesmí. — Wšak  není  času  o  wěci  té  slow 
mařiti.  Račte  na  to  hledět,  aby  se  Jaroslawa  připra- 
wila  k  brzkému  náwratu  do  Prahy.  Nehodlám  zde 
w  Čechách  zůstati,  a  příští  zimu  odeberu  se  s  ní  do 
Wídně.**—  -  '   ,     , 

{Pokraiowanf. ) 

WÝI.ET  DO   VRER. 

(Pokmc.)  Již  zastíraly  obrowské  stíny  hor  pestrý  ko- 
berecluk  a  polí  w  doliné^  již  bylo  shince  za  horou,  nežli  nám  napadlo, 
ie  ještě  dnes  pod  Čerwenou  skálu  doraziti  máme.  Wzohopiwše 
se  tedy,  loučili  jsme  se  s  Muráííským  hradem,  a  po  hladkých 
lukách,  smrkowým  lesem  obklopených,  w  libém  chládku  rychle     ' 
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jsme  kráéelí.  Jakmile  jnne  ale  do  lesa  dodli,  zahalil  nás  sou- 
mrak, a  cesta  byla  obtížnéjši.  Ani  iiwé  duše  nebylo  8])atHtí; 
jenom  jediný  Walach,  loUž  pastýř  w  černé  košili^  široký  žlu- 
tým plechem  lemowaný  klobouk  maje  na  hlawě,  dlouhou  seke« 
itra  máchaje,  iel  okolo  nás.  Tito  Walasi  mezi  Slowáky,  dosti 
wysokými  (zwláštč  okolo  pramenfi  Hronn  radostný  pohled  po- 
skytují fiwární  welicí  synowé  Sláwy),  ještě  swou  welikostí 
wynikají.  Žiwf  se  wýhradně  chowánim  dobytka,  a  ulají  se  být 
poslowaněnf  Celtowé.  Ješté  temena  hor  u  nich  „tarna^  se 
nazýwaji ,  co  na  ceHický  národ  Taurískíl  w  ŠtyTsku  a  taměj&í 
hory,  Tauern  řečené,  pHpomfná.  My  pak  málo  na  starožit- • 
nostt  a  děje  dobrodružných  uárodfi  spominali;  cesta  nás  ai 
pres  pKliš  Kaměstnáwala. 

Tam  na  pahrbka  se  něco  bělilo ;  í  ptám  se  pr(h>'od^iho, 
coby  to  bylo?— Hronský  sáláš;  neboí  jsme  jii  w  poHfí  Hro- 
nu. — -  Ale  tu  nastala  také  čirá  noc,  a  minulý  týden  byli  nějací 
zloi-ínci  w  tom  salaši  báča  (prwniho  slouhu  číh  šafáře)  zabili, 
a  wšechen  nábytek  pobrali.  Tato  nowina  nebyla  pro  nás  pM- 
jemná,  an  zOstawiwše  zbraně  na  kočárku,  jeji  jsme  napřed  po 
flflnici  pod  Čerwenou  skálou  byli  poslali,  bezbranní  w  pode- 
zřelé krajině  jsme  se  potloukali.  Nejwíce  starosti  nám  dodá- 
wala  cesta  sama,  w  ouplné  temnotě  mezi  kmeny  wysokého 
lesa  se  krontíci;  a  jestliže  nám  hwězdičky  trochu  zaswílily, 
bylo  to  jen  na  kamení,  na  bahno  a  zpráchniwélé  láwky,  jimi 
Jsnie  swou  tíži  ani  swěHti  nemohli.  Tázali  jsme  se  arci  príi- 
wodčího  několikráte,  zdali  jsme  na  prawé  cestě,  aneb :  daleko-li 
Ještě  pod  Čerwenou  skálu;— on  pak  wždy  odpowídal  mrzuté 
jen  mrawným  poučením :  že  pocliwi  lidé  w  noci  spí,  aniž  se 
w  ten  éas  po  swětě  toulají.  .  Jalf  jsme  se  tedy  bycka  honit, 
a  litowali  jsme  pohodlného  hostince  Muráňského,  jako  Židé  na 
poušti  hrnci  masa  poroby  egyptské ;  tím  wíce,  an  nám  lidé  byli 
powídali,  že  pod  Čerwenou  skálou  jiné  hospody  nenigdeme, 
krom  sprosté  selské  krčmy.  W  tom  pak  zakmitlo  swětylko 
před  námi  w  lese-*a  jako  pocestní  w  báchorce  těšili  jsme  se, 
ie  nám  ta  pozemská  hwézda  z  nějakého  čarowného  zámku  září, 
w  němž  po  rozličných  dobrodniistwích  zaklenou  princezně 
wyswobodíme  atd.  Swětylko  wšak  se  pohybowalo,  a  za  ně- 
kolik minut  rozeznali  jsme  lucernu,  za  níž  mužský  hlas  se  o- 
zwal:  „Dobrý  wečer  winSujem,  welmožní  pánowé!^— Byl  to 
panský  hajduk  z  Čen^^ené  skály,  jenžto  se  práwě  w  hospodě 
bawil,  když  tam  náš  kočí  přijel.  Usiyšewše  hajduk  i  hospod- 
ský, že  my  s  hradu  Muráňskélio  zrowna  přes  hory  sem  se  pu- 
stíme, radili  se,  kterak  by  nám  příchod  usnadniti  mohli;  wý- 
sledek  pak  jejich  rokowání  byl,  že  hajduk  s  lucernou  nám  na- 
proti šel.  Takowá  jest  powuha  upřímných  hostmných  Slowákii ! 
Kříž  na  kříž  bysi  mohl  po  wzdélaném  swětě  putowatí,  než  bysi 
u  prebroušených  národfi  tak  ochotné  čistcikiesfanské  pomoci 
nalezli— Za  pfil  hodiny  jsme  byli  w  hostinci,  arci  selském  a 
sprostém,  ale  čistém  a  pořádném.  Nawzdor  pomlouwačfim  měli 
jsme  pohodlný  pokojík,  postele  jako  sníh  bílé,  chutnou  wečerí, 
a  přitom  při  wšem  příwětiwé  twére  ásloiných  lidí  w  domě :  slo- 
wem :  nežádám  sobě  jakžiw  lepši  hospody,  nežli  jsem  ji  toho  we- 
čera  nalezl,  jakož  wfibee  po  Slowensku,  kdekoliw  jsem  u  prawých 
Slowákfi  nocowal.  Nemáš  arci  ráje  bez  hada,  aniž  hostince  bez 
oučtn ;  w  Slowensku  pak  tento  hod  krátký,  nepatrný  a  krotký 
býwá,  jakož  nám  toho  oučetpo'1  Čen/«'enou  skalon  opét  dokázal. 

Ňazejtři  ještě  mezi  smrčkiamí  nad  mladým  dowúdiwým 
Hronem  mlha  jako  duch  Boží  se  wznášela,  an  zasednuwše  na 
kočárek  k  Železným  dílnám  do  Pohořelé  jsme  pospíchali.  Černé 
lesy,  wýstawné  domy,  hrdé  hory  a  roztomitó  louky  w  nejroz- 
manitéjší  střídawosti  to  oudolí  ozdobují;  a  než  sltmce  nad  wr- 
choly  hor  wystoupflo,  jíž  jsme  byli  w  Pohořelé.  Ředilel  žele- 
zných dílen,  jemuž  jsme  písemné  poručeni  piinášelí,  ještě  spal; 


tedy  jsme  so  zatím  po  nowě  zřízené  anglické  zahradě  procházeK. 
Snadno  w  takowé  krajině  zahradu  založiti,  kde  příroda  sama  již 
nejkrásnější  poiiledy  a  místa  utwoříla ;  třeba  jen,  aby  se  zahra- 
dník títérností  zdržel,  pracně  nasypaných  kopečkd  a  skalek, 
ješto  w  tom  sousedstwí  jen  jako  mraweniště  wypadati  musí. — 
Mezi  tím  ředitel  wslaw,  náwštěwu  naši  přgal,  načež  jsme  s  ním 
dílny  objeli.  Jsonf  wýstawnť  a  od  nějakého  Času  nad  míru  čin- 
né ;  podrobného  popisu  by  zasloužily  od  zkušeného  a  ruduictwí 
rozumějícího  ceslowatcle  aneb  tam  domáfiho.  Parních  strojii 
zde  posud  nemají,  aniž  jích  potřebiýí;  mladý  Hron  co  prawý  . 
Slowák  již  w  dětínném  wčku  swém  robí,  mele,  kola  otáčí,  aŽ 
pěna  wiikol  lítá.  Prohlídnu wše  wšecky  pece,  wýhně,  wálce, 
dráty,  cíny  a  m.  j.  rozloučili  jsme  se  s  ředitelem,  a  ještě  sobě 
i  konin  odpočinutí  pod  Červenou  skalou  popřáli.  Pěkná  silni- 
ce nás  nyní  wedla  k  wýchodu,  k  roztroušeným  chalupám  Tel- 
g-arl,  totiž  obora  (ílWcrgarten)  řečeným.  Zde  se  prý  někde 
nachází  studánka,  časem  suchá,  časem  se  prýštící.  Kéž  by  ně- 
který učený  Slowan  zpráwu  o  té  přírodní  znameuitosli  podal!  My 
jsme  se  nemohli  zastawiti,  abychom  skoumali,  kdy  a  jak  ta 
woda  se  prýšti;  zde  by  bylo  potřebí  zeměznalského  a  snad  i 
lučebního  bádání.  Powídáno  nám,  že  dwakrát  we  čtyřech  a 
dwadcíti  hodinách  se  zastawuje ;  snad  je  to  cosi  podobného 
s  přítokem  a  odtokem  moře.     (Pokračowáuí.) 


SB  rHbraml* 

Ptáte  se  mě  jaksi  po  horničku:  co  kulíme?— Inu  šorííi- 
jeme— zarážíme  doly  w  našem  žíwotě;  ale  až  posud  nemiižeme 
jaksi  na  dobrou  žílu  trefiti. 

Naší  diwadelní  ochotníci  jaksi  ochabují;  ale  není  owšem 
diwu,  wždyt  byl  masopust,  k  tomu  sotwa  na  píď  dlouhý,  a 
proto  nepřipustil  člowéku  ani  zdrawé  myšlénky.  A  kdyby  se 
bylo  i  chtělo  hrát;  wždyt  nebylo  ani  kde;  ubohá  Thálie  mu- 
sela se  plačky  wystěhowati  ze  swého  přístřeší  a  hlučným,  ta- 
nečním společnostem  ustoupit.  Inn- zatím  si  odpočinula,  a  brzo 
nás  ana4  Qbnowenou  silou  w  liudowě  swé  zas  uwítá.— Awšak 
i  za  celý  adwentní  čas  wídčli  jsme  jen  jediué  předstawení;  za 
to  ale  zdařilé.  Byla  to  „.^ůupka"  dle  Pecírkowa  překladu,  a  před 
tím  wystoupil  p.  E.  s  Klicperowou:  „Šest  a  dwacet."  — Obojí 
aepowedlo.  Nyní— jak  doslýcháme— pHprawiyí  se  na  frašku: 
„Zmatek  nad  zmatek,^  chtíce  nám  ji  pr\vní  neděli  poskytnouti. 
Později  prý  se  bude :  „Duch  času"  a  pak  „Sládci"  hráti.  Pře- 
jeme našim  ochotníkem  hojné  náwštěwy  a  dobrého  zdaiíi  we 
wšem  počínání,  pak  ale  také  wznistu  jejich  společnosti,  aby  se 
nemuseli  pořád  ještě  obmezowati  takowými  kusy,  kde  jen  4 
neb  na  nejwejš  6  osob  wystupiýe.  —  A  pánowé,  ješté  slowíc- 
kol  Nedomníwejtese,  že  nemňžele  kusy  prowozownli,  které  jste 
snad  před  3  neb  4  lety  dáwatí— a  třeba  se  wám  tenkráte  ne- 
byli powedly,  jak  jste  snad  přáli;  wy nahraďte  to  nyní,  seberte 
te  a  předstawení,  třeba  bylo  o  něco  Ičiší,  se  powede.  Wždyt 
se  musíte  cwičiti— musíte  síly  swé  zdokonalowatí.  Co  se  týká 
obecenstwa,  myslím,  že  se  nemusíte  strachowati,  že  by  wás 
pK  opakowáoí  dost  hojně  nenawštíwilo;  — od  té  chwíle  z  kusu 
■uiobo  již' pozapomnělo,  a  dobrý  di^-adelní  kus  zdstane  wždy 
dobrým,  a  dobrou  wěc  wídáme  i  častčji  rádi.  Buďtež  jen  pilní, 
a  nenechte  se  w  horli wosti  swé  tou  zpráwou  zaraziti,  Že  sem, 
jak 'se  doslýcháme,  brzy  německá  koc^ijící  diwadelní  společ- 
nost |Mirazí.'Nech  tu  štěstí  swého  okouší;  ona  bude  hráli,  aby 
>irezdejšíhto  chleba  získala,  wy  ale  budete  hráti  we  prospěch 
milého  města  wašeho,  a  naložíte  síly  swé  k  tomu,  abyste  nuzným 
bratríim  ulewili.— W  pospolitém  žiwobyti  našem  stala  se  roku 
nynějšího  potéšHelná  proména.   Některé  z  našich  wýše  posta-^ 
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wenýcb  osob,  mflownki  nejen  slušné  ftábawy,  nýbrž  i  oswéty, 
BarniUt  «le  členářskoa  společnost,  jenž  asi  80  oud8  počítá. 
Hlawní  iiwel  jejíjeC  arci  žurnalistika  německá,  an  skoro  dwa- 
catero  německých  časopisil  a  nowin  drží ;  přec  se  tu  ale  i  naše 
„Kwéty**  a  ^Wcela"*  přátelsky  s  těmito  německými  srow- 
núwBJí,  a  nejen  ouhlediiostí,  nýbrž  i  \vnilí*ní  cenou,  nerku-li 
sokyné  swé  přewýšují,  alespoň  statně  po  boku  jim  si  počínají. 
Čtou  se  welmi  ptbiě.— Také  měsrniié  naši  nechtějí  zustáwati 
pozadu ;  i  ti  zarazili  sobě  čtenářskou  společnost,  kde  se  pilné 
scházejí,  přátelsky  rozmlouwají,  mnozí  místo  obyčejné  hry 
w  karty  raději  nyní  Kwěty,  Wčeln  a  Pražské  nowiny  čítají.  Dou- 
fáme, že  se  oboje  společnosti  dlouho  udržejí,  a  hojný  užitek  při- 
nesou.—Pilný  náš  (p.  t.)  p.  Pr.  Oiulrák  neunawené  pracuje  na 
roli  naii  literatury.  Sotwa  že  překlad  Mauzouiho  „Zasnoubenci,^ 
z  wlaského  dokončil:  začal  již  opět  z  fraučiny  w  sat  český 
obtáčeti  Chaleaubrianda  „Mučedlníky ;"  mezi  touto  prací  pokra- 
čuje i  w  těžším  a  obšírnějším  díle :  ^České  syuonimik>^  a  brzy 
snad  w  Musejníku  nějaké  ukázky  spatříme.  x 


denní  kronika. 

SK  Praliy. 

České  diicarf/o.— Nežli  podáme  tpéwu  o  posledním 
piedstawení,  musíme  dodstně  podotknouti^  co  seprowození 
nowé  Škroupowy  skladby  „Swédowé  >v  Praze''  týče. 

Wyjtmaje  sbory,  spočíwá  celé  prwní  jednání  jenom  na 
sfle  dwou  zpěwcfi.  Tenkráte  byla  to  p.  Podhorská  a  p.  Stra- 
katý. Oba  prowedli  unawujicí  úlohy  swé,  jakž  widéti  bylo, 
s  welikou  chutí  a  pilností,  a  wynikli  cituplným  a  dobře  nastí- 
něným zpěwem  nejen  we  welikých  áriích,  ale  i  w  dlouhém 
duele.  To  samé  platí  o  p.  Strakatém  i  w  přednesení  prwněj- 
ších  numer.  — Sbory,  zmnožení  silami  Žofmské  akademie,  držeK 
se  Avelmi  cbwalilebně. 

W  neděli  dne  a.  února  we  prospěch  p.  Schmillera  po- 
nejprw :  „Weter,  noc  a  jitro  w  Paříři",  weselohra  we  4  je- 
dnáních přeložena  od  J.  K.  Zbraslawského.  Lehké  francouské 
zboží;  musí  se  také  lehce  do  rukou  bráti,  jemné  a  obrataé  s 
ním  zacházeli.  A  to  je  pro  naše  diwadlo  těžká  úloha.  Tu  zá- 
leží mnoho  na  souhrání  a  na  sestawení— to  pak  je  slabá  stránka 
hercíS  našich  a  jaksi  choulosliwá  samého  ředilelstwa.  Kolik  asi 
zkoušek  má  se  na  takowý  kus  držeti  — a  kolík  se  jich  drželo? 
Po  odpowědi  na  tuto  otázku  wědéli  byclime  hned,  proč  asi 
ukončení  prwního  jednání  tak  wázlo  ;  proč  wýstupy  8.  jednám 
tak  olowěně  se  wywinowaly  a  j.  Celá  hra  má  owšem  jako 
žiwý  mozaik  pěkné  i  dojfmawé  jednotKwosti ;  ty  se  také  líbily. 
K  prowedení  posledního  wýstupu,  majícího  poskylowalí  tuším 
obraz  Boulevardu,  je  diwadlo  tuze  malé ;  a  nebo  by  k  lomu 
zwlóšlního  sestawení  bylo  potřebí,  aby  se  kupa  z  kupy  wy- 
wínowala.  Co  jsme  widěli,  bylo  pouhé  diwé  hemžení;  možno 
že  by  se  hodilo  k  malbě,  ale  na  jewišti  minulo  se  dojemu.  Pruwod 
a  tance  maškar,  jakož  i  hry  falešných  Angličaníi  byly  hezký 
přídawek.  O  hudbě  to  nemílžeme  říci.  ^  J.  K. 

Ze  sousedstwi  Liblínského.    (Bťd  a  jffté  ra- 

dňsiky.)    (Z  přátelského  dopisu.)     Konečné  nesmiai 

zamlčeti,  že  jsem  byl  w  Liblíně  na  bále.  Již  dáwno  jsem  dyeMil 
po  příležitosti  tam  přijíti,  slýchaje,  že  Libltn  ze  samých  wla- 
stencfi  a  wlastenek  sestáwá.  Mfižcš  si  tedy  pomysliti,  s  jakou 
radostí  jsem  se  podepsal ,  když  před  čtrnácti  dny  z  Liblína 
pozwánl  na  bál   až  sem   k  nám  zabloudilo,  a  dne  36.  ledna 


byl  jsem  tam  skoro  sejprwBéjší  ze  wšecb  sezwaných  hostii. 
Brzy  jsem  byl  w  kole,  pátraje  po  wyhlášených  liblínských 
wlastencích  a  wlastenkách.  Wšudy  owsem  zazníwal  Český 
howor,  8  malými  toliko  wýminkami,  kterým  se  i  w  pražských 
českých  beseiiách  ubrániti  nedá.  Při  odpo^ku  zpíwalo  se  ně- 
kolik Českých  písní  ne  Liblíně  zrozených,  jenž  wesmés  obliby 
došly.  Na  Liblíně  by  to  bylo  w  pořádku  ;  ale  sousedé  liblínstí 
zdají  se  mi  býti  ještě  tuze  pozadu.  Bylo  totiž  také  několik 
mladých  páuil  z  Plas  m  bále,  a  jeden  z  nich ,  syn  pouze  ěe<- 
ských  rodičd,  neostýchal  se,  ačkoiiw  ostatní  hosté  toliko  swým 
přirozeným  českým  jazykem  se  bawili,  pořád  jiuqjazyčný  ho* 
wor  zawáděli,  a  jedna  z  přítomných  krasotinek,  kteráž  mi 
'skoro  co  nejlepší  z  liblíuských  Češek  awedena  byla,  nezardéla 
se  w  tom  samém  tónu  jemu  neustále  přizwukowati.  Jiný  % 
plaských  páníl  se  mi  zase  píiznal^  že  prý  by  jich  bylo  wíce  na 
bál  přyelo,  strachowali  se  wšak  «toho  liblínskébo  železného 
z^'yku ;  dle  něhož  se  we  společnostech  jen  český  howor  wede^ 
také  z  té  i^říčiny  štítili  se  Liblína ,  liy  nepadli  w  podezření 
Čechomanie,  a  tím  swému  >9íltfu«  neuško<iili.^  Diwná  wěe, 
že  Ltbiia,  ač  tuze  wzdáiený  není ,  až  dosawád  na  Plasy  wice 
ne|)(lsobil. . . 

B  S  8  E  D  T. 

We  Šwédsku  wycházelo  wloni  89  časopisii.  Na  tří  mili- 
ony obywateW ,  a  k  tomu  skoro  ncjwíce  rolníkfi,  zajisté  zna- 
menitý počet!  Kolík  jich  musí  n  nás  ještě  přibýti,  abychnie  se 
w  poměru  Swédfim  wyrownali? 

WKrálowci  (Konigsberir)  utwoKla  se  měšCanská  je- 
dnota, kteráž  si  wytknula  ten  krásný  cíl,  aby  se  měšfan  s  mé- 
šTanem  blíže  seznamowal,  a  nynější  staw  towaryšfi  nějak  po- 
wznesL  PH  swé  poslední  schílzce  w  prosinci  min.  roku  počí- 
tala jíž  150  členQ.  Každý  i  nich  pHspíwá  loésířné  19  krejcary 
na  rozličné  potřebné  wydeje.  PH  schfizkách  jedná  se  o  wčcech 
technologických,  obecních  zákonech,  i  čtou  se  články  z  do- 
brých zeměpisfi  nebo  jiných  wědomostí,  ježto  měšfana  krášlili 
mají.  

littenai  n4wéM, 

Práwě  wyJel  a  je  k  dostáni: 

II  O  r  n  i  kt 

Mmanaeh    na   rok   ÉS4S. 

Sestawil  a  wydal 
Petr  Miloslaw  Weselsky. 

Ztuha  wázaný  u  sličném  wydání,  léVj  archu  silný  s 
obrázkem  a  rytým  titulem  za  i  zl.  stř. 

P.  knihkupci,  jimž  snad  Horník  posud  zaslán  není,  neeliC 
se  k  wydawatéfi  do  Kutné  Hory  obrátí.— Spolu  wyzýwá  wy- 
dawatel  pany  spisowatele  k  příspěwkfim  pro  příští  ročník ,  a 
poukazuje  w  ohledu  tom  na  doslow  w  samém  Horníku.  P.  M.  W. 


JkTmwá  kšíiha^ 

Paleček,  miiowník  žertn  a  prawdy.    Ka  swětlo  posOán  od 
Fr.  Rubeáe  a  W.  Filípka.  Swazeček  XY. 


WydáwáDÍin  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Casopb  tento  se  we 
•M«du  PMpíillowii  (nft 
Wtlemském  pláeka|  nft 
»UTÍm  M^ti  i.  t50) 
wydáwá  po  pAUriícli 
tf  ikráto  m«  tý4«a,  •  sico 
w  otttorý,  wo  étwrtak 
•  w  tohotu. 
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CECHY,  MORIWM,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


Pfeaplid  to  mm  Hwwi 
lét*  1  si.,  na  pAl  léU  t 
b1.,  nu  eolý  rok  t  si. 
45  kr.  stK  U  c.  k.polfo- 
WBÍeh  ouřadA  Rakousk. 
mocnáhtwi  pAlUtaA  1 
•  pftlHiaou  obálkou  t 
Bl.  86  kr.  itf. 


Otec  a  dcer  a. 

(PokračowM*) 

11. 

Wesnice  R....  ležela  jen  několik  set  kroků  od 
zeleného  ml^na^  a  pěšina  k  ní  wedla  okolo  potoka  wel- 
ni  příjemnými  sady.  Slunce  práwě  zacházelo,  an  Ja« 
roslawa  touto  osamělou  cestičkou  w  patrném  roz- 
čílení kráčela.  Starec  šedowlasý  jí  prowázel,  moha  jí 
ledwa  staéiti. 

„Jdětež  tedy  napřed,^  prawila  k  němu,  ,,a  učiň- 
te, jak  jsem  wám  nařídila.^ 

„O  drahá  p|inno  !^  prpmluwil  starec  třesoucím-se 
hlasem;  „newím,  newím,  jaký  to  bude  míti  následek! 
Pochybuji  welice,  že  to  ten  mladý  člowěk  šťastně  pře- 
stojí.  Jednou,  dwakrát  za  den  a  to  jen  na  okamžení 
nastanou  mu  jasné  chwíle.  Tu  je  zcela  jiný  člowěk; 
tu  je  tak  mírný,  tak  citliwý,  tak  dobrý.  Wěřte,  on 
není  zlý,  on  je  pouze  nešťastný.  Třeba  se  wšak  uká- 
zala newínnost  jeho,  třeba  se  i  opět  uzdrawil— ^dlouho 
žíti  nebude.  Pokud  se  trápí  w  diwokých  snách,  tu  ne- 
ustále uwrhnje  Kletby  na<cizou  ženštinu,  kterouž  — 
nemýlím-lise—- Brigitou  nazýwá.  Pak  zpomíná  zase  na 
wás — a  jaká  jsou  to  slowa!  jaký  cit  w  tomto  zpomněníl 
Buh  wí,  jsem  starec  mnohozkušený,  wystál  a  přetrpěl 
jsem  na  swétě  muky  rozličné  —  ale  t  a  k  mě  Ještě  nic 
nepohnulo  jako  žalostnění  jeho,  když  si  na  wás  zpo- 
mene  !  A  když  konečně  procitne,  tu  je  prwní  otázka 
jeho  wždy  —  zda-li  jsem  wás  widěl ,  co  děláte,  jak 
stojíte  se  swými  příbuznými,  a  jiné  otázky  wíce;  pak 
se  obrátí,  zakryje  twář  swou  a  hořce,  hlasitě  plaká- 
wá.  Panno,  to  není  bláznowstwí ;  to  je  I  á  s  k  a  !^ 

„To  je  láska.?^  —  odwece  Jaroslawa  pološeptem. 
„Ano  —  uznáwán,  cítím  to — to  je  láskal^ —  Pak 
mlčky  kráčela  zas  dále.  Stařec  ale  předešed  jí,  po  ně- 
kolika kročejích  se  obrátil. 

„Nezapomeňte,  panno,  učiniti ,  jak  jsem  wám 


radil.  Jděte  zámeckou  zahradou  okolo  zdí,  až  přijdete 
k  zadní  straně  úřadního  domu.  Při  zemi  druhé  okno 
jest  jeho  bídný  byt  čili  wlastně  šatlawa  jeho.  Činím 
pro  něj  wíc,  nežli  wlastně  co  sluha  panský  činiti  mám; 
ale—  wždyt  nejsem  jenom  sluha,  jsemC  i  člowěk.  Po- 
zorujtež  tedy  za  mříží,  co  z  toho  bade.^— Šel  napřed, 
a  Jaroslawa  kráčela  zponenáhla  za  ním. 

Již  se  tmělo,  když  přišla  na  udané  místo,  a  po- 
něwadž  za  mřížemi  žádného  mluwiti  neslyšela,  postála 
w  blízkém  křowí,  čekajíc  až  se  úplně  setmí.  Nečekala 
dlouho.  Rachocení  klíčů  a  otewření  dweří  na  blízku 
probudilo  ji  konečně  z  myšlének  diwě  w  ní  kolujících. 
—„Uhlídám,  jak  se  chowatibude;  poznám,  je-li  láska 
jeho  prawá.*  — 

Přistoupila  ke  mřížL  Starec  wešel  do  úzké  a  nízké 
swétničky,  a  lampičku  postawiw  na  zem— neboť  nářadí 
tam  pražádného  nebylo  —  přistoupil  k  nemocnému. 
Tento,  zdálo  se,  že  spí;  tak  tiše  ležel ;  když  ale  starec 
.přikročil,  s  bolestným  úsměchem  se  k  němu  obrátil  a 
řekl:  „Bůh  wás  žehnej,  otče!  Již  jsem  myslil,  že  jste 
i  wy  na  mne  zapomněl,  a  ponéwadž  se  mi  před  chwíli 
zdálo,  že  dnes  umru,  byl  bych  rád  iswámiješté  něko- 
lik slow  promluwil.^  —  Hlas  jeho  byl  tak  slabý  jako. 
šepot  z  hrobu,  a  Jaroslawa  musela  sluch  swůj  wšemožně 
namáhati,  aby  ho  zaslechla. 

„Zažeňte  smutné  myšlénky  ,^  prawil  starec ,  „a 
Uedte  raději,  abyste  se  brzy  uzdrawil.  Záležitost  waše 
kloní  se  k  dobrému  konci.  Již  je  skoro  dokázáno^  že 
se  neštěstí  jen  náhodou  přihodilo.  Jen  kdybyste  měl 
dosti  síly  k  wyswětlení  té  wěci,  jenž  poněkud  zaplete- 
nou býti  se  zdá.— Jakž  je  wám  ?^ 

.  „Dobře,  stařečku ; — ^již  dáwno,  dáwno  mí  nebylo 
jako  tento  wečer.  Slunce  zacházelo  dnes  tak  krásně,  a 
jakoby  se  bylo  chtělo  se  mnou  loučiti ,  dotknulo  se 
mírným  wzhledem  bídného  lože  mého.  Usnul  jsem,  a 
hle,  tu  se  mt  zjewila  matka  moje  —  ach  —  zajisté  již 
zemřelá!  —  Smutně  předemnou  &tjOi.íc,  chladnou  ruku %q^ 
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wložila  na  žhoucí  čelo  mé,  a  jakoby  tíže  90  mne  kle- 
saly, cítil  jsem  ulehčení;  bolesti  mě  opouiiěly,  my* 
šlénky  jasné  se  wracely,  a  ona,  moje  drahá  matka,  w 
mlhách  opét  splynula.  Tu  mi  bylo,' jakoby  z  dálky  ještč 
byla  šeptala:  dnes  se  sejdeme  —  a  w  tom  jsem  se 
probudí!.* 

^Sen-^marný  sen;  kdož  wí,  nebyl-lí  to  poslední 
zímničný  sen,  a  zdali  se  wám  zdrawi  nenawrátí.^ 

„Dobrý  starce,  nadarmo  mě  těšít^.  —  Neíel  jste 
okolo  mlýna?''  zašeptal  po  chwílce. 

jjAno,  práwě  teď.** 

„Nespatřil  jste  ji?* 

„Ji  ne,  ale  tetu  jejL  Pjrawila  mi,  že  zejtra  do 
Prahy  odjede  —  má  se  tam  wdátí.** 

„S. Bohem  P  prawil  Duporft,  twedfiuw  se  z  lofj^ 
«wého  a  třesa  se  na  celém  téie,  na  slámé  pokleknul  a 
s  rozpiatýma  rukama  wší  silou  swoii  zwolal :  „S  Bohem 
jeďf  milowaná — aoech  ié  osud  yíší  poseniskou  radostí 
obdaří.  Snad  tě  bude  duch  mftj  newidítelně  moci  stře- 
žiti, an  mi  nobylo  za  žiwa  dopřáno  blízko  tebe  dlíti ; 
AŽ  snad  do  dálky  za  šedý  obzor  doch  Iwůj  pohlídno, 
prolítne  mysl  twou  i  kratinké  zpomnění  na  nme.* 

U0idlený  wrhnul  se  pak  opět  na  lože  swé.  Sta* 
)rec  wedle  n^o  stoje  sepíal  ruce,  a  slzy  hojné  ronity 
(se  po  sesinalé  twáří  jeho.  « 

Tiché  mlčení  panowalo  mezi  nimi ,  jako  hrobowé 
ticho  nad  krajem  weškerým  se  bylo  rozložilo.  Jenom 
wítr  podwečerní  listím  zahradním  pohráwal — jenom 
wzdech  z  hluboká  srdce  se  ozwal  za  železnou  mHží. 
— Pak  opět  powstal  Duport  a  kynul  starci,  by  přistoupil 
bltže. 

„Otče — nyní  jděte  a  poslední  ještě  přálelstwf  mi 
proukažte.  Mám  zde  wýtržek  z  ukradeného  mi  přied 
časem  pan^tníku.  Dejte  ho  jí  a  reele,  že  lo  jest  wše 
co  mám  —  že  jsem  to  z  d^  psáti  nemohl,  a  z  toho  že 
uhlídá,  jak  jsem  smyslel  o  atsobě,  na  m'ž  jsem  mocí 
zlého  osudu  poután  byl.^ — Doručil  mu  lístek  malinký, 
s  prosbám,  by  spěšně  běížel  pro  zpráwoe,  že  oíM  brzké 
swé  skonání  a  protož  rád  by  oswětlil,  co  w  nejisto** 
tách  se  zdržowalo.  Starec  uleknut  slowy  Duportoiv^^ttki 
zapomněl  na  Jarosl^wu  a  lampičku  na  zemi  nechaw 
rychle  dwéře  uzawřel  a  běžel  na  úřad  pro  zpráivce; 
že  wšak  toho  doma  fiebylo,  ntíkíA  00  mohl  pro  du-» 
ckowního. 

Mezi  tím  Jaroslawa  díw  že  k  xemi  neklesla,  a 
srdce  její  city  zbouřenýBií  a  mocné  aí  pohybujícími 
díw  že  nepuklo. 

Duport  zatím  opět  se  zwednuw  jako  u  ^vytržení 
uadzemském  sám  sebpu  mluwíti(K)čal:  „Rozuměl  jsem 


hlasp  twéwi,  matko  drahá,  jediná  ty  na  swěté,  jenžto 
s  láskou  ke  mně  Inuh  I — ^Jaroslawo,  tys  bwězda,  j^Jíž 
obraz  tam  na  onen  swět  mě  prowází*;  mně  sice  ne- 
záHla's,  ale  já  se  posílowal  w  pohledu  twém.  Není 
{^lowěki^  na  swětě  wíce,  jenž  by  tě  tak  milowati  mohl 
j«ko  já.  Láska  moje  bude  tě  i  za  hrob  prosázeti — roz* 
plynulý  stín  po  uhaslém  swětle. — ^ 

Takto  promluwiw  počal  swé  rány  rozwazowati  a 
krwí  svřú  wolný  průliw  dopřál. 

Wzkřtkmiwší  ďesla  Jaroslawa  we  mdlobách  k 
zemi,  on  pak  leknutím  a  slabostí  be^s  wědomí  padl  aa 
lože  swé. 

Na  druhý  den  časně  ráno  přišel  duchowni  do  ze- 
leného mlýna  a  ptal  se  po  Semilowi.  Uwítalí  se  dwa 
staří  známí ,  a  Semil  obejinuw  jej ,  dlouho  —  dlouho 
mlče  spočíwal  na  prsou  dáwno  newídaného  přítele. 

„Upokoj  se,  příteli—*  jal  se  říci  srdečný,  dobro- 
Tnyslný  muž,  „upokoj  se  a  nezoufej.** 

„O  nikoliw,  drahý  druhu  mfljf*  odwece  Semil  — 
„nezoufám;  ale  zpomněl  jsem  na  okamžení,  kdyžto  jsi 
mě  s  milowan^u  Leou  spojil,  na  okamžení  nejskwělejSí 
ise  žiwota  mého.  Bylf  to  nejw^^ššf  stupeň  blaha,  a  od 
té  chwile  neokusil  jsem  žádného  štěstí  wíce  !** 

„Ne,  ještě  není  poslední  Ihftta  Maha  twého  uply- 
nulá, ještě  tobě  zbýwají  dnowé  určení  k  něčemu  Avyš- 
iíímn,  nežli  jsi  posud  byl  podniknul.  Znám  wše,  co.  té 
potkalo — mladý  cizinec,  wčera  umíraje,  zjewilmi  mno- 
hé lajemstwí  !  přicházím  we  jménu  jeho,  kterýžto  jiŽ 
fia  prawdé  jest,  a  přináším  odpuštění  jeho ,  i  žádám 
tebo ,  abys  odpustil  také  jemu ,  čím  on  tobě  snad  byl 
iiMtžn.« 


WÝLBY  B0   UHER. 

(Pokničowání.)  Za  Tel^artem  poHeí  Hconu  opusliwše, 
jeli  jsme  pies  prosmyk  pod  králowskou  horou  do  Ztracené  okolo 
hrapic  spišské  stolice.  Den  byl  horký,  a  po  obloze  sfaromá* 
íďowaly  sť  lim  dále  tím  hustější  dimury^  med  nimič  Aás  onáe 
paprslek  slunečiú  proi^ážel,  pozlacigící  láe  louku,  tam  čeiiiý 
les,  tu  opét  od  winek  šumícího  potoku  se  odrážeje.  Čím  hlou- 
běji nás  cesta  do  oudolí  wcdla,  (ím  oužejí  se  stýkaly  pahrbky 
zekiié  a  siwé  aeb  čerwené  skály,  po  nichS  re^mamté  křoivl 
fii  k  lameini  hor  se  winulo.  KoBečné  w  (mn  ourJabi  mí^ta  ne- 
bylo, než  pro  potok  a  silnicí  pod  skalami  se  winoucí;  a  our 
wozem  se  oločiwše  okolo  příwráí,  zfislali  jsme  státi  opojeni 
krásou  místa.  Naproti  nám  skainatá  hóra,  *  kolmo  z  potoka  \vy- 
atupujíc,  zeleaoatí  druhu  wéelikterého  se  skwěla,  au  z  rozUoBě 
nl^oreoýok  kamenfi  oejwíce  wyzoačowai  se  jeden,  několik  aá* 
hů  z  wody  se  wznááejíci,  na  jehož  wrcholu  kHž  k  pobožnosti 
zwal.  Aby  pak  netoliko  oči,  nýbrž  i  uši  swatého  dojemu  uži- 
ly, sahtaiélo  uadnánú  tak«ilné,  i^.  eete  as -desetkrát  poatráni^v> 
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hor  oiUftkowdo,  a  nolMrtté  Jedlt  a  UáLj  ei  do  kořenil  se  Mf- 
chwělf;  načež  hoed  wainý  déa{  se  spuslii.  Pod  wýUeukein 
skály  Baledi  Jsme  oiitoóišté  a  kapku  plačících  déií,  jimž  trne 
liriioiniiost  a  upHmiié  domloawúní  sméloslí  dodaly.  Za  ctwrt 
hodiny  přest3l  dé»^  skiace  opět  ae  dcásalo.  Hrom  ještě  adfr- 
leka  se  ozýwajíd  ae^n^  jpko  poiirfiiky,  nýbrž  wice  jako  na- 
pomkiání  loticíeíiio  se  otee  ůméb  přítele.  Wydaíf  jsaie  se  tedy 
zase  na  cestu,  při  kaidém  záhyba  potoka,  iéinéř  při  každém 
krokq  nowébo  obnzu  niíwajíce.  čiowčk  často  aat  napocho- 
-paje,  kterak  z  toho  kanienBého  blodišté  wywáuie ;  wfcdy  míní 
Í)ýtí  na  konci  přístupného  nebo  příjeacdnéko  swéta.'  Jednou  by 
nám  skutečné  kolmá  stéaa  byla  dalšího  postupowáaí  překazila ; 
fede  wšak  je  prSchod  od  pilných  Slowáku  prolomen,  a  wděč- 
ným  citem  pocestný  pohodkě  tou  skutkem  wítězoslawnou  bra- 
nou dále  kráčí.  To  je  neomylný  xnak  Slowanslwí  w  Uhrách; 
kdekoli  nacházíme- dobré  sOnice,  pewné  mosty  a  hráze,  tam  se 
Madarstwí  ještě  neujalo.— 

Za  onou  Ýre  skáte  prolomenou  branou  objewílo  se  nám 
několik  sUweni  opodál  wody.  ^'a  otáikn,  jak  té  dědině  Hk** 
ji?  odpowědélmimojdoucí  sedlák  susměwem:  „Ztracená-- 
n  jest  wěni  w  tom  koutě  ztracena  l^^-Slowan  je  prawý  syn 
pKrody ;  znát  on  matku  swou,  a  wáží  ji  sobě  w  srdcí.  Který 
aprusták  jkiého  národu  wškná  si  pfiwodního  wýznamu  jména 
•awé  dědiny?  Proto  nám  příroda  též  požehnala;  náawy,  od 
Slowanfi  kriginám  a  jiqým  pMmět&m  přírody  dané,  trwaji  na 
wzdor  náwaltt  cizoty.  Slowan  býwá  wždy  přírodou  ku  epiwání 
«adšen,  i  cech,  wfiech  Slowani!  eizolou  nejwíee  zapáchající; 
.iomu  swčdoí  wiecky  zpéwy  národní,  jichž  začátkem  jest  obraz 
4  přírody,  od  slawného :  „Z  černá  lesa  wystupuje  akála*^  až 
4o  známého:  „Horo,  horo,  wysoká  jsí.^  To  jest  moudrosl 
jlowanská,  od  moudrosti  jiných  národfi  patrně  se  lišící;  čeboi 
ne  nám  swétlý  dttsie  we  Ztracené  wyskytl  w  osobě  tamějiího 
hospodského,  Němce  ze  Spíěe.  Sieenuwše  z  kocám,  tázali  jame 
.se  toho  břichatého  mudrce,  jak  se  zdejií  rudokopní  ouředník 
jmeniúc?  On  pak  odpowědél  otázkou:  „Proč  se  po  tom  ptáte? 
Kdybych  wám  to  řekl,  widyC  wám  to  nebude  nic  plátno,  an 
ho  přece  neznáte.^  Poxději  nám  zaae  napadlo,  tázati  se  ho,  jak 
úMko  by  bylo  do  LewoČe?  Načež  on  odsekl:  „Proé  to  zase 
chcete  wěděl?  Wždyť  iam  nejedete!**— Již  jsme  ho  powažo- 
wali  za  blázna,  až  nás  přece  o  swé  chytrostí  přeswédčil.  Ne^ 
mohouce  w  té  ftpinawé  krčnké  ani  jístfr  ani  piti,  drii  jame  «wott 
swatčinu  unawenlmu  fifaywiku,  jenž  lam  právě  pHěel.  Tomn 
pak  nechtěl  hospodský  tswoiití;  prawd:  „At  wede  každý  hosI 
péči  o  sebe,  a  já  o  wéeeky;  zde  se  nikomu  nic  nepodáwá, 
jtáM  ode  mnel^  My  pak  o  prawdé  této  welemoadré  zásady 
pochybvdíce,  násilně  a  hrubými  slowy  ho  odstrašiti  museli,  že 
pocestnému  žbán  kyselého  wkia  a  okoralého  chleba  ze  samoto 
hrdla  newyrwal.  Při  tom  pak  má  žíwnost  hojnou;  hned  za  bo-* 
spodou  jsou  wáhy,  na  nichž  se  každá  fďra  železné  rody  ze 
sousedních  hor  .do  Pohořelé  vezená  wáží;  málo  kierý  wozka 
se  zde  zastaiaf,  aby  nenapájei  dobyiek  i  sebe;  a  pří  nyuéjáí 
žiwosti  Kobnriiskýcli  železných  dílen  napočítali  jsme  přes  třicet 
wozil  za  tu  hodinu  našeho  w  Ztracené  zastawení. 

Jefttě  nám  bylo  překročili  wysokou  boru,  než  jsme  se  do 
Dobětny  na  nocleh  dostali.  S  temena  té  hory  pH  jemném  swětle 
zapadajícího  slunce  byl  nám  popřán  čaroki*á8ný  přehled  oudoií 
éajawy  a  několika  wrstew  pohoří,  téměř  jako  řadou  za  sebou 
po6laweoých|  ježto  roznumitostí  barev  nádherný  ^jem  pfiso*- 
hily,  a  díMítou  tvářnosti  na  čisté  večerní  oUose  se  kreslily. 
Pod  námi  v  hluboké  sluji  leželo  městečko  Dobáina,  do  něhož 
jsme  okolo  nesčíslných  for,  rudu  do  Pohořelé  vezoucích,  a 
okolo  několika  železných  bání,  jimiž  ta  celá  hora  tuším  pro- 
vrtána jest,  po  silnici  skrze  samé  bujné  kíoví  se  vinoucí  dolti 


jeli.  Po  pěšince  je  tam  tušfm  o  hodinu  bifže.  W  lomto  městeč- 
ku byl  před  téměř  devíti  sty  lety  rukama  slovanskýma  kován 
meč  svatého  krále  Stepána,  jejž  posud  každý  král  uherský  pH 
korunování  ve  Břetislave  obnaží,  a  jím  na  čtyry  uhly  světa 
máchá,  na  znamení  obrany  a  rozmnožení  říše  uherské.  Nyní  pak 
je  Dolišina  něinecká,  meče  cliápají  se  Madari,  a  Stovák  opo- 
\^TŽený  pod  Tatrami  vzdychá:  Tak  se  časy  mění,  tak  tento 
swet  běžíl—     (Pokračování.) 


Slowo   k  diwadelniiii    ocliotnlhíím  na  uren- 

Zajisté  to  každélio  vlastimilá  radostně  dojímá,  jak  rok 
po  roce,  ba  měsíc  po  měsíci,  slforo  vučíhledě,  v  naší  milé 
vhislí  počet  ochotnických  společností  přiriSstá,  kteréž  provo- 
zováním divadelních  her  dobročinné  ústavy  podi)orují  a  přitom 
utěšený  důkaz  o  probuzené  národnosU  naší  dávají. 

Ale  jakož  nás  to  na  jedné  straně  těší,  když  o  takovémto 
podnikání  spanilomyslnýcb  a  dobrosrde^aých  Čechil  slyšíme,  tak 
nás  to  z  druhé  strany  zas  také  velmi  rmoutívá,  že  takové 
společnosti  zde  onde  dlouho  netrvají,  a  že  první  jich  hra  Ča^- 
stokráte  i  posledm'  hodinkou  dobrého  zámeni  bývá.— Společ- 
nosti tyto  bývají  málokdy  tím,  čím  by  v  skutku  býti  měly  a 
býti  mohly.— 

Piičíny,  že  ochotnické  společnosti  aiálokdy  záměrům  svým 
zadost  učiní,  leží  dílem  v  samé  společnosti,  díleni  v  obecen- 
stvu. 

W  společnosti  bývá  obyčejně  kolik  .hlav,  tolik  smyslil 
—  a  ředitelstvo  nemá  skoro  nikde  takový  okres,  takovou  moc 
a  pGsobení,  jakož  míti  musí,  má-li  se  věc  dařili. 

Ředitelstvo  musí  býti  hlavou  společnosti  a  v  společnosti 
musí  toliko  jeden  smysl  panovati,  totiž  takový,  aby  se  krom 
dobrého  oučelu  také  nato  dbalo,  aby  se  co  možno  něco  d  o- 
koualého  při  hře  vyvedlo. 

Ředitel  ochotnické  společností  má  býlí  ve  hře  nejzkuše- 
nější a  nejobratnější,  aby  mohl  vady  jiných  opravovati,  pouhé 
;Híčátečníky  cvičiti  a  vše  potřebné  naříditi;  dále  je  tieba,  aby  byl 
něco  dokonalého  na  .velkjch  divadlech  viděl,  svSj  vkus 
zušlechtil  a  soud  naostřil ;  aby  znal  naši  (b*amalíckou  literaturu 
(čehož  bohužel  u  nús  v  knítkém  Čase  dosáhnouti  muŽe)  a  ko- 
p^čuč  aby  při  své  schopnosti  i  lusku  k  věci  a  pravé  chuti 
mel.  Hedilelem  jen  k  víili  jraonu  býti,  to  dovede  každý ;  pra- 
vým ředitelem  býti  Je  těžká  věc.  On(  musí  nejenom  o  svou 
čest,  ale  i  o  pověst  celé  společnosti  dbáti,  a  nehleděti  jenom 
pa  to,  aby  se  lu*álo,  ale  nejvíce  na  to.,  oby  se  dobře  hrálo. 

Mú-li  se  ale  dobře  hiáti,  musí  ředitel  každou  osobu  znáti 
a  dle  přirozených  vl-oh  fikoly  rozdělovati,  žádnou  pak 
zcela  neschopnou  osobu  do  společnosti  nepiijímati.  Při  rozdě- 
lování oukolu  nesmí  platit :  ^Já  budu  t  o  hrát,^  —  »t  o  se  mi 
líbí:^  nýbi*Ž  každý  oud  musí  od  ředitele  jemu  určenou  úlohu 
ochotné  převzíti ;  fleb  dokud  ve  společnosti  podřízenost  a  ja- 
kási kázeh  nepanuje,  nemtiže  se  nic  dokonalého  očekávoiti. 

Přede  vším  jiným  ale  musí  se  od  ochotníkQ  požadovati, 
aby  kaž^ý  svou  úlohu  dobře  nazpamét  uoiěl ;  to  je  základ  vše- 
ho dobrého  provedení.  Bez  toho  zfistane  každá  hra  pouhým 
bipáníffl  po  slovech,  koktáním  a  váznutím  — a  nebo  ae  mluví 
nesmysl. 


•  Přejeme  co  nejsrdečněji,  aby  si  všichni  pánové  „Slo- 
va" tohoto  povšimnuli,  k  nimž  psáno  jest.    Pocháxi  od  muže, 
kterýž  mezi  ochotnic  tvém  lodaco  zkusil,   a  upřímně  to  mysli.      j 
Zdát  se  nám  že  nepncháaí  v  nečas.  Qjgjtj^ed  by  V^rJ^O-QQiC 


Pak  miis(  ředitel  nato  hleděti^  aby  se  dobré  a  co  moino 
časté  zkoušky  driely.  Zkoušenfm  se  pamét  dotwrauje  a  w  ce- 
lou hru  přichází  pěkná  okrouhlost,  ta  nejwětšf  okrasa  wšeliké 
hry;  ale  bohužel  mnohdy  se  odčlajf  solwa  dwé,  tři  chatrné 
zkoušky  —  a  pak  se  hraje  t  Jak  mfiže  takowá  hra  wypadnout, 
když  ochotnik  na  díwadle  sloje,  newi  co  a  jak  mhiwiti,  jak  se 
pohybowati,  kam  se  otočili,  kudy  odejUi? 

Ale  ono  se  hraje  přece.  Sotwa  je  ntšak  po  takowém 
nad  míru  bídném  předstawenf,  tu  nastane  kritika  a  lamento 
mezi  obecenstwem.  ,,Ti  hráli  ti  hanba!  — nikdy  wíce 
tam  nepQjdul— wždyC  aiii  slowa  neuměli.^  Tak  to 
zní  ze  wšech  stran,  a  kdyby  také  ochotníci  chybu  swou  zase 
naprawiti  chtěli  a  pH  budoucí  hi  e  sebe  wíc  se  namáhali  i  dobře 
hráli,  přece  to  má  jí£  swou  wadu  a  obyčejně  je  weta  po  do- 
cílení nějakého  zisku  pro  dobročinné  ustawy ;  ncbof  obecensl wo 
ztratilo  již  \viru  w  ochotníky,  čemu  se  arci  žádný  diwili  nesmi  I 

Co  ale  při  té  wěcí  nejhoršího,  že  se  dáwá  špatnou  hrou 
odpQmíkClm  naším  —  jichž  bohužel  ještě  dosti  nalézáme  — 
příčina  k  ousměškíim,  kteří  pak  dosti  pošetile  dotwrzují,  že  se 
českým  jazykem  a  českými  herci  nic  dobrého  wywesti  nedá. 
Leckterá  německá  dosti  bídná  kočující  herecká  společnost  najde 
pak  u  tak  nazwaného  vzdělaného  publikum  malých  wenkow- 
ských  měst  wíce  oučastenstwí  nežli  ubohá  naše  česká  ThaKel 
—  Mnohá  panička  a  panna,  která  si  dosti  pracně  po  němečku 
jazyk  láme,  newynechá  ani  jc^dno  předstawení  německé;—  Če- 
ské hry  ale  nenawštěwuje,  an  se  buď  za  swou  mateřskou  řeČ  stydí  a 
nebo  wšecko  české  za  sprosté  drží,  jenom  ne  swou  wlastnfosobu.  — 

Má-li  se  dobře  hráti— tak  hráti,  aby  každý,  i  sebe  wětší 
odp6mík  proti  dobré  wčci  nic  ntimítati  nemohl,  tedy  musí  býti 
prawé  a  swědomité  ředitelstwo,  pak  se  musejí  hojné  a  řádné 
zkoušky  držeti,  a  dříwe  se  nemá  hra  prowozowati,  dokud  nejde 
jako  na  šAfirce ;  raději  slabší  síly  herecké,  jen  když  jedna  dru- 
hé pilně  pomáhá,  a  wšechny  wespolek  uhlazený  celek  pfisobí; 
jinak  by  wěru  lépe  bylo  zcela  ani  nehráli;  nebot  špatným  pro- 
wozowáním  se  dobré  wěci  wíce  škodí  než  prospěje. 

Obecenstwo  ale  nesmí  a  také  nemíSŽe  od  ochotníkfi  něco 
místrowského  žádati;  onof  má  dobrou  w(Qi  ochotníkil  uznati 
a  jim  chuti  ku  hře  dodáwatí;  každý  pak  předstawený  obce 
mélby  ochotnickou  společnost  podporo wati,  jelikož  je  powin- 
ností  jeho  chudým  pomáhati,  a  prowozowáním  diwadla  mQŽe 
se  to  státi  nejlehčím  zpfisobem.  Předstawení  inělí  by  hercilm 
chuti  dodáwatí  a  obecenstwo  k  náwštěwě  diwadla  wzbuzowati ; 
pak  bude  jistě  obecenstwo  s  ochotníky  jeden  smysl  a  mnoho 
dobrého  ke  cti  wlastní  obce  i  weŠkeré  wlastí  se  docílí.  Kdyt 
ale  předstawený  o  dobrou  wěc  nedbá,  obecenstwo  si  blaho- 
nosného  záměru  newšímá  a  ochotníci  špatné  hry  prowozují,  i 
diwadelní  cedulky  plné  chyb  rozdáwají:  pak  arci  není  diwu, 
když  musejí  hry  konečně  přestati  a  dobré  oumysly  w  niwec 
přijíU.  - J.  A.  G. 

DBNNI  KRONIKA. 

Z  Praliy* 

Po  masopiistě.  Tentam  je  zase  jeden  masopust.  Krátko 
bylo  jeho  letošní  panowání— ale  tím  hlučnější.  Zwláště  se  roz- 
tahowalo  po  domácích  bálech.  Jakýsi  horliwý  ctitel  jeho  wy- 
počítal,  že  přišlo  na  den  20  podobných  weselSstek.  Welkébo 
zřetele  obrátflo  na  sebe  několik .  bald  w  panských  domech, 
kteréž  byly  tak  skwostné  a  nákladné,  že  se  obyčejnému  člo«- 


wěku  bezděky  dech  tttigii,  když  slyšel  o  wydání  pří  téehto 
weselosteeh  mlnwití.  Mezi  společenskými  bály  zajímaly  prwního 
místa  ples  umělcO,  onen  práwnikíi  a  néš  český.  Weřejných 
bylo  weliká  sfla ;  ony  we  prospěch  dobročinných  nstawfi  hojně 
nawštěwowány.  Poslední  den  ukončil  se  redutou,  drženou  we 
slaw.  diwadle.  W  sále  bylo  an  1400  osob ;  weliké  Žiwosti 
ale  nepanowalo;  maškar  bylo  mák)  a  lo  ještě  nemluwných.— 
Krom  bálO  přinesl  nám  masopust  i  několik  koncert6.  Byl  tu 

Liiolff^  fortepianista  z  Londýna  ,  jemužto  se  —  ne  tak 
znamenitou,  zHdka  slyšenou  wýtečností,  jako  spíše  jinými  při* 
zniwými  okolnostmi  poštěstilo,  pět  koncertO  uspořádati.  U  zna- 
teld  nedošel  weliké  pochwaly,  tím  wělší  ale 

Prvffte,  houslista  z  Belgie,  interesantní  také  powěstmi, 
ježto  se  nedáwno  o  jeho  šíleností  a  smrtí  roztrušowaly.  TuC 
se  najednou  po  šesti  letech  zase  mezi  námi  wyskytnui  —  jako 
zdrawýryzí  genius  1  Brawura  jeho  je  weliká,  hra  wýznamná  a 
cituplná.    Dáwal  ale  jen  tří  koncerty.  —  x— 

Z  Alii(8kii.  i(:eská  beseda.  Niirodféosí.  Nápisy.) 
Měli  jsme  zde  před  nedáwnem  pěknou  zábawu,  která  nejen  k 
bratrskému  obweselení  sloužila ,  nýbrž  spolu  také  projewením 
lásky  k  řeči  mateřské  se  oswědčila.  Nawšlíwil  naše  městečko 
jeden  z  mladých  wlastenských  spisowatelil  za  příčinou  zwlášiních 
záležitostí.  Jak  mile  to  zde  některým  z  nás,  kteří  z  každého 
pokroku  jazyka  národního  srdečně  se  těšíme,  k  wědomosli  do«* 
šk) ,  nemeškali  jsme  jej  hned  w  hostinci  u  „Černého  koně^ 
nawštíwiti  a  srdečné  i  po  bralrstu  uwítati.  Druhý  den  na  to 
zřídili  jsme.  si  spolupřičíněním  řečeného  hosta  Českou  bese- 
du, pokud  jsme  při  našich  okolnostech  silami  swými  za  tak 
krátký  čas  k  tomu  postačili.  Učiněn  záwazek  k  rozmhiwě  č«* 
ské,  howořilo  se  o  záležitostech  wlasli,  zpíwaly  se  písně  če- 
ské atd.  Beseda  tato  došla  takowé  obliby,  že  se  s  dychtiwostí 
podobná  druhá  očekáwá.  Náš  host  nás  seznámil  se  zpfisobem  a 
pořádkem  pražských  českých  besed,  a  tak  doufáme,  že  se  bohdá 
podobné  záhawy  častěji  u  nás  objewí.  W  tom  samém  hostinci 
nacházejí  se  také  od  1.  ledna  „Kwěty'',  což  proto  pozname- 
náwám,  ponéwadž  to  u  nás  prwní  ukaž  we  weřejném  hostinci 
jest.  Wfibec  láska  k  řeči  mateřské  w  městečku  našem,  ačkoN 
zde  i  tam  ještě  křiwé  předsudky  proti  ní  jsou,  powolným  kro- 
kem ku  předu  jde.  Máme  zde  některé,  na  malé  místo  naše 
(pouze  76  čísel)  dosti  pěkné  úkazy  toho,  které  se  dále  nepo- 
chyřné  ještě  rozmnoží,  až  se  dobrá  wěc  šlechetného  usílowáiil 
wlasteneckého  dokonale  pozná.  ZakladateM  „Matice  České^ 
také  u  nás  přibýwá ;  i  zde  se  wždy  wíce  šíří  přeswědčeni,  jak 
wznešené  a  pro  národ  prospěšné  plisobení  onen  ustaw  má ; 
byf  se  ani  na  to  ohled  nebral,  že  pHÍstoupení  k  ústavu  tomu  se 
také  dobře  wyplácí,  jelikož  zakladatel  složené  peníze  brzo 
zase  nazpět  má  w  hojných  uMečných  knihách,  které  pak  po 
celý  žiwot  zdarma  dostáwá.  Mimo  wýtisk  „KwěUi^  swrchu 
uwedený  odbírají  se  ještě  i  jinde  w  městečku  našem,  jakož  i 
w  blízké  mysliwně  „Na  Chouzawě^  Kwěty,  pak  česká  Wčeln, 
což  na  naše  zdejší  dosawadm'  okolností  prozatím  dost  utěše- 
né jest,  aC  bych  i  nic  neprawil  o  pěti  wýtiscích  „Časopisu 
českého  Museum^,  o  wýtiskn  „Časopisu  pro  katolické  ducho- 
wenstwo^ ,  jakož  i  o  tom ,  že  zde  skoro  každá  česká  kniha 
alespoň  o  jednom  wýtisku  se  nalezne.  Mohlo  by  arci  účasten- 
stwí,  které  se  mnohdy  cizímu  národu  obětuje,  ještě  wětSf 
býti  pi^o  národ  wlastní;  leč  doufáme,  že  w  tak  sprawe- 
dliwé  wěci  poznenáhhi  wíce  následowníkfi  nalezno;i  oni  horliwi 
mladící,  kteří  poznali,  jak  šlechetné  to  jest,  swif  wlastní 
národ  podporowati.     (Dokončeni.) 


W}  dáwáDÍm  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Otec  a  dcerao 

{Dokončeni') 

^Jak?  Duport  že  zemřel?*'  zwalal  Semil  hlasem 
rozčileným,  třesa  se  po  celém  tile. 

„Ano,  zemřel  —  wíce  wšak  ti  říci  nemohu,  nežti 
že  byl  šlechetný  člowék  a  wšeho,  cokóliw  se  tobě  pri- 
liodtlo,  docela  newinnen!  Jediná  jeho  wina  byla  ne- 
smírná láska  k  dceři  ivíél^ 

„ProFfth,  cože  prawíš?— on  newinaen — a  wáe, 
co  mi  řečeno,  bylo  pouhý  jen  klam  ?^ 

„Ano;  pouhý  klam?**^ 

„Pojd  —  pojď,  bratře,  wen — mezi  témílo  sténami 
je  mi  ouzko — zdá  se  mí,  že  se  stawcení  toto  na  mne 
sesype,  že  samo  nebe  před  zrakem  mým  so  zahalí  — 
neboř  já  jsem  mu  nesmírné  ubKžil  l^ 

„Nebe  jest  dobrotiwéT  Bud  pamétliw,  že  ti  od- 
pustil, ničeho  otf  tebe  nežádaje,  nežli  abysi  mrtného 
tou  zlobou  nepronásledowa),  jako  žiwého  !* 

,  WyšU  do  prostory.  Nebe  se  jflsnč  nad  Rimi  usmá- 
lo, a  celá  příroda  blahem  ramiún  taknTor  opřýwala^ 

Jarosiftwa  mezi  tím  se  probudiwší  s  hrdzou  se 
Hpamatowala  na- příhody  minulé  noci.  Pozdč  teprw  byl 
ji  starý  panský  sluha  a  iřpolu  i  strážnft  we  m^obácb 
nalezl,  k  žiwotu  zbudil  a  domť^  dowedl.  Ještč  jednou 
w  duchu  si  opétowala,  eo  byla  zoéila,  a  wřele  slzy  jí 
leprvva  poněkud  ulehčily.  Když  i»czi  příbuzné  wstou- 
pila,  wši^ckni  se  ideklísesÍTialcho  pohledu  jejího;  žádný 
newéděl,  co^  se  bylo  s  ní  přihodilo,  Tázalf  se  jí,  zdaž 
jí  něco  scliázv;  ona  wšak  odpírala,  ale  weskeré  cho- 
i¥ání  jejS  bylo  od  kořene  změněno.  Stranila  se,,  jak 
jen  mohla,  a  skoro  celý  den  jí  žádný  newiděí.  Blou- 
dila o  samotěy  a  zápasila  s  city,  jež.  wyřknoulí  ne- 
mohla. Prwnikráte  w  žiwotě  jejím  probudil  se  w  ni 
cit  lásky,  posuď  jř  neznámý.— Jesli  wšak  jřstý  druh 
lásky,  jejž  poznati  není  dáno  srdci  každému —lásky 
tak  wznešeaé  a  tak  horoucí,  tak  mocné  a  zaiímaj,íCL 


iK^eškerott  bytnost,  že  ji  nelze  pochopiti  oněm,  ježto 
BiK>cností  tou  nadání  nejsou.  Láska  takowá  je  wše- 
ho  schopna.  Pro  ní  se  wznese,  jí  podmaněný,  do  nej- 
vyšších litfší;  pro  ní  se  odwáží  na  nejtěžší  nedosá- 
hlé úlohy-^ale  pro  ni  klesne  i  často  do  hlubin  a  pa- 
dne w  pouta,  jichž  ho  jen  smrt  sprostiti  může.  Láska 
takowá  newěří  na  žádné  zničení;  pro  ní  musí  býti 
ještě  jeden  weliký,  bezkonečný  swět  a  wéčný  widin- 
ný  žiwot;  pro  ní  je  nebe,  aby  dosáhla  srozumění, 
jehožto  zde  dosáhnouti  jí  nemožno.  — 

Duport  nebyl  jižJia  žiwě;  ale  nyní  teprwa  zbu- 
dila se  w  Jaroslawě  ona  tajemná  čaromoc,  a  diwka  po-  * 
cílila  wcákeré  blaho,  weškerou  řozerwanost,  weákerou 
šílenost  její.  A  že  tento  pocit  tajený  byl  a  na  wždy 
.tajeným  ziislati  musel,  že  pro  něj  na  swěťě  žádné- 
ho zdílcní  nebylo :  bouřil  tím  zuřiwěji  w  prsou  jejích. 

„On^  on  mne  milowal  ze  wšech  lidí  na  swětě 
nqwíce,  a  já  takowému  srdci  nerozuměla!'^ 

Tato  wýčitka  winula  se  na  stokráte  z.  úst  je- 
jích... 

Přišel  wečer  a  nastala  noc.  Jaroslawa  spěchala 
w  zimničním  rozčilení  pěšinou  k  panské  zahradě.  Jíž 
z  daleka  zočíla  kmit  lampičky  mřížowým  oknem"  pa 
haluzích  se  metati. —  Přistoupila  k  oknu. 

Tam  ležel  on  —  na  slámě.  Cizinec,  wzďářen  ott 
wlnsti  swé,  nepoznán,,  nemibwán,.  zapomenut,,  beze 
wšeho  úeastenstwí^  nepol£towáa  a  neoplakán  od  žá- 
dného—  sftil  swíij  wěčný  sen  —  w  šatlawě  neznámé 
wesnice!  Mír  se  jewil  na  sesinale  tvvaři  jeho;^  ústa — 
jakoby  w  blahu  poslední  swé  myšlénky  se-usmíwajíc 
Uelat — A  jakáž:  byla  tato  poslední  myšlénka  jeho? 
ZpoHHiěl  na  opuštěný  itomrow  —  na  lásku^  jakouž,  ho 
matka  objímaja?  či  na  Jaroslawu?  — 

„Sn^d: — snad  zpomnél  na  mnel^  zašeptah  tafOw 
j^le,  ruce  jeho  spočiwají  spojené  na  schladlém  srdci 
— na  srdci  tom,  jenž  tak  wřelým  citem  pro  mne  hořelo^ 
0^  kéž  byck  mohla  k  němu  přistoupiti  od  žádnéha 
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newiděnal  Kéž  bych  mohla  mrtwému  pošeptali,  že  jsem 
ho  pochopila, 'že" — 

Tu  zarachotily  dwéře  u  jizby  a  leknutím  uskočila 
Jaroslawa  do  nejbližšího  křowí.  Jasnější  swětlo  lilo 
se  oknem;  ona  pak  zaslechla  hlas  starého  strážníka  a 
swého  otce.  W  slinu  křowí  třesoucí-se  poklekla,  a 
chtěla  si  tichou  modlitbou  ulehčiti.  Tu  se  blížila  ja- 
kási postawa  k  tomu  samému  oknu.  Jako  stía  kradla 
se  osoba  ženská,  jí  dle  postawy  docela  neznáma,  něco 
hrozného  w  tajném  kroku  swém  majíc,  wždy  bliže  a 
blíže.  Jaroslawě  počalo  srdce  hlasitě  tlouci,  a  dílem 
ustrašena  neznámou  noční  příšerou,  dílem  starostliwa, 
by  otec  na  stopu  její  nepřišel,  spěchala  hustolistými 
stromy  ze  zahrady.  Utíkala,  co  jen  síla  stačila;  na  čele 
jí  wywstáwal  pot,  nesmírná  mdloba,  nesnesitelná  žížeA 
ji  trápily.  K  tomu  bouře  citfl,  noční  stíny,  ium  listí  a 
hrůza  temnoty,  mdlou  září  měsíce  slabé  oswětlené  — 
to  wše  dojímalo  útlou  dtwku  nesmírně.  Nedaleko  mlý- 
na nemohla  již  dále.  I  klesla  na  břeh  potoku,  ochla- 
dila se  kři#tálowým  mokem  jeho  a  umyla  si  hořící  čelo. 
Pro  ní  byl  wšak  sílící  proud  tento  nyní  jedem  a  chlad 
jindy  občerstwující-^chladem  brobowýra.  —  Pak,  ledwa 
2e  došla  do  swé  komůrky,  w  oděwa  jak  byla,  klesla 
polomrtwá  na  lože. 

Semil  zatím  stál  se  založenýma  rukama  před  mr- 
twolou  a  zdál  se  rozmýšleti  o  marnosti  wšeho  pozem- 
ského. Tu  pozwedne  hlawu  a  náhodou  spatří  oknem 
jakousi  twář  ďábelsky  se  usmíwající,  jenž  ale  w  oka- 
mžení opět  zmizela.    Poznal  ji  —  byla  to  Brigita. 

Hrůzou  trna  spěchal  z  jizby. — Třeli  den  na  to  byl 
Duport  tiše  pochowán.  Semil  a  kněz  jej  prowodili. 
Onen  stal  se  od  té  chwíle  zasmušilým,  trudným  člo- 
wěkem." 

Jaroslawa  chřadla  denně  wíce  a  wíce,  až  ko- 
nečně na  wěky  usnula,  shasnouc  jako  swíce  hrawým 
wétérkem.  — 

O  těchto  případnostech  powěděl  mi  Proliwín,  po- 
kud sám  o  nich  wěděl;  pak  ukázal  na  hrob  pokoutní 
bez  křížku  a  bez  nápisu:  „Tam  leží  Duport,  wedle  ně- 
ho Fourierl* 

„A  kde  je  Semil?  Jak  se  dělo  s  tebou?*  tázal 
jsem  se  ho  dále. 

„Což  na  mně !  Srdce  mé  je  wysoptilé  a  mysl  má 
prosta  jasných  myšlének!  Od  wezdejšího  žiwota  nic 
wíce  nežádám  a  neočekáwám.'' 

„Bloude I*  prawil  jsem  k  němu;  „swět  je  welký. 


a  chowá  mnoho  £iwlů,  mnoho  místa  pro  člowěka, 
který  jich  použiti  chce.  Jenom  chtěj  znowa  žíti,  a 
budeš  to  moci!" 

„Myslíš?  a  kde  wezmu  síly  k  podniknutí  nowého 
žiwota?  moje  loď  je  ztroskotána!" 

„Tedy  jsi  slaboch!  Rázný  muž  nabýwá  welikým 
neštěstím  i  pružnosti  k  síle  swé,  a  stáwá  se  schopněj- 
ším k použití  toho,  co  mu  swět  poskytuje,  nebol  swět 
náleží  člowěčenslwu." 

„Ano,  alezdrawému,  ňe  wšak  churawérou!* 

Opustili  jsme  hřbitow.  Cestou  mi  ještě  wyprawo- 
wal,  co  dále  Semila  potkalo.  Bylí  již  připrawen  ode- 
brati se  do  ciziny,  an  jedním  wečerem  Brigita  jej  pře- 
kwapila,  mírněji  wšak  než  kdy  jindy  se  jewíc.  Dala 
mu  na  wůli,  aby  jí  buď  jmění  po  dceři  její  nawrátil, 
aneb  že  ho  k soudu  požene,  an  sňatek  jeho  s  Marií,  dle 
zákonů  přírody  a  země,  byl  neplatný..  Bez  odporu 
podwolil  se  Semil  nawrátili  jmění,  Nemělf  Již  dě- 
dice !  — 

Třetího  dne  sebral  skrowný  zbytek  swého  jmění 
a  s  holí  w  ruce  opustil  mlýn,  rozloučiw  se  s  příbuz- 
nými na  dlouho.  Jda  okolo  hřbitowa,  chtěl  ještě  jednou 
nawštíwiti  známé  hroby.  Mezi  dwčmi  seděla  tu  Brigita 
s  twáří  w  šátek  ukrytou.  Nepozorowala  Semila,  an  se 
blížil.  On  postawiw  se  k  ní  tak  blízko,  že  je  toliko  úz- 
ký hrob  Duportůw  dwojil,  mírným  hlasem  prawil :  „Ne- 
truchlele  nad  mrtwými  —  truchlete  sama  nad  sebou." 

Brigita  pozdwíhla  čelo;  na  scsinalé  twáří  její  lesk- 
nula se  slza —  snad  prwuí  w  hříšném  žiwoté  jejím.  — 

Pak  si  podali  ruce  přes  Duportůw  hrob; —  ona 
pozůstala  ještě  nějaký  čas  tady,  ale  Semil  odešel,  a 
ještě  se  newrátil. 

WÝIiET  DO   UHE>K. 

(Pokracowáiií.)  NazejtH  časně  ráno  se  w>-prawiwše, 
k  jihu  jsme  xaměiili  oiidolíin  mlade  a  jcštč  mělké  Saja\vy. 
Krajina  je  pěknif,  dědiny  wýstawné,  zwlášlě  Wachow  krásou 
polohy  a  pěknými  staweními  se  >vyznacuje.  Proč  nris  to  wše- 
cko  již  tak  nedojímalo?  Newim,  bylo-li  to  přesycením,  aneb 
přeswédčenim,  že  naše  radostí  již  jsou  na  mále;  ale  jakási  zá- 
dumčiwost  a  mlčení  nás  opanowaly.  Přítel  mfij,  pozorowaw  lo, 
prawil :  To  je  starý  kwas  powahy  lidské,  kterýmž  ta  nejwyšši 
slast  zkyše— to  ustawičné  bažení  a  klopotné  namáhání  po  před- 
mětech nedostižných  I  Samým  odpíráním  i  ta  skrowná  částka 
štěstí,  která  se  nám  dostane,  dobré  chuti  pozbýwá ;  w  samém 
užíwání  rozkoší  blízký  konec  její  straší,  a  mezi  koflíkem  a  pra- 
hnoucíma rtoma  číhají  nesčíslné  příhody  a  pohromy. 

Blízká  Roiííawa,  p^kné  město  a  sídlo  biskupské,  ukonej- 
šila další  rozumowáni.  Zde  pn  snídaní  na  tom  jsme  se  usnesli^ 
že  nejdříwe  Sdickou  ledownu  na>všli\víme,  pak  pres  Plesiwec 
do  Agteleku  pojedeme. 
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Jasné  sluDce  U|itMo  8e  po  wlnách  á^awy,  a  duby  po 
stráních  ani  lístkem  nehýbajíce,  jako  omdlené  w  horku  poledním 
odpočíwaly,  an  Jsme  z  Rožňawy  do  Gombaseku  igí^^delí.  Zde 
oběd  zjednawše  (totiž  několik  klasfl  nedozralé  kukuHce,  wše- 
obecná  lahůdka  w  Uhrách  a  we  wýchódní  Haliči),  hledali  jsme  a 
nalezli  prówodéího  do  powěstné  ledowny.  Wydali  jsme  se  pěš- 
ky na  cestu  okolo  zKcenin  gotického  kostela ;  pak  houštím  po 
dosti  pHkré  stráni  nahoru.  Wystoupiwše  na  wrcliol  stráuě,  spa- 
třili jsme  onen  diwný  wfipenný  wýtwor,  který  se  mezi  Rožna- 
wott,  Plešiwcem  a  Tornou  prostírá.  Je  to  tak  zwaný  karst, 
^i  pohoK  bez  pravidelných  oudolí,  místo  nichž  jen  dolíky  bez 
OHstí,  totiž  jámy  rozličné  hlubokosti  a  prostrannosti  se  objewigi. 
Podobného  rázui>ohori  welmi  zřídka  se  ualeziijí;  po  cekím  Slo- 
wansku  newim  o  žádném  druhéiu,  kromě  poloostrowu  ilírského 
nad  morem  siným  cíli  adriatickým.  Jakož  tam  walné  reky  z  pode 
sktá  se  prýští  a  po  krátkém  tokn  opět  do  newyskoumaných 
propastí  se  tratí :  tak  se  to  d^e  i  zde  w  okolí  wesnice  Silii^e, 
kdež  potoky  se  jewí  a  jinde  opět  pod  zemi  se  tratí.  Okolo 
skalnatých  a  rozličným  krowím  obrostlých  jam  klížují  se  kK- 
wolaké  cesty;  bez  priSwodčího  by  ělowék  cizí  z  toho  bludišlě 
ani  newywázl. 

W  stínu  jednotliwých  dubíl  a  borowic  došli  jsme  po  li- 
lowonné  matertdoušce  k  powěstné  ledowné,  jížto  wiiějšek  od 
druhých  jam  nikterak  se  neliší.  Jihozápadní  stranu  její  twoH 
kohná  skélá  asi  šedesát  strewícfi  wysoká,  pod  níž  nu  dně  já- 
my jeskyně  se  klene.  An  jsme  l^owím  po  wýchódní  straně 
dolO  lezli,  spatHli  jsme  před  íernýnv  otworem  jeskyně  témér 
sáhorUonhý  popouchl  — Powélrí  nás  owanolo  tak  studené,  že 
jsme  se  pozaslawili,  jsouce  chíizí  tuze  upuchtěni.  Ochladiwše 
se,  slehli  jsme  do  jeskyně,  an  nám  přece  ještě  pára  ze  šatU 
se  kouřila ;  a  minuwše  ropouch,  nacházeli  jsme  se  na  prostran- 
né hladině  kdu.  Jaký  to  podiwný  ěarowný  wýjew,  po  ledě  se 
Jilouzali,  an  tu  na  nás  cerstwé  krowí,  letním  sluncem  ozářené, 
zelený  blesk  odráželo!—  Znatclé  přírody  to  bezpochyby  wše- 
cko  welmi  pěkně  rozluští;  zdaližby  ale  také,  rozumějíce  zása- 
dám tepla  i  zimy,  takowou  ledownu  sestawití  mohli?  Welmi 
0  tom  pochybili;  a  dokud  to  newywedoo,  powažuji  wědu  je- 
jich za  welmi  kusou.  W  zimě  zde  není  ani  kousku  ledu,  aniž 
je  zde  sníh  drží;  powétK  je  toho  času  tak  teplé,  jako  w  do- 
brém sklepě.  Blíže  LitoměHc  u  Kamejku  je  cosi  podobného 
pozofowati;  w  sutinách  to  liž  a  w  štěrbinách  rozdrobené  skaly 
čedičowé  widí  S£  tam  led  w  létě,  an  w  zimě  sníh  na  ni  hned 
taje,  jak  padne.  Sám  jsem  to  tam  často  wídal;  to  wšak  se 
jenom  snad  príčinon  se  silickou  ledownou  srowiiáwá,  ne  ale 
krásou  a  hojností.  Co  newidét  uplynula  nám  tam  hodina ;  pili 
jsme  z  blízkého  zKdla  přewýbornou  wodu,  a  twoHli  jsme  pěkné 
marné  zámysly,  kterak  bychom  to  místo  zwelebili,  kdybychom 
držilelé  toho  paiistwí  byli.  W  západním  koutě  konči  se  jesky- 
ně černou  propastí,  do  niž  na  kraji  zmrzlého  wodopádu  až  hrůza 
hleděli.  Kus  přimrzlého  rebHku  tam  bylo  widél,  ale  házewše 
dolfi  kameny,  preswědvili  jsme  se,  že  ta  shije  buď  dosti  krátká 
buď  zamrzlá  býti  musí.  —  Wystoupiwše  pak  zase  pod  šíré  nebe 
měli  jsme  tentýž  cit,  jako  když  w  tuhé  zimě  z  wenku  do  to- 
peného pokoje  wejdeme.  Litujíce  krátkosti  času  pospíchali  jsme 
nazpátek  do  Gondiaseku,  kdežto  kukuřicí  se  nasytiwše,  se 
Slowenskem  jsme  se  loočili.  Město  Plešiwec  má  již  obywatet- 
stwo  smíšené ;  zde  jsme  se  opatřili  pochodněmi  pro  náwštěwu 
ag4elecké  jeskyně.  Hned  za  městem,  opět  na  hrbolatý  karst 
se  pustí wše  mezi  dolíky  a  jamami  přes  Hoszuszo  (dloube 
slowo)  a  Bndiisto  (sinradlawý  rybník)  před  západem  skuice 
do  Agteleku  jsme  dojeli. 

(Pokračowání.) 


denní  kronika. 

se  Prahy, 

České  diicadlo.  W  neděli  dne  0.  února  we  prospěch 
p.  Mkolsie :  „Rozerwanec,^  Traška  we  3  jednáních  od  Nestroye, 
přeložena  od  ťečírky.  Jeden  z  oněch  bídných  wýtworu  plod- 
ného spisowatele,  kterýž  i  před  soudnou  stolici  zamračené 
kritiky  milost  uašel.  TakéC  ji  zasliiliuj«.  Celá  Wideii  byla  na 
nohou,  když  se,  uewíme  jíž  kolikrát  po  sobě,  dáwal  ;^ber 
3crn)TcilC.«  Když  se  uwáděl  na  české  jewiště,  byla  sice  také 
celá  Praha  na  nohou,  ale  zúst»wowala  se  na  ulici,  hledajíc,  kde- 
by  na  nowě  padlém  suěiiu  nějakou  saníci  spatřila.  Diwadlo  zS- 
stalo  na  pólo  prázdné;  ale  klcH  přišli,  rozkošně  se  bawili.  Ale- 
spoň tak  dle  Idučué  trv%'cijicího  smíchu  soudíme.  — P.  Grabinger 
byl  Jiiko  mistr  Perlík  welmi  drastický ;  škoda  jen,  že  w  onom 
wýstu)  u,  kde  s  wyprázdněnou  láhwí  piíchází,  malinkou  opičku 
nenaznamenal.  P.  Kaška  s  pamiou  Rajskou  byli  plni  přirozené, 
oprawdiwosti,  paní  Skalná  a  p.  Grau  obratní  we  swýcli  episo- 
dách.  ^ojtéžší  staw  měl  p.  Kolár.  W^  rukou  jeho  přetwoKI 
se  Nestroyúw  „liozerwanec^  w  něco  prajiného,  pfiwodu  swé- 
mu  nepodobného ;  ale  i  w  této  sobě  nepřiměřené  roli  činil,  co 
mohl,  a-  wywětil  se  dosti  šťastné.  Wíc  jsme  také  ani  očeká- 
wati  nemohli— leda  že  by  byl  měl  úlohu  naskrz  plynněji  mhi- 
wili.  Snad  by  pak  byla  ona  Nestroyowská  ironie  zřetelněji 
wystoupita.  —  Co  se  týče  překladu,  musíme  říci.  Že  se  p.  Pečír- 
ka  z  mnohé  kličky  dosti  doliře  wypletl— aČ  mhiwilo-li  se  na 
prknáeh,  co  stojí  psáno  w  knize.  Nestrojďw  dialog  překládati 
není  tak  snadná  wěc,  a  požaduje  welikou  obratnost.  —  Po  fraš- 
ce prowozowal  se  ještě  malý  ballet.  Skoro  na  zbyt.  S  rado- 
stí pozorowaU  jsme  ale  jiný  orkestr.  J.  K. 

Jednota  k  powzbuzcm  průmyslu  w  Čechách  dr- 
žela dne  5.  února  měsíční  schůzku.  Po  přečtení  protokolu 
o  minulém  sezení  nastalo,  p.Kreuzbergem  počaté,  ale  skoro  naskrz 
zbytečné  rokowání  o  některých  jeho  wýrazech,  až  pak  shromážděni 
konečně  na  tom  se  usneslo,  aby  se  budoucně  podobné  debatly 
nezapřádďly.  Na  to  četl  pan  jednatel  přehled  o  činnosti  je- 
dnoty minulého  měsíce  a  prohlásil,  že  generální  direkce  we- 
dle  swého  dosawádnílio  welkého  Časopisu  německého  i  potře- 
bu prostonárodních  časopise  w  obou  jazycích  uznala,  a  že  ho- 
dlá s  českým  počitek  učinili,  jelikož  potřebnějším  býti  se  widí 
nežli  německý.  O  wydáwání  tolioto  slibowala  později  se  sta- 
rati, až  uwídi,  jak  dalece  důchody  jednoty  postačejí.  Po  skon- 
čeném hlasowání  o  wydaji  welkého,  80archowého,  již  pozíi- 
stáwajícíbo  časopisu  encyklopedického  s  některými  proměnami— 
pod  zpráwou  p.  prof.  Ballinga,  pří  čemž  náwrh  direkce,  jenž  o 
minidc  schtuce  odporu  nalezl,  nyní  weski7.e  přijat  byl,  č«tl  se 
od  p.  hrab.  Dejma  předložený  plán  k  nowému  prostonároíhiímu 
časopisu,  a  jakož  doplňující  část  tohoto  wyjednáwání  přednesl 
wrchni  inženýr  p.  Perner  swé  dOkladné  pojednání  o  prostřed- 
cích, jimiž  by  jednota  nejen  okres  působení  swého,  ale  i  silu 
duchodfí  swých  rozmnožiti  mohla.  Pojednání  toto  wyjde  bez- 
pochyby tiskem.  Prozatím  z  něho  uwádíme,  že  obsahuje  náwrh 
k  českým  pnlmyslowým  školám  a  zaražení  zwláštní  jednoty  k 
wydáwání  dobrých,  w  obor  průmyslu  sahajících  kněh  a  časo- 
pisu. Reditelslwo  ponechalo  si  wýl)orný  tento  náwrh  k  další- 
mu nwá/.ení.  Myni  ale,  odwoláwaje  se  na  stanowy  jednoty,  žá- 
dal p.  hrabě  Deym,  aby  se  jednalo  o  jeho  náwrhu :  wydáwati 
časopis  ])rostonárodni  týdně  po  píU  archu,  na  dwou  sloupcích, 
na  jednom  česky^  na  druhém  německy,  s  potřebnými  obrazy, 
welmi  lacině,  na  počátku  i  zdarma;  ale,  jakož  wěc  přirozená^ 
wyskjtl  se  odpor  u  shromážděných  členiS  i  u  samé  direkce,- 
jenž  byla  potřeba  zwláštního  časopisu  uznala.    Myní  se  počalo 
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rokowání  žiwějši,  wšak  také  zmatenější.  Když  ole  p.  h.  Deym 
prohlésil,  že  outraty  sám  zaprawt^  kdyby  se  měla  pH  tom  pod- 
nikáni škoda  wysky tnout— k  čemuž  i  p.  h.  Wurmlrand  a  pak  i 
p.  z  Liimlu  se  nabízel:  tu(  se  reflítelstwo  déle  nezpěcowalo ; 
ale  rokowaiií  nenabylo  wétší  jasnoty.  Nel)yio(  nyní  aa  jewu, 
míní-li  direkce,  aby  se  wedle  časopisu  SOarchowého  pro  wyšší 
wzdělance  (kterýž  ostatně  také  populárněji  držeti  slibowaia) 
a  wedle  tohoto  dítka  p.  hraběte  Deyma  (jakž  on  sám  sw^j 
náwrh  nazwal)  ještě  onen  dHwe  uznaný  potřebný  zwláštní  če- 
ský a  pak  i  prostonárodní  německý  wydáwal,  anebo  aby  se 
tylo  dwa  poslední  náwrhem  p.  h.  Deyma  odbyly.  Koneěně  za- 
wedeným  blasowáňím  byl  tento  •  náwrh  dwakráte  —  ačkoli  jen 
wětšinou  třech,  pak  jednoho  hlasu— za wržen;  naposled  ale, 
poněwadi  pro  wysk>1lý-se  ncpoWdek  ustanowením  direkce 
ještě  jednou  hlasowati  se  muselo^  mezi  tím  ale  již  mnozí  on- 
dowé  byli  odešli,  wětšinou  dwou  blasfi  přgat.  Nám  se  zdá, 
že  1 3  archtS  za  celý  rok,  ježto  z  časopisu  tohoto  nn  české 
.  obecenstwo  připadnou,  tuze  malou  zásobu  denně  se  naskytují- 
cich  diUežítosti  podá,  ba  že  ani  snad  mluwníckým  interesiim  tak 
welíce  nq)oslouží,  jak  se  p.  zakladatel  domejšK.  Čas  nám 
okáže,  jakého  prospěchu  uáwrli  tento  přinese.  My  si  netrou- 
fáme něco  slibowat.  T. 

Z  Alnískn.  (Dokončení.)  Co  se  krásného  pohlawí 
týče,  nechce  to  ještě  wcsměs  tak  jffl,  jak  by  sama  dobrá  wěc 
žádala.  Ale  i  toho  tuším  f^íčina  jest  jenom  ta,  že  se  Q  nás  ne- 
poznáwá,  jak  krásně  sobě  wlastenské  paní  a  diwky  na  mno- 
hých jiných  nistech  počínají.  Nebo  žeby  naše  krásné  poblawí 
jazyku  národnímu  zroWna  ze  zlé  wvie  o^porowalo,  to  twrdití 
nechci.  Kdyby  naše  Češky  zde  jen  hodně  prjležitosti  měly,  po- 
znati některé  ušlechtilé  vlastenky  jinde,  které  přitom  i  wysokou 
wzdělanosli  a  wědomostmí  se  wyznamenáwají ;  jistě  by  lirzy 
ochotnost  wynaložily  také  na  čtení  spisfi  český rh,  kteréž  pro 
rozenou  Češku  ani  z  počátku  tak  welké  obtížnosti  nemá,  jak 
se  někdy  myslí;  jistě  by  také  ony  pak  nejraději  howořfly  čistým 
jazykem  českým,  který  z  ťist  spanilých  wliistenek  tak  lahodně 
zní.  Myslím  wšak,  že  i  to  časem  pfijde,  jako  se  to  jinde  stalo. 
CJ  nás  obyčejně  wšecko  záleží  -ua  bližším  poznání  a  oceněm 
wéci  dříwe  neznané,  čímž  napotom  i  předsudky  mizejí,  které 
se  lásce  k  mateřskému  jazyku  w  cestu  stawějí.— Mél-li  bych 
na  otázku  odpowědíti,  jak  to  zde  s  nápisy  na  W'y^'ěšených  ští- 
tech wypadá,  musel  bych  ow^em  Kcí,  že  některé  z  nich  json 
posawád  pouze  německé,  ačkoli  myslím,  ^.e  i  ty  swým  Časem 
w  české  proměněny  budou.  Nebo  by  welmi  podíwné  bylo,  aby 
majttelowé  oněch  německých  štítd  na  dále  poznáwatt  neměli, 
že  to  docela  přiměřeno  jest,  když  w  českém  nnstě  tabule  Če- 
ská se  wywěsí  od  žiwnostrtíka,  u  něhož  Čechowé  swdj  wejdč- 
lek  skládají.  Wždyf  na  opak  wpouhém  německém  místě  nikdo 
sobě  newywěsí  pouhý  nápis  český.  Pročby  tedy  u  nás  takowá 
nepřirozenost  b>tí  měla?  Přitom  musím  ale  ještě  něco  po- 
dotknouti. Činf-lí  někdo  podlé  swélio  lepšího  přeswědčení,  a 
wy  wěsí-li  sobě  štít  w  jazyka  českém,  hledíž  také  wždy  k  tomu, 
aby  byl  zpráwný.  Wždyf  to  není  tak  nesnadné,  nápis  4iěkteré- 
mu  w  písemní  řeči  české  dobře  zběhlému  dří\re  přecRožítí  anebo 
jej  o  zhotoweui  nápisu  požádati,  nežli  se  Šlítaři  do  práce  dá. 
Takowým  zp(Í$obem  dají  se  nihiwnické  a  pra^ropisni  chyby 
předejíti.  Měli  by  arci  také  štítaři  sami  dříwe  někoho  zběhlého 
o  přehlídnutl  nápisu  požádati.  Každý,  w  českém  jazyku  se  do- 
konale znajfeí,  jistě  (akowé  předběžné  přehlíd^iulí  milerád  pod- 
stoupí. —  O  některých  jiných  wěcech  snad  uěkdy  jindy  zpráwu 
liodám.  Stanislaw. 


B  B  8  B  D  r. 

SloweNshé  uowiuy^  tak  často  mamě  ohlašowané, 
budou  tedy  konečně  přec  wycházetí!  Přátelé,  přicházející  práwě 
z  AVídně,  ujišfují  nás,  že  p.  81  ur,  s  nímž  o  té  wěcí  rozmlou- 
wali,  nejwyšší  k  nim  pbwolení  již  w  rukou  má.  Tu  samou 
zpráwu  přináší  k  radosti  n»sí  také  Česká  Wčela.  —  Politický 
list  bude  prý  wycházetí  w  nářečí  slowenském;  příloha  bele- 
tristická we  spisowním  jazyku  českém. 

SpisH  Muchowých  widěli  jsme  prwuí  arcli.  Wydáuí 
bude  ouprawné.  Bíah  dej,  aby  toto  podnikání  čerstwčji  ku 
konci  dospělo,  ne/Jí  se  začátku  dočkalo. 

Také  sbírka  Súhinowých  nowel  je  uchystána  k  wydáuí 
a  tisk  se  jíž  započal.  Nakladatelem  je  soukromný  wlastimil, 
jemuž  toho  nejlepšího  zdaru  přejeme. 

Známý  mnemonista  Dtto,  nazwán  Reventlow,  zdržuje 
se  nyní  w  Lipsku  a  přednáší  před  hojným  posluchactwem. 
Brockhaus  prý  dostáwá  z  toho  strach  a  chce  hbuem  swfij 
konwersační  slowník  za  polowičku  peněz  roz|)rodat.  —  Onehdy 
dáwali  w  diwadle  nowou  weselohru  známého  žuruulísty  Helle- 
ra.  Po  pr\vním  akte  pospíchal  Revciillow  domíj.  Proč  pak 
odcházíte?  ptal  se  ho  pHtel.—  Bojím  se,  abych  nemusel  ce- 
lou hru  w  paměli  podržet,  řekl  tento.  Byla  by  to  hrilza. 

W  Moskwě  nalézá  nyní  welkého  oučaslenstwí  wlaská 
zpéwohra ;  zá  to  ale  zflá  se,  že  se  maJarsk^mu  díwadlu  w  fe- 
sti tuze  dobře  newede.  Mluwí  se,  že  dostane  jiného  ředitele. 

Widenský  Strausz  měl  o  minulém  masopustě  tolik  práce, 
že  swííj  obyčejný  orkeslr  z  30  na  220  mužfl  rozmnožil.  Nej- 
wíce  jich  arci  potřebowal  do  welíkánské  prostory  nowého  sálu 
•„Odeonu",  do  něhožto  se  čtyry  i  pět  tisíc  lidi  wejde. 

Mezi  mladšími  docenty  dějepisíi  w  Lipsku  má  Slezan  \A'ulke 
(wydawalel  překladu  Šafaříkowých  Starožitností)  skoro  nejwíce 
posluchačů.  JeC  prawý  miláček  študentO. 

W  Norweg^sku  lapowěděla  wláda  wšem  ouřadfim  užíwati 
papír  mašinowý ,  p4)něwadž  se  nehodí  k  písemnostem ,  ježto 
mají  dlouho  trwali. 

W  PaHží  nosejí  nyní  ženské,  osudem  odsouzené  k  tomu, 
že  musejí  pěšky  chodit,  černé  laslinkowé  panlalony— owiem 
pod  sukněmi. 

Katalogr  JiřeB«1c 

•pro  rok  lg45,  ode  shorn  jířenkowého  we  Skalici  w  Králo- 
wéhradecku,  práwě  wyšel  a  pěstitelem  i  milownfkfim  těchto 
skwoucích  dítek  Flory  na  požádání  zdarma  se  wydáwá  w  Ex- 
pedici Kwětii  jakož  i  we  skladu  J.  II.  Posplšfla  v  Kolowratské 
nliei  čisle  847  a  w  Ilrfidci  Králowé. 


^Vowé  šmihff. 

3á6asu^  ttc^eítt},  cífí  proílotiárofenj  pouťowáuj  wfifo* 
jp^tit.  Db  Dra.  ^.  ®.  ^ob^^ma.  dáH  pmwjír  Z^tc^ík. 
©wajeM  8.  ©eff.  ga  10  řr. 

Sebra»é  spístf  J.K,  Tyla.  Swazek  8.  Obsahuje  pokračowání 
dějepisné  powídky:  Rozina  Buthardowa.— Každý  swa- 
zek za  20  kr. 

časopis  Óíského.Museum^  Dewatenáctý  ročnflc.  Swazek  i. 
W  Praze,  nákladem  Česk.  Museum  184&. 


Wydáwáaíai  a  redakcí*  J.  Pospíšila  w  Praze* 
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Caaopis  tento  ••  wo 
•U*dH  Fospiiilowu  (na 
betlémském  pUcku,  ■« 
Bt«rém  Mřit^  č.  S50) 
wydáwá  po  pAUraícb 
třikráte  ■•  týden,  *  sic* 
w  outerý,  we  ctwrtek 
a  w  sobota. 


NÁRODNÍ  ZÁBAWNÍk 


PRO 


CECHY,  MORIWANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


Předplácí  se  na  Jtwrt 
léta  1  si.,  na  pAl  léta  t 
al.,  na  celý  rok  S  aL 
45  kr.  stř.  U  e.  k.poito- 
wafeh  onřadA  Rakoiisk. 
moonářstwi  pAUelnA  i 
•  patřičaOQ  obálkou  t 
si.  86  kr.  stK 


Třetiho  nnora. 

Arabeska 

do  pam4ta£ka  wXem  přáteliun  a  pán&m 

■  Slerendy. 

Již  se  lesknou  záHwé  swětla.  Prostranná  síně 
rozepnula  boky  swé  a  ozdobila  lůno  swé.  Majíf  se 
w  ní  shromážditi  hosté  ze  wšech  končin,  ale  spojení 
jedním  ouwazkem.  Jsou  to  sami  wywolení.  Je  to  je- 
dna rodina. 

Weselost,  wzduchowá  postawa  s  usmčwawou  twá- 
ří,  s  růžowým  wěncem  w  plynoucích  kadef ích  wznáší  se 
wzhůru  a  dolu.  Připrawujef  cestu  miláčkftm  swým,  a 
stele  na  ní  kwítí. 

Tamhle  za  sloupem  wystrkuje  hlawu  pošetilost. 
Twáře  ukryla  sice  larwou,  ale  weselost  ji  poznala. 
Teď  jí  hází  hrst  kwítí  do  očí,  aby  z  koutu  swého  ne- 
wylízala. 

„Zde  tě  nemohu  potřebowat!  Můžeš  býti  spo- 
kojena, když  ti  dowolím  pozdálečí  se  díwati.^ 

A  pošetilost  se  krčí  we  swém  doupěti  a  šklebí  se 
tajně  a  myslí :  , Wšak  oni  mě  tu  přece  najdou,  a  já 
je  najdu  také.* 

A  dychtiwě  upne  oči  swé  ke  dweřím. 

Tam  stojí  dwa  cikáni.  Ale  nezdá  se,  že  číhají, 
kdo  wejde,  aby  mohli  prorocké  kousky  wywádél. 
Jíohy  jejich  uchystáwají  se  spíše  k  dupawému  tanci. 

A  fortna  se  otwírá.  Nyní  se  pohrnou— jeden  o*d 
wýchodu,  druhý  od  západu. 

Ah!  to  je  kutnohorský  perkmistr  od  r.  1945. 
Ubožák!  Již  se  nemůže  času  swého  dočkat  a  přichází 
se  podíwat,  jak  to  w  těch  našich  milých  Čechách  wy- 
padá.  Dej  Bůh,  aby  tu  našel  hodně  radosti.  Já  mu  to 
přeji.  Znám  ho.  Je  dobrá  duše;  trochu  slabý,  ale  to 
zůstane  wždy  jenom  jeho  škodou. 

Na  cestě  trefil  mladého,  čerwenobradého  lowcev 
ze  sedmnáctého  století.    Člowěk  by  myslil,  že  je  to 


wěrný  Max.  Ten  by  ale  nešel  bez  Aga  ty;  a  tenhle 
chystá  střely  zraků  swých.  Wíf,  že  tu  bude  skwostná 
zwěř.  Ostatně  prawí  powěst,  že  je  sám  také  trochu 
střelený.  Ale  dnes  to  nebude  překážet. 

Hle,  hle!  to  jsou  děwčata  od  Plzně,  od  Hradce, 
Berouna,  od  Čáslawy.    Srdce  okříwá! 

A  mezi  nimi  wážným  krokem  králowna  nocí  we 
swém  černém,  hwězdami  posytém  záwoji  a  wedle  ní  to 
kypící  poupě  s  pudrowaným  čelem ! 

Po  síni  to  začíná  zwučeti.  Radostné  wyzwánění 
k  dnešní  slawnosti.  Zwoňte — zwoAte,  rty  české!  zwu- 
ky  waše  jsou  čarowné  formule,  jimižto  srdce  naše  do 
kořán  se  otwírá  a  na  denní  swětlo  přeskakuje. 

Nyní  cinkají  rolničky!  Ustupte;  to  je  Paleček 
s  bičíkem,  jak  ho  na  patnácti  dwougrošowých  swa- 
zečkách  wídíte.  On  skáče  a  točí  se  a  šwihá  —  ale  pa- 
matuj s^  hochu!  pamatuj!  Máš  také  jazyk.  Ten  af 
skáče  a  točí  se  a  šwihá.  Má  k  tomu  pole  dosti  široké. 
Za  pouhé  skoky  nedostaneš  ani  Zaplať  Pánbůh! 

Tu  řinčejí  ostruhy;  stateční  mečowé  z  Waldstei- 
nowa  wojska.  Wítejte  nám!  Známe  wás!  Rozwinulit 
jste  nedáwno  národní  korouhew  a  postawili  se  pod  ní 
s  pyšnou  hlawou.  Jak  wesele  wlaje  nad  námi ! 

Ale  co  chce  po  boku  wašem  Leporello?  a  ten 
dlouhobradý  sultán?  Znáte  se?  Jakž  byste  neznali! 
We  sterých  podobách  wyskakujete  před  námi;  ale 
wždy  jednoho  ducha,  jednoho  srdce.  Podejte  nám  ru- 
ce, postawíme  se  do  kola  a  začneme  bratrský  tanec! 

Ty  jsem  pojď  také,  ty  poctiwý  Hanáku,  wy  bratří 
od  Trenčína  a  ty  statný  Hucule  se  swou  spanilou  druž- 
kou —  a  pak  ty  pane  dobroději  se  swou  statnou  Kra- 
kowankou,  i  ty  jouáku  z  Černé  hory  chop  se  bujné 
Dalmatinky  a  honem  s  námi  do  kola! 

„Jen  se  točte,  jen  se  točte!  Nohy  od  podlahy! 
Muziko,  hraj— já  jsem  tu  také!* 

A  dlouhým  skokem  octne  se  w  tom  wíru  wlaský 
šašek  Pierot,  a  rozpíná  swou  dlouhou  hubu ;  ale  žádný 
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ho  neslyší.  A  skočí  mezí  hudbaře,  a  začne  basu  dKt, 
začne  tronby  nadýmat;  ale  nemůže  tónu  wydobyt.  Na* 
máhá  se,  ale  nikdo  ho  neslyší. 

^Slez  dolů!^  wolá  naň  Paleček.  „Prozradíš  se, 
že  jsi  Čech!'* 

A  wedle  kruchty  stojí  Samiel  a  směje  se.  Šla  by 
z  něho  hrůza,  kdyby  jedním  okem  zamilowaně  ne- 
mžhoural. 

9 Arnice  Samuele!^  praivi  kněmu  magister  Ba- 
cháček.  „Pomoz!  W  samotě  půlnočního  zpytowání 
zjewila  se  očím  ducha  mého  postawa,  jako  statné  dě- 
wy;  od  té  chwíle  nemohu  černé  od  bílého  rozeznat  a 
bojím  se,  abych  swým  žákům  bulíka  na  nos  newěšell^ 

„O  wzácný  exempláre  učitelů  !**  ozwal  se  za  ním 
šašek  Learůw.  „Jak  si  to  šlapeš  na  rozum!  Proč 
chceš  býti  jinak,  nežli  je  sto  jiných?  Píchá  té  dobré 
bydlo?- 

Samiel  se  ušklebil. — „Já  jsem  dnes  weselé  mysli, 
a  neučiním  nikoho  nešfastným*  Máš-Ii  ale  chuti,  mer- 
momocí do  chladu  a  na  suché  kůrky  se  dostati :  obrat 
se  tamhle  k  mému  bratrowi.^ 

W  tom  se  blížil  Bertram,  Robertůw  společník. 
Samiel  se  ale  pustil  se  swým  dlouhým  zeleným  plá- 
štěm jako  wichr  do  kola.   Dupal  se  práwě  furiant. 

„God  dam!^  zabručel  mezi  sloupenímí  stojící 
ministr  Bolingbrook  w  nádherném  hedbávmém  oděwu 
s  hwězdou  nad  srdcem.  „To  je  weselý  nárůdek.  Ten 
zprawowat  musí  býti  rozkoš.* 

„A  prawá  hračka!*  doložil  poutník,  jeiž  se  byl 
wedle  něho  zastawíl.  „Já  prošel  končiny  plny  palčiwého 
dechu  a  kouty  s  ledowými  spousty;  já  ssál  w  Berlíně 
hegelowské  powětří,  w  Mnichowě  jsem  pil  kozlí  piwo; 
ale— « 

„— u  nás  pekou  nejlepší  koláče!*  wycenil  zuby 
Nácíček  w  bílých  kalhotách. 

W'  tom  šla  kající  panna  okolo  a  příwětíwě  ut- 
kwělo  oko  mladé  řeholnice  na  newinném  hochu. 

„Maminko,  ono  mě  láká!"  bédowal  Nácíček,  a 
hned  zde  byla  stará  pařížská  portýrka  po  ruce;  strčila 
mu  malowaného  panáka,  a  hoch  běžel  s  plným  hrdlem 
smíchu  mezi  pestrý  daw. 

„Dobrá,  dobrá!*  kýwal  hlawou  anglický  ministr. 
„Tedy  jenom  něco  k  hraní.   Lid  je  wšude  stejný.* 

„Nechtěl  by  si  mi  něco  do  šestnáctého  swazku 
poslat?*  zařehtal  tu  k  němu  Paleček.  „Widím,  že  jsi 
práwě  w  tom  nejlepším  humoru  psát  satyry.* 

„My  nepotřebujeme  žádné  satyry!*  ozwal  se  za 
ním  wydawatel  jediného  almanachu  českého  in  vera 
efigie.   „Není-liž  prawda,  krajane?* 


„Ani  řádky!*  odpowěděl  fousatý  Jan  Šťastný  Kut- 
nohorský, alias  Gutemberg.    „My  si  je  dowedeme  sami 

na  sebe  udělat.* 

„Jak  to?  co  to?*  ozwal  se  houf  okolo  něho,  a 

^ačal  se  tisknout  a  wřískat  a  skoky  wywádět.  „Kdo  se 

opowažuje  takto  mluwit?  My  jsme  nadewšechnu  saty- 

ru.   Nech  děláme,  co  děláme,  wšecko  je  wýborné  — * 

Pťhál — kejchnul  w  tom  okamžení  weliký  prosto- 
srdečný  Tyrolák,  až  se  to  po  obou  síních  rozlehlo. 

„Pozdraw  Pán  Bůh — zeje  prawda!*  řekl  mimo- 

jdoucí  starofrancouský  kawalír  se  swou  dámou,  a  na 

druhé  straně  začala  dcera  pluku  zpíwati: 
„Slawná  bud,  wlasti  má  !* 
„Slawni  bud!*  zpíwalo  po  nf  celé  množstwí,  až 

se  stěny  otřásly ;  jediný  Telí  stál  opodál  a  hleděl  tiše 

na  plesawé  množstwí. 

„Zdař  Bůh  !*   přikročil  k  němu  příbramský  kow- 

kow,  bratrsky  mu  na  rameno  poklepáwaje.    „Neklop 

pči  tak  smutně,  jakobysi  stál  na  starých  horách;  ale 

pozwedni  je  jako  na  weřejném  trhu  nowého  žiwota  a 

otewří  ústa  a  zazpíwej  s  námi :  Ejahé  !* 

A  Telí  se  sladkobolestně  usmál  a  pomyslil  si: 

„Proč  bych  nebyl  jednou  také  wesel?  Tuf  není  žádný 

Gessler— ejahó  I* 

A  weseleji  hráli  mlísikanti.  Paleček  dáwal  takt, 

wiechno  se  točilo  w  blaženém  wíru. 

Jenom  normandský  rytíř  seděl  opodál  tiše  wedle 

slečny  Matildy.    Tichý  usměw  pohráwal  okolo  hustě 

porostlých  rtů  jeho.   Jak  dlouho  tu  seděl,  nedá  se 

obyčejným  počtem  powědít. 

„Bolí  tě  srdéčko?*  přitočil  se  k  němu  úslužný 

Matinožka,  ten  zkušený  hrdina  w  říši  milosti,  a  otew- 
řel  před  ním  krabici  s  diwotwornými  wodičkami.  „Já 
tu  mám  arkanum,  že  se  po  něm  i  ocel  přelomí!* 

„Pečuj  sám  o  sobě,  příteli!*  ozwal  se  za  ním  la- 
hodný hlásek  a  když  se  doktor  diwotworec  obrátil, 
stála  před  ním  spanilá  pastýřka.— „Bude  snad  již  čas, 

abysi  na  domow  pomyslil.* 

Matinožka  wywalíloči,  ahle!— panna  štíhlá,  uho- 

něný  doktor  nemohl  poznati,  je-li  to  Wíasta  nebo  Jo- 
hanna  Orleanská,  kráčela  w  čele  dlouhého  průwodu,* 
a  strakatým  proudem  walilo  se  to  wšecko  za  ní.  Pie- 
rot seděl  zas  u  basy  a  hrál  jim  wesele  na  pochod. 

A  po  síních  začalo  býti  zase  ticho,  swíčky  doho- 
říwaly  a  zhasínaly  —  jenom  na  dwou,  na  třech  místech 

cinkaly  ještě  sklenice. 

Weselost  dřímala  za  jedním  sloupem,  pošetilost 

zády  k  ní  obrácená  za  druhým.  Obě  teprwa  nedáwno 
zemdlely.  Ted  se  posilňují  na  dnešek. 

Není  diwu ;  wždyf  je  masopustní  outerek.  Weli- 
ký den  w  žiwolé  blawního  města.  j 
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WYX.fiT  DO  UHER. 

(Pokrečowání.)  Agtelek  je  wesnice,  obydlena  samými 
madJRrskými  Šlechtici  a  má  hojné  žiwnosti  náwštéwami  cizincfi; 
Bícménč  w  hospodé  ani  swělnice  zwláštní  pro  sebe  dostati 
možné  nebylo;  an  teprw  cosi  takowého  za  dworem  stawěli. 
Jakmile  se  náS  kočár  na  náwsi  zastawíl,  oslowfl  nás  nějaký 
mladý  šlechtíc  w  poulié  košfli  a  širokých  plátěných  spodkách 
dlouhou  řeči,  z  nii  jsem  jediné  slowo  barlang  pochopfl,  naše 
bríoha  aneb  jeskyně.  Z  rozpnkiS  našich,  kterak  bychom  zde 
ČlowČka  pokolení  indo-ewropejského  nalezli,  wyrwal  nás  ho-> 
ipodský,  jeni  na  nás  slowensky  začal.  Zjednali  jsme  tedy  prď- 
wodčího ;  museli  jsme  wšak  mermomocí  dwa  wzíli,  a  jelikoi 
oba  byli  Maďaři,  dal  nám  hospodský  též  tlumočuíka  s  sebou, 
zedníka  slowenského,  rodem  ze  Silice.  Maďaři  posud  w  řeme- 
slech si  nelibigí;  nižší  tHdy  se  zanášejí  skotáctwím,  wyŠší  po- 
litikou; Slowáci  jim  zatím  robí.  An  se  při  wchodu  do  jesky- 
ně, dweřmi  opatřené  a  zamčené,  pochodně  rozžíhaly,  bylo  mně, 
Jakobychom  ani  w  zemi  Milostíwého  Pána  našeho,  císaře  ra- 
kouského, ba  ani  w  Ewropě  nebyli ;  ale  jako  bychme  se  kdesi 
we  wzdálené  Asii  byli  octnuli;  zwuky  cizého  jazyka,  zby* 
tečné  komonstwo,  tlumočník—  to  wšecko  nepáchlo  Ewropou. 
Jíž  jsem  myslil,  že  do  podzemních  chrámíl  starožitných  in4i- 
ckých  model  sestoupíme,  neb  do  báječných  síní  egyptských  py- 
ramid ;  a  wnitřek  jeskyně  tu  dSmínku  ještě  podporowal.  Pro- 
leznuwše  totiž  ouzký  chodník,  wstoupíli  jsme  do  nádherné  kob- 
ky, prostranné  a  wysoké  jako  kostel.  W  každém  koutě,  se 
«tropu  a  po  stěnách  jako  i  z  podlahy  wisely  a  čněly  kapaníko- 
wé  Iwary  (Xropffietll^^ortn);  jako  balwany  pohanské  a 
mumie  lidí  a  zwířat.  Dále  jsme  šli  kroucenými  chodbami  a  sí- 
němi okolo  černých  newypátraných  otworti  a  jiskHcícb-se  bí-^ 
lých  i  čerwenýchslén,za  nimiž  okem  smrtelným  new  klané  wodo- 
apády  hočely.  Cesta  je  zde  onde  blatiwá  a  láwky  přes  potoky 
podzemní  jsoo  zpráchniwělé,  jelikož  tomu  již  mnoho  let,  co  se 
nebožtik  kancléř  králowstwí  uherského,  Rewický,  sem  podíwal ; 
ale  přece  člowěk  dosti  pohodlně  se  tu  prochází.  Jenom  při- 
stup k  tak  nazwanému  ráji  je  trudný,  a  príichod  mezi  a  pod 
sloupami  tak  nízký  a  ouzký,  Že  jsme  se  tou  těsnou  troubou  po 
bHše  plazili  raoseli.  Ta  cesta  je  wěru  tak  obtížná  jako  ku  spa- 
sení aneb  radostem  nebeským ;  pochodně  mnoha  cestujících  ji 
lak  zakoptily,  že  jsme  téměř  jako  kominíci  wypadali,  když  jsme 
do  ráje  přišli.  Tam  arci  nejkrásnější  kapaníky  (Xropffletne) 
rozmanitého  wýtwom  krásnými  barwami  se  skwěly;  ale  dlou- 
ho jsme  té  nádhery  neužilí.  Pozorowali  jsme  totiž,  že  jenom 
tlumočník  a  jeden  priiwodčí  s  námi  do  ráje  byli  wlezli.  — 
^Kde  je  třetí  s  rozžehadlem  a  s  třetí  pochodní?^—  „Dole  we 
welíké  jeskyní^  zněla  odpowčd;  „wždyf  je  nás  dwou  dostl^ 
^To  se  nám  ale  nezdálo,  neb  se  to  již  dřiwe  we  welké  je- 
skyni přihodilo,  že  najednou  dwě  pochodně  zhasly;  jakž  pak, 
kdyby  se  nám  to  zde  také  stalo  ?  Museli  bychom  w  čiré  tmě 
nepohnutě  státi,  až  by  se  byl  starý  Maďar  dole  wyapal,  aneb 
až  by  nás  w  Agteleku  byli  pohřešili  a  sem  pak  hledal  pHšlL 
Rozžehadla  bohužel  nemajíce,  museli  jsme  ráj  lak  rychle  opu- 
stiti, jako  by  nás  jíž  Cherubíni  s  mečí  plamennými  wyháněli; 
a  skutečně  w  tom  nejužším  pHichodn  zhasla  jedna  pochodeň ; 
ledwa  že  jsme  jedním  oharkem  swětla  sobě  uchránili.  Do  tak 
nazwané  „nowé  jeskyně,^  powěstné  krásou  a  čistotou  ještě 
nezačazených  kapaníkíi  proniknouti  jsme  nemohli,  an  se  jenom 
za  suchých  lei  nawStěwuje,  když  přístup  wodou  naplněn  není. 

Ještě  bychom  byli  někoKk  hodin  cesty  dále  jiti  mohli, 
jelikož  ale  již  pdlnoc  se  blížila,  a  oudy  naše  po  čtyřech  hodi- 
nách podzemního  putowání  zemdleny  byly,  cestu  zpět  jsme  na- 
ftou|)ili.   Nejkrásnější  pohled  poskytnýt  ty  dlouhé  wysoké  síně, 


když  prdwoděf  s  pochodněmi  as  padesát  krokfi  napřed  jdou ; 
pak  se  stíny  a  swětla,  hučení  wod  a  howor  lidský  nejčarow- 
nějí  mění,  odrážejí  a  splýwiýí.  Musím  wšak  wyznati,  že 
ledowna  siiická,  ač  malicherná  u  porownání  s  tímto  obrowským 
dílem  přírody  wfce  mě  zajímala,  než  agtelecká  jeskyně.  Tam 
je  čistá,  rozkošná,  takměř  zázračná  krása ;  zde  chmurná,  po- 
hádkowá.  Nejdiwnější  wšak  hádanka  agtelecké  jeskyně  je  ta, 
že  zde,  hluboko  pod  zemi  dlouhé  koleje  se  táhnou,  lak  rázně 
wybrázděné,  jako  by  se  tam  ještě  podnes  jezdilo,  ač  tyto  ko- 
leje jenom  ostatky  nepametných  časfl  jsou;  aniž  se  tam  ou- 
zkým  otworem  wfiz  dostati  miiže,  leč  po  kouskách.  Kdo  se  zde 
wozíwal?  Byl  to  jakýsi  chán  hunský  čili  awarský?— swéwolná 
zábawa  jednotliwcĎ  tak  hluboké  stopy  do  skály  neryje,  aniž 
by  se  domníwati  mohlo,  že  w  tom  místě  podzemní  wozatajslwo 
zřízeno  bylo  k  wywážení  rudy  (o  níž  zde  prý  ani  stopy  není), 
aneb  sloupfi  kapaníkowjch.  Tylo  by  poskytly  sice  snad  pěkné 
sta^viwo ;  ale  dosawád  se  jich  neužíwá ;  jenom  jistý  sousední 
-šlechtic  wylomil  jich  wloni  Šesl  ku  zápraží  swého  nowého  do- 
mu. —     (Dokončení.) 


ZB    8LOWEK8KA. 

Nad  mim  bolestný  byl  pohled  roku  1843  na  horala 
Orawského,  an  mu  jeho  píkia  sotwa  tolik  přinesla,  čím  by 
byl  na  několik  měsícii  hlad  swíy  jen  nuzně  odehnal.  Co  w 
'domě  swém  pro<tajného  měl,  wšecko  ubohý  prodal ,  aby  sobě 
ku  zdělání  pole  a  k  wýžiwě  potřebného  zboží  z  jiných  pože- 
hnanějších krajii  opatiil.'  Ale  ještě  bolestnější  pohled  je  teď  na 
rolníka  w  Orawě  w  hořejším  okrsku  bydlícího. 

Sníh,  přfliš  hustě  minulý  rok  napadlý,  neslezl  s  roli  oněch 
ubožákli  dřiwe,  nežli s  koncem  kwětna  1844.  Prwní  setba  owsa 
a  sázení  zemčal  ustawičným  deštěm  přišla  na  zkázu.  Sotwa  se 
druhé  setí,  aspoň  pSdu  zakrýwající,  zmohlo,  opět  mnohotýdenní 
pršky  zdařilému  zríSstu  překážely.  Když  w  blízkých  stolicech 
za  štastnou  žeň  lidslwo  Bohu  díky  wzdáwalo,  u  Orawských  ho* 
řalfi  se  ještě  wšecko  osení  zelenalo.  Poněwadž  ale  podzimek 
sušší  byl  nad  léto:  mohl  horák  přece  aspoň  zelený  owes 
8  koncem  listopadu  setnouti  a  zemčata  wyhrabati.  Nezralý  tento 
owes  w  příbytcích  suše,  nemiiže  ho  jak  obyčejně  mlátil,  ale  na 
zp&sob  lenu  doma  w  moždii-i  ho  tluče  a  pak  bídnou  potrawu  si 
připrawuje.  Ba  i  takowí  lidé  se  nalézají,  kteří  nejen  nedozralý 
uwařený  owes  požíwaji,  anobrž  i  owesnou  slámu  sekají,  wa- 
řejí  a  tak  swfij  hlad  mimějí.  Otec,  chtěje  swým  dílkám  lahOdkn 
připrawilí,  sbírá  po  krejcarech,  ažby  mohl  čtwrtku  zemčat 
koupit.  Zemčat  mají  příliš  málo,  kapusty  nic. 

Honák  nemá  žádného^wýdělku.  Mnozí  obírají  se  sice  pro- 
dajem plátna,  nic  méně  přece  wělší  Částka  rolníktt  zfistáwá  bes 
wýdělku,  an  pouze  prodáwáním  zemČal  do  winopalen  k  pe- 
nézflm  přichází.  1  odkud  se  ledy  wyžiwí  ?  Jak  odbude  stoličné 
práce  a  plat?  Odkud  zaplatí  powinnou  daň  panstwu?  —  Nemaje 
ledy  pražádných  wýhledfi  do  budoucnosti,  prodáwá  bídnou  cha- 
trč a  role ;  wyplácí  swé  dluhy  a  pak  s  prfiwodním  listem,  hor- 
ké slzy  při  tom  proléwaje  —  do  Siawonie  *  h  o  u  f n  ě  se  ubí- 
rá. Počet  těchto  wystěhowalcfi  je  silným  an  se  během  tří  mě- 
síci! wice  nežli  sedni  set,  t.  j.  700  Čeledí  již  pryč  odebralo! 


*  Proč  ale  nezilstáwaji  w  Uhersku,  kdežto  se  tak  ohro-» 
mné  pouště,  neobydlené  posud,  nalézají?  táže  se  někdo  z  hra- 
trfi  Čechli.  Owšem  že  se  nalézají  rozsáhlé  a  k  orbě  zpCIsobné 
pouště ;  ale  na  minulém  sněmu  rokowalo  se  o  jiných  wécecb, 
nežli  jakby  se  ubohéma  slowenskému  lidu  pomohlo. 
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Někteří  £  nieh  ponékud  zámoinéjší,  naložiwše  na  dobře  spořá- 
daný wozýk  swé  dítky,  jedou  o  jednom  koni;  jiní  ale,  a  to 
počtem  množsí,  majíce  ubohé  dítky  před  zimou  chatrným  šatem 
opatřené  a  taktéž  na  lehounký  Mozýk  pokladené,  sami  sebe  za- 
přahají; jiní  opět  zbijí  sobě  pltě,  a  pak  po  Orawě  na  Wáb,  po 
Wáhu  na  Dunaj  a  s  Dunaje  do  zaslíbené  země  se  ubírají.— Jak 
se  doslýcháme,  ještě  prý  se  mnozí  w  příštím  jaře  za  swými 
krajany  chystají,  ant  již  teď  w  příbytku  swém  sousta  chleba  ne- 
mají. Poěet  žebrákfi  každým  dnem  se  množí.  Již  teď  s  welí- 
kou  tíží  nalezne  bídák,  komu  by  role  a  chatrč  odprodal;  na 
jaro  tedy  mnoho  roli  zílstane  bez  orúcíi.  Ztratiti  onino  biduíci 
nic  nemohou,  podlé  swé  naděje  ale  mnoho  jinde  si  slíhují. 

Orawské  panslwí,  které  od  časíi  Thurzowských  asi  na  sto 
compossessoríi  rozděleno  jest,  hotuje  swým  nuzným  poddaným 
pomoc.  Ta  záleží  w  tom,  že  paustwo,  které  rocítč  4  4  0.000  zl. 
w.  č.  dfichodíi  pHjímá,  za  2.500  zl.  w.  c.  nakoupené  zboží  mezi 
chudobu  rozdá.  Coi-  to  mezi  tak  mnohé  ?  1  Králowskú  pokladnice 
značnější  obětí  swému  nuznému  lidu  pomoci  usiluje,  au  25.000 
zl.  w.  ě.  na  rozličné  zboží  obétowala. 

Doslýcháme,  že  mnohé  oněch  wystěhowalých  čeledí  u 
nroz.  pána  Jankowiče  w  Slawonii  milosliwého'  přijmutí  nalezly. 
On  přej  jim  wykazuje  lesy,  kteréžto  orawští  hýwalí  horňáci  w 
příštím  jaře  wyráběti  budou.  Že  se  jim  tam  roluictwí  dobře  po- 
wede  a  že  při  tak  úrodné  pfidč  odplaty  za  swé  mozole  dosá- 
hnou, pochybowati  nemflžeme;  nebot  o  jejich  zpfisobnosti  w 
hospodářst wí  swédči  neúrodná  orawská  pfida,  na  kteréž  takowé 
.množstwí  lidu*  wíce  než  polowiční  wýžiwy  nachází;  nebot 
k  úplnému  wyžiwení  nepostačuje  i  ten  nejúrodnější  rok.   — 

An  tyto  řádky  dopisuji,  dochází  mě  zpráwa  o  prowozo- 
wáni  —  prwnfkrát  w  Orawě !  —  maďarského  diwadla  w  oraw- 
ském  podzámčí.  Díwadlo  to  dáwalo  se  r.  i-SáS  dne  A.  ledna. 
Ochotníci  téměř  wšícknt  záleželi  z  pouhé  šlechty.  Hra  prý  wy- 
padla  středně.  Prowozowalif  se  z  třech  diwadelních  her  tři  wý^ 
jewy,  w  nichž  se,  dle  udání  a  tiirzsokos  Magyarok  náležitě  wy- 
obrazili.  Wýnos  této  hry  a  držeti  se  majícího  skwostného  plesu 
obrátí  se  na  šat  čtrnáctero  stoUčních  hudebníkfi.  —  My  sice  ne- 
máme práwo  rozkazowati  nebo  napomínati ,  přece  si  ale  po- 
wzdychneme:  Proč  se  to  neobrátí  na  chudobu?  Na  chudobu^ 
kteráž  lUadem  zemírá?!  Nu,  ale  owšem!  Sytý  lačnému  newěři! 


DBNNI  KROKIKA. 

^Z  Litomyšle.  {Bál  a  naše  diwhy.)  Dne  22.  ledna 
uspořádali  zdejší  študující  ples,  ku  kterému  wšecky  příprawy, 
totiž  pozwání,  taneční  pořádky  a  t.  d.  po  česku  uchystali,  ta- 
nečním pořádkiim  připojiwše  za  dárek  pěknou  básničku  p.  VVac- 
kem  sepsanou.  —  Oučastenstwí,  jakowéž  obecenstwo  w  té- 
to pěkné  slawnosti  jewilo,  naplnilo  mě  radostným  tušením, 
ba  nabyl  jsem  přeswědčení,  že  wěc  národní  i  u  nás  po- 
kračowati  budek  žádoucí  dokonalosti,  a  že  se  jí  nepowede, 
jakž  jí  zde  nedáwno  jistý  hlas  co  zlomyslný  prorok  předpo- 
vídati chtěl.     Tenkráte  se  našlo  ctěné  ducliowenstwo,  ouřed- 


*  Orawská  stolice  obsahiye  37  Q  mil  a  počítá  05.000 
obywatelí!.  Lesy  obnášejí  zajisté  V,  powrchnosti  této  stolice 
Připadá  tedy  na  jednu  míli  wýše  3000  obywateia,  a  tak  tedy 
wíce  nežli  w  těch  nejpožehnanějších  stolicech  Uherska!  — 


nictwo  a  měšfanstwo  w  hojném  počta,  weteloii  byla  wšeobe- 
cná  a  takowá,  jakouž  wěc  wznešená  srdcím  čisté  wíSIe  po- 
skytuje. A  ty  naše  díwky!  měli  jste  je  wídčtí  a  slyšeti;  bylyC 
jako  kouzlem  ožiwené,  a  ta  naše  milá  Čeština  plynula  jim  ze  rtS 
sladince.  Ku  konci  předešlého  roku  četli  jste  o  nich  sice  jiný 
úsudek;  ten  byl  ale  snad  welmi  přísný!  Jsem  zde  po  šest  let, 
a  za  tyto,  ba  i  za  léta  swého  předešlého  zde  pobytí  znal  jsem 
i  znám  ještě  díwky,  které  se  radostně  w  českém  žíwlu  pohy- 
btyí;  známC  i  diwku,  jenž  hezounké  básničky  psala,  kteréž  jen 
pro  ostýchawost  u  weřejnost  nepodala.  — .  Že  se  wŠecky 
k  prawdě  nehlásí?  Jakéhož  nawedení  dostaly  od  mladosli?  Ne- 
hledejme winu  w  jejich  wQIi  a  ducha  čilosti.  Kolik  našich  wý- 
tečuých  mužii  naučilo  se  jazyku  českému  wc  školách? 
A  což  pak  se  již  také  u  nás  w  oboru  wěd  ženským  potřebných 
napsalo,  bychme  tak  úsilně  jíž  pokroky  od  nich  požadowali? 
Co  jsou  platné  lidumílowného  (dobré  pamětij  Waíika  spisky  dle 
wzoru  Salzmanowýťh,  an  se  téměř  nikde  neužíwají?  —  A  wšak 
buďte  jisté  naděje  se  mnou,  že  díwky  naše,  jak  je  znám,  puze- 
né citem  cti  a  dobrého  srdce,  nechttce  býti  jen  umělkyně  w 
pracích  kuchyňských,  za  skwělými  příklady  také  k  tomu  dospěji, 
k  čemu  si  je  žádáme. 

Knihowna  česká,  před  lety  od  študujících  zaražená,  nyní 
s  onou  sboru  ostrostřelcíS  spojená,  se  očihledě  množí,  a  bude  se 
moci  brzy  wycliloubat  i  obsahem  i  počtem  kněh.  — 

A.  T.  S. 

%  Z  Krnlowé  Dworii.     {Akademie.  Slowo  k  he* 
řeckým  společnostem,)  An  jsme  po  celý  předadwentní  čas 
onou  poputní  německou  společností  diwadelní,  o  kteréž  H.  Rtin- 
ský  w  loňské  \^T^e  bohužel  proti    zasloužení  zmínku  učinil, 
nudeni  byli  prowozowáním  německých  her,  kdežto  před  10— •  15 
lety  přispěním  mnoha  králodworských  na  slowo  wzatých  mě- 
štanfi  od  tytéž  společnosti  české  hry  prowozowány  byly,  zří- 
zetaa  jest  jako  na  rozchodnou  a  na  smířeni  hudební  a  dekla- 
matorní  akademie.  ~  Patřit  to  owšem  ku  zwláštní  krátkozra- 
kosti  ředitelQ  takowýchto  společností  hereckých,   že,  ač  widi, 
kterak  jim  w  českých  místech  jen  tím  možná  se  udržeti,  když 
spolu  Českými  diwadelnimi  předstawami  obecenstwo  potěší,  pře- 
ce ku  potřebám  národním  nikterak  prohlednouti  se  nesnaží,  ač 
se  jim  to,  co  obecenstwo  žádá,  nezřídka  wýslowně  na  srozuni 
dáwá,  a  neuposlechnutí  pak  od  obecenstwa,  nechtícího,  aby  cit 
národní  jako  schwálně  unutwowán  byl,  tím  se  tresce,  že  se  hry 
jejích  nenawŠtěwigí.     Hudební  a  deklamatorní  akademie  mohla 
swým  hojně  shromážděným  obecenstwem  a  hlučným  potleskem, 
jenž  českým  zpěw&m  udělowán  byl,    dostatečné  poučiti,    po 
čem  duch  a  srdce  české  touží.  —  Zpíwán  byl  čtwerozpěw  p. 
K.  Tysowským  nowě  složený  na  text  společní  písně    „Česká 
wlast,  ta  naše  máli^,  kterýž  jak  obsahem  lak  zpěwem   hojné 
pochwaly  došel ;  taktéž    „Juk^  od  Snaidra  a   p.  Tysowskébo 
čtwerozpěw  „Čechowé  jsou  národ  dobrý ^,    kteréžto  hudební 
skladby  k  té  žádosti  podněcuji ,  aby  tiskem  do  wíce  rukou  se 
dostaly.  2e  wšak  od  mladého  swěta  našeho  nic  w  češtině  de* 
klamowáno  nebylo,  sprawedliwého  pokárání  zasluhuje,    čilí  se    • 
obáwali,  žehy  se  jim  osudným  posudkem  křiwda  stala?    Což 
není  lépe  křiwdu  trpěti  než  činiti?  Aneb-li,  co  z  nedorozuměni 
učiněno,  napraweno  býti  uemíiže?  —  Doufáme,  že  se  ještě  do- 
čekáme, že  nám  naši  študtgící  podobným  podniknutím  k  dobro- 
činnému prospěchu  pro  zdejší  knižnice  nejen^hojnélio  wýtéžku, 
ale  i  wzděláwající  zábawy  poskytnou.  Škoda,  že  krásného  pří- 
kladu Supiorských  (Kyšberských)  paniček  (wiz  Kwěty  1844, 
č.  153)  čítanicemi  i  zde  se  nenásleduje  1  Pelikán. 


Wydáwáním  a  redakcí  J-  Pospíšila  w  Praze. 
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CECHY,  mmm,  slowíky  a  slézaní. 
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K«4plácf  M  M  «lwrt 
léU  1  kI^  m  pél  léla  t 
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waiek  M»«4é.RakMtk» 
■Mcaáhtwi  p4Uela«  I 
•  palMaov  obtlkov  t 
■L  M  kr.  •!>. 


Kdy  se  m&že  s  paní  mluwiti? 

Cipriccio  M  Uwota 

Prokopa  Chocholoaika. 

Bylo  sedm  hodin  ráno.  Baron  D***  stál  u  okna 
na  pólo  přistrojen,  a  mnul  si  odí,  nebof  bylo  [latmo, 
ie  se  ješté  newyspaL  Za  ním  stál  jeho  starý  služeb- 
ník dobře  přičesanou  wlásenku  w  rukou  drže,  aby  n( 
pleS  přikryl  Baron  zawrtěl  několikráte  hlawou,  wzal 
šAupeo  tabáku,  a  od  okna  se  od^rátiw  promluwil 
JH  služebníkowi:  Kaiparel 

Milosti?  odpowédél  KaUpar. 

Co  jsem  mluwil  wčera? 
*  Nic. 

Dobře — prawil  baron,  swou  pleS  wlásenkon  za- 
krýwaje.  —  Kašpare!  počne  pak  opčt. 

Milosti?  odwětí  Kašpar. 

Co  je  nowého?  táže  se  milostiwč  baron. 

Wčera  nebo  dnes?  ptá  se  sluha. 

Osle! 

K  službám  —  pokloní  se  KaSpar... 

Baron  byl  oblečen. —  A  co  wíS  od  včerejška? 
promluwí  po  chwíli. 

Že  waše  milost  zasnoubila  naši  milost  slečnu  s  pa- 
ne m  ritmistrem  Swěteckým  — odpowf  hbité  sluha. 

Baron  se  zarazil. — Jak?  Co? 

Waše  milost  zasnoubila  slečnu  Herminu  s  pánem 
ritmistrem  Swéteckým— opakowal  twrdošijný  sluha. 

To  není  možná!  lllrykřik^ul  baron.  Kašpar  pokrčil 
ramenama. 

Rychlými  kroky  přešel  baron  nékolikráte  pokoj, 
a  na  čele  mu  wywstáwal  horký  pot,  neb  se  mu  zdálo, 
že  w  mlhách  šampaňského  wina  cosi  podobného  se 
mluwilo. 

Byls  při  tom,  když  jsem  to  powídal?  zastawil  se 
konečně  před  sluhou. 


Nebyl  — odpowědél  tento/ 

Odkud  to  tedy  wiš? 

Pan  setník  2eronický  to  powídal. 

Hm,  hm !  zabručel  baron,  po  komnato  opčt  pře<t 
cházeje.  Wždyf  jsi  se  wčera  od  mé  stolíce  ani  nehnul 
—kdes  byl,  když  jsem  to  říci  měl? 

To  waší  milosti  řfoi  nemobU)  Qdpowidčl  sluha — 
bezpochyby  jsem  ležel  na  zemL  .  , 

Proč  to?  jak  jsi  tam  přišel?  ^ 

Inu — he,  he-*  kroutil  se  Kašpar,  w  rozpacích 
knoflíky  u  kabátu  počítaje;  waše  milost  byla  wčera 
w  nejrozkošnějším  rozmaru  a  wyprázdAowala  wšecky 
láhwe  jen  do  polowice;  poněwadž  jsem  ale  uwyknul 
8  waší  milostí  wšecko  sdQeti,  radost  i  žalost,  tedy  také 
— také  — 

Nedopowěděl  — nebof  se  rychle  otewřely  dwéře, 
a  do  pokoje  wstoúpil  setník  Žeronický.^  Baron  leknu- 
tím zkameněl. 

Aj,  dobré  jitro,  pane  barone!  uklonil  se  dwomě 
a  příwětiwě  setník.  Jak  se  ráčíte  wynacházet  po  wče- 
rejší  extemporisaci  ? 

Já?  koktal  baron,  a  krew  se  mu  rozlila  po  celé 
twáři,  neb  se  mu  zdál  úsměch  setníkůw  býti  démoni- 
cký. —  Ano,  tak,  tak  —  a  jaké  náhodě  mám  děkowatgi 
že  mě  wašnost  tak  ranní  nawštčwou  poctila?  zpamato- 
wal  se  konečně. 

Aj,  pane  barone,  tof  wám  bude  rowně  tak  znár 
mo,  jako  mně  —  odtušil  setník,  a  zdwořile  se  poUoniw 
uložil  se  na  pohowku. 

Baron  zblednul,  pohleděl  na  sloužícího,  potabowal 
manšety,  a  několikráte  poodkašlaw  prawil:  Mně,  pane 
setníku?  Ačkoli  mi  waše  náwštěwa  wždy  je  milá, 
přece  newím  — 

Wždyf  jsem  si  to  myslil!  zasměje  se  hlasitě  set- 
ník—  a  proto  jsem  nemeškal  wašnost  záhy  na  to  upa- 
malowati. — A  wstaw  prawil  wážně:  Pan  baron  wy- 
slyšel   wčera   wroucí  žádost  přítele  mého,  ritmistra 
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Swěteckého,  a  zasnonbíl  muswott  spanilou  dcera  slečnu 
Heťuitifa.  Pťěji  mnoho  itěsUI  doložil  s  poklonkem  a 
opět  se  posadil. 

Baronu  se  zdilo,  že  spadl  z  ruské  láznč  do  ledo- 
wé  wody. 

Ale  wždyf  je  má  dcera  již  dáwno  se  synem  pří- 
tele méhOy  rady  Swojického,  zasnoubena  I  zkřiklkře-> 
čowité. 

Tak  nám  bylo  powédomo,  odtuSil  zdwoKld  setník 
—  a  nemálo  jsme  se  diwilí,  že  waSe  milost  k  naSemu 
potědeni  úmysl  swůj  z  nepowedomých  při&t  změniti 
ráčila. 

To  není  možná!  zwolal  baron. 

Setník  bubnowal  prstami  lhostejně  na  stolečku  po- 
chod granátníkfi,  a  popudil  barona  zlomyslnou  chlad- 
ností  nanajw^S. 

Pane  setníku !  rozhorlil  se  tento. 

Co  ráčíte? 

Což  jste  neslySel — kKČel  baron,  zlost  swou  led- 
wa  již  na  uzdě  udržuje — zeje  dcera  moje  zasnoubena 
mladému  Swojickému? 

Já  wám  ale  powídám,  křičel  setník  zpátky—  Že 
je  slečna  Hermina  ode  wčira  newéstou  ritmistra  Swě- 
teckého. 

Baron  se  chytil  obémá  rukama  za  hlawu,  a  mnul 
nelítostně  ubohou  wlásenku,  sem  tam  po  komnatě  bě- 
haje.— Já  se  zblázním! 

Dle  libostí  —  prawíl  setník  úštěpně. 

Pane  setníku!  zwolal  baron  prosebně — mluwte 
prawdu! 

Ale,  mflj  Bože!  což  ji  nemluwím? 

Byl  by  to  žert  příliS  nehodný  —  dí  baron. 

Pane  barone !  odwece  setník  — newím,  kdo  by  se 
opowážil  s  wašností  takto  žertowati. 

Můj  přítel  I  bědowal  baron.  To  je  krásné  nadě- 
lení. Co  tomu  řekne  můj  přítel? 

To  sám  nenrim,  prohodí  setník  ousměšně. 

Bude  se  zlobit,  a  mně,  toliko  mně  bude  winu 
dáwat. 

Zajisté,  trápil  ho  nelítostný  bramarbas. 

On  se  na  wěky  se  mnou  rozdwojí!  dí  baron  té-* 
měř  s  pláčem. 

Dost  možná,  posmíwá  se  Žeronický. 

Ale  ne,  to  není  —  to  nemůže  býti  I  —  rozkřikne 
se  opět  baron;  on  má  moje  slowo,  pane  setníku;  on— 

Swětecký  též,  dí  tento  chladně. 

Ale  práwo  jeho  je  starší  I  opírá  se  baron. 

Práwé  proto  je  nowým  oumyslem  zruSeno  — za- 
stáwá  setník. 


Když  takowon  logiku  následujete,  zwolal  baron 
radostně  —  tedy  opět  zruSiiji  práwo  wčerejSí  wašeho 
přítele  úmyslem  dneSním. 

'  Setník  se  zarazil.  Baron  to  zpdzorowaw  plesal 
w  duši,  soudě  že  se  trýznitele  swého  již  zbawil  a  mí- 
nil, že  je  teď  na  něm  řada  setníkowí  se  wysmíwat 

Pane  barone!  prawil  po  chwíU  Žeronický. 

Co  ráčíte?  ptal  se  baron. 

Máte  něco  proti  mému  příteli? 

Nic;  ale  za  zetě  chci  mladého  Swojického. 

Tedy  chcete  swé  alowo  imitl?  Co  mim  o  Um 
soudit?  ptá  se  setník. 

Co  se  líbí,  wece  baron  ousměšně. 

Wíte,  co  o  tom  lidé  soudit  budou? 

To  sám  newím— posmíwá  se  nyní  baron. 

Budou  mluwiti,  budou  se  smáli  —  pokračuje  set- 
ník horliwě. 

Zajisté!  persifluje  baron. 

Setník  se  rozzlobil.  Pane  barone!  prawil  pHsně. 

Čím  mohu  sloužit?  wece  tento  se  sarkastickou 
zdwořilostí.  # 

Wy  berete  slowo  swé  nazpět?  dí  setník  chladně 
— nepowážiw,  že  nejen  Swěteckého  urážíte,  ale  i  wSe- 
cky  hosti,  kteří  wčera  přítomni  byli,  přede  wším  ale 
mne,  an  jsem  za  waše  slowo  se  zaručil. 

Je  mi  líto,  prawí  baron,  radostí  si  ruce  mna. 

Setník  přistoupil  k němu  blíže:  Wy  jste  šlechtic? 

Jsem! 

A  já  důstojník. 

Prawda ! 

Čest  důstojníka  musí  zůstat  neppškwrněna,  pokra- 
čuje setník  dále  —  a  wy,  pane  barone,  chcete  ze  mne 
lháře  udělat.  Tu  hanu  nemohu  trpět,  a  protož  naši  ro- 
zepři narownáme  kordem. 

Baron  zblednul.  Slowa  kord  a  bambitka  ne- 
mohl od  dětinstwí  bez  třesení  wyslowit,  a  tento  bra- 
marbas mluwil  o  kordu  jako  o  nějaké  hračce. 

Či  snad  se  líbí  na  bambitky?  tázal  se  setník. 
Stojím  k  službám. 

Baronowi  bylo,  jakoby  již  kulku  w  prsou  cítil. 

Prosím,  brzy!  kwapí  setník;  —  w  deset  hodin 
musím  býti  u  parády.     {PokračowM.) 


WlriiBT  DO   UHSR. 

(Dokončení.)  Wystonpiwše  z  jeskyně,  wftali  jsme  ra- 
dostné jako  pobloudili  plawcí  hwésdnou  oblobu,  a  pUce  naie 
pily  bllawč  čerslwý  chladný  wzduch  noini.  Čtwrt  hodiny  od 
jeskyně  wzdriJená  wes  a  hospoda  zdála  se  nám  daleká ,  a  dy- 
chtiwé  jsme  do  ní  wkročíli.  Tu  wáak  muka  a  nepohodli  tepnr 


Digitized  by 


v^oogle 


nastaly;  roj  mach  nás  díw  Da  stměn  praho  neporaul,  kdy( 
jsme  dwéře  otewřeli;  we  swčtuicl  několik  plačfdch  děti,  hos- 
podský soucholínář  —  „Animus  memÍDÍsse  horret,  luctaqae  re- 
fugii!-" 

Zoře  nás  té  moky  zbawfla;  wyjeli  jsme  (Sasné,  hodlajíce 
dopoledne  dojetí  do  Miikowce,  toho  welkého  obchodního  mčsta, 
•kteréio  několik  neděl  dHwe  strašným  ohněm  nawitiweoo  bylo. 
.Čtrnácl  set  domfi  imahem  shořelo,  a  kromě  těch  jeltě  pět  set 
Střech.  Lidi  při  tom  nesahynuk);  německé  to  itěsti,  jak  Poláci 
Kki\jí;  an  prý  Němci  tu  pokornou  powaha  do  sebe  máji,  že 
pH  kaidé  nehodě  i  štěstí  widi,  an  to  prý  mnohem  hflře  wypa- 
dnouti  mohlo.  Chtěl  jsem  to  welíké  spáleniště  Miškowce  a  za- 
jimawé  okoli  seznati;  ale  člowěk  minL,  Pán  Bfih  měni.  Jeli  jsme 
krásnon  doubrawon;  ranním  sluncem  skwouci  Kfíwáň  a  Lom- 
jiická  hora  chwilkami  nad  křowím  na  konci  oblohy  se  jewily— 
ale  proč  nám  slunce  pořade  do  týla  swití?  Proč  se  odrážejí 
stíny  naše  na  kazajce  koěího?  Tof  jedeme  k  západu,  a  Miško- 
wec  leli  k  jihowýchodnl  —  M  nebylo  ani  rozcestí,  aniďowíě- 
ka  widěti,  až  jsme  sjiiděli  do  oudolí  —  S^jawyl  Jíl  bylo  pozdě 
na  wýchod  se  wrátiti ;  mrzutí  jsme  dojeli  do  Putnokn,  mák>  sobě 
okolí  wšimajíce,  jenom  políwáním  dýní  jsme  se  těšili,  a  na  noc 
do  Jagru  se  dostali. 

čas  mého  pobytí  w  Uhrách  wypršel,  a  zpět  do  Rakous  ně 
wolala  powinnost.  Kaidá  cesta  nazpátek  w  jakémkoKwěk  smy- 
ahi  jest  buď  příkrá,  buď  nudná.  Pobyw  jen  přes  nos  w  Peští, 
ráno  na  parní  loď  František  1.  jsem  zasedl.  Cesta  má  byl 
wémý  obraz  bolestného  loučení ;  seweiH-západní  wítr  s  chlad- 
ným deštěm  nám  do  twáří  šlehal,  a  pracně  ^me  se  proti  winám 
n  wětni  plawili.  Dole  w  kotci  bylo  dusno,  an  se  mnoho  lidí 
ide  před  deštěm  ukrýwalo;  na  palubě  w  tom  nečasu  nebylo 
také  tuze  pi^enuio ;  tedy  pocestní  po  schodech  dolíS  a  nahoru 
těkali,  sami  newědouce,  proč  a  nač.  Břehy  Dunaje  w  Uhrách 
Jsou  wlibec  zřízeny  podlé  doslowního  smyslu  staročeského  pH<* 
alowi:  „Tec  woda,  kam  Pán  B6h  káže."  Ostrowy,  bahna,  stro- 
my do  proudu  klesající,  a  wétwe  jako  o  pomoc  do  powětH 
wilahiqící,  až  je  konečně  wír  pohltí,  to  jsou  bez  proměny  obra* 
sy  obou  břehd.  Tedy  si  pocestný  po  wšech  koutech  zábawn 
hledá;  jeden  obdíwiúe  kuchyni,  kdež  se  na  skrowné  prostoře 
((wou  čtwerečných  sáhd  řádný  oběd  pro  wíce  než  pdl  tisíce  lidí 
chystá;  mnozí  se  chopí  karbanu.  Mně  nejwíce  bawiia  společ- 
nost, pestrý  daw  cestiúicícb.  Nejčilejší  host  byl  francouzský  pod- 
plukownfk  od  generálního  štábu,  s  čerwenou  pentličkou  čestné 
legie  na  prsou,  w  sirožlutém  swrchním  kabátu.  Sloužiw  dlouho 
w  Africe ,  o  rozličných  dobrodružstwích  tamějšího  žiwota  wo*- 
jenského  wyprawowal.  Já  se  zmínil,  žebych  pro  rozšíření  ew- 
ropejské  wzdělauosti,  robiictwí  a  obchodu  Francouzíim  přál,  aby 
již  jednou  toho  strašného  Abdel-Kadera  zproštěni  byli ;  načež 
on  prawil:  BiSh  nám  račiž  jen  Abdel-Kadera  zachowatil  Tent 
nás  wojně  učí  lépe,  než  nejwýtečnější  generál  1  Zanedbá-lí  se 
někde  služba  na  předstráži  —  hned  máme  několik  hlaw  uřeza- 
ných, a  wojáci  opět  službu  konají  bystře  a  neunaweně.  Abdel- 
Radera  potřebiQeme !"  —  Jet  to  owšem  prawda  ohledem  na  wo« 
Jenskou' wycwičenost;  ale  ku  šlechtění  mrawíl  a  prokwětn  do- 
brého stawu  krajiny  to  nesloužL    . 

Několik  twhých,  skromných  mladíkd  líbflo  se  mi  wíce,  an 
za  naiich  dnii  skromnosti  we  swětě  nepřibýwá.  Byli  to  Řeko*, 
wé,  do  Wídně  cestující.  Jeden  z  nich  pflně  četl  knihu,  do  níž 
se  podíwati,  wšetečnost  mě  pobízela.  Byl  to  známý  dfiwtipný, 
pi&wodně  Arancouzský  román  „Gil  Blks  de  Santillana^  w  nowo- 
řeckém  překladu.  Diwně,  skoro  směšně  se  mi  to  zdálo,  wtdétí 
tuto  dosti  swéwolnou  knihu  w  rouchu  řeckém,  w  némžto  jsme 
od  mládí  jenom  wážné  duchy,  n.  p.  Homera,  Herodota,  Platona 
a  t.  p.  wtělené  spatřití  uwykli.  —  Tam  w  kontě  obklopila  wáž*- 


ného  kněze  kupka  mladíkíl  —  mysKte-Ii  snad,  aby  jeho  moudrost 
aneh  zkušenost  poslouchali?  Chyba!  Aby  mu  dokázaU,  že  se 
wšickni  Slowané  zmaďařití  musí,  buď  co  buď.  Darmo  jim  weie- 
bný  pán  (z  Morawy)  wykládal,  žehy  Slowané,  tak  činíce,  Glau- 
kowi  Trojánskému  se  podobati  museli,  zlaté  brnění  za  měděné 
dáwajíce.  Neohrožení  pani  Maďaři  stáli  na  swém  neústupně.  Sou- 
dě podlé  jejich  slepé  wášně,  bytí  to  tak  oprawďiwí  Maďaři,  jako 
mnozí  jmi,  jimž  madarstwí  jíž  z  jména  čouhá,  n.  p.  Tupý,  Klonzal, 
Sekáč,  Pulský  a  j.  w.  Na  štěstí  w  okamžení  nejprudší  rozepře 
loď,  o  mělčhm  zawadiwši,  trochu  se  zachwěla  a  po  štěrku  zara- 
chotila. Tato  příhoda  rozplašfla  ty  udatné  wlastence  tak,  jako 
by  pfima  mezi  ně  byla  wletěla,  a  welebný  pán  měl  od  té  doby 
pokoje. 

Druhého  dne  k  wečeru  doplawiK  jsme  se  hranic  dolno- 
rakouských.  Mohutný  proud  a  náramná  wichfíce  takowý  odpor 
nám  kladly,  že  jsme  téměř  p(H  hodiny  ani  z  místa  nepřišli,  usta- 
wičně  w  rozpěněném  wíru  Dunije  se  potloukajíce,  an  starý 
Děwín  s  chmurnou  twáří  na  ten  malicherný  zápas  pod  sebou 
hleděl. 

Pobywše  takto  plných  osm  a  čtyrydcet  hodin  na  Dunaji, 
přistawili  jsme  pod  slawnou  Wídní,  o  níž  jeden  dOwtipný  Fran- 
couz prawil,  že  je  „Un  faubourg  noirátre,  entouré  des  capita- 
les**—  to  jest:  začazené  předměstí,  obklopené  městy  hlawními. 
Nedáwno  porownal  jeden  Angličan  IVídeň  s  dopisem  ženštiny, 
nic  wážného  neobsahujícím,  leda  w  postscriptum  čili  w  doušce. 
Nám  pak  zde  neslušejí  dowtipy  a  žerty ;  zde  se  nachází  stře- 
diStě,  jádro  a  žiwel  blaha  šest  a  třidcftí  milionfi  wěmých  duší; 
protož  buď  na  WideA  wždy  a  ncton  a  radostí  zpomfnáno! 

M.  FMlka. 


DBNNI  KRONIKA. 
9E  Prahy* 

Hudehni  akademie  we  prospěch  nuných  poslochačfi 
na  ostawu  technickém,  držena  dne  0.  února  w  sále  Žofínském, 
byla  tak  hojně  nawštíwena,  že  se  již  dáwný  čas  na  takowé 
množstwí  hoslfi  při  podobném  podnikání  nepamatujem.  Illawní 
oučel  této  zábawy  byl  tedy  skwělým  zpfisobem  dosažen,  a  obe- 
censtwo  naše  dalo  zase  jednou  spanilý  díOcaz  swé  neunawené 
dobročinnosti.  P.  pořadatelé  a  wšichni,  ježto  se  k  prowedení 
teto  akademie  tak  spanílomyslnou  ochotou  propůjčili,  zasluhiyí 
nejwřelejšího  uznání.  >-  Uwod  byl  učiněn  pěknou  Bemerowon 
hymnou,  kterouž  údowé  Cecilianské  jednoty  zdařile  prowedlí. 
Pak  přednášela  paní  Binderowá  proslow  od  p.  prof.  Wenziga 
swou  známou  wirtuositou.  Pan  LitolíT  hrál  fEintasií  dle  nápěwu 
opery  „Lucretia  Borgia^  — později  weliký  Weebrfiw  koncert— 
a  rozwinul  wšechny  skwělé  a  wšak  i  temné  stránky  hry  swé. 
Mezí  oběma  kusy  přednášela  si.  Schwarzowa  tři  Schubertowy 
písně.  Byla  to  pochoutka  wzácného  zpQsobu.  Slečna  Schwarzo- 
wa se  umí  hluboce  w  geniální  skladby  Schubertowy  ponořit  a 
pak  je  ožiwit.  Ku  konci  zpíwal  náš  Strakatý  sladkou  ukolíbaw- 
ku  od  Otta  w  českém  jazyku  —  a  to  s  welikou  něžností,  jakož 
od  tohoto  na  slowo  wzatého  pěwce  písní  ani  jinak  očekáwati 
nelze.  Zpěwáci  jednoty  Cecilianské  prowázelí  ho  wehni  outle 
a  šetně.  K. 

Z  Dětenic.  {Česká  beseda.)  Péčí  nejmenowané  spo- 
lečnosti zřídila  se  zde  w  blízkých  Wosenicích  dne  26.  ledna 
b.  r.  —  jak  w  pozwání  stálo :  k  zwdebeni  mateřské  řeči  —  Če- 
ská beseda,  jak|  tomu  okolnosti  jen  dowolowaly.  Wiile  oněch 
pánfi  byla  zejisté  welmi  dobrá  a  chwalitebná  a  snažení  jejích 
wSeho  uznání  hodno ;  pakli  se  ale  beseda  naše  podohným  scMb- 
kám  w  jmých  místech  newyrownala :  jistě  každý,  kdo  oblize  a        j 
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okolností  zd^*šS  zná,  mSerád  promine;  nic  viak  méoi  se  p. 
podnikateldm  ou£el  jejich  nad  očekáwání  powedl.  Hlawni  Lá- 
bawou  byly  owšem  Unce,  ale  ^ké domácí ,  jak  nynější,  tak  ty., 
„co  se  tancowaly  w  celých  Cechách  pí-ed  lety^ ;  mezi  tím  se 
zpíwalo:  ^Kde  mí^jje  kruj*^—  „Že  peníze  swětem  wládnou"  — 
„Wlasta^  a  český  quodlibet ,  pri  černi  se  někteří  páni  jen  tro- 
cha zdwonleji  chowati  měli  I  Deklamowáno  bylo :  „Kdyhy  krá- 
sotinek nebylo  1^  —  „Ženit  nebo  ueienít?^— -„Piwo*^  a  „Mužská 
prosba^;  zwláilniho  uznáni  ale  zasluhuje  ochotnost  a  prawi- 
dělná  wýslownost,  s  kterou  pani  FOrsterowa  „Obrana  (zde  ne- 
hrubě  shromážděného)  krásného  pohlawí^  bez  welkých  pHpraw 
přednášela.  Sál  byl  českými  transparenty  a  jinak  wkusně  ozdo- 
ben, hudba  dobrá,  a  bawili  jsme  se  až  do  pouhého  rána.  Co  se 
týče  zawedené,  pouze  české  konwersace^bylo  mnoho  powo- 
laných,  ale  málo  wywolených;  w  druhé  besedě  dne  4.  kwě- 
tna  b.  r.  doufáme  wšak,  že  wše  jinak  píSjde;  byla  to  přec  jen 
snad  prwni  Česká  beseda  yr  celém  zdejším  wíikoli! 

Labler. 

B  E  8  B  D  T. 

Panna  Freitagowá,  o  nižto  jsme  u  pHležitoslt  hude* 
bnf  besedy  na  památku  Chmelenského  chwaluou  zmínku  učiaíli, 
wystoupfla  tuty  dny  na  staw.  diwadle  a  sice  s  tak  štastným  wý- 
sledkem,  jakéhož  se  mladá  začátečnice  jenom  nadití  mfiže.  Hned 
při  prwní  roli  (Agata  w  Čarostřelci)  wzbndila  w  uznalém  ob&> 
censtwtt  tu  nejpěknější  naději,  a  byt  by  Qakoi  pri  prvním  po- 
kusu jinak  býti  nemflže)  i  kritika  byla  něco  namítala :  sama  ta 
uspokojila  se  již  po  druhém  wystoupeni  (Antonína  w  Belisain), 
což  jí  tím  wice  ke  cti  slouží,  an  jsme  w  této  roli  na  p.  Gross- 
rowu  uwykli  a  nedáwno  w  ní  také  naši  proslawenou  Rettigowou 
slyšeli.  P.  Freítagowá  mCSže,  jakožto  rozená  a  wychowaná  w 
Českém  kraji,  jednou  w  řadě  oněch  zaswěcencíi  sluti,  ježto  genia 
českého  umění  oslawiiýí,  a  my  se  této  pěkné  nadějí  tím  spíše 
oddáwáme,  an  posud  pewně  wěřimé,  ie  se  také  co  zdaKlá  dcera 
wlastí  projewi.  P. 

Musejní  časopis,  má  nyní,  jakož  k  welikému  potěšeni 
doslýcháme,  we  čtvrtletních  svazcích  1 0  archíS  samé  spisowní 
materie  podávati;  ostatní  zprávy  o  příjmech,  oučty  a  t.  d.  b»- 
dou  pfSsobiti  zvláštní  přídavek.  Bylot  to  zajisté  již  dávné  přání 
všech,  kteří  diiležitost  podobného  časopisu  nahlédají,  aby  mu- 
sejník  nejen  počet  svých  listil,  ale  i  okres  čtánkíi  svých  rozší- 
řil —  tak  sice,  aby  jedním  okem  hledě  na  minulost,  poklady  sta- 
ré před  námi  prostíral,  druhým  okem  k  potřebám  nynějška  při- 
hlížeje, pojednání  jako  časn  ze  srdce  vyňaté  podával.  Musejník 
má  takové  postavení,  že  se  míiže  na  něco  odvážit.  Co  jinde 
snad  nevčasná  ouzkostlivost  o  nejistý  prospěch  pokazí,  to  u 
něho  odpadá.  On  stojí  pevně  ve  svých  základech  i  v  dilvě- 
ře  obecenstva;  obojí  budou  se  pak  ještě  zmáhali,  jak  mfle  on 
sám  k  jarobiynějšímu  životu  se  povztýčí.  Bezděky  tanou  nám 
na  myslí  slova  Palackého,  kteréž  učinil  v  předmluvě  k  časopisu 
tohoto  na  r.  ^837.  Mnohé  z  nich  má  se  ještě  vyplniti.  Ale 
ovšem  —  aby  se  vyplnilo,  nezáleží  na  jedné, na  dvou  oso- 
bách, to  záleží  na  všech,  ježto  duch  osvítil. 

Palackého  dějepis.  Již  dávno  a  toužebně  očekávaný 
třetí  díl  tohoto  mistrovského  dfla  právě  se  dotiskiye  a  vyjde 
bez  pochyby  w  několika  dnech  na  světlo.  ZahmujeC  celé  pano- 
vání Wáclava  IV.— tedy  rozmanité  nitky  k  osnově  těch  nej- 
zajímavějších dějin  národu  našeho.   Přejemet,  aby  vysoce  za- 


sloužflý  p.  spisovatel  v  lahodném  poftebf  Italská,  kdež  tulo  m 
se  svou  rodinou  mešká,  po  únavném  bádání  nové  pružnosti  na- 
.byl,  a  nedbaje  na  hanebné  útržky  zlomyslných  korrespondeutiS, 
s  obnovenou  silou  a  chutí  k  dalšímu  provedení  svého  rovněž 
tak  dCUdadného  jako  již  potřebného  díla  pokročil.       —  *— 

Beíiina^  tato  geniální  Němkyně,  jejíž  plody  ducha  vy- 
volené obecenstvo  až  posud  s  jakoosi  nadleností  přyímalo,  i»- 
nejšU  nyní  psali— zpčvohn.  Texl  prý  složila  se  svými  doenmí. 

Meyerheer  dostal  od  pruského  krále  „na  znamení  zvlášt- 
ní spokojenosti**  90.000  tolard  za  zpěvohru  „Das  Feidhiger^, 
kterouž  se  vloni  nové  divadlo  otevřelo.  —  Hndba  se  víiboc 
chválila,  ale  na  textu  od  Rellstaba  nezílstalo  samou  kritikou  ani 
zdravého  místečka. 

Perpeiuum  mobile  konečně  vynalezeno!  Tak  alespoA 
oznamuje  ze  Šverínu  sochař  Lancken  a  dokládá,  že  jeho  stroj 
Sám  sebou  jde  a  pracuje,  hnán  toliko  silou  páky. 

Časopis  9>Uiigar^  vypravuje,  ie  když  hrabě  B.  Zichy 
na  svých  cestách  a  krále  portugalského  k  audienci  přišel,  teot* 
naá  po  madarska  promluwil  ■  po  nynějším  stavu  jazyka  i  liter 
ratiiry  madiirské,  jakož  wObec  po  všech  záležitostech  Ilier8k3 
se  vyptával.  Také  prý  má  král  výbornou  sbhini  madarskýeli 
spisfL  Wklefiské  žurnály  nechtějí  tomu  jaksi  věřili. 

Minulého  roku  bylo  prý  ve  Francouzích  1 18  žen  obžalo- 
váno, kteréž  manžely  své  všelijak  o  život  pKpravily. 

„Co  jsem  dlužei^^  ptal  se  kdosi  vozejčkáře,  kterýž  mh 
vezl  kuft*.  —  „To  nevím^,  řekl  tento ;  „ale  já  dostanu  piil  tolaru.^ 


mé  diUyt 

Laskavé  ončastenstvf,  ježto  mi  mnod  mil  přáteM  a  ve- 
lectění páni  vlastenci  po  nebezpečném  ouraeu  mém  jak  sou- 
kromě tak  veřejně  prokázali,  bylo  poaflAi^ící  ntéchon  v  ne« 
moci  mé  a  mocně  přispělo  k  uzdravení,  kteréž  mí  dobrotivý 
Bfih  milostivě  uděliti  ráčil.  Pročež  přede  vším  nejhlubší  díky 
Jemu,  jenž  mi  ve  skromném  okresu  mém  drahé  vlasti  ještě  déle 
sloužiti  popřál,  a  pak  nejsrdečnější  díky  všem,  kteří  nepatmoa 
službu  tuto  nezapomenutelným  projevením  laskavého  soucitn 
svého  tak  vzácně  mi  odměnili  1 

W  Plzni.  F.  J.  Smetana. 

OMá&eiii« 

W  onterý  18.  února  o  5.  hodině  odpolední  př^adá  hu- 
dební beseda  akademie  Žof  nské  na  ostrově  Žofmském,  v  nížtO 
se  budou  přednášeti :  „Opuštěná''  a  „Šlechetná  dceika^,  dvé 
národní  písně  České;  „Eirenfragen<^  pro  tři  ženské  hlasy  od  J. 
Sterna,  pak  Fuga  od  Mozarta  a  Žalm  YI.  od  F.  Commera,  jeni 
ku  provozenf  zvláště  zaslán  byl.  ** 

Xoseé  kšělhy. 

Siaroceské  powésii,  zpětcy,  Ary,  obycege^  slawnůsU 
a  nápěwy  ohledem  na  bágeslovj  česko-slovanské,  gel 
sebral  W.  S.  Sumlork.  Sešitek  i.W  Praze  1845,  tiskeai 
Karla  Vetleria.     Stran  144  ve  l«.  Cena  15  kr.  stř. 

Xriii0(|t9tln)(  pro  bofpéínu  iníábe|^  to  srft:  fbjrfa 
rojmamti^c^  pon>ibef,  nomeí;  poméllj  a  h&á^ox  yiío^ 
wéřft.  Db  grantiffřa  »ot)uniíía  Xomfí.  ®»aí 
jeř  Drul)9.  9iS  ^rajc.  1844.  Xtfřem  a  náKabem*.®, 
aJlebaua  a  fpoíeíttiřa.  ©tr.  191  ©eff.  )a  24  U.  fit. 


WydáwáníiD  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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18.   ro^«  běli. 


CMopin  tento  ••  we 
•klftda  FoKpÍMÍlowu  (na 
betlémském  placku,  na 
8Urfm  Mi'»fj>  ř.  350) 
wydiwi  po  p^Uriíťk 
tťikráie  »a  lyden,  a  sice 
ir  OMlerýf  we  flwfiak 
1^  w  »obalu. 


E  W  I  T  I 


NÁRODNÍ  ZÁBAWNIK 


PRO 


CECHY,  MORAWANY,  SLOWAKY  \  SLEZANY. 


Předplácí  ae  na  ciwtt 
léta  1  xl.,  na  pAl  léta  fl 
ml.,  na  evly  rok  S  ml. 
4&kr.  siř.  U  c.  k.  poalo- 
wních  oiiřadA  Rakou«k. 
luornářstwl  pAlieln**  1 
a  palřiČDOu  obálkou  t 
ml.  36  kr.  alK 


Kily  se  m&že  s  pani  mluwiti? 

(Pokrnčowiinf.) 

Míij  Bože!  COŽ  pak  do  iielio  ďas  wlezl,  že  má 
takowou  chuf  me  buď  posekal  nebo  postřílet?,  pomyslil 
tíi  baron. —  Ale  můj  drahý  pane  setníku  —  obrátil  se 
k  Žeronickéinu  skoro  plačtiwe. 

Prosím,  nemařme  času —  dí  Jento. 

Oh !  wzdychl  ubohý  baron.  —  S  Bohem,  příteli, 
až  potud,  a  nic  dále.  Posekat  se  pro  lebe  nedám  — 
prawil  k  sobe,  a  k  setníku  se  obráliw,  vvece :  Selníi^ku, 
kdybych  i  slowu  swému  dostáti  chtěl,  wždyf  nemoha 
přece  swé  wlastní  dítč  nutit. 

IVlysltte,  že  by  se  Swelecký  o  waše  swolení  u- 
cházel,  kdyby  lásky  newésly  jist  nebyl?  odtušil  setník. 

Co  že  pravvíle?  zwolal  přckvvapený  baron. 

Že  jsem  četl  její  listy  .k  mému  příteli  —  doložil 
Žeronický. 

Tedy  si  dopisowali? 

Ano. 

Bez  mého  wédomí?  Jak  by  to  bylo  možná? 

Rodiče  býwají  obyčejné  nejposlednčjší,  kteří  o 
lakowých  záležitostech  swých  dílek  se  dowídají,  pou- 
čuje Žeronický. 

Tedy  podweden,  oklamán  od  wlaslního  dítěte!  — 
zwolá  trápený  baron.  Ne,  af  se  stane  co  chce,  tomu 
nepřivvolím,  nikdy  nepřiwolím. 

Chcete  se  mnou  se  bíti  ?  ptal  se  mraziwě  setník. 

Prosím,  prosím!  odmlouwal  baron.  Proklela  re- 
sursc,  prokleté  šampaňské,  prokletý  kdo  wynašel  kordy 
a  bambitky!  — Ubohý  baron  přebíhá  komnatu,  newí  si 
ani  rady  ani  pomoci,  jakby  z  rukou  toho  oceložrouta 
wywáznul. 

Ale  moje  paní!  —  zpomene  si  baron  práwé  whod, 
že  je  ženatý  —  moje  paní  má  w  tom  také  swé  slowo. 
•    Arci,  přiswedčí  setník ;  ona  wí  o  wšem  — 

A?  —  táže  se  dychtiwe  baron. 


Je  srozuména. 

To  není  prawda!  zwolá  radostné  baron  —  pane 
solníku,  to  není  prawda,  ona  chce  hrabete  Trupin- 
&kého. 

Mluwte  s  ní  I  dí  setník. 

Ano,  to  učiním,  a  ubezpečuji  wás,  že  nikdy  ne- 
swolí. 

Přeswédčte  se,  pane  barone,  wece  setník  k  od- 
chodu se  chystaje ;  w  jedenáct  hodin  se  poptám,  co  se 
wyjednalo. 

Budu  wás  s  radoáilí  očekáwat,  smál  se  baron  za 
ním — já  wím,  co  wím.—- Kašpare!  wolal  na  sloužící- 
ho—  šla  již  baronka  k  snídaní? 

Kašpar  přiswedčil,  a  baron  šel.  Př^de  dweřmi  se 
zastawil,  schowal  pikslu,  nos  dobře  utřel,  a:  Wždyf 
jsem  pánem  domu !  se  napomenuw,  wešel. 

Každý  w  tajemslwích  stawu  manželského  jen 
trochu  zběhlý  porozumí  snadno,  co  to  znamená,  když 
muž,  chtěje  s  chotí  swou  porozpráwčli,  sám  sebe  na- 
pomíná, že  je  pánem  domu. 

Baronka  sedčla  w  nedbalkách  u  stolu,  a  časlo  zí- 
wajic  srkala  pohodlné  libowonný  čaj. 

Mé  díle!  počne  baron  po  druhém  šálku. 

Co  pak,  mé  díté?  —  zíwla  baronka. 

Kde  je  Hermina? 

Není-li  u  guvernantky,  tedy  wyjela. 

Baron  se  zamlčel. 

Má  drahá!  počne  opét. 

Ano  —  potwrdí  baronka. 

Mladý  Swojický  se  brzy.wrálí  — 

Tak? 

Jeho  otec  — 

Je  starý  osel  — 
*        Paní  baronko,  wece  baron  poněkud  citliwě;   on 
je  můj  přítel. 

Swů^'  k  swému,  d{  baronka,  mopslíku  kousek  pe-  ' 
čiwa  podáwajíc. 
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Milostpaní,  rozhorlil  se  baron — nezapomeňte,  že 
jsem  pánem  domu! 

Hahaha ! 

Co  je  wám  k  smíchu? 

Ale,  wíte-li,  můj  milý,  že  jste  hrozně  omrzelý? 
dí  baronka  rukou  při  zíwání  na  ústa  poklepáwajíc. 

Hrabě  Trupinský  wám  to  wynahradí— prawll  ba- 
ron pichlawě. 

,  Pane  barone!  wykřikla  milostiwá  chof.  Ubohý  se 
ulekl,  a  byl  by  málem  šálek  přewrhnul.  I  neosmělil  se 
za  hodnou  chwíli  na  baronku  pohleděti. 

Mé  (nilé  dítě!  začal  opět  chlácholiwě. 

Co  je,  můj  milý?  odpowí  baronka. 

Chtěl  jsem  s  tebou  stran  Herminy  promluwiti. 

Nu,  a  co? 

Ona  dorůstá  —  wyprawuje  baron;  čas  je,  bych- 
me  se  o  ní  postarali. 

A  wíce  nic? 

Myslil  bych,  že  toho  dost. 

Hahaha !  \vy  mužowé !  když  chcete  odstranit  ka- 
mínek, potřebujete  rumpály,  a  když  máte  odwalit  ská- 
lu, wezmete  proutky.  Blaze  swětu,  že  nebe  utwořilo 
ženu. 

Ach  ano !  wzdychl  baron  z  hlubokosti  swé  těž- 
kosti, wšak  alé  jen  tak,  aby  ho  baronka  neslyšela. 

Wy  přicházíte  teprwa  se  swým  míněním,  pokra- 
čuje tato  dále  —  když  je  wšecko  již  wyjednáno. 

Baron  si  zpomněl  na  slowa  setníkowa,  a  ztrnuL 
Snad  ne  ritmislr  Swětecký?  zwolá. — Snad  bys  nechtě- 
la, moje  nejmilejší,  abych  se  lhářem  stal! 

Co  to?  vvywalila  na  něho  baronka  oči. 

Ano,  co  to!  opětuje  baron.  —  Že  jsem  zasnoubil 
Herminu  synowi  školního  přítele  svvého,  rady  Swoji- 
ckého,  dobře  wíte  a  proto  jste  ustanowila  mně  na 
wzdor  ritmistra  Swetického  za  zetě. 

Pil  jste?  anebo  wám  nebe  ten  krapet  rozumu 
wzalo?  ptala  se  s  rostoucím  neustále  podiwením  ba- 
ronka. 

Ani  to,  ani  ono,  zmuží  se  baron;  ale  prawím 
wám,  že  cíle  swého  nedosáhnete,  Swětecký  nebude 
nikdy  mým  zetěm,  za  to  wám  ručím,  paní  —  já  oká- 
žu, že  jsem  pánem  w  domě,  a  teď  poroučím ! — zwolal 
we  zlosti.  Sotwa  wšak  že  lato  neslýchaná  slowa  W7- 
řekl,  ustrnul  sám  nad  swou  smělostí,  a  zblednul  jako 
stěna. 

Baronka  poslouchala  s  úžasem,   pak  poznenáhla 
wstanouc  prawila  hlasem,  který  ubohému  kosti   pro- 
rážel:   Pane  barone,  kdo  poroučí  zde,  wy  anebo  já? 
Wy,  moje  drahá,  přiswědčil  baron  slabým  hlasem. 


Nezapomeňte  tedy  nikdy  na  učtu,  kterou  choti 
swé  powinnowán  jste.  Adieul  a  odešla  do  swého 
pokoje. 

Ale  já  myslím,  běží  za  ní  baron. 

Nic  nemáte  myslili  — otočila  se  baronka  we  dwe- 
řích;  nikdy  nemáte  nic  mysliti,  pane!  kázala  ještě,  a 
zawřela  mu  dwére  w  prawém  smyslu  před  hubou. 

Baron  zůstal  chwíIí  stát,  pak  wzal  se  stoickou 
'  odhodlaností  šňupec  tabáku,  zawrtěl  hlawoii  a  řekl: 
Hm,  hm!  a  obráliw se  doložil:  Wždyf  jsem  pánem  do-* 
mu!  S  tím  odešel. 

Kašpare!  wolal,  přišed  do  swého  pokoje.  Kašpara 
tu  w^ak  nebylo.  I  zwonil,  a  musel  dlouho  zwonit, 
nežli  wolaný  celý  udychtěn  přiběhl. 

Kde's  byl?  oslowí  jej  přísně  baron. 

Waše  milosti  —  omlouwá  Kašpar  —  čekal  jsem  na 
Josefa. 

Co  niluwíš  ?  na  jakého  Josefa  ? 

Na  Josefa  pana  ritmistra  Swěteckcho. 

Máš  sním  co  wyjednáwat? 

Ano,  on  mi  přináší  lístečky  od  swého  pána. 

Snad  ne  tobě?  pátrá  baron. 

To  ne,  ale  slečně  Hermině  —  wyklopí  sluha  ne- 
prozřetelně. 

Baron  odskočil  úžasem  nazpět.  Kašpar  se  lekl, 
wida  že  tajemstwí  tak  lehkowážně  wyzradil. 

Wýborně,  wždy  wýborněji!  skřípal  baron  zuba- 
mi.  Pryč  mi  sočí,  šibale!  zahřměl  na  sluhu  a  nešťast- 
ný postil  Ion  ďaniour  wyletél  jedním  skokem  ze 
dweří,  nebof  cítil  welikou  uclu  před  kančukem  pana 
barona. 

[^ťoVTRČou-ňní,) 

Škola  MT  lilbunl. 

Příjemná  powětrnost  íetošního  ledna  wywébila  mě  na  ma- 
sopustní  \«'ycházku  do  Boleslawska.  U  iHišehp  slowutnélio  a  wy- 
soce  zasloužilého  welerana  p.  Ant.  Marka,  děkana  a  biskupského 
wikiíre  w  Lil)uni,  jsem  zarazil  s  dnibým  alowutným  weleránem 
p.  Welešnfkem,  děkanem  soboteckým.  Zde  jsem  nejdríwe  na 
školu,  co  na  nejdůležitější  wěc  w  každé  obci,  slušnou  pozornost 
obrátil.  P.  Jos.  Neumann,  farář  a  coadjutor  w  Libuní,  wšady 
mě  weda,  na  moje  poptáwky  ochotně  a  laskawé  mi  wyswětlcní 
dáwal. 

Škola  líbnnská  je  pěkná,  prostranná  kamenná  budowa,  ne- 
dáwno  stawóiiá.  W  pohodlném  počasí  chodí  do  ní  z  okolních 
wesnic  přes  áwé  stě  ditek.  Žáctwo  je  do  dwou  tříd  we  swlášt- 
nich  swětiiicích  rozděleno  a  jeC  práti,  aby  se  to  podobným  zpfi- 
sobem  již  po  wšech  školách  zawedlo.  Wšecl|pěm  předmětíim  dle 
*  c.  k.  předpisu  ucí  se  lu  materským ,  srozumitelným ,  mládež  na- 
skrze pronikajícím  jazykem.  Než  mimo  školnř  předměty  prede- 
psí^né  přednáší  se  také  we  2.  třídě  w  mimořádných  hodinách: 

a)  Prostonárodní  hwězdnrstwí  a  hospodářské  rostlinár- 
8twí  od  p.  farái-e  Neumanna  s  wýborným  následkem ;   i  pře* 


8^d€il  jsem  se,  ře  dítky  nepapouškiy*f,  jako  se  to  přečasto  we 
městských  hlawních  německých  školách  a  tak  zwaných  normál- 
kách  po  českoslowanských  městech  děje.  Libunské  wesnické 
dítky  wýborně  wšemu  roxiímějíce^  radostně  a  kwapně  odpowí- 
daly.  Sám  jsem  jim  otázky  dáwal,  abych  se  přeswědcil,  jestli  tu 
pouhá  mechanika  děti  nedresuje  a  dusewni  automaty  z  nich 
nečiní. 

A  toto  neunawený  p.  Neumann  w  šesti  školách  po  kolá- 
tore horliwě  činí,  jsa  w  tom  podporowán  od  p.  Zelinky,  učitele 
w  Libuni  a  jeho  spomocníka,  pak  od  p.  Wác.  Wiabce,  učitele 
w  Troskowicich,  2  hodiny  od  Libuně  wzdálených.  Ukazujet  a 
wyswětluje  to  dítkám  jen  jako  za  odměnu,  když  mu  w  náboien- 
Stwí  swou  pilností,  pozorností  a  mrawností  zadost  učinily.  Jak- 
mile mu  w  tom  ohledu  zadost  nezpfisobíly, za  trest  jim  z  Iměz- 
dáislwí  a  rostlinářstwí  nic  neukazuje ;  což  na  děti  wfce  pSsobí 
•nežli  tresty,  metly  a  linialy,  ty  pozSstatky  z  barbarských  časíi  a 
method.  . 

b)  Zoologie  čili  wédomosl  o  zwíratedi  dle  přírodopisu  p. 
Dra.  Staňka,  pak  země-  a  dějepis,  cež  wše  se  dítkám  pilným  od 
p.  učitele  Zelinky  důkladně  wyswětluje.  Libunské  dítky  welmi 
rádi  o  wlflsti  swé  mluwily  a  na  mé  otázky  rychlé  odpowědi  dá- 
waly;  čím,  jsem  opět  se  přeswědcil,  že  dítky,  bywše  swým  při- 
rozeným materským  jazykem  wyučow^ny,  mnohem  dále  u  wě- 
domostech  pokročí,  nežit  kde  z  pouhé  paměti  p«f)Ouškují.  P.  uči- 
tel Zelinka  zasluhuje,  aby  co  wzorní  učitel  w>7Jinmenán  byl. 

c)  Štěpařstwí  učí  p.  Krejčí  spomocník,  a  je  w  tom  wel- 
mi pilen  a  horKw. 

d)  P.  Cunfl  spomocník  učí  abecedě  dle  Swobody  s  wý- 
borným  následkem.  S  welkým  prospěchem  přednáší  se  musejní 
prawopis  latinkou  psaný. 

e)  W  opakujících  hodinách  slowťitný  p.  Ant.  Marek  krom 
obyčejných  předepsaných  předměti!  také  lučbě^  silozpytu,  jak 
dalece  do  hospodářstwi  zasahují,  pak  hospodářstwu  tak  zname- 
nité učí,  že  obyčejné  40Q  až  i  500  posluchačů  se  schází,  aby 
z  této  příležitosti  koHslili. 

Mimo  to  honosí  se  libunská  škola  takowon  kněhámou.  Že 
léměř  celá  nowější  českoslowanská  literatura  w  ní  se  nalézá. 
Tuto  kněhámu  Školní  založil  swým  nákladem  nadzmíněný  náš 
weterán  a  posawád  ji  dle  swé  wíibec  známé  ušlechtilosti  roz- 
množuje. O  by  jen  wýše  jmenowaní  pánowé  we  swé  šlecfaetné 
horliwosti  pokračowati  nepřestali,  byt  by  se  jim  i  nesnáze  w 
cestu  kladly!  W  napočatém  pewně  pokračujíce,  bohulibou  pa- 
^  matku  w  Libunském  okolí  po  sobě  zŠstawějí  a  dokáži ,  že  ná- 
rodním, mládeží  srozumitelným  jazykem  k  prawé  oswětě  a  Avzdě- 
lanosti  nejrychleji  se  dostati  lze. 

O  naši  literatjiru  co  podpůrce  wysoce  zasloužilý  welébný 
p.  Scbmidinger  minulého  léta  šCastnou  náhodou  w  Libuni  na  wi- 
sitaci  a  zkoušce  mládeže  pob^^,  mně  ujišfowal ,  že  překwapen 
se  podivil,  jakými  wědomoslmí  w  národním  jazyku  českém  do- 
bytými se  skwěla,  a  jak  rozumem  a  cílem  žiwě  odpowídala,  w 
ničem  nepaponškiyíc  jako  česká  mládež  městská  w  německých 
školách.  Úsudek  takowého  swědka,  jenžto  je  sám  wýborným 
pěstounem  we  wážné  ipdině,  úplné  vvíry  w  každém  ohledu  za- 
sluhuje. Naději  se  do  jeho  spanilomyslnosti,  že  mi  za  zlé  newy- 
loží,  an  jej  w  dSložité  wěci  za  swědka  beru.  Sami  p.  profeso- 
rowé»  Jičína,  na  zkoušku  pozwání  bywše,  jistili,  Žeby  študenti 
z  humanitní  třídy  na  mnohé  praktičné  otázky  takowc  odpo- 
wědi dáti  newěděli.. 

Tuto  dějinu  jsem  proto  w  známost  uwedl.,  aby  naši  kra- 
jané o  ní  přemýšlejíce,  národní  wychowání  na  mysli  měli  a  ku 
swému  prospěchu  a  blahu  se  o  ně  mužně  zasazowali. 

Dr.  F.  C.  Kampelík. 


Z    W  I  D  N  É. 

1. 

Naše  století  můžeme  směle  stoletím  probuzowání-se  ná- 
rodností nazwati,  nebol  ještě  nikdy  newniklo  uwědomění  naro- 
dil tak  hluboko  jako  nyní.  Tento  mocný  cit  otřásá  celou  Ewto- 
pou;  wšude  m^nikají  žiwěji  a  žiwějibarwy  a  odstíny  rozličných 
kmenfi,  a  práwě  toto  uwědomění  a  tento  cit  je  pudí,  ožiwuje  a 
twoří  w  nich.  Je  to  weliké  hnutí  a  také  tak  brzo  nepřestane; 
,  nebof  je  to  síla  přirozená,  organická,  kteráž  toto  hýbání-se  ná- 
rodností tak  mocným  činí:  je  to  síla  podobná  oné  rostoucího 
stromu.  Z  wnitřní  swé  bytosti,  ze  swého  jádra  roste  člowě- 
éenstwo,  ze  swé  totiž  národnosti,  a  proto  z  té  nowě  probuzené 
snahy  pojde  něco  org-anického  a  samorostlého.  Jsou  to  moci 
tajné,  tak  tajné,  jako  ony  přírody,  které  w  jednolliwých  národ- 
nostech se  jewí;  nebot  příroda  je  wšlípila,  když  utwoiila  roz- 
ličnost kmeniS  lidských.  Ta  samá  láska  k  žiwolu,  ta  samá  radost 
z  něho,  to  samé  uwědomění,  na  němžto  se  ctění  sama  sebe, 
mrawnosl,  pewnost  a  jádrnost  powahy  zakládají,  nalézá  se  u 
jednotliwce  jako  u  celého  národu,  ale  také  to  samé  opowržení 
samým  sebou,  to  ničemniclwí  a— prodáwání  sama  sebe.  A  také 
umírání!  Blaze  bylo  umříti  národu  helienskému,  an  si  byl  swou 
nesmrtelnost  za  žiwa  již  utwořil ;  ale  smutná  je  smrt  takowá, 
jakou  umřeli  k.  p.  Indianowé ;  skoro  bez  památky  byli  wyhubeni. 

Je  to  smutná,  bolestná  chwíie,  když  umírá  člowěk,  a  jakž 
teprwa,  když  celý  kmen  na  pokraji  hrobu  swětodějinného  stojí! 
Každé  zahynulí  dotýká  se  citu,  a  kdyby  to  bylo  ono  nějakého 
druhu  žiwočichowého.  Kmen  Celtický  w  Ewropě  poskytuje  toto 
dojemné  diwadlo;  kmen  lenlo  prastarý  a  druhdy  ohromný  je 
Hiyní  wytlačen  až  na  pokraj  Ewropy  a  hrobu,  prawý  to  čerwá- 
nek  národowý.  Tak  hyne  slawík  mezi  národy,  jakž  Cell  zpěwa- 
wostí  swou  slouti  mf|že!  Wšak  i  onen  uhasínající  ?|)ylek  zno^vu 
zaplanul;  wetchý  a  zpráchniwělý  kořen  znowa  wyráži,  aulo 
strom  člowěčěnstwa  nowou  šfáwou  ožiwen  kolem  roste.  Kos- 
mopolita  i  Celty  potěší,  ale  spatná  těcha  je  jistý  druh  kosmopo- 
litismu, který  se  zdá  býti  wynalezeu  jenom  pro  anglické  fabri- 
kanty,  francouzské  modistky  a  jisté  inlelligence ;  na  wenek  obra- 
cuje  beránka  wšeobsahující  lásky  a  prawí,  že  je  jazyk  pouhá 
forma.  Wezměte  něčemu  formu,  a  bude  to  zničeno.  —  Nedáwno 
násSlowany  a  zwláště  Čechy  Kohl,  tento  Ernst  Menšen  turi- 
stfi,  porownal  s  Celty,  a  w  prawdě  neslýchanou,  ano  barbarskou 
drzostí  se  wychloubal,  že  národowé  kmene  germánského  zničili 
ony  kmene  cellického  a  slowanského,  a  že  jejich  zbytky,  drobky 
atřížkykolem  „pyšného  dubu  germánského^  leží.  Kdy- 
by nebyl  Kohl  někdy  malým  žwáslalem,  řekl  bych,  že  mluwí  ja- 
ko Brenus.  Dále  prawí,  že  toto  podmaňowání  ještě  dále  pokročí. 
At  si  dá  pokoj  lim  wykládánim  karet!  Ackoliw  staw  náš  nynější 
není  příliš  skwělý,  máme  přec  tu  naději,  že  mezi  námi  a  Celtem 
je  ten  rozdíl,  že  jsme  na  wýchodu,  -on  pak  na  západu  na  mappě 
Ewropy.  Ostatně  nechme  wšeho  prorokowání  a  toho  konstniot- 
wání  Slowanslwa  dle  filosofické  hantýrky,  a  raději  se  přičiňme ! 

II. 

Dobře  známý  korrespondent  we  Wšeobecných  se  nedá* 
wno  welmi  zlobil,  že  má  jistá  kniha  wlaský  titul ,  proč  prý  ne 
německý.  Člowěk  by  mohl  myslit,  že  byl  jeho  předek  sterého 
kolena  jeden  z  těch  rusých  barbarG,  kteří  Vara  w  Teutoburgském 
lese  porazili,  ano  že  snad  pochází  z  matika  Qdinowa  a  že  bude 
'  jednou  jísti  we  Walhale  nezhubitelného  kance,  tak  teutuge  !  Jen 
kdyby  měl  trochu  jiné  jméno.  Teď  se  pouští  do  Wlacbfi.  Dwě- 
ma  brkama  je  w  stawu  Německu  dobyt  Turecko,  Uhry  a  jiné  ta- 
kowé  caparly.  Wždyf  powidám,  když  se  Čech  podaří,  tu  něco  T 
dowede.  Ostatně  ho  nechceme  od  NémcQ  nazpět,  ale  jen  a(  po-^Q  LC 
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wáží,  ze  ma  to  tuze  špatné  sluší,  pordd  o  „německém  hro-^ 
belt''  mluvvít.  Že  mu  (ok  jednoduchá  wee  nenapadla !  Ale  ta- 
kowi  lidé  jsou  horší  ne^.  Berserkowé ;  li  hojowali  hez  štítu  a 
pHlby,  oni  Wšak  i  hez  toho,  co  |)od  nimi  je.  Je  to  zajisté  néco 
podiwného ,  že  i  o  p.  Laubowí  někde  ijšléno  slojí  ^  ze  má  slo- 
wiuiskou  t>vái*  (on  je  odněkud  z  Lužice  rodem).  Je  to  skoro  we- 
sela  ale  také  i  smutná  mslal 

III. 
W  tom  českém  národu  musí  být  něco  nezhubitelného.  W 
celých  Čechách  zbylo  jednou  jenom  asi  700.000  obyvvatelu,  a 
to  byla  rozličná  směs ;  a  hle  I  beze  wseho  pěslowání  wyroslly 
z  kořene  starého  a  často  pí*ef«tc!io  tri  milliony  Čcclid.  Tento 
národ  musí  míti  přece  jen  pevvuó  a  jesle  zdrawé  jádro ;  po  lu- 
kowých  pohromách  ješlé  wytrwali  je  skoro  zázraku  podobno. 
Jen.  něco  ouroduých  let  a  i)rízniwého  powělH,  a  za.<íe  wse  po- 
roste. Nedá  se  sic  zapříti,  ie  čest  jména  českého  klesla.  To 
slawné  jméno,  dnihdy  ctěno  a  welebeno  daleko  a  biroko,  zapírá 
jsko  nějaké  mrzáctwí  nyní  wlasluí  jeho  syiL  I  zde  we  Wídiii  je 
to  bolestně  pozorowali;  harfeníci,  šíiškowé  je  zneuclívvají  w 
krtinách  před  chechlawou  luzou.  Toto  jméno  musí  Ihon-Bullo- 
M'i  sloužili  za  nedělní  wyražení.  Wlipkáii  je  mají  za  lerč.  A  tyto 
wlipky  a  šašky  nepřestanou  diw',  az,se  Čechowé  zolawí.  Ted  jim 
to  skoro  neškodí,  když  dostáwají  malou  odplatu  za  swé  newší- 
maní  sw^ho  wlasluího  a  za  styděni-se  za  swou  řeč  a  národnost. 
Je  to  k  zloslil  jak  miie  děwečka  nedělní  rukawice  oblíkne, 
sAvlíkne  češtinu,  a  jazyk ,  který  býwul  dobrý  pro  krále  a  reky^ 
je  leď  špatný  pro  lecjaké  fintiJIo.  Nejhorší  je  ale  to,  že  posměch 
a  potupa,  kterou  Čech  uirpěl  musí,  ty  nebolí,  kleK  by  ji  prá- 
\vě  zasloužili,  a  kteří  nejwíce  winni  jsDu,  že  jméno  české  tako- 
vé wěci  Irpěti  musí.  Oni  si  myslí,  íe  se  jich  to  netýká.  Wšak 
se  klamou,  oni  práwě  nosí  dwojnásobné  na  sobě  známku  opo- 
wrženosli,  ale  necítí  ji,  proto  že  json  obyčejně  obrněni  tupým 
bezecíím.  Pocliwý  Čech,  kterému  na  cli  a  ušlechlění  swého  ná- 
ro<lu  záleží,  musí  dvojnásobnou  bolest  cítit  a  dwojnásobným 
Iměwem  se  zapálil ;  neboC  při  wši  kí-iwdě  od  cízincfi  mu  učiněné 
musí  widčt  nákazu  a  shnilotu  swých  wlastních  soukmenowcú^  jenž 
denně  swuj  národ  a  jeho  čest  prodá wají,  ano  zadarmo  zrazuji. 
A  lo  jsou  práwě  obyčejné  lidé,  kleH  by  české  jméno  měh  uči- 
nit welkýni  a  sla wným,  kleří  je  nejwíce  w  potupu  uwest  pomá- 
hají. Pak  musí  ubohý  český  lid  za  lo  snášeli  potupu  a  hanu,  že 
se  lidé  we  fraku  zaň  stydí  1 


denní  kronika. 

z  Kostelce  se  dowídáme,  že  tam  zwlášliu'  péčí  p.  Mo- 
rawce  a  šlechetným  přispěním  jistého  pražského  lídomila  za- 
ložena nowá  škola  pro  osadu  židowskou ,  w  nížto  se  mládež  i 
jazyku  českému  díikladně  učiti  má.  Učeni  tolo  zawádí  se  na 
zwlášlní  žádost  rozšafného  zakladatele,  kterýž  uznáwaje  nejen 
potřebu  jazyka  tohoto,  nýbrž  i  powinnost  občana  piihlašowali  se 
k  národu,  w  jehož  ISně  žye,  nechlcl  pied  soudem  člowěčenslwa 
zároweň  s  těmi  propadnouti,  kleH  až  posud  pochopiti  nemohou, 
že  je  toliko  mateřský  jazyk  ona  prawá  cesta,  po  nížto  národ  k 
nějakému  stupni  oswěty  a  blaha  se  powznesti  mfiže.  ** 

Z  okolí  Pardubického.  —  Starý  Kuňákfiw  díim  (Ku- 
nětice)  wás  pozdrawuje.  Diwno  mi,  že  wám  již  dáwno  někdo 
zfiráwo  o  tom  ne()odal,  co  se  časem  mezi  jeho  starýAii  stěnami 
děje.  Kde  to  wězí?  —  Musel  jsem  se  tomu  někdy  až  zasmáti. 
Kwéty  jsem  tu  přec  na  mnohých  míslcch  nalezl,  mnohý  by  se  byl 


také  rád  o  zdejším  okoHněco  w  nich  dočetl —ale  aby  by]  sám  kas 
nějaké  zpráwy  zaslal?  — to  je  ta  zpropadená  netečnost.  Já  wím, 
že  byste  byl  i  sebe  chatrnější  dopisek  rád  widěl.  iškoda,  že  není 
moje  meškání  w  těchto  krajinách  ustáleno ;  měl  byste  w  mém 
péru  jist<;ho  dopisowače.  —  Welikou  pružnost  ohledem  národ- 
ního ducha  zpSsobil  w  samých  Pardubicích  náš  Dr.  Boj.  Píchl. 
Utq)ěl  sice,  jak  doslýchám,  za  to  mnohou  trpkou  chwili  (jakož 
teď  i  jinak  býti  nemůže ,  kde  se  náš  duch  s  duchem  maďarským 
stýká  — a  zde  jsou  husaři!);  ale  toho  nezastrašilo, a  snažení  jeho 
wydalo  pěkné  owoce.  Nyní  bohdá  nalezne  horliwou  a  wzornou 
pomocnici  we  swé  ušlechtilé  choti  (F.  Swobodowé),  kterou  si 
ondyno  z  Prahy  priwezl.  —  Parduhčnné  sann*  musejí  z  loho  nyní 
radost  míli,  že  je  matka  wlast  k  swým  dařícím  se  dětem  počí- 
tali začíná.  Půda  je  tu  dobrá^  kyprá ;  žiwot  bujný  —  a  po  že- 
lezné dráze  ho  snad  ještě  přii)ude.  Že  by  nám  I  lo  kdy  uškodit 
mohhi,  jakož  nyní  již  w  skutku  některé  sejčkowé  hlasy  proi'Q- 
kují,  lomu  newěiim.  Díwám  se  na  žiwot  okolo  této  železné  sítě 
již  několik  lei,  ale  posiid  jsem  neznamenal  ničeho^  co  by  národ- 
uosli  hrozilo.    Ano  já  sj  spíše  prospčcli  slibuji.    Nejen  wýměn« 

.  materiálního  zlioží,  také  ona  plodfí  ditšewních,  myšlének,  ná- 
wrbfi,  nálezfi  děje  se  rychleji,  a  já  si  nepřeji  nic  jiného,  než  aby 
w  lil  náš  hodné  dušewní  hiiulí  přišlo,  pak  nm  zajisté  í  prawda 
mysl  oswílí. . . .  Minulé  léto  bylo  w  Pardubicích  nékolilt  pěkných 
besed  a  jedna  zttanicnilá  zábawa  na  Kaněticich.     Doufám,   že 

*  se  bude  letos  opakowalí....  Ncwile,  co  asi  dělá  Pichlfiw  pieklad 
Don-Quijota?  Já  časem  již  pochybuji,  zelo  weliké  dílo  kdy  spa- 
tříme. Pro  naše  obyčejné  nakladalely  je  to  neobyčejná  úloha.  — 
Časem  býwám  w  Bohdánčí  — ale  bohužel!  nadějí  k  nowému  ru- 
kopisu bobdáneckénm  nikdy  s  sebou  neodnáším ;  také  žádné  Ko- 
pHwy,  žádné  Selanky,  wšecko  jako  zpustlé.  Milému  Lnngrowi 
bych  přál,  aby  se  mohl  z  ouzkých  bohdáneckých  mezí  wywětil; 
ačkoli  newím,  jak]>y  člowěk  \v  tomto  rozkošném  koutečku  naši 
země  zakysati  mohl!....    (Z  dopisu  k  red.)  \V.  Č....k» 


BESEDY. 

We  Wídni  dělá  nyní  náramnou  sensaci  pianísla  Rud.  Wi!I- 
mers.    Nad  jeho  lewičkou  jsou  enlhusíasté  u  takowém  wylrže-* 
ní,  jako  hyb  druhdy  nad  Elszerčinou  nohou.  I  do  žurnálu  zabralo 
se  již  tolo  sladké  blouznění. 

PH  prodaji  Thorwaldsenowy  pozSstalosti  w  Římě  plalili 
Angličané  za  pouhé  dlátka  po  600  frankíl. 

Důchody  národního  kasina  w  Peští  zrostly  nyní  na  78050 
zl.  R.  184  4  obnášely  příjmy  32281  zl:    wydání  27861  zl. 
%  Na  dušewní  zábawy,  jakož  jsou  časopisy,  knihy,  diwadlo,  kon- 
certy a  j.  wydalo  se  5.'* 7 2  zl. 

W  Parřži  hraje  nyní  společnost  anirlíckých  hercii.  Po 
představv'ení  .,HamIeta^  poslal  král  Filip  herci  Macreadymu  da- 
mascenskou,  zlatem,  diamanty  a  nd)iny  bohatě  ozdobenou  dý- 
ku, herečkám  Plesis-owé  a  Faucil-owé  skwostné  náramky  a 
řediteli  společnosK  zlatou  jukslu,  plitom  poukázání  na  3000 
frankd. 

Jakož  jsme  se  jiŽ  dříwe  zmhn*li,  nastala  w  direkci  maďarské- 
Jio  národuiho  diwadla  w  Pešli  skutečná  změna.  Próza  lim  wede 
nejwyšší  zpráwu  hrabě  Raday.  Od  welkonoc  leprwa  se  roz- 
hodne, zda-li  ji  dále  podrží,  nebo  zdaž  jiné  cesty  se  wywolf, 
aby  6staw  tento,  k  jehožto  zaražení  i  obywateléjiného  jazyka 
přispíwati  museli,  konečně  w  takowý  staw  se  uwedl,  aby  o 
jeho  pád  a  klesáni  déle  žádných  starostí  nebylo.  Zda-Ii  se  to 
docílí?— je  otázka  jiná. 


W)  dáwáníin  a  i-edakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Kdy  se  mfiže  s  pani  mlawiti? 

{Polračowáuí.) 

To  je  pekelné,  ďábelské  jednání!  soptél  baron  a 
wrhnul  sebou  na  diwan. 

Tu  se  rozlílly  dwéře,  a  do  komnaty  wešel,  ba 
spíše  wlelěl  rada  Swojický.  Radostně  skočil  mu  baron 
naproti. 

Ha!  tebe  mi  práwě  milosliwé  nebe  posílá,  příteli! 

Žádný  pHtell  utrhne  se  rada. 

Člowčče!  práskne  baron  rukama. 

Žádný  člowěk!  kypí  wztekem  rada. 

A  což  pak  jsi  ledy? 

Nepřítel,  nečlowěk,  nelidský  nečlowěk  ku  wěro- 
lomnému  lháři!  křičí  rada. 

A  tím  bynh  já  měl  býti?  táže  se  baron. 

Ano  wy,  pane  barone !  \Vy,  wy !  soptí  dále  rada. 
—  Mně  jste  wčera  ještě  jistil,  že  jste  dceru  swou  je- 
dině pro  mého  syna  wychowal  — a  dnes?  O  hanba, 
pane,  hanba  —  dnes  již  bude  sňatek  — 

Ano,  bude  sňatek!  dostal  se  konečně  baron  po 
dlouhém  namáhání  k  slowu  —  ale  hraběnky  Aiínowé  — 

A  waše  dcera  ?  ptá  se  trpce  rada. 

Je  družičkou  přítelkyně  swé,  a  to  s  mým  dowo- 
lením,  wece  baron  poněkud  uražen. 

Ha,  ha !  zasmál  se  diwoce  rada.  A  ritmistr  Swě- 
tecký  je  družbou;  proto  s  ním  jezdila  po  městě  z  krá- 
ma do  krámu —  , 

To  nemůže  být!  zwolal  baron. 

\y  tom  zarachotil  na  dwoře  kočár,  a  rada  při- 
skočil k  oknu.  Pojďte  sem,  a  zarděte  se!  prawil  trpce. 
Baron  tak  učinil,  a  zarděl  se  zlostí,  ne  wšak  studem; 
nebo  práwě  pomáhal  ritmistr  Swětecký  slečně  Hermině 
z  kočáru.  Plamenné  jejich  zraky,  jakož  i  dlouhé  sti- 
sknutí ruky  jewily  patrně  soucit,  jenž  obě  srdce  opojo- 
wal.  Hermina  kwapila  po  schodech,  Swětecký  skočíw 
do  kočáru  poslal  jí  rukou  políbení  a  odjel. 


To  je  pekelný  omam!  zwolá  konečně  baron,  jenž 
posud  nad  wýjewem  tímto  co  zkamenělá  socha  stál. 

Ano,  ďábelsky  jste  mě  mámil !  obrátil  se  k  němn 
rada;  hanba  ta  stojí  wám  na  čele  wyryta. 

Pro  wšemohoucí  Bůh!  zwolá  zoufanliwě  baron. 
Lidé!  což  jste  se  wšickni  zapřísáhli,  mě  ještě  dnes  do 
hrobu  příprawil? 

Přewýborně!   utrhne  se  newěřící  rada  —  hrajte 
ještě  na  utrápeného.  —  Co  wšak  mažete  odpowědíti 
'na  tento  důkaz?  doložil  hořce,  lesknawou  biletku  ba- 
ronowi  podáwaje. 

Ten  po  ní  kwapně  sáhl;  sotwa  ale  že  na  ni  po- 
hleděl, počaly  se  mu  před  očima  kola  dělati.  Hymen 
a  Mílek,  obklopení  bůžkami  a  jinými  allegoriemi,  drželi 
w  prostřed  myrtowý  wěnec,  w  němž  užaslý  baron 
tato  slowa  četl:  Ritmistr  Zdenko  šlechtic  Swětecký  a 
Hermina  baronka  D**^. 

Ďáble!  od  koho  máte  ten  lístek?  sípal  baron,  a 
ubohá  bileta  lítala  na  sta  kousků  po  komnatě. 

Od  setníka  Žeronického,  wece  rada,  jemuž  swí- 
tati  začalo,  že  by  snad  baron  přece  newinen  býti  mohl. 

Žeronický,  wždy  jen  Žeronickýl  tomu  podwodni- 
ku  musím  brzy  na  stopu  přijíti. 

Zdali  možná?  zwolá  rada  —  wy — ty  by's  o  tom 
newěděl? 

Tak  jako  íioworozené  děcko  o  žádném  hříchu 
newí,  jistí  baron. 

Ale  co  by  setníka  k  tomu  pohnulo?  tázal  se 
s  neustále  rostoucím  žasnutím  rada,  který  si  tu  mo-  ^ 

taninu  nikterak  wyswčtliti  nemohl. 

To  wí  satanáš,  a  jeho  nejtajnější  rádce!  dí  baron. 
Já  tomu  wšemu  ale  pojednou  konec  učiním. 

Tedy  bych  ti  byl  křiwdu  činil,  Jene?  dí  ostýchá- 
wě  rada  —  odpusť! 

Od  srdce,  odpowí  dobromyslný  baron,  podanou 
ruku  na  smíření  wřele  stisknuw —  a  na  důkaz  zasnou- 
bím ještě  dnes  werejně  Herminu  twému  synu.i      OOQÍp 

igi  ize     y  ^ 


To  by  bylo  owšem  nejlépe.  Ale  twá  chof,  Jene, 
já  wím,  že  mí  nepřeje. 

Co  z  toho,  Staníslawe?  teší  ho  baron.  Nejsem  já 
pánem  domu? 

Arci,  ale  — 

Nic  ale!  wskočíl  mu  baron  do  řeči.  W  tu  chwíli 
půjdu  k  baronce,  a  oznámím  jí  swou  wůli. 

Učiň  tak,  bratře  — wece  rada  —  mné  spadl  ká- 
men se  srdce.   Odpoledne  se  shledáme;  ale  kde? 

Jsi  zwán  k  Alínowi,  Stanislawe? 

Jsem,  ale  do  kostela  nepůjdu. 

Tedy  tam.  A  nyní  s  Bohem,  newéřící  Tomáši;  já 
pospíším  k  baronce. 

A  toho  bylo  welmi  potřeba;  nebof  desátá  již 
dáwno  odbila,  w  jedenáct  měl  setník  přijíti,  a  baron 
ještě  nemohl  se  swou  chotí  promluwiti.  Co  se  hrdin- 
ského wýroku  týkalo :  „Oznámím  jí  swou  wůli!*'  s  tím  to 
welmi  kulhalo.  Čím  wíce  se  ke  komnatám  barončiným 
přibližowal,  tím  wíce  klesala  jeho  zmužilost,  a  když 
wešel,  newěděl,  jak  by  měl  do  toho  trpkého  jablka 
kousnouti. 

Opominouti  nesmíme,  zmíniti  se,  že  si  přede 
dweřmi  heslo  swé :  Wždyt  jsem  pánem  domu,  opako- 
wati  nezapomněl. 

Baronka  seděla  u  toaletního  stolku,  a  twář  její 
byla  prawé  symbolům  oblohy  před  bouřkou;  neboť 
již  po  čtwrté  bourala  komorná  frisuru  její,  poněwadž 
našediwělé  wlasy  wlásenkou  sem  tam  prohukowaly. 
Při  takowých  okolnostech  nebylo  radno,  jak  říkáme, 
dweřmi  do  pokoje  wraziti,  a  baron  musel  wěc  swou, 
jak  sám  dobře  cítil,  welmi  chytře  nawliknouti,  chtěl- 
li  cíle  dojíti.  Celý  zamyšlen  wytáhnul  pikslu,  chtěje 
tabákowým  práškem  duchu  swcmu  wětší  pružnosti 
dodati.— Nešťastný  to  nápad!  nebof  baronka  byla  nej- 
ouhlawnější  nepřítelkyně  proslaweného  Š4)aniolu. 

S  oblibou  srownal  si  tohoto  zamilowaného  praš* 
ku  notný  šňupec  w  prstech,  a  oklepáwal  je  o  hranu 
piksly,  an  tu  najednou  baronka,  to  pozorujíc,  wykři- 
kla:  Opět  již  s  waším  tabákem! 

Baron  se  lekl  a  piksla  i  španiol  wálely  se  na  podlaze. 

Tu  to  máme !  zwolala  baronka  s  oškliwostí. 

Tu  to  máte!  prawil  baron  jedním  okem  po  ne- 
šfastné  piksle,  druhým  po  baronce  mhouraje. 

Ale  řekněte  mi,  pane  manželi,  jak  můžete  býti 
tak  nezpíisobný?  ptala  se  baronka. 

Náhoda,  mé  dítě,  pouhá  náhoda. 

A  komorné  poručiwši,  aby  ten  neřád  (jejíwlastní 
wyjádření)  uklidila,  obrátila  se  k  baronovvi:  Ráda 
bych  wéděla,  co  tu  práwě  nyní  chcete? 


Mám  s  tebou  něco  důležitého  mluwit,  můj  an- 
děle! a  — 

Bože!  užasla  baronka.  Jak  wám  to  teď  může 
napadnout  — 

Newědělbych,  proč  — 

Wy  nikdy  nic  newíte!  obořila  se  baronka  — we 
dwanáct  hodin  máme  být  u  Alínů  — 

To  wím,  ale  Hermina  — 

Půjde,  jakmile  se  přistrojí.  — Pro  Bůh!  wyskočí 
rychle;  již  hnedle  jedenáct  hodin,  za  půl  hodiny  je 
Polanská  s  Trupinským  tady,  a  já  ještě  w  nedbalkách— 

Milostiwé  nebp!  zwolal  též  baron  —  w  jedenáct 
hodin  je  setník  tady!— Má  nejdražší,  nedá  se  to  odlo- 
žiti —  hned,  w  tuto  chwíli  musím  s  tebou  mlu- 
witi,  a  kdyby  deset  Polanských  a  Trupinských  za 
dweřmi  stálo. 

Pozbyl  jste  rozumu?  Jeannettko,  honem!  obrátila 
se  ku  komorné,  manžela  si  wíce  newšímajíc,  a  kwapi- 
la  do  tajného  budoaru. 

Paní  baronko!  běží  za  ní  ubohý  manžel  —  setník 
—  slyšte !  —  Hel-mina  —  musím — já !  —  Tof  je  k  zblá- 
znění! zwolal  úzkostně,  slyše  záworky  u  wnitř  klapati. 
W  pobouření  wšech  smyslů  přikwapil  do  swé  komnaty. 
Co  teď?  ptal  se  sám  sebe.  —  Ano!  zwolal  po  krátkém 
rozmýšlení;  k  té  ještěrce  půjdu,  ta  alespoň  musí  we 
mně  otce  ctít !  —  I  chtěl  odejíti,  an  jej  zwuk  bubnu 
k  oknu  přilákal.  Obličej  jeho  se  wyjasnil ;  nebo  w  čele 
zámecké  stráže  táhl  práwě  okolo  okna  setník  Žeroni- 
cký.  Za  24  hodin  nesmí  se  od  stráže  wzdáliti;  baron 
by  byl  nad  swým  wyswobozením  skoro  radostí  zajásal. 

{PokrnčotvAni.) 


Z    W  I  D  N  Ě. 


IV. 


Zde  je  w  mnohém  ohledu  pozorowati  nemilé,  těiké  naše 
poměry.  Ročně  se  sem  stěhuje  množstwi  lidi  z  Čech  druhu  roz- 
ličného, obyčejné  pro  kus  chleba,  aneb  také  pro  kus  radowánek. 
Nejwfce  ale  hrne  se  sem  ubohých  nuzákd,  ktei-í  zde  w  potu  twá- 
re  i  w  posměchu  sw(!j  kousek  chleba  wydělatí  chtějí,  nádeníkíl 
a  t.  d.  Jejich  staw  je  někdy  dost  bídný ,  k  wýnosnéjším  wej- 
dělkfim  se  sotwa  dostáwají,  nezdrawé  byty,  špatué  ošetření  a 
snad  také  trochu  nedbalost  proletárská  činí,  ie  je  mezi  nimi  wi- 
dět  tolik  chorobných  a  nespořádaných  postaw,  které  nemocnice 
naplňují.  Je  wilbec  známo,  jaké  množstwi  cechů  zde  žije,  zwlásté 
nižších  tříd.  Dwé  třetiny  služek  jsou  prý  Česky,  we  wzdáleněj- 
ších  a  chudobnějších  předměstích  a  za  některými  liniemi  hemží 
se  to  jen  Čechy ,  že  Wídej^éci  těmto  díldm  prezdíwkou  fíkaji : 
>936l)mífée  ZúxUi,  93unjíau.<  Jaké  množstwi  učedníkll  z 
Čech  a  z  Morawy  zde  přehýwá,  jaké  množstwi  néd^ických  děti 
tu  je!  a  bohužel  nikde  Česká  opatrowna  (tak  tuze  ftotřebná  1)  a 
nikde  česká  nedělní  škola  (též  nad  mim  potřebná).  W  celé  "Wídný 
je  jedno  české  kázaní  za  týden,  poučowáni  křesfanské  nikde J^^ 


Jaké  by  ta  bylo  kráBné  pole  pro  péči  dnchowni,  jaký  welký  o- 
kres  pro  mrawní  a  náboženské  pfiaobeDÍ!  A  jek  by  ho  bylo  po* 
třebf,  uzná  každý,  kdo  wf,  co  to  je :  z  wesnice,  z  Ifina  rodinného 
se  dostati  do  ciziny  jinojazyčné,  do  takowého  wíru  plného  láka- 
del, radowánek  a  t.  d. 

Rozličná  rozjfanáni  mfiže  £lowék  činit  pfí  pohledá  na  to 
množstwí  délníkS,  služek  a  t.  d.  we  Wídni.  Proč  jich  jde  asi 
tolik  z  domowa?  Což  by  se  newyžiwílí  doma?  ftiká  se,  že  Če- 
chy jsou  požehnanou  zemí ;  zde  by  se  dalo  sondit,  že  tam  musí 
býti  mnoho  bídy.  Kam  se  oclne  ten  lid,  kdyby  se  měly  prame- 
ny wýdélkil  w  cizině  zacpati?  BUzká  je  tak^  ta  myšlénka,  že  tato 
potupa  a  zneucléní  jména  Českého,  toto  nádenic  tw  i,  ta  zma- 
iálnélost  jenom  národnim  wychowáním  přestati  mfSže.  Posud  je  / 
Čech  wylottčen  od  wzdélanosti  weřejné,  jenom  dalekým  zachá- 
zením a  wratami  cizýnú  se  k  ni  dostáwá,  cožby  zkrátka  a  lehko 
ftlo.  Musí  české  dřewčnky  swieci,  nežli  může  wstoupit.  A  co 
je  národ  bez  wzdélanosti?  W  ní  se  zakládá  moc,  sila,  čest,  ná- 
rodní a  osobní  bohatstwi^  blaho  í  mrawnost;  když. se  mu  ode- 
jme ona,  odejmou  se  mu  také  její  wýsledky.  A  mfiže-H  pak 
národ  swňj  jazyk,  swou  národnost  a  sám  sebe  ctit  a  milowat, 
když  je  mu  jazyk  a  národnost  jen  překážkou  ku  wšemu,  co  ná- 
leží k  čistější  a  wyšší  lidskosti?  když  je  mu  překážkou  ku  wzdě- 
iaoosti  a  jejím  wýsledkčím?  Tak  se  wykorení  u  národu  ctění 
sama  sebe,  láska  k  wlasti  a  s  ní  jedno  z  nejsilnějších  mrawnícb 
pudidel  k  obětím  a  powinnostem  občanským  a  k  čiiiGm  šlechet- 
ným; tak  je  přinucena  welkáčást  wlastí  zůstati  stát,  kde  stoji; 
an  zatím  ostatní  prostředkem  wzdělonosti  a  jich  wýsledkO  po- 
kročí ;  tím  ona  část  trpí  ujmu,  an  druhá  zatím  z  toho  kofíst  má. 
Ale  Wšeobecné  nowiny  prawí.  Že  česká  národnost  w  jiné  musí 
zahynouti  a  tím  ožíwnouti  a  swou  raci  zušlechtíti.  To  je  ten 
dobytkářský  náhled  dějin  nyní  welmi  oblíbený  1 

V. 

Mezi  JihQslowany  je  ted  čilý  žiwot  probuzen ,  zwláStě  w 
Horwátsku  a  Slawonsku  zaplápolal  ohniwý  duch  národní  lásky. 
Za  krátký  čas  nastane  sněm  horwátsko-slawonský,  ku  kterému 
se  letos  znamenité  pHprawy  činí,  že  se  zdá,  že  nebude  tak  ne- 
patrný, jako  býwáwal.  Magnáti  shromáždigí  swé  přátele,  strany 
se  sbírají  a  šiki^í,  spisy  rázně  a  duchem  wlasteneckým  psané  ko- 
liýí,  wšiide  a  ze  wšeho  je  widét,  že  národní  snaha  w  těchto  ze- 
mích přestala  býti  pouhým  diletantismem,  že  již  wnikla  do  žiwého 
těla  národu.  Některé  komitéty  si  počínaly  na  swých  shromáždě- 
ních welmi  rázně.  Se  zwláštní  rázností  a  duchem  wlasteneckým 
ale  wystoúpila  stolice  křížowecká ;  hlučně  a  radostně  totiž  při- 
jala náwrh,  kterýž  by  mocný  wplyw  na  bujný  rozkwět  národ- 
ního žiwota  míti  musel.  Bylo  totiž  uzawřeno,  aby  se  prosilo  o 
obnowení  hodnosti  hana,  o  zwláštní  náměstnictwo  (consilium 
locu^ntenentiale)  w  Záhřebe,  o  zwláštní  odwětew  uherského 
dwoníího  kanceláře  pro  Horwátsko  a  Slawonsko ;  aby  se  pro- 
silo o  dowoleni  k  založení  studií  lékařských  a  práwnických  a 
stolice  jazyku  národního  w  Záhí*ebě,  o  dowoleni  k  založeni  učené 
společnosti ;  aby  se  prosilo  o  zachowání  práw  municipálních^  a 
aby  ustanowen  byl  poměr  Slawonska  k  zemím  ostatním.  Maďaři 
ale  usiliýi  dokázati,  že  Horwátsko  a  Slawonsko  jsou  partes 
subjectae  a  ne  adnexae  Uherska.  Horwát  wydal  o  tom 
f pis.  Ta  wěc  dá  se  těžko  dokázat,  a  kdyby  se  ďokázala ,  co  z 
toho?  Ale  Maďaři  sní  o  božském  skoro  práwu  podma- 
ní tefe,  jako  Schellíng.  O  práwech  municipálních  wydal  J.  Ku- 
šewič  spis.  (De  juribus  mutiícipalibus  a  t.  d.)  Obsahuje  zwláště 
8  hlawnich  článkíl.  ])  Honváti  a  Slawonci  mají  swého  hana, 
kterýž  powolenim  krále  sněm  swolati  mOže.  2)  Horwáti  platí 
jen  polowfci  daně.  3)  Nemusí  wojsko  do  bytu  brát  a  je  za- 
opatřowat.  4)  Horw.  a  Shiw.  posílají  tři  wyslance  na  sněm 
uherský,  bez  jejichž  dowoleni  se  nesmí  žádný  zákon  w  ilorwát- 


sku  a  Slawonsku  uwestL  5}  Maji  swobodné  kiq)0wání  a  pro-  ^ 
dáwání  mořské  soli.  6)  Swíij  wlastni  sond  pod  jménem  Banský 
stGl.  7}  Lutberan  a  Helweta  se  nesmí  w  zemích  usadit.  8)  Mo- 
hou mft  swé  wlastní  náměstnictwo  (consilium  locumCenentiale).  — 
Na  wšechen  zpílsob  bude  nastáwající  sněm  welmi  díiležitý,  a  teď 
je  doba  rozhodující;  wše  ale  dáwá  naději  k  brzkému  a  bujné- 
mu rozkwětu  národnosti.  Také  matice  záhřebská  den  ke  dni  se 
zmáhá,  a  je  radost  čísti  příspěwky  jí  donesené  w  Národních  no- 
vrinách. 

Potěšitelný  úkaz  jsou  Kmetíjské  a  rokodélske  nowice  w 
Štyrsku.  Za  krátký  čas,  ro  wycházejí,  mají  iioo  odběratelů, 
což  nejen  za  wlastenecké  oučastenstwí,  ale  i  také  za  wýliomost 
wnití-ní  ceny  ručí.  Welkou  chwúlu  oprawdu  zaslnht^e  wýtečný 
Dr.  Bleyweis,  který  welkou  činností  a  wlasteneckou  horliwostí 
časopis  tento  řídí.  K  welké  radosti  wšech  wlastencú  se  také 
zase  objewilo  w  těchto  listech  jméno  Dra.  Presherna.  Každý 
litowal,  že  wýtečný  tento  básník,  který  při  prwním  swém  a^e- 
wení  nejwětší  naději  zbudil  a  od  rodákfi  swých  wrele  přiwítán 
byl,  swou  zlatou  hrudu  tak  málokdy  na  swétlo  wydal.  Pozor- 
nost zbudQy  w  posledním  čase  obratné  a  plynné  překlady  z  Biir- 
gera,  Schillera  a  pQwodní  básně  Koseského.  Také  k  uwítáni  J. 
M.  císaře  napsal  pěknou  báseň,  pbou  zmužilé  a  ohniwé  lásky 
k  wlasti.  Welkou  ztrátu  utrpěla  ale  nowě  probuzená  národnost 
tamějšich  Slowanfi  smrtí  horliwého  a  wýtečného  Krempla,  spi- 
sowatele  dějin  Štýrských. --W  štýrském  Hradci  založili  bolio- 
slowci  knihownu,  aby  se  jim  dostáwaly  prostředky  ku  wzdě- 
lání  se  w  jazyku  mateíškém.  Mnozí  duchowní  wenkowští  (Riz- 
nar.  Muško)  přispěli  peněžitými  dary  a  knihami.  Také  nás  neo- 
cenitelný Kollár  jim  poslal  swá  slawná  díla:  Cestopis,  Sláwu 
Bohyni  a  t.  d.  Krom  nowin  swých  berou  též  Národně  novině 
Zálnrebské  s  Danicí  a  Zoru  Dalmatinskou.  Takto  zrowna  jako  u 
nás  bude  i  w  těchto  wlastech  duchowenslwo  mocnou  záštitou 
národnosti  a  wyplní  krásnou  powinnost,  poiižíc  welký  wplyw  a 
welkou  moc  swou  na  lid,  jehožto  srdce  a  duše  jemu  do  nikou 
a  pod  ochranu  dány  jsou.  Již  z  jmen  a  poctu  předplatitelů  na 
Kmetíjské  novice  je  widět,  že  cit  národnosti  široko  a  do  roz- 
ličných stawíl  kořeny  swé  rozložil,  zwláště  ale  do  srdcí  mláde- 
že, jakž  to  je  docela  přirozené  při  nowě  probuzeném  snažení. 
Swým  časem  mohou  tyto  země  hodnou  dfilezátost  nabýti  w  ra- 
kouském Slowanstwu.  Již  zde  we  Wídni  je  pozorowali,  že  Kra- 
jinsko Korutánsko  a  Štýrsko  se  probuzaije ;  něhot  nachází  se  tu 
hojný  počet  pro  wlast  nadšených  mladíkS.  Také  we  Wšeobec- 
ných  nowinách  stala  se  zmínka  jíž  několikráte  o  Slowaustwn 
těchto  zemí,  kdežto  před  několika  lety  ani  slowo  takowé  tam 
nestálo.— Bohužel  ale,  že  i  w  těchto  zemích  národní  wychowání 
není  zřízeno  podlé  přirozené  potřeby  lidu ;  nebot  jíž  w  nejniž- 
ších školách  weských  wypuziye  němčina  národní  jazyk.  To  sa- 
mé činí  wlaštimi  w  Dalmatinsku.  Je  to  lítostné  podíwání  na  to 
naše  wychowání!  Bude  to  obrowská  práce  prodrali  se,  a  wšu- 
de  jsme  sami  sobě  pozSstaweni!  Jen  rázná,  wylrwalá  činnost  a 
zmužilá  snaha  každého  jednotliwce  miíže  nám  pomoci. 


DENVI  KRONIKA. 

Z  Doiibrawic.  {Diwadlo.)  W  jednom  č.  loňských 
KwětíS  radostně  nás  prekwapíla  zpráwa  o  našem  diwadle  od 
Dra.  Str;,  kterýž  jakožto  néŠ  welice  wážený  host  neopomenul 
swou  uznalost  naším  diletantSm  u  weřejnost  podati.  Dne  15. 
prosince  m.  r.  prowozowali  naši  diwadelní  ochotníci  ještě  we- 
selohru  „Karel  Skřeta'',  pak  deklomowánku  „Já  jsem  Čech!*; 
dne  a 6.  „Weselého  šewce'*,  dne  12.  ledna  b.  r.  „Wesclý  po- 
hřeb'';  při  tom  deklamowáno  ''^^^"'^"^DlSl^rzíá^iyy^éřOQlC 
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nnora  „Frídoliii,  neb  Cesta  do  železných  huti.^  —  Wiechny  ty- 
to hry  byly  takowou  snahou  wywáděoy,  ie  se  našim  ochotní- 
kům walcého  potlesku  dostalo. 

Tou  nadějí  se  koje,  ie  mnohému  e  naiich  wlastencíi '  n&- 
mflé  nebude  zwéděti,  jakým  zp&sobem  a  kdy  naše  diwadlo  se 
počalo  a  jaké  změny  od  počátku  až  do  doby  dnešní  je  potka- 
ly, několik  slow  o  tom  powím.  Již  r.  1834  w  měsíci  kwětnu 
pokusil  se  p.  ranhojič  Kapička,  tehdáž  assistent  u  nebožtíka  dok- 
tora Schmidta,  predstawení  w  jazyku  německém  uspořádati, 
ku  kterémuž  také  říkaje  s  obrowskou  wytrwanliwostí  hned 
co  ředitel  i  co  stawitel  díwadla  wše  podstoupil,  což  l)y  bylo  k 
zdaru  prospíwati  mohlo.  Přičiněni  nebylo  marné ;  w  brzkém  ča- 
se začaly  se  hry  častěji  prowozowati,  tak  Že  obecenstwo ,  zá- 
bawu  w  nich  nalézajíc,  žádalo,  aby  i  w  mateřském  jazyko 
«e  hrálo,  čehož  se  jim  konečně  také  dostalo.  Když  ale  p.  Ka- 
pička za  swým  dalším  powoláním  Doubrawici  opustili  musel,  tu 
přewzal  ředitelstwí  p.  Jos.  Zeman.  Od  toho  Času  nalézáme  hry 
naše  wiíbec  w  jazyku  českém  prowozowané  již  také  w  časo- 
pisech. Owšemf  že  ještě  nyní  chwílemi  otázka  zawzní :  ^arum 
frícíen  eíe  níc^t  aué  etnmaí  řeurfcti?— přec  ale  cítíme  pe- 
wné  přeswědčení,  že  i  toto  poptáwání  záhy  přestane ,  kdyžto 
oni  jednotliwci  powážejí,  ie  w  místě  lakowém,  kde  pouzí 
Čechowé  prebýwají  a  jenom  jazyku  mateřskému  nejlépe  rozumí, 
by  skoro  nesmysl  byl  w  jiném  jazyku  hráti.  Až  do  9.  února 
počítá  se  50  předstawení  na  diwadle  našem,  %  nichžto  se  k 
ťistawu  pro  chudé  odwedlo  1389  zl.  56  kr.  --  Je(  tedy  dd- 
kaz  patrný,  že  možno  tímto  zpfisobem  mnohonásobný  prospěch 
docíliti;  obecenstwo  nalézá  pHjemuou  zábawu,  kteráž  i  poučení 
a  ušlechtflého  wzdélání  přináší;  chudým  se  dostáwá  hojné  pod- 
pory, ochotníci  sami  pak  musejí  w  žiwotě  pospolitém  wětáí 
způsobilosti  a  obsáhlejší  os wěfy  nahý  li.  —  ro— 

Z  Ryclin(»\rn  {Uctěw.  Diwadlo  w  Solmci.) 
Naši  študující  na  gymnasium  uspořádali  dne  9.  února  umělé 
oswícení  ke  ctí  dGst.  pana  praefekta  a  hlawní  školy  direktora, 
Karla  Romana  Ježowského,  rodem  polického,  o  wy- 
chowání  mládeže  wlastenské  wfibec  zasloužilého.  Obraz  tohota 
transparentu  obsahowal  podobu  Minenvy  a  Hygey  s  nápisem 
latinským  „Vota  scholarum,  paiica  expulsa,  sensus  exundant.^ 
Pod  obrazy  skwěly  se  dwa  české  nápisy :  „I  uČitelowé  i  mlá- 
dež panu  praerektu  sláwu  hlásají  1^  pak:  „Panu  Ježowskéma 
po  chorobě  welké  zdrawí  přejí  školáci,**  w  kterýchž  rok  le- 
tošní písmenami  naznačen  byl.  Řeč  latinskou  p.  prof.  Kahánkem 
složenou  přednášel  rhetor  Baleár.— W  blízkém  městě  Solnicí 
dáwali  dne  6.  ledna  t.  r.  mílowníci  jazyka  českého  k  rozšířeni 
tamní  školní  kníhowny  „Strejček  Hurliwurli,"  weselohra  w  5 
jedn.  dle  P.  A.  Wolfa.  Tamní  diwadlo  jest  w  zámečku,  a  ča- 
sto i  Rychnowsti  tam  zajdou  hodinu  cesty.  O  diwadle  tom  za- 
jisté obšírnější  z|)ráwu  podá  známý  sbíratel  národních  powěstí 
z  okolí  Poličky  a  Solnice,  ctih.  pan  Ehrenber^er. 

J.  Michl. 

B  B  S  E  D  T. 

W  Paříži  powstal  a  welikým  štěstím  mladý  hudební  skla- 
datel, o  němžto  až  posud  nikdo  newěděl.  Je  to  Felicien  David. 
Předmět  skladby  jeho  je  zobrazeni  žíwota  na  arabské  pouštil 
Nejdříwe  se  přednáší  báseň,  pak  následuje  hudební  malba. 

Dr,  van  Grusselback^  žijící  w  hlawním  městě  Šwéd- 
ska,  prodral  se,  jak  jistý  cestowatel  za  prawdu  udáwá,  do  nej- 
hlubších tigností  přírody.     Po  dlouholetém  zpytowání  wynašel 


prý  prostředek,  po  ntaito  každý  iíwočích  tak  ztuhne,  že  se 
mrtwému  tělu  podobá,  tak  sice,  že  třebas  dlouhá  léta  w  tomto 
stawu  leže],  opět  k  nowému  žiwotn  wzkřísen  býti  mQže.  Wy- 
prawijýící  cestowatel  widěl  sám  hada,  dle  ujišCowání  p.  Grussď- 
backowa  již  na  pátý  rok  ztuhlého,  kterýž  byw  jakousi  wodičkon 
postříknut,  hned  zas  ožiwnui.  I  děwče,  k  smrti  bywši  odsou- 
zeno, leži  již  na  druhý  rok,  jako  by  spalo ;  po  uplynutí  pěti  lei 
prý  je  pan  doktor  wzkřísí.  Diwy  tyto  píisobí  přej  ubíráním  ží- 
wočichu  wšeho  tepla,  a  sice  poznenáhla.— Wěc  zoí  dost  podiw- 
ně  a  hodila  by  se  —  do  románu. 

Šamil,  Tento  statný  wfidce  kawkazských  boralli  (sm 
Kwěty  1844,  č.  99),  byl  wychowán  w  Ruších.  Roku  1829 
při  usmrcení  powěstného  Kasi-Mula  padl  w  zajetí  co  čtrnáctiletý 
chlapec,  a  byl  do  Petrohradu  do  wojenské  školy  zaslán ,  kdei 
nad  jiné  spolužáky  brzo  wynikl  píhiostí  i  wlohami.  Stal  se  dů- 
stojníkem u  gardy  » přestoupil  ku  kawkazské  armádě.  Zde  brzo 
udatností  swou  proslul,  ona  wšak  ho  také  w  podezřeni  uwedla. 
Jeden  z  wOdcd  mu  spílal  zrádcd  i  dal  mii  na  jewo ,  co  o  něm 
smejšlí;  druhého  dne  tu  Šamila  již  wíce  neliylo.  Rusowá  po- 
znali brzo,  kde  wězí.  Onf  si  zřídil  wlastní  pluk,  a  co  možná  k 
wálce  proti  RusfSm  horaly  podpálíme. 

Hraběnka  Ida  Jlahn-Ilahnowň^  powěstná  ve  spi- 
sowatelském  swětě  německém,  wydala  nedáwno  popsrní  swé 
cesty  po  wýchodní  zemi  —  ale  až  posud  ním  málo  cti  získala. 
Kesouslednosl  a  odpor  je  w  celé  knize  widěti;  i  proti  děje-  a 
zeměpisu  se  Často  prohřešila.  Dobytí  Carohradu  udáwá  o  sto  let 
dříwe.  Císař  JindHch  I.  prý  porazil  Awary  u  Augsburgu.  Praw- 
da,  jen  kdyby  místo  Jindřicha  byla  posadila  Ottu  !.,  a  místo 
Awaríl,  které  již  Karel  Weliký  zahladil,  Maďary.  —  Samýnu  omy- 
ly naplnfla  by  se  nowá  kniha.  M.  K. 

Cestowatel,  přišed  na  místo,  kdež  se  kolikeré  cesty  kří- 
žowaly,  a  newěda,  kudy  by  přec  měl  raziti,  tázal  se  okolojedou- 
cfho  wozky:  „Příteli!  kady  jde  cesta  do  Karlowých  waríl?**  — 
„Jakže ?^  podiwflse  wozka.  — „Do  Karlowých  warfi?"  — „Kam 

že?" „Do  Karlsbadu  1"  —  oprawil  dobrotisko  cestowatel  swou 

otázku.  „Jo,  do  Kalisbodu,  to  je  jiná  1  Tak  pak  bych  mluwil 
česky  P- 

Diwadelní  herec  chtěje  býti  w  jisté  společnosti  engažo- 
wán,  mezí  jiným  wychwalowal  řediteli  swou  wýl  ornou  paměl 
a  swé  rychlé  učení.  „Mdj  rozkošný!**  odbyl  ho  wážný  p.  prin- 
cipál;   „to  wás  nemohu  potřebowat!  wy  byste  mi  pokazil  su- 


fléra.« 


— ow— 


Staré  měděné  mince  zwlástě  početní  groše  komory 
ěeské  od  roku  1560—1624,  pak  mince  českých  rodin,  kou« 
pilby  někdo  rád  budU)  jednotliwé  aneb  we  wětších  částích,  i 
žádá,  aby  se  podání  (bez  porta)  zasílala  do  Prahy  s  nápisem: 
Domácímu  pánu  w  č.  374.  1. 


JITowa  kniha. 

yroflonáro^ni   ^C0e|it«    cefK    jeme*    Db  %  SB. 

2)íalcl)o.  ©w,  4.:  ^rjbébp  ée*  eb  nj^fjpmitj  řme^ 
ne  ^rcmioflowa  a\  f  ?éácía»ott)í  IV.  Un\xoi)m  najma^ 
ncmu.  38  ^raje.  Zi^  a  f![ab  3ar.  ^ofpjfiTiía.  1845* 
tt)c  12.  ©tr.  68.  ©r^tínau.  Sejf.  m  fprojt.  pa^j.  ja  8, 
na  pofft.  ja  10  fr.  jlř. 


W}  dáwáním  a  redakcí  J«  Pospíšila  w  Praze. 
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Kdy  se   může  s  pani  mlnwiti? 

(Pokračowáni.) 

Setník  zpozorowal  barona  wokné,  a  pozdrawil 
dworně  kordem  nahoru.  Baron  děkowal  a  díwal  se 
s  obzlášlním  zalíbením  na  syny  Marsowy. 

Na  rohu  do  zámecké  ulice  zatočila  setnina  w  pra- 
wo,  setník  w  lewo,  prwní  poručík  se  postawil  w  čelo 
setniny,  a  wedl  ji  okolo  setníka  dále.  Když  stráž  za 
rohem  zmizela,  schowal  setník  kord  do  pošwy,  a  na 
páté  se  otočiw  spěchal  přímo  k  baronowu  paláců.  Ba«> 
ron  zblednul. 

S  radostí  uznáwám  pořádnost  waši,  pane  barone  I 
dí  setník  do  komnaty  wcházeje;  ačkoliw  míjen  málo 
času  zbýwá,  přece  jsem  wám  dokázati  chtěl,  £e  i  já 
rowně  na  pořádek  držím. 

Nad  míru  potěšitelné !  ušklíbne  se  baron. 

Doufám,  že  jste  již  s  Milostpaní  mluwil? 

Nemluwil  ještě,  pane  setníku,  dí  baron;  wždyt 
nebylo  ani  času. 

Setník  se  potutelně  usnkál.  Je  mi  líto  I  — pokrčí 
ramenama  —  že  se  již  na  waše  slowo  ohled  bráti  ne- 
může; neboť  we  dwanáct  hodin  bude  sňatek. 

Nikdy!  rozkřikne  se  baron;  nikdy  tomu  nepři- 
wolím ! 

Líslky  swatební  jsou  již  rozdány,  pokračuje  Že- 
ronický  dále,  nezbýwá  ledy  nic  jiného,  než  — 

U  oltáře  odwolám,  pane  setníku  1  Af  z  toho  po- 
jde, co  chce !  wolá  rozhorlený  baron. 

Možná  1  mluwí  setník  s  neoblomilelnou  chladno- 
stí— kdyby  wám  do  kostela  jíti  času  zbýwalo.  Nejdéle 
za  hodinu  se  opět  ohlásím,  a  budu  wás  žádat,  abyste  se 
mnou  za  bránu  na  procházku  wyšel.  O  bambitky  se  po- 
starám já.  T- Dworně  se  ukloniw  odešel,  barona  hrů- 
zám nastáwajícího  souboje  ponechaw. 

Milosliwé  nebe !  zwolal  plačliwě  baron,  co  jsem 
zawíníl,  žes  mč  wydalo  tomuto  wražedníku  do  rukou? 


A  bez  dalšího  rozmýšlení  letěl  wíce  než  běžel  k  ba- 
ronce. 

W  náwštěwní  komnatě  seděla  tato  na  měkém  di- 
wanu,  wedle  ní  šlechtična  Polanská  a  kolem  obou,  ja- 
ko dospělé  kuřátka  wedle  dwou  slepic,  dcery  paní  Po- 
lanské: slečna  Rosaura,  23  let  stará,  a  slečna  Amalie 
o  dwě  léta  mladší,  každá  čtyrycet  tisíc  bohatá  á  swo- 
bodná.  Naproti  baronce  zapáchal  woňadly  a  lesknul 
se  pomádami  hrabě  Trupinský,  dandy  dle  nejnowějšího 
kroje,  s  kozí  bradou  a  hnědými  prořidlými  wlasy.  O 
dušewním  wýrazu  jeho  twáře  mluwiti  nemůžeme,  po- 
něwadž  hraběcí  milost  posud  sama  zpytowati  neráčila, 
zdali  jakého  ducha  má,  čili  nic.  Fashionable  swět  o 
duchu  jeho  nepochybowal ;  neboť  on  wěděl,  jak  se  mají 
čistokrewní  koně  chowati,  a  jeho  honícím  psům  nebylo 
na  swětě  rowných.  IVIluwilo  se  práwě  o  nastáwajícím 
sňatku  hraběnky Alínowé,  a  hrabě,  kterýž  chronique 
scandaleuse  celého  města  a  wšech  wyšších  rodin 
dokonale  znal,  wyrážel  práwě  společnost  popisem  hra- 
běnčina  ženicha.  Wšickni  byli,  jak  říkáme,  w  růžowém 
rozmaru,  z  něhož  je  baron  příchodem  swým  nemile 
wytrhnuh  On  sám  se  též  zarazil,  wida  opět  přítom- 
ností jejích  úmysl  swůj  zmařený,  a  proto  společnost, 
jak  by  etiketa  žádala,  ani  hrubě  nepozdrawiw,  přista- 
wil  si  k  hořejšímu  konci  sesli  a  usadil  se  podle  ba- 
ronky. 

Škoda,  pane  baronet  prawila  Polanská,  že  jste 
dříWe  nepřišel;  bude  to  dnes  radostný  den. 

Arci,  arci,  hrozně  žalostný  — odtuší  baron,  neu- 
'  stále  na  souboj  mysle. 

Haha  I  smála  se  paní  Polanská,  i  dcery  její.  Te- 
dy již  wíte  ?  Nemohu  si  pomyslit,  co  to  starému  Alínowi 
napadlo,  dáti  swou  jedinou  dceru  takowému  chuďasowi. 

Je  to  sňatek  z  lásky,  wece  baronka. 

Práwě  proto;  kdo  pak  ted  na  lásku  myslí!  třepe 
paní   Polanská,    na  swé  dcery  bolestně  pohlednouc; 

tu  nacházíme  w  románech. 
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Je  to  sňatek  romantický — poznamenal  Tiupinský, 
sám  nad  swým  domnělým  wtipem  se  usmíwaje. 

Bude  to  stát  za  podíwáiy';  podotkla  baronka  — 
wysoká  postawa  ritmistrowa  — 

Podle  andělské  Herminy— dokončil  Trupínský. 

Paní  Polanská  byla  by  ho  ráda  zrakem  probodla; 
slečny  špoulily  ústa. 

A  wíte-li,  moje  milá,  obrátila  se  baronka  k  sou- 
sedce—  komu  za  to  děkowatimáme? 

Newěděla  bych!  dí  tato  newrle. 

Našemu  milému  Trupiaskému.  On  se  odřekl  prá- 
wa,  které  mu  jakožto  ženichowi  družiččinu  patřilo. 

Prosím,  Milostpaní,  dí  hrabě,  nezahanbujte  mě; 
takowá  obět  je  krása,  esthetická  krása,  která  jako  ro- 
sa nebeská  obuw  náš  zwlažuje  — 

Ale  kdo  mě  tu  pořád  za  šaty  potahuje?  přetrhla 
baronka  jeho  mistrně  zavvedenou  periodu.  —  Ah  jste 
wy  to,  mé  dítě  ?  oslowíla  s  přetwářenou  wlídností  ba- 
rona. Myslila  jsem,  zeje  to  Molli. 

Náš  Molli  je  zdvvorilý  psíček — wymlouwá  paní 
Polanská  swého  mazlánka,  který  práwě  na  mopslíka 
baroněina  wrčel. 

Musím  s  wámi  mluwit  —  dí  tento  polohlasitě  a 
studený  pot  wywstáwal  mu  na  čele. 

A  co  chcete?  ptá  se  taktéž  baronka. 

Mladý  Swojický  — nahnul  se  baron  k  ní  blíže, 
nepozorně  ale  šlápnul  Molli  na  nohu,  Molli  zaštěkla  a 
lapala  po  noze  pana  barona;  mopslík  barončin  wida 
pánowu  nohu  w  nebezpečenstwí,  wyřítil  se  na  Molli; 
dámy  ucítiwše  tu  šarwátku  pod  nohama  wyskočily  zhů- 
ru,  pronikawý  křik,  jejich  kwiCení  a  štěkání  rozdrá- 
žděných psíkfi  ohlušily  nešfastncho  barona,  který  wzou- 
fanlivvosli  swé  několik  seslí  přckotiw  díwoce  ke  dwe- 
řim  se  hnal,  neustále  wolaje :  Já  nepřiwolím,  paní  ba- 
ronko—  Swojický  má  moje  slowo — já  jsem  pánem 
domu!  až  ze  dweří  wyskočil.  Hlasitý  smích  zněl  za 
ním  po  dlouhém  koridoru,  jako  chechtot  fúrií. 

Hermina  wystoupila  práwě  w  krásném  rouchu 
swatebním  ze  swé  komnaty.  Baron  se  zastawil. 

Dobré  jitro,  papá!  přitulí  se  k  němu  srdečně.  Jak 
se  ti  líbím?  ptá  se  před  ním  se  Otáčejíc. 

Hermino!  dí  baron  s  jemným  wýčitkem,  proč  si 
mi  to  učinila! 

A  co,  papá?  diwí  se  Hermina. 
Já  tě  milowal,  to  wíš,  tys  byla  má  jediná  radost, 
a  ty  mi  chceš  nyní  překazit,  nač  jsem  se  tak  dáwno 
těšil  — 

Dobře  tak,  baronku,  dobře  tak!  ozwal  se  za 
ním  mužský  hlas.  Jen  jí  čtěte  notnou  kapitolu. 


Hrabe  Alínl  ukloní  se  Hermina,  okolo  něho  ke 
schodům  kwapíc. . . 

Byl  wšak  dnes  již  často  jmenowaný  hrabě  Alín 
asi  padesátiletník  newysoké,  příwětiwé  postawy  — 
wdowec — tedy  ještě  prospěšná  akwisice  pro  dozrálou 
pannu,  aneb  nepřezralou  wdowičku.  Toho  si  dobře 
jsa  powědom  hrál  wšady  na  milowníka,  a  doma  se 
wšem  wysmál.  To,  jakož  i  jeho  wždy  weselý  rozmar, 
a  rytířská  galanterie  k  dámám  získaly  mu  jméno  papá 
Selieour. — 

{Pohračowéni.) 


SXaHe.Celt  do  ítynkélio  Hradce 
a  do  Itakoiu« 

Kdo  nezná  Marie-Celi?  A(  se  po  ní  wyptá  u  kterékollw 
t>obo£né  sowedky,  aneb  at  se  raději  sám  wypravrí  a  wedle  zá- 
zrakfi  Rodičky  boii  nejčarowiiějšíni  wýjewúm  přírody  se  podi- 
wí.  Prawda,  že  tam  poněkud  daleko— ale  ČechOm  není  to  roz« 
tomilé  Štýrsko  cizinou  1  -—Jeden  laskawý  pán  wfódne  nad  Če- 
chy a  Štyr6eny;  dolní  Štýrsko,  ta  zaslíbená  země  bojnosti  a 
ourody,  je  slowanske,  a  horní,  ač  nyní  |>onefaceBe',  wéudy  pa- 
trné stopy  Slowanstwa  jewi.  Krom  toho  se  tam  Čechowé  jen 
hemži,  jako  wubec  za  hranicí. 

Z  Maríe-Ceii  pustil  jsem  se  hodinu  cesty  k  jihu ,  lam  w 
e.  k.  železné  lítároé  slewači  okolo  mne  český  howor  wedli, 
že  mné  bylo  jako  w  Nížboru  aneb  w  Hořowicích.  Dále  k  jíha 
zaměríw  a  prošed  líbezné  oudolí  pod  patou  hor  ^Stařice  celské 
C3^tler  (Start jen)"  zwaných,  pozastawil  jsem  seu  Brandhofu, 
dworu  náležejícího  Jeho  Cis.  Wýsosti  arciknížeti  Jaaowi.  Po- 
lohii  a  celé  okolí  toho  dworu  jest  čarokrásné ;  černé  srorčiny  a 
nebetyčné  hory,  na  nichž  se  zde  onde  potroušené  salaše  w  slunci 
blyští,  ho  obklopují.  Zewnějšek  Brandhoru  je  čistý,  ale  skromný 
a  jednoduchý,  aniž  by  kdo  myslil,  že  je  to  letohrádek  lak  slaw- 
ného  pána.  Okolní  hory  jsou  hojné  na  diwé  kozy  (kamzíky  čQí 
gamzíky;  némecký  názew  »(^amfc«  pochází  z  ilirského  ga- 
mizati  totiž  lézti).  Low  télo  zwěre,  jenom  na  takmeř  nepří- 
stupných skalách  žijící,  požaduje  kromobyčejnou  sílu  tělesnou^ 
odhodlanost  a  obratnost,  a  jest  oblíbenou  zábawou  Jeho  Císař- 
^é  Wýsosti.  Za  Braodhofem  wede  sihiice  wždy  wýše  okolo 
několika  salaši!  k  prosmyku  staro wěkými  modiríny  obrostlému, 
pod  jejichž  stínem,  když  jsem  t«m  wylezl,  mnoho  poutníků  sobe 
liowělo,  směrujících  do  Haríe-Celi  k  swá(ku  ne  nebe  wzetí  panny 
Mane.  Jaký  to  wýhled  s  wýšiny  tohoto  prosmyku  1  Na  západe 
ční  wysoké  „Wápenické  Stařice  (slowinsky  Apleničke  Stařice, 
německy  ílflenjcr  ©tarijeii)"  z  černých  lesÉí.  Mezi  siwýmí 
skalami  a  po  pKkrých  stráních  se  černají  zokrsalé  borowice,  z^ 
lenají  se  jako  ostrowy  wodospádu  jasné  kousky  luk  až  k  wt- 
cholu,  na  němž  se  wéčaý  sníh  bélí.  Pod  Stanoemi  dále  k  západu 
se  táhne  w  rozmanité  zelenosti  neckowilé  oudolí  DQlowíce 
až  tam,  kde  hora  Hochschwab  pi^s  7.000  strewícii  wysoká, 
obzor  konči.  Nq  jihu  se  wznáší  kolmá  řada  skal,  a  pod  seboa 
w  tttéšeném  dolíku  spatfí  člowěk  městys  Seewiesen,  kdež 
jsem  se  krotkem  obědem  občerstwil.  Hostinec  byl  poutnfkamí 
takorka  nntlučen;  howor  ilirský  a  německý  až  w  uších  brněl; 
piwo^  wíno  a  medowna  sotwa  že  pro  tolik  wypráhlých  hrdd 
stačily.  Nescliázel  ani  kočár  s  anglickou  rodinou ;  wždyf  bes 
Angličanii  již  hospoda  býti  nemu/.e.  Já  pak  dále  kjíhowýcho- 
du  chwátal  okolo  několika  pěkných  jezer,  w  nichžto  pstruhy 
pohráwaly  a  do  blesku  slunečního -nad  hladům  zelené  wody  1^7- J  ^ 


Atkowdy.  Cesta  wede  w  ouském  oaw«Iu  lesDfm  opodál  břehu 
iuané  byslHee,  wedlé  wýstawuých,  wesele  brkajících  mlýufi  k 
městečku  Wépenioi  (ilirsky  Apleníca,  něm.  31flen{),  nad  nimž 
se  oiidolí  éflri.  Bylo  teplé  jasné  odpoledne,  a  slastí  opojen  jsem 
hleděl  nH  tu  krajinu  horami  owéněenou,  na  ten  pestrý  koberec 
Untých  stnuštak,  zelených  bukowín,  rúiowých  poli  kwětoocí 
pohanky  a  černých  bord.  Četní  plukowé  poutnikil  ouwowali 
len  krásný  obraz.  Za  toho  pOIdne  jsem  potkal  pres  padesát 
pHiwodO,  některé  z  nich  duchovními  prowázené.  Za  každým 
príSwodem  táhl  jeden  aneb  několik  dlouhých  wozO  pro  zmořené 
neb  obstarožné  poutníky ;  a  kromě  těch  brčelo  mimo  mne  na 
sta  wozýkS,  dosUwníku,  pryček^  droáek  a  kočárS  wšech  wý* 
tworfi,  barew  a  rozměra  do  Narie-Celi.  Wí&bec  bylo  těch  pout^ 
níkG  wselikého  stawu  a  stáM  nejméně  pět  tisíc  na  té  jediné 
cestě.  Owěem  tudy  jde  to  nejhluáaějši  tažení ;  putují  tou  silnici 
lidé  od  Štýrského  Hradce,  z  dolního  Štýrska,  z  Ilírie ,  z  dol- 
nich  Uher.  Nábožný  zpěw  po  oudolich  se  rozléhal,  a  podlé  hu- 
debuosti  zpě^vu  zdaleka  již  se  jistotně  určili  dalo,  jestli  se  to 
blíží  príSwod  slowanský  nebo  německý ;  což  i  sami  Němci  uzná- 
waji,  že  se  jim  nikdy  tak  souhlasný  sbor  nepowede  jako  SIo- 
wnn&n.  Na  blízce  pak  Slowané  čistotou  se  wyznačowali, 
aěkoliw  se  jim  nečistota  až  pí*ečasto  wyčítá.  Prawda,  že  chu* 
dobný  Slowan  na  mnoha  misiech  s  dobytkem  w  též  prostoře 
přebýwá ;  ale  z  té  chatrné  chaloupky  wystoupí  Slowan  w  sně* 
hobílé  košili,  w  bikSm  soukeném  kabátě,  A  což  mám  o  těch 
sličných  Slowinkách  powidati,  jež  jsem  na  tom  kousku  cesty 
potkal?  Zdálo  se  mí,  že  jsem  w  Čechách;  takowé  čerstwé  o- 
kroublé  twáře,  tak  krásný  rozměr  -w  celé  tělesnosti  nenajde 
člowěk  jinde,  .než  raezi  Slowany.  čím  se  pak  siowanské  twáře 
nejwice  wyznačvýi  před  sousedními:  to  jsou  pěkná,  wiibec  malá 
ústa  8  roztomile  wykrojenýma  rtoma. 

Za  Wápenicí  jsem  ještě  wylezl  na  zříceniny  hradu  Scha^ 
cheustein,  který  na  kHdiičné  skále  nad  oudolim,  »Xt}Or[€^ 
totiž  branka  řečeném,  se  wznáší.  Případné  jest  to  jméno ;  neb 
pod  samým  hradem  stojí  jen  několik  železných  dílen  a  hospo* 
da ;  načež  se  oudolí  tak  ouží,  Že  wedlé  hučící  bystříce  pod  ska- 
lami jen  síhiice  místa  nalézá,  nad  níž  se  středowěká  brána   § 
wěží  klene.  Nepochybně  zde  za  starých  časů  držitel  zámku  clo 
od  pocestných  wybíral.  Pod  hradem  w  starobylé  hospodě  s  ně* 
kolika  sty  poutníku  jsem  nocowal,  bawiw  se  krásnou  wyhlíd* 
kou  s  hradu  tak  dlouho,  až  w  hlubokém  mraku  pode  mnou  jen 
wýhne  a  nade  mnou  jen  hwězdy  se  jiskřily.  Na  zejtří  časné  rá- 
no oudolí  prošed ,  suidal  jsem  w  Kapfenbergpa ,  městě  na  wel- 
ké  silnici  a  železné  dráze  z  Wídně  do  Št)Tského  Hradce  leži* 
cim.     Ještě  se  zde  onde  na  dráze  pracowalo,  kteráž  tu  přes 
nádherný  kamenný  most  o  šesti  obloucích  stawěna  jest.     Kde- 
koliw  se  pracowalo,  tom  se  i  české  zwuky  ozýwaly..  Prekwa** 
peui  českým  pozdrawenim  dělníci  někdy  na  mé :  Pomáhej  Pán- 
bůh 1  sotwa  že  odpowědi  wykoktali.  —  Z  Mosta  nad  Můrou, 
krajského  města,  bylbych  se  rád  po  wodě  na  nějaké  plti  do  Št« 
Hradce  plawil ;  plawba  na  té  wšech  řek  snad  nejbystřejší  jest 
wehni  rychlá  a  w  tom  welikolepém  oudolí  nad  míru  příjemná. 
Zpomínal  jsem  na  slowenský  Wáh,  kterýž  mezi  podobně  krá- 
snýma břehama  podobnou  rychlostí  teče.  Nenaleznuw  ale  žádné 
pltí,  wydal  jsem  se  pěšky  na  cestu.    Silnice  wede  po  prawém 
břehu  Múry;  po  lewém  se  jewíla  železnice  wystHIenými  strmi- 
nami, hrázemi  a  čer^venýmí  střechami  strážných  domkfi.    Obraz 
krajiny  pii  každém  záhybu  doliny  nowý,  wždy  nowé  krásy  na- 
hý wá.—Wojna,  kteráž  minulou  zimu  we  wídeňských  nowinách 
a  štjTských  časopisech  wiHla,  jest  obecenstwu  dosti  známá; 
wždyf  ph  ní  mnoho  černidla  se  prolilo.    Rozepře  powstala   z 
otázky:  má-li  se  Německý  Hradec  nazýwat  po  němečku  &xati 
aneb  @rá^?  Odpfircowé  Slowanstwí  zastáwali  (Sra^,  ač  přece 


forma  mluweni  w  celém  Styrsku  i  w  Rakousích  obwyklá,  jakož 
i  pfiwodně  slowanský  názew  Gradec  dokaziyf ,  že  se  (9rú$ 
psáti  má.  Náčelník  oné  strany  byl  jistý  professor  w  Hradci,  je- 
muž ódporowati  ráčil  slawný  znatel  jazykil  p.  baron  Hammer- 
Purf^stall,  spisowatel  dějů  tareckých  a  mongolských.  Když 
jsem  po  silnici  z  Mostu  do  Hradce  táhl,  byla  tato  rozepře  ^ 
dáwno  rozřešena  w  prospěch  zdrawého  rozumu,  a  wšudy  se  nyní 
tiskne  aouřediiě  píše  @raí}.  Jenom  některé  zatwrzelé,  Slc^wa- 
núin  nepřízniwé  hlawy  a  některé  rowněž  neústupné  omšené  mil- 
ní kameny  drží  se  wieštiwé  formy  &vaíi,  a  wojna  mezi  milui- 
mi  kameny  ještě  tn^á;  jeden  má  na  příklad  SVj  ^Bliih  Don 
(Srnfe,  druhý  4  SDíetlcn  von  ®ra$  a  t.  d. 

(Pokračowání.) 


DSNNI   KRONIKA. 

Z  Pleno.  (SlawHost  po  uzdraweni  prof  Sme- 
Í€íny.)  Den  6.  t.  m.  byl  zdeswědkem  wyjewení  srdeáié  radosti 
z  uzdraweni  našeho  {M)  wšech  wlastech  učeností  proslalého 
wýtečníka,  prof.  D.  Smetany.  Čím  wětáí  byl  diíwe  zármutek, 
že  na  obzora  našem  hwězda  zhasíná ;  —  tím  wíce  plesalo  pak 
každé  srdce  české,  když  hwězda  ta  w  pfiwodui  skwělosti  se 
zase  objewfla.  Radost  tato  shromáždila  ta  ctitele  Smetanowy  ze 
wšech  tříd  společenského  žiwota,  aby  mu  důkaz  duli,  a  jakou 
láskou  mu  oddáni  jsou.  —  Okolo  la.  hodiny  polediu  zawzněla 
fiáslediúíci,  od  našeho  wýtečného  Jana  z  Hwězdy  na  kwap  bá- 
sněná  píseií: 

Po  wlasti  české  ode  města  k  městu 

Polétá  anděl  s  křídlem  sklopeným; 
On  rosou  smutku  znamená  swou  cestu 

A  hlásá  s  obličejem  zastineaým : 
„Ten,  jejž  jste  znali,  přítel  wlasti  wěmý. 

Poslední  pozdrawení  wzkaznje ; 
Nad  ním  swé  winy  zhrnul  Kocit  černý 

A  wám  jej  z  náručí  wytrhuje.^ 
Tu(  každý  ztraa  slzu  bolu  swětí, 
A  anděl,  slzy  sebraw,  dále  letí. 

A  opět  letí  anděl  krajinami, 

Sust  křidel  jeho  radost  zwěstaje: 
„On  žije  1  On  tu  opět  mezi  námi, 

Genius  wlasti  ho  opatraje!'^ 
Tak  posel  řek^— a  hned  to  kotem  pělo: 

„On  náš!  On  náš  I  Báh  nám  ho  zachowej!'' 
A  w  srdcích  našich  ohlasem  to  znělo : 

Bfih  nám  ho  žiw,  Bílh  nám  ho  dlonfao  pr^I 
A  hwězdy— jak  by  s  námi  souhlasily: 
„Na  mnohá  léta!^— zwnčně  pHswédčily. 

Tys  nášl  Tys  náš! —my  s  chloubou  to  woláme 

A  wřele  Tobě  ruku  tiskneme; 
Tys  muž.  Tys  wlastenec!— My  Tebe  známe 

A  s  citem  blahým  k  srdci  wiAeme ; 
A  je-li  heslo  které  mocné,  slawné, 

Wolámet hlasně:  SI áwa  zásluhám! 
A  sláwa  Plzní,  dceři  sláwy  dáwné. 

Jenž  Tebe,  Drahý!— za chowala  nám! 
NecbC  wernost  její  zas  se  zazelená. 
Jsouc  wíre,  wlasti,  králi  zaswěcenál 

Ne  to  následowaJo  wolání:  Bnd  zdráwl—  rikeu  tisknuli, 
objímání  a  celowáuí.  fiylo  to  krásné,  srdcejemné  podíwáni !   I  ^ 

byl  bych  každému  wlastimilu  přál,  aby  byl -teuj roztomilý  wýjew  ^Cjl  ^ 


widěl,  kterýi  wšem  pKtomnýin  («  těch  bylo  hojnost)  zajisté 
na  celý  čas  žíwota  w  srdci  utkwěll  —  Po  hostině,  kterouž  cti- 
telé Sinetanowí  spořádali  Kwlášlnfm  pflísobením  uěeného  pHtele, 
jenž  mu  po  Bohu  žiwot  zachowal,  a  při  kteréž  oslawenému,  se- 
dícímu po  boku  swého  milého  Marka  a  našeho  libozpěwného 
Pícka,  hlučné  pHpitky  se  konaly,  zazniwaly  písně  dílem  těchto 
dwou  wlaslenských  pěwcíi,  dílem  i  národní.  W  tomto  plesání 
pHblížíla  se  wečerni  10.  hodina,  jenž  slawnost  tu  ukoněila,  a 
hosté  se  rozloučili  s  miláčkem  Plzně  a  národa  s  tím  wroucím 
přáním,  aby  mu  swrchowaný  Pán  ještě  dlouhá  léta  daroviral  k 
prospěchu  mládeže,  k  oslawě  wlasti  a  k  blahu  člowěčenstwa. 


B  E  S  E  D  T. 

Prwmparowňz  w  Čechách,  Wždy  wětší  a  rostoucí 
je  napnutost  wšech  stran,  čím  blíže  weliká  státní  železnice  k 
s^ému  dokončení  přichází.  Pokraji  wlasti  naši  widělo  jíž  parou 
hnaného  šumícího  welíkána ,  a  sice  dne  12.  t.  m. ,  kdyžto  se 
z  Holomouce  až  k  zástawě  před  Landškrounem ,  di^lkon  desíti 
mil,  prwní  zkouška  s  nákladnými  wozy  podnikla.  Tento  den  zfi- 
stane  wéčně  památným  w  dějinách  českého  průmyslu,  jakož 
byl  radostný  pro  celé  okolí  a  pro  hlučné,  jásající  muožstwl  shro- 
mážděného lidu. 

Nowá   učitelská  stolice  jazyka  slowanského. 

Kejwyšsím  rozhodnutím  naŠí  niiTdstíwé  wlády  fď.'4 1 .  fedna  1845) 
^VH  je  w  Záhřebu  na  k.  akademii  nauk  založena  katedra  jazyka 
"^  '  ^  horwátsko-slowanského  i  jeho  literatury.  Konkurs  o  toto  místo 
bude  se  držeti  dne  5.  kwětna  r.  tohoto,  a  příští  učitel  dostane 
gOO  zl.  stř.  ročního  platu.— We  zřízení  tomto  spatřujeme  no- 
wý  důkaz  otcowské,  sprawedliwé  péče  našeho  Zemépána  a 
utěšený  pokrok  jihoslowaaských  záležitostí,  kterýž  dojista  k 
pěknému  cfli  powede. 


lilteratura. 

Siarši  Dějepis  a  nejnowější  Uterárni  obnowa  národu 
il irského.  Sepsal  hrabě  Janko  Draškowič.  W  Praze  1845. 
Tisk  a  sklad  Jar.  Pospíšila.  Přel.  Dr.  Č.  — Cena  15  kr.  stř. 

Wýše  jmenowaní  pánow^  wydawše  tuto  knížku  welmi 
si  nás  Čechoslowany  zawdéčili.  NeboC  je  swrchowaný  čas, 
abychom  o  příbuzných,  sousedních,  pod  jedním  sprawedliwým 
žezlem  žijících  národech  dííkladnéjší  wědomosti  nabýwali. 
Kdožhy  z  Čecboslowand  již  sám  byl  mnohokráte  nezkusil,  že 
„ctihodný  soused  stokráte  lepší  jest  nežli  kdesi  za  mořem  da- 
leký přítel?^  A  práwě  tato  knížka  jedná  o  podobném,,  dle  pS- 
wodu  a  jazyka  nám  příbuzném  národě,  kterýž  polední  stranu 
naší  rakouské  říše  obýwá.  W  tom  ohledu  dal  nám  již  slawný 
náš  Karel,  otec  wlasti  pěkný  příklad,  abychom  se  po  swých 
příbuzných  bedliwě  ohlíželi  a  kde  třeba  jích  podporowali.  On( 
předstawil  papeži  Klementu  VI.,  že  klášterníci  ze  slowanských 
zemí,  jako  z  horwátské,  dalmatinské,  bosenské  a  srbské, 
wojnou  zahnaní  w  jiných  zemích  bloudí,  a  žádal  o  powolení, 
aby  jim  slowanský  klášter  založen  býti  mohl ;  papež  pHwolil 
s  tou  wýminkou,  aby  toliko  jeden  takowý  klášter  w  celém 
králowstwí  založen  byl,  r.  1346.  W  nadání  kláštera  toho 
prawý  Karel:  „Ačkoli  powinnost  naše  žádá,  abychom  o  dobro 
wšech  našich  wěmých  poddaných  pečowali,    a  wšak  ti,  kteří 


nám  příjemností  a  sladkostí  naieho  přirozeného  jazyka 
příbuzní  jsou,  zwláštnf  péči  a  milost  zasluhují.^  O^z  mého 
„Čechoslowana^  w  Praze  I84!i  str.  ao9.)  Tak  znamenitý 
příklad  našeho  wýbomi'ho  Karla  před  sebou  majíce,  nesmfme 
ba  nemfižeme  ani  za  našich  dnfi  swým  příbuzným  kmenfim 
w  naší  říši  rakouské  neteční,  lhostejní  býti,  jelikož 
každý  národ  w  Ewropě  se  po  swých  příbuzných  ohlíží,  a 
5  nimi  se  přáteli,  aby  se  proti  pohromám  sesílil.  Protož  dra- 
hým ČechoslowanQm  tuto  knížku  co  nejwíce  schwaluji,  a  jich 
pozornost  na  ni  obracím. 

W  knížce  této  se  dočtete  o  pfSwodu  Ilírie  a  její  slo- 
wanských kmenech;  jak  jíž  před  narozením  Krystowým  sla- 
wnou  byla,  a  ku  sláwě  ohromné  říše  římské  w  každém  ohledn 
nemálo  přispěla.  Dále  se  dočtete,  jaké  pohromy  ilirský  národ 
potkaly,  a  co  jej  w  rozkwět^i  tak  slawně  započatém  zarazilo. 
Z  té  knížky  radostně  poznáte,  jaké  boje  proti  zdiwočílým 
Turkíim  ilirští  kmenowé  wedli  a  jak  wždy  swýmí  hrdinskými 
prsy  prwní  rány  rozlícených  Moslemínii  udatně  zachycowalí, 
aby  na  českou  korunu  a  říši  NémcQ  neuhodili,  chrámy  Páně  we 
8wé  turecké  mešity  neobrátili  a  křesCanstwo  nepohubili.  Z  ohle- 
du toho  mají  ilirŠtí  kmenowé  welké  zásluhy  o  Ewro))u  a  její 
wzdělanost,  i  wydobyh  sobe  swýmí  činy  a  obětmi  naši  učtu  a 
lásku.— Dále  lam  stojí,  jak  powždy  swfij  otcowský  jazyk  mí- 
lowali,  wzděláwali,  lak  že  znamenitou  literaturou  se  honositi 
mohou.  Mnoho  slawnýth  mužfí,  jimiž  se  Maďaři  plnou  hubou  a 
nepráwně  wychloubají,  náležejí  ilirským  Slowaníím.  Pak  se  tam 
obnowa  nynější  ilirsko-srbské  literatury  a  její  prospěch  we  zná- 
most uwádí.  Což  nám  ČechoslowanQm  nikoli  lhostejno  býti 
nesmí.    WždyC  jsou  to  naší  příbuzní,  bratři  a  sestry  na  jihu  I 

Konečně  je  tam  krátký  přehled  literatury  u  Jihoslowanfi 
r.  184a,  wšechny  ústawy,  jakož  i  jich  staw,  a  časopisy 
"W  něm  wypočítané. 

ňeč  této  knížky  je  pěkná,  libozwučná,  srozumitelná  a 
přece  přísně  prawidelná.  Papfa*  její  je  pěkný,  tisk  krásný  a 
knížka  přitom  laciná. 

Pročež  srdečně  radím,  aby  si  každý  Čechoslowan  tuto 
knížku,  jakož  i  „pohled  na  Bosnu^,  čili  krátký  cestopis 
do  oné  krajiny,  s  připojenou  mapou  zemí  jíhosloM^anskýchkoupfl, 
jiným  spoluobčanům  schwalowal  a  mezí  nimi  je  rozšiřowal.  Jsou 
to  dobré  a  poučliwé  knihy.  A  což  by  nám  také  dobré  knihy 
prospěly,  kdybychme  je  mezi  sebou  nerozšií-owaly?  Jak  by  ob- 
stálo spísowatelstwo  a  na  klada  telstwo,  kdyby  za  swé  namá- 
hání, za  swiSj  náklad  pražádné  odměny,  pražádného  podnětu 
k  dalšímu  podnikání  nedosáhlo?  —  a  při  lepších  knihách  sa- 
mou škodu  utrpělo?  Což  by  bylo  z  národní  literatury,  kdyby 
nějaká  lhostejnost  w  kupowání  dobrých  kněh  panowala?  Roz- 
wažte  wěc  tuto,  přátelé,  a  přičiňte  se  wšemožně,  aby  se  naše 
literatura  wšestranně  rozwinowaia,  do  našeho  národu  wždy  ži- 
wěji  přecházela,  a  spísowatelstwo  i  nakladatelstwo  podněco- 
wala.  Dr.  Kampelík. 

^VoiVit  kniha. 

UlTíed&tííá  ^atplinla,  aneb:  ^rawá  chiofl  tt)ÍTiibe 
ffréftj  bogt»c.  Eb  ^am  S>o^.  ^>efpífTíía  pMejeno 
j  ťafopífu  >ber  Sanimícr.«  Drut)c  n)i)bánj.  Sy.^rab^ 
cí  Řváíom  1844,  pjfmem  a  náfíabem  3.  ^.  ^ofpiffíía. 
—  Str.  79  we  n?cf.  12.  ecjf.  ja  12  fr. 

Omyl  tluka. 

W několika  wý tiscích  16.  č.  letošních  Kwětíl,  zdstalo  we 
čtwrté  sloce  básně  místo  bohyně:  bohowé. 


W}  dáwánííii  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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CMopb  tento  m  wt 
•kUdu  Fospíiilowu  (na 
betlémském  plácku,  mm 
»torém  Mftt<  «.  8M) 
W74áwá  po  pAlarilch 
iHkráte  sft  (ý4c«»  «  ••«• 
w  outerý,  wo  élwrtek 
•  w  aobotu. 


NÁRODNÍ  ZÁBAWNÍK 


PRO 


CECHY,  MORUWANY,  SLOWAKY  \  SLBZANY. 


Předplicf  M  n«  Jlwrl 
léU  I  si.,  na  pAl  léta  t 
si.,  na  enlý  rok  S  si. 
4ftkr.  atf.  U  e.  k.pošto- 
wnlek  on  f  ad  A  Bakouak* 
MOcaéísliTl  pAlUlnlí  I 
a  patfiínon  obálkou  t 
si.  86  kr.  stK 


Kdy  86  mfiže.s  pani  mlnwiti? 

(PoUrradotorfni.) 

Pospěšte,  slečno  I — wolal  za  Henntnoa;  newésta 
deka,  a  wáS  ženich  je  nelrpéliwý  — 

Jak?  užasnul  baron;  tedy  je  tomu  přece  tak,  že 
by  Hermina — 

Se  zdráhala?  ivskočí  mu  hrabě  Alín  do  řeči; 
ano,  lak  jest,  můj  drahý— a  dobře  jste  učinil,  jře  jste 
jí  wytýkal  — 

Já  jsem  myslil  —  snaží  se  baron  přijíti  k  slowa. 

2e  několik  minut  před  sňatkem  není  čas  k  zdrá- 
háni, owšem  —  bere  mu  hrabě  Alín  každé  slowo  z  úst 
—  jaké  to  mají  ty  dčwčata  diwné  nápady,  že  u  p. 
chtějí  jedním  dnem  swatbu  slawiti. 

Ale  já  nepochopuji  — 

Já  také  pochopiti  nemohl,  jak  Swětecký  srdce 
slečny  Herminy  w  tak  krátkém  čase  wydobyl. 

Ale  prosím  wás,  pane  hrabě,  Swětecký  — 

Je  hezký,  šlechetný,  udatný,  chcete  říci?  —  to 
je  prawda  —  mnohem  wícc,  an  práwě  dnes  dědictwím 
po  swém  ujci  zbohatnul,  je  mladý,  má  mocné  pří- 
zníwce  — 

Pane  hrabě  —  hrome! — já  — 

Wy  jste  to  newěděl?— To  je  diwno  —  ale  jak 
Wám  prawím,  jemu  se  otwírá  welká  kariéra ;  dcera  waše 
nemohla  lépe  zwolít  —  A  propos !  wíte-li  pak,  že  na 
mou  Minu  byla  žárliwa  ? 

Pro  milosrdenstwí  Boží  wás  prosím,  hrabě  — 
,  Myslíte,  že  to  není  prawda?  Wždyř  mě  to  stálo 
mnoho  práce,  než  jsem  je  opět  smířil. 

To  wám  děkuj  dá— 

Nechtě,  nechtě,  učinil  jsem  to  s  radostí,  z  přá- 
telstwí  k  wám. 

Hrom,  ďábel  a  peklo !  utrhne  se  baron.  Swoji-^ 
Hský  — 

Přijde  post  festům,  a  může  si  hledat  newěstu 
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jinde.  Dobře  tak.  Kdo  mu  kázal  prohánět  se  tak  dlou- 
hý čas  we  Wídni,  w  Berlíně  a  w  Paříži?  Ale,  hned 
bych  byl  zapomněl  —  wy  tak  mile  člowěka  zabawu- 
jeté,  že  málem  na  odchod  zapomene.  Tu  wám  běžím  . 
k  hraběnce  Slawatské,  zastawím  se  u  wás,  a  již  tu 
zAstanu.  Ta  mě  asi  přiwítá  po  wčerejší  aflTaire  d*amour  ? 
S  Bohem  I  asi  za  čtwrt  hodiny  se  uhlídáme—  a  jíž  byl 
na  schodech. 

Pane  hrabě!  wolá  za  ním  baron.  Snad  nemy- 
slíte— 

Se  oženit?  wolá  tento  zpátky.  Buďte  bez  staro- 
sti, kdo  se  jednou  na  wřelém  spálil,  na  studeném 
douchá.   A  již  byl  ten  tam. 

Sprawedliwý  Bože,  ten  člowěk  je  horSí,  nežli 
setník!  zwolá  žalostně  baron.  Co  teď?  ptá  se  sám 
sebe. 

Dwanáctá  hučela  s  blízké  wčžc,  a  wy  děsila  jej 
9  hlubokého  zamyšlením  Baronka  práwě  sestupowala 
druhou  stranou  dolů,  kočár  hrčel  do  průjezdu  a  baron 
chtěl  jí  nadběhnout.  Kdo  ale  popíše  jeho  leknutí,  an 
.tu  strašliwého  setníka  po  schodech  kráčeti  spatří. 
Prwním  hnutím  chtěl  se  dát  na  outěk,  setník  ho  ale 
již  zočil ;  jemu  tedy  nezbýwalo  nic  jiného,  než  ode- 
wzdat  se  do  wůle  Boží. 

Jste  připrawen,  pane  barone?  táže  se  Žeronický 
na  posledním  stupni,  dwa  páry  bambitek  z  pod  pláště 
odhaliw. 

Baronowi  stydla  w  žílách  krew;  .sebraw  ale  na- 
jednou wšecku  sílu  swou,  skočil  okolo  setníka,  a  po 
schodech  dolů. 

W  kočáru  seděla  již  barončina  společnost,  hrabě 
Trupinský  skwěl  se  na  kozlíku. 

Pro  Boha,  paní  baronko!  woláwyděSený  — 

Již  není  místa  —  můžete  za  námi  přijít  pěšky! 
rozhodla  baronka,  koně  trhly  a  kočár  letěl  z  průjezdu. 

Tu  stál  opět  baron  celý  pomaten,  newěda  kam 
se  má  wrhnouti,  řinčení  šawle  setníkowy  nedalo  mu       t 
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wšak  dlouho  na  rozpacích  zůstati.  I  YítdMfil  se  a 
bé£elra\fnoii  cestou  do  kostela.  Wše  bylo  již  pohoto- 
wě,  newesta  se  ženichem  klečela  před  oltářem,  za  nima 
stál  ritmislr  Swétecký  a  slečna  Hermína,  jen  hrabě 
Alín  trwal  posud  s  kopulujícím  duchowním  w  sínci 
w  díiležité  rozmluwč. 

Pane  ritmistřc!  táhl  upachtěný  baron  Swěteckého 
s  Herminou  na  stranu— já  wím,  že  mou  dceru  milujete, 
a  ona  za  to  stojí  — 

Ale  papá !  zarděla  se  Hermina. 

Mlč,  neodmlouwej !  šeptal  jí  baron  do  ucha  — 
nechceš-li  abych  ještě  dnes  na  márách  ležel. 

Pane  barone !  ptá  se  ritmistr  w  radostném  tušeni 
— jak  tomu  mám  rozumět? 

Strojil  jsem  wám  překwapení,  lže  onen  dále  — 
wše  je  už  w  pořádku,  a  chci,  abyste  byli  ještě  dnes, 
ještě  w  tu  chwíli  spojenu 

Hflj  Bože!  Hermino!  zwolá  potají  ritmistr  ruky 
její  se  uchopiw. 

Otče!  wzdychla  tato,  oko  slzawé  k  němu,  a  pak 
k  miláčkowi  swému  pozdwihnouc. 

Wšak  pod  jednou  wýminkou!  dí  baron. 

Mluwte,  mluwte!  kwapí  ritmistr. 

Abyste  se  za  mne  bil  — 

S  celým  swětem  budu  se  za  Herminu  potýkat  — 
Ewolá  ritmistr  skoro  hlasitě,  takže  se  celé  shromáždění 
po  nich  ohlíželo.  Kdo  se  opowažuje  — 

O  lom  později!  hlel  wšickni  nás  pozorují  — 
jděte  mé  dítky,  a  pak  přikleicněte! 

Radostně  uposlechli  tito,  a  baron  poodstoupiw 
wzdychnul  si:  Bud  Bohu  chwála,  to  šlo  snadněji,  nežli 
jsem  se  nadál  —  a  horký  pot  si  s  čela  utíral.  Nyní  te- 
prAv  díwal  se  po  společnosti,  a  spatřil  setníka  u  dweK: 
Počkej  jen,  když  tak  silně  po  sekání  toužíš!  myslil  si 
baron,  do  sakristie  se  obrátiw,  aby  duchowního  pou- 
čil. Hrabě  Alín  mu  wyšel  wslříc  a  odwedl  jej  nazpět, 
ujišfuje,  že  za  něho  wšecko  do  pořádku  uwedl.  Setník 
wida  ty  dwa  pospolu,  odešel  z  chrámu,  což  baronowi 
neušlo:  Aha,  srdnatost  ho  opouští!  plesal  w  duchu. 

Tu  wysio  knéžstwo  wslawném  průwodu  a  welebná 
hudba  otřásala  wysokým  klenutím  starobylého  dómu. 
Starý  duchowní,  wážný  kmet,  přijímal  swaté  sliby  no- 
trých  manželů  a  anděl  Páně  nesl  je  k  tr&na  Božímu 
na  wěčny  záwazek. 

Žehnejž  tě  Bfth,  drahé  dítě!  deptal  hrabě  Alín,  u 
welkém  pohnutí  na  dceru  swou  patře,  a  baronu  kanuly 
slzy  po  twářích  při  modtitbě  za  Herminu. 


S  Marie -Cell  do  Myrského 
a  Ú.O  Rakoiuu 


Iradce 


(Poknačowání.)  U  městečka  Rothelstein  (oenreuj  skála) 
zachtělo  se  mi  na  blízku  ležící  dračí  jeskyně  aawšUwil.  ^dá  se 
mi,  že  ta(o  jeskyně  pOwod  aneb  jméno  dala  nějakému  kusu  di- 
wadeliiÍBia .*)  Druhdy  byla  plna  kosti  předpotopowých  med- 
wědfi,  nyní  jich  tam  wíce  není,  jakž  mi  lidé  powídali;  sám 
jsem  do  ní  newylezl.  PHsIup  k  otifi'oni  wždy  příkrý  •  obtížný 
byl  práwé  w  tu  dobu  boui-kou  a  deštěm  nepnstapaý ;  tedy  ná- 
sledowaw  radu  domácích,  raději  jsem  dále  spěchal ,  abych  do 
wečere  k  padolské  jeskyní  došel ,  kterouž  mi  nad  míru  wy- 
chwalowalí.  Pod  samým  městečkem  Frohnieiten  přechází  silnice 
8  prawého  břehu  po  drewéném  moste  na  lewý,  kdež  se  oozký 
žlab  Múry  poněkud  sílí.  Zde  na  ié  péknc  prostore  wypinala  se 
kukuriee  pres  osm  stréwícú  wysoká ;  jedním  pohledem  se  mi 
jewily  tri  ^ámky,  jeden  shořený,  druhý  starožitný  a  ti-etí  nowý. 

Slunce  již  padalo  zo  hnni,  když  jsem  w  padolské  kK-mé 
se  pozastawil  a  tázal:  kdo  by  mě  zde  do  jeskyně  wedJV  1 
wyskocil  ta  ěípemý  mladík ,  prodral  se  skrze  daw  ště!:eta- 
jicích  Wlachi!! ,  a  odwázaw  modrou  zástěru,  za  prúwoděíbo  se 
mi  nabídl,  mluwě  německy  tnk  čistě  a  prawidclně,  jak  toho  člo- 
věk w  celém  Šlyrsku  w  komnatách  šlechty  neuslyší.  Wyšel 
jsem  s  nim,  a  hned  za  námi  se  hnal  ještě  jeden  mladík,  prose 
mé  o  dowolení,  aby  se  mohl  k  nám  plidruzit,  jelikož  prý  ta 
jeskyni  sám  jesle  newidčl.  Wzdělaná  mluwa  obou  mě  byla  ku 
podiwu;  ptal  jsem  se  jich  tedy,  odkud  jsou  ?  Oba  byli  Praža- 
né; jeden  tiskařský  towaryš,  jenž  wandrowaw  po  Rakousích  n 
po  Styrsku,  málo  dílen  strého  řemesla  nalezl ;  proěež  se  stal 
sklepníkem  w  padolské  krčmě  a  priSwoděím  zwědawých  hostď 
do  sousední  jeskyně.  Druhý  byl  barwíř,  nyní  ale  pracowal  co 
kamenník  na  železné  dráze. —WyleznuwSe  na  příkrý  wrch,  na- 
lezli jsme  w  lese  otwor  jeskyně  zamčený.  Sedlák  jakýsi  nám 
odemknul ;  na  to  zapálí wše  louče,  postili  jsme  se  do  klikatých 
chodeb  podzemních.  Nejsou  ani  w^škou,  ani  prostranností,  ani 
wýtworami  kapaníki!  luze  wzácné ;  kosti  předpotopowých  med- 
wědfi  druhdy  zde,  jako  \v  dračí  jeskyni  u  Cerwené  skály,  hojné, 
dáwno  odtud  jsou  wybrány,  a  bnd  zahozeny,  bud  do  sbírek 
přírodníckých  rozeslány.  Za  starých  ítísů  býwala  prý  zde  skrýš 
loupežnické  zbcři ,  nyní  se  tam  pres  zimu  ukrýwají  Wlachowé, 
pracující  na  železné  dráy-c.  Wlachowé  jsou  ještě  otrlejší,  ještě 
skromnější  w  žádostech  swých  než  Čechowé ;  proěež  jich  zde 
iolik  pracowalo.  —  Z9  píil  hodipy  celou  jeskyní  proleznuwše 
(wníž  jsem  ještě  mnoho  postranních  skulin  a  štěrbin  pozorowal, 
o  nichž  mí  lidé  powídali,  že  jsou  nepřístupné) ,  wystoupili  jsme 
druhým  otworem  nad  příkrou  slují,  Padol,  německy  ^abcí 
Imeb  í&aM  řečenon,  jižto  prawé  ouhoH  k  hornímu,  lewé  pak 
či  jihowýchodui  k  dolnímu  Styrsku  ntíleží.  Slezlí  jsme  po  srár 
zích  a  okluzké  stráni  dolil,  a  pak  z  Padolu  na  silnici  ne  bez  ne- 
snází wywázli;  neb  w  tom  ouzkém  žlnbu  woda  celý  proslor 
mezi  oběma  stěnama  skal  zajímala,  a  bylo  nám  po  irzoučkýdi, 
deštěm  klouzawýcli  prkénkách,  houpajících  se  zwýší  několika 
sáhli  nad  hladinou  temnozelené  wody  choditi,  a  k  tomu  již  byla 
noc  a  temnost  panowala  w  těch  hohopustých  štěrbinách. 

Padolská  krčma  mně  neslibovala  pohodlného  noclehu; 
hemžili  se  tam  osmáhlí  bradatí  Wlachowé,  hulákajtee  a  zpíwa-  ^ 
jice;  i  wypadali  weswýchkaziijkách,  majwe  obnažené  zarostlé 
prsa  a  bílé  homolaté  klobouky  na  hlHMnch  ,  juko  loupežnici 
na  obrazích  strašný  zločin  představujících.  Šel  jsem  tedy 
ještě  dále,  okolo  powěstné  padolské  skály,  která  nad  samým 
řečištěm  Múry  wystupujíc,  stawbé  železné  dráhy  nejwíce  preká- 


*)  Také  na  českém  diwadle  ji2  prowozowanému 
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žek  kladin.  Po  celé  murolé  léto  se  tam  den  jak  den,  wSední 
neb  swátek,  we  dne  w  noci  bez  přesláwfcy  pihié  pracowalo, 
8i  se  ten  obrowský  samér  uskuteónfl ,  silnici  i  ieleuioa  dráha 
tou  ožinou  prowésti.  TKkrát  za  den  w  určité  doby  (aby  se  po- 
cestní po  suchu  i  po  řece  dle  lobo  Kdití  mohli)  podkopané  skály 
se  wystfelowaly.  Za  to  pak  w  tom  oudolí  nynf  se  poskytuje 
pohled,  jakéhož  sotwa  kde  jinde  spatfíti.  Železnice  wede  lou- 
bim  nad  ni  klenutým ;  a  nad  tkn  lonbf id  je  nasypaná  silnice ; 
tedy  mezi  obloukami  se  ženou  a  hučí  párowé  wozy,  an  nahoře 
'nad  nimi  táhnou  pracně  wozy  s  nákladem,  jako  by  to  byl  ně- 
jaký most,  opodál  řeky  stawéný.  Onoho  weěera,  když  jsem  já 
šel  mimo ,  newiilél  jsem  arci  žádné  stawby ,  ale  na  sto  míslech 
skály  sedély,  lezly  aneb  wisely  kupky  délníkS,  pracujících  při 
swétle  loučí.  Diwný  to  wjjew,  ty  osuhlé  postawy  kladiwami 
a  jinými  strojí  máchající,  ozářené  rudým  plamenem  pochodně 
8  kouskem  skály  okolo  sebe !  Tíiii  hustější  zdála  se  temnota 
wiikol,  a  wypadak)  to,  jako  kdyby  nějaký  obr  mečem  byl  roz- 
poltil horu,  w  uíž  práwě  pilní  kowkopowé  pracují,  že  se  na- 
jednou wnitrností  země  objewojí.  Dole  w  černých  winách  Mnry 
ohníčky  po  skále  stonásobně  se  odrážely;  a  se  šumotem  by- 
strého proudu  splýwal  hlahol  Wlachd,  bowor  Čech6,  a  pobízení 
dozorcíi  w  obou  jazycích.  Ne  jeden  i  německy  na  ně  doléhal ; 
ač  newím  proč,  neb  tam  německých  děbiíkfi  nebylo.  Dí>vno, 
že  Štyrčané  a  Rakušané  na  železnicích,  silnicích  a  t.  d.  neradi 
pracují,  a  raději  celý  wýdělek  a  wýži>vu  Čechfim  a  Wachdm 
zOstawují.  Mně  wšudy  powldali,  že  to  je  tím ,  že  se  jim  mimo 
plál  i  ztrawa  nednwá ;  ale  kdož  by  se  při  takowém  ohromném 
podnikání  ještě  o  kucbtěnt  staral?  Německý  Styrčau  pak,  ne- 
maje pětkrát  za  den  swtij  j^citcnfler)  to  liž  šknbánky  z  po- 
hanky, práce  prý  se  ani  nedotkne.     (Pokračowání.) 


Z   W  I  D  N  £• 

VT. 

Je  to  podiwná  země  ty  Čechy^  příroda  a  dějiny  mají 
cosi  nadobyčejného  a  zwláštního.  Nad  celou  zemí  spočíwala 
až  posud  jakási  záře  poesie,  a  cizincům  byla  cosi  temného  a 
tajného,  jakoby  záwojem  báchorky  byla  přikryta.  Hrubé  ruce 
jej  nyní  z  ní  trhají.  Některým  německým  publicistům^  se  ne- 
zdají býti  naše  dějiny  takowýmí,  aby  museti  před  nimi  něja- 
kou uťtu  Rdít,  ani  smutné  a  nešfastné  doby  netknou  se  jejich 
obrněných  srdcí.  — -A  tak  by  rádi  národu  slawné  památky  zo- 
hyzdilij  zejrdce  wynvali,  a  wezmete-li  národu  dějiny^rozpa::. 
dne^ebrao^  nebot  on  je  práwě  z  jedné  strany  celek  hisiori- 
cký;  čím  silnější  památka  historická,  čím  slawnější  a  bohatší 
na  doby  welké  (smutné  i  radostné,)  čímwíce  wědami  a  umělec- 
twím  zušlechlěná,  oustatím  a  celým  občanským  a  pospolitým 
žiwolem  zrostlá :  tím  jadrnější  a  pewnějši  bude  národnost.  To 
je  prawý  Macchiavellismus  chtíti  národu  z  pamětí  a  srdce  wy- 
bubit  historii,  a  Q&k  to  ted  wdbec  k  pořádnému  řemeslu  patří.) 
Slowaniím  trochu  wynadali.  I  wynasnažiýí  se  nyní  také  děje 
naše  zneuctít,  aneb  alei»pQň  poněmčit.  Nejwětší  bída  je  ale  to, 
že  malincí  lidé  welkolepou  tluininu  naši  historie  w  aesthetickou 
diar}>ÍL»  w  nowelky  a  obrázky  roztřepuji!  P.  Aneck  ku  př.  píše 
a  dělá  z  purpuru  hadry;  p.  Griesel  napsal  obrazy  z  dějů  husit- 
ských a  p.  Polt  je  wydáwá.  P.  Polt  sbíral  di-íwe  anekdoty  a 
nemílže  ještě  přestal  sbírat  hadry.  Jestli  takowí  lidé  nepřesta- 
nou, bude  z  našich  Ivdin  za  krátký  qíís  ponbá  holota. 

VIL 

NěkleH  se  wynasnažnji  nás  přeswědčit,  že  jsme  byli  polo- 
bari)aři,  nežli  se  nad  námi  slilowalí,  a  nám  nějakou  vzděla- 
nost udělili.    Kdo  wšak  jcu  poněkud  w  uaši  starší  dobu  nablídí, 


nwídf,  že  česká  wzdělanosl  ^^soko  wynikala,  když  byl  národni 
duch  ještě  zaehowalý,  a  že  národ  náš  zárodky  w  sobě  chowal, 
které  ale  skoro  wždy  zase  zmařeny  byly;  když  práwě  w krá- 
sném rozkwětu  rjewowati  se  počaly.  Nejskwělejší  toho  dfikaz 
je  králodworský  rnkopis.  Porownáme-Ii  jej  s  plody  básnickými 
sonwěkými  německými,  musíme  se  pHznati,  že  je  přew>'šige 
w  jistém  ohledu.  Jakáž  to  jemnost,  ušlechtilost,  seumérnost 
a  čistá  lidskost  panuje  w  této  naší  památce!  wše  je  w  ní 
jasné,  milé,  ontlé;  zbožtlou,  hlubokou  a  w  prawdé  řeko wskou 
mysl  je  w  ní  wšiide  pozorowati,  tak  že,  ač  i  co  báseň  wysoko 
wyniká,  ještě  ddležitéjsí  je  co  pomník  naši  národní  podváhy, 
když  ještě  ryzou  a  zachowalou  byla,  a  co  pomník  naši  dáwné 
wzdělaností  a  ušlechtilosti.  Pohledneme-li  na  wýtwor  tehdejší 
německý  k.  p.  Sííebeíumjcn— jaký  to  rozdíl!  Wše  je  tu  weK- 
kánské,  ohromné,  každá  básnická  postawa  kolos,  ale  wše  kr- 
wawé,  hrůzné,  temné,  osoby  se  ])ohybiijí  jako  welké  stroje 
hněwem  a  pomstou  hnané,  schází  jim  naskrze  ona  sounieruá, 
přirozená  a  jemná  bMskosť,  jakou  w  našem  králodworském 
rukopisu  a  u  Itekfl  zwláště  pozorujeme.  Ta  kolosalnost  je  pře- 
hnána až  k  monstrosnímu,  k.  p.  jaká  to  ženská  postawa !  Oště- 
pem, který  sotwa  1 2  mužfi  uneslo,  hází,  a  w  swadební  kom- 
natě powěsí  muže,  kterýž  práwě  nebyl  také  malý  a  slabý,  na 
kolík  za  pas.  Lest,  zrada,  surowost,  krwolačnost  a  šílený  ja- 
kýsi wztek  (v*'ztek  Berserkowský)  jsou  w  nich  hlawními  žiwly. 
Bylo  by  to  welmí  zajímawé  porowiiání  mezi  rekem  staročeským, 
aneb  hellenským  a  rekem  w  Nibelungách.  Člowěk  se  musí  di- 
witi  a  žasnouti  nad  stwfirami  podobnými  Nibelnngám,  jako  nad 
hranolemi  obrowskými  z  čediče;  to  ale  nelahodí  dusí  a  nekojí 
mysl  naši,  jako  to  činí  králodworský  rukopis  aneb  Homer. 

Druhý  wý tečný  pomník  krásné  české  powohy_^  jakou 
byla  we  swé  ryzosti  a  čistotě  je  kniha,  jak  se  zdá,  málo  u  nás 
známá  —  totiž :  Žiwot  Jana  Angnsty  od  Blahoslawa,  w^dán  od 
- J.  Fr.  Šumawského.  Tento-  spis  mělíby  wšickni  čísti,  kteří  nám 
utrhují  na  naši  národni  cti,  a  jistotně  by  museli  nrílí  iiclu  před 
powahou,  jaká  se  tam  jewí.  Ta  mn^ost,  jemnost,  pocliwost, 
skromná  ale  neústupná  odhodlanost  málo  kde  jinde  se  nachází, 
jako  zde.  Při  welké  jadmostí  a  moudré  rozumnosti  celého  smej- 
šlení  je  wšude  jakási  naíwní  rozšafnost.  Tento  spis  dá  se  po- 
rowuati  w  mnohém  ohledu  s  Xenophontowými  pamělnostmi  So- 
krata :  onu  souměrnost  beze  wšech  hran  a  bezewŠí  zloby  proti 
odpfircíSm,  tu  souměrnost,  která  we  wší  psotě  a  zlobě  a  stra- 
sti žiwota  zachowáwá  duši  mírnou  a  lepou,  mají  obě  knihy 
stejně.  Takowých  starých  pokladťi  snad  ještě  mnoho  čeká  na 
wykopáni.  P.  Fr.  ánmawský  získal  welkou  zásluhu  wydáním 
tohoto  spisu,  a  je  podiwno,  že  až  posuď  nikdo  nail  neučinil 
obecenstwo  pozorné.  Několika  těmi  slowy  chci  to  učiniti,  ač- 
koliw  jen  powrchně  a  lehce,  jakož  to  w  takowýchto  listech 
okamžikowých  býti  mflže;  obšírnější  pojednání  by  ale  zajisté 
již  dáwno  byl  zasloužil,  jakoby  již  také  čas  byl,  o  králo- 
dworském rukopisu  něco  obšírného  a  dokladného  poiii'ědfti, 
aby  celá  cena  té  památky,  cena  dějepisná,  mluwozpylná,  kraso- 
nmná  byla  wyložena,  z^vlnšlě  ale  aby  bylo  poukázáno,  jaký 
skwělý  pomník  staročeské  powahy  národní  a  ušlechtěnosti 
-w  něm  je  zachowán.  W.  N. 

X>CNKI  KRONIKA. 
9E  Praliy. 

Česlié  díuadlo.  W  neděli  dne  16.  února  we  prospěch 
p.  Lapila  znse  jednou :  ^Kat  Amslrdamský'*  —  z  překlailalclny 
nebožtíka  Stépínka.  Podobné  francouzské  fabrikáty  požudnjí  ii- 
wejší  a  ráznější  hru  nežli  ulwory,  w  nichž  přece 
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wčjcf.  Zwláité  se  musí  na  dobré  sebráni  hleděti ;  pod  toa  pro- 
klouzne pak  mnohá  wada  chaiméjšího  kusu. ->  Tenkráte  se  na- 
lézaly wšechny  úlohy  w  přiměřených  (dle  těsných  okolnosti 
našeho  diwadla  dobrých)  rukou  — aŽ  na  p.  benefícianta,  kterýž 
proti  swému  obyčeji  mladého  pána  a  wášniwého  miiowníka  hráti 
musel,  měi-li  se  kus  na  prkna  dostati ;  neboC  odchodem  p.  Biela 
je  nyni  počet  milowníkfi  pH  diwadle  našem  redukowáo  ai— na 
jednoho,  a  sice  na  p.  Kolára.  ,,Králowstwi  za  milownika  1^  — 
Pri  těchto  okolnostech  a  z  ohledu  toho,  ie  se  p.  Lapil  po- 
dobných roli  budoucně  již  beztoho  wystřihá,  nebudeme  také  je- 
ho Jldriana  rozbírati,  dokládajíce  jen,  že  se  wšemoině  přičinil, 
úkol  swdj  tak  prowésti,  jakož  se  mu  to  již  několikráte  pH 
hřmotných,  pádných  a  srdečných  fij^urách  Štastně  powedlo.  Hra 
ostatních  byla  dobře  naznačená :  někde  mohlo  býti  wíce  wře- 
losti  —  tak  jako  \ve  špatně  topeném  parteru  wíce  teploty.  No, 
podruhé  se  nám  to  bez  pochyby  nahradí.  P. 

Německá  společnost  ua  ditoadle  tv  rňžowé  ulici 
newydržela  do  kwétna,  jakž  na  začátku  myslila.  Náwštěwy 
byly  tak  skrowné.  Že  hry  swé  již  o  masopustním  outerku  skon- 
číIb.  Čiowěk  dobře  seznámený  s  poměry  zdejšího  žiwota  mohl 
tento  konec  prorokowati.  W  jednom  zdejším  listu  myslí  refe- 
rent, že  tu  není  dosti  obecenstwa  pro  chnihé  diwadlo  --  ale  prof. 
Gerle  powfdá  zas  w  nákresfch  ze  swého  žiwota,  že  bylo  za 
jeho  mládí  nynější  stawowské  (tehdáž  hraběcí  Nostícké)  diwa- 
dlo 8  činohrou  a  balletem,  k  tomu  ono  w  boudě  na  koňském 
trhu,  pak  u  HybernQ  s  fraškou  a  českými  hrami,  a  konečně  di-  ' 
wadlo  na  Malé  straně  w  nynějším  staw.  domě ,  kdež  po  celé 
léto  dworní  herci  z  Drážďan  hriilí  —  a  že  měla  tehdáž  Praha  o 
40000  duší  méně.  Nám  se  nezdá,  že  by  Praha  při  swé  nynější 
populaci  ještě  jedno  diwadlo  udržeti  nemohla  (ačkoli  také  říci 
musíme,  že  pHswé  lidnatosti  a  w  poměru  k  jiným  městíSm  wel- 
mi  skrowný  počet  obyčejných  diwadelních  iiawštěwowatelii 
počítá) ;  ale  myslíme ,  že  ještě  žádný  w  posledních  letech  uči- 
něný pokus  na  dobrém  zakladu  nespočíwal ,  w  přiměřené  pod- 
statě se  neobjewil  a  prawého  směru  neměl.  Toto  wše  docíliti, 
je  zanecháno  budoucnosti,  a  pak  se  teprwa  okáže,  je-li  Praha 
w  stawu,  wedle  stawowského  ještě  jiné  diwadlo  adržet. 

— ♦— 

Z  našich  dnů.  —  Oči  a  srdce  mají  ted  u  nás  welikoa 
polrawul  Sotwa  dokončil  diwotworec  Bos  co  swoje  předsta- 
wení  na  josefském  plácku,  při  hojném  oswětlení,  takowémž 
potlesku,  podobné  náwštěwě  a  zimě,  odbyl  pěknou  produkci 
w  neděli  dne  a 3.  t.  m.  na  Žofíuě  při  jasnu  poledním,  a  již  nám 
zas  diwadelni  direkce  několik  předstaw  tohoto  wšeuměla  sli- 
buje.—Do  Konwiktu  se  pristěhowalo  „Museum^,  to  jest  sbírka 
woskowých  fígur  a  automatu  p.  Ewory  a  w  Linkowě  sále 
(u  DoušG)  se  okaziúe  >%eír^  $((6um«  našeho  krajana  Hawlí- 
čka.  Bljmo  to  měli  jsme  minulý  pátek  koncert,  při  němžto 
jsme  p.  Sommeríiw  nowý  diwozwuoný  nástroj  poznali, 
w  sobotu  na  to  interesatní  předstawení  w  staw.  diwadle, 
Gothe-owu  „Iphígenii^  we  prospěch  wýtečné  Fr.  Herbstowé, 
6  pěti  klassickými  uwerturami,  w  neděli  na  to  pěkný  koncert 
našeho  nowou  silou  se  probouzejícího  konserwatoria  — 
a  hned  na  to  odpoledne  w  českém  diwadle  copatou  „Li n dá- 
nu^ we  prospěch  p.  Hametnera.  >@(eí4l  a  QRuííí  brauf !« 
prawí  Nestroy  we  swém^  „Rozerwanci." 

Z  Berouna.  [Skol ni  knihowna  w  Nowé  Huti. 
Chtěje  letošní  tučný  čtwrtek  u  wlasteneckém  a  dfiwěrném  ho- 
woru  ztráwiti,  wyšel  jsem  si ,  abych  swého  přítele  p.  Liborina 
Tollmanna,  učitele  w  sousední  Nowé  Huti,  nawštíwil.  Práwě  za- 


wzDÍwala  z  Níiborského  zámka  desátá^  když  jsem  k  FridoUno 
(nowé  wystawénému  hostinci  p.  Kraftnetni  w  Nowé  Huti)  do- 
razil. I  spatřím  asi  čtrnáctiletého  hošíka  s  knihou  w  ruce.  Od 
.  jakžiwa  tu  wadu  maje,  na  každou  knihu,  jenžto  se  školní  nepo- 
dobá, popatřiti,  táži  se  hošíka,  co  by  to  za  knihu  nesl.  Hošík 
mi  wyprawowal,  že  si  ji  wypfijčil  ze  školní  knihowny,  a  že  w 
neděli  a  we  swátek,  jakož  i  každého  dne  u  wečer  rodičGn 
swým  předčítá.  Wyprawowal  mi  dále,  že  otec  jeho  jindy  u  we- 
čer do  hospody  chodě,  karty  hráwal,  nyní  ale  wšeho  toho  o- 
pustiw,  we  čtení  časopisd  a  jiných  užitečných  knih  nejwětši 
zábawy  nalézá.  W  takowéto  rozmluwě  došli  jsme  do  školy  a  po 
obapolném  přátelském  *pozdrawení  a  uwitání  odbyl  přítel  míij 
hošíka,  já  pak  prohlížeje  knihy,  tázal  jsem  se  po  pdwodci  tohoto 
užitečného  ustawu.  Načež  Tollmann :  „Dostaw  se  před  desíti  lety 
z  Čáslawi,  jak  wíte,  sem  za  učitele,  počal  jsem  o  to  přemejšleti, 
jakým  zpSsobem  by  se  zde  školní  knižnice  zříditi  dala.  Daro- 
waw  do  základu  sám  několik  spísfi  a  dostaw  i  přičiněním  našeho 
.  duchowního  pastýře  p.  Hyny  několik  zlatých,  a  pí^čiw  ještě  nad 
to  swé  pro  lid  se  hodící  knihy  we  prospěch  tento,  oznámil 
jsem  otewření  ustawu  tohoto.  Z  počátku  šlo  to  owšem  chladně, 
mnoho  čtenáKi  se  nepřihlásilo,  ale  časem  začala  se  láska  ku 
čtení  množiti.  Nyní  počítá  knižnice  naše  krom  KwětCi,  České 
Wčely  a  Pražských  nowin  250  knih,  a  někdy  se  stáwá ,  že 
nejsem  ani  w  stawu,  wšem  čtenářům  potřebné  zábawy  podati.^ 
—  P.  Tollmann  welíké  oběti  tétoknihowně  přináší,  neboC  ač  je 
mnohými  pracemi  školními  a  hudebními  zaměstnán,  wšecky  knf^ 
ky  zdarma  sám  sprawuje  i  waže.— Kyžby  p.  spisowatelé  a  jiní 
přátelé  národní  oswěty  byli  pamětliwi  této,  toliko  jediným  mu- 
žem (nemajetným  totiž  učitelem)  podporowané  knébowny,  aby 
mohla  žádostem  po  čtení  bažící  odnlstajicí  mládeži  každého 
času  wyhowětil  Prawdomil  P. 

Ze  Sazené.  {Knihowny.  Welwary.)  Nebude  wám 
snad  nemilo  slyšeti,  ie  péčí  wel.  p.  faráře  P.  BroŽowského  na 
Chržíně  školní  a  spolu  zápí^Čná  knihowna  wznikla  a  wiičihledé 
zriistá.  Lid  ze  Sazené  i  z  ostatních  k  osadě  chržftiské  nále- 
žejících wesnic,  po  wykonaných  nedělních  službách  božích  k  do- 
moWtt  se  ubíraje,  neopomene  zastawiti  se  we  škole,  kde  aM 
skrowničký  poplatek  knihy  se  mu  propftjčojí.  Dle  posawádního 
pilného  čítáni  lze  souditi,  že  knihowně  možno  bude ,  wždy  no- 
wými  spisy  prostonárodními  se  obohacowati,  a  že  lid  nedělní 
čas  místo  lichými  rozpráwkami  raději  užitečnou  zábawou  ztráwi 
a  hojného  prospěchu  wzhledem  na  mrawnost  a  oswětu  dojde. 
^  Podiwný  to  ale  úkaz  za  našich  dnil,  že  školní  knihowna  blíz- 
kého města  Weiwar,  asi  před  patnácti  lety  založená,  zcela  la- 
dem leží,  a  w^  podpory  i  ochrany  zbawena,  rok  k  roku  chudne. 
Obywatelé  Čeští  wywésují  na  domech  swých  německé  štíty 
(snad  pro  řídkého  pocestného  Němce?)  pro  swé  spoluobčany  • 
sousedního  ryze  českého  sedláka,  ale  někdy  k  německému  slo- 
wu  i  malowanou  botu,  čepici  a  t.  d.  připojují.  W  nowě  wy- 
stawěném  ouprawném  hostinci  u  „Arciknížete  Štěpána'^  nle- 
zneŠ  arci  Pražské  německé  nowíny  a  Bohemií,  ale  po  českém 
listu  marně  se  ohlížíš.  Někdy  sem  i  některé  kočigící  německé 
diwadlo  zabloudí,  a  časem  také  dobře  pochodí  ....  a  to  w  pouze 
českém  místě!  —  Dwojítou  silnicí  (z  Prahy  na  Litoměřice  a  ze 
Slaného  na  Mělník),  která  skrze  Welwary  powede  a  dílem  již 
hotowá  jest,  nabude  toto  městečko  nowého  žiwota;  i  dSwéřo- 
jeme  se  w  bodrou  mysl  tamějších  měštanfi,  že  i  ohledem  národ- 
nosti za  menšími  osadami  wlasti  naši  pozadu  nezfistanou,  jestli- 
že jen  u  duchownich  i  swětských  předstawených  powzbuzujíciho 
příkladu  naleznou.  K. 


Wydáwánioi  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Cesta  ke  fsliincio 

(Proslonárodaí  powěst  slowanská.*) 

Před  dáwnýirii  časy  byl  jednou  jeden  král,  a 
ten  měl  při  swém  dwaře  malého  hošíka,  kteréhož  po- 
pelwáněm  čili  peciwálkem  nazýwali.  Ale  Iřebas  on 
jen  popelwánem  byl,  nebyloby  přece  w  celé  krajině 
krásnějšího  chlapce  nad  néj  býwalo,  kdyby  se  byl  po 
pansku  ošatil. 

Mladá  kněžna  byla  ještě  o  rok  mladší  než  on,  a 
nechtěla  si  se  žádným  jiným  hošíkem  hráli  leda  sním;  i 
neminul  den,  aby  se  nebyla  s  ním  w  králowské  zahra- 
dě bawila.  Pyšným  králowským  dwořanům  to  owšem 
nebylo  po  vvůíi,  že  kněžna  s  peciwáikem  se  přátelí;  i 
doinlouwaři  králi,  aby  ho  dal  od  swého  dworu  wyhnali. 
Když  ho  ale  již  wyhánělí,  tu  se  mladá  kněžna  tak 
rozplakala,  že  samým  pláčem  diw  nezašla — a  jakž  ne? 
Wždyř  si  bez  něho  ani  zahráli  neuměla,  a  když  se  ho 
kdo  jen  dotekl,  lu  hořce  plakala.  —  „Ej  !*  pomyslil  si 
starý  král,  „wždyř  jsou  ještě  pouhé  děti,  a  časem  při- 
jdou k  rozumu!^  —  I  nechal  wšecko.při  starém.^ — A 
naše  milé  děti  si  Jen  hrály  a  hrály,  rostly  a  rostly,  a 
nikdo  jim  wíce  we  hře  nepřekážel.  I  přestaly  již  být 
dětmi,  ale  nepřestaly  spolu  hráwati;  již  přicházely  ta- 
ké k  rozumu,  ale  s  rozumem  zrůstalo  i  jich  staré  přá- 
telství'. 

Mladá  kněžna  se  rozwíjela  jako  nejkrásnější  lilie 
a  růže  i  wábila  k  sobě  ze  wšech  stran  swěla  mladé 
syny  králowské.  Palác  jen  hřměl  od  kočárů,  od  hudby 
a  plesu;  a  mladá  kněžna  mohla  na  každý  prst  míti 
deset  králewičů.  Ale  ona,  jak  jen  mohla,  uběhla  z  pa- 
láce, a  šla  se  aspoň  na  chwílku  se  swym  popelwáňkem 


*  Brzo  yryjáe  pnrnf  swazek  sbírky  národních  powěstí 
sloweiiskýdi  w  nářečí  lidu  sloweivsktího^  Podiíním  této  powosli 
čiuime  české  obecenstwo  na  to  důležité  podniknutí  pozorná* 


potěšit.  Slarý  otec  se  ji  nejednou  poptáwal,  který 
z  těch  králewičů  se  jí  nejjépe  líbí,  a  ona  mu  wždy 
zrowna  odpowéděla,  že  nikomu  na  swělě,  leda  mladé- 
mu popelwáni,  srdce  swé  dáli  nemůže.  Tuf  se  starý 
král  welice  — Melice  rozmrzel,  a  jakž  by  se  nerozmr- 
zel-u  Paroma?  Tolik  králowských  synů  a  popelwáň!— 
Swolal  tedy  wšechny  swé  rádce  a  prosil  je- o  radu. 
Ti  mu  pak  naradili,  aby  popelwáně  na  smrt  odsoudil. 
To  se  wšak  dobrému  králi  widělo  býti  trochu  mnoho, 
tak  nadarmo  hodnéha  šuhaje  na  druhý  swět  poslali. 
Naposledy  powstal  ten  ntíjmoudřejší  z  dwořanů  krá- 
lowských a  promluwil  takto:  „Nejjasnější  králi!  když 
se  li  to  zdá  býti  tuze  mnoho,  pošli  milého  popelwáné 
dobrým  způsobem  na  lakowou  cestu,  z  které  se  ani 
za  sto  roků  nenawrálí,  pošli  ho  ku  slunci,  aby  se  ze- 
ptal, proč  do  poledne  wždy  wýše  a  wýše  se  wznáší  a 
wždy  wíc  a  wíce  hřeje  ?  a  proč  po  polední  wždy  níže 
se  kloní  a  méně  zahříwá?— I  zalíbila  se  tato  moudrá 
rada  samému  králi,  i  wšem  rádcům  jeho.  PředwolalL 
milého  popelwáněy  dali  mu  pěkné  šaty,  dali  peněa  na 
cestu,  mnoho-li  jen  chtěl,  a  wyprawili  ho  k  slunci,  aby 
na  tu  otázku  přinesl  odpowěd. — 

S  těžkým  srdcem  rozloučil  se  jinoch  s  mladou 
kněžnou  a  pustil  se  we  jménu  božím  do  šírélio  swěla. 
Nikdo  mu  neuměl    dáti  rady,    kudy  by  jfti  měl?    a 

.  kam  by  jíti  měl?— On  wšak  sám  pohnul  rozumem-, 
nepustil  se  proti  slunci,  ale  držel  se  za  sluncem,  w  tu 
stranu  kam  ono  zapadáf— „Wždyf  já  tě  najdu  í  třebaa 
na  kraji  swěla  !^— pomyslil  si  a  kráčel  s  Pánem  Bohem. 
Jak  kráčí,  tak  kráčí,  pustými  horami,  různými  cestami 
—až  přijde  naposledy  do  cizí  krajiny,  kde  welmi  moc- 
ný a  slepý  král  panowaL  Jak  mile  tento  zwěděl,  od- 
kud j,e  a  kam  jde?  hne<l  ho  dal  před  swůj  trůn  za- 
wolat.  „Jsi  to  ty,  synu  můj  I  co  putuješ  k  slun- 
ci ^'^—jíJscín  I  ^  odpowěděl  popelwáň.— „Ej f  synku můjl 
wěruijá  potřebuji  od  něho  poradu;   zeptej  se  ho,  co 

je  to  za  příčinu,  že  já,  lak  mocný  král,  na  swíí  staré  ^^T^ 
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dny  jsem  musil  oslepnouti?  Wykonáš-Ii  to,  dám  ti  polo- 
wici  swého  králowstwí!** 

Popelwáň  se  mnoho  nezdráhal,  ale  hned  pfíslíbil, 
že  mu  to  wykoná.  I  nabral  si  opět  peněz,  co  jen  uné- 
sti mohl  a  kráčel  dále  a  dále  za  milým  sluncem,  pu-r 
stými  horami,  pustými  dolinami,  kde  ani  hlasu  lidského 
slýchati,  ani  šlépěje  lidské  wídati  nebylo.  Naposledy 
pfíšel  k  jednomu  moH.  Moře  bylo  hluboké  jako  peklo 
a  široké  jako  nebe.  I  hledí,  hledí  milý  popelwáft,  do- 
bře si  oči  protírá;  ani  na  prawo,  ani  na  lewo  není 
konce  wody,  jen  proti  němu  daleko  za  mořem  slunce 
zapadá. — „Kam  se  tu  obrátit?  Co  tu  počít  do  Paroma?'' 
wolá  a  chodí  po  břehu  širokém,  a  myslí  a  myslí,  ale 
nemůže  nic  wymyslili.  Najednou  se  cosi  černého,  wel- 
kého  na  wlnách  mořských  objewí  a  ku  břehu  blíží. 
Byla  to  weliká  ryba,  kteráž  jen  do  poli  wodou  zmáčena 
jfiouc,  hřbet  ustawičně  wedru  slunečnímu  wystawený 
měla,  aniž  se  hlouběji  ponořiti  mohla.  Wypadaio  to 
tak,  jako  když  welká  černá  kláda  po  Wáhu  plawe. 
Náš  popelwáíi  se  nemálo  podiwil,  když  jej  tato  potwo- 
ra  takto 'uwítala:  „Ani  ptáčka,  ani  letáčka  zde  newí- 
dati— což  tu  děláš  ty?  Kamž  to  jdeš,  boží  člowíčkul?** 
—  „O  má  drahá  rybičko!  wděčně  bynh  já  něco  učinil, 
a  wděčňě  bych  šel,  kdybysi  mne  chtěla  přenést  na 
druhou  stranu  moře,  abych  se  mohl  k  slunci  dostati.^ 
— „Já  tě  přenesu"  odpowí  mu  wlídná  ryba,  „jestli  mi 
přislíbíš,  že  se  slunce  poptáš,  jaká  je  toho  příčina,  že 
já  těžká,  welká  ryba  nemohu  se  jinak  nežli  břichem 
do  wody  ponořit,  a  hřbet  si  na  lípeku  slunce  nechat 
musím?"  —  „I  proč  bych  se  nezeptal!"  —  odpowěděl 
radostně  popelwáň  —  a  již  seděl  na  hřbetu  weliké  ryby 
a  pyšně  patřil  před  sebe,  i  pod  sebe,  jak  se  winy  pře- 
líwají  a  z  cesty  mu  ustupují.  W  krátkém  čase  byl  na 
druhém  břehu,  a  když  poznowu  rybě  přislíbil,  zejí  při- 
nese odpowěd  od  slunce,  pustil  se  weselým  krokem  do 
šírých,  neznámých  pustin,  kde  již  ani  žiwého  twora 
wídati  nebylo. 

Již  nemusil  být  daleko  od  kraje  swěta,  nebo  slun- 
ce již  jen  tak  slabě  a  temně  pokmitáwalo,  jako  by  se 
mu  nechtělo  —  a  za  krátkou  chwíli  spustilo  se  blízko 
před  ním  k  černé  zemi  a  začalo  zhasínati.  I  běží  tedy 
mladík,  co  mu  nohy  stačily— zrowna  k  němu  —  a  když 
tain  byl,  uzřel  slunéčko  umdlené  a  tiché,  jak  si  na 
léně  staré  matičky  swé  oddychuje  a  odpočíwá. 

Když  ho  sluncowá  matička  spatřila,  s  welkým 
podíwcním,  ale  příwětiwě  a  líbezně  zwolala:  „Ptáčíka 
wrabčíka  tu  newídati,  kdes  ty  se  tu  wzal,  boží  člo- 
wěče?" 

{Dokončení.) 


Kdy  86  může  8  pani  mluwiti? 

{Pokračowáni.) 

Prwní  pár  byl  nerozdwojně  spojen,  odstoupil  a 
ku  wšeobecnému  úžasu  prikleknul  druhý,  totiž  družba 
s  družičkou,  a  nowospojení  zastáwali  u  nich  tu  samou 
službu,  kterou  prw  byli  od  nich  obdrželi.  Znowa  za- 
chwěla  hudba  po  chrámu,  a  duchowní  přijímal  znowa 
wěčný  slib  wěrnosti. 

Nelze  sobě  předstawiti  leknutí  barona  a  hraběte 
Trupínského;  oba  stáli  jako  sochy  a  dříwe  se  nezpama- 
towali,  až  byla  celá  slawnost  skončená.  Oběma  napadl 
baron,  jehož  tajná  rozmluwa  s  ritmistrem  jim  hned 
zprwu  podiwna  byla;  jako  fúrie  šustěla  baronka  z  ko- 
stela, a  s  bledou  twáří  následowal  hrabě  Trupinský. 

S  udiwením  rokujíce. o  neobyčejné  události  hrnuli 
se  hosté  z  kostela,  a  w  swatém  chwění  šťastných  srdcí 
kráčeli  nowí  manželé,  od  swých  otců  doproviázení. 

A  nyní  k  twé  matce!  žádali  ji  o  požehnání — 
prawil  Swětecký,  baronowi  a  newěstě  do  kočáru  po- 
máhaje, a  k  nim  přisednuw  kázal  jeti  do*baronowa 
domu. 

W  křečech  ležela  baronka  na  díwanu  a  hrabe 
Trupinský  se  zapřísahal,  že  si  dříwe  neoddechne,  do- 
kud barona  i  ritmistra  se  země  nezahladí,  ba  w  zápalu 
činil  neprozřetelně  i  baronce  trpké  wýčilky,  jakoby  ona 
o  spiknutí  byla  wěděla,  jelikož  bolestně  cítil,  že  nenadále 
bohatou  newěstu  ztratil,  newěda  teď,  jak  by  swé  tajné 
dluhy  zaprawitl  mohl. 

O  již  dáwno  jsem  patrně  widěl,  milostpaní!  — 
končil  w  proudu  swé.  řeči — jak  wám  blízká  naděje 
Swěteckého,  státi  se  majorem,  kalila  zrak,  a  wůbeo  jak 
neodolatelně  wám  každá  uniForma  do  očí  bodá! 

Tím  ranil  baronku  na  nejcitliwějším  místě,  i  wsla- 
la  wážně,  a  hlasem  zlostí  se  třesoucím  prawíla :  Pane 
hrabě,  opusťte  tento  byt  na  wždycky.  Přiznáwám  se 
wám,  an  jste  mi  newděčné  srdce  swé  odhalil,  že  se 
ze  siiatku  toho  od  srdce  raduji. 

Tu  wstoupil  baron  s  nowými  manžely  do  komna- 
ty, a  baronka  wyjasníc  wší  mocí  swou  twář  šla  jim 
naproti.  Wíce  Trupinskému  na  wzdor  nežli  z  wlastní- 
ho  pudu  obejmula  Herminu  a  podala  rítmístrowi  ruku, 
kterou  Svvělecký  wděčně  ke  swým  rtům  přitisknul. 
Hermina  plakala  slzy  radosti  w  náručí  swé  matky,  a 
baron  mnul  si  ruce  jako  nemoudrý.  Hraběte  si  nikdo 
newšímal.  ,  •    . 

Pane  hrabě!  obrátila  se  k  němu  baronka  — lato 
scéna  nemiiže  wárn  býti  příjemná,   a  proto  se-  můžete 

pohledu  toho  zbawit. 
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O  ano,  milostpaní  —  dí  tento  —  ale  bezpochyby 
bude  pan  ritmístr  se  mnou  chtít  mluwit  — 

Co  se  líbí?  prawil  prchlý  Swétecký,  rychlým 
krokem  k  nému  pHstoupiw. 

Hrabe,  jemuž  do  prawdy  nebylo,  uklonil  se :  Ne- 
chci radost  waší  katiti,  a  protož  si  zanecháwám  roz- 
mluwu  naši  na  příležítéjší  čas  —  prawil  odcházeje. 

Stůjte,  pane!  zahřmel  rítmislr;  Hermina  ho  wšak 
pojala  za  ruku,' a  w  milostném  pohledu  jejím  stálo  žiwě 
psáno:  Nech  af  odejde. 

Nejucliwější,  drahý  pane  hrabe!  potká  ho  setník 
Žeronický  we  dweřích.  —  Kampak  tak  rydíle?  Haha — 
sméje  se  do  komnaty  wstoupiw  —  nepřítel  utíká,  a  my 
rozbijeme  na  opuštěném  poli  swé  stany. 

Oho!  pane  synu!  zwolá  baron— ted  je  čas,  abych 
wás  na  wáš  slib  upomenul.  Pane  setníku  —  obrátí  se 
k  Žeroníckému  —  swé  práwo  vv  naší  rozcpH  odewzdal 
jsem  ritmistrowi. 

Co  to?  diwí  se  Swetccký.  Žeroniťky,  tys  ledy? 

Ano  já,  můj  drahý,  nowopečený  manžele  I  dí  tento 
potutelně.  Pane  barone,  dowolte,  abych  wám  mohl 
gratulovvat  a  ještě  někoho  piedslawit  —  pri  lom  líbal 
dámám  ruce  —  který  by  počet  dobrých  přátel  doplnil. 
I  otewřel  dwéře  a  wolal :  Pane  rado,  milostpaní,  Emi- 
le! pojďte  a  wrhiíěte  se  do  olewřených  náručí! 

Ku  wšeobecnému  podiwení,  k  nejvvělšíinu  wšak 
leknutí  barona  wsioupil  mezi  společnost  rada  Swojický 
s  krásnou  mladou  dámou,    a.  za  nima  mladý  Swojický. 

{Ě*okračowiinf') 


Wá  Harie-Celi  clo  Štýrského  Hradce 
a  do  Rakous. 

(PokraČowání).  Na  zejtH  za  nejkrásnějšiho  počasí  došel 
jsem  do  Hradce,  hlawního  města  štýrské  země.  Oudolí  Múry  nad 
samým  ročslem  w  prostraiinon  dolinu  se  šíH,  w  níž  zámecká 
hora,  od  ostatních  wrchu  wzdálená  a  w  rowíně  u  prostřed  mě- 
sta ležící,  krajině  zwlástniho  rázu  dáwá.  Na  prostranném  temeně 
té  hory  stál  druhdy  pewný  císařský  hrad,  jejž  Francouzi,  když 
w  roce  1800  odtáhnouti  museli,  prachem  srusíli.  Jenom  zříce- 
niny z  něho  zbyly,  dosti  ueoahledné,  a  dwě  wěže.  Nahoře  je 
též  stanowište  odilčlení  délostrelstwa  slawowského  štýrského, 
ježto  wypálením  děla  znamení  dáwá ,  jakmile  někde  oheň  wy- 
pukne.  Wýhled  ze  zámecké  hory  zaujímá  celé  město  a  čaro- 
krásné  oudolí  Múry,  i  celé  okolí,  jakýmž  se  sotwa  mnoho  ji- 
ných mést  honositi  může.  Na  prawém  břehu  reky  pod  samou 
zámeckou  horou  je  takorka  jádro  města,  dosti  skropíte ;  cím  dále 
pak,  tím  menší  a  od  sebe  >vzd:ílenčjší  jsou  domy  a  domečky; 
ly  rozsáhlé  wystrclky  města  nelze  ani  přehlednouti,  zahrady  a 
po*e  se  rozkládají  -mezi  předměstími,  a  wypadá  to,  jako  kdyby 
nějakým  náhlým  leknutím  a  strachem  dříwe  Shromážděné  domy 
se  byly  rozprchly.  Hradec  má  téměř  padesát  tisíc  obywatelS,  a 
přece  jen  níz  malélio  města  jewí,  nn  přes  polowic  wšech  domď 
bez  poschodí  jen  pí  i  zemi  stnwěna  jest.  KocáriS  je  zde  nad  míru 


málo,  též  fiakři  jsou  wzácní ;  místo  nich  stojí  po  náměstích  po- 
lokryté  kočárky  o  jednom  koni,  ježto  se  pak  rychlostí  owšem 
newyznačují.  Mezi  městem  a  předměstími  jsou  zde  onde,  zwláště 
na  wýchodní  straně,  tráwnatá  prostranstwí  s  pěknými  radami 
stromu;  škoda  jen,  že  ustawicnýra  stawěním  předměstí  městu  se 
blížící  prostoni  tu  powlowně  pohltí.  Hradby  městské  též  zpo- 
nenálda  mizí,  an  se  na  jejích  místě  pěkné  domy  stawí,  a  ze  sta- 
rých bran  nezbylo  wíce  než  dwě,  železná  a  hradská.  Mnrská 
bnuia  nad  řekou  je  také  stržena ;  starobylé  památky  hynou  w 
Styrsku  jako  u  nás.  W  murské  bráně  známý  r>'tíř  Ondřej 
Baumkirchner  dne  13.  dubna  1471  katem  žiwota  zbawen. 
Český  dějepis  zná  toho  stu  tečného  Styrčana  co  obhájce  císaře 
Fridricha  IV.  w  Nowém  Městě  za  Wídní  proti  náwalu  obléha- 
jících pánO  českých  a  rakouských,  jimž  Baumkirchner  tak  ur- 
putně odolaly  že  města  nedohywše,  wydáním  króle  Ladislawa  se 
uspokojili  (w  srpnu  roku  1452).  Tentýž  Baumkirchner,  pfijčiw 
císhíí  znamenitou  summu  peněz,  nemohl  ji  opět  dostali.  Zdá  se, 
že  císař  Fridrich  wiiLec  nerad  dluhy  platil;  neb  z  dopisfi  pana 
Oldřicha  z  Rosenberga  a  pana  Kašpara  Šlika  z  Holejče,  kancléře 
swalé  římské  říše,  známo,  že  ho  pan  Oldiich  tnké  často  a  nadarmo 
z  dluhu  napomínal,  píijěiw  mu  jednou  w  Režně  za  sněmu  ně- 
meckého znamenitou  summu.  Baumkirchner  a  s  ním  muozí  jiní 
pánowé  štýrští,  w  podobném  poměru  se  nacházejíce  a  nejsouce 
powaiiy  tuk  welikomyslné  jako  pan  Oldřich,  nad  wáhawým  dluž- 
níkem podle  zwyku  středowěkého  barbarstwí  a  dle  zásady  IIo- 
ráce:  „Quidquid  delirant  reges,  plectuntur  Achivi^ 
se  mstih,  pálíce  a  hubíce  císařské  statky.  Zemský  hejtman  št)T- 
ský  pokořil  konečně  dotírá wé  wěřítele,  jenom  Baumkirchner  a 
Greiscnegger  zášti  neukončili.  Aby  pak  těm  rozmíškám  konec 
udělal,  pozwal  zemský  hejtman  oba  do  Hradce,  pod  ^'ýminkou 
bezpečného  prSwodu, na  smlouwu stran  splácení  dluhíj.  Diíwěh\jfce 
prtiwodu  císařskému  oba  se  dostawíli;  celý  den  marným  roko- 
váním naschwál  se  mařil,  až  do  samého  wečera.  Tu  owšem 
Baumkirchner  a  Greisenegger ,  npamatowawše  se,  že  doba  ji- 
stoty jižjiž  wyprší,  s  hradu  k  murské  bráně  pádili.  W  tom  ale 
již  zawznělo  klekání,  mříž  we  bráně  se  spustila  a  oba  byli  zá- 
stupem oděnci!  obklopení.  tDarmo  slíbowal  Baumkirchner  za  pro- 
puštění padesát  tisíc  dukátu  a  wšecky  swé  hrady :  již  tu  stál 
kněz,  aby  je  k  smrti  připrawíl,  a  za  ním  kat,  který  oběma  hla- 
wy  sfal.— 

Co  dáwné  sídlo  arciknížat  rakouských  a  Četné  šlechty 
št)Tské  honosí  se  Hradec  několika  pěknými  paláci ,  mezi  nimiž 
zajisté  nejznamenitější  onen,  w  němž  se  nyní  nachiízí  ustaw, 
od  slawneho  zakladatele  Jeho  Císařské  Wýsosti  arciknížete  Jana 
Joanneum  nazwaný.  Je  to  museum,  a  wšak  ne  snad  jalowá 
sbírka  wzácností  nashromážděných  a  na  obdiw  diwákfim  wysta- 
wených:  jesti  to  spolu  i  učiliště  wěd  přírodnických,  mathema- 
tiky,  silozpytu  a  hwězdářstwí.  Oběti  od  Jeho  Wýsosti  Císařské 
zakladatele  tomu  ustawu  přinesené  ani  wypočisti  nel/e.  Již  pro- 
cházka po  komnatách,  w  nichž  pHrodnické  předměty  sesfaweny 
jsou,  poučí  i  lhostejného  nawštěwowatele.  Každý  předmět  príS- 
myslu,  umělosti  aneb  řemesla  je  wyložen  řadou  po  stupních, 
jimiž  mu  lidská  práce  nowé  twářuosli  dáwá.  Sbírka  wycpaných 
zwířal,  zwláště  ptákO,  jewěni  skwostná.  Každé  zwfre  má  swoa 
přirozenou  postawu;  aniž  lam  člowěk  uhlídá  skroucených,  wy- 
morených,  hrbatých  a  pololysých  neríítl,  jaké  se  často  w  po- 
dobných sbírkách  wyskylují.  I  čítárna  je  s  tímto  welikolepým 
ustawem  spojena^  w  nížto  jsem  mezi  mnoha  jinými  časopisy  ně- 
meckými, wlaskými  a  francouzskými  též  s  radosti  náš  Musejník 
uhlídal,  jakož  i  Nowiny  záhřebské  a  Danicu  borwatsko-slowan- 
sko-dalmatinskou ;  ale  bolestně  mne  to  dojalo,  ?e  jsem  ani  we 
wýkazu  spisu  zde  držených,  ani  na  nižádném  stole  aneb  polici 
lublaňské  ^kmetijske   iu   ''O^^^^^^fjjSgl^tized^V^^ 


100 


hospodářské  a  i-emesliiické  nowíny  nenalezl.  Proč  se  ty  asi  ne- 
drtí? Wždyf  je  Hradec  středíšlčm  Slyrska,  jeliož  ji/.aí  éást  od- 
bíráiiím  a  spisowtíuím  nemálo  ku  zdaru  těchto  nowín  príspíwá. 
Či  zde  panuje  také  ta  nechuf,  to  štiténí  se,  ježto  Slowanstwí 
za  híích  powažuje  a  wšudy  je  uznáwá,  jen  doma  nic?    Zdá  se 
to  tak,  powázíme-li,  že  w  podrobném,  obšírném  a  mnohostran- 
ném popisu  Hradce,  přede  dwěma  roky  skwostné  a  s  mnohými 
rytinami  na  oceli  wydaném,  slowanský  puwod  Hradce  co  ne- 
patrná dumínka  zkrátka  se  odpírá,  pri  čemž  se  na  diikaz  uwádí, 
že  nyní  nejbližší  slowanské  osady  čtyry  míle  od  Hradce  vzdá- 
leny jsou  (sir.  13).  Jestli  pak  tomu  wždy  tak  bylo?  Spisowa- 
tťl  oné  pěkné  knížky  jmenuje  Celty  co  prawé  zakladatele  města 
Hradce,  dfikazy  wšak  a  prameny,  z  nichž  tn  wážnou  znalost  čer- 
pal, neuwádí  nijaké!  Newím  arci,  kde  by  jich  nabral.    Že  se 
Cellowé  po  Šlyrsku  toulali,  to  nás  tajno  není  (wiz  Šafaiíka 
Starožitnosti  str.  313  a  násl.);  wíme  ale  též  dobré,  že  ten  swě- 
toběžný  a  swétohorný  národ  raději  bouráním  nežli  staweuím  se 
bawil,  pročež  sprawedliwosl  Loží  takowý  trest  na  nčj  uwaliia, 
že  tnkměr  wyhynul  aneb  jen  w  nepalni^ch  ostatcích  na  nejzad* 
nejších  končinách  Ewropy  wyslrčený  Irwá;  an  se  na  skrom- 
ných pilných  Slowanech  okazuje  zjewuě  boží  prawda  slow  Kri- 
slowýťli:  ^Blahoslawení  liší,  něho  oni  dedíctwí  obdrž^na  zemi." 
—  Odkud  pak  asi  spisowatel  vedené  skwostné  knihy  onoho  pře- 
svědčení o  Celtech  nabyl?  Snad  z  němčiny  Hradečanu,  w  níž 
se  owšem  dost  cizých  slow  nachází,  n.  p.  ýeífc^CU  =  chýše, 
Stebcí  ==  stodola,  3oug  =  jih  (ilirsky  jug),  a  mnoho  jiných, 
nepochybně  rowněž  celtických  slow.   „Hisum  teneatís  ami- 
cí^S  toliž  nepukejte  smíchem,  Slowané;  nebo  snad  učený  pán 
swou  dftmínka  z  názwíS  místních  okolí  hradeckého  čerpal,  mezi 
nimiž  je  mnoho  německých,  n.  p.  P I  a  w  u  č  (hora),  ít  a  w  r  a  n- 
ské  oudolí,  Gosliuk  (hrad),  StraŘ ^ CSllflCÍ  (anděl  strážce, 
starý  koslel  u  Hradce),  a  nesčíslné  množstwí  podobnjch  cel- 
tických jmen,  o  nichž  se  každý  již  na  mapě  preswědčiti  míiže. 
Na  stránce  3 1 3.  řečené  kuihy  spisowaleli  nějak  ne()ozornému 
kousek  prawdy  do  národopisné  hájky  wklouznul.     PíŠe  totiž  o 
tělesnoslí  Hradečanu,  o  níž  twrdí,  že  je  smíšená  německá  a  slo- 
wanská.     Zde  mu  newadí  wzdálenost  nynějších  Slowaníj,  aniž 
mu  Celtové  napadli.     Jazyk,  jímžto  jsem  himotné  gramUníky  z 
jižného  Slyrska  a  mnoho  študujících  mlnwíli  slyšel,  též  nebyl 
německý,  následowně  to  musel  býlí  celtickýl 
(Pokračowání.) 


DSNNI    KRONIKA. 

Ze  Solnice.  (Dhcadlo.  húhomia.)  Solnice,  otčina 
našeho  nesmrtelného  Dobrowského  *  a  kolébka  rostně  známé- 
ho národního  básníka  Silorada  PalrCky,  nikdy  se  neodcizila 
wlasteneikému  smejšlení.  NalezáC  se  tu  již  od  mnohých  let  do- 
bré ziizené  městské  diwadlo,  na  kterémilo  i  wělší,  powždy 
ale  jen  české  hry  od  ochotníku  došli  zdařile  se  prowozowaly; 
a  čistý  wýnos  obracel  se  bud  k  |)Hspěwkiim  na  chudé,  butf 
k  ošacení  nuzných  školních  dítek  a  k  jiným  dobrodějným  ouče- 
lum.  Ale  při  wSeobecném  ťičastenstwí,  jakéž  nad  znikáním  naší 
•literatury  i  w  nižších  tndách  lidu  se  zmáhá,  uznalo  se  na  radu 
zdejšího  w.  duchowenstwa  za  dobré,  diwadelnídi  wýnosíi  k  za- 
ražení knihowny  použiti;  a  prwiií  základ  jíž  minulým  rokem 
jest  učiněn.    Knihowna  se  chowá  we  farním  domě,    a  lid  náš 

*  Dobrowský  se  sice  sám  w  Sohiřci  nenarodil,  ale  otec 
jeho  byl  solničky  měšCaa  a  četní  příbuzní  jelio  se  tu  nacházejí. 


po  čtení  užitečných  českých  kněh  jen  prahne.  Rozšíření  naší 
knihowny  prowozowaly  se  během  letošního  roku  dwě  hry: 
„Strejček  Hurliwurli"  a  „Loupež"'  —  obě  dobré ;  uwážíme-fí 
ale,  že  jsou  zdejší  ochotníci  po  celý  týden  pracemi  powoláni 
swého  zaměstnáni  řemeslnici:  musíme  zwolati:  „Wíc  nezdo- 
bte!'' Nejwětší  zajisté  zásluhu  o  naše  diwadlo  má  zdejší  měšCan 
p.  Theobald  Hruška,  jenž  s  pochwalnou  obezřetností  reditelstwi 
zastáwá,  a  pro  swé  čisté  wlastenecké  smejšlení  wiSbec  zasla- 
hnje  weřejné  jmenowánu  býti.  P.  Jos.  Ehrenberger. 


B  E  8  E  D  T. 

^  Slowaushé  slow  niky*    Již  před  několika  lety  zminiH 
jsme  se  w  těchto  hstech,  kterak  by  žádoucno  bylo  wydáuí  pol- 
sko-německého  slowníku  w  kapesním  formátu  tím  způsobenu, 
jakým  slowníky  wšech  skoro  ewropských  jazyku  w  Lipsku  u 
Tauchnítze  wyšly.     Učinili  jsme  tu  zmínku   tehdáž  na  základe 
ťiplného  přeswědčení,  že  by  wydáním  takowého  kapesního  slow- 
níku, pro  pohodlí  i  lewnost  hledaného,  čtení  polských  spisu  se 
usnadnilo  i  jiným  Slowaniim,  spolu  německý  jazyk  znajícím,  po- 
kud se  buď  wšeslo^vanského,  neb  alespoň  jednollivvých  pro  ně-* 
která  zwlášliií  nářečí,  jako  u  p.  polsko-čcského  nedočkáme.  W 
nedáwno  wyšlém   prwním  sešitu  časopisu    *3íí^í"í?»d?cr   fut 
@(n)t)if4)e  řiteratlir«  na  rok  letošní  činí  Jordán  předběžnou 
zpráwu  o  brzkém   wyjilí  podobného  polsko- německé  ho 
slow^níku  kapesního,  který,  jak  náwěští  zní ,   w   Lipsku 
se  již  stereotypuje.  Soudíce  dle  jiných  kapesních  slowpíkiS,  ná- 
kladem Tauchnitzowým  wydaných,  domníwáme  se,  že  i  při  do- 
tčeném polském  rownou  mírou  na  to  ohled  wzat  bude,  aby   » 
potřebnou  stručností  též  možná  úplnost,  pokud  totiž  obmeze- 
nost  kapesního  wydání  wdbcc  připouští,  se  sloučila.  Také  pře- 
jeme, aby  podniknuti  to,  překážkami  nezdrŽowáno,  hLítěji  před 
sebe  jíti  mohlo,  nežli  započaté  wydáwáni  (Lužícko-)  srbsko- 
nČmeckého  slowníku  od  Pfuhla  a  Jordána,  jehož  prwní  swa- 
zek  (A-Duran)  posud  ještě  samolen  stoji.  Zdá  se,  že  k  rychlej- 
šrniu  wycliázení  tohož  posledně  jmenowaného  potřebný  počet 
odbčratelíj  ještě  se  nesešel ,  an  wydawatelowé  při  dostatečné 
podpoíe  hbitě  w  tisku  postupowali  slíbili.    W  skutku-li  w  ne- 
dostatku tom  příčina  leží,  byloby  zdržowání  díla,  tiikowouto  pře- 
kážkou způsobené,  tím  wíce  lilowati,  an  wydáuí  dobrého ,  ny- 
nějšímu slawu  slowanské  literatury  přiméřeného  slowníku  srbsko- 
německého,  jehož  posud  není,  prwní  wýminkou  jest  rozsáhlej- 
šího účaslenstwí  w  národním  snažení  Lužičanii ,  jakož  podni- 
knutí to  podpory  hodno  jest  i  proto,  poněwadž  čistý  wýnoa 
určen  býti  má  k  prwnímu  ztíkladu  jistiny  na  wydáwáni  dobrých 
kněh  pro  lid,  létly  jakési  Matice  lužicko  -  srbské.    (Wiz  České 
Wědy  č.  13.)  Wziijemnos I  požaduje  —  zwlášté  od  těch,  kteří 
wšestrannost  swé    domorodní  literatury  na  základě  příbuznosti 
postaweiiou  za  znamenitý  opor  rozkwělu  powažují  — ,  aby  sto- 
po wán  byl  každý  literární  pupen,  byf  se  na  ohromné  lípě  kde- 
koli objewowal.  Zwláště  ale  powšimnutí  takowého  hodui  jsou 
Oni  ííkazowé,  kde  wzděláwátu'  jednotlíwýeh  nářečí  jest  předmě- 
tem bezpostředním.    Nel)0  wzděláwání  lakowé  je    wždy 
ápolu  zisk  pro  celé  ostrojí  mluwníclwí  slowanského.  Proto  také 
obzwláště  o  druhém,  zde  jmenowaném  úkazu  slowanského  slow^- 
ukopisectwí  zde  zmínka  učiněna  jest  w  té  naději,  že  tím  uča- 
stenstwf  we  chwalném   suažení  nejslabší  slowan;»ké  ratolíslky 
nejen  u  našeho,  ale  též  u  jiných  příbuzných  kmenii  wzbuzeno 
bude.  Fr.  Doucha, 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze* 
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Cesta  ke  slancia 

{Dokončení,) 

NáS  popelwáň  se  pěkně  poklonil  a  wážně  přednesl 
slunci  otázku:  „Co  je,  to  za  příčinu,  že  dopoledne 
wždy  wýše  a  wýše  se  wznášíš,  a  wždy  wíce  a  wíce 
pálíš?  odpoledne  ale  wždy  níže  k  zemi  se  kloníš  a 
ménězahříwáš?**  — «Aj!  zlatý  bratříčku!**  odpowí  mu 
slunce;  »zeptej  se  ty  swého  krále,  kterýž  tě  sem  po- 
slal, proč  on  od  swého  narození  až  do  mužstwí  se  wy- 
píná;  pak  ale  wždy  wíce  klesá,  k  zemi  se  schyluje  a 
slábne?  I  se  mnou  je  to  tak,  zlatý  bratříčku!  Hne 
každé  ráno  moje  malička  widi,  co  bystrého,  pěkného 
chlapečka,  a  každý  wečer  mě  pocbowá  co  slabého 
stařečka. **  — Tu  se  ptal  dále  popelwáň:  „A  proč  ten 
slawný  král,  jehož  moci  nikde  roweft  nebylo,  na  swé 
staré  dny  oslepnouti  musel ?^  —  „Proto,  že  tak  ná- 
ramně zpyšněl,  že  Pánu  Bohu  přirownáwati  se  chtěje 
sklenné  nebe  se  zlatými  hwězdami  si  wystawěti  dal, 
aby  na  něm  jako  Bůh  sedě,  po  krajině  swé  rozkazy 
wydáwal.  Ale  Pán  Bůh  je  láska  bez  konce;  —  jestliže 
král  swé  pyšné  sklenné  nebe  zbořit  dá,  a  před  twůr- 
cem  swým  do  prachu  se  pokoří,  pronikne  swětlo  moje 
znowu  oči  jeho,  aby  prozřely.^  —  „A  ta  weliká,  černá 
ryba,  moudré  slunce!  která  mě  přes  moře  přenesla, 
proč  se  nemůže  do  wody  ponořit  jako  jiné  ryby  moř- 
ské?^— „Proto,  bEatříčku  můj !  že  je^tě  neokusila  masa 
člowěčiho.  Ty  wšak  měj  se  před  ní  na  pozoru,  a  jen 
potom  jí  wyjew  toto  tajemstwí,  když  se  šfastně  s  te- 
bou na  drahou  stranu  přeplawí.^  — 

Tu  začal  náš  milý  popelwáň  octiwě  se  kbněti  a 
děkowati  slunci  za  jeho  moudré  odpowědi;  ono  mu 
wšak  ještě  na  památku  darowalo  šaty,  které  se  db 
ořechowé  skořepiny  směstnaly.  A  to  byly  ty  powěstné 
siunečnf  šaty,  z  nichž  potom  wšecky  w  powěstec^ 
slowenských  zpomínané  pocházely. — 

1  šel  zase  náš  dobrodruh  širými  pustinami,  odkud 


byl  přišel,  k  hlubokému  mořL  Ryba  ho  již  u  břehu 
očekáwala,  a  jak  mile  ho  uzřela,  začala  wyzwídati,  ja- 
kou odpowěd  jí  od  slurtce  přináší.—  „Wíra,  wfm,  ale 
nepowím  ti,  dokud  na  druhém  břehu  nebudu!^  odpowě- 
děl  jí  popelwáň,  a  opět  se  posadil  na  hřbet  welikánské 
potwory,  a  pyšně  hleděl  k  daleké  otčině,  když  se  wIn; 
pod  ním  rozwíraly  a  pěnily.  Na  prostřed  moři  ho  ryb^ 
chtěla  již  do  wln  swrhnouti,  pakli  jí  nepowí,  jakou  od« 
powěd  přináší.  On  wšak  neustrašeně  a  se  smíchem  jí 
odpowěděl:  „Dříwe  ptáček  zpíwá,  potom  mu  dáwají^ 
—  a  bezpečně  seděl  na  širokém  hřbetu  jejím.  Sotwa  se 
doplawili  ku  břehu,  skočil  náš  milý  popelwáň  bystro 
z  pltě  swé^  a  pustil  se  do  běhu  po  šíré  rowině,  co  mu 
nohy  stačily.  A  když  byl  asi  na  střelení  od  břehu,  za- 
křikl na  rybu,  že  ji  moře  dotud  nepřijme,  dokud  ne- 
okusí masa  lidského!  —  Tu  se  ohromná  ryba  celou  si- 
lou we  wodách  skroutíla,  jako  by  jí  bylo  tisíc  čertů 
popadlo,  a  tak  ocasem  plácla,  že  rozbouřené  wlny  na  . 
dalekém  břehu  našeho  poutníka  w  běhu  zachwálily  — 
tak  že  jen  náramným  namáháním  celý  udychtěný  a  u- 
mdlený  na  sucho  se  dostati  mohl— „Když  mě  teď  čert 
newzal,  již  mne  wíce  newezme!**-— pomyslil  si  a  kráčel 
wesele  dál  a  dále;  wšudy  jen  proti  slunci,  aby  nepo- 
bloudil z  cesty.  Po  mnohém  putowání  přišel  zase  k  to- 
mu mocnému  slepému  králL  Ten  jej  hned  s  welkou 
radostí  dal  wywést  na  sklenné  nebe  a  zeptal  se  jej, 
zdali  wykonal,  co  mu  byl  přislíbil,  zdali  wf,  proč 
oslepnul?— „Wím!^  odpowěděl  wážně  a  směle  po- 
pelwáň; „proto,,  že  jsi  Bohu  se  přirowuáwal,  a  toto 
sklenné  nebe  se  zlatými  hwězdami  jsi  wystawěti  dal. 
Jen  tak,  jestli  ho  ztroskotáš,  a  w  prachu  před  twor-  ' 
cem  swým  se  pokoříš,  zaswítí  poznowu  slunce  do  očí 
twých  a  uzříš  swět  boží  í^  —  I  zarmoutil  se  král,  ale 
hned  sešel  s  rádcem  swým  a  nebe  sklenného  a  w  tom 
okamžení  ho  kázal  na  mnoho  kusů  rozrážeti.  Zbořilo 
>  se  pyšné  klenutí,  a  wjeho  rozwalinách  kleknul  do 
prachu  pokořený  král,   a  sotwa  že  obrátil  oslepené 
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sraky  swé  k  nebesAm,  dotekl  se.  jemný  pdblesk  slunce 
zíféiehAc  jeho,  a  on  prozřel,  a  wíděl  swět  boží  —  a 
bylo  mu,  jako  bys  člowěka  z  temného  hrobu  na  jasný 
den  wywedl.  Pomodlil  se  wroucně  Hospodinu,  a  hned 
darowal  půl  králowstwí  dobrodinci  swému.     . 

Náš  hodný  popelwáň  byl  již  tedy  králem,  jako 
kterýkoli  jiný  král,  a  wšak  nic  nemeškal,  aniž  se  po 
Čem  ohlídal — jen  dále  swou  cestou  k  dáwnému  pánu 
swému  $e  pustil.  A  měl  čas,  že  to  učinil !  Nebo  sotwa 
že  do  města  wkročil,  začaly  zwony  zwonit  a  lid  se  hr- 
nul ke  kostelu.  „Co  se  to  děje  ?**  — ptal  se  popelwáň. 
—  „Tedy  toješlěnewíš?"  odpowídali  mu  lidé.  „Naše- 
ho krále  dcera  se  wdáwá,  a  ted  práwě  se  zwoní  na 
sobáš  (ku  sňatku.)^— Tu(  mladík  hned  přemejšlel,  co 
má  dělat!  Wytáhl  ze  skořepiny  sluneční  šaty,  rychle 
Je  wtáhl  na  sebe,  tak  kráčel  do  kostela,  a  tam  se  posa- 
dil do  přední  stolice  k  oltáři/  Tu  se  začne  hrnout  we- 
Hký  pr&wod  swadebníkA  králowských;  ale  jak  wšickni 
užasli,  když  je  od  oltáře  blesk  sluneční  zarazil!  Kaž- 
dý se  na  tu  stranu  díwá,  každý  se  ptá,  kdo  to  může 
být?  a  zdaž  je  z  tohoto,  neb  z  onoho  swěta?  Nikdo 
ho  nepoznal,  nikomu  ani  na  mysl  nepřišlo,  že  by 
w  těch  překrásných  šatech  mohl  wězeti  popelwáft.— 
ien  mladá  newěsta,  jak  mile  ho  uzřela,  jako  blesk 
letěla  k  němu,  a  od  něho  se  wíce  odtrhnouti  nedala. 
I  jakž  by  ne  f  Wždyf  byl  obraz  jeho  w  duši  její  wpe- 
četěný,  jakoby  ho  do  zlata  modrým  plamenem  anděl 
byl  namalowal 

Mladý  zef  musil  hned  odstoupit,  a  popelwáň  Čili 
raději  kníže  we  slnncowých  šatech  byF  předwedený 
před  krále,  a  lam  celou  swou  cestu  obšírně  wypráwěli 
musel.  Bylo  tam  radosti!  Král  ho  hned  s  dcerou  swojí 
požehnal,  a  bývvalý  popelwáň  wedl  milostnou  kněžnu 
swou  k  oltáři  a  sňatku.  —A  proč  by  newedí?  Wždyf 
snad  mohl!  Wždyf  byl  králem  jako  kdokoli  jiný,  a  to 
we  sluncowých  šatech!  Bohdan. 


Kdy  se  m&že  s  pani  mlawití? 

(Polsračowáni.) 

Co  to?  tázalo  se  zwědawě  každé  oko.  Hermina 
wšak  přisouzeného  ženicha  poznawši  se  zarděla. 

Slawné  shromáždění!  oslowil  starý  Swojický, 
mladou  dámu  ku  předu  weda  — zde  wám  [předstawují 
manželku  Emila  Swojického. 

Ah!  rozlehlo  se  po  komnatě. 

Milost  paní!  obrátí  se  rada  k  Hermině  — měla 
jste  být  chotí  syna  mého,  budle  přítelkyní  jeho  man- 
želky. 


'  Mladé  dámy  se  srdečně  obejmuly,  a  za  půl  Čtwrl 
hodiny  byly,  jak  $e  to  obyčejně  státiá,  nerozlučné 

přítelky.   r 

Stanislawel  zmužil  se  baron  —  tedy  zůstaneme — 

Přátelé  jako  prwél  jistil  rada  podáním  ruky. 
Hráli  jsme  wšickni  na  komedií,  milý  Jene,  w  níž  nám 
setník  Žeronický  úkoly  uložil   • 

Co  to  zas?  zwolali  wšickni,  an  se  jim  klubko 
dnešm'ch  wýjewů  neustále  hustěji  a  hustěji  zamotáwalo. 

Widím,  že  se  weškeré  zraky  ke  mně  obracejí,  dl 
setník,  a  protož  chci  do  teaina  toho  potřebného  swětta 
pustit.  — Spanilé  dámy  a  udatní  pánowé!  —  začne  wy- 
prawowat  se  sarkatickým  pohledem  na  barona  —  již 
před  rokem  seznámil  jsem  se  s  mladým  Swojickým; 
nebof  tenkráte  byl  ještě  milowání  hodný  člowíček, 
snesl  sklenici  punče  a  wína,  a  radowal  se  z  každého 
krásného  ohniwého  oka;  nota  bene:  —  ženského. 
Tu  ho  poslal  slaroslliwý  otce  do  swěta  na  zkušenou,  a 
když  mi  přisilíbil,  že  mi  bude  wěmě  psáwat,  kde  je 
nejlepší  punč,  kde  jsou  nejspanilejší  díwky  atd.,  propu- 
stil jsem  ho  i  já.  Z  počátku  plnil  swůj  slib  swědomitč 
a  wěmě,  listy  jeho  přicházely  pořádně,  až  jsem  ko- 
nečně jeden  z  Berlína  obdržel,  kterému,  co  žiw  budu, 
neporozumím.  I  wrtěl  jsem  hláwou,  a  obáwal  se,  aby 
se  mu  jenom  w  mozku  nehnulo.  A  tak  se  i  w  skutku 
stalo :  nebof  z  druhého  listu  jsem  alespoň  tolik  srozu- 
měl, že  se  zamilowal  a  sice  do  těchto  krásných  oček 
—  pokloní  se  před  mladou  Swojickou —jejíchž  plamen 
ubohému  příteli  létawá  křidélka  popálil.  Jakožto  člo- 
wěk  konsekwentní  a  solidní —prosím  tě,  Emile,  nebuí 
hrdý  pro  takowou  chwálu,  za  tyto  wlaslnosti  máš  jen 
mému  wychowání  co  děkowali—  zakoupil  si  tyto  očka 
s  celým  příslušenstwím  ztrátou  swé  swobody,  čehož 
jsem  se  w  třetím  listu  pracně  dočetl,  z  něhož  také  ja- 
kýsi strach  před  otcowým  hněwem  stran  mu  přisouzené 
slečny  Herminy  wyswítal.  Teď  bylo  wŠak  pozdě  bycha 
honil,  a  proto  wolal:  Příteli,  pomoz!  každý  si  pomy- 
slit může,  že  jsem  w  takowých  okolnostech  ochrannou 
ruku  od  něho  odwrátil  nemohl;  i  nezbýwalo  mi  nic 
jiného,  než  ještě  před  jeho  příchodem  slečnu  Herminu 

za  jiného  prowdati,      (Dokončeni.) 

m  Marie -Cell  d4»  ítyrského  Hradce 
a  <do  llalieiis« 

(Pokracowání.)  Stawowská  ohrazéma  je  znamenitá  lu- 
storickými  obrazy,  jmenowitě  podobiznami  paiiowoíkíi  a  arci- 
kDÍiftt  rakouských ;  ostatně  se  podobným  sbfrkám  wělšídi  mést 
owšem  newyrowná.  — 

Blezi  kostely  nejwíce  mne  zajímal  chrám  swatého  Jana 
kHilele,  zwauý  „na  Lecfau^,  na  línhardském  predměsU.  Hení 
1^  Digitized  by  VnOOQiC 
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Weblcý,  ale  starožitnosti  a  Sistd  špičatým  slohem  nade  wšecky 
jiné  jakkoli  skwostné  a  welíké  wyniká.  Nedaleko  od  néfio  na 
lémi  předměstí  stawí  se  krésíiý  palác  J.  C.  W.  arciknížete^ Jana. 
Teprw  za  rok  má  býti  doštawčn ;  ale  i  w  jeho  nynějším  neu- 
končeném stawu  obdiwowal  jsem  wkusné  užíwání  rozličných 
druhQ  krásného  štýrského  mrámora,  ozdoby  komnat,  wykládané 
podlahy  a  t.  d.  W  jednom  pokoji  stojí  okrouhlá  plochá  mísa 
pHiměru  čtyfídcítipalcfi.  Je  z  jednoho  kusu  zelené,  stříbrem  pro- 
rostlé žuly  mistrné  hlaténá,  dar  to  skwostný  císaře  ruského. 
Wýtwor  a  blesk  toho  krásného  kamene  je  podiwii  hodný,  a 
swědčí  o  wýborné  nmělosti  ruských  kamenníkfl  a  řezbáříi.  Wý- 
Ska  ozdobné  podstáwky,  též  žulowé,  obnáší  osmnáct  palcfi  ^  na 
ní  se  nachází  nápisy  cirilskými  písmeny  *,  totiž  na  jedné  straně: 
Krym  a  na  druhé:  l4go  Septjebrja  1837  goda.  Mluwi 
se,  že  wzácná  žula,  z  níž  tato  mísa  udělána  jest,  ze  Sibiríe  po- 
chází \  podlé  nápisu  wšak  je  patmo.  Že  se  na  poloostrowu  Kry- 
me dobýwá.  Prijwodčí  mfij  po  tom  paláců  byl  zase  Čech, 
druhdy  mydlářský  towaryš  z  Poličky,  později  granátnfk u pinko 
Štýrského,  nynf  pak  palír,  dozorce  a  factotum  pK  stawbě 
paláca.  Pánbfih  Čecha  neopustil 

Pobyw  tři  dni  w  Hradci  a  po  okolních  rozkošných  pro- 
cházkách, musím  wyznati,  že  toto  město  pro  krásu  polohy  a 
lewnou  cenu  potřeb  žiwota  lidského  práwem  se  wychwaluje. 
Nejwýtečnější  hostinec  „w  měslě  Terstu**  je  laciný  a  poskytuja 
pohodlný  pííbytek.  — Z  Hradce  zaměřil  jsem  co  možná  rownon 
cestou  k  sewero-wýchodu  do  dolních  Rakous.  Cesta  mě  we- 
dla  okolo  pěkné,  přes  4000  střewícfl  wysoké  hory,  Schekd 
řečené,  jíž  Hradečané  letního  času  hojně  nawště^iijí,  an  jenoni 
čt)Ty  hodiny  cesty  wzdálena  jest.  Krajina  byla  pořade  hornatá 
aneb  pahrbkowitá ;  štěpnice,  háje,  louky,  křowí,  pole  žiutéhó 
žífa  a  dozráwající  pšenice,  wínohrady  — to  wše  w  nejutěšenějSf 
rozmanitostí  se  střídalo ;  a  často  se  mi  zdálo,  jako  bych  w  milé 
české  wlasti  byl,  an  jsem  krom  Čech  nikde  tolik  štěpí!  a  Ink 
newiděl,  co  zde  w  Štyrsku.  Jenom  wolata  na  krkách  lidí  mně 
připomínala,  kde  se  nacházím;  neb  Štyrčan  čili  Štyrčanka  bez 
wolete  je  w  skutku  bflá  \iTána.  Čím  to  je,  o  tom  wedou  učeni 
Ještě  rozepři;  snad  je  to  jenom  přílišnou  ourodou  přírody.  Štyr- 
ako,  a^  liomaté,  je^^nad  míru  ourodné ;  po  žních  se  wdbec  te- 
prw pohanka  seje  a  ku  konci  září  se  sklízí.  Znamenitá  wýsada 
toho  wéwodstwf  je  ta;,  že  se  w  něm  žádný  žid  zdržowaii  ne- 
smí, kromě  za  času  wýročního  trhu  w  Hradci,  a  tehdáž  jen  na 
čtrnáct  dní.  Po  wypršení  té  IhSty  žkl  ještě  déle  tam  se  bawíci, 
pokutě  by  neušel. 

Po  celé  cestě  při  každém  krokn  jewí  se  pocestnému  stopy 
SIowanst\ii.  Překročil  jsem  řeku  B  i s  t  ř  i  c  i  (S? i flri  |)  a  fi  ř  e  z-' 
níci  (S^^f^ni^),  a  roinuw  horu  Chlum,  hodlal  jsem  w  mě- 
stečku fior o  wé ^(německy  SSorait)  nocoV^atí.  Ještě  jsem  měl 
jedno  pohoří  přestoupiti ;  den  byl  horký,  a  nyní,  ač  slunce  za 
hustými  chmurami  se  krylo,  bylo  powětří  parné  a  dušné.  Chwá- 
l^je,  aby  mne  bouřka  nezastihla,  došel  jsem  prosmyku  hory  o- 
kolo  císařské  krčmy  (SifT^ rsXafcm),  a  již  se  pode  mnou  Bo- 
rowá  bělUa;  sestoupiw  dále,  weiel  jsem  do  temné  smrcíny. 
Hrom  jen  zdaleka  mumlal,  chwílemi  zakmitnul  se  blesk,  a  já 
myslil,  že  se  šťastně  do  Borowé  dostanu ;  w  tom  mě  přepadl  déš(. 
Posta wiw  se  pod  košatý  smrk, 'čekal  jsem,  až  by  se  přehaňka 
skončila;  ale  za  pár  minnt  stal -se  pramen  z  každé  wětwe, 
se  wšech  stran  'to  na  mne,  po  mně,  ba  již  i  ze  mne  teklo  jako 
xwodního  muže,  a  blesky  ráz,  ráz!  i  hned  zároweň hrom  zura- 
rhotil.  Déle  pod  stromem'  efetati,  nezdálo  se  mi  radao ;  m  zaw 
l-cdy  nohy  na  ramena,  pádil  jsem  lesem  tam,  kde  se  jni  zdalo, 
žé  Borowá  leží.  Při  tom  ale  wždy  hlouběji  do  křowin  a  do 
hlubokého  ouwaln  jsem  se  zapletl,  tu  již  mezi  kamením  se  woda 
pěni— nacházím  se  w  potoku!  — 'Wen  tedy,  po  zarostlé  stráni 


nahom.  —  Ghwála  Boha  f  stojím  před  chalupou,  a  bez  meškání 
do  ní  skočím.  Dwéře  swětnice  byly  jen  přiwřeny—nasteuchám, 
slyším  tam  Masy  modlících  se.  Nechtěje  překážeti,  zfistal  jsem  w 
síni  stát.  Otčenáš  za  otčenášem  —  jedno  Zdráwas  za  druhým; 
již  po  mně  promoklém  mráz  pocházel ,  a  ještě  nebylo  konce. 
Odwážiw  se  tedy,  wkradl  jsem  se  tichounko  do  swětníce.  Ble- 
sky chwilkami  přetrhowaly  hustý  soumrak,  pannjící  w  chudob- 
né, začazené  swětnici,  a  okazowaly  mi  poděšené  twáře  obsta- 
rožné ženy  á  někohkn  dětí,  jicliž  modlitba  diwně  prowázeř^a 
byla  rachotem  hromu,  jekem  mimotekoncí  bystříce  a  šamotem 
chwéjícílio-se  lesa,  w  němž  staré  dřewa  strašně  praskaly.  Mezi 
dětmi  bylo  jedno  blbé,  jak  to  w  Slyrsku  a  wíibec  w  něme- 
ckých a  francouzských  Alpechbýwá;  mezi  Slowany  bud  zhola 
nic  aneb  jen  welmi  zřídka ;  alespoň  jsem  takowého  «  nich  nic 
nepozorowal.  Blb  owšem  se  nemodlil,  nýbrž  hlawou  sem  a  tam 
kýwaje,  ječel  jako  drawá  šelma.  Byl  to  strašný  wýjewl 

(Pokračowáni.) 


Kowó-nydiowské  Starobylosti* 

S  wclikou  radostí  pozonije  zajisté  každý  wlastimil,  že  se 
ono  nšlechtilé  a  nejen  prawého  Čecha,  ale  i  každého  člowěka 
dostojné  zalíbení  nade  wším,  co  naše  milá  wlast  starožitného 
w  sobě  chowá,  den  po  dni  wiíbec  rozšíříme  a  zmáhá ;  protož 
myslím',  že  i  následné  zlomkowilé  zpráwy  u  našeho  obecenstwa 
beze  wšeho  'oučastenstwí  nezdstanou.  — 

Roku  184^  byk)  zde  (w  Nowém  Bydžowě)  w  zahradě  ji- 
stého měštana  nalezeno  22  stříbrných  mincí,  tak •  nazwaných 
„brakteatS**,  z  kterých  se  mi  ale— drahný  Čas  po  nálezu— je- 
nom jediného  spatřiti  poštěstilo/  Brakteat  tento  byl  asi  weli- 
kosti  dwacetníka,  z  wefaai  tenkého  stHbra  a  s  hniboa  podo- 
biznou krále,  w  jedné  ruce  meč  a  w  druhé  žezlo  držícího;  ná- 
pis nenacházel  se  na  něm  žádný.  Die  uznáni  zkušeného  znatele 
našich  mmoí  starožitných  patřil  by  do  času  Wáclawa  I.  — 

Loňského  roku  dostal  se  do  rukou  zdejšího  kupce  pana 
St.  něděný  peníz  welikosti  krejcaru,  na  aémžto  se  na  jedné 
straně  erb  pánti.BořkíS  (totiž  piil  šachownice  we  štítv  s  pannou 
nad  pKlfoid)  S  tímto  nápisem  nachází:  „Borzek.  Nepoliski.  z. 
Zahrasst.'*  Na  dndié  straně  čte  se:  y,Buoh.  laská.  gest.  kdo 
przebywa.  w.  lascze.  w.  boha.  przeby^a.  a.  buh.  w.  niem. 
léta  ncisoa  na  tomto  penízi  ž^ídoé,  wšak  bezpochyby  z  druhé 
poiowice  šestnáctého  století  pochází.  W  Paprockém  (o  stawu 
ryt.  p.  404,  sub  lit.  N.)  jest  die  tituláře  od  r.  1580  uweden: 
Nepoliský  ze  Zachrašfon  Bořek  starší  ns  Kontech,  a  možno,  že 

-  on  tento  peníz  bíti  dal.    Někdejší  hrad  Zachrasfany  stál  we  we- 

-  sntei  téhož  jmcna  na  panstwí  faydžowském,  kdežto  se  až  posud 
nějaké  památky  jeho  nacházejí.  (Wíz  y^^btti  S^ur^^en  S  ji^^ 
vnen^,  H.  f&anb,  pag.  227.**)  K  wfřc  podobno,  že  hrad  tento 
jíž  we  wálkách  15.  století  zbořen  byl;  Mechlicowé  ale,  ježto 
se  psali  ze  ZachrašCan,  býwaji  ještě  w  16.  století  častěji 
jmenowáBi.— 

Když  se  minulého  podzimku  základy  zdqších  městských 
.  sdf  n  metičanské  brány  wykq)áwaly,  bylo  mnoho  dle  gotického 
slohu  pěkně  otesaných  kamend,  totiž  pozGstatkd  obk>ukG,  sloi- 
pO  a  t.  ti.  nalezeno.  Na  jednom  z  těchto  kfimenfi  (snad  kapitále 
slonpn)  jest  wylesáoa  hlawa  s  otewrenými  nsty  a  dle  zpfisobu 
náid^ších  mnichS  až  na  wěnec  wlasíi  oholenou  lefokon.  Tyto 
kameny  jsou  proto  nějaké  pozornosti  bodný,  že  se  poslednfani 
zbylky  někdejšího  kláštera  minorítiS  w  Bydžowě  býti  zdají.  Tento 
klášter ,  o  němžto  Hájek ,  Paprocký ,  Balbin  a  Kni^fer  zmiňují, 
byl  nejsj)iše  od  Beneše  z  Wartenberka,  jejž  král  Jan  r.  132  3 
městem  Býdžowem  obdiá-il,  založen,  a  r.  1421  dle  Balbin/ 
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hereticis,^  rozkotán.  W  tomto  klášteře  wywoKlo  si  mnoho 
wzácných  rodil  místa  k  poslednímu  odpočinutí,  a  ještě  před  ně- 
kolika lety,  když  se  w  Židowské  ulici  ua  tom  místě,  co  prý 
klášter  stáwal,  slawělo,  bylo  mnoho  kostí  lidských  wykopáno. 
Kameny  se  bezpochyby  hned  po  zbořeni  kláštera  při  stawěnf 
zdi  městských,  ježto  se  toho  Času  pod  Čeňkem  z  WaHenberka 
započalo,  od  nekatolických  měšfanfi  spotřebowaly,  a  místo  klá- 
l^erní  bylo  w  krátkém  Čase  židQm  prodáno ;  neb  w  memor.  knize 
městské  od  r.  1496  připomíná  se  již  r.  1531  o  domu  žida 
Izáčka  „naklášteřisti.^  — 

Wěci  do  mnohem  starších  čas(S  pfitřícf,  byly  w  okolí 
bydžowském  již  před  několika  lety  nalezeny.  Tak  byla  dle  wy- 
prawowánip.  lékaře  O.— očitého  swědka— před  delším  časem 
blíže  Bydžowa  pod  náwrším  metličanským,  na  místě  „mlejništč^ 
nazwaném,  náhodou  hliněná  nádoba  s  lidskými  kostmi  wyko- 
pána*  Byla  přes  1  slrewíce  wysoká,  w  prostředku  wypouklá, 
nahoře  s  tenčím  hrdlem  a  wfkem,  dole  wšak  s  čtyrhraným  pod- 
stawkem.  Kosti,  dílem  ještě  neporušené,  náležely  osobě  asi 
14  —  1 5let^.  Dle  powěstí  bylo  prý  již  dříwe  na  samém  náwrší 
metličanském  několik  popelnic  nalezeno.  Též  w  zahradě  „na 
Otmarce^  nazwané  a  w  hradeckém  podměstí  Bydžowa  ležící, 
nalezl  majitel  nádobu  hliněnou  se  spálenými  lidskými  kostmi.  — 
Ze  wŠĎch  těchto  popelnic  nebyla  wšak  žádná  zachowána,  wždy 
se  jakožto  nepatrné ,  žádného  užitku  nepřinášející  wěci  bez  roz- 
myslu roztloukly.  (Dokončeni.) 


DEKKI  KRONIKA. 

Z  HolomoTice.  {Zkouika  na  železnici.  Roz» 
hodtmti  konsMornu  Literatura.)  Nenadále  w  čas  nej- 
tužší zimy  učiněna  jest  odtud  la.  anora  prwni  zkoušební  jízda 

'  po  dohotowené  části  železnice  až  do  Žichlinka  w  Čechách  \  pro- 
stKhl  tedy  toho  dne  parow&z  Morawu  po  celé  šířce  od  Břeclawi 
až  ke  Krasikowu  a  spolu  ponejprw  p6dy  české  se  dotknul.  — 
Zdejší  welebná  arcibiskupská  konsistoř  uwedla  nařízením  od 
19.  ledna  okrskowým  dozorcům  nad  školami  w  známost  ne|- 
wyšší,  gubern.  dekretem  od  i.  listopadu  1837  intimowané  roz- 
hodnuti stran  wšeobecného  zawedení  německé  (česky  psané) 
mluwnice  do  prwní  a  druhé  třidy'  wenkowských  škol  w  Mora- 
wě  aSleSsu,  wyzywajíc  je,  aby  na  wyučowání  mládeže  wja- 

'  zyku  německém,  jemuž  se  posud  w  utrakwistských,  ano  i  zcela  ~ 
morawských  školách  jen  zřídka  kde  napomáhalo,  až  do  wyjití 
w  tisku  se  nacházející  mluwnice  té  powzbuzowáním  pSsobili, 
načež  teprw  bezprostředné  působení  nistati  moci  bude.  Při  tom 
připomíná  slawná  konsistoř,  aby  se  při  praeparandním  wyučo- 
wání čekancfi  k  u^telstwí  k  tomu  přihlíželo,  by  učilelowé  wen- 

1  kowští,  j a k  se  samo  sebou  rozumí,  jazyka   německého 

"=*  náležitě  mocni  byli.  —  Z  tiskárny  Skarniclowy  w  brzce  wyjde 
prwní  swazeček  „Hbrawského  wykladatele^  odnčitele 
Senka  w  Náměstí,  kterýžto  již  po  delší  čas  uchystaný  spis  nyní 
po  swazečkách  asi  iarchowých  s  obrázky  wycházeti  má.  Též 
json  zde  k  tisku  pfípraweny  „Písné  hostýnské^  od  Fur- 
cha.— W  knihknpectwí  jewí  se  tu  od  nějaké  doby  čilejší  žiwot. 
P.  Ilulzel,  o  jehož  nowém  knibknpectwí  w  listech  těchto  již 
zmhiěno,  počíná  si  chwalné  u  rozšiřowám'  knih  českých  w  Ho- 
lomouckn  i  Přerowsku,  a  rowněž  knihkupeetwí  Neugebauerowo, 
nedáwBO  welmi  wkusně  zewnítř  obnowené,  požadowánf  času 
wšemoioé  zadost  učiniti  se  snaží. 

A.  W. 


Z  Police.  {Koncert.)  Dne  13.  onora  t.  r.  ospoHdal 
p.  Zínke  z  Weněřowic  w  sále  p.  Šolce  w  Dittersbachu  welmi 
pěkný  koncert.  Sjelo  se  množstwí  hostd,  tak  že  byl  sál  pře- 
plněn.—Prwni  uwertura  ze  zpěwohry  „Marie,  dcera  pluku^ 
newywedla  se  ale,  jak  publikum  očekáwalo,  zwláště  pak  Ic^ní 
roh  wáznul.  Tomu  se  ale  mohlo  zabránit,  kdyby  byl  p.  Zinke 
k  tomu  partu  zdejšího  měštana  p.  W.  Šworčíka  požádal,  jemuž 
podobného  w  troubení  na  lesní  roh  tu  nesnadno  nalézti.  Ostat- 
ně scházelo  této  i  uwertuře  při  druhém  oddělení  náležitého  cwi- 
čení.  Za  to  ale  poskytly  ostatní  kusy  hojnou  náhradu,  obzwláštné 
wariace  na  housle  od  Maysedra,  jež  zdejší  p.  kaplan  M.  Pejři- 
nowský  mistrně  prowedl.  Byla  tow  skutku  okouzltgící  hrál  I 
nebylo  dosti  na  těchto  waríacech ;  wýtečný  dilletant  musel  je- 
ště jednou  na  wšeobecnon  žádost  wystoupiti^  a  fantasii  hráti.— 
Pan  Zínke,  pianista,  hraje  místrowsky,  a  zasluhuje  mezi  prwn  í 
mistry  poctěn  býti.  Přáti  by  ale  bylo,  aby  budoucně  k  takowé 
zábawě  wíce  zpěwfi  a  nějakou  deklamowánku  wywolíl.  Ostatně 
je  příslowí :  Wšeho  moc  škodí ;  a  to  se  ukázalo  také  zde.  PH 
prwnim  prowádění  Thalbergowy  fantasie  papowala  tichost;    ta 

^se  ale  tím  wíce  rušila,  čím  wíce  kusQ  hrál.  (Skladby  od  Lislka, 
Berze  a  Tauberta.)  —  Duetto,  jakož  i  koncertino  na  hoboj 
došlo  zasloužené  pochwaly.  Ilausmann. 

Z  Mírowic  nad  Mlrawon.  W  čísle  8.  Kwětfi  1.  r. 
podal  pan  M.  C.  zpráwu  o  diwadle  Mn*owíckém,  ale  poněkud 
neprawdiwou.    Prawí,  že  se  pod  zpráwou  weleb.  p.  Stauglera 

'  mnoho  diwadelních  her  prowozowalo.  Když  se  hry,  které  pan 
M.  C.  jmem^e,  a  mnohé  jiné,  které  jmcnowati  zapomněl,  prowo- 
zowaly,  nebyl  jsem  ještě  w  Mirowicích,  a  nemohlo  se  tedy  pod 
mojí  zpráwou  hráti.  Ale  i  w  tom  čase,  co  w  Mirowicích  jsem, 
nemohu  powyšení  za  diwadelního  ředitele,  kteréž  mi  pan  M.  C. 
uděliti  chtěl,  přijmouti ;  ppněwadž  diwadlo  Mirowické  pana  Ně- 
mečka, lékaře  zdejšího,  za  ředitele  mělo  a  má,  jemuž  ledy  diky  mně 
omylem  dané  patří. 

W  Mirowicích.  Jos.  Stangler, 

kaplan. 

B  E  8  S  D  T. 

Wjístém  německém  městě,  kdežto  mnozí  na  wlastenecké 
počínání  Čechfi  s  jakousi  podezřelostí  hledí,  a  mužfim,  w  nichž 
láska  k  národu  a  wlasti  se  budí,  wšelíjaké  zámysly  podkládají, 
byl  do  jedné  společnosti  náhodou  i  mladý  wlfistenec  uweden  a 
přednostowi  společnosti  po  němečku  co  „Čech"  předstawen. 
Tento  newěda,  co  „Čech^  znamená,  žádol  predstawi^ícího  o 
wyswětlení,  slyše  pak,  že  to  je  tolik,  co  ,;Í5ó^oif'',  zwolal 
spodíwením  a  užasnutím :  ,;€l,  fo  flein,  unO  \&ic\\  eiu  Sobmt  I" 

Kdosi,  jenž  z  toho  neměl  welké  potěšení,  že  Čech  t 
Morawan  í  we  swéip  jazyku  se  wzděláwati  počínají,  reptal  n 
přítomnosti  několika  milowníkfi  jazyka  českého  na  prawopisné 
nowoty  a  zwláště  na  to  (jak  se  mu  zdálo),  zbytečné  uwáděni 
písmena  j  místo  g.  Když  pak  jeden  z  poshichačd  na  býwaloa 
ňediislednost  we  psáni  Irter  těchto  poukázaw,  za  příklad  ne- 
stejně psáwaná  jména  Jonáš  a  Ježíš  uwádél :  pozdwihl  onen 
hlasu  swého  řka :  ,,1  tento  rozdíl  zachowáwán  jest  z  dobrých 
příčin  a  neměl  rušen  býti ;  psalif  prwé  zajisté  Jonáše  s  J,  pro- 
tože byl  we  starém,  Ježíšeale  s  G,  poněwadžbyl  w  nowém 
i^koně!"  W. 

«/Voirá  HiiiĚui. 

Děje  Pražské  w  krátkém  nástinu  od  W.  Tomka.  W  Praze. 
Tisk  a  sklad  Jaroši.  Pospíšila.  1 846.  Str.  Sft  we  l  a.  Sth  zt 
8  kr.  stř. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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mé  pisBěa 

Od 
B.  P.  Ousteckého. 
1.  * 

Milou  hHékoD  détem  býwá 
Nožfk  ostrý,  stHbroskwélý, 

AČ  jim  prstek  častéj  raiift, 
A  mát  jinak  hráti  weK. 

Též  í  píseň  má  je  dítě, 
Ostré  meče  rádo  miwá, 

Rádo  sobě  s  nimi  hraje, 
Po  cinkotu  jejích  zpiwá. 

Ukrutně  mou  lásku  raní. 

Kdož  tak  písně  zpíwat  brání; 
Onf  je  otčím  mojí  lásce 

Bez  citu  a  milowání. 

Že  nemáme  dobrých  dnSí-^ 
Učitelfi  lásky  k  wlastí,  * 

Učme  se  to  swaté  símě 
Od  počasí  w  ňadra  klásU. 

Wizme,  jak  ty  drahé  wlastí 
Jaro  8  láskou  naMrStěwi^e, 

Zdobí  woniiým  kwětoroucbell, 
Wěncem  skráň  jim  ozdobige. 

Pak  Je  léto  leplýra  dechem 

Owíwá  a  zlatobleskf 
Ozařuje,  by  se  skwěly 

Majebně  jak  ráj  nebeský. 

Jeseň  jim  s  horoucí  láskou 
W  obět  nese  celé  jmění 

S  (»o]í,  s  luhd,  s  sadiS,  s  wníc, 
Odcházejíc  w  smutném  pění. 

I  zima  je  s  wroucím  cítěni 
K  chladným  prsoum  pfítuiuje, 

Sttěhorouchem  čisté  lásky 
Před  wrahy  je  opatnge. 


Wystup  duSe  z  oozké  wazby 
Samolásky  do  přírody. 

Do  welkéfao  chrámu  Páně 
Na  den  swětla  a  swobody. 

Tam  na  horách— na  oltáři 
Obětuj  sé  Wlastí  swojí, 

Když  nad  ni  ta  wěčná  swíce, 
Zlaté  skuce  nowě  stoji. 


Kdy  se  mftže  s  paní  mluwiti? 

Wy  jste  řj  tedy  oswojil  poručenslwí  nad  mou 
rukou  ?  tázala  se  Hermína  se  smíchem. 

Ano,  nejmilosliwejší !  uklonil  se  setník,  a  k  tomu 
záinéru  nezdál  se  nikdo  schopnějáfm  býti,  než  pHtom- 
ný  zde  pan  ritmistr. 

Hlasitý  smích  přetrhl  jeho  wyprawowání.— Ano,, 
ritmistr  Swétecký,  pokračowal  Žeronický  po  chwílí 
dále — zwlášté  když  jsem  zpozoroval,  že  slečna  Her- 
mina na  pana  ritmistra  se  pHIiš  neškaredila.  To  bylo 
Již  něco,  ale  ne  wšecko.  I  wědčlf  jsem  dobře,  že  pan 
baron  wzdáleného  Emila,  a  paní  baronka  odbytého 
Trupínského  za  želé  si  přeje.  Sňatek  slečny  Alínowé 
.pjrišel  mi  whod.  Já  přilákal  do  našeho  spolku  hrabčte 
Alina,  který  jak  žiw  wesele  nastrojené  podnikání  ne- 
zmařil, a  on  mí  slíbil  swou  pomocí  přispěli. 

Ano,  ano  —  skočil  mu  baron  do  řeči,  on  mé  po 
čertech  rozzlobil. 

Jeho  náwodem  byl  Swětecký  za  družbu  dožádán, 
aby  beze  wšech  okolků  roztomilý  párek  hned  k  za- 
snoubení poholowé  byl;  on  wymohl  pro  né  dowolení, 
on  dal  tisknout  swatební  lístky,  ba  co  wíce,  on  mi 
také  swéřil  — prosím  za  odpuštění,  milostiwá  paní!  — 
obrátil  se  k  baronce—  že  pan  baron  pod  wašnosliný(n 
pantoflíčkem  wzdychá  —  T 
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Nestawte  pro  budoucnost  Ra--lo  swé  pUny  -^ 
zardélft  se' baroka,  choti  swému  ruku  podáwajícf  Do- 
brosrdečný  baron  ji  srdečné  stiskl  a  wroucné  políbil 

Dobře  tedy,  že  jsem  si  pospíšil -~dí  na  to  setník. 
Psal  jsem  i  hned  Emilowi,  kdy  přijeti  má,  a  jichystal, 
mu  prozatím  byt  u  sebe.  On  již  wčera  přijel  w  této 
spanilé  společnosti,  pro  niž  jsem  jej  w  prwnfm  oka- 
mžení zcela  omluvvil,  že  swobodu  swou  do  téchto  ru- 
kou složil.  Já  počal  hned  manewrowa^  a  musím  se 
přiznati,  že  to  nebyl  leliký  kus  práce. .  Krom  barona 
nesmél  nikdo  o  tom  zwědčti  až  wposledmm  okamžení; 
proto  wyzwal  jsem  jej  wčera  do  resurse,  kde  jsem 
naň  šampaňským  notné  dorážel,  až  jsem  mu  trochu 
waz  nalomil.  Nyní  byl  můj ;  newédomky  prohlásil  rit- 
mistra  za  swého  zetě,  což  každý  za  pouhý  žert  při 
wíné  bráti  mohl,  jenom  já  ne.  Wěda,  že  do  rána  na 
wšecko  zapomene,  dal  jsem  se  časné  Ohlásit.  I  stalo 
se,  jak  jsem  se  domníwal.  Pan  baron  nechtél  o  ničetm 
ivédčti,  ačkoliw  Kašpar  přisvrédčowal,  jemuž  jsem  no- 
winku  o  zasnoubení  Swéteckého  se  slečnou  dost  často 
do  ucha  wolal  —  čím  wíce  se  ale  zdráhal,  tím  wíce 
jsem  hrozil — 

Křew  j^te  ze  mne  cedil -^  pHswédČf  barpn. 

Nebyla  jinak  možná;  ia  pomohlo.  Nesmél  jsem 
mu  wšak  dáti  oddechu.  Od  ného  béžel  jsem  k  panu 
řadowi,  abych  mu  swatebnf  lístek  odet^zdal  a  na  ba- 
rona jej  nastražil.  Polkám  se  s  ním  na  cesté,  přímo 
k  baronowi.  To  bylo  wítané.  Konečné  by  byl  ale  plu- 
kowník  wScrcku  mOtt  práci  jednfm  slowem  zmařit.  Ko- 
mando wal  mé  totiž  na  zámeckou  stráž,  plésti  moje 
bylo,  že  hrabe  Alín  přítomen  byl.  Na  jeho  přímluwu 
byl  jsein  za  dne  od  stráže  propušlén.  Tím  jsem  nabyl 
času,  wyzwati  pana  barona  na  souboj,  který  w  ouz- 
kosti  učinřl,  co  jsem  žádal.  '  ^ 

Příteli,  příteli!  hrozil  řitmistr  —  ty  toho  škádlení 
lienecháš,  dokawad  — 

UŽívvej,  a  nech  wýčřtek,  až  budeš  mít  příčiny.— 
Na  znamení  hraběte  Alína  wyšel  jsem  z  kostela,  abych 
swé  klienty  k  řadowi  dovVedl.  Ten  se  chtél  zpočátku 
zlobiti,  tyto  očka  dokázaly  wšak  kouzelnou  moc  swou 
tak  u  otce,  jako  dříwe  u  syna,  a  zjednaly  sobě  i  mílo- 
wanému  choti  odpuštění.  Ted  zbýwá  toliko,  abych  se 
o  pouhé  maličkosti  zmínil,  totiž:  že  přítel  můj  Swěte- 
cký  od  wčíra  na  majorstwí  je  powýšen,  a  od  swého 
ujce  krásným  statkem  s  romantickým  údolím  obdařen. 

To  byla  poslední  rána  na  swémyslnost  matky 
baronky,  kteráž  nyirf  leprw  uchwaliteli  sličné  newěsly 
od  srdce  odpustila. 

We  jménu   hraběte  Alína,  ohlaSowal  Žeronický 


hlasW^ilvn  celé  shrmnáždénf  k  nému  na  hostinu  — 
díky  ^šak  budu  zejtřa  přijímat.  ^ 

\^šickhí,  wyijasnažením  jeho  newýslowná  blažení^ 
obklopili  setníka,  jenž  u  projewení  díkllž  jedné  ná- 
ruči do  druhé  lítal,  ačkoliw  by  jemu  jediné  objetí  né- 
'  které  z  mladých  dám  milejší  býwalo,  nežli  wšecko  to 
nemilostíwé  dušení  mužských  paži.  ^ 

A  propos,  selníčku!  wolal  6aron-— jé  wás  wyzý- 
wám  zejtraksobé  na  souboj^  kdo  znáš  wíce  krkft 
šampaňským  láhwicem  iLomi. 

Má  se  státi  odpowéděl  setník.  Nyní  ale  zhůrvi 
k  hostině!— A  baronce  ruku  podaw*  šel  s  nf  napřed, 
x«  ním  wedl  ritmi^r  piladou  .pani  SWojickou,  Hermina 
iiásledowala  na  ruce  swého  býwalého  ženicha,  záwě- 
rek  učinil  baron  se  starým  přítelem,  radou  JSwojickým. 

Od  té  doby,  chtél-li  baron  s  chotí  swou  mluwiti, 
nebylo  mu  třeba  se  napomínati:  Wždyf  jsem  pánem 
domu!  . 

■  Xarle-Celt  do  Slyrskélio  Hradce 
a  do  Rakous* 

(Fokračowánf.)  Když  se  hospodyně  posléz  domodlíla,  o- 
swédčila  se  také  skutkem  co  prawá  křesfanka.  Chtěla  memo- 
Aod,  abych  w  její  chýloe  na  nocleh  zfistal;  rozumějíc  ale,  že 
by  mi  špatného  pohodli  poskytnouti  moUa,  dala  mi  8  sebou 
čeledína,  aby  mi  cestu  do  Borowé  okázal,  kdež  jsem  doufati 
mobl,  ^  se  mi  prádlo  a  sáty  usuší.  Neměl  jsem  nic  s  seboo, 
pro  ulehčení  cliuze  byl  jsem  jii  z  Hradce  sw^ou  torbn  do  Rakous 
poslal,  a  nyní  nebylo  na  mně  ani  suché  niti.  Jakmile  jsme  z 
chalupy  wystoupilí,  zablesklo  sé  po  celé  temnošere  obloze,  jako 
by  wsecken  les  modrým  plamenem  hořel ,  tu  hned  i  hrom  zu- 
řil ;  ie  diw  skály  sousední  hory  se  na  hlawy  naše  nesesypaly. 
Z  každé  štěrbiny  sičela  rozpěnéná  byslíicc,  potok  byl  kalným 
proudem,  páchnoucím  trawoa  a  žerní,  kterouž  kdesi  po  lukách 
byl  strhal ;  wrcholy  slrorofi  se  chwély  a  chýlily,  ro^itřeným 
iiwlfim  odolati  nemohouce.  Měli  jsme  ješté  pfi|  hodiny  cesty  do 
Borowé— bylo  to  wšak  obtížné  p61  hodiny!  Pod  rybníkem,  je- 
hož hráz  ftelá  wodospádem  zakryla  byte,  wedío  se  nám  nejhiiře. 
Tam  jsme  museli  přes  kolena  do  wíru,  že  nás  diw  neuchwátfl. 
1  klouzali  jsme  se  po  poli  kus  cesty,  až  jsme  $e  do  pěkného 
wysokého  slromorodf  dostali,  které  jseni  co  znamení  blízkých 
pKbytkG  lidských  radostné  uwílal.  Zde  jiži  w  tom  jeku  a  hřmo- 
tu bouře  bylo  zwony  slyšeti.  Táži  sei)  proč  a  kde  se  tak  slawné 
wyzwání?  — Bylo  to  zwoiiění  na  bouřku  w  městečku  Borowé. 
Ac  welcmoudrá  wládn,  nebezpečnost  toho  powřrčiwého  oby- 
čeje uznáwajíc ,  již  před  pGl  stt)letÍBi  zwonéní  na  bouřku  zapo- 
wědéla,  děje  se  to  posud  na  mnoha  místech  w  Šlyrsku,  a  Slyr- 
čané  se  neodwralně  tolio  starého  zwyku  drží.  W  Uhrách  jsem 
to  owšera  také  slyšel;  tam  se  mi  to  ale. ze  známých  příčin  nic 
diwného  byli  npxdálo.  W  Uhrách  mají  dfiležitejpí  předměty  na 
práci ,  aby  o  lakowou  maličkost ,  bezpečttost  statku  a  žiwola 
Íi(bkého  dbáti  mohli. 

Rozjímaje  o  diwné  zaslepenosti  obcí  štýrských,,  šámal  jsem 

se  mezi  slroniy  za  swým  príiwodčíni,  an  tu  blesk,  jasnější 

než  polední  slunce,  jako  kouzlem  welikolepé  ^laweiií  w  husté 

temnotě  mi  okázal.     Co  to  ?  dini,  a  pruwodčí  odpowěděl :  „To 
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je  Máiler  borawAýdi  AngnMbiiíi;  ^  městéte  ^  ttni  tM^' 
krokfi  nemáme.^  W  tom  mně  napadlo,  ie  jsem  před  iiěkoMka 
l«(y  pana  Felixa,  řehohilka  borowského,  po  cesté  w  Rakousích 
aetnat,  pána  učeného  a  horliwého  8tow«na  z  Jíiného  (Štýrska. 
I  wáhai  jsem,  neméin-K  ra46ji  Imed  ido  ootoéíMé  Ueáati;  jift 
jsem  se  odwrálti  a  k  mésMčku  zaméril ;  w  tom  mi  zase  blesk 
okázal  nádherný  dfim,  kterýi  se  swýmí  wéiemi,  bánémi  a  wý- 
klenky  jako  zaklený  zámek  w  bajce,  okamienfm  se  objewil  a 
zmizeK  Nemoha  odolati  tomuto  poEwárf,  Wkroéil  jsem  ledy  do 
wint,  a  w  kuchyni,  kde  ^eM  práwč  n  wefterě  seděla,  ptám  se 
po  pann  Felixowi.  Prawda,  ie  jsem  byl  podoben  wlcc  utopenci 
nežli  iiwému  poctiwéimi  ólowčku ;  čeládka  o  mou  prosbu,  aby 
mne  někdo  panu  Felixowi  oznámil,  ani  za  mák  nedbajfc,  n 
wečeH  statně  pokraěowala.  Widai,  ie  proBbda  me  newyřkiim, 
chopil  jsem  se  nemylného  prostředku,  'wšudy  a  nvtdy  k  cíli  we- 
doncího,  stal  jsem  se  totiž  hrubým ;  načeř.  shiiebuici,  poznáwa* 
jfce,  ie  pánem  býti  mnslm,  o  záwod  wstáwali  a  pro  řečeného 
pána  běželi. 

Slowonská  hostínnoet  hned  mě  poznala.^ „Dobr o  do^ 
šall^  (dobra  přišel,  totiž  witáni  wás)  mě  pHwitalo,  a  již  jsem 
byl  w  náručí  šlechetného  kněze,  který  mě  tak  wroucně  obejmul, 
že  mě  až  ždímal.  Za  pfil  hodiny  byl  jsem  w  pěkném  pokoji  w 
bflé  kosili,  w  čistých  teplých  Štítech;  a  při  hojné  wečeři  a  wý- 
horném,  pěnícfm*se  wíně  Črešiiowském  (nejwýtečnějši  wiaa  štýr- 
ská rodí  se  we  slowanské  části  wéwodslwi,ijmenoy*'ilě  o  čr  e- 
iňowsi,  něm.  í)erf(f)bfld),  a  Lutimira,  nem.  řuttfnbftg)' 
pohromu  swou  jsem  wyprawowal.  Jaká  to  proměna!  Z  nej- 
hlnbdi  bídy,  hladu,  žízně,  bláta,  nesnáze,  temnoty  a  hrilzy  k  či-: 
stoté,  hojnosti,  pohodlí,  chutným  potrawám  a  nápojfim,  a  přá- 
telskému howoru  slowanskému!     (Dokončení.) 


IVowoollydiowslié  staroli|rlostl* 

(Dokončeni.)  We  staré  registratuře  zdejšího  magistrálu, 
tawirajíci  w  sobě  nenepatrný  počet  listin  z  15.  a  16.'  stotetí 
w  českém  i  latinském  jazykn,  chowá  se  též  starožitné  městské 
regislrum  od  roku  131 1,  o  němžto  zde  několik  slow  pro* 
nlinriii,  dílem  pro  j^bo  stáH ,  dílem  pro  jeho  dOleřitost  pro 
náš  dějepis  snad  zbytečno  nebude.  —Tato  newelíká  kniha  je  ne 
pei^mcně  dilem  latinským,  dílem  českým  jazykem  psána  » 
obsahiUc  230  lístíi.  Listy —  snad  příčinou  neopatrnosti  pH  opět- 
ném wá/^ní  —  neležcgí  w  chronologickém  pořádku,  a  tak  se  dle 
pHtomuého  sehuléní  nachází  začátek  na  22.  -aneb  25.  straně, 
an  ]ia  obou  těchto  stranách  (twodné  wpisy  umístěny  jsou,  a  sic^ 
oba  toho  samého  datum :  „Anno  M.  C.  C.  C.  XI.  Idihus  De- 
cembris  videlícel  in  die  sanctae  Luciae.^  Na  str.  22,  kdež  se 
tato  kniha  „liber  conscientiae"  nazýwá,  uwedeno  jest,^  že  má 
„duas  distinctiones ;  prima  pars  est  de  vendilione  hereditatnm 
et  possessionum,  secunda  de  excessibus.^  Obšírnější  jest  dwo- 
dný  wpís  na  sir.  25,  kdežto  wyswětleno,  kterak  toto  regi- 
strum „est  inventum,  ordinatum  et  confirmatum  de  gratia  omnhj- 
potentis  Del  et  de  srratia  domini  nostri  serenissimi  príncípis 
Johnnnis,  Bohemifre  et  Poloniae  regis,"  pak  „cum  consensu  et 
anxilio  Henlini,  viflici  gradezensis,  qui  ex  praecépto  domini 
regis  Boiiemiae  fait  dictus  in  semorem  et  promotorem,  ei  čnm 
consensu  judicis '  nostri  Frideríci  ac  juratoruan  subscriptormá) 
Cqnradum  de  Mordow,  qui  fuit  magister  civium,^  a  k  temu  1 1 
jiných  jménem  uwedených.— Nejstarší  Česká  listina  celé  knihy 
jest  psaní  „Čéftka  z  Weselé,  řečeného  z  Wartemberka**  od  r. 
1405;  wšak  teprw  po  roce  1410  české  listiny  souwisně  po 
sobě  následují.  Nejwětší  díl  wšech  listm,  jak  se  již  dle  wýšě 
owetleného  rozwrženi  sonditi  dá,  obsahuje  zápisy  a  naHzeni 
poslední  wdle,  wšak  sem  tam  se- též  1ft'iHsy  jiného  obsalm  na* 


cházejf,  jako  popsáni  polností  za  česfl  krále  Jana  k  města  pa- 
Iřiwšich,  poznamenáni  outrat  roku  1311  wynaložených  „ad 
fpssala  nova  perficieuda",  nařízení  týkající  se  warty  vt  mostu 
od  r.  1316,  poznamenání  wypowězených  z  města,  obdarowání  ^ 
kostela  a  špitálu,  přátelská  narovnáni  atd«— Nápadný,  wšak 
z  tehdejších  okolností  wyplýwajíd  jest  nemalý  počet  něme- 
ckých jmen  osobních  a  jiných  wýznamfi  do  starších  latinských 
listin  pHjmutých,  jako  k.  p«  „heredítas  Wynandí  de  koczen- 
rode,  antiqui  wemheri,  ulmanni  atd.^-*„in  sanxito  judicio, 
qui  vulgaríter  der  gehegit  dícitur^  — „a  meta,  quae  vulgaitter 
dicitur  vom  dem  reyne^  atd. — 

U  prostřed  lesa  „Prosek"  jmeuowaného'  a  na  panstwi 
bydžowském  ležiciiio  wyslupuje  poznenáhla  wrch  nejwysší  ce- 
lélio  okolí.  Nad  tímto  wrchem  widěti  jest  pahrbek  asi  sáh  wy- 
soký,  do  čtwerh]>anu  nasypaný  a  příkopem— již  wehni  mélkýsi 
—obehnaný.  Objem  celého  pahorku  obnáší  asi  80  krokfi  a 
délka  každé  strany  čtwerhranu  na  wnitřním  powrchu  as  12 
krokíi,  a  jest  došli  diwiié,  že  rohy  čtwerhranu  práwě  k  uhldm 
swěta  obráceny  jsou.  Tento  pahrbek  je  wubec  pod  jménem 
„Králuw  sUll^  známý,  a  dle  powčsti  prý  zde  někdy  králowé  ^ 
češti  při  honbách  slolowali  i  také  noclchowali.  Zdali  se  tato 
powěst  na  prawdě  zakládá,  aneb  zdali  tento  pahorek  k  docela 
jiuénui  oučelu  nasypán  byl,  nedá  se  nyní  snadno  rozhodnouti; 
Y'ši)k  poznamenati  siušno,  že  jak  se  zdá,  od  nepemětnýeh  časil 
fž  do  r.  132  5  město  Bydžow,  bezpochyby  i  s  celým  okolím, 
pano>y||íkíSm  české  země  náleželo.— 

W  tom  samém  lese  nachází  se^  též  místo  wGbec  pod 
jménem  „u  cikánské  přísahy^  známé.  Zde  prý  bylo  před  časy 
množslwí  Cikiíari,  pro  loupeže  a  krádeže  prouásledowaných, 
pochytáno  a  na  šibenici  odsouzeno;  prosbami  wšak  neštastoých 
rodin  pohnutí  soudcowé  prý  wšem  tento  trest  prominuli;  ale 
wddce  Cíkánd  musel  we  jménu  celélio  zboru  přfsaha  složiti,  že 
se  wšemi  chycenými  českou  zemi  opustí,  qniž  se  wice  nawrátf. 
Když  ale  přísahu  w  hrobě  stoje  odřflíáwal,  náhle  mrtew  do 
hrobu  upadl,  a  na  tom  místě  také  pochowán  byl.— 

Konečně  musím  učiaiti  zminkn  o  obrazci,  ne  sice  staro- 
žitném, wšak  pro  děje  wlasti  naši  w  předešlém  wéku  eharak- 
terístičném.  Chowá  se  we  zdejší  radnici  městské  a  předstawiýe 
podobiznu  nuiže  woiisy  zaros (léiio,  držícího  w  rukou  ríiženec  a 
otewřcnou  knihif,  w  uížto  se  následiúicí  slowa  čtou:  „W  nichž 
některé  wěci  jsou  nesnadně  k  srozumění,  jakož  i  jiná  písma. 
11.  Petři."    . 

Wedle  něho  ua  stolku  wiJ^ti  nitě  s  jehlou,  krejčowské 
želí/.ko,  polsláHk  a  housle.  Wyswětlení  obrazu  nalézá  se  na 
jeho  za<lní  straně,  kdežto  následiijíci  slowa  umístěná  jsou  : 

„Jan  Pita,  krejčí;,  wěku  swého  45  let,  ze  wsi  Chudonic, 
poddaný  kníl.  wén.  městi^Bydžowa,  přes  jehlu  chtěje  rozuměli, 
s  písmem  se  tak  zaplet,  že  se  poradiw  s  Židy,  do  ži  lowského 
*  bludu  sám  upadl,  a  několik  jiných  do  n^lio  zawedl.  Z  této 
příčiny  odsouzen,  aby  w  kiSži  z  města  Bydžowského  wywlečen 
a- upálen  byl,  před  swou  smrti  blud  swuj  oplakáwal  a  pokání 
čími,  pak  dle  ortele  wšem  k  příkladu  lkající  umřel. 1 8.  decemb. 
1748." 

Z  wrstewníkíi  Jaoa  Pity  byli  Wáclaw  Wacek  z  Bydžowa  - 
a  Lidmila  Bourowá  z  Lužce  w  Hradci  Králowé  stati  a  upáleni ; 
Jen  Bourá  z  Lužce  u  wyšetřowání  w  Praze  umřel,^  jeho  mrtwola 
byla  na  poprawišti  spálena ;  pět  jiných  bylo  na  3  léta  do  ká- 
znice^ odsouzeno.  Za  podezřelé  toho  kacířstwí  bylo  ještě  30, 
.wětším  dílem  z  Lužce  a  ze  Slibowic  panstwi  chlumeckého 
pocházejících  poznamenáno,  z  nichžtp  pak  jen  5  wyznání  ka- 
tolické wíry  složilo.—  M. 
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DQVNI  KRONIKA. 

Z  Kutné  Hory.  {Diwadlo.)  Solys^n  žewcselý  ma- 
sopust sině  swé  zamknul,  ote\$f  cl  se  opět  chrámek  Thálie,  wo- 
laje  clfteldw  swých  a  přátel  dobré  wéci  k  ušlechtilé  zábawě. 
Naši  ochotnici  nám  opét  pro  k&řdý  týden  díwadelnf  před- 
staveni slibuji,  a  slibu  tomu  také  wčnii  jsou :  diikaz,  ie  toto 
podnikání  obliby  nachází.  Byloby  ale  také  přáti,  aby  mnozí,  kte- 
ří by  tuto  dobrou  a  w  č.  17.  letošních  Kwětfi  dosti  objasněnou 
wěe  podporovati  měh*,  lehkowá^.ně  ji  netupili  jen  proto,  ře 
ochotníci  jim  k  wfSli  německy  bráti  nechtějí.  Mnoho-]i  jest  u  nás 
obecenstwa,  ježto  by  jazyku  našemu  nerozumělo?  A  jakýi  je 
pam^ící  jazyk  w  městě  našem?  Česká  byla  Hora  Kutná,  i  zíl- 
•tane  swé  národnosti  dozajista  wěma.  Šetřme  cizích  práw,  haj- 
me ale  také  SMých;  nechme  cizích,  mluwme  wlastnf 
řečí,  pěje  Kolár,  a  jednající  tak  nikdo  zajisté  nás  pokárati 
nemiSže.  ByUě  jíi  jednou  swrchowaný  tas^  aby  se  národnost  f 
w  staroslawné  Hoře  probudila;  a  toho  — dika  těm,  kteří  k  tomu 
pfíspěK— máme  již  patrných  dfikazfi.— Chtěl  jsem  mluwití  o  di- 
wadle  a  zablpudil  jsem  jinam,  protož  nyní  krátce.  Poslední  troje 
představeni  náni  opět  mnoháio  dfikazu  o  pokrocích  diwadlfl 
našeho  poskytlo.  Dne  9.  nnora  prowozowán  byl  „Smec^  dle 
Hýblowa  překladu.  Tento  bujný  výstřelek  Kotzcbuowa  rozma- 
ra byl  dobře  dán,  a  přimtf  eně  také  sem  tam  zkrácen ;  16.  února 
provozováno :  „Do  všeho  se  plete**,  dle  Jiingera  od  Žáka ,  a 
dobře  se  všechno  propletlo.  Dne  13.  února:  ,,Hríizná  noc  na 
zámku  Paluzzi.^  Kdyby  jen  jediná  osoba  w  jiných  rukou  byla 
bývala,  moMo  se  představení  toto  k  nejzdařilejším  počistí.  Po- 
zorajeme  vfibec,  že  se  na  provozenf  těžších  kusti  velká  péče 
vynakKdá.  Skoda,  že  to  u  nás  posaváde  k  žádné  zpěvohře 
pHjítl  nemíižel  Nemohin)ysté  se  ale,  p.  ochotníci,  aspoň  o  nějaké 
frašky  se  zpěvy  pokusiti?  Nechci  se  nijak  do  vašeho  snad  již 
uěiněného  rozvržení  míchali,  ňebot  s  radostí  každý  pokrok  vá5 
pozoruji; ale  věci  vaší  to  velmi  by  pfíspělo.  Nu,  snad  jste  i 
vy  jíž  na  to  pomyslili  I  J^-e. 

Z  Příbrnmi.  CShwičho  fia  dorozumČŤiou.) 
„Wlastní  chlouba  nevoní^,  dí  staré  přísloví.  A  to  je  pravda. 
Naše  měšťanská ,  ponze  Česká  čtenářská  společnost  ve  svém 
podniku  ovšem  prospívá,  ale  žádnému  z  našincíí  až  posud  ještě 
nenapadlo,  nepatrným  výjevem  tím  veřejné  se  chlubiti.  P.  do- 
davatel hezkých  řádek  z  Příbrami  č.  1 6.  sám,  krom  ouředmcké 
společností,  také  o  naši  české  zmínku  činí.  Praví  totiž :  „Také 
měšfané  naši  zarazili  sobě  čtenářskou  společnost,  kde  se  pilné 
scházejí,  přátelsky  rozmlouvají^  a  dokládá :  „mnozí  místo  oby- 
čejné hry  v  karty  raději  nyní  Květy,  Wčelu  a  Pražské  noviny 
Čítají.^  Hana  to  sice  nižádná;  přec  ale  ze  slov  těch  jaksi 
vysvitá,  jakoby  naše  předešlá  zábava  jen  v  karbanu  byla 
pozůstávala.  Naší  páni,  z  většího  dílu  horní  ouíednici,  utvo- 
řili sobě  též  Čtenářskou,  však  uzavřenou  společnost ;  o  té  ale 
dotčený  p.  dopisovatel  nepraví,  žehy  se  také  Časem  hrou 
v  karty  bavila.  Nu,  a  co  na  lom?— Naší  páni  Čtou,  hovořejí, 
bádají  rébusy,  smějí  se,  hrají  bílliard  a  také  někdy  v  karty— 
a  my  také.  Ostatně  víme,  že  to  pan  dopisovatel  s  námi  zle 
nemyslil  a  my  to  milému  obecenstvu  jen  proto  v  známost 
uvádíme,  abychom  snad  za  náruživé  hráče  v  ktirty  držáni  ne- 
byli. Bude-li  p.  dopisovateli  ještě  budoucně  libo,  přesvědčili 
se  o  stavu  a  pokroku  naší  městské  čtenářské  společností,  spatří 
zajisté  s  radostí,  že,  jak  sám  o  nás  pravil :  pozadu  zfistávati 
nechceme,  jelikož  naší  pospolitou  vlasteneckou  zábavu  v  nově 
vystavené  střebuci,  co  w  prostrannějším,  světlejším  místě  za- 


Utvilt  hoMm,  s  Moi  «•  owiém  l«iié  vicé  fiend  a  wěliích 
pokrokil  we  své  lUože  aaditi  mfižeme.—  P— ý. 

Z  Německého  Brodu.  {Diwadh.)  W  krátkém  časo 
viděli  jsme  na  divadle  Mšeai  více  dívadeinieh  her.  8.  prosince 
m.  r.  pfipwozowáii  byl:  „ZaMtek  mi  iwittk."  Divadlo  bylo 
dosti  naplněno  a  hra  jsouo  dobře  woleoým  osobám  svěřena 
obecenstvo  velmi  bavila.  Ochotníci  óvarnd  sobě  počínali  a 
velikou  hbitost  nejen  v  mateřském  jaiyku,  ale  i  ve  hře  na 
jevo  dali.  Zwiáštd  Kviek  k  wouaooimi  všeobecného  rozra|H 
m  pHspél^  takž  i  péa  a  pani  a  Nenotoh,  Donská  a  Selikour, 
Dne  a  a.  prosince  ap^tKli  jsme:  f^LMi^  v  nárožním  domě^  a 
„Kyibych  se  byl  neoženil.^  Spokojenost  všech  přítomných 
dosvédčjla,  že  se  hra  podaříki.  Objevilyf  se  nám  nové  ocbo-. 
taice  a  svým  pfwaim  ple^ptawenfm  pěkaou  nad^  na  bu«- 
doucnost  v  nás  zbudily.  Na  den  nového  let  a  v  přeplně- 
ném divadle  provozován  byl  „Pan  Stěkavec^  a  „Člyry 
aCriie  na  jednom  stanoviišli.^  Weselost  byla  všeobecná,  a 
hajný  folleak  odméTioval  přičinění  odiotníkdv,*  a  každý  z  nás 
opouštěl  divadlo  a  tím  srdečaým  přáním,  by  se  nám  častěji 
večer  Uk  příjemně  uk||itíl.  Brodský. 


B  E  8  £  D  T. 

Ccské  hry  naše  přestěhióí  se  po  velkonoci  z  Hižové 
ulice  zas  na  ovocný  trh  — do  stav.  divadla.  PHšti  nedělí 
bnde  bezpochyby  poslední  české  představení  na  prknácK, 
na  něžIa  jsme  před  dvěma  lety  tak  utěšené  naděje  stavětí, 
—  až  se  s  nimi  probořily.  Jak  z  dobrých  pramení!  víme,  la- 
mejšlí  p.  majitel  ono  divadlo  docela  zrušiti  a  místa  k  vystavění 
soukromných  obydlí  použíti.  —  Na  onen  den  připadá  benefice 
paní  Skalné,'  kteráž  nám  nový  plod  naší  domácí  dramatiky 
přinese.  Jet  to:  Paní  Marjánka,  matka  pluku,  aneb: 
Ženské  srdce,  pfivodai  činohra  odJ.  K.  Tyla.       — x— 

Suhinoíioych  powidek  a  pmoMi  (o  ni«hžto  jsme 
fk  ondy  ziUínku  učiníH)  vyšel  právě  první  svazek,  a  prodá-    « 
wá  se  u  p.  Arnolda  (m  poříěi  č.  1 0#6),  jakož  i  v  Expedicí 
KwM  po  «0  kr.  siř.    WyMlí  je  velmi  oahledoé.    PHMč  o 
nich  více. 

•  K  tisku  uchystány  jsou  dva  svazečky  „Moravských  ná- 
rodních báchorek''  od  Mikšíčka  a  vyjdou  nákladem  podnikavého 
znojem.<kého  kněhkupce  Foumiora  v  arcibiskupské  impresí 
(v  Praze).  W  též  kněhtiskárně  pracuje  se  právě  také  na 
pěkném  díle  pro  naše  p  a  nn  y.  Je  to  z  německého  dobf*e  zná- 
má „Agatha^,  kterouž  p.  PeČírka  na  jazyk  náš  V)iožO.  Ná- 
klad vede  též  Foumier.    Wydání  bude  velmi  sličné. 

Síowmk  lužicko- srbsky^  o  němžlo  již  několikráte 
v  těchto  listech,  poslézvss  čísle  mluveno,  a  jenž  celý  asi 
v  sedmi  svazcích  (po  2 1  kr.  stř.)  záležeti  bude,  odbirati  se 
mtiže  v  Lipsku  u  redakcí  časopisu  >3abrbůdifr  fůr  SíatiMfdc 
(iterútltr«;  v  Praze  u  Ebrlicha.  Kronbergra  a  íiivnáče  a  v  jiných 
knihkupectvích.  Wydání  ve  velkém  oktávu  jest  velmi  ouhledné. 

O  minulém  umsopustním  outerka  pochytala  policie  v  Pa- 
říži přes  300  SMŠkar,  ježto  svobody  maskami  k  vytahování 
hodinek,  šátkíl,  sáčkiS  a  jiných  drobotin  používaly. 

Jistý  Irčan  nalezl  ořezanou  guíneu,  za  kterouž  pak  jen  1 8 
iflínkd  dostal.  Druhý  den  na  to  viděl  zas~  jednu  na  ulici  ležet. 
^Ojen  si  lež!  řekl;  však  já  tě  nezd^^ihnu;  včera  jsem 
přišel  suchou  hubou  o  3  šilinky. 


Wydáwáním  a  redakcí*  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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lióiniilcliý  z  Budce* 

Obraz  z^  dějin  domácích 

:.  •  ...  '•      od-        '  ^ 

J.  M.  Fryíe,  .^ 

Byl  tíchý,  líbezný  wečen  Celá  Praha- odpočíwala 
po  hluéném  žiwota  letního  dne. 

Tu.  seděl,  šít^tný  otec  po  denních  trampotách  if ' 
prostřed  radostné  rodiny  ^wé|  zapomínaje  na  péče  a 
strasti,  kteréž  ho  byly  již  potkaly  aneb  teprwa  potkati 
mohly.  Líbalf  manželku  swou,  objímal  dítky  swé  a 
žehnat  dkalnžení,  ježto  mu  bylo  tyto  poklady  'žiwotá 
jeho  přineslo. 

W  tiché  zahradě  sedélí  blaieitl  mileiioi,  á  ^kieieni 
proudem  sladké  rozmluwy  nepozorowali,  že  ífc  před 
nimi,  na  jasné  obloze,  již  hwezda  leskne,  připoiníua- 
jící,  aby  se  rozešli.  Teskné  tedy  se  loučili  *y  byli  wáak 
SfijStnf,  nebof  kwězda  jrm  kynula  také  co  uswit  fllaté 
íiadéje.. 

Ale  SAmoten  a  w  hlubokých  myšlénkách  potopen, 
f)loudil  JaťOslaw  po  tichých  ultcich'  a  prázdném  námč- 
llí.  ,Onf  mllowal  také;  ale  srdce  jeho  bylo  posud  osa^ 
s^lá  lilie,  neznající  duši,  k  níž  by  se  w  blahém  zanícení 
sklonilo.  Bylaí  se  mu  na  dráze  žiwota  již  ovršem  také 
Kwézdá  zakmitla  a  toužebné  upnul  po  ní  mladý  poutník 
4&raky  swé,  i  cítil,  že  mu  prawilo  srdce :  To  je  ta  je^ 
diná,  s  kterou  bysi  mohl  ífasten  býti  I  —  ale  wšecko  to 
bylo  až  posud  žíwo  jen  \ye  swatyni  prsou  jeho;  ústa 
nebyla  o  tqm  ješté  mluwila. 

„Což  ale.  platao  moje  myšlení  a  čekání?^  pror 
mluwil  konečné  sám  k  sobe.  „Což  plátno  podnécowati 
w  sobe  plápol  a  nehledati  pramene,  w  némž  bych  jej 
uhasil,  nežli  sežehne  prsa  má  ?  —  Ano,  půjdu  ke  zdroji, 
z  něhož  se  blaho  mé  prýštiti  má,  i  nahnu  horoucí  ústa, 
aby  se  zotawíla  duše  moje  I  Dotknu  se  plamenným 
slowem  srdce  jejího,  až  z  něho  wzejde  a  jako  Čistý 
křišfól  wystřelí  kwět  oblažující  lásky  I^ 


.  I  obrátil  kroků  swých   a  zahnul  se  do  odlehlé 
Ulice.  Tam  se  zastawil  před  newelkým,  ale  ouprawným, . 
domem  a  pohledl  do  osvětleného  okna. 

,  Wiďělskrownou  ale  čistou  komnatu.  Ú  prpslřed 
ni,  u  kulatého  dubovirého  stolu^  seděl  wážný  muž,  okolo 
jehož  ust  jakýsi  wýznamný  usměch  pohráwal.  Dlouhé 
kadeře  splýwaly  mu  rwltrásných  wlnách  po  statné  šíjí;  ^ 
ústa  i  bradu.zdobily  husté  wousy«  Čelo  měl  podepřeno 
o  raku  a  přemejšlel.. 

Najednou  se  zajiskřilo  okp  jeho  žiwěji,  po  cele 
twáři  kmitio.se  radostné  nadšeni-rr  chopil  se  péra  á 
začal  psáti.. . 

^  Juroslaw  nemohl  z  něho  oka  zpustit.  Stáltě  w 
temnotách  wečerních  před  oknen))  jakoby  do  brány 
swého  blaha  pohlížel.  Celá  duše  jeho  byla  naplněna 
pohledem  na  muže,  hluboce  pohrouženého  w  důležitém 
písmě. .   ' 

Konečně  odložil  písař  péro  swé,  a  očí  jehp  utkwěly 
ještě  jedenkráte  na  popsaném  listu,  i  přečítaly,  co  se  na 
něin  černalo.  We  twáři  jeho  proswítala  spokojenost 
nad  prací  dokončenou.  Potom  wstal,  a  odemknul  dwéře 
ilo  wedlejší  komnaty,  kdež  rodina  jeho  meškala.  Chtěl 
nyní  pookřáti  w  lůně  jejím. 

Přes  práh  wéšla  ušlechtilá  paní,  jeho  cnostná  choť. 
jpečliwá  matka,  obraz  prawé  ženské  cnosti.  Po  boku 
jejím  wznášela  se  spanilá  díwka  a  letěla  w  náruč  otco- 
wu.  S' blaženým  pocitjem  políbil  ji  wážný  muž  a  při* 
winul  k  srdci  swémii. 

Jaroslaw  se. sladce  zachwěl..  To  byla  hwězda  je* 
ho ;  skrowná  komnata  začala  se  před  ním  w  čarowném 
swětle  jewiti^  a  tisíce  zlatých  kwětů  jeho  krásné  naděje 
pnuly  se  kolem  po  tichých  stěnách. 

Byla  to  Marie,  dcera  Lomnického.  — 

Jaroslaw  neobrátil  oka  z  krásné  panny,  a  deko- 
wal  štědré  náhodě,  kteráž  mu  ji  dnes  ještě  widěti  do- 
přála. Pohled  na  ni  upewňowal  milujícího  mladíka  w 
odwážném  oumyslu.  t 
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^Ano,  zejlra  se  pokosím  o  UalH>  swát^  pronlo*^ 
wil  sám  k  solíé  se  srdcem  tlukoucím.— „Nech  prone* 
sou  ústa,  00  se  tak  dáwno  w  sjmIcí  ukrýwá,  t  co  dou- 
fající duSe  má  i  w  jejím  oku  čísti  se  domníwá  I^ 

Konečně  zhasla  swětloSka  w  komnatě.  Lomnický 
odeSel  s  rodinou  do  ložnice.  Jaroslaw  se  protrhnul 
W  sladkého  xasnéuí  a  kwapil  wymřelými  prostorami 
rozlehlého  mésta  k  tichému  domown. 

Drahého  éne  stál  Jaroslaw  před  obydlím  Lom- 
BÍckého. 

^Zde  jsi  dome  přežádoucí — ty  tichý  stánku. mých 
krásných  snů  —  ty  skromná  Štěpnice,  na  jejímžko  wý- 
sluni  růže  wyrostla,  po  nížto  se  nyní  duše  ipoje  óiÁéií 
O  střež  ji,  kryte  tichý,  af  se  ji  nedotkne  krutý  wichř 
bouřiwého  žiwota  —  aC  nikdo  nepozoruje,  pro  koho 
toto  kwílko  wyrňstá  I  Píro  koho  ?  —  a  což  mohu  dou- 
fati?* 

Takto  mluwíl  sám  k  sobě,  dodal  si  srdce  awéšel 
áo  'domu.  Třesoucí  se  rukou  oiewřel  dwéře  na 
předsíni ;  nebof  najednou  newěděi,  jak  swou  žádost 
přednese,  a^oli  byl  o  ní  celou  noc  přemýšlel. 

W  tom  mu  přišla  Marie  wstříe. 

„Ah  —  pan  hrabě  P  uklouzlo  ze  rtů  jejích,  a  po 
ticích  přeletěl  jí  lehký  čerwánek.— „Buďte  nám  wítán.^ 

Jaroslaw  se  hluboce  uklonil.  Hyslilf,  že  musí  do 
tmawa  zarděné  twáře  swé  ukrýti. 

„Děkují  wám  uctiwě,  drahá  slečno!^  jal  se  při 
tom  mluwiti  — -  „diwíte  se  zajisté,  že  pod  střechu  ivaší 
wcházím.* 

s^Diwím  se  owšem  !^  prohodila  díwka;  „nebof jsme 
až  posud  toho  polěšení  neměli  — *  ■*    * 

„O  dejž  Bůh,  aby  \vaše  slowa  také  při  mém  od- 
chodu lak  laskawě  zněla,  jako  u  tném  příchodu  znějí  I^ 
zwolal  Jaroslaw,  a  plamehiié  oko  jeho  spočíwalo  8 
Welkým  wýznamem  na  díwce. 

Marie  sklopila  oči.  Na  chwflku  panowalo  meú 
nimi  pomlčení. 

*  „Je  milý  wá9  otec  doma?*  ptá  se  konečně  Jaro- 
slaw polohlasitě. 

„Je  doma,^  řekla  díwka,  a  již  ho  uwáděla  do 
komnaty  a  předstawowala  otci. 

Twář  Lomnického  se  w> jasnila.  —  „Klvětnický?* 
opakowal  si  jméno  UarO^Iawowo.  „Ah,  to  je  zdrawý^ 
zachqwalý  kínen  českého  panstwa.  Buďte  mi  Milán, 
mtádý  jeho  kwčtel*  doložil  srdečně  i  rázně,  podal 
mti  ruku  a  žádal  jej,  aby  se  usadil. 
"  '  Marie  odešla  za  swou  práci,  a  přihlížejíc  k  malé- 
mu hospodářstwí,  nechala  muže  o  Samotě.    '  ^ 


^„ma,  i  co  pák  liris  ke  mné  pfíwádf  ?^  ptá  ae 
Lomnický,  když  se  byl  naproti  milujícímu  jinochu  po- 
sadil.-r- „Mohu  wám  něčím  sloužiti?* ' 

„Přicházím*  —  jal  ae  mladík  dosti  ostýchawě  mln- 
wit— „předně,  abych  osobně  seznal  muže,  jehož  jméno 
tak  slawně  po  wlasti  naší  zazníwá— *^, 

„Pomalu,  pomalu,  mladý  příteli!*  překazil  mu 
daMí  řeč'  Lomnický  s  jemným  usméchem  — •  „sic  budu 
myslit,  že  jste  přišel  w  záležitosti,  o  kteréž  sám  po- 
chybujete, jelikož  na  mne  střelami  dorážíte^  kteréž 
arci  k  leohtiwé^fáim  ardoím  preníknoa,  o  mou  prosí-, 
wanici  ale  se  přelomí.  Já  jsem  Lomnický  — wy  mladý 
Ewětnický^.  a  já  budu  lÉelice  potěšen,  když  wás  ča- 
aiéjí  we  awé  skrowné  .domáoiiosti  uwidínu* 

„Tato  laskawost,*  řekl  Jaroslaw,  „dodáwá  mi 
zmužilosti  k  přednesení  dnthé  příčiny,  proč  wlastně 
do  wašeho  domu  přicházím.  Je  to — weliká  prosba—* 

„Prosba?*  podiwil  se  Lomnický.  „Aj,  ajl  totě 
jsem  žádostiw,  čím  bych  mohl  statnému  hraběti  Kwé« 
tnickému  se  zawdéčit  Hluwte,  prosím,  upřímně.* 

(PoftrffdoiMifff.} 


K  WHrle-Cell  do  ifynkélio  Wiwm&ee 
a  do  Rakous. 

a>oko«<aBf«)  ttaa^  hosUaaost  pp.  knéii  nedowolila, 
abych  h  wyprawil;  proUM  Jsan  tedy  krásaý  klášter,  weliký 
ehrám  a  wýteijiiýiiii  malbami  pa  obmýtce,  a  wýslawnou  hoj- 
noaknihownii^  w  níž  se  ale  nic  alowanského  ncDacházi,  kro-^ 
nestarého  slomáka  aadaii  Jazykfi,  totiž. latinskélMH  wlaakékai, 
daiaiatsUbo,  čask^iho^  po]«Mbo;DČméckiUio,madarského,  kte- 
rýž byl  wydán  w  Praze  od  Lodereckra  roka  1605.  Welehný 
.  pan  opat  sám  mč  wiudy  prowáBel  po  dome  a  ukázal  mi  také 
ablrka  mloq>yteckých  airojfi  a  pKrodQÍckýoh  předmétd. 

Druhého  dne^  an  se  poteí  pHzniwéjií  zdálo,  wydal  jseiy 
se  qa  dalií  cesiu  k  sewem,  rozžehnfiw  se  .8  hostinským  kon- 
,wentem.  Zámérfljsem  cestn  přímo  přes  hřbet  dwé  mfle  dloulMÍ 
a  téměř  šest  tisíc  střewicfl  wysoké  bory  Wechsel  řečené,  kteril 
w  těchto  koaeiiaách  nitíH  Rakousy  od  Štýrska  délí.  Pan  Fdb 
4loprowodiw  mé  až  k  samé  patě  hory,  chtěl  se  rozloučiti  se 
mnou  na  starém  bradě  Festenburgu,  který  se  nit  wysoké  skálo 
nad  malebným  oudolim  wznáši,  a  w  némito  se  uynf  fara  a 
kostel  pro  okolfm  rozptýlené  obce  nacházií.  2de  pak  nakloniw 
ncho  k  prosbám  mým,  4fylesl  semnou  na  Wechsel,  jehoi  wr» 
chola  jsme  k  západu  shmce  dostihli.  Chmurná  mlha  se  rozklá- 
dala po  zemi  rakouské ;  Štýrsko  pak  se  skwélo  pod  nohama 
našima  w  čarowných  banvách  weěámícb.  Ještě  jsem  poznal 
známé  hory  okolí  hradedkého,  a  wrouci  S  Bohem  por 
aíliil  ku  wzdálenému  jihu  wSem  upřknným  Slowanfim,  neb  Štyrr 
sko  nawzdor  dloubowčkým  okolnostem  je  sloM^anské,  anft 
slowauským  býti  přestane.  Jeden  muž  powede  konČ  snadno 
k  studánce,  ale  sto  jích  ho  nedouuti,  aby  pil,  kdyi  se  ran 
nechce.  Nnrod,  klerýi  se  Kfemplem,  Vrazem,  MiklošiCem  ho^ 
nosí,  na  Jehož  roli  Tcrsljenjak,  Cpf  a  mnozí  jinf  pracují,  ten 
národ  nezahyne.  Byllě  on  druhdy  prwní  w  Ewropě  ohledem 
na  křesCaoskott  wzdělanost,  a  jeho  jtt|%  i  si 
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we  iwéfowUdném  ftfané  n  kodnf  naiaS,  hj  ilejiiého  •  po-- 
ftwátnou  Ivtinoii  práwa  w  cirfcwi  nžiwal.  Časowé  se  zménflí, 
a  práwem  sobe.  wzdychal  nebožtík  Kopitar:  O  lim  prini 
81avorum,  nunc  noTÍtsimi!  ^  Andébká  rOBtlina  (Ar- 
mca  Lúm),  hojné  m  té  hdto  roalowsf,  awýaa  idatým  kipéleo^ 
na  Báakýwala,  jako  by  nái  bol  akr^tití  aMlria. 

Sfauce  aapadato  la  horoo  Koatml,  a  mlha  se  bHiila  od 
Bnéiirika*  Spěchali  janM,  aby  oáa  saad  na  wrchola  nezastihla; 
iieboC  to  je  nehoda,  atcaiaé  i  we  dae  paa^HSm,  wiecky  spády 
xMÓfeíBí,  jakž  pak  cinaei  w.  mml  Mewída  píed  sebe  na  ttí 
kroky^  omsí  ďowék  na  Ion  mblé  zfistati,  kde  ho  mhla  pře* 
padne  a  obalí,  aby  do  nějaké  propastí  se  neuwrM.  A  wšak 
jfuob  šfiislně  došli  čistého  pvostraniiého  salaše  na  rakouské  straně 
hory.,  kdei  jsme  po  ohnlné  Hřeěetí  ještě  ^looho  o  milé  wiasti 
towoHU.  Nad  ndni  mé  léiita.zpráwa  o  městě  Optiyi  (něm. 
fettau)  w  jižném  Štýrska.  Tam  -se  nedáwno  driela  slawnosl 
tisicleté  památky  wysvrěcení  farního  kostela.  Luipram  arci- 
^knp  solttohradský  naM^štivit  roku  840  morawského  kniiete 
Přivinu,  jehož  mocnářstwí  okolo  jezera  Blatná  w  nynějších. 
Uhrách  až  k  Peěuho  (^Ůnfíircbctt),  a  na  cápadé  ai  za  Optuj 
se  prostírala  (wiz  Krempla  dějepis  štýrský),  twoHc  část  Kše 
welkomorawSké.  Prívina  jsa  horliwý  křesCan  arcibiskupa  slawně 
flQal,  i  hned  s  ním  o  rozšířeni  kresCanské  ^Iry  ouchině  peco- 
wal  \  tak  ie  ještě  téhoi  roku  nmoho  kosleld  wyswěceno  a  far 
Kalo/.euo  bylo.  Privinilw  syn  Kozil  sám  arcibiskupa  wyprowázel 
na  té  spásonosné  pouti.  Ktéto  památnf  slawnosti  proptljcfl  papei 
ftehoř  XVI.  milostiwé  teto  a  odpustky.  Shluklo  se  za  těch  osm 
dní  slawnosU  k  padesáti  tisfctim  poutiiikfil  Urěitěji  pběet  jejich 
udati  nelze ;  přepiatý  wšak  solwa  bude,  powáiime-lí,  ie  za 
těch  osm  dni  34.400  osob  na  faře  pHjfanalo.  Po  celý  týden 
se  kázalo  dwakrát  za  den  slowensky;  kromě  toho  též  ně- 
neeky  ir  nedéfa*  ráno,  pak  w  onterý  a  we  ětwitek  o  šesté  n 
wečer.  Celá  slawnost  zwláltnl  knihoa  alowensky  popsaná,  co 
nejdHwe  na  swětfor  wyjde,  aneb  již  snad  wyšla.  Dndiowenstwé 
jižného  Štýrska  wěmé  o  dušewni  blaho  swých  owěíéek  peěn- 
Jloí,  nezapomnělo  na  starobylou  sláwu  těchto  krajtt;  neb  kH 
4etoSnf  slsrwnosti  padesátiletého  na  kněžstwl  wyswěceni  hiskopa 
Sekowského,  dwa  sešitky  stowenských  básni,  jeden  od  slo- 
-^^enských  knéži,  druhý  od  slowensfc  jch  klerikíi  složený  wy- 
•aoce  diistojaémn  jubilantowi  wénowány  byly. 

Dlouho  nás  tyto  a  takowé  rozaihiwy  bawily,  než  jsme 
ma  wowiém  seně  nsnidi.  Ráno  wstawše,  obdiwowalí  jsme  krá- 
sný wýchod  slunce  tam  tiad  rozlehlými  rowinami  nherskými; 
w  nichž  se  mutenské  jezero  skwělo  jako  zlatý  štít  Zde  na 
tom  wysokém  trfmu  přírody  rozžehnal  jsem  se  se  šlechetným  pří- 
telem, a  obrátíw  se  k  sewem,  šel  jsem  do  tilogníce,  odkudž 
mne  železnice  do  Widně  unesla,  M.  F. 


VB    SLOWSNSKA. 
•ýmlfcy  ••Hdn^ostl*    ^Vedélni  školy.    IVowliiy« 

Národní  žiwol  na  Slowensku  počíná  nyní  jiŽ  walnějSim 
.krqkem  s  čistou  dušewni  silou,  jako  bratr  se  sestrou  z  dědiny 
do  ďedinyr  z  města  do  města,  z  okolí  do  okolí  kráčeti  a  do 
jednoho  pramene  se  wléwati,  z  něhož  čistě  křesfanský  žiwot 
wyperliti  se  má.  Theorísowáni  přechází  k  praktičnosti,  z  kteréž 
Jedmé  krásným  wítézstwím  oswfcenosti  nad  Tatrami  jasné  šwětló 
se  zaleskne.  Praktičnost  nám  otwirá  srdce,  národa  našeho,  je- 
muž posud  ničeho  jiného,. nežli  dobrých,.  :swaAým  z4pi^lem  pro 
wzdělnnost  a  žiwot  národní  plápolajících  wfidcS  se  nedostáwalo, 
k  čemuž  si  ale  mladí  hoiliwi  Slowácí  s  pomoci  Boži,  wzdéláním 


a  pKkMiým  žiwotem  ceitn  proUert^;  nadějeme  se  tedy,  že 
jarý  žiwot  jejich  také  ospalost  a  newšimawosl  národní  obžíwl 
azotawf,  a  to  thn  wíce,  čím  značnější  toho  diSkazy  již  nyní 
radostně  podali  mOžeme.  — 

Žiwot  slowensky  poěfaiá  tedy  wohiějí  dýchati,  wyzoowaja 
«e  X  tělesnofltí  swé,  kteráž  w  něm  až  posud  símě  božskosti 
podrýwá.  Dfikazem  toho  jsou  Spolky  střídmosti  a  ne- 
dělní školy,  jejichžto  počet  ode  dne  ke  dni  se  množí.  -<- 
Nejprvméjšl  spolek  střidmoali  na  Slowensku  založfl  se  w  nád« 
berné  Pešti  přičiněním  horliwého  wlaaCence,  wysoce  zask>nžiléht 
p:  Jana  Kadawyho,  taméjší  .ewang.  školy  učitele.  Hned  nato 
založil  wel  p.  ftrář  Štěpán  Záwodník  we  Wdké  Díwině  w 
trenčíaské  stolicí  podobný  spolek,  o  němž  Slecbetný  a  w^rný 
dnchowní  pastýř  tento  listo^mě  sám  takto  se  zmínfl: 

^ Ncjsem-liž  já  již  dostatečně  za  chatrnou  práci  swon 

odměněn,  an  ze  sedmi  otičince  mého  osad  již  sta  milých 
t)Werek  we  spolku  střídmosti  před  mnohým  nebezpečenstwim^ 
před  wichrem  a  bouři  ŠkodKwiSio  opilatwí  z  milosti  Boží  ochrá« 
něných  s  potěšením  spatřili?  Jedni  mi  děkují  za  stálé  zdrawi, 
které  se  jim  nawrátOo  zdržetfim-se  od  opilslwí  a  jedowaté  pá« 
lenky,  u  nás  jíž  jen  běsnou  wodou  jmenowané;  druzí  mne 
požehnáwají  za  zmáhající  se  w  domácím  hospodářstwf  požehnání 
Boží :  tak  že  jiŽ  někteří  w  tyto  dni  skrze  mne  znamenité  summy 
pro  dítky  swé  do  wíden.  zaopatřowaclho  ustawu  (Skrforgung^^ 
?(nilaff)  wložiti  dali;  třetí  za  weškerou  proměnu  wdomě  swém: 
tntižto  z  donra  dXbelské  Toztržitosti,  swády,  hohaprázdnosti  a 
bílky  w  díim  andělské  swomosti,  pokoje,  pobožnosti  a  lásky; 
ělwrtí  že  z  nebezpečenstwí  wěčné  záhuby  bratrstvem  střfzliwo- 
Bli  wytrhnuti  json  atd.  Mnozí  si  stěžiyt,  že  tento  přeužitečný 
nstaw  slffdíwosli  již  před  desíti  lety  do  ftry  uweden  nebyl.  W 
tomto  zbožném  stawě  kojím  se  toa  wmtřní  radostí:- že  jsem 
nejen  žil, -ale  žil  pro  obecné  dobro  swého  národu.  Nic  wíce 
jsem  neučini,  nežli  co  powinnost  powoláni  a  stawu  mého  ode 
mne  wyhledáwala,  a  jestli  bych  něco  wíce  nad  jiné  na  zpustlé 
zahradě  slowaoské  byl  uděhl,  í  tu  zwolám  s  Pawlem  apoštolem : 
„Ne  tmě,  nei  tonm  nejwyššímtt  f)árci  neoh  jest  čest  a  chwála, 
který  w  nás  wzbuzqje  mysl  k  obecnénm  národQw  dobrému  uži- 
tečnou atd.<^ 

Kohož  srdce  nezapleselo  by  nad  skromností  wýbomého 
mnže^  jehožto  šlechetné  počínání  mnohým  duchownim  pastýřiSm 
za  ni^sledowání  hodný  příklad  sloužiti  muže?  To  je  láska  k  ná- 
rodu,' s  jakowou  krásné  budoucnosti  w  uslrety  kráčeti  máme  1 

Třetí  podobný  spolek  stiídmosti  spolu  i  s  nedělní  školou 
založil  dwojíct.  p.  frrář  J.  M.  Hurban*  w  Hlubokém  (w  stol. 
nitranské)  ^radost  j^t  podWnti  se  na  horliwost,  ochotnost  a 
dušewni  sílu  famíkfl  jeho.  —  W  Uhrowci  (w  stol.  Irenčínské) 
se  též  nedělní  škola  i  se  spolkem  střídmosti  založila',  k  čemuž 
nejwíce  přispěl  urozený  p.  Karel  Modráni,  dwojíct.  p.  Matěj 
Swatý,  a  p.  Sam.  Štur,  nyní  doma  se-zdřžující  a  obojí  ustaw 
tento  opatnvíoL  U  příležitostí  této  budiž  mi  dowolenOr  několika 
-alowy  zrní  AÍti  se  o  prwn^šim  tomto  muži,  který  zwiášlní  ocho- 
tností o  založení  nedělní  školy  w  Uhrowci  pracowal.  Pap 
Modráni,  jakož  panstwí  Zay-Uhrowskéhof  úředník,  jest  spolu/^i 
dwon  církwf  ewang.  w  tomže  panstwi  ae  nacházejících  dozore^, 
a  křesfanslcon  horliwostí  na  rozkwětu  obou,  ochraně  swé  swě- 


*  Pan  Hurban  práwě  nyní  dáwá  tisknouti:    „Slowo   o 

Spolkách  MjemosCi  a  Nedělních  Školách'',  které  wšem  přátelfim 

i  nepřátel&m  kořalky  a  wubec  opilstwa  již  napřed  ku.  člení  po- 

«roiičíme.   Bude  to  nf|učení  zwláště  pro,  ty,  kteří  podobné  spoll^ 

mírnosti  a  nedělní  školy  kdekoli  zakládati  hodlají  a  wýslraha 

.  pro  opilce.  Dopisowalel. 
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toýdb  církwi,  t6  nejaVridniiili^  pracuje.  Oo  JmI  •'M^elt 
poddaných  i  tt  swébo  rtoabéle.wellee  oblíben,  jelikož  poddimi 
na  něm  sfirflwedJiwého  a  laakawého  xiiráwce,'  bitabé  pak  nq-^ 
iknšenéjsího,  nejpilnějšího,  nejswédomitéj&ilio  hoapodána-  da*n 
ěházeji.  Hospodářské  jeho 'zkúieno^Ci  mohou  CamčjM  roboici  pfí 
Edokonalowéni  swého  rolniotwi,  Itéparstwí  a  ch(ywM  iObytkA 
annoho  dékowalí.  Při  kaidodenofm;  s  hrudou  se  obírinint  .pa-* 
néti  hodná  jest  oswícenost  múie  tohoto,  kteroiil  olv  Uk4  co 
aóoino,  a  dasto'  i  také  nad  samu  možnost,  rofeiiřoWhtiiisilige; 
Knihowna  jeho,  z  chatrných  dlichodkiE  nabytáyjiikénmkolipror4 
feaaoru  neb  duchovnímu  okrasou  býti  by  moMai 

W  PHtrtí  (w  st.  nítnnské)  saložil  dwojíct.  p,  Ladislaw 
Paulíni  podobné  spolek  střídmosti,  ačkoli  s  mnohými  překái« 
kami  zápasiti  musel.  Slowensko  naše  ^vObec  s  welíkým  oce- 
káwánim  kráčí  wstřic  spolkfun  těmto,  a  ze  wšech  stran  doslý- 
cháme, ie  se  k  nim  ochotně  míti  počínají.  Wéra  byUě  již  áas, 
aby  se  hydře  této  —  opílstwir-na  sedmerou  hlawu  šláplo;  an 
«e  tím  nejen  cesta  ku  wzdélanosti  proklestí,  ahe^  také  tělesnému 
dobru  SlowákiS  pomfiže;  nebof  pálenka  jest  ona  cesta,  kteroužto 
«wlééte  žklé  nbohý  lid  nái  wyssáwají. 

O  nedělních  ákolách  bylo  w  těchto  listech  již  wícekráte 
jBluweno  ^  pročež  o  nich  nic  jiného  tuto  nesděluji,  než  tu 
radostnou  zpráwu,  že  se  -denně  innožeyí, 
ruce  se  spolky  stHdmosH  po  wdeknýoh 
blahodárného  o^oce  přinášejíce. 

Konečné  ještě  jednu'  a  to  tím  jiejradostn^ší  i^rúwví  čte* 
náKhn  listfli  těchto  oznamují,  kteréž  celé  Slowensko,  jako  jarní 
4iluni3čko  omládlou  přírodu  zahříwá  a  obweseluše.  Práwě,  an 
toto  píší,  pozdrawilo  fiřetislayini  na&i  ode  dwou  roku  ji2  tou-: 
žebně  očekáwané  m i  1  o  s  t  i  w  é  powolení  na  „Národné  Noviny 
a  Orla  Tatranského.**  Posud  neměli  jsme  žádného  národního 
zrcadla,  ~w  kterém  faychme  ží«'Ot  swdj  byli  ohledati  a  posuzo^ 
wati  mohli;  neměli  jsme  organu,  kterýžby  byl  národním  žiwo<^ 
tem  naiím  hýbal  a  tužby  i  naděje  naše  soustředňowal.  W 
Jiejsladií  naději  čekáme  nyní  na  pr^-ní  číslo  tohoto  organu,  kte«o 
réž  SlowákíSm  bohaté  léto  otewřítí  má%" 

Hej  vet  mi  uŽ  máme  Slovenskje  no\iní,    . 
to  budá  zohrjewaf  Tatransbje  rodini. 

Suchot  tfltranskjeho  Orla  zo  sna  zbud! 
Ospalích  ber  ducha  na  Slovensku  ludT. 

Ludomif. 


a  takořka  rukou  w 
Tatrách  se  osidlují, 


B  B  8  B  I>  T« 

Z  Příbrami.  (Diwadlo.)  Dne  lů,  února  prowozo^ 
wala  se  u  nás  wesdohra  „Zmatek  mni  zmatek  ^;  hra  se  dohře 
powedla,  a  hostfi  sešlo  se  tolik,  že  se  mnohý  zpět  wrátiti 
musel.  H.   . 

Kafičho  a  wie  co  sfadkého  ;esf— jmenuje  se  nej- 
now^Ší  spisek  naší  posud  neunawené  Dobromily  Retikowé,  a 
'wyjde  brzo  %  impresí  Jar.  Poapílíla.  Wsam  našim  paničkám  a 
míhmníchn  libopáchnoucí  iXáwy  k  wědomostil 

W  též  impresi  nachází  se  w  tbku  sbírka  „Nár&dňich 
báchorek  'a  powěsti'^  od  Jak.  Malého.  Zajisté  wítaný  při- 
rOstek  na  stromě  našeho  píseouiictwí. 

Wídeň  má  dostati  dwě  nowé  diwadla— t.  j.  p.  Carl  zamý- 
šlí swé  malé  na  Leopoldowé  přestawěti  a  mezi  tím  časem 
w  Odeonu  hrátf—Néeo  podobného  učiní  také  p.  Pokorný,  ře- 


ditel Joaefowského'  diwadla;  Jelikoi,  místo  .staré  opiwtí  a  'Of 
jiném  pfíležitéiším  (na  glacis,  iMi^rpti  AAiersbeiijgskámu  palácuj 
Howá  atawienl  wy^ede.  ;  .     i  .     . 

If nohy '  se  bude  ptáti,  co  to  je  práwě  řečený  Odeon  ?^^ 
EldUtka  po wěďfno»:  Náramný,  akwostflf,  weiikolepý,  no^7,  letóa 
otewřený  sál  w  4HíWtlácé  Mze  ulici  lia  přédniéatí  Leopókkiwéi 
^Ie#o'  é  'ptRivo  pe^lpM  w  něm  a «  sloupe  náramný. strop ;  na 
každl^  ^tbopn  je  twiiSek  b  41  rameny,  ^^  seámi  histraéb  hoři 
550plkmea(l  a  na  šestnácti  kanMahrech  kolem  sálu  po  '4a 
swíčHáéh.  Mimo. to  rozléM^aji  se-  cule  proudy  swětla  z  galerie. 
Malba  ]e  znamenité  pěkná,  jáftoft  i  wfcofany  práce,  broacowU  ni 
swícnech  prawé  místrówské  knsy  jsoii.  5000  Ikií  mGže  ao 
)>ohodlně  w  těchto  óbromiyfch  prostorách  pohybowat.  -^  4 
pN  tom  wšem  nalézají  se  přece  nápadné  chyby  we  stawbě!  -n 
Před  lety  byl  wídeuský  „Apollowf^  sál  také  wyUášeiť;  letf  jé 
ÍEněhb  fabrika  na  swíčkyt  — •  Jakéha  osudu  do^á  asi  nowf 
Odeon? 

Nic  nent.  nad  hezké  zpCisoby!  W  maďarském  nák^odníái 
diwadle  (w  Pešti)  hrála  se  mmulý  měsíc  Szigligetiho  drainh 
„Zsido^  a  dwěma  hosty  a  jak  nás  tamějši  zpráwy  ujišfují,  k 
práwým  ohněm,  jelikož  jistý  mladý  šwihák,  sedě  w  lóži,  poho-^ 
dine  swé  cigáro  kouřil.  To  jediné  nemGžeme  jistotně  udáti, 
bylo-Ii  ono  cigáro  wýrobek  domácího  nebo  záhraničneho  pr6^ 
myslul  .-    ;      ' 

Us7d  dělá  nyní  furore  we  Spanětích.  Obchodníci  w 
oněch  městácb,.  kde  íamosní  pianista  jesle  nebyl,  prodáwajl 
)ilawatou  a  wlasaton  karikaturu  jeho  s  ukrutnou  šawií,  jakž  ji 
pařížský  satyrický  časopis  „Charivari*'  podal,  za  prawdiwoh 
podobiznu  tohoto  welikána  w  řisi  tónfS,  a  wŠechiry  spauíJ^ 
^panélky  hořeji  nyní  zwédawostí  tuto  networu  spatřiti. 
I-  Také  Maittzinal  W  pozOstalosti  francouskébo^  básníka 
i^lavigne«*a  nalezly  se  zlomky  trucblobry  tohoto  jména.  Je  prý 
toho  asi  dwa  akty,  a  plao  básnické  krásy. 

W  archiwu  pařížskéh^  diwadla  „Francaís^  chowá  prý  se 
ff»tck  welíké  ceny-* totiž  kus  papíru,  na  něm  slowa:  j^JflŮi 
přítel  Bonaparte  má  wždy  wdlného  přístupu  do  mé  lože.  Tal* 
lna."  ^ Pro  méně  zběhlé  wdiwadelním  swětě  podotýkáme,  že 
hyl  Talma  nej/namenitější  herec  francouský  a  že  s  welikým  ci^ 
sarem  w  přátelském  poměru  stál.  Mimo  to  myslíme.  Že  se  bun- 
dou z  této  zpráwy  wšíckni  radowat,  kteří  rádi  swobodných 
Ifstkíf  do  diwadla  ponžíwajf.  Tuf  mají  welíké  jméno,  za  néžto 
se  ukrýti  mohou. 


•1*0  trc  ktěihy. 

Písné  uárodni  w  Čechách.  Sebral  Karel  Jaromh*  Erben. 
(8  nápěwy.)'  Swazck  lil.  W  Praze  1845.  W  knihtiskárně 
a  skladu  Jar.  Pd^>íšila.  Str.  27a  w  12.  Seš.  za  45  kr.stř. 

ItýmoMoané  'propoteěďí'  fiábožHostij  mrawnóéti  a 
mofidrosii.  Dárek  milé  mládeži  a  mládeže  mílowníkíhn. 
(Zwiáště  pro  předpisy.)  Od  J.  K.  Kamarýta,  býwalého  ka- 
plana sídelního  w  IQokotech.  (Druhé  wydání.)  W  Praže 
1845.  Tisk  a  sklad  Jaroši.  Pospíšila.  Str.  148  w  i6.' 
Seš.  ca  12  kr.  stř. 

Povídky y  pověsti,  obrazy  a  novely  od  Karla  Sabiny. 
Swazek  prwní.  W  Praze  1645.  Tisk  Jana  Spuiného. 
Str.  111  v  12.   Seš.  za  20  kr.stř. 
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•  w  aokotu. 
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CECHY,  mumm,  slovaky  k  mim. 


8.  března,. 


Wedplicr  M  lu  jtwrt ' 
léU  t  *(.>  M  p<l  léU  S 
xl.,  na  rely  rok.  S  xl.. 
4&kr.  atK  U  r.lc.poalo-' 
wnick  auvaJ*  Bakoiink. 
mocaařitfwi  půlletá^  I 
■  ^partHťnou  obalkott  ť 
sl.  96  kr.  alK 


liMiftoický  z  Budce. 

Žiwé  powznesl  se  obraz  Marie  před  očima  wrou-^ 
cne  milujícího  jinocha  I  Widclí  ji,  jakoby  w  prawé  pod- 
statě před  ním  stála  —  t^  podoba  andělská,  jakoby  mu 
laskawé  kynula— a  srdce  jeho  se  zmužilo. 

„Já  pochowal  již  rodiče  swé,**  začal  nyní  mluwřti 
-^„a  stojím  samojedhiý  na  sw^td,  jsa  pánem  čtnA  swých 
i  statku  swého;  ale  w  srdci  mém  probudilo  se  toužení 
po  Wi^rné  družce  mého  žiwola,  a  dříwcnewrjde  pokoj 
do  prsou  4«ýcb,  dokud  nedosáhnu  cíle  swébo.^ 

»Aj,  tedy  woUe  mezi  urozenými  pannami  wlustí' 
naší!**  dí  Lomnický.  „HrabD  Kwíjtnícký  bude  wšude 
vítaným  ženichem.^ 

„OT  kyž  byste  dobře  proroki^wal,  milý  pan«  I^ 
zwolal  Jaroslaw  —  „a  sám  na  sobe  prawdu  siných  slow 
oswédčil!^ 

„Sám  na  sobě?^  podivvil  seLontaický. 

„Ano,^  doložil  jinoch;  „přícházímí,  abych  wás — 
o^ruku  waši  spanilé  Marie  poprosil.** 
.1  .    lí^Vy  —  pane  hrabe?** 

„Já  ji  miluji  co  nejwřeleji/  a  inytfUm,  že  toliko 
vp  lú  Štěstí  žiwola  swého  nalezuu.** 

„Odkud  ji  znáte?* 

„Poznal  jsem  ji  na  posledním  turnaji  — powést  o 
její  krése  a  cností  znal  jsem  již  dáwno,  a  ono  oka- 
mžení rozhodlo  nad  mým  žiwolem.** 

^A  ví  Muric  o  waší  prosbé  —  ?* 

„JeŠté  newT;  ale  w  krásném  oku  jejím  se  iiéco 
jowí,  co  mou  nejkrásnější  naději  naplňuje.*f 

Lomnický  se  zamyslil.—  „Mladý  příteli J^  ř^kl  p^ 
chwili  ruku  mupodáwaje;  „wy  se  mi  líbite — jdowolte 
altf,  abychme  se  ještě  lépe  seznali.  Nawštěvvujte  dům 
můj!** 

Jaroslaw  stiakl  ruku  jeho  a  hleděl  mu  radoftaié 
do  oči. 
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Spanilé  jitro  wznesio*se  nad  Prahu,  avvysoko 
s^álo  ji.ž  slunce  na  blankytném  sklopení.    « 

5lawné  zwonění  hučelo  po  městách  a  peřestý  daw 
lidu  míhal  s,e  po  ulicích.  Wšechny  twáře  byly  wyja- 
sněné,  a  wšephny  oči  točily  se  kolem  s  jakousi  libou 
zwědawostí.  Bylof  palr^io,  že  se  to  hlučné  množstwí 
k  néjaké  radostné  události  nebo  utěšené  slawnosti^ 
sbíhá. 

Největší  hluk  a  líseii  panówaly  na  welkém  pro- 
storu před  králowiíkým  palácem,  a  kažilou  chwili  při-. 
býWalo  tam  ješlě  nowých  zástupil,  hrnoucich-se  od. 
mostu  po  Malé  straně  k  Hradčanům. 

'Délkou  celého  dwora  bylo  wyslawéno  prostranné^ 
drahými  čalouny  pokryté  lešení,  na  němžto  se  nejwyšší 
i4ře<iiuctwo  a  wšickni  učitelowé  i  doktoři  wysokých*. 
škol  we  swém  slawném  rouchu  lesknuly.  Na  druhé 
straně  pmilo  se  jiné  lešení,  a  na  něm  třpytilo  se 
nejvzácnější  panstwo  se  swýmí  paními  a  slečnami  w 
nádherném  šperkM.  ' 

Wšeckb  bylo  w  iiwém  howoru ;  mladý  rytíř  usmí- 
val se  na  slečnu  —  starý,  vousatý  pán  vykládal  zwč- 
davým  paničkám,  co  se  díti  bude  —  a  dole  v  tísni  mezí 
oběma  pavlačemi  povstávalo  to  všecko  na  prsty,  na- 
tahovalo krky  a  dělalo  si  loktem  místo. 

Tu  zavzněl  hlahol  tfttb  a  bubnft  —  a  na  první 
pavlau  vešel  císař  Rudolf  v  drahém  rouše  se  ^vým 
komonstvem. 

Nato  'povstal  Vážný  muž  mezí  dokiory  a  králo- 
všlí  hlasatelové  kynuli  svými  berlami,  aby  se  nmož- 
ství  utišilo.  —  Na  to  mluvil  doktor  k  shromážděnému 
lidu:  jakže  císařská  milost,  Rudolf,  král  český,  znaje 
oceniti  vzácné  a  Bohem  vštípené  dary  ducha  a  pohnut 
jsa  výbornými  pracemi  básnickými  Čecha  Lomnického 
do  zvláštní  milosti  jej  přijímá,  svým  dvorským  básní- 
kem jej  činí  a  chce,  aby  se  mu  po  všech  vlastech  čest 
wauiáwala. 
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Zwědawě  upíraly  se  mezi  tcíútó  reč(  zraky  wšech 
přRoittiíýcb  ncr  ipuže,  stojícího  u  prostřed  lešení  před 
zlatoškwělým  stolcem  císařským.  Byl  to  Lomnický. 
Líbezná  wážnost  spočíwala  na  twářích  jeho.  Oči  jeho 
se  jiskřily  blahým  zápalem. 

Wedle  ného  stála  spanilá  díwka  w  šate  z  bílého 
hedbáwí,  zlaté  protkaném.  S  jejími  hnědými  kadeřemi 
pohráwal  lahodný  wětřík ;  na  lících  rděly  se  néžné  růže 
a  w  očích,  an  se  chwílemí  z  pod  krásných  dlouhých 
řásu  pozdwihowaly,  jewilo  se  modré  nebe.  Wšecko 
bylo  dojato  panenskou  její  krásou,  i  sám  císař  pohlížel 
ha  ni  s  milostným  usměchem. 

Jaroslaw,  stoje  na  pawlaně  mezi  panstwem,  tiše 
plesal ;  bylaf  to  jeho  Marie  I 

Tu  se  pozdwihl  císař  na  trůne  swém  a  kynul  na 
Lomnického,  kterýž  před  ním  poklekl.  Pak  se  chopil 
iňiloslivvý  wladař  zlatého  řctéze,  jejž  králowský  panoš 
\iredle  ného  na  čerweném  polštáři  držel,  a  zawésil  jej 
Lomnickému  okolo  krku;  Marii  ale  dal  znamení,  aby 
wzala  z  druhého  polštáře  bobkowý  wénec. 

Díwka  učinila  podle  milostiwého  pokynutí  a  tře- 
soucí-se  rukou  přitiskla  to  skwoslné  znamení  krásného 
wítézstwí  otci  na  temeno.  Hlasité  zawznél  nyní  zas 
hlahol  trub  a  bubnů,  po  obou  lešeních  ozwalo  se  hlu- 
čné: ,)Sláwa  Lomnickému  z  Budce  !„ 

„Sláwa  mu!"  opétowal  jásající  lid,  jemuž  by  tyto 
pékné  obřady  byly  radost  způsobily,  i  kdyby  se  nej>yly 
tbk  vráženého  muže  týkaly,  jakož  Lomnický  w  skutku 
byl. 

Na  to  powstal  nejwyšší  kanclíř  a  podal  čtenému 
básníku  nowý  erb ;  tento  pak  učinil  poděkování  císaři, 
potom  pánům  a  posléz  promluwil  i  k  lidu. 

W  královských  komnatách  strojila  se  zatím  weliká 
hostina  k  poctě  dworního  weršowce,  a  den  se  ukončil 
slawným  oswétlením  celé  Prahy,  kteráž  tím  cřsařowu 
miláčku  swou  učtu  na  jewo  dáti  se  snažila. 

Opět  wzešlo  spířnilé  jitro  nad  wěžatou  Prahou  a 
udělilo  jí  swého  nejbujnéšího  lesku^.  Slunce  hořelo  na 
báni  nebeské  tak  jasně  a  plamenně,  jakoby  příští  nej- 
krásnějších hodin  zwěstowalo. 

Před  domem  Lomnického  stály  zástupy  lidu,,  zwě- 
dawě  na  dwéře  pohlížejícího.  Tu  přijely  panské,  teh- 
dáž  ještě  wzácné  wozy  a  pohodlné  nosítka,  a  za  chwílí 
na  to  wyšla  z  domu  spanilá  Marie,  uzardíwající-se  jako' 
ranní  čerwánky,  po  boků  statečného  jinocha  — za  ní 
Jaroslaw  s  kwětoucí  družičkou  —pak  následowali  ro- 
diče a  přátelé,  wšickni  s  weselou  twáří. 


TrozseSli  se  do  wozfi  a  nosítek  a  celý  piráirod 
hnul  se  k  tejnskému  chrámu. 

Npwýslownou  rozkoší  trnulo  srdce  Jaroslawu  i 
Marii  —  dnešek  je  měl  na  wěky  spojiti,  dnešek  měl 
nejwřelejší  jich  touhu  uspokojiti.  Lomnický  tu  seděl 
we  wážnýcb  myšlénkách;  oa(  zaal  nejlépe  důležitost 
tohoto  dne.  Chof  jeho  topila  se  w  blaženém  pocitu. 
Onaf  wiďěla,  že  jedinému  dítěti  jejímu  zlatý  kwět  po- 
zemského blaha  kyne  —  a  wíce  nežádala  již  w  tomto 
žíwoté. 

Nebylot  wůbec  osoby,  kteráž  by  se  nebyla  z  to-  . 
hoto  zasnoubení  dwou  spanilých  duší  zaradowala.  Sám 
duchowní  pastýř  pronášel  požehnání  swé  radostně  se 
třesoucím  hlasem;  bylof  mu,  jakoby  stál  n  počátku 
krásných,  wnadyplných,  ale  tajemných  a  jenom  pro  za-^ 
swěcence  otewřených  luhů,  a  jakoby  Šťastným  nowo- 
manželům  kouzelný  klíč  k  těmto  končinám  podáwal. 

{Poltračowéní.) 


Z    P  £  é  T  I. 


Na  konci  února. 

Masopust  měli  tdejii  Slowané  letos  o  nčkofík'  nedél 
delší,  nežli  Maďaři  a  Némcí,  a  protož  se  ještě  tento  týden 
wytančíti  mohli.  Zdejší  srbská  mládež,  na  aDÍversíté  studiyíci, 
uspořádala  si  totiž  wčei^  tdne  ft(V.  nnora)  w  menším  redatním 
sále  lase  jako  wloni  krásný  bál,  k  jéhol  pochwale  jen  to  do- 
kládáme, ie  co  do  pořádku  nad  loňský  ještě  wynikal,  |e  se 
sličné  Srbkyné  mnohem  wíce  we  swé  materské  ^eěí  sfiowáralí, 
nežM  wloni,  ačkoli  ještě  mnohá  i  tohoto  ohledu  napomenuti  za- 
sluhi^^  a  že  se  wšickni  pp.  hosté  (jimž  neočeknwané,  snad  s 
Horwátska  sem  pfístéhowané  a  mnohokrát  hlučné  opakowané 
živio!  milé  w  nlieh  Knélo)^  rezweselenf  a  uspokojení  domu 
nawracelí.  Hostii  mohlo  hýti  asi  600  osob.  Kolo  se  tancowalo  * 
4krát,  polka  3krát  a  mazur  jednou.  W  sobotu  29.  t.  m.  méN 
zdejší  ňekowé  zwlástní  bál.  I  Slowáci  měli  minulého  maso- 
pustu zwláštní  ^bawu,  z  které  se  čistý  wýnos  obětowal  k 
podpoře  sfowenských  chullobných  žáktl. 

•  Ochranný  spolek  powznesl  se  bezpochyby  již  na  nej- 
wyšší stupeft  swé  «IAwy ;  již  přestáwejí  nowf  údowé  k  němu 
ae  hmonti.  Ale  zapřísáhlí  společníci  hrdinsky  se  wystKhajf 
něco  cizého  konpili,  chtějíce  raději  domácím  (honí)  pokrowcem 
nežli  cizím  šperkem  se  odíwati,  a  protož  někteří  kupci  sc^wa 
polowici  tolik  oíaého  zboží  prodati  mohou,  jako  před  thn.  Jde-ii 
u  nás  kdo  wácowskou  ulicí,  ohledná  se  w  prawo  i  w  lewo, 
tuC  mu  udeří  do  očí  téměř  z  k&ždélio  skladu,  ba  téměř  z  kaž- 
'dého  kusu  wyloženého  zboží  oblíbené  a  mnohého  oblažqjfcí 
slowohoni;  ale  rozpomenuw  se,  že  w  Uhrách  na  podobné 
zbofi  téměř  žádných  towáren  nestáwá,  a  wida  pHtom,  že  pro- 
myslný  obchodník  z  té  pHčtny  jen  špatné  a  chatrné  zboží  k 
wtSIi  odbytu  zhonieowati  muže:  jistě  se  mu  nelze  ubrániti  my- 
šlénce, že  se  tímio  krásným  wlasteneckým  jménem  toliko  wý- 
mětky  zahraničného  towárnicl^%*«  ozdobuji.  Uwidíme,  bude-li 
^  možno  neknpowáním  přespolního  zboží  wa  wlasti  prfimysl  po- 
zdwihnouti  a  zwelebiti ;  my  se  aspoň  domníwámei,  že  se  takto 
ani  jedna  fabrika  newystawi  a  ani  jedna  duse  promySkiíkefflj 
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DMfatie.  Awiak  nebe  poeiýybowati,  ié  t0  mše  sewero-západnf 
promyslné  soasedst>Vo  na  nějaký  čas  nelibé  pocítí ;  nebo  ačkoli 
Jsou  prostředky  tyto  nesfuSné,  snma  myšlénka  jest  u  mnohých 
podílníki!  pocíteiia  a  ujata,  a  nejprwé  owšem  jen  k  odwriení 
nádhernosti  a  skiYOStnošti,  ale  potom  i  k  podnikflm  proníyslo- 
wým  powtbaziijící.  — 

Nedáwno  olídiiek  mtdarská  akademie  od  powéstného 
cestowatele  (p.^Jerneye)  potéiitelBOu  zpráwu,  ie  nalezl  w 
Bessarabii  madarské  n^rodni  památky^  jmeaowité  ka- 
menné wousaté  sochy,  kteréi  prý  jejich  nejstarší  předky 
wyobrazojí  a  o  jejich  pfiwodnf  wlasti  doswědčuji.  Jest  to  po- 
diva i  podiybowáni  hodno,  kterak  mohl  národ  před  12  —  15. 
stoletími  w  krásném  mn^ni,  totiž  w  sochařstwí  takowé  prospě- 
chy učiniti. 

Živoel  muiíarshy  se  n  nás  jeStě  pořád  náramně  roz- 
máhá, chtěje  jiné  žiwly  přewládnonti  a  potlačili.  Mnozí  mé- 
Sfané  se  i  se  swými  ditkamí  dobrowolně  maďarčejí  a  mno- 
ú  řemeslníci  se  též  k  wfilí  odbyta  maďarčíně  obětnjí.  I 
ikoly  měšranské  dáwajf  si  nemálo  záležeti  na  maďaření,  o 
wyučení  nemadarských  žákfi  we  swé  Mlaslní  mateřské  mlu- 
wě  nedbajíce  anebo  jích  zúmyslně  zanedbávajíce.  I  we 
.  wyšších  školách  to  welmT  chwalilebně  newypadá.  "W  ně- 
kterých okolních  dědinách  i  městečkách  nechtějí  páni  se 
swými  poddanými,  knětí  se  swými  posluchači,  a  učitelé  se 
•wými  žáky  jinak  než  madarsky  rozmloiiwati.  Slowák  nezma- 
dařilý  by  se  tam  nadarmo  ucházel  o  nějaké,  powolání;  ba" 
i^ewením  přirozené  čislolidské  lásky  ke  swým  rodákfím  by  se 
jistě  o  swfij  ouřad  připrawil.  Proč  (r.  1843)  we  slovenském 
městečku  Asodé  schopného,  horliwého  a  pilného  učitele  s  ou- 
řadu  šwrhli  a  až  na  chotár  násilné  wywezli,  ač  jej  swědomi- 
tějši  a  wděčuější  lid  propustiti  nechtěl  a  slzy  wyléwaje  ho  pro- 
wázel?  — proto,  že  onen  swédomitý  učitel  pH  madarčině  slo- 
venské dítky  i  wp  sloweuské  řeči  wynčowal  a  dobré  česko- 
slovenské knihy  do  školy  uwáděl.  Tak  prý  se  mohl  stáU*  wlasti 
nebezpečným,  a  prolo  bylo  nejlépe  jej  zawrhnoali  a  hned  před 
zhřešením  potrestati  Potom  wšak  nemohli  uši  piSl  rokn  žá- 
dného učitele  dostati.  —  Nékde  se  též  k  maďaření  použíwá  i 
ochranného  spolku,  an  jeho  horlíwf  pH^^enci  nemadarské  ře- 
meslníky strašejí,  že  nebudou  kupowtti  nejen  cize,  aleanfod 
liemudiirii  zhotovené  zboží. 

Zdá  se  vsak,  že  tato  zimníce  již  nejwyšSího  stupně  do- 
sáhla, a  že  tedy  již  brzo  ulewí,  a  bohdá  i  přestane.  Ostatně 
ale  jest  a  zífetnne  prawdow,  že  koho  Bfih  šwihá,  toho  za  syna 
pfíjkná.  i  tato  bouře,  která  lak  sihiě  Tatrami  zatřásla,  Slo- 
váka z  blubokého  sna  k  Života  a  činnoatí  probsdfla.  Již  za- 
číná na  Tatrách  svítati;  již  tam  oriowé  polelnjf ;  již  9e  louky 
a  Inhy  tatranské  zelenali  zatínají;  již  se  jaro  zjevuje.  I  obživne 
a  rozzetoná  se  kmen  Slovanstva  Tatranský.  Byt  pak  i  něko- 
lik lístfi  a  ratolestí  uschlo  a  zpnkfílá  kiSra  odpadala  ->-  kmen  je 
čerstvý,  kořeny  jsou  svěží;  poroste  a  vzroste 'zdařile.  Krásné 
•libné  naděje  chovají  Slováci  v  srdcích  svých;  kéžby  jen 
žádná  nezklamala.  Zlástě  pak  se  těšejí  na  Noviny  a  na  Orla 
tatranského,  k  jejrchž  vydávání  jii  výsada  obdrželi  Sláva  1 
tKkrát  sláva  budiž  Nejjasnějšímu  a  Nejmilostivějšímu  xemé- 
pánu  našemu  za  tuto  k  nám  prokázanou  lásku.  Miliony  sloven- 
ských duší  mu 'za  to  nejvroucnější  díky  vzdávají.  —  Činějíse. 
též  přípravy  k  vydávání  školních  spisfi;  i  lid  pospotílý  mOže 
několik  záživných  pochoutek  očekávati.     (Dokončení.) 


denní  kronika. 

9  Praliy* 
České  diwadlo.  (Nehodou  opozd.)  Dne  «3.  anora  ve 
prospěch  p.  Hametnera :  „Kouzelnice  Ijndana  a  copánkář^  nebo 
„Rytíř  Havran  z  Uhelního  trbu*«.   Je-li  to  zas  titul  ?   Kdožby 
nedal  ten  swílj  desitník  nebo  dvncítník,  když  naň  tak  lákavá 
slova  z  nárožních  dom6  volají?  —  a  to  zvláště  an  tak  do- 
bromyslní býváme,  že  všechno,  co  se  nám  za  novinku  podá- 
vá, také  za  novmkn  přijímáme !   I  sešloC  se  nás  dnes  hezké 
množství.    Já  bych  byl  níd  svého  místa  někomu  postoupil  — 
kdyby  těch  neštastných  referúlfi  nebylo  I    divadelním  světerii 
prohnanější  poznali  jsme  hned  starodávní  Lindanu  —  a  lito- 
vali překladatele,  že  swíij  čns  podobnou  prací  morduje.    Ale 
ovšem !  on  je  pouhý  nástroj  víile  p.  beoefícianta,  a  ten  musí 
prospěchu  svému  nejlépe  rozumět.  Také  mn  tehdáž  rozuměli — 
Ta  mí  však  napadá,  že  mám  psáti  referát.    Tedy  —  abych  to 
jednou  ranou  odbyl:    obecenstvo  se   do  sytá. nasmálo.     Co 
chceš  tedy  srdce,  co  chceš  krasochutl,  co'  chceš  rozume,  že  se 
zpouzíte,  pravíce:    Ale  pro  pána  krále,   což  pak  je  pouhý 
sicích,  beze  všeho  jiného  dojemu,  jediný  a  poslední  cíl  našeho 
divadla  ?  —  Mlčte!  a  buďte  rádi  —  že  máte  to;  což  se  plá  po 
vás  benefíciant?  na  prknách  najatých  nemažete  se  mčeho  ji- 
ného dočkati.    Wcdle  libosti  muže  člověk  jenom  ve  svém 
vlaatním  domě  hospodařiti.  —  Ostatně  namáhali  se  p.  herci 
—jedni  víc,    druzí  méně  —  aby  se   nám  hra  dobře  reprezen- 
tovala, ačkoli  jí  vším  namáháním  přece  ukrutný  cop  okryty 
nemohli.    Nám  je  těch  pánil  —  a  zvláště  naších  pilných  dám 
vždycky  líto,  an  takovou  věcí  vondati  se  musejí.    Pánové 
jsou  chytřejší  a  nekladou  to  tak  přísně  na  váhu.    A  kdož  by 
je  také  káral,  že  silákovými  věcmi  pamét  neobtěžigí?— Prolo 
nižádné  nepřátelství  1  J.  K. 

Dmadlo  w  Necháuicich.  Příjemná  povětrnosl  a 
pSkná  sanice  vyvábila  mě  v  neděli  dne  ad.  února  na  návště- 
vu do  blízkého  městečka  Nechánic.  PonavšUviv  několik  zná- 
mých, byl  jsem  na  večerní  zábavu  pozván.  Na  otázka,  jaká 
by  to  zábava  byla,)  dostal  jsem  za  odpověď,  ie  se  tam  již  po 
mnoha  neděl  české  divadelní  hry  od  ochotníkfi  ve  prospěch 
ústavu  pro  chudé  provoziOí.  Poněvadž  ale  dle  mého  védomi 
ještě  nikdy  v  naěich  Květech  o  tom  zmínka  nebyla,  byl  jsem 
iádostiv  se  přesvědčiti,  jak  sobě  tamějši  ochotníci  počíniúí, 
a-  sfistal  jsem  tedy.  -«  Hrálo  se  ,.Starec  v  dřínovém  lesn,^  pak 
y^Kulíferda^  ohoje  v  je(biom  jednání  ze  sbírky  Štěpánkovy. 
Hudba  byla  přitom  vedením  tamějŠího  školního  pomocníka  p. 
Hrušky  k  spokojenosti  všech  přfloaíných  provozována.  PP, 
ochotníci  sobě  jak  náležf  chutě  počínali.  Největší  pochvaly 
zasloužil  sobi  v  první  hře  zbrojnoš  a  Bětka,  v  druhé  hře  ale 
Terezkft  a  Karlík.  Že  o  tom  ještě  nikdo  veřejné  zmínku  ne- 
učinil,' jest  došli  divné,  an  se  tam  mnoho  vlastimilS  nachází.  — 
Fb  požádáni  byl  Starec  i  Kuliferdy  ve  čtvrtek  dne  i 7.  nnort 
opakován.  W.  Ettrich. 

B  B  0  E  D  T. 

Miler  truhlář  MoUemký  a  mechanik  je  v  pra- 
vdě podiva  hodným  výjevem  ve  své  fabrice,  —  Mechanický 
básník,  jak  jej  v  denníka  dorpatském  nazývají,  přemejšlel  na 
zdokonalení  svého  řemesla,  a  hoblík  v  rukou  tohoto  muže 
proměnil  se  takořka  v  umělecké  dláto  řezbářské,  nevycháze- 
jící však  z  okresu  truhlářské  dílny.  Mezi  jeho  truhlářskými 
výrobky  zaujímá  první  místo  stolík  podlé  jeho  vlastního  udáni 
tholovený,  zvýší  8  siřevfcíl  a  4'c(>ur(l,   ziiří  i      ~ 
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a  TŮéU  3  sth  a  i  O  c,  w  němž  lunfstěno  oa  1 SO  rosbliaiých 
věcí  obyčejné  welkoftti  a  twani  a  fifítom  nejbedliwéjsího  wy- 
pracowfliií  —  stačících,  by  se  nái-adíin  zaopatnl  nejobšírnější  sa- 
lon. Tak  ku  pK  nachází  se  w  něm  ao  rozličných  slolíkd,  stul 
obédiú  s  1 8  stolioemi ;  škiitiilka  zawír^'d  w  sobě  ouplné  ne- 
krytí stolu  pro  J8  oao^  jakož  taHFe,  sklenice,  lahwice  aU.;' 
dále  je  tom  Ifizko,  am^  stolík  s  hrajícími  hodiQanj,  ů\vé 
toalety  pro  paní,  toaleta  mužaká  w  postawé  stolíku^  $  ptilpitď 
k  prowozowání  hudby  a  ku  psaní,  wasy,  lawioky,  kandělabry, 
lampy,  swíciiy,  škatulky,  košíčky,  zkrátka  \^še€ko,  oo  se  mfiie 
potrebowati  w  nejozdabnéjšlm  saloně.  Nad  to  wše  je  tam  ješté- 
ohromný  stiH  soudní,  mejkí  w  délí  8  str.,  vr  wýší  S  s(K  se  zr- 
cadlem a  kaudelabrem,  sídk>  přédsedowské  oa  zpíisob  Přilnu  a 
6  tabureLií  pro  soudce.  Kromě  toho,  kdyj^.  po  wyjmuti  nalioře 
popsaných  wécí  stolík  we  welíký  stul  o  6  nohách  se  promění,- 
z  každé  nohy  se  wyjímá  ještě  po  jednom  skládtiuým  stolíku  a 
po  jedné  ebenowé  holí  na  procházku,  w  níž  se  taktéž  skládaný 
stolek  k  sezeni  nachází.  Wšecko  to  skládá  se  pomocí  8041 
nejtkf!  a'50(^  per  pružných;  práce  téhož  samého  Milera^  Dílo 
to  hyio  d<»kottáno  r.  i8d9  a  okazowáuo  w  Rize,  Dorparlě  a 
w  Petrohradě.  J.  W.  P. 


Ijiteratnra. 

SftprAivy  o  IHeratnře  poliiké* 

Z  Waršawi/,  Na  konec  předešlého  roku  wyšly  zde 
následující  díla  :  Kaz.  Wl.  Wojčického  Ženypolské,  nástin 
historický,  wyplňující  dfiležitou  mezeru  w  pamětnících  dějfl  mi- 
nulých. Je  to  pilné  seJiráni  současícl^  swědeclwí,  jeHó  nej- 
znamenitější spísowatelé  16.,  17.  a  18.  století  p  mostech, 
wadácb,  wzdčlanosti,  obyčejích,  kroji,  ohíadech,  slowem  •- 
wšestranném  žiwobytí  žen  polských  od  konce  15—18.  wěku 
nám  pozQslawili.  —  An^r.  IVilkoisfcého  Ramolya  rámotky 
literaeke  w  šesti  dílcích.  —  Karla  KorweUa  Niezapomí- 
B  a j  k  y ,  noworoěník  na  rok  1845. 

Nákladem  a  tiskem  Or^elbranda  wyfházéjf :  Déjé  kl^í-*' 
žákíi.  Jích  poměry  k  Polsku,  Litwé  a  Pruadm,  s  pMcIiáze- 
jícím  nástinem  dějfi  wojeii  křižáckých,  čerpané  z  nejlepšídi 
pramenfi  a  ozdobené  l  s  rytinami  w  ocelí.  Celé  dílo  má  zá- 
ležeti ze  dwou  wplkých  swazkii,  wydáwaných  w  menších  od- 
dílech.   Posud  wyšly  dmra  8ii'azečky. 

Knihoskhid  G.  Sennewalda  ohlásil t  Upomínky  na 
Benátky,  železnon  dráhu  liímiko -vídeňskou,  Wídeň,  Tatry 
vadovické,  Frankobrod  nad  Mohanem  a  wýlet  z  Krakowa  do 
Tater  spišských.  Dílko  to  vte  dwou  s\vazete1i,  o  sobě  celek 
skládající,  jest  pokračováni:  Cest,  projížděk  a  procházek  po 
Ewropě  sebraných  od  Lidwíka  Petnišínského. 

Z  PeiTohrodu.  W  tiskárně  Kmje  wyslo  dílko  pod 
nápisem:  Slechtío  Zawalnía  čiliBěloras,  powě»t  od 
J.  Baršewského  s  předcházejícím  krilíckým  nástóiem  literatury 
běloruské  od  Komtialda  Podhereského. 

Z  Waršawy.  Tu  též  wyšly :  Dwě  weselohry  Josefa 
Kořéňowskébo,  pod  názwefO :  ,. Zasnoubení  herečky^  we  dwou 
jednáních,  a  „Muž  a  umělec"  w  jednom  jednání. 

Mince  starého  Polska  i  též  krajin  a  měst  někdy 
k  němu  patřících  z  tří  posledních  století  sebrané  a  spořádané  s 
přiwedeuím  pramenHw  historickýTh  á  s  přippjenfm  00  tabulek 
kamenopísných,  pf  psané  Ignácem  Zagorským  a  wydané  Edmír-' 
dem  Rastawěckým. 


PMMisvlo  t\»wM yjtiíxtf^  r  Wxpomínky  wylin.iiii<^. 
ky,  powíilkH  od  Pauliny  Krukowowy;  x  „Přeidcdu  nauko-- 
wébo":  Konašewic  w  Bélphradě,  truchlolira  z  dějů 
UkraÍDských, 

Kromě  toho  wyskytla  se  tu  s  koncem  ledua  na  ^veikiém 
diwadle  weselá  zpěw obra  pod  názwem:  „Filosofomanija"  složená^ 
jak  slyšeli  je,  od  několika  literatd  a  měřicí  hlawnč  proti  roz- 
šíření se  libosti  druhého  pohla\ti  w  odtažných  (ahs(raktných) 
wědách.  A  wšak  u  Polákfl  jsou  wšeliké  wědecké  libustky  ne-' 
jenom  n  ženSiín,  ale  i  u  inuiskýcll  lak  Hdké  a  pročež  také 
diwné  a  lehko  w  směšnost  padající,  ře  wyčítání  takowých  po- 
chybek  a  nestéčností  rowná  se  posměi^\i  nad  wlnstní  clmtt  a 
^^děláwáním  sama  sebe;  tudíž  každý  lehce  pochopí,  jakou  ccnti 
lilerní  »  mrawnon  takowá  ušilo wání  míti  mohou.  Pročež  je  i 
tato  weselohra  welmí  uewčasué  a  jak  se  dle  0|)ětných  zpráw' 
ěiisopisflwaršawských  ukazuje^  welmi  liché  dílo,  které  jen  proto 
se  na  Čas  libí^  že  se  mnohých  místních  poměrfi  dolýktu 

Z  }Vilna  se  píše  o  nowých  časopisech  tu  wycházeti 
majících.  —  Prwui  pod  názwem  ,,Lud  i  čas"  má  wydáwati  we 
WÚně  nákladem  GlUcksberga  Januar  ťilipowič.  W  ohlášena 
imiístěHcm  w  týhodníku  petrohradském  Vrawí  mezi  jiným :  We 
Waršawě  wycházi  okolo  dwaceti  časopisfi,  budlo  patřících  k 
jisté  naokowé  straně,  anebo  nemajících  žádného  směru«, 
Poleduí  krajiny  jako  Podolí,  \Volyi%  Ukraina  zaujímají  wážué; 
atanowíště  w  aynéjáí  literatuře  polské,  a  wšak  plody  jicJi  ča- 
sjDvi^é  seslrediwše  se  w  AUieueum,  časopisu  proiiúšejícím  my- 
šlénky osobní,  přyaly  ráz  wlastuí.  Jediná  prostora  krajin  po 
Némně  a  Wíliji  'neskupila  dotud  ještě  tolik  látky  společenské, 
aby  se  mohl  wylwolíti  a  wydati  s|>is  delší  trwalost  pří^libující. 
Chtíce  dílem  wyhowětí  takowéniu  mibtuímu  nedostatku,  hodláme 
wydáwati  časopis  pod  názwem ;  „Lud  i  <»s^.  BudeC  zawírali 
w  sobě  J)  Rozprawy,  hlídání  a  pozorowání  wzhledem  na 
literaturu,  wychowáuí  a  společenské  poměry ;  a)  Nástiny  cha-. 
raklcrii  a  obyčejů ;  3)  Básně ;  4)  Památky  wlastcoské  dřewni 
a  současné  ;  S)  Nástiny  prostonároduí,  zahruujíqí  w  sobě  po- 
dání bájeslowná,  powěsti,  písně,  pWslowí  atd.  Spis  ten  bude 
wycházeti  w  swazcích,  obsohujících  až  1 4  archfi.  — 

Též  se  podala  ukázka  jiného  časopisu,  nazwauélio  ,.^Swislek 
papierowy"  majíciwyletowali  we  Wilně  z  kose  Spiridiona  We- 
dže|D\  Bude  to  jakési  vvi&kHšení  ,jWiadomoáci  bnikowych* 
wydáwaných  we  Wiluě  před  !tO  lety  společností  Subrawcfiw. 

Dr.  P. 


O  h  1  4  i  e  n  1. 

Slawná  powěst  o  wýbomosti  našeho  konserwatoría  za- 
waeige  nás,  bychom  obecenstwu  we  známost  uwedlí,  že  druhý 
koncert  drzán  hu^e  w  neděli  Oho  března  o  polednách  w  sále 
Plalejském. 

Program:   i,  Uvertuni  ku  „Král  Lear"  od  Berlioza^ 

2.  Variace  pro  fagot,  a  lesní  roh  od  C.  Kreutzera,  prwni 
|)okus  P.  Prokše  a  S.  Leidia;   oba  wsloupiii  w  máji  r.  1840. 

3.  Malý  koncert  pro  dwě  hoboje  od  Sellnera,  prwni 
pokua  J.  Fischera  a  J.  Py^uy,  oba  od  máje  1840. 

4.  Aňe  z  „Idomj?Beo"  Od  W.  A.  Mozarta,  přednášená  co< 
prwni  pokus  od  Cecilie  Soukupowé,  přijaté  w  máji  r.  1843. 

5.  Koncertní  polonesa  od  H.  W.  Ernsta,  přednášená  od 
Ferd«  Lauba. 

6.  Welká  Symfonie  od  N.  W.  Gide-ho.  *  * 


Wydáwáuiin  a  redakci  J*  Pospíšila  w  Praze. 
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IWÉTI 


11.  lifesBii* 


Caaopb  tenltt  le  we 
mUiuiv  PiM|»ttllowu  (n« 
betUmtltéiR  plickw,  M 
Storfm   M^«    i.    S5«) 

IriJirát*  x«  .tý4eiit  «  •««• 
W   Oiitery,  'w«     Itwrlek 


NÁRODNÍ  ZÁBAWNÍK 


PKO 


lim,  MORIWANY,  SLOWÁKY  A  SLIÍZ.W. 


lé(«  I  ■!.,  n«  p41  léu  t 
si.,  «•  c«lý'rok  S  sL 
4Akr.ttř.  U  c.krpoito- 
wntch  ouíftdA  Rakovsk. 
mocnáhitwi  pdlleln^  i 
■  patřičnou  okálkou  t 
si.  86  kr.  tir. 


Nerazte  se  strachowati, 
Pánowé  a  poníčky, 
Že  wvHi  budu  wykUdatí 
Tnlnittd  nebo  kartičky. 
Neb  ř.e  hodlám  powidati 
O  starých  snad  skládáních. 
Aneb  o  pánfch, 
KteH,  coby  mdéldwaftí     * 
Měli  ducha  vinici, 
Wtďěláwigi  chmelnicí  ;  — 
Ne,  to  není  cfl  mé  řeči, 
M  se  ohystáiftkjhiélecí. 

s. 

Lásku— tn  snad  račte  uiát. 
Je  to  ples0  rajských  surrogat, 
Ambra  plná  h^bé  wiSně, 
Ysop  srdce,  kteréi  totthoa  stfiné, 
Pahnn,  pod  nfi  mladé  dwé 
Šepotá  si  čáky  swé : 
Takówou  wy  owšem  sná^, 
Protože  ji  w  knihách  máte ; 
Ale  pohledněte  w  skutečnost, 
Je-líž  tam  ten  slndký  host? 
NawŠtěwBJte  jenom  bály, 
Boudoary,  skwostné  sáiy^ 
Jdete^mezi  Iroke^y, 
Jděte  meti  Kamcadaly— 
Zdali  tam  kde  láska  wézít 
Díwka  lu  sni  o  pozemském  rígi, 
Bfladík  také  lásku  hsiji; 
Wexméte  wšak  peršpektiw, 
A  hned  ohlídáte  jiný  díw. 

Láska  pohádka  je  welká. 
Spatná,  roxwiklaná  znělka; 
Hora  pustá,  Iruchliwá, 
W  lewo  preukrutaé  mordy, 
W  prawo  bambitky  a  kordy, 
Saélka— sopka  ohnivá, 
A  na  wršku  kníwh  sedí ; 
Člowěk  mni,  ie  Wenuáai 
'  Synek  s  kruchty  na  něj  Mědí, 
Honem  béii,  leže,  leze— 
Ai  se  s  kopce  dolu  svate. 


Láska,  fo  je  stín. 
Za  ní  panna  bledá, 
^  zraku  tkvi  jí  hrozné:  Běda! 
Záští,  newrlost  a  zlost, 
Je  to  momí  panna  ~-iá'Iívo8t. 
Láska  to  je  Eldorado, 
k  némui  všechno  rádo 
Béřf  jako  chuděra, 
'Kdyi  se  táhnou  numera. 

Znáte  ui  ta  blahou  lásku?— 
Molťbych  napsat  kolik  swazkfi 
Nejkrásnějších  dfikazd, 
Že  ta  bytost  skvěli, 
O  nííto  se  tolik  řeď  dělá, 
P)itH  v  hii  AlmkS. 
Ano,  když  zde  ještě  žila 
Za  těch  naších  babiček : 
Tenkrát  HSže  v  cesta  sila ; 
O  lásce  pěl  slavíček, 
Tenkrát  byfft  blaženost. 
Bylo  věrných  srdcí  dost. 
Ale  jék  se  dále  přcsvéděífe,* 
Že  ul  v  srdcích  nem'  dobrá  žila, 
Nýbrž  přetvářka  a  khim: 
Tnf  si  měsíc  oblíbila, 
A  že  nedošla  zde  cUe,         ' 
OdstUmvafai  se  taai. 
Ted  prf  posloucbáwA, 
Když  pan  David  z  dlouhý  chvBe 
Na  harfu  si  podmkává. 

Ne^'^ěHle  slovílm  mýmt 
Prosím  o  ztrpení  o^alé, 
S  důkazy  se  vytasím, 
Že  nám  láska  dala  vále. 
Bacte  v  sál  se  podívat 
Na  to  shromáždění  skvělé; 
Je  tam  vidět  líce  plát^ 
Je  tam  vidět  vousky  smělé, 
WŠe  se  míhá  v  ěámém  kole, 
Oěka,  rty  se  usmívají, 
Šviháci  se  Bamáhají, 
Aby— nevypadli  z  role. 
Pozorujmež  mladíka. 
Jakouž  OB  to  práci  podnikat 
Kolem  dívky  poskakige, 

Digitized  by 


Google 


,I.frt.s  -i* 


Uíty  hbitě  pohylnger     ^  ' 
7.nAch,  ach,  to  je  krásný  si^ět, 
Slečno,  w  waši  přítomnosti; 
'!   Žádná  moc  mne  ne^hdstíl 
.  .ZHije,  kde  tak  wnadný  kwět!^ 
Slowem,  dělá  mnoho  hluku; 
Ona  tisknouc  mu  zas  riikn, 
We  wšem  sladce  showiwá. 
Mlží,  čerwená  se,  wzdychá— 
Šepce  mu  i  cosi  zticha  — 
Líbezně  se  usmíwá; 
PHtom  ale—powa^e  si! — 
Wábí  jiného  u2  kdesi. 
Proě  si  w  tom  as  libiýe? 
•  Proto  íe  je  w  lepším  fraku. 
Že  má — fuky  w  kotrbě, 
A  ie  k  tomu  pěknou  straku 
Malige  ji  na  wrbě ; 
Myslíte  wšak,  slečno  draliá. 
Že  jen  ty  dwa  za  nos  tahá? 
Třetímu  swé  city  jewi, 
Čtwrtý  sl^istí  kde  je  new^ 
A  ten  pátý— iomu  slibi]|je« 
Ta  snad  y{  §rdcí  lásku  cítí? 
Dobrou  noc,  ty  lewué  kwiti! 
Awšak  kdyby,  wěděla. 
Kterak  potom  šwjhék  koupá 
W  luhu  toho  anděla : 
„Wida,  husička  ta  hloupá 
CirátiS  co  nadělá!'' 

(Pekraeowání.) 


I^oiiiiiický  z  Bndče. 

Rozkoš  nabeskpu  w  srdci  nesoac^  wrétili  se  mladí 
zasiioubenci  do  tichého  příbytku  Lomnického — a  w  ti- 
ché komnatě  padli  si  do  náručL  Bylo  to  dlouhé,  obla- 
žující obejmiitíl 

Ta  k  nim  weSel  otee  LomttickÝ.  I  sewfel  je 
w  lokte  swé,  políbil  oba  a  udělil  jim  swého  požehnánu 

^Přijmi  ji!"  prawil  k . JaroslawowL  ^Přijmi  lo 
poupě,  ježto  jsem  pečlíwě  pěstowal.  B4h  požehnal 
péči  mou,  i  moha  řioi,  že  je  dobr4  a  cnostná.  Proto 
se  nemusíš  pýříti,  milé  dítě!  Čisté  swědomí  může 
wždy  prawdu  poslouchati.  —  Dourám^  že  budete  šťast- 
ní. Láska  necítí  nesnáze,  láska  snese  weSke^é  proti- 
wenstwí,  láska  wzdoruje  wšem  těžkostem  a  nebezpe<» 
fenstwím.  Zachowéjtež  to  i¥  mysli,  drahé  děti!^ 

„To  leží  hluboko  w  srdcích  naších,^  řekl  na  to 
Jaroslaw  —  „a  bude  se  po  celý  žiwol  w  naších  kroče- 
jích  a  skutcích  jewiti.  Doufej  we  mne,  otče  ^  Dnowé 
dítěte  twého  budou  se  podobati  perlám,  ňawlečeným 
na  dlouhé  zlaté  šňAře--a  kdybych  je  měl  swou  krwí 
sawlíknout.^ 


"^Tifk^Žle  nebíMé,^  pronluwila  nyní  Harie  s  bla- 
hostným  usměchem,  milostné  se  k  srdoi  chotě  ,  swébo 
winou^L  .^Nebesa  nám  budou  přízniwější,  nežli  snad 
we  swé  bázni  myslíš.  Kdož  pak  by  na,  deuswájební 
mluwil  o  krwi !" 

„To  by  bylo  w  skutku  zlé  znamení!^  ozwala  se 
teď  za  nimi  matka,  práwé  dj^  komnaty  wcházejíc.  — 
„Neškodit  sice  i  při  nejwyššicb  rozkoších  mysl  wi-* 
žnptt  zaobowati — je-liž  yrftWda,  nňíf  otče? — ale 
zbytečné  také  jasnou  oblohu  radosti  swéwolnč  si  kaliti* 
Uilujte  se,  děti.  —  mydlete  při  tom  widy  na  dárcft 
wšeho  štěstí  našeho  a  zaehowejte  w  paměti  také  swé 

rodiče.*' 

Přitom  sewřela  Marti  w  náruč  —  a  Jaroslaw  polí- 
bil ruku  její. 

„Nyní  ale  pojďte  do  welké  komnaty!^  napomínala 
pečliwá  matrona..  „Hosté  čekají — a  dnešek  požaduje 
fiwou  obět.^ 

I  wešli  k  hostům  a  ztráwilí  celý^  den  w  nekaleném 
weselL  Nikdo  tu  nebyl  přítoAien,  kdožby  si  nebyl 
zpomínku  na  ďneáiií  den  jako  zjatý  lístek  do  památníku 
swých  nejkrásnějších  hodin  uložil. 

Jaroslaw  a  Marie  odstěbowali  se  pak  do  nowého 
by  ta  yn  skwostném  domě.brabut  Kwětifiských.  Marie 
se  hodila  brzce  do  nowé  domácnosti,  a  skwěla  se 
w  okresu  tomto  rowněž  tou  mírou,  jako  drubdy  w  ti- 
chém domowě,  pod  střechou  rodičů  swých. 

Sfas^,  proudem  nezkaleným  utíkal]^  měsíce  í 
Eéta  — a  bujně  kwětlo  j«jich  milostné  pachole,  jediný 
to  pupenec  na  stromě  lásky  jejich. 

fteč  o  krwi  na  den  swatební  bylo  zlé  znamení.— 
Jasná  obloha  manželů  Kvvětinských  začala  se  kaliti 
««mutek  pohlížel  jim  do  domu. 

S  wěže  tejnské  zwučela  smutná  hrana,  táhlými 
zwuky  ohlašujíc  zwědawému  městu  truchiiwou  událost 
we  .wzácité  rodině.  Weliký  daw  lidu  tísnil  se  před 
obydlím  Lomnického,  a  wšechněch  očí  upíraly  se  na 
předsíň,  kdežto  welká,  bohatým  pokrowem  zastřená 
rakew  stála.  U  hlawy  a  nohou  hořelo  po  dwou  Uuslých 

SWÍckách.     {P^okračowán^:^ 


DCKKI   KRONIKA. 

Z  okolí  Páteekého.  (Knihowny  a  iiícadlo.) 
Školní  a  obecné  knihowny  we  wJasti  našf  tak  se  množí,  že 
nám  ěasopísowé  naši  ka^ou  chwili  o  nějaké  nowé  wuniklé 
zpráwii  podawají.  Také  sdělowatel  této  zinréwy  zanášel  se  as 
před  rokem  lim  oumysiem,  pro  zdejší  obywatelstwo,  jmenowétě 
pro  osada  iradoAÍ€kon  (nad  Ohří),  aspoě  skrowoou  jrip^čnj^ 
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knihownu  taložHU  .'tle  h^fió  im  řeče^ot  '^Zďci^riid  není  čten^- 
BÍlowný;  on  nelontí  po  uibawách  duchowních,"  a  jak  se 
obyčejně  proti  podobným  podnikáním  namítdwá.  To(  by  tu 
mweli  býti  Tataři!  myslil  jfien  sobe,  a  ue  M  z  krwe  česká, 
ictarý  jsem  phece^tf  mléim  o  černém  a  bílém --wsiide  jinde 
eo  čt«ní-miIowný  shledal.  Ale  o  pra^cfiM-esti  éinénýdi  mi 
námitek  brzy  jsem  se  přes^édčB.  Na  FItku  bylo  ke  cti'tamní- 
ho  hospodářského  inipektora,  pana  EmerichaPetrika,  o 
némito  w  těchto  listeoh  jíi  jednou  zasloiiiená  pochwalná  zmín- 
ka věhiěna,  od  několika  ocholnfM  diwmio  bráno.  Wýnos  hry 
byl  na  iádost  jeho  na  vdolesf  zápl^čné  knihowny  -obětowán.' 
K  lomu  darowal  tento  oučinliwý  ]>Hlel  mládeže  Nierilzowypo- 
wídky  Tomsou  přeloiené  a  několik  jiných  knih  pro  mládež,  a 
|ijlispěntm  fikolnfch  dilek  a  pisatele  léchto  Hdkti  wznikla  kni-^^ 
howna,  která  jÍK  heský  počet  knih  obsahuje,  a  jejiito  mladé  f 
dospělé  ětenářstwo  w  krátkém  čase  na  sfo  členfl  w7.rosUo,  a 
týden  od  lýhodne  ostawičně  se  mnolf.  Prawda  tedy,  že  náS 
lid  nerad  knihy  čítá;  ale  jen  tenkráte,  když  se  mn  iádných 
nepodá!*- Podobná,  a  wéak  co  do  počtu  knih,  mnohem  sil- 
nějfti  a  stiirif  bibliotéka  naehási  «e  na  Perncí.  Založena  a 
podporowána  jsoue  od  tidamilowt^io  pámi  téhož  panslw{, 
wysokorod.  p;!na  Františka  hraběte  zThunO,  těší  se 
i  neunawného  pěstowáni  tamějšiho  farního  administrátora  p.  Fr. 
Daneěe  a  kaplane  p.  Wácl.  Wondry.  Nebude!  zde  od  místa, 
také  pHpomenouii,  že  w  tomto  památném  sídle  Boženiuu^dne 
93 /  února  z  částí  od  tamních  z  části  od  Pát^okých  oc^otníkll 
we  prospěch  chudých  iiíkíl  diwadio  hráno  byjo.  Nebylf  to 
owšem  Oldřich  a  Božena,  ale  byl  to  Klicperuw  ^Diwolworný 
klobouk,^  který  jii  w  tolika  chrámcích  a  kapličkách  Thálie  swé 
div).'y  činil,  až  kooeiipě  také  na  sUirowěký  Bo|«qío  M  (ut 
fáma  aiQ  zawešen  byl.  Náwštéwa  byla  hejhá  a  zábawa  dos^ 
příjemná.  Jen  sem  tam  trochu  wíce  zapřeuí  sebe  samého  a  • 
wpra^ci^í*^^  ^0  charakleru  a  situace !  —  Doslýcháme,  Že  se 
bude  we  hrách  pokračowatí,  což  bychom  zajisté  rádi  widčli, 

.      .  B.j.  : 

Z  Českého  Dubu.  (UtiJebm  pkademle.)  Také  lí 
nás  jednou' zas  po  mnoha  letech  dána  hudební  akademie  wečer 
dne  93.  února,  aby  láskou  k  hudbě  se  projewilo,  že  je  Dnb, 
ač  naskrze  skoro  poněmčilý,  přece  český.  Ponuknutím  a  wc- 
dením  zdejšího  p.  inšpektcrra  J:  MénSín^tra,  wrchniho  na  panstwí 
českodnbském,  spojily  se  tu  síly  hudební  domácí  i  nejbližšího 
wíikolí,  h  prowedíy  úkol  zwolený  tak  wýborně,  že  čelně 
shromážděné  posluchactwo  jednohlasně  se  proneslo,  nby  se 
mu  brzo  takowé  dusewní  pochoutky  zas  poskytlo!— W  uwei'^*' 
Wách  od  Kalliwody  a  KníTnera,  we  zborech  od  Spohra  a 
Hiindla  panowala  triiowá  shodnost  a  určitost,  jaké  jsme  se 
nenadali.  Zwhiště  se  kochalo  ucho  we  zwucích  liborázných, 
jakéž  p'.  Mnnšinger  z  fortepiana  a  fysharmoníky  takořka  wy* 
kouzlil.  Zpěwy  od  Títla  a  Kittla  pronesli  paní  K.  Manšingrowa 
a  pM  práwní  J.  Čížek  a  hlubokým  pocitem.  — Přáno,  aby  n 
příští  akddemii  w  českém  Dubě  také  nějaká  česká  píseu  zazněla. 
Máme  se  tt  čechawé  i  Němci  rádi,  a  lito  skoro  wšickni  češtině 
rozumějí,  a  nslyší-li  libozwučnost  jazyka  we  zpěwu,  tím  wíce 
láskou  k  němu  zahoří.— ťříjem  z  této  akademie  oběl4ue  89 
k  ošacení  chudých  školních  dítek.  S. 


e»j(;  Wlak  práee  jejieli  blá<enéh»  skutku  posnJ  welmi  málo 
Wywedly ;  mnohem  hojnějších  plodfl  užfwají  francouštl  missi- 
onáři,  ač  tolika  b<^atstwím  a  jiný-mi  prostředky  newládnou,  ja* 
ko  Angličané.  Jsouf  ale  zato  knězi  katoličtí,  aif  kněžstwo 
angKeké,  kdekoliw  se  usadí,  jen  nejdKw  o  tělesné  potřeby  a 
opatřeni  swýeh  rodin  péči  wede.  W  Anglii  je  mnoho  společ- 
nosti k  rozšíření  wíry,  jichžto  celá  oučinoost  se  často  jen  na 
roztroušení  biblí  ol)meziije.  Takowé  jednání  dobrých  wýsledkfi 
mfti  nemiiže  u  narodit,  kteréž  buď  Aola  písmen  neznají,  aneb 
jmého  písma  užfwají,  než  w  jakém  biblí  tištěny  jsou.  O  činno- 
sti a  bohatstwí  anglických  společností  stQj  zde  jenom  jeden 
příklad,  wyňatý  z  oučtil  „biblické  společností  anglické  a  přes* 
pobií.^ .  (Bnlish  and  foreign  bible  society.)  Tato  společnost 
trwá  nyní  čtyrydcet  let ;  po  ten  celý  čas  wydala  ouhmkem  té- 
měř šestnáct  miiionfi  wýtiskfi  ^watého  písma,  které  wíce  nefi 
trkicet  milíond  zlatých  stříbra  stály.  PKjmy  za  rok  1843 
wynášely  083. 5P1  zl.  10  kr.  stř.,  a  wydání  846.694  zl.  7 
kr.  stK— Jaeykd  a  nářečí,  do  nichž  se  swaté  písmo  přeložilo^ 
jest  dosawád  sto  osm  a  tiidect.  M.  F. 

Ba7í0r  polský  tr  Pařizi.  Kaídým  rokem  o  wánoc^ 
nich  swátcich  otwírá  kněžua  Adamowa  Čartoryská  we  swém 
domě  wPaíKzi,'  w  ulici  Chaussée  ďAntin,  tak  nazwaný  basar  pol- 
ský, kde  se  wfbor  celého  pařižiAcého  obecenstwa  shromáždíce, 
aby  si  tam  wšelijaké  elegantnf  drobnftetky  kupowal  w  nej- 
wyšSí  ceně.  Čistý  Wýnos,  Vyplýwajícf  z  pokopowánf,  býwá 
obracen  w  podporu  nejnuznějších  wyhnancOw  polských  naehá- 
zejíek^h  se  w  PaHží.  K  loňské  wýslawě  takowé  poslaly  i  knižný 
Orieanské  swé  práce,  kteréž  paní  Dolomíeu-owa,  čestná  dáma 
králowmna,  w  malém  krámě  bazamím  prodáwala.  W  jmém  krám- 
ku bylo  wtděti  milenku  Byronowu,  hraběnku  GuiccioKowu,  ma- 
jící na  prodej  rozličné  nádherné  wáia«é  anglické  keepsaky  a 
fruneonské  almanaehy  ozdobené  ppdobixnami  dosud  ještě  sličné 
hraběnky  a  jejího  welebitcle  Byrona.  Paní  Crespy-Lepriuce- 
owa  prodáwala  mále  akwarelowé  malowané  obrazy, .  dílem  od 
hS  samé  ddem  od  jiných  nejznamenitějších  dám.  WŠickní  slaw- 
iiější  spbowatelé  francouští  nedlek'  poslati  wýtisky  swých  děl 
w  podnr,  kteréž  jak  se  rozumí,  hojných  kupówačfi  nacházely. 
Mezi  jinými  liteiárhími  wýrohky  byl  též  we  wýstawě  přenád- 
hemě  tištěný  a  w  středowěkém  wkusu  okrášlený  wýtisk  ody, 
kterou  známá  básnířka  pani  Louisa  Coletow^  na  smrt  welko- 
kně^ny  Alexandry  Mikolajewny  napsala.  Za  to  unicum  biblio- 
grafické byla  podána,  jak  slyšeti,  nejwySší  cena.      J.  W.  P. 

Jaké  drdežitostl  naše  polka  ještě  pořád  w  tanečním 
swětě  dochází,  o  lom  swědčí  spis  nedáwno  wySlý  w  Petro- 
hradě pod  názwem  ,^Polka  w  Parížje  i  w  Pclerburgje ;  kniga, 
zakijiičajuščaja  w  sebe  istorijn  razvitija  Polky  i  sredstwo  wy- 
Uťitsja  tamcowaC  polku  bez  pomošči  učitetja.  Od  Stepaua  Gro- 
milowa."  (Polka  w  Paříži  a  w  Petrohradě;  kmha  obsahtuící 
w  sobě  dějepis  rozwití  polky  a  prostředek  wyučit  se  tancowat 
polku  bez  pomoei  učitele). 


B  C  8  S  D  T. 

Orozťiřent  křesfausíwf  nejhorliwěji  se  zasazuj!  An- 
gličané, ježto  ze  wiech  křesťanských  národO  nejwíce  swěto- 
Wláéiým  ohledem  swým  a  plawectwím  we  wSech  končinách 
seaské  koale  s  lidmi  wšech  barew  a  5tupi^  wzdělunosti  ob- 


Odnicna  za  spis. 

čistota  jaayka  jest  literatury  klassické  nerozdíhiá  pr(i- 
wodkyně,  s  nižto  ona  záťoweň  wzstoupá  i  padá,  i  bez  ntt  lite- 
ratura prawého  kwětn  a  plodu  dorosti  nemOže. 

Jest  zajisté  jazyk  a  myšlénka  jím  wyražená  w  nejužším 
spojení.  Kaltdý  omyl  w  jazyku  jest  spohi  omylem  w  myšlenf, 
ano,  jak  dí  Herder,  mluwení  jest  myšlení,  a  myšlení  jest 
mluwení.  Jako  w  hudbě  nelepý  ton,  tak  w  řeči  nesfíčné  sldwo 
urážL 

Pročež   každý  dobrý  spisowatel  ku  zpráwn^sti  W)^ry|/> 

igi  ize     y      •  ^ 


neméně  net  }i  Bamým  wéeem^  o  klerýeli  plSe,  Hřelel  obrací,  n 
národowé  WMcIélauí  školami,  akademiemi  a  jioý^  ipliaoby 
presaoai  jazyka  a wého  saohowati,  iipewniti  iiledí. 

Že  zde  o  pisemnim  (oliko  ja«yko  re<;  bytí  m^ie^  iAd» 
nějakou  wěcí  té  inániost  mající,  pochybowali  nebude.  Jakiby. 
jiuak  rozdíly  nářečí  a  podnářecí  w  óetbéjěím  národě  wyrowné*^ 
ny  a  w  jetlnotu  uwedeny  býti  moMy? 

Byl  to  podiwný  zmatek  naěieh  ^s&mt,  ie  bledáno'  jazyka 
písemi\ího,  an  jsme  jej  od  tÍBÍce  let  jii  měli,  jehoi  i  a  námi 
bratií  Morewané  a  Slowáci  po  mnohá  atoleti  nftíwali,  nad  kte- 
rýž lepšího  nesnadno  byebom  wymyaltli,  jestli  ie  by  jazyk 
písemní  wymýšleti  se  dd. 

J«zyk,  kterým  psali  naši  Weleslawinowé,  Kocínpwié, 
Komeniti,  kterým  bibli  Kralieká  a  Procházkowá  nám  prowdy 
boii  preduáéejí,  jest  náá  jazyk  písemní.  Ten  i  MifKidH  Mora-- 
^'ané  a  Slowané  Uherští  za  palladium  swé  národností  iiznáwiýi.* 

Že  zde  hlawně  o  formě  jazyka  mlawíme,  bez  wýbnidy 
naší  každý  rozumí;  neboC,  oo  do  látky  čili  materie,  nennobl  a 
nebude  i  napotom  mod  on  w  týchž  mezecb  powéky  ztistatí. 
Každý  den  nowých  a  nowý^  ^ow  potřebu  pHnáěí^ 

Neupíráme  toho,  co  nám  bratři  naši  jihoslowimští  wytý- 
ki^í,  že  mocným  wplyven  němětny  slawanaký  ráz  jaiyka  twé~ 
ho  ztlráme,  zatemňiýeme,  a  vMyeky  dále  od  niťh  se  uebylu- 
jeine.  A  však  práwě  to  jeal,  e^  lepší  částka  našíncSw  s  bo- 
lestí sobě  pHp^miná,  ooi  naprawiti  Sbor  dole  jmenowaný  za 
hlawni  powkwost  a  okol  sobě  pokládá,  i  čehož  poaiod  uče- 
ných a  dobromyslných  UteratorQ  českoslowanských  dosici  se 
naděje.  PrawduC  řekl  i  w  tom  p.  Záborský,  že  čun  wíce  budou 
Slowáci  po  česku  psali,  tfm  se  wíce  i  žiwl&w  slowen* 
ských  do  češtiny  plreleje. 

DowěhvH^  sn^  ie  této  žádosti  naší  i  jifié  mnozi  wěci 
zuatelé  áčastni  budou,  zweme  k  wypracowánf  knihy  pod  jmenní 

Brus  Jamykia  ^e»kéli«H 

kteréžto  kinfiy  účel  má  býti:  ukázati  w  čem  wůhee  no- 
-wi  čeští  spisowatelé  chybují,  jakých  zejména  chyb  a  omy- 
lu w  proti  přesné  řeči  písemní  se  dopouštějí,  a  kterak  to  na- 
prawiti a  jak  by  psáti  mélí.  Má  býti  kniha  ruční,  spísowateldm 
w  pochybnostech  rady  a  pomoci  udělující,  má  býti  jim  napo-* 
míoatelkou,  aby  aspoň  do  pámých  omylfi  a  chyb  opět  a  opět 
neubíhali,  má  býti  dodatkem  a  oprawou  slowníkuw,  zwláště 
německočeskýcb,  kterými  posud  chyby  a  omyly  podobné  nej- 
více se  rozšiřowaly  a  upewňowaly. 

Plán  a  wywedení  spisigícím  buďte  swobodoi,  aniž  weli- 
kost  Juiiby  obmezena.  Posouzení  její  swěH  se  lileratorfim  ne- 
stranným, mezi  nimiž  aby  aspoň  jedeu  Morawan  a  Slowák  byli. 
Sbor  se  postará,  kterýž  i  wydáuí  kinhy  na  útraty  musejni 
přewezme. 

Jména  pand  (p.  t.)  konkurreutíi  pod  zwláštnun  heslem 
čilí  dewisem  zapečetěná  se  spisy  až  do  1.  ledna  r.  1847  do 
Museam  Českého  poslána  budte.  Než  wšak  lliílta  zaslání  toho 
na  žádost  Sboru  oznámenou  prodloužena  býti  milže. 

Za  nejlepší  od  Sboru  přgatý  a  sdíwáleuý  apts^odáwá 
se  odměna  lOO  dukátu,  za  accessit  5jD  dukátíS. 
.    Od  Sboru  nuisejnílio  pro  wzdéliání  wědeckú  jazyka  českého. 
W  Praze  dne  i.  břeina  1845. 


"^  Wiz  o  nowé  písemní  i-eči  na  Sk>wen$ku  list  p.  J.  Zá- 
borskébo  w  Čas.  Hus.  1845.  str.  ta  a.  Zlatá  to  slowa,  kte- 
ráž pronesl:  Od  české  biblické  reci  odstoupití  nesmíme,  ona( 
jest  paUadium  naši  nár<KÍiiQat«  ute. 


Literní  sáwé^ti 

Práwě  wyšel  u  J.  H.  Pospíšfla  0.  a  10*  sw.  spisu  náboženského: 

PO|w4iii  žlwote  a  ukmiliM  flwat/eli  a  Swétio 
Boileh.  Ole  BUeli.  Slnslia  a  S^r.  l^elala  mar* 
iyroloirimnn  t  A.  HwtlerQnj^eh  |K»r«*»l  lupa^áv 
aané  a  k  tlnka  4oli««oweaé  o4  J|.  Poli0rel^l^a« 

Cena  předplatní  na  celý  tento  apía,  totíž  %t  swazkd  Žh* 
wot  Swatých  a  i  swazek  Žiwol  Kiista  a  P.  Marie,  dohromady 
tedy  na  13  swazkd  8--iOtíarchowýoh  jest  posud  a  potrwá  ai 
po.  wyjití  posledního  ^wazku  jenom  a  zl.  30  kr.  stř^  a  jelikoi 
poslední  swfzek  w  brzkém  čase,  totíž  asi  w  0  —  8  nedělíeb 
jistě  wyjde,  činíme  nábožné  čtenářstwo  na  tuto  dOkladnou, 
Obéirnou,  tolft  poučKwébo  náboženského  čtení  poskytující  knin 
hu  obawláště  pozomo— jimž  by  totiž  na  obdržení  jí  za  welica 
lewný  předplatní  peniz  záležeio.  W  časowém  pořádku  podáw4 
kniha  ta  slohem  pochopitelným  iiwot  swatiflio  neb  swaté  na 
každý  den  wroce  pHpadiýíci.*-PáM  odběratelé,  kleří  wšecky 
posud  wyšlé  swazky  neobdiieb,  nechal,  ne  o  ně  na  těch  nú- 
stoeh,  kde  předplacení  sktIíU,  taakawě  ohláaeji. 


Hndeliai  náwěSti* 

Nákladem'^  Jana  HolAnanna  w  Praze  wySly  práwě:  „Ra^^ 
dostzežiwota,  waičíky  od  Franl.  Ser.  Suchánka  ^  —  utěšený 
to  pHspěwek  pro  mítoMTiíce  a  milowníky  tance.  Hrály  sé  tyto 
waičíky  w  letošním  českém  bále,  a  u  weřejném  prowozowání 
Jak  pH  hudební  zkoušce,  tak  1  w  bále  wšeobecné  obliby  do- 
8y.  I  mfižeme  tancemilowný  swět  ujistit,  že  to  prawé  kou- 
zelné waičíky  jsou,  a  ie  (Sowěk  pří  nich  jenom  na  tanec  my- 
slití  musí.  Jet  to  prwní  dílo  we  .Wídní  žijícího  Čecha,  a  dou- 
fihne,  že  se  wšem  dfwenkám  a  mládencfim  zawděčil,  jakož  se  i ' 
nadějeme,  že  nás  budoucně  ještě  častěji  něčím  potěší.  Wydání 
je,  jakož  od  p.  Hoffhttna  Již  uwyklí  Jsme,  welmi  p^né.  (Stojí 

30  kr.  stř.)  H. 

«.  ■  if        « 

IVákwéSái. 

Na  nmobosttanně  projewenou  žádost,  aby.  si  moje 
ttowowyšié  Kázně  i  chudobnější  a  pospolitéjšího  stawu  lidé 
popatřiti  mohli,  oznamiui  tímto,  že  se  cena  jejich  od  doby 
tohoto  náwěšti  o  20  kr.  siř.  slewige,  tak  že  nyní  jeden  wý- 
tvk  a  zl.  %0  kr.  stř.  státi  bude. 

>V  Peští  a5.  února  1845. 

Jan  KoUár. 


•/Voirá  kiitha. 

íSíblioUta  ^ouciti^cl^  i  ihbaton^^  fyiiffi  f)re  míabp 

i  bofpéÍ9  wef.    9th%ncin'it,  aneb:    VMítitibolné 

piybo^i)  tntabjfa  au{(efite  na  (ofi  tnbtcfau  ))robancbo/ 

^owjbřa  f  pouřenj  a  i&bawi  pro  nilábej  í  befpéíé. 

^ře{ojeua  ob  Sofefa  ^iivt)^.  35»a  fwopjř^.    ©  wčr* 

^n^m,  weířpm  a  péfnř  maícwanpm  obrajew  řupfcřét)o 

řorábu.     9B  gnogiiiř.    íRáfíabem  (ř.  3.  gourniera, 

.  řaíWupce.  1845.  ®tr.  166  a  168  »  8ce.  geff.  ja 

'   24  řr.  \tx. 


Wydáwánřní  a  retiakcí  J.  Pospíšila 


w  Praze. 
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13.  Iif  ezna. 


CaaopU  tciUo  te  w» 
•kla^u  ťo»priiloiru  (n* 
k«U«iriskmn  placka,  aa 
Stetéto  Mi«ll  é.  S5(r> 
wydáwá  po  pAAarsíek 
Klkréie  aa  týden,  a  sic* 
w  auieiý,  w«  Stwrtek 
a  w  aoko4a. ' 


NÁRODNÍ  zÁBAWNÍK 


PRO 


CECHY,  MORAWANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


Ff«dpli€l  ■•  aa  čtwrt 
léta  1  xl.,  na  půl  léla  S 
si.,  na  ««tý  rok  t  al. 
46kr.a(f.  Uc.k.poito-' 
wních  ouradA  Rakoutk.' 
atocnéntwi  p4H«ta^  i 
8  patHčnou  obálkou  S 
»1.  se  kr.  gtř. 


s 


Ei     4    8    k    a» 

(PakraJvwini.) 

Zanechme  led,  átůzíy  sá! 
A  zas  o  kas  pojďme  dál. 
Pyšným  iLrokem  kráčí 
WyšĎořený  pá», 
Onř  má  wypíljčefiý  fracek^ 
Mnoho  plánS,  lehký  sáček^ 
Srdce  jako  marcipán. 
Kam  pak  asi  ráčí?  ^ 

Ticho,  on  je  na  ceslé 
K  wywolené  newésté. 
Sotwa  že  tam  přes  práh  krovC 
'Hned  se  ku  malinee  točí: 
„K  shžbám;  líbám  ničíakU; 
Kde  pak  máte  slečinku. 
Perla  srdce  mého  drahou. 
Sladký  plamen  touhy  mé, 
Bych  jí  sdělil  rozkoš  blahou. 
Že  již  swojí  budeme? 
Ano,  to  se  vr  krátce  stane, 
Wždyt  mám  od  wás  slowo  dané, 
A  mfij  ehět 

Přeswédfiřw  se,  že  jsem  w  pele 
Jako  le^, 

Olewřéř  mt  k  štéstf  dwére.'' 
Načež  papá  newěstin : 
„Owšem  —  wy  jste  dobrý  syn, 
A  má  Fanní  dité  zdárné. 
Hospodářské,  pranic  marné, 
Budete  s  ní  blaze  žít. 
Ale  co  se  týče  wěna  — 
Peníze  jdou  jako  pěna. 
Je  teď  co  se  nžíwit ; 
Příjmy  na§e  sotwa  stačí  — 
Wím  já,  kde  mé  bota  tlačí...^ 
Jak?  že  nejsou  dantesy? 
Onha,  schowej  partesy!  — 
Tak  se  ženich  w  duchu  zlobí, 
čině,  jakby  naň  šly^  mdloby ; 
, Achich  téžko^  musím  wen*, 
Jsem  wám  jako  omráčen!^ 
Sotwa  wšak  je  z  domu  wenkn, 
Eudmje:  „Hm,  pěknou  ženku 
Bych  si  tu  bylulowilt 
Jakých  řečí^  že  je  pamia 


Dukátami  wykládaná ! 
Tobych'si  byl  nasolili 
Zpředu  nic  a  wzadu  nic  — 
Eh  co,  nepffjdu  tam  wic.^ 
Jé  to  láska  ?  —  Chyba  láwky, 
To  by  byly^pékné  zdáwkyl 

(DokQolfenf.) 


liOmnlcfeý  z  Budce. 

(PoJkmdotťfftil.) 

W  rakwi  ležela  choť  LomnickébkO.  Stataý,  w  hlu- 
bokém hofí  pobl'ížený  manžel  stál  wedle  rakwe,  s  ru-' 
kaina  na  prsou  těsné  sefinutýiiia,  š  hlawou  skloněnoa. 
\V  srdci  jeho  byla  seT  roztáhla  diwá  pustota;  prázdné 
bylo  místo,  w  němžto  druhdy  milowaná  žena  sídlela, 
a  w  této  prázdnotě  hleděla  se  žrawá  žalost  uhnízdit. 
Jenom  pomyšlení  na  jeho  powolám',  na  milou  wlast,  ' 
udxžowalo  sílu  jeha  a  nedalo  mu,  aby  se  oddal  ne^ 
nmžnéuui  bédowání  a  zoufalé  IrudomysInostL 

U  hlawy  zesnulé  matky  klečela  Marie  s  bledou 
twáři,  s  uslzeným  okem.  DuSejeJí  byk  sewřena  we« 
likou  žalostí.  Bylaf  to  prwnf  ráila,  kteráž  mltdistwým 
a  posud  kwětoucím  stromem  žiwota  jejího  otřásla.  We-. 
liká  byla  její  láska  k  zesnulé;  neboř  matka  byla  i  mi- 
nulá léta  její  nejwěrnější  přítelkyní,  rádkyní  a  d&wér- 
ničí  zflstala« 

Nad  swou  milowanou  ehatí  stál  Jaroslaw  a  mužná 
žalost  swírala  prsa  jeh«.  On(  milowal  rodičku  swé. 
Maria  jakf>  wlastní  matku  swou  —  a  mohl  tím  spíše 
oceniti  bolest  prawé  dcery  a  milujícího  manžela.  — 

Oumrtí  Loomického  choti  bylo  jirwní  mračno^  ježto : 
se  na  obloze  těchto  dobrých  duší  ivyskytlo;  bfzo  ale 
začaly  na  něm  wywstáwati  jiné  a  ještě  tenmější,  hro- 
zke  weškeré  nebe  jick  žiwota  zkalití. 

Přišlu  óasowé,  kdežto  začalo  símě  neífast«ýcb.' 
naswárCi  mezi  českými  pány  a  komnowanou  jich  hla- 
wou wzníkati  a  jako  jedowatá  bylina  okolo  wští 
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se  otáčeti.  Přítel  zanewřel  na  přitek,  sw«zky  příbu- 
;emilw«  'poprMialy,  twrdošíjnč  hájilo  se  nú  obou  strá^ 
nach  práwo,.  i  wypnuly  se  korouhwe,  wrslewníci  slá*- 
wilfse  do  řadů,  meče  břinčely  a  déla  houkaly. 

Byl  to  čas  wclik^ch  noddjí,  welikého  usilowání  j 
ale  jediná  bitwa  zwrátila  wšechny  zámysly  —  rozplašíte 
jednu  stranu  do  wšech  končin  swěta  —  a  druhá  slawila 
skwoslné,  ale  drahou  krwí  dobyté  wílézslwí. 

Lomnický  a  Jaroslaw  stáli  po  strané  ončcb,  kteří 
byli  swou  korouhew  proJti  císařské  rozwinuli. 

Osómolnelá  sedčla  Marie  vve  swé  bohaté  ozdobené 
komnatě,  myslíc  na  manžela  a  na  otce.  U  nohou  jejích 
hrálo  si  její  pachole.  ' 

Spanilá  tato  žena,  zdárná  wělew  kmene  šleche- 
tného, milowala  swou  vvlast  weškerým  plápolem,  wší 
nežnou  wrelostí,  jakowéž  srdce  jl^eiiské  jen  schopno 
jest.  Ona. sdílela  wšechny  krásno  naděje,  jímžto  se 
manžel  a  olcc  její  oddáwali;  ale  nemohla  se  také  bázni 
ubrániti,  aby  se  a  rozmarném  běhu  wálečném  tyto  na- 
děje nezwrátily  a  pak  pod  s^ymi  černými  sutinamí 
welkeré  blaho  její  domácnosti  i  weřcjného  žiwotane- 
pochowaly. 

Ryl  to  den  rozhodný.  Celá  Praha  trnula  w  ouz- 
kostném  očekáwánf.  Jenom  tam,  kde  mela  nejwélšt 
bedliwost  a  opatrnost  panowati,  kde  měli  wšechny  síly 
napnouti,  aby  běh  wécí  sfastněku  i^wé  straně  obrátili: 
na  hradě  pražském  rozkládalo  se  pohodlné  bezpečí  a 
pauDwalo  bezstarostná  weselí. 

Ttt  přiletěla  powést  o wítězstwí  císařských.  Jednod 
stranou  zawznělo  pronikawé  bédowátií  po  rozlehlých 
městách  pražských — druhou  stranou  zpfwalo  se  jásá- 
wé  :  Tě  Boha  chwálím<^ ! 

Na  smrt  ubiedlého  přinesl  Lomnický   s  wěmou 
^  čeledí  raněného  Jsroslawa.   ByliC^*bojiStéop«sti)ij  když 
naděje  ťwáří  swých  docela  od  nich  odwrállla,  a  síld 
jejich  záslupů  do  kořán  wywrácena  ležela. 

„Neběduj — nebéduj  !  milá  dcero !^  napomínal 
stárnoucí  muž  a  horliwý  zástupce  strany  swe — „musí- 
mef  se  nuznou  srdnatostí  ozbrojiti  proti  nastáwajícímu 
protiwenstwí;  nářek  seslabí  d«cha  a  nepomůže.^ 

Na  to  zanedia]  zetě  starostem  jejím  a  sám  pospí-^ 
Sil  ještě  do  města,  aby  horliwým  slowem  napomenu} 
zoufající  přátele;  aby  se  poradil,  co  při  nastáwajících 
těžkých  okolnosteeh  činiti  apak-*-«by  tajné,  jisté  óu- 
točiště  pro  sebe  i  děti  swé  wyhledal. 

Onf  wěděl-  předobt^e,  že  odpornou  stranu: 
swými  písnémi  a  wer$enií  proti  sobe  wice  než  mnohý 
jiný  popudil,  a  že  se  nebude  moci  nějakého  ušetření 

Ultltiti.     {Pokračomiuí.) 


^'    EMlraar«t  ht^abé  Račinsbý. 

%  ialosti  pnboiiaVá  smrt  welkomyslnélio,  Slétřřáió,*  kra- 
-solibého.hivliětc  Edtenrda  fíacinskcho  otřásla  tJ^xM  M^iájM 
srdcem^  ježto  wšecbou  lidskost  ještě  w  sobě  neu«onto^-4i  sou- 
cit 8  podiyinými  pHIiodanaí  lidského  ducha  neudusilo.  I  naděje- 
'  ma  áe'  tedy,  ía  bude  nákres  weškerébo  íiwota  a  ])Gsobeíií 
tohoto  nešíastidka  členáHSm  iiašim  zajisté  wítaný,  aii  již  i  h^ 
truchliwého  konce  swého  jakožto  pro  wzor  šiedietného  pol- 
ského panstwa  w  listech  Slowenských  čestného  místa  xastouliť. 

Hrabě  Eduanl  Kaciiiský  nálež.!  k  rodině,  jejížto  erb  w  nej- 
starM  déjiny  polského  králowstwl  xasafaá,  a  s\yým  prjjraěnim 
„Nalenczy^  na  weiikou  starobylost  poukazuje,  ponéwadž  ti, 
4eito  za  ^o:  Meřisiawa  4.  oa  křesfanskou  wtm  přestoiH» 
píli,  aby  se  od  pohanil  rozeznáwalí,  pásku  okolo  prawé  ruky 
DOsIR,  kteréžto  znamení  poxdéji -vve  swé  erby  pnjali. 

Otec  hraběte  Eduarda  byl  g^eral  Filíj)  Račínský,  matka 
Blichalina,  dcera  polského  komnniho  maršálka  Kazimíra  Racin- 
ského;  a  jelikož  se  roku  1786  narodil,  widět  jíž  w  outlém 
wěku,  au  poslední  paprsek  swol?oJy  whisli  jeho  zlinsínal;  ale 
matčina  smrt  byla  pro  dětinské  jeho  srdce  bezpochyby  nej- 
wétší  příčinou  jeho  záhy  se  wywúuyící  záduniciwosli,  která  se 
mu  pak  tím  spíše  za  pýchu  wykládala^  an  se  málo  komu  poda- 
řilo, welkými  zámysly  stnlc  se  zanášejícího,  těžko  pnstupnélio 
hraběte  seznati,  a  tím  zpQsobcm  se  přeswědčili,  jak  kiiwě  zé- 
wístníci  wýbornou  jeho  mysl,  jak  zle  tuto  álechelnou  pýchu 
jeho  Vykládali,  a  z  jemného,  jí»n  pro  dohro  lidstwa  thikouciho  a 
láskou  wroucího  srdce  chladného,  marniwého,  newlidného  muže 
činili. 

Je  to  podiwu  hodné,  powážíme-li,  jak  tento  muž  tisíce 
tisícil  nelilowal,  když  se  o  to  jednalo,  welkou  myšlénku  wy- 
wésti,  at  se  již  obecného  prospěchu^  anebo  lás\iy  k  umění 
týkala,  a  jak  pH  tom  i  onom  >vždy  wdkých  nepřátel  niíwal, 
kteH  mu  posléz  i  lásku  k  Nvliisti  upírati  se  neostýchali;  tento 
muž,  kterýž  na  posledním  pamčlihodném  sněmu  proti  konstituci 
Jilasowal,  wyjádiiw  se,  že  by  |)ruská  konstituce,  zřízena  w  du- 
chu německém,  poJské  národnosti  nebezpeoím  hrozila  a  Po^ 
lákilm  asi  tolik  byla,  co  'š|ančlská  konstititce  Baskíkti. 

SnaduoC  je  se  domysliti,  jak  .welké  ^všeobecné  diweiii 
bylo,  když  hrabě  liačinský  co  Polák  skoro  samojedíný  — (J^a« 
kníže  Wilíui  Kadžiwil  ale  z  jinoch  piičin  s  ním-  soulilasíl)  — 
AvieobecDé  prosbě  odporowal,  w  nižto  Poláci  práwě  jakousi 
'náhradu  za  ztracenou  samoslaVuosl  bledalil— apřece,  který  ci- 
zinec mílže  tomuto  welkodušuéuiu  hraběti  swou  učtu  práwě  za 
toto,  jemu  CQ  Poláku  tak  welkou  ěest  tiuaobicí  zpouzeoí  ode- 
přít? AC  si  každý  o  dosažní  Dowe  polské  saaiostainosti  myslí, 
co  chce;  to  wšak  musí  každý  nahlídnout,  že  by  polská  j^á- 
rodnost  w  pewném  sloučení  s  Pruskem,  s  nimžto  dle  usnesení 
jen  stejnou  dinastií  spojena  jest,  jistě  a  iiploé  zrušeni  nalezla 
—  a  že  se  toto  žádnou  jmou  cestou  tak  snadně  docíliti  uedá, 
jako  udělením  weřejného  řízeni,  kteréž  by  weškeré  č-ásti  Hše 
stejnou  mírou  w  sobě  zahi*nowu]o. 

Uwádíme  to  zde  proto,  abyclune  okázali,  že  se  předpo- 
jatosti, záwisti  a  nenáwisti  mnohdy  podali,  i  ty  nejšiecbetuější 
ohledy  we  zlou  stránku  ztočili.     (Pokračowáni.) 


denní  kronika. 

9S  Prali  y. 

Ccshé  diwaJlo.  Dne  a.  března  we  prospěch  balet- 
ního slioru  poncjprw:  „Oslruliowú  ulic«  a  zámecké  schody*, 
fraška    w   l  jednání   ulv  Borusteui)j^^|4^  IC.  Zbraslawskélto. 
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Rozpustilé  (o  dífro  fttiDQOtBB^  Miisý^  kleróii  i  w  německém 
rouše  jii  lakorka  wšechna  diwadla  preputowiUo !  Poněkud  sklu- 
zká,  ale  \relmi  mnoho  pikantních  sltuac  obsahující  hhcka  tato 
požadige  pilné  a  ryohlé  sehrání  —  ale  préw  e  lo  jsme  tenkráte 
zas  pobrešpwalí.  Tu  nepomůže  íto  nejhbitější  kiptím  slow  od 
napowědy  —  tu  se  musí  rec  za  i'ecí  jako  jedním  proudem  yri- 
nouti.  Jinde  chtěli  si  pinowé  zas  přepínauiím  pomáhat  —  na  pr. 
we  scéně,  kdyi  se  Okruží  a  Čížek  poprwé  potkHJí.  —  O  po- 
jmnlí  charakteru  Čižka  nechceme  ani  niluwiti !  To  nebyl  ohe- 
bný<)  uhlazený  sarkastický  humonslftl  TiiHé  pan  z  Okruži  mohl 
být  uhlazenější.  Dámy  učinily  zadost,  zwlúilč  musíme  o  žiwé 
hre  p.  Rajské  podotknouti.  —  Po  frašce.,  jinak  s  welkým  smí- 
chem přijaté,  náslcdowala  stará  panlouiima:  Pruměučné  ženy  — 
a  jako  nádawkem  p/odalo  se  náu)  pofiléz  ještě  několik  hezkých 
tancfi.  .  .  :  J.  K. 

lymhy  letošní  hóucert  naieho  ionscrwatoria 
připadl  na  minulou  nedéh',  a  poskytl  nám  rowuěž  tak  skwěiých 
R  nadějeplných  wýsledkíi,  jako  prwní  před  14  dny.— Tenkráte 
slyšeli  jslne  po  nowé  uwertuře  od  Berliuza  wariace  na  fiif^ot 
a  lesní  roh,  přednesené  od  Prokše  a  Leidla^  pak  koncertmo 
pro  dwě  hoboje,  přednesené  od  Fischera  a  Pyšný— a  shledali 
we  wšech  těchto  prwních  pokusech  u  werejností  znamenité  wy- 
wynuti.  Pěknou  nadějí,  zwhíšlě  pro  budoucí  zpčwoliru,  wzbudila 
*w  nás  ale  p.  Soukupowa  (rozená  Morawanka),  kteráž  u  před- 
nášení árie  z  Mozartowa  „Idomeneo^  i  pěkný,  plný  a  wydajný 
hlas  i  ch>vály  hodnou  školn  na  jewo  dala.  —  Pruwé  zanícení 
zpfisohíl  mladinký  Laub  Ernstowou  polonesou  na  housle.  Outlý 
tento  mladík  dospěl  za  poslednílio  času  k  úžasné  hbitostí  a  cí-* 
slotě;  při  tom'  probleskuje  hrou  jeho  čilý  duch  a  wřelý  cit 
taUowou  mírou,  že  se  bude  jméno  jeho  zajist)é  brzo  mezi  nej- 
prwnejšími  wirtuosy  skwíti.  —  Dniiiě  oddělení  koncertu  ob- 
saiiowalo  nowou  Gade-owu  symfonii,  olmiwd  a  se  wšemi  jen  * 
možnými  nástiny  od  mladislwého  orkestni  prowedenou.  >Vd- 
A  bec  sluší  p.  direkloru  Killlowi  wzdáti  weřejué  uznání,  že  w  ce- 
'  lý  tento  ustaw  radostné  noworozeni  a  rozkwčtáni  přichází.     P. 

*Z  Kostelce  u  Náehoda.  {Dhoadh,)  Mezi  radostné 
'  wýjewy  procitujícMie  doohw  národniho.  náleží  zajisté  di\Vadlo, 
kteréž  obzwlášf,  zaráženo-ti  na  pfidé  Mlastenecké,  zu^iechliti 
*  mfiže  krasochuC  a  wžbaditi  sily  dosawád  jako  pod  popelem 
doutnající.  Přál  bych,  alo'  se  mí  castěji  příležitost  ndála,  zpráwy 
podáwali  obecenstwu  o  chwaliteb||ém  počínání,  jaké  se  ftedá 
upřiti  ochotníkům  w  našem  Kostelci,  o  kterémž  bych  se  by!  fá 
dřiwe  zmínil,  kdyby  mne  nebyla  jinde  oklamaná  naděje  nesmě- 
lým něiníla,  ohlašowati  hned,  co  9e  kde  potěšitelného  wyskytne. 
Mnohýt,  wida  an  se  cei^wilnky  okaMijl,  myslil  že  spalH  hned 
slunce :  aNVŠak  mraky  oepHzně  neb  ocliablos^í  4ie  Jaly  mu  wyjiti.  Dá 
Btih,  že  to  o  Kostelci nebuTte  platiti ;  neliof  kde  se  směřuje  k  oocelu 
tak  dobrému,  ulewení  to  bídy  chudých  školákij,  kde  se  z  pouhé 
láaky  křesfanské  pracuje  bez  ohledu  na  zisk  m  lastní :  tu  tak  lehce 
newznikue  roztržka,  která  o^jakžtwa  přdcážela  ťhwalítebnvm 
úmyslům.  —  Hry  diwadeliií  poěaly  se  již  w  adwenté ;  hrálo  se 
několikrát  a  deklamowalo,  mezi  jiným  se  i  ,,Nalezenec^  před- 
staxvo«k'al.  Ale  skotaěiwý  masopusi  netnilon  we  hře  přestá1i*ku 
způsobil;  nebot  sál,  sídkí  Tfaalié,  stal  je  tančírnon!  Ale  při 
nastoupení  postního  času  diwadlb  opanowalo  0|iět  swé  pfedeSlé 
stanowiště,  a  zdú  se,  jako  by  se  po  delším  odpočinutí  s  tím 
>větší  biijarostí  na  nohy  postawiti  chtělo.  Hry  se  daří  pilností 
ochotníkfi,  obzwláátě  zwedenQiu  hrou  krásné  pleti,  iivkoli  i 
mužské  herectwo  dosti  zdárně  si  počíná.  Prowedeni  {^sledního 
kusu,  w  neděli  dne  23.  února  bylo,  jak  doslýchám,  chwnlné, 
takměř  naskrz  zdtřflé.  Přowozowali  tenkráte  „StrejCka  Hurti- 
wurli"^  anebo:  ^Co  láska  uchwátí^  uerada  nairvráti.^    Pro  příští 


neděli  ohyBtá  se  ,.Domáct  lc1(ař**.  —  Kýžby  jen  hry  tyto  pK- 
Spěly  k  rozwinulí  ducha  národního !  byla  by  to  krásná  wyhoda 
a  ušlechlflé  owoce  příciuliwosti  ochotníku.  Na  wšechen  způsob 
wprawí  se  zdařilým  diwadlem  samochfě  do  srdce  diwákíS  žídost 
po  šlechetnějším  wyražení,  nežK  je  karban,  klewclění  a  j.,  k  ^ 
ěemuž  zwláště  delší  wecery  takořka  samy  pobízejí,  newíme-li 
o  užitečnějším  zaneprázdnění.  A  jelikož  prý  již  přes  70  zlatých 
se  sešlo,  jak  mnohé  bolestné  i^^zdechnutf  umlkne ! 

W.  e...ý. 

Z  Nowého  města  Hradiště  nad  Metují.  (Diwadh.) 
Dne  23.  února  b.  r.  diíwulí  a  2.  bíezua  opakowali  zdejší 
ochotníci  zpěwohru;  Čaroslrelec. 

Dobrá  sanice  a  srdeční  přátelé  zwnii  nás  na  českou  operu. 
I4cdožby  takowémulo  pozwáuí 'mohl  odolali?  Přízná wám  se 
wšak,  že  mně  samému  jaksi  ouzko  byk)  u  srdce,  pomýšlejícímu 
na  to,  jak  to  as  dopadne.  Čím  wíce  znamenitých  hosti  z  Náchod- 
sky a  Opočenská  přibýii^nlo :  tím  wíce  rostla  w  očekáwání  mém 
blubá  naděje  a  plachá  bázeň.  Uwertura  wěčně  mladého  skla-* 
datele  zawzní  — a  mně  bylo  hned  wolněji  čarozwukem  jejím; 
a  když  se  opona  wybrmrfa^  domnlwal  j^em  se,  že  w.diwudle 
pražském  se  nacházím.  Referent  sice  českou  operu  w  Praze 
dáwnnou  ješlě  nikdy  neslyšel;  a  prořež  soudě  toliko  podlé  ně- 
meckých oper  w  Praze  i  we  Widni  widěných,  musí  bez  ublí- 
žení prawdy  wyznali,  ie  co  w  prostranném  a  oubledném  now  or 
městs^kém  díwadle  dne  2$.  února  widél  a  slyšel,  nyakž  neoče- 
kával, že  zde  s  takowou  nilinou  a  s  lakowou  souhlasno^li 
pfowozo\v«ti  uwidí  a  uslyší!  — Diwadlo  bylo  téměř  přeplněno, 
do  něhož,  zwláště  kdo  se  trochu  opozdil,  nesnadnélio  přístupu 
nalezl.  —  Přáibych  z  oilého  srdce,  aby  po  wšech  městech  a 
městečkách  naší^.  wbisti  iak  krasociloý  a  jiárodní  duch  polétá- 
wal,  jakož  to  líbosworným  ósilím  ducliowuí  i  swělské  wrc^t* 
nosli  již  od  dáwnějších  dob  na  No wém  městě  widěti  jest. 

.      J.  H. 

Slawnost  k  uzdrawení-se  Jclio  Jasnosti  Pána 

Pana  Karla,    Knížete  ze  Swarccnberku,  c.  k. 

Generála-Strážmisti^a 

w  Praze. 

Jii  ctwrlým  řislfňn  Kwětíl  ode  dne  9.  ledna  t.  r.  bylo 
oMáseno,  kterak  nenadálá  zpráwa  o  Qf.dniw«ní-sé  Jeho  Jasiio- 
ati,  wfdiec  aiilowaiiého  kn(iete  Knria  ^ai*šílio  ze  Šwarcanberkii, 
naše  krajany,  zwláště'  ale  iněšfanstwo  prožské  roaradowale. 
Hned  po  této  radostné  zpráwě  ustanowili  mnozí  měšbmé  pražští 
mezi  sebou  vi^ýbor  z  dewíli  swých  stnrších  a  zairfoužflťjdích 
ěleufi,  kteíí  by,  jsouce  po  třecb  a  každého  města  pražského 
bez  rozdílu  a  bez  ptewahy  národnosti  české  neb  německé  wy- 
bráni,  nclíčenofl  radost  a  upřímné  phmf  Pražanli  k  uzdniweni 
se  z  lěžké' nemoci  powstalého  knížete  osobně  Jeho  Jasnosti 
oswé(k;íii. 

Dne  20.  února,  sedmý  den  totiž  po  příjezdu  knížete  z 
Orlíka  do  Prahy,  odebrali  se  ttto-městšti  páni  wy  horníci  o  desáté 
hodině  z  rána  do  l^ytu  knížecího  a  bywše  od  Jeho  Jasnosti 
laskawě  přijati,  následujírimi  od  zasloužilého  českého  měšfana 
pana  S.  předaešéaýní  aiowy  po  česku  Jeho  Jasnost  pHwítdli: 

Hniiecl  JaanoaHt 

Neočckáwaná  ipráwa,  která  se  po  Praze   i  po  višei^b 
končin:ích  českých  o  těžké  nemoci  Waší  Jasnosti  roznesla,  ja- 
kož wšecky  stawy,  tak  i  měŠtanstwo  pražské   jířewclice  ^^T^^m^^ 
rmoutihh  Čím  méně  jsme  se  nadálí  jaké  choroby  a  nemoci  Wa^  V  L  v^ 
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Jasností,  an  se  wždycky  kwětoocimu  a  stálému  zdrawi  těší-* 
wala,  tím  bolestněji  nás  tato  smutoá  zpráwa  dojala;  ale  tim 
^  ělsí  radostí  oplýwáme  nyní,  an  widime,  že  se  Waše  Jasnost 
w  dobrém  a  dá  BGh  stálém  zdntwí  do  našeho  města  nawrátit 
ráčila.  Zajisté  každý  wzdělanějáí  Pražan,  ano  každý  Čech  jest 
proniknut  úctou  a  láskou  k  Waší  Jasnosti  i  k  celému  prošla-* 
wenému  a  památnému  doma  knížat  ze  ŠwarcenberkíS ;  dobřet 
wíme,  co  mu  dlužni  jsme  a  pomník  lásky  Jemu  we  swých 
srdcích  chowáme.  Popřej  Buk  Waší  Jas.  á  celému  knížecímii 
rodu  trwanliwého  a  zdárného  zdrawí  a  štěstí,  aby  dobré  a 
cilliwé  srdce  WaŠí  Jasností  mnohou  bolestí  zkoušené  okřálo  a 
i  naší  láskou  se  posilnilo.  My  ale  prosíme  we  jménu  pražských 
měšCanii  o  další  náklonnost  a  phzeň  Waší  knížecí  Jasnosti.^ 

Po  těchto  slowech  phednesl  měšCan  a  zasloužilý  repre-* 
sentant  městský  pan  W.  rozený  Čech  swé  přání  jazj^em  n  é- 
meckým. 

Těmito  wýjewy  úcty  a  lásky  kníže  patrně  rozčilený  teklo 
cesk  ý-m  jazykem  odpowédíti  ráčil : 


^Rozmilí  páni  měšCanowél 

Děkuji  Wám  srdečně  za  upřímný  wýjew  wnšich  citd, 
Míij  otec  nazýwal  se  wždycky  s  hrdostí  Čechem  a  jsa  znatelem 
českého  jazyka,  byf  wroucím  přítelem  naší  národnosti.  Jestli 
také  já  naši  drahou  wlast  miluji,  nečiním  zajisté  nic  jiného,  než 
to,  co  mně  miij  otec  činili  odkázal.  Kozmili  Pánowé,  budto 
přeswědčení  o  mé  pKzm'  a  o  mjém  přátelstwí,  které  wždycky 
pro  wšecky  krajany  naše,  zwláštně  ale  pro  pány  Prafany  we 
swém  srdci  chowám  a  stále  chowati  budu.'' 

Tato  tak  jadrná,  tak  skromná  slowa,  w  nlcbito  se  čitý 
dnch  a  šlechetné  srdoe  milowanébo  knížete  tak  krásně  a  pra- 
wdiwě  zrcadlí,  roznítila  radosti  pHstojfeí  pány  měSfany  tak^  . 
že  se  o  knižeti  i  o  nieh  říci  mohfo  „Co  ze  srdce  w>'plýwá,  zaf 
do  srdce  wplýwá^.  Na  to  byla  níže  umístěná  česká  báseň  uwe- 
dená  w  hudbu  od  našeho  wýtečného  A.  Jelena  Jeho  Jasnosti 
podána,  ale  jen  w  tichosti  beze  zpěwu  podlé  skromné  wdle 
knížecí  rodiny  a  zwláště  mladšího  knížete  Pána  a  nikoli  podle 
žádosti  pp.  městand,  kteH  drahocenného  knížete  wečemi  kami» 
tátou  při  wýpf  awé  s  pochodněmi  pHwítati  sobě  umínfli. 

Dne  36.  února  bylo  dewatero  zmíněných  p.  měšfanC!  ke 
knUedmu  stohi  pozwáno,  kdežto  na  zdrawi  Jeho  Majestátu 
císaře  pána,  Jasně  oswícené  knížecí  rodiny  a  Welectěné,  oswí- 
cené  matky  knížete  pána  «  manželky  nesmrtelného  witěze  lip* 
ského  a  oswoboditele  wlasti  slawné  toasty  zawzněly. 

Při  Stole  wedla  se  nejwíee  rozpráwka  o  prdmyslu  a  ře- 
meslech, Bt  něžto  se  obé  knížata  Starší  i  Mladší  wyptáwati 
ráčily,  poslouchajíce  odpowédi  BněšCaaíi  8  welikon  pozornosti 
a  šetrnosti. 

A  tak  se  celá  tato  ddležitá  a  dibnyshipliiá  slawnost  skon- 
čila k  obapolnému  potěšení  uzdraweného  knížete  i  měšfanstwa,  . 
■tomuto  uzdrawení  radujicího-se,  tak,  že  w  prawdě  mQže  $• 
líci: 

Zde  na  dfikaz  obapoTné  lásky, 

Strážný  anděl  občanského  kKdu 
Dfiwěra  swé  owinula  pásky 

Kolem  welmoiií  i  kolem  Ikhil  —  ' 

Tam,  kde  takowá  dfiwěra  a  láska  mezi  wysokou  šlec^itou 
a  měStanstwem  zlaté  mosty  k  srdci  milowanébo  krále  buduje, 
tam  olíwa  míru  a  pokoje,  wzdátená  od  bojiště  u  Lipan,  nadějně 
se  zelená  a  do  budouena  zdárné  owoce  slibuje. 


Wýjew  citfl  měíCuifi  pražských 

k  uzdrawení'se  Jeho  Jasnosti  wysoce  uroteného    Pána,  Pana 

Karla   Filipa 

knižete  se  Šw  arcenli  erk  It 

okníženého 

Hraliěte  liletrtrowakého  m  Snleabélio* 

e.  k.  Generála- Strážmistra,   Rytíře   cí«.    Riiakéko    ná4u    aw.   8taaialaw«  1.  » 
aw.  Anny  11.  třídy,  WladaH  panstwl  Orlického  at4.  atd. 

Budiž  wíién,  drahý  Pane, 

Htasono.^nou  radostí, 
Která  w  na»ich  uádrecb  plane, 

Rotnícená  milostí 
KTobé  a  ku  otcům  Twym 
Pro  wlast  Wťénč  památným* 

K^ile  město  nenadále 

Zárniatkem  se  oddělo, 
Kdy  i  se  Twqje  zdrawí  stále 

Pod  oemoci  tachwělo  \ 
Nadějí  jen  wiájemnou 
Kojili  jsme  ialosl  swou. 

Ale  duba  smilowání 

Nad  Tebou  se  skláněla, 
Lod  žiwota  1  bouře  ranní 

Do  pří  sta  wu  dospěla, 
Kde  necuří  stranný  wir, 
Kile  Té  witá  klid  a  mír. 

.Kde  Ti  m^áťan,  kníže  ctttoé. 

Proto  ie  Tě  miluje, 
Bez  kowu  a  bci  kamene 
Pomník  lásky  buduje 
-•  W  hlojibi  srdce  wděčného, 

Bez  nápisu  liíwého. 

Tof  jest  pomník  Twiího  rodu, 
*  Krásnější  wiech  pyramid. 

Do.  nichž  rytec  dle  váwodu 
Musil  němoa  Fámu  wrýi ; 
Leč  ta  Fáma  bez  hlasu 
Obstojí  jea  do  ěasu! 

Ale  Waáe  láska  čilá 

K  nám  a  k  wlasii  jediné 
Ta  se  w  naii  pamět  wryla 

A  u  wntikú  nezhyne; 
Co  by  kámen  promlěel, 
Čeeb  by  w  srdci  wryto  měl. 

Zdráw  bu({  mezi  Swymi,  kniie, 

A  Twé  srdce,  zkou.^eoč 
Mnohqu  ranou  welké  tíže, 

Najiliž  blaho  ztiacené; 
Ty  zas   twáři   kwětouri  < 

Zjew   nám  přiaeíí  žádoucí ! 


JITowá  kniha. 

9taí\  mnftf atttí,  atteb :  IDfm  in\  na  ee^h^.  t^a^ 
ref  pro  miíaii  míábej.  ^obíc  ©Hilawa  SRteríce  ob 
55r.  SScff.  Xomftř.  9B  ^raje,  1844.  ílíff  fnjjecj  arcú 
bíffupfřc  Tm^tíffárnij.  Str.  lao  w  m.  Sei.  za  u 
kr.  stK 


Wydáwámm  a  redakci  J*  Pospíšila  w  Praze. 
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15.  bfesna. 


•kladu  FospUilowtt  Cn* 
b«(UmskéM  placku,  na 
8l«rém  M;st«  c.  S50) 
wydáwá  po  pAUrifeh 
tHkrita  sa  týdea,  a  aJea 
w  oulerý,  we  étwrtek 
•  w  ••kata. 


NÁRODNÍ  ZÁBAWNÍK 


PRO 


CECHY,  M0R4WM,  SLOWÁKV  A  SLEZANY. 


Vřrdpláci  M  aa  étwrl 
lěla  1  bI.,  aa  p«I  léU  S 
zl.,  aa  c«lý  rak  Z  al. 
45kr.atK  U  c.k.posto- 
waíck  aufadA  Bakouak. 
mocoářatwi  p«tletaé  i 
a  palřiíaott  akélkou  t 
b1.  M  kr.  aih 


(DtfkoaJiaai.) 

Račte  Dynf,  moji  drazí, 
Z  mésta  semnou  na  wenek ; 
Snad  řse  tam  ta  láska  w  chySi 
Zwolila  si  Hái 

W  středu  wesk^fch  krásenek, 
An  se  w  méstách  nenacházi?  -« 
WojtíSek  je  Swarný  hoch. 
Je  mu  devatenáct  rokS, 
Dwadcátý  už  táhne  w  skoků, 
Tedy  by  se  ženit  moh\ 
Mimo  to  má  pékný  statek, 
Owfiem  trocha  »ilužený  -^ 
Aby  se  mu  ale  nestal  unatek, 
Čeká  pomoc  od  ženy. 
Tlampač  je  hned  tady  s  radou. 
Znát  on  we  wsi  holku  mladou, 
Pracowílou,  bohatou. 
„Wojlo,  wem  si  kabát  nowýl" 
Wojta,  zmužen  těmi  slowy, 
PHstrojf  se  —  a  jíž  jdou. 
„Pozdraw  Pánbdh,  hospodáK!^ 
Začne  družba  s  moudrou  twárf, 
Když  se  octnou  w  chalupě ; 
„ToC  wám  roste  wase  Kačka—  " 
Wojta  pHtom  wídrowicí  maďcá  — 
„Zrowna  jako  konopě. 
Budete-li  pak  ji  wdáwat? 
Tu  wám.wedu  ženicha.^  — 
Hospodář  se  trochu  zdráhá, 
Trochu  chce  a  trocha  wáhá, 
Ještě  lecos  porozkládá. 
Že  chce  při  swém  pozÓstáwat, 
Zeje  holka  tuze  mladá. 
Je  prý  teprw  šestnáct  let, 
Že  ji  nechce  kazit  swět, 
A  tak  dále. 
Ale  kmotr  Pleticha 
Doráží  oeň  neustále : 
^Jak  pak  přece,  pantáto, 
Dáte-lipak  to  a  to?^ 
Hospodář  tu  kroutí  hlawoo, 
Že  přej  newí,  jak  s  tou  kráwou ; 
Tlampač  zas  mu  rozkládá, 
Trocha  se  i  pohádá. 


Přičemž  na  stiSl  stale  tlukou  -— 
Až  pak  tatík  plácne  rukou; 
Kačka  se  dá  do  pláče, 
Matka  snáší  koláče, 
Wojta  radost  sotwa  tigf. 
Že  se  přitom  hodně  nají  — 
Ahle,  námluwyjsou  holowcl 
Ted  se  dělaj'  tretky  pletky. 
Na  swatbu  jdou  wšechny  tetky, 
Strejčkowé  a  kmotrowé; 
Celé  obci  wědét  dali, 
Ale  lásku  —  tu  si  nepozwali. 

Wěříte.už,  mojí  drazí, 
Že  se  láska  tady  nenachází, 
Že  jí  nelze  dosíci? 
Zeptejte  se  třeba  Angličanu 
Na  tu  rozhněwanou  panuu, 
Ti  už  byli  —  w  měsíci. 
Či  snad  přec  se  domejšlíte. 
Že  je  w  kraji  pozemském 
Aspoň  w  stawu  manželském  ? 
Ach  ty  milý  Božíčkul 
Ptejte  se  těch  mužíčkíl. 
Kteří  staw  ten  dobře  znají, 
A  pak  zwíte^ 
Co  si  o  něm  powídají. 
Jeden  řekne,  jak  byl  ua  rytflfe 
Pantoflíčkem  pasowán; 
Druhý,  kterak  z  toho  škapulíře 
Nabyl  stálostí  w  té  wíře. 
Ženušce  že  w  moc  je  dán ; 
Třetí,  ten  že  teprw  zkusí,  ' 

Pod  stolem  prý  klečet  musí, 
Když  mu  do  ust  wjede  pán. 
A  tak,  wzácné  shromáždění. 
Pochybnosti  žádné  není, 
Že  je  měsíc  lásky  stan. 
Ta,  co  w  měšci  řezati, 
Takowá  ta  neplatí. 

Ale  přece  —  je  ta  láska  krásná. 
Čistá,  skwělá,  obloha  co  jasná ; 
Bytost  newyslowně  wnadná,  « 

Dobrá,  jemnocitná,  wznešená, 
Wěmostí  ji  nedo$tihne  žádná, 
Jakouž  oaa  k  milým  swým  «e  ná.   /^^  r^r^d-^^r> 
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Kněžna  na  swém  trfina  aedí, 

A  král  u  nohou  ji  w  dálka  hledí. 

Na  ten  rozkwét  okem  plamenným. 

Na  to  požehnáni  blaha  kraje. 

Na  ten  síkot  pygméjské  tu  liýe, 

Anaž  sketnč  zrakem  skaleným 

sahajíc  jen  opodále  stojí, 

A  jen  zlobou,  nectnou  lstí  se  zbrojí; 

Druhý  král  pak  nad  hlawoa 

Mocně  perutěma  wlaje, 

Wěmě  na  starosti  maje 

Wíln  sobě  swěřenou; 

A  kol  kolem  čnéjí  welikáni 

Mocných  oudiS,  twrdých  skrání. 

Bytost  ta  —  je  dobrá  mátí 

W  okresu  swých  rozencd, 

Jeji  wěmost  slyšet  opéwatí 

Ušty  čackých  učencii; 

Matka  je  to  —  pann^  to  je 

Něžná,  neporušená, 

Jako  křišťál  ČisU  - 

Zlých  i  nehod  zkušená. 

A  hle  dítky  k  matce  spějí, 

Žiwot  pro  ní  dáti  chtějí  — 

A  co  pfítom  k  diwu  je : 

Syn  se  w  matce  panně  koří. 

Matce  zlaté  chrámy  twoH.. 

A  w  ni  —  pannu  míliye ; 

Ctných  co  syn5  —  tolik  milowníkíi, 

A  přec  nemá  Žárliwost  tu  zníku, 

KaidýC  w  citu  tom  si  líbiije ; 

O,  to(  krásné  podíwáni ! 

Fauna  cítíc  w  srdci  slast 

WŠechněm  sdílí  swoje  slasti, 

A  mát  s  usměwem  se  sklání 

Dáwajíc  jim  požehnání. 

Bytost  ta  —  je  naše  wlast, 

A  ta  láska  —  láska  k  wlastí. 


W.W.  Trnobranský. 


liomnlcký  z  Budce. 

{PoJsračowAnL) 

e. 

Trudný  wečer  rozprostřel  linawé  perutě  swoje 
po  zděšené  Praze.  W  teskném  očekáwání  chwěly  se 
prsa  nešťastných,  kteří  se  oněch  pánů  českých  drželi^ 
ježto  si  bylinowého,  ale  nehodného  krále  zwolíli.  Ni- 
kdo newěděl,  co  příští  dnowé  přinesou;  ale  nikdo  ne- 
očekáwal  nic  dobrého.  Strašliwé  tušení  sM^íralo  wše- 
ohny  srdce. 

W  hluboké  bolesti  seděla  Marie  wedle  lože,  na 
němž  raněný  manžel  w  lehounké  dHmotě  spočíwal. 
Hlawa  její  byla  skleslá  na  dmoucí-se  ňadra,  a  ruce 
sepnuté  na  lůně.  Myšlénky  její  přeletowaly  z  jasných 
dMŮ  minulých  k  temným  obrazům  budoucnosti. 


Opodál  dřímal,  sedě  na  podlaze  a  hlawa  maje  o 
židly  opřenu,  malý  Bohuslaw,  pláčem  celý  zemdlený. 

W  tom  wešel  tichým  krokem  Lomnický.  Bledá 
byla  jeho  twář;  ale  mužná  odhodlanost  jewíla  se  na  ní 
w  každém  tahu. 

,,Spí  Jaroslaw  ?^  ptal  se  dcery,  kteráž  se  byla 
zchopíla  a  tiše  k  němu  přikročiwši,  zwědawě  na  néj 
hleděla. 

„Nedáwno  teprwa  zawřel  oči,^  šeptala  ubohá 
manželka.  „Wětší  jest  žalost  w  srdci  jeho,  nežli  bo- 
lest w  ranách  po  těle. — Jakou  zpráwu  nám  přinášíš, 
milý  otče?« 

„Jakou  můžeš  ještě  očekáwati  ?  Co  se  weřejných 
wěcí  našich  týče  —  dneškem  se  zwrátil  jich  weškerý 
běh,  a  my  musíme  nyní  jen  k  tomu  přihlédati,  abychme 
půdy  nalezli,  kde  bychme  pewně  postáli,  aby  nás  roz- 
wětřené  wlny  s  sebou  neodnesly. — Přichystala  jsi  wše^- 
chno,  jak  jsem  ti  poradil  ?^ 

„Co  je  tu  na  hotowých  penězích  —  takž  i  moje 
šperky  a" jiný  drahý  nábytek  —  wšechno  jsem  složila 
dle  rady  twé  —  a  něco  ukryla  we  sklepě,^  odpowědéla 
Marie. 

„Tedy  musí  Jaroslaw  wstát  a  hned  tento  dům 
opustit,^  řekl  Lomnický.  „Já  wyhledal  jistější  obydlí, 
nežli  je  nyní  dům  hrabat  Kwětnických.  Kdo  wí,  jak 
dlouho  by  zde  tiše  spáti  mohl!^ 

S  těmi  slowy  přistoupil  sám  k  loži  a  zbudil  ra- 
něného. Jaroslaw  se  díwil. 

„Powstaň,  milý  synu!  a  hleď  sebrati  sílu  swou, 
abychme  bez  hluku  a  swědků  odešli,  nebot  nikomu 
není  za  těchto  dnů  co  wéřiti,*  řekl  Lomnický.  „Wílě- 
zowé  derou  se  do  našich  domů  a  wlekou  do  wězení, 
koho  napadnou.  My  pak  musíme  hledět,  abychme  za- 
«chowaIi  síly  rozdrobené,  nebof  se  nesmíme  weškeré 
naděje  spouštěti.^ 

Brzo  na  to  stál  tu  Jaroslaw  zahalen  welkým  plá- 
štěm, Marie  hodila  na  sebe  oděw  služebné  osoby, 
wzala  do.  jedné  ruky  swého  pacholíka,  do  druhé  skříni 
s  ukrytými  klenoty  —  Lomnický  pak  nesa  uzlík  potře- 
bného šatstwa,  podpíral  Jaroslawa. 

Takto  opouštěli  tichým,  pozorným  krokem  skwo-* 
stný  dům,  aby  je  ani  domácí  čeleď  nespatřila.   , 

Temný  wečer  a  hustá  mlha  usnadnily  outěk  jejich, 
éfastné  dostali  se  až  do  židowského  města,  kdežto  byl 
Lomnický  mezi  dnem  skrowný  a  skrytý  příbytek  u  do* 
brosrdečného  wyznawače  Abrahamowa  wyhledal. 

W  ouzké,  chatrné,  zadní  komůrce  museli  se  lidé 
stěsnaii,  kteří  byli  zwykli  po  pěkných  komnatách  se 
procházeti.    Ukrytí  před  očíoia  lidskýma,  ^P^rH'^f /> 
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před  dennun  swétlem  trtfwili  zde  hodiny  swé  u  welikétn 
zármutku  a  bolestné  tísni.  Jenom  času  nočního  odwa- 
žowal  se  Lomnický  z  domu  wycházetí,  ale  zpráwy, 
kteréž  pak  swým  milým  přinášel,  nebyly  toho  zpAsobu, 
aby  byly  truchltwé  srdce  a  sklíčenou  mysl  powznesly. 

W  takowýchto  dobách  zasednul  si  pak  druhdy 
ctěný  korunowaný  weršowec  k  chatrnému  stolu  a  mezi 
tím,  co  jeho  dcera  manželowy  rány  ošetřowala,  wylé- 
wal  on  hořkost  a  bolest  srdce  swého  ráznými  slowy 
na  papír.  Psal  písně  plné  zoufaltwé  odwážliwostí,  a 
mnohá  z  nich  roztrousila  se  mezi  lid. 

Později  neostýchal  se  w  rozličném  zakuklení  do 
města  se  pouštěti  a  po  stawu  weřejných  wěcí  i  obe- 
cného smejdlení  pátrati.  Ale  wšechna  jeho  ne- 
ohroženost  nepřinášela  mu  sladkého  owoce.  Welíký 
počet  nejslawnéjších  mužů  bylo  i  zůstalo  zajato,  statky 
byly  pobrány,  žiwotAm  hrozilo  nebezpečí. 

Lomnického  a  zetě  jeho  nebylo  sice  oko  weřejné 
mstitelné  sprawedlnosti  až  posud  dostihlo;  ale  nowá 
bouře  ztahowala  se  nad  nimi  w  tichém  jejích  krytu. 

W  ženě  poctíwého  žida,  kterýž  Lomnického  pře- 
chowáwal,  wzníkla  totiž  hladowá  žádost  po  zlatě,  a 
wywstala  jakozáhubné  mračno  nad  hlawaini  nešťastných. 
(Poftmdoiffifití.) 


Eduard  hrabe  Račinuký* 

(PokraČowáoí.)  Wšecbny  jeho  zámysly  a  iíny  dají  se 
odwoditi  z  jeho  nad  mini  wůiné  mysli,  kteráž  se  w  něm  ne- 
toliko ustawičnou  duSewnf  činností,  ale  i  nejprwnějším  wy- 
chowáním  ustálila.  Jii  w  ouUém  wěku  rostl  bez  něžné  péěe 
materské.  Do  wychowání  otcowského  wmísí  se  wždy  nécó 
pHkrcho,  a  to  tím  wice  u  muže  tak  pHsné  myslí,  jako  byl  ge- 
nerál Račinský.  Hrabě  Eduard  dostal  se  sice  dosti  brzo  po  smrti 
gwé  matky  k  wojwodkyni  Mělěínské  zChobénic,  swé  bábě,  ale 
swou,  pro  chlapce  tak  nápadnou  záduměiwost  podržel  í  na  uní- 
wersítě  we  Fraukobrodu  nad  Odrou,  kdežto  k  swým  rozsáhlým 
a  hlubokým  wědomostem  zaklad  položil. 

Když  ale  wílězný  Napoleon  swobodu  milowné  Poláky 
do  zbraně  wyzwal,  powrhl  mladík  knihami,  a  spěchal  tam,  kde 
se  o  swobodu  wlastí  bojowalo.  Brzo  stal  se  kapitánem  u  nowě 
zHzené  armády  polské ;  w  této  důstojnosti  byl  při  wálečné  wý- 
prawě  roku  1809  a  dostal  odměnou  za  swou  zmužilost  polský 
kHž  udatenstwí. 

Když  se  ale  prohlásila  neodwíslost  welkowéwodstwí 
'  warsawského,  tu  wystoupil  hrabě  ze  služby  wojenské ;  wědělf, 
ie  se  na  wýprawách  Napoleonowých  nowě  wzkriSený  národ 
wzděláwati  nemfiže;  jeho  wlast  potřebowala  moudrých  hlaw, 
rázných  zástupciS ;  stará,  w  sprostém  Poláku  d6wěru  zbuzující 
polská  jména  musela  we  spráwu  zemskou  wstoupiti,  nemčl-li 
zárodek  swobody  wlastním  twOrcem  udušen  opět  zajíti.  Tak 
se  $talo,  že  mladislwý  kapitán  složiw  zbraň,  co  poslanec  okrí- 
Sku  poznaňského  r.  1812  o  waršawském,  pro  polskou  náro- 
dnost wéěně  památném  sněmu  wystoupil. 

Jak  silně  muselo  srdce  w  prsou  každého  prawého  Po- 


láka pH  slibech  nejmocnějiiho  panownika  onoho  wěku  Uoacil— 
z  welkowéwodstwí  mělo  se  od  Francouzska  —  tenkrát  jako  od 
celého  swěta  —  uznané  polské  králowstwi  ze  wšech  ooech 
krajin  sestawití,  které  roku  1772  k staré  fíái  Jagelonfi  náležely. 
Wše  bylo  uzawřeno,  potwrzeuo,  nejwyšsi  zeměwládce  to  wše 
zaručil :  ale  nadzemský  wládce  utworíl  moskewský  požár,  pře- 
chod přes  Březinu,  zwlásf  ale  strašliwou  zimu  roku  1812,  a 
hrob  wšech  nadějí  polské  národnosti.  — 

Po  těchto  událostech  počala  se  whrab.  Raěínském  nsedm 
a  dwaceiiletého,  bohatého,  nezáwislého  mladíka  neobyčejná  tru- 
domyslnost  opět  zmáhati,  ačkoli  ho  byla  při  nedáwných  nadějích 
wlasti  jeho  míjela.  Zato  děkují  wědy  tomuto  času  za  nejpěknější 
literární  kořisti;  neboí  když  mladý  hrabě  Šwédsko  prosel  a 
daleký,  nehostinný  sewcr  pátrawým  okem  prohlídl,  pospíšil 
do  nádherného  města  slawného  Konstantina,  a  krásné  niwy 
starého  fiecka  rozčilily  krasomyslného  cestowotele  k  wydání 
swého  znamenitého  prwnfho  díla  „Podróž  do  Turciy**,  kteréž 
krásnými  obrazy  opatřil.     (Pokračowáni.) 


Do  BeehjTBě  m  Jejilio  okolí* 

....Waše  zpráwa  dotkla  se  bolestně  duše  mé.  Předzwídal 
jsem  owšem,  že  se  mnohá  wěc  změní,  a  ne-lí  zpátky,  zajisté 
kupředu  nepSjde;  tak  ale,  jak  Wy,  drahý  příteli,  nuě  to  lícíte, 
nepředstawii  jsem  si  wěc  nikdy.  —  * 

Jaké  to  smutné  přewraty  za  krátký  čas,  na  př.  we  waší 
škole  I  —přewraty,  nad  nímižto  zalkati  musí  duše  každého  wla- 
stimila!  Jak  krásně  to  před  rokem,  wypadalo  w  Bechyni!  Pa- 
mati]Úí  se.  Že  se  tam  již  také  o  karažem'  městské  knihowny 
a  čtenářské  společnosti  jednalo,  kteráž  i  wfSkolní  duchowen- 
stwo,  učitelstwo  a  snad  i  ouřednictwo  mezí  oudy  swé  počítati  měla ; 
wím,  že  zwěčnělý  pan  děkan  weŠkeré  swé  ponaučné  a  zába- 
wné  knihy  k  tomuto  oučelu  obětowati  chtěl,  a  jich  také  w  po- 
slední swé  wiili  k  cíli  tomu  odkázal. 

Snad  potomkowé  nynějších  obywatelfi  tohoto  města  po- 
znají cenu  muže  toho,  který  přístěhowaSv  se  mezi  swé,  od 
swých  nepoznán  tak  Časně  zemřel ;  snad  swou  dobou  uznají  zá- 
sluhy činného  žíwota  jeho  a  zalkají  nad  brzkou  ztrátou  jeho  i 
ti,  kteH  pozemským  ziskem  wedení  ne-li  ^ewně,  aspoň  w 
duchu  plesali  nad  oumrlím  jeho.  A  sotwa  že  píli  léta  odpočiwá 
w  zemi  muž  ten  oswíccný,  jehož  snahou  tak  krásně  počínala' 
rozkládati  kořeny  swé  w  této  krajině  neprobuzená  před  tím 
ještě  národnost  naše :  a  již  wše  opět  w  staré  kolejí  jako  před 
čtyřmi — desíti  roky ! 

Nač  tam  leží  mamě  těch  několik  set  knihowně  městské 
odkázaných  knih?  Co  Budějowice,  Písek  a  jiná  místa  pomalu  « 
jen  a  ztěžka  si  zaopatřit  mohou,  án  toliko  chudí  synowé  wlasti 
na  oltář  její  kladou  skrowné  dárky  swé :  k  tomu  přišla  Bechyně 
beze  wšech  wýloh  a  bez  každého  namáhání;  jenom  čísti  má 
Bechyně;  ale  i  to  jí  bude  snad  při  nynějších  okolnostech  při- 
cházeti za  těžko  I  A  nač  také  čísti  knihy  české,  příteli,  kde  se 
jedná  o  brzké  poněmčení  nadějné  mládeže  ?  a  tuC  si  owšem 
musí  Bechyně  pospíšiti,  aby,  třebas  ukrádáním  českých  hodin 
Školních,  wynahradila  to,  co  byla  we  čtyřech  letech  zanedbala. 

Naše  století  wyznamenáwá  se  zwláštní  činností,  a  nad 
míru  Čilá  Bechyně  nechce  a  nesmí  také  zfistati  za  mnohými  na- 
patmějšími  místy  pozadu. 

Jest  to  slepota  dušewnf,  jest  to  pokulháwáni  za  slavf  ným 

Kocourkowem  a  jen  délka  času  zhojí,  tuším,  neduh  {j/jf  Kdo 

zná   Bechyni  a  okolí  její,  newěřil  by    skoro  *powěsti   o   ni 

roztroušené,  kdyby  nepocházela  z  ust  hodnowéinýeh ;'  newi- 

řii  by,  že  nechce  poznati  powoláni  swého  město,  J^^^i^rPfT^rrT/^ 
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loha  sama  předdleřitébo  místa  wykaznje,  U  prostřed  lidu  pouze 
českého,  jejž  neowaiml  ještě  zkázný  duch  cízoly,  jehož  mraw 
a  zwyk  stiirodriwný  ízwIiSštni  kroj  zwěstiije,  jehož  bodromysl' 
némii  zpéwn  naslouchají  šumiié  bory  a  požehaaDé  luhy,  w  pro- 
střed lidu  tohoto  jak  krásně  by  mohla  piSsobíti  ua  krajinu  wfi- 
kohil  starošedá  Bechyně,  stejně  jsoucí  wzdálená  od  Písku  jakož 
i  od  Tábora !  Od  uí  nedaleko  leží  pro  obchod  znamenitý  Wlta- 
wo-Týn,  dále  JindHchílw  Hradec  a  nejwice  k  jihu  město  Ota- 
karowo. 

Wy  sám,  příteli  drahý,  znáte  krajinu  tuto  předobře,  a 
wíte,  jak  dfileiítého  místa  wykazuje  poloha  tato  Bechyni  *,  tudy 
by  se  měly  jednotliwé  prameny  seslicdowali,  odtud  dále  w  ry- 
zosti swé  rozHwati  po  krajině  wfikolní,  pak  smýwati  a  oČisCo- 
watí  tam,  kde  toho  potřeba  žádá ;  zde  by  musely  wšecky  ty 
jiskry,  ježto  sem  z  toho  neb  onoho  města  zalítnou,  w  jeden 
plamen  se  spojiti,  u  něhož  by  se  měšCan  i  wesnican  stejně 
ohříwati  mohl. 

Až  se  dostawi  silnice  z  Tábora  do  Písku,  a  z  ní  jedno- 
tlivá ramena  wypustí  do  okolních  městeček :  zaswitne  i  kra- 
jině této  blaženější  doba,  pozwnese  se  obchod,  zbudí  prSmysl, 
mnohý  nowý  zdroj  wýžiwy  otewře  se  obywateliSm  krajiny  této, 
i  národnost  naše  k  wzoeienějšímu  stupui  se  powziiese.  I  w  tom 
oliledu  muže  zatgímati  místa  dOležilého,  že  ji  snadno  w  každém 
ohledu  wéwoditi  nad  krajinou  wúkolní;  neboC  je  tu  letní  dobou 
knížecí  rodina  bytem,  zde  je  wrchnostenský  ouřad,  děkan  a 
spolu  wikař  rozsáhlého  okrsku ;  sem  zasílá  Tábor  bezprostředně 
rozkazy  swé,  zde  se  sestrcďují  duchowenské  záležitosti,  zde 
ještě  cosi  mnohem  dQležilějšího— lázně,  o  jejichž  zwelebení  tak 
málo  až  dosud  pracowáno :  jaké  to  wýhody  pro  město ! 

A  myslíte,  že  bude  kdy  Bechyně  tímto  stredištěm  ?  — 
O  tom  nepochybuji.  Znám  Bechyni,  znám  předobře  obywatele 
její ;  wím  že  se  nezapomenou  tak  dnlece  nad  sebou  a  swými, 
aby  odhodiwŠe  wšelikou  lásku  k  wlasti,  jazykem,  kterýmž  je 
obdařila  přízeň 'božská,  zhrzeli  \  jsem  přeswědčen  o  šlechetném 
smýšlení  bechynských  obywalelíl,  kteréž  nedopustí,  aby  tolike- 
ré snahy,  tolikeré  oběti  na  zmar  plišly,  aby  ten  krásný  záro- 
dek w  niwec  uweden  léta  opět  čekati  musel  na  pěstitele  nowého. 
^  Jenom  moudrého  hospodáře  třeba,  kterýž  by,  w  čele  stoje,  na 
poli  wlasteneckém  tu  radou  tam  pomocí  přispěl,  a  Bechyně 
wstoupí  opět  w  řadu  wěrných  wlasti  měst.  I  tento  hospodář 
se  wynajde,  milý  příteli,  ano  suaJí  jej  Bechyně  již  chowá 
ff  Ifině  swém,  jen  že  mu  nebylo  až  dosud  možno  rozwinouti 
a  wywésti  záměry  swé.  Doufejmež  ledy,  příteli,  wždy  to  nej- 
lepší, a  Bechyně  nás  zajisté  w  naději  nezklame. 

Wáš  upřímný  B— ý. 

DENNÍ   KRONIKA. 


Z  Cholěboře.  {Ditcadlo.)  Jako  my  každou  zpráwu 
o  probuzowánf  se  národnosti  po  místech  w  naší  drahé  wlasti 
w  listech  těchto  (kteréž  í  we  zdejším  hostinci  p.  Firkušného, 
jakož  i  Wčela,  Nowiny,  Hospodářské  listy  a  Bohemia  jíž  po 
několik  let  se  odbírají)  Čítárně :  rowně  snad  krajanilm  našim 
wbod  učiníme,  oznamujíce  jim  čas  po  čase,  co  w  ohledu  tom 
w  našem  městě  se  koná.— W  druhý  wánoční  swátek  zpfisobili 
nám  zdejší  diwadelni  ochotníci  přeutěšenou  podiwanou,  prowo- 
siýíce  Tijpferowu  od  Tyla  wzdělanon  weselohru  y^Matka  a 
dcera^  přewýborně.  Wšíckni  se  snažili  powahu  jednající  osoby 
trefn*^  wyjádřiti,  a  každý  si  tak  wýtečně  počínal,  že  jsme  si 
tepšíbo  předstawení  ani  přáti  nemohli.  Předstawení  toto  poda- 
lo Dowáio  dtlkazu,  že  se  ředitelstwí  našeho  diwadla  w  rukou 


muže  wšestranně  wzdělaného  a  řádného  uadiází,  který  schop* 
DOSti  zdejších  ochotníkQ  naskrz  pronikl,  a  wí,  komu  jaký  ákol 
swěřiti  má,   aby  dohře  proweden  byl.    Ochotnost  jeho  slibuje 
nám  i  pro  budoucnost  mnoho  potěšit  elnébo :  jen  aby  se  také 
ze  strany  wzdělanéjšího  obecenstwa  stálé  áčastnostidostáwak)! 
—  Dne  5.  ledna  prowozowáno   bylo    „Brambory  a  Wyhrané. 
panstwí.^     Nato    musel   chrámek  Thálie    tanečním  weselkám 
z  našeho  prostranného  sálu  na  ča9  ustoupiti,  až  zase  lO.  února 
„Pašerowé^  a  2.  března  „Sfiupka  a  Přítel  w  dodzí^    se  před 
námi  objeviili.    Zláštního  podotknutí  zasluhiye  p.  F.  Ningrowá, 
kteráž  w  každou  powahu  a  w  každé  stiři  dobře  se  wprawiti 
umí.     Ke  cti  p.  podnikateKI  budiž  ještě  připomenuto,  že  nejen 
čas  a  swé  přičinění  k  tomu  ochotné  obětují,    ale  i  wlastních 
peněžitých  wýloh  nešetří,  aby  obecenstwu  příjeraného  wyra- 
žení,   a  co  ještě   šlechetnějšího  jest,    chudé  kase  z  každého 
předstawení  nějakou  pomoc  poskytnouti  mohli.        L  — ský. 

Z  Českého  Mezihoří  za  Oharkott.  {Úkazy  uárod^ 
fiosii.)   Také  w  těchto  končinách  naší  wlasti  budí  se  národní 
powědomí  a  duch  wlastenecký  jewí  se  hojným  pfístupowáním 
k  Matici  a  pilným  odbíráním  a  Čítáním  Českých  kněh  a  ČasopisO. 
— WTřebenících,  městečku  ua  samém  rozhraní  mezi  Če- 
chy a  Němci,  prowozowalo  několik  ČleniS  kočující  ném.  spo- 
lečnosti přispěním   několika   ochotníkfS  w  letošním  postě  po 
třikráte  české  hry  (Čech  a  Němec,  Kýž  bych  se  byl  neože- 
nil...), a  hojnější  shromáždění  obecenstwa  nezlí  při  německých 
hrách  bylo  opětným  ddkazem  prawdy  tolikráte  pronesené,  že 
nám  posud  není  odcizeno  a  že  se  jenom  mocnějších  prostředkíi 
nedostáwá,  jimiž  by  se  doutnající  jiskra  probudibi.  — Libě  bylo 
poslouchati  wážné  měštany,  jak  w.  těchto  schůzkách  u  společ- 
nosti swých  domácích  w  sladkých  zwukácb  milé  naší  mater- 
Činy  sobě  libowalil— Nadějem  ^e,  že  se  ješt^  wíce  podobných 
a  snad  ještě  utěšenějších  (ikazíS   dočkáme,   a  že  outlé  poupě 
nowoprobuzené  národnosti   péčí  welectěného   duchowenstwa, 
wlastenecký    smejšlejícího ,    chráněno    proti   ostrým  wětrCim 
sousední  cizotý,  w  krásný  kwět  se  rozwíje  a  bohdá  utěšeného 
owoce  přinese.  — m— n*- 

Z  Kostelce.  {Malá  opravna.)  W  čísle  21.  tohoto 
časopisu  I.  r.  uwádí  nejmenowaný  we  známost,  že  w  Kostelci 
péčí  p.  Morawce  nowá  škola  pro  židówskou  osadu  založena 
jest  etc.  My  wšak  musíme  tuto  zpráwu  tak  dalece  oprawiti, 
že  w  tamější  židowské  osad^  žádného  Morawce  není ;  ale  že 
zwlášlní  péčí  p.  Martinowse  společnost  se  utwoHIa,  kierá  a 
slawného  řízení  zemského  o  to  se  uchází,  iaby  se  tu  nowá 
škola  založila,  w  které  mládež  mezi  jinými  wěemi  obzláštaě 
i  českému  jazyku  učiti  se  má.  Prozatím  učí  se  tu  židowské 
mládež  we  zwláštním  místě  jenom  náboženstwí,  a  we  farní 
škole  Češtině.  Pražský  lidomil,  o  kterém  se  w  nadřečeném 
čísle  zmínka  činí,  není  žádný  jiný,  oež  urozený  pan  L. 
z  Laemlcí.  ,  — t. 


P  o  a  w  4  n  !• 

Jednota  hudebních  umělcíi  s  přispěním  akademie  Žořínské 
a  Jednoty  Cecilianské  (celkem  300  osob)  bude  prowozowati 
w  pondělí  17.  března  we  staw.  diwadle,  ku  prospěchu  ustawu 
pro  wdowy  a  sirotky  welké  oratorium  „Samson^  od  Haen- 
dela.  Toto  oratorium  bylo  psáno  roku  1741,  w  Praze  se  ale 
až  posud  ještě  neprowozowalo,  tak  že  je  stoletou  nowinkou 
nazwati  mfižeme.  Solowé  hlasy  zpiwají  p.  Podhorská-,  p.  Mlil- 
lerowá,  pp.  Emminger  a  Strakatý.  Začátek  je  w  7  hodin, 
konec  okolo  9.  hodiny.  *  * 


Wydáwáním  a  n^dakcí  J.  Pospíšila  w  Praze* 
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Jindy  a  nyni* 

Humoreska. 

Je  to  sice  látka,  která  se  již  tisíckráte  sepřádala, 
ale  můj  Bože!,  kdož  dowede  ted  něco  nowého  napsat? 

Za  starodáwna  šlo  to  snadněji;  tu  bylo  pole 
literatury  ještě  pusté,  a  kdokoli  na  něm  sil,  mohl  se 
těšit  na  žně.  Ted  není  ani  místečka  prázdného,  ačko- 
liw^mezi  rostlinami  také  koukol  wyrfistá. 

W  Angličanech  wynajdou  každou  cbwíli  nějaký 
nowý  stroj  k  odlehčení  a  polepšení  řemesel  a  príi-r 
myslu :  proč  nenaleznou  také  nástroj,  kterýmž  by  spi- 
se watelowé  nowých  nápadů  dostali?  — Inu,  to  nařídila 
božská  wšewčdoucnost  welmi  moudře;  wždyf  by  se 
potom  spisowatelowé  plemenili  jako  neřest — ještě  by 
nastal  mor,  a  kde  by  se  wzalo  tolik  papíru,  aby  se  to 
wšecko  i¥y tisklo  ?  ba  odkud  tolik  hadrů,  aby  se  papír 
nadělal?  — 

Za  starodáwna  tleskal  redaktor  rukama,  kdyt 
dostal  něco  do  swého  časopisu,  spisowateli  poiihle- 
.  bowal,  ctil  ho  a  prosil,  aby  mu  brzo  zase  něco  při- 
nesl. Nyní  jde  k  němu  básník  s  bázní,  proto  že  již  na- 
před wí,  co  naň  čeká.  Bud  řekne  děwečka:  „Jemnost 
pán  není  domat^  anebo:  „On  je  u  snídani;^  a  když 
má  to  štěstí,  že  pana  redaktora  napadne  a  swou  žá- 
dost wyjewí:  tu(  mu  tento  ukáže  relé  hromady  ru- 
kopisů, krčí  ramenamaa  dí:  Zde  mám  básně,  písničky, 
znělky,  nápisy,  nowely  ald.  skoro  na  celý  rok.  Ubohý 
miláček  Múzy  táhne  domů  "se  sklopenou  hlavou* 

Jindy  bylo  také  málo  recenzentů;  každý  se  ostý- 
chal a  uzniwal  to  za  hřích,  někoho  škádlit  a  weřejné 
hanobit.  Nyní  sotwa  něco  nowéha  wyjde,  tu  již  recen- 
zenti, jako  hladowí  havrraaí,  na  to  padnou  a  f  ohrdaji 
časlo  nejlepším  wýrobkem ;  čtenář  je  pak  někdy  tak 
slabý,  že  se«  podle  recenzenta  zprawuje,  a  zlořečí 
Jaké.. 

Ale  ačkoEw  se  spísowatetům  tolik  př4*k4iek  da 


cesty  klade,  a  ačkoliw  recenzenti  takowé  pohlawky 
rozdáwají,  přece  píše  oboje  pohlawí  t.  j.  mužští  a 
ženské  jako  o  přetrž;  w  budoucím  desetiletí  budou 
již  nemluwňátka  psát. 

Nebohý  Pegaze,  ty  jsi  wěruk  polito wánf  I  již  tak 
starý  a  ještě  se  musíš  tak  namáhat.  Kůň  sedláků^  má 
aspoň  w  noci  odlehčení,  ale  na  tobě  nejwíce  w  nocí 
jezdějí.  Ostruhy  owšem  necítíš,  neboť  twojí  jezdeo* 
wé  nemají  ostruh  na  botě,  nýbrž  w  hlawě.  Když  jez- 
dějí ženské  na  tobě,  tedy  to  činí  obyčejně  tak,  jako 
když  jdou  na  prochásku,  t.  j.  mají  mužského  po  bo- 
Jlu. — 

Wěru,  ani  popsati  sé  nedá  dychtiwost  po  psáni, 
ježto  nyní  wládne,  a  kdybych  měl  péro  z  moudrých 
hus,  eo  swým  křikem  někdy  město  ftím  wyswobodily, 
ještě  bych  to  nedowedL 

Jindy  se  psalo  nuiobo  půwodního,  nyní  mnoho 
podwodného,  jindy  se  dlouko  rozkláddo,  nyní  se  ho- 
nem překládá. 

Jindy  se  romány  psaly,  nyní  se  dělají;  jindy 
lhali  jen  spisowatelowé,  nyní  celý  swět;  jindy  byla 
wěrnost  a  čistá  láska  mezi  lúJmi,  nyní  je  na  diwadle. 

Jindy  neléčili  lékaři  wodou,  za  to  byli  Udé  zdra- 
wi  jako  ryby  we  wodé. 

Jindy  se  řeklo:  řemeslo  má  zlatou  půdu,  a  kaž- 
dý řemeslník  kladl  do  toho  swou  hrdost,  když  ho  na- 
zýwalii  Pane  mistře  I  ~  Nyní  nepohrdá  zlatem,  ale 
stydí  se  za  nístrowstwf,  a  je  buď  umělcem  nebo  fobrí<- 
kantem. 

Jindy  neděTalí  malíři  welkých  ofcolků,  a  nosili 
klobouk  byl  byl  jakýkolíw;  nyni  iios(  klobouky  se 
žirokýnt  okolky.  Jindy  neměli  malíři  umělecké  wýsta- 
wy;  za  to  nebylo  ale  také  na  jejich  malbé  co  wysla- 
wowatL  Jindy  býwali  řezbáti,  jienž.  hotewili  socliyý 
jako  žiwé;  nyni  máme  skupeni^  kde  se  lidé  namábajlí 
být  sochami. 

Jindy  se  lidé  zakuklili  jea  času  masopustnlluv 
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nyní  panuje  tento  zwyk  celý  rok.  ^-^  Každý  se  yřetwa- 
taje  «  běré  laf Wu,  aby  ho  druhý  nepoznal;  ale  jeden 
druhého  zná  přece,  jenom  žádný  sebe  samého. 

Jindy  přikrýwaly  ženštiny  jenom  obličej  záwojem, 
nyní  také  swé  činy.  Jindy  byly  herečky  jen  při  diwad- 
^e,  nyní  je  to  každá  milenka. 

Jindy,  když  ztratilo  děwče  milého,  šlo  často  do 
kláštera ;  nyní,  když  se  má  na  jednoho  wázat,  zdá  se 
jí  to  býti  klášterem. 

Jindy  psala  ženská  jenom  jednomu;  nyní  ale,  Že 
nemůže  wšem  psát,  protože  by  jí  outlé  prstíčky  bolely, 
delá  si  to  pohodlněji  a  píše  pro  obecenstwo. 

Jindy  se  chudá  holčička  radowalá,  když  přišla 
|K>d  čepec,  nyní  chce  přijít  pod  klobouk. 

Jindy  měly  ženské  na  zemi  dost  co  dělat;  nynt 
chodějí  také  na  plowárnu,  a  přece  se  ještě  žádná  od 
Iryb  nenaučila — mlčet. 

Jindy  nosily  ženské  šperky  na  krku;  nyní  tam 
mfwají  če)*nou  šAůrku,  někdy  se  zlatým  křížkem  — 
ale  železný  domácí  kříž  nosí  muž  na  zádech. 

Jindy  táhl  jinoch  do  swěta  na  dobrodružstwí,  ny- 
ní jich  najde  každý  wečer  na  ulici.  Jindy  si  musel 
často  newěstu  mečem  dobyt,  nyní  hubou. 

Jindy  olcowé  často  mezi  sebou  wyjednáwali,  že 
Jejich  děti  do  stawtt  swatého  manželstwí  wstoupí;  a 
<ď!ětí  málokdy  proti  wAli  starých  reptaly. 

Nyní  chodí  panímáma  s  dcerou  do  společnosti; 
tu  se  přiblíží  švvíhák  k  staré,  wyšwihne  jí  několik  po* 
klon,  ptá  se,  je-li  již  dlouho  wdána;  ona  se  radostně 
QSmíwá,  ukazuje  na  roztomilé  poupátko  (které  on  již 
dáwno  zná)  a  prawí:  „To  je  má  dcera.*— Šwihák  je 
jako  užasnutý  a  prawí,  že  wypadá  matka  skoro  jako 
dcera  —  stará  je  jako  w  nebi — mladík  zwítězil,  dosta- 
ne přístup  k  mladé — a  pokračování  i  dokončeni  snad- 
no se  každý  domyslí.  {Dokončení.) 


liomnlcký  z  Biidče. 

(Pokraiowán(-) 
9. 

filttk  zbrání  obklopil  tichý  domek  židowský.  Cí^ 
sařlií  wojáci  drali  se  přes  práh  za  starou  žídowkou, 
jefto  jako  hladowá  wlčice  před  nimi  se  plazila  a  fau-^ 
bě^ým  prstem  na  komůrku  poukazowala,  kdežto  se 
Lomnický  se  swými  ukrýwal. 

Pak  wklouzla  do  swé  jizby,  a  jedowalě  se  usmí- 
wajtc^  wytáhla  z  kapsáře  plný  měšec.    Zacinkala  nim 


před  očfatti  Starého  židl^  kterýž  tu  stál  w  koutě  s  hla^ 
wou  sklopenou  a  ouzkostně  se  modlil. 

„Proklet  budiž  tento  zwuk  hříšných  peněz  !*  řekl 
pak  s  oškliwostí.  „Podrž  je  w  rukou  swýqh.  Já  ne- 
nemám  podílu  při  twé  zradě — já  zachowal  jméno  swé 
čisté  od  pacholectwí  až  do  stáří,  abych  mohl  s  jasným, 
okem  wejíti  přede  twář  otců  našich;  ty  ale  —  prokleta 
budiž  chwíle,  kdes  na  to  pomyslila  — ^ 

,»Bědal  co  to  powídáš?^  zalkala  židowka,  na 
widor  swé  lakotnosti  fciiěwu  manželowa  se  děsíc.  — 
„Neučinila  jsem,  co  přikazuje  zákon  swětoký  a  hlat 
proroků?^ 

„Zradila  jsi  póctiwé  lidil**  zwolal  starý  —  „a  já 
nebudu— : se  zrádci  déle  obcowati.^ 

„Běda!  bědal^  naříkala  židowka  a'  rwala  si 
wlasy. 

Podobný  wýjew  žalostný  udal  se  mezi  tím  i  w  ti- 
chém obydlí  skrýwajících-se  českých  pánů. 

„We  jménu  císaře!^  zwolal  wůdce  wojáků,  když 
wešel  přes  práh  — a  slowa  jeho  projela  wšechny  pří- 
tomné jako  ostrý  meč. 

„Co  jest?^  ozwal  se  Lomnický,  a  zmužiw  se 
předstoupil. 

„Zbytečná  otázka!*  prohodil  wojín.  „Císařské 
larwy  bezpochyby  znáte  —  a  tudíž  budete  i  wědět, 
co  náš  příchod  znamená. -^Půjdete  s  námi !-«  mám  tu 
rozkaz  na  zatknutí  dwou  českých  buřičů  —  jistého 
Lomnického  a  Kwětnického.  Jste  wy  to,  pánowé  ?^ 

„Jsme ;  nikdy  ještě  nezapírali  jsme  jména  swá.*^ 

„Také  by  wám  to  nic  nezpomohlo,   kdybyste  i 

tenkráte  od  swého  obyčeje   upustjli.    Našírp  rukoum 

neuklooznete — ačkoli  se  říci  musí,   že  jste  si  proklatě 

Schowané  doupě  wyhlídlL     Čert  aby  zde  pociiwého 

'člowěka  hledal.'* 

„Chystej  se,  dcero,  opustili  naše  outočiště,**  řekl 
Lomnický  wážně  k  Marii.  „Řada  zkoušení  našich  není 
ještě  skončena." 

„Pomalu!"    řekl   wojenský  důstojník,     „Nemám 
sice  nic  proti  tomu,  když  tato  osoba — jak  slyším,  wa^ 
še  dcera  —  tuhle  smrdutou  brlo)iu  opustí  —  nebof  při^ 
sám  Bůh !    ona  by  měla  mezi  našimi  nejkrásnějšími  - 
paními  sedati—" 

„Co  jest?. čo  jest?"  ptal  se  Jaroslaw,  a  lehkým 
čerwánkem  zplanula  twář  jeho. 

„Já  nem  ám  žádného  poukázóní,  abych  tuto  osobu 
odwcdl,"  řekl  důstojník.  „Toliko  wy  dwa  půjdete 
5  námi." 

„A  kam  je  powedete?"  ptala  se  Marie  třesoucí- 
ttia-se  rtoma. 
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Dfistojnik  pokrčil  rameitama.  —  „To  budou  pá-* 
nowé  již  bezpochyby  wědét — a  wy  se  to  dowíle 
dosti  časně  i  bez  mého  poučení.^ 

„Milosrdný  Bože!^  lomila  Marie  rukama.  „Wez- 
měte  mě  s  sebou!* 

„Upokoj  se,  milá  dcero!*  těšil  ji  otec  a  sewřel 
bědujtct  w  náruč.  „Cesty  naSe  leží  "w  rukou  božích  a 
bez  wůle  NejwySšfho  nesejde  ani  wlas  s  hlaw  našich.* 

„Ale  co  bude  ze  mne  a  z  dítěte  mého?*  oupěla 
ztrápená  žena. 

„Myslíš,  dítě,*  namítal  otec  —  „že  je  pramen 
milosti  boží  tak  mělký,  že  by  krůpěj  z  liěho  také  na 
tebe  neukápla?* 

Křečowitě  opfiuta  na  to  Marie  ruce  swé  okolo 
milowaného  manžela.  Bylof  jí  přitom,  jakoby  měla  na 
jeho  prsou  zahpouli. 

Malý  Bohusl&w  se  dal  do  usedawcho  pláče  —  a 
běhal  a  křičel,  kdjžto  ubohá  matka  po  odchodu  man- 
žela B  otce  bolestí  sklíčena  takořka  k  zemi  sklesla,  a 
twáře  we  dlaně  zarýwajřc,  hořce  plakala. 

„Co  je  ti,  matinko?*  ptal  se  pacholík.  „Proč 
naříkáš  ?  Pojď,  půjdeme  za  tatínkem  a  za  dědečkem  !* 

„Ano  —  ano,  půjdeme!*  zwolala  Marie  najednou 
jako  u  zimničném  wytržení  a  wzchopila  se  a  prudce 
pacholíka  k  srdci  přivinula.  —  „Oni  jdou  před  námi  a 
připrawují  cestu  naši.  O  pojď — pojď?  prosme  Pána 
Boha,  aby  posilnil  kroky  naše!* 

S  těmi  sloAvy  klekla  u  prostřed  temné  komůrky  a 
začala  se  z  hlubokosti  duše  modliti. 

{Pokriíčowáu!.) 


Eduard  lirabé  Rařimiký* 

(Pokrq^owáni.)  Zde  není  dost  místa,  abychme  wšecky 
welkolepé  literární  prače,  na  wétším  díle  pěknými  obraey  o- 
zdobené,  ze  jtnena  uwedlí,  která  hrabě  Račinský  wy<la1,  ačkoli 
bychom  si  to  přáli,  aby  každý  podiwa  hodnou  pihiost  spj^- 
watelowa  poxnal ;  a  wšak  •  nemažeme  mlčením  pominoati  krá- 
sné^  pro  historii  ddležité  dílo :  „Gabinecie  meáolowpolskich^ 
které  1838  w  Poznani  polsky  a  francousky  we  dwon  dílech 
wyslo,  pak:.  „Wspoinnienia  Wielkopolski  w  Poznaniu^  1842 
1  díly  we  welkém  Tolío,  jakož  i  jeho  péčí  wydané :  „Památ- 
nosii  t  časCi  wlády  Slěpnna  Batoryho  a  Jana  IlI.,  i  překlad 
Vitruvia  o  ^.stawilelstwí,  Bibliotéku  polských  klassikO,  Památ- 
nosU  z  polské  historie  17.  a  la.  století.^  Tím^o  způsobem 
poznáwáme  w  tomto  proslulém  muži  nejen  dějepisného  badate- 
le nýbrž  i  znatele  slarožilnosli ;  ale  poznáwiíme  skoro  ještě 
potěšitelnější  wýsledek  prawého  wědeckélio  wzdčl»ní  a  šle- 
chetné welkodušnosU,  an  se  dowidáme,  že  šlechetný  hrabě 
~  swé  bohatstwí  i  k  podporowání  znamenitých  polských  uceocu 
obracel. 

NeiH  zběžný  pohled  na  splsowatelskou  činnost  Rncinské- 
ho  ukončíme,    musíme   též  o  knihowné,  aa  i 4. 00 O  swazkfi 


bohfuté  zmíniti,  počínajíce  tím  šlechetného  hraběte  co  welko- 
lepého  stawitele  č(enářst\m  předwáděti.  W  nejpékn^ším  dílu 
města  Poznaně  na  wílemowském  náměstí  stojí  zámek,  jehož 
celé  prawé  křídlo  hrabě  w  kniho wnu  proměnil,  kterouž  každý 
slušně  oděný  člowěk  od  5  —  8  hodin  na  wečer  každodenně 
nawštěwo^í^ti  mSže.  Uslaw  tento  darowalRaČínský roku  1829 
městu  k  swobodnému  požíwéní  ohecenstwa,  tak  sice,  že  sám 
ze  swého  w  něm  se  nacházejícího  bytu  900  tolarfl  nájemu 
platil,  a  uwedl  jej  mimo  to  štědrým  darem  25,000  tolarildo 
takowého  stawu,  že  si  mohl  stará,  drahocenná  díla,  jakož  i  plody 
nowější  literatury  opatřili. 

Když  také  mnohé  jiné,  obecného  prospěchu  se  týkající 
stawby,  mezi  nimižto  jmenowile  krásné  chrámy  w  Zam'emyslu 
w  Roklině  wynikaji,  opomineme :  nemiUem  přece  krásnou,  od 
něho  též  městu  Poznani  wěnowanou,  w  tamějším  Iilawním 
elu-ámuwystaweoou  „zlatou  kapli*^  mlčením  přejíti,  ačkoli  on  sám 
wždy  jenom  na  ředitele  této  slawby  se  wydá wal.  —  Roku  1820 
podnikla  se  sbírka  na  wystaweuí  památníku  Mečislawowi  a  Bo- 
ieslawu  Chrabrému,  uwedenfm  křesCanstwa  do  těchto  krajin 
prosiawených  králíi  polských.  Sešlo  se  k  tomu  cíli  20,000 
tolard.  Poněwadž  se  ale  posud  newědélo,  w  jakém  zpfisobu  se 
tnto  myšlénka  wywesti  má:  ustauowil  se  na  sněmu  wýbor, 
který  ze  4  otidu  sestáwal,  a  ktei-ýž  o  wywedení  tohoto  před- 
sewzetí  pecowati  měl.  I  Raoinský  byl  mezí  tímto  wýborem  a 
učinil  náwrh,  aby  se  wystawěla  kaple,  do  níž  by  se  popel 
zwéčnělých  králfi  uložil,  a  chtěl  jí  w  bj^zantickém  slohu  wywe- 
.  stí ;  proto  cestowal  do  Wlach,  kde  se  nejwice  památek  tohoto 
slohu  nachází.  Po  swém  náwratu  seznal  se  s  profesorem  Lnn- 
cim,  dle  jehož  plánu  se  pak  toto  krásné  umělecké  dílo  i  sta* 
wélo.  K  tomu  práwě  dostačowaly  sebrané  pHspěwky.  Než 
hrahé  Raoinský  poznal  mezeru,  kterouž  nedíistatečué  pHspčwky 
wyplnili  nemohly ;  složil  ledy  sumu  rownon  s' írce  celého  wel- 
itowéwodslwi  a  dal  od  profesora  Raucha  k  dostojnému  ukon- 
čení celku  postawy  proslaweaých  králů  z  kowu  ulíti.  Že  šle- 
.chetný  dárce  i  swé  jméno  na  podstawek  památníku  wyrýti  dal, 
nemíiže  nikomu  s  podivvením  býti,  jelikož  obecně  známá 
skromnost  hraběte  toto  pojednání  w  prawé  swětlo  nwádí ;  on 
to  nečinil  pro  sebe,  nýbrž  pro  swou  rodiuu,  chtěje  pozdějšímu 
potomstwu  okázali,  že  to  powažowal  za  swou  powinnost,  díl 
swého  bohatstwí  nn  oslaweuí  polské  národnosti  obětowali. 

Přece  wšak  seuto  šlechetný  dárce,  který  za  20,000  to- 
laru nic  nežádal  nežli  swHj  podpis,  podiwnému  obwinění  neušel. 

Dne  4.  dubna  I84:t  učinil  sena  sněmu  náwrli,  aby  se 
zaslalo  k  tnuiu  žádost,  by  se  mohla  záležitost  stran  těchto  soch 
na  sněmu  rozhodnouti,  zwlášlě  pak  aby  král  poručil:  by  se  na 
těchto  sochách  wryté  nápisy,  dle  kterých  zásluhy  o  postawení 
jich  nikoli  pfíspíwaleltim  a  zwěčnělcmu  pdwodci  této  myšlénky, 
nýbrž  někomu  jinému  se  přiwlastniyí,  zjiuačily,  kdyby'  plno- 
mocník  sněmu  od  r.  1830  k  tomuto  náwrhu  sám  přistoupili 
neměl. 

Tento  náwrh  byl  owšem  27.  hlasy  proti  14.  zawržen,  a 
wšak  hrabě  učinil  w  pHštím  shromážděni  jiné,  dostojnějM  na- 
wržení. 

Nejdříwe  dal  na  jewo  starost,  že  by  nrasel  tímto  zpfi- 
sobem  třeba  každý  dnihý  rok  trpké  wýčiiky  slyšeti,  pak  pro- 
nesl, jak  si  pochlabowal,  že  w  tamějším  chrámu  památník  do- 
stojný  nejprwnějších  polských  mocn^ii  postawiL)  a  doložil,  ie 
uzawřel : 

1.  Na  sněmu  od  r.  1830  sobě  udělené  komisařstwf  slo- 
žiti, 

2.  základní  jistinu,  kterouž  byl  k  postawení  památníku 
obdržel,  i  s  ouroky  až  do  dnešního  dne  nahnidili,  n 

3.  wfiecko,  co  se  týče  tohoto  řízení,  nejwyššxnu  presj- 
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denla  k  swobodoéma  poniití  nawrátit  •  kapHole  hlawDÍbo 
chrámu  od  ného  wystawěnou  kapli  w  bohatší  ozdobé,  než  dHwe 
byla,  odewzdali.  Wyjádříl  se^  ie  nelituje  ootrat,  kteréi  na 
okrášleni  chrámu  Páně  učinil,  a  ie  další  wydáwání  odewzda- 
ných  od  ného  peněz  sněmownimu  shromáždění  ponechá wá. 

Sněm  ale  toto  weliké  podání  hraběte  nepiijalf  a  tento  dal 
ještě  w  pátek  před  swou  smrti  jméno  swé  na  památníku  wyhla- 
dit,' podáwaje  welkomyslně  swým  nepřálelOm  wítězstwí,  je- 
hož wice  nepotřebowal.    (Pokračowání.) 


DSMMI   KRONIKA. 

Z  Radnic.  (Knihmm  Naie  dětvy,  Dtky  wla- 
sieticňm.)  Konečně  se  i  nám  loho  dávno  a  dychtiwě  oče- 
kávaného práwa  doslalo,  wlaslřmilowné  obecenslwo  nowým  • 
zajisté  welmi  dfiležítým  pokrokem  zraáhající-sc  národnosti  se- 
známiti, kterážto  zpráwa  z  mnohých  pHcin  sotwa  komu  bude 
lhostejnou.*  Naše  knihowna  dočkala  se  druhé  hlawuí  epochy, 
swého  totiž  nám  weiewitancho  „ob  n o  w  en i."  ** 

Hlawním  podnětem  obnowení  tohoto,  ačkoli  wSude, 
zwlášC  ale  u  nás  (neb  w  celém  okolí  na  kolik  hodin  nic  po- 
dobného se  nenachází,  wyjímaje  snad  lUjlínskou  práwě  zalo- 
ženou školní  knihownu,  která  z  pěkného  začátku  se  raduje) 
nad  míru  potřebného  ustawu  stali  se  známý  český  básník,  pan 
W.  Jar.  Picek  (wrchní  w  Libifně),  spolu  s  naším  nowým 
weleb.  p.  farářem,  Fr.  Brádkem,  kteří  jak  radou  tak  skutkem 
welkých  obětí  knihowně  přinesli,  a  zujtslé  w  této  dobročinno- 
sti nikdy  neochabnou.  Tím  dríwe  ale,  douftme,  podrží  těchto 
a  nalezne  nowýcb  pp.  podporowateifi  domácích  naše  každým 
dnem  wzrfistající  knihowna,  kdy/,  se  každý  upamatiije  na  po- 
sawádní  nemotornost  dušcwní  jak  dítek  našich,  tak  bohužel  i 
mnohých  w  rozličných  třídách  wzdělaností  zběhlejšími  zdáti  se 
chlějících-^pak  na  welké  množstwí  daremných,  sem  tam  se 
nacházejícirh  piedsndkd,  to  wše  snad  zmní  pilným  čítáním 
dobrých  kněh,  a  bádáním  po  prawdě,  místo  wšelijakých  zby- 
tečných zábaw,  až  podnes  pii  obecném  lidu  se  nacházqicích. 
To  wše  když  každý  moudře  nwáží,  i  wšeslranný  zisk,  z  dobře 
zřízené  knfhowny  wyplýwající,  brzy  se  nám  nebude  dostáwati 
kněh  k  podělowáif  čtenářských  spoluoudd.  Kněh  by  sice  k  to- 
mu bylo  jíž  pohotowě,  musíf  se  ale  každému  oudu  přiměřený 
spis  poskytnouti,  toChlawnf  zřetel  wšeho  jednání,  který  w.  p. 
tajemník  kníhowny  nikdy  nesmí  z  očí  pustiti ;  melt  již  za  swého 
u  nás  pobytí  dost  příležitosti  s  rozdílnými  stupny  wzdělaiosti 
našeho  lidu  se  seznámiti.  By  se  wšak  dol  rého  zdaru  bylo  na- 
díti, jest  powínností  každého  spoluouda  této  mnoho  sfibující 
společnosti,  by  se  radé  swých  předstawených  wolně  podro- 
bil, prawidla  k  usnadnění  přehledu  a  pořádku  ustanowená  ne- 
přestupowal  a  swou  domácnost  (dítky  totiž,  čeledíny  atd.}  k  této 

*  Připomínáme  zde,  že  již  roku  í8í$  w  Radnicích 
byla  založena  ,,pr^'m  česká  knihowtm^,  na  ony  časy  dosti 
bohatá,  a  to  sice  přičiněním  welebného,  o  literaturu  naši  weFe- 
zasloužilého  Ant.  Puehmíra,  místního  faráře,  která  wšak  došla- 
wši  80  bohužel  po  jeho  brzké  smrtí  (1830)  w  nepřfzniwé  ru- 
ce, až  do  loňska  lakořka  ladem  ležela,  snad  ttby  po  tak  dlou- 
hém odpočinuti  pole  oswěty  toto  tím  bojn^Šiho  a  blahodár- 
Béjš.lM>  owooe  wydáwaki!  Dopis. 

**  Slawnosl  obnowení  radnické  knihowny  má  se  držeti 
pHStí  týden  (jak  nás  práwě  zprawa  doškt).  Ke  dni  tomu  chystá 
fe  také  pěkná  hudební  akademie.  Red. 


jednotě  nácbyhion  w  úplném  smyslu  t^awtí  učiniti  neopominul. 

Jen  tímto  zpíisobem  mQže  pšenice  rfisti,  kde  se  před  tím 
koukol  hemžil;  jen  tak  dokážeme,  že  jsme  hodni  prwbí 
české  knihowny. — 

Též  naše  spanflé  děwy  nemálo  by  se  nám  zawděčily, 
kdyby  prozatím  jen  alespoň  částku  oné  pozornosti,  kteron 
mnohým  malichernostem  obětují,  i  českému  jazyku  (w  kterém 
přece  wesměs  zrozeny  jsou)  a  naší  národnosti  obětowaly; 
snad  naleznou  swým  časem  w  prawém  wlastenectwí  potěšeni, 
a  za  čest  budou  si  to  pokládat,  dle  příkladu  jiných  spaniiomy- 
siných  wlastenek,  pod  blažícím  žezlem  naší  milé  wlastí  státi, 
co  wčrné  dítky  upřímné  matky.  Čím  trpčeji  snad,  drahé  kra- 
janky, k  wám  mluwím :  tím  wice  seznáte  prawdu  těchto  slow, 
uposlechnuwse  rady  mé  i  wšecii  se  mnou  stejně  smejšlejícícb. 
—  Ku  konci  skládám  we  jménu  pp.  spoluoudíi  naší  společnosti 
srdečné  díky  wšem  pániím  pKzuiwcOm  a  milowníkfim  české 
literatury,  kteří  znamenitými  příspěwky  w  knihách  *  k  odstra- 
něni trpkých  obtíží  při  základu  naší  knihowny  přolaskawě  nám 
dopomohli^  takže  teď  wolnéji  a  jéstěji  nám  bude  kráčeti  po  ^ 
dráze  proklestěné.  Nikdy  nezapomenem,  co  jsme  jím,  a  co 
sami  sobě  dlužní,  a  dary  ony  tím  wčlší  ceny  u  nás  nabudoo, 
čím  wice  jich  důležitost  a  potřebnost  seznati  nám  bude  popřá- 
no.— X. 

B  E  8  S  D  T, 

Húhi  10  Praze,  Tuty  dny  wstoupO  jsem  za  swým 
pořízením  do  skladu  známého  febrikanta ;  wdkol  bylo  plno  roz- 
manitých kartounO ;  zrak  mSi  padl  náhodoo  na  jeden,  jakýž  u 
nás  w  Čechách  nebýwú  widěti— na  modré  píldě  bílé  kwěty^ 
fabríkant  to  pozorowal  a  prawil  mi  s  úsměchem  satyríckým: 
„To  je  honi^  Já  wezmu  kartoun  do  ruky,  a  fale  na  kraji  wy<- 
tištěno :  Honi.  Bylof  mi  těžko  wěiiti,  aby  se  byl  průmysl  Ma- 
dard,  jichžto  wlast  jsme  loni  ještě  kartounem  zásobowali,  tak 
zázračně  zmohl,  aby  do  naší  kartounem  takořka  oplýwajíci  země 
wýrobky  swé  zasílati  mohl ;  ale  wtipný  syn  Isra^w  porozu- 
měl rychle  otázce  zrakíli  mých:  Co  ta  nowá  jednota  k  ochraně 
prfimysMpowstaia,  děláme  fnnohowtom  dnihu.  Inu,  co  plátno, 
prawil  dále,  a  při  tom  mrkmil  chytře  očima  — my  fabrikanté 
musíme  wždycky  s  módou  pokračowat.  Já  si  zpomněl  na  žida, 
kterýž  prodáwal  juratowi  sukno  s  dokladem:  ,,9Beif  (Sctt,  *é 
\ft  iitié  tet  SiU  d)f  r  Sa^riř."  Kdož  by  to  řekl,  že  je  ten  no- 
womodní  maďarský  patriotismus  wlastně  jen  zakuklený  k«s- 
mopolitisHNis  —  je  to  ineredibilo  dietu!)  {.  Košat  tomn 
kozla  uweří  že  mOže  být  našinec  w  Praze  tak  dobře  maďar- 
ským wlaslencem  jako  w  samém  pramadarském  Kečkemetě. 
Máme  tu  honi  kartouny— jak  slyším  i  honi  sukna,  klobouky  atd., 
proč  bychom  teda  nemohli  hýli  tak  dobře  koni  jako  který-^ 
koli  stoupenec  Kelekledetu.  Rr. 


j^eské  diwacllo. 

W  pondělí  dne  24.  března  bude  se  wo  stawowském 
diwadle  we  prospěch  p.  W.  Graua  ponejprw  prowozowati 
Prodané  spaní.  Welká  aomantická  komická  hájka  se  zpěwy, 
tancemi  a  skupeními  we  S  odděleních.  Dle  Saphirowy  básné 
stejného  jména  od  Haffuera,  přeložena  od  J.  K.  Zbraslawského. 
Hudba  od  Hebenstreita* 


*  Tak  darowa?  n.  p.  náš  weTedíblojný  p.  los;  JungmanA 
swij  slownlk  společnosti  radnické.  — 


Wydáwámni  a  redakci  J.  Pospíšily  w  Praze* 
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80.  března. 
lí§4d. 


XasopU  frnto  •»  we 
•kUdiiFoapÍAilowu  (na 
bellemiikěin  plácku,  na 
ftUrém  M««IJ  «.  350) 
wydáwá  po  £Al»r»ich 
iKkrÁte  xa  týden,  a  aiee 
w  outery,  wf.  člwrlek 
■  tvfiabotu. 


NÁRODNÍ  ZÁBAWNÍK 


PRO 


CECBV,  MORIWANY,  SL6WAKV  KMim. 


Předplácí  M  na  ftwrt 
léla  1  %ly  «a  j>Al  Uu  9 
%\.j  na  cvlý  rok  S  xl. 
45  kr.  scř.  U  c.  k.  poito- 
wnich  oařadA  Rakouak. 
moenáivtivi  ptAlletn^  i 
a  patřičnou  obálkou  t 
%l.  96  kr.  siř. 


Alndy  a  nynío 

{Dokmčenf,) 

Jindy  wyžperkowali  a  wyfinliíi^newéstu  jenom  na 
den  swalební:,nyní  se  ta^dějécelý  rok.  Newéfita  sa^iala 
toho  dne  plakát,  solwa  dennice  prvvní  papráky  do  její' 
komnaty  liodila;  tchýně,  tetická,  kmotra,  sousedka, 
déweCka  i  mlékařka  a  hokyně  w  dome  a  wše;  co  jen 
od  Ewy  pDchází,  yiše  plakalo:  co  nyní  newésta  éiní-— 
wyjewil  již  Rubeš. 

Tcl^n  zatím  šel'  se  zetěm  na  osamotnělé  nifsto, 
řekl,  že  štéstí  swého  dítěte  do  jeho  rukou  ktade,  aby 
je  chránil  jako  vlastni  oko  swé,  předložil  jůol  powinnó- 
sti  manželského  stawu  atd.  -^  Oba  byli  wážné  mysli, 
nebof  pozná^yali  důležitost  doby. 

NfBÍ  se  bawt  ženich'  na  kuledníku,  probráwá  partit 
za  partií,  mrzutě  hodí  pak  lagem  řka:  Dnes  mám  ne- 
šfastný  den ;  wšeckó  mi  Jde  na  příč«  Druhý  hráč  ha 
ehcep<^Mzet,  akyjedti  dále  hrál;  ale  on  odpowf:  Teď 
nemohii,  za  půlhodiny  musím  k  oltáři  I  ^  rychle  od- 
kwápí  a  ^zapomene  markérowi  platit*  —  O  lom  se  pře- 
swMěil  sám  přawmik  neti^žtlka  Manckhauséná,  a  tt 
něho  je  let  tak  waicná^  jako  u  Jeho  pra#tee. 

Nyní  žije  w  Paříži  dáma,  která  perem  wfce  do- 
káže, nežli  jindy  naše  rabulistka  Wiasta  m^čopa^.  Oiut 
není  spokojena,  že  jsM  ntanžeto^vé  pod  pautoflem>, 
nýbrž  chce  nám  také  wzíti  wládu;  pohrdáwá  slowem^ 
Božím:  „On  má  být  pánem  Iwým*^  a  prawí,  že  není 
mnoha'  na  swétě,  ca  býti  má,  a  mnoha  prý  tu  je,  ca 
býti  nemá* 

Průpowěd  r  „Ta  se  pro  ženskou  ntsluii^  již  pře- 
stala. Jindy  měly  ženské  jiné  íábawy,  jindy  byly  jinář 
wycwičeny,  nežli  mužští;  líyní  je  to  spojeno. 

Já  sám  byl  svvědkeni  následujícíha  A«Ýjewtk 

Přišel  jsem  k  paní  L...,  ona  měla  dítě  u  prsou;! 
w  piraV^ici  držela  štěíec,  w  lowlci  paUfu  a  liňlkOj  w 
uslech  dýmku:  dým  se  walil  jako  z.  komínu,  a  ditě  ka- 


šlalo. Já  radii,  aby  dýmku  odložila,  že  se  dítě  ještě 
ttdosí ;  ona  se  ale  usmíwala,  řkouc:  „Wždyf  je  to  holka 
a  nesmí  h^t  tak  rozmazaná,^ 

Jindy  počítaly  ženské  oka  u  punčoch;  nyní  počí- 
tají slabyky  we  werších. 

Jindy  se  starala  slečinka  jen  o  to,  k  čemu  ji  pří- 
roda určitá,  a  Ío  jest— o  domácí  kraj;  nyní  maluje 
krajinky  podle  přírody. 

.  .  Nyní,  když  se  ptá  matka  dcery,  chce-^li  s  ní  jít  na' 
Žoffn,  tu  odpowí  děwče :  „Remerci,  j'attende  mon 
dousin''  —  a  wíle,  kdo  ten  cousin  je?  —  každý  hejsek. 

Němčina— a  troclm  wýáe  frančína,  to  je  modla  děw- 
dete.  S  francouzskou  modlitbou  chodí  také  do  chrámu 
Božího,  ale  pobožnost  nechá  doma, ' 

A  tak  ztráwí  děwčátka  swftj  wěk,  až  runiěnec 
zajde,  zrcadlo  jí  ukazuje  starý  obličej,  její  spanílost 
wypadá  jaksi  španělsky,  panáčkowé  se  jíž  dáwno  od  ní 
wzdálili,  (^k  —  se  posadí  k  fortepianu  a  zpíwá  z  Ča- 
posftirice: 

95íe  fang  rodttto^  ber  ^mcrémann? 
Mann  íl)rr  faimt  ntttfx,  enwirten  I 

Jindy,  když  jste  se  někoho  tázali :  která  je  twoje 
mateřská  řeč?  tu  odpowěděh  „Česká '^^  —  Onehdy  jsem 
předložil  tu  otázku  jednomu  chlapci,  a  o«  řekl:  „Moje 
matka  howoříw  Šesti*  řečidi.* — „Kterou  pak  nejradší?* 
„to  newím;  česky  mluwí  jen  s  děwečkou,  aneb  když 
4B  pohorší;  německy  po  domácku,  a  ty  ostatní  řeči  we 
apolečností."^ 

'Ji«dy  byly  w  Čediádi  také  společností,  l>esedyj 
plesy  ald.^  ^le  žádnému  nenapadlo  jmenowati  je  ,ýčeská 
společnost^  protože  9e'  to  w  Čechách  samo  sebou 
rossuBiělo^  Slowa  „wtosteneo^  a  „wlastenka^  byly 
také  zbytečné;  ale  že  jich  srdce- Jáskou  k  wlasti  plá- 
polá^ ta  doswědčowal  každý  cínem.. 

Nuže,  lasknwý  čtenáři  a  spanilé  čtoirářky,  dou- 
&jn,  že  jseia  se  uepřepočítal^  oddáwaje  se  iiadi^ji,  že 
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budete  míti  uznalosi  a  že  mou  pracičku  za  pouhý  šprým,  -^ 
za  Trašku  k  ukrácení  času  wyložíte ;  pakli  si  tím  ně- 
která krasotinka  kadeře  zakroutí — tedy  se  podrobím 
osu(ki,  který  již  mnohé  z  mých  předku  potkal;  a  nežli 
se  s  wámi  rozloučím^  musím  se  také  přiznati,  že  jsem 
leprwa  32  let  starý,  a  že  wšecko  newím,  co  ise  jindy 
dělo  :  kdyby  tedy  nějaký  zkušený  starec  tak  ochotný 
býti  chlěl,  aby  mi  to  wyjewil,  zůstanu  mu  wděčným.- 

J.  M^yer. 

lionintcký  z  Bndče. 

{Pokrnčoufáui.) 

Dlouhé  a  smutné  byly  dny,  kteréž  nyní  Marie  se 
swým  synem  tráwila.  Denní  jeji  chůze  wodila  ji  k  wě- 
zení,  kdež  otec  a  manžel  oupéli. 

Mezi  tím  přiblUil  se  den  weřejné,  strašliwé  po- 
kuty. Celé  město  tonulo  w  hrozném  strachu,  nebof  se 
roznášely  iy  nejdiwnější  powěsti,  a  týkaly  se  osob 
z  nejwzácnějších  domů. 

Také  Marie  byla  sklíčena  newýslownou  ouzkosti. 
Duše  její  wznášela  se  mezi  nadějí  a  bázní,  očekái¥ají« 
rozsudek  nade  dwěma  bytostmi,  w  nichž  nejwétší  část 
jejího  žiwota  i  swěta  spočíwala.  Ofitatek  celého  štěstí 
swého  nalézala  jen  ive  swém  dítěti.  S  tím  se  nyní  tě- 
šila, to  učila  znáti  Boha,  wlast  a  powinnosti  přawého 
Čecha. 

Zatím  uhodila  hodina  osudná,  a  weKké  lešení  na 
staroměstském  náměstí  zabarwilo  se  krwí  českých 
pánů,  jež  byla  wrtkawá  moc  wálečného  běhu  do  rukou 
přísného  pána  wydala. 

Toho  dne  nepronikl  sice  prsa  Marie  meč  takowé 
bolesti,  jako  to  učinil  jiným  chotím  a  dcerám,  nebot 
mezi  odsouzenými  nezawznělo  ani  jméno  Lomnického, 
ani  Kwětnického :  ale  ona  nesmírná  žalost,  kteráž 
toho  dne  tolik  ušlechtilých  srdcí  rozryla, '  byla  prp  nt 
jen  odložena,  a  měla  ji  později  w  nemenší  míře  po- 
tkati. — 

Jednoho  dne  šla  se  swým  Bohuslawem  do  chrámu. 
Páně.  Totof  bylo  jediné  místo,  kde  se  mohla  útěchy 
nadíti.  Přátelé  manželowi  byli  rozplašeni,  dům  hrabat 
Kwětnických  byl  naplněn  pány  cizími,  jimžto  wyřknu- 
tím  weřejné  spráwy  jakož  odměna  za  wěrně  prokáza- 
né služby  připadl  —  a  jinak  ji  newábilo  srdce  k  žá- 
dnému. 

W  horkých  slzách  a  wřelých  modlitbách  byla  se 
swým  dítětem  na  kamenné  podlaze  u  postranního  oltáře 
klečela;  bylof  to  polotemné  místečko,  kdežto  mohla 


bez  cizích  swědkA,  bez  zwédtirýdi  očí  srdee  swoje 
před  nejwyšším  Slitowníkem  otewříli.  Prosilaf  o  síla, 
aby  mohla  wšechno  protiwenstwí  bez  zoufání  snesli. 

Poněkud  utišena  wracela  se  domů.  Oči  .její  byly 
upřeny  k  zemí.  Nepozorowaly  ani  běh  lidu,  kterýžto 
se  hrnul  k  mostu.  Teprwa  Bohuslaw  zbudil  její  po- 
zornost. 

„Podíwej  se,  malinko,*^  řekl  k  ní— „kam  ti  lidé 
chwátají.* 

Marie  pozwedla  očí  swých  a  temné,  newýsiowné 
tušení  proniklo  pnsa  její.  Bledé,  přepadlé  twáře  její 
zarděly  se  okamžitým  plamenem;  hned  ale  pofirely  se 
zase  bledostí.  Srdce  jí  prudce  tlouklo. 

„Milý  příteli  !^  zeptala  se  člowěka,  jenž  také  na 
kwap  míti  se  zdál  —  a  rfowé  její  třásli  se  při  té  otáz- 
ce —  „co  pak  znamená  toto  sbíhání?^ 

„To,  moje  zlatá?  — Cuž  to  newíte?^  díwil  se 
člowěfc,  wywaliw  na  ni  oči.   „Odkud  pak  jste?* 

„Zdejší  jsem  —  ale  do   mého  tichého  příbytku 

nedostane  se  žádná  zpráwa  o  weřejných  událostech.* 

•  „A  kdybyste   za   komínem   zůstáwala,    takowé 

nowiny  měla  byste  jako  poctiwá  křesfanka  přece  wě- 

déti.  Dnes  je  na  mostě  exekuce.** 

„Jaká.,.?^  wyrazila  ze  sebe  Marie,  a  zachwěla 
se  po  celém  těle,  aniž  wěděla  proč. 

„I  budou  tam  toho  daremného  písničkáře  mrskat 
— no,  no!  jenom  mě  pusftc!* 

„Jakého  písničkáře?*  ptala  se  Marie  člowěka 
neznámého  křečowitě  za  ruku  držíc. 

„Já  ho  neznal,*  odbýwal  jí  tento;  ^ale  powídá 
se,  že  byl  jednou  u  císařského  dWora  u  welké  milosti, 
že  se  potom  ale  newděčné  zapomenul  a  jakýmisi  >i'er- 
ší  proti  němu  lid  bouřil... teď  né  ale,  milá  osobo, 
pusUe!  Nerad  bych  tu  podíwanou  zmeškal.* 

„A  r-  pro  žiwý  Bůh !—  jak  se  ten  nešťastník  jme- 
nuje?* \vyprawila  Marie  ze  sebe  takořka  we  smrtelné 
ouzkosli. 

„Jistě  nev^ím  ;*  utrhnul  se  tázaný.  „Ale  zdá.  se 
mi  —  že  Lomnický.*  Po  těch  slowech  utíkal. 

„Milosrdný  Bože  !*  zkřikla  Marie  wýrazcm  prud- 
kého zoufalstwí —  a  musela  se  blízké  zdi  zachytit,  aby 
na  zem  neklesla.  W  tom  okamžení  míjeli  jí  smyslowé. 

„Matinkot— matinko!*  začal  wedle  ní  hošík  bě- 
dowati,  bpínaje  ručinky  swé  okolo  těla  jejího.    „Co. 
'  děláš?  Pojď  domů  — pojď!* 

Zwědawě  začali  se  okolo  nich  lidé  stawiti   Utrá- 
pená, ale  pořád  ještě  spanilá,  ačkoli  prostým  rouchem 
ukrytá  žena  budila  wrelé  oučastenstwí. 
(ťoltmdotvihfff.) 
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Eduard  hrabe  VímtiAMUf. 

(PokraCowání.)  A  wSak  jeátě  po  tomto  swém  wyjá- 
dlrení,  kleréi  i  w  mnohém  nepříteli  wwé  ohdiwenf  zbudilo^  ne- 
přestáwal  Kačjnský  penézy  a  imiéleckjmi  dary  podnikání  pod- 
porowati,  které  si  byl  tak  obhbil.  Wedle  ného  dobyla  si  též 
choí  jeho,  známá  co  wýbomá  nahTka  hraběnka  Polocká,  zna- 
menitou ozdohoa  kaple  welké  zásluhy.  Její  péčí  a  nákladem 
piiwezl  se  skwoslný  obraz  Panny  Marie  od  prof.  Salandriho  2 
Benátek^  a  když  se  pH  skládáni  w  Berlíne  nehodou  porouchal, 
nelito walR  hrabénka  jesté  jednou  5000  tolaru,  aby  se  oprawil. 
—  Podlnha  léto  kaple  je  Wykládána  skwostnou  mozaikou,  stěny 
zlatem  ozdobeny  á  strop  Se  leskne  nejkrásnější  malbou. 

Jii  takto  byla  tato  kaple  swou  krásou  pamětihodným 
předmětem  pro  každvbo  pHchozíbo;  ale  Ráěínský  ještě  nepřestal 
swé  zamílowané  dílo  ozdobowati,  a  obohatil  je  welikým  obra- 
«em:  „Rozkotání  bohu  pohanských  Mecislawem,''  jelioi  wypra- 
eowánf  polskému  umělci  Suchodolskému  odewzdal. 

Nebylo  wubec  nic  neobyčejného  widěti  tolioto  welkého 
muže,  au  sám  prázdné  místa  w  hlučných  ulicích  Vyměrowal, 
kdež  polom  stawby  wy>váděl,  ježto  měly  k  okrase  města,  ku 
prospěchu  obecenstwa  a  osla^enf  wlastí  sloužiti.  Jeho  nakladen 
powstel  pul  hodiny  dlouhý  nádherný  wodpwod,  kterýž  jediný 
městu  dobrou  wodu  pHoaší  a  w  městě  krásnou  kašnou  se  končí. 
On  poskytowal  hojué  pnspéwky  k  stawbě  pnlplawu  a  k  zwe- 
Tebeni  hor  w  Jirálowstwí  poznaňském. 

Pro  obinezenost  místa  nemCIžeme  ani  wšecky  dobrodíni 
a  oběti,  jež  mimo  to  wždy  rouškou  tajemstini  ukrýti  hleděl, 
ii*7počítati :  přec  ale  nesmíme  o  některých  podáních  pomlčeti, 
jenž,  beze  wšeho  soběctwí  činěné,  přece  odpůrce  a  záwistníky 
nacházely. 

Již  o  sněmu,  kterýž  byl  držán  w  dubnu  1843,  žádal 
hrabě  Račinský  o  powolení,  aby  mohl  řemeslnickou  škohi  zří- 
diti, w  kteréž  by  se  zároweň  polsky  i  německy  přednášelo,  a 
podáwal  k  tomu  cílí  ttO.OOO  tolará  s  ročním  přídawkemiOOO 
tolarui  na  tH  léta,  ničeho  si  přitom  liewyjímaje,  leda  oučast^- 
slwí  při  dozorstwí^  Ale  tato  wýminka,  jakož  i  to,  že  se  již 
příští  zimu  dle  jeho  náwrhu  wyučowali  mělo,  zničily  šlechetné 
předsewzeti  hraběte;  sněn  odmrštil  tento  náwrh,  prawě:  že 
to  pouse  na  swobodnéia  usnešenf-se  mésta  s  hrabětem'  šáleli, 
a  město,  obáwajíc  sa  welkého  wplywn  iiecbetného  zakladatele, 
toto  nabjdnutí  nepřijalo. 

Dá-li  se  i  toto  odmršlění  ze  wšelíjakých  příčin  omluwiti, 
tedy  musí  zawrženf  jiného  ještě  nezíštnějšfho  důkazu  šlechetné 
dobrotiwosti  každého  podiwenfm  na|4nití.  Hrabě  učinil  totiž 
městu  také  náwrh,  že  dá  ty  nejhlawnější  u%e  pěknými  kamen- 
nýiyu  chodníky  na  wlastní  outraty  opatřiti,  a  nežádal  na  mě-> 
ifanstwu  nic  jiného,  než  aby  pak  o  to  pečowalo,  aby  se  tato 
dlažba  w  dobrém  stawu  udržela;  než  na  této  wímlnce  zvrátilo 
se  wywedení  tohoto  zámyslu.  Proneslof  se  skoro  jednohlasné 
wyjádření,  že  loto  dobrodiní  jen  tenkráte  přijmou,  když  dárce, 
mimo  to  ještě  jistinu  složí,  jenžto  by  postačowala  tylo  chod- 
níky na  wě^é  časy  w  dobrém  stawu  udržeti. 
(Dokončení.) 


PřAatwa. 


OD  PATT  KRKOMOiŮ, 

Dlwadlo*     Hráurodni  dramatlkowé. 
Školy, 

Komu  tu  bezděky  na  mysK  nenamane  dowádiwf  šotek 
Rybrčol  a  vráecky  ty  krásné  kousky,  ježto  se  o  něm  wyprá* 
wějí?  —  Jednou  se  arci  učený  swět    o  to  hádal,  má^li  mu 


Krakonoš  ueb  jlepočet  spOati;  l>yllé  i  jednou  zlalý  wěk  lite- 
ratury krkonošské,  jejížto  kritické  obádání  nám  tehdáž  Čeclio- 
slaw  podáwal,  a  ještě  nedáwno  řádil  pan  Rybrcol  co  malkon- 
tentni  referent  diwadla  českého  we  Kwělech.  Od  nějakého 
ěasu  wšak  zdá  se,  že  wíce  přilnul  k  swým  dědičným  horám. 
Máf  lu  i  w  ochranném  pHsIušenslwí  diwadlo,  aniž  mu  třeba  do 
wzdálí  zalétati,  kdež  by  snad  časem  zplakati  musel,  pakli  jinak 
i  oko  nadwětmé  slza  máčí. 

Naše  pohoří  má  také  swé  diwadlo,  ba  ono(  se  lu  stalo 
i  potřebou.  Na  Wysoké,  metropoli  podkrkonošského  státu, 
prowozujf  se  po  mnohá  léta  hry  české;  podiwno,  že  posud 
nižádné  zpráviičky  do  naších  lisliS  nebylo  odtud  podáno*. 
Wesnicě  Roskow,  Držkow,  Zásada,  Lasliboř,  Račice,  Jílowá, 
Jírkow,  Kameíuce  mají  swé  diwadlo.  Staráwes,  Tíič,  Roch- 
pratice  a  Stanow  wysílají  kočující  herecké  společnosti  po  wfi- 
kolrffch  místech,  pi  ičemž  wšak  poznamenati  slušno,  že  to  ne- 
jsou jen  pouhá  diwsidla  swelíkými  personami  (wýzna- 
roem  tím  horané  naší  dělají  rozdíl  mezí  mdlými  panáčky  mario- 
netiiích  diwadel).  Někdy,  ba  často  wywede  se  něco  zdařilého, 
zwlášf  když  se  wolí  kus  přiměřený  silám  a  méně  skwělejšíra 
pomčriSm  wesníka.  Kusy,  ježto  se  prowozují,  jsou  nazwíce  tak 
nazwané  Auto-Sacramentales ,  dílem  i  diwadla  Klicperowa  a 
dtěpánkowa  a  ta  weliká  řada  dramatiss/jwaných  neb  raději  día- 
alofpizowBných  híaloríí  Kramerinsowýchaj.  Wětší  část  kus8 
těchto  sepsal  jistý  lilerák  pH  kostelním  ktSru  w  Drzkowě,  po 
horách  našich  známý  pod  jménem  Wilím  Laslihořský.  OnC  byl 
spisowalel  s  dilletantsiwi  a  jeho  literární  působení  přišlo  wiS- 
bec  w  pořekadlo.  On  byl  spisowatel,  režisér,  opisowatel  rolí 
necht  se  hrálo  kdekoliw.  Bez  Wilíma  si  ani  netroufali  hru  za- 
čnoiiti,  neb  kde  Wilím  napowídal,  tam  prý  se  jisté  dobře  hrálo. 
Oď  jeho  smrti  nastala  nowá  epocha  při  diwadlech  horských— 
wětší  díl  jeho  kusfi  přišel  na  kužel  a  ted  je  skoro  wšude  néja- 
Jtý  diiwadiélni  básník,  jenž  z  ledabylé  chatrné  powídky  pěti- 
aktowou  komedii  se  wšemí  hrOzami  a  sápawými  př^trachy 
pekla  utwoří.  Pod  rukou  těchto  dramatikfi  in  nátura  dostane 
mnohý  kus  takowou  iwářnost,  žehy  se  lúsmk  k  swému  zmr- 
začenému dítklk  ani  hlasití  nechtěl,  mnohý  kus  dostane  nějakou 
scénu  přidánkem,  ba  někdy  také  druhý  dÁ,  kdež  se  >n1bec  pra- 
.  wá  cuosl  odměňuje  a  bezpráwí  u  swé  ouplné  hnusnosti  udiwe- 
ným  diwákíim  odhalí.  —  Co  se  týče  rozdělowání  ťikolO,  jsou  i 
některé  role  w  rodinách  dědičné.  Odtud  se  datují  nesčíslné 
sn|ěšné  přílepky  divadelních  hrdin  a  ziOaynfi  po  je(biotliwých 
domech.  Jiných  nešwar,  které  se  i  při  jiných  diwadlech  zhusta 
nacházejí,  pomíjím.  —  Kusy  wětší  prostory  požadující  nochá- 
wají  se  na  letní  čas,  kdežto  se  pod  šírým  nebem  prowozují. 
Takowé  kusy  počínigí  se  priwodemt.  j.  shiwným,  někdy 
až  kfftklawým  pochodem  wšech  osob  we  hfee  wyatoupili  majících. 
Schfizka  při  těchto  hrách  býwá  walná,  an  i  ocyínud  přespolní 
lid  w  četných  zást»|)ích  pKchwálá. 

Jiný  zwláštní  ráz  pospolitého  žíwota  zdejšího  jest  pí*ástwa. 
Za  dlouhých  zinun'ch  wečerfl  zasedne  družina  domácí  jakož  i 
přástewaíci  z  jiných  domíl  kol  wesele  praskajícího  krbu  ke' 
kuželí.  Tu  se  dá  mnohá  čilá  stařenka  do  rozwláčuého  wypra- 
wowání  utěšené  národní  powěsti,  a  když  ji  pamět  opouští,  wy- 
pomáhá  jí  některá  šwámá  díwčíce,  neb  ttiusf  chasník  z  pokuty. 


*  Tomu  se  také  diwíme!  A  jak  bohatého  pramene  k  za- 
jfmawým  nákresdm  poskytly  by  wýjewy,  o  nichž  Inlo  náŠ  wá- 
žený  p.  referent  rozpráwíl  Ale  owiem-^mnohý  raději  čle- 
nného brouká,  Ž6  se  nemllže  toho  a  onoho  dočisti;  aby  se 
ale  sám  péra  chopil— ačkoli w  by  to  mold— to  tol  Red. 
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ie  děwčata  předoud  škádli)  něco  powidatí;  wénku.  se  chimieli 
sníh,  wichť  burácí,  kolowTálky  až  mílo  hrčí  a  na  cíwce  wíSíň- 
hledé  nilí  pHbýwn.  —  Čas  práslew  koiiříwá  se  spoleřiiým  kwa- 
sem  lak  nazwaiiou  roschodnicí  a  šejdowcem  (oJ  se- 
jiti se  V)  t.j.  mulou  taneční  weselkou. 

Ku  konci  musím  ještě  nčco  málo  připomenouti  o  našich 
škoiácb.  S(a>Y  vvesnických  učítelfi  w  našich  horách  je  staw 
bídný.  Chce-ií  se  osadníkům  zawdéčíli,  musí  škohn'  dítky  něm- 
čině príucowali.  Ulraquislickým  wyucowáním  pak  česká  náro- 
dnost jen  nlrpí.  —  Duch  času  požaduje  arci  wíce,  neili^byse' 
dílky  naučily  čísl,  |  sál  a  počítat.  Wšak  ani  to  se  někde  pobri- 
eliu  neděje,  sem  ani  ještě  skoro  neproniknul  pravopis  obdobný, 
tím  méně  onen  domnělý  Kaiibán  prawopis  skladný.  Hnozí  um 
p.  uťitelo^'é  prý  nechtějí  na  stará  kolena  nowotu  začínali.  Také 
dobré,  jen  kdyby  se  i  místy  ten  bratrský  rocnco  tnk  neprznil! 
Saši  horand  se  knihy  zdobnou  Inlinkou  tištěné  jix  wbileka.lekaj'. 
J«ký  krásný  wzor  In  škola  libunská!  —  Wěru  dobrý  ducho\Yní 
a  rádný  učitel  jsou  dobrodiní  celých 'generací.  •— 

W  UHŠem  pohoří  stýkají  se  dědiny  čeí^ké  s  néroecliýrai  — 
8  rozehraní  to  \m  rozliodný  wplyw.  Tu  se  wede  s  dílkami 
j  rawý  obchod.  Mínímf  tuto  Sj  olecnou  zámonu  s  dílkami  ně- 
meckými n  českými.  Webkát  to  cb)ou!)a  u  dělí  českých  po- 
bytých za  nějaký  čas  w  Němcích,  když  lé|  e  mluwí  německy 
nežli  česky  neb  aspoň  notně  německy  zalrhujU! :  Jiný  smu- 
tný ukaž  rozhjuní  tobolo  jest,  ie  němečlí  synkowé  zámožné 
dcerky  české  odwádějí;  a  přece  zpíwojí  ty  naše  díwky:  Já 
bych  si  žádného  Němce  newzalal  —  Ano  priimyslu  se  nudí  ou 
jakži>va  wýbradní  monopol.  Exempla  šunt  odiosal  --  Wěru^  ta 
by  Sť  dalo  muolio  vymýtit  —  Duh  to  nnprawižl! 

Kooble. 


*    -.  - 


%  BANSKB  STiiWNICB. 

W  toinC  se,  bntH,  'iiknr-uje  stla  ' 
lidská,  když  úéel  pewnr  uxavrřcny 
xcela  se  uskuteéiki  —  a  w  tnmf  láska 
kivlasti  a  národnosti,  kdys  dle  mo. 
žnosti  obel,  alespori  skrownou,  do 
ehrJHDiu  ifvlasti  uložíme. 

^  Česko-Thřbowsky. 

Než  o  wznešen^iím  počnn,  nmsim  dfíw  bofestné  vryznatí, 
že  £i  drahé  wlastí  jíž-  od  lítlúho  détinstwl  wzdálen,  a  po>  ct^í-* 
nach  náhodným  esiidem  prowádén  jsa,  w  líbe  materčiné  Xéek 
pokrokS  jsem  neučiniU  abyoh  hyl  w  ní  k  té  schopnosti  » 
obratnosti  dospčd,  jako  někteří  idejši  moji  dnibo^ré— -a  proton 
}stm  až  po  luto  dobn  mlčky  éek«),  každé  čfslo  Kwétfi  se  žl^ 
znnvon  zwědawosli  od  mnoha  néslcfi  již  přebíraje,  zdaž  by 
schopnější  péro  něco  o  nás  do  nich  bylo  r^slalo;  wšak  od 
času  Česko-Ti ebowského,  o  uéinžto  bych  mohl  skoro  říci: 
Přišel  k  swým  a  oni  ho  ne|io%naH,  až  dosawáde  aiii  zirtíuka  se 
nestala  ;  a  přec  dosti  we  skutek  uwedenýrai  diiwody  dokázáno : 
jak  zděděná  ieč  a  slawný  mírod  náš  i  nám  wzdtíJeným  swatý 
poklad  jsou!  Jen  z  této  příčiny  a  pak  že  snad  nídi  něco  o 
lás  bratrech  z  bratrského  Sloweuska  siyšíwáte,  jsem  dop£s 
tejilo  pi^tdsewzal.  * 


Z  nudiýď  ziaóK  wýbirarié  him^  w  radostné  bíliny  wzešlo, 
a  déšf  úrody  skypHI  píidu  osetou!  —  ^ako  jíž  w  č.  34.  r.  1 843 
we  Kwětech  podotknuto :  že  jsme  zde  knihownn  Česko-Sk>» 
wenskou  zarazili  laawreli  — nyní  uskutečněno  jeslí  stojí  ona, 
ač  j^ště  mdlá  pěslitelkyné  wýboruých  plodil  znamenitých  a' 
prácemi  o  národnost  naší  zasloužilých  mužů  arci  jen  skrow-^ 
ně  ozdobená,  wšak  čas  píicMnční  a  sworno&t  dowedou  Jí  ku 
konci  lepšímu.  1  do  Matice  České  jsme  již  nyní  jednoroční 
zpiat  zastati  mohlil— Jf  po  boku  stojí  wěčuě  mladá  Thálie, 
oběma  hojné  obéti  se  na  t)Itář  kladou;  chrám  této  wykrášlen 
jest  mistrnými  wýtwory  obratného  a  iiměíélio  šfě'ce  widy 
mladého  slHřeSka  p.  Hacni^,  zdejšílio  místm  rejsowny  mě- 
atecké,  nám  přemilého  krajana  z  kraje  Budějowskébo,  jemuž 
Z(\e  weřejně  wrelé  díky.  — Prvnílio  kwětua  m.  r.  bylo  u  pří- 
tomnosti našich  píedslawených  i  nčklcrých  z  niěšranslwa  wele- 
"wážných  rodin  stojící  lolo  jediné  w  StHwnici  diwadlo  poprwé 
olewřeno;  opona  Praho\i  mistrné  ozdobená  ohdiwu  a  schwa- 
lowání  wšeobecného  došla.  Začátek  učiněn  hudbou,  řízenou 
zdejším  městským  kapelnim  mistrem  p.  Aostaíem  — tím  samým, 
9  kterým  seznámení  našemn  poddunajskému  Slawíkowi  we 
WespYimu  smutné  bylo  —  zde  wšak  nám  na  jewo  dal,  že  je 
Morawan  a  ní  rod  swtij  milující  nás  krajan,  neb  je  při  každé 
naší  schíizce  přítomen,  a  tak  se'  pKsIowy  wyplnilo:  verba 
movent,  exempla  Irahuntl  —  Nato  držel  Prolog  w  řeči 
německé  p.  Clcmeul,  posl.  born.  Němec  rozený  w  Čechách^ 
w  němž  ku  sworné  jednotě  Němcfi  se  Slowany  t.  j.  zdejší  naše 
krajany  Akad.,  pobízel,  dokládaje,  že  počatý  zámér  jen  tak 
možno  dosáhnouti,  jakož  i  fičel  stojícího  diwadla  wýbomé 
na  jewo  dal;  — pak  byl  prowozowán:  Čech  a  Němec,  po  němž 
následownla  druhá  weselohra:  ,fT>U  eiferííi d^tígř  Srau." 
Hrálo  se  šwárně  a  spochwalou,  an  ochotnici  úlohy  s^vé  s  ob- 
libou a  obratností  k  wŠeobecné  spokojenosti  prowáděli;  — 
mezi 'kusy  četl  p.  St  — br,  posl.  horn.  Wídenčan  humoresku: 
'f]x>cn  ber  Sbe  unb  řiebe/'  ku  wšeobccnému  zaljbení.  Že 
jiak  oblíbení  wšeslranné  <fařilým  prowo^owáním  na  nejwyšši 
slupeň  sprowoděno  bylo,  nejwíce  ručí  nám  za  to :  že  od  5. 
až  do  11.  bodtn  ze  zábawného  spoIečenstwa,*když  opona  spadla, 
málokdo  k  odchodu  se  chystal. 


B  S  8  S  D  T. 

P.  J,  N^  KoMíCHi/,  mémÝ  spísowatel  „české  mlu- 
wnice"  a  nyní  opět  kapesního  „českonémeckého"  i  německo - 
česUelio  slowníka  olewíel  we  Wídni  Hne  14.  t.  m.  soukrom- 
nou  školu  jazyka  českého  (St.ibt,  9foíl)()afl'e'OTr*500),  O 
kteréžto  si  přátelé  mnoho  dobrého  slibují. 

Ze  Sloweuska  docházejí  pořád  ještě  trucbliwé  zprány 
ó  panujícím  hladu  w  některých  stolicích,  jakž  o  tom  již  t«ké 
w  našich  listech  (č.  18.)  řeč  byla.  Ale  až  dosawáde  nepřišla 
náip  k  sluchu  skoro  žádná'  nowína,  kteráž  by  íwěslowahi,  žfr ' 
se  luk  nebo  jinak  na  polehčení  tamějši  bídy  s  welikým  pro- 
spěchem pomyslilo!  Činit  sp  arci  zbírky— činil  ale  mnoho- 
h*^pak  wydají?  K  nejpěknějšíin  príspěwkfím  pro  tyto  bídáky 
náleží  zajisté  malá  sbírka,  kterouž  wězňowé  w  pešCanské  káa- 
niei  mezi  sebou  učmili.  *     * 


*  I  každý  pHští  dopfs  bude  nám  welíce  wítaný.  Jen  Katalog  jiřmek  p.  Frant.  Ježka,  brabec. 'umělecké- 
irusíme  wzác.  p.  doi>ú'Owafele  prosili,  aby  podruhé  s  nowin-  A#^  cahradnfka  ne  Hi-ádkit  panstwf  Sádowč,'  na  rlťS  15 'Šíř- 
kami lak  tuze  dlouho  neotáleli— jako  nyní!  Bude  to  k  obapol-  dáwá  se  na  požádání  zdarmft  we  skladech  Pospíšilowýclf  í  w 
Béi:iu  prospěchu  našemu.                                                 Red.  Expedici  tohoto  časopisu.. 
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l»etltin*kMii  pláckMy  na 
8UréM   MUa    ě.    tttt) 

tHkréle  sa  týden,  a  iUa 
w  aultvý,  «r«  étwHalf 
a  wtabalH. 


EWlTI 


NÁRODNÍ  ZÁBAWNIK 


PRO 


ČECHY,  JORIWANV,  iSLOWÁKY  A  SLEZM. 


Pivdplácí  aa  aa  flwrl 
léta  1  tt.,  na  pAl  Uia  • 
»l.,  na  ^elý  ff«k  t  t1.^ 
45  kr.  •ti.  U  e.  k.  posta*" 
wnMi  <Nii«M  RflkaaA*: 
«ia«aAf«twi  pAllatn/  i 
a  palHcnoa  obilkov  • 
si.  M  kr.  alK 


nriná  lásky. 


Bylo  roku  1158.  Na  zdech  milánských  panowalit 
různíce  bojujících  obleféncfl^  klerýmftto  zbraň  chra*. 
brých  Čechu,  Morawanů  n  císařských  wojínA.  zkázu 
we  twář  posílala. 

Na  lewém  křídle  prostředního  wojska  českého 
stál  Záborský  s  WySínem.  Obou  těchto  účinnost  w 
bojowání  nepodobala  se  wšak  oné  bojowné  horliwosti^ 
s  kterouž  dnešního  dne  jedenkaždý  udatoou.silu  objc-* 
wowal.  Po  jich  bytosti  rozléhala  se  jakási  b^ohennosl^ 
tupost  azdráhawost:  Zdálo  se,  jakoby  jich  záměry  ji- 
nam čelily  nežli  zámysly  Wladislawoivy,  a  jakoby  sou-^ 
kromného  jukéhosi  cíle  dojíti  chtěly.  —  Tu  se  rozlehlo 
znamení  k  ustání  od  boje. 

*  j^Woda  na  náš  mlejn!^  zwol^l  Záborský,  zbraň 
dp  pošwy  ukládaje.  „Myslil  jsem  jíž,  že  wšíckui  běsí  w' 
líjawci  Wladislawowých  šípů  pošlí !  Já  těm  tam  přislí- 
W  paoioe  a  odle^vu,  —  a  ti  naSI  poběšencí  žizní  po 
krwi  jako  oněch  tarantaliftt^ 

,^Cardacco  ti  beztoho  za  ty  rány  poděkuje,  kteréž 
se  naft  wýchodní  branou  sypaly  !**  odpowěděl  mu  Wy- 
Sin,  a  potutelné  usmáfti  piArálo  bmi  kolem  zafousatě-* 
lých  úst. 

„Mohu  za  to,  že  na  tu  stranu  Wladislaw  místa 
ÉiBe  wAdce  Zwěstka  poštawil?^  obořil  se  naň  Záborsk;^. 

„Ne  tak  zprudka,  šfastný  mikn&el^  zasnál  sé 
Wyšín.  „Twá  wýmluwnost  a  Lodovičina  pHmluwa  lé 
již  omluwi.  Kdo  mužskou  spanilogií  ti  uhlazenostlium-^ 
vů  i  jazyka  hrdou  donnu  CardiiceoiYtt  podtuanii,  tomu 
Bd^ude  za  těžko,  osprawedliiiii  se  Ižiwým*  udáním  u 
akabělóho  setníka  wýchodního.  města.  Ač,  powede-Ii 
se  ti  lo  tenkráte,  nestojím  za  ti>,  že  také  podruhé  tak 
laciným  způsobem  lež  za  prawdu  prodáš-^ leda  bysi 
Bedřichowy  a  Wladislawowy  plány  mečem  přeškrtnuli^ 

Záborský  se  zamlčel.  Krásná  LodoTika  byla  Car- 


dliCQowa  zbraň^  jeuClo  měla  zástupy  na  nějaký  čas  oď, 
obležení  uzdržetí,.  a  Mo  zbraň  držel  w  rukou  ZábiH^ský.. 
íe  to  wtek  pfíwou  cestéu  nefilo,  bylo  patrno.  Jed  lstí 
a  podwodu  musel  působiti  buď  na  Wiadíalawii  nebo  na^ 
*Carducca.  lozaMtlřel  tedy.  Záborský  začnoutí  u  strany, 
kamž  snadnějšího  přistapu  a  wět|iho  wplywu  mél.  ' 
^JakáUH  jm  tuažnosi  má — krása  a  láska  Lodo- 
yičína  sloui^i  ji  za  woditko!^  prawil  sám  k  sobě  a 
ubíral  se  4^^  sftanu*  „Wítézné  dobytí  —  podlehnutí  té 
neb  oné  stcauy-^la  jsou  mezAíky,  jimžto  se  opatrně 
wyhnu,  kdyby  mě  snad  k  stanoiviSti  nlého  powailánt: 
pohpoháněti.ohtély.  Lodovika  budiž  má  ~  obětí  mých! 
záměrů  staň  se  Cen  riet^a  onen  *^  mie  jedno  1^ 

♦ 

JHojito  býlí  k  jede«á0té  hiodiné  w  noci.  U  wý- 
chodní brány  městské  otwíraly  se  léžké  záwory,  Na^. 
ozwání  „Cartiuceo  !^  wklouzl  do  ní  muž  pláštětti  za-- 
halený'  a.spěchal  podle  řady  wojeifských  budow  do 
kříwolaké  uličky,  w  nížto  nejméně  ozbrojenců  nocle-* 
howatise  zdálo. 

U  jednoho  domu  esteiirřel  se  araiý  pawjan.  .  Wa^ 
něj  wyšia  bílá  postawa.  Na  tajné  potleskáni  rukou  zmi- 
zela a  octla  se  npříz;emních«wrat. 
t.  „Je  otec  dom^9  Lodoviko?^  tázal  se  muž  přišlý, 
auchopiw  díwku  za  ruku  zdržowal  ji,  jakoby  se  dal- 
šího wkročení  obáwal. 

„Ana,  nahoře,^  řekla  díwka* 

„Zdá  mi  se,  jakoby  se  tam  hlasy. ozývali ?^  mluwil 
muž  dále  a  poslouchal  na  slowa,  ježto  se  nyní  hlasi- 
těji ozýwali  začala. 

„Má  we  wý&lechu  jakéhosi  zajatce,^  odpowídala 
ženská  a  wedlajej  k  úzkým  schodům,  na  nichžtoaialá 
swětloškake  dweřím  prwního  poschodí  swítila. — „Což 
se  dnes  Boieinir  zdráhá,  obejmouti  Lodoviku  swou?^ 
mluwíla  dále,  an  Záborský  wáhawým  krokem  za  díwkou 
kráčel. 

Wroucí  objetí  byla  jeho  odpowěd.— Po  líbostných 
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wýjewech  blažené  milosti,  wnichilo^hiši  5\«oii  Muboce 
pflHtiH  'S^ndSlse  Záborský  hlasem  drubého  swého 
úmyshi,  jenJt  ho  sem  dnes  pHwpdl.  ^ 

*^rawilas  prwé  o  zajatém?^  ptal  se  díwky.  ^Ziiái 
jméno  jeho  ?- 

W  tom  se  olewřely  dwéře  a  hlas  wolal  do  hícli 
^Záborský  !^  Byl  to  setník  Carducco,  jenž  Bolemíra  do 
swé  komnaty  z,wat.  * 

,,Mám  již  poněkud  wédomosl  ,o  s^wn  dnj^Sníbo . 
útoku  a  bitwy,^  začal  kdlqmu^Jkdyi.  byl  do  .komnaty, 
sstoupil,  městský  setník  potajmo  mluwítí,  mezi  tím  co 
Bolemtr  i  zajatec  očí  o  sebe  upírajíce  we  wírech  úžasu 
se  pAtép(řlí.  SeCkinf  na  tomtor  mísié  se  nikdo  ž  nfcK 
nenadal.  Ka  bytostí  prwního  kreslilo  se  bázliwé  leknuti' 
a  plewahou,  aa  we  twáříčh  drahého  úžas  hnéwu a  opo«* 
Wťžení  píWtopowal 

^Znáté  wězně  ?^  lAluwil  setník  k  Zéborškému  dále. 
^Udáwá,  že  je  zbrojapš  rytíře  Zwéstka.^ 

Záborský  neodpowídal.  Očekával  snad  s  ozwalým 
swédomlái  hlas  trestu  za  zjewnou  ležíeí  ašfadu  swoU. 

^Ne  zbrojnoš  jeho — jsem  Zwésiek  sám!*  zwolal 
2ajatý  silným,  udalnoati  plným  hlalsem --^  ^a  do  zraki 
mých  padá*  zfejmá  černota  zrádných  úkladii,  kter<;£  jsrl 
k  záhubě  nejenom  mých,  anobrž  i  svých  ozbrojencA 
upřádal.  Neétésti  mé  odhalilo  mi  padoucha,  jeúžto  u 
Wladislawa  sličnou  nlohu  wSrného  mana  hráti  se  osmě- 
lowal,  an  zatím  nesmělému  nepříteli  ruku  k  záhubě 
swýcb  bratH  podáwal,  kteráž  ne  pm  ale  tobě  odměnou 
se  dostane!^ 

Takto  hlásal  hrdinský  Zwěstek  a  ryehlým  skokem 
u  Záborského  se  octnuw,  wytrhl  meč  jeho  a  pak  siU 
nými  ranami  odpor  Carducca  i  několika  zbro|no/i&  se-* 
tnfkowých  odslraniw  letěl  se  dweří  do  čiré  tfny  dlouhé 
chodby.  W  útrobách  jeho  planul  oheň  hněwu,  jenž  celé 
město  w  požár  potopili  hrozil.  Widělnyní,  že  je  Zá- 
borský púwodce  zatknutí  a  snad  i  braké  smrti  jeho. 
Rozpálená  jeho  krew  žíznila  po  krwi.  —  Před  očima 
octnula  se  mu  náhle  bílá  postawa.  Kdokolíwěk  byhi — 
bylaC  nepřitei,  pronásledowník,  zrádce.  Wytasenou 
zbraní  porazil  nepřítele,  jedním  rázem  rozmr^il  do- 
mownt  dwéře  a  pádil  do  temné  křižowiny  městských 
ulic. 

2a  ním  se  hnal  rozlícený  sbor  zbrojnofiA  setiiíko- 
>rých'  a  Záborský.  Tento  klesl  wšak  na  chodbě  u  prsou 
padlé  bílé  postawy  •— smrtelný  zdech  její  wolal:  „Bo-' 
léiníre!* 

Byla  to  Lodovika. 

{Půhrnčotcáiti.) 


^   KómntclLý  z  Bndčc. 

Marie  se  konečné  opét  wzcbopila  a  kwapné^wé 
dítě  za  ruku  uchwáliwši,  ehwátala  k  mostu.  Duše  její 
letěla  daleko  před  ní;  slabé  tělo  nemohlo  wřelénu  tou-^* 
žení  postačit  ^ 

Ale  již  blízko  mostu  zarazily  se  opét  kroky  její. 
jWeliký,*  pořosíý  ém  lidu  waUrse  mostíeckou  wěží  dol4 
ti  iH)í5pri>stírál-se  po  přóstraiwti<'í  okolo  křižowníckého" 
IdíšttíOL.     ...    ..     .  .^ ...... 

Dcera  Lomnického  jiřišlaj^ozdě  k  straSIiwéqu  di«- 
wadlu  těžké  polguly.;  álé/jínýr«  neméně  hrozný  obraz 
projal  srdce  její  plamennoa,^rozrýwawott  bolestí. 

Tu  ležel'  neSfastný,  wékem  i  strastmi  již  stárnoucí 
muž,  druhdy  miláček  císařského  dworu  a  koruno\raný 
weršowec  —  (p  ležel  na  twrdé  dlažbé  skoro  bez  feehe.* 
Sto  ran  bylo  ho  zbawilo  w§ech  smyslů,  a  nemilosrdně 
nechali  ho  pochopowé  pod  šírým  nebem  leželi.  * 

Množstwí  zwědawého  lidstwa  stálo  okolo  neáfa- 
sťníka,  ale  ani  ruka  se  nepohnala,  ahy  mu  přispěla  ku 
pomoci.  To  byíi  diwácí  kamcniiého  srdce;  a  kdyby  se 
bylo  i  w  některém  kus  lidského  cílu  ozvvalo,  nedala 
mu  bázeíl  na  swěllo  wyjíti. 

Nyní  přikwapila  Marie  knešrastnémo  místu.  Hro- 
zné zkřiknulí  >\ydralo  se  z  prsou  jejích  pi-i  strašném 
pohledu  —  i  bézw  ladná  padla  dcera  na  drahé  tělo 
otcowo.  ,       _ 

Bohuslaw  se  dal  zase  do  hořkého  pláče. 


.  ^Nestůjte  zde  jako  blbí  otewřhubo wé  t^  ale  watá^ 
hněte  ruce  a  pomozte  muži,,  kterýž  zůstane  chlooboir 
jména  českého,  když  po  nás  po  wsech  již  dáwno  ani 
památky  nebude!^ 

Tak  se  ozwal  najednou  |iIm  muiný  mezi  diwákj^ 
a  silná  postawa  w  ošumělém  šatě  býwalého  bojowníka 
wystoupila  z  těsného  zástut>u. 

^Pomozte  mi  tyto  ubohé  domi  donést!^  mlawil 
dále,  po  celém*houfu  se  i^lížeje—  ,^aí  se  k  hanbě  naší 
neřekne,  {e  jsme  nechali  tiěkoho  pod  šírým  nebem  za-^ 
hynouti,  kdo  spruwedlnosti  již  zadost  učiuiL-  Či  my*. 
sMlse,  že  máme  race  již  tak  sewřeny,  že  nesmíme  aný 
skutky  milosrdenstwf-  Činiti?  Kdo  jste  křesfan  wedkr 
slowa  božího  —  pomozte  nii !  Já  wím,  kde  tito  Itáá 
bydlejí.« 

Na  ta  slowa  přistoapílo  hned  několik  osob  a  vr' 
rukou  jejích  nabyl  pak  umrskaný  starec  opět  smyslů 
savých.    1  Marie  $ú  zotawila  a  pqmocí  naskytlých-se 
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diibrošrdrAit^  *fW»d  doweSBt  ěte&  do  skrowného, 

MiďálcTiéhó  obydlí.  '  '      _ 

li)  bj^lo  Ryuí  jewi^lem  IrucWiwých^  žaloplnjch. 
bodiol  OkUlot  i  TwUM^se  mŘké  srdoe  deeťiw^Wi 
um  vědomí,  že  raěío  ziíse  alespoft  olcé  «  šébe:  aíez 
druhé  strany  laké  pukalo  a  krwácelo,  že  ho  muselo 
tak  ztrýznéného  wídětL  A  mimo  lo  Jiwírabi  je  iešlÁ. 
onsko^  o  mitowmého  iMRžela. 

•  (Póhrinčowéni,)  *   '' 

Eduard  hra  hé  Racia^ký. 


.  (Dokoníem,)  Mirilo  li  ^df*o^ař'í\acinský  napořád  dwě 
postele  w  klúštefe  mflosrdných  scsrer,  a  zam^íšleiješlé^ifi  wla- 
«ln(  oiitndy  (20000  toluni  bylo  již  k  tomu  ostenowenb)  welkoi\ 
ttinrlťi  kobku  wyslawcH  —  a  pak  iisUw  pro  wdowý  a  staré 
panny  r,alo7.iJí,  k  čemuž  mu  král  jli  býwalý' klášter  sw..Kale- 
Hny  wykázali 

•  Slowem  Uacínský  byl  W7.or  šlechetných^,  na  prawé  reslě 
Wídčláwání  s>v^  i^hsú  hledajících,  každému  odniíroďíiowán( 
pewně  se  phwcích  Poláku!  Jediný  mráíek,  který  se  na  fislé 
obloze  jeho  charakleni  wyskytl,  bylo  snad  hlasowúní  proU  swo- 
bodě  tisku,  což  ale  jakožto  přísný  katolík  činili  musei. 

Jeho  manželka  obstará wala  zewní  lesk  celého  doom,  při- 
jímala spoieČDOStí,  které  na  wétším  díle  i  umélcG  8e8tá>Yaty; 
on  ale  stále  nowými  zámysly  se  zanášeje,  neroíwal  Žádného 
ončastenstwí  na  welkých  hostinách, '  které  se  Časem  u  něho 
dáwaly ;  sám  požiwal  jídla  jednoduchá.  Miye  ft<gwýboméjfti 
Wina  w  Msobe^  piw»^—  a  Xq  jeuoainěkdy  —  w  poledne  skle- 
ničku, slabého  čerweného  wína ;  we^r  nejídal  nic  masitého  a 
ani  ta  nejweselejši  společnost  nemohla  ho  k  pili  siluélio  nápoje 
na  noc  poluiouti.  Swé  easté  procházky  spojowal  wždy  s  wé*^ 
peckými  záměry,  a  pakli  mu  špatné  powétH  wyjiti  bránilo,  ^ro«* 
cházel  ae.  w  sloupciď  swé  kníhow^ny.     . 

Po\yážíme-li  lsum:ny,  ježto  každou  chvvílí  teato  dobrodinet 
wydáwal,  tedy  budeme  zajisté  očeká wati,  že  mél  wice  nežlidO . 000 
tolaru  ročních  pHjmiL  Je  lo  owšem  weliká  strníma;  ale  u 
ms  a  jmenowité.  w  Poiskn  je  mnohem  zámožnéjštch  osob,  ježto 
swé  jroénf  daremným '  zpiiaobem  utrácejí.  Hrabe  liačinský  ne- 
poťirebowal  pro  swoa  osobu  wíce  nežfi  1000  loIaHS  do  roka, 
a  jen  tímto  způsobem  mohl  tedy  nesmírnému  wydáoí  wyhowěli. 
C49  odpočinku  swého  wyplnowal  hudbou,  jsa  tohoto  nmdlii 
lw(iižÍM(ý .  ctitel .  a  dvkfúiatý  laald ;  jen  w  posledním,  ^se  jé 
^^anedl^áwid.  Jeho  nejmilejší,  aludiom  byla  amlba  we  skle,  jejíž 
tajnosti  si  také  dokonale  pHwhistniL  Iw  mosaice  byl  welmi 
ibéblýf  a  wyučil  w  ni  |M>«bébo  zedníka  tak  dobré,  •  že  mohl 
W^čf nec  jehQ  oUáhii  obraa  w  Zaiilmyalu  xdarile  podniknoalí. 
Piri  swém  činném  žiwobyti  newázal  ^  na  jedna  sídlo, 
obyčejně  přebýwal  buď  w  Poznani,  aneb  na  8wi*m  zamilówi^ 
uém,  dwé  míle  od  m^sta  wzdálencm  slnlkn  Rogalíné.  — 

-ISyní  nám  ještě  títýwá  o  smrlí  jchd  se  ismínitt,  kteráž 
welki^  podílnost  wzbiidiif^,  ponéw^adž  ai  málo  kdo  pHčimi 
^  takakw^Iých  okolnostech  poatamcenétomuže  Yf^swétUti  mohl. 
Tento  podíwiiý  případ  miiže  se  s  jistotou  télesnémn  ne- 
duhu přičítat^,  který  w  MrašUwé  sklíčenOKti  srdce  poxftstá^^^l 
jB  pKčioou  smrtí  jeho  byl,  práwě  w  toiyi  okamženf,  kdyžto  se 
tia  radu  swého  lékaře  do  Wlaoh  na  .ceata  wydoti  chtél,  na  kte- 
rou již  laké  wšecko  rřiprawené  bylo. 

•  NerW   se  arci  7apH!i,    že  zwečnelý    tento  násilný  krok 
s  ouplttým  předldženlai  učinil,  jakž'  ťo  psaní  ku  swjnv  domácká 


dohaz^f*,  př«ee*'wSak  téÁ  se,  že  pocházel  zjistého  přeswédéenf, 
le  w  takowém'  lesknéén  stawn  dašewnim  sobč  i  jinfým  k  ob-» 
tfžfioatf  žije,  jakož  ae  í  w  posledním  čase  často  wyjádffi:  že 
již  pHMš  slámě,  ie  cltl  jak  mn  dwšewni  sfiý  ubýwá,  že  aáwidl 
šfasttfý  osud  mladému  lídá,  jemuž  tMnnosti  dnéhapHbýwá.  Toto 
inepokojiijící  wédortií,'že  je  na  swětě  zbytečným  a  přestárlým, 
se  Vf  ivém  ustálilo,  a  předaewzelf,  jiným  na  swětě  mfsto  uči- 
niti, se  vr  něm  zakoii*nílo,  k  čemuž  také  to  přispělo,  že  ho 
před  několika  lety  mrtwite,  uchwútic  polowic  obličeje  a  ja^'k, 
tak  sklíčila,  že  několik  dni  mluwiti  nemohl;  bez  pochyby 
dotkla  se*  i  morku  jeho. 

W  neděli  dne  lO:  tedna  b.  r.  plijel  hrabě  Račňiský  na 
swřij  zamilo^vaný'  statek  Rogalin,  a  odtud  w  pondělí  k  pole- 
dninm  do  Zaoénvyaln,  tam  se  odebral  na  oslrow  a  powoltfi 
ksobě  fei#a;  na*poledne  sek  němu  pozwal,  pak  mn  odewzdal 
avi*on  kasu,  w  které  se  Inké  nejdniežitější  papiry  nacházely,  i 
8  klíčémi,  a  prawil :  aby  ho  za  pOl  hodiny  očekáwal,  pak  ode^- 
šel  na  břeh  jezera,  kdežto  byl  vvzor  nn|í:lické  dělowé  lodě  za- 
kotiren,  na  nižto  se  také  oprawdu  malé  (fělo  nacházelo. 

Zde  nalezl  děwče  a  dal  mn  psaní  a  tbn  iiaKzenim :  aby 
je,  až  ránu  uslyší,  duchownímu  odewz',hila;  pak  wešel  na  lod, 
n»l)il  dělo  a  proti  óobě  je  \^7střelil ;  bezpochyby  kleče  hlawu 
k  otwora  položil,  a  prawon  rukou  prtřch  na  piínwieí  zapálil, 
aspoň  ^  to  dá  dlfe  teíro  souditi,  ie  měl  ntkn  četou  začeměnou 
a  hlawu  roztMfttěnoa. 

W  psanC,  které  duchownímu  odeslal,  prosil  za  odpuštěni, 
ie  w  okPškn  jeho  tak  špatný  pHklad  podal  a  žádal,  aby  byl 
na  tom  místě^  kde  atfional  pohřben ;  w  paanf  ku  swé  manželce, 
w  kterém  se  a  ní  ardečnými  slowy  loučíf,  žádal  o  lo  samé. 

Ostatky  awěěnělého  byly  dle  wlastnf  jeho  žádosti  jako 
nějakého  chudého  lismeslnika  dne  94.  ledna  w  Zaněmyslu  po- 
hřbeny. Jenom  jeho  rodina  a  wěmí  sbnžici  kráčeli  za  jedno* 
dnckou  rakwi.  —  Odpočíwej  w  pokojil  K— a. 


DBNNI  KAONISA.* 

Z  Tábora.     (Českt)  hol  a  jhié  přlmčthy.  Nebo- 
don  opožděno.)     Naše  století  je  plno  oltromných  nálezfi.    Aby 
ae  dhihy  splácet  nenrascly,  wynalezl  jakýsi  ferina,  dáti  sobě  za 
iiwa  zwonit  umíráčkem  a -odkázal  wšecky  dluhy  satanáši.    Než 
by  se  kdo  s  čertem  sottdil',  raděj  opnstťpráwo.    Jinf  oslro-^ 
wtipný  staree,  zdejší  krajan,  ukládá  letos  k  uhospodai^iil  dii^ti 
poliidía  jen  pod  kamna,   ale  —  netopí.    Nejnowější   ale  nález 
táborský  je :  aby  se  hodně  platících  hoslíl  sešlo,  dáli  bálu  ná- 
zew:  český  bál.  Co  je  české,  td  je  hezké.  A  pak  český  bál— 
fot  jest  něco  podiwného,  neobyčejného;  takowé  diwolwomé 
oznámeni  wnbi,  natí.   Znalf  jsem  mladika,  jenž  .se  tomu  di^, 
ie  máji  Češi  také  ^Einmaleins^,   a  «  pouhé  zwědawostí  učil 
ae  česky  počítat.  Slyšet  ale,  že  se  bode  česky  hrát,  smát,  jist, 
pít,  tančit,  Nrilkowat,  i  tof  je  ii.diwswěta!  Proto  také  naše 
.  páni  oslroatřelcí  dne  druhého  onora  weškeré  obecenstwo  do 
střeleckého  aáhi  na  český  bál  zwali.   PHteliiIkn,  měl  jste  wídět 
ten  pestrý  daw  lidu  a  to  české  wyrážení.    Naše  roztomilé  krá- 
senky  se  šwamýmí  jinochy  se  nenucené  bawily.    Ale  ti  oSklíwf 
dwa  Staroěeši    s  těmi  zrzawými  pokladnicemi  jich  zamilowaoý 
howor  katili.   Pomy8(&le  sobě,   panáček  s  přehnutým  Hmcem 
táže-  ae  kraaofinky:   má-ii  ho  ještě  na  tom  samém  místě  w 
srdéčka.    Díwka  nemohouc  se  dlouho  polky  dočkat,  odsekne : 
Wenn  Sie  mit  mir  die  náchsle  Polka  tanzen,  will  ich  -^  o  ne- 
atěslil  to  lahřml  kasa,  slečinka  se  lekne,  ibledne  a  je  po  ná* 
mluwách.  Ntt  přftelinku,  je  to  ples  ?  m&že  se  člowěk  učený  na 
českém  bále  zamilowal?  —  U  stolu  seděl  již  letný  pán,  s  něko- 
'  lika  jikawci  se  obíraje,   l^obrý  přítel  ae  ho  tuže,  jak  mu  ptáčky 
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chtttoijí.  Qkttftlichl  o<l|M>wf  bfícliopliek;  Tu- at  okáie  po- 
kladnice, pán  se  ulekne  a  wiecka  chnt  nw  zajdel  Je  to  Íá\f 
Neni  iďe  pi<eee  přea  Uhonké  náleKyl  Aby^  se  nemusel  pán  pK. 
jtkawckb  leknout,  aby  se  seladon  dopátral  tf^emetwi  u  kraso^ 
túkT,  složi  dwacfitnik  a  dostane  na  lo  hodm  odpustky.  áw^ 
bák  ftwatlé  pak  co  se  ■»  libi,  mé  radost  a  chudý  uslaw  také* 
Neni  to  krásný  nálea?  Jak  poin'ldáni)  byioC  to  wyraienl  ro- 
mantické. —  Co  se  hodby  týká,  náš  horliwý  p.  Krátký  wykoíH- 
xiil  ae  swými  18  pobo^iky  nejugímawéjii  polky  a  valčOcy. 
Tdlt  oidobení  sálu  t  posluba  byla  wfti  cbwály  bodná.  Neni  přece, 
pfes  na&eho  bospodakého  Nebušku  1  Tento  Próteus  w  staročeské 
kasajce  nmí  w&em  vykowét:  On  zná  weňkertf  slabosti  swých 
bostlK.  A  jak  se  samolibé  usmfwal,  kdyi  na  tn  nécbanict  patKl, 
ika:  PHáií  rok  dám  nowobusitský  báli  Swáfíl  se  mi  také,  le 
irenme  na  ten  nálea  na  i  O  let  privilegium,  prese  mé  ale,  byck 
druhým  to  tajeamlwí  neodhalil.  Zatím  tedy  dost.  Podruhé  née«- 
wiee  a  sice  o  posledním  masopustním  outerku,  o  zdejáí  bere* 
cké  společnosti  p.  Stemrelda,  jeni  sobě  »ále£  p.  Nebuikíhir' 
osobowati  Eačittá,  a  konečné  o  slawnosti  mstalael  naáaho  nowé 
MToleného  mésfanosty,  wUbec  milowaaébo  p.  Franiíéka  Duška. 

Z  Jíhlawí.  ((Aehářgkd  sp^kcnoěf.  Nňrodm 
yoyekůwáni.  Hudba.  *  Z  dopisu  přátelského.)  Jsou  lidé  na 
swétě,  jenž  widi  niinm,  a  proto  snad  mfluji  temnou  noc,  kdyi 
Kwuky  dobie  se  rozléhi^í;  ale  boji  se  éinného  dne,  jeni  loniO"* 
sem  swjm  jisté  Kwutcy  ohkiáí  a  wšudy  swétlo  iii.  Lidé  tako- 
wí  prawíli,  ie  je  Jihlawa  docela  německá,  a  ie  neni  nni  moino^ 
aby  opét  tak  hluboko  w  oawété  klesla,  a  ase  jako  newxdčiaiii  , 
praotcowé  česky  mhiwila  aneb  té  pošetilosti  se  dopustila,  ž* 
by  ta  pHkladem  nékoUka  mésledek  pro  sláwu  nénidu  aaborela. 
Wiak  snáme  ony  iwuky  miltýící  osoby  jii  pe4le  neobyčejné 
wellkosti  nástroji  shicbu  a  mimo  to  i  oči  jejích  tr|>i  ua  bélmo. 
Kdyby  se  takowi  lidé  péči  rozumného  lékaře  swéiíli,  brao  by 
wuléli,  ie  má  Jihlawa  posawáde  zdrawý  kořen  a  ie  z  kořene 
toho  jii  i  silný  peň  wyrá  ií  a  bohdá  w  krátce  swými  haluzemi 
a  kwitim  panenskou' Morawu  ozdobf.  —  •—  Nu,  takowí  Kdi* 
čky  nás  neziinnOntí,  uebot  nás  wyucOa  zkuieiiost,  ie  towelmi 
mrzuté,  utírali  tenounké  swičky  aneb  pi^o^wédčowati  diwody 
jistou  třídou  pokolení  Iklského.  JsmeC  piínueeói  opakowati  tuto 
práci  kaidou  chwilku  a  ztratíme^Ji  konečné  1r|)éliwost^  miSieme 
snadno  to  swétýlko  zhasnouti.  Tedy  jich  aechme—  aC  odpočí-^ 
wajf  w  chládečka  —  a  ohiídučm  se  raději  po  Jíhkiwé,  jaká  jii 
kwitka  tam  se  rozwinvjf.  '-  Dne  1 5.  onora  sezwal  p.  Č.  Ryšawý 
nékobk  muifi,  jeni  oči  zdrawé,  srdce  wrelé,  hkwu  jasnou  migí 
a  ti  přátelsky  uzawřeli,  aby  se  kaidý  týden  tálo  sohfizka  opa* 
kowala  a  dílwériiým  howorem,  čtením  Kwétd,  Wčely,  Prai- 
ských  nowin  a  uejnowéjších  plodfi  slowesnosli  naši  zábawa 
wiliem  pMjemná  a  užite^á  spořádala.  Od  té-  doby  se  také 
schíaky  týdně  opětuji  a  coi  očekáwati  bylo,  poéet  ottdfi.  se 
také  napořád  množi.  Pewně  se  donfa,  ze  bude  w  krátce  za** 
loiena  kniliowna,  neb  kaidý  jisté,  seč  jest,  rád  příapéje.  —  . 
Wychowání  děti  —  coi  radostně  píši,  je  u  nás  momwské,  a 
to  jistě  swědčí  o  adrawých  náhledech  statných  llorawani  jí^ 
Nawských.  —  Hudba  má  zde  také  wřelýcb  milownikfi,  coi  sa-- 
010  sebou  u  bodrých  Morawaníi  se  rozumí.  Wěaec  a  národní 
písně  jsou  w  několika  domech  a  prochází^  se  uIm>í  ledakdee 
zaslechneš  stříbrný  hlásek,  pějící  nějakou  oároAii  neb  oěioou 
písničku  z  Wěnce.  Obzwláětaí  zásluhy  o  hudbu  má  p.  Sovkupi 
jakoi  i  pan  Knajsl  (známý  učitel  českého  jazyka)  o  aMteřěinu, 
coi  jen  mimochodem  prawino  buď,  nebot  bych  se  nerad  skro- 


q«ost«téeli  tnoit  MM.  ^Swiděli  jMé  z  jirtjfcli  #ráw,  ié. 
ide  rozená  slečna  Cecilie  Soiikupowa,  iačka  praiského  kooaer- 
vatoría,  dpe  9.  >řein.a  w  koncerte  siawn&o  listawu  toho  po- 
nejprw  weřejné  zpfwala  a  fce  libozwuČfkMtf  hlasu  swého  i  cito^ 
plaýw  přednáieaim  téiké  arin  kaiááho  %  přítomných  zando** 
wala,  A  ie  weliké  SMděje  ibunýe,  coi  nás  thn  hlouběji  dqjimá,} 
an  pewně  doufáme,  ie  slečna  Sookupowa  i  wřelou  Morawankon 
jest,  a  swou  krásnou  wlast  nikdy  nezapře,  ano  se  wynasnaii, 
aby  ji  oslawila*  Budobcné  wíce;  ještě  Iradii  podotknuto,  ie 
zdejši  kněhknpectwí  p.  LeupoMa  z  Lowenihalfi  widy  pěkMM 
zásobu  w  Čechách,  w  Morawě  i  Slowenskn  wycházejíefch  kněh 
chowá,  a  tak  swon  nu'rott  k  zwelebowání  naši  národnosti  po- 


B  B  «  B  O  r. 

W  Dánsku  wychád  od  nowého  roku  časopis  pod  ná- 
VKtm:  „Improwisator,^  klerýi  nic  jiného  neobsahuje  nezlí 
básně— samé  básně)  — Bádi  by  chrne  wědélí,  najde-li  se  člo- 
wék,  který  to  číst  wydrií.  Niím  jde  hlawa  kolem  při  pouhé 
myšlénce.    Básně!  — Samé  básně  1  To  je  prawý  očbtec. 

Na  sw.  Golthardč  a  jiných  horách  Swejcarských  leii  prý 
letos  sněhu  na  ]  5  loket.  W  tamějšich  krajinách  panuje  weliký 
strach  před  nastáwi^icím  jiirem. 

Prancouské  listy  oznámili,  ie  je  nyní  w  Paříži  asi  400 
maUřek.  To  je  asi  nudowánil— Ubozí  muii! 
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Níiepaaný  prosí  wěecky  pp.  po<^orowatele  naši  národnf 
Kteratury  w  Čeďiách^  na  Merawě  a  we  Slowenskn,  hy  jemu  wfi- 
bec  nepowedomější  a  wšak  wjich  kraji  známá  a  uiíwaná^  slowa 
a  názwy  z  rozmanitých  odwětwi  hospodářských,  technických  a 
tomu  spřízněných  wědomostf,  prostředkem  redakci  těchto  listfi 
dobrotiwě  zaslati  ráěfli,  jelikoi  by  jich  rád  k  doplnění  němé-' 
cko-českého  hospodářského  slownlku  poitiil,  jeji  co  moiuo  nej- 
dHwe  wydati  hodiá«  F.  Spatný. 


JITowé  kiěikif. 

Wtítluw.  Báaen  od  Wv  Wojátka.  W  Pyáze,  I84«.  Tisk 
Jar.  Poapíšila.   iHr.  46  w   itf.    Seš.  ca  lO  kr.  siř. 

Nmvťéem  ke  ctem  bez  iiheredy  a   k  pnfvo/rí»u  bez 

"  psiiNÍy  aneb :  Ofwzdilý  předehňdce  malé  éifanky. 
Od  JoseAi  Franty  Sumavskcltf>.  V  Praze  1845.  Tiskem 
Jana  Spurného*   Str.  1 8  w  «,  Seš.  za  •  kr.  stř. 

PřirowHiim  éeského  Mltmem  k  tatÍHškému  od  Fh  ($n^ 
mawskélm.  (Wyikito  z  Caaoptsu  českého  museum.)  Nr. 
13  w  8.    Sel.  za  6  kr.  stř. 

ttmfxtío  atúWt  C0  nt  iktílti^a.  «f o  řiebpífři,  řferař  * 
.  fe  luffriířé  itápogc,  í  tc  co  ge  ř  přířawfntirj,  pří  beffts 
t&d^  anrb  fpeíritioflrc^  pan)  a  ^n&,  táno,  obpcIeDne 
í  wtitt  priprotootiHití  mogj.  @epfátto  a  pdtáito  ob 
aRagb.  Z^br.  Strttigewf*  m  ^ay,  1845.  Xíf?  á 
ftítít  Sor.  ^ofpjfTíía.  —  Stn  8$  w  ti.  Seš.  za  lo  kr. 

S)er  Q^(ctii»t«mii«  in  JBd^men^  ^efipteifytn  dou  3ef. 
Siútti.  (Srafcit  t).  Xl)un.  ^Prag,  1845.  3.  @.  i&aU 
W^Úfe  fínŮ^ttant>ímQ.  -  Seš.  za  /|6  kr.  stř. 


Wvdáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze* 
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Casopia  tento  se  w« 
•kUdu  Pospíiilowa  (na 
b««l«mskóiii  plácku,  na 
tfiarřn  M^sti  «.  S50) 
wjááwá  |io  pťilAriiék 
l>i krátíc  M  týdan,  a  wkKp 
%r  oulerý,    we     člwrtek 


BARODNI  ZABAWNIK 


PRO 


CECHY,  MORAWAPiY,  SLOWAKY  HMim 


Prrdplárí  se  na  rlwrt 
léta  1  ti.,  na  pAl  léta  t . 
al.,  na  felý  rok  S  si. 
45kr.Btř.  U  e.k.po«to* 
wtdiok  Oittěátí  RakMak. 
Mocnářiitwi  pftUetnA 
a  patrirnou  obálkou  t 
ni.  36  kr.  0lř. 


l¥ina  lásky« 

Láska,  utonulá  w  krwi  milenčiny,  zrada,  objewe- 
ná  zrakům  českého  rylířstyra  a  hrdelní  trest,  kterýž 
jej  odměnou  za  tuto  od  krajanů  očekáwal  —  to  byl  te- 
mněrudý  obzor,  jenž  se  mu  dnes  w  tuhou  temnotu  kr- 
wawého  neštěstí  a  nawždy  zašlé  naděje  w  prwější  po- 
tvěst  a  sláwu  jeho  proměnil.   . 

„Kroky  moje  byly  nešlechetné  — *  mluwil,  hlawu 
kLudovice  ukloniw — „sprawedlnostje  dostihuje.  Lá- 
ska moje  ktobě,  anděle  mAj,  byla  wšak  čisiájako  ja- 
drné zřídlo  křišťálu,  a  pewná  jako  tisícoletá  skála,  a 
ona  se  nerozpadá,  i  kdyby  mi  tě  sterá  smrt  odřiala. 
2UiámI  zkázného  ďasa  powěsti  swc  1  uhodují  strůj-. 
ce  swého  druhého*  neštěstí  —  a  přísahám  ti  pomsta 
k  ěii'Ým  temnostem  těmto,  w  něžto  nebe  milosrdné  mi- 
losliwým  okem  pohledá!* 

I  políbil  mroucí  ústa  milówané  díwky,  odewzdal 
jí  rukoum  ozbrojenců  a  pádil  za  wrahem  swého  krá- 
sného blaha. 

Podiwejte  se  za  chwlli  do  prohlubni  walů  milán- 
ských! Ozýwá  se  lam  šerm,  hlukj  klnulí,  bolest  a  hiicw 
dwou  zápasníků!  Jich  těla  —  stejná  síla,  stejný  oheň 
a  stejná  zloba — stésfiují  se  úžeji  a  úžeji  a  jedno  nechce 
podlehnouti  druhému. 

Jedno  přece  klesne  podmaněno  a  umdlénó,  zbraň 
odletí  —  jenom  to  ještě  cítí,  že  je  wlečeno  za  wlasy 
daleko — daleko,  do  hlubin  tmawých  klenutí. 

9. 

Pod  Petřínem,  na  ostrowě,  jejž  nyní  kamivským 
nazýwáme,  stál  kostel  a  špitál  řeholních  bratří  Jeru- 
zalémských, zaswěccný  swaté  panně  Marii.  Je&ti  to  nej- 
prwnější  základ  nynějšího  kláštera  důstojných  Maltezfl. 

U  dolejšího  nábřeží  ostrowa,  ježto  po  délce  řeky 
až  k  mostu  jeruzalémské  nemocnici  náleželQ,  stál  do- 


mek piwile  řady  rybáf^kých  chýší.  Majetník  jeho  se  na- 
zýwal  Hynek  Brázdecký,  a  powěst  o  jeho  powaze  byla 
rozdílná.  Ústa  jedněch  jraenowaly  ho  ělowěkem  pode-, 
zřelým,  ačkoli  o  tom  žádného  důkazu  podati  nemohly;, 
jiní  ho  měli  za  muže,  kterýž  pokojností  domácí  i  we- 
řejnou  jméno  rozšafnosli  zasluhuje,  šeptali  si  wšak  o 
něm  wždy  něco    o  pokrytstwí;  a,  opět  jiai,  ježto  jej. 
zewrub  neznali,  prawili :  Zdá  se  býti  poctiwý.   Byiť  as 
etyrycátník,  zdráw  a  silen,  ačkoli  se  tolo  zdrawí  na 
zedrané,  bolestné  a  wždy  zasmušilé  twáři  jeho  welmí 
patrně  newyA)brazowalQ;  býwaif  prý  někd^  bojowntkem       ' 
králowským,  muž  wbitwách,  zláštč  wlaských  prohnaný,, 
w  recích    a  zpfisobcch  dworsk^ch  sběhlý  a  wůbec  s 
dějemi  zemskými  minulé,  i  přítomni^  \vlády  Wladislawa 
druhého  welmi  seznámený. 

Celá  jeho  domácnost  a  rodina  pozůsláwala  z  dí- 
wky, sestřiny  dcery,  jižto  vvůkolí  malostranské  krásnou 
Jitku  nazýwalo,  a  ze  starého  sluhy.  Domek  byl  roz- 
dělen we  dwě  síně,  z  nichžto  jednu  Hynek  se  sluhou, 
a  druhou  Jitka  obýwali.  —  *   • 

.  Psalo  se  25.  března  1161  o  polednách,  kdyžto  Ji- 
tka w  komnatce  swé  ženskou  prací  se  zanášela.  Byla 
to  něžná  postawa,  oplýwajíc  souměrnou  plností,  posetá 
kwětem  zdrawosti  a  nadaná  prawidelným  pohybem  wna^ 
dných  oudů.  A  wšak  jakýsi  nedostatek  Čilosti  wyzna- 
čowal  se  dnes  na  wykonáwání  její  domácí  powinnosti. 
Jakého  wšak  diwu !  Kdo  zná  otrokyni  lásky,  přírowná 
ji  k  ní  na  prwní  zřetel.  Jitka  kwětla  teprwa  w  sedm- 
náctém jaru,  a  již  byla  poznala  slasti  a  strasti  její. 

Bernard  Ludimírský,  jinoch  spanilostí  twáří,  je- 
mno;5tí  způsobů,  bojownpu  udatností  a  slHdinpslí  ži-^ 
wota  byl  nejenom  newšAioím  úkazem  w  okresu  tehdej- 
ších dworských  mladíků,  nýbrž  wynikal  i  nad  jich 
wlastnosti.  Byl  u  dworQ  we  službách  panošských,  jakž 
udání  jeho  znělo,  an  se  onef  Brázdeckého  ucházel.  Ale 
*  roď  a  jmění  byly  wěci,  po  nichžto  se  ujec  tak  málo  jako 

Jitka  ohlíželi.  Díwka  napájelsi  útrobu  swou  w  fl&dkýo^,^!^ 
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wýjewcch  srdce  Bernardowa,  a  nepomyslito  irtiHly,  i# 
by' j«dhou  i^oliár  sladké  blaženosti  uštům  také  odepHti 
musela.  , 

Wladislaw,  král  český,  byw  požádán  totiž  opět 
od  cfsaře  Bedřicha  o  wojefiskou  pomoc  proti  Wiachům 
milánským,  jlciižlo  urputná  nepokojnost  k  ostawičnóinu 
bojí  ho  pHnucowala,  scšikowal  k  účeli  tomuto  chrabré 
tlapy  českého  wojska,  a  Beniad  Sudimírský  byl  wo* 
jenské  této  wýprawé  pHwt&len. — 

„Ješté  tedy  jenom  týden!*'  myslila  Jílka,  a  líto- 
stné opřela  se  chrpa  oka  jejího  o  blankyt  jasných  ne- 
bes —  „a  pak  wiádne  nad  ním  libost  oaochi,  w  jek^t 
rukou  zachówárií  aneb  bezžíwolí  jeho  spočíwá!* 

Malé  okénko  wedlo  do  kwétoucí  zahrádky,  kte- 
rouž líbezná  záře  mírného  slunce  k  žiwému-zrftstu  po^ 
wzbuzowala.  Přes  nízký,  zelený  plot  sKbfíl  mladík 
Stihlé  poslawy,  pčkných  twáří  a  Wkusného  dworského 
oděwu;  na  barewném  biretu  houpalo  se  bilé  péro.  Z 
diwčích  prsM  ^ywinal  se  wzdech  milého  překwapení. 
A  wšak  obličej  příchozího  mladíka  nejewil  onu  milost- 
nou horliwost,  kterouž  každodenní  náwšt^wu  swou 
nakrcslowal.  Leželo  we  spédném  chowáni  jeho  coii 
tajuplného,  což  mělo  celému  swělu  ukryto  zéstall,  jenžto 
ale  zraku  weškťrenstwa  na  jewo  se  rozkládá. 

,,  Je  ujec  doma  ?^  tázal  se/prozřetelnýmokem  wů- 
kol  se  ohlížeje,  a  lia  odpowěd,  že  je  w  protější  síni, 
zahnul  zadními  dwcřmi  do  domku,  a  w  málo  okamže- 
ních stál  u  Jitky. 

„Odpusf,  milá  díwko,  že  té  swým  neobyčejným 
chowáním  snad  podéSuji— **  začal  tu  k  ní  mluwiti  — 
^a  wšok  neobyčejné  události  jsou  toho  také  příčina. 
IVobezpečí,  kterémuž  bych  rád  nadešel— než  Xohé  bych 
to  nemel  sdelowati,  nestrachuj  se,  Jitko  —  Bernard  mí- 
wá  někdy  podiwné  myšlénky,  z  nichžlq,  se' podiwné 
jednání  a  řeči  wywinujíf*'  chlácholil  mladík  díwkU) 
jřžto  přílišnou  liorliwosií,  s  kterouž  jakési  iajemslTví 
odkryli  zamýšlel,  da  úzkostného  wytržeuí  přiwedl,  a 
přičinil  se  chybu  swou  oprawiti. 

„Kde  je  ale  ujc&w  obraz?"  ptaJse  pak  náhle  okenr 
na  stěnu  mrštiw.  Jitka  pohledla  na  místo,  a  wýraz  po-* 
diwení  prozrazoval,  že  jej  také  teprw  nyní  pohřešuje. 

v^PodiwnoP  řekl  Sudimírský  pohnutí  Jilčino  u- 
bodnuw.  „Zdáf  se  mi  skoro  jakoby  wšechna  ta  powěst 
w  ústech  sousedslwa  i  moje  podezření  byla  praw- 
diM'á.* 

„Jaká  powěst  a  podezření?**  ptala  se  polekaná 
díwka,  a  chopila  ho  jako  jej  kárajíc  za  ruku.  „Snad 
íieodpíráš  ujci  mému—" 

.  -Nic,  nie  mu  neodpírám  l«  svskočil  jí  rychle  s  bo-  - 


dawým  úaméchem  do  řeči  —  ^ni  jméno  jeho:  Hynek 
Brásdécký.* 

„Já  ti  nerozumím.^ 

„Je-li  kdo  s  jiným  sroiumělý,  nechce  rozuměti 
druhému ;'<  odpowédél  trpce  Bernard.  „Zrn  olej  pak 
ujce  I^ 

„Pro  milý  Bflh  I— -twář  twoje  wypadá  jako  prorok 
budDucí  pohromy  a  wyklacbitel  neáhstných  dějin  mi- 
nulých!" odpowídala  Jitka  tles0ucim<*9e  hlasem,  a  dnde 
její  tušila  balestné  zJAvaní,  kteréž  z  tajemných  #low 
Bernardówých  již  wyuwítaU  se  widélo. 

(Polcntčou-áni.) 


liomnlcký  z  Bndče. 

Lomnický  se  uzdrawil— mfiže-li  se  člowěk  starý, 
beze  wší  naděje,  s  puklým  srdcem,  kdy  uzdrawiti;  ale 
tím  temnější  mrak  zastřel  mysl  dceřinu.  W  diwnéra 
tušení  neudala  si  wymluwitii  že  Jaroslawa  již  nespatří. 
Jediná  útěcha  její  byl  nyní  Bohuslaw;  ale  weškert  síla 
mateřské  lásky  nebyla  w  stawu  kořen  žiwota  jejího 
opět  zolawití. 

A  bolestné,  skličující  tušení  její  nebylo  mamél 
Mělof  se  wjT)lnlt.' 

Jednoho  dne  wrálil  se  Lomnický  ze  swých  wy- 
cbázek  domu  s  bledou  Uvaří,  ačkoli  se  wšemožně  při- 
•  činil,  aby  pokojně  wypadal.   Ale  dcera  znala  tuze  do- 
l)ře  každé  hnutí  otcowo. 

„Co  jest?"  ptala  se  ho  napnutě.  „Co  nám  pK- 
nášiŠ?  Dowěděl  jsi  se  konc^iic  něco  jislého?" 

♦„PKpraw  duši  swou,  milé  dítě,  zponienutím  na 
Pána,  z  jehož  rukou  wšeťkq  dobré  přichází  —  a  jehož 
wúlí  také  Avšccko  odchází,"  promluwil  k  ní  hlasem  ti- 
chým, pohnutým,  a  přiwínui  bledou  trpitelku  k  ^rdci. 

„O  nech  dlouhých,  trapliwých  přípraw!"  zwolala* 
Marie,  z  loktů  jeho  se  winuuc  a  outlé  ruce  před  ním 
spínajíc.  „Newáhej  a  nemiř  dlouho  ostrou  dýkou,  ale 
wraz  níi  jí  do  srdce.  JarosIaW— je  odsouzen?*. 

„Není!"    pplřásl  hlawou  Lomnický.    „Bfth^milo-- 
srdný  zachránil  nás  této  litosli;  oslrihal  ho  přcú  sou- 
dem swětským  — -  a  —  " 

„A?*  ptala  se  Maric  s  klopotným  srdcem  a  oči 
její  tkwěly  dychtiwě  na  uslcch  jeho. 

;iJčiniř  ho  šfastřiějším,**  řekl  otec,  „nežli  jsou  z 
wlasti  wypowězení,  s  bolestí  do  dalekých  cizin  odchá-* 
zející,  kteří  plamennou    touhu   po  celý  žiwot  $  sebou 
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^Gd  ho  tedy  poifado?'     ' 

Lomnický  ji  pojal  zase  w  náruč  —a  sHženoii  hla- 
>vu  k  ní  nakloniw,  promluwii  třesoucíma-se  rtoina: 
^Páfl  ho  powolal  na  soud  swflj  !^ 

Bolestné  akřikla  idK>há  žena  a  přivinula  se  k  ot^ 
cowskému  srdci. 

^emřelf  po  ranáck,  jeito  se  mu  z9í9  otewřely,^ 
mtitwil  Li^mtiíckýxiále— ^a  nim  ne7J)ýwá  nic  jiného, 
nežli  modliti  s;e  za  duši  jeho — dékowalt  Hospodinu,  že 
mu  popřál  hrobu  w  zemi  domácí  —  a  starali  se  o  jeho 
dítě.* 

Marie  neodpowídala;  jako  svvadlá,  zlomená  iiiie 
ležela  na  prsou  otcowsk^ch. 

{Dukončenf.) 


m  lítttík  eeat«LÍftel1i0  pHtele 
pntUĚÍeU  ao  MTidně. 

W  JanowjT  doě  30.  láři  1844. 

Tepnv  zde  nabýwára  času^  Wám  o  iiaŠem  posawádním 
cestowáni  kralickou  iprawu  podali.  Dokud  Jsme  w  našich,  t. 
císařských  zemích  cestowali,  byla  to  spíše  zdlouhawóst  po- 
Mowské  jízd)r,  která  nás  widy  pHliš  pozdé  w  noci  na  nocleh 
pKwedla  a  tím  obšú-néjši  popiáowání  zamezila;  w  Piamoutu  a* 
Jauowé  wždy  opét  na  mne  doléhala  ne«políojená  wlaských 
wozku  powaha  lak  nepryemné,  že  u  uvecer  celý  nnawen  wétáí 
chuti  jsem  cílil  ku  spaní  nežli  ku  psaní.  Mimo  to  má  poštowsk^ 
sHzení  w  Surdínsku  tu  obzláslnost,  iLe  se  plat  neřídí  toliko  dle 
p0(^tu  sprežených  koní,  olebrž  dle  koni  a  Qsob,  jakmile  tyto 
počet  oněch  přewysiijí.  M»oho-Ii  koní,  tolikero  osob  swobo- 
dné  se  připouští,  mimo  ty  platí  se  ale  za  každou  osobu  a  po- 
štu zwlašC.  Knsnadnéniwýphilu  panuje  zwyk,  ustanowili  na  miste 
osob  jén  leda  bylo  wétŠí  počet  koúiiw,  a  zaplalili,  co  to  we- 
škeré  líaphizené  i  nezapražcne'  koAstwo  obnáší.  Tu  wsak  na- 
stáwá  zase  obtížnost,  že  každý  majitel  pošty  Médi  welšf  počet 
koiií  nstaiiowili,  že  je  málo  litery-  poetem  ai  posa\^'áde  place- 
ným spokojen,  a  že  tedy  pollebi,  skoro  na  každé  postě  se 
smlouwati  a  hádali,  by  ceslowník  nebyl  příliš  oši/.en.  Když  se 
ale  s  pošlowským  porownáte,  tu  tcprw  nasttme  souds  wozkami; 
kdybyste  každého  ztécb  chlapii  dnkáty  krnii,  přec  ješté  l<ekne: 
^Fuco^.pocO)  ho  ben  servito^^  a  jestliže  jel  w  no^,  nedá  se 
ani  odbýti.— Třeba  připomenouti,  že  se  nachází  při  každúm  je- 
dnotlivrém  spřežení  konii  jeden  wozka,  tedy  wíce  než  w  na- 
šich zemích,  a  ty  že  se  pak  na  clowčka  wšickni  shluknou^  a 
jeden  wíce  než  druhý  se  vzteká.  Owšem  pnwda,  že  rychliit* 
a  pozorlivťěji  jezdi,  nežli  to  u  nás  býwá,  ale  pak  také  tím  wiCe 
žádají.— 

O  čem  mám  dále  wyprawowatí,  co  vyjmouti  z  náramného 
počt«  wécí  nowých,  krásných  a  n  nás  aewídaných,  jakowé 
jsem  až  pusawáde  spatiil,  poznal  a  pocítil?  Jsk  práwé  w  Ja- 
no>vé  podám  slabý  obraz  tohoto  starowěkého,  w  dějinách  zna-, 
menite  prosluláio  mésta.  Cestujícíma  z  Milána  do  Janowa 
t?eha  pťekročit  částkn  hor  appeninských,  fiocclieita  nazWtmon, 
kudy  silnice  příkře  nad  rekon  Serwíf,  po  skalnalé  p§llé  pnidc« 
a  hlučné  se  Htfcí,  wedená  Jest,  a  často  tak  ouzce  we  skaládi 
\«'ytesáua,  že  nelze  jinak  než  jisté  záhuby  se  hroziti,  kdyby 
wozka  něčebo  zanedbal.  Po  stráních  až  k  wrcboiu  je  widéti 
lesy  kaštanové,  dobrého  druhu,'  což  jim  w  očit^h  c«stcvate]fi 


Mwernicb  nméko  zijfmawosli  dodává.  Zde  jii  wSody  spatřu- 
jete anámky  jižní  powétmosti,  které  i  na  horách  oočinek 
swi1j  jewí.--Již  jsme  na  nejvyšším  vrcholu  celé  Bocchetty, 
a  nový  obraz  nás  překvapuje.  Bádavé  pátrá  oko  po  moii, 
a  třeba  mo  sSy  k  jasnému  dosUbautf  nepostačuje,  přec  je  tam 
rozeznává^  hde  hory  se  končí  a  nsodrá  rovina,  obmezená  je- 
diné uebeskbu  oblohou,  svou  jednotwániostt  jistotu  podává, 
že  tam  leží,  cu  hledalo.  Čarovný  to  pohled,  přerozkošné  upa- 
malování  I  Před  a  pod  námi  střídají  se  hory  a  oudoK,  zprvn 
jen  Hdce,  dále  však  vždy  hustčji  vmketm,  zahradami,  léto-' 
hrádky  a  vesnicemi  pokryté,  a  na  ouhraoí  obzora,  tam  kde 
se  moře  začíná,  tvrze  nad  samým  Janovem  sli-mící.  Nedo- 
čkavé chvátáme  dále,  ce.sla  vede  dlouhými  oklikami  na  způ- 
sob naši  Kario>vurské  silnice  dolu,  a  čím  více  se  piiblížujtMue 
k  Janovu,  tím  skvo^lugší,  kaásut^ši  a  Ouhleduéjší  jsou  léto- 
lirady  bolialých  Jano  varní,  jenž  těkavé  oko  svou  výstavno- 
sti a  jasnou  malbou  nevýslovně  poutají.  Zde  widéti  štíhlé 
cipřiše,  roztáhlé  fíky,  temnozelenc  citrony  a  oranže  co  obyčej- ' 
né  zahradní  stroany.  To  vše  ale  není  v  stavu  přemoci  tužba 
po  Janově  a  po  moři-,  nedočkavost  každým  okamžením  roste, 
nebol  nelze  pos|'!Šiti  pro  množství  vstříc  pííc'iázejících  vozíj, 
jenž  pouze  o  dwoti  kolech,  osobami  aneb  mezky  taženy,  těžké 
náklady  zboží  z  f>Hstavii  vyvážejí.  Již  se  blí;íme,  jii  postu- 
pujeaie  na  pahorek,  kterým  Janov  potud  zakryt  byl.  Ješté 
nám  potřebí  brnnoirse  probrati,  a  hle!  — tu  je  záliv,  tuje  mě- 
sto. Radostným  žasnutím  zíráme  tu  na  přístav,  koráby  a  sto- 
žáry co  haslý  les  naplněný,  tam  na  město,  kolem  pHstava 
jako  bezkoBeěaé  se  táhnoucí— a  veškerý  duch  jakoby  jea 
v  oku  přebýval.  Takte  spoután  čarovným  tím  výjevem  1  to- 
liko cftí,  ze  všeliké  popisování  není  v  stavu  vylíčiti  ve  čte- 
náři živý  a  pravý  obraz  všeho,  cožkoli  tu  v  nevýslovné 
kráse  před  námi  rozpoloženo.  A  přec  se  jistí,  že  pro  ty,  jeni 
se  po  moři  bUží,  pohled  na  Janov  ještě  ráznějšího  piivaba  má. 
(Pokračování.) 

N^délni  MkolA  we  IVéži. 

Wěda,  že  se  přátelé  národní  osvěty  i  ze  sebe  menšSio 
vlasteneckého  ig*evení  těší,  a  že  je  každý  sebe  menší  ušlecli- 
tUý  pokrok  človéčenstva  v  sladký  zápal  uvádí,  zděluji  tiásle- 
dojfcf  splavu. 

Snad  se  někdo  pousměje,  že  mluvě  o  pokrocích  člově- 
čenstva,   vesnici   za  dd vod  přiložím?    Ale  nefsonliž  dě- 
jiny jednotKvtS  historií  celého  lidstva?   Zdaliž  neuchváli!  čas 
národy  i  města  v  stejnou  nepamft,  jiik  osoby  i  vesnice?    A 
kdož  nám  za  to  ručí,  že  (am  nepanovala  již ^zdékmost  dosti  vel- 
ká a  piišla  v  úpad?     Ale  ovšem,  jak  se  nyní  na  život  lidský 
hledí!    Z  jedné  vystře Jnosti  padáme  do  druhé.    Lidstvo  svlé- 
kaje ze  sebe  liaraburdí  piedešlých  století,   mysNIo,   že  již  vr- 
cholku svého  dostoupilo.    Dach  dosáhl,  praví  se,  své  eman- 
cipace; ale  to  není  ještě  doch,  aleintelligence.  Pára  hýbá  svě- 
tem, stroje  a  všude  probuzující- se  prfimysl  dáwrjí  nnm  důkazy 
o  intelťktuahiím  vy  vinutí,  fo  vždy  ale  ještě  není  dišcwní;  fím 
méně  na  onom  již  dostt.    1  Číňané  mojí  tu  největší  po  Angli- 
čanech komunikaci,  prfimysl  jích  v  jistých  odvětvích  dlouho 
námi  dostihnut  nebude,  a  piece  —  zdtdiž  Číňané  docílití  jen  po- 
někud lidského  určení  a  nebo  zda  sf  íšc  jeho  co  nejvíce  vzdř- 
lem'  nejsou?     A  zdaliž  i  v  Evropě   nenalezli  dosti  smufnýdi 
obdob?  Naopak  ale  dnševní  \v)'vimití  co  vyšší  pojem  zaujímá 
v  sobě  intektoahii  co  nižší  stupeii;   a  tedy  k  onomu  se  snažili 
je  cíl  člověčenstva,  atje  pak  vyvinutí  to  neb  ono,  vždy 
by  se  více  mě!o  šetřiti  numeričnosll.   Ne  já  i  ty  blažen,  já 
ty  vzdělán :  všecbněch  vzdělanost  ^okudmj>|Bá  mělo 
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heslem  člowččenstwa.  Ale  Juk  toho  dosawtfde  wzdíleni  jame, 
příklady  jsou  zřejmí,  my  uwedeme  jen  dwa  tak  zwaoé  nejwzdé^ 
lanéjší  státy  Ewropy. 

We  Francoiuich  nehrabe  se  prohřešíme  řeknouce,  že 
sedlák  naskrze  neumí  čistí,  a  w  Anglicku  wláda  školy  ani  pod 
swým  dozorem  nemá.  Jak  w  našem  rakouském  mocuářstwí  o 
wzdéláuí  národu  Bohu  díky  staráno,  tam  kde  milostiwá  wláda 
swfij  wplyv/  má :  wí  každý  t  wlastní  zkušenoslL  U  mís  totiž 
najde  se  nyní  jíž  málo  lidí,  kteíí  by  aspoň  čísti  neuměli,  a  w 
Tyrolsku  nezíidka  ten  krásný  ukaž  widétí,  že  otec  dítky  swé 
na  zádech  nesa  do  školy  jednu  neb  dwé  hodiny  přes  snéžué 
hory  s  nimi  spěchá,  začež  i  mnohý  z  nich  od  císařské  milosti 
obdarowán  byl.  Takto  naše  dobrotiwá  wláda  chce,  by  každý 
její  poddaný  jako  stejné  dítko  jednoho  otce  co  moillá  wšebo 
pokroku  účastným  se  stal. 

Powážíce  wše  wýše  podotknuté  zajisté  uznáme  ztisluhy 
oněch  mu7.fl  w  naší  milé  wlasli,  kteří  nedbajíce  ani  na  ousme- 
šky  nedouků  co  odpadlíku  idey,  aniž  očekáwajíce  nějakou  chvválu 
nebo  zisk,  se  wsí  láskou  další  wzdelání  národu  za  úkol  si  obrali 
a  i  tomu  nejsprostějšímu  wzdélanost  přístupnou  učúuti  se  snaží. 
Tím  wíce  by  se  tomu  někdo  diwili  mohl,  jak  neouhonné  těchto 
mužQ  jednám  z  jiných  stran  osočowáno,  liauěno  i  wysmíwáno 
býti  miiže.  Zpomeňme  si  přitom,  že  swčt  se:>táwá  z  idey  a 
jejilio  odpadku,  jak  nás  tomu  mnozí  filosofowé  učí,  owšem  ča- 
stokráte sami  takowé  odpadky  jsouce.  Zpomeínne  si,  že  každá 
wéc  swé  zHstawatele  má,  Ormudzy  a  Ahrimanny,  jak  He- 
gel  učil,  že  wše  skutečné  jest  rozumné.  Dostalo  se  wšak  ubo- 
hému newděčnýcb  žákfi  za  wykladače;  ti  mu  zwráttli  konce|it, 
prawíce,  že  nynější  staw  swčta  ani  skutečný  není.  A  wšak 
nedejme  se  odstrašiti  neplatným  klikem  nedou1\i1,  aui  systema- 
tickým wyklúdáním  toho,  co  býti  má;  následiijme  wniUnihlns 
ducha  swélio,  ten  jistě  bez  systému  k  prawé  cestě  nás  powe- 
del  -  - 

A  wšak  odpusťte,  že  wám  chtěje  faktum  wyprawowati, 
tak  obšírně  do  theoretiky  jsem  zabloudili  — 

W  záležitostech  swých  jeda  přes  Humpolec,  zastawil  jsem 
se  we  weřtnici  ^^'ěži  as  hodinu  od  něho  wzdálené.  Je  to  wes 
ostatně  obyčejného  rázu  s  welmi  krásným  wrclmostenským 
zámkem.  — Byla  práwě  neděle.  I  widím  množsUvi  mladíkS  i 
mužá  ubírati  se  na  zámek  a  ptám  se,  co  by  t(}  znamenalo.  Po- 
myslete sobě  mojí  radost,  když  jsem  uslyšel,  že  je  na  zámku 
prumyslná  nedělní  škola.  1  spěchám  hned  také  na  zámek  a 
seznámil  jsem  se  zde  s  p.  Schwarzem,  tamějším  aktiuirem,  horli- 
wým  wlastencero,  kteKýž  nejen  aby  ^vzdělanost  -sobě  samému 
byl  opatřil— obsolwowal  w  Praze  teclmiku  — alebrž  pnaáší  liři-* 
wttu  swou  i  na  oltář  wlasti.  Přednáší  řemeslníkům^  kteřížto 
z  blízkého  Humpolce  i  od  jinud  sem  přicházejí  ka7.dou  neděli, 
prostonárodně  geometrické,  silowědné  i  lučebné  zásady,  cwičí 
je  též  w  kresleiií.  I  nepomine  u  příležitosti  buditi  w  nich  láska 
k  wlasti  a  silnili  je  w  národní  hrdosti.  A  wěru,  proč  by  neraěU ' 
býti  hrdými?  Mnohý  z  nich —' a  snad  každý  tak  moudie  mluwil, 
že  by  wětší  částku  newzdělanýcb  řemeslníku  městských,  třebas 
po  němečků  žwatlajících,  zahaivl}if ;  a  k  této  wzdělanosti  přišel 
jako  na  mnoho  jiných  místech  wlasti  naší  pouze  náhodou,  zde 
onde  snahou  wlasli  miJownébo  muže.  Samowážuost  bud  těmto 
mužijm  odplatou.  Tak  by  Čech  wlastním  jazykem  i  wětšího 
prfimyslného  wzdólání  i  podstatnějšího  fyzického  blaha  dosáhnouti 
moM.  P.  Dr.  Makowigka  arci  w  Bohemii  prawil,  že  naše  indos- 
(rie  není  ani  „německá^  ani  česká,  ale  f/b6i)mifd)e  $n^uitrťe^' 
a  to  je  (po  němečku  řečeno)  prawda,  ale  objektiwně;   subje- 


tiwaé  je  Craneouská,  angfická,  némméá^  (eska  atd.  Priiitiysl  co 

p)redi9ět  jest  wyplyw  ducha,  tento  se  >^ywinuje  xozšiřeaím  my* 
šlének,  wynálezd,  a  toto  rozšířeni  zase  prostředkem  řeči.  Ja- 
k  á  ale  je  dle  p.  Dr.  Makowičky  ta  ani  německá,  ani  česká  řec, 
ale  lu  německá  (kdyliy  chtěl  totiž-  dMedtfým  ziSstati:)  to  ani- 
my<,  a  hezpochyhy  také  p.  Dr.  Makowička  sám  newi. 

P.  Schwarz  seznámil  mne  i  s  p.  Dwořákem,  učitelským 
pomocníkem  z  blizké  wesnice  Skály.  I  tento  jest  horliw^ý  wla- 
steuec,  nejen  že  kupowáním  knih  Hteratoru  podporuje,  ale 
př^(U»á6Í  (Mtkám  také  o  jedech  a  kazyedech  dle  Amerlinga.  tak 
srozumitelně  as  takowým  prospěchem,  že  jsem  bezděky  slzy 
wyléwal  slyše  jich  odpowědi,  a  pomysliw  sobě,  kdyby  tak  celé 
člowěčenstwo  k  cíli  swému  se  snažilo  jako  zde,  kdežto  se  to 
stáwá  bez  wšeho  hloka  w  nemmróm  k«iileěka.  P.  Dworák  Jm»- 
diá  co  nejdříwe  započíti  přednášky  Amerlingowa  prumyslného 
posla  a  jiných  wědomostí  pro  sedláky  a  mládež,  zwláštním  zře- 
telem na  jich  potřeby.  Bílh  jej  i  p.  Schwarze  i  wsechny  muže  o 
wlast  a  wzdelání  swých  spohibratH  horKwě  i  óčinKwé  poaiiéuj. 
E.  Slawomil. 

dbnmÍ  kronika. 

SE  Prahy. 

Welkouocfii  beranek  mi  ledě.  Neobyčejně  dlouhé 
i  tuhé  letošní  mrazy  a  brzké  welikonoce  podaly  příčinu  ku  wzá- 
cné  a  málo  wídané  slawnosti.  Někteří  podskalští  mcšfjuié  usne- 
sli se  totiž  požíti  beránka  welkonočnílio  na  posauadní  luhé  po-' 
kry wce  naší  Wltawy,  K  tomu  cíli  postawili  si  uprostřed  mrazem 
opoutané  řeky  pro  sebe  dlouhou  tabulí  a  shromáždili  se  u  ní 
wečer  po  wzkiíšení  s  milými  přátely.  Jako  skwostný,  rukou 
přírody  tkaný  bílý  koberec  ležela  tu  široce  prostřená  hladina  ^ 
reky  a  wesele  planuly  na  ní  okolo  stolu  hořící  pochodně. 
Hlučné  hemžilo  a  tisklo  se  w  prostranném  zwědawé  množstwf 
diwáku  —  až  wúbec  wážeiiý  měšfan  p.  D.  u  &toIu  powstal  a 
w  jazyku  mateřském  o  wzácné  panuUce  tohoto  dne  zmínku  učí- 
niw,  přípitek  na  zdrawí  Milostiwého  Zeměpáua  a  celého  rakou- 
ského domu  pronesl:  načež  okolo  něho  hlasité  prowoláwáni 
powstalo,  sklenice  se  šampaňským  cinkaly,  opodál  zwučná 
hudba  národní  hymnu  lirála,  moždíře  bouchaly  a  prskawky  lí- 
taly. Pak  se  připíjelo  jesle  na  zdar  milé  naší  wlasti  a  k^poctS 
wšech  wnžených  předstawených.  — WeČer  byl  krásný,  měsíc 
jasný  jako  rybí  oko  a  přitom  mrzlo  jen  fičelo.  — Druhého  dne 
(na  Ro7.í  hod)  slawiJo  tutéž  památku  mnoho  rodin- i  wýbor 
měšfanslwa  na  rozličných  místech.  —  x — 

Hndebat  H4wé&ti. 

Si^m.  Goldschmidt,  prošla wený  pianista  a  kMiposi- 
tor,  wydal  u  J.  Hoffmanna  w  Praze  „Airs  bofaemes^  variés* 
anebo :  „České  nápěwy  s  variacemi'*  pro  forlepiano.  Cena  i 
zl.  1 5  kr.  stř.  K  této  pro  weškeré  pianisty  dfdežilé  a  zajímá* 
'wé  skladbě  "wywolil  si  pražský  umělec  z  písní  národních  ty 
nejroztomilejší,  které  dle  nowého  slohu  wxdélal  a  opsal,  totiž: 
„Měla  jsem  holoubka,^  pak  „Od  chalupy  cesta  samý  jetel*'  a 
„Kde  domow  múj.*^  Pěkná  práce  ta  našeho  krajana  budiž  wšem 
mílowníkúm^hudby  na  srdce  wložena.  ** 

V    m    r    t    i» 

Dne  23.  března  1845  zemřel  Dr.  Míiller,  krajský  fysik 
w  kouřimském  kraji:,  o  jehož  zásluhách— zwlášlě  co  se  zná- 
mostí w-  zeitttch  jíhoslowanských  týče —  snad  budoucně  něco 
podati  možná  bude.  *  * 


Wydáwáním  a  redakcí  J-  Pospíšila  w  Praze. 
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Wlna  lásky. 

„Ano —  dějiny  minulé,  to  je  to  jádro  z  twrdé  sko- 
řepiny, kterouž  twAj  strýo  otewřiti  musíl^  mluwil  Su- 
dimírský.  „Promluwím  s  ním  o  wálkách  milánských — ^ 

„Bernarde I —  ty  snad  wíS  — ?" 

„O  powětří  wlaském,  ježto  zawálo  do  srdce  jeho 
a  utwoKlo  w  něm  zrádu  proti  bratřím  jeho;  —  ano, 
wím  o  ochechuli,  jenž  ho  přiwábila  swodným  zpěwem 
do  náručí  swé  a  udusila  w  bytosti  jeho  hlasy  wěry  a 

žiechetnosti  k  národu  jeho znám  wraha  swého 

ubohého  otce...^ 

„Bernarde  I  —  pro  milosrdný  Bůh  —  ty  jsi  Žwě- 
stek  ?^  zwolala  Jitka,  a  bledé  zděšení  sklíčilo  ji  tou 
mírou,  že  Bernard  obáwaje  se  nebezpečného  následku 
raněného  ženského  jemnocítu,  w  náručí  swé  ji  pochytil. 

„Ano,  syn  ubohého  Zwéstka —  a  zdání  mé  tedy 
přece  prawdiwé  1^  šeptal  jemnobolestně  jinoch.  „Já  po- 
chybowal  o  nešlechetnosti  jeho  —  a  wšak  přece  praw- 
da!  Aj,  náhoda  nešťastná  přiwedla  otce  mého  do  pazou- 
rů drawého  zwířete,  a  to  ho  rozerwalo  — ^  mluwil  z 
něho  běs  hnéwu  a  pomsty  tak  zřejmou  zuřfwostí,  že 
Jílka  o  žiwot  ujoůw  strachowati  se  počala;  —  „a  hle! 
nyní  mi  wmetala  náhoda  šťastná  ono  zwíře  do  sítí,  a  já 
je  mohu  zardousiti  —  proč  bych  tedy  nenapojíl  útrobu 
swou  krwí,  kteráž  rodiče  mého  otráwila  ?^ 

„Bernarde— milence  I— buď  milostiw  wáSni  a  sla- 
bosti, jenž  ho  do  bahniště  hříchu  zawiekla— odpusť  mu, 
swedlajej  láskat^  mírnila  díwka  chlácholíwou  pros- 
bou rozpěněné  winobití  hněwu  jeho,  perle  lítostných 
slzí  ukanuly  oku  jejímu,  třesoucí-se  ruka  wedla  ho 
k  blízké  schráni,  wyndala  z  ní  několik  listů  popsaného 
papíru  a  podala  mu  je  k  přečtení. 

—  Hnuli  jsme  do  Wlach.  Cíl  náš  jest  Milán  a  boj. 
Táhnouti  do  boje  a  míti  w  sobě  takowou  tiseft,  úzkost 


a  strach,  jakoby  tam  na  duši  mou  zátrata  čekala  !  —  co 
to  za  welíké  tušení?  Wůkol  sebe  widím  wlaské  háje— 
outlé  bratry  mé  drahé  wlasti  — w  plném  rozkwétu,  se 
sladkým  owocem  a  kořenným  libodechem;  jiní  plesají 
při  pohledu  na  wěčný  citrýn,  pomoranč  a  oliwu,  modré 
oko  jasných  nebes  usmíwá  se  k  rozkošemjejím  — ajá 
tu  sedím  jako  opuStěnec  na  daleké  poušti!  Co  to  zna- 
mená? 

— Byl  spanilý  wečer  měsíce  srpna.   Císařští  ne- 
tísnili  přesilou  swou  Milán,  popřáli  mu  takořka  wolné- 
ho  oddechu.   Seděl  jsem  pod  šírým  nebem  a  díwai  se     ^ 
napiatým  zrakem  za  zmizelým  zjewením  božskými. 

Našel  jsem  růži  wlaskou,  a  její  wůně  pronikla 
srdce  mé  a  duši  mou!  Honil  jsem  se  za  toužebnými  my- 
šlénkami w  kwětnatých  krajinách  českých  —  a  před 
mýma  zrakoma  zjewí  se  díwka,  plna  krásy,  wnady  a 
jemností,  a  zdá  se  mi  šeptati:  Já  jsem  twoje  wlast! 

Ještě  ji  widím  tu  bytost  nebeskou  —  a  wšak  ještě 
wfce  ji  cítím;  záře  jejího  oka  zahříwá  srdce  mé  I 

—  A  ono  plamenal  Každý  kročej  času  jest  outo- 
kem  ohttiwé  lásky  na  slabou  twrz  prsou  mých,  a  já  ne- 
nalézám zbraně,  jížto  bych  se  hájil  proti  wítězným  rá- 
nám přesily  jeho  I  Wídám  jí  denně  —  tu  zářiwou  hwě- 
zdu  swého  bdění  a  snění;  na  lepých  záhonech  krajiny 
wlaské  rozprostírá  se  spanilobarewná  duha  krásy  její. 
zrak  můj  se  ztápí  w  plamenných  wtnách  obdiwi^  a  we- 
liká  milost  swírá  bolnosladkým  nadšením  ňadra  má  I 
*         « 

Zdaž  ji  miluji?  Každá  žíla  mých  útrob  přiswěd- 
čuje  prudkou  odpowědí.  A  wšak  co  jest  ztepilé  jaro 
bez  záře  sluneční,  což  jsou  plodistwé  zwůry  bez  semena, 
krásná  podoba  člowěka  bez  ducha  —  což  jest  láska  bez 
naděje? 

Blilujit  sestru  nepřátel  národu  swého  —  we  wírech 
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smctelDéba  boje,  w  železných  mczcch  nepřistupviosti  a 
w  mraziwé  zimě  předsudků ! 

•  Woláš  mě  k  boji  a  zweš  k' smrti,  zwučná  troubo? 
— jsemf  pKprawen;  ale  nejsem  kořist  rozohněná  du- 
chem hrdinským  —  padnu  jí  milerád  do  měkké  nérucí 
lYččného  odpočinku! 

*    ♦    * 
— Lodovika  je  má!  Nebe  a  osud  přijal  na  wáhu 
útrpnosti  a  spraweďlností  swé  hluboké,  wzdechy  zou- 
falosti  mé,  a  zahlásal  miloslivvý  tento  wýřok  do  budou- 
cích hodin  žití  mého !  — 

Hnali  jsme  útokem.  Milánští  odporowali  udatně. 
Křídlo,  jež  jsem  s  Wyšínem  zprawowal,  doráželo  Mšak 
neústupně  houšť  a  houšf  do  tlupy  nepřátelské,  já  se 
dostal  až  do  nejwyššího  předu,  a  tu  —  mě  opustila 
*«hrabrost  a  pomoc  našinců,  i  byl  j^cm  zajat 

Raněn  doslal  jsem  se  do  rukou  městského  setníka 
fardaeca,  a  on  jest  otec— mé  Lodo\iky! 

Jsem  příliš  slabý,  abych  mohl  popsati  jewlště  zje- 
wení  lásky,  w  něražto  se  otisk  swatých  nebes  tak  zje- 
wně  zrcadlil,  že  jsem  na  nepřátelstwí,  na  wlast  a  po- 
vinnost zapomněl  t       »    ^    » 

—  Swědomí  mě  uazýwá  zrádcem  I 
Kdo  se  ponoří  k  sladkému  dnu  náružiwosti,  ten 
se  stáwá  otrockou  obětí  její  wlády.  Utrpěl  jsem  to. 

Proč  se  diwolíbezně  usmíwáš,  ěistý  blankyte  ne- 
beské oblohy?  7- je  snad  úsměch  twůj  posmíwání-se 
^mým  někdejším  zásadám  a  mé  wěčné  wůli:  žíti  a  je- 
dnati šlechetně  a  sprawedliwě? 

Běda,  běda  I  —  kdybych  byl  děcko,  smál  bych  se 
mužské  swé  powaze,  že  se  láskou  tak  snadně  rozlrhla 
jako  pawuěina  dechem  smělejšího  wětérku?  — 

Přislíbil  jsem  Carduccowi,  že  zpflsobím,  aby  woj- 
ska  naše  ustala  od  boje  tak  dlouho,  dokud  dle  naděje 
setníkowy  pomoc  z  nižších  Wlach  nepřijde. — 

Bojowali  jsme  opět;  ale  já  tu  stál  w  středu  léta- 
'wých  sťrel  jako  bezdušné,  zeschlé  rokytí,  potřásáno 
'  dechem  bouřliwého  wělru  a  bojící-se  každého  silněj- 
šího zawanuti  jeho.   Obáwal  jsem  se  pádu  nepřátel! 
*  A  wšark  mezi   nimi  spoéíwá  drahá  perla  mé  pozemské 
blaženosti  — a  kdo  zatratí  bázeň  tuto? 

{Pokradow/niK) 

liomiiický  z  Budce. 

(^Dokončení-) 

to. 

„Smilujte  se  nad  ubohým  stařečkem!''  wolal  na 

, -pražském  mostě  osmiletý  pacholík,  stoje  wedle  slepé- 
ho, nuzně  oděného  šediwce.  ' 


ten  W  aedél  s  hfawon  tak  nízko  sklopenou,  ja- 
koby mu  ji  byly  náramné  strasti  žíwola  tak  sehniijy. 
Čelo  i  twáře  jeho  byly  pokryty  hlubokými  wráskam^ 
ruce  kostnaté  ležely  sepnuty  na  kh'né. 

„Smilujte  se  nad  ubohým  stareckém  !*  prosil  pa- 
cholík, a  mnobý  se  pozastawil  i  udělil  skrowný  dáre- 
ček ;  mnohý  ale  šel  mimo,  a  srdce  jeho  zAstalo  studené. 

Hrad  pražský  lesknul  se  již  rAžowě  zlatými  papr- 
sky zapadajícího  slunce  —  a  báně  nesčíslných  kostelů 
rozložitých  měst  rděly  se  jako  panickým  plamenem. 
Wečerní  wělýrek  polelowal  po  hladině  tiché  Wltawy. 

„Již  je  pozdě  —  není-lí  prawda  ?^  poptal  se  nyní 
slepec,  z  hlubokého  zamlčení  se  protrhnuw  a  hlawu 
pozwednuw.   „Cítím  weěemí  chlad.^ 

„Slunečko  zachází!^  odpowědél  pacholík. 

„Tedy  půjdeme.  Dnes  musíme  ještě  k  matěioé 
hrobu.  Já  bych  se  tam  rád  pomodlil.  Pojď,  Bobusla- 
we  —  pojď!** 

S  těmi  slowy  powstai  z  kamenné  dlažby  a  chopiw 
se  outlé  ruky  swého  wěrného  wodice,  ubíral  se  wol- 
ným  krokem  z  mostu.  Slabé  nohy  jeho  nestačily  uŽ  k 
nmžné  chůzi. 

Byl  to  Lomnický!  — korunovaný  weršowec,  mi- 
láček císařůw,  chlouba  české  wlasti,  odewšech  opuštěn, 
w  bídě  postawen,  k  žebrotě  odsouzen. 

Wnuk  jeho  wedl  jej  k  tichému,  odlehlému  hřbilo- 
wu,  kde  Maric  w  chladném  Iflžku  dí*ímala.  Zpráwa  o 
zahynutí  drahého  manžela  byla  poslední  sílu  její  zwrá- 
tila. 

Wešli  na  tiché  pole  smrti,  kdež  boháč  a  chudák, 
přítel  i  nepřítel  mírně  wedle  sebe  bydleli.  Byla  to  malá 
w  koutě  města  ležící  ohrada. 

Na  hrobě  dceřinu  sklesl  ubohý  starec  —  a  hojnými 
slzami  ulehčil  sklíčenému  srdci.  Pak  pozdwihl  ducha 
swého  k  nebesům  a  sladká  rosa  útěchy  napadula  do 
prsou  jeho. 

Utišen,  w  blahém,  nikdy  nepočítěném  míru  po- 
wslal,  a  jakoby  křehké,  trampotami  žiwota  sklíčené 
tělo  na  hrobě  byl  nechal,  ubíral  se  zdlouhawým,  ale  le- 
hounkým krokem  k  domowu.  Poswátné  jakési  tušení 
prochwíwalo  duší  jeho. 

Jasný  měsíc  ploul  mezi  nesčíslným  hejnem  zla- 
tých hwězd  po  modré  obloze,  když  kráčely  k  chatrnému 
příbytku.  Do  ouzké,  nízké  jich  komůrky  padala  jeho 
stříbroskwělá  záře,  jako  ušwit  milosrdné  lampy. 

„Budiž  jméno  Páně  welebeno!**  zwolal  starec, 
když  ho  Bohuslaw  k  loži  uwcdl,   a  zemdlen,   wysíicn 

jřklesl  na  holou  slámu.  .r-w.r-wi-«^TiO 
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^Co  jě  li,  dédéčlni?^  1^1  sé  ho  Bohostaw  jakousi 
ouzkosti  sewřený. 

^Nic!  —  nic— nelekej  se,  milý  hochu !^  téšil  ho 
šedtwec,  ruku  po  nčiii  wztáhnuw.  „Mně  je  .wolno  -^ 
lehko— jakoby  ze  rané  virSechno  břemeno  bídy  naší 
padalo —  a  já  mel  očištěn  před  Hospodina  wstoupiti. 
Pej  pozor  na  slowa  moje,  dilč!  a  uckowej  je  hluboce 
w  paměti  a  w  srdci  swém.  Opakuj  si  je  každý  den, 
jakobych  ti  je  každý  den  picdříkáwal  —  opakuj  si  jo 
i  když  mě  jíž  míti  nebudeš,  a  tak  budeš  prospíwaii 
•l^ed  Pánem.  Cli  a  wzfwej  Boha,  zachowáwej  přikázaní 
jeho,  a  miluj  wlast— slyšíš:  mihij  wlast  swou!  Neza- 
nedbej  ničeho,  čím  bysi  lásku  k  niili3  rodné  zemí 
|)rokázali  muhl.^  ^ 

Bohuslaw  plakal,  ale  newěděl  proč;  bylof  mu  tak 
podiwno,  tak  swato  okolo  srdce,  že  plakati  musel. 

„Nyní  se  modli,  dítě  mé!"  řekl  Lomnický  tichnou- 
cím  hlasem — Já  se  budu  modliti  s  tebou. ^ 

A  Bohuslaw,  sepnuw  malé  ručinky  swé,  klekl 
wedle  chudobného  lože,  začal  odříkáwati  swé  modlit- 
bičky—  i  modlil  se  a  modlil,  až  konečně  pozorowal,  že 
se  modlí  —  samoten.  Lomnický  byl  zawřel  ústa  na 
wěky. ... 

Bohuslawa  se  ujal  poctiwý,  přičinliwý  měšfan. 


SE  listu  eestnjieilio  pHiele  psaných  do  1Viiliié« 

Ze  Sorrentu    <1ne   14.  líjna   1844. 

(Pokroč.)  Tak  se  potulujeme  po  swčté,  a  mně  nebyk) 
al  podnes  možno,  započatý  ILsl  dokončiti.  Nyni  sedím  w  městečku, 
práwé  naproti  Neapoli  poloý.eném,  zpomínaje  na  Wás,  jimž  bych 
milenící  dopřdl  pohlednuli  na  kouzehmu  knýina,  jakoWé  se  saad 
málo  která  we  swětě  wyiowuú.  Predemnou  hladina  modrají- 
fUio  se  moíe,  lemowána  krsísiiýni  obloukem  mést  Neapole, 
Portici,  Torre  del  Greco  a  Annunziata,  Castellamare^  Yico  a 
Sorrento.'  Wystupujíci  nad  Portici  sedtwý  Wesuwu  koař  wábi 
'oko  a  poutá  ducha;  obloha  jasná,  powétfí  teplé,  we  dne  i 
w  noci  přyemné;  kamkoli  se  obrátím,  widelí  oliwy,  pomeraučc, 
fíky  a  réwy  u  wýšky  a  síle  našich  stromGw;  ,wše  se  skwéje 
čerstwou  a  wonnou  harwiloslí,  jakowou  a  nás  z  jara  dýšeme. 
Jsou{  to  pfivraby  přírody,  ježto  uhlídat  a  pocitil  i  w  upamato- 
wáui  rozkoš  působí,  A  přec  by  se  mýlil,  kdoby  %  těchto  slow 
soudit  chtěl,  že  se  nám  u  trwání  w  těchto  líliezných  krajinúph 
naše  drahá  wlast  lhostejnou  stala.  Čím  dá!e  se  od  ní  wzdalu- 
jome,  tím  wíce  roste  touha  po  (k)mowu;  čím  wíce  wnady  ci- 
zích zemí  poznáwáme,  tnn  silněji  se  w  srdcí  pl'eswedčení  zmáhá, 
že  i  ona  je  w  swém  rázu  plná  krásy  a  wnady,  A  náš  milý 
národy  jak  chwalné  se  iiawzdor  neswčdomitým  a  nesiyc|atým 
usadkfnn  mnohých  ne(io«;[)elých  (niistu,  liší  od  zdejšího  spro- 
stého lidstwa,  jehožto  nestálit,  bouriiwá,  klumu  a  jiným  neře- 
stem náchylná  powaha,  powěrciwá  surowost  a  nečistota  n  pro- 
střed těchto  rajských  krajS  srdce  iidumilá  bolestné  se  dotýká! 

Žádúle  slyšet,  jak  se  nám  wedlo  na  cestě  z  Janowa  do 
Neapole  a  kterak  přicházíme  do  Sorrentu?  —  Již  w  Janowě 
jsme  se  obáwali  bouře,  jenž   w  měsíci  řijmi  na  sti-edozcmnftp 


meH  obyčejsS  aiřfwá.  Dne  5.  přec  na  koráb  Kastor  wstpil^ 
piwše,  okolo  7  hodin  z  wečera  s  Janowem  jsme  se  rozloučiti. 
Walný  počet  eostujtcích  byl  na  pahibé  a  wšak  tuším  wšickiii 
pn^nl  noc  pokojné  prosfialí,  -ačkoli  pohybowání  lodi,  wlaéním 
do  moře  piísobené,  již  samo  sebou  nezwyklému  jest  nepřijemnék 
Wnedčii  dne  0.  jsme  se  ociuuli  w  Liwomu,  mésié  co  do  ob« 
chodu  dtiležitém,  co  do  položení  a  wýstawnosti  neouhledném. 
Chtéjíce  po  železné  dráze  nawštiwít  Pisu,  byli  bychom  čas  od- 
plynntí  našeho  párníku  zameškali,  a  protož  se  tam  teprw  z  Flo- 
rence podíwáme.  Odpoledne  ke  4  hoblinám  Kastor  opět  swé 
wodor)'wé  pernlě  rozpřáhnul,  a  my  jsouce  pro wázení  líbezným 
powětřím  až  po  1 0  hodin  z  wečera  na  palnhé  zilstali,  pak  te* 
prw  odpočinuli  hle<lali. 

K  páté  hodině  z  rána  se  ])roI}udiw,  neobyčejné  lodi  hon*- 
páni  a  nemilé  na  žaludek  mi1j  tím  působení  znamenám;  i  po*- 
spiším,  dychtě  po  čerstwém  puwěti-í,  na  palubu  a  tu  teprwa 
poznáwám,  že  silný  sirocco  powstal,-'  že  se  ale  také  již  k 
^Hstawu  města  Civiia  Vecchía  blížíme.  —  Mésto  je  malé,  nem» 
nic  znamenitého,  leda  nesčíslný  počet  papežských  znakdw, 
skoro  na  každém  domě  wywéšených.  Na  okamžení  jsme  se 
kojili  nadějí,  že  rozwzteklený  wítr  se  uliší,  ale  nadarmo— po 
krátkém  zastaweni  loď  opět  diwoce  se  potácejíc  puštěna  na 
moře.  Strašlíwý  to  pohled  na  zápas  zbouřenýrh  žiwiu  —  a 
ještě  hroznější  pomyšlení,  žcby  téice  pracující  |)Hmí  stroj  po^ 
hromu  wziti  mohl.  Quzkostně  se  ohlíží  jeden  po  druhém,  a 
potkaw  se  wsody  s  wybledlými  Iwářemi,  do  ochrany  Wsemo- 
hoacího  se  poroučí.  Jakkoli  sám  nemálo  polekán,  přec  jsem  se 
snažil  dnihé  lěšit.  A  wšak  netrwalo  lonui  mnoho  přes  píSl  ho- 
diny, an  nás  ještě  jiná,' weimi  nepříjemná  nesnáze  sklíčila.  Zriá- 
má(  Wám  nemoc,  jakowou  moíínczwykli  cestowatelé  nawšti- 
wení  býwají;  byli  jsme  od  ní  až  posud  uchnhiěni,  ale  w  tomto 
diwokém  zmítám'  lodě  pojednon  a  sice  jakoby  se  z  dosawádnibo 
nás  ušetření  pomstit  clijěla,  zwýšenoo  pnidkostí,  wyjmouce 
toliko  mého  milého  chowance,  u  wšech  zawítala.  Pomyslete 
5i  tento  náš  trapný  staw,  w  prfíwoda  srdce  swírajících  ouzko- 
sti, pomyslete  že,  an  wichiící  bičowané  wlny  přes  palubu  lítaly, 
nám  bylo  po  nnioho  hodin  w  těsných,  kouřem  a  wýparem  pře- 
plněných jizbách  trwatí  —  slowcm,  byla  to  noc,  jakowou  jsem 
'  jaktě  žiw  nepoznal,  a  weškerá  chuC  k  moři  mé  tak  zašla,  že 
-  jsem  je  po  dwa  dny  ani  widěti,  ani  jelio  pekebiou  hudbu  sly- 
šeti nemohl.     (Fokračowání.) 


DBNKI   KROHIKA. 

Ze  Slaného.  (Díwadlo  a  přáni)  Naše  Kwéty 
přinášejí  nám  sice  ze  wšech  stran  předrahé  wlasti  zpráwy  o 
pokrocích  w  národnosti,  o  besedách,  diwadlech,  koncertedi, 
knihownách;  ale  málo  kdy  se  dočteme  něčeho  o  nás  pod,  sta- 
roslawnou  horou  slánskou  bydlících.  *  Ti*eba  i  nějaký  laskawý 
p.  cestowatel  —  jak  se  u  př.  loňského  roku  několikráte  piiho- 
dilo  —  čas,  co  se  zatím  koně  přepřahají  a  něktcH  z  soucestit- 
jíťích  obědwají,  našemu  městu  a  jelio  znamenitostem  obétowa!, 
tak  že  lounskou  ulici  pres  namésti  až  k  slánské  wodě  dojíti, 
a  wSecky  podle  té  cesty  wywěsené,  tenkráte  německé  nápisy 
čfislt,  a  sem  tam  snad  i  pokažeuon  materčinu  zaslechnouti  nioh] : 
přece  z  toho  newyswílá,  že  na  roli  dčítičné  stejnou  wfilí  ne- 
pracujeme, a  w  tom,  co  slawni  přcdkowú  pro  nás  začali,  ne- 
pokruČ4ijeme!  —  Město  naše  je  tak  jako  jiné  české;  a  třeba  se 

*  Doufáme,  že  na  budoucí  časy  swým  časlčjšim  dopiso- 
wáním  ~jakž  laskawě  pli^íbujete  ^  naše  Kwěty  před  touto 
wýěitkou  ochráníte.  ^fi^^r^g^Ary 
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li  oblmt  jasykte  wyhmvilo,  pleee  Jett  w  atliMiétt^lhh- 
déj  pohowoHMe,  •  Dftie  ptonč  si  iMpiwáme.  W  boMkiei  « 
bílého  beránka  aiáme  Kwdty  •  W(«l«,  nápisy  adejšich  obcbo- 
dniUl  «  pramysiiiikfi,  IMm  z  wětSibo  dHu  némecké,  jmm  jtt 
plec  také  (MKé,  naie  láuič  mají  pouze  £eský  nápía,  a  jak 
elyiíB,  má  ae  lo  i  s  nápisy  ulic  a  namésti  co  nejdHwe  siátL 
Skoro  bych  byl  ale  s  česly  seděly  chtéje  zpráwu  dáti»  ie  jsme 
se  piece  jednou  wéci  dočkali,  po  které  jsme  jii  dáwno  tou- 
ftflL  BylaC  ta  (otii  skoro  celý  pf  si  némeeká  kočióicí  herecká 
společnost,  a  chadákfim,  třeba  i  wiecky  swé  sQy  byh  sebrali, 
se  tak  de  wedk»,  ie  by  byli  sotwa  co  na  cestu  méli,  kdyby 
se  jich  nebylo  nékolik  zdejftic^  lidumiUi  ujalo.  Byli  to  mladí 
méftCané  a  jich  dcery;  ti  pak  uspořádali  české  diwadlo. 
Hrála  se  totii  dne  6.  března  oblíbená  Stépánkowa  weselohra 
^Čech  aNémec^,  která  se  dne  i o.  na  wsestrannou  iádost 
opakowati  musela,  a  pak  w  sobotu  na  to  dne  1 5.  t.  m.  ^Be- 
rounské koláče^  a  ,,Přitel  w  nouzi^.  Že  pH  těchto  hrách  di- 
wadlo  wftdy  přeplněné  bylo,  netíeba  skoro  podotknouti.  locho«* 
lnici,  ačkoli  se  ponejprw  we  hře  divvadelni  pokouieli,  přece 
úlohy  swé  dobře  wywedli ;  jen  to  bychom  si  ještě  přáU,  by 
nás  častěji  takowou  zábawou  potěšiti  sobě  neobtěiowalt.  Jsem 
ubezpečen,  kdyby  se  podniknutí  tohoto  nějaký  na  slowo  wzatý 
mui  wřele  lýal,  ieby  se  w  prospěch  trpících  obywalelfi  zdej- 
ších, wyrosttých  i  outlých  dítek,  mnoho  zlatých  do  roka  uloliti 
mohlo,  te  zde  takowýchmuifi  máme,  nepochybuji  a  také  doufám, 
Ie  nám  co  nej<Mwe  dokáži,  ie  jsme  se  mamou  nadějí  neklamali. 

Anonymus. 
Z  Turnowa.  {Podivme  shody.)  Dne  %s.  Kjna  1843 
byl  Josef  H.,  as  rokfi  starý,  na  smrtoí  postalí  s  newěslou 
Františkou  Z.  též  asiiletou  o  pfil  noci  beze  wšech  ohlášek  po 
obdrženém  dowoleni  od  níie  psaného  oddáwán.  —  Dne  18. 
čerwna  184  4  byla  na  smrt  nemocná  Alžběta  H.  31  let  stará 
po  obdrženém  dowoleni  též  bez  wší  oblášky  se  ženichem  Janem 
i.  aotiletým  od  téhož  oddáwána.  Čemuž  ale  nechtějí  osudowé 
lidštrl  —  Dne  S8.  Mna  běž.  r.  byl  zase  pozGstalý  manžel  po 
Alžbětě  H.  —  Jan  L.  —  s  owdowělou  Františkou  Z.  po  Jose- 
fowi  H.  weřejně  po  složeném  slibu  lásky  a  wěmosti  manželské 
w  chrámu  Páně  kopniowán.  Powídá  se,  že  nowězasnoubeni 
manželé  již  před  swýnu  prwnějšimí  sňatky  sobě  určeni  jsouce, 
toliko  nevyhnutelným  okolnostem  ustoupili.  —  Kdož  by  jeitě 
pochybowal  o  starém  pKslowi,  že  se  manželstwí  na  nebesíeh 
uzawírá?  J.  M.  P. 

BESEDY. 

Podobizna  našeho  RubeSe,  Kdož  by  jí  rád  newi- 
děl?  Kdož  ji  we  swém  pokoji  do  řady  oněch  mužfl  nepowěsil, 
ježto  jména  swá  plamenným  písmem  do  srdce  národu  wepsala  ? 
— Prawímet  naSeho  Rubeše— a  on  toho  w  skutku  zasluhuje 
před  mnohými  jinýmL  OnC  je  wyrosUý  z  čisté  krwe  národa; 
on(  je  náš  srdcem,  Mawou  a  ušty :  jméno  jeho  poletuje  se  rtfi 
ke  rtíi,  a  péro  jeho  zpiSsobilo  k  probuzení  ducha  národního —byt 
i  třeba  někdy  neuwědoměnému— wíce,  nežli  si  nmohý  za  swým 
stolem,  mezí  těsnými  stěnami  swé  zaprášené  študowny  pomyslí. 
Podobizna  jeho  bude  tedy  zajisté  wftaný  dar  wšem  přáteldm  a 
ctitelíim  jeho  labodiwé  Múzy.  Wyšlaf  prací  p.  »Síra  a  kameno- 
tiskem  wdowy  Machowé— i  raCÍKe  se  k  nejzdařilejším  wýtwo- 
rfim  řečeného  umělce  počísti.— Z  toho  samého  ustawu  wyjde 
též  co^newidět 

podobizna  Chmeleněkého,   na  kterou  jsme  wáru  již 


«áwM  louidM  MtaH  H  MMovTMa  ffe  feíMMéta, 
ho  před  jeho  smrtí  malowanéhó  obran. 

Zdejil  dop.i$owaíelé  do  časopisfl  německých  mohli 
by  se  také  lépe  přeptal,  když  chtějí  o  našich  záiežitostach 
mtawUil  Takž  wypraw^íe  jistý  p.  B.  w  Ktlu  „Wiener  Žeíl* 
schrífť'  se  wší  wážnosti,  se  nákladem  zdejších  kněhkupectwl ' 
Krečmara  a  Ca1ve-4io  loňského  roku  překlad  Homerowy  Odys- 
sey, Tomsonowých  počas,  Shakspeaerowa  Othela,  Miltonowa 
stracenAo  ráje,  pak  Hanwkowského  doktor  Fansl  a  konečné  i 
časopis  musejní  >NryÍell 

Národní  madar$ké  diwadlo  w  Pešti  vypsalo  prá- 
wě  zas  následné  ceny.  l .)  l^a  hru  národní,  wzatou  ze  žiwota 
madbrského,  w  kterouž  básník  i  zpěwy  a  jiné  pomdcky  kzwý- 
iení  dojemu  wplesti  mliže,  60  dukáli;  s)  sa  jemnou,  u  wyl- 
šim  oboru  se  pohybqjící  weselohni  80  dukátO,  a  3)  za  wážnon 
vbstaneckon  dranm  w  próze  neba  we  werších  lOO  dukátíL 
Mimo  to  dostane  básník  z  %.  3  — 4.  představení  Urelinn  přynra 
a  z  každého  budoucího  předstawení,  jenž  80  zl.  stř.  obnáší,  ée^ 
sátý  dH.  —  Zda*tiž  pak  se  něMio  podobného  Inké  naši  drama- 
tikowé  dočkají  ?  Není  jich,  bohužel !  arci  mnoho  —  mohli  hyehme 
je  na  prsty  spočítat  —  ale  zlato  a  zwláště  stálé,  žiwé  diwadlo 
je  welíká  pohnutka  —je  budi^'ý  déšt  a  ourodná  pfida  ;  í  jeC  se 
co  nadití,  že  z  našich  napořád  zrfistajícíeh  sil  také  dramatikové 
leckde  wystřelí,  jen  až  budeme  míti  tohoto  a  onoho.  Jedno 
žye  tad  w  naši  nejnowějsí  naději  —  totiž 

wlasini  české  diwadlo  U)  Praze,  strany  něhožto 
jíž  také  k  slavným  stavíhn  zemským  prosba  podána.  Mezi  prai-^ 
ským  obecenstvem  našla  tato  věc  iiwého  oučastenstwí,  i  jeC 
se  do  wlasteneckého  smýšlení  wšechněch  na  venku  žijících 
přátel  národního  w>winu  co  nadíti,  že  také  mimo  Prahu  wel- 
kého  podíhi  nalezne.  W  budoucích  listech  promluwíme  o  tomto 
pro  nás  velmi  ddle^itém  ustawu  obšírněji. 

P,  F.  Franceseoni^  professor  jazyka  wlaského  na 
.vysokýeh  školách  pražských,  wydá  cestopisné  obrazy  ne  žíwo|a 
pověstného  B.  B  o s  c  a  we  1 2.  jazycích,  a  sice :  Česky,  německy, 
anglicky,  francousky,  řecky,  wlasky,  laliusky,  madarsky, 
polsky,  rusky,  španělsky  a  turecky. 

Pro  šlowenské^  hladem  stížené  kraje  učinili  v  Temeš- 
varu  urozené  paní  mezi  sebou  spolek,  v  jehož  čelo  se  pani 
baronka  Anna  Izdenzy-ova  postavila,  a  sebialy  po  domech 
4500  zl.  v.  č.— W  Záhřebu  uspořádali  pobratřeni  lidumflové  * 
pěknou  a  výnosnou  hadební  akademii  ve  prospěch  sloven- 
ských  ubožákd.  Také  zde— v  Praze  —  proskočilo  již  nějaké 
slovo  o  podobné  akademii ;  kéž  by  jen  při  slovech  nezfistalo! 
Mámef  tu  arci  mnoho  podobných  appelací  na  srdce  dobročinné- 
ho obecenstva :  ale  zdát  se  nám  také,  ie  se  i  pro  vzdále- 
né bratry  žádná  raka  nezavře. 

Památku  $edmi$iyleiého  zaloieni  Moskvy  zamý- 
šlí ruský  císař  otevřením  železné  dráhy  do  Petrohradu  oslaviti. 
Wzdálenost  obou  míst  obnáší  600  verst< 

Če«tié  diwadlo. 

W  neděli  dne  30.  března  1845  bude  se  na  stav.  di- 
vadle ve  prospěch  panny  Tonnerové  (před  jejím  nastá- 
vajksim  odjezdem  k  cizhnu  divadlu)  provozovati  : 

Quodlibei 
ve  třeiDh  odděleních.— Oznámené  věci  připo vídají  vdmi  pé- 
knott  zábavu. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Ze  žtwota  chndýcho 

I. 

Je  to  w  postranní  uličce  hlawnfto  města,  wmalé, 
nízké,  temné  sedničce.  Swětlo  padá  do  ní  jediným 
ouzkým  oknem,  jehož  třetina  tabul  potlučena  a  očaze- 
ným,  zažloutlým  papírem  zalepena.  Dole  je  na  pid  na- 
sypáno pilin. 

Ted  nem&že  mnoho  swétla  oknem  padati.  Wenka 
se  chumelí,  že  není  na  dwa  kroky  pfed  sebe  widěti,  a 
k  tomu  je  okolo  sedmé  hodiny  z  rána. 

Sednička  poskytuje  příbytek  dwěma  stranám ;  to 
je  widéti  na  žwláštním  rozdělení  a  postawení  chatrného 
nábytku.  Od  dweH,  zapečených  jakoby  z  nich  lil,  wéde 
cesta  rownon  čárou  k  oknu  —  a  ta  je  prázdná.  Podle 
okna  stojí  dwa  stolečky,  ale  jen  tak,  že  na  né  swětlo 
jenom  šikmo  padá— wedle  stolečku  z  jedné  strany  roz- 
wiklaná  židle,  w  koutě  odřená,  druhdy  modrá  truhlice 
na  koulitých  nohách,  podle  stěny  postel  z  měkých  ne- 
barwených  prken  a  w  druhém  koutě  u  dweří  malé  ple- 
chowé  kamínka. 

W  naprotější  části  yirypadá  to  trochu  zámožněji 
—  to  jest :  mfiže-U  se  wíce  kusA  starobylého  nábytku 
nějakou  zámožností  jmenowat.  Tu  stojí  tři  židle,  kaž- 
dá jiné  podoby,  stará  almara,  postel  s  několika  kusy 
peřin,  hodná  truhla  a  nad  ní,  na  silných  prowázcích, 
dwouloketní  široké  prkno  místo  police;  na  polici  ně- 
kolik hrnkíl  neobyčejné  welkosti  a  mísa  jako  malý 
škopíček.  Nesmíme  zapomenouti,  že  po  obou  stranách 
několik  trhowých  obrázků  rozličné  welikosti  a  plny 
křiklawých  barew  wisí. 

Máme  zimní  jitro,  dwa  dni  před  wánocemi.  Nuzná 
swětnička  je  oswětlena  knotem,  dohořiwajícím  na  hli- 
něném třepě,  mezi  lojowými  oškrabky. 

Wedle  postele  w  nuznějším  odděleny  na  holé, 
skoro  černé  podlaze  krčí  se  ženská  postawa  a  nepo- 


kojně dřímá.  Je  we  swém  denm'm  oděwu;  starý,  welký 
zelený  šátek  byla  hodila  přes  sebe. 

Nyní  se  protrhla  a  kwapně,  skoro  zděšeně  po- 
wstala.  Je  to  mladá,  sotwa  čtyradwacítiletá  osoba; 
ale  kwět  mladosti  byl  z  ní  již  dáwno  opadal;  bledá, 
ztrápená,  znuzowaná  stojí  u  postele  a  bedliwě  po- 
slouchá. 

Tu  ní  potřásla  zima.  Žena  se  zachwěla,  přitáhla 
iátek  tužeji  okolo  sebe  a  brala  se  lehýnkým  kročejem 
k  swému  stolku.  Tam  stál  plechowý  swícen,  w  něm 
pAl  swíčky  jako  husí  brk.  Tu  rozswítila  a  samodělaný 
kahánek  zhasila. 

Se  swíčkou  w  ruce,  druhou  mdlý  plamýnek  za- 
stírajíc, nawrátila  se  k  posteli  a  začala  se  na  ni  pozorně 
díwati. 

Mezi  tenkými  drchničkami  leželo  tu  asi  čtyřleté 
pachole  — žluté  jako  z  wosku,  s  krůpějemi  potu  na  čele. 
Outlá  to  kořist  těžké  nemoci  I — Lewé  oko  mělo  při- 
mhouřené, prawé  trochu  pootewřené.  Matka  myslila, 
že  na  ní  pacholík  hledí. 

^Hajáš,  Karlíčku?^  ptala  se  jemně  —  a  dycbtiwé 
čekala  na  odpowěd.  Pacholík  ale  mlčel;  zdálo  se,  že 
pokojně  spL  Dwa  potůčky  welikých  slzí  wyhrkly  na 
bledé  twáře  sklíčené  matky. 

Potom  přistoupila  tiše  ke  kamnům,  naložila  do 
nich  několik  male  naš típaných  kousků  a  podpálila  to. 
Chtěla  trochu  zatopit,  ačkoli  w  sednici  spíše  wlhko 
nežli  chladno  bylo,  a  přitom  si  ohříwala  malý  hrníček 
políwky  z  wody.  Wčera  w  poledne  ji  uwařila,  ale 
sotwa  že  několik  lžiček  do  ust  wzala.  Od  té  chwíle 
se  ničeho  nedotkla.  Nyní  jí  začal  hlad  i  mdloba  upo- 
mínati.  Nebylaf  také  wyspalá.  Desátou  noc  bděla  již 
u  swého  dítěte.   K  ránu  ji  přemohh  dřímota. 

Wesele  praskalo  dříwí  w  kamínkách,  jakoby  se 
při  něm  pochoutky  k  radostným  hodům  strojily.  Malý 
hrníček  byl  pojednou  teplý  —  a  hladowě  srkala  ubohá 
žena  z  plechowé  lžíce  nemastnou,  sotwa  solenou  teku-         t 
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linu.  Na  okamžik — ale  jenom  na  krátký  okamžik  wlády 
n^rnilosrdnéhd  bladu — pastila  nemocné  dítě  zpaměti  I 
.  To  9»  kačaio  teď  na  posteli  Iiýbati.  Jako  střela 
byla  iiMitka,^&edící  posud  skrčena  u  kamen,  na  nohou. 
Hrníček  ležel  na  zemi. 

Pacholík  mél  oči  otewřeny,  ale  zřetelnice  byly 
zhfiru  ku  klapkám  stočeny.  Přitom  zwolna  pomlasko- 
wal,  a  chwílkami  olizowal  suché,  přimodralé  rty. 

„Chceš  bumbat,  Karlíčku?^, ptala  se  matka;  ale 
pacholík  neodpowídal,  -jen  pómlaskáwal  a  olizowal 
okoralé  rty. 

W  tom  bíln  na  blízkém  farním  koslele  osmá  ho- 
dina.—Matka  skočila  ke  stolku,  a  wzalaz  nčho  la- 
hwičku  se  zbytkem  černé  tinktury,  a  wykapala  ji  na 
lžíci.  Pak  se  naklonila  k  dítěti,  jednou  rukou  mu  na«- 
žwedla  hlawičku,  druhou  rukou  přiložila  mu  lžíci  k  u- 
stům  a  nahnula  ji.  Lék  wbéhl  do  úst  —  a  po  hlasitém 
polknutí  swezl  se  do  hrdla. 

Pachole  o  tom  sic  newědělo ;  přestalo  ale  mlaskati 
a  přimhouřilo  zas  poněkud  oči. 

S  klopotným  srdcem  stála  nad  nim  matka;  slabý 
plamýnek  tenké  swíčky  a  ranní,  oknem  se  prodírající 
šero  poléwalo  twáře  jeho  míhawým,  zamodráwajícím 
polosAvětlem. 

Najednou  začaly  mu  twáře  prokwětati,  oči 
se  olewřely,  a  byly  potaženy  slabým  leskem.  Polom 
pozdwihlo  suchou  ručinku  a  sahalo  před  sebe,  jako  by 
chtělo  něco  brát,  a  hrálo  w  powětří  prstami. 

„Co  chceš,  mé  děfátko?^  ptala  se  zas  matka, 
starostliwě  na  jeho  pohybowání  pozor  dáwajíc. 

Pacholík  otwíral  ústa,  jakoby  chtěl  něco  powídat; 
ale  slowa  mu  newyšlo  ze  rtů.  Potom  položil  ruku  zase  na 
swou  pókr^wku,  a  činil,  jakoby  něco  po  ní  sbíral  a 
opět  zahazowal. 

W  matce  trnulo  srdce  při  této  neobyčejné  hře. 
To  nebyla  na  něm  po  celý  čas  nemoci  zpozorowala. 
Také  tak  dobře  wypadal!  —  lak  hezounké  twářinky 
neměl,  když  byl  zdráw.  A  ty  očínky!  jak  se  mu 
leskly! 

Blahá  myšlénka  zrodila  se  w  milující  matce.  Dnes 
byl  jedenáctý  den  nemoci  —  dnes — dnes  mohla  nemoc 
puknouti — wždyf  byla  něco  podobného  slýchala  I 

Žena  okřála  touto  myšlénkou,  jakoby  se  byla 
znowu  narodila.  Oči  z  drahého  dítěte  neodwracujíc, 
brala  se  ko  dwerím,  olewřela  je  klíčem,  jenž  wedle 
na  hřebíku  wisel,  a  zwolala:  „Panno  Baruško!* 

{Pokračowihií,) 


Wtna  lásky* 

— Wůkol  mne  ještěrowé  a  hadíska,  nademnorf 
paičiwá  twáře  nízkého  slunce,  podemnou  spálená  trá-> 
wia  a  suchý  mech,  a  we  mně  horoucí,  plamenné  peklo 
trapného  swědomí :  to  je  to  mrchowišté,  ježto  se  wy- 
líhlo  z  nebe  lásky  mé  a  blaženosti  I 

Prchlý,  umdlen  hladem  a  žízní  a  zkrwácen  ležím 
.pod  šírým  pebem  w  n^námé  krajině  wlaské,  a  mysl 
má  nahlíží  do  temné  knihy  minulosti,  w  nížto  krwawý* 
mi  písmeny  wcčnč  nakresleno  státi  bude :  Jsi  wrahem 
newínnosti  I 

Než  Lodovika  jest  mrtwa,  a  zawraždění  její  po- 
dáwalo  sprawedliwě  ruku  Wraždo  druh  é — Z  w  é  s  t  e  k 
musel  padnouti  —  awšak -poslyší — není  to  poslední 
kwíl  prsou  jeho?  on  tě  prosí,  abys  ho  newlekl  tak 
nemilosrdně  w  tu  bezednou  hlubino  milánských  wě« 
zení;  žádá  tě  o  smrt  místo  bqdft  hadowých,  strašící 
slepoty  a  hryzoucího  hladit — bal  tam  lež,  twrdý  ka- 
mene, až  tě  náruč  hladu  obměkčí,  abys  newraždil 
podruhé  Bolmírftm  drahé  Lodo\íky  I — tam  lež  w  houšf- 
ce  gmrdutého  wýpacbu,  jejíž  jícen  smrti  twých  před*^ 
chůdců  chrlí — tam  lež!  O,  welíký  Bože,  chniík  mé 
smysly,  aby  mi  neuprchly  do  hlubokého  bahna  šíle- 
nosti! 

Swědomí  mé  jest  horší  nežli  mučíma  pekelná,  a 
každé  okamžení  stawí  mi  před  duší  hrAzy  plné  wězení 
milánské,  a  w  ně  se  kácí  nebohý  Zwéstekl 

—  Jest  mír — Čechowé  byli  wítězl,  ale  wawři- 
nowé  wěnce  jejich  necclowaly  htawu  mou;  hanba  se 
hadí  okolo  spánků  mých,  a  zrak  lidský  zdá  se  uhodo- 
wati,  že  jsem  zrádce  a  uteklec  z  okresu  počestnosti,  a 
wnitřní  hlas  mi  prawí  ještě  něco  wfcel  Kam  wedou 
cesty  mého  příští  —  a  kde  stojí  naznačena  prawidla 
mé  budoucí  účinnosti?  Wšady  mráz  cizoty  a  horou- 
cnost  kletby !  — 

Že  jí  neuhlídám,  tu  líbeznou  matku  bratří  mých, 
swou  spanilou  zemi  českou?  A  co  tam?  Čenva,  kte- 
rýž na  zdárném  kořenu  blaha  a  sláwy  její  hryznouti 
se  opowážíl,  hmyza,  jenž  outlé  boky  její  něžnosti  a 
citliwosti  popíchati  se  osmělil— takowé  wýměty  z  kru- 
hu dobrého  swědomí  wlast  do  loktů  swých  nepřijí- 
má !  A  Zwěstek  má  syna,  a  pomsta  w  bytosti  lidské 
nedřímá.  Než,  kdo  zasytí  trapný  hlad  mé  touhy?  a 
zkrotí  neuhasnou  žízeň  po  medowém  políbení  rtů  wla- 
sti  mé?    Wěčný  hlad  a  nekonečná  iizéii  — !... musím 


ji  widěli! 
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^Spoťíwám  w  lůně  swé  wlastí  po  dwottieiéin 
blouzení  WkHžowinách  krajů  ciřinských;  jsemf.wšak 
i^kuklen  roachem  skrytosti;  twář  má  jest  zedraná 
wéirein,  sluao^m  a  hladem;  prsa  má  j^ou  rozbíčowaná 
swědomíin;  dnowé  moji  leží  ladem  wbážín^ch  utajo- 
wání,  be^číDiiwosti  a  nedobré  powésli  -^  a  srdce  mé 
krwácí  pro  Lodoviku 

♦ 
S  podílnou  duší  £etl  Bernard  bědující  nákresy 
neštěstí  Záborského,  a  půwodce  siroby  jeho  nezdál  mu 
se  býti  tak  zločinn^m,  an  míra  winy  jeho  stejné  wel- 
k^m  oeštéstím  se  byla  nawršila.  Jílka  přilnula  k  ob- 
meklému  jinochu,  a  slza  lítosti  a  žalu  wmísíla  se  do 
jezera  oullých  pocitů  milencowých. 

W  tom  se  ozwal  šramot  i  řinčení  zbrojí,  a  wy- 
twalo  milence  z  tiché  swétnice.  Domek  a  wAkolí  he- 
mžilo se  králowským  wojskem  a  nep«>kojnou,  zwěda- 
wou  lájí.  W  zawřené  protější  síni  ozýwalo  se  množ- 
stwí  hřmotných  hlasů  a  wzdorzjewující  lomoz.  Za 
několik  okamžení  otewrou  se  dwéře,  a  Bolemír  Zá- 
borský,  obklopen  stráží,  wyjdc  z  nich.  Byltě  zatknut 
na  zrádné  udání  prawého  stawu  a  jména  jeho.  Zwěstek 
předwídal  wýrok  soudu,  jenž  nebohého  Bolemíra  oče- 
káwal,  a  Jitka  jsoucí  toho  samého  přeswčdčení,  a  pře- 
konána myšlénkou  opětného  jeho  neštěstí,  uwrhla  se 
mu  s  bolestným  wýkříkem  w  otcowskou  náruč.  Napolo 
minulou  smyslů  odnesl  ji  Bernard  do  komnaty,  kdež 
se  byl  dříwe  osudy  Záborského  dowěděl. 

Ale  co  uwidělo  oko  jeho,  když  se  bylo  oknem  ku 
klášteru  jeruzalémskému  ztočilo  ?  Záborský  wysme- 
knuw  se  nártfrmiea  oibvahou  z  okresu  strážců,  skočil 
skrze  tlupu  shromážděného  lidu,  odwážil  se  na  skok 
do  walfi,  jimiž  byl  špitál  obehnán,  spěchal  k  nepatrným 
dwířkám  pod  mostem  klášterním,  a  proraziw  je  rázem 
dostal  se  do  wnitř  útočiště ... 

Po  třech  dnech  zmizel  z  wksti;  kam? —byla  otáz- 
*  ka,  Již  ani  Bernard  ani  Jitka  rozhodnouti  nemohli. 

{Pohračowánf.) 


SB  llslik  eesinjieilio  přítele  psan/cli  do  IVidně. 

Z  Neapole  dne  11.  listopadu  iSAi* 
(Pokrač.)  W  Sorrentu,  jehožto  okoh  nú$  na  několika 
výletech  rozkošně  bawilo,  ai  do  14.  října  se  pozdrJLewše^  nyní 
w  Neapoli  na  delší  cos  jsme  se  asadiií.  1  bylof  nám  již  také  do- 
přáno^ t^teiné  se  poohlédnout  po  přepodiwných  iikazech,  kteréž 
pHroda  w  okrsku  mésla  tohoto  wylwonia.  Zwlóšté  pokládám 
wčerejsi  procházku  za  jedna  z  nejzajímawéjších.  Puzzuoli  (za 
staroddwnn  Puteoli)  a  Bajce,  tato  sídla  nmské  nádhery  a  roz- 
■lanlosti  za  času  poslední  republiky  a  prwnkh  cisařfi,  tato  dwč 


města,  jeifo  Virgíl  w  Aeneidě  nad  jiné  básníky  proslawíl,  pro- 
slídilí  jsme  w  nenasytná  cvédftVH^sti.  Pauaolí,  ted  spíše  zří- 
ceninám nei  obywanému  městu  podobné,  chowá  přewzáťné 
zbytky  z  oněch  slawných  casO,  jímž  i  náš  welkotwuniý  wěk 
oprawdiwotl  oMiwn  odepHti  ncmflžc.  Byltě  tu  někdy  znamenitý- 
přístaw,  obm^ený  co  do  délky  a  dírky  ohromnou  zdí  (Molo 
nazwanou),  z  nfzto  posud  23  piiíHf  zuriwým  oulokiím  mořských 
wIn  pewně  wzdoruje.  Ackoliw  od  nejposlednějšího  pilíře  už 
do  Bójce  po  lodi  dobrou  liodimi  jeti  potřebí,  nicméně  marný 
Kaligula  we  swé  bohy— wyzíwajíci  hrdopýše  tady  lodní  mosr 
zaraziti  welel,  a  několikráte  s  woj^em  p{*es  něj  táhnnw,  zase 
jej  rozboin*ati  kázal.  Čtwerhranný  chrám  Jupitera,  ohromnými 
sloupy  krášlen,  mnoho  swé  někdejší  krásy  tím  pozbyl,  že  král 
nejznamenitější,  ozdoby  a  weškeré  mosaické  práce  do  Neapole 
přenésti  dal,  ěímz  owšem  jako  w  Pompejí  íecos  ponišcno  a 
wlastní  ráz  wěci  skorém  až  k  nepoznání  smazán.  Okolo  tohoto 
chrámu  bývvaly  a  dílem  dnes  ještě  se  nacházejí  sírowé  koupele, 
ktei  éž  horké  wody  z  blízké,  nyní  owšem  wypálené  sopky  Sol- 
fotara  nahý wa jí.  Tenio  chrám  je  patrným  důkazem,  že  weřejná 
swětowládných  Kímaníl  stawení  wždy  wznešený  a  welkolepf 
ráz  měla.  O  tom  swěděí  i  tamější  amphiteHtrum.  kteréž  w  krá- 
tkém čase  swých  býwalých  hliněných  kr>'teh  docela  sproštěno 
bude.  Jaké  to  ohromné  prfiměry  a  přec  také  libý  wšoch  čá- 
stek sonměr!  Tu  jsou  sedadla  pro  magistráty,  pro  kněžstwo, 
dále  pro  senátory  a  rytíře,  wýše  pro  obecní  lid  a  nejhoreji 
pro  krásnou  pleť,  kteráž  na  wlastních  sedadlech,  od  mužstwa 
jsouc  oddělena,  neméně  chtiwé  hleděhi  na  knfi'awé  boje  gladi- 
alori!  mezi  sebou,  cill  zápasy  s  lítou  zwěří.  Poslednějším  způ- 
sobem i  sw.  Januar  skončil,  pročež  mo  tady  oltář  postawen. 
Sejde-li  se  po  mramorowých  stupních  do  klenutých  chodí!  a 
sklepÍJ,  w  nichž  nejen  odsouzenci  na  rozkaz  k  wystoupení  Če- 
kali, ale  i  diwoké  šelmy  nzawreny  se  chowaly,  nelze  nei  s 
podiwením  na  pewnotu  stawby,  její  rozsáhlost,  mnohými  wý^* 
chody  a  branami  se  jewící  pohodlnost,  a  wšndy  panující  krása 
patřiti.  Jako  se  mí  celá  tato  budowa  o  něco  wětší  nad  Pom- 
pejanské  amphiteatnim  býti  zdá,  tak  z  ni  možno  soudit  na  bo- 
hatstwi  a  lidnatost  těchto  mést,  jenž  takowá,  po  tisícero  let 
obdiw  pQsobíci  díla  pro  weřejné  wyražení  lídstwa  potřebnými 
uznati  a  je  prowésti  mohla. 

Na  cestě  z  Pussooli  do  Bajce  w  prawo  po  náwrSích  po* 
zGstatky  římských  zdí,  tak  nazwané :  Opus  reliculatnm  swědčí, 
že  tady  druhdy  stály  letohrádky  bohatých  ňímaníS.  Blíže  města 
prý  byla  villa  Ciceroniana  ^^Academica''  nazwána,  kdežto  onea 
klassický  řečník  „snas  quaestiones  academicas^  psal.  Dále  leií 
wrch  Gaurus,  jehož  wíno  si  Horac  libuje,  led  ho  tam  owšem 
málo  co  nalézti.  W  tu  samu  strana  se  rozprostírá  jezero  Lu- 
krlnské,  někdy  pro  swé  chutné  (tstřice  známé,  a  hned  při  něm 
Monte  nuovo,  wrch  to  souměrně  kuželowitý,  jenž  roku  1 536 
ze  země  powslaw,  nyní  stromy  a  trawinou  porostlý  jest.  Ne- 
daleko odtud  widětí  wytesané  we  skále  komory  s  lóžemi  pro 
dwě  neb  tři  osoby  též  z  kamene  wylesanýmí,  jichžto  krátká 
míra  déjeprawcu  udání  potwrzuje,  že  totiž  prwnější  obywatelé 
těchto  krajin  a  protož  Aímané  sami  co  do  tělesné  wýšky  žádní 
welikáni  nebyli.  Weškeré  toto  sklepení  sloužilo  ptiwodně  za 
koupel ;  koupající  se  procházel  několikráte  chodem,  horkou  z 
prýštících  se  tam  wod  powstalou  párou  naplněným,  čími  do 
hojného  potu  přišel,  i  nám  se  lak  wedlo  >*wepokročiwše  ani 
din-aget  kroku,  již  potem  a  nesnesitelným  howem  nawrátit  se 
přitlučeni  jsme  byli.  JetKné  společník  nék,  rincný  Neapolitál^ 
až  k  samému  pramenu  dorrzil,  a  wšak  nejinak,  jako  by  byl 
oprawdowé  koupele  užíwal,  weškerý  mokrý  nazpět  se  wrátiK 

(Pokračowání.)  j 
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České  diwadlo.—W  nedělí  dne  0.  březnt  w  prospěch 
pani  Skalné  ponejprw:  Pani  Marjénka,  matka  pluku, 
ěínohra  we  4.  oddélenich  •  od  J.  K.  Tyla.  —  Zpráwo  o  této 
s  welkým  oučastenstwím  pKjaté  pfiwodnf  hry  iQstali  jame  la- 
akawým  čtenářům  dlužní.  Nechtěj  uáa  proto  nikdo  z  newší- 
aMwosti  winiti.  Nái  obyčejný  p.  referent  BeaM)hl  tenkráte 
zpráwu  podati  —  a  jelikož  nás  odjinud  slíbená  posud  nedošla : 
nahražiýeme  jí  poněJoid  těmito  řádky :  — O  ceně  tohoto  nowého 
Tylowa  díla  nebudeme  mlawití,  také  obsah  jeho  nebudeme 
wyprawowati;  wyjdet  dosti  brzo  na  swčtlr,  a  pak  se  budou 
moci  obě  tyto  stránky  obšírněji  probádat.  Zatím  ale  činíme 
wieehny  diwadduí  ochotníky  na  tuto  hru  pozornými,  jsouce 
přeswěděeni,  že  ní  wsude  swému  obecenstwu  mflý  wděk  učiní, 
kdekoli  síla  k  prowození  postačí.  Zde  se  mezi  prowozením 
střídalo  hluboké  pohnutí  s  checlitawým  smíchem,  a  kdyby  titu- 
lowa  61oha— arci  také  ze  wšech  nejtěžší  — do  jiných  rukou 
byla  mohla  se  dostati:  byl  by  býwal  dojem  celého  kusu  ještě 
mnohem  žiwější.  Paní  benefíciantka  činila  OM'šem,  jako  wždy 
jindy,  seč  byla;  ale  btawní  okres  její  jsou  ťikoly  směšného 
druhu,  silně  naznačené  stařeny  a  wfibec  příkré  charaktery: 
ulohy  požadující  elegíckého  nebo  tra^ckého  wýrazu  se  jí  tak 
nedaH.  Ale  owšem:  pK  nynějším  stawn  našeho  herectva 
nemohla  se  ani  tato  úloha  jiným  rukoum  swěřiii.  Mezi  muž- 
akými  hrál  nejobsáhlejší  roli  p.  Grabinircr;  ale  na  starého  Se- 
kačka byl  nám  tuze  měký.  Paní  Kolárowa  pěkně  vypadala  i 
statně  se  držela^  ale  we  4.  odděleni,  w  té  nejpěknější  scéně 
upadla  w  ženskou  cítliwost,  kdež  měla  mocným  hlasem  srdce 
ucbwácena  pro  swou  matku  ohněm  jen  sršeti.  P.  Grau  (wyjí- 
maje  prwní  jeho  trochu  nesrozumitelně  přednesený  monolog) 
nalíčil  sihiýmí  tahy  nešťastného  zemana,  p.  Lapil  prowedl  těž- 
kou iďohu  dětinského,  pomateného  starce  dosti  šCastně  i  p. 
Nikolaí  mluwnébo  hospodského.  Nqbliže  k  obrazu  básníkown 
dospěl  p.  Kaška  w  blbém,  bázliwě-potonchtém  Kiliánu  a  panna 
Riýská  w  prosté,  ale  jadrné  wenkowské  díwce.  Ostatně  mu- 
síme celému  herectwu  swědectwí  a  díky  dáti,  že  si  wesměs 
ě  neobyčejnou  chutí  počínalo,  a  že  celé  předslawení  snad  nej- 
zdařilejší celého  letošního  běhu  bylo.  Takét  se  to  jewflo 
w  hlučném  tleskání  a  hojném  wywoláwání  wšech  hrajících. 
Sám  spisowátei  byl  čtyrykráte  wolán.  Toto  obecné  uznání  budiž 
mu  pohnutkou,  aby  nám  zase  něco  nowého  poskytnut  a  meií 
dramatickými  pk>dy  swými  tak  dlouhé  přestáwky  aečniil, 
,  Red. 

ErH$t  Swětoznámý  tento  houslista  dáwá  zde  nyní 
koncerty  s  tou  samou  jásající  pochwalou  zaníceného  obecen- 
stva, jako  když  tu  meškal  poprwé  a  zlaté  lupeny  do  swého 
wítězowěnce  zawíjel.  Dnes  je  třetí  koncert  we  staw.  diwadle. 
EmstUw  starý  známý  karuewal  je  pořád  ještě  mladý  a  čaro- 
wuě  pfiwabný.  Onehdy  hrál  spanilomyslný  tento  umělec  w  pě- 
kné akademii  k  dobročinnému  oučelu. -— (Mimochodem  připomí- 
náme, že  mladší  Érnstílw  krajan,  Horawan  Mareček,  o  němžto 
jíž  několikráte  w  těchto  listech  řeč  byla,  Franconsko  opustil  a 
nyní  w  Angličanech  se  idrži\je,  př^sw  nad  míru  skwělé  podáni 
Londýnské  hudební  společnosti.) 


Samson.  Záwěrek  fétoiiikch  postních  hodebnfch  il» 
baw,  akademií  a  koneertíi,  včinflo  weNké,  prMhuweoé  Hftjid* 
lowé  oratorium  Samson.  Prowosowalot  se  welau  zdařile  dne 
17.  března  we  prospěch  zdejšího  spolku  hudebních  umělcfi  na 
staw.  diwadle,  a  sice  od  diwadelního  orkestru,  přispěním  Žo« 
fínské  akademie  a  CedKanské  jednoty.  Bylo  pohromadě  SCe 
oučiukiyídcb. 

N&wá  kapela.  Na  welkonočnf  ponděH  předwedhi 
nám  zdejší  nowá  měšfonská  gardf  swty  hudební  sbor.  Wed»* 
ním  jeho  nowého  a  mladého  kapelníbo  mistra,  p.  Šťastného^ 
držela  se  totiž  toho  dne  w  sále  na  Žofíně  hlučná  a  hojně  na- 
wštíwená  zkouška.  Powažujíce  obtíže  pK  nowém,  %  neznámých 
sobě  sil  sotwa  utwořeném  orkestru,  muafimo  jeho  čthknu  p^ 
řediteli  tím  spíše  wšechnu  uznalost  projewiti,  čím  wíce  produkce 
onoho  weČera  našemu  očekáwánf  ouplnou  mírou  zadost  iičinfla, 
ba  z  mnohých  stránek  i  naděje  nnše  přewyšíla.—       —  x— 

český  leu>.  W  krásné  menažeríi  p.  Schreyera,  kteráž 
při  nastáwajícím  k  cestě  příhodnějším  powělří  jenom  ještě 
krátVý  čas  tu  pobyli  slibuje,  nalézá  se  nyní  okotěná  Iwice  i 
máme  nadějí,  že  nás  ještě  se  swou  rodinou  seuiáml.  To  budo 
hned  zas  český  lew— jenže  trochu  malý  I  P. 

PawoieiL  Pewná  kíira  naší  řeky  předwčfrem  ICastB^ 
propukla,  a  led  odešel  bez  pohromy,  jížto  jsme  se  w  myšlen- 
kách tak  welice  děsily!  Již  jsme  se  těšili— ale  těšení  naše  ne- 
mělo dlouho  trwati.  Woda  sice  záhy  opadla,  ale  přibytím  wod 
horských  začala  wčera  zase  k  wšeobecné  hrfize  wystvpowafi 
a  dosáhla  strašnou  wejšku  powodně  roku  1^784,  kteráž  posud 
za  t4i  nejwysší  z  minulých  tří  století  platila.  Mocným  proudem 
ohromné  kry  na  diwokém  hřbetu  nesouc  rozwalila  se  w  soLotu  aŽ 
přes  celý  betlémský  plácek,  lílíowon  ulicí  nahoru  až  za  klášter 
dominikánský  k  ustawu  technickému,  jeswiskou  ulicí  k  čer- 
wenému  domu,  přes  marjanský  plácek  do  polou  linhartského-  a 
kaprowou  ulicí  až  na  plácek  mikulášský.  Na  kezím  plácku  stojí 
wody  z  wýSi  s  V,  loktíi,  a  rozléwá  se  celou  délkou  přes  ží- 
dowské  město  a  do  wšech  wedlejšich  ulic. 


IiT«4r  Iiyaaf  ětti  Iitomf 

Náležff  to  zajisté  k  onplnému  celku  wlastenského  snažení, 
aby  se  zpráwaost  jazyční  uwedla  í  we  psáni  jmen  místních, 
dosti  často  až  hríiza  porušených  a  znetwořených.  Poněwadž 
pak  za  naších  dnG  ze  wšech  stran  wlasti  naší  chwalítehně  se 
k  tomu  prohledá ;  tehdy  i  my  w  našem  sídle,  postaweni  Jisouc 
w  podobné  nesnázi,  we  wěei  té  pozadu  zfiatatí  nechceme.  A 
pročež  sde  weřejně  k  naěím  soudným  etymologiím  se  utíkáme, 
snažně  jich  žádajíce,  aby  nám  laskawě  a  krátce  wyjádrili, 
jak  wlastné  psáti  máme:  — zdaž  w  Lysé?  — w  Lyse?  — 
w  Lysí?  — čili  w  Lise?   aneb  w  Lisi? 

Za  rozluštění  této  naší  záhady  budeme  walíce  wděČQÍ; 
obzláště  pak  naše  školní  mládež,  kterážto  ubohá  až  doposawád 
newf,  jak  by  swou  milou  otčínu  we  swé  psací  knížce  práwi 
naznačiti  měla.  Jos.  Lad.  Kendík. 
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se  prwni  ctwríleti  tohoto  časopisu;  .na  dníhé  čtwrtletí,   od  začátku  měsíce 
d%Aha  do  koféce  čerwna^  předplácí  se  \  zl.  stř. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Ze  žiweta  chndýcli^ 

(Pokr«e#«iifil.} 

Žena  wolala  ještě  jednou;  ale  nikdo  se  na  to  ne- 
ozýwal,  nikdo  nepřicházel.  MaUca  přiskočila  tedy  zase 
k  posteli.  Pokojné  leželo  tu  ještě  dítě  zmořené;  ale 
wpadlé  očinky  si^ítily  se  mu  w  hlubokých  důlkách 
jako  dwě  žhawé  jiskry,  a  twářinky,  skoro  holá  kost  a 
kůže,  prokwětaly  jako  propukáwající  rfiže.  Přitom 
hrálo  pořád  ještě  rukama  >  brzo  chytalo  něco  w  po- 
wělří,  brzo  sbíralo  něco  po  swé  chatrné  přikrýwce. 

Nowou  silou  upewnila  se  w  ní  blahá  myšlénka  o 
brzkém  pozdrawení  drahého  jedináčka. 

Doufající  wyšla  lehkým  kročejem  ze  sedničky  a 
po  ouzké,  temné  chodbě  k  sousedním  diveřím.  Pozwol-* 
na  je  otewřela  a  strčila  mezi  ně  hlai^u. 

^Milá  panno  Baruško — jenom  na  chwilkul^  pro- 
sila pokorně. 

j,Co  dobrého?'  ozwal  se  w  sousední  sednict 
sípawý  ženský  hlas  trochu  newrle. 

^Ráda  bych  skočila  k  doktorowi,^  prosila  zas 
miitka  úgénlíwě.  „Počkejte  mi  tu  chwíli  u  dítěte.  Pán 
B&ii  wám  to  odplatí.<^ 

„Hned  I''  bručela  sousedka  —  a  radostně  wrátila 
se  matka  do  swého  bytu. 

W  koutě  podle  okna,  jakož  na  místě  nejchla- 
dnějším, stál  Veliký,  černý  hliněný  žbán  s  uráženým 
uchem  a  otlučeným  krkem.  Z  toho  si  teď  nabrala  tro- 
.  chu^Wody,  přejela  mokrou  rukou  twáře,  nawlhčila 
z  předu  wlasy  a  děrawým  klocem  se  utřela.  Pak  při- 
stoupila k  stolku,  Wytáhla  šuplátko  a  wyndala  z  něho 
půl  starého  hřebenu.  Rychle  a  po  paměti  přičísla  si 
wlasy  okolo  čela  —  wjela  čerstwě  aékolíkrát  i  za  týlo, 
pak  si  stáhla  swůj  weliký  šátek,  ten  nejteplejší  kus  ce- 
lého šatstwa,  až  do  půl  čela,  přeložila  ho  pewně  přes 
prsa  —  a  byla  hotowa.  Necítila,  že  nemá  na  sobě  do 
té  tuhé  zimy  nic  jiného,  nežli  pod  lehkou  kartounkou 


bustě  záplatovanou  moldounku  a  obnošený  soukený 
kabátek. 

W  tom  wešla  panna  Baruška.  Byla  to  malá,  scwr- 
klá,  asi  60tíletá  osoba  w  hrubé  kytlíci  a  kazajce,  w 
čepci  na  placku.  Celo  a  twáře  její  byly  plny  wrásků, 
nebyly  ale  tak  odporné,  jako  při  stařenách  jejího  druhu 
nejwíce  býwají.  Ano  přizelenalé  oči  její  hleděly  na 
člowěka  jak  náleží  příwětiwě.  Porce  z  ustawu  pro  chu- 
dé, pletení  hrubých  punčoch  a  sem  tam  dárek  mnoho- 
letých dobrodinců  byly  pramen  její  obžiwy. 

Nyní  we§la-se  swou  punčochou  w  ruce. 

„Rodička  boží  wám  to  nahradí  !^  uwítala  ji  pówdě- 
Čná  matka;  potom  jí  přinesla  židli  a postawila  ji  wedle 
postele.  —  „Za  čtwrt  hodiny  jsem  zase  tady.  Budte  tak 
dobrá — kdyby  Karlíček  snad  něco  chtěl — tamhle  je 
žbán  s  wodou,' 

Potom  se  ještě  nahnula  k  dítěG,  políbila  je  na 
čelo  a  spěchala  ze  dweří. 

Panna  Baruška  nastrčila  si  na  nos  brejle,  hleděla 
chivíli  na  podiwnou  hru  nemocného  pacholíka,  zawrtěla 
hlawou,  jakoby  říci  chtěla:  To  se  mí  nelíbil  —  potom 
se  wedle  něho  posadila  a  začala  w  bázni  boží  swou 
punčochu  plésU 


Ale  matka  nemocného  Karlíka  nebyla  w  lidnaté 
čtwrti  jediná,  kteráž  u  lékaře  okresního  pomoc  hledala. 
Dwéře  jeho  byly  obklopený  zástupem  nuzných  neduží- 
wců  a  nebo  těch,  kteří  se  o  swé  nedužíwé  starali* 

Pan  doktor  nebyl  ještě  w  přízemním  pokoji,  kde£ 
ráno  i  odpůldne  w  určitou  hodinu  stesky  a  prosby 
sklíčené  chudiny  wýsléchal. 

„U  wšech  sakra I^  ozwal  se  nyní  mezi  zástu- 
pem ramenatý  drwoštěp  w  kožené  kazajce.  —  „Totě 
prazatracené  čekání  I  Křeče  mi  ženu  zatím  přetrhnou-^ 
a  já  přijdu  do  diia  posfaktum.  Pak  si  poyrěsím  žaludek 
na  hřebík  a  nebo  si  ho  naperu  kamením.^ 
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•  '  ',,W  koKl  pak  hodin  zde  pan  doktor  bejwá?* 
ptala;'8e  wedle  něho  hubená  holka  se  řádnou  žloa- 
lenkQtt.  ' 

„I  čert  zná  jejich  regralet^  zabroiel  nedoďuwý 
drwofitép.  „A  pak  — což  jím  záleží  na  bídě  a  psotě; 
to  necinká  toralamil^ 

^Tuhle  je  to  —  heh,  hehl  napsáno  —  heh,  hehl^. 
zakašlala  stará  babka,  okazujíc  wyzáblým  prstem  na 
éernou  tabulku  wedle  dweří.   „Kdo  to  tímí  čtot — heh,' 
heh?** 

Někteří  začali  slabikowat;  že  to  ale  bylo  něme- 
cké, šlo  to  poněkud  pomalu.    ' 

„I  jděte  domů  a  kupte  ši  znowu  slabikáře  P  ozwal 
se  mezi  to  hlasitěji  asi  patnáctiletý  wejrostek  w  ha- 
drowitých  nohawicích,  w  roztrhaných  nikáwách  a  w 
krátkých  botách,  owázaných  špagátem.  Místo  čepice 
měl  na  blawě  wyžloutlý  děrawý  šátek,  kterýž  mu  i 
lewé  oko  tak  dalece  ukrýwal,  že  mu  bylo  welkou, 
temnozačerwenalou  modřinu  jen  dopolo  widěti.  —  Za 
swého  dětinstwí  powalowal  se  na  farní  Škole,  pak  byl 
nějaký  čas  na  řemesle,  potom  běhal  po  hospodách  se 
sirkami  a  nyčko  mete  ulice. 

„I  jděte  domů  a  kupte  si  znowa  slabikáře!^  na- 
dýmal se  nyní  mezi  ostatními  a  začal  nápis  o  něco 
zběžněji  koktati.  Když  byl  ale  hotow,  nebylo  tu  osoby, 
kteráž  by  mu  byla  oupinč  rozuměla.  Budto  neuměl 
nikdo  německy— anebo  tuze  špatně  četl;  jen  tolik  ve- 
spolek srozuměli,  že  tu  býwá  doktor  od  půl  dewáté  do 
půl  desáté. 

„No,  to  mu  zatraceně  uši  zalehly!^  klel  zase 
drwoStěp.  „Půl  dewáté  uhodilo  — to  jsem  tu  stál  je- 
ště Sám.^  {PokračowM,) 


^rina  lásky. 

(Pokračowáni*) 

m. 

Mladistwá  zoře  třidcátého  kwětna  toho  samého 
roku  rozestřela  růžowé  perutě  swé  nad  kwětinným 
wčncem  milánského  obzofu  a  probouzela  obywatele 
města  tohoto  ne  k  rozkošné  pouti  k  oltářům  lahodné 
Žiwěny,  opíjiwých  hroznů  bachanlek  a  tancemilowných 
bohyň  národních :  ale  pewným  krokem  do  zbrojnice  k 
mečům  a  štitůni  Ladoňowým—- k  ochraně  jích  rodiště. 

Záslupowé  císařští  a  jádro  wojska  českého,  je- 
hožto phrabré  zbraně  a  hrdinské  mysli  Theobald,  bratr 
Wiadislawůw,  wedl,  přirazily  opět  ke  zdím  milánským. 

Wojensk^  wýpady,  jednotliwé  šarwátky  a  zhou- 
bné náwrhy,  ježto  smrt,  hlad,  strach  a  wšelikou  bídu 


netoliko  sewřeným  obleřeaeůro,  ale  skoro  stejná  bře- 
mena obtíží  a  nehod  i  císařskému  a  ([fskéinu  wcgsku 
zpftsobowaly,  trwaly  téměř  tři  mésfce,  aniž.  byla  ktef^ 
strana  mohla  wydobyti  rozhodného  wítězstwi.  Po  mio- 
hých  swárech  a  roztržkách  mezi  císařskými  a  českými 
wojsky  ustanowily  se  konečně  tyto  poslední,  že  se  do 
Čech  nawrátí.  Za  málo  dní  měla  se  uskutečniti  wše- 
obecná  wůle  tato.  — 

ChýKlo  se  ta  konci  měsíce  zttL  W  táboře  de- 
'  sk*ém  rozprostřela  se  žtwost  wojenských  přípraw  k  brz-  ^ 
kému  odtahu.  A  wiak  éinaost  hnké  lélo  wýpniwy 
ukláněla  se  pohodlné  w  náruč  pohowy  a  odpočMoi, 
kterouž  jed«nkaždý  kalichem  co  možno  nejsladší  roz- 
koše a  strastiprázdného  weselí  okořeňowati  se  snažil 

Jasní  zrakowé  dnešního  dne  potápěly  se  w  r&- 
žowýeh  čerwáncích -západu  swého,  swíží  listí  wůkol- 
niho  stromowí,  napojené  teplými  libkami  letního  powě- 
tří,  poklánělo  wrcholy  swé  k  chladnější  matc^  zemi,  a 
ptactwoukončowalochwalozpěwné  kůry  swé,  an  žiwost 
lidská  w  rozlehlém  táboru  ještě  dosti  hlasitě  na  jewo 
se  dáwala.  Rytířstwo,  užíwajíc  hojných  darů  neskou- 
pého  Baccha,  rokowalo  o  přítomném  stawu  wojenských 
záležitostí,  a  stráže  konaly  powinností  swé. 

„Bernarde  1^  rozkřikl  se  rytíř  w  stanu  swém,  an 
před  ním  na  stolku  réwowý  nápoj  hojné  slasti  srdci  i 
hlawějeho  poskytowal.  „Bernarde -^  já  být  Theobal- 
dem  a  zej  tra  byl  by  Milán  můj.  Ale  ty  hlawy,  trochiá 
wyšší,  nežli  my— '^ 

„Nenakwašuj  Jirew,  Zimo  !^  odslowil  druhý  aifr- 
ným  pokáráním.  „Ty  wyšší  hlawy  wědí  dobře,  co  dě- 
lají, když  se  jim  nemožnost  w  ústrety  stawí  —  a  my 
nižší  neumíme  jim  jistě  pomoci.'' 

„Kdybych  tě  neznal,  brachu!''  dal  se  rytíř  Zima 
na  Zwěstkowu  newrlost  do  smíchu  —  „myslil  bych,  že 
tu  předemnou  sedí  mudrc,  jenž  každou  trochu  těžší 
wěc  a  práci  za  nemožnost  pokládá.  Awšak  s  takowým 
mudrctwím  a  ještě  s  něčím  na  stranu  —  wíS-li,  co 
tím  něčím  myslím,  Břetislawe?^  zasmál  se  opět 
Zima,  a  naplniw  číši  podáwal  Bemardowi  přípitek.  „IJía 
zdrawí:  Bernarda  a  Jitky!" 

S  dobrosrdečným  usmáním  zawdal  mu  Zwěstek; 
srdce  jeho  se  rozehřálo  sladkou  zpomínkou,  a  ústa 
počala   přizwukowati  šwitornémii  howoru   weselouše 

„Teď  ale  strčme  Milka  trochu  do  zadu,  a  začněnri 
opět  o  Ladoni;  rozumíš,  můj  milý  Bernárdku  ?^  howořil 
Zima  a  posadil  sě  blíže  k  mladému  druhowí,  jakoby 
mu  něco  důležitějšího  zdělowati  chtěl.  „Z  našeho  ná- 
wratu  do  Čech  nebude  prozatím  nic !"   řekl  pak  poně- 
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ttud  liSSÍm  cle  pewným  hlasem  óprffwdowoští,  an  se  mu 
Bernard  do  třpytících  očí  s  položertowným  a  s  polo- 
nedůwěHívrým  poasmáníia  poUíwai.  y,MysUm  totiž^la 
ěe  Hdc  bnso  nehneme.^ 

„A  příčiny  «-« 

„Jsou,  že  jsem  našel  žiwou  perlu  naděje  we  wí- 
lésstwí  tam,  kdež  ji  posud  ješté  nikdo  neUedaí,^  od- 
powídal  Zima,  a  wíc  a  wíce  pfíbýwalo  wážnosti  do 
IwráH  jeke.  „Nij^sem  owšem  jeité  na  bílém  dni  pewné 
*  jistoty —  a^prgtož  si  myslím,  co  jsem  posud  jedním 
zrakem  a  náhledem  a  jednou  jonužilostí  newykonal,  že 
lo  2dwojeoé  tyto  wltstnosli  doUií.^ 

„Rozum(m-li  ti  — ^  přewzal  mu  slowo  fhladý 
Zwčstek,  „zwoluješ  mě  za  souwěmíka  w  něčem,  což 
by  nám  wítězstwí  zjednati  mohlo  ?^ 

,,Ano,^  odwětii  Zima.  „NaSal  js^m  totiž  u  \¥ý- 
chodní  brány  w  dolejších  walech  městských,  kamž 
oko  ostfažítosti  wojenské  nejméai  padá,  prftlon,  jenž^ 
jakbych  dle  do  wnitř  rostoucí  prostorností  jeho  soudil, 
do  města  westi  musí...^ 

'  Bernardowi  utwořowala  se  na  mysli  diwá  scéna 
milánských  wězení,  krwawé  bojiště  Zákorského  a  otce 
Zwěstka,  hluboké  tmy  s  hadím  bodem  a  zžírawým 
kladeinra  hrob  nešťastného  otce. 

Diwoké  pocloby  hrůzy  a  bolesti  rozletěly  se  mu 
jfako  tuhý  mráz  po  weškeré  bytosti  a  zdály  se  w  ní 
umrtwowati  každý  pocit  zmužilé  myslí,  kterouž  Zima 
ftbuditi  w  něm  se  pi-ičiníl,  aby  ho  následowal. 

ŘM  konečně,  jeden  s  ňádraipi  plnými  skwostiié 
Tiaděje,  druhý  s  duší  sewřenou  welikou  mírou  stra- 
ehowit^  předtuchy. 

(DokonienS.) 


S  Itoti^t  eefildicilio  pHlele  psan^cK  do  UTidné. 

(PokračowáníO  Odliid  jedouce  dólc  wídčH  jsme  rumy 
iWlly  Cfteearowy,  jeni  daleko  do  n^ře  čoéla ;  i  na  zbyU&ácb 
poiorowat  někdejší  její  rozsáhlost.  Brzo  jsme  se  octnuli  podle 
místa,  kde  krwolRciiý  Nero  matku  Agrippínu  w  moři  utopiti 
vamýilel,  kterái  ale,  ifaslaé  k  břehu  doplawawii,  wyslanýflM 
flfiprw  wrahy  násilaě  ze  swěta  zprowozeoa  byla!  Také  tu  uka<^ 
JEIQÍ  místo,  kde  prý  ubohé  matka  zlopowěstného  císaře,  pocho- 
vána leií. 

^ékdejiího  města  Bigae  wětší  díl  tiyní  pod  wodou  se  wy* 
iiaohttí,  jeNkoi  sde  moře  silné  k  pewné  semí  pokročilo,  w 
Pompejí  se  zase  na  píli  mile  od  zemé  wzdáliwii.  Jeité  často  po 
nábrejtí  kusy  krásných  inosaickýcb  díl  se  nalézají,  jei  vlny  od 
.fNKUahy  odUhttos  ar  sem  do|dawéjí.  i  iodistwo,  neodekáwanou 
Áouří  uohwéeené,  sem  do  haleného  pHstawu  rado  se  utík4 
jakož  zde  i  koráby  kupecké  ostrowand  pr^eidských  bydU^  an 
ostrow  sám  pHstawu  nepiá.  Na  wrcholi,  přistaw  ohraitgicím, 
spočívá  stará  pevnost,  asi  před  dvéma  sty  lety  vystavěná, 
přitomnč  vojenskými  vysloužilci  obsazená.  Okolo  ní  jedeme 
ai  k  Maře  morlo ;  hned  pod  pevnosti  ale  obdi>^'iýeme  uštech- 


tílon  výstavnost  chrámu  Merkure  a  Wenaie^  kteréžto  i  v  ru- 
mech nctu  vynucují.  Maře  morto  je  nyní  co  naše  rybníky 
veKké,  jindy  s  přístavem  města  Misenum  spojené,  ted  smrdntým 
výparem  nezdravé.  Dále  jdeme  po  úžině  až  k  jeskyni  ^grotta 
Dragonaria^  nazvané,  v  nížto  jen  pár  krokíi  od  moře  již  sladká 
voda  silným  tokem,  nejspíše  z  blízkého  předhoH  míšeňského 
se  prýští,  na  kterémžto  někdy  město  Misenum,  nyní  ale  hrstka 
chatrných  bud  stojí.  Jest  to  místo  nevyrovnané  pro  Vyhlídku 
na  veškerou  okolní  v  skutku  překrásnou  krajinu.  W  právo 
zaěíná  zátok  gaetský,  v  levo  bajský  a  dále  neapolský.  Na 
proti  nám  se  leskne  w  sluneční  září  ostrov  Procida  a  za  ním 
co  strážník  vyvstává  trojhla ví  vrch  ostrovu  Ischia ;  obrátí" 
me-ií  se,  patříme  opět  na  Wezuv,  Posílippo,  Castellamare,  Sor- 
rento  a  všecka  ta  rozkošná  místa  jako  skvoucí  věnec  okolo 
sopky  rozpoložená. 

Čas  prchd,  neřádi  opouštíme  stanoviště,  jenž  nás  tak 
okouzlilo.  Zpět  kráčíce  ke  vsi  Baulí  se  přibližujeme,  a  ble! 
již  opět  nový  pohled  smysly  poutá.  Stojíme  u  prostřed  ohro- 
mné cisterny,  jejížto  klenutí  na  18  pilířů  se  podpírá,  ke  30 
střevícům  vysokých,  řadiimi  běžících.  Jest  to  piscina  mírabilis 
Lucullova.  Dle  diímční  byl  tu  stok  sladké  vody,  vodolokem 
sem  vedený,  a  do  města  Misenum  rozdělený,  též  i  římským  k 
zaopatření  potřebných  zásob  otewřený.  I  zde  jsem  měl  příle- 
žitost obdiwowati  velkolepost  římských  staweb.  Jaký  to  ne- 
smírný roafal  mezi  novými  cisternami,  jako  jsem  na  přikhul  v 
Livomě  viděl,  a  touto  I  —  ana  i  malá  cistenia  v  Puzzuoli,  po« 
sud  ani  ještě  celá  neodkrytá,  nad  onu  vyniká. 

Odtud  jsme  jeli  dále  přes  pohon  k  Lago  di  Fusaro,  u 
ňímunli  Acheroii  nai&wané.  PríSchodem  dosti  ouzkým  jsa  spojen 
není  prostrannější  nežli  u  nás  všední  rybník,  pro  své  chutné 
nstříce  ale  pKtomnč  dosti  znamenitý.  W  královském  letolvádku, 
jenž  ve  vodě  blíže  břehu  vystavěn  jest,  zastaveníěko  ucí- 
niwse,  něco  této  lahůdky  jsme  zakusili,  více  však  výbornou 
uzeninou  a  vínem  se  posiliuli.     (Pokraěování.) 


DBHKI   KROKIKáL. 

S  IPraliy. 

České  díwadlo.  W  pondělí  dne  14.  března  ve  pro- 
spěch p.  Graua  ponejprv  a  sice  ve  stav.  divadle:  Prodané 
spaní,  romantická  báchorka  ve  3  jed.  (dle  Saphh^ovy  básně) 
od  Ilafnera,  přeložena  od  J.  K.  Zbraslavského.  Hlawií  ingre^ 
dtence  této  báchorky  záležejí  v  ptlvabné  scenerii,  v  dekora^ 
cích,  tancích  a  jiných  přímětkách.  To  vše  b|']o  dobré,  jelikož 
direkce  na  zevní  vyšperkování  tohoto  kusu  při  německých 
představeních  v  ríižové  ulici  veliký  náklad  vedla,  a  U  česlřé 
hře  se  všech  těch  příprav  použilo.  We  hře  vynikl  zwlášlě 
p.  Chauer  srdeřnoslí  pocti wého  skižebníkn,  p.  Grabinger  komi- 
kou přihlouplého  bradýře,  p.  Grau  ostrým  naznačením  necitel- 
ného boháče,  p.  Hajská  nenucenou  hrou  prostinského  děvčete. 
Také  ostatní  nezanedbali  ničeho,  čím  k  dobrému  představení 
přispěli  mohK.    Di^vadlo  bylo  velmi  hojně  navštíveno. 

W  nedéK  na  to  ve  prospěch  panny  Tonnerové :  Hudební 
dramatický  quodlibet  ve  3  odděleních.  W  prvním  vyznačila 
se  p.  benefíciantka  outlým  přednešenínt  lahodné  árie  z  „Ná- 
měsíčnice^ a  duetlem  z  „Jessondy^  s  naší  p.  Podhorskou.  P. 
^Strakatý  ispíval  v  tomto^  zlomku  a  velikým  eítem  Tristana. 
Druhé' oddělení  pfisobtla  Štépánkova  fl-aška  „Hastroš.""  Celé 
př«dBtifveiri  mohlo  jíti  živěji,  uhlazoněji;  col  tím  divnějSi,  ao 
všickni  v  ní  zaměstnaní  herci  tuto  hHčku  jíž  několikráte  — 
ačkoli  po  větších  přestáwkách— provozovali.  Slíbená  vese- 
lohra ,)Hubička  na  poukázáni''  nemohla  se  dáti  pro  churavost 
p.  Kolára."  Třetí  odděleni '  počalo  se  uverturou  a  úvodními 
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dwnoiBi^ěwy  t  fclMsícIbé  ^9%arowy  fWHlby.^  P.  Tannerow*  byla 
rozlomila  Ztuumka,  «  p.  Strakatý  w^liorný  Figaro.  Po  aru 
^Pakli  miy  p<p  se  auiou  aahráwá^  byl  blučoé  wolán.  K  £á- 
wěrfca  slyšeli  jsme  pékoou  část  a  „Montekii  a  KaputelQ'^ ;  Julie 
panny  Tonnerowé  byla  poda{'eBa  welkou  néžiiostí  a  wřelostL 
ZwláítQÍ  zřetel  obrátil  téi  oa  sebe  p.  Neswadba  w  téikém 
recitatíwu;  i  musímet  mu  přátelsky  radit,  aby  Uasu  swého  Še- 
tmd  pěstowal,  přitom  i  aa  herecké  wzdéláni  pomyslil  a  co 
možno  nejrychleji  z  nynějšího  stawu  se  wymknuw,  jiný  širši 
okres  si  wyblídl.—PHdawkem  dostali  jsme  w  lomto  oddělení 
pěkné  uspořádaný  mazur.  —  Diwákú  bylo  na  wšech  místech 
spoře;  takeC  se  nebylo  ěemu.  diwití;  jednou  částí  bylo  město 
ještě  hrCizou  powoduě  sklíčeno,  druhou  Části  wábil  ho  neoby- 
čejné rozdrázdéaý  žiwel  k  jinému,  ještě  newidaoéna  diwadiu. 

J.K. 

Z  okolí  Páteckého.  {Welkonočni  šlatonosti  na 
ledě»)  Letošní  welikonocní  roucho  přírody  zawdalo  obywa- 
teliSm  krajin  po  řekách  příležitost,  pro  památku  mladé  generace 
rozličné  slawnosli  na  ledě  uspořádati.  Něco  podobného  stalo  se 
také  w  našem  okolí  na  Oharce.  Na  hod  boží,  totiž  23.  března, 
rozdá wal  p.  farář  radonický  po  ranní  mši  sw.  osmi  chlapcům 
pod  mostem,  daw  jím  dříwe  dle  jistého  obyčeje  na  pamětnou, 
welikonoČního  beránka,  načež  pil  každý  z  nich  na  zdrawí  nějaké 
wznešené  osoby.  Odpoledne  na  to  byla  péčí  a  obětí  páteckého 
pana  inspektora  nálední  slawnost  u  Pátku  pod  zámkem  uspořá- 
dána. Dítky  i  dospělý  lid  hemuli  se  dílem  pod  wystawe- 
ným  na  ledě  stanem,  dilem  okolo  něho ;  požíwal  se  beránek, 
mrznoucí  krew  zalíwaia  se  piwem  a  páteckým  wínem,  muzika 
pohybowala  mladými  nožkami  po  umeteném  kole,  a  ruky,  které 
již  koulí  mrštili  mohou,  míiily,  jako  někdy  powěstný  doktor 
Faust  pomoci  ďábelskou  u«  moíi,  na  di-ewčného  krále  osmí 
drewěných  poddaných.  Druhého  dne  bylo  ske  za  příčinou 
deště  a  tání  již  hezky  mokro,  ale  přec  to  nepřekáželo  jiné,  totiž 
pomláskowé  slavnosti.  Po  welkých  službách  Božích  ubíralo  se 
od  farního  domu  dwanáctero  pari}  chudých  dítek  ze  tří  škol 
při  prGwodu  hudby^  zwě4šOio  dílu  též  od  školních  dítek  pro- 
wozowané,  s  dawem  četného  lida  k  mostu  radouickémn.  Na 
ledě  postawil  je  katecheta  tak,  aby  rok  1845  předstawowaly; 
počet  pak  jich  sám  připomínal  24.  den  téhož  měsíce.  Po  král- 
kám, příležitosti  té  přiměřeném  proslowu  pily  dítky  při  hudbě 
a  střelbé  na  zdrawí  wšech  swých  duchowních  i  swětských 
wrchností  a  na  blaho  osadních  obcí;  jiapotom  udělowal  jiai 
tentýž  dttchowní  pomlásku,  a  dada  každému  desetník  s  políbe- 
ním ukončil  takto  pro  dítky  diwáky  radostnou  slawnost.  —  Nyní 
by  se  cos  takowéhe  již  státi  nemohlo,  nebo  od  25.  března  walí 
se  nám  woda  jen  s  polí  jtž  proudem  wesnící.  Až  se  rozwodní 
Oharka,  sněhem  horským  přeplněna,  pak  bude  teprw  wfikol  we- 
liké  jezero,  což  sice  welkolepý  pohled  poskytuje;  ale  s  mnohým 
nebezpečenstwím  spojeno  býwá.  Zwláště  letošního  roku  jest 
se  skutečné  co  obáwati,  aby  se  woda  skoro  do  wšech  příbyt- 
kf]  nedostala.  B6h  odwrat  od  zdejších  wesnic  wšeliké  neště^ 
«tíJ-  __.__  B.  J. 

B  B  8  E  D  T. 

Podíwná  náhoda  udála  se  nedáwno  w  Pétti,  w  dio^ 
ramé  p.  Neukomma.  Práwě  w  tom  okamžení,  kdyi  někoNka 
d  wákfim  šwqcmrské  krajiny  akazowal  a  oni  snčbem  pokryté 
bory  obdiwowah,  spadla  se  s^chy  wedle  stojícího  díwadla 


hromada  sněhu  na  diofMau,  polMla  slabý  stref  bodowy  ' 
diwáci  měli  před  očima  množstwí  sněhu  in  nátura. 

Nowéněmecké  slowo:  ®efunbbeťtémťtberber(lel(un9<# 
mittelbf rettHn9#ait(la(témtf4^ufi9é(iiitbi9er !  Toto  skwo 
dal  wtipný  Berlíňan  Revenliowi  k  pamal^wiáBi,  ale  oa  prý  aebyl 
W  stawu  je  podržet. 

Hrabě  z  Chalotais-u  střílel  ještě  w  17.  století  pro  swé 
wyraženf  pokrywače  ze  střech  a  sedláky  ze  stromti.  Tato  zá- 
bawa  měla  swé  ivhistní  jméno,  kteráž  8wédči,.že  i  jini  ariÍN 
bení  na  tom  naleialL  JmoDOwala  se:  „Gbasse  anx  'villains.^ 


Pohled  na  poslední  literární  úkazy. 

1)  Masiickář,  Povídka  a  ěaii  JMícha  KotitealcdM.  04 
Jaaa  zHwézdy,  2.  a  a.  swazek.  (Záhawných  spisa  J.  z  H. 
swazek  VI.  a  YH.)  W  Praze  1845.  W  kuihtiskámé  a 
skladu  Jar.  Pospíšfla. 

Jan  z  Hwězdy— Mastičkář— časy  Jindřicha  Korulanského 
— wěru!  již  každé  to  jméno  samo  o  sobě  postačí  wzbuditi 
čtenáHS  našich  zwědawost.  Jakž  pak  teprwa,  an  se  wšechny 
wespolek  na  jednom  liste  nahoají?— A  w  skutku  musime  se 
přiznati,  ie  jsme  toto  'poaiedm  dílo  našeho  oblíbeného  nowelisty 
s  welkou  dychtiwostí  do  ruky  wzali.  Swým  Jarohněwem  z  Hrad- 
ku  začalt  si  těžkou  —  a  u  nás  pro  nedQstatek  anebo  nepři- 
stnpnost  pramenC  a  pro  několik  jiných  malých  i  welkých  příčin 
ještě  těžší— dráhu  dějeprawné  powkiky  webni  pěkné  fvroklesfo* 
wati,  začal  k  prawému  duchu  minulých  wěku  našich  tak  by* 
stře  problédati  a  na  romantickém  poli  domácích  událostí  tak 
pewně  se  nsazowati :  že  jsme  se  té  nejwnadnější  nad^i  w  bu- 
doucí jeho  dila  radostné  oddali.  I  nebyli  jsme  sklamáni. 
Ilastivkář  je  pěkný  pokrok  k  cíli,  k  němuž  u  uás  až  po^ 
sud  nikdo  nedospěl— jeden,  druhý  sotwa  se  pozdálí  přiblížil. 
Mastičkář  je  už  wywinutějši,  je  rozloženější  a  přitom  zase 
srostlejší  nežU  Jarohnéw;  ačkolíw  i  na  něm,  zwlášté  n  wnitlnhii 
ostrojí,  w  zaplétání  a  rozplétání,  ještě  ledaco  pohřešigeme. 

Wyprawowáním  obsahu  nebudeme  čtenáře  zdržowatL 
Bezpochyby  je  tato  powídka  již  w  rukou  každého,  kohož  ná- 
rodní literatura  dosti  málo  zabawijýe;  nám  zbýwá  jen  malá 
úwaha  o  ceně  díla  tohoto.  — 

Weliká,  rozhodná  doba  nastala  pro  zemi  českou,  kdyžto 
sě  w  prsou  posledního  Přemyslowce,  mladého  prostopášníka, 
wražedná  dýka  zkoupala  —  doba  to,  wjakowéž,  bohužel!  naše 
starowéká  koruna  častěji  se  otřáshi.  Nesjednocenost  pánfi 
wnejdfHežitéjší  chwíli— tato  lítá  saně,  kterážto  ňadra  wlastí 
naš!  tolikrát  zedrala!  —  pomohla  konečně  na  králowský  trfa 
wtadaři,  kterýž  ho  ani  rukou,  ani  srdcem  zasloužiti  aemněL 
Sotwa  žé  se  byly  krwawé  rány  dnd  braniborských  za  vMdf 
Wáclawa  II.  zajízwíly:  začaly  za  dud  JindMcha  Korutanskéh^ 
již  zase  ptopnkáwatí.  Nejwyšší  hlawy  soptily  proti  sobe  je* 
dem  a  nákaza  tato  padla  I  mezí  měšťany.  Celá  zemé,  zwlAště 
ale  naše  Praha,  tato  hwězda,  po  nížlo  se  jiná  mésta  wždy 
točila,  byla  tt 'welíkém  kwašenf.  Wšem  stranám  byl  staw  we- 
fejných  wěcí  již  nesnesitelný  a  ivMckni  tonžitt  po  n^aké 
proměně. 

Wolenf  předměta  a  těchto  ěasfi  je  tedy  ifestné,  a  poaky^ 
liqe  nowelistowi  nejen  zajímawýob  osob  a  dfiležitých  dějin,  ite 
i  pfiwabného  posadí.         (Pokračowání.) 


Wydáwáníin  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze, 
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(HoIrpfi^eiifO 

DoSedSe  ředěného  otwoni  w  příkopech  mostských 
pozorowalí  w  nejdalším  pozadí  jeho  třpytiwou  záH 
swětla,  kteréž  neustálým  iwihánim  wůkol  čiré  tmy 
lidského  twora  prozrazowalo,  kterýž  jím  wládnoutí 
musel. 

Asi  sto  kroků  wcdla  je  drsnatá,  časem  zase  ba- 
žinatá a  wodnatá  cesta  ku  předu,  pak  přinuceni  jsouce 
se  pozastawiti,  díwali  se  užaslým  okem  a  trnoucí  duší 
na  jewiště,  jak  daleko  a  možno  jim  wůkolní  temnoty 
je  poskytowaly. 

Před  níma  kroužila  se  silná,  kamenná  prohlubeň, 
na  způsob  širokých  studní,  na  kterouž  jícen  času  shni- 
4otu  mechu,  rostlin,  dřew  a  bláta  byl  wychrlil;  na 
•samém  pokrají  jejím  klečela  mužská  postawa,  jenžto 
práwě,  když  byli  mladíci  přistoupili,  kus  smolnice  do 
nízkého  krowu  zarazila,  kterýž  we  wylámaných,  Čer- 
ných kamenech  hojnost  dčr  poskytowaL 

Polonahé  télo,  na  némžto  špinawé  a  poblácené 
kusy  hadrowitého  odéwu  lpěly;  bosé,  zaneřádčné  a 
Jurwawé  zedrané  nohy;  dlouhé  rozcuchané  wlasy,  kte- 
réž wanutím  wětra  z  okrouhlé  hlubiny  časem  ješté 
wíce  se  rozježily;  bledá  twář,  obrostlá  nepořádnými 
černými  wousy,  a  oko,  jako  nejwétší  hrůzou  před 
oiewřeným  peklem  wywalené:  to  byla  podoba  člowěčí, 
kteráž  se  tu  očím  ztrnulých  mládců  zjewila. 

Ale  Zwěstek  ji  přece  poznal!  DuSe  jeho  zdála  se 
wáznouti  w  kolujícím  kruhu  žiwota,  a  tělo  se  uchylo- 
walo  do  wírů  náhlých  mdlob  —  ale  srdce  mu  tlouklo 
tak  zjewně  a  hlasitě,  jakoby  se  w  něm  ozýwal  umírá- 
ček a  hrany.  I  musel  se  opříti  je  ozmužilžího  a  sil- 
nějšího průwodce. 

„Zwěstku,  wstáwej  I^  wolala  ona  hrůzyplná  po- 
stawa, přítomné  mladíky  nepozorujíc,  a  smédé,  kost- 
naté ruce  její  spouStély  do  záwratného  otworu  krátkou 


tyčku,  tak  jakoby  ní  ze  střew  Jeho  poklad  spásy  ulo- 
witi  hodlaly. 

„Bernarde!^  šeptal  hrůzou  užaslý  Zima.  „Ústa 
jeho  tě  wolaly.* 

Ale  Bernard  neodpowfdal;  duše  jeho  zjewowala 
se  jako  mrtwý  led  we  skleněném  zraku;  ale  prsa  jeho 
hrozil  rozbořiti  tlukot  poděšeného  srdce,  nebol  nabý- 
wal  přeswědčení,  že  stojí  u  hlubokého  hrobu  swého 
otce,  jemuž  nešťastný  šílenec  hrobní  píseů  prozpěwuje. 

„Wstáwej  f^  sípal  šílený  hlas  zdiwočílého  muže. 
„Zde  ti  podáwám  silné,  nepřetržné  lano  —  chyt  se  ho 
pewně  jako  žízniwá  píjawka  prýštící  krwawé  rány  — 
aneb  zatni  je  ostrými  zuby,  wždyf  Jsi  je  brousil  na 
kostech  a  kamenech  I  Wstáwej!  wolátěwzhůru  swětlo 
bílého  dne  I  — nestrachuj  se,  jsemt  Bolemír  a  nemám 
zbraně;  z  duše  mé  wyrostla  zelená  myrta  smíru  a 
přátelstwí;  pojd  se  napit  ze  zřídla  zemského  žití  a 
splákni  jedowatou  kůru  z  ňader  mých,  aby  nezkame- 
něly  na  mořském  dnu  swědomí  a  trápení.  Zwestku, 
^sláwej  I*' 

„Co  žádáš  na  Zwěstkowi,  člowéče?^  promliíwil 
Zima.  „Tu  slojí  !^ 

A  muž,  procitnuw  z  proudu  šílenosti,  pohleděl 
ustrašeným  okem  na  rytíře,  jakoby  se  byl  ozwal  hlas 
nasláwajícího  soudu  k  wěčné  zátratě. 

„Ty  Zwěstek  I— nebesa  1  shrňte  mraky  swé  přede 
mne — on  přichází  pro  obět  pomsty  swél^  zwolal  zou- 
falstwím  wyděšen,  celá  bytost  jeho  se  znala  ohněm 
neobyčejné  žiwosti,  hnula  se  z  nebezpečného  stanowi- 
šiě  swého,  ale  skácela  se  také  do  čírotemné  prohlubně 
širokého  otworu. 

Zima  uchopiw  pochodeň  hodil  jí  za  ním  dolů. 
Spatřil  ho  tam  bez  hnutí  na  kupě  lidských  lebek,  hnátů 
a  kostí.  Sikawi  hadowé  osypali  mrtwé  télo  jeho.  I  po- 
zorowal,  že  to  není  průchod  do  města,  anobrž  hladu 
a  žízně  a  nestwůr  jedowatých  strašliwé  sídlo,  w  jehož 
náruč  přestupnicii  wězňowé  a  nešfastníci  upadali 

Digitized  by  vnOOQ iC 


I5S 


A  Bernard  spěchal  z  hrozného  jewíšté,  uwrhl  se 
pod  hwézdnatou  oblohou  na  kolena  i  modlil  se  za  spasení 
duge  — Síleného  Záborského 

Zelené  wěnce  a  kwětínowé  wínky  rozpínaly  se 
po  swátečním  rouchu  jásající  Prahy,  kterýmž  se  dnes 
o  slawnosti  sw.  Wáclawa  byla  oděla.  Awšak  utěšené 
a  weselé  oko  Pražanů  nehledělo  s  vi^ýrazem  l^lažené 
Spokojenosti  pouze  na  slawné  zbožné  obřady  dnešního 
swátku,  anobrž  i  do  rozjasněných  twáH  wojínů,  kteříž 
se  byli  dnes  po  téměř  měsíčných  obtížích  cesty  z  Wlach 
w  kruhu  swýcb  rodin  a  domácího  bezpeěného  žiwota 
octnuli.  Uwazky  přátelstwí  a  lásky  upewňowala  naděje 
vr  mír  weřejný  i  domácí,  a  kdo  se  uwítáním  nawráce- 
ného  syna  aneb  milence  těšiti  nemohl,  tomu  se  roz* 
prostřel  w  prsou  líbezný  souzwuk  wšeobecné  jásawé 
utěSeností. 

Chrámy  w  nejskwěíejším  okrášlení  kostelním  ozý- 
waly  se  pobožnými  zwuky  chwalozpěwu  a  spojowaly  se 
s  wroucími  modlitbami  šfastných  Pražanů. 

A  hle,  co  znamená  onen  různobarewný  sběh  lid- 
stva w  chrámu  kláštera  sw.  panny  Marie  na  oslrowé 
pod  Petřínem? 

U  hlawního  oltáře  stojí  mladý  rytíř  s  ušlechtilou 
pannou,  a  ruka  jeho  spoéíwá  w  prawici  její.  Je  to 
Bernard  Zwěstek  a  Jitka,  stali  se  mladými  manželami. 

U  wedlejšího  oltáře  ale  čte  se  mše  za  nešťastného 
Bolemíra  Záborského.  Jind.  J.  Řezníček. 


SE  Unih  eeutu^ieSho  ptítele  p9aui>  ch  do  ^¥iAiié. 

(Pokračowání.)  Nebe  ai  posawáde  chwílemi  zachmu- 
řené docela  se  wyjasnilo  a  slunce  libě  hrálo,  an  jsme  se  k  m^- 
8tu  Cumae  ubírali,  awouSíbyllou  tak  walně  proslulému.  Pojednou 
stojíme  před  ohromnou  branou,  nádherným  to  obloukem,  jejř« 
súhuba  ctisu  málo  se  byla  dotkuula.  Pobídnutím  našeho  wúdce 
na  horu  wylezáe  bolestně  jsme  dolď  patřili  u  pHpamatowání, 
ie  druhdy  mocné  město  stálo,  kde  nyní  mezí  wíuicemi  chatrné 
domky  ješt^  chatrnější  obywatele  ukrýwajíce,  po  r&znu  ěou« 
hájí.   Tak  zhoubná  roka  času  wšelíkoa  památku  zahladila. 

Trochu  dále  za  jezerem  Licola  widět  pozilístatky  starého 
Liutemum,  kde  Scipio  Afrikanus  žiwot  dokonnw  na  hrob  swfij 
napsati  kázal :  Ingrata  patría,  ne  ossa  quídem  mea  babes.  Tento 
muž,  mně  wídy  zamflowaný,  wzbudil  we  mně  žiwé  upamatowáni 
na  doby  mladosli,  kde  jsem  čítaje  o  jeho  ěínech,  sám  obraz 
těchto  krajin  si  malowal.  I  cítil  jsem  nyní,  jakmile  by  muselo 
být  čtení  a  štuJowáni  klassikfS  u  prostřed  míst,  o  nkhi  se  tak 
zhusta  wyprawi\je.  Okolo  La^o  ďAverno,  o  němž  se  wAeneidé 
wícekráte  dočtete,  jeli  jsme  dále.  Twářnost  tohoto  jezera,  jako 
jezera  ďAgnano,  kolkol  příkrými  břebami  obehnaných,  patrně 
o  býwalé  zde  sopce  swědectwí  dáwá.  Hned  u  wody  stojí 
nedaleko  silnice  zbytky  chrámu  Plutona  a  naproti  powěstná  je- 
skyně Sibyllina,  u  jejížto  wnitřek  se  podíwati  čas  wíce  nepo- 
•tačowal. 


Z  Neapole  dne  98.  listopadu   1844. 

Snadno  awěříte,  že  pří  wSí  wnadě  vlaské  přírody  a 
welkolepostí  zdejších  budow  touha  po  wás  a  wlasti  tak  roste 
a  se  množí,  že  jíž  dobře  wím,  jaký  cit  slowem  ,,stejskati^  cech 
poznamenáwá.  Jakou  radost  tehdy  waše  listy  we  mně  zbadilyf 
twrdili  netřeba.  Na  Kwělech,  kterými  jste  mé  obdařili,  8  potě- 
šením pozoruji  statečné  zastáwání  naši  národností.... 

Časté  ouštípky,  kteréi  nowiny  Wšeobecné  přinášejí, 
Swědčí  o  zrůstající  diileiitosti  naší  wěci,  jakož  o  potřebě  widy 
dfistojného  počínání  našíncS.  Jak  s^  wám  ]U)0o  Kohlowo  sro- 
wnáni  Čechfi  s  Iramí—a  naší  O'  Konellowé,  jenž  do  děr  zalí- 
zajf?  My  národ  weselý,  wlohami  nadaný,  ale  — tu  následuje 
dlouhá  řada  nepěkných  epithet.  Jak£  nás  ten  pan  Kohl  w  krát- 
kém čase  poznal!— a  ta  dobra  rada,  abychme  jako  newděčné 
děli  jeho,  jenž  se  za  swé  rodiče  stydí,  swou  cestu  zanechawše 
k  národu  swělem  wládnouoímu  se  irfitttlilil  Proč  asi  tento  národ- 
welíkán  o  nás  ubohé  neschopniky  tak  tuze  dbá?— 

Spisy  Tacitn  tím  wétši  puwabnosti  pro  mne  mají,  poněwadi 
se  často  témi  místy  zanášejí,  kde  oyní  přebýwdnie,  nejwíce 
kde  o  Neronowě  nelidskosti  \\'yprawiýí.— 

Na  našich  wýletech  až  posawáde  wsud6  jsem  našel,  že 
Wlach  Čbtotou  přemálo  zonjalý  swé  obydlí  jako  i  weřejná  mí- 
sta, w  městě  i  na  wenko,  w  tom  ohledá  welmí  zanedbáwá.  U 
nás,  kteří  dle  mnohého  úsudku  w  nečistotě  si  libigem,  by  ten 
nejchudší  žebrák  w  takowé  špíně  newydriel,  jako  zde  tisíce 
lidUf  a  to  nejen  z  třídy  lazzaroufi  nýbrž  i  mohowitéjších  oby- 
wateiff.  I  kupecké  ki*ámy  touto  Škwmon  wynikají;  wšecken 
druh  ndNida  w  celém  domě  nashromážděný  se  wám  na  ulicích 
sídelního  města  před  nohy  wyleje,  kdež  nic  nepomaže  nežli  s 
Waňkem  se  poradit— scandite  muros,  aequor  adest,  t.  j.  wy- 
soukejte  si  nohawice  1  Weskrz  tu  najdete  zdwořílost  a  ochotné 
poslouženi,  kdykoliw  službu  Iřabaa  ne  slowy,  ano  jen  okem 
požádáte,  ba  kolikráte  když  si  posluhu  i  desetkráte  zakážete, 
nejde  wám  (islužný  člowěk  z  krku;  ale  tato  ochotnost  je  zato 
hrozně  zištností  prorostlá;  p6iádáte-ií  sklenici  wody,  musíte 
platil ;  zeptejte  se  na  cesto,  jedna  raka  wám  jí  akazqje  a  dru- 
há prowází  slowa:  Signore,  dáte  mí  qnalche  cosa!  Ještě 
nikdy  jsem  newiděl,  aby  se  sprostý  lid  mezi  sebou  wadil,  aneb 
opil,  aneb  jiným  zpíSsobem  hrubosti  se  dopustil.  Tbíce  lazza- 
.  ronfi  každodenně  okolo  našicli  oken  táhne,  každý  se  k  práci 
má,  dokud  si  wýžiwu  na  ten  den  newydélal,  to  jest:  pět 
neb  O  gránď,  (grán  obnáší  náš  dobrý  krejcar;)  po  wýdělku 
se  nají  makaronil  a  pak  pod  širým  nebem  chodí,  sedí  aneb 
leží,  čerwenou  dlouhou  čepičku  maje  na  hlawě,  kosily  a  plátě- 
né spodky  na  těle,  když  prší,  pláštík  marínaro,  a  w  noci  se 
ukryje  do  swé  díry— swětnice  to  slouti  nemfiže.  Je-lí  blaže- 
ným? Blaženost  není  než  uspokojení  žádosti;  a  lazzaronc  si 
nežádá  než  denní  wýžiwu ;  tak  dalece  i  líným  není,  leda  když 
horkem  w  letě  mu  wydržeti  nelze.  Uwážíme-li  ale  powolání 
člowěka,  na  blaženost  nehledíce,  pak  nám  arci  lakowá  činnost, 
takowý  žiwot  zadost  neučiní.     (Pokračowáuí.) 


DBNKI  KRONIKA. 

Z  Českých  Budéjowic.  {Semwar.  Hudebfn  aka- 
demie.) Utěšitelný  a  wlasti  naší  blahodějuou  budoucnost 
wěštící  ukaž  obrátfl  za  posledin'cb  časfi  zřetel  našich  krajanfi 
na  králowské  město  České  Budéjowice.  Myslím  pěknod  dwon- 
patrowou  bndown  duchowního  semináře.  Nejsem  toho  úmyslu 
o  welkolepé  stawbě,  rozmanitých  okolnostech  a  o  slawném 
otewiení  domu  toho  slow  šířiti,  an  se  to  již  dostojně  w  časo- 
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púa  pro  katolické  dacliowenslwo  1844  9w.  4.  a  wnčmeckých 
ptažských  nowinách  (15.  list.  1844.)  stalo;  jediné  úeel  ťista- 
wu  tohož  bedlivréji  pozorovati  sIušqo.  Dewadesáte  mladíkd) 
jichžto  hlawnim  predmétem  a  heslem  Buh  jest,  táe  bytige  a 
se  wychowáwá.  Ti  budí  mií  naději.  Pravím :  BSh  jest  jejích 
heslo  a  ťičel  swaté  náboženstwí  u  prostřed  swýoh  krajanfi  upe- 
wňowati  -,  jak  se  to  wšak  mfiže  díti)  než  prostosrdednými  slo- 
wy^  jenž  od  srdce  k  srdci  jdou,  než  mateřským  jazykem?  Po- 
wáiíme-li,  že  knéz  nynéjšího  času,  ačkoiiw  již  ne  sám,  wiak 
pfece  ncjwíce  na  oswéln  a  l)laho  národní  wplyw  má,  tím  po- 
tČáilelnéji  dojme  nás  zdejších  ahimnil  statné  poC*inání.  Pewného 
jsouce  pfeswědčení,  že  powinuosti  srvé  dostáli  nemohou,  leda 
by  81  materský  jazyk  zcela  piiswojílí,  uchopigí  se  neunawně 
každé  příleb itosli,  by  se  jazyku  swémn  důkladné  pfíuiili.  Nemálo 
jim  k  tomu  již  dosti  silná  česká  knihowna  pKležílosti  poskytuje. 
Bylo  by  jen  přáli,  aby  se  we  zwláštních  hodinúch  na  tomto 
nstawu  i  český  jazyk  přednáSel.— Dne  4.  března  byla  zde  dáwána 
ku  prospěchu  pohořelých  Třeboňských  hudební  akademie  w  měst- 
ském diwadie.  Náwštéwa  byla  hojná  a  uznání  uctyplné.  Proč 
se  asi  nic  nedeklamovalo?  proč  nic  českého?  —  dobře  se 
pamatiýi,  že  př^d  několika  lety  uspořádaná  akademie  p.  profes- 
sorem  Bo:iavcnturou,  na  den  slavných  jmenovin  našeho  Ze- 
roěpána,  s  pKpojenými  českými  deklamacemi  nad  míru  velkého 
oblíbeni  došla.  I  jíudy  jsem  se  kolikráte  přesvědčil,  že  české 
přednesení  velmi  se  líbily.  A  proč  by  se  to  i  budoucně  u  ta- 
kových příležitostech  státi  nemohlo?  —  mohnf  vším  právem 
řici^  že  více  dvou  třetin  zdejších  uřadníkd  česky  mluví,  že  se 
také  rádi  k  Čechům  počítají,  a  že  i  budějovský  méšfan  tak 
dohře  v  češtině  jako  v  němčině  se  zná.  WObec  se  jazyk  náš 
ta  ly  zmáhá,  což  jest  také  pKčÍDOu,  že  se  zvláštní  český  ka- 
zatel v  chrámu  sv.  Anny  ustanovil.  Ano  i  známé  budějovské 
ki  ásky  šveholi  libozvučně  v  našem  mateřském  jazyku ;  příči- 
nu nemohu  udali;  ale  mladí  úředníci  prý  ji  k  svému  potěšení 
dobře  znají.  C.  II. 

Z  Ronova  blíže  ČásUiwi.  (Diwadlo,)  Těšili  jsme 
se  na  den  18.  března  1845,  neboC  se  mělo  na  zdejším  oclio- 
.tníckém  divadle  ke  cti  našeho'  vysoceváženého  a  wfibec  mi- 
lovaného p.  vrchního,  J.  Kotovice,  opět  hráli.  Obecenstvo 
domácí  se  hlučně  shromáždilo,  a  hosté  z  vfikolí  z  většího  dílu 
důstojenstvím  vynikající,  je  velmi  rozmnožili.  Očekávli^i  jsme 
ovšem,  jakož  se  to  samo  sebou  rozumí,  že  bude  hra  v  českém 
jazyku  provozována,  nebot  nejen  městečko  Konov,  ale  i  celé 
vukolLjen  tímto  jazykem  hovoří,  ano  i  sami  ťtředníci  ze  zdá- 
leuějších  krajin  přišlí,  této  řeči  nazvíce  dokonale  rozumějí  a 
w  ní  se  také  obratně  vyjádhuí,  znicbžtosám  dotčený  p.  vrchní 
zvláště  vyniká.  Tenkráte  byli  jsme  však  na  velkém  a  mrzutém 
omylu,  neboC  se  hrála  německá  fraška :  „Sin^n  ^nx  miCI  er 
ftd)  mod)ett^"  tuze  přísti  ižená,  a  mimo  to  se  i  báseň  v  tom- 
též jazyku  složená  a  tiskem  vyšlá  obecenstvu  podávala.  '>Vělší 
díl  divákď,  z  ronovských  obyvatelS  pozfistávající  a  něme- 
ckého jazyka  zcela  nepovědomý,  hře  ani  neporozuměl,  aniž 
báseň  pochopil.  Proč  se  česky  nelirálo,  a  proč  naši,  jinak  vý- 
borní ochotníci  za  chvalitebným  příkladem  vlastencd  kutno- 
'  horských  a  čáslavských  dUsledně  nepokračují,  nemílžeme  po- 
chopiti, a  pročež  to  i  tím  tížeji  neseme,  ježto  nás  takovéto  po- 
čínání po  naší  vlastí  v  nemilé  domnění  uvésti  mfiže,  že  si 
národních  požndkO  nynějšího  času  nevšímáme  a  že  za  jinými 
rodomilými  místy  ještě  daleko  vzadu  pokulháváme.  Žeby  se 
lo  jen  z  ohledu  na  tu  neb  onu  jednotlivou  osobu  takto  bylo 
zavedlo,  tomu  věřiti  nesmíme,  dobře  vědouce,  že  každý  i 
sebe  více  povýšený  a  všestranně  vzdělaný  občan  ve  vlasti 
naší  zajisté  den  jak  den  více  nahlíží,  že  mu  to  i  slušná  šetr- 
nost k  tuzemcům  i  zákon  Zeměpána  za  povinnost  nkládá,  díi- 


kladně  se  naučiti  řeči  znamenitého  národu,  v  němž  i  od  něhož 
žý*e,  8  nímž  denně  obcuje  a  nad  jehož  činy  zprávné  rozsudky 
přečasto  vynášeti  má.  Doufáme  však,  že  se  tento  přihodily 
omyl  budoucně  napraví.  Jaroslav  Pravdomil. 

Z  Berouna.  (Powoden.)  Město  naše,  tak  častými  a 
těžkými  ranami  stíháno,  opět  dne  29.  března  veliké  neštěstí 
utrpělo.  Na  hod  Boži  velikonoční  dopoledne  mrzlo  jen  fičelo, 
teploměr  před  východem  slunce  13  stupňíl  zimy  ukazoval. 
Když  pak  ale  slunce  vysvítilo,  nejkrásnější  jarní  den  předpo- 
vídalo. Nic  však  méně  odpoledne  se  obloha  zakalila,  nejprve 
sněžilo,  pak  pršelo.  Od  té  doby  počal  sníh  táti,  potoky  tekly 
a  vody  obou  našich  řek  přibývalo,  takže  led  na  Lítavě  ve 
středu,  na  Berounce  ale  o  pGI  šesté  ráno  se  hnuv,  při  dosti 
skrovné  vodě  beze  vši  neliody  odešel.  Za  to  ale  již  v  pátek 
Lítava  tak  se  rozvodnila,  že  až  k  Ratínce  (vrch  před  Tetf- 
nem)  a  bývalému  ovčínu  dosáhla  a  celému  oužiabí  podobu  ja- 
kéhosi jezera  poskytla,  z  něítož  jen  vrcholky  slromQ  vykuko- 
valy. W  noci  na  sobotu  počahi  i  Berounka  valně  přibývati, 
takže  lidé  na  pražském  předmč<(tí  z  domkd  svých  stěhovati  se 
museli.  Bučeni  hově/.ího  a  kozího,  rochání  vepřového  9o- 
bytka  a  bědování  vystčhovalcu  hrozný  pocit  v  nočních  te- 
mnotách v  člověku  piSsobil.  Ráno  o  pQI  šesté  začala  se  voda 
přes  příkopy  městské,  ač  přičiněním  bý\i'a]ého  měšCanosty  zdej- 
šího, p.  J.  Březiny,  po  veliké  vodě  I.  1824  znamenitě  zvý* 
sené,  pak  okolo  hodiny  sedmé  i  do  města  tak  hrnouti,  že  n 
prostřed  náměstí  socha  sv.  Jana  Nepomuckého  nad  kašnou,  co 
na  nějakém  ostrůvku  se  nacházela  a  povodeň  po  celém  ná- 
městí až  k  hostinci  „3  korun''  se  rozšíHla.  Berouňané  jsouce 
dobré  naděje,  že  jak  splavem  u  nowě  vystavěného  mostu, 
tak  zvejšením  příkopH  město  před  povodní  bude  zachráněno, 
málo  co  ze  sklepO  a  komnat  přízemních  vynášejíce,  znamenité 
škody  utrpěli.— W  11  hodin  přestala  voda  přibývati,  zOsta- 
vše  asi  do  4  hodin  v  stejné  výšce  státi,  načež  pak,  ač  vel- 
mi skoupě  opadávati  počala.  Bylot  to  velmi  smutné  diva- 
dlo, když  lidé,  dílem  aby  životy  obhájili  aneb  svým  man- 
želkám a  dítkám,  pod  střechy  se  uteklým  a  tam  dalšího 
osudu  očekávajícím,  potřebné  potravy  zaopatřili,  na  vo- 
ruch,  zbitých  anebo  jen  kiižem  položených  prknách  a  tesícb, 
rybářských  čluucích  anebo  dokonce  v  neckách  po  náměstí,  po 
bíHcké,  zámečnické,  německé,  pivovarské,  slabské  ulicí  a  po 
pražském  předměstí  se  převáželi.  A  jakož  se  lehkomyslných 
šašku  obyčejně  nikdy  nedostává,  tak  i  tuto  se  přiházelo,  £e 
tu  jeden  svou  nezpfisobností  se  vyklopiv  co  notný  sumec 
hezky  se  skoupal,  tam  opět  jiný  svévolně  kolíbaje  se  žahl. 
Přes  noc  asi  na  střevíc,  do  večere  ale  v  neděK  tak  voda 
opadla,  že  již  po  celém  náměstí  ač  notně  v  bahně  jíti  se  mo- 
hlo. Tu  teprva  spatřili  jsme  hrozné  následky  povodně.  Mnoho 
domkfi  na  Závodí,  na  pražském  předměstí  ano  i  v  samém 
městě  se  pobořilo,  a  tak  Hkaje  škoda  nejchudšího  potkavší,  jako 
k  žebrácké  holi  odsoudila.  Nemohu  opominouti  zvláštní  po- 
chvalu a  veřejné  díky  ve  jménu  všech  trpících  vzdáti  zdej- 
šímu mlynáři  p.  Jos.  Spítznerovi,  který  odváživ  svého  vlast- 
ního života,  tři  rybáře,  jimž  se  lodička  v  nejhroznějších  vlnách 
právě  tu,  kde  se  obě  naše  řeky  stýkají,  rozbořila,  chytil  a 
celé  již  ukřehlé  od  utonutí  zachráiu'1.  Neméně  vydobyl  si  zá- 
sluh převážením  po  náměstí  a  ulicích  našeho  města,  a  protož 
mu  žádný  nezazlí,  že  jistého  pána  po  náměstí  převážeje,  pře- 
kotiv, studenou  koupelí  ho  poctil.  —  Povodní  bezprostředně 
žádný  o  život  nepřišel,  ač  snad  mnohý  ustydnutím  notnou  ne- 
mocí navštíven  smrti  lo  zaplatí ;  zatím  ale  chlapec  as  osmiletý 
mezi  kládami  pochytanými  se  batole,  dne  31.  t.  m.  se  zabil. 
Den  19.  měsíce  března  r.  1845  zfistane  Berounským  rovněž 
lak  památným  jako  povodně  let   ioa9~  1^72  —  I334-- 
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I5fl8  —  1619—  1655  —  1670  —  16T5  — 1784  —  tŠM  « 
1824.  Powodeň  1784,  kterái  přes  obyčejnou  w  Beroaňé 
wjšku  wody  sedm  loket  a  tři  palce  wystoupila,  stala  se  pra- 
widkem  powodnf  Berounských.  A  dle  toho  byla  powodeá 
w  Berouně  wyšší  nežli  17S4 

1.  1670  dne  16.  března  o  6  palcfi; 
1055    Ji    15.  února  o  jedenáct  palc6; 


1675 


23.  čerwna  o  sedmnáct 


1508    „    10.  března  o  pét  a  dwacet  palcO. 
Nižší  než  powodeň  1784  byly: 
L  1820  dne  a  1.  ledna  o  2  lokte, 

1824    »    23.  čerwna  o  1  loket  a  3  palce, 
1845   „    29.  března  o  i  stř.  8  palcfi. 


PHbft. 


B  E  8  S  D  T« 


Professor  Čelakowski),  meškaje  od  19.  března 
V^^naší  Praze  a  přestáw  šťastně  chorobu,  kteráž  nebepeónoa 
býti  hrozila,  slawil  wcera  dne  2.  dubna  sňatek  s  wýteěnoo 
wlastenkou  Bohuslawou  Rajskou,  a  odebere  se  již  tyto 
dny  zase  do  Wratislawy.  Odwádí  nám  hwězdu  z  panenského 
swěta  našeho  — ale  jemu  lakowou  družku  pro  budoucí  dny 
Žiwota  přejeme  1  ^    "~ 

Zahynula!  Kdo?  Kdo?— budou  se  ělenářowé  ptáti. 
Lwice  w  p.  Schreyerowé  menažeríi.  Nešfaslným  porodem  při- 
šli jsme  o  českého  Iwa.— Wůbec  tu  těm  cizokrajným  hostům 
letos  jaksi  neswědéilo.    PošeU  p.  Schreyerowi  již  také  kasuar. 


Wy  Z  wání 

ctihodaých  průmyslníku  země  české! 

Jeho  Majestát  císař  a  král  náš,  přehlídaje  olcowsky  ku 
prospěchu  weškerého  žiwnostnictwa  zemí  Swých,  ráčil  se  na 
tom  ustanowiti,  aby  opět 

obecnou  prSimyslni  wýstaum 
pro  císařstwí  Rakouské  ještě  letošního  roku  zříditi  dal.  Místem 
wýstawním  je  střed  mocuérslwí,  hlawní  a  sídelní  město  Wídeft- 
flké,  kdežto  wedle  posawáduích  prostor  cis.  kr.  technického 
ůstawu  i  rozsáhlé  nowé  stawení,  od  Jeho  Majestátu  se  ště- 
drosti oprawdu  císařskou  zwláště  k  tomu  wěnowané,  ustauo- 
weno  jest  předměty  k  wýslawě  zaslané  w  sebe  př^ímati. 
Rozwrhy  o  prostorách,  k  wýstawě  určených,  w  něž  jakož  i 
w  podrobný  popis  každý  w  kanceláři  Jednoty  nahlédnouti  mfi- 
ie,  ráčfla  Jeho  cis.  Wýsost  nejoswícenější  pan  Arciwéwoda 
Št^án,  q>ráwce  země,  s  opětnou  přípowědí  nejwySší  ochrany 
.prospěchu  wlastenského  prílmyslu  a  české  príimysbié  Jednoty, 
.dolepsauému  hlawnímu  ředítelst^vu  dáti  dodati. 

Tyto  prostory,  k  wýstawě  určené,  jsou  nade  wšecko 
očekáwání  rozsáhlé  a  souwisí  tak  příhodně  wespolek,  jakž  jen 
wytknutý  oučel  toho  wyhledáwati  mfiže.  Aby  wšak  jen  po- 
wšechné  ponětí  o  tom  podáno  bylo,  bud  zde  zmíněno,  že  35 
zwlášlních  prostor,  ježto  na  obou  dwořích  technického  ústawu 
u  země  a  w  prwním  poschodí  k  wýstawě  odhodlány  jsou,  spolu 
8  prostorami  síně,  kteráž  u  země  nowě  wystawěna  a  s  budo- 
wou  ústawu  krytou  chodbou  spojena  býti  má,  plocha  2980 
ětwerečných  sáb6  objhná. 

Spojením  tak'  rozsáhlých  prostor,  k  wýstawě  určených 


ařfzente  íewKÍIbí  koausaí  dironi,  kleNi  pod  prawleiilstwltt 
Jeho  Excellaad  pana  presidenta  dwomi  komory,  swobodnélio 
pána  z  Kobeku,  z  oudfi  welealawné  cla.  kr.  apojené  dworaf 
kanceláře  a- obecni  dwomí  komory,  pidi  wysoké  dolaorakoa- 
ské  wlády  jakož  i  z  mnohých  uznaných  technických  ačenofi  • 
prOmyslnM  ke  sifednfma  wedeaí  láležítostí  této  sestawena, 
tudSž  i  nejpřednější  promyslníky  rakouského  císařstwí  a  joMno-* 
witě  i  země  české  w  sobě  chowati  bode,  ■  nařízenými  neoby«r 
ěejnýmí  siawnostmi,  pH  nichž  se  odnény,  wystawiyfcím  pH* 
souzené,  rozdáwati  budou,  réčfl' Jeho  cis.  kr.  Miyestát  této 
wýstawě  znak  zwláStní  dilležitostí  propl^čiti  a  ji  swým  nej-» 
wySšim  přímým  ouěastenstwim  skutečnou  národní  slawnosH 
prOmyslu  učiniti,  pročež  se  to  í  za  wéc  čestnou  weškerého 
žiwnostnictwa  císařstwí  pokládati  moM,  aby  akwělému  tomuto 
předsewzetí  hojnými  zásilkami  zdařilých  prfimyshiých  oudělkf 
podstatný  základ  dán  byl. 

An  dolepsaué  hlawní  ředítdstwo  prdmyslníky  země  české 
tímto  co  nejsnažněji  k  wřelému  oučastenstwi  w  této  wýsUwé 
wybizí,  mQže  se  již  napřed  nejzdárnějšího  oučínku  nadíti. 

Jestliže  prfimyslníci  rozličných  zemí  rakouských,  obswlá- 
Stě  pak  země  české,  již  w  prumyslné  wý«Cawé  weškerých  $IM 
německých,  nedáwno  whlawním  městě  Pruska  minulé,  če^l^- 
ného  podílu  měli:  čehož  se  pak  mOžeme  tu  teprw  nadíti,  kdyi 
o  wýstawu  w  rakouském  císařstwí,  w  tomto  rozsáhlém,  bez 
ujmy  zdstalém  triišti  domácího  priSmyslu,  běží ;  když  se  o  lo 
jedná,  aby  w  bazaru  domácího  prOmyshi  tfetelné  dOkazy  wydá- 
ny  byly  o  neočekáwaném  wywínutí,  k  ntauž  se  prfimysl  nái 
wlastní  swott  silou  a  příležitostí,  Jena  u  wnitř  moenářstwí  de** 
nou,  poMznesl? 

Zwláště  pak  od  obezřetného  a  oswíceaého  iíwnostníctwa 
země  české,  kteréžto  předešle  při  wšech  podobných  pHležito* 
stech  na  jewo  dalo,  že  umí  sobě  dostatečné  cenu  wlastenských 
wýstaw  wážiti,  mfižeme  očekáwati,  že  i  w  této  příčině,  jdouc 
o  záwod  s  promyslníky  ostatních  zemí  rakouskýcli,  čest  wlasti 
swé  rozsáhlým  a  ddstojným  zpíisobem  h^ti  hodlá.  Užgef  na- 
stáwající  prOmyslaé  wýstawy  zajisté  jakožto  wítaoé  příležitosti 
k  tomu,  aby  českému  priimyslu  znowu  i^ednalo  čestné  místo, 
jež  tento  až  potud  wždy  uměl  sobě  zachowati. 

Dole  psané  hlawní  ředitelstwo  české  pKimyslné  Jednoty, 
1(terážto  pod  přímou  ochranou  jeho  cis.  kr.  apošt.  Majestátu 
k  powzbuzení  príhnyslného  ducha  a  oiiwení  prumyslnébo  sna- 
žení se  wšemi  jeho  odwětwimi  w  králowstwl  českém  powolána 
jest,  s  radostí  užíwá  této  příležitosti,  aby  se  ctihodným  prii- 
myslníkOm  wšelikou  pomocí  přikázalo,  pokud  wedle  působiště 
Jeho  w  této  předGlezité  záležitostí  místa  má,  a  dokládá,  že  ko- 
nání, ježtoby  od  wystawujících  zachowáno  býti  mělo,  a  wíibec 
wše  to,  což  se  zřízenosti  a  zpíSsobnosti  nejbližší  obecní  wý- 
stawy prdmyslni  we  Wídni  dotýče,  beztoho  w  náwěští  již  dříwe 
w  známost  uwedeném  a  w  prohlášeních,  k  tomu  se  WBtahiuícSdh, 
obsaženo  jest. 

W  Praze  dne  2.  února  1845. 

Hlawni  ředitehlwo 
Jednoty  ku  powzfmzem  průmyslu  w  Čechách. 

Httffo  hnáše  se  Sailmu^ 

hlawní  ředitel. 


O  p  r  a  iio  a. 

W  čísle  30  str.  120,  ř.   21    místo  jihoslowanšli, 
čti  jinoslowanští. 


WydáwáDÍm  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Cholera. 

Hod  slawný  welíkonoční  roku  183..  zjewil  se  u 
W8Í  swé  spanilosti  libowonnou  bránou,  jížto  mu  záhy  ' 
procitnoié  jaro  z  ranních  kwítků  wystawělo.  Pestré 
eástupy  prawowěřícíclrměstedka  Kwétinowa  a  nejbHi- 
Aich  osad  spěchaly  do  chrámu  Páné,  aby  wzdá^aly 
učtu  wítezowi  smrti  i  pekla.  Zwony  slawnč  sezwáněly, 
obloha  se  díwala  modrými  zraky  na  to  hemžeaí,  slu* 
néčko  se  usmlvvalo  jako  blažená  newěsta,  skHwánci 
*pelt  radostnou  píseň;  slowem,  celá  příroda  prozpewo- 
wala  wítézne:  „WstalCjest,  halleiuja!^ 

Jako  znowa  na  swět  zrozený  stál  jsesi  Míze  ko- 
stela pod  lípou.  Prsa  se  mi  oužily  dáwno  necítěnou 
rozkoší  a  zas  se  rozšiřowaly  w  hlasitém  buchání  srdce. 
Wšechny  ty  twáře,  jenž  kolem  mne  se  kmitaly,  nowé 
dosazeného  učitele  příwétiwě  pozdrawujíce,  zdály  se 
Dli  tak  powědoiny,  jako  bratrů  a  sester  jedním  a  týmž 
ouwazkeiD  pokrewenstwí  semnou  spřízněných ;  i  děko- 
wal  jsem  co  starým  známým  oprawdowou  srdečností. 
Přemíta|f  jsem  na  mysli,  že  to  otcowé  a  matky  něžných 
l^oupátek,  jichž  o^ud  nazwíce  spočíwá  w  rukou  pěsti* 
tele,  k  stawu  tomu  překrásnému  od  Boha  povvolaného, 
'aby  swédomítě  Štěpowaf  dřímající  wlohy  a  wzděláwal 
útlá  srdéčka,  by  napotom  símě  dobré  nepřišlo  na  zmar 
na  twrdé  skále  a  nebylo  udušeno  tmím,  nýbrž  w  úro- 
dné půdě  zniku  došlo  azbujařilo  k  wšeobeenélhublahu. 
Že  se  o  to  pokusím  nasazením  ovsech  dušewních  i  tě- 
lesných sil,  zawézal  jsem  se  swatou  přísahou,  a  ústa- 
nowílsena  lom,  že  se  ani  kroku  neuchýlím  z  •  cesty, 
i  božskými  zákony  wyméřené. 

Práwě  dozníwaly  poslední  zwuky  s  kostelní  wéže, 
WKduchem  třepetawě  se  rozptylujíce.  I  wzchopfm  se  a 
chci  na  stanovisko  powolání  swého  se  odebrati.  Tu 
spěchaly  okole  mne  dwč  dewčátka  do  swatyně,  jedna 
čerweně  wystrojena^.  druhá  w  modréoi  oděwu.  Upřew- 


še  na  mne  zraků  pozdrawily  ostýchawým :  „Pochwálen 
buď  Ježíš  Kristus  I" — We  mně  se  zarazil  dech;  maje 
fttku  ke  klobouku  poadwiženu,.  nemohl  jsem  wyraziti 
slowa.  Panenka  w  modrých  šatech  ještě  jednou  se 
oUédla  a  pošeptavvsí  družce  něco  do  ucha,  we  hlaw- 
Bích  dweřích  chrámowých  zmizela.  Blesk  jejích  Čer- 
ných očí  wnikl  w  nejskrytější  záhyby  srdce  mého,  — 
jaké  to  děwče!  jaká  to  postawa  milostná!  Takowých  ' 
l^wabů  w  městečku  Kwétínowě  jsem  se  nenadal.  Ne- 
pohnatě,  w  tomtéž  postawení  hleděl  jsem  ke  dweřím, 
a  w  duchu  jsem  widěi  ještě  tu  štíhlou  postawu,  a  oko 
její  se  posawáde  na  mne  lismíwalo.  Srdce  mi  prudčeji 
tlouklo;  bylot  mi,  jako  bych  se  strachowal  i  radowal; 
proč  ale,  tojsem  nemohl,  neopowážil  se  rozluštit.  Wi- 
děi jsem  ráj  —  u  wchodu  wšak  anděla  s  mečem  pla- 
menným. 

„Widte,  to  Je  holka  !^  prawil  tu  za  mnou  kdosi  hru- 
bým hlasem.  Obrátiw  se  uzřel  jsem  mladíka  nad  míru 
drzého  pohledu,  o  němžto  jsem  za  krátký  čas  sivého 
w  městečku  přebývaní  jen  tolik  se  dowěděl,  že  je  pi- 
ják, karbaník,  powěstný  rwáč  a  že  uiá  zámožného  otce 
niydláře.  —  Člowěk  len  byl  mi  protiwný  od  prwního 
okamžení,  co  jsem  ho  poznal;  ne  snad  že  by  mne  byl 
kdy  urazil  — k  tomu  neměl  nikdy  příležitosti,  ale  stalo 
se  to  oným  podiwným  eitem,  jenž  při  skouinání  lidských 
powah  —  owšem  často  nepráwě — za  měřítko  nám  slon-* 
žíwá.  Jsoutě  duše,  které  se  dříwe  newídaly,  a  přece 
se  milují  při  prwním  setkání,  a  jsou  sobě  spřízněny^ 
jako  hwězdy  miliony  mil  od  sebe  odloučené.  Poutá  je 
wzájemnost,  jakož  i  protiwa  tohoto  citu  mezi  srdce 
pustou  prostoru  klade,  protiwa  —  apathie. 

„Widle,  to  je  holka?''  opětowal  mladík,  newšímaje 
si  mé  nelibosti.  „Hezká,  sedmnáctiletá,  bohatá;  tatik 
inlynář  má  jich  za  lubem,  že  je  může  na  čtwrtce  měřit 
jako  iněHčné.  Blaze  tomu,  kdo  powede  Swobodowic 
Kačenku  k  oltáři  —  že  ne,  pane  Jedlinský  ?^ 

„Baarcil^  wzdychl  jsem  zblubokosti  srdceswého. 
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^Jen  aby  nepadla  lecjakéma  ludrákowi  do  drápů;  tof 
by  bylo  wěčnéwěků  škoda. ^ 

^Myslíte?''  wyjelhejrilek,. potutelné  se  usmíwaje. 
^Oto  se  nestarejte;  otec  její  wí,  co  má  dělat,  a  možná, 
že  ji  brzo  uhlídáte  s  myrtowým  wěne^kem  na  lilawě, 
haha!« 

Hlučné  preludium  na  kůře  wyprostilo  mě  z  okresu 
obtížného  dotírawce.  S  pobouřeným  srdcem  klopýtal 
jsem  jako  we  snách  po  schodech  nahoru,  nemoha  se 
zbawiti  trapliwých  myélének,  ježto  siowa  mladíkowa 
we  mně  zbudily.  Oko  mé  hledalo  ztepilé  déwče,  jenž 
mě  tak  sladce  a  tak  bolně  okouzlilo.  'Klečela  u  olláí-e 
w  postranné  stolici.  Oko  její  bylo  sklopeno  na  skwo- 
stnou  modlitební  knížku,  suce  měla  sepnuté  na  prsou  a 
z  temiiojemné  pleti  milostných  líček  ivyswítala  prawá  . 
zbožnost  k  nebi  pozdwiženého  ducha.  ,  _ 

Když  bylo  po  službách  božích  zpytowal  jsem  pá- 
trawým  okem,  zda-li  mi  popřeje  šťastná  náhoda  s  nt 
se  setkati.  Dostalo  se  mi  toho  setkání,  ale  bohužel ! 
překwapenf  to  projelo  dwousečným  bodem  srdce  mé. 
Po  boku  swětice  mé  wyšlapowal  si  Tomeš  —  takf  ^ 
nazývval  syn  mydláre  Cwoka  ^-  a  spalřiw  mne  prawil 
ousměšně:  „Dobrého  chutnání,  pane  ačileli!'^  Díwka  se 
až  po  ěelo  zapýřila  a  sklopila  oěi. 

Newím  podnes,  jak  jsem  se  dortiů  doalal.  -Před 
očima  se  mi  dělaly  mžitky,  lidé  předemnou  poskako- 
vali Yf  směšných  fiostawách,  celý  swět  se  semnou  to- 
čil. Mafka,  obstarávající  hospodářství,  čekala  na  mfte 
s  obědem  a  welíne  se  diwíla  widouc,  že  Jsem  ani  sou-* 
sta  nejedl.  Myslila  blahowá,  že  mne  něktio  uhranul, 
a  já  jí  přitom  nechal;  wždyf  mi  pokazil  ten  zpropadený 
bejsek  swým  prožluklým  dobrým  chutnáním  všechnu 
chufl 

Po  nešpoře  vyšel  jsem  «i  na  procháxku,  abych 
pobouřenou  mysl  zaae  poněkud  do  pořádku  uvedl. 

Můj  stav  —  co  učitel  a  počestný  mládenec,  kterýž 
ve  jho  manželské  ještě  neklesl,  —  měl  té  vlastnosti, 
že  pozornost  celého  městečka  na  mne  obracel.  Otcové 
pozorovali  napnutými  sluchy  i  zostřenými  zraky  člo- 
věka, jenž  zárodky  jejich  naděje  a  budoucí  podpory 
pěstovati  měl ;  matky  opět  vyšetřovaly  a  doptávaly 
se,  v  jakých  okolnostech  se  nacházím,  mám-li  již  ně- 
jakou vyvolenou,  aneb  hodlám-li'  s  některou  z  Kvě- 
tínovskýeh  krásenek  po  cestách  vezdejšího  ží#ota  pu- 
tovati. S  mým  zevnějškem  i  s  povahou  byly  dle  úsud- 
ku matky  mé  docela  spokojeny.  Widělyf  na  mém,  ač 
ne  skvostném  avšak  čistém  oděvu,  že  na  sebe  držím ; 
mimo  to  se  přesvědčily,   zeje  mí  domácnost  nejmi- 


lejší, a  £e  se  nepotuluj  po  hospodách,  jako  mnozf  z 
ubohých  spolubratrů,  ježto  buď  trpkým  netToatatkem, 
buď  zlým  návykem  a  vášní  poJiánění  nejen  s  a  m  i  v 
kalužinu  nemravnosti  hloub  a  hloubej  zabředují,  nýbrž    . 
i  —  zlého  pdvodu  zlý  oučinek  —  svěřence  své  we  . 
mravní  záhubu  uvrhují. 

Jak  jsem  už  podotkl,  byly  matirdcy  dle  toho;  co 
patrně  na  bíledni  leželo,  semnou  spokojeny,  a  dceru- 
šky, jak  se  mi  aspoň  zdálo,  ifké.  Nejedná  rufta  tiskla 
mi  významně  ruku,  když  je  náhoda  aneb  příležitost 
svedla;  nejedno  dvé  toužebných  oček  usmívalo  se  na 
mne  prozrazujíc  stydlivé  vyzý^vání  k  dalšímu  kroHfi : 
ale  já  q/ecítil,  já  neviděl,  já  neslyšel  cukrující*  hr- 
dličky; v  srdci  mém  bylo  místa  jen  —  pro  Jednu. 
.Od  té  chvíle,  co  jsem  jí  poprvé  spatřil,  stala  se  zna-  ' 
,  menitá  znfěna  semnou.  Obraz  její  měl  jsem  neustále 
na  očích;  ona  byla  mou  nejhlavnější  myšlénkou. 

Málo  kdy  jsem  ji  vídal,  leda  o  nedělních  služ- 
bách božích.  To  bylo  nojsladší  okamžení,  ježto  jsem 
stoužebností4)čekávRl,  nalézaje  jediný  praini^n  blahosct 
své  v  jejím  pohledu,  v  obdivování  modlícího-se  an- 
děla. W  nadšení  vy  luzo  val  jsem  z  varhan  tény  ra- 
dostné, souhlasící  se  strunami  nitra  mého;  —  duše  m^ 
procházela  ^e  s  ní  v  novém  městě  Jeruzalémě. . 

Ale  slovíčka  jsem  s  ní  ještě  nemluvil.  Dotírawý 
hejsek  mydlářův  držel  se  jí  jako  stín,  střeže  ji  Argu- 
sovou  opalrnoslí.  Praveno  mi,,  že  vůle  rodičů  je  ho-^ 
dlá  zasnoubiti.  Necfa(;si;  co  mi  po  žvatlání  klepavých 
bab  a  pomluvných  jazejčkfl,  jejichž  majitelky  za  pří- 
činou starého  panenství  k  pantoflovému  řadu  samysp 
nemohlypřhsnávati?  Co  mi  do  městečka?  Co  do  celého 
světa? — jen  když  mi  oko  její  prozrazovalo,  co  ústa  ' 
vyjeviti  nesměly.  Smával  jsem  se  té  oořkosUivosti 
Tomšově,  jakovou  po  každém  hnutí  niiicnčinu  pásl, 
nedaje  k  ní  ani  přistoupiti,  neboť  pozoroval,  že  i  já 
po  tom  kvítku  bažím  Pocházela-li  ta  jeho  žárlivost 
ze  zdroje  čisté  lásky  aneb  samolibosti,  to  mí  nebylo  ^ 
možná  rozsoudit. 

Čeho  se  nejvíce  strachoval,  oustního  totiž  sezná- 
mení s  Kateřinou,  k  tomu  zavdal  sám  její  otec  příle-  * 
žitost.  Seděl  jsem  jednoho  dne  u  psacího  stolku,  za- 
městnávaje se  pojednáním,  kteréž  dflstojná  konsistoř 
učitelům  k  vypracování  uložila.  Tu  kdosi  caklepal  a 
do  pokoje  vstoupil  muž  prostřední  postavy,  červených 
tváří  a  složitých  oudů,  asi  padesátník,  veda  za  ruku 
malinkou  kWětoueí  holčičku.  Na  mé*  „S  kým  mám  po-  ^ 
těšení?^  odpověděl  rázným  ale  srdečným  hlasem: 

„Jsem  zátocký  mlynář  Svoboda,  a  přicházím  k  vám, 
pane  učiteli,  s  prosbou  •  ohledně  mé  U^rii^íy,  neřku-li 
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i  proto,  bych  poklonu  swou  doiíl  muži,  o  kterém  jak 
dobrá  powěst — * 

,,Prosím,  žádné  pochlebenstwí;''  wskočtl  jsem  mu 
do  řeii.  „Seč  moje  síly  jsou,  tím  se  k  službám  waším 
zawazuji,  a  to  Mm  ochotněji,  an  z  nejednéch  ust  wíin, 
ie  jste  dokonalý  člowěk.   Čím  mohu  tedy  posloužiti?^ 

Upiřel  jsem  zraky  na  děwčátko;  jaké  to  překwa- 
pení !  To  samé  očko  černé,  ty  též  twářičky  smčdé,  ty 
též  rtíky  koralowé  a  kolem  nich  newinný  úsméw,  — 
prawý  to  obraz  milenčín  en  miniatuře!  Sladká  před* 
tucha  naplnila  srdce  mé  dychtiivou  zwédawostí. 

{l^krniowáHÍ.) 


m  Ustii  eestiOieilio  pHtele  p9an>-ch  do  IVicIně. 

{Ptíkratowánf^) 

Z  Neapole  dne  IJ.  lisiopafln  1844. 

Dnes  máme  slawnost  početí  pamiy  Marie.  Wlach  a 
s^láslé  Neapolíláii  wáží  sobe  nade  wsecko  swé  Madonny. 
Kd>'by  lauarone  poslední  ^nm  mel  na  to  wynaloMlú  musí  míti 
swou  Madonnii  a  na  její  den  swélýlko  u  ní  totmIi.  SIoIiowí- 
^  téjši  si  pozwe  u  wecer  pí-ed  swntkem  dwa  neb  (H  Zamiiop:nary, 
aby  mu  před  obrazem  Madonny,  u  proslrod  četných  swelel 
skwele  se  třpytícím  zahnili.  Jsou  to  paslýH  z  ap|  enniiiských 
^hor  a  z  AhnizzO,  jeni  na  pociílku  adweniu  swé  bílé  hory  opu- 
slivrše^  zeleno  r  pe:$ud  Neapolí  nawstewují.  Snédý  Spicalý  klo- 
bouk, pláilík  na  zptlsob  naších /Irtlteiiíkil,  králka  spodky  wčt- 
Inm  dílem  koý.ené,  koiíli.  kteráž  l:ťlos(i  docela  pozbyla,  pí-es  ní 
kný.ich,  na  ném/.lo  Jcozeliih  času  nezmařil.,  nohy  lH)sé  nneb  uej- 
chalrnéjsim  obiiwem  pHkrylc  — lo  wse  si  pomy.slťle  na  člowěku 
dosti  síhiém  a  zroi$lfém,  w  nikou  dudy  nebo  hoboj,  pres  rameno 
plátém)u   taška— a   tu   máte    oblíbeného   zdejšího   hučlvbníka. 

.  Zdrawé  prsa  horního  obywatele  nikdy  neochalmon,  trclms  celý 
den  byl  pískal  a  wrui;  rnno  wás  probudí  proniká wý  hoboj, 
wecer  wás  ukonejší  melancholické  bnicení  dwl.  Bčda  wám, 
citliwé  uií!  Postawte  se  k  oknu,  již  wás  uwílá  horácký  plea" 
-*jedeo  píská,  <lndák  poskakuje,  a  je-li  wíce  hudebnikfi  po- 
hromadě, frowo2iijí  taranielhi.  flhiwní  wýdélck  podáwá  ale 
Zambognarflm  welebená  Madonna:   stojíce  před  jejím  obrazem 

^  přednášejí  jednoduché  pastýřské  písné,  w  níchžto  pobožný 
duch  wane,  mnoho  sprostého  lidstwa  se  wukol  poslawi  i  po- 
sadí, wykonáwaje  do  |íré  noci  swou  pobožnost.    Nastane  ta 

^  léžké  wzdychání,  plac  a  naHknnt,  wse  dle  pnidke  a  ^iwé  po- 
wahy.Wlachfi.— Žebrák  neděkiýe  dárci  ^.zaplaf  pán  Bfdi"  nýbrž: 
Madonnn  vi  accompagna ;  obchodník  a  řemeslník  podá  mnícho- 
wi  almužim  k  w(iH  Madonné;  mnich  mn  dá  políbiti  obraz  k|4- 
^  Iterní  Madonny,  jejž  u  sebe  nosí,  ■  dárce  je  w  srdti  potěšen, 
zlskaw  zásluhu  u  Madonny. 

Dnešní  den  započal  se  ^hlučnou  střelbou  z  děl  na  twrzech 
VCvo  a  San  Elmo,  hřímání  dopoledne  skoro  nepřestalo,  a  w  čas 
požehnání  tak  jako  na  wečer  «e  opětowalo  \  w  okolních  mí- 
stech, nefiríce  okolo  Weziiwu,  stříleni  z  moždíHS  den  Madonny 
slawilo;  každá  malá  kaple  — a  těch  je  zde  bez  počtu — okrasou 
na  takowé  swátky  oltáHlm  w  našich  welkých  chrámech  pK- 
^  prawenou  mnohokráte  wyníká.  Každý  kostel  má  zde  rostoucí 
bohatstwf.  PH  welké  mší  newíděl  jsem  jak  w  Janowě  a  Miláně, 
tak  i  zde  žádné  jiné  hudebníky  na  chónu  než  dwa  zpěwáky, 
warlmníka  a  hráče  na  basu  a  bnsetl ;  warhaník  prowází  kněze 
zpíwajtcího— ale  jak?  Sottwrfiem* hkcheho.   Po  zpěwu  kněze 


odmeloo  zpěwáci  pKsluiaý  text,  a  pak  začne  warhaník  s  basou 
abasetlem ;  wznešená  kostelní  hudba  je  cosi  neznámého,  sklada- 
telowé  hudební  uilwiýí  swýcb  nadání  jen  pro  diwadlo  a  ture- 
ckou bandu. 

Tolik  kostelil  požaduje  též  mnoho  kněžfi ;  zde  se  jich 
nachází  takowé  množstwi,  že  s  wojáky  nejčetnější  část  lidu 
w  hlawních  ulicích  se  hemžícího  pfisobí.  Často  potkáwám  hochy 
outlého  stáří,  knězem  dospělým  na  procházku  wedeny,  an  w 
rouchu  kněžském  si  wykračuji||g80uC  synowé  rodičů  mohowi- 
téjších  již  z  mládi  ku  kněžskému  stawa  pěslowaní.  NezhMl^a 
malý  kapacínek  anebo  fi-antiškánek  upadne  w  boj  s  dětmi  luz- 
zaroml,  obzlášté  při  oblíbené  hie  na  díilky,  do  kterých  se 
z  dálky  koulička  hm.  Takowé  řehohiičky  obětují  matky  na  rok 
aneb  dwé,  tH  léta  sw.  Antonínu  aneb  Františkowi,  aby  jedno^ 
ho  aneb  druhého  pKmIuwou  z  nějakého  neštěstí,  obyčejně  z  ne- 
moce, bylí  w)1ržent.  Tou  snmou  pHčinou  aneb  uějukým  pro- 
wiuěním  pohnutá,  odí  se  mladá  díwka  aneb  zletilá  panna  rou- 
chem černým,  jako  klášterním,  bnd  na  nějaký  čas,  bud  na 
^  celý  žiwot.  Sprostý  lazzarone  takowé  kající  sestře  wětší  učtu 
než  samému  duchownímu  prok«ž.c....   (Dokončení.) 


denní  kronika. 

Od  Šuinawy.  {Zttdmky  mirodnosfi,  Ktiihtncmr) 
Brzo  loma  dwě  lela,  eo  německý  spisowatcl  Rank  swon  knihu 
n^\\%  tem  iBcl^mermaÍĎt"  na  swětlo  poslal.  Za  příčiuou,  jak 
se  w  ní  o  poměru  taniějších  německých  obywatelfi  k  Čechům 
mlíiwí,  došla  u  Nemcii  welké  pochwaly  a  libosti;  nehleděli  na 
to,  že  w  ní  stmua  česká  welkon  křiwdu  utrpěla.  — O  této  kni- 
ze jHt  lona.  roku  náš  Nebeský  w  těchto  listech  pojednal,  pro- 
čež, lobylo  wěru  zbytečné  by  slowo  o  tom  wíce  Šířiti.  Že  Rank 
Čechy  šeredně  maluje,  nemůžeme  so  diwili;  bezpochyby  nrs 
tak  málo  zná,  jako  wšíckní  jeho  sowlnibowé  na  tomto  bojišti, 
a  nebo  mu  je  11  uše  probuzená  národnost  sul  w  očích;  Co  jsme 
ale  po  wyjití  Rankowy  knihy  očekáwali  a  ještě  pewně  očeká- 
w*áme,  bylo  krátké  wylíčcni  žiwin  české  národno- 
«tí  u  Suma  wy— ale  dosawnde  s©  to  nestalo.  Než  by  se- 
ale  něco  takowého  podniklo,  je  potřebí,  abychme  si  dobie 
slow  Nebeského,  jimt^to  se  pojednání  o  Rankowě  spisu  končí, 
powšimli,  a  dle  toho  jednali,  že  totiž  máme  o  lid  co  nej- 
wíce  pečowat,  jej  ctít,  powznášet  a  uswědomowat,  by  sám 
sebe  ctil  a  ctěn  byl  u  jiných  tříd,  jak  toho  zasluhuje.  — 

S  radosti  uwádím  nyní  we  známost,  že  slowa  tato  na 
dobrou  pddu  padla,  a  že  n  Siimawy  také  o  dušewní  wzdělání 
lidu  českého  z  ohledu  národního  pečowatí  se  začíná. 

Přišed  o  let.  welKonocícb  do  otčiny  blíže  města  Sušíce, 
shledal  jsem  prawdiwosl  slow  Kampelíkowých :  „Jenom  chtěj- 
me a  opět  pewně  a  selr^vale  chtějme,  a  zajisté  lépe  bude''  — 
nébor  nawzdor  lhostejnosti  tak  niizwaué  wzdělanejší  tiídy  ta- 
mějsí  krajiny  množí  se  počet  wěrných  synu  wlasli,  kteří  ná- 
rodnost swou  wšemo>:ně  pěsti\jf  a  o  dobro  a  wzdělání  swýcb 
swěřených  pečtýí.  P.  Michálek,  (který  letos  polkou  „Hlas  od 
Šumnwy"  ponejprw  o  hudební  skladbu  se  pokusil)  již  dáwno 
myšlénkou  se  zanášel,  aby  se  obecná  a  Školní  knihowna  w  Pe- 
trowicích,  fainí  to  wesnici  statku  knežíckém,  "W  Prachinsku 
zřídila,  prislíbiw,  že  wlaslním  i  cizím  darem  pnvni  základ  k  to- 
mnto  I.íabonosnému  iistawu  učiní.  K  tomuto  cíli  jsem  stran  za- 
ložení této  knihowny  s  urozeným  pánem  Lambertem  Hubatiusem 
r>'tíi'em  z  Kotnowa,  jakožto  pánem  na  Kněžicích  a  patronem 
tamějš:bo  farního  kostela  a  školy,  sp.  farářem  Františkem  Tro- 
janem a  p.  kaplanem  Wintrem  již  také  pojednal,  a  byl  weikou        j 
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u  wéci  té  ochotnosti  wiech  Iřecb  překw«p€».  ZwMilS  mé  Bjpt^ 
DÍlomyslnost  a  péče  wysoce  uroz.  p.  rytíře  2  Kotnowa  indostné 
dojmula,  kterýí  hned  myšlénku  o  aaloieni  koihowny  sknt-^ 
kem  podporowati  přislibii.  Wšechny  oučty  a  dohlídku  na  kni- 
hy přislíljil  p.  l^réř  Fr.  Trojan  a  p.  kaplan  Wínter  westi,  ja- 
kož i  každoročně  wys.  ddstojné  konsistoH  zpráwu  o  pokrocích 
předkládati.  Je(  se  nadíti,  že  wfikolní  p.  majitelowé  statkCE, 
klerl  do  fary  petrowické  patří,  rádi  pomocných  rukou  k  wéci 
poskytnou,  kteráž  miiže  péknďio  owoce  wydáwati,  a  že  i  p. 
učitel  Mirtl^  který  powianoat  knihowníka  přewzíti  se  nwolíl,  neo-v 
chabne.  Nemohouce  wáak  na  počátku  mnoho  kněh  k  základn 
položiti,  žádáme  horliwé  pány  Miaatence  o  dohrotiwé  přispění 
a  podporu,  jakož  i  doufáme,  že  se  nám  prosba  wlastenecká 
wyplní.  J.  A.  G. 

Z  Kutné  Hory.  (Din?řlrf/o.)— Diwadlo  niiše  pokraCuje 
stále  we  swém  ptísobení,  a  pilní  ochotníci  nám  každý  týden 
předstaweni  podáwají,  jak  jsem  již  prv^iiéjším  oznámil.  Hrálot 
se  dne  druhého  března:  „Hedwika^  dle  K5nieni  od  Tomsy; 
8.  března  ,.  Dobrý  tón^  dle  T^pfera  od  Procházky,  jedno 
z  nejzdařilejších  a  nejpěknějších  předstaweni,  takže  každý 
jednotlíwec  w  úkolu  swém  co  nejzdárněji  wynikl.  Dne  14. 
března  ^Fridolin^  dle  Holbeina  od  Štěpánka,  a  dne  30.  března 
,,DOra  na  silnici^  a  „Nalezenec^  od  Tyla.— Kýžl)y  se  jen  ně- 
kdo z  naších  spisowatelu  o  to  zasadil,  aby  Thálie  u  dobrém 
wýboru  pokračowalí  mohla,  aby  wíibec  wenkowátí  ochotníci 
k  zdařilým  kusfjfti  sáhnouti  mohli !  neboC  kdo  dramatickou  lite- 
raturu naši  zná,  snadno  nedostatek  dobrých  kusS  pozorowatí 
musí.  A  pí*ec  se  nám  nyní  ji^.  w  každém  wětším  místě  ochotnická 
diwadla  buději.  Nedá  se  mysiiti^  žehy  se  podnikání  to  newyplá- 
celo,  jen  kdyby  se  o  to  někdo  horliwě  zasadil.— Dne  1 5.  biewia 
byla  tán  opět  po  dlouhém  čase  hudební  akademie.  Dobré  wo- 
leuí  kusil  zbudilo  pěkné  očckáwání,  a  prowození  učinilo  zadost 
naší  naději,  Prowozowána  byte  uwerluru  ku  zpěwohře  „Faust;** 
aríe  Gabríeli  ze  zpěwohry  ^Nocleh  w  Granadě,^  sbor  od  Jana 
*  Skroupa  „Česlí  jouáci,^— symfonie  od  Jana  Skroupa,  —  Hal- 
leliya  z  oratoria  ^Mesiáš^  od  Handla,  Sbor  ^Bkiníckých  rytíři!^ 
od  Witáska.  Uwertura  ku  zpěwohře  „Colporteur"  od  Onslowa, 
Powděcní  z  toho  podniknuti  těšíme  se  opětné,  na  [iříští,  která 
se  nám  brace  slibuje,  a  díky  wzdiUi  sluší  wšem  hudebním  ocho- 
tníkem domácím  i  z  okolím  ktelí  k  dobré  wcci  silou  swou  tak 
laskawě  pomocní  byli.  Škoda,  že  tuze  špatné  počasí  tak  čet- 
nou náwštěwu  picka^o,  jakáž  a  podobném  podnikání  zde  býwá. 

J-e. 

B  S  8  S  D  T* 

B.  Jahlonskij.  Nowá  sbírka  básní  tohoto  miláčka 
národní  Múzy  nůší  w)jde,  jak  doslýcháme,  zas  nákladem  J. 
Spurného  — a  sice  we  a  odděleních.  Jedno  z  KÍch  bude  obsa- 
howati  báseň  ^Salomon,^  o  nížto  jsme  již  jednou  zmínku  učř- 
nílí;  druhé:   Písně  milostné  — a  třetí  plody  rozličného  druhu. 

Pčvcec  PřemyslowcH^  J-  E-  Wocel,  dokončil  práwě 
zas  nowé  básnické  dílo,  o  nemžto  se  jíž  mnoho  pěkného  roz- 
náší. PřejemeC  co  nejwřeleji,  aby  se  záhy  do  rukou  obecenstwa 
dostalo ! 

,iMám  pro  wás pochoutku  — pra wil  ke  mně  přítel  w  H...i, 
jehož  jsem  nedáwno  nawštíwil;  pojdte  a  uwidíte,  že  i  u  nás 
wlasteneeký  duch  se  zmáhá.  ^  ikti  wedl  mne  na  náwes,  kde 
zastawiw  se  u  domu  tamějšiho  ranhojiče,  pozorná  mne  učíntl  na 
tabulí,  nad  wřaty  wywěšenou.  Přečtu  nápis— newěřím  očím— 
čtu  opětně,  a  již  se  řechtot  nClj  krajinott  rodébá.  PHčiaa  toho 


byliiápu  w  řeěí  německá  ■  české  wywěieiiý.  ;{iiěl  Báile4<ni«é  % 
%.  ®.  3BuRd»3A^n^^n^i><n^uM^^  unb  éittpfttngé«3(c)t 
Ranný,  subný,  porodny  a  wočkowaný  Wkah  F. 

JuJIp  ie  úsudky  lidské  mění!  Ještě  před  dwéma, 
třemi  stoletínu  byki  latinit  měHtlnin  mkmošá  a  powedeiioaá; 
kdo  se  při  spísowáni  po  Uossikádi  opičiti  měl^  ^^  tín  žiwota 
obecnému  nic  neprospěl,  nýbrž  jen  zwučícl  mědí  c  znějícím 
zwoncem  pro  něj  zůstal,  ten  mezí  jinými  horowaf  a  jménem 
učeného  te  chlubiwal.  Leooardo  Aratmo  řekl  o  Hantowi^  že 
nemfiže  pochopiti,  jak  hn,.  an  tak  ipataé  lathmky  psal,  k  bi"* 
sníkíim  a  učeným  počítati  mohou;  takowého  že  prý  třeba  k  se-, 
dláhlm  a  pekařům,  nebo  k  podobné  chátře  připočísti— S  pře- 
wráceností,  dítky  swé  učiti  klassické  latině  a  nedbáti  o  mater- 
činu  a  umění  prostonárodní,  sloučila  ae  p«liipa  a  škodliwá  haan 
téliož  mateřského  jazyka.  Ješlě  za  času  Wawřince  z  Medici 
bránili  Floienčané,  otcowé  i  učítelowé,  mládeži  knihy  w  jazyku 
wlaricém  čísti,  nazýwajíce  jazyk  tento  řečí  s[»rostáckou.  Pe- 
trarka  donfal^  že  ae  latinakýni  eposem  awěční— zatím  ale^  čím 
,  jméno  swé  na  wéky  mezí  národem  a  w  powéasti  celého  swěta 
upewqíl?  Spisy  w  jazyku  materském. --|)crmann  oon  l)cr 
!Bufd)  wytýkal  profesore wi  w  Roztoku,  že  na  wysokých  ško- 
lách wědy  we  sprostém  německém  jazyku  přednáší —a  hle,  jak 
se  tato  domněnka  proměnila,  kdyžto  se  Němci  prohlásili,  že 
Slowany  pak  teprwa  za  národ  wzdělaný  držeti  budou,  když 
se  k  ním  pHwrhuou  a  wědy  a  uměni  jazykem  německým  dpbý*> 
wati  budonl  J.  Winkler. 

Hlatípisec,  Tak  se  jmenuje  p.  Wocelowa  nowela^ 
kteráž  roku  1837  w  našich  Kwětech  na  swětlo  wyšla. 
Teď  ji  podáwá  ^/Cff  alEDefl"  swým  čtenáHim  s  pozname- 
nánhn,  že  jí  náš  p.  Wooel  již  před  18  lety  sepsal.  Možnt; 
ale  newime,  k  čemu  fo  poznamenouí.  DGležítejší  bylo  by  snad 
býwalo  podotknouti,  že  tato  nowela  již  I.  1834  tištěna 
byla,  jakož  se  o  tom  každý  přeswědčíti  niíiže,  kdož  tehdejší 
wídenský  týdenník  ,/t)er  3ii<iPTtřfrcii!ib"  po  nice  má.  Jen 
aby  zase  o  ptiwod  její  takowé  hádky  nepowstaly,  jako  se  děly 
o  „posledního  Orebitu!^ 

Uhersku  ělechfa.  Fenyes  udáwá  we  swé  statistice 
králowstwi  uherského,  že  w  celé  zemi  130003  šlechtických 
rodin,  anebo  rodinu  po  4  osobách  počítaje,  54  4:172  šfechli- 
ekých  duší  nalezl.  'Aidy  připadá  w  Uhřícli  na  20  lidí  wždy  t 
šlechtic. 

Pitvo  tCP  Wldui  MinuIc'lio  roku  waiílo  se  w  rezi- 
denci (w  47  piwowářích)  ]337]fi3  wěder,  tedy  o  114000 
wěder  wíce,  nežli  r.  1843.  A  wšecko  wypilo  se  skoro  w  mě- 
stě a  w  předměstí ;  co  se  weze  na  wenek,  nestojí  ani  za  řeč. 
Daně  ze  wšech  píwowárfl  obnášejí  1374329  zl.  22  V,  kr.  na 
stř.-Kdožby  řekl,  že  leží  Wídeň  w  zemi,  která  se  hojnosti  , 
•wína  honosí?  * 

JITswé  knihy. 

Druhá  kytka  básní,  hájek,  písní  a  hádanek.  (S  obrázky  a 
notami.  Dárek  malým  čtenářdm.  Skládal  Karel  Wínařícký, 
farář  na  Kowani  u  Mladé  Boleslawi.  W  Praze.  Tiskem 
knížecí  arcibiskupské  knihtiskárny  1845.  Stran  78  we 
12ce.    Ses.  za  12  kr.  str. 

íBtbltotéfa  tv^bran^c^  romátiS  fiino^ai^cn^é^. 
(S.  ř.  95ju(n>era  Moc  a  aiřro.  58  čeffttnn  umcDl  *í. 
aO*  ^iiner.  (Stt>ajeř  prn>ni.  38  3"ogmé  1845.  Sřá* 
ffabem  S.3.$ourníera^  fnífyfupce.  ®tr.  158  tot  12ce 
Seš.  za  2  4  kr.  stř. 


Wydáwáníis  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze, 
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<Ma  I  Bl.,  M  p«l  lét«  f 
«!.,  M  c«lý  rok  t  si. 
46  kr.  atlF.  U  e.  k.  posto* 
WMfeh  ouHáú  lUkousk. 
moenářfltwl  p4llo(»«  | 
•  polHAiOtt  oktfkou  t 
ml.  J6  kr.  itf. 


Ponoen]^  na  nowéai  mwéié% 

CŽort  k  4okU«iaclO 

.  „Pěl  a  dwadcel  pfnýdi  rok(S 
We  swé  sluibě  wérné  st«l, 
Žádných  nešetřiti .  kroku, 
Stnle  jenom  o  to  dbát. 
Aby  wšem  i  nejmeniímu 
W  méstě  wždy  se  mohlo  sadost  stát; 
Od  pulmístra  k  wýběrcfma,' 
Od  kantora  k  zwonfko, 
Od  faráře  k  hrobuíku 
Mám  se  šestkrát  každé  noci  brát  — 
A  pak  pádit  z  náměstí 
Na  loačenské  předměstí. 
Troubit,  zpíwat,  co*  jen  hrdlo  stačí, 
Nechf  se  snéž(,  nebo  mraěi, 
K  tomu  ještě  sám  a  sám 
Físniěky  si  skládat  mám! 
To  je  tuším  přece  dost, 
Aby  ěiowěk  sfskal  náklonnost?^ 
Takto  wzdycba!,jako  nemocD;^, 
Iwan~ze  Hloqpowic  ponocný; 
Žena,  tímto  lkaním  poděšená. 
Po  jeho  se  stawí  boku, 
Táie  se  ho  celá  ustrašená 
Pří  wchlcém  slzí  toku. 
Jaká  že  to  hrdzná  tíže 
Srdce  jeho  wíže? 

Iwan,  kaftet  hněwem  hodě  m  stolicí^ 
Postawí  se  do  posicí. 
Začne  jako  pohádky 
Wyprawowat  swoje  šarwátky : 

„W  pátek  bode  týden  tomn. 
Na  ten  samý  den. 
Co  jsem  sobě  přál. 
Bych  nemusel  jen 
Weěer  jíti  z  domu  ^ 
Ne,  žebych  se  bál  — 
Pán  Bíih  nehowej! 
To  mne  tuze  dobře  znáš. 
Přitom  také  wědy  máš, 
Býwalý  že  militeríst 
Není  takówej, 
Jemuž  každý  osykowý  lisl 
Strašidlem  se  býti  zdá  —  • 
Na  to  woják  málo  dbá. 


Já  ti  ale  jádro  celé  wěcí  q'ewím.; 
Co  kdy  na  srdci,  to  na  jazyku. 
Mám  to  od  jakžiwa  w  zwyku. 

To  wfš,  na  Iwana  slawfm 
Každý  rok  swClj  swátek. 
Soused  zpomene  si  na  desátek. 
Kousek  masa  přgde  od  řezníka. 
Od  krawařo' trochu  mtfka, 
A  tak  ITez  wlastního  jnniní 
Mám  tu  pěkné  poswícení! 
Při  ěem  se  i  obyčejně  stáwá. 
Že  si  člowék  s  opičkou  též  hráwá, 
A  soí  pak  se  nerad  rozloučí  f 
Kde  wšak  powihnost  to  porouči. 
Tu  si  Iwan  pranic  nedowolif 
Okbrojím  se  tedy  sukowftou  holi 
A  hned  hajdy  s  koráif 
Na  to  noční  dkanění. 
Že  wšak  deset  ještě  není. 
Na  nme  ale  dma  doráží, 
Zastawhn  se  i  Lwíčkfi 
A  wylousknu  tam 
Samožitné  skleníku 
Hned  se  ale  k  odejíti  mám* 
Tu  mi  kmotr  náš 
Bamabáš 

Druhou  sklínku  nalíwá. 
Neb  jak  w  obyčeji  mřwá,      '1 
Musí  n  něho  já  fadidý  ko«t. 
Byt  by  měl  té  jedné  dosl. 
Alespoň  dwě  obrátit! 
Hostu  přej  to  neuškodí, 
Pro  něj  se  to  ale  hodí. 
Kapsa  má  se  přitom  dobře  mštl 
Já  mu  ale  přeee  prát: 
Kmotírktt,  co  počínáš? 
ZdalS  pak  to  rozum  máš;? 
Ob  se  ale  uMri^e, 
Pomalpunku  doleje, 
A  ta  slowa  ke  mně  prawír 
Ale  pane,  co  pak  to  má  být? 
Já  bych  měl  dnes  swátek  mft, 
ToC  by  se  pan  kmotr  podiwil. 
Jak  bych  beze  wšeho  wšudy 
Sedm  nejmíň  do  žaloudku  wlil  t 
.  Arci  bych  měl  w  hlawě  ndf  ^ 
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Ale  —  aspoň  bydí  se  «WaM  sméi, 
Bncha!   tys  dnes  řádný  Bwátek  mél! 

Ženo,  řekni  sama  bess*  ř.ei1a  — 
U  wsedi  wiody  černých  dertd! 
Kdyi  nú  dělá  čest, 
Piiloai:  ale  pane  prawf, 
Zdali  lo  jen  pro  mne  sMio  jest, 
ZwláSté,  kdyft  se  swátek  slaví, 
Wyřkoouti  to  nesfldsobné. 
Hrabe  slowo:    Ne! 

Widii,  ieno,  byl  to  knUý  slavrl 
Já  wšak,  by  miy  weleuiámý  nwaw 
Bez  oahony,  bez  wií  wády 
Ziýal  wšeeliaf  možné  pádf, 
Do  druhé  i  do  třetí  se  dáaiL 
Nápoj  sfln  w  žíly  lye!  — 
A  kdyi  fif  ui  s  pátou  aahráwáin, 
Desátá  hlel  na  wéil  ta  b(je. 
Ted  se  sebar,  prawim  k  sob6^ 
Také  se  hned  ienu  s  doma  wenl 
A  hle  po  nedloahé  době 
(Trwalo  to  deset  aninut-jen) 
Mám  desátou  odtroobenoii  t 
,i#okoBČeoi.)      « 


€  h  O  1  e  r  a« 

Otce  mlynář  jal  se  poii^ídati,  že  Marinka  nabýwá 
již  oné  dospělosti,  kdežto  mysl  wSelíkému  otewlena 
dojemu  z  nezkušeností  přijiwiá  dobré  \  zlé,  že  tudy 
zapotřebí,  itby  nad  dítkem  bdél  opatrný  a  moudrý 
ochrance,  o  wybrouSení  Jeho  rozumu  I  zušlechtěni 
srdce  péči  mající,  by  prospíwalo  w  bázni  boží  a  wc- 
domo&tech.  „Matka  —  tak  pokračowal  w  hovoru  — 
odpočíwá  už  několik  let  w  zemi,  odrostlá  dcera  má 
s  domácností  co  dělati,  mimo  to  wí  BiU,  jak  dlouho  se 
jeSlě  doma  pozdrží,  a  já  jsem. starostmi  rozsáhlého 
hospodářstwí  tak  fiibklopeii,  že  kolikrát  newím,  kde 
mi  hlawa  stojí,  natož  ábyčh  se  zabýwal  wyučowáním 
děwčete.  —Z  toho  ze  wéeho  se  domyslíte,  wzáciiý  pane 
Jedlinský,  s  jakouto  prosbou  kwám  se  utíkám.  Marinka 
je  jeStě  tuze  slabá,  by  docházela  sem  kwám  do  školy; 
protož  důwéfuji  se  we  ivaši  lásku  k  malým,  že  si  ne- 
budete obtěžowat,  té  půlhodinky  cesty  do  Zátok  wážtti« 
Qo  se  mne  týče,  já  se  dojisla  pHótanm,  wedie  pože- 
hnání, jakého  mně  Bůh  nadělil— wděčným  se  prokázati, 
a  dwéře  mé  budou  wám  wždy  olewřeay/ 

Málem  bych  byi  proatosrdečAiíinA  mlynáři  .oJ&olo 
krku  padl,  jenž  newědomky  bránu  do  ráje  mi  otewřel. 
I  pozdwihl  jsem  Marinku  k  sobě  a  zulíbal  její  twářinky 
hebounké  takowou  neua^ycenosU,  že  Swf^jboda  usou- 


waj6  se  fahrmm  aadtím  kroutil.  Chudák  I  nowédél,  že 
jsem  celowal  Uce  odrostlé   dcery  «— arci.  j^nom 

w  duchu. 

». 

Kdožby  se  byl  nadál,  když  prwní  pohled  na  pů- 
wabnou  Kateřinu  srdce  moje  pobouřilo,  ie  se  w  krátkém 
čase  stanu  jejím  takořka. každodenním  hostem?  Milým-* 
li  čí  nemilým?— to  snad  laskawý  čtenář  rozsoudí,  byf 
bych  muí  nebyl  již  dřme  powěděl,  jaké  tajemstwi  mi 
OČI  jejř^řetelným  písfnem  zwěštowaly. 

Jakmile  se  blížila  hodina,  i^dyž  jsem  přQM  .roéi^ 
wyběhla  pod  jabloň  přede  mlejnem,  a  pobifžeia  k  mě* 
stéčku,  ježto  of^ál  s  bílou  wěží  a  čerwenými  stře- 
chami z  houští  zelených  zahrad  wykukowalo ;  spalHirii 
pak  mě  běžela  s  malou  sestřičkou  o  záwod,  která  bude 
dříw  u  mne.  Tuk  dětinsky  si  počínala,  a  přece  jí  io 
lak  milostně,  tak  pěkně  slušelo !  A  to  bylq  powídánf, 
co  po  celinký  boží  den  dělala,  jak  se  Marinka  pilně 
učila,  kterak  tatínek  o  mne  přízniwě  rozpráwí. .  Radost 
moje  byla  tichá,  něiná ;  wroucnými  powzdeoiiy  děkowal 
duch  můj  Swrchowanému  za  tak  waliké  dobrodiní. 

Jak  poďiwná  stwoření  jsou  ti  zamilowaní!  Co  jsem 
ae  natěšil  na  okamžení,  až  mi  bude  přáno,  milence  city 
awé  wyjewití,  jí  swou  lásku  obětowati! — a  tcd  jsem  i| 
tlí  0edáwal,  ssál  jsem  takořka  wanutí  jejího  dechu^ 
bloudíwal  jsem  s  ní  w  zahrádce  mezí  kwítímj  ptáčkowé 
pěli  o  lásce,  kwítkowé  se  klonili  jeden  k  druhéuiu  sní? 
«e  o  lásce,  celá  příroda  dýchala  lásku  —  mně  wjíak 
wázlo  slowíčko  w  ústech,  já  se  chwěl,  dotkla-ly  se 
ručka  její  ruky  mé.  Srdce  moje  owšem  hlasitě 
mluwiio :  Anděli  můj !  já  tě  miluji  jako  milowal  Abe- 
lard  Heloisu,  Petrarka  svrou  Launl,  Werther  Lotinku 
jk  Slegwart  swou  Marianu;  já  tě  miluji  horoucnoslí, 
weSkeré  plameny  prewyšující!— ale  ústa  si. netroufaly 
zašeptati  slowa4yto.  Já  wěděl  předohře^  že  musím 
rozhodný  krok  učiniti,  já-  předzwídal,  že  takto  blaže- 
nost moj(>  nemůže  dlouho  třwati,  a  přece  jsem  wáhal, 
čekaje  na  příležítější  chwílL 

Nenadálá  příhoda  rozwázala  mi  ústa.  —  Byl  krav 
sný,  čarowný  wečer —  wečer  před  prwnim  májem.  Slu- 
néčko zaniklo  za  siné  hory  políbiwší  posledními  blesky 
bujně  rozkwětající '  krajinu,  ptáčkowé  dotpěwowali : 
„Dobrou  noc,  matičko!  dobrou  noc!*  a  tu  onde  wy- 
ploula  bwězdička  na  obzore  a  wšetečně  pohlídala  na 
dobrou  matičku,  jak  se  klooila  na  lůžko  w  nachowé 
spanilostí,  wyslečena  z  bleskoweho  háwu.  Soumrak 
rozprostíral  teamětkaný  záwoj  nad  ospalou  zemí  a 
pojal  konečně  wše  w. průzračnou  temnotu. 

Já  se  procházel  podle  řeky,  wrbamí  wroubené, 
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jejfl  prowl  od  Zálok  ku  Kw&linowu  i4MMié  se  w^. 
Ifa  kopcích  wySIchowali  ohi^owé,  znániky  to  powěrčí* 
wosti,  zachowalé  zdáwnomínulých  wékfi;  scmtam  kH*- 
tily  se  ohniwé  chomáče,  ^ystrikujíce  plameny  jako 
prskawky  kratochwfbié,  a  ze  w5ad  bylo  slySeli  ples  a 
hloiiiozy  krlk  poděšených  a  jásot,  čtweračiwé  chasy. 

Několik  set  kroků  od  řeky  táline  se  cesta  široká, 
místami  podle  břehu  knwolace  se  kroutící  a  wcdoucí 
z  městečka  k  zátockému  mlojnu.  Dráhu  přes  ťeku  spo- 
juje lAwka,  jsoucí  přiražena  k  mohutným  pilířům  hučí- 
0fho  splawu.  Tou  oestou  přikwapilo  několik  wejrůstků 
se  smobiýim  chwojštěmi;  — nebezpečné  wyhazowání 
hoficími  oharky  a  nestoudné  pokříkawání  byjio  jejích 
tttt^awoii. 

{PokračowAnL) 


SE  Itotit  cestuj iciho  pHtele  ipaun^cK  do  fl^idné^ 

{Dokončeni.) 

Z  Neapole  dne  6.    pro«ÍQce   1844. 

Slyším  jak  z  'Wídné^  tak  z  Prahy  a  z  domowa  zpráwy  n 
tuhé  zimě,  kteri^.to  časné  pFed  wáiioci  nastala.  Tiikowýrh 
nowm  Jest  ta  třeba,  abychme  se  npamatowali,  i«  iíjeme  yf  po- 
čase  nimiim,  sic  by  nás  jasué  a  vysoko  na  nebi  swflícj  slunce 
se  zahHwawými  papršlky,  jasnd  oblehá  ť4)rowné  modrostí,  po- 
hled na  stromy  a  lui^iny  zelené,  nn  dozníwajíci  oran^.e  a  ruie 
rozmíte  kwétonci  w  důmnění  uwe«lly«  ie  nás  múj  ještě  neopustil: 
Aby  ale  lak  krásná  pKroila  a  powělntost  kontrastem  wělšiho 
uwážeiií  a  oceučuí  došla,  nastanou  někdy  dnowé  nadmíru  stťnš- 
hVé.  Celá  krajina  je  tmawými  mračny  zntaženn  jinUohy  jedním 
rázem  mSla  wodou  i  ohněm  zahlazena  býti;  an  se  w  opniwdl- 
wém  smyslu  déší  leje,  hromu  neslýchaný  třesk  zemi  potřásá  a 
ohniwý  blesk  temnost  hr(l7okr»sfiě  proní>.i;  bujná  wichHce, 
wlaiuý  Široko  hluboko  w  more  se  zarýwá,  wlnn  za  wlnou 
W  neskoněených  brázdách  pohani,  tak  že  moře  powzdnlf  jí*di- 
DOu  pěnoa  b>li  se  zdá.  Tu  se  pod  širým  netiem  jen  chudý 
Jaczaron  nachází,  na  hlawě  a  těle  marinářem  piíkrytý,  jak  bud 
lodky  swé  na  wyšší  místo  píed  šlehajícími  winy  wylnhuje^  bud 
jak  na  oslíku  s  owocem  k  prodeji  se  zené.  Prtnašf  ten  wlainý 
afríkánský  host  hlawy  boleni,  nejwíce  cÍ7Ínrí?m,  nn  wšechny 
nástroje  k  tráwenl  zeslábnou.  Kdo  w  tukowém  času  obyčejnou 
poiiwáni  míra  neumenší,  herce  toho  pyká* 

Přede  wcírem  na  štědrý  ver-er  obdiwowali  jsme  w  hla- 
wních  ulicech,  strada  Toledo  a  strada  di  Porto,  krámy  jtdelních 
wěcí  s  rozmanitými  druhy  wyložených  ryb;  jak  we  \M»ších 
prodawaěi  hulákigf,  jest  wčc  známá.  Co  je  a  nás  toho  dne  kapr, 
to  zde  mořský  i  tuké  til  z  Benátská  příwef.ený  fíčný  ouhoř; 
tuze  oblíbená  ryba  jest  rejnok  tríiák  ((9(attrcd)e)  podíwné 
t>odoby.  Celou  noc  ai  pozdé  do  bílého  rána  wše  zde  raketami 
fdr  onore  della  santíssima  virgine^  pro  wyraienf  a  pokušení 
Edu  stHlí,  od  prwního  až  do  posfedního,  bohatý  í  lazzarone, 
každý  si  od  huby  utrhne,  aby  wýdělek  několika  dní  k  sláwé 
oejswětějši  fodíěky  proliimět;  níno  jde  oblažen  touto  zásluhou 
do  kostela,  poslechnuw  jedna  mši  swatou  posadf  se  pohodbt^ 
okolo  ohně,  jenž  před  každým*  kořalacním  krámem  na  ulicích 
rozžatý  plápolá;  ěiisto  i  požádá  delP  aqua  víte— (outo  pálen- 
kou boží  hod  slawé;  koneěně  se  wyti^huou  karty  ar  nastřádaný 
ktomu  wýdělek  jako  wýhra  w  pálenku  přechózf.  —  Paměti  ho- 
dný jest  zdejši  obyčej,  králi  na  šTddrý  den  každoročně  welký 


dar  podati.  Děje  se  to  méštanostou  jméuein  celého  města,  který 
w  státním  woze,  nehrubé  skwostném  (sám  král  nemá  zlata 
anebstHbra  na  swém  spřažení  a  woze)  z  rachtice  wyjede,  wěele 
dk>uhého  zástupu  nosíěíl  nejdelší  a  nejouhlednější  ulicí,  strada 
Toledo,  k  welmi  nádhernému  králowskému  paláci  wážně  se 
pohybuje;  státní  karozzu  se  zuidtam  města  Neapolítánského  sie- 
diýe  několik  městských  ouředníki  w  oděwu  ouředním  pěšky, 
pak  tři  dlouhé  řady  fakinii  (lidí  ku  kterékolivr  práci  boto- 
wých J  jenžto  na  hlawě  waliké  slaměné  wošntky  nesouce  s  ru- 
kama w  bok  podepřenýma  hrdě  si  pod  lahofiným  břemenem 
wyšlapigí;  jsoulě  dnešního  dne  krom  obyčeje  w  bílých  pan- 
tnlonúcb,  w  čistých  kazajkách  manšestrowých,  z  nichž  se 
bílé  košile  blyšmi.  (Tady  se  ne.ičle  od  wšeduího  dne  aspoíi 
čistým  prádlem  nehší.)  Napřed  se  nese  posodn  w  podobě  wé- 
žičky  s  několika  patry ;  w  nejwyšším  oddělení  pc^skaktyí  kanárci 
a  jiné  zpěwawé  ptaG!w»v  4^d  nimi  b0  Uací  I  ícmí  kapounowé, 
dole  slojí  učkolik  zamyšlených  krocanll,  oblíbená  to  zde  po- 
choutka ;  za  posadou  skwéji  s«  na  hkl\^  ách  fakind  dwě 
zhité  wázy,  wclmí  Jiměle  zliotowené,  na  stranách  obrázkami 
okrášlené,  naplněné  neuffihinýim  u  nás  květinami,  pak  násle- 
dnje  owQce,  hroznf  okidkcho  wína,  cokrowiiiky,  ryby,  raky, 
dstřice^  salámy  až  k  jelílU;  hadba  schází,  »  to  bručí  hluk  při- 
lišného  daM'u  lidii,  který  slrážní  pěchotou  jako  pewnou  adí  od 
nosičů  jest  oddělen.  Král  ty  dary  milosliwě  přýme,  a  nejet 
wšecky  členy  králowské  ro  líny,  nýbrž  i  wyslance  a  nejwyšší 
ouřediilky  také  poděfi.— -Ma  prý  tallto  starodáwný  zwyk  býti 
obnoweným  piiznáním  poddanosti  králi.  -^  Na  nowý  rok  spo* 
juje  se  přáni  s  dárkem  kwěttn,  obyčejně  rfiži,  jieližto  nesčíslné 
muožstwí  zde  k>větc.  Dri  M.  K. 

dbnkÍ  kronika. 

9B  Prahy. 

IhbrodhicL  Denně  docliézejí  zpráwy  o  sinutnýcb  ná<» 
sledrich  powodnč  dne  %9.  března;  ze  wšech  míst  pobřežných 
zní  nářek  nešfsstných ;  ale  w  naší  mflé  wlastí  není  nehody,  aby 
dobročtmioat  w  putách  za  ní  nekráěela.  Krásnou  tuto  cnosl  po- 
znali jsme  (jiných  ani  nejmeni^íce)  hlawně  na  dwou  spohimě- 
šfanech.  Sotwa  že  rozwodněná  Wllawa  ubohé  podskalské  z  by- 
íň  wyHhala,  sotwa  w  klášteru  Emanském  přátelského  pHji>lí 
miiezli:  tu  již  přiwedl  šlechetný  soucit  p.  Emsnuela  Zdekaura 
a  p.  Waňkn  f  hojnou  pomocí  k  těm  nhohým.  Příkladem  jich  i  jíité 
dobrodinci  se  wyskytli.  ale  tito  oba  ne[iřestali  w  dobročinnosti. 
Wíce  jak  «00  lidu  opalřowalí  na  míru  štědře  jídlem,  dříwfm  a 
steKwem  až  do  okamžení  (3.  dubna),  kde  zwláélní  dobročinný 
spolek  mezí  osobami  nejwyššfeb  stawfi  se  ntwoKl  a  starost 
obžiwowání  chudoby  s  ramen  jejich  sííal.  Díky  především  těmto 
dwěma  Šlechetným  měšfandm,  nebof  byh  mezi  nejj)rwnějšimi, 
kteří  oliamžttým  potřebám  hojné  pomoci  poskytli! 

Podskulský. 

Z  Terezína.  (Powoden.)  Po  tuhé,  dlouhotrwalé  zimě 
Čekali  jsme  letos  owšem  wehké  wody  a  nebezpečné  třenice, 
a  náš  pewný  mistrný  most  přes  Oharku,  jako  i  mosl  sousedních 
LitoměHe  přes  Labe  byl  Často  opakowaným  vysekáním  ledn 
okolo  koz  a  piliřll  proti  hrozící  Škodě  opatrowán.  Dne  S7. 
března  lámal  se  led  Yia  Ohři  i  Labí  w  mírně  rozwodněném  ře- 
čišti. NazejlH  ráno  již  woda  klesala,  obywatelslwo  se  těšilo, 
Ie  ji*  wyhráno.  Že  sUfré  pHsIowí  ^mnoho  sněhu,  málo  wody** 
ib  p«»twrdf-L.B  wšak  féhfřž  weč^ra  obě  řeky  se  strašně  rozwo- 
Mly.  Kiíno  na  aa.'  března  wotki  z  kotliny  (prostory  neb  louky 
před  pewností,  pro  mnělé  rozwodnění  w  čas  wálky  a  obleženi 
urriltí)  liloměiické  přes  silnici  wnlem  tekla,  pnkrýwajíc  weliké 
částí  rowiny  k  Lowosícíim.^   Ko^itřeuí  i 
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proti  8lál>ému  tworstwu  KdskénHi ;  neb  po  Madtiiě  toho  jezer* 
hučíci  wichríoe  zde  w  pewnoati  několik  zahradních  zdi  powa- 
lila.  Jíž  před  polednem  weikeré  spojeni  Litom^ic  s  Terezínem 
pl^estalo,  a  j{zda  přes  líloméHcký  most  ouředné  se-zipowédéla. 
Mié  za  doe  se  ozýwaly  zwony  w  sousedních  wesnicích,  a  jak 
mile  8ichn«wá  noc  a  s  ni  Hrú  tma  nastala,  rozléhaly  se  po  ne- 
smírné hladině  wody  onzkoslliwé  jeky  opuštěných  wesnicauíl. 
RH5pěti  jim  w  tu  dobu  nebylo  moino.  Když  pak  jitro  30.  března 
zaswido,  wo<ly  pak  neustále  pKbýwalo,  wyprawilo  se  několik 
ťlunli  do  wesnic :  Českých  Kopist,  Mlikojed,  Prosmyk  a  kone- 
čně do  Německých  Kopist,  odkudž  ohyiíiatHstwo  do  pewnoslí 
a  do  Litoměřic  po  celý  den  se  přewáželo,  an  rachot,  chwílkami 
slyšaný,  pád  chahip,  stodol  a  domff  zwěslowal.  Zde  se  ubohým 
tvesmcanílm  we  wojarnách  prostranné,  bezpečné  outocíště  ote- 
vřelo; zwláltni  swélnice,  nále/ilé  wy topené  a  oswětleiié  — 
'Mie  to  péřf  wditelstwf  wojenského  —  pak  jfdia,  klcrá  jím 
dílem  milosrdné  pani  posílaly,  dílem  obec  měšťanská  na  swé 
outraty  w  hospodách  pHprawiti  dala.  Tím  se  owšem  ubohým 
iiwúi  zachránil  a  rftěcha  poskytla;  ale  kdož  nahradí  ztrátu  ná- 
bytku, zásob,  dobytka,  ano  celého  hyto?  Posud  se  škoda  ani 
ceniti  nemflže  ;  w  Prosmykách,  Pišíanech,  Českých  Kopistech, 
Mlikojedech  a  w  pře<1městi  litoměřickém  Bybnrně  větší  ěást 
stawení  porouchána  i  též  zhola  zbořena,  aneb  pádem  krozí.  Na 
Štěstí  we  zdejším  okolí  nikdo, neutonul;  aě  mnohý  jen  takměř 
zázrakem  záhubě  ušel.  Neohroženi  plawci  po  rozwlnéném  jezeře 
se  odwážíwše,  ne  toliko  lidi,  nýbrž  i  dobytek  zachránili.  Na- 
lezlo se  ale  owšem  také  lolHL,  jenž  nočního  ěasu  do  opuštěných 
wesnic  se  plawílí,  aby  beztrestně  loupež  páchati  mohli;  byli 
pak  jaN  a  hrdelníma  soudu  w  Litoměřicích  odewzdani.  Dějiny 
naše  nepamatují  takowé  powodně ;  woda  o  Iři  a  dwadcet  slře- 
wícil  mim  swou  přewýšíla ;  byla  o  dwa  slřewíce  wyšší  než  r. 
1764.  Na  wečer  30.  března  zaěalo  wody  ubýwali  ->  jaká  to 
radost,  an  se  powěst  roznesla,  že  woda  o  dwa  palce  klesla!  — 
Nyní  se  sedláci  opčt^domíi  wraci,  a  ěas  a  ruka  dobrodinci!  nej- 
patrnější známky  zpustošení  brzo  zahladí.  M.  F. 

Z  Doksú.  (Slawnošt  welikono^m.)  Kdo  s  litomě- 
řickým krajem  se  rozloučiw,  silnicr  k  mladé  fioleslawi  přes 
Dokzy  po  ohni  ze  zřícenin  swých  opět  powstáwající  se  ubírá,  a 
Jednotvárnou,  toliko  borowými  lesy  lemowanou  od  Jestřábí  až 
k  Tamilu  běžící  cestu  urazí,  toho  překwapí  kouzelná  hladina  za- 
modralébo,  Karlem  IV.  w  roce  l30tt  založeného  welikého  ry- 
bníka, který  w  newýstowné  kráse  před  cestujícím  se  prostírá. 
PHmo  naproti  silnicí  za  rybníkem  jnltoi  i  w  lewo  a  w  prawo 
oého,  strmí  tři  wrchy,  ohromní  to  olirowé  oá  pradáwna  zde  na 
stráži  stojícf.  Rybník  tento  —  majetnost  Jeho  Excellenci  pana 
Kristrana  hraběte  z  Waldšteiou  -- je  w  letě  okem  weškeré  kra- 
jiny, W  zimě  pak  rejdištěm  nesčíslných  klouzací.  I  letos  pod- 
manila si  krutá  zima  tohoto  welikána,  který  skoro  2000  měřic 
obnáši,  a  Ue!  o  weiikonocícb,  kdežby  lahodní  wětérkowé  wa- 
nouti  a  skHwánťk  nad  zeleným  ocením  se  wznášeje,  radostná 
z  mrtwých  wstání  prozpěwowatí  měl,  byl  rybník  ještě  ledem  1 5 
coulil  tlustým  pokryt,  jakowouž  Událost  ani  nejstarší  rybáři,  ani 
kdo  jiný  z  blízkých  nepamatují.  I  wznikia  tu  w  obecenstwu 
dokském  myšlénka,  aby  —  dítkám  swým  a  potomkfim  jejich  na 
památka  —  na  tomto  ledowém  stole  welíkonocního  beránka  po- 
žili. W  pondělí  welikoooění  odpoledne  bylo  tedy  dlouhou  řadu 
saní  widéti  —  w  čele  nowě  zřízenou  wojensky  oděnou  banda 
méstakýeh  střelcCI,  na  kterýofa  Úředníci  a  nmožstwf  měšCaafi  k 
myšímu  hradu  (gtfiufifAío^)  spěchali.  Za  saněmi  pádil  nesčíslný 


^aw  lidu  mladOo  i  sterého,  jehož  nóhamá  sbdké  nápéwy  z#n« 
éné  hudby  pohybovati  se  zdály.  Wšecken  zástup,  shromáždil'  so 
u  myšího  (íradu,  uprostřed  takmě^rybníku stojícího, na  prostranné 
hiadiné.  1  wzmknul  weselý  howor  a  bylo  slyšeti  mnohé' slf^o 
hlasitého  plesu,  jakož  i  lichého  odewzdáni-se  do  wfile  SivoH**- 
t^lc  všemohoucího,  který  velikonoce  kwitím  ozdobiti^  a  wšak 
i  ledovými  mosty  krášlili  umí.  I  náš  milý  český  jazyk  se  tu  roz- 
léhal, neboC  skoro  wSickni  wzácnější  obywatelé  w  Dokzechjsoa 
jeho  ctitelé  a  znatelé.  Zbi>žaé  (tanf  zatím  velikonoěniho  beránka 
a  mazance  mezi  děti  na  sta  zde  shromážděné  rozdávaly.  —  Wšu- 
dy  toliko  mírná,  smíchem  a  žertom  oslazená  radost  panowala,  jenž 
tento  bílý  welikonocní  pondělek  i  od  nejvzdálenějšího  pHrov- 
nťiní  k  modrémti  pondělku  ostiíhala.  Mnohý  starec,  čta  nápis  ve 
skálu  myšího  hradu  vyrytý:  ^Cfltrmontog  \%kh  am  24« 
^ixý^  zvolal:  Ovšem  takových  vČci  otcové  naši  neuzřeUl 

F..  b. 
Z  Boleslavská.  (Diwadlo.)  Z  jistých  zpráv  se  do- 
vídáme, že  provozovali  Turnovští  divadelní  ochotníci  doe 
30.  března  „Wlásenkji^  dramatický  žeilík  v  jednom  dějstvi 
dle  Herzenskrona,  vzdělaný  od  Fr.  Draboiíowského  a  átěpánkfiv 
překlad  „Žlutou  zimnici^.  Peklamowáuo  též  Kubešovo  „Kdyby 
krasotinek  nebylo^.  —  Na  Wysoké  hnili  pp  několik  neděl  Baj- 
mundova  „Harnotratnika^.  —  W  Bakové  provozovali  o  ve- 
likonočním čas^  „ŽižkCiv  meč^  veselohru  od  Klicpery.        k. 

Ze  Zehušíc.  {Slawuost  beráttka.)  Na  Boži  fcod 
velikonoční  měli  jsme  zde  neobyčejnou  a  paměti  hodnou  sla- 
vnost. Slechetnomyslností  některých  zdejších  p.  ouředpíkfi  a 
chotí  jejich  zřídily  se  hody  beránko^n^y  pro  všecky  zdejM  a 
vfSkolní  dítky  na  ledě  reky  Doubravy,  silným  náhonem  skrze 
zdejší  dwíir  tekoucí.  Několik  beránkíl,  nemalý  počet  mazancíl  a 
přiměřeué  množství  obarvených  vajec  bylo  k  lomu  již  připra- 
veno, když  po  skončených  službách  Božích  všecky  dítky  pod 
praporcem  školním  z  chrámu  Páně  na  led  byly  vedeny.,  kdež 
v  širokém  kole  dlouhý  pokrytý  slul  obstoupily,  an  veliký 
množství  diwákiS  ola  okolní  břehy  obsypalo.  Zdejší  zámecký 
kaplan  W.  B.  projevil  w  krátké,  jadrné  řečí  oučel  této  slavno- 
sti, k  rozmnožení  dfivěry  v  Boha  sméhdící,  který,  ač  tak  dlou- 
ho veškerou  přírodu  v  tuhých  okovech  spoutanou  drželi  umí, 
pí-ece  brzo  okovii  ji  zprostiv,  všem  tvorOm  hojně  plodistvoo 
nčiuí.  Napolom  sami  ouřednící  se  svými  písaři  jídla  roznášeli  a 
posluhovali  dílkám  rozradostněným,  a  poněvadž  pokrmfi  vy- 
bývalo,  i  mnohým  divákfim.  Dlouho  zajisté  pi'i|)omínatí  budou 
sobě  dílky  ty  letošní  hody  beránkovy,  ano  i  v  pozdním  stáří 
vypravovati  budou  vnukQm  svým  upřínuiost  a  lásku  tehdejších 
svých  představených,  an  kosti  jich  již  dávno  v  zemi  odpo- 
čívati budou. 

Z  Litomyšle.  (Powodeň.  Z  přátelského  dopisu.) 
Wčera  dne  38.  bi-ezna  počala  u  nás  voda  vystupovati,  kaž- 
dým okamžením  znbtala  více  a  více  a  naplňovala  obyvatele 
města  našeho  strachem.  Dne  20. dosáhla  ale  velikostí,  jakové 
ti  nejstarší  pamětníci  zdejší  nepamatují.  Woda  se  hnala  skrz 
radnici  přes  náměstí  dolní  branou  a  zatopila  dolní  předměstí 
takměř  celé;  vesnice  Cerkvice^  Nedošín  jsou  ve  vodě,  u 
nás  pobořila  několik  stavení,  vzala  mosty,  takže  ani  památky 
po  nich  není;  pět  splavil  je  docela  zrušeno.  Posud  se  našly 
jen  dvě  děli  utopeny;  jak  velké  neštěstí  a  jaká  škoda  se 
stala,  zdělím  až  podruhé.  A.  B. 


.Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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POttoený  na  nowém  siirété« 

(P«kM««af.) 

Kdyt  tJík  po  Dáméstf  sem  tiiin  přecháxbi, 

Náhodou  ti  o  kočár  se  narazim, 

Jeni  před  Zlatoa  sďweu  stojf. 

Préwě  dobře!  mysKm  sobe 

A  hned  bez  dalšího  rozmejšleof 

Na  kočáře  se  ti  rozložím, 

Hlawu  oa  pfíč  polotím, 

A  hlel  —  jíi  mne  kojí  sladký  sen  I 

Jaké  díwy!  člowék  tomu  zvyklý  není! 

Neb  když  za  jedinký  boží  den 

ToKk  bryndy  wypíje. 

Ta  wiak,  co  nezdárný  host, 

W  mod(«  stan  swfij  rozbije. 

Pak  má  arci  hlawa  dosti 

Když  tak  w  bázni  boží  dHmám, 
Probudí  mne  zwonu  hlas ; 
Kladiwo  wšak  padlo  třikrát  jen. 
Tu  se  hbitě  pro  hfil  shýbám; 
Neb  to  není  žádný  spás, 
Když  přiwítá  ponocnétio  bílý  den, 
Anto  sám  ho  witst  má; 
Zda-lí  se  pak  něco  řici  dá? 

A  tu  ~  jak  se  samo  seboti  roznmí  — 
Začim  troubit,  béfaat,  soplit  jako  saň, 
A  co  člowék  w  zlosti  m^Hp.  umí. 
Láti,  jako  kdyi  si  wrátiiý  houká. 
Když  tu  stlouká 
Kontnbuci  nebo  z  domil  daň  I 

^^^k  hlel  na  swou  milou  wíru! 

Tu  se  walí  cMapíi  k6pa 

Jako  tucet  granatýrd. 

Jeden  wic  než  druhý  supá. 

Takže  jsem  již  ohtél  mít  trocha  strachu. 

Tu  si  ale  myslím  —  milý  brachu, 

Wždyfs  byl  u  Lápcíku 

W  jiném  cwiku. 

Nebál  jsi  se  Francouzi!  a  Wlachíi, 

Na  to  hrstky  bídných  wétroplhchli! 

Zílstanu  ti  stát. 

Aby  ale  spral  to  kat! 

Ta  mi  floatek  ramenatý 

Polámat  chce  wiechny  hnáty. 

Jiní  začnou  jako  z  not  moe  Uft, 


Jmi  jako  by  to  muselo  tak  být, 
Ruce  prowazem  mi  wážou, 
A  hned  s  nimi  jíti  kážoa« 

Já  se  we  wií  actiwostí 
Tážu  po  příčině  této  áwandy. 
Držím  řeči  o  swé  newinnosti 
'  WíSdcí  straáliwé  té  bandy; 
0»  si  ale  po  mně  hodi  zraky. 
Prohlídne  mne  od  hlawy  ai  k  páté, 
ňekne:  Hle,  jak  swaté 
Počíná  si  lotr  Istiwý, 
Jak  by  se  tu  děly  <Kwy! 
ZnámeC  takowé  již  ptáky 
U  nás  w  oowem  swété. 
Kde  jen  počestuost  a  pokoj  kwéte! 

Kde?  — já  w  nówém  swětě? 
Dokonce  snad  w  Australii, 
Kde  jen  lidojedi  ž^jí? 
Co  to  osud  semnou  plete? 

Než  — až  třetího  dne  mělo 

Tiýemstwí  se  rozwinouti, 

An  dle  paragralS  znělo, 

Že  (ně  lískowice  musí  tnoutL 

Pomysli'  si,  ženo  mflá. 

Touto  malíčkostf  byla 

Poraěeaa  celá.  hodnost  moje  1 

Chtěje  na  kočáře  bludy  swoje 

Zaplašiti  tichým  spánkem. 

Byl  jsem  w  jiné  město  awezen, 

Jenž  se  lišf  tfmto  jen. 

Že  se  w  BOwém  swété  po  olkicii 

Píská;  u  nás  w  Hloupowidch 

Jenom  troubil! 

Pět  a  dwacet  liskowkoo 

Doslal  jsem,  jen  jak  by  hip, 

K  tomu  ještě  nemínnl  mne  šop. 

Tak  jsem  touto  švrandoa  zloa 

ZUiitil  službu,  jméno,  čest, 

Jenžto  nejdražší  mi  jest! 

Službu,  při  nížto  mzda  čdcá  jistá  — 

Jméno  ma£e  počestného, 

HkNq^owskiaio  poBOČnéhol 

Děj  se.  Pane,  wtUe  twojel 

Silná  jesti  wira  moje. 

Že  mi  nebe  o  mnoho  wfc  chystá !        y^^  t 

Dif itieJ)rahoiíow*ý.OQ  iC 


C  h  o  1  e  r  a« 

{PokraČowáfi,} 

^Hejsa,  hoši !  poswifte  panence  na  cesta,  aby  ne- 
brkla;^  zahulákal  tu  jeden  s  hlasitém  smíckenb  Ji 
besdééné  napínftl  zraků  a  spatřiw,  že  luza  kolem  žen- 
jské  postawy  jako  hejno  diblíků  rejdy  prowádf,  pustiť 
j9eni  se  skokem  za  skotáckou  čeládkou,  prosbčv  i  piádi 
ubohé  Jtenštiny  se  posmíjv^jící.  Mžífcnutíin  Mesku  lítala 
pádná  hůl  moje  po  lebkách  rozpařených;  nezbednici, 
mým:  ^Půjdeš,  holoto [^  jakož  i  rázným  pKkládánfm 
zdčšeni,  dali  $e  na  oulék — a  ženčUna  wyswobozená 
padla  mi  do  náručí. 

Nebesa !  wy  jste  widěla  můj  zmatek,  mé  překva- 
pení, mou  newýslownoii  radost,  když  jsem  útlou  žen- 
štinu w  rukou  držel.  Byla  to  KateHna,  perle  má,  ježto 
opozdiwši  se  u  pHtelky  uličníkům  wyhuouti  se  nemohla. 
Prudkým  náwalem  radaslnýdi  citA  aneden  zkřikl  jsem: 
„O  má  drahá,  wrovrcné  milowdná!^  a  wáSniwč  jsem  ji 
tiskl  k  prsoum  a  rty  moje  tkwěly  na  rtech  jejích  — 
jako  wčelka  na  kalíšku  kwétiny— ssajíce  rajskou  slast. 
Hwězdičky  patřily  na  nás ;  na  kopcích  pak  zářil  čistý 
symbol  naší  lásky,  jako  plamen  Zoroastrůw  zaswé- 
cený  zdroji  milosti. 

•  „Miluješ  mne.  Kačenko?^  šeptal  jsem  láskou  opo- 
jen. Díwka  nepromluwila,  nýbrž  zachwějíc  se  přitulila 
se  úžeji  k  mým  prsoom.  A  tak  jsme  dlouhou  chwíli 
trwali  w  mlčeni,  ponořeni  w  blahostném  zatmění  okou- 
zlených smyslů. — 

„Hrom  do  toho  nadělení P  zkřtkl  tu  někdo  hlasem 
neweselým.  My  odskočili  od  sebe,  a  u  nás  stál — 
Tomeš  Cwok  s  planoucím  zlostí  okem. 

„Ty  se  mi  pěkně  ckawád,  ty  nestydatá  tulačkol 
Počkej,  to  má  otec  wčdět!^  wyrazil  ze  sebe  spumým 
hlasem. 

„Jdi  domů,  Tomši  «  wyspi  se;^  odbýwalo  jej 
děwče  s  rostoucí  nesnází;  ^bez  toho  mluwf  z  tebe  pá- 
lenka.'' 

„Posmfwej  se,  posmíwej;^  zatínal  mladík  zuby, 
„wšak  já  wám  přetrhnu  waše  noční  toulky.  Ty  jsi 
má  a  mou  zůstaneš  na  wzdor  wšemu  upejpání.  Teď 
honem  domů,  a  ty  kantore,  objímej  raděj  basu,  než 
hloupou,  nezkušenovr  díwčici.* 

Blížící-se  kroky  a  hlasy  přetrhly  nemilou  roz- 
práwku.  Byli  to  lidé  ze  zátocké  obce,  z  městečka 
jdoucí,  ku  kterým  sé  KareHna  přidala,  welebíc  šfast- 
nou  náhodu.  Tomeš  se  ztratil  w  temnu  nočním,  a  já 
nebe  maje  w  srdcí,  ubiral  se  kwapnými  kroky  k  do- 
inowu*         ... 


„Jako  před  twáří  hada  utíktj  fAPefl  břichem.'' 
Příslowí  to  zdálo  se  býti  heslem  Tomšo^ýoK  Od  i)ni»h4) 
osudného  wečera  štítil  se  mne,  jakoby  twéř  moje4>yla 
twát  hada-,  aneb  jakobych  wypadal  jako  hnusný,  smr- 
telný hřích,  a  neboliž  se  strachowal,  aby  se  na  mne 
'  hříchu  nedopustil  ?  Nic  wšak  méně  dostalo  se  mi  pří- 
ležitosti, jeho  licoměmou  duši  skrz  lía  skr2  poznati. 
[  \ihíié[)šéůí  Wečei^djalu  jíti  okoto  hospody,  a 

nížto  rozléhá jící-se  powyk  žhýřelé  společnosti  uší  mé 
prorážel.  Prowozowal  se  tanf  karban  ř  zcMIo  se  mi^ 
jakobych  rQzeznáwi^  Tomše  we  směsici  hulákajících 
hlasů.  Já  se  bezděčně  zastawil;  jméno  Swoboda  zbu- 
dilo mou  pozornost. 

„Jen  klop,  Tomšičku,  dwaciášky!''  chechtal  se 
ochraptělý  hlas.  „Tatíkowiserodějíjtko  swíčky  amej- 
dlo,  a  pantatík  Swoboda  wytasí  se  s  nimi  co  newidět, 
aby  wandrowaly  do  twé  bezedné  kapsy  a  z  ní  do  na- 
šich —  hahaha  !•* 

Opilý  Tomeš  udeřiw  na  stůl,  až  sklenice  zařinčely, 
prawíl  wesele  :  „Af  mne  wšickni  wšudy,  kamarádíčko- 
wé,  chodím-lí  za  tou  hloupou  fíflenou  z  jiné  příčiny, 
než  abych  se  dostal  těm  tolárkům  do  žiwého,  co  má 
mlynář  w  truhlici.  Jáf  bych  rád  holku  přepuslil  darem 
tomu  kantorowi,  když  ji  drží  za  swatou  Cecilii,  nota 
bene  I  kdyby  byla  jako  perníkowá  panenka,  z  nížto  se 
mandle  wyloupatí  dají;  ale  takto!  af  mne  nezlobí ;  waz 
mu  zlomím,  kde  ho  napadnu.'' 

Já  toho  měl  dost;  jako  splašený  uháněl  jsem  od 
krčmy  slyše  i  w  dálí  rouhawý  smích  rozpustilé  roty. 
Různé  city  rozrýwaly  duši  mou.  Jednak  zlost,  jednak 
lítost  a  zase  i  outrpnost  s  ubohou  obětí  proháněly  se 
jako  mraky  aprilowé  srdcem  mým,  až  dospěl  jiný  cit 
přewahy  nad  nimi,  předsewzetí  totiž,  mlynáři  se  swé- 
řiti  a  o  ruku  jeho  dcery  požádati.  Úmysl  můj  byl  ne- 
změnitelný. 

Wystrojiw  se  šetrněji  než  kdy  jindy,  odebral  jsem 
se  druhého  dne  před  wečerem  do  mlejna.  S  učením  to 
nechtělo,  jaksi  jíti ;  Marinka  byla  roztržitá  a  já  ještě 
wíce.  Tlačilf  mne  nesmírný  kámen  na  prsou  i  přiléhal 
nesmírnou  tíží,  čím  wíce  hodina  mého  odchodu  se  blí- 
žila. 

Kačenka,  jakoby  předzwídaia,  o  čevf  se  jednati 
bude,  wyšla  wen.  Dodaw  si  srdce  jal  jsem  se  Swobo- 
dowi  jednoduchými  slowy  líčiti  swé  domácí  poměry, 
naděje,  obtížnosti  swobodnéh^  stawu,  s  kterými  člo:- 
wékjako  já  se  musí  pot*ýk«ft,  --^a  po  takowém  pro- 
slowě  žádal  jsem  o  Karenčinu  ruku  a  otcowské  pože- 
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Ne&^omdnal  jMn  ale  nttolik  BlowMek  o  Tomii 
ťwokoMri  w  žádost  swou  wmf^ti,  ^-^  o  jeho  neslušném 
^vyjádření  w  liospodé,  o  jeho  nemrawech,  zhýrelosli 
atd.;  žeby  tak  zbolné^  hospodářské  děwče,  jako  je 
Kačenka,  pod  krowem  Cwokowým  jenom  neštěstí  do-- 
ďiati  se  muselo. 

Ml^nň^  mne  pilné  pdalauoHal,  ftkdyi  jsem  dofcon^ 
čil,  prawil  welmí  powážliwě :  „Milerad  wéřím,  wzácný 
pane  ačileli^  že  dceru  mou  upřímně  milujete,  a  pozoru- 
ji, žé  i  ona  na  wás  Ihostejně^  nehledí ;  ano  přiznati  se 
musím,  že  s  waší  osobností  i  s  wašim  postawením 
docela  spokojen  jsem;  ale  —  dáti  wám  ji  nemohu.  Při- 
slíbil jsem  nebožce  manželce,  když  na  smrtním  Ifižku 
ležela,  zawásal  jsem  so  i  starému  příteli  Cwokowi  ru- 
kou dáním,  že  Kačenčinym  manželem  bude  jen  Tomá- 
šek. Kluk  je  arci  v^čtroplach,  kam  wftr  tam  plášf,  rád 
si  časem  hodí  a  časem  do  sklenice  hloub  nahlédne; — 
lof  wíte:  mladost  radost!  Až  ho  jen  ženuška  ztuha 
zapřáhne  a  uzdu  mu  přítuží,  wšak  on  wejde  do  sebe. 
Já  býwal  také  jeden  z  těch  hejskfl,  co  chodíwají  z 
hospod,  když  je  málo  hodin,  a  přece  bych  hřešil,  kdy- 
bych stejskal  na  nedostatek.  Rozšafná  žena  —  dejž  jí 
Bůh  lehké*  odpočinutí  I — ta  byla  nvjm  ochranným  an- 
áélenk'  Pročež  neračte  se  horšit,  pane  Jedlínský,  že 
"wám  wěc  tak  powídám,  jak  se  práwě  wynachází.  Holka 
je  poslušné  dítě  a  dá  si  říci ;  wám  ale  dojísta  wykwetá 
^těstí  skwělejší. —  Ostatně  zůstaneme  dubrýnii  přáteli.^ 

Swěsiw  hlawu  snmtně  jsem  odešel;  w  nitru  mém 
rozložila  se  pustá  Sahara,  ale  w  hlawé  mne  pálilo, 
jakoby  mě  byl  žhawý  Siroco  owanul.  Oko  moje  hledalo 
nadarmo  díwku  we  mlejnici;  jda  okolo  jabloně  zaslechl 
jsem  hlasité  wzdychání.  Byla  to  ona,  wywolená  srdce 
mého,  co  tam  seděla,  zlíknjíc  usedawě.  Přiblížiw  se  k 
ni,  aniž  to  byla  zpozorowala,  odňal  jsem  z  lehýčka  bě- 
lostné ručky  s  oček,  a  proud  nejčistějších  perlí  kanul 
po  ubledlých  lících.  Ach,  nebyly  to  slzy  rozkoše,  nýbrž 
slzy  zármutku,  hořké  jako  peluněk. 

„Milenko,  h>ýězdo  má  — co  pláčeš?^  domlouwal 
Jsem  jí,  neméně  lítostí  jat. 

Wyskočiwši  prudce  nabídla  se,  že  mne  wyprowodf. 
Cestou  pQwídala,  nemohouc  pro  pláč  takořka  mluwili, 
tě  wysledita  celou  naši  rozmluwu,  a  že  zůstala  omrá- 
čena, jakoby  se  jí  byl  posél  boží  dotknul;—  teď  že 
newí,  co  počíti.  Sám  w  ouzkostech  wěze  snažil  jsem 
se  její  pobouřenou  mysl  poněkud  ukojiti.  Pod  husto- 
Ustou  wrbon,  jejíž  zelenou  klenba  práwě  wzešlá  lima 
stříbrem  swým  posíwala,  wiiíuiy  se  ař  pťSoii  našich 
sliby  stélé  wěrnosti,  a  rtowé  naft  potwrdili  je  nezrii- 
iitelnott  pečetí  lásky.  Milenka  si  plř^dsewzala,  že  bude* 


Boba  prositi  o  milost,  aby  mezi  ní  a  sfiátek  protiwný 
nepřekročná  mezera  se  rozprostřela,  byf  i  mezera  ta 
slouti  měla  —  smrt.  S  tako^mi  city  jsme  se  rozešli. 

(PokraiowáHÍ,) 


Illat4»rleké  alowo  o  taBAku. 

Wiibec  se  domniwáY  i  čte  se  nr  rostlinářích,  ze  k  wýbodám 
a  ku  škodám,  kterých  wynalezemm  Ameriky  od  Kolumba  nám 
Ewropanílm  se  doslalo^  i  tabák  patH,  jenž  prý  od  ostrowa 
Tubago  w  západní  Indii,  kde  Spančlowé  jej  nalerJi,  jméno  swé 
obdr/^  a  jenž  nyní  i  mezi  sprostým  lidem  tak  rozšířen  a  w 
náwyku  jest,  že  iniioliý  nuzák'  radéjí  hlad  než  ujmu  této  nára<^ 
žíwosti  trpí,  a  raději  nos  a  dýmku  nežii  žaludek  nacpáwá.  Tím 
wáak  tuším  onomu  nowému  swétu  kHwda  se  déje.  Náš  wele- 
učený  Presl  w  swém  oiišínitím  roíkilioári  (w  Prnze  1823)  do- 
kládá a  španělského  zpytatele  přírody  Ulioa,  jemuž  i  známost 
platiny  po  Ewropě  dékm'eni,  za  swéáia  bére,  že  labák  drahné 
před  seznáuim  Ameriky  w  Ewropě  znám  byl,  a  že  nel/.e  |'ri- 
jmoulí,  žeby  Ewropané  teprw  od  AmerícanQ  kouření  tabáku 
i)yli  se  naučili;  w  Asii  alespoň  jest  obyčej  tento  prastarý,  jak 
z  mnohých  cestopisfi  starých  seznáwáme ;  dlužno  tedy  přidati^ 
ie  našinci  do  Asie  po  moH  středozenním  obchod  wedouce, 
tam  kouřeni  tabáku  seznali  a  oknsiwše  jej,  sobě  oblíbili.  Dále 
čteme.  Že  w  Americe  i  tani^  kde  tabák  sám  od  sebe  roste, 
kouření  jeho  ani  wšeobecné,  ani  hojné  není,  což  Pallas,  známý 
cestowalel  a  dozorce  pKrodoiworných  sbírek  w  Berlíně  doswéd- 
čiýe,  a  prawí,  že  kouření  tabáku  u  národfi  asiatských,  wýslowné 
u  Mongolil  a  Činfi,  jenž  tabáku  užíwají,  který  tabákem  čínským 
(Mcotíana  ch|ueui>is>  se  iiaxýwá,  mnohem  jest  rozšířenější. 
Medal  by  se  puwod  tolio  hnusného  a  na  začátku  odporného,  ba 
i  zá>i^'i*a(  a  dáwení  pňsoiiícíiio  zwyku  wyswetliti,  kdybychom 
newědéli,  že  w  palčiwém  onom  ponebí  hojnost  jedowatého 
hmyzu  w  powétří  se  wznáší  a  dorážením  swým  lidi  moH, 
iwlášte  pak  w  obličeji  bolestné  body  zanecháwá.  K  zapuzení 
těchto  letíc  a  mušek  kouř  mámící,  z  dýmky  wynichigící  a  obli- 
čej kuřáka  w  oblaky  swé  zahali^ící,  wýbomě  se  hodí  —  jakž 
to  i  wčelaH  k  zahnání  wčel  w  obyčeji  míwiyí ;  z  dwojíbo  zlého 
menší  se  wolí;  tím  se  čadční  to  osprawedluige  —  a  náwyk 
tabáku  kuřlawého  jakési  potřebnosti,  arci  jen  w  horkých  kra- 
jinách nabýwá.  Také  šúupáiií  tabáku  jest  téměř  prastaré,  a  po* 
wstalo  z  pudu  smysly  drážditi.  Kdo  s  tabákem  zacházel,  snadno 
pozorowal,  že  wýpach  té  byliny  w  nose  čaaejrání  a  tím  i  kej- 
chání  zpfisobiýe,  čím  se  i  zacpaný  nos  čistí,  a  jak  se  doman- 
walo,  i  mozek  a  zrak  bystH,  a  proto  také  tento  zpfisob  užíwání 
tabáku  jakési  wšeobecnoiřli  po  swetě  dosáhl,  ač  nynějšího  času 
iňupání  rozmáhajícím  se  kouřením  sihiě  potlačeno  býwá. 

Drewní  Celtowé  znali,  jak  se  ze  wšeobecného  stownfku 
starohradskébo  dojídáme,  jakési  koleni,  ježto  žwfykalí,  šiiupali 
í  kouKli,  a  podnes  nalézají  se  w  pra^tar^cb  mob>lách  u  ko* 
strouHu,  w  Bích  se  micliázejících,  hliněné  uádobky,  lulkám  čili 
dynAiám  nynějším  podobné.  I  Čiidowé  neb  Skythowé  dle  He- 
rodota  jakési  koření  do  ohně  bázíwali  a  kouř  z  něho  do  sebe 
wdycbáwalt  neb  w4áwali,  cpž  prý  na  ifě  tak  pfisobflo,  jako 
lia  Keky  vríoo.  Pampomus  Hela  totéž  c^  Thrfidch  twrdí^.kteři 
prý  okélo  ohně  rozžatého,  do  něhož  jakélH)|i  §^m€Ria  naházeli, 
Se  amíMtwjtar,  wýffai:  4e  »cl|e  dýeheli  ai4ak  5obé^  r<Máío$e  my- 
s|í.<i|)išo9ti  po<ioh«é  tWQiHwali  Takowé  sy^poi^kim  neb  hodo- 
wání  liší  se  arci  ještě  webni  od  kouření  nám  obyčejného ;  přece 
ale  w  hlawní  wěcf  s  ním  se  srownáwá.  Dychtíwost  po  obno 
iténi  aiisrfsdaéttí  taf^OMi^cb  lahildek  jisté  w  krátkém  čase  ^7 
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niilezla  ohniska  jednotlifrá,  df m  loi  i  w  dmnicBOflí  i  po  cé^ 
stách  wydáwajici^  a  lak  časeat  líhodBá  klika  či  dýnka  pfiwod 
awiy  wzala. 

Že  toto  dřewné  jen  w  aewerowýchodoí  Asií,  tedy  mezi 
národy  slowaoskýani  w  obyiejí  bylo,  a  později  teprw  do  jiioo- 
sápadnS  Asie  se  roziíKio,  za  to  mim  nH  dflem  Alkoran,  w  němi 
ani  zminky  o  kouřem  nenalezine,  tasíce,  ieby  byJ  Mahomed 
nemálo  proti  té  opbíloati  hromowaL,  aatč  pH  každé  pHležitosti 
proti  wínu  tak  horlí;  dOem  ale  Marek  Paolo  (w  13.  století)  a 
jiní  dřewnf  cestowatelé,  kteH  Indii  a  Čina  projeli  a  w  cesto- 
pisech swých  o  mrawech  a  nawyklostech  národfi  t^ch  obfiímé 
jednajíce,  o  tabákn  a  jeho  uřJwání  ani  slowem  se  nezmiňují. 
Wpoodéjiích  pak  časech  zlozwyk  ten  i  do  těchto  zemí  se  wlon- 
díl,  a  jiL  jak  jsem  podotknul,  za  ěasd  wynalezenf  Ameriky 
tam  wíce  než  tady  wšeobecnosli  dosáhl.     (Dokončení.) 


DBNNI   KRONIKA. 

České  diwadlO'  W  neděli  dne  6  dubna  we  prospěch 
paní  Koltírowé  ponejprw:  Eliseno,  kněžna  WoIh(>rské,  aneb  Les 
n  Sihině,  Činohra  we  4  dějstwí  od  Weissenthiiniowé,  prelof  ťuk 
od  Lomnického.  —  Krásné  počasí  wábílo  wfce  k  chfizy  za  brnnv, 
než  do  diwadla;  mnohá  místa  zílstala  tedy  w  dtwodle  prázdná 
—  a  nemilý  tento  pohled  pífsobil  (jak  se  zdálo)  na  celé  pred- 
atawení.  WanuK  skrze  celou  hra  jakýsi  wlažný  dech,  a  jen  w 
několika  scénách  se  poněknd  rozehřál.  K  rozehřáni  tomu  po- 
mohla nejwíce  swou  žím-ou,  dojimawou  hrou  paní  beiícficíaiitka 
(Elisena)  a  pak  rodina  Kowarowa  —  p.  Grabing^er,  paní  Skalná 
a  p.  Rigská,  poslední  w  osobě  mladého  Sokola,  kter>ž  tím  arci 
Irocbn  malý  wypadl.  Ostatní  w  iflohácb  wíce  méně  wděčných, 
takc  jen  dle  toho  k  zdHru  celku  pHspíwalí.  Tance  jsoa  tako- 
W)n]  hnlm  jen  na  ujmu  v  jednám'  se  wlece  i  bez  nich;  nač  ho 
ještě  násilně  roztKliowati.  —  Konečně  musíme  zas  jednou  po- 
dotknoiilí.,  že  by  neškodilo,  kdyby  se  aspoň  trochu  na  zprá- 
wnost  jazyka  hledělo  —  aby  se  alespoň  lakowé  chyby  nedělaly, 
jakož  je :  cáry  místo  cáry  (chatrné  kusy  šatsiwa),  díka  místo 
dýka  a  naopak.  Wímef  sice,  že  pří  nynějších  okolnostech  toto 
podotknutí  nic  nepomůže,   ale  swědomí  nám  poroiíC-í  je  Uťttiit. 

J.  K. 

Wc  proěpčck  powAdft*  zttchwftcefff/eh  ulwoí-řln  se 
tu  blahočinná  jednota,  maje  wčele  Jeho  c.k.  SV)sost  arciwé** 
wodn  Štěpána,  kterýžto  si  swým  neohroženým,  lidomilným  a 
dfiwěru  budícím  chowáním  mezi  spoustami  rozwětřených  wod 
wáechna  srdce  jako  nowými  diamantowými  líwažky  pKpoutaL 
Společnost  tato  sestáwá  z  osob  wěelikébo  stawu,  počítaje  od 
nejwyšSflio  panstwa  aŽ  k  wáženému  měifana.  Scbázejír  se, 
(jakož  se  i  nadíti  bylo)  hojné  přtspěwky.  >Peníze  přijímá  hrabe 
P.  Thon,  otec  —  jiné  dary  kníže  Salm.  P. 

Z  Katné  Hory.  (Díwadlo  pro  wyiópenceJ)  Sotwa 
že  sem  donikla  zprfiwa  o  neštěstí,  ježto  Prahu  —  zwláště  ale 
krajiny  pobřežně  —  náramnou  powodnf  potkalo :  ustanowíli  se 
hned  zdejší  diwadelnf  ochotníci  na  tom,  že  nejprwnějšf  před-* 
stawenf  we  prospěch  nešfastných  krajantl  obrátL  K  tomu  cíli 
prowozowali  již  minulou  neděli  činohru :  Matka  a  dcera,  mamon 
w  literatuře  naší  dle  překladu  J.  K.  Tyla  (též  Kutnohorského). 
Hn  welmi  dobře  wypadla...  k— k 

Z  Rabí  Dáa  došla  qiráwa,  že  i  tam  česká  ThaKe  již  od 
delSfoh  Časti  akrowný  stánMc  rozbila,  a  že  tam  Uawnč  w  krá* 


mém  pohlaWí  swých  étíteM  a  ptstoond  naiecá  —tak  sice,  že 
1  nedílstatkti  mužských  hercil,  mnohdy  krasotinka  lOohii  muž«>- 
skou  hráti  se  uwolí.  PNU  bychme  několik  těchto  horliwých 
diwek  jiným  místOm,  kdežto  ubozí  odiotníei  ani  jednu  pomocnici 
sehnati  nemohou.  —  Posledně  hráli  „Nalezence^. 


Pohled  na  poslední  literární  iikazy« 

lyMasHckař.  Powklka  z  časti  Jindřicha  Korutanského.  Od 
Jana  z  Hwězdy,  I.  a  s.  swazek.  (Zábawnýoh  spisG  J.  z  H. 
swazek  VI.  a  VH.)  W  Praze  1846.  W  knihtiskárně  a 
skladu  Jar.  Pospišila. 

(Pokračowání.)  Podíwejme  se  nyní  krátce,  jak  náŠ 
oblíbený  spisowatel  „Mastičkáře**  i  toho  bohatého  pramene 
wážil,  a  jak  těch  rozmanitých  liarew  a  nitek  onoho  času  k  wy* 
wedení  swého  díla  použil. 

Předewším  musíme  radostně  Hci,  že  wane  celou  powídkou 
míi-ný,  čistý  duch  a  že  se  w  ní  wřelý  cit  a  zdruwé  smťjSlení 
zrcadlí.  Lahodně  okřáM  musí  při  ní  každý  čtenář,  do  jehož  pr* 
son  a  lebky  kHlpěj  sladkého  jedu  z  oněch  plodil  ještě  nekápla, 
ježto  po  wšem  násilném,  často  nepřirozeném  otřesení  wšech 
číw  nic  jiného  we  srdci  nezdstawují,  nežli  nelibost,  omrzelost 
a  jakousi  ouzkostnou  nespokojenost. 

Po  takowých  elTektech  Jan  z  Hwěid^  nebaží— a  přece 
je  powídka  jeho  pěkná  ořnowa  řiwých,  íojímaWf ih  wýjewi 
a  přes  celé  d:lo  jest  rozj  rosli ena  lak  piíroienH  j  ftwohnost,  ze 
wšeho  zarníwá  tak  líbezný  tón :  že  nemňiemc  po  přei:teni 
jinak,  nežli  p.  spisovatele  prosili,  aby  na  léto  <lr«ze  neustál, 
ale  co  nejdříwe  zrs  nowým  plodem  pěknou  literaturu  naši 
ozdobí*. 

Děj  celé  powíílly  (historíeké  událostí  musíme  arci  wy- 
jmouti)  newyniká  sice  neobyčejnou  a  nebo  snad  přehnanou 
obraziwosH,  do  jakowé  se  mnozí  romanopisci  za  hrankemi  nu- 
tějí;  za  to  ale  poskytnje  pjediwo  prawdiwých,  dle  přírody 
kreslených  obrazO,  a  to  je  rowněž  ta1t,weliká  iie-li  wětjí  zá- 
slubn,  nežli  síIh  podiwně  zapleteiiých,  lir(lzyT»liiých  wýjewtl^ 
Přitom  je  tu  dějin  tolik,  že  by  mofily  Sdtlpwý  rpuwn  wv)>lnit. 

Tnké  .skoro  wšechny  wyniknjíťí  osobnosti  čalS  tehdej* 
sích  seslawil  wiížený  spisowutel  do  nímco  powídky  své.  Tn 
je  slaleíný  Jindiiťli  z  Lípy,  hrdinský  Jan  ze  Stráže,  ohniwý 
WítekzLandšl>ii«,  zhejiilý  Bercow,  odwážKwý  Olbram,  chou* 
lostíwý  Jindiifh  KonitansUý,  spanilá  Eližběta,  ta  poslednihwě* 
zda  na  obloze  Přemyslowské,  opat  zbraslsMský  a  kněz  Beren- 
gar,  tonlaM'ý  PuS-Křowék  se  swou  chasou  — wcdle  strakaté 
řady  přibájených  osob  rozmanité  ceny  a  pCM^abností.    .     ^ 

Skoro  už  luze  mnoho  figur  w  meze  dwouswazečkowé  po-- 
wfdky!  Tu  není  místa  pro  wšechny,  aby  se  rozwinuly  dle  celé 
swé  bytosti.  Při  takowé  tísni  osob,  z  nichžto  se  každá  z  pron- 
díl  wyprawowaných  událostí  ku  předu  dere,  stane  se  snadno, 
že  spisowatel  buď  wílbec  pouhé  nástiny  podá,  anebo  jenom 
jednu  část  slušně  prowede  a«dmhOQ  poněkud  zanedbá.  Jao 
z  Hwězdy  hleděl  arci  wšem  stranám  zadost  nčiniti;  nebylot  ale 
skoro  možno,  aby  nebyl  některé  částky  šíře,  nežli  jiné,  pro- 
wedl— a  to  práwě  takowé,  které  ačkoli  celým  pásmem  dějin 
běží,  přece  jen  w  poměru  k  welikým  událostem  werejným,  pfi- 
wabnými  episodanú  zSstáwtjí.  Myslímet  předewším  příhody 
domu  konfire  od  Bflého  Iwa.      (Pokračowání.) 


Wydáwáním  a  ředakd  J.  Pospísďa  w  Praze. 
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a. 


Samoten  kráčel  jsem  podle  řeky.  Měsíček  se  dí- 
wal  outrpné  na  mne,  listí  wrbowé  chwélo  se,  jakoby 
„ach  I**  wzdychalo,  a  wlnky  důwěrně  šuměly,  a  ode 
dna  zrcadliny  lesklé  usmíwal  se  na  mne  wodník  s  wlasy 
zelenými  a  zdál  se  přiwětiwě  loudili :  „O  pojď  ke  mně, 
nešfastrtíku  z  údolí  plačtiwého!  pojď  do  mého  paláců, 
a  pohow  sobě  po  přeslálých  nehodách  I  Zde  tak  měkko, 
a  tak  ticho,  tichounko,   a  tak  prázdno  lidských  wášní! 

O  pospěá  bez  prodlení!** Ale  ze  zdálí  hučel  mo* 

cný  jez  a  zdál  se  co  duch  strážný  wýstrahu  mí  dáwati 
warowným:  Běda,  běda  tobě!" 

Lehkým  mrazíkem  potřásán  ubíhal  jsem  hbitě  před 
hlasem  swého  srdce,  až  jsem  se  dostal  na  láwku  u 
splawu.  S  protější  strany  bylo  slyšeti  kroky  pádné,  a 
než  jsem  se  nadál,  stál  jsem  u  prostřed  láwky  s  To- 
mášem Cwokem.  Oko  jeho  bylo  krwolačného  wlka, 
posunky  jyěho  posunky  hyeny,'  a  z  úst  jeho  wanul  dech 
baziliška.   Mlčky  hleděli  jsme  několik  sekund  na  sebe. 

„Kde  jste  byl?^  zpustil  po  chwíli  synek  mydlá- 
řflw,  zastoupiw  mi  cestu. 

„To nemusíte wědět;^  odpowěděljsem  takézhurta. 

„Já  ale  chci  a  musím  to  wědčt!"  wykřikl  nakwa- 
šený  mladík,  jemuž  žártiwost  a  zlost  z  očí  koukala. 
nWy  jste  byl  w  Zátokách  u  mé  newěsty  ? — Nezapírejte  I** 

Takowá  drzost  ině  popudila.  „Ano,  byl  jsem  tam, 
když  to  chcete  mermomocí  wědět.  A  teď  mě  pusUe, 
abych  se  dostal  domů.^ 

„Do  studena  půjdeš,  mizerný  kantůrku,  aby  se 
ti  schladila  zbouřená  krewl"  Ta  slowa  u  nejwětším 
wzteku  zařwaw  chopil  mě  za  prsa  a  cloumal  mnou,  chtě- 
je mě  do  hlubiny  swrhnouti.  Já  se  chytil  jednou  rukou 
zábradlí  a  druhou  jsem  jej  odrážel.  Dlouho  jsme  zá- 
pasili; proliwník  můj  byl  silnější,  jeho  sukowítá  ruka 
divr  mi  žebra  nerozlomila.  Síly  moje  umdléwaly,  dech 


se  mi  krátil,  žíly  nabíhaly  a  wšechny  čiwy  tak  se  tře* 
petaly,  jako  struny  po  dotknutí  dozniwající.  I  wynaložil 
jsem  poslední  pot,  bych  škůdce  swého  přemohl.  On 
wida,  kam  mířím,  obejmul  jednou  rukou  silný  trám  a 
splawu,  druhou  mne  wší  mocí  přirazil  k  mádlu,  dřewq 
spuchřelé  prasklo,  skácelo  se,  a  já  s  pronikawým  zkří- 
knutím  sletěl  po  hlavvě  do  hloubky.  Pekelný  chechtot: 
„Adio,  holečku:^ dobrou  noc!"  doprowázel  můj  pád; 
— woda  se  nade  mnou  zawřela. 

Ještě  podnes  se  na  to  pamatují,  jak  mi  w  uších 
hrany  sezwáněly,  když  jsem  tekutinou  chladného  žiwiu 
ke  dnu  padal.  Ohromný  kůl,  k  němužto  jsem  se  w  zá- 
pasu s  wodním  duchem  dostal,  byl  mi  ochranou.  Onou 
Ottzkostnou  odwážliwostí,  jakowéž  w  nebezpečí  tonou- 
címu se  naskytáwá,  wysoukal  jsem  se  po  něm  pracně 
nahoru,  a  že  blíže  břehu  zaražen  stál,  doplawal  jsem 
jakž  takž  na  pewnou  půdu.—  Po  Tomšowi  nebylo  ani 
památky. 

Když  jsem  přišel  domů  co  myš  promoklý,  sprá- 
sknula matka  nademnou  ruce.  „I  ty  maličko  Swato- 
horskál  copak  jsi  kutil  hochu,  že  wypadáš  jako  hastr- 
man?**  Já  se  wymlouwal,  jak  bylo  možná;  —  o  pra- 
wém  půwodci  bezděčné  koupele  nedowěděl  se  odemne 
nikdo  ani  slowa. 

Tato  nepatrná  událost  pozdržela  mé  několik  dni 
doma,  takže  jsem  se  nemohl  do  Zátok  podíwati.  W 
neděli  wyšel  jsem  zase  na  boží  slunéčko,  abych  w 
chrámu  Páně  milenku  spatřil.  Nepřišla  do  kostela ;  w 
srdci  mém  zniklo  cosi,  co  mě  znepokojowalo.  Ducho- 
wní  kázal  o  křesťanské  swornosti  a  lásce  k  bližnímu, 
o  zapření  sebe  samého ;  já  poslouchal  jen  jedním  uchem. 
Po  skončeném  kázaní  napnulo  posluchactwo  ještě  by-* 
střeji  sluchy ;  mělyf  se  čísti  ohlášky.  Já  na  žádné  ne-* . 
dáwal  pozor,  jen  jedny  —  ach  ty  mě  shrotily  s  nej  wyS- 
šího  nebe  blaženosti  we  propast  beznadějnosti,  zou* 
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faístwil  Mélif  áo  stawu  swatého  mafiželstmi  wstoupitt 
TomáS  Cirol  a  Kateřina  Swobodowa  —  ohlaSowalo  ae 
ponejprw,  po  druhé  a  po  třetí.' 

Mrákoty  obklopily  zraky  mé  a  ledowé  zděšení 
wjelo  mí  do  wšech  oudft  i  do  obličeje,  takže  by  nikdo 
krflpěje  krwe  we  mné  byl  nedoittchl.  Obláčky  wšech  ba- 
rew  kmitaly  se  mi  před  očima,  ^wšecky  žíly  chwély  89 
palčiwou  pohybliwostí,  mráz  mé  obešel,  i  klesl  jsem 
bez  wlády  na  stolici  u  wárhan.  W  méni  srdci  to  wřclo 
a  sičelo,  jakoby  se  žhawé  železo  w  proudech  krwe  je- 
ho hasilo. 

Ach  tedy  přece  zapomněla  lehkomyslné  na  sliby 
učiněné !  Bylo  jí  tody  hříčkou  rozplameniti  srdce  a  nn- 
zerwanému  se  wysmátL  O  lehké,  lehké  stvoření  žen- 
aké  1  —  A  zase  jsem  ji  widčl  w  duchu  ustzenou,  umo- 
řenou, cosoeha  mramorowábledouy  sedící  pod  jabloní. 
Odporní  tito  cítowé  rwali  s«  o  srdce  mé,  a  to  žalosti 
pukalo. 

Odpoledne  wešel  člowěk  weselých  twáří  a  šwamě 
wystrojený  s  rozmarinou  w  knoflíkowé  dírce  do  mého 
pokoje.  Byl  to  družba  Kačenčin.  Rozwláčnýml  slowy 
mně  wyjewil,  kterak  počestná  panna  Swobodowic  Ka- 
tinka  si  wyžádala,  abych  byl  najejf  weselce  mládencem; 
pročež  že  mne  we  jménu  swatebníkfl  uctiwe  zwe,  abych 
je  swou  přítomností  poctil. 

Wášně  moje  se  náhle  utišily  a  ledowá  chladnosl, 
lhostejnost  ke  wšemu,  co  mne  kolivv  potkati  může,  za* 
ujala  místo  jejich.  Podwodnice,  hanebnější  než  Dálila, 
obelstiwší  mě  tak  ukrutně,  měla  poznati,  že  i  ja  jejímu 
ouskoku  zbraní  lhostejností  opříti  se  umím ! 

O  já  bláhowec  !-^Přelwářka  tato  byla  tak  nastro- 
jená a  nalíčená,  jako  sopka  ohniwá,  jejížto  zewnějšek 
lehýnká  popraská  aněhu  pokrýwá. 

Outerý  zničilo  wšecky  mé  nadi^je,  které  až  posa- 
wad  jako  bubliny  na  hlndině  nitra  mcho  poskakowaly. 
Swatba  se  táhla  z  příbytku  mydláíe  Cwoka  do  kostela, 
a  zajisté  pořídku  se  přiházíwá,  aby  mládenec'  na  we- 
selce tak  neweselý  byl,  jako  tehdáž  Kwětinowský 
učitel.  Ostatně  jsem  se  přemáhal,  a  ke  družici,  bělo- 
wlasé,  modrooké  Nanince  —  práwě  té,  kterou  jsem 
d-  dcerkou  Swobodowic  o  welkonoci  ponejprw  byl 
spatřil  —  měl  jsem  se  tak  lícholně,  že  mí  mlynář  až 
prstem  pohrozil.  Na  newěstu  bylo  pěkné  podíwání. 
Bledk>«tiká  jako  hwězdička,  jenž  dohasíná,  aneb  hlie, 
jenž  poQSwádá,  s  očima  k  zemi  sklopenýma  ubírala  se 
nejistým  krokem  podle  vveselého  družby.  Tak  stoupala 
k^ltáříy  před  nímž  měly  ruce  její  s  oněma  Tomše  Cwoka 
spojeny  býti,  Z  přirozené  oškliwosti  nemohl  jsem  naň 


ani  pohlednouti,  nebof  jsem  se  obéwal,  aby  mí  žlnč 
nepřekypéla. 

Kněz  začal  odříkáwali  obřadní  modlitby.  Když 
přišel  na  slowa,  kteréž  miwají  za  následek  „ano^  aneb 
,^ne^~zachwěla  se  duše  má,  i  pousmál  jsem  se  na 
družičku,  přemáhaje  bolest  newýslownou.  Ten  úsméw 
newěsta  widěla;  tok  slzí  wyprýštil  jí  s  splakaných  očí, 
a  skromné,  tichounké  ^ano^  w^kloužlo  z  jejich  ást. 
Spáso  Boží  I  tu  rai  owanal  dech  hrobowý;  tu  se  mí 
zdálo,  že  se  řítí  oltář  a  chrámowá  klenba  na  mne,  a 
že  mne  obmyká  temnota  i  spousta  swěta,  a  ie  anděl 
Páně  swolúwá  lid  na  soud,  hlásaje  wysokým  hlasem:. 
„Dokonáno  jeát!* 

Hostina  slawila  se  u  newěstina  otce.  T4>meš  a 
několik  mladíků  z  jeho  towaryšstwa  připíjeli  si  na 
zdrawí  celé  společnosti  zhusta  a  notnými  doušky;  je- 
jich ústa  byly  tím  rozwázanější,  jejich  řeči  tím  uráž- 
liwější,  čím  častěji  hrdla  proplakowall.  —  Tak  se  při- 
blížil wečer,  zakuklený  w  temný  plášť  a  pohlížel  mří- 
žowanými  okny  do  prostranné  jizby.  Wíno  uwedlo  my^l 
hodowníkft  na  nejwySŠí  stupeň  rozweselenosti,  jelikož 
mlynář  útrat  i  nákladu  nešetřil,  aby  čest  Swobodow- 
ského  jména,  jakž  sám  se  wyjádřil,  nějakou  pomluwou 
ztenčena  nebyla.  Na  jeho  obličeji  bylo  wíděti,  že  je 
sám  8  sebou  spokojen;  twáře  jeho  tmawočerwené 
iismíwaly  se  skoro  neustále,  a  jazyk  ohniwým  nápojem 
dobře  nawlažený  zastáwal  dnes  powínnost  odpočíwa-* 
jících  složení;  jenom  když  Tomšowo  počínání  meze 
slušnosti  překročilo,  přeletěl  mrak  nelibosti  jeho 
čelo.  — 

„Na  zdrawí  pana  mládence,  aby  se  tak  brzo  a 
tak  dobře  oženil  jako  já  !^  znžwástal  tuženích  těžkým 
jazykem  na  mne  naražeje. —  Takowá  msta  musela  mu 
dobře  chutnati. 

Celá  společnost  zdwihnula  se,  přitknula  sklenice, 
i  starý  Cwok  tak   učinil,  a  napiw  se   prawil  w^lmi 
zdwoříle:  „Mluwil-Ii  syn  můj  od  srdce,  pane  učiteli,  to 
,  nechci  z  důležitých  příčin  zpytowati;  alebudte  ubez- 
pečen, že  tato  slowa  jsou  ze  srdce  mého  wzata.^ 

Opilý  Tomeš  zasmáw  se  diwoce  nutil  newěstu, 
by  mu  na  mé  zdrawí  připila.  Ona  se  nezdráhala,  smo- 
čila rty  w  bujarém  moki^  a  welkú  slza  kápla  do  skle- 
ničky. 

To  dorazilo  knváccjící  mé  srdce.  Lítostí  nemoha 
udržet  slzí  w^kwapil  jsem  wen  do  mlejiiice,  když  spo- 
lečnost nejwice  bouřila.  Tma  hustá,  se  tmou  srdce 
mého  souhlasící,  mě  objala.  Posadiw  se  na  iawičku  u 
zdi  sklonil  jsem  hlnwu  k  prsoum  a  z  očí  mi  proudily 
slze  němé,  nekonečné  bolesti.  Plakal  jsejp  jako  děcki)T 
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žalost  má  byla  wétSi  nad  předsewzelí,  ji  potlačiti; 
arci:  Titan  s  Pygméem  w  zápasu!  — 

We  mlejnici  bylo  tak  ticho,  že  se  mi  zdálo,  jako 
bych  slyšel  dýchati  tmu,  naalouchajlcí  žalostnosli  mé; 
z  jizby  ale  zazníwal  diwoký  ryk,  jako  jásot  pekla  nad 
hříšiMkem.  — 

Kenadálc  mne  pochwálily  dwé  teplé,  měkounké 
ručky  kolem  krku,  strhly  mě  wášniwč  na  horké,  roz-- 
boulené  ňadra. 

„Antoníne,  neopouštěj  mne!''  zalkala  nešťastná 
newésta. 

Prost  wšeho  powážení  obejmul  jsem  ji  silnou  rud- 
kou, a  bolestné  zašeptal  jsem:  „O  proč  jsi  mi  to  uči- 
nila ?« 

„Přinutili  mě;  Cwok  nednl  otci  na  rozmyšlenou!** 
zlíkala  milowaná  bytost.  Wíce  jsme  nepromluwili. 
Těsně  k  sobě  připnutí  ssáli  jsme  jeden  z  druhého 
Mášeň — wášeft  ncukrotnou;  w  pewném, objetí,  w  dlou- 
hém, křečowitém  pocelku  byla  stísněna  slast  i  bolest 
duší  našich. 

W  tom  se  rozlítly  dwéře;  zář  ze  sednice  padla  na 
nás.  Jako  tygr  wylelěl  Tomeš;  jeho  ryk  podobal  se 
kručení  díwokého  kance.  „Ha!  to  jsem  si  pomyslil,^ 
řvral  strašlíwým  hlasem,  jenž  ostatní  hodowníky  do 
mlejnice  přilákal  —  „(o  jsem  si  pomyslil,  že  se  we 
tmách  páse  hana  má.  Tu  máš  odplatu,  chlipná  newěst- 
ko  !^  A  již  wjela  rázná  jeho  pěst  do  zbledlého  obli- 
čeje polekané  newěsty  a  čerwený  mok  wystříkl  z  nosu 
a  walil  se  proudem  dolfr  na  bělostná  prsa.  Já  se  ne- 
cítil; skřípaje  zubamí  zaťal  jsem  pěstě  wechitán  ha- 
nebníka,  a  byl  bych  ho  uškrtil — ale  od  zadu  mi  zasa- 
zená rána  zbawila  mne  smyslů.  W  zaléhajících  uších 
mých  ztrácel  se  křik  pobouřených  s\^alebitíkú. 

{Dokončení.) 

Hbriorlcké  slowo  o  tabákn. 

(Dokončení.)  Ačkoli  dáwnowěkost  kouření  po  swete 
zndmém  dokázali  liodltíme,  přece  nám  upfítí  nelze,  že  tabák 
leprw  po  wynalezeni  aowélio  »wěla  nowou  potřebou  pro  Ew-  . 
ropu  se  stal,  a  přispěním  Spanělil  sirowládn  swou  dosáhl.  — 
Spanělowé  totiž  seznawse  západní  Indií.  nejdHwe  na  ostrowč 
sw.  Dominika  národ  tabák  kouřící  nalezli,  a  koiiieni  takoAvé 
sami  okusili ;  tak  nám  španělský  mnich  Romano  Pane  na  rok 
1496  wyprawige,  tabák  ale  umerírkým  jménem  kohoba 
jmenuje ;  než  to  pH|>omíná,  že  se  lulky  od  oslrowanfi  ke  kou- 
řeni u/íwané  Ta  ba  kos  jmenují;  které  jméno  koí*enem  nn  tu- 
recký a  msky  cubuk  či  kubuk  uporoíná,  neb  se  w  ruštině  každá 
roura  (Kfíhre,  Pfeífe)  kubowoj  (cf.  lat.  tubus,  tuba  a  tíbia,  nnse 
kéwa  čí  céwa  to  samé)  nazýwá.  Koiení  to  nemá  tedy  jméno 
swé  dle  oslrowa  Tabako  w  západní  Indii,  ani  od  krajiny  Ta- 
baka  w  králowstwí  Ynkatánském,  kde  Spaačlowé  roku  1520'^ 

*  W  rostlináři  Pceslowě  chylou  tisku  rok  1420  udán. 


rostlina  tu  také  w  užíwání  nalezli,  ani  konečné  od  mčsta  Ta- 
bako, nedaleko  Ismaelu  w  ruské  Bessarebíi,  odkudž  iiěkteK 
pfiwod  toho  jména  odwádéli  —  nýbrž  od  dýmky  tabako  nazvané 
a  cosi  dutého  (joko  ruské  kubok,  lat.  cavum  neb  tabnm)  zna- 
číci,  Uhrowé  a  uherští  Slowané  nazýwají  bylinu  naší  dohány 
(ducháh,  lat.  dogana),  Srbowé  ale  „Dubák^  —  oboje  ne  odiidky 
nýbrž  od  duchání  aneb  od  duwáni,  což  tolik  znamená  jako  naše 
kouření  neb  raději  kouře  wdycháni ;  ač  Mše  tato  jména  se  w 
kořenu  dnju  srownáwaji,  odkud  i  dutost  i  duchání  neb 
d  u  w  á  n  í  se  odwádí.  * 

Prwní  plawec,  který  Ewropu,  zwláště  pak  Pyrenejsko 
tou  rostlinou  oblažil,  byl  FrantLsek  Hernandez  z  Toleda,  jenž 
w  polowíci  16.  století,  tolíž  r.  1558  tabák  do  Luzitanska 
(Portugalu)  s  sebou  přiyt^eťl,  co  později  (1586)  Sir  Walter  Ra- 
leígh  z  Ameriky  se  do  Angličan  wraceje,  z  ohledu  Britanska 
učinil.  Další  swé  rozšíření  rostlina  ta  déknje  francouzskému 
wyslanci  Janowi  NikotOM'i  při  dwoře  lozitanském;  on  séznaw 
na  swých  lidech  hojící  mocnost  obkladku  z  wlbkých  lislfi  ta- 
bákowých,  roku  1560  něco  semena  Kateřině  Medícejské,  která 
poručnici  neplnoirlého  Františka  II.  krále  fruncouzskélio  bylá, 
do  Francie  zaslal,  kde  av  králowských  zahradách  jak  w  Paříži 
tak  w  Marly  j»lodiiia  ta  pcstowána  —  do  líkáren  jménem  herba 
Nicotiana  neb  herba  Medicea  —  ano  i  herba  sanbta  čili  koření 
swalé  —  zaweden»,  a  co  diwotwomý  lík  proti  wšelikym  nedu- 
hjlm  lidským  wycliwalowáoa  byla.  W  ieči  francouzské  od  ono- 
ho wyslance  Nikota  jméno  berbe  ďambassade  t.  j.  koření  z  \vy- 
slanstwí  powsliilo,  w  řeči  španělské  a  wliiské  ale  ojí  kardinála 
Prospcra  a  sancla  cmce,  papežského  wyslance  w  Luzitansku, 
který  tahéku  sám  u/íwal,  jtivátio  koření  bw.  kříže  se  rozšířilo. 
Než  zlatý  >včk  té  roí^l líny  dlouho  aelrwal;  neb  již  Jakub 
I.  král  anglický  r.  1604  kouření  tiibuku  přísné  zapowěděl-, 
Karel  I.  ale  clem  naň  ulo/eným  užíwání  zdražil  a  swé  důchody 
ním  rozmnožil.  Amurat  IV.,  suUi>n  turecký,  jsa  toho  mínění,  že 
požiwání  takáku  proti  koi-ann  směřcje,  nojen  kouření  jeho  plí- 
sně zapowěděl,  ale  i  krutý  trest  na  kuřáky  uložil,  totiž,  aby 
každý  Turek  při  kouření  postižený  s  lulkou  skrze  nos  proraže- 
nou a  w  něm  wězící,  po  městě  na  wýstrahu  jiným  woděn  byl. 
W  Rusku  1634  takléž  kouření  tabáku  pod  trestem  ztráty  nosu 
zapowězeno  bylo.  Wc  Swejcnřích  byl  dokonce  zwyk  tento 
za  hřích  wyhlášen  a  w  katechismu  w  Bernu  wydaném  pod  člán- 
kem: ^Nesesmilníš„  w  desateru  božských  přikázaní  uweden. 
Papež  Urban  Vílí.  r.  1690  wšecky,  jenžby  w  kos^tele  šňopalí, 
do  kletby  dal;  ale  Benedikt  XIII,  který  sám  rád  šíiupal,r.  172  4 
to  weřejně  odwolal.— 

Do  německé  říše  tabák  s  wojáky  španělskými  za  Karla  V. 
se  wloudil,  znám  ale  byl  již  mnohem  dříwe,  neb  již  Konrád 
Gesner— rozen ýšwejcar,  Dr.  a  prof.  w Curichu  Cn«rozcn  I5l6) 
we  swém  bylináři  rostlinu  tu  popisiye— než  leprw  w  30tile(é 
wálcezwlášté  me7Í  wojskem  se  rozšířil.  Boku  1620  Angličané 
koui-ení  tabáku  do  Žitawy  a  Swédowé  r.  1631  do  Míšně  při- 
nesli. Že  pak  z  té  strany  snadno  meze  české  překročilo,  ne- 
třeba dokládati.  Ale  i  w  naší  wlaslí  nenašla  plodina  ta  Žáda- 
ného útočiště,  neb  již  r.  1784  sázeni  tabáku  w  Čechách  zaká- 
záno bylo,  antě  on  na  to  wýhostným  prodejem  wlády  (mo— 
nojtolem)  se  stal.  Od  toho  času  kouření,  které  se  tak  nazwanými 
ciíjary  fspaň.  sogaros  t.  j.  sekary,  protože  dříwc  sekaný 
tabák  do  kotončíl  papírowých  se  nacpáwal.  n^ní  ale  Kstí  samé 
tak  se  zawínuje)— ktk;  ani  trubky  ani  dýmky  wíe  po^ba  není 
^welmi  se  ušlechtilo,  nepřemo/.itehiě  se  rozmnožuje,  aČ  nemalé 
wady  pro  mnohé,  zwláštč  pro  mladíky  ještě  rostoucí  aneb  stu-^ 
dující  co  požiwání  narkotické  a  mozek  tupící  —  wfibec  pak  pro 


♦  Wiz    slowník    etymol. 
A t bene  od  roku  1844. 
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lidi  na  prsa  glabé  moef  ftwou  wysýcliajiei  má.  Než  móde  často 
i  zdrawí  i  žiwobytí  na  olUr  se  kJade,  a  darmo  proti  lomu  ozýwá 
se  hlas  warifjící  —  jest  to  a  bude  to  wždy  hlas  wolajici  na 
poudli.  Ant.  Faehnrích. 


Prosba  praiuyslnifca. 

Welmi  dubře  pfisobil  xde  článek  „Některé  důležité  pros- 
by mnohých  prostých  príSmyslníkď  a  čtenářů  českých,^ 
jeji  p.  Mencl,  klempíř  w  Karlině  a  Prahy  w  2 1 .  čísle  ^České 
Wčely^  jménem  mnohých  jiných  podal.  Npjw'ice  nás  ale  za- 
jala ona  driwěmá  prosba,  kterouž  na  konec  článku  k  slawné 
Prfimyslni  Jednotě  pronáší.  Je  to,  jako  b/  nám  ta  slowa  byl 
ze  srdce  wypsHl.  I  já  se  zde  osméhiji/k  oněm  slowfim  swou 
uctiwOQ  prosbu  pHpojili  a  skromný  náhled  pronésti,  že  by 
welmi  prospěšné  pČsobeui  míti  mohly  zmíněné  Porady  mi- 
stři^, pií  kterých  by  se  články,  k  řemeslnickému  wy- 
w  e  d  e  n  i  u  s  t  a  n  o  w  e  n  é,  dří^e  zkoušely,  nežli  se  w  Príimy- 
sliiím  Časopisu  wytisknou.  Při  jiných  článcích,  které  se  pří- 
prawných  wěd  prCímyslnických  a  wilbec  Iheorie  zákonfi  plíro- 
dtiich  w  upotřebení  na  řemesla  týkají,  docela  se  na  učenost 
slowutných  mužfi  spoléhati  chcenM  a  za  hojné  poučení  wdéční 
budeme;  při  praktických  wěcaeh  bychom  ale  ucliwé  prosili, 
aby  se  nám  raději  méně  článkii,  ale  zkouškami  již  po- 
twrzených  poskytowalo.  Poznal  jsem  i  já  z  nemilé  zkuše- 
nosti, že  se  nedá  wšecko  a  wždy  wywésii,  co  >v  ziihranii-tiých 
spisech  tištěno,  opět  do  jiných  a  také  do  našich  apisfi  jenom 
na  pouhou  dobrou  wíni  bez  zkoušky  přechází. 

Abych  jen  jeden  pi-íklad  podtd,  chtěl  jsem  před  někohka 
lety  podle  tištěného  nawedení  učinili  s^koušku  s  nowými 
harwami  k  pohVrní  hrnčířského  nádobí;  s  doseti  welikým  ná- 
kladem zjednr.l  jsem  si  wšecky  potřeby,  přísné  podle  tištěného 
piedpisu;  \\šerko  jsem  zewrubné  a  na  wlas  při  zkoušce  zn^^ 
cliowpl :  »lc  žádné  nowé  barv  y  newywedl,  ač  se  mi  jiné  bar- 
wy,  oustním  podáním  sdělené,  M'ždycky  dobře  daříwajf.  Útraty 
na  ty  zkoušky,  jak  jsem  již  podotknul,  byly  dosti  patnié,  a 
wýsledek  z  toho  žádný.  Podobný  stesk  slyšel  jsem  také  od 
některých  řemeslníku  jiného  cechu.  Takowá,  pro  jcdnotliwLho 
člowěka  wždy  l:olestná  škoda  nebude  ale  místo  míti,  když 
prílmyslník  docela  ubezpečen  bude,  že  nowé  zlepšení  již  také 
dostatetnou  zkoušku  přestálo,  a  že  tedy  náklad  na  zmar  ne- 
přyde.  W  tom  ohledu  někteří  pruniysli.íci  i  loto,  s  prosbou 
spojené  skromné  zdání  pronésti  se  osmělili,  zdali  by  pro  obec- 
nost prospěšno  nebylo,  wedle  n  o  w  ý  c  h  zle]  šení  také  sdělo- 
wali  w  Pnlmyslním  časopisu  někdy  některá  zlepšení  starší, 
která  od  jednolliwciS  jakožto  dáwná  tajemstwí  žárliwě  ukrý- 
wány  býwají  na  ujmu  obecnosti.  Tak,  abych  o  barwácb  hrn- 
čířského políwáni  opět  příklad  uwedl,  chowá  se  w  Berouně 
tajemstwí  o  pěkné,  posud  obecně  neznámé  barwě  modré  a  bílé ; 
w  Kožlanech  a  Králowicích  w  Plzeňsku  pak  tajemstwí  swčtle 
hnědého  políwáni,  zcela  podobného  onomu,  které  na  tak  na- 
zwaném  „kamenném  nádobí  ze  Sas'^  widěti  jest.  Zwlášté  kdyby 
toto  poslední  políwáni,  welmi  oblíbené,  se  i  w  Čechách  obecně 
nápodobiti  mohlo  od  řemeslníkS  domácích,  mnoho  peněz  by 
z6stalo  w  zemi,  které  nyní  do  ciziny  jdou.  — 

W0bee,  jak  již  p.  Mencl  podotknul,  pohlížíme  k  nowáma 
S)>a8itelnému  pfisobení  slawné  PríSmyslní  Jednoty  s  plnou  i  pe- 
wnou  dfiwéroo,  že  zwlášté  nás  české  prdmyslňiky 
pod  laakawott  péčí  a  ochmnu  wezme.  Nebo  jak  smutný,  poli- 


i(y^ání  bodný  jeat  staw  Českých  žiwooMnikd  o  pKrownánt 
8  oním  německých  we  wlasti  naší,  w  tom  ohledu  mnohem 
šta8(nějšíchl  Kdyby  we  wlasti  naši  pro  německého  prfimysinika 
ani  slowa  tiskem  newycházelo,  přece  by  ještě  prostředkíi  k 
Bwému  wzdélání  nalezl;  nebo  wycházi  w  sonsedních  zemích 
německých  tak  mnoho  řemeslnických  spisS  a  z  nich  některé  i 
w  tak  lewné  cené,  že  si  je  náš  německý  pHSmyslník  odtamtud 
bezwelkých  litrat  zjednati  mfiže.  Ale  kde  wycházi  jinde  něco 
pro  české  promyslníky?  Nastáwající  žiwnostník  německý  na- 
wštěwige  německou  školu  nejen  tríwiální,  ale  někdy  také  němé* 
ckou  hlawni  školu,  kde  wšecko  učeni  snadno  pochopuje,  po- 
něwadž  se  mu  uděluje  w  Jeho  mateřském  německém  jazyku, 
jemuž  dobře  rozumí;  on  mfiže  ještě  dále  se  widěláwati  reálkon, 
ijstawem  technickým  a  mnohými  jinými  cestami;  kde  má  ale 
jakou  příležitost  k  tomu  budoucí  žiwuostník  český?  Ten  jenom 
welmi  zřídka  k  Mawní  škole  se  dostane;  a  byt  se  kní  někdy 
také  dostal,  jen  těžce  tu  pochopuje,  poněwadž  se  mu  to  ne- 
přednáši  jazykem  mateřským.  Třebas  by  tedy  něco  německého 
jazyka  pochytil,  tak  daleko  to  přece  nemfiže  dowesti,  aby  ně- 
meckým prfimyslnim  spisfim  dobře  porozuměl ;  wždyf  z  wětšíbo 
dílu  ani  německému  kázaní  zcela  nerozumí— kterak  spisfim,  jent 
O  wědách  jednají! 

Při  takowém  truchliwém  stawu  českých  řemeslníka,  kleři 
wětšinu  we  wlasti  naší  činí,  jest  možná,  sklíčenou  mysl  po- 
Kwednouti  jen  tím  blahým  wědomím,  že  slawná  Prfimyslm  Je- 
dnota tyto  smutné  nedostatky  již  poznala ;  možná  tu  zakalený 
pohled  wyjasniti  jen  tím  přeswědčením,  že  ona  jistě  swou  spá- 
syplnou  pečliwost  a  ochranu  laská wě  poskytne  předewŠim 
této  welíké  části  řemeslníků,  kteří  řádných  prostredkíS  odjinud 
nemají,  aby  s  pokroky  času  stejně  postupowati  mohli,  a  kteří 
proto  předewším  s  plnou  ddwěrou  k  její  blahé  dčíniíwosti  ruce 
wztahují.  Blaho  wlasti  na  tom  spolu  záleží,  aby  také  český 
průmyslník  stejným  krokem  ku  předu  postupowati  mohl,  jako 
německý ;  žp  ale  oněm  slawným  mužiim  blaho  wlastř  na  srdcí 
leží,  již  z  mnohého  dobrodějného  zřízeni  obecenstwo  wděčnČ 
poznalo.  Powznešenfm  také  Českého  průmyslu  jistě  nowé 
znamenitá  doba  w  naši  wlasti  nastane.    ' 

Jménem  jhiých  Jan  Borowičha, 

mistr  hmčílský  a  starší  cechu  w  Mníšku, 


BESEDY. 

We  prospěch  powodni  stlzcttých  sešlo  se  w  Praze 
za  několik  dní  již' přes  a 0004^  zl.slř.  Nad  míru  znamenité  dary 
přišly  ale  z  Wídněl  J.  M.,  náš  nejmilostiwěiší  císař  a  král 
Ferdinand  ráčil  40000  zl.— Jeho  nejjasnější  chof,  císaiowna  a 
králowna  Marie  Anna  5000  zl.  oněm  nešfastníkŮm  nejmilosti- 
wěji  darowati;  a  mimo  to  poslali  w  prawdě  welikoducbým 
způsobem  powěstné  domy  p.  p.  Rothschilda.  Siny,  Eskelesa  a 
To  esca  každý  po  lOOOOzl.  — O  těchto  činech,  tušíme,  netřeba 
mnohá  slowa  šíiiti!  Ony  se  wepsaly  samy  do  srdcí  českých 
hlouběji,  nežli  to  které  péro  učinili  může. 


•/Voara  kniha. 

Potoidky^  pow^siij  obrazy  a  novely  od  Karla  Sabiny. 
Swazek  druhý.  Tisk  Jana  Spurného.  Str.  113  w  12. 
Seš.  za  20  kr.stř. 


WydáwáDÍiD  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Msta  láskyo 

PowUka  z  dái»HOU>ěko$ii, 
dle  písemních  památek  a  powéstí, 

Rytff  Neptalím  z  Fryniburku,  pán  na  Holicích,  byl 
staleéný  muž,  ne  sice  proto,  že  mél  pěkné  hrady  a 
pékné  wýnosné  statky,  anobrž  proto,  že  w  silném  tele 
silného  ducha  měl.  Já  owšem  až  podnes  o  tom  pochy- 
buji,  jeSto  práwé  iu,  an  měl  ducha  swého  sflu  nejskvě- 
leji dokázali,  úlohu  swon  lak  podle  prowedl,  že  bychme 
nyní  i  pouhého  sprostóčka  proto  zatratili;  awšak  po- 
wěst  prawí,  že  měl  silného  ducha,  a  co  smí  proti  tomu 
našinec?  —  Nuže,  budiž!  my  proto  nepůjdeme  k  rych- 
táři, a  já  doufám,  že  mí  nikdo  nezazlí,  že  jsem  se 
odwážil  o  panu  rytíři  Frymburkowi  malou  powídačka 
sepsali,  z  které  nám  snad  nejpatrněji  ducha  jeho  síla 
možná  bude  poznali,  aě  jestli  jinak  li,  ježto  řádky  tytd 
čísti  budou,  wíru  mi  propfljčí.  r—  Ale  proč  by  nepro- 
půjčili? 

Jak  ^'sem  již  řekl,  byl  Neplalfm  z  Frymburku 
statečný  muž,  a  powěsl  nám  dochowaia,  že  by! 
také  hezký  muž.  Co  powěst  slovem  hezký  opra- 
iidowě  Vyrozumívá,  nemohl  jsem  až  po  tuto  chvíli 
vyskoumat,  ač  jsem  téměř  všecky  hezkosli  nejen  vy- 
hledal, anobrž'  i  tak  bedlivě  propátral,  že  bych  mohl 
o  liezkostech  veliké  —  a  snad  i  hezké  pojednání  se- 
psati. Domnívám  se  ale  dle  svého  všedního  rozumu, 
že  byl  náš  pan  Frymburk  as  takový  muž,  jakové  jsme 
na  rytířských  obrazech  vůbec  hledati  navykli  —  muŽ 
pbiý  jádra,  a  však  přitom  pružného,  hebkého  těla; 
a  přidáme-li  konečně  slova  pověsti,řkoucí :  Jeho  tv^ře 
byly  dvě  plné  růže,  a  jeho  oči  dva  blesky :  nu,  tedy 
byl  pan  Frymburk  ovšem  muž  v  plném  smyslu  toho 
slova,  I.  j.  takový,  po  němž  malíř  se  ohledá,  chce-Ii 
hrdinského  hrdinu  na  nehrdinaké  plátno  vdechnouti. 

Pevídá  se  konečně,  že  byl  pan  Frymburk  i  dobrý 


muž,  a  k  potvrzení  této  výpovědi  uvádf  potutelná  po- 
věst jakožto  argumentům,  že  po  smrti  svého  rybni- 
čného  Wášý  poiftstalé  dceři  Johanně  nejen  chatrč  při 
rybníce  Mořápku  do  jejího  ouplného  zaopatření  k  beze- 
meznému  obývání  ponechal,  anobrž  i  dvě  jitra  věr- 
ného pole  a  dosti  veliký  palouk  k  užívání  přidělíL 
Já  řkii,  protřeme  si  očí,  a  skloňme  čelo  —  to  byl  vie 
než  rytířský  skutek! 

Wšak  poslechněme,  co  nám  pověst  o  této  Johan- 
ně vypravuje:  Duši  měla  holubicí,  a  když  kráčela 
oudolfm,  skláněly  růže  a  lílije  hlavinky  ku  poctě  své 
královny.  Byla  tedy  stvořeníčko,  pro  kteréž  by  každý 
Adamem  býti  chtěl,  maje  přesvědčeni,  že  by  nalezl  ráj 
-^třebaí  i  na  strništi. 

Nyní  snad  již  poznáváme,  proč  byl  pan  Frymburk 
vlastně  dobrým  mužem  a  pánem,  a  přidáme-li,  že  byl 
náš  rytíř  za  oněch  časů,  o  nifchž  vypravovali  hodláme, 
leprva  třicet  let  stár  a  k  lomu  poctivý  mládenec :  tedy 
musíme  přirozenou  závěrku  učinit,  že  měl  zároveň 
jakési  právo  požadovati,  aby  jej  dobrým  pánem  na- 
zvali. 

Ještě  slovo.  Kde  Holice  leží,  to  každý  bez  ob- 
tíže na  mapě  nalezne,  a  kdo  by  o  nich  rád  něco  slyšel, 
tomu  budiž  loto  povědíno :  Med  dvěma  řadami  vrchů 
nižších  a  vyšších,  ježto  na  východ  v  podobě  ostrého 
uhlu  se  sbíhají,  prostírá  se  došíti  prostranné  a  poněkud  '^ 
i  dosti  ouhledné  oudolí,  v  jehož  klínu  městečko  Holice 
jaksi  spokojené  své  klikaté  tělo  rozkládá.  Nynf  počítá 
přes  isedm  set  domků,  v  nicfažto  přes  4000  dobrých 
českých  duší  bytuje. 

Postoupíme-li  o  několik  století  nazpátky,  objeví 
senám  asi  sto  z  netosaného  a  však  jinak  dobře  uhla- 
zeného dříví  svroubených  chatrčí,  ježto  po  oboii  bře- 
hách nadmlýnského  potoka  vrystavěny,  působily  ulici, 
časem  ovšem  neschůdnou,  a  však  po  obou  stranách 
bujně  vzrostlým  3lromovtm  nad  míru  příjemnou  a  * 
přívětivou.  W  těchto  chatrčích  bydleti  jen  chlapové  a        t 
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(eied  pánů  na  Holicích,  ježto,  ku  wlastníniu  užíwá- 
ní  láno  polí  obdržewše,  tu  powinnost  měli,  že  w  čau 
míru  pole  páfia  swého  zděláwati^  w  čas  wálky  ale  a  nim 
do  boje  táhnouti  museli,  zanecháwajíce  opatření  domá- 
cího hospodářsiwí  ženám  swým  a  dětem. 


Cholera. 

B. 

W  městečku  i  po  wAkolí  utichl  zpěw  a  bodrý 
duch.  Lidé  uzawirawše  stawení  dřepMi  bázlíwě  w  pH- 
bytcích,  a  kdo  na  ulici  wyjíti  musel,  jewil  teskiiwou 
twáh  Wšude  panowalo  licho ;  jen  tu  onde  w  domitách 
bylo  slyšeti  wzdychání  jako  umírajících  a  nářek  tru- 
chlících. Anděl  smrti  kráčel  zdlouhawým  krokem  od 
domu  k  domu,  maje  prst  na  ústa  položený,  a  čítaje 
wywolené  obéli.  Za  ním  ale  plazila  se  fUšen  hnusná, 
storamenná  s  jedowatými  zraky,  w  umrlčím  rubáši. 
Křečowitě  trhaly  sebou  modré  pysky,  z  tlamy  zubá?? 
prázdné  wanul  morowý  nák«z,  a  kudy  stoupala,  pá- 
chnula shnilotina.  Kam  anděl  smrtí  poukázal,  wkradla 
se  ouskočně,  nenadále,  působíc  bolesti  a  hrňzu.  — 
Byla  to  cholera. 

1  já  ležel  na  lůžku  sklíčen  těžkou,  nebezpečnou 
nemocí.  Nesoužila  mne  sice  asiatská  ouplawice,  ale 
horečka  opanowala  smysly  moje  a  w  mozku  zaníceném 
rodily  se  fantasličné  obrazy.  Od  sAalku  Kačenčina  chu<* 
rawěl  jsem  neustále,  rána  do  hlawy  působila  wolmi 
záhubuě  na  mé  zdrawí,  a  jen  radostné  wědomí,  Že  mi- 
lenka w  rukou  surowého  Tomše  se  nenachází,  bylo 
příčinou,  že  jsem  docela  nepoklesl.  Hned  toho  wečeru, 
co  ženich  tak  patrný  důkaz  swé  náklonnosti  k  newěstě 
najewo  dal,  rozkmotřiii  se  staří  ofcowé,  aienich  musel 
bez  newěsty  domů.  StraSliwý  wýjew  we  mlejnici  ote- 
wřel  Swobodowi  oči;  poznaltě  s hrůzou,  do  jaké  pro- 
pastí by  byl  milowané  dítě  uwrhl. 

Já  nešel  po  celý  ten  čas  do  Zátok;  milenku  bych 
byl  owšem  rád  widěl,  ale  starého  jsem  se  ostýchal 
Tak  uplynulo  mnoho,  mnoho  neděl,  a  po  dlouhé  zimě 
dostawilo  se  zase  spanilé  jaro,  ale  s  ním  přícliwátala 
záhuba  —  metla  boží  na  winné  i  newinné. 

Jednou  z  rána  přinesla  matka  nowinn,  že  Tomeá 
a  Kateřina  práwní  mocí  jsou  ruzwedeni.  Málem  bych 
.  se  byl  se  sesle  skácel.  Horko  mne  polilo  a  w  tom  oka- 
mžení obeSel  mě  mráz.  Musel  jsem  do  postele.  Matka 
obáwajíc  se,  že  se  o  mne  cholera  pokouší,  užíwala  do- 
mácích prostředků,  a  pak  i  lékaře  powolala,  kterýž 


pak  nemoc  za  horečku  prohlásil.  Ach,  já  wfiděl,  co  mé 
porazilo!  "*  % 

Symptomy  se  brzo  dostawily;  sMvkaté  wídin]; 
proháněly  se  mozkem  mým.  W  očích  se  mí- zablesklo, 
a>  uzřel  jsem  na  kopcích  plamenné  záře,  a  ze  wdech 
uhlů  swěta  sbíhaly  se  čarodějky  s  hořícími  cbwojšti- 
itěmí,  kolem  nich  pak  hopcowaly  kmitawé  bludičky  a 
nad  nimi  se  wznášely  swatojanské  mušky.  A  zase  jsem 
padni  s  wýše přenáramné  ji4(o  Lucifer  níž  a  níže; ko- 
leni nme  se  míhaly  swěty,  padaly  hwězdy,  znělo  slawné 
sezwánění,  a  já  padnuw  do  bhibmy  chytil  a  držel  jsem 
se  ohromného  kolu  silou  nejwětšího  zouralstwí. 

Jak  dlouho  jsem  ležel  w  říši  diwé  obraziwosti, 
newím;  praweno  ml  později,  ie  celých  osai  dní;  to 
ale  wím,  že  fantastické  widiny  pojednou  ustoupily,  a 
libý  spánek  rozprostřel  perulě  swé  nade  mnou.  I  zdálo 
se  mi,  že  se  procházím  po  městečku  zdráw,  a  kolem 
mne  chudily  pr&wody  bez  přestání,  a  bylo  slyšeti  umrlci 
píseň :  „Smrt  zlý  lowec^  ^— Tu  přistoupí  ke  mně  anděl 
smrti,  a  pokynuw  mi,  bych  ho  následowal,  šumí  po  ulici 
a  wkročí  do  Cwokowa  domu.  Já  nesměle  za  ním.  O  hrůzo  t 
jaké  to  diwadk)!  Tomeš  leží  na  posteli  w  smrtních 
ouzkostech,  u  nohou  mu  "sedí  zkHwená  Cholera,  na 
bolestech  nešfastníka  zraky  swé  pasi»uc.  Zuby  mu  cwn- 
kají,  z  modrých,  rozkousaných  pysků  crčí  krew,  oci 
má  wywaleny,  jazyk  wyplazenv,  oudy  skroucené.  Tu 
se  smrt  podkasá,  sáhne  mu  s  ousměškem  k  srdci  a  ti- 
skne je  škrtící  rukou.  Ještějednou  pohne  duiSe  tělem — 
a  Cholera  wítězné  zařwe,  požírajíc  hltawým  zubem  mo- 
zek usouzeného. 

Jako  z  Dante-owa  pekla  uháněl  jsem  z  pustého 
příbytku.  Jiný  úkaz!  Octnu  se  pod  jabloní  u/átockého 
mlýna  a  dí\i'fim  se  na  krásný  západ  slunéčka.  Bylof  mi 
tak  wolno  a  sladko,  jako  w  čarowné  zahradě  Hespe- 
ridek.  Tu  přistoupil  ke  mně  spanilý  obraz,  upřímné 
očinky  zářily  do  mých  očí,  dech  Serafa  wanul  na  mne, 
a  sladké,  sladké  rty  spočíwaly  na  mých 

Já  se  probudil,  otewřel  oči  a  ^Kateřino''  zašeptaly 
ústa  moje. 

„Raduj  se  semnou,  Antoníne  můj  I  Zlý  Tomeš  má 
už  wykopaný  hrob,    a  moje   ^víile  je  wůle  ofcowa." 

Nebyl  jsem  w  stawu  slo\v«  promlowit;  její  líbání 
bylo  mi  diwotworným  balsamem,  a  matka  sedíc  u  ka- 
men plakala  slzy  radostí. 

Láska  mi  pomohla  na  nohy,  jakož  mě  byla  shro- 
tila.  Ten  práwč  den,  jenž  lásce  mé  před  rokem  zkázou 


*  Panující  pohřební  pfseři  w  mé^;ko  K.  je  podnes  ještě : 
Smrt  xlý  lowec  atd.  s  Um  wšak  rozdílem,  ie  n^^jeti  dělí;  tile  i 
odrostlí  prfiwodiiíci :   „Zmrzlý  lowec**  --pl«řtii|é  pn 
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^uhrozil,  |M>d«lii  mi  Kateřina  u  oltáře  raka,  a  jak  se  mi 
zdálo,  zaznělo  drahému  ienichowi  z  jejích  korálowých 
ú«t  rado)$tnčjší  i,ano%  nežli  tenkr.... 

•    *    • 

,  Když  j$em  wybídnQt  od  dobrých  přátel  před  něko- 
tíká  lety  tUlo  nejhlawnéjii  episedu  z  událostí  žiwola 
swdlio  na  papír  byl  uwedl,  přikročila  práwě,  an  jsero 
poslední  řádku  dopisowal,  manželka  má  s  nejmladším 
prím^átkem  na  race  k  mému  stolku.  Jediné  pohlédnutí 
na  papír  přeswédfílo  ji,  o  čem  se  tu  jedná. 

,,1  ty  bohaprázdný  řlowěée,  jak  jsi  se  mohl  opo- 
wážit,  lakowých  lží hned  mi  odlož  péro.^ 

A  za  takowoú  řeči,  z  které  posouditi  lze,  že  se 
ženu.^ka  ciperaé  k  pantoflíčku  měla,  wjela  mi  do  wlasft, 
liodnt'  je  potřásajíc.  To  spatřiwši  tříletá  Paninka  při- 
běhla ke  mně,  a  lahajíc  mě  za  rakáw  prosila  s  plačky: 
^TatínfcUf  nepiš,  maminka  by  lě  bacala !" 

Že  jsem  péro  odfožíl   a  roztomilou  štěbetalku  za 

.  tak  upřímnou  wýstrahu  do  čerwena  zulíbal,  netřeba  la- 

skawéniu  čtenáři  ani  powídati. 

W.W.  Tniobm»ký. 

■a  JiiM  letnili^. 

Slunce  nmnflio  Čaroproad 
Zwčfttiúe  bledý  nad  le^y  .sv^ít; 
U  wýŠí  jasno^  w  lídolí  (enmo^ 
W  dswíté  jilra  tuk  čilo  n  jciiiuo, 
Na  ples  méiií  ge  knzd)  cíl, 
A  okřídlen  to  ka^idý  oud ; 
Mladost  je  radost! 

Brána  awéUa  ae  otwírá, 
Swétlem  aa»9wět  se  line  ples; 
Za  jitra  wJádne  nadéje, 
Ta  útécbu  w  srdce  leje^ 
Lépe  než  wčera  že  bude  dnes; 
W  budoucno  rádo  oko  ztré, 
Mladost  se  nadějí  ráda  obírá ; 
Mladost  je  radost! 

iUednouc  jitřenka  den  prhnodí, 
Člowčku  nebe  jen  láska  rodí. 
.  Ka  sen  se  ulínye  toužíwám  ťríti 
Slunce,  jenž  její  mi  twář  os>%'ití. 
Tonlia  uspáwá,  naděje  bu<ií. 
Zřením  se  lěii\  touhou  se  trudí 
Duse  mileapli ;  mladost  je  radost! 

W.  Wojáéck. 

Z|iráwné  péstounstwí  usnadňuje  cestu  k  os^vété  a  k 
r.ušlechteni  citfi,  probouzí  (ílé  tfmysly,  rozmnožuje  slawné  děje, 
a  wšeliké  úkory,  na  nichžlo  se  itéstf  lidské  xakládá.  Počátek 
péstounstwí  má  swíij  iv^amen  w  rodičowskcm  domě,  teče  po 
Intínáéh  školních  let,  a  |»coiíwá  se  rSinýmí  rameny  budpojiřQc 


Bych  planinách  a  hmicli,  bud  také  ale  po  divirf  eh  homal^ 
rozwaltnách  a  roklích  pKsného,  skutečného  a  s  wadanú  fsne* 
aaásemí  zápasícíbo  «  tnidiwébo  žiwota. 

Wbida  a  círHew  mají  dohled  na  tok  a  prúliw  naučný, 
aby  knždť  nímé  swým  wýměreným  a  slušným  íečišlém  w  sta- 
nowiáté  wlaslenského  blaba  se  W7lúwalo.  IVnlo  dohled  býwá 
ttsnadnén  a  doráží  k  jádru,  kde  ivčišté  po  nepřístupných  močá- 
lech a  bahnech,  neb  i  po  xatarasenýcb  Úžlabích  nejde,  nýbrí^B 
w  přístupných  položinách  a  áfmlich  k  listf  swému  se  wine. 

Prfiwin  takowý  jest  žiwost  a  bodrota  národn,  áprawnost 
howoru  materského,  wdéčné  oceněni  literatury,  zuHechténi  a 
zjemnění  mrawii,  wýkonS  a  wýrobká  národových^  blaliodéjne 
ohledy  na  obecný  zdar,  a  nená^^íst  i  odmrštění  sobéctwa  a 
zločinu.  — 

W  tom  wšcm  musí  wšak  i  knísná  plet  sw(y  příslušný 
podíl  luiti ;  jelikož  jej(  dkol  jest,  aby  wšady  tomu  co  prawé, 
krásné  a  podáme  jest,  pomoci  swou  pnspíwala.  Že  ale  naše 
ženské  tomu  jesté  zadost  nečiní,  stesky  slýcháme,  á  samí  to 
wídíme,  kde  ony  po  cizotách  b»žf,  a  jsoucí  rodu  středního,  s 
ujmou  a  mařením  Času  po  skwoslnýcb  ndéwnýeh  módách,  a  po 
nádheře  domfi  wysoké,  welmožné  šlechty  se  násilné  pnou,  neb 
i  k  tém  mísiti  se  neostýchají,  jenž  dle  swého  bohatstwi  naklad 
wětšt  wésti,  a  M'ýdawky  nemalé  sobě  powolíti  již  proto  po- 
winni  jsou^  aby  do  krabic  nahrnuté  peníze  k  požitku  jiným 
m-ydnwané  byly,  a  na  hromadách  ležíce  w  obelui  swém  se 
nehatily.  — 

Že  časem  očekáwaného  prospěchu  w  našich  domowých  a 
národních  záměrech  newidíme,  ziíwadou  býwá  ona  jejich  lakota, 
kterouž  po  obyčejích  a  mrawích  cizonárodnich  sousedek  swých 
se  shánějí.  Že  ale  takowé  sousedky  našim  rodačkám  městské  a 
uízkoiířednf  třídy  za  «*zorstaweny  býti  by  neměly,  hlas,  kterým 
n^;mecké  časopisy  lípěji,  dosti  dfiwodně  nás  poučuje;  neb  i 
samého  rakouského  školního  lýdenníka  stesk  w  měská  srpnu 
1.  r.  ttfkto  se  ozwal : 

W  Němcích  ohlásil  se  stesk  na  děwy  a  paní,  ie  skoro 
žádného  soucitu  wlastenskýcb  důležitostí  a  nižádného  občan- 
ského ducha  neprojewiul,  a  to  proto,  že  nedostaly  iiwého  a 
časiim  pHsIušnébo  wypéstowánf,  wzdélání  a  prilwodn.  Jsout 
pouhé  šperkowníee,  friMmět  a  příčina  salonného  rejdu,  otro- 
kyné  bospodářstwa,  rekyně  pletení  punčoch ;  jsou  to  nešfastné 
twory,  nad  jejichž  wymočeným,  wywařeným  a  wypleteným  ti- 
wotcm  již  Jean  Paul  posměch  střápal  a  plakal. 

Časopis  ber  ®efeU(d)after  doatíC  se  prohlásil  o  Beaaer^ 
manowě  řeči  a  jeho  náwrzích ;  my  činíce  zmínka  o  tom  před- 
mětu, chceme  jen  ještě  poukázati  na  weltni  libodné  psanou 
knížku :  Ein  Wort  an  den  deutschen  Mitteistand  flber  Midclien- 
schulbildung. 

Domácí  hojnost  a  oMhowitost,  čelednf  mrawnost,  blaho- 
dějná  síla  budowy  a  ohniště  záwisí  od  našich  paní  a  hospodyň. 
Než  ale,  jak  opačné  nawedení  dostáwají  naše  děwy  k  dosažení 
wšcho  toho !  Při  našem  titěrném  péstonnstwi  a  šíteném  uháněni 
za  zdánlíwými  potřebami  —  na  powolání  skutečné  naší  sličné 
pleli  cele  jest  zapomenuto.  Mkiwí  se:  Naše  diwťiny  jsoupo- 
winny  pomyslné  vzdělanosti  nabýti.  Což  to  znamená?  —  Do- 
přát jim  naučné  hodiny  w  tanci,  hodiny  we  francouzském  jazy- 
ku, hodiny  w  anglické  řeči.  mimochodem  hodiny  i  w  mateřské, 
hodiny  na  klawfre,  we  zpěwu,  kresleni  a  jiné  hodiny,  tak  že 
naše  bílá,  plet  sw^j  mladý  žiwot  jen  prehodimúe.  Pakli  k  tomu 
wšemo  ještě  i  wyšší  nějaký  pěstounský  ústaw  n.  p.  štin  přidán 
býwá.  tuf  arcit  kwét  ženský  naskrz  bledne,  malátní,  wadne  a 
oprcháwá,  a  my  máme  z  děw  naškh  ten  nejodpornější,  nad  míru 
mudrlantský  a  nás  co  nejwíce  odráfliwý  wýtwor  našeho  pé- 
stounstwí, máme  prepialou,  konwersainíweteSí  nacpanou  sfípn-       T 
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Qí  f  ignni,  jfilto  jen  nechatný  hejsek  hoIdoWBtí  mUe.  Takowo« 
pestrými  odpadky  •  pKméty  nakasanou  módnf  loolkn  za  nuin- 
ielku  wzfti  rouimnému  muži  nenamane,  ]e(  by  Jf  ročně  tiafiee* 
zlatých  dáti  mohl  a  wyhoditi  chtél,  aby  ona  w  marnotratný cb 
libGstkách  wfiila  a  šperkowné  obleky  na  sebe  nawéšowala. 
(Dokončeni.) 


DBími  mmovuLAm 

z  Kutné  Hory.    {Nawé  diwadh  u>  Praze.  — 

Z  pHtelského  dopisu.)  ...Jeité  snad  nikdy  nečekali  jsme  na 
xpráwy  z  naši  nú\é  Prahy  tak  toužebně,  jako  tyto  dtiy,  kdyžto 
se  tam  náš  S.  wyprawil.  WědéliC  jsme  již  od  wás  i  z  KwětíS 
(čisl.  40)^  Že  se  tam  k  si.  stawilm  zemským  prosba  o  prepu- 
iténí  jich  druhé  wýsady  ku  zwlnstnímu  českému  diwadlu  zadala, 
i  wěděli  jsme  také,  že  se  tato  důležitá  ^ěc  tyto  dny  pri  shro- 
máždění si.  stawfi  rozhodne.  Napnuté  bylo  tedy  naše  očekáwáni 
->  ale  následek  ho  krásně  přewýáil.  Welikou,  žiwou  radosti 
naplnila  nás  tu  nowiua,  od  našeho  S.  piinešená,  fe  slawnf  sta- 
wowé  na  tom  usnesli  se  ráčili,  že  prosbu  wlastenských  podni- 
katelil  wyslyií  a  powoleni  swcho  k  diwadlu  českému  přepustí. 
Jsme  přitom  i  té  pewné  wiry,  že  toto  jich  werejné  uznání  na- 
šeho sprawedliwého,  jen  oswčtu  a  blaho  národu  na  zřeteli 
majícího  suažení  u  wšech  našíncií  i  nenasincd  žiwého  pohnuti 
zpfisobl.  Takéf  zde  nepochybujeme,  že  podnikatelé  nowého 
prawo-národního  diwadla  u  wšech  tříd  nejwřelcjšího  oiičasten- 
siwí  naleznou.  Budef  umělecký  tento  dstaw  záležitostí  celého 
národu,  budeC  se  tu  jednati  o  čest  i  prospěch  jazyka  našehos 
a  w  tom  pHpadu,  tušíme,  nebude  mezi  našinci  člowěka,  kterýž 
by  k  dostojnému  wywedeni  toho  krásného  záměru  dle  síly  swé 
nepřispěl.  Jlyslímef,  že  nejen  w  Praze,  ale  i  na  wenkowě 
hojný  počet  a  k  c  ii  se  rozejde.  Kéž  by  se  jen  brzo  již  k  sbí- 
Ttmi  pí  íkrucili  mohlo .... 

Z  Českého  Brodu.  {Diwadlo  pro  wyfúpoHc.) 
Wclikú  b>la  Žalost  w  městě  našem  nad  apráwou  o  ne.%lěsti,  . 
jeMo  Prahu  a  pořičné  krajiny  potkalo— a  každé  srdce  zahořelo 
přáním,  těmto  neéfastnikíbn  pomoci.  Tim  samým  cUem  pození 
uspořádali  i  zdejst  ochotnicí  již  dne  d.  břeiM  diwadelm  hni,  a 
zwolfli  k  tomu  starou,  ale  wždy  ještě  dobroo  frašku :  Zmatek 
nad  zmatek.  S  prowor^ním  muselo  tenkráte  obecenstwo  naše 
arci  webké  showení  míti,  wědono,  že  se  celé  předstaweaí  za 
dwar  dny  vspořádato.  ^  Diky  wšem,  kteří  čfankoli  k  tomuto 
skutku  lásky  pHspělil  X. 

Z  Doubrawice.  (Z  přát.  dopisu.)  W  kanceláří  vrchno- 
stenském slyšíme  nsšeho  wysoce  w^ženéfm  p.  wrc hního  Karla 
'  áohnje  při  řízení  wšechny  předměty  weřejně  w  jazyku  mateř- 
ském oznamowati,  a  pKtom  neopomíná  Jtento  wlastlmil  rychtáře 
wesm'oké  k  čteni  užitečných  kněh  nabádati;  a  snaha  jeho  není 
mama— nebot  lid  náš,  který  pro  wše  ušlechtilé  a  dobré  říkaje 
stwořen  býti  se  zdá,  sahá  chtiwépo  prostředcích,  jimiž  by  se  po- 
učiti mohl,  a  radostí  znchwějese  srdce  každého  wlastence,  když 
i  mezi  Iklem  wesuirkým  knihy  čítati  a  k  ličela  takowémn  mnohé 
hodiny,  wecery  a  dni  swáteční  přátelsky  pospolu  tráwití  widí. 
—  Naše  kniho wna  nabyla  za  posledního  času  znamenitých  pH- 
spěwkii  i  mňže  čteiiářstwu  četnému,  které  se  již  na  mnoho 
set  osob  rozšířilo,  zadost  n6mli  a  dá  Bfib  i  budoocné  ještě 
wiee  čtenáMi  příwábiti.—  I  náš  chrámek  Thálie  byl  od  poslední 
zprá>vy  zase  dwakráte  otewren  a  ochotníci  jeho  nás  zwláště 
dne  S4.  března  potěšili  předstawenfm    „Kouzelnice  Sidonie.^ 


Hm  byla  terikrále  wýborat  prowedoii  t  whshny  mAoMré  nio- 
bán  swým  náležitě  dostáli  MuaímeC  Jmh  p.  řediteli,  Joaeíu 
Seemamiowí,  jakož  i  wšem  ostatním  za  jejích  neunawenost, 
ochotu  a  lásku  k  wěci  tak  dobré  a  dllleiíté  dik  náš  pnqewOL 
Také  nraaim  připomenouti,  ie  mnoho  wesMČnnS  wfikolnich  pdně 
diwadlo  nawštéwiije  a  sobě  wněm  welmi  libi^e.         —  o— 

Z  Haliče.  (Z  dopisu  přátelského  ode  dne  31.  března.) 
Káme  zde  letoe  weHcon  a  dÉouhon  ňmm.  Dne  s«.  miora  do- 
sáhla před  wýcfaoden  afamce  17^  Reniimnrc^n  leploměra;  a 
dosawáde  se  jezdí^na  saních,  ačkoliw  již  po  někol&  dní  taje: 
neboť  haldy  sněhu  jsou  neobyčejně  weliké,  a  již  dnes  máme 
zase  8^  R.  zimy.  —  Spolky  střídmosti  ae  w  ifaliíipikně  wywi- 
nují,  ač  jsoo  mnohým,  jenžto  z  opQslwf  sprosláki  weUký  oži- 
tek  brali,  zwláště  židOm  nepř(ÍMMié.  BlahoděJMMi  příčinltwosl 
kněžstwa  n  rozšiřowáni  střídmosti  podponge  wláda,  ačkoliw 
sama  zeslábnutím  dani  potrawních,  z  pálení  kořafty  wyplhrajf* 
olch,  na  státních  příjmech  welikou  njmu  kpL  A  wšak  záměry 
ffnancíelal  musejí  podléhat  wěcI,  jenžto  tak  blaze  *p6sobf  na 
obecné  dobro.  —  Máme  naději,  že  i  do  Haliče  brzo  zasvítá  že-« 
leznice;  cožby  weliké  bylo  dobrodiní  pro  zem. 


B  fi  8  E  D  T. 

Pro  Marie  Jiwadelm  ochotmku  chystá  p.  Kaška, 
známý  oud  pražského  diwadla  Českého,  dÍDežitou  i  dilkladnou 
knihu,  wzdělanou  podle  podobné  dobré  německé.  Spis  lenlo 
bude  obsahowati  nawedení  k  Kzení  ochotnických  diwadel,  k 
wolení  kusfi,  rozdelowání  i  studowání  áloh,  poučeni  o  dekla- 
maci,  o  zkouškách,  o  líceni,  o  ialaIWH  «  jiné  wěci  potřebné. 
Mimo  to  bude  přidán  prelded  wšech  dramatických  prad,  které 
se  nyní  w  jazyku  naěem  bndto  již  tiskem  wydané,  anebo  ještě 
w  nricopísH  chowané  naleztijí.  Letos,  dooíime,  že  potřebná  tato 
mkowět  pro  wšechny  diletanty,  ježto  we  hře  něeo  wíce  nežli 
pouhou  hru  hledají,  na  swěllo  wyjde. 

Brus  Jazyka  česhvho.  Mfle-ujisté  bylo  slyšeti 
každému,  komuž  na  rozkwetu  a  postupu  jazyka  našeho  zá- 
leží, že  musejní  wýbor  dosti  slušnou  ceno  za  dílo  nstanowll, 
kleréi  by  wady  a  poklesky  mladších  spisowatelll  wytknnlo. 
Ale  s  druhé  sírany  musel  také  každý,  kdo!  wěci  jen  poněkud 
rozumí,  w  jakousi  bázeň  upadnontí,«že  nelinéa  tak  snadno  ilk<ď 
tento  prowesti  —  a  zwMělě,^  kdyby  se  měl  jednolliwee 
w  dílo  uwázatj.  Kdož  je  dosti  silen,  kdo  ú  jádra  a  bytostí 
jazyka  našeho  tak  neklamně  swědom,  aby  při  jeho  neu- 
stálém zrCislu  a  rozwinowání  kategoričně  ustanowiti  mohl :  Ai 
posud  a  nic  dále!— aby  Wti  moM:  To  je  chyba— to  také-* 
proto  snad,  že  sám  ten  onen  obraty  to  ono  slowo  nezná.  Že  ho 
we  starých,  tak  řečených  klasikách,  nenalezl?— A  takž  by  se 
naskytlo  sto  jiných  obtížnosti  pK  díle,  jakowým  brus  besi- 
pochyby  býti  má.  Tím  wělší  radost  niáme  tedy,  doslýchajíce 
nyní,  že  se  několik  zkušenějších  literatoHS  mladších  na  tom  usne- 
slo, aby  wespolek  materiál  k  dílu  tonra  sbírali,  wespolek  ho 
tříbili,  staré  auktority  se  drželi,  ale  i  žíwoncího  posud  w  ná- 
rodu ducha  Šetřili  a  jazyku  našemu  perutě  k  wolnémn  poletowáni 
nechali.   Z  toho  wšeho  mSže  něco  dobrého  powstati. 


Ob  Soíffa  fSt.  9o^očflé^o.   Swaiek  11. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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« 

Holičtí  poddaní  býwali  wždy  statní  bojowníci  a 

panstwu  swému  s  tělem  i  duší  oddáni ;  což  předchůdce 
našeho  Frymburka  uznáwaje,  posledním  swým  poříze- 
ním uslanowil,  že  w  lom  případu,  kdyby  syn  jeho  žá- 
dných potomků  nezplodil,  ten  samý  Holice  dobře  stvvr- 
zeným  listem  nejen  za  swobodné  prohlásiti,  anobrž  i 
wěrným  poddaným  práwo  swobodného  méstečka  ohra- 
diti musí. 

To  byla  owšem  pěkná  naděje,  awšak  také  nic  wíc 
než  naděje ;  i  není  se  čemu  diwili,  že  ji  někteří  wese- 
líýší  druhowé  za  terč  swých  wlipů  obírali,  na  wzdor 
newrlosli  mnohých,  kteří  na  oučet  falešné  budoucnosti 
weliké  hrady  stawěli.  A  neměli-liž  ku  wtipkowání 
příčiny?  — Mladý  Frymburk  kwětl,  a  z  kwětu  přichá- 
zíwá  owocé ;  nadto  wéděl  každý  a  byl  přeswědčen,  že 
je  ctitel  hezkého  pohlawí,  a  že  by  rád  kouzlo  wšech 
panenských  ňader  proskoumal;  jakž  mohlo  tedy  mou- 
dré naděje  sláwaii?  —  Či  se  dalo  snad  očekáwali,  že 
plamen  plamenem  wyhoří?  — Hoj!  to  byla  twrdá  po- 
hádka, i  ncbyK  kdož  by  byl  ořech  rozlousknul. 

Widěli  jste  jeden  z  oněch  jarních  dnů,  když  nebe 
i  země  zamilowaně  se  usmíwá,  z  každého  křovví  a 
z  každého  polůčka  hejno  čtweračiwých  diblíku  hopkuje, 
wělýrkowé  po  wůních  a  wůně  po  wětýrkách  se  kolí- 
bají, a  weškeré  slwoření  pohádkami  o  Arkadií  se  ba- 
wír?  Jsoutě  to  dnowé  sladkých  snů  a  weselého  bdění — 
dnowékwělu  a  růžemi  prosypaných  obláčků;  a  jeden 
z  takowých  byl  den  šestý  měsíce  kwětna,  když  se  psalo 
1493.— Stromowí  w  holickém  pořadí  stálo  \v  plném 
kwětu,  a  na  hrázi  u  Mořánku  usmálo  se  dnes  tak  spa- 
nilé jitro,  jako  by  tam  božská  Lada  snídati  měla. 

Na  rybníee,  kde  planoucí  rubíny  proskakowaly, 
houpala  se  ouhledná  lodka,  a  w  ní,  co  nejwábnčjší 


Wíla,  spanilá  Johanna.  Její  twáře  se  rděly — snad  jako 
růže  ?  Což  je  růže  proti  tajemně  lesknawému  ruměnci 
na  panenské  twáři,  w  němž  tělesnost  a  swatost  u  wá- 
biwém  pomíšení  nás  překwapují?  —  A  ty  oči  —  ty 
modré  oči!  — Powěst  wyprawuje,  na  koho  prý  těma 
modrýma  očima  pohledla,  ten  že  se  chtěj  nechtěj  do 
ní  musel  zainilowati.  Zdá  se  mi,  že  ji  widím,  jak  — 
wtělená  newinnost  —  zlehka,  zlehounka,  poněkud  ku 
předu  nahnuta,  loďku  ku  břehu  pohání,  odkud  čtwero 
kwětem  obsypaných  jabloní  čerstwou  wůni  na  ní  wy- 
léwá.  Její  ňadra  se  dmou  — ach,  kdož  widěl  dmutí 
labufowých  ňader  kwéloucí  panny!  —  Rád  bych  popsal 
to  wěčně  swůdné  kouzlo,  to  tělesné  swalé  wlnění  — 
ale  má  fantasie  je  lěkawý  holoubek,  a  narazit  se,  to 
'je  wěc  mrzutá  i  bolestná.  — 

Přistála  ku  hrázi,  a  wyskočiwši  z  loďky,  otočila 
se  na  patě;  načež,  jako  by  celý  swět  u  srdce  chtěla 
polektati,  jala  se  pěti  tehdáž  wůbec  oblíbenou  píseň 
milosti;  sotwa  byla  ale  prwní  sloku  dozpíwala,  skočila 
náhle  za  starou  jabloň  a  těsně  ku  pni  se  přitiskla. 
Hned  nato  wyskočíl  na  hráz  jonák,  z  jehož  oděwji 
snadno  se  mohlo  souditi,  že  je  syn  lesů.  Na  plécech 
se  houpal  luk  u  toul,  po  prawé  straně  wisela  palice  a 
loAvecký  nuž.  a  wše  to  dodáwalo  jeho  ztepilé  postawě 
aěco  strašitwého,  awšak  zároweň  i  wábného.  Byl  to 
Daněk,  jejž,  ačkoli  byl  jen  z  krwe  chlapské,  rytíř 
Frymburk  na  hodnost  hajného  byl  powýšil. 

Kvvapil  přímo  k  chatrči,  takořka  u  prostřed  hráze 
stojící.  Johanna  potutelně  číhala  —  nyní  dupnouc  wy- 
křikla,  a  padnuwši  uleknutému  jonáku  okolo  krku, 
hlasitě  se  smála.  Když  ji  chtěl  ale  ten  políbit,  wytrhla 
se  mu,  a  tlesknuwši  rukama,  skrčila  se,  jako  by  chtěla 
sednouti,  a  strouhala  mu  mrkwičku. 

„Ty  wěčně  dówádiwý  rozmare!*  usmál  se  jonák, 
„wšak  já  pochytím  motýlka!^  a  jedním  skokem  držel 
Johannu  w  náruči,  a  tiskna  ji  k  prsouin  líbal  jčdío  o        t 
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záwed  rty  a  Ifce  její.  —„Nu,  a  jak  jsi  se  Wyspala,  mflj     Hwozd  halioře  nad  ťyiynfkem  zahirčel  zwukem  hrobu, 


iiwote?^  tásal  se  konečně. 

*  ^Nynej,  hajej,  mé  zlaté* srdéčko!**  smčala  tato 
lehce  se  houpajíc  jemné  zpfwali;  hned  ale  doložila: 
^Spala  jsem  jako  králowna  pod  skwoslnými  nebesy.* 

„Hm^kfélowna!  —  Každý  čiowěk  je  králem, 
8wítí-li  mu  jen  jasné  slunéčko. '^ 

„Ano,  pékné  jarní  slunéčko,  jež  nazýwáme  ino- 
lýlkowou  myslí/ 

„Johanno,  střež  se  takowé  mysn,''  pohrozil  jí 
Danek ;  ,^nebo(  ta  jest  jed  žiwi^la.^ 

„Hahaha  í — Jed  žiwota  I"  smála  se  díwka.  „Powěz 
pak  mi,  jak  dáwno  lomu,  co  se  z  tebe  mudrc  udebl?'' 

Danek  ji  prudce  uchopil  za  ruku,  a  naluiuw  se 
k  ní,  pošeptal  jí  do  ucha:  „Od  té  dohy,  co  zaral  rytíř 
chodil  k  Mořánku.'' 

Johanna  spráskla  ruce,  a  poskociwši  rozpustile 
se  smála. 

„Johanno!'*  zkřikl  jonák  poněkud  popuzen. 

„Hahaha  1  —  Rylň- 1**  smála  se  pořád  ještě  ona. 
„A  což  není  náS  rytíř  hezký  muž?  Když  jej  lamlo 
stezkou  widím  jíl  od  lesa,  ledy  se  mi  zdá  —  * 

„ — jako  bych  mél  po  nem  napnouti  swfij  luk!" 
doložil  neobyčejné  prudce  Danfík.  „Fnsámbfih!— ostří- 
hej, Johanno,  žádosti  swé,  anebo  li  wyhoři  mozek  a 
nebe  twé  se  sesype!*  , 

„Brr!  Twůj  plamen  je  jizliwý,"  žertowala  ona.  a 
nakloniwši  k  lewému  ramenu  hlawu  jokračowala: 
„Ale  jsi  tím  sličnéjší  —  widíž  ty,  hnéw  ti  rozlomife 
sluší."  A  již  ležela  na  prsou  jeho. — ,Wšak  jen  se  ne- 
alob,"  mluwila  chlácholiwě,  hladíc  jej  po  bradé,  ,,wždyf 
já  wím,  žes  nejspanilejší  jonák  w  okolí  —  a  já  jen  tebe 
miluji.  1  proč  bysi  bál  se  rylíře?  O  wšak  já  d:)bře 
wím,  že  pod  hedbáwím  mrzne — a  já  se  ráda  zhříwám." 
A  wylrhnuwší  se  mu  z  objeti,  bopkowala  zpíwajíc  po 
hrázi. 

W  tom  se  rozlehl  porostlinou  pod  hrází  štékot 
nt^kolika  fen. 

„Rytíř  jde  na  low,**-  řekl  Danek,  a  zmizel  w  hou- 
štině stranou  chatrče. 

W  několika  okamženích  nato  wysloupil  na  hráz 
rytíř  Neplatím  z  Frymburku  w  průwodu  swého  poles- 
ného,  ryáawého  Kulhaná,  jemuž  přirozenost  čitelnou 
literou  obchod  jeho  duše  na  Iwář  byla  napsala ;  pak 
šlo  za  ním  asi  dwaaácte  zbrojnošů  a  několik  hlta- 
wých  fen. 

„Hoši,  zpíwejle;  zde  bydlí  kněžna  krásy!*^  spa- 
třiw  Johannu,  obrátil  se  rytíř  ku  swým  průwodeíni  — 
a  hoši  zpustíli  z  plného  hrdla  diwokou  loweckou  píseA. 


a  woda  ha  rybníce  se  třásla;  rytíř  .ale  se  6ii|ícbem 
dostihl  Johanou,  jelto  w  bojácné  rozpačitosti  jajko  fři« 
mrazena  ta  stála. 

„2ehnejž  Bflh  waší  milosti,"  wyprawila  konečné 
ne  bez  násilí. 

„Jen  tisíc  takowýchto  kwílkfi,  ly  jemná  jitřenko," 
žertowal  Frymburk.  „A  co?  že  by  to  nebylo  weselé 
požehnání? 'PtiMifďj?  Díj  mi  pokoj,  ty  rajský  žřwotel 
riéwa,  plewa  jsou  poklady,  ježfo  wšichni  vvětrówé  ko- 
^M!í'ý'^  awšuk  mriiÉfy  z  ftfieoWýcMo  fUkttj  do  nichž 
weskerá  sladkost  wložena — přisárnbflh!  loje  zlato  Ži- 
wota, to  je  ono  kouzlo,  f&  němž  ^věčně  bažiwé  srdce 
mužowo  se  třeští.  Co  lomti  Hkáš,  ty  polní  kwílečko?" 

„Pulní  kvvítečko  je  spokojeno,  jeslliže  jen  slunce 
na  ně  swítí,"  odpowěděla  johanna  s  niílosln^m  uza- 
rděnim. 

„Halia!  — wšak  ono  na  tě  rádo  swítí;  nebof  jsi 
wzácný  klenot  českého  králowstvví,"  smál  se  rytíř  a 
nadzdwiiil  za  bradu  obličej  její. 

W  houštině  stranou  chatrče  klel  Daněk  pošeptu 
—  oči  jeho.  z  nichž  proudem  jiskry  se  hrnuly,  powy- 
stoupily  z  jamek  swýcli,  a  spodní  pysk  krwácel  pod 
zubauii. 

„Sluj  pane!"  prosila  Johanna,  pánowy  ruky  bá- 
zliwě  se  sprosťujíc. 

„Nech  upejpání,  holubičko— bud*  weselá,**  nabí- 
zel Frymburk  a  owínul  ruku  okolo  jejího  tílka: 

Daněk  zakíel  hlasitě,  a  wyuirštjl  se  opatrně  na 
hustě  košatou  lípu,  kralující  nad  houštinou. 

„Haha!  — jak  jste  pošeliié,  vvy  růže  lidského  po- 
kolení!" sniál  se  rytíř;  „stojíte  na  prahu  nvje,  jenž 
wám  plnou  hrslí  chce  rozdávvat,  a  bojíte  se  do  něho 
wstoupiti.  I  jen  se  nakloň  ku  pramenu,  mé  dítě,  a  pí  9 
tti^baf  až  do  zpiloutění  —  wšak  je  žiwobytí  bídná  na- 
hota, a  jen  láska  může  žebráctwi  zakrýti."  A  pewnau 
rukou  přitiskl  poděšenou  k  prsoum  sw)'m ;  ta  ale  se  ma 
wymknula  z  uzawřených  loktů,  a  sepnuwši  ruce  padla 
před  ním  na  kolena. 

„Pane  —  pane,  nechtějtež  prowáděťi  newčasné 
žerly  s  díwkou  opuštěnou!"  prosila  skoro  s  pláčem, 
„míjle  oulrpnost,  mějte  milosrdenstwí!" 

„Ila!  lak  nechf  se  někdy  anděl  u  mé  postele  mo- 
dlí, až  bude  umírati  suětlo  mé!^  řekl  Frymburk,  se 
sžírawým  plamenem  na  prosící  pohléd^je;  nato  se  k  ní 
nachSlil,  upial  S0  ku  krku  jejímu,  a  dříw  než  mohla 
díwka  odpor  učinit,  prahnoucíma  rtoma  ji  políbil;  wJom 
ale  zafičí'!  šíp  kolem  hlawy  jeho. 

^'''ý^M^d  by  Google 
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Wé  řtýry  hodiny  tíino  měK  jsme  wyjel ;  jfž  bylo  pfil  páté 
)i  my  s(»li  iiM  liwót^  jesle  JHko  pHiriražeiii.  KoMnwa/.ownl  jfŠti 
Í>ofáH  knfryá' škatule.  Knimenělta\Vziié1o  jeho  welitelské:  Hit  — 
ft  do^tawnik'  se  pohnhl,  jako  koráb  otce  Noa  na  wlnách  — 
Jenom  '/.e  I  o  trochu  ňehLe..ně  drklo.  '  ^ 

Vt'í!i  byl  plní—-  !*>  J''^"*  ^^  ranního  šora  poznal;  ale 
fózáKtittti  š>té  Sóucesfníky  j^ent  rieniohl.  To  jediné  jsem  pozo- 
roval, *e  siídéT  ptedemndu  jakýsi  f«"ejrosU»k,  wedle  mne  wew- 
kowska  zena  a  zdninou  liékdo  —  s  nuiloii  basickoii!....  Siu\d 
Uiké  néJHký  zbytek  diwádla  z  ružtíwé  iriice  ?  —  Sht Jké  lii5sí:n 
projelo  prsa  nut ! 

I  napínal  jsem  w  bráiíě  u$£,  kúpif^  se  miSe  jména  četla, 
.  zda-!í  nějaké  známé  nezaslechnu ;  ate  bdlcMné  pdZnal  jsem,  ti:  mé 
osud  tiie/J  samé  cizí  duše  usadil.  Ale  člo>Vek  se  hodí  do  wšeho, 
éf  cestowání  jfe  prawá  Skhla  zlwota. 

Touto  fílosoficUou  m>'šIéťikoii  ^e  pof^ihnr;  wzdycM  jsem 
polohlasitě :  Adio^  Pn  ho  I  --  a  že  s  námi  wín  jft  po  simícho  w* 
šké  dlazbé  rachotil,  já  pak  nu  ználné  cehté  do  Zbraslawí  ni; 
tJoSvého  néóčekáwal :  přitiskl  jsem  se  do  koutku  a  clitél  si  tro- 
chit  pozdHmnout.  Ale  za  malou  cbwflkn  zkHkf  ko(ií  ^On\^  —  d 
celá  společnost  začala  mrzutě  oknami  hUvlwf  wysfrkowatí. 

„Nu,  co  pak  se  stalo?''  pTal  se  pán  wedie  basickf  kočího, 
kterf ž  byl  dwiřka  otewiel.  Hlas  jeho  mnou  poněkud  trhnul ; 
byl  mi  jak^  powčdonlý. 

„Prosím,  aby  se  líbilo  poposednout  —  jeitě  jsem  někdo 
pHjdel^  odpowěděl  wozka  mrzuté,  a  pohlížel  na  basetl  jaksi 
newrle. 

„Tak?— io  bude  pěkná T**  stýskal  pán  8  basickon^  ■ 
zkonšel,  kam  by  jí  uložil ;  poněwadž  ale  basetl  žádná  pikola 
oení:  ledy  to  byla  wěc  nad  mim  těžká;  což  každý  poehopí, 
kdož  ^i,  že  dostawníky  zbytečného  místa  nemají.  —  „Jwk  pak, 
příteli!  nertiolil  bysle  tu  basičku  mihoni  uwázat?"  ptal  se  její ' 
majitel  kočího,  wida,  že  ji  ani  do  kapsy,  ani  do  klobouku  str- 
čiti nemfiže. 

„To  je  proklaté  zdržowání!"  bručel  kočí.  „To  je  wcj- 
prawa!''  —  prilora  chytil  basičku  za  krk. 

„Prosím  wns,  neklejte  —  b  již  to  nějak  "udělejte.  Dosta- 
nete dobroo  diškerecí!^  ktiče!  basiékář  ouzkostné,  jako  by  mn 
o  wlastni  krk  běželo^  a  skočil  z  wozu,  ode|)nuI  plásf,  zaobalil 
do  něJio  basičku,  aby  nenastydla,  a  kočí,  phislíbenon  dislíereci 
neliiácliolen,  ownzifl  ji  na  wuz. 

„Kdyby  začala  bručet,  tedy  mé  zawolejte!''  řekl  ještě 
ba«ičkář  kočímu,  ubíraje  se  zas  do  i^oxu,  a  dělaje  místa  nawé 
přicliozí- osobě. 

„Ahá!*'  řekl  jsem  \t  duchu  —  r"^J«^ý  humorista!^  — 
Ostatní  začali  ale  již  na  iluremné  zdržo>váňí  bnmilatí,  «  byli  I.y 
snad  hosta  přibylého  neiíhě  uwítali,  kdyby  to  uehjlo  —  dčwče 
býwalo.   Wozka  práskl  do  koní  a  my  se  harcnwali  dále. 

Nyní  se  rozedníwalo.  Mohlf  jsem  .spfílečnosl  již  lé|»e  píe- 
hlcduont. 

Wejroslek  naproti  mně  byl,  jak  později  wys\**ítalo,  ku- 
pecký mládcuec  a  kutnohorský  synek.  Jel  do  D.  sweho  pana 
strejce  nawšlíwit.  Dle  wlastního  wyznání  byl  „leitk^nschaf  lich^ 
milowník  muziky.  Po  cestě  hrál  na  harmoniku  a  doma  přej 
hraje  na  klawír.  Z  hu(le!)ních  skladatele  zrn]  Strau^se,  Lannera 
a  Labického.  Ptal  se  také  mezi  jinýni,  kde. se  poslednf  zdržuje, 
^  a  když  jsem  mu  řekl,  že  w  Karlo wýck  warech,  myslil,  že  Je  to 
někde  w  Kamčatce ;  když  jsem  mu  ale  wyswěllil,  že  je  to  ná^ 
'.»  obyčejný  Kolispód,  byl  hned  doma.  O  swých  kroj  mech,  Tylo- 
lii  a  Wocelowi,  wědě!  tolik,  jakoby  se  byl /^  měsíci  narodil.  . 

Osoba  wedle  mne,  žena  wenkowská,  byla  z  Březnice  a 


naWitfwili  wti%xe  ňějfikou  sedmlletcH]  břežníckou  slečinku,  f 
divila  se  tomu  náramně,  jak  dohře  ta  malá  slečinka  již  po  ně- 
mečku číst  unii.  Jase  ji  ptal,  zda-li  tomti  také  rozurtí?  — 
Ona  :  10  ie  prej  ne ;  —  á  když  jsem  jí  dle  sprostého  rozumu 
swého  dokAzoMralv  jiiki  je  to  zkáza  pro  děti,  když  se  něčemu 
učí,  čemu  nerozumějí  a  co  i  octíopiti  nemohou  —  žehy  se  fa' 
březrílcká  sl^Mnka  to,  co  jí  třeba  wěděti,  wřečí,  kteréž  rozu- 
mí, t.j.  w  české  učiti  měla,  •  pák  teprwa,  je-K  jí  k  wezdejšt 
blaženosti  tak  newybnuleh:é  potřebná,  k  německé  obrátit  mo- 
hla :  tu  otewřela  ubohn  7ei:a  oči  a  hubu,  kýwala  hlawou,  jako 
by  něco  n^.wažowa  t :  ;.fla!í  mi  ate  wělila?  —  to  uewim. 
(Pokračowání.) 


(Dokončen!.)  Kdoby  tak  zmrzačený,  zloutkowaný  dtwor 
wdoměswém  cHtěl  postu wít,  tenby  jiného  záměru  míti  nemohl, 
leč  aby  dáma  jeho  jen  dklony  příchozím  čjuila  a  na  besedách 
zábavi^u  pf^sobila.  Tamsetakowá  jdef  ani  nehodí,  kde  uéco  po- 
myslného a  moudrélio  se  jewítí  á  wznikati  má.  — 

Osoby  takowé  časem  i  dětí  dostanou,  ačkoli  jim  dost 
příkofí  píisobí,  jelikož  pří  takowé  domnělé  nehodě  harwu  u 
spanilost  ztrácejí;  pročež  i  newinátka  stranou  od  sebe 
wzdáliti  neliknuji.  Za  to  jim  clifw-y,  bouky,  guM'ernantky, 
domácí  učitele  a  pěstouny  yjednáwHJí,  ježlo  pak  zpilwořen! 
a  zmrzačení  dělí  takowých  dowéstí  pomáhají.  Pak  ná.^Iinhije 
zewnější,  n^dy  i  zaYunničný,  newlastenský  pěstowní  tístaw, 
kde  Co  na  dítkách  spanilé  pleti  nějaké  prostosrdečností  a  ho- 
drostí,  přirozené  činnosti  a  rozumuosli  ještě  zbylo,  setieno  a 
zničeno  býwá. 

Slýcháme  k  takowým  dcerkám  mluwiti:  Wy  jste  bohatá 
a  palí-íte  k  uoblessi.*~Ale  I  udíž  i  lak;  jednak  i  bohutstwí,  ač 
nádherné  a  bohaté  paní  trudných  n  mozolných  prací  pozbawnje, 
přece  i  známost  tnidných  prací  čilým  a  opatrným,  rozšafným  a 
příkladným  paním  priwádi  a  pcrončí.  • 

Proč  se  neposkytuje  diwčiuám  příležitost,  aby  se  w  lom 
■wzděláwaly,  co  jim  I  uJ  newyluiulehiě  |  olřebno,  a  nebo  w  čem 
potomně  na  jiné  dolilížefú  k  cenu  jiné  nawáděii  mají?  Býwá 
črsto  wýmhiwH :  Času  na  to  nemají.  Odpowídáme  ale  na  to : 
Nemajíf,  poněwadž  opičná  ciwílisace  a  její  požadawky  ho  utrhají 
a  maří,  takže  ho  k  domácím  powimiostem  uspořili  a  naložili 
iie]7.e.— A  hic!  přece  jen  wčasná  a  nězanedbnná  ličaslnost  iia 
zápn^-ech  a  trudnostech  pHsného  a  skutečného  žíwota  jest  jechia 
z  těch  přípraw  naší  mlastní  wol.iosti,  samowlády  a  samostat- 
ností, skrz  níž  úplné  uswědoměuí  zrnku  nabýwá.  Ale  pošeti- 
lostmi a  w  módách  rozkouskowaný,  roztříštěný  wěk  17.  a  18. 
lety  našich  dčw  ódwnicí  je  nuwždy  od  podobných  domácích 
prací  a  zaneprázdnění,  a  naphnije  srdce  jich  špatně  ukrytou  ne- 
chutí a  ňenáwistí  prací  hospodáiských. 

Z  dcwy  takowé  nebude  nikdy  bystrá,  dohodiwá,  dostoj- 
ná  hospodyně,  nýbrž  naději  pouhá  tolifto  panička  a  ku  stolku 
špeřkownýťh  přípraw  připoutána  mrhačka,  jejíž  manžel  koneč- 
ně w  nowinách  wýstrahu  dá:  „AVyslHhám  a  wariýí  wšecliuy 
wílbec  a  každého,  osobně,  by  nflfdo  mé  inanželce  nic  nesvvěiil 
a  nepfijčil."  A  kdyby  wgcwědkyně  tyto  aspoň  se  byly  niaučily 
w  ziíměrech  a  snahách  občanských,  jenž  se  jejich  mužii  týkají, 
nějakého  podílu  jewit i,,  uřh  čésť  d  ČiriníDSt  manžela  uznati,  ji 
znhříwntia  napomáhati^čest  a  činnost  zláště  tu,  an  samé  wiasli 
se  dotýkají,  neohroženě  projewoWatfl'  Ale  prSWě  w  těchto 
poměrech  á  přípiidcch  nemožno  nit  žefašlíný  n^Sé  spioléhhti .... 

Uwádime  zde  tyto  stesky  bez  obalQ,  bez  bázně,  dobře 
wědonce,  ie  se  nám  dělati  mohou  námitky:  Aj,  ke  wšemu 
tomu  není  plet  ženská  siworenal-  ^^ji^j^lyTO  slwořen»,^Q[^ 


by(  i  okres  její  onieji  wyméřen  byl  toeili  imiií.  ToC  práwi 
cena  ženy  nejwyšší,  ie  w  ní  maž  polowíčku  swé  bytosti  — 
něco  wíce  nežH  poahou  obstaratelku  domácností  nalézá.  Ale 
to  práwě  také  to  weliké,  to  téiké  uméní  —  a  z  druhé  strany 
opět  zas  tak  lehké,  ponéwadí  přirozené  wychowati  ženskou, 
aby  powolani  swému  dostála! 

Pamatiijtež  na  to,  komu  díwek  pěstowání  do  rukou  dá- 
no t   Na  nich  záleží  pak  weliký  díl  šfastuého  žiwota  našeho! 

J.W. 


DBNNI   KRONIKA. 

Z  Karlina^  předmčsft  pražského.  (Wzncoa 
slnwnost.)  S  radostí  doslýcháme,  že  se  tu  dne  10.  t.  m.^ 
jakožto  na  den  rozeniu  J.  M.  našeho  nejmilosliwějsíbo  Zemé- 
páoa,  utěšená  slawnost  konati  bode.  NéŠ  welezaslouiilý  a  za 
prówě  minulých  dníS  strailiwé  powodně  swou  šlechetnou  hor- 
líwosli  opět  proslulý  \iTc1nií,  p.  A.C.  Přibil,  zomýšh'  totiž  dáti  u 
nás  toho  dne  prwni  m.^  swatou  a  sice  na  náměstí  pod  širým 
nebem  cístt  —  na  poděkowaní  za  šfastné  zachowauí  obywalelfr. 
Karlínských,  z  uichžto  o  nedówné  zpouslě  wod  ani  jeden  žiMota 
nepozbyl,  jakož  i  za  wšelikou  podpora,  kterouž  pak  naší 
neštaslnící  lak  hojnou  mirou  nalezU.  Také  zde  bytující  selnina 
c.  k.  pionírfi,  je/.to  za  dnfi  minulého  nebezpeěf  pro  swon  ochota 
wšeobecné  úcty  získala,  dostawí  se  toho  dne  w  parádě,  a 
mezi  školní  mládež,  jakož  w6bec  mezi  naši  chnilinu  bude  se 
šalslwo,  paHwo  a  jiné  dary  rozdáwat.  Zajisté  pěkná  a  pro 
náš  Karlín  z  nojedné  pl  íciiiy  památná  slawnost !  Jen  abychme 
se  pí-ízniwého  powětri  dočkali.  M. 


B  B  8  C  D  T. 

Přlspčwhy  pro  naSe  ubohé  wytopevce  množí  se 
welmi  celné.  Ale  nejenom  we  wlusfi,  také  za  hranicemi  pro- 
jewuje  se  nejžiwější  oučastenstwí  s  těnnlo  nešCastníky  —a 
W  i  d  e  u  wydobude  si  w  tom  ohledu  prwní  místo  w  chrámu 
nůší  wděčností.  Za  wznešeným  příkladem  samého  Zemepánn 
přispěli  |.ak  i  jiní  iiejwyšší  oudowé  domu  císařského  —  J.  c.  k. 
W.  arciwéwoda  Ferdinand,  Albrecht,  Karel,  Ludwík,  arciw. 
Marie  Antonia  —  ^^eleznamemtýmí  dary,  jakož  i  jiné  wzácné 
a  bobaté  domy  swou  welikomyslnosl  na  jewo  daly.  Mimo  to 
cini  se  tam  ještě  jiné  kroky  w  prospěch  nešfastných  sousedil. 
Ředitel  Josefowského  diwadla.  p.  Pokorný,  rozený  Čech,  dal 
ive  prospěch  stížených  krajauG  swých  představení  na  swém 
diwadle,  jež  i  dwfir  swou  přítomností  poctil,  ňeditel  diwadla 
na  Wídni  a  Leopoldowě,  p.  Karl,  us|  ořádá  k  stejnému  cílí 
hru  — nowou  totiž  frašku  od  Neslroye— a  odewzdal  na  oucel 
toho  předstaweni  již  lOOO  zl.  k  rychlému  upotřebení.  — 
W  Odeonu  bude  28,  t.  m.  bál  s  loterií— Saphír  nspoi-ádá  we- 
likou  akademii  (polowičku  pro  nešťastné  w  Orawské  slohci)  — 
krasojezdci  Lejars  a  Cuzent  skwělé  předstaweni  — Slrauss  hhič- 
uou  besedu  s  nowou  kompozicí  —  wšecko  pro  naše  ubohé 
krajany  t 

Bpráwa  a  žádost  k  wenkowan&m. 

Těmito  řádkami  se  milým  Čechoslowandm  oznamuje,  že 
Tvysoce  zasloužilý  a  horliwý  milowník  swé  wlastí,  dfist.  pan 


Wáclaw  KrolmoS)  po  80  let  sMralel  a  nyní  wydawatel  starte 
českých  powčstf,  zpéwd,  her,  obyěejfi,  slawností  a  nápěwQ 
w  Praze  1815,  také  wielikostranný  popis  letošní  zhoubné  po*- 
wodně  w  králowstwí  ěeském  zhotowiye,  w  černi  jemu  i  Jhif 
spisowatelé  ochotné  nápomocní  jsou.  Aby  pak  sftis  tento 
Čechoslowanfim  poučliwou  kronikou  byl,  suchá  i  mokrá  léta 
z  minulosti  sesUiwuje,  aby  jich  následky  zobrazil,  wýstrahy  a 
prawidla  opatrnosti  rolníkilm,  řemeslníkům,  obchodníkiSm,  ho* 
spodářfim,  UřadnikGn,  lékaHim  a  ducbowním  na  srdce  wložil. 
Staří  a  státeěaí  Čedkowé  a  Morawani  pilně  kroniky  pro  po- 
tomní pokolení  spisowali  a  wseliké  pohromy  národu  bedliwé 
w  nich  zaznamenáwaK,  proě  bychom  my  potomkówé  jejich 
w  tom  ohledu  měli  býti  nedbalými?  Aby  pak  nadzmíněný  spis 
žádané  ouplnosti  dosáhnul,  k  wenfcowanOm  a  ku  wsem  wažným 
spisowatelum  a  o  dobro  wlasti  pecliwým  wel.  panům  ducbowním 
srdečná  žádost  se  jewi,  by  nezanedbali  w  dopisech  kralkott 
a  swědomitou  zpráwu  pohromy  a  zpousty  letošní  powodni  a 
zátopou  we  swé  krajině  ztropené  laskawě  podati.  Nebo  jenom, 
tak  možno  z  Powltawf,  ť  Polabí,  od  Obry,  Berounky,  oii  Sá- 
zawy,  Jizery,  Orlice,  Metuje  atd.  zpráwami-  zaslanými  celko- 
witý  obraz  škodné  powodně  sestawiti.  Co  jefiiionra  přetěžko, 
to  wšem  dohromady  bez  namáháni  snadno,  fé  kdo  swým  jipé- 
nem  podepsané  zašle  i  to  se  jemu  slušn^^^líwlastní.  Každéma 
swoje.  Na  zpfisob  prawopisu  se  nikdo  neohlížej,  piš  jak  kdo 
umíš  a  jak  jsi  uwyknul.  Kdo  se  nezná  w  češtině  dobře  wyjá-^ 
dříti,  piš  w  němčině;  í  takowi  zpráwa  u  nás  do  dobré  pfSdy 
padne. 

Zpráwy  se  mohou  bud  příležitostmi  do  wydawatelny  Kwětu 
ku  p.  Jaroši.  Pospíšilowí  na  betlémském  pláce  (Mslo  350  aneb 
do  solnihtí  skladu  p.  Arnolda  na  poříčí  čísh)  1035  xaailaU» 

A  kde  nižádné  příležitosti  není,  nemeškej  jí  c.  k.  poštou 
ddst.  p.  Wáclawu  Krolmusowi  na  Malé  straně,  nowozámeckých 
sdíodecb,  číslo  '"Va  zaslali.  Smělý  počátek  píilčinu;  pročež, 
milí  krajané,  newáhejte  se  žtidnýmí  zpráwami.  Leniwé  ruce 
nikde  chrámy  newystawély. 

W  Praze  14.  dubna  1846.  Dr.  Kampelík. 


P  o  B  w  4  n  i. 

P.  prof.  Mildner,  Barták,  Bfihnert  dáwají  též  letos  swé 
oblíbené  kwarteta  w  paláců  hraběte  Clam-Galiaše  17.  — 14.  — 
30.  dubna  o  pfd  páté  hodině  odpolední.  Dle  programu  budou 
^  prowozowat  skladby  od  Haydna,  Spohra,  Mendelssohn-Bartbol- 
dyho,  Škroupa  staršího  (nikopis),  Yeita,  BeeUioweua  a  Mozarta. 
Lístky  prodáwají  ac  u  J.  HoíTmanna.  *  * 


České  dlifvadlo. 

W  neděli  dne  20.  dubna  1845  bude  se  prowozownti 
we  prospěch  zboru  zpČwohemího : 

Don  Juan. 

Předstaweni  tohoto  nesmrtelného  u  nás  wždy  s  welíliým 
líinícením  přijatého  díla  bude  tenkráte  ještě  i  proto  zajímawějšf, 
že  w  něm  několik  nowě  obsazených  ukolii  uslyšíme.  Wýborný 
J.  Kunz  bude  zpíwati  Leoporela— nemalá  to  pro  Němce  dloha! 
—panna  Freytagowa  EIwiru,  p.  Pelak  (ochotník)  Otawia  a  p. 
Neswadba  Maseto.  Mimo  naše  Podhorská  a  Strakatý  we  swých 
obyčejných  rolfch!-^ 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Rtsta  lásky. 

(Pokračowání*) 

„Wrah!  wraht^  zaznélo  dawem  lowcfl,  Johana 
klesla  bez  sebe  na  zem,  rytiř  ale  zwolal  hlasem  tygra; 
i^Žlwého^aneb  inr((vého  mé  joj  dodáte!^ — Pak  nawzdor 
přestálému  nebezpečí  k  díwce  na  koleno  se  snij^iw, 
snažil  se  jí  probudit. 

Lowci  !  fény  pustili  ae  po  houfitiné,  díiyokým 
hulákénfm  wflkoH  naplňujíce. 

W  lom  samém  okamžení  wyšla  z  chatrče  baba, 
podpffaj{cl->se  o  htl,  as  lakowou,  ježto  se  hned  pou- 
hému sochcnru  podobá,  a  hned  zas  takowou  formu  na 
sebe  bráti  se  zdá,  že  bychme  jí  rádi  za  něco  wíce  nežli 
za  pouhý  sochor  drželi.  Baba  ta  byla  Madlena,  s  níž 
prostopášný  osud  za  mladších  let  tak  škaredě-nemíl(>- 
srdnou  hru  prowedl,  že,  strčíw  jí  do  ruky  wéchet,  na^ 
posledy  w  panské  kuchyni  mezi  hrnce  ji  umístil, 
ačkoli  se  twrdilo,  že  byla  Madlena  docela  pro  jiný 
swet  stwořena.  Ach,  tak  se  děje tdm  nčžnýmkwčtín-* 
kam !  —  Wdak  Madlena  mčla  srdce,  t  j.  as  takoMré,  jei 
bychme  mnohému  muži  nepřáli,  a  možná-li  jinak  uwé- 
řit  powósti,  znala  tu  blahou  wýhodu,  jížto  se  náni 
chytrým  regresem  dosláwá,  t.  j.,  abycheie  mluwlii  ur^ 
čitěji :  powést  powídá,  že  byla  Madlena  trochu  hříšni- 
ce, a  nutí  se  wýpowědi  swé  dodati  wážnosM  a  sfly 
tím,  že  prawí:  Madlena  byla  déwče  jako  lusk,  a  jonáci 
se  po  ni  fkntíK,  že  bylo  až  ouzko  pohledét--až  se 
skrabatila  její  twář  a  Madlerice  nezůstalo  nic  jiného 
nežli  špičatý  nos  a  škaredé  šklebícf-^se  bezzubá  huba. 
Wšak  Madlena  mela  dobře,  kdysi  řkoucí:  Swět  md 
opustil,  ale  má  pense  mě  neopustit — A  zdaž  neměla 
míti  dobře?  nebo  kdy  služebníka  wšecko  opustilo,  jeho 
pense  stojí  přec  při  něm  jako  přiCel  w  neuzí;  což  tím 
wíce  nabýwá  prawdy,  powážíme-li,  že  hrob  také  ji- 
n^o  není  než  místo,  kde  swou  pensi  požíwáme,  anebo 
kde  nebožátka  broočkowé  z  naši  pense  se  teší. 


A  Madlena  dostala  pensi ;  —  a  takž  ji  nym'  widime 
jako  Johaninu  mistryni  a  preceptorku,  kteráž  poslednf 
swou  sílu  na  to  wynakládá,  aby  z  wlastní  zkušeností 
weliký  kalendář  rozmanitých  prawd  w  srdce  dívvčino 
wštípila. 

„Ach,  tymfljTrojjedinýl*  zaskřehotala  Madlena, 
jakoby  chlčla  sfiwy  plašiti,  an  před  sebou  skrowné 
sice,  awšak  přemilostné  skupení  spatřila,  w  němž  paii 
Prymburk  tak  ohniwě  sladce  figurowal,  že  mu  žíly  na 
Čele  nabíhaly. 

„Necb  škwěku,  a  raději  tuhle  pomuhejP  zakřikl 
ji  rytíř. 

„Ach,  ty  můj  Trojjediný !  —  A  co  sestálo,  milo- 
sti wý  panáčku?*  ptala  se  stařena,  jaSo  nedbajíc  na 
slowa  pánowa,  z  čehož  owšem  jediné  její  weliké  pře- 
kwapení  a  náramný  udiw  prorážel. 

„Aby  té  diwoký  kanec,,  ty  belhawá  kwočno!* 
zkřikl  Frymburk  netrpéliwé.  „Naber  čerstwé  wody 
anebo  máš- li  nějaké  kapky  t— Johana  omdlela.* 

„Omdlefai!*  wy razila  Madlena  jaksi  diwoce  ze 
zaschlého  chřtánu,  a  jest  se  wěru  čemu  diwiti,  že  i  ona 
w  okamžení  tom  neomdlela,  což  tím  snadněji  byla  by 
mohlo  se  státi,  ješto  Madlena  wždy  jakýmsi  neobyčej- 
ně jemným  citem  se  wyznamenáwala  a  omdlení,  wůbee 
jemný  cit,  do  swého  receptu  stawěla. 

Wšak  Madlena  neomdlela,  anobrž  i  hned  moudře 
důslednou  oMzku  položila:  „A  proč  omdlela,  milosti- 
wý  panáčku?*  při  čemž  nezapomenula  jaksi  potutelné 
po  pánu  pošilháwati.  Pan  rytíř  Frymburk  byl  ale  poně- 
kud prudké  krwe,  a  tedy  se  opět  není  čemu  diwiti,  že 
sfrhna  s  hlawy  biret,  po  nebohé  stařeně  tak  uměle  ním 
mrštil,  že  přímo  lewé  její  oko  zasáhl;  a  tu  jest  se  opět 
laskawosti  osudu  co  diwiti,  jenž  we  swé  potutelné 
spekulaci  před  několika  lety  si  byl  umyslil,  na  lewé 
Madlenino  oko  wěrnou  okenici  zawěsiti,  a  snad  jen 
proto,  aby  nebohá  panna  jen  jedním  okem  na  weliké         ^ 
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hHchy  sweta  se  díwala,  ješto  by  se  jinak  bylo  mohlo 
státi,  že  by  byla  zmalomyslněla. 

Udeření  biretem  melo  ostatnč  len  dobrodéjný  on- 
činek,  že  Madlena  i  hned,  swých  pět  smyslů  sebrawši, 
jako  chliwý  luňák  do  chatrče  pospíšila,  aby  wybrala 
nejoučinliwéjší  ze  wSech  swých  wodiček,  jichž  arci 
.  nemalou  zásobu  chowala,  rozhlašujíc  o  nich,  že,  bywšé 
wařeny  a  cíděny  o  tajemslwí  plné  hodině,  tu  moc  mají, 
že  člowěku  w  jakémkoli  případu  pomohou. 

Mezitím  se  byla  Johana  ze  mdloby  probrala,  i 
otewřewši  swé  krásné  oči  upřela  je  s  úžasem  na  rytíře. 
Bylof,  jakoby  se  hnusným  snem  posud  zápasila,  aneb  > 
jako  by  se  namáhala,  jasně  na  minulé  wěci  &e  upama- 
tovvati;  náhle  ale  wymrítiwši  se  zalomila  rukama  a 
s  pronikawým  křikem  zmizela  w  chatrči. 

.„Přisámbůh!  to  déwce  liešlí!"  diwil  se  rytíř,,  a 
obrátil  se  hbitě  k  té  straně,  kde  Kulhán  polesný  práwě 
na  hráz  se  dral. 

„Máte  jej?^  tázal  se  příchozího  s  mrzutou  dych«- 
tiwostí. 

„I  aby  rozum  ělowěku  wypelichal  I«  dlani  si  pot 
na  čele  roztíraje  odpowěděl  tázaný.  „Křížem  na  kříž 
proslídili  jsme  hou^tny  a  — ^ 

„Nu?''  wylítlo  z  ust  rytířowých  zwukem  táhlým. 

„Pane  rytíři,  nikde  ani  stopy,^  ukončil  onen. 

„A  já  jej  musím  njíti!*  rozkřikl  se  Frymburk,  a 
ruce  jeho  se  rozmrštily,  jako  by  chtěl  \ve  wětru  obět 
pro  rytířské  srdce  pochytit. 

Kulhán  se  z  plného  hrdla  zachechtal,  a  nachýliw 
se  k  rytíři  řekl;  „Af  mi  srdce  zpiesniwí!  — Pane  ry- 
tíři, wy  jej  máte  míti  I  —  wšak  je  to  holub,  jenž  by 
nám  nejněžněji  holubici  odwedi.^ 

Pan  Frymburk  sebou  trhl  a  wywaltl  na  Kulhaná 
oči. 

„Haha!— Mílostpán  se  diwí,  že  mám  oko  orličí!'' 

„Přisám!  — z  tebe  kouká  deset  dábift!*  wyrazil 
s  diwokým  chechtem  rytíř;  ,^Ale  jen  ho  přiweď,  ustro- 
jíme si  w  létě  masopust,  že  se  bude  půl  králowstwí 
smáti!''  Po  těch  slowech  octnul  se  jedním  skokem 
w  hoa^lbiě. 

„Kostky  se  míchají,"  mluwil  do  sebe  Kulhán; 
„osude,  jen  wrhni,  já  čekal  již  dost  dlouho  I**  A  roz- 
kročiw  se  položil  prst  přes  ústa  a  přemcjslel. 

{Pohratowánú) 


Iwan  a  Platon  Raznmowský. 

W  polowici  minulého  století  žili  w  malé  ukraji9«< 
ské  wesničce  nedaleko  Ch«rkowa  dwa  ubozí,  osiřeli 
chlapci^  tím  se  žiwfce,  že  chodili  po  wesnicích  zpíva- 
jíce rozličné  ukrajinské  dumky  a  pisné.  Zpíwántm  a 
hrou  na  housle  získali  sobě  nevyhnutelných  potřeb, 
strawy  í  oděwu.  Tak  to  trwalo  několik  let,  ai  doro- 
stli; starší  bratr,  Iwan,  zošktiwil  si  konečné  tento 
nuzný  žiwot  i  počal  domlouwati  mladiímu,  Platonowi, 
aby  šli  do  stoličného  města  a  zkusili  tam  swého  étěstí. 
Nemoha  w£ak  swého  bratra  Platona  přemluvy  aby  dxkr 
mow  swůj  opustil,  a  chtěje  přece  swňj  dáwný  záonér 
wykonati,  wyžebral  si  něco  chleba  na  cesta  a  wydat 
se  do  Petrohradu.— Po  pěti  letech  wídime  Iwana  ja- 
kožto zpěwáka  hudebního  sboru  císařowny  Alžbělf, 
^eráž  mladého  hudebníka  náhodou  seznala  a  jakeHo 
schopného  mladíka  i  swou  přízní  obdařila.  Zůstalf  pak 
Iwan  powždy  šfastným  oblíbencem  císařowny  Alžběty^ 
a  proběhnuw  za  rok  atupné  wšelikých  hodností,  stal 
se  konečně  kastellanem,  admirálem  a  —  knížetem, 

W  celé  Rusii,  též  we  wlasti  ukrajinské  mluwilo 
se  mnoho  o  wšewládném  oblíbenci  Alžběty;  uslyšel 
tedy  o  něm  i  nebohý  Platon,  jenž  poNd  ještě  chodil 
po  iTesnicech  a  zpíwal.  Domýfileje  se,  že  by  to  snad 
'jeho  bratr  byl,  uni.nil  sobě,  rowněž  zkusiti  swého  ště- 
stí a  odebrati  se  do  hlawního  měsia.  Když  se,  cestou 
unawen  a  hladem  umořen,  konečně  doiřlal  do  Pctrohra^. 
du,  ptal  se  po  bytu  knížete  Iwana  Razumow^ébo. 
Každé  dítě  znalo  dobře  toto  juiéno,  i  hned  mohlo  mu 
ukázati  cestu  do  knížecího  paláců.  Stál  již  na  prahu 
obydlí  swého  bratra  i  chtěl  jíž  wstoupiti  do  domu;  ale 
služebnictwo  knížecí  newpustilo  otrhaného  žebráka  Ao « 
paláců  a  wyhnalo  jej  zpátky  na  ulici.  Se  slzami  w  očích 
wzdálU*  se  Platon,  přicházel  wdak  každodenně  a  prosil, 
aby  ho  pustili  ke  knížeti/  Jednoho  wečera  spatřil  ja- 
kéhosi muže  na  balkóně  i  domejšleje  se,  že  to  bratr 
jeho  Iwan  jest,  počal  spíwati  starou  ukrajinskou  píseň, 
kterou  jindy,  dokud  ještě  chlapcema  býwali,  často 
w  okolí  Charkowa  u  wrat  selských  dworů  a  zahrad 
spolu  zpfwáwali.  Muž  onen  na  balkoně  trhnul  sebou  při 
ozwěně  známNch  sobě  zwuků  a  rychle  se  wzdálíl.  Za 
malou  chwííku  uyskočilo  čtwero  služebníků  z  knížecího 
paláců,  uchwátíli  polekaného  Platona,  w  sadili  ho  do  jaké- 
hosi krytého  wozu  aw  okamžení  ujíždi*li  s  ním  tryskem 
pryč.  Platon  něwéděl,  co  se  sním  děje;  žalost,  unawen( 
a  hlad  oidňaly  mu  přítomnost  ducha.  Když  přišel  po  chwíli 
ksobě,  widěl  sj&  w  malém  ^lízkém  poii^oji,  do  něhož  malým 
okýnkem  bledé  swětlo  P^^J^^jt^íz^gS^JfjilIlyOl^ 
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Kajednou  se  ozwe  wedle  ného  jakýsi  pokorný  hlas, 
nazýwaje  ho  ^Jeho  milosti^  a  doptáwaje  se  uctiwě, 
poroučí*H  néoo  jfstt  anebo  jiné  šatstwo  wzUi.  Dotazy 
lyto  přicházely  od  cis.  phikowníka  Speranského,  jenž 
wesel  do  tohoto  pokoje,  jak  se  zdálo,  semotam  se  klá- 
tícího. Solwa  že  ttdiwcný  Platon  na  otázky  pana  Spe- 
ranského pKswědČil,  již  se  objewíli  služebníci,  nesoucí 
stul  se  skwostnýin  jídlem,  Platon  se  domejslel,  že  ho 
ehteji  otráwit;  žíwot  se  mu  již  ale  tak  znechutil,  že 
ani  na  snnrt  nedbal;  chutě  pustil  se  tedy  do  jídla. 
Po  chwíH,  když  widél,  že  neumírá,  přeswédcíl  se, .  že 
n«ní  ani  w*  žaláři,  nýbrž  na  welké  lodi,  jenž  rychle 
plynula.  Udiwenz  toho  wšeho,  tázal  se  Platon  plukowuíka 
Speranského,  jenž  pilné  po  jeho  rozkazech  se  ptal,  co 
to  s  nim  má  býti;  Speranský  wšak  pokrčU  ramenama 
řka,  že  mu  není  tlowoleno  na  jeho  dulaz  odpowédil,  až 
pHplawott  do  Francie. 

Pliiwba  se  dobře  odbyla,  bratr  knížete  Razumovr-" 
ského  byl  po  wšechen  čas  slnžebnictwem  za  wlkého 
pána  pówažowán,  a  když  konedné  lod  we  francouském 
pHstawu  k  břehu  dorazila,,  podali  Platonowi  lisí  od  jeho 
knížecího  bratra,  w  němž  mu  tento  psal,  že  se  iéší 
z  toho,  že  Platon  k  němu  do  Petrohradu  přišel,  že  ho 
ni^áak  nerrt&že  přijmouti  u  sebe  tak,  jak  se  po  ulicích 
toulal;  aby  zatím  pokojné  do  ťaříže  jel,  kdež  mu  wy- 
slanec  ruský  wíce  powí.  Když  $c  w  Paříži  předstawil 
wyslancí,  obdržel  od  nčho  znamenitou  sumu  penéz, 
byl  slušné  odén  a  wšemi  potřebami  opatřen  i  zůstal  u 
francduského  dwora,  čímž  se  w  krátce  tak  wzdélal,  že 
se  z  ného  prawý  dwořanín  stal.  Za  několik  měsíců 
nznal  jej  Speranský  za  schopného,  aby  se  okázal  a 
dwor^  Petrohradského;  i  wrátili  se  do  R«s.  Oba  bratři 
fřiwítalí  se  €0  nejupřímněji;  císařowna  přijala  jej  la- 
^  hodné  a  za  p&l  léta  byl  již  polním  wfidcem.  Pozdéji 
byl  w  jakési  wážné  diplomatické  záležitosti  do  Berlína 
poslán ;  ale  mimo  to  wše  neoeekáwané  štěstí  zachoAval 
wždy  dáwné  (Msté  swédomí  a  —  kabát,  w  kterém  nékdy 
po  ukrajmských  wesnicech  chodíwal. 


9B  Pmliy  k  Suntawě  a  naspét* 

(Pokračowáni.)  Třetí  osoba,  slnrý  poilj-fminfeí  pán  wdloii- 

"^  hém  kabátě,  byl  mnjitel  B...ého  dostawinku,  néj^ké  bos;  ody, 

kupeckého  krá^u  a  •—  hezounké  dcerušky.    Jak  jsem  doslechly 

délá  prý  si  potěšení,  že  nawzdor  majiteli  dnihého  dostawníku 

B...ého  s  prázdným  wozem  do  Praliy  jezdhvá. 

Člwrtá  osoba,  nyní  na  místé  basetkn  xde  sedíci,  byla 
kwétoucí  panenka-,  nacionále  její  jsem  nezwěděl,  ale  podle 
vkiéaí  mohl]  jí  každému  rekomandowat. 


Začalo  se  mluwiti  o  biidbě.  B  :$ičkái-  byl  nyní  jako  doma 
we  swém  iiwiu.  Wyprawowai  o  pražské  hudbé,  jakž  ji  na 
rozličných  inístech  poznal,  a  přísel  také  na  hudbu  diwadelní., 
&iluwilo  se  dále,  až  se  přišlo  na  samé  diwadlo  — jmenowitč  na 
diwadlo  české  w  ríjžowé  ulici.  Pánowé  lilowdli,  ie  po  utése- 
ném,  krásném  počiUku  tak  wíhy  opět  z»slo  —  a  udáwali  toho 
rozmanité  příc.ny.  Já  znal  již  skoro  wšechny  tyto  reci  z  Prahy. 
I  tady  se  o  tom  nemilém  sawření  tak  niidějného  lístawu  hroma- 
du wěcí  namluwUo;  ale  skoro  ani  jedia  z  nich  neměla. prawé 
podstaty ;  nikdo,  wyjím:'je  leda  osoby  w  tyto  mystérie,  zuswě- 
cenější,  ne:. měl  prawou  chybu  powědit,  kteráž  onomu  diwadlu 
krk  zlomila. 

I  poslouchal  jsem  chwíli  to  rozmanité  powídúní  dosta- 
wnických  soudiuhfi;  konečně  ale  musel  jsem  to  otloukám  wy- 
mlacenúho  snopu  piekaJt.  Wždyf  nechtělo  žiwou  mocí  nějaké 
zrniěko  wypaduout! 

„Milí  pánowé,"  začnu  tedy  —  a  to  byla  prwní  slowa, 
jimižto  jsem  na  dostawníku  oswěduil,  že  také  mluwiti  ufuim  — 
,.ncraě(e  se  hádali  o  wcci,  které  weskerým  roznmowáním  již 
na  nohy  neponuUele.  Ona  klesla,  protože  musela  klesnouti  — 
protože  nesla  zárodek  swého  klesnutí  sama  w  sobě  již  od 
swéhu  početí.  Zkttsený,  chladný  člowěk  jí  to  mohl  hned  za 
prwuícb  dnu  prorokowati.  Oni  to  učinili  sic  také  jijí  nepřátelé ; 
ale  ti  hledali  brzkou  zkázu  její  w  docela  jiných  příčinách— oni 
swátléli  wšecko  na  slabost  obeeenstwa;  ale  w  tom  byli  na  we- 
iikéni  omylu  a  učinili  nám  křiwdu,  jakož  tak  často  číní\^  ají. 
Diwadlo  naiie  zawadilo  o  jiné  rohy— a  ty  mu  daly  ránu,  že  se 
uikrwácelo.^  ^ 

Na  to  jsem  wyložil  smysl  slow  swých  trochu  srozumí- 
telnéji.  Zúe  to  pro  obmezenošl  nu'8ta  a  několik  jiných  překážek 
nemoha  udělat;  ale  donrám,  že  se  to  brzy  na  jiném  místě,  a 
,  snad  jeété  zknšenější  ruliou,  slan«. 

„Tomuto  pánowí  miižeme  wěiit,"  ozwhI  se  po  mé  dekla- 
rací pán  basičky  — „on  to  zná;  ncbot,  jestli  se  nemejhm— slý- 
chal jsem  ho  na  tom  nešíastném  diwadle.'^ 

Já  se  troclm  zarazil:  ne  snad  proto,  že  jsem  se  tu  jako 
zl)ytek  býwiilé  sláwy  objewil;  ale  proto,  že  mi  zas  nowého 
díikazu  ptibylo,  že  nemohu  na  zapi-enou  cestowat.  Čarodějný 
libozwuk  hlasu  mého  mě  wsude  prozradí !  Je duou  mě  slyšet  — 
a  nikdo  mě  z  myslí  nepustí.  Já  si  budu  muset  dát  na  cestu  jinou 
truliicí  zasadit. 

Posléz  wyšlo  na  jewo,  že  měl  pan  basičkář  bratra  pH 
orkestm  nowého  díwadla :  ~  odtud  ta  podobnost,  odtud  se  mi 
sdál  powédom.   Byl  na  weuku  učitelem. 

.Spslý  .společník,  pán  ble-lých  twáří  a  černých  wlasú, 
nám  zíistal  až  do  Mílina  pohádkou; —tam  zmizel. 

Sedmý  byl  muž  zdrawých  twáří  a  hřmotných  oudú. 
Zwlttště  padala  do  očí  jeho  zelená  čepice  s  bílou  portou  —  a 
pak  jeho  nabroušený  jazejček,  jejxto  si  pilně  o  pana  soucestu- 
jícího  kantora  a  o  staw  jeho  utíral.  Jaktežíw  bych  si  byl  ne- 
pomyslil—co s^e  pak  oká/alo— že  je  jeho  kolébat 

Osmý  byl  jsem  já.... 

Hned  nn  počátku  čínm  dwě  znamenité  poznamenání ;  za 
jedno:  nejel  s  námi  žádný  žid;  za  dnihé:  mluwilo  se  cestou 
jenom  česky.    To  se  mi  na  dostawnltn  ještě  nikdy  nepřihodilo. 

Slunce  si  bylo  již  hezky  ze  záhoří  poskočilo^  když  jsme 
se  dostali  na  Zbraslaw.  <  OdCiid  to  šlo  pomocí  boží  zwolna 
k  Báním  a  na  wrch  nad  Jilowiště. 

Na  íiídce  jsme  snúlalí.  Já  měl  již  před  p(il  letem  příleži- 
tost,   tuto  hospodu  seznati  a  mohu  říci,  že  by  mohla  w*šeni 


Pátý  společník,  pan  za  mnou  a  nadřečeaý  majitel  basičky     tosl,    tuto  hospodu  seznati  a  mohu  řici,  že  by  mohla  w*áem  t 

hyl.»,inež,  bude  sn^d  lépe,  když  uwedu,  jak  jsme  sé  poinajji.     hospodám  za  wzor  sloužiti,  co  se  týče  milé  čistoty,  onprawiSK3Q  iC 
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8ti  jklel  a  iSsIužnosti.  Není  mi  sic  powědomo,  zdal  paoi  ho- 
spodská, kuchyni  osobné  obstaráwajic,  podle  Retíkowé  „demácf 
kuchařky'^  se  lidí :  to  je  wšak  jistá  wěc,  le  by  mnohá  wyhlá-* 
šená  kuchařka  u  ni  do  ikoly  chodit  mohla. 

Dle  dopisil,  jnké  w  na&icb  listech  o  Ifníškn  UUm^  chystal 
jsem  se,  že  tam  něco  zwláštniho  uwídím.  Když  řeknu :  Néco 
Ewl»štiiiho  (we  smyslu  kozáckeho  hetmana  we  ^^SpíKnutí  na 
Kamdatce^),  tedy  myslím  alespoň— nékolik  fabiriek  s  českými 
nápisy.  Já  toho  nechci  mnoho  najednou.  Ale  tam  panowalo 
ještě  wšude:  XiSd)kxtitcě,...,@a{t  unií  Stnfehr^aiid/  @t» 
mi\á)te  ^aCLXtn  ^antlung  a  jiné  inamenitosti.  Tak  to  bylo 
jesle  wloni  w  létě.— Mnohý  bekne:  To  je  maliékostl— ale  my 
si  musíme  i  takowých  maličkostí  wšímati.  Ostatně  je  Mnišek 
proto  přece  náš  Mnišek,  a  my  pewně  donfáme,  že  swým  ča- 
sem tu  cizou  kSru  se  sebe  tak  dobré  sloupne,  jako  jiná  místa 
naše,  která  se  ani  ještě  slupowoti  nezačala.    (Pokračowání.) 


DENHI  KROKIKA. 

Z  Holomouoe.  (Ohrad  při  shlddňftf  slíbu  střiď- 
mosfi  Uteruiurtí,)  Skhídnnf  slíbu  zdržehVosti  od  pití  pá- 
lených uápojíi  pfisobením  welebuého  duchowenstwa  we  zdejšf 
diécesi  potěšitelně  od  obce  k  obci  postoupá.  Aby  se  wšak  pH 
ioni  stejného  obřadu  zachowťiwalo,  wydnla  slnwná  konsístoř 
3fí.  března  t.  r.  obšírné  poučení,  dle  né^oŽ  se  slíbowé  ti  pro 
wětší  slavnost  w chrámu  Páně  u přítomnosti  několika  swédkfi 
skládati  a  do  zwlástuí  k  tomu  cíli  založené  knihy  spisowafi 
mpjT.  Formule,  již  se  při  činění  slíbu  uríwati  má,  zní  nnsledo- 
ifině:  „We  jménn  Otce  i  Syna  i  Duchn  swatého.  Amen.  Já 
N.  N.  slibují  dobrowolné  a  s  dobrým  rozmyslem  přeé  Bohem 
wšemohoiiefm,  nejblahoslawenčjší  pannou  Marií,  swým  swatým 
tiudělem  strážcem,  wšemi  swatými  a  přítomnými  zde  swědky, 
že  se  chci  s  pomoci  boží  od  píli  wšeiikých  pálených  ná- 
pojiS,  ohzwlášlě  ale  wšeiikých  dnihiS  kořalky  oupiuě  zdržeti 
a  w  požíwáni  jiných  nápojfi  křesfanské  střídmosti  zachowáwati. 
Prosím  tedy  wroucně  nejblahoslawenější  Marii  pannu,  swého 
swatého  anděla  strážce,  wšechiiy  Swaté  boží  a  zde  přítomné 
osoby,  aby  ráčili  u  Boha  orodowalí,  bych  tento  dobrowolný 
a  dobře  rozwážený  slib  zdrželiwosti  wěrně  zachowáwal  a  nikdy 
jej  nenišíl.  K  čemuž  mi  dopomáhej  Pán  BfSh  wáemohoucí.^  — 
Krom  toho,  že  se  slib  iikželiwosti  w  kostele,  a  sice  po  sla- 
wných  službách  Božích  u  weHcého  oltáře  koná,  nemá  pří  nem 
b  jti  žádných  jiných  slowností,  jmenowité  p«k  nemá  se  nic  či- 
niti^ co  by  odřikl^iefan-se  napojil  pálených  podol  ii  spolku  ně- 
jakého dáti  mohlo.  —  ZtíSkiíniyŠkarmelowy  wyjde  brzce  či  wrlý 
díl  Bočkowa  morawskébo  diplomatáře,  w  jehož  tisku  se  nyní 
pokračtge.  Bude  zajímati  listiny  až  téměř  ke  konci  13.  wěku. 
Tamtéž  se  tbkne  čtwrtý  swazek  powěstí  morawských  od  Mik- 
lička.  Rytíř  z  Dietrichíi  a  p.  Forchtgoti  uwedli  opět  některé 
f isné  české  we  čtwerozpéwy,  kteréž  nedáwno  w  soukromnc 
společností  s  pochwaloa  byly  přednášeny.  A.W. 

Z  Líptowa  na  Slowenskii.  (Spolky  střidmosii.) 
Myšlénka  spolkfi  střkimostí  dotkla  se  lidu  slowenského  jako 
prut  čarodějný.  Je  to  nyní  nejkrásnější  hwězda  naši  naděje  a 
lítčcby.  Pamětihodno,  že  práwě  u  těch  národii,  jenžto  nemají 
takořka  králowstwf  swěta  a  wplywu  na  žiwot  politický,  nej- 
rychleji se  spolky  tyto  ujfmigí  a  králowstwí  nebeské  jím  při- 
prawuji.  Ještě  před  aěkolika  měsíci  bylo  sotwa  slýchati  o 
těchto  spotcich  na  Slowensku  a  málo  kdo  wěřil,   že  by  se  a 


nás  ujmouti  iMAIy,  a  teď .  jii  po  wiecft  slowenských  krajích 
rewněž  mezi  katolíky  jak  ewangelíky  powstáwatl  je  widfime; 
A  co  nás  ještě  wíce  těší,,  je  to,  že  i  mezi  šlechtou,  obsfá&tA 
nižší,  několik  horliwcO  pro  wěc  tuto  spasitekioii  máme,  ačko|| 
nám  i  na  smutných  pKkkdech  neschází,  kleró  nás  bolestni^ 
přeswědčiijí,  jak  wětší  ještě  částka  zemanslwa  našeho  jest 
lidu  swému  docela  odcizená,  ba  práwě  proti  jeho  blahu  sé 
ziskuchtiwými  Židy  spojená.— -Jak  slyškne,  w  Inrěnttské  ttolM 
we  wesnici  Jaseň  samo  zemaostwo  mezi  sebou  spolek  střídmosti 
zřídilo.  W  šárišské  stolici  wyéjla  i  prostonárodní  tragicomoedia 
pod  názwem  „pálenčení  šenk^,  která  wýbomě  w  lidu  píisobí; 
W  jedné  wesnici  prý  w  zemnenské  (zempKnské)  stoltci  hned 
po  přečteni  knihy  této  lid  se  na  krčmu  obořil  a  si|dy  pálenčené 
roztiískal.  — We  stolici  Uptowské  se  za  několik  týdniS  mnoho 
spolkfi  založilo  a  sice  s  nejwětším  prospěchem  w  samém  srdef 
Líptowa  w  městečku  Mikuláši  a  Wrbici,  kde  wýtečnémtf  wcdé* 
lawateli  lidu  našeho,  dwojfctih.  pana  Miloslawu  Uodžowi  i  ál»* 
chetná  wrdinoat  méstská  a  jmenowilě  ríchtář  města  Wrbice 
p.  Málek  pomocné  ruky  podal  při  wykořeííówáni  pálenky  a 
opílstwa.  Za  několik  dníl  se  zde  mnoho  set  duší  zapsalo  za 
údy  spolku  střídmosti.  —  W  městečku  Tmowci  slawili  jsne  m 
přítomnosti  wíce  kněžfi  a  jiných  národumilowných  boatll|>a«> 
métnon  stawnost  slHdmostl  dne  9(».  března  b.  r.  při  nešpoi^ 
nich  službách  božich.  OtewřeU  ji  nábožný  zpěw,  po  němžlo 
šlechetný  zakladatel  spolku,  dwojictíhodný  pán  Jan  Lehot*- 
ský  wystoupíl  s  pronikawoa  řečí  k  lídlim  S|)olkn  a  k«  wši>» 
mu  shromážděnému  Ikln.  Potom  se  jména  údu  zapsaných  a 
cíl  spolku  střídmosti  oznámily  a  dwa  studující  mladici  ke  swým 
otcnm  a  bratrům  několika  upřímnými  slowy  se  obrátili,  aby 
jim  řeči  duchowního  pastýře  jejich  na  srdce  položil.  Ta  pow 
wslal  op^t  dwojictíhodný  p.  farář  a  co  prawý  pastýř  duši  od 
Boha  sobě  swěřených  i  potřebu  prostonárodní  knihowny  pro 
spolek  střídmosti  předložil  a  sám  k  tomu  cíli  1 00  zl.  w.  č* 
obetowal.  Načež  se  některé  podstatní  zákony  a  poHdky  spol- 
ku ustanowily  a  jistý  studující  mladý  oud  apolka  dwoitctilio^ 
dnémn  pann  zakladateli  a  pi-ednostowi  za  jeho  weiké  obětě  a 
usláwáni,  která  tak  ochotně  podnikal,  jménem  cfrkwe  a  lidu 
slowenského  srdečně  děkowal.^  Pak  se  lato  oprawdu  nábožen-^ 
ská  a  národní  slawnost  wroucím  modlením  a  zpěwem  zawřela; 
ale  dlouho  bude  w  srdcích  naších  žíti  a  w  lidn  spasitelné  owoce 
pHaáěeti.^Kroeai  řečených  spolkfí  máme  mnoho  jiných  w  sto- 
lici liptowské:  we  v('ázci,  na  Teplíčie,  we  Wýchodná, 
w  Hybech  atd.  a  zakindají  se  a  rozmnožují  po  wSech  krajieh 
slowenských  Tater  našich— a  dá  Bflh,  že  za  několik  leibudeaia 
w  stawu  docéhi  smýti  nejwětši  poškwmu  lidu  našeho— opilstwo* 
—  a  uwéstt  do  krásných  krajfl  našich  starou  slowenskou  stři- 
daiost,  pokoj  a  rjidost  w  duchu  Božím.  BoliJan. 


B  S  0  S  O  Y. 

Pěkný  dilkaz  slowanské  wzájemností  dali  lidowé  slowen- 
skťho  ewan^elického  sboru  a  někleři  Čechowé  w  Pešti.  Sly- 
šcwše  o  neštěstí,  jaké  bratry  jejích  polabské  a  powltawské  w  . 
Čechách  potkalo,  w  rychlostí  učinili  mezi  sebou  sbírku  a  se-r^^ 
braných  50  zl.  stř.  poslali  slowiítným  p.  J.  Kollárem  kazatelem 
ewangeiickým  do  Prahy  k  jednotě  ku  podporowáui  z  powodné 
nešCastných.  — 


-3ř    ^ 
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msta  lásky. 

Hné  je  wždy  lumie,  kdykoli  si  pomyslím,  že  jsou 
mezi  pokolením  znamenaní  I  To  je  Škaredá  pečef  na 
skwostné  upsání.— 

Tu  stojí  a  přemejSIÍ  ^  peklo  dýmá  do  jeho  Spi- 
nawé  duše,  a  mozek  i  srdce  se  Iřepetají,  že  nejsou  již 
u  cíle.  A  tento  obličej  I— hle,  jak  blyskotá  to  čerwené 
fcrzawé  očko !  Myslíte,  ie  w  ném  není  jed  weškerého 
hadího  rodu?  — A  což 'ten  hnusné  weselý  ousměch 
kolem  osUzlýcb  a  rozSkleblých  ust?  a  to  wččné  fofro- 
wánf  wisutých,  žluté  kropenatých  twáří? — Zdá  se  jako 
by  byl  hHch  hned  od  narození  štétec  na  né  pHkládaL 
Fi,  ťo  je  šeredná  satyra  na  lidskou  wznešcnostl  — 

Kulhán  byl  wšak  wérný  sluha,  a  měl  tolik  otro* 
ckých  wlastnosti,  že  jimi  sto  jiných  mohl  podéliti.  A 
w  této  potworné  nádobé  se  mohla  láska  zroditi !  —  Či 
on  za  to  nemohl? — Owšem  člowék  není  wlastné  pánem 
cit6  swých;  wšak  zde  by  snad  přece  slušelo  udélat 
iirýminku  —  ostatné  cílí  každý  we  swém  mase  kus  Urí- 
chu,  aby  moM  uhodnout,  proč  i  Kulhán  milowal  —  a 
Johana  byla  lásky  hodná. 

Jakž  se  bylo  nadíti,  kráčel  Kulhán  cestou  ne- 
mylné  spekulace;  jeho  bez  iinawení  sjídiwé  oko  pro- 
bralo se  skrze  tmu,  a  w  jasnu  skwélého  dne  stála  před 
ním  láska  DaAkowa  k  Johane;  a  jtšto  jonákowu  hor- 
kpkrewnost  dobře  umel  posoudit  jakož  i  Frymburkowu 
hltawost,  hledél  tohoto  umělou  rukou  polechtat,  wypo- 
^itaw  na  prstech,  že  to  k  záhubě  onoho  powede.  A  co  ? 
i  nahnilé  jablko  není  k  zawržení,  a  Kulhán  byl  ostatně 
člowěk,  který,  nemohl-li  jinak,  i  s  ohryzky  zawdčk 
wzal. 

Ale  nyní  pokračowal  směleji,  určitéji  a  rychleji 
we  swém  oučtu,  nebo  dle  jeho  wtipného  úsudku  mohl 
šíp  jen  zDafikowy  ruky  wylf tnout;  a  byf  i  byl  newylítl, 
co  z  toho  ?r- Wšak  on  musel  wylítnout,  tak  to  chtěl 


míti  — a  kdož  se  měl  ostatně  ptáti  po  jistotě?— „\Vy- 
znání  dotuží  se  na  skřipci.^ 

Tak  mudrowal  ten  parkos  lidského  pokolení,  an 
ubohý  Daněk  we  wětrných  peřinách  ouzkostí  se  polil. 
Musí  to  wěru  býti  oprawdiwý  ramantičný  staw,  ma- 
čkati smrt  dásněma  a  mezi  nebem  a  zemi  se  wznášeti; 
Wšak  nyní  si  Daněk  pooddechl,  nebof  byl  polesný 
wešel  do  chatrče;  —jedním  mrštěním  stál  na  pewné 
pfidě,  a  w  okamžení  ku  wšem  stranám  naslechnuw, 
Utíkal  houštinou. 

,)Kdo  se  nechce  radowat, 

Af  přestane  žíti; 

A  kdo  nechce  piwD  pít. 

Tomu  dejte  bilí.« 
Tak  zpíwal  weselý  Ondráček  w  krčmě  pod  holi- 
ckou rychtou.  I  byltě  to  podiwný  kus  lidského  stwo- 
ření;  na  nízkých  nohou  houpalo  se  ulehlé  tělo  se  swa- 
lowttýma  rukama,  jehož  konečnou  dokonalost  owšem 
hlawá  působiti  musela,  jejíž  twář  tak  čtwerácky  na- 
stíněná byla,  že  nebylo  možno  bez  zalíbení  na  ni  po- 
hleděti. Čelo,  jasné  jako  úsměw  jara,  klenulo  se  po- 
někud neprawidelně  nad  hrawýma  očima,  anto  skrowná 
ústa  od  rána  do  rána  tak  slaďounce  se  špoulila,  jako 
by  chtěť  wšemu  stwoření  hubičky  rozdáwat.  Přitom 
wypadaly  jeho  líce  tak  zdrawě  a  čerstwě,  že  bylo 
těžko  uwěřit,  aby  je  zima  již  čtyřicetkrát  byla  owanula. 
On  byl  sice  jen  robotníl^  ale  jeho  srdce  byla  komora 
prawolldské  spokojeností,  čemuž  tím  snadněji  možná 
uwčřitl,  pomyslíme-li,  že  stalo  jméno  jeho  swrchu  na 
rejstříku  bratří,  ježto  se  píší  „z  mokré  čtwrti^;a  to 
byla  snad  také  jediná  chybička,  ježto  se  jeho  žiwotem 
prosmýkowaia.  Než  to  nebyla  záwada  w  jeho  dokona- 
losti—Ondráček platil  přec  za  hodného  muže,  a  kdo 
konečně  sbírku  jeho  písní  znal,  ten  se  musel  do  něho 
zakoukat. 

Dnes  byl  Ondráček  nad  obyčej  wesd  —  i  zpíwal, 
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skákal  a  wrtčl  sebou,  jako  by  mu  w  kaídé  tfíe  dewi% 
raráškft  laškowalo,  a  spolupijáni,  za  podlouhlým  dubo- 
wým  B.iol^^^<^díce,  smáli  se,  že  se  celá  krčma  otrásalti. 

^Krčmáři,  kolik  že  mám  hrnečků?^  otočiw  se 
takoi'ka  letmo,  ptal  se  nyni.  .    . 

„Dewěty^  sahučelo  ío  u  dweří  z  baňalých  usL 

ySádlo  a  Skwarky!**  zalóusknul  Oiidrářek.  „Hoši, 
slyšeli  jste  to?  teprw  dewél— a  slunce  má  už  jen  dwa 
krpky  k  makowici.  A  piUoďw  se  u  dwcH  ke  Molíei, 
na  nížto  se  hromada  kyprého  rnnsa  w  podol)!'!  krčmáfe 
přewalowala^  řekl:  ^^'y^^'^  ^Y  kwasničkáH! — až  bude 
dwacet,  tedy  mě  fukni.^ 

,,Proč?  proč?*  ozwalo  se  najednou  z  wíce  ttst. 

Ondráček  se  wprawil  do  hrdé  poslawy  a  zwysoka 
odpowéděf:  »Tak  rozmčhijí  páni,  jako  jsem  já,  celé 
swé  denní  žiwobytí  —  t-  j.  každý  celek  má  člyry  čtwr- 
tě,  a  takž  i  den;—  hlupák  je  počítá  podle  biče,  mudre 
podle  bláznowslwí,  pán  podle  íiladu,  a  blázen  podle 
žízně,  já  ale,  jakožto  koruna  wšech  bláznu,  podle  hr- 
nečků. A  ta  jsem  wtipně  wyáetril,  že  utá  k^ždá  moje 
čtwrt  dwacet,  a  krčmář  také  dwacet,  což  na  tří  čt\vrt& 
wynáší,  jako  bychme  řekli  třikrál  dwacet.  Tu  posli^dnf 
čtwrt  ukládám  do  hrobu,  t.  j.  spím,  abych  mohl  opět 
počítat.'' 

„A  doufat,^  doložil  kdosi  za  stolem. 

Ondráček  se  otočil  hbitě  po  htase  a  mlče  chwílku 
usmíwal  se. 

„Wíš,  ty  kmotře koudelkái-í,  co  to  sbm^o  doufat 
ebnáší?"  ptal  se  koneční^.  M^^idíš,  ty  neniastife,  když 
řeknu :  doufám  —  tedy  je  to  tolik,  jako  bych  řekl :  Já 
jsem  sytý,  protože  jsem  nic  nejedl.  Doufati —  a  co 
bysi  směl  doufat?  Nesedf-li  hlawa  Iwá  tak  nízko,  žeř 
.i  panské  dělí  přes  ni  mohou  skákati?  —  Či  myslíš,  že 
je  Iwůj  žiwot  klenot,  jenž  by  se  přece  snad  do  skwo- 
stné  komory  hodil? — Brr!  Nebud  blázen  při  zdrawcm 
rozumu!  —  Abych  se  ti  upřímně  wyjádřil,  mnohý  žiwot 
je  cour,  který  se  ani  do  škorní  nehodí; — a  ty  bybř 
chtěl  doufat,  že  ti  ukázalí  wrabce  na  makowici?  — 
Styď  se  a  zawři  hubu,  abys  nepolkl  sojku.* 

„Nono  — wsak  ncbožlík  pán  nedělal  nadarmo  po- 
slední pořízení, '^  zamrzeli  se  někteří,  jimž  obeláštní 
wrlochy  w  hlawé  se  hnízdily. 

„To  máte  prawdu,*'  usmál  se  onen,  „nebo  ne- 
^božtík  pán  byl  wtělená  ch)1rost,  a  wěděl,  co  by  synu 
mohlo  prospěti.* 

„Jak  to?*  ozwalo  se  ze  wšech  ust. 

„Jak  to  I*  ttškubnul  se  na  ně  Ondráček.  „Nebož- 
tík  pán  znal  zewmb  swého  jedináčka,  a  tu  myslil,  že' 
mu  budou  naše  hnáty  dobrou  podporou,  ajproto  nám 
odkázal  mírku  těšenských  jablek.* 


„Z  tokd  newyswtá  — *  oiwal  se  hlas  za  stolem. 

„Co?  co,  ty  bambulo?*  zakřikl  jej  onen.  ^Wy 
jste  twrdé  lebky,  a  kdybych  wás  takto  neznal,  řekl 
bych,  že  jste  wčtší  blázni  než  já.  Wšíak  počkejte,'  já 
k  wám  promiúwím  hlasem  wšedního  proroka.  Znáte 
slečnu  z  Uherska  ?* 

Wšíckní  mrkli  a  zakýwait  hlawou. 

„Dobře-— já  ji  také  znám,*  pokračowal  Ondrá- 
ček ;  „ale  náž  paa  rytíř  jí  zná  lépe,  než  my  wšickiii 
dohromady;  —  a  jinak-li  nherskému  Bártoni  ca  wéřiti, 
tedy  smíme  doufal,  ie  lusek  brzo  uzraje,  a  že  dosta- 
neme paní.* 

„Wšak  náš  pan  rytít.  mé  tSipa,' .  zahučelo  opél 
z  baňatých  ust  u  dweří,  „a  nesedne  si  w  kožichu  do 
břečky.  Panna  Blažena  je  sice  swátcční  stwoření  — 
alr,  milý  brachu,  kapsa  šustí  a  je  w  ní  swctio,  jako 
přede  ži.émi  w  stodole;  a  to  je  hrouda,  přes  kterou 
náš  pán  nekročí!* 

„Krčmář  má  dobře.*  ozwalo  se  skoro  jedním 
pn^udem  ze  wšech  ust;  Ondráček  se  ale  w  tom  samém 
okamžiku  octnul  u  dweří,  a  wrtěl  sebou  před  jonákem, 
jenž  weSel  práwě  do  jizby. 

„Wiď,  tys  také  blázen,*  mluwil  přitom,  v^nebo  if 
doufáš  také,  ačkoli  matčinu  prwtií  slowo  k  tobd  bylor 
Nedoufej!* 

„Ba,  mluwíš  prawdu,*  řekl  jonák  s  trpkém  po- 
usmáním, „a  zasluhují,  abyste  mí  oslowskou  čepicí  na 
hlawu  wrazilí.* 

„Hejsa!   ten    má  poplašené  dudy!*    zawejsknuF 
onen.    „Zato  jsi  ale  můj,  a  já  ti  zaswětfm  kus  mého 
srdce,  abysi  se  přeswědčil,  že  také  blázni  welikomy- 
slUymi  býti  dowedou.    Ale,  Danku,  jen  se  neznmiluj, 
nebo  pak  bychme  ti  museli  dát  dwě  čepice,  a  ty  mái     * 
jen  jednu  hlawu.    Budeš-li  se  ale  snad  přec  jednou  \  , 
ženil,  tedy  si  jen  žádnou  hezkou  neber,   nebo  to  jsou  .* 
Jidášowé  našeho  štěstí.   Či  jsi  snad  již  pustil  srdce  ná 
procházku  ?•* 

„Neznám  lásku,*  odtušil  newrle  Daněk,  a  wrhl 
sebou  za  stůl  u  dweří;  Ondráček  mu  ale  pošeptal  do 
ucha:  „Šibalc!  —  ale  neboj  se,  já  umím  mlčet!* 

Tu  se  ušklíbla  w  pootewřených  dweřích  ohyzdná 
twáť  polesného  Kulhaná,  načež  se  i  hned  celá  hromada 
jeho  kostí  do  jizby  whrnula.  Robotníci  powstali  a  po- 
šoupli  k  prawému  uchu  swé  točenice,  jako  na  poctu. 
Kulhán  pohodil -hrdě  hlawou  a  přešel  několikrát  po 
jizbě;  pak  se  zastawil  před  Daňkem,  jenž  na  lotra 
předstaweného  s  ubledlou  twáří  pohledal. 
*  „Tys  hajný?*  ptal  se  konečně. 

„Pane,  nechtěj  mí  upírati  rozum,*  byla  slowi 
Daňkowa.  *  .    -  j 
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^Chlape  f^  «tisfpiil  onefí,  á  nt^řáhná  rnktL  namířil 
po  jonákowě  twáH;.  V  tom  se  ale  naň  ze  zadu  upíal 
Ondráček  a  slrlii  mu  ruku. 

^Pane,  odpasfte  mládesti,^  xdál  se  prositi,  a  za 
stolem  to  hučelo  jako  wodá  pod  ježeni. 

Kulhán  znal  dobré  holickou  čelecf  a  nechtél  je 
dráiditi. 

„NepfeKwapfm  ae,^  řekl  k  sobe,  „sice  by  mé 
mohlo  cos  horšího  potkat  než  rytíře.^ 

„Pane,  wy  powídáte  báchorky,**  podotknul  On- 
dráček. 

„U  wšech  wšudy  rohatých ! -^  ano,  báchorky,  že 
pří  nich  stydne  krew  na  plících!^  a  mrštil  okem  po 
Daftkowi. 

-    „Co  se  stalo  ?^  ptalf  se  mnozí. 

„Rytíř  se  sklonil  na  Mořánku  k  růži— ** 

„A  ?*  wyh'tlo  ze  Vfšech  ust. 

„Byl  to  špatný  šípař,  ačkoli  je  hlawa  nejistý 
terC.** 

„PánbAh  s  námi  !*  bylo  diwení. 

„A  ódwážliwec ?**  ptal  se  Ondráček. 

„Af  si  jen  sedne  wiohru  na  křídla — já  ho  přece 
dostanu  !** 


ZB  SI^WBNSKA. 

Dloiitio  se  posud  Zilólo,  jakoby  S1owi>k  na  wěky  i  se 
swou  mátí  Tatroo  smutkem  pKodén  ui  duchem  k  wčcnosti 
)ii|ič«ii  vrtěn  byl,  an  se  diwoká  mračna  i  nad  snézíwými  wrcholy 
Tater  k  hrike  syníi  a  dcer  Slowenska  wznášelí  nepřestala ;  mra- 
čna, \v  uich£  kalné  wodstwo  a  hroinowé  střely  k  polilceni  a 
ttroskotání  wšech  národních  sil  našich  se  chystaly.  Hluboký 
amulek  byl  se  do  srdce  Slownka  usídlil,  a  podrýwal  od  přírody 
veselého  ducha  jeho.  WSecko  se  proti  nnm  opíralo,  a  my 
sunii  íiufili  jsme  proti  wlastni  krwi,  takže  teskno  bylo  hleděti 
jnu'/.iiin,  u  kterých  cil  národní  ještě  docela  nebyl  wyhasnul,  na 

,  odcÍKenost  a  isapomnčuiiwost  natodní.  Iteř.  zablesklo  se  již  jas- 
něji 8hmc«  uad  slowenskýro  krajem,  poblesky  swýmí  budíc  ze 
sna  opuáténé  Slowóky,  kteří  sh  sebe  roucho  smutkowé  swlé-v* 
kují,  do  šatu  žiwosii  přirozené  a  nenucené  weselostí  se  oblé- 
kajíce. Hry  a  obyčeje  národní,  ku  kterým  se  před  nedáwoem 
aiilo  kdo  hlásil,  počínají  se  zalíbením  do  žiwola  uwáděny  býti, 

.  a  Slowácí,  před  tím  lhostejně  na  né  hleduwáe,  widí  teď  w  nícIi 
iarokrásu,  ducha  i  oko  okouzlující. 

Sem  patří  zwlúste  uárodní  zpěw  a  tance.  Tyto  dwě  cha- 
rakteristiky národní,  ona  čistě  duchownf,  tato  wfce  tělesní, 
prestěhowaly  se  jiz  ze  selských  chatrčí  i  do  wyšších  komnat. 
Předtím  by  i  niěsCiinská  dcera  za  sníženi  swé  wyfiiitěné  ho- 
dnosti byla  pokládala,  kdyby  se  rychlou  nožičkou  k  slowcnskc- 
mu  národnímu  tanci  byla  připojila.  Ted  se  slowensky  tanči  i 
tam^  kdeby  jsme  se  toho  nejméň  nadálí.  Tak  byl  n.  p.  před 
clyrmi  roky  w  Starých  hradech  (Un9rtf(l)«9tltrnburg)  slowen- 
ský  národní  tanec  „od  země^ '  při  weřejném  od  hospodářských 
prakItkantfS  dáwaném  bále  s  takowým  tleskáním  přijat,  že  ho 
■a  wseobecnou  žádost  p.  K.  Harosi  tKkrát  musei  opétowati  —  a 


to  a  prostřed  liiniých  Něaici!  a  Maini^  med  nínut  zptamttý 
tanečník  sám  jediný  Slowák  byl.  Není  n«.  Sk>wen8kn  ani  j^«. 
dnobo  plesa,  i  mezi  wyšsí,  pro  nás  odénenau  šlechtou,  ktarý  by 
se  na&im  slowenským  tancem  aeokráilii.— 

Mnohem  skwělejí  wypadá  to  jeHé  se  zpéwem  naiíai. 
Slowák  Je  do  zpéwn,  jak  rybd  da  wodqr,  zamflowán,  takže, 
již  i  4o  pHsIowii^eilo :  „Kde  Slowienha,  tan  zpěw.*'  Slowenka 
8Wiy  žel  a  smotek,  weselosi  i  radost,  bfds  a  štésti  wyzpfwá, 
a  kdyi  ne  w  jiném,  aspoA  w  pisni  swé,  ktená  je  nejskwělejším 
a  welefoňým  zrcadlem  duše  její,  útěchy  a  wnitřního  pokoje  na- 
chází. A  to  práwení;  nebo  jtfkfiy  nezaplesahf,  jakby  se  ne- 
ukojila duše  w  pfsni,  z  horoitcícii  prscra  na  paratech  slowa  se 
wínoucí?  Duch  jen  w  samém  sobě  útěchy  nachází.  Proto 
Slowák  každé  dušewní  pohnutí  zpěwem  zaswěcnje,  jakoby  mu 
zpěw  jediným  byl  nástrojem,  který  mhy  mySlénlcu  a  určení  ducha 
swého  prowésti  od  Nejwyšsího  mu  dáno  bylo. 

Co  shora  řečeno,  wšecko  a  mnohé  n  wic  potwrdilo  se 
minulého  měsíce  dne  25,  března  na  Míjawě  w  nitranské  stolici. 
Několik  spanilomyslných,  w  Bralislawě  a  w  Modře  študi^ících 
mladíkii  wybralo  se  po  dobré  santci  (k>  swého  domowa,  aby 
tam  neobyčejaott  ietošnf  wefíkonoc  stráwílt,  a  tu  wywolali 
zase  k  žiwotu  od  dwou  lOkti  již  spící  slowenské  nittanské  dí- 
wadlo,  které  již  před  tím  nejedou  krásnou  hodmu  wlastencdm 
a  wlaslenkám  našim  zpílsohílo.  Powěst  o  tom  rychlte  se  roz- 
nesen po  kraji  nitranském  a  očefcáwání  arčilého  dne  byla  I»ez- 
příkladná,  an  Slowákíim  jen  pořidku  laliiidek  se  dostáwá.  PHiel 
den  S5.  březne,  který  nám  krásné  jasné  slunečko  pozdrawilo,. 
při  tom  ale  mladé  ochotníky  naše  tak  zarmoutilo,  že  wšickní 
naději  wypouštělí  počali,  domýšlejíce  se,  že  z  pozwanýeh  wen- 
kowských  posluchačů  pro  weliké  wody  a  nesoBÍrně  zlé  cesty 
žádný  přijíti  w  stawu  nabude,  A  w  skutku  byla  to  zkouška, 
w  níž  se  horliwost  wjastcnecl  á,  jako  zlato  w  ohni  zaleskla, 
nebo  dříw  našeho  nadání  scházeli  se  wlastenci  i  s  krásnými 
wlastenkami  a  naplnili  síň  diwadelní  nad  wse  očekáwání.  Pro- 
wozowalo  se  „Dwojčala,*  dramatická  báseň  od  W.  Klicpery,  a 
wšeobecné  tleskání  bylo  rukojmím  dosti  zdiírného  wywedení. 
Díwadlo  seolewrelo  zpěwem:    „Už  Slowensko  stáwá.*  — 

Po  djwa»lle  byla  weselá  zábawa,  kterou  jsme  ušlechtilým 
sestřičkám  ustrojili.  Skoda  jen,  že  jsme  takowou  hudbu  dostati 
nemohli,  jakowou  bychme  národní  tuto  zábawu  okrášliti  a  roz- 
weselili  byli  si  přáJi.  Nad  míru  zlý  čas  překazil  nám  této  rado- 
sti. Nicméně  w  čem  byla  hudba  nedostatečná,  to  doplnila  dobrá 
wiye  a  newinná  wesoinst  nepokalenýi-h  srdcí.  Oc!ioliuci  naši 
byli  prwní  i  se  swými  krásnými  herečkami  w  kole  slowenského 
tance.  O  hodině  druhé  s  pGlnoci  byla  přestjmko,  w  níž  se  na- 
před i^íseň  we  čtwerohlasu  od  Branislawa  Haleny  k  léto  zá- 
bawě  složená  zazpíwala  (a  kterouž  na  konii  laskawému  čte- 
nářstwu  sdělujeme).  Po  této  se  i  jiné  národní  i  Í!«uč  lak  wiou- 
cně,  s  takowou  lahodností  a  tak  swnlým  zápalem  zpíwaly, 
ž^bychme  téměř  na  tanec  byli  zapomenuli,  kdyby  nám  Jano 
Car  o  na  swé  hrklawé  barboře  nebyl  za  ušima  zahřměl.  Ještě 
jeden  z  ochotníku  wystoiipil  s  krásnou  slowenskou  básní,  jehož 
řečněuí  s  pochwalou  a  tleskem  pi-yato  bylo.  Konečné  ale, 
an  jsme  si  poslední  píseň  ještě  na  pochoutku  tak  říkaje  zpíwali, 
zjewí  se  w  kole  našem  panna,  která  wšech  pozoniost  na  sebe 
upnula.  Byla  to  ušlechlílá  dcera  wysoie  zasloužilého  S.  J. 
cwang.  učitele  w  Sobolišti,  která  před  malou  chwílí  wykradši 
se  z  kola  našeho,  nyní  jako  Turčanka,  podle  obrazu  w  II.  díle 
Kollárowých  Národních  Spěwanek,  přewlíknuta  wystoupila. 
Ač  se  před  Um  s  chutí  slowensky  křepčilo  — nyní  k  v-fdi  Tur- 
ěance  tanec  slowenský  sotwy  konce  dojili  moW,  Jestli  se  ne- 
mýlím, bylo  mnohým  přítomným  sestřičkám  na  očích  widělí, 
jak  se  do  naší  Turčanky  zamúowaly,  a  lze  se  nadíti,  že  nás 
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budodoiič  w  ňítriMkém  kr^í  wíce  podobných  TtarCauek  w  aá- 
rodní  zábawé  potěší.— 

Ka  konci  této  radostné  ipráwy  nettohn  opomenoali^ 
abych  jménem  díwadelnOio  sboru  zde  weřejnč  newzdal  chwálu 
celé  mčátanské  obci  mgawBké,  která  nám  ochotně  místa  k  ná- 
rodní této  Eábawé  propiyěila.  I  mnozí  z  pánfi  M^jawanfi,  zwláiC 
dwojíctflioduý  pan  farář  ewang.  Sulc  i  se  swýmkaplanem  panem 
L.  Semianem  welikon  ochotu  projewili.  Wlidný  p.  učitel  J.  Xar- 
leiik  4ie  zwláště  při  celézábawě  wyznacil.  Wiem  za  to  chwála, 
ěesl.  LodomíL 

WV  sA%awě  na  IHUawé 

dne  85.  břesoa  1845* 

W  objatom  hájmí  w  tom  knju  Nitrjanskom 

Werni  sa  bratja  Slowáci  schádzajií 
A  w  hlasnom  spewe  a  w  duchu  Slowanskom 
.  Takto  sa  k  matke  Nitře  prímkiwajii : 
^Frí  boku  twojom,  ó  Nitra,  stojíme, 
Twár  twojU  smutmi  wyasnif  nyeňime.^ 

^„Tak  milje  djetki  — to  boi^e  sl^éřko 

Slowenskje  kraje  bude  zas  zohrjewaC; 
Pd  horách,  liikach  to  moje  srdečko 
Bude  wám  pjesňe  plesajdce  spjewaf: 
stojí  Tatra  i  Kríwán  rohatí, 
Slowák  prestau  w  swe(e  bj( \^^ 

Pod  JaworínoQ  Uěka  je  zelená. 

Kdo  ie  sa  na  ňej  skwjetkami  pohráwa? 

Mitijanska  céra,  Tatře  poswefena, 

Slowenskim  chlapcom  wencoki  spletáwa. 

Hój  Nftra  Sláwou  má  bit  o2jarena, 

Orlom  tatranskim  wuokol  obletěna !  B.  li. 


^ 


DBNMI  KBOKIKJu 

Če$Jsá  král.  společnost  nauk  w  Praze  podala 
práwě,  jak  obyěejné,  weřejnon  zpráwu  o  swém  píisobení  za 
minulého  ětwrtlelí,  dle  základního  zHzení  jazykem  německým. 
Aby  téi  našinci,  jimžto  zpráwa  německá  k  nikoum  se  nedostane, 
poznali  činnost  společnosti  w  oněch  tfídách,  které  se  nás  dle 
zwlášlnich  poměrS  blíie  týkají:  poloiteno  zde  bud,  co  se  za 
lé  čtwrtletní  doby  w  dějepisní  a  slowansko -mluwo- 
zpytné  sekcí  od  našich  učencfi  přednášelo.  —  W dějepisní 
sekci:  Dne  2.  ledna  četl  pan  Tomek  dwě  prwnf  Částky  swého 
pojednáni  o  dějinách  české  a  německé  národnosti  w  Praze 
w  poměro  obou  k  sobě,  od  pr^^ního  spojení  s  Němci  až  na 
začátek  patnáctého  století.  Dne  30.  ledna  přednášel  pan  Swo- 
boda  déjeprawné  objasnění  několika  článkCi  o  nowějším  sna- 
žení literatury  české,  které  w  rozličných  časopisech  byty  wyšly. 
Dne  27.  února  četl  p«u  Hanka  pojednání  oiiwotě  a  ptSsobení 
bratří  sw.  Cyrilla  a  Methoda  na  Morawé  a  w  Panonsku,  podle 
udání  posud  ne|)ou7.ité,  w  staroslowanském  jazyku  sepsané  le- 
gendy. Pan  Tomek  dokončil  swrchu  uwedené  čtení  o  před- 
wěkých  dějinách  české  a  německé  národnosti  w  Praze.  Dne 
37.  března  měl  pan  Wocel  ě^ení  o  stawitelském  slohn  okrou- 
hlých a  špičatých  klenuti  w  Čechách  a  na  Morawě.  P.Hanka 
pak  dokončil  swou  zpráwu  o  bratřich  sw.  Cyrillu  a  Methodu. 
— We  slowansko-mluwozpytné  sekci:  Dne  16.  ledna  měl  pan 
.Hanka  ětenf  o  některých  nowě  objasněných  obdobách  alowes, 
jakožto  pokračowáui.  podobného  článku,  w  minulém  roce  před* 


neienďio  a  w  Musejním  Čaaopisn  (swas.  4.)  otištěného.  Pan 
Šafařík  přednášel  některé  částky  ze  swých  „Základfi  mhi* 
wnice  staročeské^,  jmenowitě  ony  o  sklofiowání  a  stupňowání 
jmen  piidátných,  pak  o  užfwání  staro-česk^o  přestupowacího 
zpflsobu.  Mnohým  snad  jíž  powědomo  bode,  že  tyto  „Základy 
mluwnice  staročeské^  jakýsi přídatný li wod  kprwnímu  dílo 
welikolepé  soustawní  sbírky  činí,  která  pod  jménem  „Wýbor 
z  literatury  české^  slowesne  ukázky  ze  wšech  dob  -w  dOstoj- 
ném  přehledu  podá.  Pan  Chrněla  četl  začátek  swých  inlnwni^ 
ckých  zkoumání,  a  sice  o  písmena  ft  (od  A  až  po  kaz).  Dne 
13.  března  konečně  měl  pan  Hanka  čtení  o  základech  aio^ 
wanského  církewního  jazyka,  a  sice  obecný,  dwod  i  wytknntf 
powah  nářečí  slowanských;  nato  přednášel  některé  články  o 
fkloAowací  a  časowací  senstawi  církewního  jazyka  saniého. 

Jelikož  přednášky  ty  dle  stanow  společnosti  po  willi  a 
orčenf  sklad!itel(I  napotom  tiskem  wycházejí:  tedy  snad  podáním 
zpráwy  té  i  w  našich  listech  některým  wděk  učiněn  bude,  zwlá* 
hh  oněm,  kteří  rádi  zwídají,  eo  w  nejbližším  času  od  jméno* 
waných  spisowatelCi  tiskem  očekávali  lze.  Fr.  D. 


B  fi  S  S  O  T. 

Maďarská  spanilomtfslno$i.  Čtenářstwo  naše  ne-' 
pochybně  již  slyšelo  o  jisté  odrttdě  madarského  obecenství, 
kteří  se  „Juráti^  nazýwají ;  jsoul  lidé  tito  druh  přeptatcii,  ne« 
šetřících  žádných  práw  i  zákonll,  ačkoli  powinnosti  jejich  pouze 
práwnické  jsou.  Bezuzdé  horlení  jejkh  ku  proapécfaii  strany 
madarské  nezná  žádných  mezí.  —  Letos  o  masopnalě  zahlidU 
kdesi  na  rohu  pozwání  na  bál,  psané  čilí  wlastné  tištěné  ja- 
zykem srbským;  wyptawše  sena  síni,  w  nížto  se  obe« 
censtwo  srbské  weseliti  zamýšlelo,  hnali  se  diwoce  k  oknám 
a  wytřiskali  s  hrdinskou  wzteklostí  wšecky  skla.  Srbowé  ne-> 
kieškali  žalobu  swou  na  toto  nelidské  rozpustilstwí  k  onřadfim 
tanesti,  načež  se  hned  na  rozích  oznámilo  (což  jenom  u  wefani 
dOležitých  pKpadnostech  se  stnwá) :  „aby  se  po  desáté  wečemí 
hodině  ani  jeden  jurát  neopowažowal  okolo  redutního  sálu  se 
potulowati,  aic  že  uchwncen  a  bezohledně  trestán  bude.^  Měst- 
ské Uí-ady  se  i  ostatně  o  jistotu  a  pokoj  ppstarali ;  pobNeku  se 
nalézala  setnina  wojákíi,  ustanowených  ku  přetržen  wielikého 
bouření.  —  Hle,  tiikowý  je  pon^^r  Madurt^mantl  ke  Slowaníim ; 
oni  by  chtěli,  abychom  nikdy  hlawy  swé  nezdwihali,  nikdy  swých 
starosti  se  nezbawowali,  ani  se  neobweselowalí  ani  uetěšifí, 
nýbrž  smutkem  a  žalosti  r^hynuli.  Známef  my  lépe  i  wlídnost 
i  prawou  swobodu,  kterou  oni  neustále  na  jazyku  mají!  — 
Wýnos  této  naši  besedy  čili  plesu  ustanowen  byl  ku  prospěchu 
a  podpoře  ubohých  obywatetfi  orawské  stoKce  w  Tatrách,  jimž 
Jakožto  „Slawjanským  pobratymóm  pomoci  slušuo.  —  Ještě  je* 
de!i  dílkaz,  jak  Madaři  se  Slowany  sympatizují,  fieditelstwo  unt* 
weřsíty  pešfanské  dalo  (jak  se  obyčejné  stáwá  při  wypisowáni 
konkursílw)  oznámení,  „že  se  w  Záhřebu  založila  stolíce  itírskd 
řeči  a  literatury' ;  aby  se  tedy  kompetenti  o  toto  místo  hlásili'* 
wywěsiti  u  wchodu  do  uniwersitního  stawenf.  Páni  juráli,  jenžto 
se  práwě  učejí,  co  je  práwo,  co  je  prawda,  welítelstwí  a  po- 
slušenstwí,  pH  tom  wšak  neopomíjejí  se  cwiciti  w  rozpustilé 
bezuzdnosti,  sotwa  že  se  dowědělí,  co  nadzmíněné  oznámení 
obnáší,  tak  se  rozhorlili  nepřízní  nad  možnými  pokroky  Jího- 
slowanfi,  že  drátěnou  řešetkn  nad  oznamigícím  listem  rozlrhN 
a  tento  newinný  paph*  na  caparty  rozdrtiti...  A  tito  páni  chtějí 
být  zákonodárcemil  Je-li  možná,  aby  jim  kterýkoliw  Slovan 
diiwěrně  ruku  swou  podal?!  (Ze  „Srbských  nowjp:^} 


Wydáwáaím  a  redakci  J«  Pospíšila  w  Praze. 
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msta  lásky. 

Nato  přistoupil  k  Daňkowí.  „Proč  nejsi  w  lese?' 

^Pane,  dourám,  že  jste  mě  nezastihl  w  nedbalosti/ 
byla  odpowčd. 

„Tys  byl  dnes  na  Mořánku  ?* 

,Co  lim  chcete,  pane?* 

„Mám  ti  sáhnout  do  duše? —  Tys  byl  dnes  na  Mo- 
řánku, a  na  tom  je  dost.* 

„Pane,  učte  se  oslríhati  swiij  jazyk,*  řekl  wýzna- 
mné  Daněk;  „já  jsem  jen  hajný,  ale  stěží  bych  snesl, 
aby  mě  řeč  waše  špinila.* 

„Pane,  u  něho  nehledejte  neprawosti,*  při- 
mlouwal  se  Ondráček,  po  bledé  jonákowě  twáři  okem 
stranou  mrskaje. 

Za  stolem  nahoře  počalo  zas  hučení,  kteréž  zne- 
náhla i  w  hlasité  klení  přecházelo. 

„Pane,  wy  lAi  někcly  odpuwíte,*  řekl  Daněk,  chy- 
štdje  «e  k  od^hodfL  ^ 

„Ani  krok  s  místa!*  zkřikl  polcsný.  „Chlapowé, 
chopte  se  ho!* 

„Až  to  řekne  rytíř  anebo  hradní,*  ozwal  se  hřmo- 
tný  čeledín,  „pak  se  to  stane  bez  odkladu;  wy  jste 
jen  polesnv,  a  naše  čhmky  nepowídají,  že  bychme  i 
wám  poslušenstwím  byli  zawázáni.* 

tvnlhan  zaskřípěl  zubama,  a  Daněk  pokojně  odešel. 

„Pane,  nechlťjle  se  horšiti  —  tyto  makowice  dnes 
bořejí,  protože  se  sládkowi  wárka  podařila,*  prosil 
Ondráček. 

Polesný  neodpowědéw  ujal  jej  za  ruku  a  \vywedl 
wen,  kdež  dlouho  a  tajně  spolu  rokowalí. 

Potká-li  člowěka  nehoda,  býwá  obyčejně  tak  blbý, 
že' se  sám  tím  hlouběji  do  ní  potápí.  Daňkowi  se  také 
spletly  kolečka,  an  mu  napadlo  rownou  cestou  jíti  ku 
swé  chatrči.  Nefrpěliwě  wstoupil  do  swětnice,  mysle, 
že  nalezne  úlcua  w  samotě;  ale  w  duši  mu  to  počalo 


bučeti  jako  hřímání  rozhoupaných  wln  mořských,  a 
mžik  za  mžikem  na  síni  prsou  mu  šeptáno:  DaAku  — 
ty  zahyneš! 

I  dal  se  do  běhání  po  swětnici,  a  chtěl  o  čemsi 
přemýšlet ;  mozek  byl  jako  wyschlý,  a  w  prsou  pořád 
ten  šepot:  Danku,  ty  zahyntfš. 

„Hlawo  —  hlawo I  — jen  jediné  křísnutí!*  udeřiw 
se  w  čelo  powzdychl ;  „nic  wíc,  než  jednu-Shiyšlenku 
—  tu  zlatou,  co  nese  na  rtech  spasení  —  jinak  zahynu, 
a  hwězda  má  klesne  semnou  do  hrobu!* 

Hlawa  křísla,  ale  křísnutí  to  šeptalo :  Proč  jsi  to 
učinil? 

„O  já  třeštěnecl— já  blázen!*  zwolal  a.wrhnul 
sebou  na  stolici,  ježto  se  s  ním  ale  propadati  zdála  do  ne- 
smírné propasti.  I  wztrhl  se,  a  zajew  prstama  do  wlasA, 
zamumlal:  „O  proč  jsem  to  uSinil!* 

„Tak —  tak,  můj  holenku,  jen  se  zblázni,*  ozwal 
se  we  dweřích  hlas,  a  Ondráček  wstoupil  do  swětnice. 
Snad  že  se  smál?  Člowěk  má  pro  každé  okamžení  ži- 

wota  swé  barwy Ondráček  si  utřel  honem  s  oka 

slzu,  jako  by  se  styděl,  že  w  něm  lidskost  posud  ne- 
wyschla.  Nato  nutě  se  k  weselosti,  ptal  se :  „Jsi  sám 
doma?* 

„Proč  to?*  udiwíl  se  jonák. 

„Nech  ptaní  a  odpowídej  :  — jsi  sám  doma  ?* 

„Jsem.* 

„Tedy  wezmi  nohy  na  ramena,  a  newraf  se  wíce  !* 
wyjel  kwapem  Ondráček. 

„Co?  já  utíkat?* 

„Aj,  aj  — podíwejmese,  bohatýr  Daněk  chce  če- 
kat, až  by  se  blesk  o  jeho  temeno  rozrazil.  Itajdy ! 
teď  utíkej,  anebo  tě  twým  wlastním  palcátem  wybiju! 
Či-li  myslíš,  brachu,  že  newím,  žes  byl  na  Mořánku, 
a  žes  střelil  po  rytíři?* 

.  Daňkowi  to  hrálo  we  wšech  žilách  jako  šleháni 
plamene,  i  škubl  sebou,  a  k  prudkému  slówu  ústa  ote- 
wřel;  onen  jej  ale  chwatem  zarazil:  „Mlč,  nesmysl- 
níku!—a  uposlechni,  co  ti  radí  přítel  twůj.  Zde  nesmíš  )q[^ 


zůstati,  byf  i  byl  newtnen,  ješto  i  pouhé  podezřeni  k 
záhubě  twé  postačí;  a  podezření  jest,  nebo  Madlena  té 
dnes  wíděla  na  hrázi,  a  twá  lái^ka  není  už  tajcmstwínu 
A  co?  snad  se  již  bUžejí  pochopowé...  Honem  —  ho* 
nemf  utíkej!— Já  to  mám  z  nst  polesnéhoP 

y,A  kam?  kam?^  wyrazíl  s  násilím  Dnnčk. 

„Swět  je  daleký  a  široký  —  tys  slalný  jonák  — 
jenom  nékde  zatluc,  tobé  každý  rád  otewře.  O  Johanu 
še  XI  postarám,  nežli  se  zmčnčjí  okolnosti.^ 

Danek  mu  stiskl  micky  ruku,  uchwálil  luk,  toul 
á  palici  a  diwokýmí  skoky  k  lesu  uhánél,  au  zatím 
Ondráček  oklikami  ke  krčmě  se  knnll. 

{Pokrftčotrnvi.j 

O  powčstech  slowenských. 

\V  tajemných  Tatrách  naších,  w  duchu  nnrnda  tísícwe- 
kého  zkameněla  nejedná  kwétina  rajsko  prawěkosti  wýchodnf 
asiatské^  a  teJ,  kdyi  duch  (ento  w  celé  odwéěné  sile  swé  ob- 
iiwowati  počíná,  musejí  i  kwélíiiy  lyto  wěěným  jelio  shrncem 
obžiwnoutí  a  k  wyššímii  wywínuti  — knowozkwělnutí  procitnouti. 
'  Duše  slowenské!  odkrý>vejle  a  wyhraháwcjle  z  nimfi 
slowěkých  tyto  perly  prworodntS  wzrfělanoslí  našeho  národu  a 
iďowé^-enstwa  I   Jsoaf  to  semena  budoucí  naŠí  wědy  a  krásy 

—  zárody  swětotwaru  1)U  loncího  swétoitéjiiého  ducha  ěkiwe- 
Čensiwa.  A)'  nich  se  nejjasněji  naučíme  znáti  wšežiweiaého^ 
wšeckytwory  swěta  přelivoínjicího  ducha  slowanského.  Tu 
najdeme  staroskandínaivské  ménéiií-se  <imhelých  duší  na  kwěty 
n  ptáky  —  ctění  žiwota  pHro  ly  rostlinného  —  lam  indické  wlě- 
lowání-se  bozslwa  úq  zwfřat  a  jiných  Iworfl  a  nekonečnou  Ir- 
pěliwost  Bridimanfi;  tu  opět  perské  ctění  prolíw  pHrody,  tmy 
a  swělla  ^  Čemoboga  a  BMboga ;  tam  zas  wýhradně  slownn- 
ské  zaklínáni  a  odklínání  nejen  jednotliwých  lidí,  ale  celých 
krajin  a  národíj,  atd.  Jakými  to  božskými  run»mi  napsána  a 
predwésténa  naše  budoucnost!  Jako  tam  ten  dětinský,  prawěký 
duch  našeho  národn  pojnl  a  zpracowal  wšecky  twary  prwého, 
pHrozeného  aýewení-se  myšlénky  božstwa  m  wýclKMlé,  tak  i 
budoucí,  wécnčmiádenecký,  samotwoHwý  duch  náš  musí  zaitílí 
a  znowa  uslwoHlí  wšecky  twary  swětodějiiých  narodil  I  Pro- 
nikejme j^  tedy  wšewidným,  twarozpytným  okem  a  wšemilosf-cím 
srdcem  i  železnou  wylr^'8nliwostí  zasuté  zlatodoly  Tater  našich, 
w  iiichžto,  jako  slzy  poUacené  newínnosti  w  srdci  Archanděla 

—  skwějí  se  ukryté  perly  a  démanty  prawowěkostí  clowěcen- 
slwa.  —  Pohlédněme  do  bezdné  propastí  Tater,  lam(  počátek 
a  ráj  lidskostí  —  zdwihněme  oči  kn  hwězdám,  taml  její  budou- 
cnost! Žádná  opona  slawné  minulostí  historické  nezastírá  Ttilra- 
nowi  wýhled  na  p&wod  a  ráj  člowěčcnstwa,  a  žádná  skwélost 
pnlonuiosli  nezaslepuje  mu  zraky,  když  zírá  do  nekonečného  nebe 
budouiaosli  líílslwa  a  AVesmirn  ! 

I. 

T  n  1  I  p  4  n* 

(ProstonárodDÍ  powěst  slowcDská.) 

W  temné  oswétlené  swětnici,  podál  skrowného 
ohoíčka  nakpzijbku  (krbu),  seděly  uweselémkolr  mladé 
j^ástewnice.  Zdálo  se,  že  bystře  zatáčená  wřeténka  o 
iťiwod  hwížděla  se  sladce  Stěbotnýini  ušty  Sluwenek. 


Ted  se  ozýwala  chýše  Milostnými  písněmi,  tecT  se  ba- 
wily  díwky  powídkami,  teď  ostřily  wtipy  pnřé  pohádkami, 
a  hned  zase  rozmloinvaly  důwěrně  o  domácnosti*  We- 
selá  společnost  přiloudila  nttolik  mládenců,  kteří  po* 
SednuwSe  k  swým  záletnlcem,  dleli  we  blaženém  h«- 
woru.  Wšecko  se  radowalo,  wšecko  Mébetalo  rado** 
stné:  jenom  Hanka,  ač  nad  jiné  krásnější,  smutně  beze 
druha  o  krbu  seděla,  hluboce  wzdychajíc  na  osad  swftj, 
že  nemá  s  kým  city  srdce  sdělowati.  ^Ach  I^  itoptalu 
zarmoucená  díwka,  a  slzy  hrály  w  modrém  očku  Jejím; 
Jak  Mastné  jsou  dmžky  ňél  J«  wtek  9fMini  Im 
přítele,  bez  radosti  dny  žiwota  tráwím.^ 

W  tom  se  otewrou  dwéře  —  a  5wamý,  wysokd 
postawy  mladík  wstoupf  do  JHtby  a  pozdrawiw  spolek, 
sedá  k  zarmoucené  díwce.  Plamenné  oko  její  utkwělo 
na  jaré  twáří  jinocha  a  mladé  srdce  zahořelo  newý^- 
slownou  láskou.  Po  krátké  rozmluwé  usrozuméiy  si 
oči  a  srdce  jejich.  W  rozkoši  nebeské  plynouc  poslou- 
chala Hanka  wřelé  wyznání  lásky  mládencowy:  «Dfw- 
ko!^  prawíl  on,  ^^miluji  tebe  nade  wšecko  —  chceš-Ii 
wšak,  aby  láska  naše  blažená  byla,  o  to  jedno  tě  pro- 
sím, nepopatři  nikdy  na  mé  nohy.^  Podrol^ilaf  se  ne- 
zkušená holka  wýmince  této  jak  se  zdálo  nepatrný 
Jindy  lak  dlouhý,  zimní  wečer  byl  jí  jedním  okamžením 
a  sutwa  se  mokla  odloučiti  od  neznámého  miláčka,  an 
nilostnč  tiskna  ruku  její  swětlici  zanechal.  — 

Den'  za  dnem  utíkal  a  díwka  přežila  w  náruči  mi- 
láčka mnohé  šťastné  wečery.  Jednou  wšak,  wyjdouc  ku 
prahu  Mryprowodit  milence,  koukne  zwédawým  očkem 
na  nohy  jeho  a  hrfiza!  —spatří  kopyta  koňská,  omdlí 
strachem  — padne  a  umírá.  —  Jinoch  ale  zmizel  a  ne- 
bylo o  ném  nic  wice  slyšeti. 

Přišlo  jaro  a  na  hrobě  Hanky  kwetl  lulipán.  I  schá- 
zejí se  mládenci,  oplakáwají  díwku  a  mnozí  chtějí  utr- 
hnouti utěšený  kwítek  z  hrobu  jejího.  Wšak  nadarmo. 
Žádná  moc  nemiiže  setříti  krásu  tulipána,  žádná  síla 
nemůže  jej  odloučiti  od  hrobu. 

Bylo  to  za  líbezného  dne  jarního,  an  hezký,  mla- 
dý pán  do  sousedního  lesa  na  low  se  wybral.  Jda  okolo 
hřbitowa  uzří  čarokrásný  tulipán  a  rozkáže  sluhowi, 
aby  mu  ho  podal.  Wida  wšak,  že  nadarmo  se  usiluje 
wyplniti  rozkaz,  skloní  se  k  němu  sám  —  a  kouzelný 
tulipánek  mu  w  okamžení  na  ňádrách  spočíwá.  Zaple- 
sal jinoch  blahým  tušením  a  zanechaw  lowu  wrátil  se 
do  swého  paláců.  Před  wečerem  postawí  kwítek  w  ko- 
mnatě swé  do  nejdražšího  poháru  a  powečeřew  málo 
položí  se  na  odpočinek.  Líbezná  wůně  tulipána  uko- 
nejšila jej  we  sny  rajské;  wěmý  wšak  sluha  jeho  w 
sousední  swětnici  přemýšleje  o  «podiwné  příhodě  ne-j 
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mohl  oka  zanhouHlL  O  půlnoci  t^lysí  jemný  šumol  w 
ložnici  pénowé,  hledí  klidní  dírkou  — a  o  diwet  Kou- 
zelný kwět  ^stoupí  z  poháru,  rózwinuje  se,  šíří  se, 
dlouží  se  a  míslo  něho  stojí  krásná  déwice,  owinutá 
Miým  záwojem,  na  němž  se  zlatá  záře  mésíceméniwýmí 
barwaini  teskné.- 1  popatří  plamenným  okem  na  slAl  a 
wece  sladkobelným  hlasem  :  „Tu  jedlí,  tu  pili  —  nir.é 
Díc  nenechali  ^  —  To  řekla,  zmizela  —  a  w  poháre  cinvél 
se  opét  něžný  tulipán. 

Sotwaže  pablesk  ranního  slunce  zbudil  pána,  spi^- 
chal  werný  sluha,  aby  mu  i5arokrásný  úkaz  noční  ozn  i- 
mil.  I  uzawře  pewné  mladík  polapili  krásnou  díwku. 
Rozkáže  tedy  po  wečeři  zanechati  nejchutnější  jídla  na 
zakrytém  stolu,  a  leže  bdí  až  do  pAinoci.  —  A  aj!  kou- 
zelný tulipán  wystoupi  z  číše,  rózwinuje  se,  ňíří  se, 
dlouží  se,  a  místo  něho  slojí  krásná  děwice,  owinutá 
bílým  záwojem  a  lesknoucí  se  we  zlalozáři  měsíce. 
Popatřiwši  okem  plamenným  na  skwostně  pokrytý  stůl, 
prawí  líbosladkým  hlasem:  „Tu  jedli,  lu  pilí  —  imné 
wšak  nechali.^  —  fiekne,  sedne  za  stůl  a  dychtiwě  po 
jídle  sahá. — Ale  mladík  rychle  přiskočí  a  w  ohniwou 
náruč  milostnou  pannu  tiskne.  Wšak,  o  hrftza!  onaf  st^ 
Jo  w  kočku,  to  w  hada,  to  w  jiné  polwory  mění; 
mladík  ale  neustrašcně  wolá:  ,Nepuslímlě,  díwkó  raj- 
ská, dokud  opět  tak  krásnou  se  nestaneš!^  — A  nyní 
klesá  w  lůno  jeho  milostná  Hanka  a  w  líbezném  úsmár 
chu  nebeským  hlasem  šepce :  „Wyswobodlls  duši  mou- 
jinochu  dobrý!  wěčné,  wěčně  jsem  Iwú  !** 


9B  Iřf  ahy  k  SaniaMré  a  naspét. 

(Pokračowáni.)  K(|y%  se  u  Woznicemi  t  lesfi  wyjeda, 
rozprostírá  se  po  lewé  straiié  kriísná  krajma  —  a  na  cesiúch 
stqji  lo  za  Déco.  W  oudolí  střídají  se  rybníky  s  lučinami  a 
u  prostřed  aich  wypaclá  „Stará  hut**  a  Její  čerwenostřéchá  sta- 
wcní  welini  uowě.  Kolem  oudolí  powsbíwaji  poznenáhla  skro- 
wné  pahorky,  které  konecDČ  w  nepřehieihié  hory  wzrfistnjí « 
wóncem  z  (mawého  jelilióiho  ozdoheiié  hrdě  se  pnou. 

Wylilídka  ua  tuto  krajinu  nemizí  diÍM  c,  až  se  na  skálu  k 
DohHái  pHjede.  Qdlud  je  pohled  na  město  rownou  mírou  zají- 
mawý.  Na  pniwé  slnmé  Ijží  městky  hřhílow,  fo  tiché  miste- 
ěko  wécného  pokoje,  na  lewé  fara  a  za  ní  panský  špejchar, 
co  nějaká  citadela;  dole  pod  skalou  jako  w  romantické  pro- 
pasti mlejfl  ni(d  nim  hráz,  po  které  se  silníce  kašlaný  ostíněná 
táhne,  a  wedle  ni  pěkný  rybník.  Za  rybníkem  na  proslranstwí 
Stojí  ziímek  knížete  Koloreda  z  MansfeLIu  s  pěknou  prpstrannou 
zahradou,  a  odtud  jde  sihiice  pěkným  kastanowým  stromoradjni 
až  na  náměstí. 

Uf!  —  weiika  práce  pro  začátečnická  w  cestopisné  lite- 
ratuře —  takowé  popsáni  krajiny  1— Ale  já  si  musel  trocho  wíce 
slow  dowoliti.  Děje  se  to  z  uchVoslí.  Wždyf  jsme  wjížděli 
na  té  daleké  cestě  do  prwniho  wětsího  místail 

Na  náměstí  jsme  slezli  před  bos])odou  u  nějakého  Iwa  nebo 
hrozně;  já  pohledl  na  nápis,  začínal  se:  „Eín. .  .^  a  dále  jsem 
již  nečetl.    Pan  hospodský   w   šťdiwém  kabátu  slit  :se  swým 


^koismrdýnrem^  mezí  wraty,  mačkal  čepičku  a  uwáděl  nás  do 
jídelny.  Na  swé  prosté  české  otázky  dostali  jsme  od  něho  čtyry 
pětiny  německých  odpowcdí;  ale  jaký  diw,  wždyl  býwal  w 
Praze  markcrem^  tedy  wí  co  je  zpfisob  wezdejšíbo  žiwoU',  Zde 
bych  měl  welmí  pěknou  příležitost,  za  příkladem  swého  loňského 
soucestníka  —  (kdo  by  ho  chtěl  poznati^  oech  si  přečte  w  loň- 
ských Kwětech  „Rozpráwky  letního  cestowatele^)  --  o  pány 
hospodské  wubec  jazyk  si  obrousit.  Ale  za  jedno  je  hrách  na 
stěnu  hflzet  wéc  daremné,  a  za  druhé  jsou  neprawé  wýklady 
prawdiwých  slow  nad  mim  bolestné.  Tak  se  dělo  loňským 
,.rozpráwkám''^  —  a  přece  bylo  w  nich  každé  slowo  čisté,  jako 
perla.  Widim  už^  wídím,  že  se  musí  hojení  podobných  neduhf!, 
jako  jsou  ty,  o  kterých  jsem  tu  mluwili  chtěl,  od  hlul  sích  ko- 
řenit počíti,  nežli  to  mSže  dokázali  časopis,  který  se  takowým 
lidem  ani  do  rukou  nedostane.  N^lepSí  lázně,  kde  by  se  tako* 
wá  hlíza  do  čtsta  spláknouti  dala,  bylyby  arci  &ko|y,  a  ještě 
jednou  školy;  ale—  těšínská  jablka  hezky  wypadigí,  člowěk  se 
jich  ale  nenají. 

A  wšak  člowěk  nesmí  hned  k  wiSli  tomu  zoufati.  „Es 
kann  ja  nícht  ímmer  so  bleiben^  — řekl  již  nebožtík  Rotzebue. 
I  w  Dobříši  jsem  dostal  hned  dosti  lahodnou  náhradu.  Byla  to 
podíwaoá  na  děwče,  ježto  nám  jídla  snášela,  bojíc  se  přitom 
swých  jiskrných  oček  na  koho  pozwednoutí.  A  české  zwuky 
plynuly  jí  z  kondowých  rtíčkí!  co  slawičí  zpěw.  Za  koho  ta- 
kowý  andílek  orodiye,  tomu  se  rádo  odpouští.  Já  bych  o  ní 
tak  pochwalně  nemluwil,  abych  se  panenského  studu  jejího  ne- 
dotekl, kdybych  newěděl,  že  jí  tyto  litery  na  oči  nepřijdou. 
České  děwčp—  hezké  děwče;  ale  ještě  lépe  by  to  znělo,  kdyby 
ta  priipowídkfl  místo  anebo  wedle  toho  |,hezké^  ještě  něco 
jiného  obsahowala] 

Od  Dobříše  až  k  Qnbenci  je  cesta  welmi  jednotwárná ; 
odtud  se  wšak  táhne  silnice  do  wrchii  pHwětiwým  lesem,  a  na 
Jtonri  jeho  ohvírá  se  wyhlídka  na  starý  hrad  Kamejk,  a  za  ním 
na  drsnaté  hory  až  k  WKawě  \  pak  jde  cesta  přes  samé  pa- 
horky až  na  wrrh,  pod  m'mžto  se  městečko  Milín  rozkládá. 

Za  Milínem  se  počíná  očistec  — t.  j.  roztomilé  cesty.  Když 
jsem  odjížděl  z  Prahy,  prawíl  mi  přítel,  abych  se  těšil  na  bře- 
znické  wozy.  A  wida  —  na  ty  si  nemohu  tak  dalece  slčžownt. 
Náš  by]  alespoň  dosti  dobrý ;  ale  cesty ...  Já  dékowal  Bohu, 
že  byly  alespoň  suché.  Tak  jsem  na  ně  pěšky  trochu  zapomněl. 

WTochowicích,  poslední  wesníci  před  Březnjcí,  na  panstwí 
knížete  K.  Šwarcenberka,  je  pěkirý  zámek  s  anglickým  par- 
kem, kdežto  knížecí  rodina  každé  léto  nějaký  čas  tráwí. 

Bylo  již  hezky  šero,  když  jsme,  wíjz  wzadu  na  kamenité 
cestě  uechawše,  okolo  hraběcího  Kolowralského  zámku  a  za- 
hrady k  městu  Březnici  přicházeli.  Přes  potok  neb  říčku  Lo- 
nmici,  která  z  jedné  strfuiy  kolem  města  leče,  wede  kamenný 
most,  hned  za  ním  stojí  prostranný,  wysoký  kosíel  s  býwalou 
jesuitskou  kolejí,  kterouž  později  w  kasárna  změnili;  nyní  je 
pouze  obydlím  zdejšího  duchowenstwa. 

Náměstí  březnické  je  pěkné  podlouhlé  čtyřhranné  proslran- 
stwí, mezi  ouhlednými  domy  stojí  na  oěm  pěkná  c.  k.  hlawní 
škola.  Již  předešlý  den  dle  naší  spoluceslowatelky,  dle  díwek, 
které  někoho  očekáwajíce  naproti  dostawníku  wyšly,  dle  dcery 
hospodského  uzawiral  jsem,  že  matka  příroda  krásnou  plet 
březnickou  šiédře  obdařiti  musela;  dnes  opět  ani  jedné  jsem 
nespatřil,  o  které  bych  říci  mohl,  že  je  oškliwá. 

Když  jsem  sedl  do  wozu,  nebyl  tam  z  celé  wčerejší  spo- 
lečnosti žádný,  než  pan  učitel  a  jeho  bnsička,  kteráž  snad  ra- 
dosti^ že  se  dostala  ze  spolku  kufnl  a  košíkíi,  neustále  s  pol- 
štářO  na  dno  wozu  skákala,  takže  jsme  ji  k  sedadlu  uwázati 
museli. 


Flríjemným  Kpomrým  slromohidím  jeli  jsme  k  Di 
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prwni  to  we«nici  za  Bí-euiicf,  která  se  pékným  zámkem,  pro- 
slranným  parkem,  wýstawDými  statky  honosí  a  hraběti  Hart- 
mannowi  náleží.  NIkďe  jsem  newidél  tak  mnoho  a  tak  pěkného 
stromořadí.  KteroukoU  stranou  se  z  wesníce  uhiráš,  krácíS 
slromoradim,  buď  lípo wým,  kaštanowým,  top(  lowým  neb  owo- 
cným.  I  ta  cesta,  po  které  člowčk  z  tohoto  swéta  na  onen 
puttýe  —  i  ta  je  posázená  z  obou  stran  štíhlými  topoly ;  i  to 
místo,  kde  smrtelné  ostatky  lidské  w  chladnou  zem  spouštějí, 
podobá  se,  nejsa  stísněno  w  pewné  zdě  nýbrž  osázeno  stinným 
stromowím,  spíše  zahradě  nežli  hřbitowu. 

Zde  se  před  školou  dostawník  zastawfl,  mfij  spofaice- 
stownik  wyhlddl  oknem  a  oznamowal  mi :  ie  w  osobě  pana 
učitele  z  H.  nowého  společníka  dostáném.  I  těšil  se  na  něj  co 
na  muže,  kterého  jíž  dHwe  měl  přfležito  t  poznati. 

Nowý  pKnistek  wsedl  k  liám  do  wozu,  pozdrawil  mého 
souseda  co  swého  kolega,  a  brzy  zača  i  spolu  o  hudbě.  Mflj 
starší  spolucestowatel  začal  powfdatl,  jaké  nowé  musikalie  z 
Prahy  přináší,  jak  lacino  Mozartowy  práce  na  pianoforte  dostal 
atd. ;  já  ^tále  ěekal,  brzo-li  také  začne,  jaké  nowé  knihy  z  Prahy 
přiwáii?  —  ale  o  těch,  bohužel,  nebylo  ani  zmínky. 

Není  to  u  nás  potěšitelný  úkaz,  ie  mnozí  ucítelowé  mff- 
lých  městeček  a  wesnic  s  wělší  láskou  hudbu  než  literní  uměni 
pěstiýí  —  že  tuto  za  hlawní,  ono  wšak  jen  za  wedlejši  wěc 
powažnjí.  JsouC  owšcm  osady^  kde  se  o  učitela  tak  postarali, 
že,  chťc-li  swou  rodinu  pořádněji  než  některý  podruh  žiwit  a 
šatit,  we  swátek  a  w  neděli  houslí  se  chopiti  a  w  hospodě 
lecjakému  otrapowi  za  dwougrošák  po  wfdi  býti  musí.  —  Jet 
owšem  i  takowý  učitel,  který  we  swém  místě  na  zle])šcní  hudby 
hledí,  wšf  chwály  hoden  ;  ale  pro  tu  jedinou  wše  ostatní,  co 
jeho  powolájDím  je,  mimo  sebe  pouštět  nebo  zauedbáwat,  není 
chwalilebné.  W  každé  škole,  at  to  wezmu  na  nejwejs,  uií  se 
teprw  desátý  žák  Imdbé,  a  na  ten  zpfísob  je  učitelowo  namáháni 
dewítí  neplatným,  roby  zatím  naopak  tak  welkcmu  počtu  pro- 
spěšným býti  mohlo.  Kostelní  hudba  tím  také  nic  nezíská;  nebo 
co  je  platné,  když  dle  wělších  mest  se  řídíce,  kde  zwláštni 
kapelníci  k  lomu  ustanovení  jsou,  k'le  se  wíce  a  dokonalejších 
hiulebnikn  nachází,^—  jen  pro  jméno  mše  od  Witáska,  Tomáška, 
Fíihrera,  Mozarta  a  Haydena  prowozigí,  majíce  hlasy  obsazené 
hudebníky,  kteří  po  těžké  šestidenní  práci  ani  prsty  ohýbati  ne- 
mohou?—Oni  mohou  pak  owŠem  iíci:  „My  dělali  Haydenowu 
mší  \**  —  to  je  jejich  pýcha ;  ale  jak  to  wypadne,  na  tom  tak 
mnoho  nezáleží.  A  stáwá-li  se  přitom  nějaký  pokrok  w  hndl>ě 
na  wenku?  Já  mél  jíž  na  několika  místech  příležitost  pozoro watt. 
Že  se  i  w  tom  tuze  ku  předu  nespěchá.  — 

Takowé  myšlénky  kHžowaly  se  mí  vr  hlawě  u  wyprawo- 
wání  mého  souseda,  jemuž  nowý  společník,  sám  dobrý  houslista, 
wlažné  píiswédčowal.     (Pokračowání.) 


I>£KNI  KROMIKA« 

Ze  Mní.iku.  (Naí*ozcwHy  Zeměpana,  Néphtj.) 
Oen  narozem'n  našeho  Zemépána,  tisíc6m  podnět  k  plesu,  také 
Mie  od  líčastuíkii  letos  zawedených  Českých  besed  'slawně  se 
odbýwal,  owšem  pokud  to  poměry  malého  městečka  připou- 
štějí, na  každý  zpOsob  ale  projcwením  citíS  nejsrdečnějších.  Jak 
mile  sluwný  zwoniS  hlas  osadníky  do  chrámu  Páně  byl  swolal, 
odebrali  se  wšickui  besední  oudowé  wespoFek  k  slawným  služ- 
bám Božím,  by  zde  za  dlouhé  šfastné  panowání  Jeho  Majestátu 
a  za  blaho  celého  panownického  rodu  prosby  k  Hospodinu  wy- 


sflafi.  HlawDÍ  doby  shižeb  Božích,  jímilo  i  WéSkM  dřaidníci, 
lesníci,  ttčiteiowé  se  školní  mládeži,  cechowé  $  praporci  a  ryclH 
tářowé  8  welikým  počtem  ikiu  přítomni  bylj,  hlučnou  střelbou 
moždíři!,  od  besedních  spoleniíkíl  obstaranou,  se  oznamowaly, 
čímž  i  wzdátenéjším  obywatellHn  skiwnost  dne  k  paměti  se  pn« 
wáděia.  Nato  byt  o  polednách  wétší  poěet  ctadiny  piisobeníié 
p.  aktuara  Langa  na  obecné  dlnty  společuíkfi  wýčastowán,  aby 
totiž  tento  den  i  pro  nuzné  dnem  radosti  se  stal.  Učiněno  to 
w  besední  swětmcí,  kde  se  ličasluíci  obyčejně  jednou  za  týdeU 
k  zábawám  scháziwaji.  U  wečer  pak  nato  seiti  se  wšíckni  8p«4 
leéaíci  k  mimoobyiejné  schtisce,  ku  které  swěloice  skweU 
ozářena  byla.  Zdobil  zde  stěnu  i  pěkný  obraz  Jeho  Majestátu 
w  koninowačním  oděni  českém,  kterýž  nedlouho  před  tím  zje- 
dnán, tehdáž  wěncowfm  byt  okrášlen,  fo  odzpiwáui  národní 
hyamy  w  jazyku  českém,  z  jednoho  srdce  znéjid,  a  po  wřelýck 
slowecli  ddst,  duchowního  zpráwce  p.  Heřmana  o  lásce  ke  kráK 
a  wlastí  ozýwalo  se  wroucí  přání  blaha  jak  Zeměpánu  tak  rodině 
panowuické  í  wrchnosti  w  plesajícím  prowoláwání  ,.SIáwy^, 
a  w  jasném  pohledu  wšech  bylo  znamenati,  že  Čech  láska  k 
swému  kníií  mezí  swé  čelnější  cnosti  čítá.  —  Nato  násiedowalo 
deklamowání  několika  oblíbených  českých  básní,  jež  wrchno* 
slcnský  lékař  p.  Březínfi  a  učitelský  pomocník  p.  Fr.  Přibik 
přednášeli.  S  tím  se  i  český  zpěw  slřidal,  a  český  srdečný 
howor  doslazówal  ples,  ke  kterému  kromobyčejná  ta  slawBOsI 
podnět  podala.  —  Neznámý  cestowatel  „z  Prahy  k  Sumawé  a 
nazpět^  w  47.  čísle  KwětíS  sprawedlíwé  wylknul,  že  zde  w 
Českém  městečku  některé  nápisy  posud  jenom  německé  byly, 
když  w  létě  minulého  roku  tudy  cestowal.  JealNII)  wšak  přea 
rok  o  těch  samých  dobách  opět  skrze  Mníšek  pocestij^e,  jísli^ 
již  české  nalezne,  oswědčující,  že  jejich  majitelowé  po  awlé- 
knutí  nepřirozené  ciziny  k  swému  wlastnímu  národu  se  i  w  e- 
řejně  přihlašují.  S  tím  neb'  onim  nápisem  to  arci  swé  ataró 
„ledubyio'^  snad  ještě  déle  mílí  bude;  nebo  známo,  že  ndklcM 
lidé  po  dlouhém  spaní  trošku  zwolna  probUdají.  A  což  tepnKii 
*  říci  o  těcb^  kteří  ještě  ani  k  procitnuli  se  nemajf,  a  kteH, 
třebas  je  kdo  ze  spaní  bnrcowal,  přece  raději  oči  do  tmy  sta- 
rých nesmyslných  předsudku  strkají,  jen  aby  je  swěůu  rozum- 
ného nahlížení  olewříti  nemuseiú  Obtatné  bylo  od  některých 
žiwnostníkfi  hned  tehdáž  w  létě,  když  soudný  a  pro  nalH  náro- 
dnost wřelý  pan  cestowatel  tudy  se  ubíral,  již  uzawřeno,  že 
sobě  české  nápisy  wywěsí;  že  se  to  pak  hned  státi  nemoMo, 
byly  rozličné  příčiny.  Wždyf  powědomo.  kterak  se  někdy  i 
nejlepšímu  Úmyslu  děje ;  a  my  zde  pohříchu  nečiníme  w  tom 
wýjimky.    Q  některých  jiných  Wěcech  snad  podruhé  w  íce. 


P  o  ■  w  4  n  £• 

W  sobotu  a 6.  dubna  ^o  pfil  páté  hmliné  odpolední  bude 
dáwána  akademie  w  sále  Platejském.  Program  ohlašuje  uver- 
turu  od  Webera,  scénu  a  árii  od  Spohra,  balladu  od  Schillera 
8  hudbou  od  Lindpaitnera  a  osmou  symfonii  do  F— dur  od  Bee- 
thovena. 


Tiskem  wj-šla 

Not€ci  plsen  ke  mši  swaté.  Od  Eugena  K.  Tupého,  kněie  * 
Premonstrátského.    W  ^raze    1845,    skiad    J.Pospíšila.     ^ 
Za  I  kr.  siř.  (Muže  se  zpíwali  jako  „Bože  před  twou  we- 
lebností".) 


Wydáwáníin  a  redakci  J,  Pospíaila  w  Praze. 
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'  Cajtopia  iciiio  •«  we 
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CKCHY,  IHORAWANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 
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ťi«4pláci  ae  na  ^Inri 
léta  f  bI.,  na  púl  léta  9 
si.,  na  r«iý  rok  8  r.l. 
45kr.  alř.  Uc.  k.  posto- 
wníeh  ouUdú  Hakounk. 
mocnahitwi  pAlletn^  I 
8  pat  Henou  obálkou  t 
si.  M  kr.  atK 


msta  lásky. 

(Pokračowáuí*) 

Kolikrát  pak  asi  již  slunce  nad  slzami  lidskými 
zapadalo?    A  je    to  krásný  obraz:    slza   a  umírající 

slunce obojí  pak  je  sloup  naděje,  loho  w6čné  ulč- 

šujícího  tušení,  že  nejsme  pouhá  hlína. 

Johana  slála  u  okénka  a  plakala.  Že  plakala?  — 
Ne.,  nikoli !  To  byla  rosa  Páné  na  wyprahlé  srdéčko. 
Či  že  nejsou  slzy  rosa  Pane?  Co  jesl  íilowek  bez  slzí, 
bez  citů?  Mramorowá  soclia— salyra  na  svvého mistra. 

Slunce  zacházelo  a  lí!)alo  Johaniny  slzy  a  rdilo 
se,  jako  sludem,  že  pod  jeho  pláštěm  lidé  placi.  W  její 
duši,  té  kolébce  rozinanitýrh  myšlének  a  pirání,  stíhali 
se  obrazowé  strachu  a  hnizy,  a  kamkoli  mysl  její  po- 
lílla,  nebylo  ne?  wyschlé  planiny  aneb  srázy  a  propa- 
sti wideti.  »Ach,  on  je  ztracen!^  vvzdychla  bolestně, 
a  na  mysli  jí  tanula  hnusná  postawa  pelešného,  z  je- 
hož ust  byla  strašný  wýrok  nad  žiwotem  Dařikowým 
slyšela.  Wšak  tu  se  smělým  letem  z  hlubiny  její  duše 
jasná  myšlénka  powznesla,  a  myšlénka  ta  unášela  ji  na 
hrad  před  pána,  u  néhož  milost  doufala  nalezli.  1  po- 
wyjasnila  se  twár  její,  jejími  ňadfy  zachwěla  se  ružo- 
wá  naděje — a  srdce  se  bezpečné  kouzlu  jejímu  od- 
'  dalo. 

Slunce  bylo  zašlo,  a  před  okénkem  mihla  se  nynf 
známá  jí  postawa.  Jladlena  ďrímala  sedíc  na  nízké  sto- 
ličce. Johana  se  wykradla  tiše  ze  swčtničky,  a  sotwa 
byla  práh  chatrče  překročila,  wrhla  se  na  prsa  Daňkowy. 

S  diwokou  rozkoší  owinul  jonák  okolo  ní  swé 
ruce,  a  položiw  rty  swé  na  rty  její  ssál  žížniwe  dech 

„Já  myslila,  že  jsi  u  wězení,''  šeptala  díwka. 

„Oni  si  nepnspíšili,"  odpowědel  on,  „a  mé  skoky 
mohou  záwodit  s  jelenem.^ 

„Probůh!— jak  tomu  mám  rozuměti*  ulekla  se 
ona. 


„Bud  dobré  myslí — já  jsem  na  outěku." 

„A  šíp  byl  přece  twój  ?^ 

„Nech  toho,  Johano!  — to  af  Pán  na  nebi  někdy 
rozhodne  —  wšak  já  wěděl,  že  se  chybím,  nebof  se  mi 
třásla  ruka  jako  wětrein  šlehaný  list.  Nyní  wšak  je 
potřebí**  —  nemohl  domluwít,  houštinou  pod  hrází  roz- 
lehlo se  pronikawé  hwizdnutí;  —  i  skočil  za  chatrč, 
načež  w  malém  okamžení  před  Johanou  polesný  stál. 

„Hrdličko  —  hrdličko,  chceš  počítat  hwézdy?** 
točil  se  k  ní  oškliwec,  jako  by  ji  chtěl  obejmouti. 
„Widíš,  jak  se  ty  hwězdičky  rozmile  třepetají,  že  se 
zdá,  jakoby  chtěly  laškowat.  —  Zdali  pak  umíš  jejich 
tajnou  řeč  čísti? — Hehe!  —  widíš,  holka,  já  bych  te 
w  to  swaté  umění  zaswětil,  kdybys   mi  něco  slíbila.** 

„Pane,  já  nemiluji  takowé  umění,**  odbyla  ho  Jo- 
hana. 

„4  přec  by  neškodilo,  ty  zlaté  srdéčko.  Hle,  tam- 
to ona  hwězda,  ježto  se  do  růžowa  přecházeli  zdá — 
ta  by  byla  ráda  tak  hezkou,  jako  jsi  ty ;  —  tato  zde, 
jejíž  lesk  zlaté  pěně  se  podobá,  přeje  si,  aby  byla 
tvvým  miláčkem ;  —  a  onano  tamhle,  ježto  wrchole  lesa 
líbá,  zjewuje,  že  bys  mohla  Danka  snadninkým  způso- 
bem zachuwal.'" 

„Jak?  jak?**  ptala  se  Johana  s  dychtiwoslí.  „O 
mluwte  —  mlnulel** 

Kulhán  se  k  ní  blíže  přišoupnul,  a  ujal  ji  za  ruku. 

„Znáš,  Johano,  mou  moc?**  inluwil.  „Než  co 
bych  o  lom  mluwil,  wždyf  wíš  beztoho,  že  je  rytíř 
w  mých  rukou  hebounké  těsto.  Hle,  Johano,  já  mohu 
Daíika  bud  zašlápnout,  anebo  pozdwihnout.** 

„Pozdwihněte —  puzdwihněte!**  prosila  ona. 

„Zadarmo,  ty  sladká  prositelko?"* 

„O  jen  žádejte !  — Síla  má  je  slabá,  ale  jak  daleko 
sahají  meze  její,  já  ji  k  činu  přičiním  l^ 

Kulhán  se  na  okamžení  zamlčel,  jako  by  černé 
swé  myšlénky  pořádal  —  pak  odhodlaně  promluwil : 
„Widíš,  holka,  my  lidé  jsme  podiwné  chuti;  ten  hledá         ^ 
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zlato,  onen  čest  —  tento  pokoj,  a  já  —  ach,  já  jen  twou 
lásku!''  doložil  wášniwě,  a  sepnuvv  rucewrhl  se  kje- 
jímnohouin.  „Johano,  hle  já 'jsem  polcsný,  a  ležím 
před  tebou  na  kolenou  —  před  tebou,  ježto  nejsi  nic 
wic  než  růže!  —  Johano,  skloň  se  ke  rtftm  mým  — 
klesni  w  lokly  mé,  a  prisámbůh!  já  ti  podám  žiwot 
bezkonocného  blaženslwíl  —  Johano!  —  Johano!  — 
učiň  to  aspoň  pro  néj,  jejž  zachowati  chci!*'  I  uchytil 
se  kolem  jejích  kolenou,  a  druhou  rukou  táhl  ji  k  sobe 
za  ruku. 

Johana  byla  jako  u  wyjewéní  —  dlouho  nemohla 
smysl  jeho  řeči  pochopiti;  nyní  se  jí  ale  jako  zdaleka 
pied  (íoima  zablesklo,  a  silou  niu/e  odmrštila  lu  pápi^r- 
ku  0(1  sebe.  W  tom  ale  stál  již  i  Danek  co  andéi  smrti 
nad  ním.  I  zahwizdl  polesný,  a  se  wzteklostí  tygra  na 
lup  se  wrhl.  Hwizdání  se  kol  a  kolem  opakovvalo,  a 
houština  zdála  se  kráčeti. 

„Danku,  zachowej  se!"  wzkřikln  zoufale  Johana 
a  wbéhla  d^o  chatrče.  Dančk  nadzdwihl  pewnou  rukou 
swého  zápasníka,  a  k  prsoum  jej  přimáčknuw,  že  smr- 
telně zachrčel,  smejki  se  s  ním  do  hlubiny.  Dlouho 
bylo  slyšet  šplouchání  a  frkání,  když  ale  panští  pa- 
cholci na  hráz  wyrazili,  bylo  již  licho  na  wodě. 

o. 

Druhý  den  na  to  rozcházeli  se  po  dlouhé  rozmlu- 
wé  pod  holickým  hradem  Ondráček  — a  Kulhán.  Jesli 
Vídni  podiwné,  že  je  žiwot  zlých  jako  onen  chlíšfat  — 
dobrý  se  usmrtí  lehounkým  pádem,  zlého  ani  skála 
nerozdrtí. 

Bylo  nedaleko  do  západu  slunce.  Ondráček  zahnul 
do  pole.  Kulhán  s  ďábelským  úsríičchem  kolem  rtu 
wkročil  spésne  do  hradu. — 

W  pčkné,  weliké  komnatě  prewalowal  se  r>'líř 
Neplalím  Frymburk  ua  měkké  pohowce  —  muž  tento, 
jenž  mohl  býti  perlou,  kdyby  byl  samochtě  do  kalu 
nelezl. 

Wysokými  okny  lilo  slunce  růžowou  zář  na  stěny, 
po  nichž  weliké  obrazy  wisely,  a  zdálof  se,  jako  by  se 
ty  pestré  postawy  w  namalowaném  hedbáwí  a  železe 
pohybowaly,  a  jako  by  wšecky  dolů  na  Frymburka  bud 
w  hněwu  bud  w  žalu  hleděly.  Wšak  Frymburk  nehle- 
děl na  ně  —  tělo  «em  lam  se  pi-ewalovvalo,  a  duše  kou- 
kala lhostejným  okem  na  podlahu,  kde  se  w  různých 
barwách  podwečerní  swěllo  lámalo. 

„Hp  —  ha !"  zíwnul  nyní,  9  překřížiw  nohy  mrzutě 
se  usmál:  „To  živvobylíje  zpropadeně  dlouhé^— žblunk, 
žblunk  —  otřásá  se  kapka  po  kapce,  a  wěčiiost  si  při 
každé  zíwne,  jako  by  o  nénesjála.  Hahaha  !—a  přece 
ti  sprostáčkowé,  ježto  swým  potem  cesty  swé  zname- 


nají, wzdychají,  že  jsou  dnowé  příliš  krátcí.  Aby  jím 
hrom  do  uší  zazpíwall  Jsou  to  prawí  blázní,  kteří  pro 
kus  chleba  celé  wěčnosti  bíd  se  neslítej í.''  A  opět  se 
přewaliw  začal  zíwati;  w  tom  se  ale  wymršlil  a  po- 
spíchal ke  dweřím,  ježto  se  byly  i^réwě  před  Kulhaném 
rozmrštily. 

„Jaké  zpréwy?**  tázal  se. 

Polesný  pokrčil  ramenama. 

„Aby  tě  jícen  pekla  pohltil!**    zabouřil  pán,   a 
wsadíl  mu  na  nos  šňupku,  že  se  mu  w  očích  i  w  mozku    > 
zajiskřilo.    I  přitiskl  Kuthan  obe  dlaně  na  swflj  obličej, 
a  odprskowal   a  frněl  jako  při  wčerejší   lázni,  'ješlo 
rytíř  běhaje  po  komnatě  prostopášně  se  chechtal. 

„Milosti,  tuto  šňupku  uložím  na  ouroky,"  řekl 
konečně  polesný,  s  očí  slzy  si  stíraje  a  mermomocí 
k  smíchu  se  nutě. 

„UJož— jen  ulož,  ty  hawrane!"  řechtal  se  pán, 
rukama  před  sebe  házeje.  „Ale,  aby  tě  díwoká  swině 
—  proč  mi  toho  pacholka  newedeš  ?" 

„Pane,  já  jsem  zblbnul;  —  proslídili  jsme  lesy 
rub  na  rub,  že  nezůstalo  keře  na  pokoji  —  wše  na- 
darmo.** 

„Proč  jsi  ho  nedržel  wčera  ?** 

„Já  jsem  jen  vvlk  —  on  je  lew.  Ostatně  myslím, 
že  stojí  s  ďáblem  we  spolku,  nebo  rybník  byl  lidem 
obklopen  — -** 

„a  přece  wám  uklouzl!"  doložil  Frymburk  ne- 
wrle.  „Prisámbůh !  —  wy  jste  šeredné  čepice,  wy  lidé 
plaziwí!  Kde  není  ruka  má,  tam  není  zdar,  a  kde 
noha  má  nešlápne,  tam  se  zem  nebortí.  Nu — a  co  nyní  ?*       , 

^Wy  jste  pán,**  pronesl  Kulhán  jaksi  pichlawě, 
„a  my  musíme  se  jen  díwali  a  hlawami  kýwati.  Ale 
kdybych  byl  já  na  wašem  místě — ** 

„Co  bys  udělal?*  wskočil  mu  onen  do  řeči. 

„K  čemu  ty  dlouhé  ceremonie  ?  —  Či  snad  není 
Johana  spoluwinna?  —  Aj,  lot  bychme  museli  mít  mí- 
sto mozku  piliny! — Já  myslím,  pane  rytíři..." 

„Abychme  ji  hodili  do  morny?  co?" 

„Hm  — newidíte-li  dál  než  po  tento  strop  a  tyto 
stěny  —  nu,  buď  si!** 

„Člowcče,  tebe  zrodila  matka  křiwopřisíížhice  do 
čtrnáctého  dne  po  smrti !  —  Wšak  já  ti  rozumím  —  či  že 
ne?    Hlo,  ten  chlup  na  twé  duši!  peklo  tě  ním  zname- 
nalo, an  s  twým  žiwolem  wešlo    w  |>rátelslwí: —  ale  ] 
nechf !—  med  žiwola  je  příliš  sladký,   aly  mi  jej  po—     • 
rfáwáš  bez  odměry." 

,,Pane  rytíři,  prosím,  jak  si  wykládále  má  slowa  ?" 
ptal  so  Kulhán  s  nalíčeným  ttdiwením. 

„Příšero,  neukrýwej  se,  an  jsi  se  byl  ukázal!"  r  ' 
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odbyl  jej  Frymburk.  ^Oko  mé  wběhlo  okem  Iwým  do 
duáe  Iwé,  a  íetl  jsem :  Pomsti  se  masem."  A  ohrátiw 
se  k  oknu  smál  se:  ^Zajdi,  slunce! — zajdi!  —  wšak 
Frymburk  také  zajde  — a  než  se  sbčhne  wék  s  wékem, 
bude  jeho  žiwot  pouhá  pohádka! — Haha!" 

Nato  přehodiw  pres  sebe  lehký  plášf  kwapil  ze 
dweří;  Kulhán  ale  hodě  okem  po  obrazích,  zachechtal 
se,  a  bylo  jako  by  celý  hrad  se  s  ním  smál. 

{PokračowM') 


denní  kronika. 

z  Tábora.  (Staw  vdrodmch  zdlezítosti.  Bal. 
Opatrowiui,)  Chcete-h' jednou  tuké  nékolik  žuiosln^ch  slow 
o  našich  záležitostech  slyšeli:  tedy  je  piijměte  od  nás.  Budou 
arci  mezi  tím  množstwim  radostných  nowíiiek  ze  wšech  končin 
milé  ^iasti  podiwně  wyparlat:  ale  za  to  nemiižcte  ani  wy  aui 
já.  Mlčeti  o  nich  nesmíme,  majMi  Kollárowa  slowa  „o  pro- 
buzení drimnwých''  w  žiwot  wejíli.  Ano,  probuzowati  dHma- 
we'  —  to  je  len  weliký  a  dostojný  cíl,  k  nénmžto  wsickni  a 
wšcmi  prostředky  pracowati  máme.  W  pouhém  wychwalowmií 
(byf  i  pro  nás  i  pro  jiné  sebe  radostnější  byloíj  —  wpouhcm 
wyličowání  dobrých  stránek  probouzej íciho-se  žiwota  nuselio 
není  wsecko.  obsaženo^  co  k  werejné  wédomosti  pHwádětí 
máme ;  musímet  i  o  lom  mluwiti,  co  ještě  podle  naší  melodie 
není,  ale  bfti  Ly  mělo.  —  Budete  se  bezpochyby  diwiti,  že 
mne  takto  mluwícího  slyšíte;  budete  nad  hlu8cm  ze  slarosla- 
wného  Tábora  snad  newěi-iwě  hlawou  wrlěli  —  z  toho  Tábora, 
jenžto  by  se  dle  ptiwodu,  dle  jména  swého  již  mezi  nejpnvníy- 
sími  městy  lesknouti  měl,  kteréž  nyní  za  reprezentanty  wšcho 
spanilého  wlasteneckého  snažení  powažnjemc;  snad  ^vás  moje 
zpráwy  nemile  se  dotknou  —  snad  i  uékterún  hol  kost  způsobí^ 
a  wšak  lékaí*  si  nemůže  pomoci,  on  sS-  musí  rány  dotknouti  a 
sladkými  lékami  nedá  se  každá  nemoc^  hojiti.  —  Abych  již  tedy 
po  tomto  úwodtt  k  samé  wěci  přišel,  "musím  Wci,  že  až  posud 
skoro  ničeho  w  Tábore  nepozoniji,  co  bych  mohl  nějakým 
procitnutím  národního  ducha  nazwnti.  Málo  se  tu  čte  a  ještě 
méně  se  naše  knihy  kupují.  Co  by  tu  snad  jakou  takou  pudu 
nalezlo,  jsou  Palečkiady  (prawím  to  lez  ujmy  toho!  o  jinak  dobro 
ončinkujicího  spisu) ;  něco  wážnějšího  najde  s  těží  místečka* 
Tak  se  na  pr.  Tylowých  spisfi,  ježto  nyní  piere  w  mnohem 
menších  osadách  tak  hu.stě  kolují,  ledwa  3  exemj)lary  naleznou. 
O  diwadle,  o  akadenuích,  o  besednch,  o  nrpísech,  a  čím  se 
prawý  cit  a  smejšlení  pro  naši  swalou  wěc  projewuje  —  skoro 
ani  řeči.  To  jediné,  čím  se  tu  na  oueet  wlastenectwí  jakási 
Spekulace  tropí,  je  tak  nazwaný  český  bál,  o  nčmžlo  wám  jii 
jiné  péro  odtud  zpráwu  podalo.  To  je  tak  naše  hračka!  Ale 
ji.kým  lidem  padá  pHtom  do  niky!  —  a  co  si  o  ní  myslí!  Takž 
bylo  na ph  letos  něco  uchystáno,  co  melo  jako  český  bál  wy- 

padat.  O  peněžitých  pokutách,  po  ktei*ýcb  se  lu  u  té  příleži- 
tosti wíce  pá»lo  nežli  po  tom,  jak  by  se  hosté  rozweselili  —  o 
tom  již  nechci  ani  znnnku  činiti,  o  tom  jste  již  četli,  a  bezpo- 
chyby i  swé  glosy  udělali;  ale  jiná  okolnost  doličuje  slaw  náŠ 

jcšlě  zrejmějí.    Napadlqtě  jistému  pániu  k  tomu  zric  jen  poho- 

"  stínsku  meškajícímu,  že  bude  o  té  prílcžilosti  něco  deklamowat, 
a  wybral  si  k  tomu  čili  „besední  čtení*'  bar.  Villaniho.  Wolení 
tohoto  kosa  a  jeho  přednesení  nei)udu  zde  rozbírati :  ale  na 
wšechen  zpdsob  zasloužilo  jiného  pHjmutí,  i  kdyby  se  nebylo 
dle  wšech  požadawkfi  krasořečnického  umění  |  rowedlo  —  než 

jakowého  se  zde  dočkalo.    TropilC  se  pHtom  swéwolný  hluk  — 
»'  • 


že  musel  deklamator  přestati.  Na  pohled  k  newiře  podobno, 
ale  přece  prawdiwo!  — Wšak  obrafme  již  oči  od  wěci  nemilých  a 
podíwejme  se,  kde  něcQ  utěšenějšího  nálezném.  To  je  zdejší 
opalrowiw,  neunawnou  péčí  welewážného  a  urozeného  p.  F. 
Nngla  z  Kíiiugfshofenu,  c.  k.  krajského,  minulý  rok  w  žiwot 
nwedená  a  pod  dozorstwím  zdejšího  welebného  p.  děkana  a 
magistrátního  rady  p.  Prauenfehla  stojící.  Snah<»u  těchto  pnnil 
a  horliwým  přičíněním  učitele  p.  Kociána  muže  tento  dstaw  bla- 
hodárně pfisobiti,  ano  i  žiwého  wplywu  na  ojaiení  národního 
ducha  míti.  Jesti  to  wíjbec  o  těchto  školkách  wěc  již  dosti 
známá,  í  netřeba  ji  ledy  teprwa  dokazowali.  Jen  kdyby  se 
wšude  hezky  ujímaly  a  hojně  množily.  —  Ostatně  je  w  Táboie 
jazyk  panující  nawzdor  módním  iíšklel)níkí3m  jazyk  český.  Tak 
dalfko  jsme  to  ještě  nepliwedli,  abychme  byli  české  jméno  a 
celého  ducha  tak  docela  wyswlékli.  Na  mnohých  místech  leží 
a  dřímá  tu  ourodné  semýnko ;  ale  je  te]»lélio  deštíčku  a  wlažného 
paprsku  potřebí.  Jisker  by  zde  bylo  — jen  kdyhy  je  chtěl  ueho 
uměl,  nebo  mohl  někda  rozdmychowali!...  Ale  my  se  proto 
ještě  weškcré  naděje  nespouštíme!  Wždyí  jsou  wěčně  prnwdiwá 
slowa:     „Co  sto  wěkíi  bludných  hotUalo,  zwrlne  doba'.-'     S. 

Z  Plzné.  (Dhvadh  malých.  Akademie.)  Dne  i8. 
dubna  prowozowala  zdejší  školní  mládež  w  sále  školním  české 
diwadlo.  Dáwán  totiž  KlicpeiTlíw  „Diwolworný  klobouk^  a 
„Čtyry  stráže  na  jednom  stanowíšti^.  Diwulworuý  klobouk, 
zdaHIý  tento  plod  oblíbené  Musy  Klícperowy,  požaduje  zíiěhlé, 
již  wycwičené  herce,  wšak  nicméně  si  nftší  malí  diletanti  nade 
wšecko  očekáwíMií  jak  náleží  dobře  |)oC-ínali,  což  jich  řediteli 
zajisté  k  pochwale  slouží;  jen  Koliáš  odříkáwal  dlohu  swou, 
mysle  že  stoji  před  p.  učitelem,  a  Pohořalský  ziistal  nám  ně- 
kolikrát „Záplat  pán  BCdi^  dlužen.  W  druhé  hře  wynikla  nad 
jiné  Baruška,  která  úlohu  swou  jadrně  prowedla  a  na  zakukle- 
ného grnnátníka  dobře  hrála;  též  ponocný  byl  na  prawém  mí- 
stě. Sál  byl  přeplněný,  čistý  wýnos  chudé  školní  mládeži  wě- 
nowán.  —  Dne  19.  dubna  dostalo  se  nám  roztomilé  wečerni 
zábawy.  S  powolením  zdejšího  slaw.  magistrátu  uspořádala  se 
w  měšFanském  diwadle  ke  cti  slawných  narozenin  našeho  nej- 
milostiwějšího  Zeměpána  snahou,  ochotností  a  přispěním  milo- 
wutkfi  hudby  akademie.  Započala  s  pruwodem  celého  orcheslru 
národní  písní  „Bože  zachowej  nám  krále^^;  po  tólo  hymně 
přednášel  mladý  G.  na  fortepíaně  bláznění  z  opery  „Robert 
dábel^  tak  mistrně,  že  by  to  byl  žádný  od  mladíka  ueoče- 
káwal ;  na  to  zpíwala  slečna  M.  D.  wýborně  riěmeckou.  píseíi  : 
„In  die  Ferne''  s  príiwodera  fortepiana  k  weliké  swé  chwále ; 
ji  sledowal  dobře  obsazený  šestíhlas  w  materském  jazyku  od 
p.  J.  F.  S.  Zpěw  tento  byl  s  lakowým  «item  přednášen  a  za- 
dníma! tak  srdce  obecenstwa,  že  po  hl.ičném  tleškSni  opakowán 
býlí  musel,  ano  celý  sál,  w  kterém  se  snad  poprwé  hlahol  če- 
ských písni  rozléhal,  radostí  pohybowatí  se  zdál ;  znělí  pak 
takto  :  Wyswillo  slunce  jasné 

Nad  wlasti  obzorem, 
A  jarní  kwílí  krásné 

Již  ozdobuje  zem ; 
Oblékají  se  háje 

Zas  w  roucha  zelená. 
Do  ztraceného  ráje 

Brána  otewřena 
ČechíSm. 


Tak  jako  k  swému  králi 

Udatní  otcowé 
Wždy  wěruě  w  bouH  stáli 

Co  statní  rekowé: 
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Tak  láska  k  winsti  drahé 

U  nás  též  plápolá. 
Za  Ferdinanda  blahé 
Nazpét  nám  časy  dá 
Sláwy. 
Oddfl  druhý  počal  dwojhlasem  se  ^Zampy",  zpiwán  od  slečny 
K.  K.  a  p.  Š.  w  němec,  jazyku;  obě  zpíwaly  s  takowon  něžno- 
sti, že  po  hlačuém  woláni  opět  wystoupili  musely;  škoda  jen, 
Že  obě  tylo  oblíbené  pewkyně  nic  českého  nám  nepodaly. 
Nalo  jsme  slyšeli  známou  „Lizinku",  klerou  p.  Š.  wýborué 
zphval;  obecenstwo  projewilo  hojným  tleskáním  radost  nad 
ypěwemjeho*,  pH  slowech:  ,,Neslydí  se  raluwil  česky,  Ach 
jak  jí  to  sluší  hezky"  pielítnul  slydliwý  ruměnec  pres  líce  naší 
krásné  pleli,  i  zdálo  se,  jako  by  ji  siowa  tato  byla  zaujala ; 
bylohy  p^áti,  neb  až  potud  okazuje,  w  jak  hlubokém  spánku 
národnost  w  nitru  jejich  spočíwá  a  jak  slabou'  máme  nadějí,  ze 
se  z  něho  probudí,  to  pouze  jen  proto,  že  newěH,  jak  by  jí  ta 
mateičina  krásně  slušela.  Pan  Š.  byl  hlučně  woláu  a  opnkowal 
píseň.  Akademii  skončil  orchestr  uverlurou  od  Procha,  wede- 
níni  p.  BI.  Hdilele  hudby  kostelní  a  p.  S.,  který  řízení  celku  ze 
ZMiáštni  dobrosrdečnosti  na  sebe  wzal,  wýborně  prowciieuou. 
Cislý  wýnos  108  zl.slř.  piipadne  elnidým.  Wnněk. 

Z  Ryehiiowa.  {Akademie,)  Dne  15.  dubna  ohrado- 
wal  nás  p.  J.  Krumlowský,  někdejší  oud  diwadhi  českého 
w  Praze,  dáwáním  akademie  hudební  a  deklamntorní;  město 
naše  dáwno  takowé  dušewní  polrawy  a  u  mladikíi  powzlm/ení 
lásky  k  wlasli  potřdíowalo.  Kromě  hudhy  snahou  p.  učitele 
Jedličky,  8  pochwalou  pHjaté,  řečnil  s  w  ýborným  rozmarem  p. 
Krumlowský  český  „quodlibet,"  pak  „staiý  a  nowý  čas,''  na 
to  „radostí  žeuichowy,**  posléz  „o  českém  piwě''  a  o  smutné 
newděčnosli  studujícího  ke  swým  rodičfim  a  bližnímu,  což  we- 
lice  na  zdejší  shromážděuou  mládež  oučinkowalo.  —  Polowici 
toho  skrowného  příjmu  obělowal  ochotně  náš  wítaný  powzbu* 
ditel  ku  prospěchu  chudých  dítek  školních  a  k  zaopatření  če- 
slých  knih  iia  zdejší  niěstřké  škole.  .1.  W.  Michl. 

Z  Morawy.  (Ilabronavy,  Knize  MtloS Obreno- 
WiC.)  Den  9.  dubna  b.  r.  byl  znamenitý  pro  Habrowauy, 
kraje  brněnského.  Býwalý  kníže  srbský,  Miloš,  který  toto 
panslwí  píed  nedáwnem  od  pana  Jana  Hcrrínga,  welkokupce 
z  Brna  (tuším  za  320.000  zl.  sti.)  koupil,  pnstěhowal  se  na  ten 
den  z  Wídně  do  zámku  habrowanského  a  bude  prý  zde  nstawičně 
bytem.  Posud  i^piijal  žádného  ku  pHwílání  sc-ohlašujícího, 
protože  dosBwád  některé  nábytky  swé  z  Wídně  po  železnici 
dowážeti  dáwá,  a  chce  prwně  celý  onen  překrásný  zámek  wně 
uspořádati  •,  do  zahrad  w  sak  denně  wychází.  —  Habrowany  jsoo 
wes  tři  míle  od  Brna*  wzdálená  a  pfd  hodiny  od  městečka  No- 
wého  Rousiiiowa,  kudy  brněnská  silnice  k  Ilolomoucí  wede, 
k  seweru  položená  a  o  pohoří,  od  Brna  až  sem  se  táhnoucí, 
opíená.  Powýší  této  wesnice  problfdá  daleké  krajiny,  totiž 
krom  celé  drodné  ílany  na  wýchod  spatřujeme  Pi-erow,  Hel- 
fenstein  za  Lipníkem,  Hostin  za  Kroméí-íží,  kopce  bucblowské, 
a  k  západu  hory  loluvvské  u  Mikulowa.  — Zámek  je  prostranný 
a  poslední  léta  nákladně  obnowený;  jeho  wýhled  neobyčej- 
ně krásný,  že  ho  lak  snadno  w  Morawě  ani  jinde  nenajdem. 
W  zámku  je  domácí  kaple.  Budčemil. 

Z  Wídně  (ze  soukromného  dopisu  panu  dek.  P.  — 
Slowtnté.  Nowý  časopis.)  Slowanslwo  zdejší,  totiž  Ce- 
chowé,  Morawané,  Srbowé,  Dalmatí,  Wendowé  "Č.  Slowenci 
a  Horwaté,  wždy  wíce  swým  národním  a  rodomilewným.  du- 
chem se  zmáhá ;  jest  wěru  radost  widčti  to  milé  bratrstwo^ 


rozmlonwající  wzájemně  o  pokrokách  národních  a  radující  se 
ze  wšeobecnébo  prospěchu.  — Biuloucího  měsíce  (totiž  kwětna) 
chystá  se  zde  k  wycházení  český  prostonárodní  časo- 
p  i  s,  obsahem  poučující  o  hosftodárstwi,  pHrodopisu,  lučbé,  - 
silozpytu,  země-  a  dějepisu.  Každý  mésíc  má  wyjíti  swazek  a 
bude  se  chudým  rolníkílm  rozdiwati  zdarma,  odběratelům  wšak 
možnějším  po  5  kr.  sir.  Aby  oulraty  wydaw^telslwa  již  na- 
před se  zaprawiti  mohly,  zawedlase  mezi  Čechy  zde  žiwoucími 
sulískripcí.  *  —  Mnoho  /dejSích  wýše  postawc^ných  osob  dáwá 
swé  dítky  českému  jazyka  wyučowatí;  taktéž  i  welkokupci  (aa 
pr.  baron  Siua)  a  někteří  Židé.  — Ku  prospěchu  obywatelslwa 
českého,  jenž  neobyčejně  welkou  powodní  tolik  utrpělo,  usta- 
nowen  byl  wýnos  diwudelní  hry  na  diwadle  pana  direktora 
Pokorného.,  rodem  Čecha.  Téi  i  Mkú  akademia  k  tomuto  ou* 
čelu  jest  uchystána.**  J.  S. 

Z  Přeštic.  (Pokraky  a  tryhUdhif.)  Welmi  radostné 
zpráwy  se  ozýwají  skoro  již  ze  wšecli  míst  naší  české  země 
o  jich  wlasteneckýcii  čmech.  Jíž  bylo  i  něco  o  Přešticích . 
w  loňských  listech  tohoto  časopisu  podotknuto,  viáak  inezá 
sprostým  lilem  totiž  mezi  řemeslníky  se  wloni  ještě  málo  lika- 
zfi  whtsteueckých  wyskytlo.''  Nynějšího  roku  to  jest  již  jiuáče. 
Několik  zdejších  řemeslníku  držejí  Kwčty,  Českou  Wčelu  a 
České  Nowiny,  a  welmí  si  w  českých  listech  a  knihách  libují. 
U  nás  by  nescházelo  nic  nežli  rádného  podporowatele  aneb 
podnikatele.  Jak  by  jeden  něco  predsewzal,  hned  by  mo  wši- 
ckni  swé  nice  podali.— Někteíí  z  měšCanS  stýskají,  že  by  bylo 
záhodno  nějaký  řemeslnický  aneb  hospodářský  časopis  wydá* 
wali,  jako  jest  německý  časopis  „Dorfeeitung^,"  a  to  sice 
w  prostém  jazyku.  Jistě  by  se  mnoho  odběratelů  tohoto  potře*- 
bného.  spisu  wyskyllo.  Lid  sprostý  by  dostal  ještě  lepší  chu( 
ke  čtení  č-eských  kněh.  — Nebude  to  již  dlouho  trwat,  n  budeme 
zde  míti  knihownu,  která  se  jiným  jak  na  množstwi  kněh  t«k  i 
na  wýboruosl  jích  wyrowná.  — Naše  dekorace,  patřící  k  diwa- 
dlu,  iežejí  mrtwe,  nebo  slečinky  se  stydejí  hrát,  au  každá 
prawi,  že  by  ji  lidé  nazýwali  komediantkou.  Ale  nedbejte  na 
daremné  lidské  řeči,  neb  každý  začátek  josl  ležUý.  Nu  my  se 
kojíme  nadějí,  že  se  zde  brzy  něco  pro  nás  potěšitelného  wy- 
skytue.  M.  Mil.  Kwětinský. 

České  diwacllo* 

W  neděli  dne  27.  dubna  184.5  bude  se  w  prospěch  pp, 
Schmillera,  Beisinírra,  llessa  a  Freunda  prowozowati:  „Tři- 
náctý plást",  weselohra  we  2  jed.  dle  Scribe  a  Bluma  od 
J.  N.  Štěpánka;  nato:  Polka,  tanec  drotaru,  komický  qnodli- 
bet  a  Nowý  bednář,  komická  mezihra  na  winuém  sudé;  pak 
(ponejprw)  „Hubička  na  poukázání"^,  weselohra  w  i  jednání 
dle  Kastelhho  od  Žáka,  a  konečně  k  záwěrce :  Hra  s  čarownou 
holí,  Krakowianka  a  welké  gymnastické,  alhletické  akademi* 
cké  sestawy  a  cwičení. 


*  O  tomto  nám  posud  zcela  neznámém  podnikání  očeká- 
wáme  od  našincíi  tamějších  jistější,  zewrubnc  zpráwy  1 

**  Taktéž  jsme  žádostiwi  potwrzeni  a  ještě  wíce  wywe- 
dení  tohoto  zámyslu.  B^. 

•Voicfá  kniha. 

Spisy  Karla  Hynka  Máchy,  Díl  prwní.  Básně.  Swazek 
prwní.  W  Praze,  1845.  Tiskem  knížed  arcibiskupské  knih- 
tiskárny.   Str.  CVIII  a  20  w   16.'  Seš.  za  18  kr.  stř. 


Wydáwáníin  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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•kladu  PMpfiilowM  (na 
ketlemtkám  plácku,  na 
•torem  M«*t«  é.  S5(0 
wjrJáwá  po  pdlaraíeh 
tHkréla  ma  tý4«»,  a  aica 
w  out«rý,  w*  rtwrrtek 
•  w  tokAtu. 


E  W  É  T  I 


NÁRODNÍ  ZÁBAWÍíík 
PRO 


CBCHY,  MORAWM,  SLOWAKT  A  SLEZANY. 


S9.  daliBA 


PředpUei  ••  ••  ftmrt 
léta  1  si.,  M  pAl  léu  • 
kl.,  M  e«lý  rok  S  si. 
4&kr.aiK  U  e.k.po<to- 
wn(eh  oiiřadA  Rakoutk. 
moonáhtwl  pAUetoA  i 
•  palričsou  obálkou  ff 
si.  M  kr.  »ú. 


'  Msta  lásky. 

{Pokruč^wánS.) 

9. 

Kde  čtwero  jabloní  na  hrázi  u  Moránfcu,  seděla 
Johana,  ruce  miúíc  w  klínu  složené,  an  oko  po  nebes 
planině  těkalo,  jakoby  tam  hledala  předmět  swé  duše. 
Twát  její  byla  ubledlá,  ale  práwé  bledost  ta  činila  ji 
tím  půwabnější^  podobala!  se  liliji,  w  rflžowé  záH  se 
koupající. 

Za  ní,  s  rukama  na  prsou  složenýma  stál  Ondrá- 
ček—  j[eho  jindy  až  ku  podiwu  weselé  oko  spočíwalo 
s  bolným  wýrazein  na  díwce,  jejížto  ušla,  jako  by  něco 
Šeptala,  přetržně  se  pohybowala. 

Asi  deset  kroků  od  nich  klímala,  o  wykotlenou 
wrbu  se  podpírajíc,  stará  Madlena.  ^ 

„Johano,  rozmysli  se  krátce,^  promluivil  po  dlou- 
be pí*estáw^e  Ondráček,  k  ní  napolo  se  nakloniw;  „Zde 
nesmíš  zůstati,  nebo  ďábel  ti  stele  ouklady.^ 

„A  kam  se  mám  osiřelá  utéci?''  řekla  ďíwka  tru- 
chliwě.  „Nemám  příbuzných,  nemám  přátel  —  opuštěna 
stojím  na  swětě,  a  žádného  není,  kdož  by  mi  ku  pomoci 
přispíšil.^  * 

„Tpokoj  se,f  těšil  ji  on.  „Dokud  jsem  žiw  já, 
iije  ti  přítel,  který  nedopustí,  abys  přišla  k  oui^zu.^ 
A  dělaje  se  weselým,  dokládal :  „A  wíš,  co  uděláme, 
líbezná  konwali^lfo?  —  Ty  nemáš  rodičů,  a  já  nemám 
dětí  —  i  huply  šupty!  —  holka,  já  budu  twým  otcem  a 
ty  mou  dcerou! — a  wídíš,až  mi  někdy  oudy  zkřehnou, 
seber  si  těch  několik  capartů,  jež  po  sobě  zůstawím. 
A  wšak  nyní  musíš  na  Chrudim  k  mé  sestře.  Jsi  spo- 
kojena ?** 

Dí$vka  wložila  dňwěmě  ruku  swou  w  ruku  jeho. 
W  tom  procitla  Madlena,  a  na  holické  wížce  zaznělo 
^Anděl  Páně.^  Jako  píseň  žehnajícího  anděla  rozpíý- 
wali  se  zwukowé  po  utichlém  oudolí,  ježto  se  pozne- 
náhlu u  wlnách  wečerní  mlhy  ztrácelo. 


„Poklekše  odříkáwaly  ženy  nahlas  modlitbu,  On- 
dráček obnažil  hlawu,  aby  taktéž  učinil;  naklonil  se 
ale  k  Johaně  a  pošeptal  jí  do  ucha :  „Před  switáníni 
sedostawím;  buď  připrawena.** 

Zwukowé  zwonku  umřeli  w  klínu  hlubokých  le- 
sfi,  a  hrobowá  tichost  rozprostřela  se  po  krajině.  Jo- 
hana se  pozdwíhla  a  obrátila  se,  Ondráček  byl  mezitím 
zmizel,  a  na  jeho  místě  stál  —  rytíř  Frymburk.  Johana 
leknutím  wzkříkla. 

„Plašíš  se  ještě,  hoIubtnko?«  řekl  pán.  „Při- 
sámbůh!  nedělej,  jako  bych  byl  luňák  I  ~  Zkus  to  jen, 
síož  hlawihku  na  prsa  má  a  poslechni  ten  tlukot  slad- 
ce hrajícího  srdce.  Hahal  smáti  se  musím  té  nejapno- 
stl,  že  nechceš  býti  mým  k>yítkem,  mou  rosou,  mým 
rájem  !** 

I  uchopil  ji  za  ruku  a.  na  prsa  swá  ji  přitrhl; 
dfwka  ale  wypukla  w  hlasitý  pláč. 

Rytíř  se  poněkud  zarazil  a  s  umírněným  plame-* 
nem  upřel  na  ni  swé  oči,  wšak  i  hned  opět  na  prsa  ji 
přitrhl. 

„Pane— pane!— doufá te-Ií  dojít  spasení,  smilujte 
se  nademnou  !^  zwolala  Johana  hlasitě. 

Rytíř  se  opět  zarazil  a  opět  na  ni  oči  swé  upřel; 
hias  anděla  strážce  zwučel  mu  útrobou;  ale  trhawým 
walem  hrnula  se  plamenná  krew,  její  bučení  přestihlo 
hlas  anděla^—  rytíř  p»  třetí  strhl  Johanu  na  prsa. 

Teď  se  ale  wložila  Madlena  za  prostřednici,  i  roz- 
piawši  wyzáblé  ruce  jala  se  rytíře  odstrkowati. 

„Hlehle,  co  to  panáčkowi  napadá!^  huhňala.  „I 
nechtě  ji  na  pokoji  — to  je  dennice,  kterou  andělé  za- 
swětili  pro  nebe.^ 

„Stranou,  shnilá  krabice!^  zkřikl  Frymburk,  a 
z^točiw  stařenou,  mrštil  ní  s  hráze  dolů,  že  překotíw- 
ši  se,  bez  sebe  ležeti  zfistala.  Nato  kwapil  za  plačící 
Johanou,  kteráž  se  byla  do  chýše  ukryla. 

Na  druhé  straně  nad  Mořánkem  wykročila  za 
chwíli  z  lesa  wysoká  mužská  postawa;   na  plecech 
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houpal  se  jf  luk  a  toul,  a  w  ruce  bylo  wídét  palici. 
Zastawiw  se  číhal  muž  tento  okem  i  uchem  po  okoh'— 
pokročíw  pak  opět  se  zastavil;  teď  zatočil  palicí  nad 
*  hlawou,  a  dalekými  skoky  na  protčjsí  stranu  rybníka 
ubíhal. 

Mezitím  se  byla  Hadlena  sebrala — napiawši  swou 
sílu  wydrala  se  na  hráz;  když  tu  ale  ani  Johanu  ani 
rytíře  nezočila,  we  hrozný  nářek  a  křik  se  zabrala, 
aniž  sama  oprawdiwou  toho  pHčIntt  u4ati  mohla.  Tu 
zazněly  na  blízku  lidské  kroky,  a  než  se  mohla  ohli- 
dnoiitl,  zašumél  před  ní  dychot  uHcené  mužs&t§  po* 
slawy. 

,,Pojif,  pojď,  anděle  strážce,  na  tebe  čekala  du§e 
má  jako  na  spasení' swé!^  neznámého  s  neobyčejnou 
kwapností  za  ruku  popadli  zwoiala  Madiena. 

^Co  je?  co  se  přihodilo?  —  Mluw,  mluw,  Ma- 
dlenol^  dotíral  muž;  ale  ta  spráskla  ruce  a  ivzkřikla: 
„Prchni,  prchni!  —  tys  jelen  na  outéku,  a  lowec  jo  na 
blízku!" 

Tu  se  mihla  od  chatrče  postawa  w  lehkém  plášti 
a  jedním  skokem  wrhla  se  w  houštinu;  bylo  tma,  ale 
Daněk  ji  poznal. 

,,Ha,  nebesa,  teď  rozumím!"  zkřikl,  a  palicí  před 
sebou  máchaje  wřítil  se  do  chatrče. 


(PokračowáníO  Zatím  jsme  wyjetí  i  lesa,  a  ubírali  se  ka 
Blatné.  Já  se  na  to  město  těšil,  newčda  am'  proč,  í  nemohl 
jietti  se  chwíle  dočkat^  až  k  němu  z  náwrsí  sjedeme.  Konečně 
jsme  dojeli  prwniho  stawení,  a  já  se  počal  s  jedoé  strany  oa 
druhou  ohlížet. 

„Aha,  tam  Je  tabulka!"  zwolaljsem  W  d«ichu,  a  řítil  se 
hlawou  z  okénka,  diw  že  jsem  si  lebka  neprorazil.  Než,  na-> 
stojte  I  stálo  aa  iifi  Fraaz  P . . . .,  a  já  klest  nai|>áiek  do  wozu 
i  wUačil  se  do  kouta. 

Kočí  zdsta)  sláti  před  hosiincem,  chtěje  swGj  potah  tro- 
cha napojiti.  Nad  wraty  posud  nedostawéného  slaweni  niseli 
weliká  tabule ;  já  si  wáak  netroufal  na  iri  pohUd^out.  Leza  z 
wozu  ehtél  jsem  jii  se  stupádka  na  zem  skočiti,  kdyito  mé  oko 
bezdéky  přece  na  tabuli  zabloudí  a  i  s  čárkou  na  ní  zahlídne. 
Jh  zOstal  jako  zkamenělý  nad  tím  hrozitánským  pokrokem.  I 
éetl  jséffi:  „Roslínec  a  Billard  u  bílého  Iwa""  asi  pětkrát  po 
soM  a  potom  ještě  každou  slabiku  zlášf,  až  mě  pan  učiteL, 
který  zamnou  z  wozu  lezl.,  se  stupádka  sešoupnul. 

Blatná  je  panské  město^  které  se  po  nedáwném  welkém 
ohni  stále  ještě  dostnwuje.  Wše  požírajici  iiwel  nešetřil  ani* 
kostelní  wěže,  která  jii  ny  if,  co  jen  možná  s  kostelem  w  stej- 
ném gotickém  slohu  zase  wystawěna  k  oblakiím  se  wypíná. 
Pod  ní  ivchází  se  zašpičatělou  hranou  uh  býwafý  li!'bitow  co  do 
nějaké  pewnosti,  a  odtud  do  prostranného  kostela^  jehož  roz- 
sáhlé kleiiutf  štíhlé  sloupy  u  prostřed  podph*aji  Na  dosti  wel- 
kém kdni  nacházejí  se  warhany  od  roku  1444,  které  prý  (což 
ještě  dle  welkýci  cínowých  píšfal  souditi  možuo)  tak  hlasitý 


zwuk  od  sebe  wydáwaly,  ie  se  pro  uwarowání  nějaké  škody 
na  kostelním  staweni  dlouhý  čas  na  ně  hráti  nemohlo. 

2a  městem  stojí  zámek  barona  Hild|it«nta,  pána  celého 
panstwí.  Podíwáni  na  tento  zámek  je  welmí  pěkné,  Obtáěejtf 
ho  dwa  hluboké  příkopy  až  do  wrcbu  wodoa  naplněné  a  wy- 
padá  jakoby  byl  kouzelnou  mocí  nějakého  Fausia  u  prostřed 
je;.<^rti  wyslawěn.  Staweni  snad  a  hlawní  wěií  a  některými 
wnití-nímí  chodbami  náleží  do  přednějších  wěkS,  mimo  hořejší 
patra,  klepe  pHstawowáním  a  oprawowáním  nowomodnějši  po* 
doI)u  dostaly.  Jen  od  wýchodu  se  mSže  po  kamenném  mostu 
ku  hlawní  wěži  a  pod  ní  gotickým  prQezdem  po  druhém  mostě 
do  lámku  přyíti.  Soudí  se  wdhec,  že  toto  sídlo  někdy  tem* 
ftlárťim  náleželo.  K  západu  je  krásný  park,  dwěma  dřewě- 
nýmí  mosty  s  dworem  spojený.  Jindy  prý  se  w  uém  chowali 
wysoká  zwěř;  nyní  jsem  tam  widěl  jen  páwa  pyšně  si  wy- 
kračowati.—  ■•'  " 

Člowěk,  který  jedině  proto  eestiye,  aby  něco  widěl, 
neměl  by  owšem  nikdy  na  dostawnik  sedati ;  nebo  práwě  tam, 
kdeby  ještě  rád  něco  prohlížel,  zaslechne  práskání  bičem,  a  je 
po  radosti.  Mně  se  to  pKbodík)  na  místě,  kde  jindy  po  celých 
Čechách  powěstná  stodola  stáwala^  kterouž  blesk  před  vašem 
zapálil. 

Z  Blatné  šlo  to  do  Kadowa  po  cestě,  na  které  by  člo- 
wěk dwě  dnše  míti  měl,  neboC  si  jednu  mfiže  snadno  wytřásti, 
W  Kadowé  jsnte  dostali  nowou  společnicí  —  mladou  židowku. 
Já  myslil,  že  k  nám  sedla  pro  štěstí,  i  doufal  Jsem,  Že  budoa 
wŠecky  nesnáze' u  konce.  Než  bylo  to  pouhé  doufání,  a  po 
několika  noln)ch  štulcích  wozu,  umínil  jsem  si  pěšky  dále  puto- 
ivliti,  i  neměl  jsem  pHčinu  toho  Htowatí.  Wyšed  cestou  kame- 
nitou na  temeno  hf>r)',  hleděl  jsem  do  kraje  prachynskcho  aŽ  k 
4)aworskému  pnmpzí  jako  BIojžíš  do  země  zaslíl)ené.  *Bylo(  mi 
přitom,  jakohych  hleděl  na  nesmírnou  louku,  posetou  nesčísl- 
nými ohromnými  krtinami,  s  tím  toliko  rozdílem,  že  zde  krtiny 
telené,  to  jest :  wrchy,  porostlé  hustými  lesy,  zraku  se  obje- 
wowaly,  na  pahorkách  wšak,  tohoto  zeleného  oděwu  zbawe- 
ných,  stál  onde  kostelík,  tam  kaple,  jinde  bílý  zámek  aaebo 
šedé  zříceniny  starého  hradu.  Po  prawé  straně  bylo  widěli 
Lnářský  zámek,  zrowna  pFedennou  wrch,  Prachyň,  a  na  něm 
zříceniny,  pod  ním  wykukowaly  z  oudolí  wršky  wěži  horažďo- 
wických  a  nejzáze  kryly  šedé  zříceniny  hradu  Rábí  temeno 
wysoké  hory. 

Dlouho  jsem  se  kochal  w  pohledu  na  tento  carowný 
obrat;  pak  jsem  kráčel  dále  k  HoraždowicOm.  Jeda  předmě- 
stím okolo  ^wýstawných  domkfi  domníwal  jsem  se,  že  již  w 
samém  městě  jsem,  až  mne  starobylá  dwojitá  brána  s  wěžl^  ^ 
kterou  jsme  do  prawého  města  na  prostranstwí  wjížděli,  jinak 
poučila.  Tato  posad  pewná  památka  z  čas6  blaženějších  má 
také  nynějšímu  duchu  času  za  obět  padnouti;  je  prý  tu  ulice 
příliš  onzká,  tedy  se  musí  stawba,  na  kterou  jsem  s  uctiwostí 
patřil,  rozbořiti.  Tato  příčina  je  ale  wěni  planá ;  nebof  silnice 
jde  mimo  město,  a  těžké  wozy,  byt  byl  i  pH^ezd  širší,  nebu- 
dou si  do  města  zajíždět ;  lehcí  pak  mají,  tak  jak  to  nyní  stoji, 
místa  dosti. 

Bylo  mi  welice  lilo,  že  jsem  se  w  Horaždowiclch  déle 
zdržeti  nemohl ;  wozka,  chtěje  sobě  w  Blatné  zmai-enoa  ctiwífi 
poněkud  wynnhroditi,  zapřahal  když  jsme  ještě  pH  ohřátém 
obědě  seděli^  při  kterémž  nám  služka,  w  lloražďowicích  rozená 
a  dwě  léta  we  Wídni  we  službě  zlráwiwsí,  dlouho  po  česku 
rozuměti  nechtěla  a  wší  mocí  se  namáhala  hodně  po  rakousko 
německy  mluwili,     (Pokračowáni.) 
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Dostí  dlouho  teletiny 

W  škopikn  jsme  močili; 
Čas  již,  chaso!  bychom  nyní 
Ku  weifánku  krojili. 
Tedy  ruče  jen 
S  kfiží  t  moKn  wen; 
Chop  se  infry,  wezmi  boty, 
Cíle,  chulě  do  roiořy! 

W^,  co  chutě  počínáme, 

Wše  se  dobťe  dAKwá,     . 
Prolo  také  kwapiwáme, 

ítKí^í  nás  jarmark  wyzýwá. 
Chasnik,  kdyi  se  w  prácí  kýwá 

A  se  wrtt  w  trynilžce, 
Jak  když  holub  wejce.  skrýt\'á, 

Jako  lenoch  w  podušce: 
ňemesník  ten  prawý  není, 

Z  ficwcowny  ho  wrzte  wen! 
Uifrálé  mistru  jmění. 

Hanbu  druhtím  plodf  jen. 
Tak  zní  zákon  šewcil  cechu: 
,  „Má8*H  co^  tak  spěině  jez, 
W  chfizi,  w  řeči,  powidy  w  spěchu, 

Spěšné  se  těž  k  prácí  nes!^ 

Kt&že  dobře  nabotnnlá 
Wláčna  je  a  powolna, 
•    By  se  jí  ted  walchoii  dala 
Forma  noze  obdobná. 
Walchu  w  nice  wem, 
Cwikej  tam  a  sem, 
Aby  holeň  mohla  slouti. 
Dej  jí  wětrem  owanouti. 

Žel  B(ih!  mnozí  wětroplaSí 

Taktéž  í  nás  walchqjí, 
Hanou  cwikaji  čest  naši, 

Pomlnwami  wochligí« 
A(  si  ale  swét  nezbedný 

Mluwi  co  chce,  prawím  přec: 
Řemeslem  že  w  stnwy  přední 

W^swětě  přináleží  šwec 
Oblec  krále  w  háw  a  zlato^ 

Korunu  wsad  na  kštice, 
S  tíží  zplasá,  ručím  za  to, 

NedáŠ-li  mu  střewíce. 
Ozbroj  wojsko,  dej  mu  střely. 

Kord  a  s  wýlo%kami  frak,  — 
Sewci-U  bol  odepřeli, 

9Wi-li  w  pole  jíti  pnk? 
Bez  bot  není  udatnosti, 

W  botách  mužnost,  w  botách  pych ; 
Bosý  je  pln  bojácností, 

lliíSzu  nefilodí,  jen  smích. 
7diiž  ste  rwái  se  o  musice 

Bosého  kdy  widěli?  — 
ttecí  w  bolech  do  pranice 

Jen  se  wezdy  pouštěli. 
Dokud  Doka  w  botě  byla. 

Každý  siál  ta  jako  lew; 


Woda,  již  hospodská  lla, 

Neschladila  jejich  hněw; 
Až  pak  krčmář  botu  swiikal, 

Klesl  Samson  obloupen. 
Tu  se  winul,  prosil,  wzlíkaJ, 
p      A  se  díroQ  kradl  wen.  — 

Ar  se  kdže  wětrem  suší. 

Nezmař  cfawilky  jedinké; 
O  dratwe  se  starat  sluM 
Z  poskon,  pewné,  tenounké. 
Jen  bez  meškání 
Čechrej  česání, 
Wlákno  na  bidle  si  roztři, 
Skrut  a  posmol,  štéti  zostH. 

Není  o  to^  boty  šití. 

Jak  si  myslí  mnohý  snad; 
Bota  musí  pewnost  míti, 

A  být  nesmí  bfze  wnad. 
Hlawní  wěc  je,  by  byl  pewuý, 

Newywralný  boly  šew ; 
Odtud  slawní  mistři  dřewní 

Wzali  šewcíi  ctný  názew. 
Nynější  sic  řemesníci 

Zawrhli  jmé  pocestné 
Zwon  se  za  to  obuwiHci, 

Že  prý  to  tak  modestné; 
Wšak  se  prawí,  že  jen  lepí 

Obuw  tito  modaři, 
A  že  (nechci  délot  klepy) 

We  šwu  jsou  jen  hudlaří.  — 
Po  pewnostt  jdou  pak  wnady. 

Krásu  chce  mít  wšudy  swét; 
Není  tedy  jiné  rady, 

Swec  být  musí  znatel  wěd, 
Jakby  inžinýr,  on  rozměr 

W  oku,  w  prstech  musí  mil. 
Měrou  krasowědce  poměr 

Musí  knejpem  wywolit ; 
Musí  w  noze  swaly^  kosti 

Lépe  anatoma  znát, 
A  i  wkusnou  umělosti 

Welké  tlápě  sliřnosl  áň%, 
A  to,  kde  ok  kuřích  psoty 

Nemilž  zahnat  lazebník. 
Dát  má  umělecké  boty 

Místo  léku  —  „ohawnfk.'' 
(Pokračowání.) 


KE  LWOWA. 

Pospíchám  dáti  Wám  náwěstí  o  přídiodu  do  wlaslí  naši 
pi)  dlouhý  čas  wzdáleného  a  wšak  nicméně  wždy  wěmým 
srdcem  jí  oddaného  syna.  Jest  to  p.  Karel  Wladislaw  Zap, 
známý  spisowatel  zeměpisu  rak.  mocnáí-stwí.  Popsání  Prahy, 
Zrcadla  wýchodní  Ewropy  a  jiných  porlizných,  w  časopisech 
roztroušených  pojednání,  jenž  pobyw  w  Haliči  od  r.  1637  za 
líředním  powoláním,  konečně  dosáhl  žádaného  přesazení  w  tom 
samém  powolání  do  milé  wlasti  swé.  My  wšickní  zde  pozustafí, 
jakkoliw  nás  štěstí  toto  milého  bratra  nad  míru  těšilo,  nemfiže* 
me  přec  tak  daleko  přemoci  wřelé  přání  swé,  abychom  oiqilně 
ir  sobě  utlačili  reptáni  na  zíwistný  osud,  jenž  odňaw  ^^'^^fz^.  ^ 
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hého  pHfele  nepowolil  rfjrowcě  za  ním  se  wydati  a  spolu  s  ním 
téšiti  se  £  opělného  spatřeni  dúwno  ji/,  newídaué  wlasli.  Než 
selremeií  slzu  s  oka^  a  hleďme  wzpomiienim  na  poslední  doby 
oaš'  ho  s  ním  obcowáni  ukojili  žal  nás.   Snad  i  nám  ještě  do- 
přejí nebesa  podobného  navrácení,  jakého  dopřála  jemu ! . .  .  . 
Před  odjezdem  jeho,  který  w  sobotu  due  la.  dubivi  b.r.  na- 
stal, shromáždil  se   u  ného  walný  pocel  pi-átel  jeho,  nejwice 
Čediu.    Na  rozloučcDOu  zpíwali  jemu  ke  cli  několik  wybraných 
čtweroApěwíi  českých,  mezi  nimiž  sbor  od  Jelena :  „Wse  jen 
ku  chwále'',  Škřoupúw  elwerozpew :  „Jak  potok,"  a  pak  p. 
Pichlerem  kloučení  lomu  ke  známému  nápéwuschwalně  složenou 
píseň.   Ta  prwni  swým  slawným,  poslední  dwé  ale  již  z  pří- 
činy pfiwodu  swého  Ikliwým  oápěwem  swým  wšech  přítom- 
ných weUte  dojímaly.    Wfibcc  mále  wědéti,  že  i  Lwow  počítá 
dosti  wlastercu  českých.    Prt  té  příležitosti  musíme  zmíniti, 
že  se  i  zde,  jako  wsudc  jinde  casléji  sláwá,  že  w  předsudcích 
proli  uiasti  swc  doma  i  we  škole  wychowaný  "jinoch  český 
teprwa  zde  po  wlnsti  swc  se  roztouží  a  ji,  jakož  i  libozwučný 
jazyk  její,   na  nojž  we  wli»sti  samé  od  nepřízuiwcíS  jeho  beze 
wšeho  sludu  jen  posměch  metati  widěl,  sobě  zamiluje.   Patrný 
to  důkaz,  že  národ  náš  w  nestranném  porownání  s  každým  ji- 
ným chwalně  obstojí  a  pohanění  jeho  jen  od  lidí  zlomyslných 
anel)  od  oněch  pochází,   jižlo  narodil  jiných  neznajíce,  -u  nich 
ani  sami  uewědouce  co  lepšího  pohledáwají.    Kdyby  ale  tyto 
lidé  chtěli  jen  olewřílj  zaslepené  oěi  swé,  brzo  by  shledali,  ie 
z  národu  našeho  každého  času  powstáwali  mužowé,  kt«H  ne- 
jen na  samu  wlasl  naši,   ale  i  časlo  na  neuznáte    cizozemsko 
dosti  blahodějně  působili  a  od  nestranných  posuzowalelfi  i  wždy 
zaslouženého  uznání  došli.     Toho  důkaz    měli  jsme  zde  we 
Lwowě  dne  13.  didina  b.r.,  an  měšfanslwo  Iwowské  zdejší- 
mu nejdíli.štojnějšmii  arcibiskupowi  obřadu  latinského   a  prima- 
sowi,   panu  Fnnliškowi  dc  Paula   Pišlěkowi,  rodilému  Čechu, 
z  wdiniosli   za  jeho  mnohonásobné  zásluhy   o   město  Lwow 
di}  lom  í'íSlného  měSfanslwí  u   weliké  k  tomu  cíli  přichystané 
slawnosli  podalo..  Uznalo  zajisté  měslo  naše,    žé  muž  tento, 
jehož  diichody  pouze  na  příjmy  z  arcibiskupslwí  obmezeny  jsou, 
wíce  pro  město  ano  i  pro  celou  Halič  píisobil, '  nežli  wšíckui 
p  edchútkowé  jeho,'jcnž  pocházejíce  nejwice  ze  starých  šlech- 
tit kýcb   rodin,    mimo  zmíněné  diichody  arcibiskupslwí  Iwow- 
skiho  wcláím  dílem  jesle  znamenitých  příjmS  zest»tku  rodinných 
požíwali.   Nejdůstojnější  mís  arciliiskup  ale  bez  ohledu  na  ob- 
mezenější  příjmy  swé  založil  seminář  pro  malé  dílky,  w  němi 
tylo  Oíl  outlého  dělinslwí  až  do  wěku  dospělého  ku  wstoupení 
do  alumnatu  pod  dobrým  dohledem  a  ředitclstwím  arcibiskupa 
samého  swé  pH|>niwni  studia  dokončiti  mohou.  K  oučeUi  tomu 
wystawěl  pěkný  dum  po  a  poschodí,  a  když  později  wedle  toho 
domn  i  nowý  palác   arcibiskupský  welikým  wlasiním  nákladem 
wystawěl,  přinen  mu  od  wlády  náhradou  starý  dům  na  námě- 
stí, w  němž  polud  arcibiskupowé  sídlili;   on  ale  welikomyslně 
i  tento  díim  darowal    oblíbenému,  wýse   zmíněnému  seminářů, 
když  jej  byl  prwé  ještě  o  jedno  patro  powýšil,  a  takto  základu 
•  tomu  dostatečnou  jistinu  ubezpečil.     Knížecí  to  zajisté  dar,  a 
hoden   uznalosli  wšech  spoluobčanu !  — Konečné  ještě  zmhiiti 
musím  O  příchodu  do  Lwowa  slawného  violoncelisty,  Samuela 
Kossowského,   rodem  Poláka,  jenžto  sem  přichází  z  Kijewa, 
kde  hrál  se  slawným  Servaisem  a  nejen  spolu  s  inin  ale  i  od 
něho  samého  weliké  pochwaly  došel.   Dne  22.  dubna  míní  %de 
poěíli  swé  koncerty ;  odlud  se  chce  odebrati  do  Odessy,  a  pak 
i  do  Prahy.   Až  jej  uslyšíme,  pak  wíce  o  ně^.  J. 


DBVm  KROMKa. 

Z  Choleboře.  {Dmadlo,)  Jako  po  wsecka  míoulá 
léta  narozeniny  našeho  nejjasnějšího  mocnáře  zde  oslawowány 
býwaly,  tak  i  letos  den  ten  krásnou  diwadelní  slawností  pa- 
mětným učiněn  jest.  Při  zwuku  bubníi  a  tnib  wyhmula  se 
opoua  a  před  zraky  našimi  objewil  se  při  skuitiné  outlých 
a  sličné  oděných  děwčtílek  obraz  našeho  mílostiwého  Krále 
Fertlinanda,  při  němž  obětní  plamen  dwojí  barwy  s  naším  wroo- 
cím  přáním  o  blaho  a  zachowáni  Jeho  Majestátu  wzhilni  k  Otci 
swětet  ()lál.  Nyní  wystoupíla  ušlechtilá  díwka,  dcera  zdejšího 
zkoušeného  magistr,  pana  rady,  a  přednášela  w  lahodné  mluwé 
mateřské  k  slawnosli  té  složený  prolog,  při  jehožto  poslední 
složce  bengalský  oheň  zapálen  byl,  tak  cituplně  a  wýrazné,  že 
každé  srdce  pohnutím  zaplesalo  a  hlasitou  pochwalu  prowolá- 
walo.  Taktéž  zdařile  prowozowána  byla  weselohra  „Str^^iek 
Horliwurli^,  která  na  několika  whodnýcli  místech  porozšířena 
byla  rozmaruplnými  zpěwy  od  našeho  wýtečného,  horlí^ 
wého  a  welezasloužilého  wlastence,  místního  učitele  Liban- 
skélio,  který  také  nadzmíněný  prolog  k  tomu  cíli  schwálně 
složil ;  zpěw  byl  w  hudbu  uweden  a  od  hercfí  i  od  četného  or- 
keslru  tak  proweden,  že  pochwalné  wyjádření  urozených,  wc- 
lebných  a  wážných  hostil  dostatečně  oswědčuje,  že  weMieré 
W  hojném  počtu  sešlé  se  obecenstwo  s  nejwětší  spokojeností 
diwadlo  opouštělo.  —  r  —  r. 

Na  Křiwoklátu.  {Příběh  z  doby  pmooJně.)   Nelze 
mezi  jinými  zpníwami  o  letošní   powodní   mlčením  pominouti 
strašliwé,  šťastně  wšak  se  ještě  skončiwší  příhody,,  která  se 
w  Rostokách  na  ktíwoklátském  panslwí,  několik  dní  po  weli- 
kém  rozwodněni  řeky  Mže  dne  3.  dubna  b.  r.  udala.    Tří  plawci 
ze  Swisowa,   klatowského  kraje,    wezše  na  lodičce  kamenné 
uhlí  na  prodej,  wíce  než  přes  30  jezd  od  swé  otčiny  šCastoé 
se   dostali,  až  pak  přiraziwši   k  Koslokám  lod,  a  bywši  u  wír 
propastný  wlržena,  před  jezem  se  překotila;  jim  wšak  podiw- 
ným  řízením  Božím  bylo  lze  na  jednu  z  dubowých  kobyl,  'klerájs 
as  na  čtwrt  lokte  nad  wodou  čněla,  wyskočiti  a  na  příliš  malé 
prostoře  se  směsi  nati,  nehoC  tam  po  tri  hodiny  jeden  druhého 
se  drže  setrwali,  nežli  možné  bylo  lidské  pomoci  se  dowolatt. 
A  když  jiná  lod  jim  ku  pomoci  na  wote  ku  břehu  pKwezena 
byla,    nebylo  zde    žíídiiého,  jenž  by   se  zl)Oui'enými  wlnanú 
w  zápas  se  wydal.  Jediný  snlnatý  muž  myslí  šlechetné,  Antonín 
Rybáček,  rybář  roslocký,  zaopatřiw  lod  nastawenými  prowazy, 
jsa  od  břehu  několika  pomocníky  držán,    (an  se  zatím  weliké 
množstwi  diwákS  bylo  shlukly)   po  proudu  zwolna  k  ubohým 
ncšfflBtnikiim  se  pustil.    Než  po  dwakráte  jej  proud  slrhl  a  od 
cíle  odwráiil.    Do  třetice,  prawil,  s  pomoci  Boži  wšeho  dobré- 
ho!  Pro\iuzy  poznowu  upewniw  z  lásky  k  hližuímu  ječícím 
winám  se  w  obět  wydal.    Po  třetím  s  rOzjitřeným  žiwiem  klo- 
potném  potýkání  poštěstilo  se  mu  přistáti  k  místu  —kde  onino 
ubozí,  jak  jen  widěli.    že  jim  lodě  lze  dostihnouti,  jeden  po 
druhém  do  ni  wskákaK.  Tímto  wšak  náhlým  přewahem  w  oka- 
mžení hlawa  lodi  (t>řední  čásl)  se  přes  jez  nahnula  a  wodou  se 
naplhowati  počala,  an  mezi  tím  dotčený  Rybáček  na  znak  w  lodi 
upadl.   W  tom  okamžení  ale  byla  lod  na  břeim  stojícími  po- 
mocníky lanem  mocně  wytržena,  a  tito  nešfasHií  při  iiwotč  za- 
chráněni.   Ztratih  owšem  celý  swiy  nábytek,  který  w  nowé 
loďce  a  složeném  w  ní  kamenném  uhlí  záležel,  ježto  w  Pnize  i 
s  lodí  prodali  obmejšleli ;    ale  zachowán  jim  byl,^  což  člowěku 
nejdražšího,  žiwok  a  sice  člowěkem,  jenž  hoden  jest,  aby  pro 
tento  odwážiiwý  lidomilowný  skutek  w  známost  swéíu  piišel. 

K.  Aksamit. 


Wydáwáníin  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Maje  holeň  shef^owati 

PHues  8  walchou  jií  sem  z|is, 
Opatky  též  stěpowali 
Bude  nyní  wliodiiý  čas. 
Drobný)  stejný  stícb, 
Ten  je  sewce  pychj 
Sešy,  chaso!  pilné  tály, 
A(  se  dílo  samo  c|iwáli. 

Bez  wad  musí  bota  hýli  jako  fwma, 
Si&  ji  stíhá  inne. 
Díwku  haní  lidé  tH^e, 
Jestli  welký,  mužský  její  krok, 
Aneb  lehkowážný  její  skok; 
Ona  má  hýl,  jako  álich  náá^  drobné  chdze, 
Mni,  ten  necht  se  w  chíki  klátí,    s 
Mát  oa  k  torna  diouhé  hnáty; 
Ne  tak  diwka,  ona  ná  jen  kfiatkyv 
Oullé  iiiky,  slahé<tfwaly,aané  podwbttilstky; 
Nožka  kréané.  plete  •  •      i> :     . 

Jisté  wrch  je  krásy  w  swété,  -. 
Kdyi  tu  swéta  rosou 
Chodíwaly  w  sandálech,!  jen  iiohdu.}bosou, 
Bohynč  jifoladiiíoe,//  .  .         : '  '  " 
Kímanské  a  řecké  káMavrkei,     . 
Wáecky  nisaiky  a.wíly:  i 

Telidy  w  Uaženosti  žili^      • 
Jak  nám  swédči  stah  písaickáfi» 
•i.amrcí^  léi  ijMlipkáfi 

Totě.  nihsdo  w^  íolétm  dátit    ./ 
Díwce  míru  Mlílrt^      .  i 

Panna  idy  stoudně       ♦'  • 
Kdesi  pokoutně  .i       \ 

ftéméňky 'odpnnTa, ' '        '       ■"    •  ^ 
Sandálek  "wy/ulaí  '       *  •     ' 

ICIádlá  pak  noSku 
Pod  šewce  oéi. 

Aj  tu  on  kožku,  / 

Blaženec  1  zocf,  ' 

Bílou  a  něžnou,         '  "  '* 

Jakoby  snéžuott," 
A  w  ní  se  medré 
yv  tílěiček  síti^  hebounké, 
*' krew  jejt  bodrá! 
áwec  ttí  hned  klekue,  ' 


^ 


.\ 


iti}(  li  t 


Nožku  obqkne. 

Na  konci  uoii^y 

Třpytí  se  nehtičky 

Hlatpwé,  kulaté,. 

Lesklé  a  kwé.tf^até:  \ 

On  se  k  nim  níží, 

Twáře  w  nich  shlížím 

Drží  ted.w  hrsti 

Heb,o^nké  prsty; 

Ruka  se.  třes^, ..   ,    . 

Míru  kdy  nese 

Od  prstá  k  pate 

Kolmo  kulaté.  ,    . 

Chodidlo  hladi,    , ,  .  ,        . 

O  kfitko  wadí,  .  .     , 

Nožku  lehounce  wáií, 

A  se  ní  blaží... 

Škoda,  prawím,.  {M*q  d^t^ch  časOI 
Puiiěochy— ty  patří  k  ďasu; 
Kozel  by  teď  dfwkiV/Wzal,.:      .:  -^ 
Kdyby  naÍMieo  j&.bi(a|  .     / 

Jen  na  bosou  nohu  mímj  .  • 
Ukrýwají  noh  teď,  jak  by  .byly  z  z(ata, 
Štěstí,,  že  tu  itékily  .fn^ii  diru, 
Níž  jím  koiik^,:palee  nebo-  pata; 
Sice  bychom  newMéy  doi  iim^ti, 
Mají-K.noh-  z.  nMsa,.«neb'  z^  kwM.  / 
Nebyly  ni  bohyně,  ty  řecké. 
Takto  np<^wéy  d<ilt«(^y<!Mky  ěeské. 
Sama  Lada, 'Myi  w  Kytéře  rozkoifla, 
A  tam  wMe/Obuw  protanfila, 
Necbtia  s^hvTáhíě  poslat  de  n^ 
Sandalfi  lu  ievqi  dala,  délal  pro  sebe. 
Přišel,  klekly  l«iod  ae  k  míře  toěfl. 

Ale  .^ veo  lu^aoiai 

Nfiiku,.  aohi  a  plynu  n  %  ěprwánek  sliloa, 
Z  arómy,  ze  zwukS,  z  pableskS  switou. 
Předkem  wieteěoé  ptilíčky.  kypi4yt>' 
Smály  šči  k  aobé'  se  winuly,     - 
Tenounké,  ."  ,        >  /. 

Mékounké,  »  .     • 

Jako  kdyi  z  kottwalin^  z  lilyii,.    .    • 
Wé^eěek  uwqe. 

Za  nimi  noži(^a  v/ 

W  podobě  podMdé, 
Okrouhlé, 
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\  na  ni  koiiďca 
nbbdtinká, 
B^ounká, 

Ž  narcísek,  s  nachu^   ^'    ^ 
riiedbáwf,  s  holubic  prachu. 
/Eu  ifB  zas  od  malíku 
lehouce  ke  kotníku 
Pudy  iďčíček  pruhy, 
'  Rrajfe  si  barwami  duhy: 
Tak  se  jen  tetelí  strunky  na  lyře 
Sladounkých  hlaholiS  u.  wlř«.,      ,       ..    .  .' 
Taai  tase  wyduté  k«tQÍč!Q[     .     '       \   ^ 
Smály  se  jako  dw6  mladounké  hrdlíďcy, 
A  twniSř  k  clwdiuHi-  Ewbt ' 
Rdéla  se  ruměncem  rdže; 
Celek  pak  končila  okrouhlí  pate; 
Lesknouc  se  zlaté  jttk  aurory  ivrata. 

Achl  tu  mistr  nás  Ir  nofce  se  schouliw, 

A  iSsta  slaďounce  s^outíw^, 

Nožičku  ulíbal, 

Lehounce  kolíbal; 

Ale  w  tom  Amor,  Sprýmownf  khičina, 

Schwáhič  se  sápe  do  Itlna  tnatťhia, 

A  nožek  čiperných  w  skoku 

Wšetečné, 

Jakoby  bezděčně 

Šewcowu  oku 

Obrubu  Kzy  pozdwihne; 

W  tom  se  tu  zjEimihne, 

Jako  když  labuUfi   " 

Bělostné  perutě 

Wynnou  na  wodní  hladině, 

Bohaté  lýttoa  Miyně. 

Na  mou  uákm  wfmf 
Není  diwu,  že  Mr  pustil 
Že  mu  taký 
Zašly  zraky. 
ChtěK  i  wnm  w  sladké 
Až  ho  Amor'  wttm  za  meé  • 
Dal  ttiu^jebo  čtepvaí,     ' 
A  weí»  k?  dWeřfm' treidl  sednícl. 
.-'..»'••  .. 

Mii^  péčqii'  botU'  robě;      < 
•  —  •■^"•'  Bý'll5la'jak'«lltái      :     •     • 
AW  Maně^^sMly  otfě,       •• 
'   Akrfří-«réro^  a  kopyta^' 
i  '■  Aáifem  přtrMílnii, 
'^Oiv^oky'pKéwókitH 
A,  by'obd^'  pSNUa  čisléjv  ' 
I\)d  RopylIV  Hhnbc'  chy^N^ 

Neijí' rwftndv  aiystobý  aawěifii/ 

Odwážík  :mmi^  k>  bvbitf  Iiméu  v 

Ach!  oň  w  záři  jejich  bleshť 

Bledne,  hyne  jako  stín. 

Bez  mlliíMi  jaUii^  RHN*  pohiplfl,      > 

Nechr  se  třeba  potom^  wmM'  pnObri; 

Woda  "jinak  chladodMéi     < 

Není  tuto  pranio*  plftlý; :  ' 

Jako  swědčí  staří  pěwrí,  .  ) 

Tak  se  dálp  také  šewci. 


»  r 


Ohně  plápol  $e  w  něm  znal 
A  w  něm  tifl. 
Praskal,  wíríl^ 

2e  se  sotwy  domfl  dopatchaL  ..»..      .     .. 
On  sic  učedníka 
Hned  si  poslal  do  rybníka 
/'  Wody  nabrati: 
A  wiak  nestačil  mu  sžbánem  běhati 
Ubohý  ten  kluk! 

Ach!  zde  nestaěOo  na  sta  žbánd,  m  ala  p«k. 
Uchopil  se  tedy.piitýtfcy,  a  vrědra 
Iffa.  $wá  přifař  bedh^ 
A  jak  příběh  od  rybníka, 

A  hned  zase  utika]. 

Mistr  sice  waléai  pronéy  'z  ikopka  polykal. 

Ale  srdce  mamě  w  wodě  pomoc  hledalo, 

Onot  jako  uhlí  kamenné 

Wodou  nliwané  aneb  kropeně 

Sílnějáim  jen  ohněm  háráfo. 

Acht  tu  wida  Charona  již  škopku  lázni 

Plowat,  wolá  w  smrtí  bázni: 

„Prone!  jenžto  střely  ohně  metáš, 

„Nazpět  wolá$,  we  dlaň  chytáš, 

„Acht  já  wíce 

„NMhci  ařfti  bohyt  Bce, 

„Ani  Nimfy  nohu  k  uůti  flepřiwinn^ 

„Pomoz,  jenom  pomoz,  má  ta  shynnf^ 

Ze^nrs  byl  w  dobrém  rotaifVtt, 
S^  nim  se  celé  nebe  smálo 
Prosíc,  aby  šewci  bylo  adrawf  dthie. 
Welel  tedy  shOUSm  jíti  w  almaro, 
A  tam  wyhleda^  staré.  MMlály^ 
A  kdy*  M  je  podali. 
Poslal  po  orlu  jich  muéadBílfú 
Do  škopíkttf 

■■f 
Ha!  kt  dva^f.  ^ 

Sotwy  sandál  w  ^mNlo'  pfid^ 
OheA--haal-sohlBdl. 
Přece  ale  zfistal  jaktěftíw 
áwec  od  toho  čamrpotiliý, 
Koktawý  •  newrif. 

Od  té  ďoby  Mlii  šawci  míli  v  svryka 
Na  dSkas  srvrýoh  k  Zevm  dftfiv 
Též  i  toho  na  pamáAni) 
Skopík  s  wodou  cbowil  n  w^rjfíaakfi- 
Z  toho  tironfl  swých  swětiwali^ 
A  o  swátcích  adóniských  píwáwali.; 
An  pak  ale  pošlo  pobansl^o, 
Wšechen  swět  owládlo  kícsCansI^ 
Již  se  škopkem  bilže 
Wíce  nectilo,  . 

Také  se  už  z  něho  nepilo, 
Močí  se  w  něm  pouze  kiUe. 
(Pokračowá|ii,) 


■  Prahy  b  fimmawé  m  oasi^ét. 

(Pokračowánf.)     Na  lewé  straně  od  sílnilře,     která  je 


apráwnější  nežU  k  Blatné,  ukazowal  mi  učitel 
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obýiratelé  irroée^.fMilierl*-  Mí£í>mmí  PmIcHví  Swttowt^ 
ikéna  a  RissiiberiNi,  p«M  na  RM,  náldBející^  w  jdio  iio|>Kto-* 
mntoišti  iircMoil  opíeí  cliylíli  n  n^odii ;  »  kienHii  o|M>wiíiÍh¥08l 
jim  pttď  ftitá  pfí  swém  nawráceuf  opiéf  daň  uložiti,  a  osadu 
jl^ch  pr«díHáteiii>^átiv«i'oó^.poetiU  ročft.  Tato  dafr  o4wáděla 
prý  se  jeáté  w  predei&ióm  století. 

Na  lewé  straně  ol  sílsictf  před  mésleckem  Rábí  stojí  ohra* 
iený  kosteKk,  a  a  áčko  Mfi^am^  o  kterém  zdejší  lid  wyprawiije, 
ie  je. to  00491,  a  nčbpi  bratr  Žižka  ostrou  tlíškoii  druhé  oko 
po&byl.  Aie  místo  je  od  bradu  pHIié  wzdálené  a  obyóejntí  šípka 
nemohla  k  němu  doletěl;  stalo-li  se  to  piece,  tedy  musel  si;) 
X  néjakébo  stroje  wylelět,  nebo  urazil  tnsku  kámen  z  praku  a 
nebo  poslés  i  kule  praofaem  hozená.  Také  proti  tomu  swědčí 
okras,  kterýi  se  na  hradní  bráně  ještě  před  padesáti  lety  nachá- 
zel. Píedstawowall  po  lewé  straně  Žižkii  na  koiú,  a  po  prawé 
m  hradní  wěii  střelce,  jehoi  wysiřelený  šíp  Ži>.kowi  do  zdra« 
vého  oka  letěl;  dá  se  tedy  uzawirati^  že  byl  Žižka  pH  oble- 
..dáwáaí  příhodného  misUi>  k  outoku  postřelen. 

Obraz  tohoto  ai  do  roku  1708  obýwaného,  dobře  za- 
«howaaého  hradu  nachází  se  w  Němčicich,  nedaleké  wsi.  \V  témž 
roce  prodal  jej  Jan  Wiiím  Chanowský  hraběti  z.Lambegivbi-* 
Akiiput  pieawskémui  PočítaU  se  mezi  nejprwn^ší  hrady  naší 
nrli^li  v  necbázek)  se  w  něm  troje  prostrnnstwí,  každé  zwláštnf 
zdí,  bránou  a  zrUvihadm  mostem  opatřené.  Pr^ní  a  druhá  zed 
liyla  5,  a  třetí  9  loket  silná ;  na  třetím  dwoře  stála  we)mi  wy^ 
•oki  wěž,  a  na  konci  eelé  twrze  wlastni  zdí  a  zdwíhacfm  mo- 
^em  opatřená  hlásnice ;  na  té  pak  ěněl  wětmi  mlejn  zároweili 
s  nejwysši  hradní  střechou.  Toto  nejwyšší  stawení  bylo  1 2 
Eik&  yrysoké,  podlouhlý  ótwerhran  s  rytířskou  síní  a  panskými 
příbytky.  Zrowna  před  hradem  stojí  kostelík  ;  jindy  měl  ještě 
jedno  jialro  a  w  něn^  komnaty,  do  kterých  hradní  panslwo  p^ 
,idwihacim  mostě  pnchá^elo  a  odtud  po  točených  schodech  do 
8wé  modlitebnice  k  službám  božím  se  ubíralo^ 

Kdjž  uadieěeného  roku  hrad  do  cizích  rukou  přišel,  za- 
hořela nowá  wrchnost  nepochopitelnou  záští  na  toto  historicky 
fAiméfciá  tftawenf  talč,  Ae  wie  oo  u  wailř  k  pothebě  bylo,  bnif  > 
é9  Žióhowie  odnáilšl%  aneb  na  nrfalě  iMroénwatí  dáwali;  bi 
MÍ  střechy  neošetřfle ;:  dehi  jr  strhnouti,  a  tak  byly  skn)o|tewné 
wH  bouři  a  deiti  wýdány;  oo  pak  tito  wšekmowé  itráwilj  oor 
mohli,  to  rušili  okolai  obywnielé  tak  dlouho  ^  až  jiol  to  šán 
Žižka  překasfl.  Ano  je  to  wěro  podiwné,  sám  Žižka  mosel  tn 
newážnost  k  storýni  památkám  trestati;  nebot  ktlyž  lie  před 
4a-*50  lety  několik  osadníku  zwedlo,  chtíce  kamení  z  hradních 
xdí  na  9wé  stawenf  lámali,  spadl  na  jednoho  z  nich  práwě  ton 
kámen,  na  němžto  Žižka  nad  branou  wyobrazen  byl,  a  lehl  iliu 
M  iftcena  htawu,  iepod  íám  wke  W9tátf  neiHOhr.  .Ten  této 
náhodě  —  nebof  si  potom  zdejší  obywatele  wypra«imwa4i^  „že 
tomu  slepému  ani  po  smrlr-^o  wěfítí  není/  apowstalému  zní 
ouřednímu  zakázání,  abf^se  žádný  wice  zdě  bořiti  neopowážil, 
máme  za  ostatky  tak  slawtp^.  niísta  .ca>  děkowati. 

Nynější  oswícený  majitel  chtěl  poklesky  swého  před- 
•Mdcd  p<>n€lud  naf^Nwiti^  daloělrtM  mfMpíáalupňáncHiitfY 
n^nryiěfi' wéž  u  wnflh  sofaodami'  a  lahMře  záhnadKm  opatřili. 
Je  to  nepatrná  kapka  lieda  do  edébo*  jezera^iinřkosti.  Je-li 
pěkri^  poěasí,  wlaje  na  wěži  za  zábradlím  zastrceoá  dwojbare- 
>^'ná'  Wouficv.  ■'.  1  ■  ..  :^ 

iVezi  WlíJštní  památnosti  Votibtď  hfS^ťnále9J  také  dřewěná, 
Želeřem  obila*  truhla,  o  které*  se  dalekf)  šfrofro 'praMrf-  že, 
kdy*  rtěkUo  JíTodu  Chanowskýdi,  Dlbuhoweskýt;h' neb"  Kasto- 
larslcých;  — Iřojtf  trt  odWětwí  rddihy,  která-hraď  #  drfeni^měla, 
—  ui^ti  měl,  s  hlučným,  daleko  slýchaným  hřmotem  se  otwirala 
a  lawfirala.  *  *    , », 

W  této  skříni  chowaly  se  za  časfl  Karla  čtwrtého  swaté 


osMky ;  na  RáM  daroval  jt  RedNehi  i  motM  wái,  próMt  ktH 
pítoly  wySdiEndské,  kdežto  ji  náš  kistorík  Balbin  sám.  widěU 
Byla  piAfirytá  černým  příkrowedi  a  ná  něm  se  leskl  bílý  kiíž; 
nyn»  je  w  krásilawském  finmim  kostele  "W  jiné  tniMe,  jaone 
obrai^y  stlarého  rázu  a  ěéským  nápisem  opatřena. 

Bfěátfftko  je  snnM>  w  sobě  ptfiié  malé,  a  má  jeMě  iieněí 
radnici;  néwkn^  zdažby  se  w  ni  wykiinený  pulmistr  některého 
nizonémskébo  městn  pohodlně  nto^l.     Odtud  wede  křiwohiká 
cesta  k  Snšici.    Zé  tmawé  noci  jsmer  se  do  *í  éDraebotíli. 
(Pokraěowánf.) 


ttBKKI  KilOVIKA. 

Z  Kutné  Hory.  {Divoadlo.  Nfipisy.  Besedy. 
Sbírka  pre  zatopeiice.)  Wejdeš-li  do  okolí  kutnohorského, 
jakobysi  wešel  do  zamilowaného  kraje  české  Thálie.  Tu  máš 
borliwé  ochotníky  w  Kolíně,  w  Hoře,  w  Čáslawi,  Zbraslawi- 
cích  a  j.  —  K  oslawení  rozenin  J.  M.  císaře  pána  iirálo  se  wšu- 
de.  Zde  se  prowozowala  „Kytka^  a  „Ženských  se  štití^  tak 
zdařile,  jak  se. od  pouhých  diletantu  jen  očekáwati  mi1že.  Přede 
hrou  zpíwala  se  národní  bynma  a  na  diwadle  objewil  se  pěkně 
sestaweňý  obraz.  Na  wzdor  nepKzniwému  powětrí  bylo  diwa- 
dlo  plné,  a  obecenstwo  rozešlo  se  welmi  uspokojeno.  —  W  ne- 
děli na  to  hráli  so  tu  Erbeuowi  „Sládci^.  Já  si  přál  již  dówno 
tuto  hříčku  viděti  a  spatiiw  ji  konečné,  musím  říci,  že  by  měl 
£rben  na  této  dráze  pokračowati.  Dějstwí  je  sice  we  „Sládcích^ 
nepatrné— obyčejná^  zamilowaná  pletka  beze  wšeho  zapletení  : 
ale  dialog  podá  za  to  náhradu.  Tuf  je,  jakobysi  slyšel  čisté  zwuky 
lidu  na$eho  ~  tak  nenucené  a  přirozeně  plyne  řeč  za  řečí.  Pfí 
dobrém  předstawení  bude  se  na  wenkowě  hra  wšude  líbiti.  Word 
napjal  k  tomu  několik  welmí  lahodných  písni  a  rázných  slado-. 
wnických  zbori!,  tak  že  bych  w  skutku  přál,  aby  tento  lioliatě 
nadaný  a  w  národním  duchu  sc-pohybiyíci  skladatel*  w  tomto 
okresu  bodně  nH>oho  pracowal.  „Sládci^  dáwnli  se  tu  již 
po  třetí.  Nebylo  tedy  díwu,  že  se  méně  lidu  {nežli  obyčejně) 
sešlo.  Takét  lákal  nad  míru  spanilý  den  za  brány!  Nesmímel 
tedy  slabší  náw^těwu  wlažností  obecenstwa  přičítati.  To  zde 
wiičihledě  po  prawé  straně  pHHSstá.  Nu,  wždyf  je  prawda  slunce, 
kteréž,  byt  se  před  ně  sebe  wětší  a  delší  mraky  hrnuly,  konečně 
přece  proswitn^.  Také  we  zdejších  žiwnostďcích  zmoldse  jíž 
jasný  paprslek  :  zde  onde  začínají  české  nápisy  proskakowati  a 
brzo  bude  snad  wíce  našich  řemeslnikíi  a  žiwnostníkfS  dílo  rukou  ' 
j^wýchkrajaníim.swým,  pouhým  Čechfím,  po  česku  ohlášowat 
B  nabízet.  —  Na  léto  zamýšlejí  zde  přátelé  společenského  žiwota 
několik  besed  na  zpíisob  pražských  u9pohidati»  Místo  mají  k 
tomu  pohodlné --městskou  stíelnici,  kteráž  i  hezkou. procházku 
poskytne.  Hudba,  je  dobrá,  dušewní  pochoutka  se  do  každé 
besedy  laké^,.  nalezne,  spanilá  plet  přinese  rozkolný  rozmar  á 
ohebné  noiky  —  wěc  musí  dobře  wypadnout.  —  Neštěstí,  kte- 
réž minulou  powbdni  Prahu  a  pobřežně  krajiny  potkalo,  Zpt1- 
sobilb  zde  weliké  o.učastenstwí.  ČiiuC  se  tu  sbírka  přičíněním 
hei^liwých  pp,'  duohowních,  a  hojným  počtem  scházejí  se  pH- 
;5péwky*  —  k  — 

.  Z  Děly.  apiícadlo.}  Již  před  několika  lety  zdaHlo  se 
dwěma  zdejším  zasloužilým  mužilm,  pp.  Ullmanowi  a  Oisterma- 
nowi,  diwadlo  české  w  městě  našem  zaraziti;  našlif  hojné  pod- 
pory od  zdejšího  weiewáženého  p.  wikáře.  Hrálo  se  na  za* 
aitkii  ij  dt^bfým  ifastedkťm-  aétotý  ^nbnbyfoMtdWfti  chu- 
déit^' dMiWii.  řdtfRSi-WšÉlk  stty  ^k^hlf  a  Thalia  mSb^M  Air| 
léta  umlkla.  —  O  prázdninách  předešlého  roku  pokusili  se  posjéz 
.  někteří  jie  zdeišich  studnji^qh  mladíkS,  aby  nám  dáwno  žádané 
'wyražení  »s  poskyUi.   Wifios  her  ^^^l^^-jgJf^^^l^lQrg 


?•» 


h^Wd^mésUké  «  pddali  náolpopriré :  nFaiioiowftieIm(mslhni^<^ 
pak  wioe  jiuých  ber,  ktáeél  i  z  wétíiho  dílo  zdařené  provedli. 
Dne  aa.  UDora  let.  dáwal  ae  „Jedan  jako  dniliý^.  Uloby  pani 
álébétkowé,  starého  i  ariaáélio  hrabete  ae  dobře  prowedly; 
celá  hra  až  na  několik  awlých  pokleakO^  se  Ubila.  Náwdtéwa 
nebyla  wsak  waloá;  nédostáwá  se  dobrého  pKkladu;  nebof 
wmedenéjši  osoby  uepopřiwají  toanitopodoikání  welkého  ooia-* 
šteiistwf,  prawice,  že  jazyku  Miemu  dobře  neroaumí.  ha  — 
ne>vím)*^Dtte  9.  braná  wynasnaiílí  se  Ochotníd  podati  nám 
Kotzebuewu  řinohm:  Beňowský;  bra  se  nad  očekáwání  po- 
vedla. Z\ťláslě  podařily  se  úlohy  Beňowského  a  Aranazie. 
Tenkrát  bylo  diwadlo  plné,  potlesku  hojného.  Jen  dekorací  se 
nedostávalo  1  Snadie  se  pocdéji  také  na  to  dohlídne,  a  dobře 
prowedené  hry  budoucně  i  se  zevnějškem  se  srownávati  budou. 

A.B. 

Z  Králowé  JDworu.  (Slawhošt  ftarozeiiltK  iťeřejtté 
diky.)  Klerakto  jsme  slavili  den  narozenin  našeho  Země- 
paua?  Jedině  a  nadobyěejně!  Jako  všude  byly  jsou  konány 
slavné  služby  boží  pH  hluěné  slrdbě,  zpívány  hymny  zeměpan- 
ské  a  zpěw  Amhroxinský  ii  pHtomí  slavné  rady,  odděleni  c.  k. 
pHjinině^ni  *  Stráže,  slaršfch  cechfi  a  obecního  lidu ;  na  to  pak 
shromáždčli  se  výborové  měSfanstva  v  radnici  spolu  se  star- 
šími osadními,  kdežto  po  dojemném  přednesení,  jím  ok!  p.  mě- 
šCanosty  P.  Procházky  učiněném,  vesměs  se  usnesli,  památku 
tohoto  ÍAne  oslaviti  dávno  a  toužebně  ořekáwanou.  stavbou 
silnice  na  Pecku— sídlo  Přemysla  Otakara  u  válce  proti  PnisSm 
a  Haranta  slawné  —  ku  Páce,  na  východ  pak  ramene  přes 
Žiikovn  horu  Dvory  se  silnicí  krajovně  dělanou  ku  HradišM  a 
Skalici  spojili,  kteroužto  první  stavbou  letos  počato,  koncem 
příštího  léta  pak  vše  dokonáno  býti  má.  Stavba  (a'j^  nad  Jiné 
muobým  zhlctlem  dfiležítá  nejen  z  ohlodu  ofižiwenf  nnxné  iKdy 
lidu,  ale  zvláště  zhledem  zvelebení  místního  a  pro5pětrlm  ob- 
chodního. Tímtol  zpdsobem  spojení  Dvoru  Králové  s  podhořím 
Jilemnickým  ald.  dosaženo  bude,  kdežto  prvé  veškerým  po- 
vozem od  tamtud  a  od  Jičína  nesmírných  zajížděk  činiti  se  mu- 
selo ;  řečenou  stavbou  silniční  dosT-lhnou  také  Dwory  Králové 
zwláštní  znamenilosti  místopisnf,  an  usnadněním  obchodu  větší 
obživě,  tou  pak  zámožnosti  a  zvelebení  města  napomožíno 
bude ;  neboť  Králové  Dvory  jsouce  takořka  sli  edištěm  mezi 
krajem  a  pohoríiii,  toho  zasluhují,  aby  i  v  prílmyslním  zhledu 
j[im  wšeíiklerak  ku  zniku  pomahiínQ  bylo.  'Obtékány  Labem  a 
velmi  spádným  potokem  Oslnižním  tisíce  rtiko^r  by  zaměstná- 
vali mohly,  kdyby  se  potoku  toho  ku  hnání  Snnkennlch,  postří- 
hackých  a  lisovních  sfrojťi  používalo,  čemuž  všeumu  do^aženírfi 
spojení  s  vťikolim  se  vyhoví!  —  I  díwčí  mlaď'  slavibi  tentO 
den  radostně,  co  výroční  založení  swé  knižnice  školní,  pro 
nížto  nejen  základ  kd  dědictví  svatojanskému  učiněn,  ale  i  pří 
té  příležitosti  odevzdány  darované  knihy  od  vys.  ur.  Pána 
Lva  hraběte  z  Thun(l  š  tím  povzbuzením,  aby  mládež, 
íílajíc  vždy  ku  prospěchu  vlasti  přispívala,  an  tylo  knížky 
svým  výborným  obsahem  osvědčují,  s  jakým  přáním  a  k  jaké- 
mu dčeli  jích  spnnilomyslný  p.  hrabě  daroval  —  což  každému 
řjevuo  bude,  kdož  zná  ^pisfl,  jebž '  by  nikde  chyběti  neměly, 
totiž:  Arnošta  Zábranského,  Josefpi, Černoveskébo,  Wojtěcha 
Krásila,   KořalečDÍ  mpr,  Zlatodol,  ol)%  V^^  mravných  povídek 


-•    •  >*  PHtjmiuky  GeRUle^  z  národu  vzaté  slovo  a  tody  již 
piHfetnUiéjii  nei  úpadky,  jenž  unenšené  jsoa  ^pady-r-iSd«4í. 


Svobody  n HnoJkAir  Nébei zené  klfič/  Myr ptk  vynokoroMrio 
dárci  vroucí  diky  za  tento  ntédcný  dar  inrzdivi^jíce,  nnmďáenie 
než  nabořeti  k  herin  Jeho,  jetai  jiest :   Bfih  «  pro  Boha  wlaatl 
;  i.  Pelíknn. 

Z  Telče  na  Moravě.  {Škohd  kmhowna.)  Json-R 
knihámy  pro  vzdělání  rozumu  a  nšléchténf  srdce  pH  nalieh  po^ 
ihěrách  díilelilé,  poskytuji  nám  Čechy  jfetě  dosti  krásný  obrn 
dušewního  pokroku.  We  vlasteíiecké  obětavostí  českých  du- 
chovních widíme  nejjasnější  výklad  jména  nad  jiná  význam-^ 
ného:  duchovní  pastýř!  Tím  více  nás  rmoutí,  že  Morava, 
která  v  šťastných  a  strastných  dobách  vždy  Čechám  po  bokih 
kráčela,  nyní  v  rozhodné  době,  pří  rtidostném  probuzování  p6 
dvoustoletém  umdlení,  skoro  žádného  života  nejevi.  Země  }é 
posud  ta  sama,  a  my  jsme  snad  též  potomci'  v  htaCoríi  české 
proslulých  Moravaníl!  Jest  nám  arci  S  rnnohýmí  přékážkartti 
bojovati;  přec  ale  nemá  žádná  té  moei  do  sebe,  aby  vinu  znW 
sejmula.  Wy  se  nestaráme  o  školy,  ifedbáme  o  knihártiy,  6 
nevidíme  zlé  toho  následky;  snadně  tedy  spočítáte  místa,  kd« 
se  jen  poněkiíd  známky  čilejšího  ducha  ukaziyí.  —  Do  takových 
myšlének  mě  uvedla  zpráva  o  založení  školní  knihovny  v 
Telčí.  Jak  již  ve  Wčele  podotknuto,  jest  v  Pánu  zesnrfý  admínl^ 
strator  Josef  Wondra  jejím  pdvodcem,  darovav  k  tomuto 
líčelu  asi  60  knih  (mezi  nimi  Jungmannflv  slovník)  a  70  zí. 
siř.  do  Matice  České,  který  vklad  obyvatelé  nyní  30  zl.  do* 
plnili.  Je  to  bohužel  první  Malicí  ujištěná  kniháma  na  Moravě* 
a  tato  neponese  i  při  sebe  hojnější  podpoře  očekávaného  ovoce, 
neslane-li  se  horlivějším  ředitelem  obecenstvu  přístupnou.  Ale 
owšem!  nenarodil  se  všude  Zrzavý!  Lid  náš  se  rád  pouW  t 
jest  věru  hoden,  abychom  mu  pomohli  vyváznout  z  dávnou 
vékých  bhidfl  a  okusili  osv\  ěly,  ku  které  jsme  se  snmi  klopo^i 
lamí  prodrali,  ftyla- li  cesta  naše  drsná,  popřejmer.  n^Tií  kraja* 
nQm,  swým  břalrílm  a  sestrám,  užitku,  kterého  si  ort  nás  svými 
mozoly  i  zasloužili.  Tak  to  káže  BQh,  tak  svědomí. 

Sankot. 

Ze  Žalkowk  nt  Morawř.  (RoMa.)  W  sobole 
(«.  dubna)  bylo  nám  u  zpráwy  od  wrchniiio  dřade  osnámenas 
že  od  císařského  d^oni  jest  povoleni  dáno,  aby  se  aeiHácilod 
roboty  zakonpemn  osvoboiMi^  'f  kteroÉiš  věe  náš  kniée  pán 
byl  žádal.  Jeho  přání  prý  jest,  aby  poddaní  z.  povinnosti  léto 
aé  vykoupivše,  po  něm  nějakou  památku  méli^  jakož  posavad 
lia  v  Pánu  zesnulého  arcikníže  Rudolfa  wéécné  pamatují.        a 

Tomáš  Bartáky 
08adm'k. 


*  \Y(ibec  najdeme  spíše  Uíra^  Buaa  není  ondy  Natipo 
nežMoravanaé 


Povoidkjy  pawěětí^  í^0zy  a  nowely  oď  Karla-  Sabiny. 
Svaeek  ti«tí.  W  Praze  I84&.  Tiekem  Jána  Spnnidlio. 
•Str.  il4'^e  13.  sei.  n»  ao  kr  stř. 

Qí^wotoi  ÍSÍuatl0Vo\,  ane6  Váté  ^irtlájatii  íBi^U^ 

£^ě99>tdná  yoifajbra.  ))ro  míábtí.     ^ot)íe  @iuiiama 
SRi^rijce  ob  ^rant*  35.  XDinf9-   953  ^raje.  íltff  řnjjecj 
.^^rcíbítTwpffc  řnít)tí(lánip,  řijenjm  ©^nft  SSo^uiitiía 
Si(Kit.  1845.  etr^  138  »«  12,  ©ejí:  }a  16  fr.  flř. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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W  rÉka  weiBÍ  kactíp  M  bHiký, 

Podeiew  si  wyHuii, 

Af  je  pewný,  oe  pak  Kdký, 

Dobiý  fařbfitek  wyUidni; 

Teoee  bud  sklepán, 

Nešetř,  chaso,  ran  1 

Rowné  klepej,  stejně  wsady. 

Až  se  kiiie  eo  kow  ssadi. 

Od  té  doby  také  pochází. 

Že  swét  iewce  tepá, 

Pomlowanri  klepá, 

Slowem  láwístiwč  s  námi  zachází. 

Záwidéllé  nám,  ie  králowé  a  knížata, 

Zwlálté  ale,  že  nám  děwčata 

Krásu  nožek  odkrýwaly. 

Nejwfc  pak  se  durdíwaU 

Záwistiwi  mieod; 

l^eb  se  amohý  wínul  k  nohám  bohyné, 

A  wsak  nožky  prchly  z  rukou  ti*ešlénci, 

Woliié  ale  spočinuly  našem  na  klínč. 

Todlž,  by  nás  záwistnici  nmoKli, 

Rozličnou  si  obnw  wymysUli. 

Aj,  tu  holei  a  la  Diana 

Mela  w  předu  býti  zašněrowaná. 

Tu  zas  hladká  a  zas  samé  wrásky;    , 

Tu  sas  ikomé  z  kSže  kordowské 

Mela  býti  lehká  na  procházky, 

S  ohruboit  a  zlatým  itepem,  jako  čižmy  uherské. 

Opět,  aby  mohli  chodit  w  wodě, 

Chlélí  mítí  jňchly  neproniklé  w  brode; 

DKwe  byla  přeiiiwná,  za  naáich  pak  let 

Nechtí  jinak  než  jea  anbalet. 

Tím  nás  ale  málo  iwondaK, 

My  jsme  se  jím  pouie  wysmáli. 

Wedle  soch  a  řezby  pod  ochranou  Musy  plastické 

Kráčí  dílo  naie  klassickél 

A  wšak  chtéli  dle  swé  Odwážnosti  také 
Nepotřebné  činit  dflo  naie  wšaké. 
Na  swé  hrubé  paznehty 
Nawiék'  sedlák  trepky  drewéné. 
Boháč  kHwé  na  nehty 
Nastrčil  si  bdty  plstěné. 


Báby  ba^íory  si  pleUy  i  ikkfi, 
Z  rákosí  a  běs  wí  z  jakých  drakfi. 
Až  konečně  jako  iisek  borowých 
Bez  knejpu  a  sídel  sewcowých 
Na  kaučuku,  stromích  w  Africe, 
Ríbti  nechali  si  střewícel 
Zdaž  nás  wyhuMii? 
Co  tím  docOilir 

Mohli  se  w  tom  sice  ěoupat,  hápat, 
Ne  pak  tančit,  ba  ni  sluěně  stoupat. 

Teipsichorof  ly  ne  z  klinu  Jowa, 
Chci  se  sadit,  Že  jsi  Ifina  ze  iewcowa. 
Aspoň  tance,  twojí- kojenci, 
Jistě  že  jsou  áewc0  splozencí. 
Což  to  diwno?  Cize  nezplodili  s  Thalií 
Také  iewd  tamto,  tnikn  w  Thracii, 
Wážný  kothurn?   kdož  to  upHt  mOž, 
Že  by  bez  nás  Herknles,  ten  statný  muž, 
Bylby  zlatou  pHUra  měl  a  slonný  luk. 
Přece  zůstal  jenom  boaý  kluk?— 

Nawleč,  chaso,  w  plechownici 

Dlaň  a  pošwy  přišíwej, 
Potěhem  si  k  nohawíci 
Nárt  a  poddew  připínej; 
Ruce  rozpřahuj, 
Dratew  dotahuj: 
A(  je  pewné,  wkusné  mílo, 
K  tanci  lehké  twoje  dílo. 

W  tanci  ha!  tu  lepá  krása 
Našeho  se  kundtu  jewí; 
Ohi  tu  srdce  pleie,  jásá, 
Má-li  slnsti  puknout  aneb  plakat  newf. 
Umlkněte  hany  wšeliké! 
Při  tanci  se  pojmy  weliké 
^  W  srdci  iewce  kříží. 
Tu  w  něm  tentýž  oheň  žíH, 
Který  zplodil  Terpsíchoru 
W  tančil  dowádíwých  chóru. 

Neb  když  sestoupfly  z  čisté  iézy 
Střewíťky  a  botky  k  bálu, 
tJ  wěnci  pak  poionezy 
Stawí  se  a  řadí  w  sálu: 
Počnou  po  podlahy  hladině 
Lehounce  a  newinaě 
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Chodil  a  stoupat. 

Jektat  o  šoupat. 

Hned  pak  w  minetu  zase 

Bráwají  wáiaost  a  dwoHwoal  na  se; 

Wespol  96  kdri, 

Uměle  dwoH, 

Nesmělým  okem, 

Zdlonhawým  krokem 

W  prawo  a  w  lewo  1ie  plouti^ 

Pak  se  zas  ku  předu  krouií« 

A  na  to  we  pofca  křepké 
Botky  a  střevíčky  lehké 

W  dípernéra  poskoku,  ^ 

Kratičkém'  polkrokn 

Wespol  so  eefaú^, 

Laikiuí,  laškuji, 

A  tak  mritaé  si  hraji, 

Až  ae  vwondBJi. 

A  kdy  zwukowé  riaii 

Uherské  zawuií: 

W  řadách  se  biýo^cb, 

W  postupech  zpumých 

Stam  a  řadí, 

Biyare  rádi. 

Střewícky  w  weselém  oupotu 

Opatkem  ciak^ji, 

A  boty  w  znMiiién  dupotu 

Ostruhou  bfíokaji; 

K  sobě  s#  Uoaii 

Hned  zase  hooi, 

W  powětH  \M^ 

Hněwoě  fe  zmit^jw 

Na  sebe  dorézi 

Se  swiií  kuráži. 

Tak  že  se  budowa  třese. 

Až  hudba  koneěně  pokoj  snese. 

Na  to  kdy  zajásá  weselý  chlapik 

Huiáii  neb  husárek  nebolí  kwapík, 

W  diwokém  wini, 

Jakoby  neznajíc  pokroku  mini 

Klopotpě, 

Robotné, 

Díwoce,  plasaé 

Powěťrím  frnčí, 

Že  až  tu  straštié 

Podlaha  dmiL 

A  kdy  se  re^dowák  s  rejdowkou  spáK, 

Podobně  s  weselou  twáH 

Před  sebou  těkiú^^ 

Wespol  se  strkají, 

Jakoby  třeštěné  děti 

Salonem  lelí, 

Couwajíc, 

Klouzajíc, 

Až  pak  jsou  bez  dechu. 

Musejí  ustati  we  spěchu. 

Pakli  je  opět  kadrilka  spojí 
K  wábnému  mílencCi  boji: 


W  postupu  ioupawém 

Na  sebe  kýwqí, 

Hned  S6  zas  atydliwě  skrýwaji, 

Jakoby  k  sobě  se  plíží, 

A  wšak  si  cestu  jen  kříží, 

A  již  zas  koleaik  se  winou 

Klopotně,  zběžně, 

Až^pak  se  poškádKc  minou 

Lehce  a  něžné.-- 

(Pokracowioí.) 


Msta  lásky. 

B. 

Půlnoc  se  Ziaškaredíla  na  swét  a  jednou  rukou  wý- 
chod,  driAott  pak  západ  poehylfwdi,  aswolala  k  zemi 
shrbena,  aby  se  tajemstwí  dostawíly  k  přehMdce. 

W  krčmě  pod  holickoa  rychtou  biykalo  posud 
swétlo,  a  plri  swdtie  lem  šwitíi  w  učazené  jiaW  téměř 
wšickni  holičtí  poddaní  a  dnihowé.  Leč  nebylo  zde  slySeU 
wčerejšího  howoru ;  hlawy  byly  skloněny,  a  ruce  na 
prsou  zakříženy.  U  prostřed  jizby  stál  Ondráček,  chwí- 
lemi  mlče  po  postawáeh  okem  mrskaje.  — Konečně  bm 
tento  staw  již  tuze  dlouho  trwal,  i  ppSoupni^l  swou 
točenici  a  odkaélai  sL  /  * 

„Sousedé  I"^  přetrhl  mlčení,  ,^pojmenjie  swé  mi- 
nénf  —  moje  máte.  Či  snad  necháme  Johanu  zahynout?^ 
Já  jí  owlem  budu  chrániti;  ale. jakž  pak  daleko  stačí 
stlamoje?— NepUspějete-li  wy,.musiilíwka  zahynouti.^ 

„To  se  nestane!^  odpowédél  rázným  klasem  starec 
w  koutě  za  stolem  —  očí  jeho  se  pod  šedými,  hustými 
řasami  ohniwě  točily,  a  ohromná  jeho  postawa  se  pnula 
jako  hrdý  dub  —  „to  se  neslané  I— Johaně  se  nesmi 
ublížit.  My  stáli  w  mnohé  diwoké  šrdtce,  a  česl  naSí 
zbraně  je  bezeškwrnná,  a  těla  naše  poskyiowala  «la- 
wnou  ohradu  neho£líku  páHowi  pcuií  nepřátelům.  Proč 
bychme  tedy  nesměli  žádati,  aby  nos  jeho  syn  nehano- 
bil?-— My  lo  budeme  žádati !  — Zejíra  se  wšitkni  wpra- 
wte  do  zbroje;  s  wýchodk^m  sluiu^e  odeberem  se  ku 
hradfl,  a  přednesem  swou  žédoat.  Pk*očež  ty,  Ondrá- 
čku, nepůjdeš  zejtra  na  Chrudim  —  počkáme,  jak  nám 
pán  odpowf.* 

Tu  se  klepalo  na  okna  Wáiehni  se  vzchopili  a 
upřeli  zraky— na  Daflkowu  ssinalou  twář. 

,,Pochwálcn  butf  Ježíš!**,  pozdrawil  Dani^k.  „Sou- 
sedé, nehrozte  se  mne,  ji  jaem  nepřišel  k  waší  záhu- 
bě. Než  otewřete  ohiio,  aadj  Mas  se  wětrtHw  odráží.* 

Ondráček  přiskočil  a  rozhodil  okno. 

„Nesmyslníku,  jak  se  m&žeš  opewážit,^  káral  jej. 

„Nech  toho,  přítolU"^  fjt^l  omi.  oaea  řeč  klasem 
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jeáM>iwukýiii;  >|W*dyf  m  ryMřní,  *  fc«řcuje-lí  jej 
swédoifií:  cukleje,  obrali  se  a  spi  zastí.  Hle  — on  je 
ďábel  a  spí!  já— já  nemohu  spáti,  nebo  srtlce  mé  je 
tdrceno.^ 

^Co  lo  mlíiwíf^  irodiwilt  se  wáickni. 

,,Hm  —  wiiJíle,  lo  je  způsob  šťastných  lidf,  že  se 
wiema  diwf ;  nešťastník  se  nediwí  iiii^emu,  leda,  že  je 
posud  na  žiwu. — Wšak,  sousedé,  jak  že  zní  oneiv  člá<« 
nek  w  posledním  pořízení  nebožtíka  rytíře?" 

„K  čemu  lo?"  ptali  se  mnozí. 

^Nechtě  ptaní,  a  powčzte:  jak  zní  onen  článek?^ 

,,Stalo-lí  by  se,  že  by  syn  můj  žádných  potomkfi 
nezplodíl,  tedy  wystawí  ten  samý  wěrným  poddaným 
twrae  holické  list  swobody  a  práwem  neobmezené 
neoéiyislosti  je  opalH,^  pronesl  pozdwiženým  hlasím 
starec  w  koute.   „Než  k  čemu  to?'' 

„Abyste  newáhalí,  dáti  si  tento  list  wystawit;  nebo 
r*ia  na  Mořáaku  je  zniéena,  a  den  krwawého  soutiu 
$e  blíží,**  byla  odpowéd. 

„Co  to  powídáš,  třeštěnče?^  ulekl  se  Ondráček^ 

Daněk  mu  pošeptal  néco  do  ucha;  aačai  onen 
^  okna  odifkodit,  a  bélmje  po  jizt^,  w  éeto  se  bit  af 
nesrozumitelná  slowa  wy rážel;  když  se  po  chwíli  opdt 
kokiiu  přiblížil,  nebylo  tu  po  Duilkov^i  již  ani  pa- 
málky. 

„Atio  —  my' požádáme  rytíře  o  lislf*  ZM^otal  pak 
8- neobyčejnou  prudkostí;  a  noc  tato  slyšela  přísahu, 
)íž  jsoa  se  wespolek  zafwázalí,  že  budou  o  této  cbn  íK 
před  8w#tem  mlčeti. 


Oé 
Karla  Sabiny, 

t'7jiá\vH  se  wseslrunné^  7.e*ffter;)hira  naše  Kkwilií^  náro- 
dnost se  unuliá,  mocnost  idoy  nRtl  hmotu  zwítéx<ije.  >etltt  se 
uplili,  ).e  ji),  pnidčeji  krew  lělo  naše  prol.íhií  a  myšlénky  hbitéjl 
w  nás  kolnjí  s pomněním  na  welikoii  uloíui  nusí^,  Karhowiíni  toliŽ 
národní  msi  ctí.  Jesllíjte  proliwníci  naší,  domúcí  i  cizí^  uernt 
í  neučení,  oslrnwlípní  a  ttipf^  sna^en^  nsíšemu  \vse!íké  ntíinilky 
w  cestu  slitwéli,  jestli  náj$  siirowoo  anet)  julowou  artrnmentací 
8W0U  nudili  a  oiidiii  nepresláwuji,  vrláy  mnnié  a  směšné  zd» 
stane  toto  doróiení  jfjirh^  pokud  nás  mni  hrdost  národní  ozi- 
wowatí  nepírestiuic.  Ale  práwé  té  hrdoalf  n  nú»  ťerlioslo^vaafi 
méné^  se  nalézá,  nezlí  n  jiných  národii,  jejíthi  ponéry  Bslím  se 
podoba j.  Zde  inezi  slowunskými  zláslé  Srhowé^  mezi  ir^rmsn- 
skými  zlášC  Dáaowé  za  wzory  nám  sloužiti  mohou.  My  jsme 
nvlídoý.  národy  kdyi  ale  w  tato  wKchiosI  hlonbéjí  nokUdiieme, 
aneb  sami  sebe  nékdy  pozoriúem :  tu  hle,  přemnohé  wiidnost 
naše  až  k  nesmčtosti,  skromnost  k  sluiebntctwt)  pokora  k  pod- 
l«*hání  se.  snižnjel  —  Přede  wsím  buďme  mužowé.  Prawda  a 
sprawedlnost  je  štítem  naifan  a  pewné  wiile,  ráznost  naší  zbrani. 


Že  aáiDdtiost  swoa  Mljtee,  ie se  aaaži^faBiaslálí  liodBýmr  otcíl 
shiWBých,  kdož  nám  to  mďie  tabiraftowalí? 

K  dosažení  wšak  řása  a  stálosti  w  snažení  našem  je  potlvbf 
nám  posuánf  sebe,  a  jeit  poknd  Jsow  si  wédomí  důstojno- 
sti swé,  p')kud  cítíme  platnost  swou  eo  n  árod  »w  é  tod  éj  ný, 
pokud  indivtídualnost  Čeehoal^wiAié  co  iláštai pozornosti  hodná 
56  oswéd(ii  -potud  i  my  hrdosH  nabndem  a  sesíHme  sftmi 
sebou. 

W  peuiánf  sebe  wiak  jsme  jeHé  daleko  nepokročili,  a 
tepnft'  na  prWní  takméř  kroky  k  némii  odwáýJIi  se  nékteři 
L  wlasteneli,  zastawalelí!  našich  před  nynějškem  a  skoamateld 
w  čkfi  minulých.  Tím  wdéčnějí  tedy  jest  nám  pKjmonti  wie,  ee 
nám  lito  podají,  pHósobili  to  soh«  a  takméř  wříli  se  do  toho^ 
co  je  částkou  bytnosti  naš..  Každý  tu  hned  epomene  na  staťO'* 
iitná  bádání  naších  ucencii,  a  kdo  hkmbéji  we  wéc  nahlíd.iul — 
želeti  bude,  že  ie|»rw  u  swítání  jsme  a  ješté  dlonbo  kráčeti 
musíme  ku  swéllu  we  wédé  našich  starožitností. 

Památky  drahných  wčkú  jsou  nám  zaswéceué,  ne  co 
zwláštnosti,  alebrž  co  známky  a  swédectwí  býwalé  widé- 
lanosli  we  wlastí  naší  a  w  nosem  náiodu.  Ncch  památky  tyto 
W  kámen  wryly  swé  stopy,  aneb  w  pamét  lidu  se  fiikotwíly, 
nech  #  písemnostech  se  udržely,  aneb  w  rozličných  tpGsobecb 
a  uwykloslech.  Národ  náš,  jaký  je  sám  w  sobě,  ne  jakým  je) 
moderní  ciwiiisace  newlastenská  učiniti  chce,  má  bezrislnié  a 
welepíiwabné  poetické  stránky  na  sobe.  Jemu,  jako  nadanému 
Wanikowí,  žije  celá  pHrfMla,  každý  strom.  Každá  bylíaa  má 
swé  wlastní  wýznamy,  swou  wlastni  duši,  swfSj  cit  a 
swou  mocnost.  PKšel  wšak  rozimi  jiný  a  zahnal  ly  pěkné 
btoiizniwé  báje  z  paměti  a  a  ohyřejff,  a  básnické  kwety  se 
roaptylowaly  a  pHehátely  w  niwec.  Tu  se  nalezlo  mužd,  jenž  tyto 
focptylené  kwéty  sesbínli  a  před  tulným  zahynutím  ochránili  tů 
powinooet  si  uložili.  Nelze  opominouti  wýsledk0  snažení  tako- 
wýcb.— 

Knfžkn  w  tom  ohledá  zanfmawou  wydal  nedáwno  pilný 
aášSnmlork,  a  jak  se  dozwídáme,  wšímnn]  si  knížky   této 
obecní  lid  náš  wíee  nežli  okres  našich  literatfi,  nebof  posud 
se  ani  nejmenší  zmínky  o  ní  neučinilo.    „Staročeské  po^ 
wčsti,  zpéwy,  hry,   obyčeje,  slawností  a  nápěwy 
ohledem   na    bájeslowí  českoslowansk  é.^     Takž 
slowe  knížkit  tato  a  z  nadpisu  jíž  každému  uhodnouti  lze,  co 
obsahuje.  —  O  dlUeiitosti  předmětu  pocliybowati  byla  by  šíle«- 
aost,  a  spisowatel  díiwtipně  se  o  tom  w  predmluwé  projewil. 
„Každý  národ  poifistalky  powah  swého  národu  be  Ui\vě  hledá, 
zp0soby  praotcfiswých  píloé  pátni,  njrawy,  oh')rčt'je   pHsIowi 
«  zpéwy  horliwé  sbírá^  nt  mysli  swé  n  welké  wiir/.nos!t  po-* 
waži^e,  s  nimi  se  bawf,  rád  w  nich  se  kochá,  zWnky  zpěwd, 
které  od  kolébky  swé  rád  slýchal,  sobě  prozpéwnjc,  a  nimi 
sláwu  piedkň  swých  obžiwuje,  a  tudíž  k  hodnému  uswědoméní 
swVch  práw  i  wýsad  se  pnwodí.    Staré  písně,  obyčeje,  po- 
wésti,  hry  a  idawnosti  národnf  jsou  žíwý  obraz  býwalého  swěla, 
jeboB  cesty  kliwé  a  rowné,  osndy  Mahé  f  neštastné,  w  do- 
bách a  [)Hpadnoslecii  rozličných  slast  i  strast,  bud  pří  radosti 
neb  želu  wyobraziufcí ;  za  tou  příčinou  národní  pfené,  obyčeje, 
swyky  zachowalé  w  historii  děje  pozatmělých  míst  wyjasi^ujf, 
polohy  božaic  poswálnýrh  wykaziiji,  slowem  w  písních  náro- 
dnícb  pozMáwá  žřa'ot,  powaha,mraw,  obyčej,  zpffsohy  a  micr- 
wa  národa  dáwnébo  žiwě  iK^ytwářen ! . . .    ŽeK  že  nám  mnohá 
píseA,  obyčeji,  hra,  slawnost  nápěw  překršsným  zwukem  s  ua- 
^mi  pfv^cí  SBsla,  s  žiwolem  jeho  shasla  a  práchaiwf.  —  Ne- 
slušné si  počíná,  kdo  swých  praotdl  zwíiky  a  zpěwy,  hry  a 
obyčeje  nezná,  ani  čísti  ani  zapěti  a  snad  kdyžby  jich  nsta  spa- 
nilá a  wděčná  zapěla  a  sobe  zahrála,  lehčiti  se  opowažuje,  a 
la  cbatmostí  je  maje  nimi  opomítá.  Takowý  Člowěk  naší  mat- 
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kón,  drahoa  ^tilf,  kteráž  m  Méb  podáwá,  pohrdá.  Ytíunwt 
6lowék  jest  swélák  uewdécný,  Mhézwkiiý.  Tukowému  není 
nic  swatého  na  8wé)é«^ 

S  takowým  aadcIiMMM  o  dfleiíkMtí  swélio  pMinčtn 
dal  se  pan  sbéraiel  na  ceata,  hledaje  a  sbíraje  co  dobrého  a 
pamétného  jeité  mesi  liden  naleiti  se  dalo  z  památek  wehej- 
nýeh  i  domácích  zpiisobfi  naiích.  Pniwií  sám :  ^NejéistM  prostota 
a  neponiáenost  mraw&,  obyčejil,  powéstt  staro«^kých  nalezl 
jsem  ua  místech  takowých  w  krajích,  na  horách,  w  postrau* 
ných  weskách  od  silníc  weřejných  wadálených,  do  kterých  se 
cixola  newedrala,  a  swétáci  cizí  ne[>říáli  sa  občany ;  na  takových 
■lstech  se  proslonarOdnost  zachowala."  —  Předmět,  jejž  pan 
spísowalel  si  předložil,  je  wéni  dfilezitý  nad  jiné,  jakož  i  obtížný. 
K  dosaženi  záměru  takowáho  dwou  hlawnlch  ^ostředkiS  jesl 
potřebí:  Pilnost  a  wrélá  láska  k  wlastí.  —  Že  obou  se  dostá- 
walo  panu  spisowateli,  wěc  sama  doswéděige.  (Dokóněení.) 


denní  kronika. 

z  Panenské  Tejnice.  (Diwadlo.  Knihmma.  Be^ 
ěedjf.)  Wkk>nce,  že  ze  wšech  končin  naší  milé  wlasti  tak 
utěšené  zpráwy  o  neustále  zmáhajicích-se  díwadlech  odiotm- 
ckých,  kttíhownách,  besedách  a  podobných  šlechetných  spole* 
ciiostech  nám  wítají,  i  my  se  pKnuceni  widime,  staw  swélM 
zde  počínání,  co  do  oboru  wlasteneckého  náleží,  drahým  swým 
krajaufim  sděliti.  —  Již  téměř  před  dwěmn  roky  byla  zde  iřteena 
přičiněním  hlawně  pana  F.,  písaře  tehdáž  zdejěflio,  ochotnická, 
ač  jen  z  počátku  skrowná,  diWadelní  společnost,  majíc  za  éčel^ 
čistý  wýnos  listawu  chudých  obětowati,  aneb  na  jakýkoliw 
podobný  šlechetný  skutek  obracowati.  S  rozličným  prospé* 
chem  prowozowaly  se  nám  rozličné  hry,  jakož  jsou  hlawné 
^Čech  a  Němrc^,  „Trufaldyn'',  „Dětinská  láska'',  „Paneiowa 
idmowstwí^,  ^TC  hodiny  před  swatbou^,  „WyhraYié  panstwi^, 
,jNebezpečné  sousedstwi'^  a  jiné,  wíce  méně  znamenité  weselo* 
hry;  na  jiné  plody  naší  národní  aneb  zahraničné  literatury  se 
až  posawáde  naši  pp.  ochotníci  sice  nezmoMí,  ačkoliw  se  pH* 
prnwy  k  několika  lakowým  předslawením  chystají,  a  musíme 
říci,  že  od  nejprwnějsího  wzníkii  swého  dosti  značně  pokroiili, 
i  máme  naději,  jak  mile  se  jim  lepších  okolnosti  wyskytiie,  že 
swé  wlohy  (eprwé  náležíte  rozwínou.  —  Co  se  týče  zdejší  kni- 
howiiy,  stojí  owšem  teprwa  u  začátku,  než  hojné  piíspěwky  a 
pod|)ory  čteni  žádoucího  publikum  zdejšího  slibuji  brzkého  wy- 
šinutí.  liílostiwá  naše  wrcbnost  ráčila  nejen  mnoha  swa^kyji 
rozmnožiti,  ale  i  slíbiti,  že  pri  každém  swém  příjezdn  na  we- 
nek  nějaký  dárek  s  sebou  přiweze.  Také  |).  nakladatel  spisil 
Sabinowých,  dowěděw  se  o  tomto^  našem  wlasteneckém  po« 
kroku,  knihownu  naší  prwníini  třemi  swazky  spisíi  nadzmíně* 
ných  laskawě  obdarowati  se  uwolil.  —  Dne  33.  dubna,  ce 
w  den  jmenowin  zdejší  wrchnosti,  usnesli  se  páni  ochotnieř 
několik  dHwe  prowozowanýcb  her  a  potom  mAlý  bál  nspoH* 
dáti,  jehož  čistý  w^nos  nešCastným  wylopencfim  wěnowán  byl. 
„Ut  desint  vires,  tamen  esi  laudanda  voluntas,^  Pánř  ochdt- 
níci  si  tehdáž  méně  na  wýbornosti  swé  práce  záleželi  dirli,  a- 
koliw  jen  opakowali,  —  možná,  že  jim  hned  nato  následující 
tanec  wrtocby  způsobil.  Příjemná,  ku  pilné  setbě  příhodná  po- 
wétrnost,  nedowoíiia  mnoha  bostdm  přítomností  swou  spole-, 
čnost  naší  rozmnožiti,  než  těšíme  se,  že  a%  co  nejdKwezhbJnější 
náw  štčwy  zaradiyeme,  až  se  zde  malé  české  besedy  (po  wen- 
kowsku),  s  jichžto  plánem  se  práwé  zanášíme,  ob««pnstwu 
otewrou.    Siibujem  li  prízniwého  pokroku.         ^    J.  Jarmil. 


t  Opolleiiskii.  {Oht000.)    Dne  ti.  éibM  atredmi 
byl  w  městě  Dobrušce  w  tfřad  purkmístn   p.  Alois  WeffcUk. 
K  óshiwení  téhož  dne   přispěla  i  Thálie,    tálo  u  nás   witaná 
bodílelkyně  lásky  k  wěci  národní.— Nelíčený  a  prostosrdečný- 
prolof  následowala  weselohra :  Láska  w  nárožním  domě, 
a  zdařile  se  prowedb.   P.  p.  ocholnteí  oswédčtýé  i  achopoesl  i 
lásku  k  wěci  a  budou  si  mistmé  počínati,  nalesnon-  a  nposlech- 
nou-li  (jako  wSbec  jinde)  obezřetného  raditele  a  ředitele.  Na 
.  rozloučenou  přednášel  p.  M.,  český  to  řemeslník,  uspokojenému 
obecenslwn  ^nbešowv  deklamowánkn:     Wlem    se  nelze 
zachowat;    že  se  ale  Všem  zachowal,  oswědčil  Mocný 
zasloužilý  potlesk  i  opětowané  wy woiáwání  jeho.   Wystoupiw, 
pí-ekwapil   nás   welmi    příjemně    přednesením  deklamowánky : 
Pandořina  skřínka.  xMně  napadla  slowa  KoUárowa,  wšeiM 
powáženln  nás— iláště  po  městech— hodná: 
Strom  jen  mízou  swon  se  zelená: 
Necite  cízých,  hledle  wlastních  zboží, 
1  nám  dal  BHh  um  a  ramena. 

J.  K.  Záfaradaký. 

B  E  •  fi  D  T. 

UěialeMiwi  pro  naše  wytopence  se  jeilé  napoMd  nméHti 
Tak  chystiúí  p.  Dr.  Gust.  rytíř  z  Francku  a  p.  Dr.  A.  Adolf 
Schmidl  dwoji  album  wydali,  z  nicbžto  čistý  wýtěžek  nešTa- 
stným  př4'íti  má.  —  Malífí  uspořádají  k  tomu  cHi  wýhry  a  obě- 
Uýi  k  tomu  obrany ;  každý  předplatitel  nadřečeitých  knih  dostitoe 
jeden  los.  -•  W  Odeom  se  dáwal  S8.  dubna  anttnrw  bál  a  Wh 
teril  na  300  wýher.  —  P.  Piek  dáwal  14.  d.  mnemotechni- 
cké přednášení  rowněž  k  tomu  melu.  —  I  za  hranicemi  přispí- 
waji  naše  spoluknyané  dle  možností  a  ni  swých.  Tak  učkiK 
p.  p.Heriossobn  a  Kuranda,  prwní  redaktor  časopisu  ^Kornel,  ^ 
druhý  „Grenzboten!^  a  kapelni  mistr  Netzer  z  Widně,  w  Upskli 
prowolánl,  aby  se  nešCastným  pomohlo. 

W  ácáwnici,  jak  ^Nemzeti  Ujsák*  wyprawige,  byl  zá- 
možnýiiměšfan  za  žiwa  pochowáa.  W  poslední  swé  dobé  obá- 
wal  se  možnosti,  w  dloiUié  mdlobě  do  hrobu  poloiemi  býti,  a 
co  tušil,  to  se  také  stalo.— Ačkoliw  nosiči  při  poliibu  w  rakwí 
šramot  slyšeli,  byli  přece  dosti  lehkomyslní  a  necitliwí.  Že  se  o 
něm  ttepřeswědčili.  Teprwa  třetího  dne  probudilo  se  jích  swě- 
domí,  aby  to.  oznámili.  Hrob  se  znowu  wykopal,  rakew  se 
otewíela  *-  a  mrtwola  se  našla  na  znak  obrácena  a  ramena 
rozkousána. 

S     e    J     <    r    a 

Co  !••  hod.) 

je  akademie,  w  sále  hraběte  Waldsteína,  ku  prospěchu 
eliudobnych  posluchači!  fdosofícké  fakulty.  Mezi  jiným  zpiwá  : 
paní  Podhorská  nowou  píseň  ,, Naděje^  od  prof.  Koubka,  hudba 
ódRennera;  a  pan  Strakatý:  „Luňáka^  od  prof.  Čelakowskébo 
ft  dwě  národní  písně. 

•t*oir«  kiěikm. 

Kniha  modlitehéf  ^ro  katolické  perm  a  pamiy.  Dle  B. 
Oppelta  od  WeHdelinu  Ihiška^  děkana  na  Pecce. 
W  Praze  1845,  tisk  a  sklad  Jar.  Pospíšila.  —  Str.  246 
we  12.  S  rytinou  a  rytým  titulem.  Newáz.  aneb  ses.  za 
40  kr.,  wázaná  dle.  sličnosti  za  l  zl.,  l  zl.  30  kr.,  1  ú.  30 
kr.  stř. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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PteeA   o  Ibotéo 

(IPokroJfowMf.) 

W  -poloknilM  a(  se  zkroji 
Nyní  wkusné  podpatek, 
.  A  s  Bíni  a(  se  Irojím  spojí 
Prodíwánfm  opalek. 
^Kdyi  se  přeslapá 
Aneb  odlonpá  : 
Zaslttlnue,  kdo  ho  robil. 
Aby  mu  nim  hlawu  pobil. 

Neznám  w  swčté  wěfeí  ohawy, 

Jako  ipalné  iewce  dHo; 

Toie  nám  widy  k  hané  posloužilo, 

Swéto  dalo  k  smíchu  poti-awy. 

Z  toho  mysli,  íwec  že  není  seliopen  umélosií. 

Že  jen  určen  ptfdiwn  ke  lup^i. 

Chyba  iáwkyf    Či  to  nebyl  swec, 

Jeui  tam  sypal  se  wším  práwem  hanu 

Na  tu  Appellowtť  átáaCehajícI  pannu  ? 

ZlepÍHl  malbu,  za  to  zwán  byl  ohawec, 

A  mel  la  swé  wěrné  posluhy 

Slětcem  dostat  »a  zad  odsluhy.  — 

A  což  Kríspin  s  Krišpinianem,  swatí  bratH 

Pošli  £  krwe  Hmských  lechi, 

Jicbi  nazWatí  GallOw  apoštoly  patK, 

Zdaž  nebyli  z  našeho  též  cechu? 

A  ten  francký  wlaslenec, 

Saínt  Simon,  zdaž  nebyl  také  šwec? 

ie  orweikoo  wálka  zplodil. 

Že  on  proti  trCinn  brodfl  — 

Na  to  nedám  zholai  nic, 

A  snad  není  loho  prawda  ani  polowic. 

Wždyf  na  sewce  od  jak  žiwa 

Kydá  haiitt  reč  i  kniha  Ižiwá. 

On  ebtél  wolnost  a  řád  stejný  míti, 

Byité  šwec  a  nechtěl  w  hanbč  žiti. 

Že  pak  z  toho  sešlo, 

W  seč  a  zponru  přešlo, 

Zthiž  on  za  to  múze? 

Kdyby  podkowou  kdo  ranil  muže. 

Kterou  pHbily  mé  ruce, 

Zdnž  odsou^n  za  to  budu  k  mikce? 

A  což  John  Smith  w  Americe, 

Jehož  Mormone  ctí  přeweiice 

Jako  swého  proroka. 

Jehož  Spojený  stát  bál  se  jako  soka. 


Nebyl  z  našeho  též  pořádku? 

Takých  muž8  máme  w  dostatku. 

Kteří  umele  a  rádi 

Poteh  zméníU  za  uzdu  wlády. 

Netřeba  mi  jíti  za  mezníky 

Hledat  takowéto  panowníky; 

W  nas^saflié  whsíi  i^euéatné, 

Moudré,  štédře,  blabodatné 

Wládla  raka  Ukowého  pána. 

Či  ta  zpráwa  není  Qewué  psána, 

Že  byl  Přemysl  náš  powéstiiý 

Ibslr  šewcowského  řádu  počestný? 

Nestojí  to  we  kronice  wýslowné. 

Že  si  robil  střevíce  sám  mistrowně? 

Swét  nám  chce  to  sice  upírati, 

PokousíC  se  písmo  wykládati. 

Že  byl  rolník;  proé  si  ale  na  památku, 

Maje  opustit  swé  Stádíce, 

Newzal  pluh,  proč  ze  wšech  statkfl 

Wzal  jen  s  sebou  střewíce? 

Nawrhiýí :  že  prý  byly  z  kory 

A  ne  z  teletiny. 

Aj,  to  wéru  slabé  wzdory! 

Widyt  přec  musely  mít  podešwiuy, 

Sic  by  w  orbě  byly  za  den  na  caparty; 

Snad  je  proto  z  lejčí  splet. 

Že  jsou  za  pohanských  let 

Byly  w  móde  méké  z  lejčí  nárty. 


By  měl  podšew  okrij  černý 

ČernicDem  jej  omaluj ; 
Bychom  kráse  byli  wěrni. 
Uměle  jej  foménU; 
W  ruku  rádi  wem, 
Krásný  utwoř  lem; 
Neb  co  Čepec  beze  krajkíl 
To  je  podšew  bez  oknýkíl. 

Co  tu  práce,  co  tu  potu. 

Než  urobi  šwec  lu  botu ! 

Achl  co  swél  je  w«  swém  usodka 

Phiý  škodných  předsudkfil  - 

Střewic  šít  a  boty  dělati. 

To  jen  hana  jest, 

Ne  wšak  boty  trhati, 

Ne,  to  chwála,  zásluha  a  čest. 
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O  wy  předci  slawnt, 
Wy  jaté  fací  nebýwalí, 
Kdyi  jste  w  době  déwni 
Přemysla  ge  klaBÍwalí! 
Taklé  byli  fiewci  od  wás  cténi, 
Že  jste  mésia  zwali  jejich  jmény  — 
Postotoprty  jsou  dékaz  toho. 
Teď  již  také  historíkd  anioho 
Chce  nwn  niimSiati, 
Že  se  nepocaly  takto  swátí, 
Poněwndi  $M'ec  ^postoly  tam  prtíi^. 
Kdoby  moudrý  hlimov  npd  tim  neta^^Ttíl? 
Pia  wselikou  jejich  nimítkn 
PivM:ím  kretce :  „PideC  H^k  sám  tu  powidka, 
^A  ten  l)li7ií  tomu  wékn 
^Wíce  |)lali  nám, 

y^Než  teeh  dneiních  dějepisných  rekft 
IJ^ný  a  stranný  krám^. 
(Poknčowáttf.) 


jtlsÉa  lásky« 

Z»tím  uplynulo  nékolik  dní,  a  dnes  bylo  na  hrade 
holickém  weselo  i  žiwo.  Bylif  se  tu  sjeli  Frjinburko- 
\vi  přátelé,  aby  je  ku  slawnéniu  sřialku  na  Uhersko 
doprowodili,  jakož:  Břeněk  z  Barchowa  a  na  Dasicích, 
Blikuláš  z  MczileáÍG  a  na  Tejnici,  Malyá^  Libák  z  Ra- 
dowesic  a  na  Přestawlkáeh  a  mnozí  jiní. 

Ma  welké  síni  sedéli  \ed  za  dlouhým  dubowým 
stolem,  probybajícím-se  pod  tíží  krmí  a  ntí  poj ů.  Hoiror 
byl  žiwý  a  nenucený,  i  bylof,  jako  by  we  wšech  těch 
mohutných  prsou  jedno  srdce  a  jedna  duše  wládla, 
t.  j.  wšickni  bylí  slejnO  weselí  a  rozpust ilL  Poháry 
se  plnily  a  prázdnily,  a  jejich  cinkot  zpíwal  weselosti 
welebnou  hymniL 

,,HahahaI  — Frymburku,  zdálo-li  pak  seti  již  o 
jablíčkách?^  zachechtal  se  Břenék,  pohárem  na  stůl 
udeřiw,  že  zlatá  tekutina  wysoko  wystříkla. 

,,Hoho!  —jen  ly  nech  Frymburlía,''  wyjel  Miku- 
láš; „wšak  on  wí,  kde  rostou  hubičky  — <^i  že  ne  — 
ty  jawore  na  luzích  holických ?^ 

„Na  mou  čest!— kdybys  newědél,**  doložil  Libák, 
„nechtěl  bych  u  tebe  ani  kapky  wíce  'vvypítí.  A  jesti 
to  jinak  weselá  zúbnwa,  ty  hubičky!  —  Člowčk  se  roz- 
hťeje,  byf  mu  i  w  tuku  mrzlo,  a  mysl  se  rozbujní,  že  by 
mohla  dělat  písničky.  Hahal  —  práwé  jsem  si  zpomnél 
na  mou  Marinní  —  je  wám  to  sice  takto  jen  hloupé 
selské  dewče,  ale  —  af  mne  husa  kopne!— w  milo^vá- 
ní  je  wám  tak  lahodná,  že  by  se  po  ní  i  slawné  pa- 
měti tatínek  Karel  zbláznil —  Co  byste  hádali,  že  mi 
ondyiio  napadlo?^ 


,,Abys  nebyl  rytířem  ?« 

^Paprlapá!  — tak  jsem  se  až  posad  qezblézniK^ 

^Aby  byla  Marina  z  rowné  krwe?**  - 

,,Blumy!  — Pak  by  mé  třeba  necbtéla.  Ne,  ne  I—' 
Já  si  přál. něco  docela  jiného,  totiž:   aby  moje  Marina 
"wéčné  mladou  hříšnicí  zůstala.    Hahaj  —  nebylo-liž 
by  to  rytířské  nadělení?^ 

Strhl  se  náramný  smích  —  cejkalo  se  wínem  a 
házelo,  s^  po)niry^  — 

Wtam.  weiel.  Ondráilek  do  siné,  w  ruce  nesa 
swinutý  pergamen. 

„Pacholku,  kde  jsi  wzal  dowolení!^  zařičel  Frym- 
burk,  se  stolice  nyskočiw. 

„Pane  rytíři,  má  hlawa  náleží  wám,^  řekl  ne- 
zhrozené  Ondráček;  „a  já  wím,  ie  ji  nepočítáte  mezi 
nejposlednější.^ 

„Přísáinbflh!  Ondráčku,  ty  nejst  skořepina  í^' 
usmál  se  rytíř  ponékud  udobřen. 

„Černé  wérné,  twrdé  hrdé,  čilé  milé,  hloupé  skou- 
pé—a ledy  snad  smí  Ondráček  o  nčco  ládati,  třebaí 
lo  wíc  neobnášelo,  než  newinnou  mrkwi^ku,^  wyjel 
bystrfm  jazykem  onen«    * 

«2ádej,  žádej  I**  wolali  wSickni  rozweselenL 

„Pane  rytííí,  to  se  hodí  jen  pro  dwé  uši.^ 
^Tedy  přijd  jindy,**  odbýwal  jej  Erymburk. 

„Lelky  welky  nemilují  wčelKy!"  wyjel  si  opét 
robotník.  „Pane  rytíři,  nemyjte  mi  za  zlé— ale  wy 
se  nebudete  ienit,  dokud  se  wám  brada  podruhé  neo- 
pejří.** 

Hosté  wypuklí  w  newázaný  chechtot. 

„Ten  suk  je  má  dobrá  hodina,''  obrátil  se 
Frymburk  k  hostiím,  když  se  byl  smích  utišil,  „a  tedy 
mu  již  musím  néco  po  wAlindélat."^  Nato  šel  s  Ondráč- 
kem do  odlehlé  komnaty.  —  „Co  Žádáš  tedy?^  ptal 
se  tu. 

Ondráček  mu  podal  pergamen  a  patrné  bledl. 
„Přisámbůh!  — to  je  neslýchané  —  to  je  drzost 
bez  míry!-*  zkřikl  rytíř,  když  byl  přečetl,  a  hodil  mu 
pergamen  k  nohoum. 

„Pane  rytíři,  což  žádáme  néco  nesprawedliwého  ?« 
řekl  Ondráček  s  přímou  odméřenoslí.  „Wy  znáte  tuším 
článek  \v  posledním  pořízení—^ 

„Pacholku!^  zakřikl  jej  pán,  „kdo  ti  dowolil  na 
smrt  nič  pamatowati  — mne,  jenž  bych  s  hyenou  chlél 
zápasiti  ?^ 

„Pane  rytíři,  neodkrýwejte  swou  hanbu.** 
„Hanbu  ?^  — zarazil  se  onen. 
„Ne,  ne!— já  jsem  neřekl   nic!— ale  probůh! 
pane  rytíři,  jen  podepište  I  — myC  nechceme  waši  smrt, 
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my  nechceme  waie.  bezdectwí  —  my  ohavme  mA  jeQ 
jistotu,  iídyfey  se  snad  stalo— ^^ 

^Co?  co?*  wyrazil  Frymburk. 

„Že  by  wás  smrt  pťed  sňalkeiii  zastililn,^  ukoni^íl 
Ondráček. 

„PHsáml  — wy  mi  strojíte  ooklady!* 

,,]NikoIí— nikoli,  pane  rylíK!— Ale  jen  podepište!* 
prosil  onen  s  rukama  sepialým^. 

Rytíř  se  opét  sarasíl  ~  upnul  spytawě  na  prost* 
cím  oťi,  a  ptal  se  pak:  ^ftekni  mi  upřímné,  ty  swé-^ 
hlawce,  co  ^^Á8  k  tomu  dohání?^ 

Ondráček  chwíli  pKinýslel  —  pak  odpowedél 
temným  hlasem :  „Widél  jsem  ^vús  w  zápasu  —  wy 
jste  pa(|I.* 

^Hahahal  ničemný  blázne  I* 

Ale  Ondrái^ek  jej  uchopil  za  ruku,  a  prosil  zou- 
fale: „Pane  rylíH,  jen  dwé  trhnutí  pérem! —  pane 
rytíKt  slyšte  hlas  mAj  —  naSe  žádost  není  zlowAle!^ 

I  mrštil  ním  Frymburk  ke  dweřim,  a  wytrhi  met^ 
Ondrádek  ale  hned  pokročil  opét  ku  pi-edu,  a  mztýčiw 
hlawu,  mluwjl  hlasem  zwýšeným:  „Kdož  by  koli  na 
pannu  poctiwou  mocí  sáhl  a  jí  násilí  učinil:  má  býti 
ztrestán  mečem.* 

Rytíř  zbledl;  — toho  se  nenadal,,  že  by  jeho  lid 
t^nito  hlasem  naíl.  kdy  mohl  zwolati. 

„Pane  rytíK,  vy  jste  propadl  zemskému  soudu, 
swédkowé  proti  wáni  jsou  uchystáni  —jestli  nepode- 
píšete, budeme  wolati  o  sprawedlnost.* 

Mlčky  sáhl  Fr)'mburk  po  pergaAienc,  podepsal, 
přitiskl  pečef,  -a  k  potwrzení  toho  dožádal  i  nadjmeno- 
wané  pány  k  podpisu.  Powčsl  nepouídá  sice,  proč 
pprawdowč  holickým  osadníkům  list  swobody  pode- 
psal; možnáf  se  ale  domysliti,  že  to  snad  jediné  proto 
učinil,  aby  u  swé  newésty,  slečny  z  Uherska,  milost 
neztratil,  jíž  prý  náružině  milowaL 
{DokoH^emi.) 


Literami  1  Jiné  vanpráwky. 

ftumtorkoMra  Wiaka  ^Mbj^eli  staraiitaMti* 

(Dokonéeni.)  Sbéreleli  národiifcii  pow^^slí,  piínf  •  wít- 
bcc  památek  déjepísných,  jakéi  jen  w  \mme\í  Kdii  se  odriely, 
maohé  obtíže  w  cesta  «c  fclodoa,  z  nícbi  jedna  ifi  eledftležitá  jest 
,.nedfwéra  tprostélio  lidu  k  wzdélanéjiimu  člowéka.^  Lid 
slowaaský  jest  od  koi-eae  srdečný  •  bodromyslný ;  ře  wšak 
(isud  podi\iiié  8  nim  zaliráwal,  zmocnila  se  ho  jakási  nedSwéra 
ku  každému,  kdo  nenipKroo  z  jeho  tHdy.  lliisíC  tedy,  komu  na 
tom  záleii,  aby  z  něho  néco  wyčerpal,  zwlástuím  způsobem 
k  němu  se  mltt;  pak  ale,  když  dOwěry  získá,  hudjisf,  ie  ho 
koi  isl  nemine  palma  a  dfilexilá.  Prawzor  sbératele  slo^-anské- 
ho  byl  bez  pochybnosti  Zorian  ChodakoM  ský,  jenž  pro 


t^čc  swoo  zcela  se  obětowal.  Podobným  zptisobem  si  počínati; 
w  ty  stopy  se  odwážití  musi  každý,  kdož  za  podobným  zámé-- 
rem  se  wynasnaiide,  a  takowou  cestu  ua9tou|ul  i  8iimlork,  a 
wčru  musíme  mu  býti  powdécní.  jL  toho,  co  nám  posud  podal, 
je  wídétl)  co  nám  lze  c  čekáwnli  w  budoucích  swazcích,  ua 
jejichž  rychlé  uweíejnéHÍ  se  těšíme. 

Že  sbírka  jeho  není  dmdá,  každý  doswádčí,  kdo  w  ní 
třeba  jen  powrchué  nahlídne.  Pro  bé^owí  a  syml>oNku  slo-' 
waaskou  dá  se  mnoho  získati  cestou  od  p.  Snmiorka  nastou- 
penou, ano  on  srn  mnoho  dobrého  podal,  swlážle  %  oboru 
„powér  staroslowanskýchs''  jakýchž  mezi  národy 
pi^dki^stanskými  pn  neinncitosli  pohanského  nábožeiislwf,  we- 
iíké  miiožstwí  se  nalézalo.  Na  lakowé  powéry  pihié  posor 
dáti,  a  nemísiti  je  w  základy  staré  wiry,  jest  dilležítá  a  jak  se 
nám  zdá,  ne  pniis  lehká  úloha  skoumaielfi  starého  b^jeslowí. 

Powéry  drahné  mají  znak  zwlvštní,  niíitfní  na  čele,  aniž 
wních  se  nalezne  myšlénka  weškeu  národ  objimajíci  a  proní* 
kající;  na  pow érách  zakládá  se  wétží  část  symboliky,  a  pomér 
jiťh  k  tomu,  co  staH  Mylhos  nazýwali,  jest  onen  básnictwi 
sabjekliwniho  k  objektivnímu,  pomér  lyrtkyk  epice.  Co«{oll 
se  z  drahných  časá  nn  nás  dostato,  wše  nám  swédčí,  že  stalí 
stáli  pnrodé  blíže  než  my,  jakož  i  lid  wenkowský  posawáde 
k  olcďm  nnsím  podobnější  je,  nežli  oni  mezi  námi,  jenž  wplywem 
městské  ciwiiisace  šat  dédu  se  sebe  mrWl  Lid  na  wetiku 
nezachowal  nám  pouze  jazyk,  ale  i  mnohé  rjiámky  národ  losti 
imší  w  ném  se  udržely,  o  iiieliž  ledwa  památky  jest  w  pocize- 
u)ch  městech  i  méstečkách  naších.  Kolník  wénié  uchownl  če- 
štinu w  myšlénkách  a  w  nsterh,  co  zallni  mnohý  hejsek  polo- 
aneb  docela  newzdélaný,  mnohý  wyfjnlénf  sprosták,  jenž  ne 
za  ouíhi,  ale  jen  za  ironií  člowécenstwa  pownřowán  býlí  mílže, 
neutékaný  swí(i  jazyk  na  češtině  si  wybronsiti  ncchlél,  nle 
raději  cizolé  w  náruč  se  umtW.  —  Co  by  se  kn  pWkladn 
bylo  již  z  Prahy  stalo,  kdyby  nám  český  weiiek  neposílá!  če- 
ské služky,  wojáky,  štu  lenty  atd.? 

Od  tcho  kmene  ledy,  jenž  se  nejwěrnejí  piídržeí  z|)iisol>u 
praotců  nnšich,  od  toho  nám  lze  piiučowatí  se  tomu,  co  núro- 
dniho,  českého  jest.  — 

Pan  Sumlork  podal  niúa  mnohé  známky  starých  zpilsol^u 
českých,  jakž  je  mezi  li  icm  nalezl,  a  ukázal  nám  mísUmi  také 
wyšší  směr  mnohé  nepatrné  hry  a  písničky.  Swazek  I.  nejwíce 
jedná  o  ptactwu.  Ukaziýer  uám,  které  ptactwo  a  w  jakém  po- 
měru 8iowaniim  bylo  zaswěceao.  Staročechowé— pruwi  Sum- 
lork —  ptactwo  za  pohanských  dob  w  diewném  wéku  za  swa- 
té  měJí,  jenž  prý  od  bqbfi  a  bohyň  nadšeno  a  rozkazy  uadánoi, 
k  čiowěčensiwu  wysíiáno  býwalo.  Slowaniím  pohanským,  pjtáci 
strany  záležitostí  swětských  iNuemné  i  nepHJemqé  poselslwí, 
dobré  i  zlé  příhody,  šCastné  i  nešfastné  |>ády.,  weselé  i  smutné 
zpráwy  zwěstowali.  Čechowé  w  di-ev^iiosli  kalendáiu  nemajíce 
weškeré  přírody  se  drželi.  T(.kž  žežuJka  w  písních  a  powěslídi 
slowani%k>ch,  často  se  jmenuje  jakož  i  jiné  ptactno.  Kaitdý 
tento  pták  má  do  sebe  zlášlní  úlohu.,  zlostní  mocnost;  jeho  le^ 
štěbetání  ald.  mají  swé  wýznamy.  Takž  ku  pr.  straka,  ktikui^ka 
n  wrátia,  když  piiletěji  w  létě  dp  domowní  zahrady,  nesou  prý 
nowinu,  že.  se  některé  panně  w  doiiě  tomto  neštěstí  stane, 
pročež  je  diwiiy  ze  zahrad  koštětem  od  dumu  hněwiwó  wyhá- 
n^í  —  Ne  wáak  pouze  na  placlwo,  ale  i  na  jniúua  měst.  osob 
atd.  od  jmen  ptačích  pocházející,  činí  p.  spísowatel  čtenáře 
pozomy.— 

Písid  a  zlomkfi  weršowaných,  na  předmět  podotknutý  se 
wztahidících,  přes  sedmlesále  w  swazka  prwnim  se  UHlezá. 
Laiky  ledy  podal  p.  Sumlork  dosti,  prawíme  látky,  budoucích 
pol-adatelu  a  stawitelfi  očekáwající.  —  .4  Wiak.  smutný  |ocil/iii|^ryT/> 
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PH  wiecfa  xMlnMdi  p.  Somlorfcowýťh^  pK  wsi  wáinosti, 
jakooi  roafení  jrho  w  luidém  wbstencí  zbodili  muí:  prere 
M«itné  nás  dojals  RrwkiiMio5C  w  nspohNlmií  této  sbíity.  Jeo 
jednoa  nřl  Oftrowtipoé  uMédnoatí  w  celek,  a  nepatrn^iní 
oprewMM  by  ie  Haobo  bylo  ilepiílo.  Taki  ks  pf.  Čerlowa 
skála  od  Kalmy  (jbýck  délanýck  werM  opon^jiaK)  wjaki 
aiaálfií  imtL,  kdei  poase  oárodoí  sptfiob  wywedeiil  paoowati 
§aá ;  a  wfihec  je  weékeré  aeataweni  látek  wior,  jak  se  wéci 
loho  dralM  sestawowati  aeaiaji.  Takt  i  pKtJskNoH  jmen  |N>d 
nérodaíaií  písnéan  jest  welnií  saiésné^  a  pakli  se  chttí  p. 
sMratel  xawdécílí  léni,  jeai  aia  písoe  obecné  mfmé  poskytnuli, 
■obi  torna  jínák  a  wkiisnéjí  wybowéli.  DoaKnie  ie  w  poidé>- 
i^cb  swazcich  m  toto  ■aliUiost  zletel  obrátí,  a  paméf llw  diile- 
ikoití  wéci  Bin  podnikmité  i  pílnébo  wywedeoí  a  nspoNdánf 
ietHU  bude.  —  JsouC  lidé,  jeni  pro  stiuMNi  sUánktt  jii  celou 
wéci  powrhují.  Tém  by  pro  udaoé  wady  a  aékteré  nepalme 
sméioosti  snadné  byio  pohodili  celýtai  spisem,  bes  powsimiiutí 
sobe  lobo,  co  w  ném  dobrébo  jest;  torno  ie  se  p.  spísowatel 
wyhne,  dá  se  od  zdrawého  rozumu  wxdélanébo  muie  oéekáwatl. 


DBUlfl  K1I01IIKA. 

Z  Cáslawí.  (5/atreiif  uan$zeHÍH  ZemépéHět.} 
Pne  10.  dulina  byly  zrána  n  pKtomnosli  krajského,  kamerál* 
nibo  a  mairtstrátn  lio  Cdťdiiirlws,  pak  c«  k.  wojskai  cetiiébo 
méifanslwti  a  wri  eré  ékol  i  miádeie  we  slaroslawném  chráma 
Páné  sluiby  bolí  diiány,  pK  nicbilo  se  nowá  česká  mse  naše-' 
ho  proslulého  bude  nika,  Jana  .Skroitpa,  wýbomé  prowozowala: 
na  konci  wiak  byla  pékná  píseíi  iiárodni  „Slyd  nás  wiechny^ 
hwézdné  dálí^  zplwáiia.  Na  to  se  w  radním  dome  penéiilé 
podpory  chudým  |  oskytowaly  a  w  poledne  byl  jim  w  hostinci 
u  Králewice  ciiutný  obéd  rukou  iipanilomyslných  dám  a  sleéen 
podáwt^ii.  Weéer  otewřels  Thatíe  wedenfm  p.  W.  rytíře  z  Wid- 
mannfl  welikému  a  nazwice  wfteslranné  vzdělanému  obecenstwu 
swílj  mrHWOuťuý  chrám  s  pKnesla  nám  Klícperílw  Loketský 
twon.  Před  poéetfan  hry  byl  od  p.  W.  Beneše  pKmereiiý  pro- 
slow  wáf  né  8  dISrazné  přednesen.  Po  proslowo  powinesla  se 
powlowné  zh  u  fflrednf  opona  a  w  por^ailí  národními  barwami 
ozdobeném  objewifo  se  od  pana  Hele  díjmyslné  fieslawené  skn<- 
penf,  pK  éeml  p.  RiUitenUr'nz,  lllner.  Rubín  a  SpHko  národnf 
hymnu  pHje:nnč  odzpéwowali ;  náramný  potlesk  ozwal  se  ze 
wiech  síran.  Pak  nnstoupilo  prowozowáni  Loketského  zwonu, 
na  néjfc  jsme  se  již  dáwno  byli  léáilí;  nadéje  nás  nejenom  ne* 
fiklamals,  nýbri  byla  wýboniým  prowfdenfm  hry  lim  wíce  m- 
dostnéji  přewýiena,  rn  pK  noJlqfSf  >vSií  ouéinných  ochotnikd 
jellé  al  posud  poslac^rtelnýcb  proslh^dkd  po  nice  není,  a  tento 
pékný,  kwélnatoD  řvéi  a  nálioftiým  duchem  wyníkajfci  kus 
tuze  éaslé  a  na  mnoze  i  newelmi  snadné  proměny  poiadqje. 
Wiícbny  osoby  dostály  swým  ilkdlfim  chwalilebné,  ba  mnozí 
lab^xliiym  a  rozumitelným  boworem,  jakoi  i  přiméřenou  mimi- 
kou a  slušnou  postawon  zwlááté  se  wyznaéilí,  pročei  Uké  ne- 
liéeného  uznáni  a  zasloulené  hlučné  pochwaly  wyzlskali.  PřO'em 
tenkráte  ai  na  8a  xl.  4ft  kr.  stř.  wystoupil,  ktdrýi  po  odraženi 
outrat,  k  podpote  wylopencil  uréen  a  na  patfíéné  místo  ode- 
9\án  byl.  A.  Ládman. 

Z  Pardubic.  (SUncNosí  finrozemin  Zemépána.y 
....Žiwot    adcýši  jednolwárný  mido  kdy  %  obyéejuýob    mezi 


wyslo^if.  a  staneš  se  néjaká  směna,  je  lébo  ^KIímmi  wfMéni 
sfanvnost  anebo  neobyčejná  pHpadnoat.  Taki  nám  i  19.  den 
t.  m.  den  narofenin  nasebo  nejaálostiwéjsiio  Zemepána,  poskytl 
pnietítost  k  otciené  sbiwnoisli.  Jii  na  weéer  18.  skwéto  se 
mésto  krásné  oswétleoo.  Ráno  drubý  den  konaly  se  sbdby  Boží 
u  pHIouMMistí  ceMo  tfedmctwa;  wecer  wsak  drieia  se  ku 
prospécbu  wytopencá  piaiskýcb  akademie  a  dHradbi,  kde  se 
nám  mnoho  krái^nébo  poskytlo.  NejdHwe  prowozowali  dietantí 
uH-erturu  z  čarostrelce  sdařie;  na  to  se  přednesl  p.Dr.  PiebKnr 
jadrný,  srdečný  prolof,  k  torna  cli  swtásté  sMený.  Pak  fřed* 
nasela  panMi...wlasko«  ani,  orcbealrem  prDwásenou.  Hpoleo- 
Bost  bererká  S— a  dáwala  dwa  kusy  n^  Hinoertreu''  a 
^Berounské  koláče.**  Predstaweni  skončilo  se  zborem  čáro- 
střelce,  w  némi  si  p.  dUetanfi  dobře  počínafi.  Diwadk>  bylo 
přeplnéoo,  lak  ie  mnom  boaté  poidéji  ptirházejíci  domů  wrúlil 
se  museli*  Skoda,  ie  zde  iádného  sálu  dosti  prostranného  není. 
Čistý  wýnos  19  zl.  stř.  se  co  nejdřiwe  do  Prahy  zašle.— Pan 
méáfanosta,  welíký  hudby  milownfki  míní  zde  hudebnf  spolek 
zarazit;  kaidý  ood  sloii  mésičné  30  kr.  sHi^  za  kterái  penfaEO 
české  a  německé  budeboi  skladby  se  koup(.  COem  toha  jest, 
by  se  častěji  malé  i  wétlí  akademie  dáwaly  a  lak  se  láska 
k  národní  wéci  a  k  budlié  poněkud  powrbndfla,  ponéwadi  zde 
oboje  na  tom  stupni  jeěté  nestojí,  na  némilo  by  státi  nMihhu 
Jsme  iádostiwi,  zdali  x  toho  jakým  prospěch  wyplýwati  bude. 
Z  okolí  Lyskébo  {Pownden.)  Jakoi  se  wesmés  ia* 
lostné  zpráwy  roznášejí  o  hrozných  powodnich,  jesto  za  letos* 
ního  jara  mnohé  drodné  poříčí  milé  nali  wlasti  náranmé  zpu- 
stoMy ;  tak  také.  přebudíi  Bobu  id  1  i  nás  zde  poněkud  ta  samá 
nelioda  potkala,  jelikoi  se  po weliké  ěásli  naií  poialské  krajiny 
takowá  zpousta  wody  rozwalíla,  jakéi  jii  od  mnohVeb  lei 
w  zdejáím  okriku  wídáiio  nebylo.  Labský  proud  newystonpi 
nce  ai  k  té  powěstné  wýii^  jeilo  se  od  pamělnikfi  předlilo  i 
41  lety  o  sw.  Janu  KHileli  pHponwiá;  proto  se  wiak  přece 
welke  zhoubným  dokázal  tím,  ie  hráze^  kteréi  w  b*lccb  180&^ 
O  a  7  w  zdejším  okolí  schwalné  proti  náwalu  jeho  nákladně 
wywedeny  byly,  na  několika  místech  mocné  protrhl,  kudy  pak 
jedním  waleni  do  proslrannícb  luk  a  polí  se  w>iéwi  je,  wesnici 
WiSsIru  i  s  wrchnoslenskýpi  dworem  u  Wobory  rozsáhlou  po- 
topou ohklR'il,  kterái  tam  bez  mála  plné  dwé  neděle  potrwjpla. 
—  Nemalé  Jeilí  zhuštěni,  jehoi  nyní  po  odpadnuli  wody  sem 
tam  patřiti  jest.  romrwené  pole  jsou  spláknufy ;  ozhnní  osení 
wyMOceufr;  louky  místawi  z  wýsi  V^  lokte  pískem  zaneseny, 
a  leckde  učjněny  jsou  wjjpioly,  hlubokým.,  tíluim  podobné.. 
Nei  k  tomu  m  šému  přidělaly  ještě  zláštních  škod  dwa  rybníky 
w  sousedstwu,  jeden  u  Maré  Lysý  (na  panstwí  benátském)  $ 
druhý  u  Sibic  (na  wýchodnfan  pokrají  panstwí  zdejšího  k  stra- 
ně nimburské),  kteréi  oba  dwa  náhle  přeplněny  bywše  sněbo- 
wou  wodou,  práwě  u  stawidel,  jíclii  pro  wšeliké  překáiky  lak 
rychle  liebylo  moino  wfláhuoulif  s  welíkým  násilím  strašného 
pKicbodír  si  učinily,' celou  okolní  krajinu  w  jedno  lako.ka  jeze- 
ro obrátíwše.  Následkem  toho  stalo  se  znamenité  poroucháni 
dwou  ffllýnfi  (u  Byšiček  a  o  Hronětie),  j5fani  dle  tlvnení  soud- 
ných swědkfi  wíce  IK  tislcfi  zl.  stHbra  škody  učiněno.  Weškeré 
pohromy,  toliko  po  zdejším  panstwí  wyšetřené,  udáwají  se  o»- 
hmkQm  asi  na  ětmáct  tisíc  w  sUíbře.  Nejwíce  arci  ieh  péi 
tom  wrchnosl.  Jos.  Lad.  Keodik. 

Omylj  lisiu. 

^  Několika  wvlitrírh  iMm  50.  siiatalo  na  utr.  199,  na  pratréM  sloupci, 
W  40.  iéd.  b.laa  ■  f  ň  1  MÍoto  Mnuan''>ti<  {^Untnit^ 

Taklé*  w  HA|i«aika  wýiUcícb  cInU  M  pHiel  na  air.  t08  na  |«w.  alnnpd 
řádek  ■  pcanaMmaní  io  t«xiV|  a  x  textu  io  poan«mcné«i>«*i  •pniwtH  prMfat. 


Wvdáwáním  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze.  . 
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tav,  HORAWM,  SLOWÁKY  A  SLEZANY. 


8,  kwétaa 


IP^iplácl  ••  mm  ťlwr 
léu  I  bI.,  na  p4l  léu  S 
kI.,  mi  c«lý  .rok  S  ml. 
4bkr.siK  U  c.  k.poilo- 
wnich  oh^mM  Rak*M»^ 
HlOCMtthlIwI  pAII«tii^  I 
•  palřlřnott  obálkou  t 
si.  M  kr.  ró. 


Ze  Ělw^Aa  chudých* 

,,Nebručte  —  nebnidte,  příteli !  Doktor  je  swým 
pánem  a  nebude  k  wůli  nilm  uši  nhstrkowat,  kolik  bije, 
když  sedí  u  snídané!"^  prohodil  starý,  hubený  krejčow- 
ský  towaryš,  nohu  o  nohu  oklepáwaje  a  do  zkHwených 
prslA  dýchaje.  —  „To  já  znám!  — a  dobře  má;  já  bych 
byl  také  takowý ;  nic  zadarmo  —  a  my  neplatíme.^ 

,,Neplatíme  !^  namítala  nádenice  s  wodnatelným 
žiwolem.  „Ale  wždyf  je  tu  zaplafpánbňh — a  pak  slawná 
ol>ec!  Ale  kdo  newí,  co  to  je,  také  na  lo  nedbá — a 
kdo  sedí  w  hodném  kožichu,  niystí,  že  je  celému  swčtu 
teplo.* 

„Ba  to  je  to  —  heh,  hoh!^  dotwrzowala  dušná 
stařice.  „Člowék  newéří,  dokud  nezkusí;  ale  poslat 
takowého  Tomáše  na  (^tyry  neděle  mezí  nás  —  >však 
ono  by  mu  srdce  změklo  —  heh,  heh  !* 

,,Zlaté  lidičky,  to  je  ivšecko  pra^da^  ozwala  se 
nyní  až  posud  opodál  stojící  přistárlá  panička  \v  obno- 
šeném pláštíku  —  na  pohled  wdowa  po  malém  uuř^^dní- 
ku  —  i  přistoupila  blíže — „i/v|ecko  prawda;  nesmíme 
ale  zapomenout,  že  to  doktor  i  dobré  wAle  dělá,  když 
nám  radu  uděluje  —  a  že  je  w  Praze  ještě  wíce  lirfí, 
kteří  na  jelio  radu  čekají.  Kdo  wí,  kde  on  te<f — ^ 

„Milá,  zlatá  paní  I^  pražil  U  drwoštěp -- „nechtě 
Si  swou  moudrost  pro  sebe.  Wšak  my  wíme,  cp  wíme, 
a  držíme  se  písma.* 

Přitom  hodil  jj^lawouf  jakoby  řekl:  „Podíwej  se 
tamhle  wedle  dweří  na  tabulku...* 

S  bídou — a  k  tomu  s  bídou  w  nízkém, 
spustlém  stawu  je  těžko  pojednáwati;  ona 
je  twrdohlawá,  ledopi>á,  netrpěliwá,  když  ji  neiími 
člowěk  wyhowěti.  Ona  má  swé  zwláštní  zdání,  které 
wšem  jiným  odporuje . . . 

Wdowa  ustoupila  zas  nazpět  a  uchýlila  se  k  matce 
nemocného  pacholete,  kteráž  tu  opodál  w  koutku  sto- 


jíc, žádného  oučastenstwi  w  hrubém  howoni  neměla. 
Mysl  její  byla  doma,  u  ztrápeného  dítěte,  i  wíděla  je, 
a  spínala  pod  šátkem  ruce.  Oéí  skoro  ani  nepozdwihla. 
Jenom  chwílemi  odpowldala  roztržitě  na  otázky  zapla- 
šené hajitelky  doktora. 

Konečně  zacinkaly  na  scliodech  klíče,  a  zpíwajíc 
přiběhlo  mladé  služebné  dčwče  již  dáwno  wytopený 
pokoj  otewřít. 

Zástup  zapomněl  na  stesky,  rozjasnil  twáře  a  hr- 
nul se  za  děwčetem  do  dweří,  jakoby  na  něj  za  pra- 
hem spasení  čekalo  —  a  přece  nezáleželo  to  celé  spa- 
sení w  ničem  jiném,  nežli  w  trochu  teple !  Ale  owšem 
—  teplo!— jak  blahozniwé  slowo  we  sluchu  tolika  ti- 
síců, kteří  ho  skoro  nikdy  nezakuseji,  kteří  si  o 
něm  jen  jako  o  zlatech  jablkách  w  pohádce  powí- 
dáwigí! 

Pokoj  byl  prostranný;  podle  stěn  táhly  se  dlouhé 
lawice,  ku  předu  se  tisklo  několik  seslí.  W  okamžení 
bylo  wšecko  plno,  a  za  malou  chwílí  nebyl  celý  zastup 
ani  k  poznání..  W  lahodném  teple  přewrátil  se  celý 
jeho  rozmar;  místo  mračen  swítilo  sluníčko.  Ach,  ta 
twrdohlawá,  ledoprsá,  netrpěliwá  bída  snadno  se 
spokojí  —  jen  když  něfco  dostane !  — 

Jediná  matka  nemocného  pacholíka  a  wdowa  ou- 
řadnice  zůstaly  wenku.  Prwni  bezpochyby  zimu  ani 
necítila  a  druhá  se  nyní  ostatních  štítila. 

Za  malou  chwíli  po  služce  wrzaly  na  schodech 
wolným  krokem  boty,  a  konečně  objewil  se  toužebné 
čekaný  lékař.  Byl  to  mfuž  w  nejlepších  letech  — spíše 
mladší  nežli  starší  —  s  kulatou,  příwěliwou  twáří,  s 
krawýma  očima,  w  širokém  tureckém  županu;  na  hlawě 
mu  seděla  č^^ená^  bedbáwná  čepička  se  zlatým  třap- 
cem. 

Zdál  se  býti  dobré  mysli ;  neboť  se  usmíwal,  ja- 
koby šel  do  weselé  besedy.  Cigáro  w  malé  stříbrné 
trubce  mu  wý horně  chutnalo. 

W  průjezde  zpozorowal  sklíčenou  matku.    Znalí 
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ji  —  a  pHI  jí;  nebof  nepřicházelo  k  němu  dsobf,  kte-^ 
ráž  by  byla  tak  welíkou  dftwěru  \v  jeho  umění  skládala, 
jako  matka  nemocného  pacholíka.  Ona  sama  l)lížiia  se 
k  němu  rycMe,  ale  poníženě,  a  políbila  mu  ruku. 

{PúkračúWiM*) 


msta  lásky. 

{Dok^ndenL)     -        | 

Uplynulo  opčt  několik  dnf,  a  zejtra  se  měl  m 
Uhersku  slawiU  sftatek.  Hrad  Uhersko  byl  newelmi 
prostranný,  a  pročež  nestačil  k  přijetí  hostů,  ježto  se 
bylí  z  blízka  i  z  daleka  u  walném  počtu  sjeli,  aby  byli 
šwědky  nevvšední  slawnosti;  i  rozpnuly  se  za  tou  pří* 
činou  stany  pro  nižší  služcbnictwo  a  pro  lid  obyčejného 
druhu.  —  Již  po  několik  dní  bawíli  se  hosté  hrami 
rozličného  způsobu;  dnes  se  hrnuli  k  joboře,  aby  si 
lowem  zkrátili  den,  jenž  byl  poslední  před  sAatkem, 

Tou  samou  dobou  kráčely  temným  stínem  obory 
dwě  osoby,  jonák  s  lukem  a  toulem,  na  plécech  á  s  pa- 
licí w  ruce  —  a  díwka  w  čistém  selském  oděwu,  kteráž 
o  jonákowě  rámě  se  podpírajíc  slabým  krokem  podle 
něho  se  wlekla. 

Nyní  se  zastawili  —  jonák  upřel  zraky  swé  na 
díwku  a  řekl :   „Johano,  tys  mdlá  ?* 

Díwka  neodpowěděla  —  se  sklopenýma  očima 
stála  před  ním,  jak  se  zdálo,  we  hluboké  mySlénky 
pohřížena,  a  jen  trhawé  wlnění  ftader  bylo  známkou 
žiwota;  jinak  se  podobala  snu  dáwno  uplynulé  mladosti 

Jonák  wtískl  obličej  do  dlaní,  a  hlasité  wzdechy 
wyrážely  z  hloubí  jeho  prsou.  Tu  pozdv  ihla  ona  na- 
polo wyhaslé  oči,  a  jako  umírajícím  hlasem  promluAvila: 
„PláčeS,  Dafiku?  — Ach,  tof  owšem  bolí,  jsnie-li  od 
prahu  nebe  swého  swržení  w  propast  tmy  a  hrůzy;  — 
ale  slyšíš,**  doložila  tónem  docela  zkleslým,  který  o- 
prawdowě  nebyl  ani  zwuk  ani  šepot,  anobrž  spíše 
šumot  křídel  unawené  duše  — ^ale  slyšíš,  ty  nesmíš 
plakati,  nebo... kam  mě  wedeš,  Danku ?^ 

„Wedu  té  —abys  byla  swědkem  msty  mé,*  odpo- 
wěděl  on  temně. 

„A  wídíš,  proto  nemáš  plakati— nebo  slza  a  msta 
—  to  je  nebe  a  peklo.  Či-li  myslíš**... Umlkla,  hlawa 
jí  klesla  hluboko  ku  prsoum;  po  chwíli  ji  opět  nad- 
zdwihla  a  s  wyjasnénou  poněkud  twářf  jala  se  znowu 
mluwití :  „Řekni  mi,  jak  se  přec  hodláš  pomstiti?** 

„To  sám   ještě    newím,**    odpowěděl  on;    „ale 
strážný   mflj  duch  powede  kroky  mé  a  ruku  mou.** 
,,Zejtra  bude  sňatek,  Daňku.**- 


^Pfiálfiám  Bohu  fiwému,  že  nebude  f' 
^Nepřisahej — nepřisahej — Bůh  nenáwidí  přísi^hu 
krwe.~Qftůku,  od  kterého  pak  času  jsi  zapomněl  na 

Boha?^  * '_;     ;     ' 

„Nemluw  tak,  Johano  I**  prosil  on.  „Až  posud 
'  skláůím  před  ním  koleno  swé  —  a  on  mne  bude  souditi. 
P  wěř,  že  jsem  se  dlouho  modlil,  aby  mě  oswMI  t  dal 
mí  poznati,  zdaž  bych  nemohl  jiný  krok  uéínit!  —  wšak 
lam  w  prepasti  mého  spdee.  pdťád  se  to  jen  wíří,  wfe, 
diAe  se  a  ječí,  a  každý  můj  krok  a  každá  myšlénka 
nMije  welá  jen  o  pomatu.  Já  jsem  jí  tedy  saswěceni 
krew  jeho  musí  téci  —  anebo  má.** 

W  dáli  se  ozwali  z^vtikowé  tnib  loweckých  — 
obora  zašuměla  jako  wzdÁleuá  wickořice,  načež  to 
rázem  umlklo,  jako  poslední  hek  člowěka. 

„Hé  srdce  wětří  krew,**  řekl  Daněk  polohlasilě 
a  sňaw  luk  upruwil  šíp. 

Hned  nato  zachrastilo  cosi  w  blízkém  kiowí  — 
Daněk  se  hbitě  obrátil  —^  as  deset  kroků  před  ním 
stál  rytíř  Frymburk. 

^Ha! —  tof  wzácná  zwěř!**  zwolal  tento  i  namířil; 
již  ale  stál  Daněk  u  něho. 

,  „Hoho! — jen  ne  tak  kwapně,  pane  rytíři!*  luk 
mu  srazíw,  řekl  lhostejně  býwalý  hajný.  „\Vy  máte 
práwo  stříleti,  já  je  mám  také; — i  budiž  sprawedinost . 
mezi  náma  —  osud  sám  rozhodni  naši  pří.  Widlte, 
pane  rytíři,  já  jsem  nízce  zplozen  — ale  dnes  chci  být 
Šlechetným.  »•  Slyšte:  wyměříme  si  dálku,  a  když  Jo- 
hana w  (jtčenáši  řekne  ^a  m  e  n,**  oba  najednou  wyslře- 
líme.  Jste  spokojen?** 

Rytíř  se  chwíli  namáhal  z  rukou  se  mu  wydrati, 
ale  síla  ho  byla  opustila ;  chwělf  se,  jako  na  upadení 
uchystaný  list. 

„Budiž,**  řekl  konečně,  osudu  swému  se  podá-* 
waje. 

Wyměřilo  se  třideet  kroků,  a  střelci  se  postawiti 
proti  sobě. 

„Johano,  poklekni  na  kolena  a  pomodli  se  za 
wy\volenou  obět-^smrl  powznáší  ruku  swou,^  připo- 
menul Daněk 

Beze  známky  wnilřního  pohnutí  poklekla  Johana, 
sepnula  ruce,  a  odumírajícím  hlasem  se  modlila ;  když 
řekla  „amen,**  trhly  sebou  tětlwy — šípy  zafičely^ 
rytíř  Frymburk  klesl  se  Šípem  w  srdci. 

„Pane  rytíři  Frymburku!*  wolal  Daněk  hlasem 
wysokým  k  němu  přisloupiw— „pane  rytíři  Frymburku, 
waše  noha  neza.Mápne  wíce  žádný  kwílek!  —  Odpustíž 
wám  Bůh,  i  mně  !** 

Nato  se  odwrálil  —  as  hrůzou  wypoulil  oči  na 
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diwffdlo,  yMo  sem  druhé  straně  jewilo.  Kulhán 
polesný,  Síp  rytířfiw  blaboko  w  krku  maje  zalknutý, 
potácel  se  od  stromu  k  stromu,  a  sípal  a  rukama  sem 
tam  ouzkostliwě  pobazowal.  Konečně  se  swalil  na 
zem,  a  pH  airaáliwém  swíjeaí-se  wychrlil  žiwot. 

A  Johana?  —  Ta  spala  již  na  inecbowé  podudce 
—  dlouhý,  wečerní  sen.   *   #   ** 

Uplynul  rok.    Jednoho  jitra  byla  na  Johaninn 

hrobe  nalezena  DaAkowa  mrtwola. 

J.  Křcčinský. 

Zfi  8I.OWAN  lURSKTCH. 

(Z  pirAteliikého  dopisu  p.  Sunko  Vrasa.) 

— PmI  jseM  wám  Jónského  rokn,  že  L  is  í  n  s  k  ý  swoa 
of  enr  dokoaal,  a  ie  se  naši  ockoUúct  lolo  dik>  ui  ttaz|>amčt 
■Cli.  Tyto  slowa  swé  mnafm  led  tak  dalece  poopniwiti,  ie  jsme 
vedáwno  nékteré  kusy  na  weřejnýcb  místech  slyšeli,  k.p.  na 
■ésiské  střelnici  i  na  zdejším  diwadle^  a  že  je  umění  milowoý 
awél  nás  a  weiikou  pochwalou  pjyal.  Ale  o  poradném  pro- 
woKeaí  celého  díla  není  poaud  ani  řeči,  ponéwadi  se  ještě  ne- 
nalezl umělec,  kterýi  by  je  i  pro  orkeslr  byl  jak  náleží  spo- 
Kdal.  Ted  se  toho  ijjal  skladatel  sám.  Některé  zlomky  s  oujtl-> 
nott  inslrumentaci  slyšeli  jsme  nedáwno  w  koncertu,  daném 
w  prospěch  ubohých  LrajUrfi  w  omwské  stolici.  I  nemohli  jsme 
se  dosl  nadiwiti,  jakou  obratnosti  se  už  p.  Lísínský  pohybuje  i 
w  theoríi  hudby,  ékoda,  ba  přeškoda.  ie  jsou  nynější  okohio- 
ali  naše  takowé  a  nám  tolik  sily  mařejí,  že  se  nndauý  tento 
mladik  aemfiže  na  weřejné*  outraty  poshiti  na  některou  wyšší 
.hudební  ikohfc.  bud  k  wám  do  Prahy  nebo  jinam.  — 

Pobledni  ěas  méli  jsme  pěkných  knncertíL,  které  mnoho- 
ěetné  příkladné  panst%«o  krášlilo.  Zde  se  spořádal  prwni  koii* 
eeri  w  prospěch  pfedslawení  oné  tpěwohry  Lisinského.  Byl 
•piaplněn.  Zpfwáno  bylo  jen  w  čistém  mít  odním  jazyku.  S  nej- 
wětěím  aatfbením  pojali  se  zlomky  z  této  opery  a  sbory  Rii- 
aano  wy  a  hřnwtnou  pochwalou  a  prawým  hrdinským  nadšením. 
Diwtaý  qew  je  w  našem  swětě  p.  Rusan.  Neznáf  ani  uoly, 
vhodě  ale  po  awé  slawné  wlaati,  skládá  jako  .pták  na  silromě 
nápěwy,  jak  mu  w  hrdlo  pHcházejí,  naučí  se  je  zpaměti,  podloží 
jím  i  slowa,  sedne  si  na  wíiz,  a  pak  pryč  do  Bělowani  k  swé- 
ma  pKteli  p.  Mesarífowl,  lamějšhnn  warhaníka,  aby  mu  je 
wsadil  do  not.  A  tylo  pKrozené  zwnky  rozlehnou  se  w  krátce 
po  Běkmara  a  okolirech,  a  za  měsíc  na  to  slyšíme  je  celí 
nadšení  ozýwati  se  zde  na  naši  střehiíci  a  na  diwadle:  a  za 
několik  dní  zpíwá  je  po  nlirech  kde  kdo.  To  je  diwotwomá 
sila  pHrozenélio  nadchnuti!—  Než  abychom  se  opět  wrátíli  ku 
swým  kuncertílm.  Dnihý  koncert,  který  se  dal  w  městském 
diwadle  w  prospěch  skličených  Orawěana^  byl  taktéž  skoro 
zcela  národní.  Nfjwíce  wyxnamenala  se  slečna  Eli  z  a  Tkalce- 
wa  co  dokonalá  deklamatofka  krásnélto  proslowa,  složenélm 
od  Mirka  Bogowifa.  Co  zpěwkyně  zaidala  posluchače 
kontessa  Sidonia  Brdeljitewa  (Erdody)  s  nápěwy  zná- 
rodni zpěwohry.  Wysokorodá  tato  wlastenka  zawděoíla  se  nám 
i  na  stMnici  w  nadřečeném  koncertu.  Mezi  mužskými  wyzna- 
.  BMnali  se  krásnými  Masy  p.  p.  StaziC,  který  30  let  stár  do 
Hradee  k  taa^jši  opeře  je  poiwán  co  teaorísta,  Striira 
(barítoa),  LivadiC  (has)  a  Píchl er  (tenor.  II.)  Tito  pánowé 
ipiwaliwobou  koncertech  sbory  Rusanowy.— Krom  toho  sly- 
ieli  jsme  na  diwadle  a  o  poslední  besedě  na  střelnici  putující 
nmělkyal,  ipěwačku  slečnu  Aneta  Ambrt^stCewu,  rozenou 


Dírku  %  Terstu.  ZnámáC  w  uměleckém  swětě  co  znamenitá 
zpěwkyně;  i  my  se  diwili  zdntiioslí  jejílu)  newyrownaného 
hlasu.  Zpíwala  jazykem  z|)ewu  —  wlaj>ky  —  a  jakožto  sestra 
nůše  také  ílírsky,  překrásně  a  určitě.  Dala  dwa  koncerty. 
W  pi  wním  na  střelnici  bylo  i  několik  pánQ  Karlowčauíi.  li 
powí(kiIí  doma,  co  sly^eh  w  Záhlebu;  a  za  několik  dní  přijde 
k  nám  pozwání,  aby  naši  umělci  pp.  Lisinský,  Stnjif.  Striga^ 
Pirhler  a  LivadiC  do  Karlo%vťe  přišli,  že  se  jich  nemohou  ani 
dočkati.  Na  ten  pozew  dali  nadzmínéni  pp.  w  Karlowci  dwa 
koncerty  před  nesčíslnými  |K)sluchači.  Karlowacké  měšCanstwn 
Častowalo  naše  uniélce  jako  bohy,  a  s  těžkým  sr.Icem  se  s  ni- 
mi rozešli. 

—  Známo  wám,  že  pied  čtyřmi  lety  národní  diwadlo 
•  w  Záhřebe  nemohlo  pi;ospěli,  tak  že. se  weSkerá  společnost 
rozešla,  jako  by  ji  byl  rozfouknul.  Na  tom  není  winna  chlaď 
nost  našeho  obecenstwa  k  takowé  národní  zábawč,  nýbrž 
obtížné  okolnosti  diwadla,  nnchúzejicího  se  w  rid(Ou  jednotiiwé 
osoby.  Kdo  by  tomu  ucchlél  uwčiiti,  a(  se  podiwá,  jak  bídně 
se  wede  německému,  a  s  kolikerými  nehodami  se  musí  potýkati. 
W  poslední  C9S  byl  zdejší  chrám  německé  Thálie  skoro  zcela 
pražný.  Direktor  chtě  se  wyrwuli  úplné  záhubě,  wybere  členy 
swého  dnížslwa,  ktelí  hýli  rodem  Slowané  Cmezí  nimi  také 
dwa  Cechowé),  dal  se  jiiu  jeden  kus  w  národním  niišeni  ja- 
zyku naučiti,  a  to  w  dobrý  čas.  Mimo  maďarské  lože  bylo, 
kde  co,  naplněno,  a  tlesk  a  pokřik  „žiwili-^  neničí  ani  konce. 
Nato  se  hráli  ještě  tM  kusy  s  dobrým  prospěchem  pro  příjem 
direktorílw,  tu  zaklepalo  jaro  na  wrata  — a  tím  wypršel  i  čas 
nájemu  direktorowa,  a  tak  piestali  také  piedslawowání  w  ná- 
rodním jazyku.  Ted  se  chystá  jedna  wlastenecká  společnost 
horliwých  zdejších  ochot níkíS  hráti  několik  kusu  w  národním 
jazyku.  Od  té  doby  ale,  co  se  tolik  bezuzdélio  šleclitictwa  do 
i^aŠeho  města  nahrnulo,  že  patrolly  musí  každou  noc  město 
obcházeti,  nemohli  posud  oumysl  swí^  wywéstí.  Než,  co  se 
wleče,  neuteče.    Nebylo  lak  zle,  aby  nebylo  zas  lépe. 

Mimotně  zmíním  se  wám  také  o  jeduom  znamenitém  skhi- 
dateli  písní  w  národuím  jazyku,  p.  BerkowiLivadífowí. 
P.  LivadiC  jýewil  se  už  r.  1835  některými  zdaiilými  nápěwy 
k  písním  Vukolinowirowým,  které  si  wlastenky  naše  oblíbily 
a  pH  klawíru  nebo  kital'e  je  zpíwají.  Nedáwno  složil  i  wíce 
písni,  zlášlě  min.  r.  několik  welmí  krásných*  Jeho  písně  nejsou 
tak  prostonárodní  jako  Lisinského,  které  se  i  na  u!icí  zpíwaji.. 
a  sice  zláště  proto,  že  jsou  welmi  uměle  skládané  a  tak  lehko 
sluch  nezajímigí  jako  wýtwory  p.  Lisinského.  Ale  umělci  od 
řemesla  bude  se  LivadiC  zcela  líbili,  jelikož  má  školu;  zláště 
prdwod  jeho  je  knísný  a  w  tom  ohledu  nebude  se  mu  Lisin- 
ský  moci  tak  lehko  rownatí.  Krom  písní  je  také  mnoho  skla- 
deb jiných  od  LivadiCa,  ku  pr.  poputnice  (marše)  a  j. 

W  posledním  koncertu  qewil  se  opět  jiný  mladý  skla- 
datel p.  J.  GašpariC  s  písní  od  J.  Tarnského;  „Prof^a- 
nik.^  —  Mladý  náš  Karas  wrátil  se  opět  do  Říma,  by  tam 
pokračowal  w  započatém  učeni  sošníckém.— 

To  je  wše,  có  wám  prozatím  o  našem  uměleckém  žiwotu 
powčdíti  mohu.  O  literámich  likazeck  promluwím  w  budoucím 
swém  listu. 


DSKNI  KRONIKA. 
S  iPr»hy« 

České  iiwaih.     Dne   13.  března   we  prospěch    p 
(irabínirra  ponejprw :     ^Žiwot  we  snách  čilí :    šwec,  postilion 
a  lord,*^  báchorka  we  8  odděleních.   Hra  tato  profroxowala  ae 
w  jazyku  německém  mnohokráte  za  časiK  diwadlá  w  ríižowé    T 
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ulicí  a  welikém  shonu  i  potleslni  obecenstwi.  Kňifk^  to  ne- 
mohla pochopit ;  ale  udaloat  se  nedala  upHl,  podáwajic  d(Skaz, 
jak  se  mnohdy  i  len  nejslabší  kus  dohrou  hrou  a  skwostuon 
liprawou  w  pKzni  obecenstwa  udrií.  NejkonňcnějM  přitom  pK 
wsem  bylo  snad  to^  le  p.  spisowalel  loto  dílo  swoje:  Prai- 
skou  lokalni  fraškou  nazwal  —  ačkoli  w  sobě  ani  žílky  pražské- 
ho žiwola  nechowá.  Překladatel  udélal  z  toho,  co  mohl  —  i 
herci  dělali,  co  mohli,  jen  ie  jeden,  na  němžto  přece  nejwélší 
tíž  ležela— mnoho  nemohl.  Podobné  lilohy  jsou  pro  p.  Hamet- 
nera  tuze  weliké,  a  ředitelstwo  by  mu  je  nemělo  nikdy  pKdě- 
lowati.  Práwě  pro  tuto  roli  líbil  se  kus  w  německém  nejwi- 
ce  —  zde  by  ho  byla  málem  zwrátiia.  P.  Grabiii^er,  Kaška  i 
paní  Skalná  bylí  na  swém  místě.  Úlohy  ostaluí  jsou  tn^e  ne- 
patrné. Hudba  od  p.  Šfasliiého  je  lahodná.  Stroje  a  letadla 
šly  dobje. 

W  neděli  dne  i 0.  března  we  prospěch  zboru  operního: 
Don  Juan.  Utěšené  toto  předstawení  budeme  mití  zas  o  swa- 
todušním  pondělí  a  pak  také  o  něm  šíře  promluwíme.  Prozatím 
zde  stdj,  že  bylo  toto  we  prospěch  zboni  welmi  zdařilé  a 
celé  tak  mladistwým  duchem  ožiweno,  že  nám  nesmrtelné 
zwuky  Mozartowy  zase  4v  nowé  a  nowé  kráse  zawzněly. 

Dne  ^  7. března  we  prospěch  mladých  gymnastiku  (Schmil- 
lera,  Frennda,  Hesa  a  Reisingra)  několik  tančil,  odwážuých  a- 
kademických  skupení^  hra  s  kouzelnou  holí,  tauec  na  sudě  a 
mezi  tím  dwe  dobře  prowedené  Uiěky  y^THnáctý  pláSf— (pře- 
klad od  Štěpánka)  a  „Hubička  na  poukázání^  přeložením  Žáka. 

We  clwrtek  dne  1.  mi;je  podruhé:  Paní  Marjiínka,  matka 
pluku.  Hra  se  líbila  touž  miroujakoponejprw— stejný  smích  í  plá5 
—  stejné  po  každém  aktn  voláni.  Místo  spisovatele  děkowal 
se  na  konci  p.  režisér— snad  prwní  to  případ  tohoto  zpCisobo 
na  dÍM'adle  naSemf— Škoda^  že  p.  Grabinirer  Sekáěka  tak  tuze 
měkce  dáwá!  W  tu  roli  patW  vice  pHmosli  a  rozmaru  —  pak 
by  nabyla  celá  hra  docela  jiné  tvárnosti..  J.  K. 

IluJebni  a  deklamaém  akademie.  kteráS^byla  dne 
4.  května  ku  prospěchu  chudobných  poslucliacu  fllosofíe  v  sále 
hraběte  WaldŠteina  dávána,  obsahovala  k  radostí  naší  také 
několik  ěísel  v  jazyku  ěeskéin.  P.  Podhorská  zpíwala  svou 
známou  umělostí  |  ěknou  novon  píseň  „Naděje^  od  Koubka  a 
Rennera  — ap.  Strakatý,  na  slovo,  vzatý  náŠ  pěvec  písní, 
přednášel  „Luňáka^  od  Čelakovského  a  Wašáka,  pak  dvě  ná- 
rodní svou  obyčejnou  virtuositou.  Že  nezpfisobfl  tak  hhnot- 
ného  zanícení,  jako  u  jiuých  pnležítostech,  kdyžto  stává  a 
prostřed  srdcí,  kteří  s  ním  souhlasí  a  jemu  rozumějí:  to  ho 
nechtějž  mýliti.  Sám  poněkud  mdlý  a  jednotvárný  text,  jemuž 
i  jakési  ukončeni  schází,  byl  mu  tenkráte  na  plíkoř  a  vadou 
před  obecenstvem,  kteráž  bezfoho  pravou  míru  pro  podobné 
básnictví  národního  způsobu  v  sobě  nechová.  Nadějemeí  se, 
že  p.  Strakatý  při  nejprvuější  příležitostí  šCastným  volením 
zase  bhičnějšlho  dilkazu  nabude,  jak  si  pěkné  zásluhy  jeho  o 
náš  zpěv  vážiti  umíme.  P. 

Z  Horažďovic,  (ffárodm  zalezHoěti.^  Ze  všedi 
stran  ozývají  se  radostné  hlasy  o  pokroku  naší  národností; 
skoro  ale  nikdy  ani  té  nejmenší  aprávy  od  paty  starobylé, 
památkami  otcO  našich  se  honosící  Práchně— pohříchu!  nena- 
cházíme. —  Nikdo  zajisté  nemílže  jemnějším  citem  blaženého 
okamžení  opojen  býti,  jako  když  za  jitra  jarního  z  pavlánu 
dřevěné  poustevny  práchenské,  vysoko  nad  perlonosnon 
Wotavon  strmící,  zrakO  swýcb  Ba  iHceniny  bradu  páni!  Dlou- 
ho veských— na  Rabí— -a  za  ním  vážně  k  nehesQm  se-  pnoucí 
Šumavu,  upře.  Duch  praotcd  našich  vznáší  Se  nad  rájeln  tímto. 


•  hlas  pHrody  ozývá  se  liocné  v  prsou  kaftáéfco  wlasliMla  i 
^NeoE^mmeA,  ooa  viakti  povmáovant^  BohiiM>  ie  se  m  Mas 
tento,  jejž  Pán  světil  v  srdce  lidské  vštípil,  nesřidka  lehko  vážu  jí 
nedbává!  —  Po  mnohá  léta  býval  ve  večeřadle  km'žecího  záanku 
horaždo vického  chrám  Thálie  četně  navštěvován,  zvláště  ale  o 
prázdninách:,  kde#-  také  štndigfd  svo»  oeiMUw  ke  hře  pí  íspélt. 
Hrávalo  se  obyčejné  v  jmykii  aMlelském  (někdy  ovšem  i  v  ně- 
meckém) a  čistý  výnos  byl  pak  určen  bud  k  podporování  chudých 
dítek  neb  k  jinému  dobrénra  áčelu.  Zdaž  to  nebylo  počínáni 
chvalitebné,  jhnž  se  fie{en  ubotié  chudmé,  ale  i  MMié  národoo* 
stí  sloužilo?  1  bylo  zajisté  1— Škoda,  že  se  iManfliiBnie  yH,  p« 
celá  tK  léta  ani  jechiou  lirou^vykázati,  již  by  nás  p.  ochotníci 
bylí  potěšili.  Což  tu  není  již  nikoho,  jenžby  opravdovou  lá- 
skou k  věd  tak  diitežité  přilnul?  Nikoli.  ZnánK  ade  muže, 
jenžby  ředitelstvo  na  se  v%ílí  mohli,  jen  kdyby  vůli  v  skutek 
uvésti  se  nexdráliali)  Divadlo  je  arci  složeno  «~  newlm,  zdali 
poručením  nebo  jinon  pfíčinou^;  ale  tonui  všemu  mohlo  by 
se  předejíti!— U  nás  mhivf  se  vesměs  ěesky,  ačkoli  by  se 
mnohý  cestovatel,  ohlížeje  se  po  tabulkáek  wývés** 
nýeh,  spíše  smrti  nadál,  nežli  že  se  oncháií  v  pona 
českém  městě.  Ostatně  ale  i  pouhému  Nčnici  vedle  slovi 
„Kiršner-^  vymalovaná  čepice  prOniysl  zřejměji  vysvětlk 
JsouC  to— pravda  — toliko  jen  nepatmosti;  ale  konni  pak  ne* 
ní  povědomo,  že  í  z  malého  zárodku  veKký  strom  vyrďalé?^ 
Bndete  se  ovšem  tázati,  proč  asi  naše  Horaiilovice  nedríteji 
kroku  stejného  s  jinými  městy  o  národnost  pečnjidmi?  Imi, 
fti  bych  musel  mnohem  více  psáti,  než  tuMe  místa  postačí ; 
ale  nikdo  se  tomn  nebude  divili,  když  pováží,  že  již  v  prvvi 
třídě  naší  školy  dítě  něinčiné  se  pKuči^e.  W  druhé  tMé  se 
arci  pře<lnáši  také  český  pravopis  \  ale  jakého«  prospéohn  lie 
se  nadíti,  když  chybí  mluvnice?  W  třetí  tHdé  není  pak  nn 
češtinu  ani  pomyšieiu'.  Já  bych  si  arci  rád  dovolil  otáAu :  \Ple-> 
tta1)ylaby  naše  mládež  mnohem  vétšfho  prospécha,  kdyby  čnst, 
jejž  v  třetí  jřídě  k  naučení  se  jazyka  cizího  vynakládá,  dříve 
k  nabývání  jiných  předmětil  v  řeči  mateřské  prednesenýcli 
potr/jla  ?  —  Ale  co  mi  platná  otázka?  —  Divadlo  i  knihovna 
jsou  ústavy  tak  užitečné  jakož  i  zábavné,  a  obé  nám  ide  ne^ 
schází.  Knihovna  školní,  kterouž'před  nedávnýaa  časem  iwlášl^ 
ní  dobrotivost  založila,  nechala  by  se  i  dost  malými  pfispé^Mky 
rozmnožili.  A  kdož  nenahlidne,  jak  mnolioby  se  ilstavem  tfmIO 
i  pro  naši  odrostlejší  mládež  vyzískalo?  a  protož  doHttme,  že 
i  naše  město  )>řilne  k  národu,  jemuž  náleží,  a  v  téte  věn  uěi«- 
nf,  co  mu  přísluší.  —  Že  ostatně  i  plesy  a  zábavné  společnosti 
máme,  za  to  ničily  společné  plesy  o  letošním  masopnsté^  kdežto 
se  méně  německých  košffHid  rozdávalo,  nežK  na  iiéle  študeni- 
ském  o  Iónských  prázdninách;  —  ale  máme  naděje,  že  i  aée 
košíček,  bude-lí  nám  souzen,  budoucně  také  po  česku  dof 
stanem.  *  —a. 

J%'*Bwé  knihy* 

Staročeské  powěati.  zpěwy^  hry^  obijccgc,  sUtwhasti 
a  tt(}pi'wy  ohledem  na  báf^eslowj  česko -slovanské,  gež 
sebral  W.  Š. Sumlork.  Sešitek  2.  W  Praze  1843,  tiskem 
Karlu  Vetlerla.     Stran  264  ve  la.  Cena  15  kr.  stř. 

Pomm^hky  na  cestách  ifwQta.  Od  WáclaMa  Stulct. 
W  Praze  184.5,  tiskem  knížecí  arcibiskupské  kmhtiskámy. 
Sfran  16 1  ve  12.  Celfti  SO  kr.  sIK 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Ze  žlwota  clindýcho 

^Ah,  dobrého  zdrawf,  maticko  !^  uwítal  ji  lékah 
9 Jak  se  wede?   Co  dělá  náš  malý  pacient?^ 

,.  .  Matka  se  neostýchala  a  začala  staw  dittíte  swého 
popísowalL  Lékař  se  na  chwílku  zastawil,  pak  šel 
wolným  krokem  do  pokoje;  ona  wyprawowala  déle  a 
šla  w  patách  za  ním.  On  poslouchal  a  sedl  si  na  mě- 
koa  lenošku  ke  stolu;  ona  ještě  pořád  wyprawowala. 
On  si  prohlídl  péra  —  ona  konečně  umlkla.  On  nabral 
plná  ústa  kouře  a  welmí  íiméle  ho  jako  anglickým 
dýmnikem  zas  wypustil  -—  ona  čekala  na  odpowěd. 

^Milá  matko  !^  spustil  nyní  doktor,  s  lahodným 
usměwem  cig^aro  zase  do  ust  bera — „buďte  ráda,  že 
to  s  waším  malým  tak  dopadlo,  a  děkujte  Pánu  Bohu, 
že  máte  již  po  starostech.^ 

„Nem>li  prawda,  milostpane?^  zajásala  matka, 
ježto  w  lékařowě  odpowědt  uskutečnění  swého  doufání 
nalézala  —  a  twáře  její  ožiwily  se  lehounkým,  u  ní  tak 
wzácným  ruměncem.  —  „Mně  to  napadlo  hned  tu 
chwíli,  že  se  mé  dítě  uŽ  pozdrawí.^ 

„Milá  matko !^  usmál  se  doktor  pořád  ještě  w  do- 
brém rozmaru,  ale  nemohl  se  přitom  jakési  rozpačitosti 
ubránit  — „tak  já  to  nemy.... to  jest:**— doložil  mno- 
hem wážnčjl  —  „my  jsme  wšíckni  w  rukou  božích  a 
wy  si  dáte  dozajista  powědít,  že  to  bude  při  wašem 
nynějším  potřebném  stawu  prawé  ulehčení,  když  waše 
díté....» 

^0  ne,  proto  jsem  Boha  neprosila,  aby  mi  ho  po- 
zdrawil!^  wpadla  mu  žena  do  řeči.  —  „Pro  swé  dítě 
necítím  žádného  nepohodlí  —  pr^)  ně  bych  mohla  že- 
brat —  ačkoli  mě  Bůh  až  podnos  před  tím  krokem  u- 
chránil;  ale  abych  měla  někoho  na  swětě,  koho  bych 
mohla  z  celé  duše  milowat— pro  swou  mateřskou  lásku 
wzýwala  jsem  nebe,  aby  mi  ho  zachowalo.^ 

„Wšocko  hezky,'*  pokywowal  doktor  hlawou  — 


„láska  mateřská  je  wěc  nad  míru  krásná...ale  —  ted, 
milá  ženo!  jděte  s  Pánem  Bobem  doinů  — a  těšte  se 
myšlénkou,  že  bude  zas  wšecko  dobře/ 

„A — což  nebude  už  žádné  medicíny  potřeba? 
Wčercjší  láhwička  mi  došla.** 

„No  —  tedy  ji  budem  opakowat  —  ačkoliw  by  ta 
wčerejší  mohla  byli  také  poslední.^ 

„Poslední?  —  A  mohla  bych  se  na  to  spolehnout, 
že  se  mi  dítě  bez  medicíny  uzdrawí?^ 

„Když  to  řeknu  — tedy  to  řeknu  1^  odbýwal  ji. 
doktor  jíž  trochu  newrle.  „Rád  každému  posloužim, 
ale  nerad  kde  zbytečné  wýlohy  děJdm.  Něco  wám 
předepíši  —  ale  jak  powídám  -^  myslím,  že  mluwím 
s  rozumnou  ženou  —  a  zeje  lip,  když  wás  na  wšecko 
připrawín^ — zejtra  nebude  wašeho  chlapce  už  nic 
wíce  bolet.** 

„Pak  mu  uděláte  křížek,  odnesete  ho  do  kaple  a 
bude  po  dření!**  ozwal  se  teď  nedočká wě  surowý  dr- 
woštěp.  „Či  jste  oprawdu  tak  na  rozum  padlá,  že 
jemuostpánu  nerozumíte?  No,  to  přijďte  ke  mně,  já 
wám  to  wyložím.  Moje  prwní  škwmě  si  také  tak  hrálo, 
nežli  odešlo.  Mělo  wodu  w  hlawě.  Ba  jen  už  jděte  a 
nezdržujte  nás  ostatní;  my  máme  také  swé  trampoty/ 

Se  swislou  bradou,  s  prodlouženýma  twářema, 
s  wypoulenýma  očima — obraz  náramného  zděšení  — 
stála  nešfastná  matka  při  slowecJi  tak  nešetrně  a  bez 
obalu  mluwícího  drwoštěpa.  Pak  wyrazila  ze  sebe 
prudký  .'wzdech  ouzkosti  a  oči  její  otočily  se  dychtiwě 
pu  twářích  wždy  k  ni  laskawého  lékaře. 

Ten  okřikl  drwoštěpa  a  ohlížel  se  po  ostatních 
hostech ;  ale  nic  —  nic  newyswítalo  z  twáří  jeho,  co 
by  bylo  slowúm  drwoštěpowým  odporowalo,  ježto 
byly  ubohou  m«ntku  jako  smrtící  meč  projaly.  Nyní 
wčděla  nešťastná  žena,  co  doktor  myslili  Ale  mateř- 
ská láska  její  byla  silnější  nežli  wíra  w  lidské  umění. 

„Ne,  ne  —  >vy  se  mejlíle!**  zwolala  wášniwě. 
„Mé  dítě   neumře  —  wy  jste  ho  newiděli  a  popsání  t 
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mému  nerozuméli — pro  milosnlrnstwí  boží —  milost, 
pane  —  pojdte  se  mnou—'' 

^Hned?^  ptal  se  doktor,  .hozením  lilawy  na  zá- 
stup čekajících  poukázaw. 

„Chcete-li  uchowat  dwa  lidské  žiwoty,*'mIuwila 
žena  dále,  ani  jeho  ousměchu,  ani  netrpéliwdsti  ostat- 
ních si  newšímajíc  —  „mfij  a  mého  díléte  —  pojdte  —  a 
nebo  mi  něco  pfedpište,  co  dozajista  pomdže  —  af  je 
lo  sebe  dražší— já  si  to  zaplatím.  Zaponieňto  na  oka- 
mžení, že  jsem  chudá  žena,  a  wymfslere  si  něco,  jako 
pro  bohatého  člowěka.'' 

„Ale  bláhowá  osobo I'^  okřikl  ji  lékař  dobrosr- 
de^ně  —  ale  ona  mu  nedala  domluwit. 

„Nesméjle  se  mi,  jemnostpane  !**  prosila  —  ,já  to 

slýchala  w  hodných  domech,    kde  jsem  sloužila,  že 

každému  něco  jiného  předpisujete.    Jak  pak  by  mohly 

za  nás  bídáky  takowé  medicíny  platit,  jako  se  boháčům 

dáwají.'^ 

„  Wy  jste  blázen,  milá  ženo  I**  rozhněwal  se  nyní 

lékař  oprawdu  —  „a  kdybych  newěděl,  že  z  wás  bolest 

matky  mluwí,  dal  bych  wám  jinou  odpowěd !  Žiwot 

člowěka  —  budsi  on  boháč  nebo  otrhanec-rje  stejné 

drahý  poklad  w  rukou  lékaře  —  lo  si  pamatujte,  abyste 

jinde  nezawadila.^ 

Mezi  řečí  byl  se  wšak  již  také  péra  uchopil  a 
psal  recept. 

„Tu  tedy  něco  máte,  moudrá  osobo!''  iNišoupnul 
pak  list  popsaný  od  sebe.  „Dejte  si  to  udělat— ale  jak 
jste  sama  chtěla:  za  swé  peníze!" 

„Zaplať  wám  to  nebeský  otec,  miloslpanel*  zwo- 
lala  žena,  sáhla  dychtiwě  po  listu,  políbila  lékaři  Tuku, 
a  jakoby  w  hrstí  již  neklamné  pojištění  dětského  žiwota 
držela,  spěchala  kwapnými  kročeji  k  nejbližší  lékárně. 

Prudce  wrazila  do  skleněných  dweří.   S  podiwe- 

ním  pohledl  na  ní  prowizor,  an  ho  nelibě  ze  čtení  no- 

wého  Sue-owa  románu  wytrhla.  Žena  si  toho  ale  ne- 

wšimla. 

„Poníženě  prosím" — řekla,  unawena  sotwa  dechu 

popadajíc  a  recept  mu  podáwajíc —  „hezky  brzo...  á 

co  to  bude  koštowat?'^ 

Prowizor  se  podíwal  na  recept  a  počítal.  Pak  řekl: 
„Čtyrycet  krejcarů.** 

Žena  se  poněkud  lekla.  WčJělaf,  že  se  tu  počítá 

we  stříbře. 

„A  kdy  to  bude  hotowo?"  ptala  se  trochu  málo- 

myslně. 

„Za  půl  hodiny." 

„Za  půl  hodiny  — dwa  dwacetníky!"   opakowala 

žena  mimowolnč  a  spěchala  opěť  z  lékárny. 

{PokrttiowúnL) 


(rokrAcowáni.) 

A  COŽ  ňecl, 

Oni  déwnowtfcf  <«*- 

Wed  a  mniwiS  wzdělawiitelé^ 

Nebyli  též  šewcfi  ctitelé? 

Neclilí  tmn  we  Delfickém  chrnmu 

Pylhii^  dewcowskou  tu  dámu? 

Alespoň  já  pokládám 

Zii  ioM-rowou  ono  wéitkyní, 

NelioC  měla  tHiioiku  lam  w  jeskyni. 

Nil  třínožce,  jáHcu,  sedíc, 

We  budoucnost  hledíc, 

Práwa  národilm  tém  psáwala, 

K  hoji^  k  niíni  heslo  dáwalii. 

Od  ní  IleleniS  wšech  wisel  osud! 

Taléi  také  naše  paladium  posud. 

Jako  každý  s  ftekíl 

Wylíli  chlél  pro  ni  swoji  kfew: 

Tak  i  kaidý  z  naších  rekíl 

Bojowat  ná  pro  tKnoikv  jako  lew. 

Jižjiž  bota  dodělána, 

SchiÍKÍ  jenoin  leskna wost; 
Fidlowackou  budii  dána 
Podseli  xhlídná  ryšawost. 
Botáky  w  ní  wraž, 
Wiksem  dobře  maž, 
A  hned,  co  jen  síla  stačí, 
Souslej,  hlad  a  tři  kartáči. 

O!  ty  slawný  BriUiw  králi* 

Jenž  jsi  poslal  bolu  w  paríamentní  rHdu, 

Hoden'8,  bychom  tobé  wěcnoo  iichi  dálit  — 

Já  té  aspoíi  wedle  Salamouna' kladu. 

An  jii  bole  iakowou  přál  pocliwost, 

Že  ji  kázal  koňmi  lešti 

Ke  suěmowné  wéstí. 

Jakou  musel  teprw  k  sewcfím  jf wil  ucliwost ! 

KaS^dý  Ka  němou  měl  betlu, 

Myslil,  %B  Hc'  nemíi7.  ani  jotu^ 

Ale  když  se  nenadále 

Místo  krále 

l^kázala 

W  parlamentě: 

Saframenie! 

Tu  se  mluwoou  býti  dokáziila. 

Coby  řečník  řečí  wáinou, 

DfilklivYou  a  snainon 

Musil  půldne  kázat, 

Bota  mohla  poukázat 

Bexe  wšeho  křiku 

Bleskem  okamžiku. 

ňekla  jadrné  a  rázně: 

„Král  wás  wsechnéch  žádá  snažné, 

„Abyste  mu  dali  pokoj  sněmem, 

^Poněwadž  mu  hýbáte  jen  hněM^em. 

„Číny  žádá  panowání, 

„A  on  éasu  nemá  k  poidoucháni. 

„Slowem:  zhnusil  waší  rady  křik  si 
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A  tak  wfo  nti  mnohá  kniha,  tím  Jsem  jiat. 
Bota  mdie  powedíli; 
Jen  kdo  má  w  ni  éíst\ 
Aneb  chce  se  poučiti. 

An  sTidé  táti 

Na  atesty  mrawu  a  sta(k(i: 

Sewcí  cizince  dle  boty  wáži, 

Anii  nbéhnou  kdy  do  zmatků. 

ZKm-IL,  že  mu  coiihá  z  boty  sláma: 

Wim,  ie  před  sebou  mám  cháma. 

Leze-li  wen  nehet  od  malíku: 

Zajisté  ten  z  daremných  je  pobélilíkú. 

Opatky-li  host  mfSj  přeSlapáwá, 

Boty-li  jak  H^y  nosí  zr>'$awélé : 

O!  ten  w  krčmě  často  stáwá, 

New)  ale  o  kostele. 

A  kdo  boty  sUie  kartáČHJe, 

Na  ně  hledi  w  kaldém  kroku, 

Kaidý  musí  kal  hned  oprašuje. 

Jako  moře  každého  se  itfti  moku: 

Pedant  to  neb  starý  panic,  jenž  byl  w  boji 

Lásky  někdy— dáwno— přešťastný; 

Nyní  si  jen  nohy  strojí, 

W  hlawě  jsa  již  nešfastný. 

A  kdo  podpatek  má  wysoký, 

Ten  je  jonák  malý,  frisný. 

Weselý  a  někdy  pyšný, 

W  lásce  diwoký. 

Kdo  zas  b^u  nosí  plnott  cwokJi, 

Pod  patou  pak  pewné  knwání: 

Tomu  hos|K>dárnos(  čítám  w  oku, 

Tc»  se  také  w  krčmě  statně  oháni. 

Taktéž  obaw  mčHtkem  se  wzdčlanosti 

Zwáti  mdže  celých  národfS; 

Aspou  já  jí  z  něho  zř^niě  dosti 

Poznám  bez  wšech  dalších  náwodď. 

Když  kdo  o  neznámých  zemích  wyprawuje, 

Ptám  se  :  Jakou  pak  tam  obuw  nosí. 

Či  snad  chodí  bosí? 

Již  wím,  národ  w/.(l«laný-Ji  čili  diwý  shije. 

Národ,  klerý  cliodí  bos, 

Je  buď  zotročilý 

Aneb  ještě  zdiwočilý, 

Pohan  je  a  bydli  w  lesích  jako  kos. 

A  kde  w  sandálech  se  národ  šoupá: 
Tu  se  pomeranč  a  kaštan  w  lesích  houpá. 
Tu  je  wína,  kozí,  wšeho  dost. 
Ale  také  w  lidu  liknawost. 

(Dokončeni.) 


S  W^rmhj  k  Šmmawé  m  masi^ét. 


CPokračowání).  Slunce  stálo  již  hezky  w>'soko.  když 
jsem  se  drubélio  dne  probudil.  Oči  ti  protíraje  chlěl  jsem  práwě 
oknem  po  náměstí  se  rozhlídnouti,  an  se  zlehka  na  dweře  kle- 
palo. Na  mé  „wejdčte" ,  wyskyUn  se  mezi  nimi  hedbáwným 
šátkem  dle  tamějšfho  zpGsobu  owázaná  hlawa  pani  hospodské, 
oznamigic,  že  se  nějaký  posel  po  mně  táie« 


„Ahá!  miy  pfítel  se  bojí,  abych  nezabloudil!  a  proto  mi 
prfiwodčího posílá."^-- Bylo tolio ale  také  potřebí;  nebo  kdybych 
se  byl  dle  lolio  Kdil,  jak  mi  po  wcerejši  wečeři  hospodský 
cestu  popisowal,  BHh  wí  kam  bych  se  byl  zatoulal.  Když  wen- 
kowský  lid  cesto  popisuje,  uiiílo  kdy  mu  našinec  rozumí.  Brzo 
je  tu  mejlka  w  dálce ,  brzo  pnj<le  clowek  na  rozcestí  a  newí 
kudy  kam,  brzo  je  i  w  (iniwo,  w  lewo  pomíchané— slowem: 
ukuzowáni  a  popisowáni  cest  nepatří  k  wěcem,  s  nimiž  se 
wenkowský  lid  rád  obírá  —  zwlástě  okolo  wětších  mě.sl  anebo 
když  ho  l<^e  ošacený  čJowěk  zastawí.  Že  to  ale  není  pra- 
widlem  bez  hojných  wýminek  —  samo  sebou  se  rozumi. 

Mty  príiwodčí  mé  wedl  k  Wolšowu  —  a  kolem  příbytku 
wolšowského  zpráwce  iih  Slráž.  Je  to  zpropadená  hom,  a  já 
si  musel  na  temeně  jejím  oddychnout.  Ale  jakáž  to  odtu  I  wy- 
hlídka!  Stranou  k. Sušici  celé  město,  dále  šírá  krujínn  až  k 
Rábí  a  k  tomu  ještě  hrsd;  w  prawo  w  kmvolHkém  toku  biyaře 
se  proudící  co  ki*išCál  čistá,  sem  Inm  lesínnmí  zaslíněiin  Wa- 
tawa.;  tmawozeleué  lesy,  šedíwé  a  hnědé  skály  wšelikého 
twaru^  množstwi  dědin  s  wybílenými  staweními ,  ještě  dále 
Kasparské  hory  a  KarlQw  hrad:  to  wše  rozkládá  se  tu  člowě- 
ku  před  očima,  že  ani  newí,  kam  diiwe  poblednouti. 

Scbodnou  pěšinkou  kráčeli  jsme  pak  druhou  stranou  se 
Stráže.  Na  konci  lesa  setkal  jsem  se  s  přítelem,  kterýž  mí  byl 
wyšel  naproti,  a  do  swého  rodiště,  do  loučowskélio  zámečku, 
mne  uwáděl. 

Je  to  roztomilé  místečko.  Ko$(elík,  panské  příbytky, 
byt  zpráwcúw,  piwowúr,  sttíje  n  stodoly  a  jiná  stawení  se 
zašediwělou  neuhlazennu  obmitkou  a  s  uhlazenými  obílenými 
okrasami ;  k  tomu  na  wšpch  budowách  pěkné  čerwené  střechy. 
Já  byl  hned  prwním  poliiedem  příjemně  dojat;  byla  to  pHwě- 
tiwá  předtucha  ještě  príwěliw^šího  přjjt^lí.  Kdo  o  krásném 
zwyku  české  hostinuostí  jako  o  weci  hýwalé  rozpráwí,  je 
na  welikém  omylu ;  jdi  jen  mezi  prawočpský  lid,  wšude  ji  na- 
leaiieš.  Wysoký  ouřediiik^  jukoX  i  ouředuí  sluha,  člowěk  pan* 
skéliq  jakož  i  sedlského  stawu,  o  podporu  na  nemocné  žáda- 
jící mnich  jakož  i  bídný  žebrák,  každý  je  tu  wítaným  hostem. 

Statek  Loučowa  leží  skoro  u  prostřed  k  západní  straně 
•e  klonk^i  Stráže ,  a  tudíž  je  ze  zámku  hodnou  Část  té  krajiny 
widěti.  W  oudolí,  ježto  čísly  potok  \\'olšowka  w  stínn  ko- 
šatých stromfi  protéká,  jakož  i  kolem  po  stráních  pnou  se 
bílé  zámečky,  samé  to  statky  s  wlastní  prúwomocností.  Tu  je 
Wolšow,  phamotíce,  Jiřičná,  Petrowice,  Kněžice,  Kojšice, 
hořejší  a  dolejší  Těšowo,  Hartmanice, '  Chumo ,  Jawoří, 
\Vlqstjiow,  hořejší  a  dolejší  Krušec,  Kundraticc;,  Pawínow  neb 
Babinow,  Čerwené  dworce.  Dobrá  woda  a  to  wšecko  na  ta- 
kowém  kousku  země,  že  ji  i  slabý  zrak  přehlídnouti  mfiže. 
Zdejší  Ikl  si  wyprawiýe:  když  prý  čert  po  swětě  pány  roz- 
síwal,  že  se  mu  zile  s  nimi  pytel  roztrhl,  aneb  že  snad  s  hod- 
ným zbytkem  přes  Šuinawu  táhnouti  nechtěje,  tu  je  tak 
zhusta  wysypal. 

Za  prawdu  léto  powěsti  nemohu  arci  hlawou  ručiti'- 
ačkoli  jsem  tu  samé  Peklo,  to  jest:  mlejn  tak  nazwaný  nalezl: 
ale  na  několika  místech  jsem  se  diistatečuě  přeswědčil,  že  ny- 
nější páoowé  z  toho  pytle  nejson. 

Loučowa  je  mezi  statky  nejwýstawnější,  polností  w  do- 
brém stawu  a  lesy  dosti  pěkné.  W  lese  přijde  člowěk  po  kaž- 
dém desátém  kroku  na  prýštící-se  prameny ;  hospodář  musei 
tedy  wšecku  tu  wodu  mnohými  trattwody  w  hlavní  odtok  stá- 
hnouti, a  tím  získal  tolik  wody ,  že  ji  má  piwowár  i  celé  zá- 
mecké stawení  w  hojnosti,  a  že  se  ní  i  Itíka  pod  zámkem  hojně 
zawiažigi.  Když  nynější  majitel  statek  nastoupil,  byla  tO  polo- 
wični  pustina,  což  dle  wedlejšícli  strání  každý  rád  uwěří;  nyní 

m  to  pole  w  takowém  stawu,  že  se  tam— w  Ijraiiií,  kde^d^|^T/> 
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plenice  něco  neobyčejného  —  i  chmel  dobře  diH.  Hmio  to  dal 
i  cestu  na  swém  statku  tak  iKditi,  le  ui  to  pochwalu  wydšfch 
ouřadfi  obdržel. 

LoiT<^owa  je  od  Sušíce  k  Baworfim  poslední  česká  osada: 
piíl  hodinky  od  ní  je  dolejší  KruŠec,  ten  je  jíi  némeeký.  Qstatné 
je  zde  lid  9  o  némito  by,  kdyi  německy  nikiwí,  6lowék  sou- 
dfl,  že  mu  jak  liwo  české'  slowo  ze  rtfi  newyšlo;  —  najednou 
sC  ale  obrátí,  a  počne  tak  dobré  česky  nduwít,  jako  by  ho 
byla  česká  matka  chowala.  To  mne  kolikrát  welmi  překwapilo. 
(Pokračowání.) 

oennÍ  kronika. 

m  Praliy. 
Česhé  divcadlo  Dne  4  dubna  we  prospěch  zaopa- 
Irowacíhoiíslowu  pro  staré  služebníky :  ^K  n  t  ink  a  H  e  i  I  b  ron- 
ská.^  Jako  Klicperíiw  Blaník,  we  swém  zpíSsobu  u  nás  až 
posud  jediný,  wždy  ještě  hojných  diwákíl  wábí:  tak  míwá  i 
Kleistowa  Kolínka  (ačkoli  z  puwodní  čarojímawé  panny  skoro 
jen  pouhá  kostra  zuslola)  wždy  hojné  náwštčwy.  Spořiwát 
w  ní  ale  také  w  skutku  cosi  tak  newyslowně  wnhiwého,  že  se 
pH  ní  citelné  srdce  rádo  na  čas  lahodnému  omamu  básniwého 
swěta  oddá.— Představení  bylo  w  celku  dobré.  PaníKolárowá 
je  obKI)ená  Kalinka.  P.  Kolár  co  Strahl,  p.  Grabinger  co  Se- 
dřou, p.  Lapil  co  starý  mečfr,  p.  Chauer  co  císař— pKčinili  se 
pilně  n  wy>vádění  ifloh  swých;  a  wšak  i  ostatní  w  rolích  méně 
wděčnýcli  piispcli  swědomilc  k  zdárnému  prowození  ohlíl^ené 

Z  Králowé  Dworu.  {Nowé  radoBÍi,  staré 
smutky.)  W  měsíci  bí  eznu  držely  se  na  zdejší  hlawni  škole 
werejné  zkouSky.  Jesti  to  ^vcru  utěšená  doba,  kdyžto  nám  o 
nich  přítomnu  býti  phíno— utěšenější,  neili  díwání  se  zápasům 
hrdinským  starých  ftimanu  a  Řekfi.  Tu  nachází  ncunawná  pil- 
nost o  wzdělání  mládeže  prociijicích  dobrodinců  zaslouženého 
owoce  i  utěšení  za  dny  trapné,  mnohdy  žlučí  naplněné,  kdyžto 
pfílomní  posuzowalelé  slze  radostí  roní.  Jiných  shistf  owšera 
blahodějná  třída  učitelů  porídku  dochází.  Protož  každélio  že- 
hnám, kdožkoli  sobě  předsewzal,  osud  těchto  lidomilu  ulehřo- 
wati,  ku  zlepšení  stawu  jejich  pKspiwati  jak  dušewním  tak 
hmotným  zpQsobem.  Žel  pak,  že  takowéto  piisjáwání  u  nás 
w  lidu  nikde  igmouli  se  nechce.  Tak  u  pr.  jediná  dušewní  po- 
míicka  k  šfrení  nowých  známostí  mezi  učitelstwem  —  čtwrtletni 
časopis  „Přítel  Mládeže''  — až  potud  tak  málo  pracowníkí  ze 
západních  Čech  jako  kdy  pnvé  čítá,  a  přece  ním  nejbližší  cestou 
žiwol  národní  do  mlndistwých  srdcí  se  wléwá,  a  spolu  wydaj- 
ná  hřivna  k  zaopatření  wdow  učitelských  se  získá;  tudíž 
dwojího  tíčcie  se  dosáhne.*  Až  dotud  málo  hlasQ  ku  zlepšen! 
stawu  učitelstva  slyšeti  se  dáwá,  až  potud  welmi  málo  cliwal- 
ných  jednáni  učitelstwa  se  zjevuje,  protož  nesmíme  my  w  tu- 
též chybu  spolu  ubíhati,  a  jsouce  v  stawu  chvatných  skutku 
zjewiti,  skoupozwnkými  býti,  majíce  beztoho  o  zřízení  kniháren 
při  zdejší  Mavní  a  dívčí  škole  promluviti.— Jesti  utěšené  pa- 

♦  Dle   oučtu   loňského  příjem   za    Přítele   M.  vynášel 

3302  zl.  34  kr.  sth 
Wy dáni  za  tisk  atd.   1520    „    —    „      — 

Užitek  tedy  1782  zl.  24  kr.  stř., 
kterýž   nžitek,    kdyby    zapadni  Čechy,    Morawa,   Slovensko 
většího  podílu  w  Příteli  mládeže  bralo,  mnohem  větší  býti  by 
musel;  viz  Květy  1834  str.  14. 


tříti,  kterak  den  co  den  naše  bkivní  škola  vzniká  za  ředitelství 
dilst.  p.  W.  Krulicha,  jehož  snažením  knihovna  hlavni  školy 
letošním  rokem  nejméně  50  českými  knihanrí  obohacena,  ná- 
boženství pak  nejen  w  němeiué  ale  i  w  češtúié,  by  na  srdce 
náležitě  pOsobilo,  přednášíno,  jukoi  i  přírodopis  v  4.  třídě  pří 
německých  názvech  spolu  českých  přináší,  v  čemž  rovněž  p. 
Fr.  Filcig  v  měřictví  a  pnrodnictví,  Hdé  se  dle  p.  Preslovy 
technologie  a  časopisu  technologického— jakož  i  p.  F.  Lojda 
v  početních  předmětech  pří  cvičení  čekajcíi  školních  jej  ná- 
sledují. Mimo  cvičení  v  českém  čtení  p.  Engspengrem  jest 
mlaď  mužská  cvičena  v  i.  i  2.  tHdě  české  mluvnici  a  pravo- 
pisu dokladně  od  p.  J.  Sliejhala,  jenž  s  vyučováním  zeměpisu  i 
vlastenecký  dějepis  spojil.  Než  i  8  školy  dívčí  za  učení  pana 
Tysovskébo  učitele,  pak  p.  Myvlta  a  Holuba,  výborné  prospí- 
vají, kdežto  z  mateřského  jazyka  pHměřeněji  a  rozumějí  cizímu 
jazyku  se  vyučiye  a  mimo  předepsané  předměty  také  v  zemé- 
a  dějepisu  (v  3.  tiídě)  prospívá.  Tím  se  i  stává,  ie  poněmčené 
okolí  mlád  svou  sem  posílá,  aby  se  zde  češtině  přicvičila.  — 
Než  nemohu  opomenout  pozmíniti,  že  přibýváním  iákO  z  cizích 
škol  divné  jiuoškolské  návody  člověk  pozná.  Tak  dílky  z  ji- 
sté farní  školy  pražské  mají  způsob  pií  každé  odpovědi  v  če- 
štinu německých  trusek  vplítDtí;  byC  učíte^stokrát  řekl:  Wěo 
ta  platí  neb  stojí  20  zl.,  dítě  odpoví  přece:  košti^e!  místo  sta- 
ročeského :  PnnbGh  rač  dát  šCastného  atd.  jen  samé :  vttnsch 
gut  Morgenl  a:  Ktiss  die Handl  Mám  zato,  zeje  mezi  duchov- 
ními i  jinými  vzdělanými  Pražany  dosti  uvážlivých  hlav,  jimi 
se  toto  papouškování  protiví,  a  že  by  na  čase  bylo,  navštěvo- 
váním zkoušek  takýchto  farních  škol  této  věci  rozumným 
promluveuím  přítrž  činiti.  J.  Pelikán. 

Z  Dětčnic.  (Jfludba  koétebéi)  W  našem  farním 
chrtímu  Páně  ve  Woseiiicícb,  kde  za  posledních  Časíi  mnohý 
cizojazyčný  kostelní  zpěv  —  českému  ustoupil,  provozovalo 
se  na  veliký  pátek  vedením  [u  učitela  J»  FOrsiera  nejvíce  od 
domácích  hudebníkil  a  díletantfi  „Neqkommovo  Pohrobeni  Kri- 
sta^, v  češtinu  uvedené  od  místního  p.  kaplana  p.  J.  Kořínka. 
Budo-li  se  budoucně  něco  takového  u  veřejném  místě  pro- 
vozovati, byloby  přáti,  by  dvéře  pro  každého  otevřeny  by- 
ly—což tenkráte  nepochybně  jen  přílišná  skromnost  neb 
obávání  se  kritického  posuzováni  učiniti  opommiUa,  an  juk 
provozování  tohoto  oralorium,  tak  snažení  výše  jmenova- 
ných pand  jen  zasloužené  pochvaly  došlo,  a  myslíme,  že  to 
všude  o  dobrém  stavu  kostelní  hudby  svědčí,  kde  se  podobné 
práce  36ti— krom  4  neb  5ti  přespolních  budebníkd— samými 
domácími  osobami  provozovali  mohou.  L— r. 

B  B  8  IS  D  T. 

PomNůnhy  na  cestách  zfwota  —  naživá  se  sbírka 
básní  W.  Štulce.,  kteréž  tuty  dny  v  pěkném  ronše  z  arciknížecí 
kněhliskárny  vyšly  a  u  všech  mílovníkíl  národní  Múzy  zajisté 
mile  zavítají.  Jsou  to  kvítka,  vyrostlá  z  duše  básníkovy  na 
cestách  po  krajech  domácích  i  zbralřeiiých,  brzo  leskem  radostí 
se  blyštěcí,  brzo  dechem  žaM  se  třesoucí. —Jiná  sbírka  básní— 
a  sice  znělek,  opěvajícjch  vlast  naší,  její  dějiny  a  záležitostí, 
od  Fr.  Kamenického  pod  názvem 

Lilie  a  raze  nachází  se  v  tisku  w  ioqiresai  Jar.  Po- 
spíšila a  také  se  v  onpravné  zpdsobě  objeví.  —  Z  téže  kněh- 
tiskámy  vyjdou  též  co  nejdříve  * 

Níirodni  báchorky  od  B.  Němcové.  Utěšený  to  kví- 
tek na  lučinách  písemnictví  našeho. 


Wydáwáníra  a  reilakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Ze  žlwota  clmclýcll. 

Okolo  i  po  podloubí  n*  ftrAbeXiiím  trhu  panuje 
za  ranních  hodin  welíký  l)Iu<^ný  žíwot  Tu  se  smlou- 
\vú  a  prodáwá,  wolá  a  wadí,  kleje  a  pro»í  —  tu  je 
smíšenina  tt*ch  nejrosnMnitčjších  |)oslaw:  wykrmené 
drfibežnice  a  hubené  selky,  řenic^nice  w  klobouku  a 
ouřadnice  w  prostém  čepečku,  mladí  hospodští  a  staří 
hospodáH  —  potom  chátra  obojího  politawí,  touiawi 
prodawačí  a  žebráci.  To  se  míhá,  dere  a  rtačí  řadami 
rozstawených  nůší,  krosen  a  trakařQ  se  žiwou  i  nirt- 
wou  drůbeží,  s  wej^emí,  twarohem  a  máslem  wšeho 
zpflsobu. 

Zwláštnf  a  .^tálé,  denní  Tí^ry  w  tomto  strakatém 
množstwí  jsou  tak  nazwané  pečenářky  nebo  po- 
Itwkářky — ženy  welké  dUežUostil  aeboC  wedou 
péči  o  žaludek  nejen  vrševh  predawačA  w  tomto  wfl- 
kolí,  nýbrž  poskytují  také  iilewu  hladowým,  ježto 
přicházejí  z  končin  wzdálených. 

A  wšak  jméno  pečenářky  čili  po  pražsku:  prát- 
lářky  není  pro  tyto  ženy  dosti  wýznamné,  ačkoli  jaksi 
důstojný  —  tím  méně  názew  poliwkářky;  žádné  z  nich 
nepodáwá  ouplný  obraz  o  jich  žiwnosti.  Není  to  pou- 
há pečené,  ani  podiá  políwka,  co  swým  host&m  před- 
kládají— to  by^byl  obmezený,  špatný  průmysl. 

Ta  tu  má  arci  m  ot^romaém^  odrátowaném  hrnci 
poltwktt  s  nudlemi,  jenž  wypadají  jako  bélawé  žížaly, 
a  ta  tam  pyšní  se  p(*káčom  na  tenko  nakrájené  wepřo- 
winy  —  ob  den  je  u  ní  také  zajíc  nebo  husa  k  dostání: 
ale  jiná  tu  sedí  také  s  miaoa  lojem  maštěného  bráchu 
a  8  kuthanem.  branihorů';  ještě  jiná  wykládá  smažené 
nožičky,  pak  osrdí  u  odpadky  rozličného  masa  s  hnědo- 
zelená wou  omáčkou,  a  opět  jiná  zwe  k  plné  ošatce  wdol- 
ků  8  powidly  a  syrečkem,  na  něžto  ještě  něco  žlutého 
nakapá,  co  má  slouli  oniastkem.    Přitom  nesmíme  za- 


pomenout, že  je  zde  onde  také  hrnce  wtdě(i,wnichžto 
jakási  temně  zažloutlá  fehatina  wře,  kterouž  pro- 
dá wačka  na  swou  čest  dobrým  kafem  nazýwá.  Jsou- li 
kupownči  také  toho  mínění  —  to  newíme;  ale  skoro 
bychme  tomu  wěříli;  alespoft  se  dá  o  tom  soudit  podle 
chuti,  s  jakowou  se  malých  hrnéčkA  držejí,  do  nichžto 
jim  kafirnice  za  dwa  kn^jcary  nebo  za  groš  nalíwá. 

Kdo  se  u  těchto  kuchyň  na  pouhé  boží  ulici  ještě 
nezaslawil,  newí  jak  člowěk  wypadá,  když  mu  něco 
jak  náleží  chutná.  Ale  podíwejfe  se  tuhle  na  toho  ubo- 
žáka, pocestného  řemeslníka  w  chatrném  fráčku  a 
w  letních  pruhowaných  spodkách — wítr  fičí,  až  prsty 
křehnou—  on  tu  stojí  nakNw€iný  s  olmutýma  kolenama, 
trochu  pošlapáwá,  w  tewicr  držf  malou  misku,  w  pra- 
wici  plechowou  Ižici  a  nabírá  políwku,  souká,  srká  — 
a  najednou  má  misku  prázdnou.  Ani  se  toho  nenadal. 
Teprw  se  chce  rozpomínat  —  ale  hostinská  mu  bere 
již  opět  nádobu  z  ruky  (zaplarit  si  dala  owšem  dříwe) 
a  pláč  I— krcne  na  ni  Ižici  bramborowé  kaše.  Že  misku 
neoplnchla,  samo  sebou  se  rozumí;  stará  popelářka 
také  na  to  nehledí.  Jef  ráda,  že  nemusí  mezí  zástupem 
stráwníkA  dlouho  čekati. .. 

Na  tomto  podloubí,  skoro  pod  prostředním  oblou- 
kem, sedá  paní  Naninka — pečenářka^  jenž  toho  titule 
zasluhuje.  Její  nůše  je  nejwětši  a  na  jejích  dwou  pe- 
káčích zawání  den  jak  den  něco  pečítého  pro  wzácnější 
strávvníky;  na  welké  míse  má  přitom  ještě  pokaždé 
čočku,'  fizole,  brambory  nebo  jinou  zásobu  pro  žalud- 
ky nižší  třídy,  nežli  jsou  welkých  překupnic  a  mluw- 
ných  dohazowaček. 

Je  to  welká,  silná  žena  asi  čtyřídcet  let.  Masité, 
osmahlé  twáře  její  lesknou  se  zdrawím.  Jinak  ale  není 
na  nich  skoro  žádný  dušewní  ^^'ýraz  pozorowati.' 

Dnes  tu  sedí  paní  Naninka  jaksi  mrzutě.  Trh  je 
sice  dobrý,  hlučný  —  wžtlyf  je  před  swátky ;  ale  každý 
si  hledí  ještě  swého  krámu  a  nezpomfná  na  jídlo.  A 
paní  Naninka  má  dnes  přece  kapitálni  husu  a  k  tomu  j 
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wepřowinkou—  že  se  srdce  směje!  I  doblíZí  také  po- 
řád na  welikou  pánew  s  uhlím,  na  nížio  pekiée  stojí, 
a  podfukuje,  odstawuje,  natřásá  nádoby  —  a  w  tom 
pozůstáwá  nejwétší  díl  pečenářského  uméní,  aby  maso 
ani  newychladlo,  ani  tuze  newysmahlo  —  ale  až  dosa- 
wáde  není  wšecko  nic  plátno.  Ani  denní,  ani  cizí  strá- 
wníci  se  ještě  nedostawují. 

W  tom  k  ní  přikročila  matka  nemocného  dítěte. 
Ubohá  žena  byla  ráda,  že  ji  nalézá  samotnou  —  ale- 
spoň se  její  bledé  twáře  poněkud  wyjasnily. 


Jak  se  bota  leskne  jasn^. 
Jaká  z  ní  jáe  milá  záH 
Zhlidnool  co  w  zrcadle  krásně 
MSie  se  w  ní  šewcé  twáh 
Nezapomeň  wšak 
Wtisknout  mistra  znak, 
Aby  podiew  jméno  chwalné 
DUny  roznes'  w  kraje  dáhié. 

Tak  as  panna  wypadala, 

Jíi  byt  Prometli  utworil ; 

Tak  88  míle  na  něj  polilédala, 

Ai  se  uboh  w  lásky  čita  ponoHl. 

Jako  my  tu  w  téch  bot  lesklé  září 

Zhlížíme  se  s  wyjasnénou  twáH : 

Taktéž  radost  srdce  otce  dviž.i^ 

An  se  w  twári  děcka  swého  zhlíží. 

Jako  my  jsme  musili  ty  boty  klei)ut, 

Líčit, 

Ladit: 

Tét  i  on  swé  dítě  musí  pi-íné  tepat, 

W  dobrém  cwičít, 

Nékdy  hladit. 

A  kdy*  odchowal  je  těice  dosti. 

Musí  w  swět  je  poslal  bez  milosti 

K  sbám,  pláčí,  nářku, 

K  swízeli  a  strasti; 

Jářku: 

Tak  i  bot  téch,  aby  we  propasti 

Brodili  se  moku 

A  we  blátě  (okS, 

A  se  w  skalném  swětě  mučili, 

Osudowé  nrcilí.— 

Kéiby  jenom  noha  nikdy  nebrkia, 
A  tn  botu  w  kámen  nedrkla; 
Tečet  záhy  z  rány  krew. 
Zahojí  se  noha  sice. 
Ale  boté  hnusný  šew 
Žádný  lékař  nezahojí  wíce. 
Tak  když  člowék  z  cnesii  padne: 
Weždy  skwrna  na  něm  lpí, 
On  již  wice  neomladne, 
NechC  pak  sebe  hoi-Čej  zaúpí. 


Nei  pak  bade  po  robotě 

Boty  slunně  seřaďte. 
Která  patH  bola  k  botě 
Wedle  sebe  posaďte. 
Dratwí  každé  dwé 
Swažle  hotowé, 
A(  se  mohou  wolně  n^ti, 
W  iírý  swět  si  hledat  štěstí. 

Nenft  dobře  býti  samotnédA 

Ani  tworu  bolowémn; 

l^ebté  wiecko  w  swM,  co  se  zdaK, 

Také  weselé  se  páří. 

Tak  stáwaji  mládci,  panny  «a  mladosti 

Podle  sebe  phií  nádějností; 

Hlel  tak  lásky  poutem  spoutáni. 

Jak  ty  boty  dratwí  swázány. 

Jak  motýlci  po  kwítkách  jen  pídí. 

Spolu  po  wsecii  plesných  kontech  slídí, 

Spohi  pleěl  w  zimě  w  tancd  boaři, 

Spoln  směji  se  a  p^í  w  krčem  kouři; 

A  kdy  naěe  slawná  fidlowačka, 

Tato  prworodá  dcera  Wesny, 

Tato  Prahy  rózkoiná  kukačka 

áewcfi  wyzwe  i  jich  přátel  we  zboř  plesný : 

Tu  se  ozdohiwse  áídel  zbrojí, 

Míhají  se  w  pestrém  chasy  naši  roji. 

Af  pak  bejH  >a  se  směji 

Dokud  mohou  aneb  chtějí; 

^eb  ach!  wšecko  swého  konce  dojde, 

PodŠew,  i  wěk  mladý  s  láskou  pojde. 

Husí  bota  prochodila  se  pak  podrazit, 

Lásku  zase  musí— kw yk  a  Iřei.a  dosodit. 

Nikdy  nesmí  se  wšuk  rozwádět, 

Ne,  ne,  spolu  musí  chodit  do  nejdelších  lei. 

8polu  nwsi  po  skulinách  twrdých  chodit, 

Spolu  ae  i  ski  proudem  brodit. 

Pročež  ale  af  si  toho  wáží, 

Na  koho  se  štěstí  pousmálo, 

A  mn  objímati  mužnou  páží 

Wěkem  rownou  žeau  dalo. 

€o  je  do  bol,  jestli  jedna  ziUiowuějši, 

Druhá  obstárl<yši? 

Stará  wždy  je  nedolkliwá, 

Bttbiawá  a  popudliwá, 

1  se  šetří  w  každém  kroka» 

Zdrawá  musí  za  ní  chodit  w  moku. 

Až  pak  přece  brzo  owdowí, 

A  ta  w  nejkrásn^feh  lei  swých  době 

PKwíne  pak  k  sobě 

Pantofel  ký  hnusný,  surowý, 

Žet  jí  Innba  kam  s  ním  jíti: 

Musí  nebohá  se  doma  želem  (iniohtí, 

Kdyi  wšak  obě  w  stáři  stejné: 

Mohou  spolu  swětem  jíti  sworně,  wěině. 

Až  pak  w  stlané  dóbé 

Pokoj  wěčuý  najdu   w  jednom  hrobě,  — 


Scastaě  dokonaná  práce 
\V  duši  Igc  weselost, 

ChuE  dá  k  jídlu,  do  rekra 
Nezná  wádu,  mrzutost 


Soogle 


Odloi,  chaso,  zbrail, 
Ku  weceH  W8ln6, 
Ai  puk  bode  po  poMwce, 
Mfiieá  kaidý  ku  swé  díwce. 


(Pokračowání.)  Na  kaidém  zdejším  statku  je  kostel 
nebo  kosteUlc.  W^JFOČní  slawnosti  nebo  poutč  jsou  zde 
welmí  hlučné  a  welmi  hostinné;  scházejí  se  tu  mtijitelowé 
ostatních  statktl  se  s^vou  aodinou  k  přételskcmu  pbédu,  jakož 
se  to  n  Prahy  o  poswicenich  stawá. 

Já  přišel  na  Loaéowu  w  sobotu^  drahý  den  na  to  byl 
den  narození  Panay  Naríe  a  w  taméjším  kostelíkn  wejroční 
awátek. 

Ještě  se  newzneslo  slunce  tak  wysoko,  aby  bylo  přes 
Stráž  na  Loučowu  pohlesky  swé  wysílalo,  již  běhali  kramnH 
jako  zbrklí  po  d#ore,  hleJajice  kdeby  co  příhodného  na  wy- 
atawční  krámu  uchwátiii.  Brzo  stát  na  zeleném  tráwníku  před 
kostelem  celý  bazar;  asi  dwacet  krámfi  se  zbožím  wselíj^ikébo 
drahá;  peraikáH,  písmókáři  a  kyselé  okurky  také  nescházely. 
Poutníci  se  scházeli  ze  wšech  stran ;  na  lilawuí  se  ale  ještě 
cekalo,  totiž  na  celé  procesí  z  Dobré  wody,  kteréž  melo  od 
swatého  Wintíre  se  swým  duchowním  přyíti. 

O  dewúté  hodině  dali  se  některé  neharmonícké  tóny 
w  dáli  slyšeti.  Již  jsou  tadyl  křičel  shromážděný  lid,  a  hnal  se 
jim  naproti.  Já  se  nehnal;  měl  jsem  na  těch  několika  tónech 
dost.  Několik  klarínetO  a  wětším  počtem  nestejných  trub  stra- 
katého souhlasí  pronášelo  pochod  na  známý  nápčw:  ^Z  če- 
ských hor  zazníwH  Z|)ěw.  **  Z  Českých  hor  owšem  znzníwal, 
ale  lahodnost  byla  od  nich  tak  daleko  jako  kiSrowé  andělští. 
Kdyby  se  mělo  o  české  budbé  podle  těchto  hudařfi  —  neřkuli 
hudlařii— souditi,  nepřišla  by  naše  sláwa  ani  za  humna. 

Brzo  se  tu  heaižilo  weliké  nmožslwí,  Čechfi  i  Němcíi  hojný 
počet,  nebylo  wšak  těžko  jedněch  od  drahých  rozeznati.  Čech 
se  tu  strojí  rád  do  weselejšich  barew,  Němec  naopak.    Čeští 
mužští  nosí  spodky  bod  žhité  kožené,   neb  šedíwé  sookené; 
westo  wždy  swětloo,  šátek  na  krko  též,  a  kabát,  často  jen  šo- 
sátou  kazajku,  skoro  wždy  zelený  neb  hnědé  barwy.   Němec  to 
ROSÍ  čeraé  manšestrowé  spodky  do  bot,  čeraou  manŠcstrowou 
westu,  čerwený  šálek  na  tlustém  krku,  kabát  dlouhý  tmawo- 
modrý  a  wysoký  klobouk  se  střechou  do   wejšky  ochlíplou, 
což  jeho  twáii  podiwný  wýraz  udělíme.  —  české  ženské  mají 
swéilý  kartounowý  kabátek  s  límcem,  bílou  plachetko  neb>čepec 
M  hkiwé,  swěllou  sukni  a  bílý  bawlněný  neb   žlutý,  rnžowý 
aneb  selený  hedbáwný  fěrtoch  či  zástěra.  Némkyne  miýí  čeraý 
kabátek  bez  límce,  tak  nazwnný  špenser,    bud  tmawo  čerwe* 
oou  sukni  a  čeraoo  zástěra   nebo   na  opak,   čerwený    šátek 
na  krku,  a  hlawu  cawázanoa  na   babku  čeraým  hedwábnýra 
prahowaným  šálkem,  jehož  cípy  až  do  pfili  zád  wisí ;  to  wše- 
cko  ale,  jedněch  jako  druhých,  je  jaksi  po  městsku  přikrojeno, 
o  wlastoím  národním  kroji  tu  není  ani  památky.  Co  se  wýra- 
zn  twáře  týče,  jsou  Češí  příwěliwější.   Potká-li  člowěk  pocest- 
ného, pozná  hned,  zdaliž  to  Němec  nebo  Čech.    Čech  každého 
cizince  zdwořile  pozdrawí,    pracuje-li  w  poli  tak  daleko  od 
cesty,  že  se  jeho  pozdrawení  slyšeti  nemfSže,  ledy  aspoň  klo- 
bouk smekne.  Němec  jde  okolo  člowěka  jakoby  nic,  a  pracuje- 
li  w  poli,  tedy  se  narowná,  podepře  se  o  násadu  swého  rýče 
neb  motyky,  hledí  u  tebou  dokud  nenajdeš,  klobouku  se  ale 
uni  nedotkne*  (PokračowáaL) 
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Často  již  bylo  w  těchto  ILstech  podotknuto  o  welkém 
množslwí  Slowanfi  we  Wídni  žijících.    Byla  by  to  ale  trochu 
tcžká  práce  oliraz  toho  iSIowanstwa  podati;    neboC  co  je  zde 
usedlé,  zaniklo  dušewně  takořka  naskrze  w  ciúm  Žiwlu,  a  ne- 
má žádných  swazkfi  a  slyku  se  swou  národností,  a  co  je  zde 
ze  iSlowanii  na  čas,  co  zde  abych  řekl  kočowně  žije,  je  rozlič- 
ná směs,  strakatá  co  do  powuhy  a  rázu,  a  rozličná  co  do  stawu: 
študenty  towaryš,  nádenník,  děwecka,  kočowní  kramář,    boháč 
ald.  pfisobí  nitě  we  tkanině,  kterouž  ale  w  žiwlu  cizím  jen  málo 
znali  je.    Zwlástní  postiiwy  w  té  málo  poznatné  masse  zdejších 
Slowanfi  jsou  traduý  a  dobromyslný  drotař,   ty  samé  opánky, 
ten  samý  rozedraný  klobouk  a  plášC,  ta  samá  kocigící  bída  jako 
jí  u  nás  w  Čechách  pozorowati.     Jiný  dnih  Podtatrancu  jsou 
plúlenici.   Welké  boty  s  podešwenii  na  hodný  prst  tlustými  a 
hlasité  wywoláwání  „KafSe  Linwon!^  ohlušuji  pi*ítomnost  jeho 
dříw,  než  je  wlděti  široké  jeho  plrtěiié  kuCata  a  ziikulacený  klo- 
bouk jeho  se  širokou  sticchou.    Lid  jadrný  a  wclmí  čistotný 
w  oděwu.  Jemu  podobný  je  hračkář,  jenom  ne  lak  spoiádaný. 
Jiná  stálá  rifoím  jsoo  Slowačky  cibule  prodáwajíci,  zde  a  tam 
sedící  a  diodící   s  košíkem  na  ruce  a  s  vvá/.kami.     Kožich  a 
břmotnc  boty  jí  wyznačiijt.    Často  má  na  zádech  dítě  w  plátě- 
ném šátku,  jiué  wodí  za  ruku  a  třetí  posk»ki\je  již  dorostlejší 
s  košíkem  a  s  wážkami.     Čiperaé  a  roztomilé  děti,  často  ale 
také  wyzáblť  a  wybledlé.    Pi'íroda  dala,    ale  osud  zase  wzal, 
jak  to  často  u  Slowaiifi  p!uti.    W  létě  prodáwají  také  řetkew, 
třešně  a  kwětiny.    Ještě  mi  stojí  před  očímu  žena  wyzáblá, 
sotwa  se  wlekouci  s  dítětem  chorým  a  wymoienýni  na  zádech. 
Prodá wala  též  kwetinyt  — Onen  zase  w  bílém  kabátě,  s  pádný- 
mi střewícemi  a  širokým   kloboukem,  nesoucí  napřed  na  pruhu 
E  lejčí  spletenou  plihrádku,  do  níž  několik  kudel  napíchnulo,  a 
w  ní  hubka,  kiesací  kameny  a  několik  dýmek  z  jalowcowého 
dřewa— je  Morawan. 

Čechfi  w  kroji  zwláštním,  národním  není  zde  widět,  přece 
wšak  je  skoro  každého  z  českých  dělnikll  poznat,  ačkoliw  by 
lěžkp  bylo  známky  udati.  Při  pohledu  na  tyto  nádenníky  je 
nejlíp  pozorowat..  jaké  wýliody  poskytuje  zwlástní  kroj  národní, 
nejen  proto,  že  je  dfikazem  jakési  pewné  národní  powahy  a 
zrchowidosti  a  zewnitřním  spoji  llem,  ale  i  z  toho  ohledu,  že 
tyto  kroje  wždy  skoro  dobře  šité  jsou,  proto  že  se  i  nejspro^ 
stějšf  krejčí  naučí  takowý  šat  pořádně  přistřihnout.  Jak  zpo- 
twořeiié  ale  jsou  ty  rozličné  kazijky,  llaputy  atd.,  jaké  náš  lid 
nosí !  knOčí  wenkowský  není  w  stawu  se  wpruwil  do  wždy  no- 
wýťh  krojG.  Jak  krásně  šit  je  naopak  mnohý  wytr^-alý  kabát 
nějakého  Stnročcrh» !  Mimo  to  se  nyní  kupují  mizerné  látky ; 
již  nowé  jsou  jen  krásné  barwený  hadr,  a  což  teprw  později  i  — 
Je  to  smutný  pohled  na  ten  náš  lid,  jak  za  tím  kusem 
chleba  běliá!  Z  jara  táhnou  z  Čech  celé  houfy,  osmahli,  chromí, 
s  ttziemi  na  zádech;  ulicemi  Wídně  unaweným  kwapem  kráčí, 
ani  se  neohlídnou  po  krásných  krámech  a  domích.  Ta  otupělost 
bolí  pH  pohledu  na  něnejwice.  Putige-li  celá  rodina,  míwá  wo- 
ziU,  otec  a  matka  táhnon,  dorostlejší  kluk  strká,  a  na  něm 
leži  w  pelinách  často  2  —  3  dělí  o  truhla.  Někdy  se  ptá  ně- 
který, kudy  se  jde  do  ,.nějakého  Stajmorku.^  Do 
Štýrska  se  jkrb  totiž  mnoho  stěhivje  do  práce  na  železných 
dráhách. 

Jsou  zde  ještě  jiní  Čechowé,  dámy  Sardanapalskou  něhou 
rozložené  we  swých  eqdpožjch ;  potomci  slawných  rektl,  hejna 
ouředníkfi,  ale  čeština  nebýwá  jejich  passí.  Wfibec  Čechu  dost 
na  počet,  ale  málo  praesentace. 


e,  málo  wySšího  českého  ÍiVQl\.,-^T^ 
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A  CO  8  těmi  Usícenii?  Non  nomerentur,  sed  ponde* 
rentun  Memélibychom  skoro  Kkst,  že  je  nás  17  millíonti 
SlowanCi  w  Rakousku,  káyi  je  nás  tuk  málo  uiátl  PIhIí  skoro 
Horacowo:  T^umerns  sumos,  jenom  že  ne  fru ges  con- 
sumere  nati.  W.  N. 


ho  wlastenee  doslalo.  U  Jedíka1%  liKie  Weltnis,  naled  sedlák 
fpalenlilé,  a  merÁ  uhlím  několik  kouskfi  dala,  jako  rosplesklé 
krlipeje,  pfí  rozpouštění  kowu  ukáplé.  Nepochybné  tam  dmhdy 
zlato  roztopeuo  bylo,  snad  od  zlodéjfi.  M.  F. 


Ještfi  ncco  O  letošní  powodni. 

Radostná  wesna  zelenými  letorostmí  a  kwftím  stopy  td 
pohromy  zahlazuje  aneb  alespoň  pokrýwá ;  nowiny  ^  časopisy 
umlknuwše  o  strašných  pHbézfch,  jen  utéšené  powěsti  o  lído- 
mihiém  snažení  dobrodincS  nám  zwéstují.  Načtií  jsme  se  w  skutku 
dosti  těch  smutných  zpráw,  tytéž  pHpadnosti  jednotwarnélio  neitě- 
8tí  opakujících.  Pád  chalup,  nchwácení  dobytka,  boiení  moslí^ 
trháni  brehfi  atd.  Nescházelo  ani  wymyšlených  dějii,  jako  na 
příklad  zpráwa  o  mlýně,  na  němž  se  tri  osoby,  BiSh  sám  wí 
odkud,  do  Weltrus  plawíiy.  ^Tato  hájka  dostala  se  z  B.  do  Aug- 
tfpurských  nowin,  z  nich  bezpochyby  po  celém  wzdčlauém 
swétě  se  trousí.  Kromobyěejné  událostí  wzkKsily  kromobyěej- 
né  city  a  náružíwosfi,  blahodalné  a  záhubné,  cnosti  i  neprawo- 
8ti.  Hríiza  pochází  clowěka,  wédoucího,  že  se  tak  boha- 
prázdni  lidé  wyskyfli  (a  chwála  Bohu,  též  zatknuli),  kteri  no- 
čního časn  na  loďliách  do  sousedních  wesnic,  opuštěných  a  za* 
plawených  se  wyprawili;  ne  na  pomoc,  nýbrž  na  loupež.— 
Mluwi  se,   že  dwa  dřewěné  domy  z  české  wesnice   „Nieder- 

frtmd^  (ppnslwí  děčínského)  po  Labi  až  do  saského  městečka 
andawy  doplyuuly,  kdež  mezí  jinými  domy  tak  pořádně  uwázly, 
Jte  wypadají,  jako  by  tam  pííwodně  stawěny  byly.  J,  K.  M. 
král  saský  je  pr^  od  majitele  koupil,  aby  tam  stáli  zOstaly  na 
památku,  a  na  obdiw  wSem  eizíncíSm,  městečko  hojně  nawště- 
wnjfcím  za  příčinou  sousední  powěstoé  písečné  skály,  která 
zwýií  614  střewícS  kolmo  nad  Labem  se  wznáší.  Za  staro- 
dáwna,  když  tálo  kmjina  ještě  část  králowstwí  českého  byla, 
Ftál  na  této  skále  pewný  hrad  pand  z  Krawař,  pročež  posud 
Basteí  slowe.  Za  našeho  wěku,  kdež  sobě  wfce  hospod  wá- 
žlme  než  hradfl,  kdež  i  páuowé  rodu  wysokého  raději  w  ho- 
stincích hydlýwají,  než  w  zámcích:  nyní,  prawím,  na  místě 
hradu  zpupných  pánS  Krawařských  stojí  pohodlná  krčma. 

Wšecku  chwálu  zasluhují  dobročinné  skutky  k  prospěchu 
oněch,  jesto  powodni  pohromu  wzali.  Tu  se  dáwoji  koncerty, 
tam  se  w  díwadle  hraje,  jinde  opět  se  tančí;  skákáním,  smí- 
chem a  hudbou  wyháníme  zouftilost  Z  chýžek  chudiny.  Diwná 
to  ironie !  — Neměli  bychom  se  jednou  postiti  w  prospěch 
nebohých  krajanfi?-'Kdeby  se  na  příklad  některý  wlastenec 
hospodský  následujícím  zpilsobem  bbjewil :  „Náwěští.  W  mém 
diíwno  a  chwalně  známém  hoiiiíncí  u  bílé  wrány,  bude  ode 
dneška  až  do  neurčité  doby  tiikrát  za  týden,  totiž  w  pondělí, 
we  středu  a  w  pátek  držán  weliký  pSst  w  prospěch  krajand 
našich,  powodni  škodu  wzawších.  Páni  hosté  dostanou  chutný 
samožitný  chléb  a  čerstwou  wodu,  začež  peníze  jako  za  dobrý 
oběd  aneb  skwostnou  wečeři  složí  do  pokladnice,  od  níž  klíče  u 
slawného  ouřadu  se  chowají.  Samoslaw  Jediná,  hospodský.^ 
—  Zda-liž  by  se  ten  hospodský  jakých  hostil  dočkal?— Woďi 
podrýwajíc  břehy,  odkryla  na  několika  mi!<tech,  jmenowilě 
w  LiloměKcku  starožitné  pohanské  hřbitowy  očím  uewédomých, 
nedbalých  potomkCI.  U  Čížkowic  w  hrobich  se  nalezly  hliněni 
nádoby  a  ratiště ;  u  Swadeuu  —  pod  Oustim  nad  Labem  — 
dlažby,  na  níž  ještě  uhlí  a  popel  se  nacházely,  jakož  i  popelnice. 
Wšeckoto  rozneseno,  newímale,  zdaUse  to  do  rukoa  rozumné- 
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Česhtf  čftsopUwe  Wií/m/Z-CWíz  číslo  50).  Mimlm 
se  wyznati,  že  m^  pH  té  nowíně  o  srdce  bodlo.  Pak  mě  po- 
lila horká  krew.  Styděl  jsem  se  trochu.  Časopis  pro  český  lid 
z  WWně!  Ne  žebych  o  jeho  dokonalosti  pochybowal,  to  ne; 
ale^powažme  ta  wěc  z  jiné  strany  1  My  sami,  doma,  nemohli 
jsme  tedy  tak  dalece  postoupiti,  nemohli  jsme  se  tak  zmoci, 
abychnie  byli  této  dáwno  cítěné  potřebě  wyhowěli?  Tolikrát 
se  o  tom  mhiwilo  — několikrát  se  o  tom  i  w  naších  listech  zmi- 
nowalo;  ale  slowa  nenašla  píidy,  kdeby  se  byla  jako  itrodoé 
semeno  ujahi.  Já  neznám  pro  nynější  dobu  nic  tak  dfiležilého, 
oč  by  weškeré  snažení  naše  pracowati  melo,  jako  je  wzděiá- 
wání  lidu  našeho.  Ilyslim,  že  mi  každý  rozumí,  co  w  tom 
názwu  zahrnuji.  Ale  práwé  pro  tuto  část  národu  českého  maoM 
tak  asálo  or^snů !  Tu  není  časopisu,  tu  není  kneh  —  a  co  je, 
to  nestačí  buď  formou,  nebo  obsahem.  Co  se  u  nás  pro  lid  píše, 
je  nejwice  anebo  skoro  samý  překlad  a  nemíSže  se  zwhíštiiich 
stránek  žíwota  našeho  dotknouti;  nepochází  z  jádra  našeho  a 
nemůže  do  něho  wejíií.  Je  to  arci  těžký  ilkol,  ale  těžkost  by 
nás  neměla  zastrašiti,  llnoho  se  u  nás  děje,  ale  my  nesmíme  na 
tom  přestati.  Powidám  to  proto,  abychme  byli  podruhé  bedli- 
wější  i  činnější  a  nedali  se  od  jinud  we  wěcech  překonati,  jichžto 
prowedenl  zwláště  nám  doma,  w  Ifině  národu  přísluší. 

Il-m-k. 

Prumyěhiy  hrefci  Dne  21.  m.  m.  přišel  do  mého 
příbytku,  kdežto  sestra  moje  samotná  doma  byla,  neznámý, 
slušně  ošacený  člowěk,  míru  krejčowskou  w  ruce  drže,  a  ptá 
se,  nezQstáwá-lí  tu  jistý  p.  P...,  kdežto  moje  jméno  — kteréhož 
teprw  jak  slyším  w  domě  se  dozwěděl  —  jmenowai.  Na  pří- 
swědčení  mé  sestry  prawf,.  Že  mi  wza!  míru  na  westu,  a  přitom 
také  něco  na  spodkách  oprawiti  má.  Sestra  mu  odpowf,  že  o 
ničem  newí,  aby  tedy  přišel  podruhé,  ai  doma  bude.  W  lom 
bylo  otewření  kuchyňských,  jakožto  wchodních  dweK  slyšeti, 
*moje  sestra  prawí:  „Wšak  teď  bratr  práwě  pHchází;^  • 
krejčí  na  toodpowí:  ,,Na,  to  jsem  rád!*^— Já  to  ale  nebyl; 
byla  to  známá  sestry  mé.  Tedy  krejčí  prawí,  že  zatím  spodky 
ssebon  wezme  a  pro  westu  podruhé  přgde.  Když  mu  ale 
sestra  prawíla,  že  newí,  které  spodky  to  býti  mají,  tedy  krejčí 
řekl,  aby  mu  jen  některé  ukázala,  že  on  je  hned  pozná.  Načež 
také,  jak  míle  sestra  na  wrchu  ležící,  celé  dobré^  pěkné  spod- 
ky do  ruky  wzala,  hqed  zwolal:  „To  jsou  ty,  já  je  dohře 
známl^  A  wzaw  je,  nawždycky  se  s  nimi  odklldfl.-- Jelikož 
se  mysliti  dá,  že  tento  za  krejčího  se  wydáwajlt^,  prohnaný 
sliMlěj  ještě  wíce  zákaznlkd  čili  kuntd  zde  w  Praze  nawštíwili 
hodlá;  pročež  tento  šejdířský  kousek  k  wýstraze  zdejšího  obe- 
censiwa  uwerejnití  newáhá  J.  P k  Wltawotýnský. 


3rtfttitt»tl  neléCtt)*  ixíi:  ptc^cnátolni  půucoí^anl 
IV  iiio^pt^iu.  Db  Dra.  $.  @.  Iftotpma.  (láft  prwiij: 
Dtepíe.  éwa^eitt  9.  XtiTem  f njíec)  arcibíjtupfTc  řníbti* 
f!ár«9  to^raje  1845.  Bytem  w  nowých  alejích  č.  1 1 6/a. 
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Ty  prawtt,  ie  Mé  oéi 
ZiMlowaié  JM«  — 

Wial  sreadlo  jsem  k  nice, 
Chlé  skomiiati  řeč  twea. 

Já  wiak  jsem  oheé  Uwky 
W  nicb  Demok*  wileiiiMl; 

Tbn  pnid6cji  jses  cMfl 
Jej  w  srdcí  uipliiaoiil.^ 

Taa  hoH  neustále^ 
A  kdyi  i  liHuiý  sen 

Hé  oťí  uwi-e,  cílím 

W  Dém  ynit  plápol  ten. 

Jen  ly  jsi  MpáMa 
M«  srdce  newmné; 

Ted  pojd;  rounílé  déwoe, 
A  shasai  strastí  aié. 


Dr«  L.  A.  FraaM. 


Uplyne  ěas  —  nediouho  —  slast  a  hol^ 
Se  rozstře  Širou  dálkou  diiíi  s  let, 

Jak  hy  awé  hory,  doly  swé  a  more 
Byl  swalM  mezi  nás  kol  celý  swét. 

Uplyne  čas !  A  w  osamělé  dobé 

Swým  kouzlem  owane  té  jenroý  %Mi 

A  upomínka  tiše  wstonpnouc  k  tolié, 
K  hrobům  dob  blahýeb  lawede  twiij  cit. 

A  hodiny  se  zdwihnon  z  rakwe  klínu. 
Potáhnou  Mostné  pléd  okem  twým; 

PK  jedné  priodli  t  técMo  boiných  stinl  — 
Ona  ti  kyne  wéncem  riiowým. 


^%r.  L.  A^frankl  wyprawi^  we  swých  Nedéťníeh 
listech  náwštéwu  sWou  u  znamenitého  jaiyko-znalcc  Iwfdh- 
■ala  Mezzofinti-ho,  podotknul,  ie  tento,  slyiew  odpowéd  jeho, 
ie  je  Čech,  tázal  se^  proč  nebásni  česky.  Dr.  Frankl  odpo- 
wédél,  ie  pnunf  jeho.  pokusy  byly  owSem  české,  později  ale, 
ie  se  oddal  básníctwf  némeokénm,  kterými  wétil  obecenstwo 
mknri.  (Wiz  Kwčty  i«44  č.  68.)  —  Probíraje  se  we  swých 
papirecb  naleznul  tento  český  pokus  ze  swého  mladistwjlhg 
wěku.  W.  N. 


Prodli  u  ni,  ač  rfiie  dáwno  swadly. 
Nepoznanou  ji  neneeh  uplynout ; 

W  ní  Mjkrásnéjlí  tw<4e  ske  padly, 
Nei  krutý  nám  jí  odnes  času  proud* 

Hle,  ona  snmtným  k  tobě  zírá  okem, 
S  nesmírným  ialem  wktt  touhy  Iwé, 

Wéncem  ti  kýwá,  tichým  nnne  krokem, 
W  swém  rouchu  kryje  mrtwé  itésti  mé. 

Snuji  plač,  by  Ukta  naila  w  hrobe, 
By  ji  ui  w  mír  swilj  pHJal  rakwe  klin. 

By  we  dne  mne  a  o  pillnoční  dobé 
Wk  neoi>kStal  bledý  jeji  stíní 


Tři  •ři&ky. 

Národní  powést  slowenská. 

Byl  jeden  král  a  měl  dwa  syny.  Byli  ještě  malí, 
když  jim  matiěka  umřela.  Před  smrtí  swou  zawolnla  je 
i  8  otcem  a  s  nejwěrnějším  sluhou  k  Iftiku  swému, 
pozdwihla  ještě  jednou  slabou  hlawu  a  řekla :  „Drahé 
dětí  moje!  já  wás  tu  zanecháwám,  ale  duch  mAj  bude 
wždycky  s  wámí,  jestli  jen  wy  matičku  swou  te  srdce 
newypustíte  a  poslední  radu  její  uposlechnete.  Zde  do 
rukou  sluhy  wašeho  odewzdáwám  tři  oříšky,  kteréž 
on  každý  wečer  w  ložnicí  waší,  když  půjdete  spát, 
do  teplounkého  popele  zahrabe.  Dej  pozor,  Janíčku! 
aby  popel  nebyl  horoucí!  Awy,  drahé  děti  mojet 
nikdy  nejděte  spát  dříwe,  dokud  Janko  oříšky  w  popel 
nepoloží!  Budte  poslušní  drahého  tatínka  —  nezapomí- 
nejte na  matínku,  a  Pán  Bfth  wás  neopustí.'  ftekla  a 
ještě  jednou  třesoucíma-se  rukama  dítky  swé  pože-> 
hnawši  do  náruče  králowy  hlawu  sklonila  a  pak  duši 
swou  wypustila.  Král  těžce  wzdychaje  studenou  twtt 
její  slzami  pokropil  a  políbil.  Děti  zaplakaly,  a  s  bo- 
lestným křikem  na  matičku  se  wrfaly.  Janko  se  obrátil 
ke  dweřím  a  lomil  rukama. 

Každý  den,  když  se  slunéčko  za  hory  chýlilo,  šli 
wděční  synkowé  s  wěmým  Jankem  matičku  swou  na-         j 
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Wltfwit  «  5)zamí  pokropit  kwétinky  na  krfbé  jejím,  « 
když  wétfík  xnšiuiiěl,  zdálo  se  jim,  ie  w  kwéUnkáck 
shdkt  fclás0k  matidky  awé  slyitjí.  PKpomnélK  si  po- 
slední slowa  jeji :  ,Diiše  má  bnde  s  \yámt,  jestli  drač- 
kou BMtičkH  nikdy  ze  srdce  newypustftel^^-^A  s  lek-^ 
kým  srdcem  wraceli  se  k  dobrému  tatínkowL  A  když 
pNIla  noe  a  Janko  oHdky  do  popele  zahrabal,  s  lehkým 
srdcem  na  lůžka  swá  se  kladli,  a  míwali  o  dob^é  ma- 
lince pékné  sny.  ;.       . 

Na  dwoře  králowském  nalézala  se  Jendžíbaba, 
kleráž  krále  přemlouwaia,  aby  dceru  jejf  za  manžolhu 
pojal.  Synkowé  wSak  prosili:  „Otče!  nedáwej  nám 
macechu— bila  by  nás,  že  oa  hrob  matičky  chodíme,  a 
pobrala  by  nám  oHdky.*  A  dobrý  otec  dal  se  uprositi 
od  dobrých  synkfl  a  políbil  je,  že  drahou  matičku  ze 
srdce  newypnstilL 

Wnoci  wfek  naostUla  Aadžibnba  nože,  pak  se 
přikradla  s  dcerou  ]pod  okna  ložnice  a  oulisným  bhisem 
zazpíwala:  „Spíte,  či  nespíte,  mladí  princowé?^  —  A 
nastrčila  ucho  k  oknu.  OHfty  wlak  z  popele  trojím 
hlasem '  odpowídaly :  „Nespíme,  ale  powídáme  si  po- 
hádky.'' 

Jendžibaba  zafučela  hnčwem  jako  kočka  —zamu- 
mlala a  s  dcerou  w  temnu  nočním  jako  zlý  duch  se 
ztratila.  — 

Na  druhou  noc  se  wšak  Jendžibaba  s  dcerou  swou 
poznowu  k  oknům  přikradla  a  oulisné  zazpíwala :  9,Spíte 
ťi  nespíte,  mladí  príncoivé?^  A  nastrčila  ucho  koknu. 
Oříšky  z  popela  jako  dušičky  ze  sna  trojím  hlasem  od- 
powídaly: „Nespíme,  ale  powídáme  si  pohádky.''  — 
Jendžibaba  se  ještě  hůř  zadurdila,  wztekem  zamumlala 
—  zubami  zaskřípala  a  w  temnu  nočním  jako  zlý  duch 
se  ztratila. 

Na  třetí  den,  když  slunéčko  za  horami  zahaslo  a 
sirotkowé  od  hrobu  drahé  matičky  se  wrátily,  zawolala 
Jendžibaba  Jánka  do  kuchyné  a  oulisným  úsměchem 
podala  mu  pohár  silné  pálenky,  „že  prý  sirotky  dobře 
opatruje."  Janko  se  usmál  a  pohár  do  sebe  přewrátiw, 
zwolal:  „Ajl  to  jste  nawaříla  silné,  mamičko  I*  —  pak 
odeiel.— Po  chwíli  Sla  mu  hlawa  kolem — i  wrátil  se 
do  kuchyné,  nabral  horoucího  popele  a  oříšky  do  ného 
zahrabaw  usnul. 

Sirotkowé  se  pokojně  uložily  a  sladce  usnuwše, 
snily  o  pěkné  matince.  Jendžibaba  přikradla  se  s  dce- 
rou pod  okna  a  oulisné  zazpíwala :  „Spíte,  či  nespíte, 
mladí  princowé?"  — A  nastrčila  ucho  k  oknu  — oříšky 
z  popele  trojíjn  hlasem  odpowídaly:  „Nespíme,  ale 
powídáme  si  pohádky."  Jendžibaba  hnéwem  wrčela  a. 
podiwením  hlawou  kroutila ;  zůstala  ale  státi  a  opět  a 


jeité  ouiisnéji  zazpíwala.  OHiky  zase  trojím  hlasem, 
ale  tišeji  ii  temněji  odpowídaly:  „Nespíme^  powidáme 
si  pohádtfy."  Jendžibaba  zaskřípala  zubami,  zajiskřila 
očima  a  ještě  onlisnéji  jako  na  tenoučké  pišfalce  za* 
ťpíwala:  ^Spíle,  či  nespíte,  mladí  príncowé?"— A  na- 
strčila ucho  k  oknu.  —Oříšky  trojím  hláskem,  ale  liše 
a  temně,  jako  z  pod  země  šeptaly :  „Ne-spí-me-a-le 
po-wí-dá-me-si-po-hád-ky-."  Jendžibaba  zajiskřila 
očíaíitf  i  ÉÉk^^WÉltf  *na  tlMU.  Tiše,  na  prstech,  wlékly 
se  potoni  ke  dweřim,  otewřely  je  a  zanikly  w  temnu 
nočním  jako  zlí  dvchowé. 

Ze  žlw^ta  chodýcll* 

„Pán  Bůh  rač  pozdrawit,  paní  Naninko  I"  ^promlu- 
wilÉ  k  ní  ponéknd  oslýchawé. 

„Co  je?^  trhla  sebou  pečenářka,  trochu  newrle 
hlawu  od  swýťh  pekáčů  pozwednouc— „A,  jste  wy  to? 
—  Co  dobrého?" 

„O  něco  bych  wás  ponížené  prosila--*  začala 
matka  hlasem  skroušeným. 

„Oč  pak,  oč  pak?"  zpustila  žena,  když  onano  po- 
někud wázla.  „Nedělejte  dlouhé  prambule;  zde  ne- 
mám kdy  waše  lamentace  poslouchat." 

„Pan  doktor  předepsal  mému  Karlíčkowi  medicínu," 
dodala  si  matka  srdce  —  „která  bude  mít  dozajista  do- 
brý oučinek...." 

„Nn?  —  a  co  je  mně  do  toho?"  ptala  se  paní 
Naninka,  kdyžto  matka  zas  poněkud  wáznoutí  začala. 
„Budle  ráda,  je-lí  wáš  doktor  takowý  diwotworec.  Já 
pro  mou  osobu  nedám  za  ty  doktorské  moudrosti  ani 
co  by  za  nehet  padlo." 

„Ale  já  musím  za  ně  dát,  má  zlatá  paní  Naninko  I" 
osmělila  se  opět  sklíčená  žena—  ^proto  že  mám  k  lid- 
ské moudrosti  důwěni  a  že  musím  o  swé  dítě  pečowat." 

„I  s Pánem  Bohem— dejte  si  za  ni  co  chcete!" 
prohodila  pečenářka  ténem,  z  něhož  jasně  zwučelo,  že 
zná  její  hromiott  chudobu.  „Já  nebudu  waši  kassu  pro- 
hlížet." 

„Ach,  neposmíwejte  se  nesfastné  ženě,  která  se 
důwčmě  kwám  utikál" 

„Ke  mně?  —  důwěmě?  —  Co  pak  hy  to  bylu?" 
prohodila  pečenářka,  lhostejně  do  uhlí  foukajíc. 

„2e  nyčko  ani  krejcarů  nemám  —  to(  wíte ;  ale 
Bůh  fe  milosrdný  a  posilní  zase  ruce  moje  a  otewře 
srdce  lidské  a  já  splatím  každému,  kdo  mi  co  dobrého 
učinil.  Teď  ale  musím  zaplatit 
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•  proto  wii,  draU  |mibí  Haiiiiikoiy  pMiieiiě  pfOfte«.., 
abyste  mi  jeSté  dva  dwaeetníky  pAJiHila.^ 

«Coíe?^  otočila  se  po  ní  pedenátka  od  škrých  pe- 
káči a  bok  si  podepírajíc  hleděla  ji  na  okamžik  do  očL 
Sdálo  se,  že  Jí  žena  s  prosbos  práwé  whod  pHcIiází, 
nebof  si  molila  na  néCem  swé  zlé  rozmary  wypustit.  — 
,,Já  řku -^pominula  jste  se  rozumem ?--je§tč  dwadwa- 
ceUiíky  ?— wíte-li  pak,  co  to  ni  dělá,  co  jsem  wám— ^ 
,,Wím,  wím!  má  drahá  paní  Naninko!^  —  prosila 
matka  ustrašené  —  „jenom  tak  před  lidmi  nekřičte  P 

„Jak?— i  wy  nestydatá  —  wy  mi  budete  porou- 
čet, abych  o  swé  práwu  nekřičela?*'  dala  se  pečcnářka 
jeáté  hlasitéji  slyšeti.  „Je  to  podékowání  za  mou  do- 
brotu ?  Netrpím  wás  u  2»ebe  říkajíc  jenom  pro  zaplaf-* 
pánbAh?  Nenechá  lir  jsem  wém  stranu  podle  kamen  k 
wftli  wašemuškunieli?^  Awy  mi  budete  poroučet—** 
„Já  nic  neporoučíro— *"  spínala  matka  ruce  — „ale 
pro  žiwé  rány  Kristowy  wás  prosím,  abyste  mi  jenom 
ješlč  tenkráte  pomohla . .  .^ 

„Nic  —  nic  —  ani  wiudrou  wám  nepomohu,*'  sá- 
pala se  rozjitřená  sprostačka  —  „danno  se  rouháte  I 
Jdete  mi  radéji  z  očí— a  čím  dříw  tím  lip  i  z  kwartýru, 
rozumíte  —  má  zlatá  panno  Kačenko?^ 

Matka  bolestné  zkHkla,  a  ztáhla  si  rychle  šátek 
hloub  před  čelo^  jakoby  chtéla  zardéné  líce  a  dwa  pra- 
meny slzí  ukrýti. 

•  Bfih  wám  to  odpusf  !^  zastkala  úpěnltwé  a  zou- 
fajíc kwapila  zpáteční  cestou.  Nohy  se  pod  ní  třásly, 
diw  nesklesla. 

(roh-rreoiriiftí.) 
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Nyní,  an  se  jedná  o  z4«loý.eni  nowélio  díwfldla  nároclnflio, 
byloby  práwé  w  čas,  aby  se  promliivinlo  o  zaniklénf  diwadle 
w  rďiowé  ulicí,  protože  jelin  zahynutí  u  wzdálenějŠích  wlaslenciS 
a  uepHauiíwcS  oaších,  rozKcným  zpíjsobem  zle  pfisobilo.  *  Kdo 

*  Pokud  wíme,  mo1d  by  tuto  áfoliu  na  sebe  wzM  muř., 
jehoi  jméno  se  we  swété  spiso^ateMém  často  i  čestné  při- 
pomíná. On  stál  u  samélio  pramene  a  zná  béh  i  pKbody  onoho 
diwadla  ze  wsech  na^ncQ  snad  nejlépe.  Ale  owsem  —  tato 
práce  bude  se  mu  pHčiti.  Je(  nad  mfni  choulostiwá.  Musel  by 
se  wécf  dotknouti,  o  kterých  nemílo  mlnwiti.  A  wSák  posl<^ 
bude  ji  snlid  muset  přece  podstoupili,  aby  se  k  nowénHi  pod- 
nikání oupittá  dáwéra  zbudila. 

My  proialim  dle  swiho  uznání  odn^-ažigeme  se  wk$m 
wiody,  wédoaiým  i  newédomým,  prízniuvcúm  i  nepHsaiwcdm 
amčle  doložiti^  ie  neaifiie  býwakí  diwadlo  w  rúžowc  uliťí  za 
příklad  nebo  za  wýsirabu  pK  nowém  podnikání  slouitili  (jakž  o 
tom  jíž  i  w  těchto  listech  béžné  mlíiwetio),  jelikož  by  celá 
bytost  diwadla  budoucího  na  jiných  základech  spočíwati  mu- 
sela. W  onom  diiK*adle  doutnaly  cárody  k  zaliynnti  jeho  hne^l 
pH  prwním  početí,  a  postupem  čmii  acnapmilo  ani  Ofio  samo, 


ard  poměry  a  postawanl  onoho  diwadla  zaal  al  za  kulísemi  a 
wiibec  zewrub,  ten  se  nebud^  díwit,  že  zaniklo,  a  naopak  snad 
pozná,  Ie  je  Česlté  obeeenslwo  dosti  čelné,  aby  diwadlo  wydr- 
želo.  *  PN  té  pNIežitoslí  stala  se  otázka,  pM  asi  nemá  Praha 
tolik  diwadeL  jako  mlwala  jindy.  Časem  i  IH.  Ačkoliw  se  ayni 
wfibec  stížnost  wede,  že  se  díwadifim  dobře  nedaří,  zdá  se,  že 
w  Praze  jsou  přece  jeSté  í  jiné  pHčiny.'  Snad  i  probosenéjii 
duch  národní  činí,  že  némecká  diwadla  se  tak  nenawMwqjf. 
Možná  že  i  to  také  mnoho  pUsobf,  že  množstwí  české  íl)eehly 
dílchody  swd  we  Wídní  utrácí,  čím  se  Praze  ohromné  sammy 
ztrácejí,  což  bezVwplywu  na  řemesla,  na  žiwot  weřejný,  na 
vméní,  na  relon  žiwnost  býti  nemdže.  Žiwot  w  Prase  je  w 
celku  dosti  welkoiepý,  co  do  zewnéjSf  nádhery,  a  čilejSí,  ráuéjii 
než  leckdes  jinde,  ale  moblby  to  ježte  mnohem  wíce  bj^ti,  kdyby 
paláce  nasic*!  welmožfi  W  naŽi  slawné  Praze  prázdny  nestály, 
tím  se  ji  odiumají  znamenité  prostředky.  Wéc  ta  je  welmi  dtt* 
ležitá  a«nsluhitje  hlubšího  pnwšinmulí. 

ani  naie  obeceiistwo  wiechay  síly  swoje  tak;  aby  nebyly  tyto 
zárody  k  onplnd  záhubč  dospěly.  Nech  i  led  odponiiei  naii 
prawí,  že  nemohlo  diwadlo  české  obstáti:  tím  nedokáží  ni- 
kdy, že  by  se  nemoMo  jin^,  pH  jiných  oliokiosteok  udržet; 
leda  by  chtěli  dokázat,  že  Praba  pro  dwó^wadin  nnstaěí.  Také 
lo  nemohou  ani  posonriít,  itiajíťe  wéc  jen  powrcku;  pKtoai 
zapomínají,  že  se  )  druhé  německé  diwadlo  neudrželo,  ač« 
koti  na  něm  ty  samé  sfly  až  do  skončení  oučinkowaly,  kteréž 
na  počátku  lak  skwělý  wýsledek  pHpowíéaly.  Afi  spekulace  a 
nowou  německou  společností  ta  nunule  zimy  se  nepodařila. 

W  Praze  mdže  nyní  diwadk)  caské  obstáti;  ale  —  to 
powMáme  napřed!  —  od  prwní  až  do  poslední  částky  musí  na 
něm  býii  wsecko  dle  naiich  pomčríl,  dle  našich  potřeb  a 
«il,  založeno,  ziízeno  a  wedeno  —  na&e  pak  obecenstwo, 
majíc  to  samé  prawídlo  před  očima,  nesmí  we  swé  krásné 
borlíwostí  ocliabowati.  Rez^  wytrwaloslí  a  nějakých  obětí... 
nelrourámc  si  nic  dobrého  prisllbowati.  Red. 

*  Na  to  jsme  práwé  králce  odpowěděli.  Ale  nyní  na- 
staíwá  také  otázka :  Udržela-lí  by  se  česká  herecká  společnost 
na  wenku?  —  BylaC  sice  o  té  wécí  jíž  nékolíknUe  w  naiich 
listech  řeč— a  sám  nás  proslidý  Sláma  (F.  B.)<.  ku  každé  stránce 
národního  wywinutí  bystrým  okem  prohlédaje,  pojednal  o  tom 
we  Kwěteeh  r.  1837  obšiméji.  Ale  posud  nemohlo  se  z  roz- 
ličných pHcin  k  zaražení  podobné  společnosti  (kteráž  by  arci 
sama  sobě  a  jménu  českému  ke  cti  sloužili  a  jiným  podnikámm 
toho  dnihu  cele  nepodobna  býti  musela)  přikročiti ;  časowé  se 
wsak  mění  a  Ikiská  mysl  se  přewrací  —  a  bnde-lt  w  Praze  je- 
dnou samostatné  diwadlo  české  státi,  jakowého  jsme  posud 
neměli:  tedy  bude  i  menších  díwadel  potřebí,  kteréž  by  wel- 
kému  za  počáteční  školu  sloužily.  Weliký  wděk  učinili  by  tedy 
díiležité  wěci  naši  oni  pnnowé  na  wenku,  ježto  měH 
příležitost  swé  obecenstwo,  jeho  chiiT  a  nechnf,  pozorowatí, 
kdyby  (bud  článkami  do  KwétO  anebo  w  soukromných  do][>iseeh, 
jež  pak  do  patřičných  rukou  odwedeme)  na  swrcbu  postawe- 
nou  otázku  swé  míněni  pronesli. 

Plame  se  totiž:  Ňasla-ly  by  česká  herecká  společnost, 
wycházejíc  z  Prahy  a  mohouc  wedle  swé  příkladné  solidnosti 
také  požadowfluí  uměleckému  wíce  než  která  koli  jiná  zadost 
učinili  —  nasla-ly  by  při  nynějším  stawn  národních  záleiítoslj 
našich  takowého  oučastenstwf,  že  by  se  wší  ctí  obstála  f 
Onat  by  mohla  obecenstwu  wíce  poskytnouti,  nežli  Jiné  potulné 
sjfolky  loho  zpffsobu ;  ale  také  by  zas  wíce  očekáwala,  nikdy 
na  jednom  místě  dlouho  se  nezdržujíc.  —  (Hm  Wfce  odpowédíf 
%  rozttčaých  strm  dostaaeaie,  tím  wě^'  slaiba  se  wěci  prot- 
káte.   Prosíme  Ifdy  ještě  je^ou!  - 
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Welní  duleiilé  byloby  nnebrati,  jak  se  za  a tarodáwna  « 
náa  obce  wesuícké  po  staročeská  Hdily,  jaký  okres  ajaké  pliso- 
bení  néla  r)chta,  jaké  postaweoi  méli  rychtář  a  koaielé.  Dále 
by  se  noblo  poiikáaat  na  slaw  oyoéjií,  eo  sbyk>  ze  starého, 
bud  zákoDea  potwrzeno  a  pKkázáno,  biMf  co  je  zwyk.  Je  to 
zajkMwé^  ie  se  práwč  w  obecoín  Hzení  aékde  jeit#  zachowal 
staročeský  zpfSsob  počítáni  na  kopy  groiu  a  měření  na  pruty, 
prowazce  ald.,  coi  by  se  welnii  ietmě  sebrati  nélo,  nci  to 
zou|)hia  wymízi;  snfíl  by  se  dalo  nnobo  sachowati,  a  co  je 
nyní  snad  jen  pouhou  formou,  moMoby  nabýti  platnosti  a  wý- 
zuamu.  Wůbcc  by  se  mela  wiecka  péče  na  obce  obrátit,  aby 
se  w  nich  jadrný,  pořádný,  pocestný,  samostatný  duch  probudil 
a  sílil,  aby  nabyly  wážnosti  a  platnosti,  jak  jim  pHsIusí  co  zákla* 
dfim  nejpewnějsím  státu ;  nebot  obec  se  sousedy  jť  rodina  a 
celek,  i  má  jakousi  stálost  a  pewnost,  je  jádro  společnosti  a 
sloup  státu ;  kdeito  jiné  třídy  oby watelstwa  něco  tékawélio,  ne- 
jistého do  sebe  mají.  A  jak  rodina,  tak  je  zase  obec  Ifino  spo- 
ledoosti,  a  jak  rodina,  lak  i  obec  chrání,  wychowáwá  a  wede 
péči,  a  wsecko  naponituáni,  wyučowánt  a  mhiwení  málo  pro- 
spěje, není-U  duch  mrawností,  počestnosti  a  činnosti  wtelea 
bud  w  rodíné  aneb  w  obci.  Nabude^li  obec  wáinosli  a  uswe- 
doménosti,  probudí  se  w  ní  také  dnch  číunoali  a  občtiwostipro 
WMobecné,  caosl  občanská,  probudí  se  cil  pro  čest  osobní  a 
občanskou,  nastane  wéiií  činnost  a  pohybliwost,  au  se  Wí, 
pro  kobo  se  pečige  a  pro  koho  se  stará.     (Dokončení.) 


efa  wMktUJ^  Oiewiel  jsem  mn  Záhnwy,  a  okáttl  popsáni 
horkoméfv.  Tu  jste  méK  widčt,  jak  se  diwil,  ie  jsou  lakowé 
knihy  oa  prodej,  z  nichi  se  čtowék  podobným  wécem  naučil 
mfiie,  a  k  tomu  jeHé  peaaé  Jazykem  českým,  jeho  wtaalnhn, 
matenkým  jazykem.  Doulim,  ie  n  podhrentai  piyde  prowe- 
daní,  totii:  ie  si  horkomér  aaopalH.  —  Rychlowary  bwkwae 
ponuka  k sousedstwu rozcházet.  Nu,idařBlih!  JenafsekUmm 
wolí  widy  ten  nejlepií  Itýraký  plech,  aby  byl  stroj  trwaniíwý. 
—  Nebe  iehnej  naáe  učitele,  a  nám  popfej  seCrwáafi,  abychom 
příkladem  bmiitt  ly,  jeftto  Uaae  podKmiýL  i.  K.  IL 


%  KATUnC. 
(ZpřáteMkého  dopisu.)  ....Co  plati  daleké,  široké  rozwlá- 
cení  slow  o  wécech,  které  do  tíwota  wcházeti  mají,  jestli  se 
h  čina  nemáme  a  skuikem  dokázati  nepospíiUne,  ie  jsme  hodní, 
aby  se  nám  dobrá  rada  podáwala.  Na  holou  akálu  a(  shmce 
Ueba  celý  rok  swítí,  přece  tam  trawičky  nenaroste,  ale  w  ky- 
pré pOdé  rostou  semena  jsko  z  wody.  Není  toho  sice  mnoho, 
eo  se  tt  nás  pro  obecný  lid  a  jeho  wzdčlání  stáwá,  ale  kdyby 
lýi  obecný  lid  jen  té  skrowné  potrawy  inlné  si  wiímal  a  do 
krwe  ji  obracel,  wzrfistalo  by  mu  Boií  nadělení.  Dr.  Kodym 
Irefíl  «ám  jak  nále^.í  do  noty,  jeho    ^ . 

^Zábawy  nedělní^,  (od  i.^ai  0.  swazkn) 

jsou  hlubokou  studní  a  bohat  jm  prame- 
nem uiitečných  wědomosM.  Nepochybuji,  ze  rád  uslyší,  jak  ú 
Ud  moudrých  slow  jeho  wšimá,  jak  mn  ddwěrou  splácí,  a  my- 
ilénky  jeho  we  skutečnost  uwádéli  se  ^naii.  Predewiím  po- 
téiitelná  wčc  je,  ie  se  odbírateté  stále  mnoií  a  staří  wčmí 
zfistáwají.  Mou  rukou  rozchází  se  2ábaw  w  okolí  iftwýliskfi; 
mezi  odbíratdí  je  1  katolický  duchowní,  I  pastor,  i  doktor, 
%  učitelowé,  1  zedník,  1  kowář,  l«  sedliikd  a  %  chahipnící. 
Před  nedáwnem  přihlásili  se  opět  dwa^  z  nichito  jsem  jednoho 
pro  wzdalenost  k  boleslavskému  kněhkupci  odkázal.  Není-li 
to  dobré  ynamíuko?  Jindy  se  musel  člowěk  mermomocí  namáhat, 
ch(ěl-li  knihu  někomu  do  ruky  strčit,  ted  to  jde  samo  sebou, 
čas  je  wěni,  aby  naši  knihkupci  na  wenkowě  uewáhalí,  nýbri 
dobrou  w(Ui  tu  k  swému  užitku  pěstili  a  wychowáwali.  — 
Rychlowar,  který  pro  nás  rozšafný  mistr  Mencl  w  Karlině 
zhotowil,  koná  swou  sluibu.  Byl  u  mne  tuty  dny  benátský  mě- 
ěCan,  kterénm  se  nad  mim  líbil.  I  prawil  mi  mezi  jiným,  ie 
chce  pálit  uhU,  a  ie  se  ohliií  po  nějakém  stroji,  který  by  mu 
stupně  horka  udáwal.  „Nechcete-li  nic  jiného,^  prawil  jsem 
koěmu,    n^*Í^  P^^^  maličkost,  pro  tu  neouisíte  ani  k  Něm- 
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PaHúěky.  Neai  jistě  nad  Pařiianky  w  nowýeh  wyná- 
lezích.  Při  posawadní  módě,  která  paničky  a  slečinky  k  wk>- 
čeiii  dlouliých  šatil  a  k  wymetáwání  dlaiby  odsuzuje,  táhne 
wycházka  za  wlhkého  počasí  wetké  nepříjemností  za  sebou. 
Stáwá  se  to  nejwk^  w  dobáeh  zinmwých  a  děětiwých.  Ne- 
moino  tu,  aby  dámy  sobě  zárowen  iatíi  pocwedaly  a  přitom 
i  něittých  ručinek  w  rukáwničktt  čUi  stucliku  před  zimou  ochrá- 
nily. Paříianky  si  ale  uměly  brzo  pomoci.  Jejich  wynalezením 
pf^maji  ae  na  laty  agrafý  čili  spodky,  někdy  i  le  zlata  neb 
stříbra  zhotowené  a  drahýaM  kameny  wykládané^  a  sice  na  tak 
příhodná  míata,  ie  iaty  na  ten  zpfisob  záponkaaM  wzhSru  driené, 
nicméně  pěknou  wkusnoii  hisnost  zachowáwajf  a  záhyby  shilné 
i  ozdobně  plynouti  mohou.  Agrafy  ty  obdriety  jméno  page  s 
iili  „panoiky''  od  pomíaenf  wlečnýeh  iatU,  coi  jindy  Uawaim 
liřadem  panoifl  hyk>.  Dáma,  majíc  šaty  takowýmí  panošky  opa- 
tíené,  i  za  nepKzniwého  |»očasí  pohodlně  se  pfocliázeti  a  pří 
tom  zároweil  i  ruce  w  rukáwničku  w  teple*  drieti  mdie.  Po- 
kud paničky  a  slečinky  k  tomu  odsouzeny  budou,  aby  oudýcb 
noiinek  wléčiwými  šaty  ukrýwaly  a  metačfim  ulic  n  wyme- 
táwáni  trošku  wypomáhaly :  jistě  mnohé  z  nich  rychlému  roa- 
ifení  tohoto  nowébo  a  pohodlného  wynálezu  powděčny  f 


-mm,  •aiprmaveMměmmm  t 

P.  K.  (z  pKNšné  aoad  skromnosti  jméno  swé  neuweřf^iaa, 
coi  prače  jakoito  přimý  antagonísta  učiniti  měl)  SMh^  by  swou 
odpowédi  (w  České  Wčele  č.  34.)  na  milj  nepatrný  dopis  „Od 
paty  Rikonošd  (w  č.  Sft.  Kwěli)  snadně  wzbuditi  dlimfnku,  ie 
se  mnohý  brk  jen  z  lektawé  hHJností  w  naších  Kwětech,  co  na 
obecném rejdištikramářských  \ii  prohániwá.  P.  K.  powídá:  „Po- 
kud mně  powědomo,  nehnje  se  díwadlo  za  toho  času  nikde.^ 
Pokud  mně  ale  powědomo,  prawhn  zase  já,  hraje  se  i  za  na- 
šich dnu  díwadlo,  ač  ne  tak  zhusta  jako  jindy  a  bez  zaatných 
přestáwek  po  jednotliwých  místech.  Panem  et  Círcenses 
chce  i  náš  na  pólo  zádumčiw^  horan!  —  A  tuším,  ie  se  i  na 
Wyaoké  (nikoli  Wysokéw)  hry  do  nedáwna  prowozowaly. 
Widyt  nám  snad  a  pohoří  našeho  přece  někdo  prawdu  powíl— 
Ostotně  zabodnou  wěc  strany  školních  pokteskO  a  rozhraní  w 
našich  horách  milérád  zfistawnji  nestrannému  posouzení  oněch, 
kteřti  mesi  čtyřmi  stěnami  psacího  pokojíka  i  dále  prohlMáwatl 
nawykli.  Jednak  wíme, odkud  wítr  wěje.  Kuriak  te  pre  a 
Kuriak  te  sudi,  prawi  kdesi  Obradowič.  Kouble. 

temUé  éllwsi^l^* 

We  prospěeh  Oblíbené  p.  KOkertowé  bude  ae  w  neděS 
dne  18.  kwělna  prowozowati:  Střelec  kouzelník,  ro- 
mantická zpěwohra  we  3  jednáních,  dle  B.  Kinda  od  J.N.  Ště- 
pánka.  Hudba  od  K.  M.  z  Webrd. 


Wydáwáním  a  redakci  J.  Pos|^la  w  Praze. 
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Tři  oř  išky. 

.     (HoftwideiiO 

Ráno  král  neii[)oha  ani  Jánka,  ani  synfi  swých  se 
dočkati,  poslal  sluhu,  aby  pbpalřil  do  ložnice  princA. 
Ten  se  wrátil  bledý  a  celý  bez  sebe  ke  Jiráli  a  zají- 
kawě  prawil:  „Nejjasnější  panel  princft  a  Jánka  tam 
nenít^  —  Král  béžel  sám  a  wida  krew  na  Ifižkách,  jako 
bez  sebe  wybehnul  z  ložnice,  bčdowal  a  lomil  rukama. 
Bylo  tulié  wyšelřowání  —  ale  wrah  se  newyzradíl; 
mrtwoly  princů  se  nenaSly  a  Janko  zašel  někam  do 
swěta,  tak  že  o  něm  ani  widu,  ani  slychu  nebylo. 

Jendžibaba  těšila  krále  a  chtěla  jej  opět  k  ženbě 
přemluwíti.  Ale  král  neslyšel  hlasu  jejího,  aniž  j(  od- 
powídal.  Ma  zemi  swou  a  na  trAn  zapomínal,  smutný^ 
zamyšlený  přecházel  á  wzdychal.  A  nawzdycháw  se  a 
napřechodíw,  sednuť  si  dle  okna  ku  stolu,  podepřel 
těžkou  hlawu  prawicí  a  hořké  myšlénky  k  srdci  při- 
pouštěl. Nenadále  se  okno  jemně  zatřese  a  z  weoku 
naň  sedá  krásná  páwa  a  začíná  zpíwati.  Jendžibaba 
M  sak  jako  wíchr  přiletěla  s  metlou  a  s  křikem  páwu 
odehnala,  dokládajíc,  „že  krále  nepokojí.^  Král  stá- 
hnul hněwem  černé  obočí,  wyskočil  a  na  Jendžibabu 
se  obořil :  „Jak  se  opowážíš  bez  mého  powolení  ta- 
kowým  křikem  páwu  odháněti?  — nechť  zpíwá  a  mne 
potěší  1^  — Jendžibaba  se.  ulekla ;  hned  ale  opět  weseloa 
twáří  a  oulisným  hlascin :  „Zpíwej,  pěkná  páwo,  zpíwej 
a  potěš  nejjasnějšího  krále  t^  na  páwu  zawolala  a  ode- 
fla.— 

Král  se  posadil  lie  stolku  a  otewřel  okno.  Páwa 
přiletěla  a  ke  králi  sednuwši*'sladce  zazpíwala: 

„Priiefela  zlatá  páwa,  '' 

Sádla  sobe  wedla  krála,  ' 

Donesla  mu  tej  nowíni: 

Pořezaní  jeho  síní. 

Tam  mu  ležja  w  tej  palofe, 

Kde  fieidú  len  raz  w  roce; 


DoAesla  mu  dra  hoj  masfi 
K  pomazailí  jejich  kosfí.^ 

Pak  umlkla  a  zpod  křídla  zlatý  hrneček  wyhodiw- 
ši,  odletěla  a  kdesi  wysoko  w  powčtří  pod  nebem 
zmiaela. — 

Král  běžel  •do  komnaty,  do  nížto  se  jen  jedenkrát 
w  roce  chodíwalo  —  a  hlel  synowé  jeho  jako  bílí  an- 
dílkowé  w  bílých  kqšilkách  krwí  pokropených  leželi  na 
stole.  —  Otcowi  na  prwní  pohled  stály  oči  sloupem, 
srdce  zkamenělo;  ale  po  chwíli  přišed  k  sobě  wyňal 
drahé  masti  z  hrnečka,  přistoupil  k  syuAm  a  začal  jim 
podřezaná,  jako  čerwenou  stužkou  opl!saná  hrdélka 
potírali.  Sotwa  že  dokončil,  synkowé,  jako^  ze  sna 
zbuzeniy  otewřeli  oči  se  usmíwajíce  azdwUiali  hlawínky. 
Otci  zahrály  w  očích  slzy  radosti,  i  pozdwihnul  kwapné 
drahých  dítek  a  dlouho  --  dlouho  je  objímal  a  líbal. 
A  synkowé  zaštěbetali:  „Dobré  ráno,  tatínku!  Jak 
sladce  jsme  spali  !*^— i  líbali  mu  ruce. 

Král  zawolal  nato  nejwěmějšího  sluhu,  swěříi  mu 
syny  w  ochranu,  a  jim  přikázal,  aby  do  zejtřejška  ni- 
kam z. komnaty  newycházelí.  Na  druhý  den  swolal 
wšech  rádcA  i  sJendžibabou  a  s  dcerou  její  na  slawnou 
hostinu.  Když  se  rozweselili,  předložil  král  rádcAm 
swým  otázku:  „Coby  takowá  žena  zasloužila,  která 
králowské  syny  zařezala?^— TuC  sama  Jendžibaba  hned 
mu  nestydatě  do  řeči  wskočila:  „Nejjasnější  králi!  nic 
jiného,  než  aby  jí  za  žiwa  za  ocasem  koňským  po  mě- 
stě wláčeli  a  před  každým  domem  řeřawými  kleštěmi 
trhali.^  7-  „Tobě  tedy  i  s  dcerou  twou  stane  se  to  ještě 
dnes!^  odpowěděl  přísně  král. 

Princowé  byli  pak  w  krásných  šatech  hned  na 
hostinu  přiwedeni  k  weliké  radosti  rádců  králowských. 
Jendžibaba  pak  s  dcerou  tak  byla  odprawena,  jak  si 
sama  usoudila.  A  podnes  ještě,  když  někdo  před  do- 
mem čerwené  soukence  najde,  obyčejně  řekne:  39T0 je 
té  Jendžibaby,  kterou  kleštěmi  trhali.^ 
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-    Ifewédeiiiky  béžela  neSfastná  matka  dooifl.  Newý- 
stownou  bázní  hnalo  jí  to  k  loži  nemocného  cUlčte.  3ylo. 
to  popm^é,  kdežto  se  počínala  strachowatí,  že  by  mo- 
hla jediný  a  poslední  swfij  poklad  ztratit.    Až  posud 
odrážela  se  tato  myšlénka  o  jiejí  náramnou  důwěru. 

W  zimničním  zanicení|  s  prudce  tlukoucím  srdcem 
wra^ila  do  dweH.    Stará  pocfíwá  sousedka  sedéla  se 
•w««  pméochott- j«Sie  m  poMti^  ale  dýokula  si  jíÉ  4f)|\ 
pťétutiiých  rukou..  W  sedničce  točila  se  zima. 

Skoro  hltawč  padl  zrak  matčin  na  nemocného. 

Pacholík  tu  jeálé  ležel,  jak  ho  byla  opustila;  je$tč  mu 

twáře  semtam  prokwítaly— ješté  se. mu  leskly  oči  tím 

sklénňým  piileskem. 

,     ,Níc  se  nepHhodilo  ?^  ptah  sé  matka  udýchaná. 

^Ntc*^  — odpowédělá  stará  trocliu  mrzuté-^  Jen 
že  bych  by  fa  málem  překřehla.^ 

„Odpusfte — panno  Baruško  !^  prosila  žena  letitou 
hlídačku  -*-  flže  jsem  se  opozdila.  Musela  jsem  na  dok- 
tora čekat...  ^ 

,,Ňu  —  čekal  nusí  každý  člowčk,^  prohodfhi^sta* 
řena  wstáwajíc  a  k  odchodu  se  chystajíc.  ,,Proto  jsme 
na  swélé;  jen' když  to  néco  pomAže.^ 

^Ach— ono  by  snad  pomohlo P  zaoupěla  matka 
a  odlepila  nyní  hlasitým  pláčem  stísněnému  srdci  swé- 
mu— -^pomoc  by  byla;  alejáji  nemohu  zapíáhVM^^Ždýf 
jsem  pouhá  žebrácká  f^ 

Nikdy  nebyla  ubohá  žena  wýznam  těchto  slow  tak 
bolestně  pocítila  jako  w  tomto  okamžení.  Bylof  jí  při 
tom,  jakoby  jí  mělo  srdce  puknouti.  ,    "  '    . 

„I  nu,  nu^  —začala  ji  stará  panna  těšiti ^Wždyf 
není  tak  zlé,  aby  nebylo  zas  dobře.  Pomyslete,  že  jste 
mladá  —  ženifižete  pracowat  — <  a  pK  práci  se  Člowěk 
nikdy  neztratí.*'* 

„Ale  co  mám  dělat  se  swým  dítětem?^  ptala  se 
matka  polozouranliwě.  „Mám  je  nechat  zahynout? 
Mohu  je  opustit  a  hledět  si  wezdejSího  chleba?  Anebo 
mohu  nechat  duši  u  něho,  aby  je  hlídala,  a  wymořené 
tělo  do  díla  sepřáhnout?  Já  činila,  co  poctiwá  wfilé 
Činiti  může,  dokud  síly  stačily!  Že  jsem  onemocriělá, 
zato  nemohu— já  pracowala— já  prodala  azastawíla^ 
bez  čeho  jsem  býti  mohla  —  ted  nemám .. .  ničeho.^ 

„Mohla  bych  wám  snad  pěti  groši  pomoci?^  ptala 
se  letitá  panna,  stojíc  již  u  samých  dweří.  —  „Wíce 
nemám*^  .  . 

„O  děkuji  wám  — děkuji,  panno  Baruško!^  pro- 
hodila žena  we  swém  zanícení  s  jakousi  hořkostí.  „Mně 


nepomtie  pět  grošQ?— mně  nepomftže  nic  — nic  wíce 
na  tomlo  swětě  —  9eiH  hrob  wedle  mélio  ditěles^     > 

SJíUtfítým  stkaním  wrhla  se  pKtom  na  poste],,  přel 
nemocného  pacholíka.  Stará  panna  zawrtčía  bkMwou  a 
odešla... 

Wnewýslowné  bolesti  ležela  nutká  dlonhM  chwflí 
.přehnuta  na  chatrném  loži.  Newědělaf  o  sob&  Míre 
hoře  jejího  byla  tuze  weliká,  tak  že  wšechen  jiný  po- 
cit w  ní  ntanui.  Plakala,  ale  ohlas  pl45e  jejího  saniksl 
w  chatrné  pQkrywce.' 

KoMtaéji  wytrUfiÉMipéiie«ie0tt.«inM.  M^ 
nalof  ji  w  chladné  sedničce  mraziti.  Oltásla  se^^^Ji 
zwolna  wstala. 

Oko  její  utkwělo  na  pacholíku.  On  se  nehýbal. 
Zdálo  se,  že  spí.  —  Ledowé  odKodJánl,  kamenná  zon- 
falost  ulehla  si  do  duše  i  na  twáře  její. 

W  tom  se  opět  zimou  na  celém  těle  zachwěla, 
zuby  jí  ^adrkotaly.  Tiše  pohledla, kolem  a  zrak  její 
pozastawíl  se  u  poslední  rozwiklané  židličce.  Přikro- 
čila k  ni  —  wzala  z  koutu  starou  sekyrku,  wyšla  na 
předsíií  a  w  malé  chwili  wráttla  se  s  přehoušli  drobně 
rozštípaného  dříwi,     . 

Za  několik  minut  praskala  suchá  židlíce  w  ka- 
mínkách. 

Matka  stála  zase  nad  pacholíkem  — a  srdce  jejf 
začalo  se  zase  žiwěji  pohybowati;  tepleji  začala  ji 
krew  žilami  prouditi. 

^  „Ta  kamenná  duše  !^—prQml^wíia  pó  chwíIi  sama 

k  sobě  — „to  nek^esfanské  srdcp!  Dokud  jsi  kwětlo, 
ubohé  poupátko  —  to  uměla  s  tebou  hrát  —  to  uměla 
slibowát:  ale  když  má  přispěti^  ábysi  nezwadnulo . . . 
to  se  necitelně  obrací.  —  A  kdyby  to  neměla...^  mlu- 
wila  dált?,  a  oči  se  jí  rozjiskřily  diwým  plamenem  a 
-  otočily  se  na  druhou  stranu  po  staré 'almaře ;  prsa  po- 
čaly se  jí  nepokojně  dmouti  a  podíwný,  nikdy  nepo- 
cítěný  oheň  projel  jí  od  hlawy  až  do  paty...  „ale  ona 
to  má  —  ona  má  mnohem  wíce...  ona  by  mě  mohla 
Šfasthoú  učinit...  a  dítě  moje  zachránit...  a  nic  by 
přitom  neiitrpěla . . .  ^ 

I  přistoupila  .blíže  k  almaře.  Oči  její  spočíwaly 
na  ní  s  diwou  žádostíwostí. 

„Wím  to  dobře— ^  mluwíla  sama  k  sobě  tře- 
soucíma-se  rtoma —  „w  prawém  koutě  má  žlutou  tru- 
hličku —  a  w  ní  plnou  hrst  stříbrných  peněz  —  ona  je 
zdrawá  a  silná . . .  náé  dítě  ale . .  .^ 

Ještě  krok...  a  již  stála  u  staré  almary;  ode 
dáwna  wěděla,  jak  se  i  bez  klíče  odwírá.  Již  wztaho- 
wala  ruku...  w  tom  se  začal  pacholík  pohybowati  a 
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žena  sebou  MAš  -^  ébráMu  i^  a  posloiieblila. 
PachoKk.  poliybowal  jedlé  ušty  • . .  pomalu  zai5malý  zwu- 
J^y  byli  aroBUBÍtelnéjáí..*  konečiié  byiopo  malýclt  pfe- 
•láwliáeh  alydeli:  ^A— Éeuworf—iiáa—ir  pokušení — 
ale  zbaw  nés.,..^ 

Newédomky  odřikáwalo  pachole  OtJTenáš,  kierjl 
mm  byla  matka  jtt  vvitípila. 

Ale  jako  tťfhraimf  měě  pf^éksUmk  newiunéhó 
prosebníka  duSi  nešfaslné  matky.  '  Zachwélaf  se  jako 
smrtelnou  hrfizou  —  zkHkia  —  klesla  na  kolena,  se- 
pnula kfeéowilé  nioe  nu  pnou  tf  modlila  še:  „Neu- 

woď  nás  w  pokušení  t^ 

{Pékméowáni.) 


HL 

(Dokonéeni.)  Je  podíwno,  ie  se  n  nás  lak  málo  w  lom 
obora  pracowalo^  coi  se  aám  idá  pH  mišicb  pomértfch  lo  ne^ 
dfilelítéjif  a  nejpMnéjTK  »lsli  potřebné  Jako  sil  a  deani  chléb. 
Proč  nefliénM  ani  knižky  pHraM  pro  rychMře,  kdo  by  se  naudl 
powÍDM>8lem  swým  a  kam  by  mobi  pro  sebe  i  pro  jíoé  na  radH 
cimilfV.  Proé  nemáme  mahm  biUmCeba  pro  Kd,  práwitíckou, 
bospodáMcon  a  ponavénon  w  jínýeb  okresfib?  Tak  Je  Úd  nud 
opuilén,  a  ide  je  práwč  okres  pro  pfisobenl  wksleneeké;  In 
kde  poiřeba  Ikhi  o  diíievnf  almažnu  MOlá :  pl^slává  všecko 
mlíni^enf  o  Čecbosmnii,  a  kdo  by  néco  Hd  cblél,  proiradil  by 
Jen  co  elcě;  "  " 

Pro  owarowM  wieHkého  nedoroiamM  bod  podotknete^ 
iie  naše  snaienf  nemfiže  býti  pouae  psanf  kmb  pro  ^omáci  po^ 
fwk^  slablkáHÍ  aUL;  poMdnf  národ  iádá  wytóí  tiwol  diišewns 
iádá*  swQ  podfl  wsláwé  a  éímiosti  swétoďéjinné ;  »íe  sě  méki 
Jenom  na  to  pookátfali,  ie  pírdwé  lenft)  naboře  mibiéný  okres 
éinnofiti  wbistenecké  «  nás  je  skoro  loaplna  mtnedbán ;-  mf  mánm 
spise  rodiéné  cdkrowmky,  neitt  denní  láiinnf  cMéb.  4>eM 
wéc^  welaú  dfileiicá  a  čestná  json  naše  učená  bádáni  ty  naše 
jIowo*  a  jiaéqiyty,  and  »ly  rotlíčné  lenhinotogie  (toliikni- 
by  pomst  k  wfiM  lermínokigi  délmié)  jsoa  prospéšnéjší,  neiby 
mnohý  na  prwni  pobM  mysMi ;  nebol  kroan  wšeho  .objskliw* 
nibo  ulilkn  pro  wédy  a  wsdšlanost,  inšlecbtily  a.  obohatdy  ja- 
syk;  jiad  dokásala  naše  národnost  swou  uipusobilosi  pro  wysM 
iíwot  (coi  bohaatel  sé  teprw  amoh^m  ||oka£owati  muselo)v  jimi 
wydala  swédeclwi  t>  wčdeckém^  jadrném' a  rádném  dacba  swcm^ 
a  jimi  práwé  wydobyla  si  čest,  částečné  uznáni  swého  snaženi 
a  wfibec  misto  mezi  wzdélanými  národy.  Užitečná  wéc  je  to 
přinášeni  tance  a  howora  na  oltář  wlastí,  čím  se  dokázalo, 
fte  naše  národnost  umí  nosit  bílé  nikawičky  n  fte  se  dáme  i  o 
lanec  česky  Hcí  m(iže  (což  bohužel  se  též  dokazowali  muselo), 
ano  i  to  zpfwání  ku  sláwé  wlasti  a  třeba  i  ta  pinta  píwa,  wy- 
pitá  ku  probuzeni  národd  slowaiiskýcb*  a  jiné  amoenítati^ 


*  Za  posledních  časíl  nabylo  lo  wlastenectwi  welmi  pH-f 
jemnou  podobu,  Že  je  skvro  radost  býti  wčrným  synem 
>K'la8tt.  Tilo  synowé  a  dcery  wlasti  se  scháziwaji,  tanči, 
milostkHií,  wše  jen  k  oučebi  swétodéjinnémn,  ku  oslawé  a 
spáse  národu.  Jednon  za  rok  na  Českém  bále  býti  wbBtenkott) 
to  nezabye  ani  holku  ani  souseda.— Je  to  mrzutá  wéc,  že  se  tu 
a  tam  wlastenectwí  skoro  za  řemeslo  powaži^e,  aneb  za  něja- 
kou hodnost  a  mnohý  si  na  to  néčó  zwlášlníhb  domýšK,  že  pije 


patriotícaě  aMjrš#é  ^áhiht,"net>br Vedou roxiíčné  eesly 
ku  spaseni,  ale  zdá  se,  ieiiej#éfši>  potřeba  je  nyní,  aby  se  o 
Kd  pečowalo«  Ne  wadélenosli  pouze,  náwodu  k  mrawností,  a 
prostředku  k  nsnadnéni  žíwnosti  potřebiUe  fíd^  ale  i  nswédo- 
méni  swé  hodnosti  a  wážnoslí,  aby  nabyl  ucly  sám  před  sebou 
apivd  awým  národem.  Sedlák  francouzský  mluwí  s  nadšenosti 
osvréf  rande  nation,  gloire  franfiiise.        W.  N. 


^Uy  k  immaawi  m  maniiět. 

(Pokračowáni.)  O  polední  byla  n»pan8kém  sídle  hlia^ná  ho* 
slina.  Gallerie  nejrosmanitcjších  tWHri,'W  tom  jediném  se  srp* 
wnáwajíckh,  že  bylo  na  wšepjlznámky  wesdejší  spokojeností 
wídéli,  jewilase  okolo  dlouhé  tabule.  O  jídlech  a  pamlskýcxh 
nebudu  mluwili;  nestudowalC  jsem  kuchařské  umční  a  newím^ 
ada-Jí  byeb.  i  w  samé  Retli|rowč  Kuchařce  tolik  názwS  našel. 

Rozpráwka  byJa  strakatá,  dowádiwá  míchanice.  Tu  znělo* 
o  hospodářstwl,  tam  o  študentských  kouskách,  kteréž  byly 
staří  pánowé  za  mladých  let  wywádéli,  onde  se  trochu  škádlilo 
a  poklepáwalo,  a  tu  konečné  —  tu  se  mluwílo...  o  české 
lileralnře !  Ano  o  fniadé,  den  co  den  se  fintící  panné  se  mlu- 
wilo  laké,  a  k  tonm  ješté  w  kole  krásné  pleti.  Rnbešowy 
deklamowánky  a  Paleček  poskytowaly  jako  newywážnou,  wér 
čné  se  proudící  studni  jednohlasné  chwály. 

O  přešCastný  Rubeši !  co  json  jiuí  pracovi^nfoi  na  rolí  dě- 
dičné proti  tobé  ?  Kolik  se  jich  uwondalo  celými  folianty  a 
přece  ješté  nepřiprawiíi  ani  řádečku  tam,  kde  se  twoje  le!iko« 
pera,  letonohá  Múza  jako  doma  rozložila.  O  přešCasloý  Rubeši ! 
Kdybysisvrédél,  do  jakých  srdéček  twoje  nápady  z  osmikrej- 
carowých  swazečkfi  se  přeliwigi,  jakými  spanilými  rty  se  zase 
pronášejí,  jaké  twáKčky  se  přitom  rozkoší  usmíwfúí:  ty  byst 
každé  jiné  péro  odíožil,  jenom  to  líe,  kterém  si  dítky  ducha 
swébow  Žiwot  uwedl  —  a  kdybysí  mél  přitom  rosu  pít  a  slu- 
..nečni  papaly  ppUknk'  ákoda  jen  -^  škoda!  že  tak  málo  kdy 
nobiý  bíó,«wému  Palečkovi  do  ruky  kladeš  li  PHswýeh  w^e-  ' 
lých  kotrmelech  mohl  by  snadno  sem  tam  ánihnouti;  meii 
smíchem  by  rána  tak  nebolela.  — 

Pod  wečer  šlí  jsme  se  do  hospody  podiwař,  kde  se  při 
panské  hndbé  mladý  lid  w  přeplnéné  swétnici  poh1.  Tato  pan- 
ská hudlm  záležela  ze  dwou  houslisUi,  jednoho  klsrinetisty  a 
asi  Irech,  trubačd.  O  souhlasí  nechci  ani  mlnwit;  mne  se  zdálo, 
že  každý  néjakon  jinou  písničku  pro  sebe  hrál,  druhého  si  ne- 
.wšimaje. 

Jiá  se  ptal  mladého  wenkowana :  zda-li  tu  po  wílkolí 
také  na  dudy  w  bo^ipodé  nehrají?  on  odpowědél,  že  ano,  ale 
kdyby  prý  Udy  hrály,  že  by  nikdo  do  hospody  nesel.  Podi- 
wejmese  na  lu  ciwíHzacíI . . .  O  míli  ubožáci  I  tak  powrhujete 
pro  BMfiioa  módu  .kašdým  národním  zwykem,  jakobyste  se 
mermomocí  do  slepoty  nutili,  abyste  poklesky  a  nedostatky 
swé  neseznali. 

Před  rokem  prý  tady  nókolik  panáčkfi  quadrílu  tančili; 
rád  byok  wédél,  co  si  asi  zdejší  lid  o  tom  tanci  myslil  ? 

Když  jsme  se  tam  co  hosté  zdejší  wrchnosti  přihnali,  ne- 

n  českébo  stolu  píwo  aže  w  swém  srdci  celý  ná- 
rod nosí.  I  len,  kdo  celým  srdcem  národ  miluje, 
o  Čest  jeho  dbá  a  práwa  jeho  háji,  nečiní  nic  jiného  než  swou 
powinnost,  anékoamse  kořit  a pochlebi;»wat  jen  proto,  že 
je  wlastencem,  je  skoro  izbytečiié.  Ale  my.  jsme  takowá  do- 
brotiskal  ftekne-likdo,  že  čeština  není  práwč  pro  blá- 
zny, již  z  loho  máme  radost.  Nékteré  přednduwy,  zwláSté  k 
mlnwnicem,  jsou  prawé  sbírky  takowýcb  testimoniórum 
paupertatis. 
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dalo  nám  to  mnoho  práce,  abjr  se  nám  Bélo  udéliilo.  Dtli  jsme 
8i  tedy  hrát.  Aby  to  jesle  lip  ilo,  odloiil  druhý  houslisté  hou- 
sle «  pHIoiil  troubu  k  ust&m,  a  tak  sestáwala  celá  hudha 
skor^  ze  samých  InibaM.  Co  bráh  newím,  to  wiak  je  swatá 
prawda,  že  jsem  se  w  jediném  kole  nékoUkrát  ustawiti  musel, 
clitél^li  jsem  podle  noty  z  místa  prgit.     (Poksa^wánl.) 


denní  kronka. 

Wýjewy  z  mhmU  powodně  —  wn  obrazech. 

K  spanilomyslným  podnikáním,  powstalým  za  posledních  časG 
protOj,  oby  naším  nešCaslným  wytopencfim  nějaký  užitek  přine- 
sly, náleží  laké  ono  p.  lotha,  kterýl  umělou  nikon  něk^Mflc 
zojfmnwých  wyjewfi  i  oné  hrozné  doby  po  městech  pražských 
na  kameně  wykresliw,  nyní  pěkné  otisky  we  prospěch  oněch 
stížených  prodúwd.  Budef  zajisté  málo  kdo  mezi  očitými  swěd- 
ky,  ježto  by  si  tyto  listy  pro  památku  nezjednal  —  a  těm,  kdož 
ulnslnfma  očima  zpoustu  newiděli,  poskytne  zdařile  wywedené 
dílo  aspoii  z  částí  obraz  oné  nehody.  Posud  wySly  4  obrazy  a 
prodáwají  se  w  kněhkupectwi  Kreunarowu  w  jesuitské  ulici, 
kus  po  desítníku. 

Ze  Slaného.  (Slawnost  ftarozemh.Zemfpámi.) 
Že  naše  starodáwni  m.ěsto  nikdy  neoj)omine4  jak  mile  se  příle- 
žitost hodí,  na  jewo  dáli  lásku  a  vrěrnost  k  našemu  nejmilo- 
stivějšímu zeměpánu,  dotwrdilo  opět  letos.  Dne  18.  dnlina 
uspořádal  zdejší  wážený  c.  k.  guberníalnf  rada  a  krajský.  Čestný 
mtšfan  slánský,  p.  Kszimfr  Fortwa-njler,  přičiněním  zdejších  pp. 
ocliotnikíi  diwadelAí  zábuwu.  Nejdriwe  se  přednášel  Isrdečný 
prolog*  německý,  pak  následowal  tíwod  x  Mozartowy  zpěwo- 
hry  Don  Juan  a  Kotzebuowa  weaelohra  „Der  |rerad«^  We^  ist 
der  beste^  a  konečně  „Dwa  přátelé  a  jeden  kabát^  W  ma« 
teřské  řeči«  tak  že  se  nám  každému  něčeho  dostalo.  SlaWnost 
tato  se  den  na  to  opakowala  a  po  oba  dni  se  pp.  orhotnfkdm 
vlohy  lak  dobie  dařily,  že  se  wSeobecně  žádost  wyjewila,  by 
častěji  takowéto  příjemné  zábawy  uspořádali,  co  také  jak  sly- 
ším, se  dojista  wyplníti  hodlá.  —  čistý  wýnos  109  zl.  stř.  má 
prý  se  co  nejdHwe  k  podpoře  wytopencfi  do  Prahy  zaslali.  — 

Ze  Šternberka  pod  Smečnou«  Lázně  zdejší  se  Jii 
otewřcly  a  pnn'ním  hostem  je  náš  wysoce  wážený  a  mílowaný 
veterán  literatury  domácí  p.  Joaef  Jun|i:mann  se  swou  wáženou 
rodíuon.  Přejemef  srdečně,  aby  zdejší  woda  oudy  jeho  posil- 
nila, by  pole  literární  ještě  hojně  a  dlouho  wzděláwati  mohl. 
—  Letos  očekáwáme  jak  z  wdkoK  tak  i  z  dálí  hojných  náwšlěw, 
líébof  lázně  naše  jsou  z  wětšího  dílu  podniknutím  několika  pp. 
doktorO  pražských,  z  nichžto  zde  wždy  jeden  přebýv^ati  bude, 
obnowené  a  přestawené,  tak  Že  zdejším  sadfim,  přírodou  za- 
jisté bohatě  ohdaro^vaným,  ted  nir  jiného  neschází,  než  pK- 
wetíwá  powétmosl.  ,  *  * 

B  S  8  £  D  T. 

W  orawské  stolici  slowenské,  wyprawuje  maďarský 
ěasopis  Mafi^yar  Gazda,  pannje  bído  ještě  pořád  u  tak  weliké 
míre,  že  se  lid  i  dobytek  jedním  zpfisobem  ztrawují.  Jedí  pi- 
liny otrubami  smíchané,  seno  a  éwesné  piewy.  —  Ale  koneéně 
se  jíž  také  na  wšech  stranách* pro  ubohé  bídniky  hojné  pMspě- 
wky  sbírají  —  pomocí  soukromnýcb  i  weřejných  sbírek,  kon- 
certO,  diwadel,  zwláštních  darfi  a  j.   Jeho  €ís.  Milost,  náš  nej- 


.BMloslíwéjif  ZernépánráM  jÍBi  10O»»  ri.  skonnowaMio  dam 
přiřknouti.  *  ♦ 

Literní  zpruusy  jihoslmcanské.  U  knihtiskaře  J. 
Blázníka  w  Lublani  wyšlo  pěl  swnkll  „Pésem  krajnakigfa  m«- 
roda«^  (pfBiil  krajfiflkébo  aároda).  Pfaoě  lyto  sebral  ponecf 
wlastiinilowných  přátel  zemřelý  M.  Korýtko,  rodem  Polák,  jeiil 
w  Krajnsku  delší  čas  pobyl.  Každý  swazek  prodá wá  se  po  %0 
kr.  stř.  —  Pozornost  naší  zasluhuje  též  i  následowné  ddo,  jenž 
také  w  Lublani  wyšlo:  ^^Itlberffd^r  0er  fflora  Jtralnl,  a^cr 
SerulAwf  ^(  («  «^ff^ef|tlNtiii  Jtrain  tPtlMvacbfeii^en  irab 
aUgemein  !ultít)irt<n  fid)tbnr  bfubenben  ®e»ad>fe  atd.  t>oii 
TínbreaS  Sl^ifAmann.  Pan  skladatel  hleděl  totiž  wšemožné 
í  wýznamy  slowenské  ttwádéti,  což  přírodopisu  slowanskému 
éasem  prospěli  mílie.  Cena  lolí^to  spisu  je  40  kr.  siř. 

Daniea. 
'  Pokorným  ředitel  josefowsk^o  diwadla  we  Widni, 
(kterýž  we  prospěeh  našich  wytopencfi  předstawení  uspořádal, 
jenž  přes  i  «00  zl.  stř.  wyneslo)  nelmde  již,  jak  se  myslOo,  no- 
wé  diwadlo  stawěti. .  KoipiK^  i9$000't\,  ono  welikolepé  na 
Widni  a  počne  w  něm  l .  čerwence  hráti. 

Cenu  za  nejlepSí  trwohlokríi,  určenou  od  francom- 
•ké  akademie,  <Mrlel  Panaard  za.  swou  Lukrecii.  Obnáší 
Í0Q09  frankfi. 

Za  anglické  spisjf  periodické  wydá  se  dle  aowébo 
sečteni  ročně  SOOOOOO  —za  listy  politické  900000a  tolarl. 
Zwlášlhi  odwětwí  literatury  anglické  pQsabí  spisy  měsíčoé; 
nyní  jich  wychází  %%'7  a  tedy  seroiesflá  Ifaždého  prwníbo  dne 
w  měsíci  as  SOOOOO  swaskíl.  ^  Wydáni  za  weškerou  litera- 
turu aniKlíckou  obaáši  do  roka  15  mil.  tolaríS. 

KejwMěi  pmcoden  od  potopy  swéfa*  Gdrnskí^ 
Mwiny  „Uandelsblad^  wyprawi^í  •  powodui  w  seweroí  Čiuó^ 
wedle  které  wšechuy  ostatní  powodně,  jenžto  se  za  posledních 
dob  w  Ewropé  udaly,  co  nepatrné  mizgí.  Na  břehu  žlutého 
moře  zdála  se  tato  powodei  dnihé  potopě  4wéta  rownatL  Celé 
daleké  krajiny  —  rozlehlostí  ewropakých  králowstwfi  —  byly 
otiplně  zaplaweQy  a  když  woda  opadla,  zanechala  tisíce  mrtwoL 
Kdyi  jii  iáduá  naděje  nezkwítula,  položily  matky,  aby  aapoA 
néco  zaohowaly,  swé  ditky  É$  wan  pod  ochranu  Nejwysiího 
je  poruciwié.  —  Přes  1 7  milliaoii  lidí  přišlo  bud  o  žiwot  juie|> 
jen  bídně  oteklo  se  do  sousedských  zemí. 

•  Zase  nowfl  polka  !  Prwnl  tanečnice « w  BerlM,  p. 
Políif-owá,  wynašla  nowý  zpíisob  tancem  polky,  kterui  ae 
jen  od  jedné  dámy  taněí;  tanec  ten  prý  se  wyznamenáwá  awon 
grácií  jakož  i  swou  zpftsobnosli  nad  obyčejní  ^olku  11 

>V  PozAani  zemřela  před  »edáwným  časem  hraběnka  »- 
nlou,  ackoliw  měla  io|00  tolaril  ročních  dUehodii  a  wi^ 
pokbji  se  na  60000  toiarB  we  zlaté  našlo. 


liliemi  mpTÁ^vHm 

Pl-áteliim  'stlí^é  české  literatury  podáwáme  zpráwu  o  wy- 
jití  druhého  swazku  díla,  wydáwaného  nákladem  král.  česk.  spo- 
^aostí  nauk  pod  jménem:  Rozbor  Staročeské  Literatury  oď 
Jun^ianna,  Hanky  a  Safafíka.  Obsahujef  obšírné  zpráwy  o 
rozličných  neznámých  aneb  méně  známých  mkopisieh  i  tiště- 
ných knihách  českých,  a  wychází  jak  w  pojednáních  učené 
společnosti,  tak  také  we  swiáštnich  swazcich.  Prwni  swazek 
wyšel  roku  184),  a  prodáwá  se,  jakož  i  nyní  druhý  po  45 
kr.  stř.  w  Praze  w  knibkopectwí  Kronbergra  a  Hiwnáče. 


Wydáwáníni  a  redakcí  J*  Pospíšila  w  Pra/e. 
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•VU4«  PospiillowM  (••• 
V#il«miikáin  pláckitt  ••• 
l^urtm   Mrátl    ^.    S.MI) 

tHkrAle  sa  lýdan,  a  sic* 
w  ■«ti«rý,    w«     éiwrtali 


1  W I  T  I 

NÁRODNÍ  zXeAWNÍÍK 

PRÓ 

tar,  MORUWM,  SLOWÍKY  1 SLBZANY. 


SO.  kvrétaa 


léU  I  »!.,  »•  půl  l^ia  f 
ftl.,  na  c«lý  rok  S  «1. 
4»ki'.*l».  tré.k.pi»#la-- 
wufch  OMra4A  Hahvuak 
mocnántH-i  piilletai^  I 
•  ^IHČHOa  ckilAlM  9 
bI.  S€  kr.  alř. 


,VÍ  T  á  a  e  K. 

W  ouprawné  jizbě  do£ti  ouhledného  domu  wJi- 
éíné  seděla  díwka  u  oknar,  ženskou  prací  se  zanášejíc, 
a  přitom  netrpěliwě  brzy  na  ulici,  brzy  ke  dweřím  po- 
hlížejíc, jakoby  někoho  očekáwala.  W  toni  wešla  do- 
mácí hospodyně,  a  díwka  k  ní  hned  promluwila : 

^Dobťe  že  přicházíte,  Markétko;  ráda  bych  wě- 
děla,  co  sé  asi  w  městě  děje.  Js^  welice  nepokojná, 
že  otec  tak  dlouho  nepřichází,  musejí  cos  důležitého 
na  radě  wyjednáwati.* 

,,Moc  potěšitelného  nepřináším.  Byla  jsem  práwě 
na  náměstí,  lid  se  .tam  sbíhá,  strach  a  leknutí  obrazí 
se  každému  na  obličeji.  Powídá  se,  že  Šwédowé  co 
iiewidět  do  města  přitrhnou.*^ 

„Wždyf  jsem  si  to  jnyslila,  že  nás  něco  trpkého 
potká,  jak  jen  městsk-ý  pís^  práh  překroěil ;  příchod 
jeho  mí  ^vždy  něco  zlého  wěští,  a  proto  ho  také  ne- 
rada widím.** 

„Aneb  naopak  —  že  ho  nerada  widíte,  tedy  mu 
wůbec  nic  dobrého  připisowati  nechcete.  Ostatně  wí- 
me,  že  díwky,  jsouce  takowouto  prací  jako  wy  zamě- 
stnány, neřády  od  někoho  cizíhQ  překwapeny  býwají, 
docela  je-Ii  práce  lakowá,  že  mnoho  swědků  nemilij^e.^ 

Díwka  na  to  neodpowídala,  ále  bedliwě  pohlížejíc 
do  swého  wyšíwání,  tím  pilněji  jehlicí  pohybowala. 

„Neodpowídále  ?  —  z  toho  widím,  že  jsem  wám 
prawdu  řekla.  Awšak,  což  platí  mlutviti';  ěas  mine,  a 
pan  primátor  nejde;  již  (ři  hodiny  po  poledni,  aniž  od 
rána  co  w  ústech  měl.  Myslím,  že  bychom  k  němu 
poslat  mohli,  neboť  wěc  snad  nebude  tak  d&ležitá,  aby 
se  k  obědu  wyprawiti  nemohl.^ 

„Wždyf  wíle,  že  to  nemiluje,  aby  ho  někdo  w 
ouřadní  práci  wytrhowal,  a  pak  se  dá  domysliti,  že 
nadarmo  od  sesli  hodin  na  radnici  nesetrwal;  musíme 
tedy  čekat,  až  se  porada  skončí.'^ 


Sotwa  že  dokončila,  wešel  do  sednice  muž  as 
třídcitíletý,  welmi  ouprawně  oblečený,  Iwáří  dosti  pří- 
jemných a  chowání  zp&sobného.  Kdyby  nebylo  ma- 
lých, wpadlých  očí,  jenž  jakousi  zawjlosř  a  ouskočnost 
prozrazowaly,  a  poněkud  wyhublé  postawy,  mohl  býti 
díwkém  swou  ohebností  dosti  nebezpečným  člowěkem. 
Byl  to  Walenta,  městský  písař,  cíůležitá- osoba  w  radě 
města  Jičína,  někdejší  hlawní  stolíce  wéwodstwí  Fried- 
iandského,  za  časů  slowútného  Albrechta  z  Waldštýna. 
Otec  jeho  byl  znamenitou  osobou  při  dwoře  toho  wel- 
može,  a  wšak  po  smrti  pánowě  zašla  i  hwězda  jeho, 
tak  že  syn  s  důstojností  městského  písaře^  pokojiti  se 
musel,  ačkoli  by  schopnosti  jeho  důležitější  ouřad  byly 
*zastaly.  I  byiby  snad  ani  tento  nedosáhl  —  poněwadž 
o  něm  w  městě  špatná  powěst  šla  —  kdyby  byl  otec 
jeho  primatorowi  Donatowí  jakousi  důležitou  službu  ne- 
proukázal.  Awšak  jsa  mrawů  při  dwoře  welikého  wé- 
wody  wytřelýeh  a  ducha  bystrého,  přispěl  w  mnohých 
těžkých  wěcích,  jenž  se  za  těchto  nepokojných  časů 
sběhly,  swou  dobrou  radou,  tak  že  od  primátora  welmi 
náwiděn  byl. 

Tím  méně  rád  widěn  býwal  od  Lidmily,  dcery 
primatorowy,  o  jejížto  ruku  se  ucházel.  Díwka,  ježto 
byla  jíž  bez  otcowa  wědomí  dle  swého  srdce  wolila,  a 
krom  od  Markéty,  hospodyně  domácí,  málo  co  pochle- 
bného o  Walentowí  slyšela,  nemohla  nikterak  jakousi 
hoi^kost  proti  písařowi  přemoci.  Nawzdor  otcowým  do- 
mluwám  a  swému  přičínění  nebyl  w  stawu  ji  sobě 
nakloniti. 

„Odpusťte,  panno,^  jal  se  při  wkročení  mluwiti, 
„že  wás  snad  w  příjemné  práci  wytrhuji;  pan  primátor 
mě  požádal,  abych  wám  oznámil,  že  mu  nelze  před 
wečerem  domů  přijíti,  jelikož  důležité  zaměstnání — ^ 

„Ano,  powězle  nám,  pdne  Walento,  co  se  to  děje,' 
skočila  mu  Markéta  do  řečí;  „powídá  se,  že  přijde  do 
města  nepřítel.^ 

„Tak  tomu;   i  těším  se,   že  naleznu  příležitost        j 
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wydobýt  si  tutQ  ozdobnou  pisku,  o  niž  panna  Lidmila 
prnwě  pracuje,  bezpochyby  aby  n{  nejwětšíbo  hrdinu 
našeho  města  při  nepřátelskénr  wtrhnutí  obdafila.  A 
wilak  netřeba  by  mné  bylo  takowého  podnětu,  jelikož 
přítomnost  panny  Lídmily  sama  i  nejwětšíbo  sketu  k 
hrdinstwí  by  mohla  pohnati.^ 

,)Nechte  dworného  pochlebowánf,  pane  písaři,^ 
přejala  mu  Lidmila  řeč —  ,,a  powězte  nám  raději,  čeho 
aeobáwati  máme;  ostatně  mAžete  i)ýt  bezpečen,  že  si 
tuto  pásku  zasloužiti  musí,  kdo  jí  obdržeti  má.^ 

Těmito  zúmyslně  trpce  pronesenými  slowy  poně- 
kud zaražen,  jal  se  Walenta  wyprawowati,  co  o  hro- 
zícím nebezpečenstwí  na  hradě  byl  slyšel. 

Časně  ráno  přišlo  na  slawný  ouřad  psaní  z  Fried- 
landu,  w  němž  wfidce  šwédského  wojska  oznamuje, 
že  30.  ledna  1648  s  lidem  swým  do  města  wtrhne,  a 
toho  dne  znamenitou  část  peněz  a  potrawy  pro  sebe  i 
wojsko  swé  míti  musí,  nemá-li  město  popelem  lehnouti. 
Primátor  swolal  radu  a  nejpřednější  měšfany,  aby  s 
nimi  o  té  wěci  promluwil,  a  možná-li  wýplal«?k  od  ne- 
přítele wysazený  k  určitému  času  připrawil.  Awšak 
obawa  jeho,  že  toho  nedocílí,  nebyla  marná.  Sewero- 
wýchodní  kraje  naší  milé  wlastí  sloužily  jíž  mnoho  let 
^vojsku  saskému  a  šwédskénm  za  rejdiště ;  oby watelé 
jičínští  složili  již  po  dwakrále,  totiž  roku  1630  a  1634, 
spojenému  wojsku  saskému  a  šwédskému  znamenitý 
wÝplalek,  tak  že  wychudlí  jsouce  obzwláště  neouro.lou 
a  drahotou  roku  1640  a  1641  panující,  přehnaným  žá- 
dostem nepřítele  wyhowěti  nemohli.  Primátor  Donát, 
na  myslí  kleslý,  chtěl  již  radu  i  shromážděné  měšfan- 
stwo  rozpustit,  a  osudu  bud  si  jaký  kol!  so  oddati :  an 
se  tu  Walenta  s  radou  wyskytnul,  kteráž  kdyby  se  po- 
wodla,  zásluhy  jeho  o  blaho  obce  značně  by  zwětšila. 
Nawrhnul  totiž,  wyzwati  kolej  jesuitskou,  aby  určený 
wýplatek  složila,  načež  by  měšťané  zaopatření  spíže  a 
potrawy  pro  nepřátelské  wojsko  na  sebe  wzalí  K  tomu 
též  podotknul,  žeby  se  úmysl  Šwédůw  císařskému  woj- 
sku, posádkou  w  Králowé  Hradci  ležícímu,  sděliti  mohl, 
kteréžby  na  pomoc  přispěti,  a  město,  dosti  pewnou  zdí 
obehnané,  hájiti  mohlo. 

Rada  ta  slibowala  dobrý  oučinek,  a  za  tou  pří- 
činou bylo  hned  posláno  pro  slowutnéhO  rektora  téže 
koleje  jesuitské,  Balbína,  zdaliž  by  nakloněn  byl,  jmění 
kláštera  k  oswobození  města  obětowatí. 

Tak  daleko  dospěla  porada,  když  městský  písař  k 
Lidmile  poslán  byl,  aby  ji  k  uspokojení  mysli  o  stawu 
wěcí  uwědomil,  an  zatím  na  radnici  příchod  rektorůw 
toužebně  očekáwali. — 

„Možnof  se  nadíli,''  prawila  Lidmila,    když  byl 


Walenta  swé  wyprawowání  skončil,  „že  welebný  otec 
žádanou  obět  k  oswobození  města  neodepře,  obzwlá- 
ště an  se  co  obáwati  jest,  žeby  klášter  při  násilném 
wtržení  nepřátel  snad  ještě  wětší  škodu  utrpěl,  což 
bychom,-  znajíce  blahodatné  působení  jeho,  wšickní 
wclmi  bolestně  nesli.^ 

„Aj,  nemyslil  bych,  panno,  že  wám  zachowání 
koleje  tak  příliš  na  srdci  leží,  obzwláště  an  konwikt 
jesuitský  pro  bouřltwé  časy  rpzpuštěn  jest,  a  tudy  ptá- 
ček, s  nímž  jste  se  ráda  bawila,  z  klece  wyletěl.  Či 
domníwéle  se,  že  S6  opěl  nawráti?^ 

Při  těch  slowech  se  Lidmila  zapýřila,  awšak  znajíc 
uštěpačný  způsob  mladíkůw,  odpowéděia  polou  trpce 
polou  žertem: 

„Neníf  pochybnosti;  nebof  známo,  že  se  tažní 
ptáci  opět  do  swých  předešlých  míst  wracoji,  a  ostatně 
se  domníwám,  že  nejsem  powinna,  wám  ze  swého  sou- 
strastí oučty  skládati.^ 

{PokraČowM.) 


Ze  žlwota  chudých. 

{PohffíčowtM.) 

Hodnou  chwtli  klečela  takto  skroušeně  w  kajíci 
poslawě. 

Proudem  walily  se  jí  horké  slzy  po  twářích  a  po<* 
diwný,  blažiwý  mír  přicházel  do  srdce  jejího. 

Konečně  se  wzchopila.  Oči  její  byly  ožiweny  — 
Aádra  opojena  nowou  důwěrou.  Přistoupila  k  posteli, 
sehnula  se  k  dítěti  a  políbila  je  na  čelo. 

„O  ty  můj  strážný  andělíčku!^  zašeptala  přitom 
z  hlubokosti  duše  swé,  a  zrak  její  utkwěl  zpytawě  na 
twářích  jeho.  Chtélaf  na  nich  čísti  doswědčeni  toho, 
co  tak  pewně  doufala.  —  „Ty  moje  wadnoucí  růžinko 
—  o  že  tě  nemohu  krwí  swou  zalití,  abysi  občerstwena 
htawičku  swou  zase  napnula!  Že  ti  nemohu  teplého 
místa  we  swých  ůádráchVyhrabatí  —  že  tě  nemohu  tě- 
mito scslablýma  rukama  zachytnouti,  abysi  nekl^ala  a 
neopadáwala!  AI»ubohá  matka  twá  je  chudá  děwka— 
a  newyslyší-li  Pán^wolání  její,  nemůže  ti  ničeho  po- 
skytnout.** 

S  rukama  sepnutýma  stála  nad  pacholetem.  Nowá, 
neobyčejná  myšlénka  zmáhala  se  w  duši  její.  Cílilaf 
přehluboce,  že  musí  ještě  nějak  síly  swé  napnouti, 
aby  dítěti  přispěla.  „Jdi  žebrat!"  znělo  to  w  ní  temným, 
celou  útrobu  přerýwajícím  hlasem— ^jdi  žebrat!* 

Žena  se  zachwěla  a  na  čelo  jí  wstoupil  horký 
pot.  Dychtiwě  ohlížela  so  kolem,  jakoby  tu  odněkud 
pomoc  kynouti  mohla.   Ale  nikde  "f*^y'ř  J^V^W^ÍPÍP 


bytku,  nebylo  kuša  Ma...  nebylo  ničeho,  co  by  ješté 
bylo  moblo  do  rukou  žtdowých  nebo  do  zastawárny 
putowat. 

Najednou  příkroi^ila  ku  swé  ctaré  odřené  tnjhlici 
na  kalaiých  notiách  a  otewřela  wíko  na  wiklawém  ko- 
wánf. 

Do  polowíc  bylo  prázdno ;  chatrná  ženská  košile, 
jeátě  chatrnější  spodní  sukné  a  tástérka,  diva,  ÍH  šátky, 
několik  čistých  kousků  dětského  prádla,  soukenná  bun*- 
dička,  menší  ,a  wetší  karkulc —  to  bylo  celé  bohatstwí 
w  této  nuzné  schráni. 

Žena  se  počala  w  té  směsicí  dychtiwě  prehrabá- 
wati.  Newyndáwala  kus  po  kuse  —  ale  přewracela 
wšecko  naruby.  Na  dne  leželo  několik  wybledlých 
penlií,  pouzdro  z  modlitební  knihy  ^-w  něm  rozličné 
papíry,  jak  se  zdálo :  psaní  a  jiné  písemnosti,  na  nicližto 
si  majitelka  něco  zakládala  —  w  koutku  stála  malá  čer- 
wená  škatulka. 

Té  se  chopila  a  otewřela  jí.  Tu  byla  malinká 
soška  Panny  Marie,  jakož  ji  poutníci  přátelfim  na  pa- 
mátku ze  Swaté  hory  přinášejí  —  tu  byla  niusazuá  ná- 
ušnice s  falešným  kamínkem,  několik  knoníčkň— a  pr- 
sten, tenký,  zlatý  kroužek.  Ten  wzala  rychle  do  ruky 
a  príliskla  ho  k  uslflm. 

(Pvlrrndritrim/*)  •♦ 


čími  je  snad  ětdlina  prwni,  do  kteráž  tylo  modlilby  přeloženy 
jsou.    Welmi  dfiteiitý  krok  je  to  zajisté. 

Česká  báěfiička  L.  A.  Fiunklt  (ondy  we  Kwétech)  při- 
wedta  snad  mnohéfmi  n«  mysl,  jak  mnoho  krásných  sil  pK  okol- 
nosteeh  pftaiwéjdírh  by  se  nám  bylo  zachowaio.  Podotkněme 
jen  to,  ie  i  rosený  Čeeb  přewráceným  wychowáním  nenf  wsta* 
wn  jazykem  swým  if-ládoonli,  leda  by  si  byl  mnoholetoo  soo* 
kromní  pilnosti  známost  jeho  pfíosobil.  Tyto  obtíže  jíi  nuiohéiio 
odstrašily.  Takowá  bída  u  mís  panuje;  —  Což  Bedřich  Baek  a 
František  Zwéiíoa  z  Rttliwaldu  docela  nmlkli? 

Přikhtd  naši  Matice  čeěké  welmí  dobře  pfisobil, 
neboť  jíž  mnohá  jiná  dle  jejího  wzom  powstala.  I  pro  Slowence 
w  Stýrskif,  Koratansktt  a  Krajnska  založí]  nyní  kanowník  Slora-* 
šek,  horKwý  whistenec  a  spisowatet  mnoha  užiteoných  spisS 
pro  lid,  podobný  blahodéjný  ustaw  w  Ljdblani.  W.  N. 

Budoucí  spolernost  herecká  diwadia  na  Widni  zdá 
se  bude  irehni  znamenitá.  Pokorný  prý  wyjeduáwá  se  Staudi- 
glcm  a  a  Lindowou  -^  pro  kterouž  by  byl  ne^láwuo  Berlín  sa- 
mým enthusiasmcm  o  wáecbnu  filosofii  přišel.  Marra-owa  a 
Písek  budou  hráti  pohostinsku.  Powéstný  Beckmann  se  swou 
paní  a  Kunst  jsou  již  pigati  Co  nejdríwe  wydá  se  nowý  ředitel 
se  Saphirem  na  cesty,  aby  si  wýtečné  nmélre  wyhledal. 

Rychlost  —  žádné  čárij,  Nedáwno  přgel  kdosi  z 
Londýna  po  železné  draze  do  Bristolu.  Sotwa  slezl  s  wozu, 
pozorowal,  že  zlralil  tobolku  as  ní—  10.000  zl.  našich  penéz. 
Tu  chwíli  ozhnmil  to  tedy  na  kanceldri  u  eleklríčného  telegrafu ; 
—  odtud  učinilo  se  hned  oznámeni  do  Londýna  a  za  5  minut 
byla  tu  jíi^  zase  odpowéd  (cesta  obnáší  asi  130  ang.  mil),  že 
se  tobolka  i  s  penězi  šťastně  našla  a  ještě  toho  dne  odešle. 

Nowé  podeSwe.  We  freienlhalské  železárně  zhoto- 
MMijí  nyní  ocelowe  podéswe,  která  prý  jsou  pewnějŠí,  lehěí  a 
lacinější  neUi  kožené. 


BESEDY. 

Přlspřwky  pro  nose  wytopence  ohnasejí  dle  wýkn* 
s6  při  prajtských  nowinách  jíž k  300.000  zl.  stř.  —  nepoěituje 
400000  zl.,  kteréž  pp.  sta wowé  dáti  ustanowíií. 

ly^jepis  Palackéhfh  Znamenilého  díla  tohoto  ton- 
Žeboě  čekaný  díl  třetí  přišel  konerné  tyto  dny  do  kněhkupe- 
ťtwí.  —  I  weiewážený  p.  spisowatel  jeho  je  zase  (od  8.  toli. 
mcs.)  w  Praze,  nawrátiw  se  z  Wlacb,  kdež  byl  přes  pOI  léta  po* 
B^eikaL  —  Také  spisowatel 

.^Zrcadla  iiwoia  tia  wýchodm  Eíoropt},*'  po- 
byv  7  —  8  let  w  Polšlě,  mešká  nyni  —  zajisté  kn  swé  jskoit  i 
k  naší  radosti  —  zase  mezí  námi.  —  U  té  příležitostí  nema^^am 
I  pominouti  otázku :  Nehodlá»li  on  sám  —  ci-K  snad  je'  o  p.  na- 
liladati^  we  spisu  pokračowalí,  kterýžtak  |>ékné  začal  a  kař.- 
dým  swazkem  uteáenčji  se  rozwyel.  .JLileratura  naše'mápo<* 
skrownu  takowých  prací,  jako  jsou  p.  ^nowy  „Procházky  po 
Nalické  zemi^  ^  a  my  bycbme  se  museli  zastydět,  kdj-by  se 
u  wydáwiíní  podobných  kněb  snad  proto  pokraěowatí  nemohlo^ 
že  dosti  hojného  oučnslenstwí  iieuašly.  Takowéto  strachowúní 
nerofižéme  si  ani  k  myslí  připustí 

Zdfjsf  ivýsfatca  umélaká  dokončila  se  minulou  ne- 
děli. W  příštích  listech  podáme  o  ní  kralickou  zpráwu  —  zwlií- 
sté  co  se  wýtworí!  českých  malířfi  týče,  z  níchžlo  nejwýteč- 
hějsí  práwe  (epr%vn  za  posledních  cnsfi  k  ním  přibyly.       *  • 

Modli tbij  &fdowské  tisknou  se  we  Wtdní  n  Buscha  a 
Schmida  w  českém  překladu.  Překladatel  těchto  modliteb  ho- 
dlá časem  wydali  starý  zákon  dle  potřeb  žídowských  komen- 
tárem a  překladem  českým  opatřený.    Mezi  slowunskýmí  náře- 
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Ddlihá  kytka  básní,  b^ek,  písní  a  hádanek.  Dárek  malým 
ětenář&n;  skládal  Karel  Wínafícký,  farář  na  Kowani  u  Nladé 
Boleslawi.  —  Str.  78  w  19.  Seš.  za  is  kr.  stř. 

Dobrých  kněb  pro  mláde£  a  pro  dílky  se  naší  českoslo- 
wanské  ltteratuí*e  ještě  welíce  nedostáwá.  Příčinu  toho  jest 
snadně  uhodnouti.  Učený  píše  učeně;  básnk  sežene  w  zá- 
palu za  swým  ideálem;  a  tak  se  stáwá,  že  si  žádný  nebere 
času,  aby  dítkám  žebříky  stawél,  po  nichž  by  oni  wýše  wy- 
šinouli  se  mohly.  A  wšak  není  dost  na  tom,  snížiti  se  k  dít- 
kám ;  ale  mluwili  k  srdci  a  k  rozunu  tak,  aby  to  pochopily : 
to  dowede  jen  ten,  kdo  k  tomu  prawé  powoláni  má.  Tako- 
wého  muže  a  dobrodince  nalezly  itaže  českostowanské  dítky, 
mimo  malý  počet  jiných,  zwldště  W  p.  K;  Winařickém,  jenžto 
mhiio  abecedu  českou  s  krásnými  obrázky,  modlitby  maličkých, 
rozličné  lístky  s  nápisy  k  rozličným  piífteiitostem  k.  p.  na  pa- 
mátku na  křest,  na  prwhí  zpowěd,  prwní  přijímání  atd.,  pak 
prwní  Kytku,  nyní  i  tuto  dnihon  Kytku  nám  podal.  —  Jest  to 
wěni  utěšený  dárek!  Udám  zde  jen  to,  o  čem  se  každí  rorli- 
ěowé  i  wycbowatelé  přeswědčili  mohou,  ř,e  ji  dítky  nejen  dříwe 
z  ruky  nepouštějí,  až  ji  wyčtou,  ale  takořka  až  ji  nazpamět 
umějí.  Newiděl  jsem  toho  dfikaz  jenom  na  swych  a  na  jiných 
zdejších  dítkách,  ale  doslýchúm  i  z  Mladé  Boleslawi,  jak  w 
lomější  školce  při  zkoušce  dne  10.  dubna  dílky  již  z  druhé 
kytky  mnoho  básniček  pékuě  odl  íkúwaly ,  k.  p.  slawíka,  otče- 
náš, přání  malých  dítek,  mladéJio  drúlenika,  wčelu  a  čmela. 

Oučel  čítanky  jest :  naučení  se  čtejií.  zušlechtěif  srdcTv^Q^I^ 


u« 


rasoMi  a  xábtw«.  Že  se  Kylko^  prwni  čési  iteéra  4ofah«0e, 
wyswítá  z  uadřečeného.  Za  drahou  éást  by  Dám  ručflo  již  JMé- 
DO  šlechetného  9pi80watel&»  a  vriak  přeswédčí  nás  i  hned  na 
prwBÍ  pohled  obsah.  Nebol  w  Msných  bigkádi  nateme  dítko 
nejpékncjií  mrawné  poii6ení;  w  modlitbách  srdečných  a  kwét- 
netých  mile  se  powtncse  k  pramenu  wšeho  dobra*;  i  wdě- 
čnost  a  láska  k  rodio8in,  láska  ku  králi,  k  wlasti,  ke  apolukrne* 
iiowcSm  a  vQbec  k  bhinimu  se  ta  pésUiJe.  Do  písné  na^wané 
^Rýuy  o  pěti  smyslech^  sk>^eoa  jsou  nnohá  poučení  o  pHsd«* 
metech  pHrodnich,  jak  a  co  dítko  kaidým  smyslem  poamáwatí 
se  učí.  K  sábawé  alouii  wlaetné  celá  kniha ;  svlásté  ale  k 
tomu  konci  jsou  odhodlány  hádanky,  hry  k.  p.  na  ůumaře  a  písné 
mlatcíl,  kteréito  poslední  iwlááté  swým  rozměrem  smysledatnýra 
dítky  nad  míru  těší,  neboC  wysnačvýí  počet  mlatcíl,  k.  p.  šesti- 
cepní:  Biji,  peru,  klepu— slámu,  klasy  tepuatd.  Jest  to  welmi 
dobře  prowedená  hí  íčka  slowní  podle  podobných  národních  k.  p. 
Selka  peče  buchty.  Jakož  wfibec  nemalá  cena  tohoto 
spisu  letí  w  tom,  ie  wiudy  duch  národní  wane. 

Na  konci  připojeny  json  nápěwy  k  písním  a  ke  hrám  k.  p. 
k  mlatcQm,  k  šumanSm  a  j.  Ostatně  jest  wydání  sličné  a  na 
konci  každé  básníčky  nalézáme  obrázek  wztahujíci  se  na  obsah 
její. 

Nepřestáwám  wšak  na  tom,  ie  jsem  obecenstwo  pozomo 
učinil  na  ten  krásný  plod  naší  litera lury  dětské^  cítím  se  i  pu- 
zena, tobě  šlechetný  wQdce  a  učil  clí  naších  dítek,  tohoto  zá- 
rodku budoucího  národu,  weřejně  díky  wzdáwatí  we  jménu  wšech 
šlechetných  rodičů  českoslowanských ;  ba  i  prosby  nemohu  uta- 
jili, abysi  totiž  nelitowal,  í  dále  pracowali  na  tomlo  poK  onro- 
duém,  na  nemžto  již  náš  Komenský  takowé  sláwy  dobyl.  Wše- 
cka  snaha  wlastence  směřuje  ku  blahu  ČlowěČenstwa,  u  nás  ale 
přede wším  ku  wzdělání  a  zušlechtění  národa  našeho.  Skouroatel 
dějG  i  pfírodozpytec  pátrají  minulost,  zpytují  přítomnost,  a  soudí 
na  bndoncnost:  ale  učitel  a  wycbowatel  awým  cudoom,  rozu- 
mem 9  wědomostmi  určuje^  stanowí  a  řídí  powohy,  welikost 
a  osudy  národfi.  -  O  tak  jea  rychlo>  íycWe  kráčej  ku  pí-edu! 
nech  a(  na  wýsluní  twé  pile  brzo  zrají  šlechetné  záměry  twé  1 
Wolej :  Nechtež  maličkých  ke  mně,  neboí  jejích  jeel  Mwot  bih» 
doučí!  Brzo  se  k  tobě  pHbočí  i  jíní  ifechelní  wýtečnící!  a  co 
našemu  národu  nepKzníwý  osud  škodí  nedostatkem  škol,  při- 
měřených oněm,  z  níchžto  se  jiní  národowé  w  naši  wbisti  těší, 
toho  poněkud  nahradíte  spojenou  snahou  svvon  a  rodičů. 

Dr.  Staněk. 


*  Toho  díikazem  budiž  tfwod  a  ukoiiéení  Oíčemíše  : 
Dítě  kleči,  ruce  zpía*: 
Za  nim  w  bflém,  jasném  kr()ji 
Anděl  stojí. 
Dítéroodlilbn  počíná: 
Bože  otče  náš!  atd, 
I>ejž  aC  dobrým  andělem 
Do  nebe  jsme  wedenil 
Amei),  staň  se  w61e  Twál 
^Amenl^  and.l  zašeptá, 
A  modlitby  slowa  hned 
W  říSiowý  promění  kwěl. 
Anděl  rdže  swge  n  wěnec 
A  dowitý  riSžeuec 
Nesa  Bohtt  k  obětí 
Do  nebe  s  nhn  odletí. 


místečko  w  bol««lawf  kém  kraji  pod  Krkooo^í,  a  nad  Jíscrou. 
W  58.  čísle  Kwětd  wyjel  si  p.  Kouble  na  dopisowatele 
w  České  Wčele  pod  číslem  34  b.  r.  (kterýž  něco  w  jeho  do*^ 
pisn  pooprawiti  za  potřebné  nnial),  a  med  jiným  nm  též  wy- 
Xikés  že  by  byl  jménem  swým  pM  obecOBSlwo  wysUmpili  aa 
ostýchal.  Jelikož  jsem  já  sám  řečený  dopis  do  Wčely  p.  redak- 
torovi odewzdal  a  též  jméno .  dopisowatelowo  ndal,  i  by  se 
přitisklo,  přiwolil :  nemůže  to  dopísowatefí  za  wínn  se  klásti, 
00  se  omylem  jinak  stalo.  Za  ton  pHčÍMra  ledy  chápám  se  péra 
a  p.  Koublowi,  jestli,  mu  na  tom  co  aáleží,  prawim,  ia  onen 
dopis  do  Wčely  zaslán  byl  od  p.  Jos.  Kramáře,  lékárníka  wy- 
sockého,  kterýž  mu  co  horanowi  znám  bude. 

Není-li  ten  samý  p.  dopísowatel  we  Wěele,  jenž  w  mě- 
stě bydlí  a  zajisté  nemalý  wplyw  na  obecné  záležitosti  má,    o 
tamních  záležitostech  společenských  snad  tak  dobře  zprawen, 
jako  p.  Kouble,  jenž,  jak  se  zdá,  ani  w  městě  samém  nebydh' : 
o  tom  swé  zdání  pronésti,  potřebu  necítím.    Že  wšak  p.  Kouble 
we  swých  dopisech  městečko  na  panstwí  semOském    „Wyso- 
kou,*^  ne  wšak  „Wysokým^  jmeniye,  ba  i  poslední  uázew  proti 
prsnímu  w  záwirce  oprawuje,  o  tom  se  mně  zdá  potřebí,  otá- 
zati se  jej,  jakých  dfiwodO  pro  tento  w  nowě  utwořený,  w  ce- 
lém krkonošském  podhoří  nikdy  neslýchaný  názew  má?    Snad 
časopis  musejní,  kterýž  wpoanameaánizakladatelíi  Matke  něko- 
likrát uwádí:'  «N.  N.  na  Wysoké?"    Nicméně  wšak  také  zas 
jinde  prawí:    „N.  N.  we  Wysokém.**    Byl  by  zajisté  čas,  aby 
se  lakowému  místních  jmen  překruoowání,   kteréž  jen  omyly 
pfisobí,  konec  uěimk   Jistě  žádný  neodepře,  že  obywatelé  mě- 
stečka nejlépe  wědí   a  wědéK,   jak  se  místo,  které  obýwají 
neb  obýwali,  jmenuje,  tím  wíce,  an  w  onom  koutu  země  če- 
ské, na  samém  rozhraní  mezi  českou  a  německou  mluwou,  nái 
'mateřský  jazyk  swou  ryzost  nejlépe  podržel.     Kohokoliw  se 
w  městě  optáme,  jak  se  město  jmeniye,  odwece :    „Wysoký," 
s  w  starých  listinách,  od  zhoubného  ohně  r.  1834  zachowa- 
ných  stojí  nejinak,  než  ^Wysoký  pod  Krkonoší  a  nad  Ji^eřou.'^ 
Ale  i  wfikolni  lid  jinak  neřekne,  než  „Wysoký**,  neb  jak  u  muž- 
ských jmen,  tak  se  koněícicb,  obyčejné  jest :  Vřysokej,  kteréž 
pi*ewrácení  tím  wiee  o  prawd^ostí  wýchozn  mužského  swědčí, 
jelikož  koncowka  íí  nikdy  se  w  ej  směniti  nedá.    NenU  wiak 
město  Wysoký  jediné,  jestiC  we  wOkoK  mnoho  míst  ani  samý 
wýchoz  majících,  k.  p.  Jesený,   PMkrý,  řonikřý,  Polabný  a«d., 
ačkoliw  žádnému  nenapadne  Kci:   Jeseaá,  Pí*íkrá  a»d.,  proč  by 
se  tedy  u  Wysokého  ^ýminka  dělati  mela,  když  to  nikdy  ne- 
bylo?   Sprostý  lid  taiii  welmí  dobře  rozeznáwá  pohlawí  jmen 
místních  —  proč  by  to  práwě  n  Wysot«ého  byl  aepomnél?  — 
Swrchtt  jsem  prawil,   že  lakowáto  nejádmost  w  místních  jmé- 
nech omyly  pfisobí,  což  prawda  jest,  nebof  známa  jest  wesmee, 
jenž  slowe  Wysoká,  za  kterou  by  se  městečko  Wysokf  pod 
Krkonoší  wzili  mohlo»    LežíC  Wy^pká  blízko  Hory  Kutné  nad 
Roztěží  na  wrchu,*  kdež  pod  králem  Wladislawem  U.  (II 4a) 
mezi  Čechy  a  Morawany  bitwa  swedena  byla. 

Totof  jest  moje  o  wěcí  této  zdání;  má-li  p. Kouble  jiné 
mínění,  aC  je  netají,  když  to  za  dobré  uznáwá ;  latinský^  rio* 
skulí  přitom  netřeba,  nebof  neumí  každý  latinsky,  kdo  Kwěty 
čte,  protož  se  i  zdá,  že  se  tu  hodí  lloracdw  werS  lj9^«0.  ae 
psaní  k  PísonGm,  kteréž  p.  Koublowi  bez  toho  znáirié  jest. 

K.  Tomiček. 


^  Wysoká  u  Hory  není  wesnice  na  wrchu,   nýbrž  wrch 
sám  tok  nažwaný,  snad  jakoby  řekl :  Wysoká  hora.       Red, 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Pra/e. 
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řádek. 

„Těší  mě,  že  máte  tak  pewnou  dfiwěru  we  stálost 
našeho  pohlawí,^  odpowědi^I  Walenta; — „tolik  co  se 
prwnřho  podotknutí  dotýée;  2  ohledu  druhého  mysKm, 
že  přece  nějakého  práwa^  máii\^  srdce  waše  w  nejtaj- 
nějších záhybech  poznati,  jelikož  mi  pan  primátor  swou 
náklonnost  tím  projewil,  že  mně  watí  ruku — ^ 

„Jedná  se  tu  předewším  o  náklonnost  Lidmiilnu; 
udělal  byste  tedy  nejlépe,  abyste  o  té  wěci  mnoho  ne- 
mluwil,  nechcete-lí  u  panny  docela  propadnouti ;  osta- 
tně myslím,  že  se  w  dobách  tak  těžkých  nesluší,  něco 
ti^kawébo  wyjeduáwati,^  odsekla  mu  Markéta,  chtíc 
takto  Lidmile  proti  outokům  Walentowým  přispět!  i 
bylaby  .mu  dle  swého  zpfisobu  dlouhou  řeč  o  tom  před- 
mětu držela,  kdyhy  městský  písař  nebyl  za  dobré  uznal, 
opět  do  radnice  se  nawrátiti,  a  pole  aokyni  swé  po<« 
stoupiti. 

„Neležíf  w  mém  oumyslu,  bolestně  panny  se  do- 
týkati^ awšak  dAwčřuji  se  vr  détínnou  lásku  její,  že  se 
wAli  otcovré  na  odpor  stawéti  nebude.  Zatím  wáš  nej« 
poníženější.^ 

Uréito$t,  s  jakou  Walenta  slpWa  ta  pronesl/a  drz4 
nešetrnost,  s  jakou  ji  na  powinnou  poslušnost  k  otci 
upamatowal,  dojala  díwliu  hluboce,  tak  že  najednou  • 
žádaném  přewratu  wěci  pochybowatf  začala. 

Markéta  wšak,  jenž  Lidmilu  co  awou  wlastní  dcera 
milowala,  jelikož  ji  od  nejoutlejSího  wéku  wychowala 
—  malka  zemřela  při  bolestném  porodu — uzawřela, 
otci,  jal^cB  přyde,  nakládání  jeho  s  dcerou  předstírati, 
a  jej  z  pri^dBewzatého  úmyslu,  Lidmilu  Walentowi  za- 
snoubiti, možná-li  zrazili. 

„Neplačte,  LidmilkoP  prawila,  „ivždyffnáteotce, 
a  wíte,  že  jen  waše  štěstí  hledá;  zn^ejlí-*li  se  u  wolení 
prostředkfi,  dá  se  nadíti,  že  od  nich  ustoupí,  jak  mile 
swůj  omyl  pozná.*  ^ 


Takto  těšila  dobromyslná  Markéta  Lidmilu,  záro- 
weA  s  ní  příchod  primator&w  očekáwajíc. 

I  netrwalo  dlouho  a  starý  Donát,  skončíw  jednáni 
s  rektorem  koleje  a  s  měšťany,  přichwátal.  Ačkoli  ro-> 
kowáqi  na  radnioi  k  spokojenosti  wšecbněch  wypadlo, 
bylo  přece  na  twáři  jeho  jakousi  kyselost  wid^ti.  Lid-^ 
milá,  bouři  na  čele  otcově  hned  znamenajíc,  pozdrawila 
jej  ostýchawé,  načež  on  k  ní  poněkud  wyčítawě  pro- 
niluwil: 

„Děwče,  ty  mě  zarmucuješ,  a  pHdáwáš  k  mým 
ouřadním  starostem  ještě  jiné  domácf.  Wíš  dobře,  jaký 
byl  oomysl  mfij,  awšak  awou  neroaumnou  zdrahawoati 
stawíS  se  mému  oblíbenému  zámyslu  na  příkoř.  Wa-* 
lenta  mne  teď  doprowázel,  a  cestou  si  stěžowal,  že  jsi 
se  k  němu  nezachowala,  jak  se  diwce  k  mladíku  cbo«* 
wati  sluší,  jenž  dle  otcowy  wůle  jejím  manželem  býti 
má.  Walenta  jest  muž,  o  němž  se  očekáwati  dá,  io 
jednou  swé  manželské  powinnosti  aoupbia  wyplní,  a 
díwku  sobě  swěřenou  oblaží;  mimo  to  jeti  znáaM>,  že 
jsem  otci  jeho  welice  zawázén,  a  synowi  zplatit  chci, 
čím  se  mně  otec  zawdéčil.^ 

Díwka  sklopila  očí,  i  newěděla,  co  na  to  odpowě- 
díti ;  Markéta  ale,  ana  nejlépe  wěděla,  kde  u  Lídmily 
trn  wězí,  a  nikdy  ji  bez  obrany  nenechala,  když  toho 
potřebí  bylo,  jala  se  dokládati,  že  si  Lidmila  nikdy 
městského  písaře  wzílí  nemůže,  a  učiní-li  to,  že  ne- 
moudrý tento  krok  swou  spokojenosti,  ano  swým  bu- 
doucím štěstím  zplatí. 

„Wíme,  co  holce  w  hlawě  wězí,  a  očekáwali  by- 
chme,  abyste  jt  spíše  na  jiné  myšlénky  přiwedla,  než 
jí  w  daremných  snech  potwrzowala.  Nechci,  aby  skrze 
ledajakéhos  hejska,  poběhlíka,  ruku  poctiwého  muže 
zamítla,  kterýž  ji  upiímně  miluje.  Ale  tak  jste  ženské! 
— hladká  twář,  modré  oči,  a  Bůh  wí  jaké  wlasy  jdou 
wám  nade  wšecko;  na  wnítřnícenu  nikdy  nehledíte. 
Abych  wám  ale  zkrátka  řekl,  Jindřich  Kamenický  ne-  j 
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bode  nikdy  mým  zetěm;  Wulenla  mi  práwfi  nyiií  přt- 
^u  Lidmiliná  zdráhání  sdělil.^ 

,  Markéta  neočekáwajíc  žel^y  tfyemstwf  jíž  wyzra- 
zeno  bylo,  zůstala  jako  liromem  tknuta;  wédouc  ale, 
žeby  zapíráni  k  žádnému  cíli  ňewedlo,  a  starého  jen 
popudilo,  řekla  mu,  co  o  té  wécí  wédéla,  a' jak  o  ní 
soudila.  ^Nemínim,^  doložila,  „žeby  si  Lidmila  nila** 
dého  Kamenickc^ho  wzítí  musela;  ale  jsem  přeswédčena, 
že  Walenta  rowněž  není  ten,  kdoby Ji  ifastnou'  učiniti 
mohl.  Ostatné  se  wám,  |9ane  ot<3e,  netřeba  báti,  žewám 
dév/ůe  na  krku  zůstane.  Byloby  zle,  aby  se  dcera  pri- 
matorowa  za  pořádného  muže  nedostala,  docela  má-lí 
takowých  wlastností  jako  Lidmila.^ 

Takowouto  řečí  byl  otec,  jsa  rowněž  do  swé  ob- 
čanské hodnosti  jako  do  swé  dcery  zamilowán,  poné- 
knd  usmířen,  a  prawil : 

„Nechci  déwčeti  násilí  činiti;  Walenta  má  tedy 
Wédět,  že  prozatím  Lidmila  jeho  nebude,  ačkoli  se 
téžce  s  tou  milou  mySlénkou  loučím ;  awSak  kdož  wf, 
co  budoucí  čas  přinese.   Nyní  o  tom  dost.** 

Markéta  mu  ochotně  přiswědčiia,  a  kwapita  hned 
kLidmile,  kterážto  jíž  na  počátku  rozmluwy  mezi  otcem 
a  domácí  hospodyní  se  byla  odstranila.  Když  pak  jí 
sdélila,  jak  daleko  to  u  otce  přiwedla,  wrátily  se  obé 
k  nému.  Lidmila  mu  šetrné  políbila  ruku,  on  pak  ji 
políbit  na  čelo,  a  zapudil  poslední  mráčky  newrlosii 
swé. 

Nyní  začal  rokowání  na  radnici  a  konečně  i  usne* 
žení  Široce  wyprawowati;  neboC  tomilowal,  důležitost 
»  působení  ouřadu  swébo  jiným  a  obzwlášlě  Markétě 
wykládati,  kteráž  nikdy  neopominula,  břímě  starostí  a 
zásluhy  jeho  o  dobro  swéřené  mu  obce  slušně  obdí-> 
wowati.  Přitom  se  ženštiny  dowěděly,  že  slowutný 
rektor  s  powolením  weškeré  koleje  peníze  od  nepřítele 
žádané  síoží,  a  obywatelé  města  ničeho  se  obáwati 
nemají. 

Čteš-H  zápisky  koleje  jesuitské  w  Jičíně,  aneb 
děje  téhož  města,*  nalezneš  tam  jméno  jesuitského 
kněze  Jeronýma  Unčowského;  o  něm  pak  se  dočteš 
asi  takto:  „Léta  Páně  1640  panowal  zde  welíký  nedo- 
statek dobytka.  Wůkolní  krajiny  byly  nephUely  pře- 
plněny, což  nouzi  tím  wícc  ro7jnnožilo.  Welíká  část 
obywatelfi  města  odebrala  se  pro  bezpečnost  před  ne- 
přítelem na  blízký,  dosti  pewný  hrad  Welíš,  odchod 
nepřátel  zde  očekáwajíc.  Awšak  šwédské  wojsko  roz- 

*  Bodejiby  účinný  wel.  p.  Jan  U.  Sidon,  gymnas.  kate- 
•het  w  Jičíně,  slibu  swému  dostál  a  brzy  nám  kniha  tuto 
fodvl ! 


hostiTo  se  po  wůkoThfcA  wsfcli  i  w  městě  samém^  tak 
že  uprchlíci  na  Welíii,  nemajíce  hojnost  i^etrawy,  we- 
liký  nedosMtek  trpéji,  bojíce  se  z  města,  kde  rowněž 
nadbytek  nebyl,  čeho  potřeba  přinésti.  Tu  wystoupíí 
P.  Jeroným  Unčowský,  nemoha  těšiwými  slowy  trpící 
a  téměř  zoufající  lid  na  hradě  uspokojiti,  wzal  na  sebe- 
oděw  sprostého  řezníka,  a  sestoupil  do  6ejkowic,  wst 
pod  wrchem  ležící,  i  koupil  tam  nawzdor  welikéma 
množstwí  šwédskýeh  wojínň,  V  osadě  té  meškajících^ 
dobytče,  jež  i  hned  ne  hrad  přiwedl,  čímž  brhtry  swé 
strachem  a  nedostatkem  hynoucí^  od  hladu  wyswobodiL'' 

(^Pokračowihtf.) 


ť€M«wJiei  spole^a^iBÉi  herecké* 

K  jednomu  z  posledních  dopisCi  našeho  Nebe^kéSo  (wčís. 
58.)  přiloj^Jla  redakce  těchto  listu  w  poznainennní  díOeiiton 
otázku.  A  wšak  moiná,  ie  jí  mnohý  čtenář  pFehledf.  Tčimto 
řádky  bych  tedy  rád  na  ni  poznowu  aietel  obrátfl  a  poněkud  i 
diileiiiost  její  wyjasnfl. 

Je  tam  íeč  o  cestující  české  společnosti  he- 
recké. Mnohý  snad  piítom  ousméiné  hlawou  pohodil.  Od 
onéch  dob,  kdyilo  ae  (r.  17) 4)  do  kniiky  pro  lid,  pM  bibli- 
ekých  pHipowidek, mrawních  poučeaí  a  wýstrab  tiaknoDti  dalo: 

<$l  i»*.  unft  Ittcbit    ' 

Unb  ^at  aud)  Sauff  ^- 
ai  do  dnii  našich  býwají  podobné  společnosti  předmětem  po«» 
sméchu,  onáklcbkfi,  neúcty,  pohrdawostí  i  nenáwisti.  A  netoliko 
fiída  Ikhi  nitiího— takowélio,  kter)  j^  se  jen  o  kus  weidejiihu 
chleba  mozoluje  a  jehož  nejwřelejši  žádosti  nrd  plný  žaludek 
a  dobré  bydlo  se  newznásejí:  i  tiída  oněch  (tak  nazwaných) 
wzdělancd,  ktefí  se  honosí,  ie  je  Uměna  swým  mlékem  napo- 
jila, že  se  jim  pod  lebkou  zableskk)  a  před  očima  roaawftilo, 
aby  pohlidlí  w  Kší  čarowných  obrazil,  w  jakowouž  uméní  duchy 
zaswécené  uwádí:  wšocko  hledí  na  oudy  oněch  společnosti 
tak  8  wysoka,  jako  by  to  bylí  zatvrzení— nieri  wywotenými, 
anebo  se  jich  itíti,  jako  by  to  bylr  malomocní  >-  mezi  zdra- 
vými; waeckol— jen  že  jsou  jedni  přitom  wfoe  ksmk^h«« 
druzi  k  politowání. 

Tato  skoro  wšeobecná  neSetmost  k  cestujícím  společno- 
stem —  ba  moM  bych  Kbi :  k  stawu  hereckému  wObec  je  arci 
dílem  přiroieaá  wéc,  a  pochází  s  onéch  časiS,  kdyžto  slepé 
horlení  blouzniwcfi  a  falešných  prorQkd  diwadlo  za. dílo  Ancikri- 
stowo  powažowalo  a  w  chytlawém  srdci  omámeného  množstwí 
horkost  proti  němu  budilo ;  kdyžto  herce  za  služebníky  dablowy 
prohlaaowali,  z  okresu  pospolitého  žíwota  wyhicowali  —  a  když 
oai  tedy  wedie  swého  uméní  jako  nawzdor  do  proudu  žiwola 
ae  wrhali^  aby  zapomněli,  že  se  jim  něco  odepírá  — aby  dwoj- 
i  trojnásobné  mezi  sebou  užili,  co  jim  choul<»stíwé  swčdomí 
Kdské  poskytnouti  nechtělo.  Mimo  to  pohybowaff  se  herci  od 
jakžiwa  tak  smek  a  swebodné  —*  a  k  tomu  je  pudilo  hrdé,  ale 
i  sprawedliwé  wědomí,  že  jsou  mezi  lidswcm  jako  wywolení 
aby  k  jeho  útěše  a  radosti  krásné  wýlwory  wyluzowali;  aby 
jeho  srdcem  hýbali  a  dusí  olhtsali;  aby  naSe  tnidncv  pozemské 
okresy  w  radostnějií  a  wyssi  měnili  —  pohybowalí  se  tedy 
tak  swobodné,  že  i  toto  jích  wolné,  wsech  mnélcii  ale  hodné 
postawení  w  těsném  občanském  žiwolé  scwrklým  duMm  jako 
tmí  w  očích  bylo.    W  zášti  swé  newiděly  pak  drsnou^karaa- 
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ak  drsnou,  kama- 

v^oógíe 


idlett  oesto,  po>  nttlo  herec  nohy  irle^e,  třehi  í  hhiwu  impinal. 

Konečné  přkkiiy  se  k  tomu  mniwnf  ii  tímělecké  ikwrny' 
jednolKwých  here6  í  eelýoh  společností,  r  tak  se  vsadila  na 
littaweth  tohoto  dniho  iirawá  rez,  kterooft  nebnde  tak  snadno 
aelKlL,  leda  hy  se  weákeré  společností  dle  téla  i  ducha  tok 
Emutily,  ie  by  si  ouiání  a  uetii  wynntilí  musíiy.  PH  n  y  n  é j- 
ifch  okolnostech  a  poměrech  je  k  tomu  ale  málo  na- 
děje. 

Cestujftí  spoleětiostí  •—  mluwím  vrci  poHd  o  německých, 
jakožto  nám  nejbližifch  a  nejMiáméjSích,  nebof  wlaslnídi  če- 
ských posud  nemáme  —  jsou  nyní  t  wétkího  dílu  smutný  obras 
Ndské  křehkosti  a  Mdy;  wedou  těžký  —  nn7.ný  žiwot;  musejí 
Bt' často  nejhlawnějiích  potřeb  odepříti  neboje  dosti  nehfidným 
xpilsQliem  na  ujmu  cizího  měšce  uspokojiti ;  a  wyskylne-li  se 
také  jedna,  druhá  w  utěšenější  podobě,  Že  člowěku  trochu 
srdce  Okřeje :  předou  mse  tři,  čtyry  jiné  na  ni,  kteréž  nemilý 
obraz  tím  žiwěji  doplní. 

A  toto  nuzola  eestu|ídcfe  společnosti  je  také  Mawní  pH-^ 
Čínou,  že  wedonce  péči  jen  o  hludowé  tělo,  nemohou  jakousi 
tajuplnou,  oslňující  zář  okolo  sebe  rozprostřít,  a  před  zwěda- 
wýma  očima  \v  pímahném  lesku  umělecké  dfistojnosti  se  ob- 
jevit. Jen  pryč  s  tímto  žrawým  rakem  nedtlutatku  —  a  tělo 
se  zolawil 

Ale  owšem  — j«k  se  toho  raka  zbawilf?....  To  je  we- 
Vká  otázka.  •-  Snnd  jen  dwojím  zpOsobem :  bndlo  musí  býti 
menší  počet  společnosti  —  nebo  se  nesmí  každý,  komu  napa- 
dne, u  diwadlo  piijmoulí.   Jedno  jako  druhé  by  pomohlo. 

Nyní  je  tuze  mnoho  společností  -—  a  jakých  spole- 
čností! Thálie  by  se  zle  zaškaredila,  kdyby  jí  chtěl  někdo  pře- 
mlíiwit,  aby  je  swýn»r  zaswěcencíim  prípočtln.  Člowěku  nema- 
jfcí  někdy  ani  nejmenšího  zdání  o  nmqií  'wfibec  a  o  hereckém 
zwláště,  newědoucí  ani  slowo  o  wýznamn  diwadla,  štěstí  je- 
ště^ jc-li  poněkud  s  jeho  wnítřním  líslrojím,  s  jeho  mnteriahii 
částí  seznámen  —  takowý  člowěk  si  dobutle  dowolení,  nawábí 
několik  lidí  a  —  začne  direkci,  stane  se  pánem  a  ředitelem  umě- 
leckého éstawul  Jak  se  mfiže  takowé  podnikání  dařiti? Goethowo : 

Sd)  io{lnfd)f  ffbr  bfr  ^tn^t  ju  btt^iMfn^ 

a^efonberá  votil  fif  íf|>t  un^  tfbfn.(<ípt  — 
jest  jediné  heslo  jeho  —  protož  se  chytil  diwadla  jako  nějaké 
Mw.QOSti.  A  dobře  ještě  pro  něj  a  zwlnště  pro  jeho  lid, 
když  mu  slepé  štěstí  tak  dalece  přeje,  že  muže  po  km  jích  kus 
chleba  wyllouci.  Wíc  od  něho  požadowali  —  byla  by  pošeti- 
lost, byla  by  wěc  tak  ohromná,  že  by  ji  mozek  jeho  nni  ne- 
pochopil—anebo že  by  se  jí  wc  sprosté  nicoslíswé  jen  zasmál, 
(Pokračowání.) 


Co  «e  él4  n  welHc^ni  iirospěclieni  po  wenkow 
nkýelt  obcieli  nowestlt 

Jak  by  se  z  našich  vrchnostenských  ouřadfi  blahodějně  na 
Kdpdsobiti  a  dobré  símě  včas  příhodný  rozsívati  mohlo,  netřeba 
tuším  dlouho  rofikMatí.  Zde  budiž  jen  připomenato,  jak  dfile^ 
žitý  vpliw  liřady  na  venkovský  život  mají --jak  jich  pliso- 
bení  mocí  zákona  vširde  proniká,  vše  zasahn  a  ovládá.  Bylo 
by  třeba  jen  pokynutí.  Slovo  dílvěmé  z  nst  éředníkr  mělo 
ly  váhy  u  lidu;  unp  pyšnil  by  se  tím  mnohý  rychtář^  chlubil 
by  se  (co  se  i  také  stává),  že  to  neb  ono  časem  od  svého 
pána  dostúvá  a  k  poučení  svých  spoluobcnnri  domil  přináší. 

A  co  by  k  cíli  ppdobnénra  bylo  potřebí?  —  maličkost: 
trochu  náklonnosti  k  národní  věci  — :  a  svým  časem  laskavé 
poshowení.  l^tnoho  peněz  a  času  by  to  vše  nemohlo  stát.  Na- 
UadatelQvé  a  knihkupci  bez  toho  všude  až  do  stržení  čekají ; 


jakž  by  tím  více  i  ta  nečekali,  kdo  by  nt^ískná  dčinlivost  pro 
rozšíření  věcí  dobrých  a  užitečných  panovala  ? 

Času  by  se  také  nemohlo  moc  zmařit/  an  by  se  to  jen 
nrčitoa  dobou  a  poskrovnu  dalo  a  na  věcí  pouze  pro  Kd  určené 
ii^7.tahovalo.  Myslím  tu  hlavně,  „aby  se  při  ilřadním  Kzení 
nchtáríím  pro  každou  obec  dobré  a  užitečné  knihy  rozdávaly, 
které  by  ku  vzdělání  lidu  u  představeného  ouřadu  za  přiměřené 
uznány  hyly.^  Tuto  malou  práci  rozdělování  a  spolu  toho  za- 
pisování, nepochybují,  že  by  z  ochoty  některý  z  pp.  kance- 
lářských onředníkii  na  se  míle  přy»l.  Dobré  vědomí  činu  šle- 
chetného by  splácelo  horlivou  snahu.  Wzniklé  malé  lítraty  za 
odebrané  knihy  daly  by  se  budto  z  jednotlivých  snfišek,  nebo 
kde  by  toho  obecní  příjmy  dovolovaly,  z  obecní  kassy  snadno 
zapraviti.  Wždyt  se  začasto  maruě  groš  vyhodí  bez  efle  a 
prospěchu. 

Kdyby  se  takto  v  odbírání  kněh  pokračovalo,  nacházely 
hy  se  za  krátký  čas  v  obcích  malé  knihovny,  které  by  mohly 
nejen  mamě  zmrhaný  čas  zábavným  ctěním  vynahraditi  nle  i 
spolu  mravné  a  ušlerhrující  poučení  ve  všech  pHpadnostedi 
života  poskytnout.  Byla  by  to  schránka  obecních  hřiven,  kam 
hy  se  v  čas  potl^by  kuždý  uchýlit  a  vydluženon  hřivnou  zlala 
na  svou  ruku  těžit  molil.  Jak  dQležítá  potřeba  by  toho  byla 
již  se  strany  všehkých  nemocí  u  dohytka^  aby  se  v  obcích 
podobné  knihy  nacházely,  které  by  v  iaa  potřeby  dobrou  radu 
i  spolu  rychlou  pomoc  udíleli  1  Tak  by  spolu  lid  denně  více  a 
více  nabýval  přeswědčeností,  že  i  v  knize  upřímnou  a  opra- 
vdovou poradu  nalézti  mfiže,  «  že  to  není  všecko  lež  a  jen 
proto  tisknuto,  aby  se  za  to  peněz  dostalo.  Nabýval  by  pozne- 
náhla přesvědčení,  že  mnohokráte  jen  od  moudrých  a  k  tomu 
cílí  učených  lidi  okoušený  prostředek  pomoci  miSže,  nikoliv  ale 
nesmyslné  pověry.  Spolu  by  mohly  také  při  obecních  hro- 
madách nové  knihy  časem  dobře  posloužiti  a  zbývající  pochvílí 
čtením  vyplniti,  zvláště  v  oněch  místech,  kde  rychtář  spolu  i 
krčmář  je,  twly  hned  pHležRost  k  outratám  se  naskýtá,  kteréž 
i  nescházejí,  an  pří  větším  shromáždění  jeden  dmhému  chuti 
dodává.  Podobné  opakuje  se  ještě  více  i  tam,  kde  se  robota 
každý  týden  odbývá,  ledy  obecni  hromada  z  většího  díla  každou 
neděli  držána  bývá. 

Jak  snadno  mfiže  se  n  takových  přfležílostech  přihodit, 
že  se  časem  i  dílležitá  zemská  nařízení  ohlašovati  zanedbávají, 
•nebo  jen  ledabylo  poslouchají,  zvláště  když  rychtář  dobrou 
výřečností  shromážděné  nepoutá  a  spolu  dosti  paměti  nemá  z 
oořadnfho  řízení  až  do  obecní  hromady  všecko  v  hlavě  po- 
držeti. I  v  tomto  případu  musely  by  knihy  znamenitě  prospět, 
an  by  se  skrze  ně  vesměs  více  pro  dobré  pozornost  budila ; 
lid  by  byl  k  většíma  poznání  užitečných  a  pro  obecné  dobro 
psaných  věcí  stále  přiváděn.  Netečnost  a  lhostejnost  pro  vše' 
dobré,  krásné  a  pravé  by  poznenáhla  mnela,  a  naproti  tomu  by 
s  drahé  strany  budila  se  bezziskná,  šlechetná  snaha.  Občanská 
mravnost  by  se  zmáhala  i  sílila,  a  mocně  vzdorovala  by  vše 
zachvacujícímu  a  zisku  hledajícíma  materiálnímu  životu. 

Taktéž  Jiylo  by  dále  přáti,  tby  se  na  zachováni  celé 
obci  přináležejících  věcí,  jakož  ouředníoh  dopisO,  všelikerých, 
pro  další  potřeby  tištěných  nařízení  a  instrukcí  pro  rychtáře  atd. 
|^'ané  Medek)  a  všecko  do  zvláštních  ktomu  cflízhotovfenýob. 
Miiú  se  bedlivě  ukládalo,  co  jednotlivému  nenáleží.  Stává 
se  z  většího  dílu,  že  řečené  věci  u  rychta;  e  mezi  časem  byly 
v  nivec  uvedeny  anebo  pii  jeho  odstoupeni  mu  ponechány^ 
kteréž  napotom  k  žádné  více  potřebě,  k  žádnému  poučení  po- 
sloužiti nemohou^  an  takto  navždy  k  zapomenuti  přicházejí.  A 
kdyby  jen  to  bylo  I  ostatek  ale  zas  nešelrná  ruka  zničuje  a  pod 
koláče  podává.     (Dokončeni.) 
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P09éna  Tofftferowa,  mše  krajanlia,  kter^t  ovwité- 
wow«tele  českého  diwadlt  awýoi  libesBým  a  iwélým  ipéwem 
mnobdy  Uik  příjemné  bawíU,  sdrii^e  se  qyiií  na  nějaký  čas  we 
Wýmaru,  kdežto  s  neobyčejnou  poohwalou  po  boslinsku  zpíwá» 
Dne  7.  (.  m.  wysioupila  co  Rosina  w  ^Lazebufta  SewiUském,^ 
v  xpíwala  w  dnihém  jednání^  kdež  Rosiaa  učeni  we  tpéwu  má« 
wloienou  árii  i  Tofquala  Tassa  s  peským  lexiem  s  tuK 
weKkým  prospé^hem,  ie  aiezi  árii  po  dwakréle  Uučnou  po* 
ebwaloH  sastaweqa  a  pH  dokončení  hojnou  pocliwalou  weike-i 
rého  dwoni  práwe  pHlpomého  i  celého  ol>eceiisUva  poctěna 
byla.  Wšickni  obdiwowali  se  líbohlasu  českých  zwuku,  ano 
retísérowé  dali  jira  přednost  před  samým  wlaškým  textean  kle- 
rýž  byla  prí  zkoušce  zpíwala.  —  Těšila  nás  tato  zprawa  z  dwoji 
příčiny  uemúlo:  zajedno,  že  krajanka  uase  i  w  cizině  sladké 
reci  mateřské  tak  jmničtna,  a  pak  že  sousedé  naái  tibozwučnost 
její,  ač  ow&em  zwlásté  we  zpéwu  jíž  dáwno  na4e  wsecku  |mh- 
chybu  postaweqott,  opét  tak  jednohlasné  uximIí.  S. 

Praianúm^  Potčieni  a  bolest  dojme  stridawé  každého 
wlastimila,  an  se  po  naši  Praze  proehá«i.  W^de-li  někam  do 
domácnosti  našincď  (a  těch  počet,  Bob*  díkyi  ^  množí  každo- 
denně), tu  slyší  a  widi  wýjewy  jich  šlechetného  smýšlení  a 
lásky  k  našiwlasti  a  wšem  jejim  Qj)ywateliliiu  Weřejtiý  žiwoi 
náš  je  ale  bohužel  zase  těchto  radosti  zkáza,  a  sice  předné 
proto,  že  w  skutku  žádného  Meřejného  žiwota  nemáme,  slyn 
šice  pouze  we  sprostých  krčmách  howor  naši  krásné  řeči  za«* 
zi|íwat.  *  Což  by  byla  naše  wéc  tak  špatná,  ie  by  musela  po 
ie«Anostef}b  toužit?  Či  jsou  našinm  snad  tuze  spros4í  pro  skwo- 
stnejši  weřejná  místa,  že  jen  takořka  na  skryla  yjilézají?  Wy-; 
padat  to,  jakoby  náš  lid  seostýclial,  jakoby  se  neopmvažowal, 
mateřského  jazyka  swébo  jiflKle  nežli  w  domácnosti  užiwati.^^ 
Nemusí  Némec,  přišed  do  Prahy,  wše  jen  za  pohádku  powažo- 
watí,  co  siud  w  Říši  o  našem  toužení  slýcM,  newida  zde  pnn 
ničeho  k  tomu  podobného?— Ješté  ttéco  mnou  často  pOtrlMije; 
jeslí  &o  ona  neswomost  a  nepKzniwost  meii  naší  mládeži  zwlášté 
a  wyšál  a  bobatši  třídy.  O  swatá  wécá  wlasti  naší  I  Jak  zno* 
užiwána  býwáš  ty  ajménotii'é!  Tak  mnozí  honosí  se  hýli  wla-«' 
stencemi  (arci  jen  doma,  mezi  našinci) ;  w  skutku  ale  oetiledají 


*  Sdowolenim,  pane  I  —  Slechutoé  horlení  wás  trochu 
zfiwádí^  Weřejný  žiwot  nemáme  —  to  je  prawda;  ale  také  bo 
nesmíme  po  krčmách  hledati.  A  samá  sprostá  nebo  temná  ^í-« 
sta  to  také  nejsou,  kde  náš  jazyk  zazoiwá  \  —  aemiližean  tu  sibe 
statistiku  krčem  psáti,  ale  račte  se  jen  ohlidnout.  A  že  se  na^ 
šinct  po  h  o  t  e  i  á  c  b  tfeblýskiýi?  ^  to  je  wec  docela  přirozená, 
f-rotože  dílem  žádných  hostinců  nenawštěwuji,  anebo  že  uemofr 
bon  po  drahých  místách  swé  peníze  uU^eet,  anebo  že  se  chlějf 
\i\  sklenici  piwa  srdečné  wyrasit,  Tiída  bdí,  na  ^wostnýcl|. 
misích  zdomácnělá,  není  ještě  naše.  Red. 

**  Co  se  ostýchawostí  lidu  našeho  týče  --  to  wším  prá- 
wem  dotwrzojeme.  Jesti  to  nepřirozená,  Člowěka  zneuctíwající 
slabost,  kteráž  tak  mnohým  český  jazyk  swáže,  jak  mile  práh' 
domu  překročeji.  Falešný  tento  stud,  'Či  wlastné  tato  zbabéiosl, 
toto  powrháttf  swou  wlastní  hodností,  je  hříšné  capíráttí  toho 
nejswčtějšiho,  co  nám  Bfih  krom  učeni  swébo  w  srdce  wštípfl 
—  lásky  k  přirozenému  jazyku,  národu  a  wtasti.  Ale  owšem— 
uoitomu  se  nesmíme  diwitil  Lid  náš  je  w  tédito  wécech  z 
welké  Části  až  dosawád  sklíčen  slepotou  a  klopf  té  bez  M^iny 
swé  w  temnostech.  Red. 


Wéoí  wsobe,  ale  klediúfsi^  we  wéci,  kteráž  jen  Jpn^o,  jím  podplí 
'amisí.  Zdá  se,  že  taková  i  bdé  cítí,  že  jsou  tHze  nepatrní  we  swě- 
té,  a  že  jen  ctižádost,  aby  swému  jinéwi  nějakou  sláwu  4ÍokylJ, 
a  bázeíi,  aby  mezí  nepowšuNiuitými  státi  nemuseti,  je  nutkají, 
wlasténQÍ  se  naaýwati.  Naši  panéčkowé  se  nuluji  obyčejně  jfdí« 
pes  a  kočka,  a  zawádéjí  sanní  kolerie,  z  nichžto  jedna  drubofi 
nenáwidí.  *  Má-li  jeden  z  taHowých  oučastenstwí  w  nějaké  zá«- 
bawě,  tedy  ji  dojista  druhý  swou  přítomnosti  nepoctí.  Jest  (o 
síiad  Otto  wlastenectwí,  kterým  se  bofKMíne  a  kteréž  ném  jako 
wodící  bwézda  na  dráze  žiwota  swítiti  má?  Naše  sQy  jsou 
tuze  skrowjié  a  my  bychme  je  tedy  neměli  ještě  wíce  rozdělowati 
a  kottskpwati.  Nebude»lí  to  blahodatněji,  když  budeme  swomí 
jako  bratii  se  wespoiek  miliýíce?  Wždyf  máme  wšickni  jenom 
j«den  swatý  cíl.  ^         J.K— n. 

Panům  zakladalelňm  Matice  České  me  WídHÍ 
mešksjícim  se  na  wédomi  iláwá,  že  budoucně  knihy  Matičné  se 
budou  wydáwati  pro  wídenské  zakladatele  w  knifakupectwí  pp, 
Wímmra,  Schmida  a  Leo,  pod  téatf  též  wýmtnkami  jako  se  dosud 
dělo  u  p.  Moerachnera.  Počne  se  druhým  swaakem  časopisfi 
Musejního  a  pak  Wýborem  české  líteaalury. 

Sophokleš  íoywolmK  W  DuUíoé  se  udalo  pří  pro* 
woaem'  „An||gony^«  že  obeoepstwo  s  welkým  hlukem  spiso^- 
watele  wywolalo,  nechtic  dfíwe  se  utišiti,  až  režisér  ^  jak  se 
obyčejně  stáwá,  když  spísewatel  pHtomea  seni  —  wyael  a  uji- 
stil, že  spisowatel  pHtomeii  není,  jelikož  předftekolika  tisíci  letf 
jíi  zemřel 

*  To  se  děje  a  bude  díti  po  celém  swěté.  Něco  jiného 
mohlo  se  u  našincil  hledali,  dokud  se  dali  na  pistech  spočítat, 
Uezi  množstwím  powstáwá  a)e  wždy  třenice  a  budí  se  rozličné 
wášně.  Ostatně  musíme  ale  doložiti,  že  jsipe  mezí  našinci  (dle 
plného  wýltoMutoko  sloWaJ  nic  £kowého  iK^^h^dali,  co  by" 
jako  harmonie  mezi  psem  a  kočkou  wypiadalo.  Red. 


Zabavotié  spÍ9y  Jana  z  Hwězdyi  Swazek  Vlil.:  ZmiS- 
mosti  z  průjezdu.  Harfenice,  Dwě  novely  z  časi 
Qowějšich  od  Jana  z  Hwězdy.  W  Praze  1845.  Tmk  a 
sklad  Jar.  Pospíšila.    Str.  1118  w  12.  Seš.  za  i 4  kr.  siř. 

Btbitofeka  zňhuwného  čtcm^  wydáwáua   od   J.  B.  Ma- 
lého.  Běhu  nowého  swazek  člwrlý.  Mftj  bratr  Arthur^^ 
Podlé  Dánského  H.  C.  Andersena   wolně  wzdělnn»)»od  B.*' 
S.  K.   W  Praze  i845.  Nákladem  knibkupeclwi  Kronbergra 
a  Riwnáče.   8tr.  I2fl^  w  12.    Seš.  za  24  kr.  stř. 

Wienančná  bibliotéka.  Číslo  prM'ni :  Pudesáte  bájek^ 
druhií  polowíce  s  20  bajkami  a  s  několika  wážnějšími  bá- 
aníčkimi.  W  fráze,  nákladem  učHelakých  ponad  w  Budčb 
K  dostání  w  km'hoskÍadu  K.  Vetterla  u  Dominikánfi  (naproti 
staré  minci), jakož  i  w  Expedici KwělQ.  —  Za  40  kr. stř.; 
celé  dílo  Z4  I  zl.  1 0  kr. 

Zlé  r^zmarg^  aneb :  Otee  a  tyn  ženichem.  Činohra  wo 
4  jednání  od  A.  z  Kotzeboe.  Přeložd  Zbraslawský.  W 
Praze  I8i5.  Tisk  a skkd  Jar.  Pospišifau  Sir.  108  w  i%^ 
Seš.  za  16  kr.  stř. 

y<i(ecef,  mflcwnjř  iertu  a  prdwbtj*  9ío  fipétío  pofjf^ 
cu^r.  WiibejTe  am  pjt><<i.  ewnjeťrf  16-  SB^djt 
1845.  Slťfrem  a  nMoitm,  3<ttia  Spurného.  Seš«  lu 
o  kr.,  na  bílém  papíře  za  B  kr.  stř. 


Wydáwiíníra  a  i-eilakcí  J.  íVspísila  w  Pfay^. 
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n  r  á  4  c  ](• 

OdwáiEwý  čin  pátera  Únčowského  newzal  ale 
pfiwod  w  jeho  mfrumilowňém  a  pončkud  i  bojácném 
srdci,  nýbri  vre  smdlosti  a  dobrodružné  myslí  ohni- 
Mého  mladíka,  jenž  se  mezi  jinými  na  hrade  nacházel, 
a  napotom  Unčowského  na  cesté  swrcha  zmínéné  jakož 
řeznický  chasník  doprowázel. 

Jinoch  ten  byl  synowec  Unčowského,  kterýž  dle 
tehdejšího  obyčeje  welebné  otce  w  kláSI(*l*e  z  počátku 
jakožto  famulus  obsluhowal,  al  později  přičíněním  ujce 
myého  do  bohatého  kmi^ktu  lé|^kl4«tfr^j£j|  pro** 
slawený  Albrecht  zWaldštÝna  pro  pétadwacetjinochir 
slawu  městského  a  padesát  slawu  panského  založil,  za 
cbowance  pHjat  byl. 

Za  onoho  času,  kdyžto  každý  pro. swou  ochranu 
nějakého  bezpečného  ukrytu  hledal,  a  za  tou  příčinou 
nemálo  oby watelů  jičínských  na  Welíš  se  uteklo,  .uza- 
wřei  i  Unčowský  na  hrad  se  odebrati,  aby  ahromáždéný 
tam  lid  duiewnf  potrawoa  w  nesnázi  sílil  a  k  trpéliwo-* 
iti  pow^buzowal.  Driw  ale  nežli  swflj  úmysl  wykonal, 
wyžádal  si  u  rektoia  koleje,  aby  jej  mladistwý  Kame-* 
nicky,  jbjž  mél  poivždy  pod  siivou  ochranou,  na  hrad 
dopntwoítíti .  smel.  Přišedše  na  Welíš,  nalezli  tam  jíž 
značnou  část  lidu  z  města,  a  mezi  témi  též  Lidmilu, 
dceru  méstského  primátora  Doaáta,  kterýž  maje  oce-* 
lou  obec  pečowati,  swou  wlastní  domácnost  střežiti 
nemohl.  Jak  mile  tedy  P.  Unčowský  se  prohlásil,  že 
lid  na  Welíš  se-utíkajíci  doprowodi,  usnesl  se  hned  t 
primátor  na  tom,  že  dceru  swou  též  na  Welíš  pošle,  a 
tam  jí  ochraně  jeho  swrří,  dada  jí  na  poslouženou  pe- 
čliwou  Markétu,  jenžby  bez  toliu  nepřítomnost  diwky 
bolestné  byla  nesla. 

Když  nastala  doba,  že  bydlitelé  welíšští,  potrawy 
doslali  nemohouce,  hlad  trpěli  a  zoufanliwč  sobě  po- 
čínali, odhodlal  se  ohniwý  Jindřich  do  luybližší  wesnice 


jíti,  a  něco  k  jídlu  přinésti,  aby  aspoň  poněkud  wSe*> 
obecné  bídě  ulehčil.  Welebný  kněz,  jenž  synowce 
swého  milowal,  a  se  obáwal,  by  k  nějakému  ourazu 
nepřišel,  začal  jej  z  nesmyslné  smělosti  kárati,  napo- 
mínaje lid  k  trpěliwosti  a  tichosti.  Když  ale  wšickní 
reptati  se  jali^  že  jinocha  z  hrdinského  Činu  zrází,  a 
tento  na  swém  úmyslu  stál :  přiwolil  tomu  Unčowský, 
wzal  na  sebe  k  snadnějšímu  wywedení  záměru  nadře- 
čené  přestrojení,  a  wydal  se  s  jinochem  do  Čejkowtc. 

Je-li  něco  w  stawu  pozornost  a  obdiwení  lidu 
wubec,  krásného  pohlawí  ale  zwlášf,  na  se  obrátit: 
tedy  je  to.  neohroženost  a  srdnatost  w  dobách  rozho- 
dných, w  nícližto  jinoch  wznešeností  počínání  swého 
zaujat,  hrozícího  nebezpečenstwí  sobě  newšiniá,  nýbrž 
směle  w  zápas  wejde  a — zwítězí. 

Lidmila  wídala  často  Jindřicha,  nebof  kdykoli  Un- 
čowský do  primalorowa  domu  šel  — a  to  se  delo  dost 
často  —  wzal  jej  wždycky  s  sebou.  Tu  mluwil  ihráwal 
za  mladších  let  často  Jindřich  s  Lidmilou,  kteráž  na 
uěm  kromě  pěkného  modrého  oka,  ohebnosti  těla  a 
wesj?lého  ducha  nic  neobyčejného  nenalézala.  To  samé 
asi^widěl  Jindřich  u  Lidniily.  Najednou  ale,  když  Jin- 
dřich we  společnosti  ujce  swého  onen  odwážUwý  kousek 
wywedl,  přestal  jí  býti  obyčejným  jinochem  —  a  w  mla- 
distwých  prsou  obou  začal  se  plamen  čisté  lásky  roz- 
aěcuwiiti.  Díwka  si  libowala  we  společnosti  mIa<|íkowě 
a  bodrá  Markéta  nečinila  jim  žádnou  překážku.  Ctiho- 
dný kněz  chodil  od  jednoho  k  druhému,  těšil  wšech 
nábožnými  slowy,  probouzeje  w  nich  dňwěru  w  Boha, 
tak  že  mu  hrubě  času  nezbýwalo  mladistwá  srdce  swě- 
řenců  swých  střežiti. 

W  krátkém  čase  na  to  obrátila  se.  nepřátelské 
wojsko  w  jiné  krajiny ;  lid  se  wrálil  nazpět  do  uiěslii, 
wše  přišlo  pomalu  do  swého  někdejšího  pořádku,  je- 
nom ne  mysl  Lidmily  a  Jiadřicba.  Jiskra  w  mladistwá 
ňadra  miiencůw  hozená  wzrosUa  w  blahotný  plamen, 
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kterýt  Pj^i^^ji  wystoupenim  pfsai-e  Wiilenty,  •  odpo- 
rem tudy  se  naskytujícím  plného  plápolu  dosáhl 

*  ft(ká  se,  že  je  láska  slepá,  *'aneb'  osoby  samilowfi- 
né  slepými  čihf ;  tenkrát  ale  tomu  nebylo  tak  ani  u  mla- 
dého Kamenického,  ani  u  Walenty.  Jindřich  znamenal, 
ieby  pK  nynéjším  stawu.wécí  tužba  jeho  nikdy  žádá-* 
ného  cíle  nedosáhla,  poněwadž  wědél,  že  zámožný  otec 
ruku  jediné  dcery  swé  chudému  pěstiteli  wéd  nedá ; 
k  tomu  byl  též  ducha  smělého,  a  talowal  ěasto  na  ne- 
snáze, jež  drahá  wlast  nepřátelským  hubením  a  pleně- 
ním  snášeti  musela.  I  kdožby  tedy  zazlíl  jinochu,  že 
pH  takowýchto  okolnostech  péro  s  meěem,  těsnou  kob- 
ku w  klááteře  se  šírým  polem  wyměnil  ? 

Jednoho  dne,  když  Markéta  práwě  z  kostela  je- 
anitského  wykročowala,  přistoupil  k  ní  mladý  Kameni- 
cký, wtiskl  jí  do  ruky  lístek  a  řekl  polohlasitě :  ^Líd- 
mile  I*'  Wěrná  služka  wykonala,  co  jí  bylo  wykázáno, 
a  brzy  na  to  ětla  díwka : 

^Lidmilo  I  Wroucí  láska  k  wlasti  a  k  wám  welí 
mně  opustiti  dráhu,  po  níž  jsem  swého  budoucího  usta- 
nowení  dosící  měl.  Pewná  důwěra,  že  je  jiným  zpíi- 
sobem  k  našemu  ubapoltiéniu  blaženstwí  w  kratším 
čase  dosáhnu,  pohnula  mě  \v  řady  statečných  wojínfi 
wstoupiti,  jenž  hotowí  jsou,  krew  swou  pro  trpící  wlast 
wycediti.  Zachowejte  mě  w  luskawé  paměti  a  záhy 
uslyšíte  wíce  o  swém  J.  K.^ 

Takowé  nowiny  se  díwka  nenadala;  nicméně  hr- 
dinstwí  jínochowo  se  jí  líbilo,  poněwadž  o  jeho  šle- 
chetném smejšlení  přeswéděena  jsouc,  o  stálosti  citft 
jeho  nepochybowala. 

Dlouho  se  Lídmila  domníwala,  že  mimo  Markéln 
žádný  tajemstwí  její  nepronikl ;  a^šak  není  člowěka  na 
swětě  zraku  bystřejšího,  jako  je  milowník,  který  se 
soka  obáwá.  Takowý  wídá  často  tam  něco  nepHzníwého, 
kde  se  wlastně  ničehož  obáwati  nepotřebuje;  w  oso- 
bách ale,  které  mu  skutečně  nebezpečné  jsou,  nezmýlí 
se  bud  nikdy,  aneb  málu  kdy. 

Walenta  pozorowal  bcdliwě  každého,  kdo  k  Lid- 
inile  přístup  měl,  a  tudy  obracel  na  Markétu  obzwláštní 
pozornost;  i  není  diwu,  že  hned  dorozumění  mezi  Lid- 
niilou  a  modrookým  školákem  pozorowal,  jak  mile 
spatřil,  že  touto  Markétě  nějaký  list  dáwá.  Na  tomto 
se  zakládala  též  slowa  jeho,  když  sijmenowaiiého  dne 
u  primátora  na  Lidmilu  stěžowaL 

8. 

Znáte  wůkolí  jičínské?  Rozkošná  lo  krajina.  Na 

wýchodnt  straně  rozprostírají  se  úrodná  pole  s  nízkými 

pahorky,  jenž  se  konečně  u  weliké  dáloe  w  temný  les 

tratí.  Na  západě  běží  pásmo  prac!iowských  skal,  jejichž 


holá  dělá  aémotam  mel!  jedlowfm  zhůru  čnějL  Na  se- 
werní 'straně  wypíná  se  wrch  Zebín,  zitUn  zhá^tnénfi 
lidu  poswátný,  wAkol  leainoa  owěnčený  Tábor,  a  za 
tímto  wyhlížejí  modrawé  wrcholy  KrkonošA,  koupajíce 
sněžné  chlumy  swé  w  mlhawých  oblacích.  Jižní  stranu 
pak  obmezuje  wrch  Welíš,  jehož  zpustlé  rumy  smutné 
Yv  úrodné  oudolí  pohlíží,  a  z  obou  stran  kopce  táhne 
se  lesem  porostlé  náwrší,  spojujíc  jako  u  zeleném 
wěnci  jih  s  Wýehoflem  a  čipadem,  které  se  taktéž  s 
ostatními  stranami  slučují.  ByÍo  to  za  časného  jitra; 
wůkol  bylo  ještě  šero;  obywatelé  městští  ain  opusHlt 
již  dáwno  swá  Ifižka,  chodíce  každý  za  swým  zaměst- 
náním, jakoby  opožděné  slunce  ze  sna  probuditi  chtěli. 
Z  ohledu  na  bouHiwé  časy  byly  městské  brány 
ještě  zawřeny,  ačkoli  na  předměstích,  rowněž  jako  w 
městě  samém  žiwo  bylo.  Strážníci  na  branách  pohlí- 
želi bedliwě  w  temné  wAkolí,  aby  slawné  radě  o  kaž- 
dém hnutí  zpráwu  dáli  mohli. 


Cenlwjiel  iip«le^oati  hereeké* 

(Pokračowáai.)  Nékdy  se  arci  lafcé  pKhodí,  že  6lowek 
dosti  zkušený  «  sahopný  ředitelslwí  přejme  —  obyčejné  to 
býwá  herec,  kterýi  my^e,  ž«  již'  dost  dlouho  sloužily  nynf  také 
na  pána  ú  saliráli  difee^  odwáží  tedy  několik  BW>rli.|q)ee 
iweliráiiěuýchxlatých  ^-  ale  jeho  dobrá  wúle  sabyne  w  iiescho- 
pnosli  nebo  ničemnosti  faercŠ  časem  také  we  liiostejnosti  a  ne- 
oučínnosli  obecenslwa.  A  taki  mn  nezfistaue  nic  jiného,  nežli 
o  krky  swéraacfi^swých  se  starali;  ze  swého  dosazowali  « 
nebo  dháiy  dělali.  Aby  ačinil  zadost  krMOChatí,  aby  prináMil 
prawé  dušewní  pochoutky,  aby  pčstil  umění,  aby  pi-ispíwal  ka 
wzdéláni :  to  se  nemíiie  od  něho  očekáwati ;  tniiJné  okolnosti 
doléhajf  na  něj  tak  tésué,  ie  mu  nelze  k  nččeuiu  wzuešenéj- 
šimu,  itléáenéjsimn  se  powznesli.  Dušewní  kouslo,  kteréž  by  bo 
mék)  s  obecenstwem  we  stálém  spojení  držeti,  nes|)očiwá  w 
rukou  jeho. 

Weliký  počet  společnosti  Je  tedy  tím  zábubnějif  a  stnwa 
hereckénia  wfibec  škodlivější,  ao  jeho  nfjwéláí  část  k  uměle- 
ekým  mizerám  náleží.  Jinak  bylo  by  snad,  kdyby  podobné 
lislawy  alespoíí  nějakého  zdáni  o  swém  powoláni  měly. 

Mnobo  společností  požaduje  owsem  také  mnoho  licrcfi— 
a  těch  je  w  skutku  jako  pískn  na  moK.  Mladý  lid,  butfto  fale- 
šným leskem  stawu  uměleckého  swedeaý  anebo  dycbtíwosti  po 
wolném  žiwolé  a  po  weř^né  oslawč  pažený,  často  ale  beze 
wsi  schopnosti  k  tomu  powoláni  se  ženoucí  —  nesfastní- 
ci,  jenž  w  občanském  žiwoté  tak  dalece  propadli,  že  newedi, 
čeho  se  uchytit  —  kus  zklamané  lásky  a  zoaftilslwí :  wlecko 
■alezne  u  cestajicich  společností  jistého  ouloristé.  Ředitel  se 
neptá  po  wédoroostech  a  wlastnostech  —  neplá  se  po  nějakém 
nadáni  —  (často  by  stím  ani  powédili  neumel^  co  to  znnmená) ; 
mnohdy  je  mu  každý  pHťfistek  k  doplnění  společností  v\il«ný— 
zwláslě  když  ho  lapne  lacino,  a  pfí  mladých  lidech  stane  se  to 
skoro  wždycky.  Ti  se  do  toho  wrhají  stiemlilawě,  jako  nniftky 
do  plamene.  BInohý  se  probudí  ze  savého  uměleckého  zaníceni 
owsem  8  popálenýma  krídlama^  a  nemoha  se  nyní  ze  swodných  ' 
aílí  wyplesli,  klopy  ta  celým  žfwotenu  j 

To  je  widét  na  druiié  části  cestqjících  společností,  kicrál  ^ 
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pozfisiáwá  ke  starýcli,  w9kem,  chorobou,  wlinémí  feilfch, 
nouzi  sklíčených  bercíl,  kťeK  aby  hMem  nepoiK,  6aslo  wéct 
nejhoršf  by  podnikli. 

iViidný  tento  slaw  obou  stmn  —  řědilefstwa  i  hercfl 
eesinjícicb  —  nasel  by  snad  néjakt^  aékoli^  9i  Hcí  netroufám, 
ie  podstatné  pomoci,  kdyby  se  na  to  pHsnéjt  dohlíželo,  aliy 
nikdo  ředitelstwf  nedostal,  kdoby  se  k  tomu  newyhmitelnč  po- 
třebnou schopností,  dudewní  i  materiální  sifon,  wyktfzalí  nemohl 
—  a  pak  aby  se  lidé  n  diwadhi  netrpěli,  kteří  pražádného  na- 
dání neprojewtgí. 

Oboje  dalo  by  se  snad  docíliti  jakousi  Kwláitní  ourední 
kontrolou  a  hereckou  ftkolou;  a  byl  by  se  tím  i  onplná,  pro 
umění  prospěšná  reForma  w  obou  částích  nezpůsobila:  tolik 
by  se  dalo  pi*ece  dowesti,  ie  by  nemuseli  býti  řediteli  a  herci 
lidé,  kterým  by  snad  krcmářstwí  a  kramárstwi,  laxebnictwí, 
krejSowstwí,  šnmařstwi  a  nebo  jiná  poetiwá  žiwnost  lépe  slu- 
šela, neili  služba  we  swatyni  Mu/.  — 

Mnohý  snad  řekne:  Líěíi  tuze  kfíklawýmí  bam^^ami;  staw 
hereckých  společností  nenf  tak  wesmět  nfzký  a  stfižený.  — 
Nezapírám  to.  Lícím  ostře;  nechci  nic  nkrýwali,  nie  ozdobo- 
watí ;  ale  mluwím  také  prowdu. 

Zato  se  neostýchám  také  doložiti,  že  jsou  ředitelové  a 
při  nich  herci,  kteH  wiechnu  Vážnost  i  podporu  zasluhují,  a 
kteří  ji  také  wíce  méně  nalézají.  Wíce  méně  —  nebot  obecen- 
stwo  je  prawý  chameleón;  knždou  chwfh\  na  každém  místě 
jiné,  někdy  plno  diwných  rozmaríi  a  žádostí,  někdy  až  na  zbyt 
a  proti  zásluze  oucínné  a  štědré.  A  práwě  ta  okolnost,  že  se 
nawzdor  skoro  wšeobecné  zpustlosti  cestujících  spoleěnoslf 
(z  nichžto  jedna  druliou  honí,  a  poniKiwami,  odwáděním  lepších 
oudfi,  snížownním  cen  a  slibowáuftn  Větších  platfi  tiskne)  přece 
je^lě  mezi  řeiliteli  a  herci  řádní,  i  s  -tiiAěním  poctíwě  smejšle- 
jící  mužowésenficházejí  — tato  okolnost  udržuje  wfni  mou,  že 
se  mohou  podobné  lislawy  ještě  nějakého  noworozeni  dočkati, 
že  ae  mohou  z  posawádnich  kolejí  Vyšinouti  a  při  pewné  wy- 
trwftlosti  k  oné  hodnosti  dospěli,  kteráž  jiv*  w  pospolitém  ž^ 
woté  také  náleží.  Ani  pro  jednoho,  ani  pro  dwa,  ani  pro 
deset  a  pro  sto  zkažených  clciul  nesmí  se  na  celý  staw  zane- 
wírati  a  nad  ním  zoufati;  máme  jiné  řády  weřejné,  jichžto  oudy 
ani  dost  málo  vážnosti  nezaslubigí  —  máme  špatné  řemeslníky, 
důstojníky  atd.  ^  proto  přece  staw  Jejich  ničeho  z  podstatní 
ceny  netratí. 

Cestující  spoleěností  molion  zase  b) li,  čím  již  jeden- 
kráte býValy.  Ano  — býwaly!  To  by  neměly  ani  ony 
samy,  ani  obecenstwo  z  mysli  ponštět,  ačkoli  toto  ani  w  nej- 
wětšim  kwětu  oněch  bez  daremných  předsudkíl  nezfístáwalo. 

Cestující  společnosti  býwaly  jednou  takořka  kolébkou, 
školou  a  domowem  nejwětsích  uměle 6.  Tenkráte  bylo 
nmení  herecké  ještě  wččným  poutníkem^  bez  jistého  a  slúlcho 
přístřeší,  ale  obracelo  na  sebe  wšeobecnýařetel:  boháči  a 
mocní  je  wábily  a  lid  se  mn  obdiwowal  —  ačkoli  nim  také 
opowrhowal.  Tenkráte  se  potápěl  herec  ještě  zcela  w  ono 
lehkowážué  nadšení,  jenž  k  němu  žiídné  starosti  o  žiwot  we- 
zdejší  nepiipouštělo,  tenkráte  plesal  w  okamženích  swého  wí- 
tězstwi  a  veřejného  uznání  jako  bfih,  nezpomínaje  na  chwíli, 
kdežto  snad  hladowý  žaludek  suchou  kůrkou  ukojí.  M^iáyt 
byl  umělcem  1  —  což  mohl  více  chtít?  kdož  mu  mohl  něco 
více  poskytnout?  Tenkráte  se  leskly  na  obzoru  hereckém 
hvězdy  první  velikosti  —  EckhoF,  Schrdder,  B(ick,  Bachmann 
a  j.  Tenkráte  navštěvovaly  cestující  společnosti  (Ackerttian- 
nova,  Schunemannova,  Schnchova,  Kurzova,  Seilerova  a  j.) 
hlavní  města  a  rezidenae,  byly  do  Fraukobrodu  k  císaí^ké  ko- 
runovaci zvány  (Háková  spoleěnoii  liskala  prý  tam  za  koru- 
nování Karla  VL  33.000  tolarfi)  k  Benátským  výročním  tr- 


hlhn  do  Stutgarto  w^oNny  —  a  těifwaly  se  z  Uučaého  ODČa« 
stenstvf. 

.  Konečné  ale  powslaK  mužové,  ovšem  znamenitého  na- 
dáni, kterým  se  neustálé  putování  znechufovati  začalo,  a  kteří 
svott  ctižádost  posan^ádním  obdivováním  i  dobrým  platem  za- 
sytit nemoboore,  závistným  okem  po  pevném  ohništi  hfiře 
placených  státních  ouředníkfl  točili,  pravíce :  Máme  sice  lahodněji 
ších  pokmul ;  ale  konř  vlastního  komína  je  přece  jen  ta  nejlí- 
beznější věc  na  světě  1  Tak  pravili  —  pokusili  se  o  zaražení 
stálých  divadel  a  pHkowaU  Múzu,  tu  lehkonohou,  létavon,  vě- 
čněměnivou  ěarovnici,  kteráž  miliqe  šírým  světem  za  vlající  ko»- 
rotthvf  putovati— tu  přikovati  mezi  chladné  stěny  tížícími  pouty. 

Obecenstvo  se  na  začátku  divilo  — -  věc  byla  tuze  ne« 
obyčejná  -—  nicméně  přijalo  nové  hosti  hiskavé,  otewí*elo  jim 
bránu  domfi  i  srdcí  svých,  vj-klidilo  smetí  dávuoletých  před- 
sndkíi  a  okázalo  domova  posud  nemcgícím,  potiiInVm  umělciim 
tiché  štěstí  domácího  života,  vnady  pos])olitýcli  okresď  a  pfi- 
val)y  měšCanských  poměHS. 

Ubohé  náhrady  za  plamen  vnilřnílio  nadšení,  kteréž  drub- 
dy  nade  všechnu  pozemskost  povynášelo  I  To  napořád  pomí- 
jelo. Na  místo  něho  vstupovalo  povážné  uvěuomění,  a  k 
tomu  se  přidávaly  ponuriu  starosti  o  vezdejšek,  o  potřeby,  o 
postavení,  o  vyhlídky,  o  budoucnost,  i  o  stálí  a  smrt  1 

Nejbolestnější  ztrátu  ntrpělo  ale  herectvo  ve  svém  no- 
vém poměru  tím,  že  skoro  veškerélio  tovaryšeni  čili  kole- 
^alnošti  pozbylo.  Sám  lITand,  tento  zhrdlý,  ouzkoduchý  umě- 
lec skrovného  nadšení,  kterýž  byl  o  zaražení  stálých  divadel 
8  B<}ckem  a  Betlem  skoro  nejvíce  pracoval  —  i  ten  pohřešii 
pak  tnze  brso  a  s  velkou  žalosti  ducha  tovaryšského,  počítaje 
to  k  velikým  zásluhám  staršího  divadla,  že  se  členové  jeho 
málo  mezí  obecenstvo  míciiali,  vlastní  svfij  okres,  své 
'porady  a  zábavy  mívali  a  w&hee  mezi  davem  hlučného  světa 
svfy  zvláštní,  básničtější  život  vedli.     (Pokračovúlií.) 


Co  ne  dá  m  wellk^m  prospěcliena  po  wemkow* 
abych  obcích  ■ttwestl  T 

(Dokončeni)  Konečně  musím  si  také  postesknouti,  že 
nejsou  v  obcích  „památné  kaiby^  tak  zavedeny,  jak  toho  stá- 
vající zákon  nařizuje.  Alespoi)  by  tylo  mohly  mnohé  věci  po- 
tomkům zachovat. 

Čfm  více  se  uvažuje  dfiležitá  toho  potřeba,  knihy  pou- 
čující mezi  lid  rozšiřovati,  a  na  pamět  uvádí  napotomní  toho 
utěšené  výsledky  —  tím  vítanější  musí  být  každému  lidomilu, 
když  se  něco  podobného  již  nalézá.  Před  nedávném  naskytla 
se  i  mně  příležitost,  něco  podobného  pozorovati ;  viděl  jsem 
n  některých  rychtářd  panství  kosmannského  ,)Ponaučné  a  zá- 
bavné listy,^  které  z  tamějšich  ifřadfi  pro  své  obce  dostá- 
vají. Byli  tomu  opravdu  povděčni.  O  kéž  by  jim  ona  laska- 
vá náklonnost,  i  jiných  užitečných  spisfi  poskytla!  K  tomu 
dli  by  se  hodily  ^Zábavy  nedělní^  čili  prostonárodní  poučo- 
vání o  silozpytu  od  Dra.  Kod^ma.  Wycházejít  také  ve  svaz- 
cích. „Promyslný  posel '^  od  Dra.  Amerlinga,  téŽ  ve  svazcích. 
„Nebe  a  země  klič^  od  Hnojka.  „Prostonárodní  dějepis  české 
země''  od  Malého.  Také  některé  nákladem  Matice  české  vyšlé 
knihy  mohou  se  k  tomn  s  velkým  prospěchem  použit.  Dalo 
by  se  jich  opravdu  již  pěkný  počet  z  naší  literatury  vybrat. 

Začátek  tedy  udělán  Ponaučnými  listy;  dobře.  Hodf 
Se  —  mohou  posloužili  co  do  rolnictví.  Sem  tam  še  nachází 
w  nich  dosti  pěkný  článek,  jednající  o  zdokonalováni  roli  a 
dobytkáislvi.  Zvláště  zasluhuje  býti  chválen  letošní  běh,  n^en 
pro  volení  lepších  článkfi,  ale  i  pro  užitečné  vzory  na  obálkách 
podávané  a  rolnictví  se  týkající.  Pak  se.také  pilněli  ohlašování  ^(T I  p 
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wyžlých  nowifch  kaéh  hledí,  ca  také  m  $wém  mi»li  a  cíle  ar 
nechybí. 

To  wie  podáwá  pékaé  swédcdwl,  ie  ae  m  ^Ualy  po- 
naučné,^ wydá^-ané  od  ouda  c.  kr.  wfaialen.  hoapodábktf  apo- 
lecnoali  D.  Kaliny  i  JáUienateimi^  led  wélii  iřelel  obrací^  neili 
ae  poaud  aláwalo.  Pral  bych  jen^  aby  ae  i  okřát  wie  odbiraieliS  wy- 
akytlo^  a  to  z  dwojích  rozličných  příčin.  A  sdalíl  by  nemohli 
na  toUk  tiaic  obci  byl  ?  —  Pak  by  ae  aleapon  mohlo  néco  do- 
konalého podniknout,  amérem  národním.  Pi-ealalo  by  to  opětné 
o4Í8kowóní  pozůstalých  obráskíi  na  obálkádi^  kterél  do  Swéto* 
zoru  a  jinam  náldtejí.  Coi  rolníku  do  toho  jak  padá  w  Africe 
reka  Niagaraatd.;  jemu  náleií  wédél,  jak  wypadá  ,,llýpadlo,^, 
aby  si  zponeuáhla  p&lu  zhtoubil ;  jak  pomáhat  nadmuté  krňwé 
trokarem,  by  se  nenuisei  powérami  spokojit.  ->  Zntinienilé  by 
poaloužily  podhvaué  w  lislech  roalicné  waory  do  oboru  rol- 
nktwe  aaliajícL,  jako  na^tniéni  slrojíi^  hoapodáhkébo  a  jiného 
nářadí,  z  owocnictwL,  z  přírodopisu  atd.  i  plány  k  staweni  by 
časem  neškodily.  Každoroční  wýatawa  c.  kr.  wl.  hosimdáfské 
apolecností  w  Čechách  by  také  doali  péknýeh  obrázkfi  nejeu 
na  obálky,  ale  i  mezi  text  poskytla. 

Denní  t>okroky^  sméhijicí  k  zdokonaleni  waeobecnémo, 
dáwfljí  kažilému  pěknou  nadějí,  a  bolidá  ie  pod  loakawou 
M  ládou  našeho  nejmilosliwějšfho  Zeniěpuua  a  dubrolíwélio  otce 
wšech  poddaných  i  stawu  roUHckcnui  d^ba  utěšenější  nastane, 
doba  to  wyššího  poznáni  a  uswědomění.  ~  Pokud  také  od 
samého  rolníka  jeho  staw  a  powoMbí  nebude  jak  náleií  poznán 
a  oceněn^  nepowznese  ae  na  onen  atupéi^  dokonaloali,  který 
by  mu  oprawdowě  pHsInšel,  Tudy  také  nepronikne  aamé  r<4- 
nictwi  čilý  duch— a  hmota  nepodá  ae  člowěku  k  libowokiému 
a  ni  nakládání.  Zilstane  to  pouze  jen  pH  obyčejném  new^ 
domem  následowáni -*  bez^ciie  a  iiwola  íntenaiwníhó,  ludy 
bez  wělšílio  prospěchu  jak  pro  stát,  tak  i  pro  aamého  rolníka. 

Stálé  přibýwání  člowěčensiwa  nkau^e  tfiho  nutnou  po- 
třebu, aby  se  rolnic Iwí  wšeslrunně  rozmáhalo  a  wíce  obliwy 
lidu  poskytowulo. 

W  Kéiusicích.  J.  N.  Krouský.'   ' 


denní  kronika. 

z  Kuliié  Hory.  {Dtkcadh.  Slawuost  honheká.y 
Že  tuto  zprnwu  trochu  pozdě  podáwánu  stalo  se  jen  z  té  pWčí- 
ay,  ie  jsem  několik  rádkií  od  pára  schopnéjšilio  očekuwal.  — 
Radostná  byla  to  zas  jednou  doba^  když  nns  mílowaný  náš  J.  K. 
Tyl  nawštiwil,  a  zu  s>vého  zde  poliytí  poslední  dramnlícký  plod 
swíy  „Pani  Marjanku^  na  zdejším  ochotuíekém  díwadle  uspo- 
ládal,  kteráž  puk  dne  a 7.  dubna  prowozowátia  byla.  Dotirú 
powést,  jakáž  o  práci  té  jíž  z  Prahy  k  nám  zawílala,  pak  zpráwa, 
že  spisowatel  nejen  nnse  předstawení  sám  Mdili,  nýbrž  i  s|)oIu  hráli 
bude,  přilákala  takowé  množslwí  poslnchačii,  že  bylo  díwndlo 
pi-eplněno,  a  wplíká  č?»st  obeccnsiwa,  nifstn  jtfs  nedodržewšf, 
wraceli  se  nmsela.  Byla  to  ale  také  pochoutka!  Jíž  kns  sám 
w  sobě  takowé  ceny  má,  že  í  přísné  kritice  zadost  učmífi  mu« 
si;  a  protož,  iízen  jsa  od  spisovatele  samého,  který  dobrými 
zkouškami  herce  na  wše  pozorný  učinil,  i  w  prowedeni  kritice 
nepodlehl.  Kýž  by  p.  T.  místu  roďiiému  častCji  swou  náwště« 
won  takowé  zábawy  podal,  a  tím  ochotníky  naše  w  dobročin* 
ném  pi^sohenf  jejich  podporo wal!~  Co  zswěreční  předstawení 
byl  jeSlě  4.  kwétna  „Srnec"  opakowán,  a  lim  na  léto  diwa- 
dlo  ukončeno. --.Pobledneme»li  na  piSsobení  našich  ochotniktl. 


Mh/t  JMiéěe,  nM  wfmm  ikh  pořiaáuí  ebvjálití. .  Obecenatwtt 
poakytiýí  lé  wjwh<»duějši  aábawy^  dobročhwým  účelům  wytě* 
zuji  krásných  přiapěwkíi,  a  símě  národnosti  lasíwají  w  srdce 
obeceiistwa.  Kde  wšnk  ajeclnocenost  oiezi  ochotníky  tak  pří- 
kladná paniye  jako  ide,  tam  amisi  wéc  dobrá  wždy  wílčziti. 
Těšhne  ae  ardečsé  opět  na  budoucí  započetí.— Den  i  s.  kwětna 
je  pro  náa  paaMtný.  Toho  dne  započala  totiž  nowě  zřízená 
apoleěttoat  hornická  w  opuštěném  dole  „Čtrnáctí  sw.  Pomocní- 
ka" pracowati.  Na  štaatné  podařeni  byla  w  starobylé  kapli 
sw.  Wáclawa  we  Wlaakém  dwoře  alawná  mŠe  aw^  držena,  « 
nížto  jak  podiloicí  hor,  tak  i  c.  k.  homl  dřadoici,  kowkopowé 
s  rozžatými  kaha|ici,  a  mnozí  jiní  přítomni  bylí.  Odpoledne  wy-^ 
daU  ae  Hornicí  k  šachtě,  kdež  je  hudba  městská  uwítala.  Po. 
Krátké  řečí  o  učeli  nom^élio  spolku,  by  se  totiž  starobylá  sláwa 
slaroalawného  města  zacliowala,  a  po  uwítáni  pana  lenowního 
(LehenaIrfigerJ  poprwé  we  spolku  tom,  odebrali  se  weškeří  do 
šachty,  kdežto  pnvni  rány,  od  liowkopá  již  připrawené,  wypá- 
leuy  byly.  Bylo  to  Mbokráané  okamžení,  když  se  ohlas  prwní 
rány  dlouhou,  ouikou  a  temnou  štolou  co  hromowé  racboceni 
rozléhala,  a  každý  prowolal  jistě  srdečně  hawiřské  „Zdař  Bůh!" 
P.  M. 

K  B  ti  B  D  T« 

HelleHhachoica  lapelUi^  o  kteréžto  jse  jíž  wícekrát 
zmínka  učinila,  nachází  ae  nyní  w  Odesse.  Z  Bělohradu  se  na- 
wrátíli  mladí  umělci  do  Uher,  ale  při  piewozu  na  Dunaji  roz- 
kotala se  jich  lod;  by  wše  pak  od  srbských  wojákfi  zachráněni 
nawrátili  se  do  Bělohradu,  kdežto  ještě  jeden  koncert  dáwali. 
Pak  se  odebrali  do  Sedmihradska,  odtud  do  Bukrešlu  a  Walašska 
a  nacházejí  se  nyní  w  námořném  mé^ilě  Odesse,  Posud  není  roz- 
hodnuto, pakli  se  do  Rus  neb  do  Cuřiliradu  dále  na  cestu  wydají, 

Nejznamemtějii  krantfjezdec*  kterýž  kdy  w  ně- 
jakém církuíiu  wystOupil,  iMchází  se  nyní  w  Londýně.  Jest  to 
opiee  prostřední  weKkosli.  Znamenitý  Carter  uznal  její  seho- 
pno«tti  á  wycwičíl  {i,  jakž  se  j^n  u  nadaného  umělce  státi  míiže. 
Opiťf^  stala  se  nyní  krasojezdcem  w  lipluém  smyslu  sk>wa. 
Sn^obodně  ae  pohybiúe  na  kOni  jako  člowěk,  sama  wejde  w 
ciffciis,  pKprawf  si  běhouna,  a  pak  ho  řídi,  aniž  je  uwázaná  níeb 
držená ,  a  prowádí  podiwuhnčM^  liousky.  Direktor  cirknau 
w  elyscjských  polích  w  Paříží  ceslowal  sám  do  Londýna,  aby 
se  o  tom  plešw^dčtl,  a  umělce  tohoto  pro  swá  předstawení 
enga/.owtil.  -' 

Ctvoctiobroiinnoftl  Vwč  jábawné  po»íbft;> bff  tifmci 
cřcl)o  fcpfauc  cb  3.  TO  á  w  r  t|>,  ř  c  m  n  í  cř  c  1)  0.  Xíntbé 
wpbánj.  ÍU  ^rabd  *ráícn>c,  1845.  Viftncm  a  ncu 
ffiibera  3ana  í;o(l.  ycfpjffíla.   str.  lot  w  la.  Scš.  im 

14.  kr.  siř. 

(Siefd^td^te  \fcn  33df)itten.  ®rc|lřeiitl)cfíé  na*  Urřunbcit 
unb  ýanbfdjriftctti  a>on  Jranj  ^aíarfj).  tJrírtfii  tPaii^ 
bcí  crfrc  Jlbtbcilung.  SPobmen  unter  Siwi^  ÍBciijcf  IV. 
bífii  jum  ?(ih56ritc^  bc*  ýujTitcnřrícgcé.  JJom  Sabrc 
1378—1419.  ^rag,  1845.  3n  Sommiffion  bd  Mxons 
berger  uub  ^Mímtiaf.  Str.  424  w  g.  Seš.  za  1  zl.  30 
kr.  stř. 
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r  á  d  e  k^  * 

Přímo  od  prachowských  lesfi,  kudy  se  wine  sil- 
nice ku  Praze,  začal  se  malý  houTec  lidu  míhati,  jejž  i 
hned  strážník  na  Tortné  pozorowaK  Tímto  jménem  na- 
zýwal  a  nazýwá  lid  ještě  západní  bránu,  k  nížto  se 
onen  zástup  přiblii^owal, 

,,Zdá  se  mi,  že  máme  jíž  nepřítele  na  krku,^  pra- 
ivil  jeden  ze  strážníků;  „nebof  nemejlím-lt  se,  leží 
Fricdland  w  tuto  stranu.^ 

„Ano,  leží;  ale  Šwéd  to  přece  není,  wždyt  je 
známo,  že  až  posledního  ledna  da  mésta  wtrhnontí 
chce,  a  do  toho  času  máme  ještě  několik  dní.  Bezpo- 
chyby to  budou  sédláci,  jenž  za  swou  příčinou  do  mě- 
sta přicházejí.* 

„Mejlíš  se ;  wždyf  rozeznáwám  mezi  dawem  něko- 
lik jízdných,  za  nimiž  druzí  pěšky  táhnou ;  i  zbraA  ja- 
kousi spatřuji.^  >« 

„Mášprawdu;  zdállf,  že  to  bude  předběžní  tlupa 
nepřátelského  pluku,  jenžto  blízký  příchod  ostatních 
.zwěstuje.^ 

„Jdi,  a  oznam  městskému.^pfsaři,  eo  jsme  widěli.* 

Oslowený  se  odebral  na  radnici,  a  sdělil  Walen- 
towi  domnění  soudruha  swého.  Primi^tor,  jak  mile  se 
o  této  zpráwě  dowěděl,  spěchal  rychle  s  několika  mě- 
štěníny k  fortně,  aby  se  o  smejšlení  příchozích  pře^ 
swědčíl,  a  ó  to  pečowal,  by  wlídně  přijatí  byli. 

Mezi  tím  se  celý  zástup  až  ksamé  bráně  přiblížil, 
a  jelikož  zawřena  byla,  udeřil  jeden  z  jízdných  hmotnou 
pěstí  na  těžká  wrata,  žádaje  wpuštěnu  býti.  I  hned  se 
malá  wrátka  w  stěžejích  otáčela,  a  tlum  iskoilmi  tla- 
čil se  do  města. 

„Ha!  coíto?  zpátky P  zwolal  rozhněwaný  pri- 
mátor, wida  před  seboii  as  dwacet  cikánů  mužského  i 
ženského  pohlawí  a  rozličného  stáří,  ježto  byl  strážník 
za  nepřátele  držel.*—  „Ta  zlopowěstná  luza  wdírá  se 


do  města,  aby  we  wšeobecném  zmatku  tím  lépe  lowiti 
mohla.'' 

„Jsme  počestní  lidé;  přicházíme  do  města  natrh,^ 
wzal  jeden  z  nich  slowo,  wstoupiw  směle  ku  předu.-^ 
Byl  to  muž  as  třidcetiletý,  welké,  sukowité  postawy, 
který  patrný  ráz  swého  půwodu  w  obličeji  nesl. 

„Známe  waše  kupčení.  Zpátky  I  dnes  není  žádný 
trh!''    zwolali  druzí,  doléhajíce  na  rozedranou  tlupu. 

„Dejte  nám  tedy  přístřeší;''  jal  se  ten  samý,  jenž 
se  i  wňdcem  ostatních  býti  zdál,  mluwiti.  „Krutá  zima 
nás  dohání,  příbytky  lidské  Medatí.  Až  posawád  nás 
wšude  odbýwali,  a  přece  nám  nelze  pod  šírým  nebem 
zůstati,  nemáine-li  wšickni  zahynouti.  Dowolte  jenom 
den  a  noc;  s  časným  jitrem  potáhncm  dále.'' 

„Jděte  do  swých  brloh  a  zahyfite  třeba  wšickni, 
bude  aspoň  o  několik  lupičů  méně!''  obořil  Se  ostře 
primátor  na  mluwčího. 

„Nepotřebujem  takowých  hostů  I"  dodali  druzí,  a 
dříw  než  který  z  cikánů  na  to  odpowědíti  mohl,  wyti'«> 
skla  je  městská  stráž  a  shromážděný  lid  z  brány.  Stě'^ 
zeje  zawrzaly,  zámek  hřmotným  udeřením  wrátek  za- 
padl, a  městská  stráž  i  daw  shluklých  diwáků  wracely 
se  nazpět.  Pan  primátor  dal  strážníku,  jenž  nowinu  o 
příchodu  nepřátel  přinesl,  notný  wýtopek,  že  slawnoa 
radu  i  jiné  měšfanstwo  za  blázny  měl,  rozkázal,  jak  se 
budoucně  zachowati  musí,  a  odebral  se  za  druhými. 

Mezi  tím  ozýwaly  se  za  branou  lající  hlasy  zapu- 
zených cikánu,  jenž  pomstou  celému  městu  hrozíce,  Ci- 
dlinu opět  překročili,  a  po  břehu  potoka  k  Nowémn 
městu  u  stálém  zlořečení  táhli. 

Jednání,  prímatorowo  pocházelo  z  chwalitebné 
opatrnosti,  kt^ž  obzwláště  za  onoho  času  welmi  žá- 
doucí wlasťností  každého  občana,  neřku-li  předstawe->* 
ného  města  byla.  Wůkolí  jičínské  bylo,  jak  jsme  již 
podotkli,  cizinským  wojskem  téměř  nepřelrženě  utisko- 
wáno,  nepořádek  w  hospodářstwí  zrůstal,  poněwadž 
každý  jen  o  to  pečowal,  co  na  krátký  čas  potřebowaT, 
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jjelikoč  hlftdowý  nepřítel  wždy  ubohému  ^^wenkowami 
wšecbnu  zásobu  odnímal,  a  dost  č$6to  poslední  sousto 
wydřel,  jeř  k  wlastní  wýžíwC  petbebowat.  Awšiik 
šwéSský  aneb  saský  žoldnéř  nebyl  jediným  utiskova- 
telem wenkowského  osadníka,  nýbrž  ještě  jiný  drul| 
lidí,  jenž  ani  řemesla,  ani  obchodu,  ani  jakés  počestné 
wýžiwy  nem^K,  použíwal  zmatku  a  strachu  občana,  ^ . 
žil  na  ujmu  jeho. 

Bylyf  to  četné  tlupy  cikind,  kteří  leznajlce  hrubd 
rozdíl  mezi  mým  a  twýirt  jako  ^wětoobčané  w  nejroz- 
sáhlejším smyslu  wSecko  za  swé  povtiewati,  a  tí» 
toho  potřeba  welela,  i  násilím  práwo  swé  dokazowalí. 

Ještě  před  ncdáwnem,  nežli  se  óna  událost  u 
fortny  sběhla,  byl  jeden  z  těchto  hořkých  hostů  při 
loupení  postižen  a  k  soudu  dostawen,  a  očekáwql  nyní 
zaslouženého  wýroku.  To  přede  wSím  primátora  i  spo- 
lečníky jeho  pohnulo,  že  s  těmito  nebezpečnými  lidmi 
ostře  zacházeli^  a  pobytí  w  městě  jim  na  prosto  ode- 
přelL  Ostatně  neměl  wýstup  ten  na  obecenstwo  žádné- 
ho zwláštního  účinku,  nebof  každý  se  chowal  co  mo- 
iná  mezi  čtyřmi  zděmi,  wykonáwaje  swou  denní  práci, 
aneb  uschowáwaje  swou  majetnost  před  slídiwým  okem 
&wéd&,  jenž  třetího  dne  do  města  přijít  měli.  Walenta 
$tráwil  ostatní  část  dne  w  domě  prímatorowě,  káet  se 
s  ním  tento  o  mnohých  důležitých  wěcích  radil. 

Konečně  se  přiblížil  wečer.  Moc  byla  temná;  jen 
slabě  prorážela  měsíční  zář  hustou  rouškou  wečemí 
mlhy.  Wšude  panowalo  ticho;  každý  hledal  w  blabo- 
ginétn  spánku  zapomenuti  přestálých  swízelů,  očekáwaje 
bolestně  nowých.  Strachy  blízkým  příchodem  nepřátel 
probuzený,  swíral  prsa  mirumilowných  osadníků,  Jewě 
se  i  w  bujném,  nepokojném  snu  nočním.  Dáwno  již 
swěthi  w  oknech  měštěnínů  zhasla,  jen  w  radním  do- 
mě, w  komnatě  městského  písaře,  tl^ytil  se  bledý  kmit, 
padaje  oknem  na  tmou  zahalené  náměstí,  a  dáwaje 
swědectwí,  jak  sezdálo,  oneunawené  oučinností  měst- 
ského ouředníka.  Konečně  i  zde  swětlo  zhaslo,  a  wšu- 
de bylo  temno,  wšude  bylo  ticho  jako  w  hrobě. 
«  « 

Radaf  dům,  kde  Walenta  bydlel,  byl  od  wězení, 
kde  se  prowinilci  nalézali,  dosti  prostranným  nádwo- 
řím  odloučen.  Ačkoli  wšlckni  obywatelé  stawení  to- 
hoto čistého  swědomí  nebyli,  odpočíwali  přece  w 
náručí  hlubokého  snu,  až  na  jednu  osobu,  kteráž  jako 
ploužiwý  stín  z  předního  okřídlí  wedle  zdi  nádwořím 
se  táhla.  Ani  nejbystřejší  zraky  nebyly  by  tahy  obli- 
čeje poznaly.  Jižjiž  dostihla  hlawních  dwéří,  k  wěze- 
■im  wedoucích,  klíč  w  zámku  zawrzal,  dwéře  se  ode- 
mkly a  opět  zamkly — postawa  zmizela.  Nikde  ani  hnutí. 


Netrkalo  to  dloiÉho,  a  opět  se  dwéře  otewřely, 
ale  mtsio  osoby  jediié  wyšly  tenkráte  dwé,  z  nichiUo 
jedna,,  jak  mile  ze  dwi^í  se  octnula,  kwapným  krokem 
ulicí  pod  radnicí  wedoucf  k  fortně  spěchala.  Brána  byía 
zawřena,  a  strážník  nahoře  stojící  zwolal:  ,,Kdo  to?^ 
„Trosky!^  byla  odpowěd;  —  tak  totiž  znělo  heslo  těch,* 
kdož  toho  wečera  newyhnittelně  z  města  museli. 

Brzy  na  to  přišel  wrátný,  otewřel  lěftkoa  bránv 
a  pastu  příi^ktiaho  bea  dalších  okolků  z  města.  Kdo 
bý  se  mu  wšak  při  břesku  lampy  wrátného  do  očí  byl 
podiwat^  bylby  dk  tanýdi  wiaaé^  jiakřidho-se  oka, 
osmáhlé  twáře  a  wystouplých  lícních  kostí  prwobydli- 
tele  požehnaného  Egyptu— jak  se  cikáni  rádi  nazýwají 
—  neomylně  poznal.  Prchlý  wiaeň,  nebof  jiný  to  nebyl, 
wykročiw  z  města  zmizel  w  moři  nočních  temností. 

{FokračowáH(.) 


Ceatvjiei  apole^iioiitl  liereeké* 

(Pokračowání.)  Na  pewném  stanowiiti  mezt  weRcýa 
obecenstwem  zmítelo  z  dhradel  wšecko  uišf  towaryšeiií  «  aifsto 
něho  atwofíly  se  odporné,  nenáwkywé  striay,  do|>ře  promy- 
Heaé  i  prowedené  ouklady,  rozbroje  nezi  oudy  «  obecenstwem, 
i  sama  kritika  podleUa  ěasto  welké  střannosti.  Ted  neof  skoro 
nikde  —  leda  pfí  nejmeniich  společnostech  —  po  prawém  towa^ 
ryšstwa  památky,  a  přec  se  aemfiža  bez  lélo  oaosti  skoro 
nikdy  na  vmélecký  idar  aiysKti;  aeboC  jen  pilné  spolu  přebý^ 
wáiií  pHwádi  oiiplnou  wýmenu  myšléDek  a  náhJedS,  pHspíwá 
k  wšestrannému  wywinuti,  a  je  hlawnf  pramen  dokonalé,  we 
wiech  částích  wyMazené  předslawy. 

iBebenff n  xo\x,  taf  .^lum^nic 
Z>U  ganjftt  Spifl$  afldn  t^erbirnt n  fann 

gelobt  8u  werbiii, 

prawí  mistr  Goelbe ;  a  toto  soulilosen!  wšech  částí  nedá  se  bez 
wazeb  ušlechtilého  towaryšení  dosáhnout.  Tu  nepomáhá  ani  to 
nejpKso^li  dohlíženi  režiséra,  aaí  n^pibiéjší  zkoušky  —  ani 
péče  a  strach  zlowolných  herc(l,'aby  neziratití  gáži  —  nic  nedá 
ouplnou  náhradu  za  dosewní  srozumění  hrajfeich,  kterými  jedv- 
ným  w  predstaweni  ona  čarowná  moc  pKchází,  kteřoa  si  diwáti 
ffékdy  am  wyawiikliti  neňohoa^  a  kteráž  se  časem  i  při  meniích 
^uměleokých  silách  wyskytá^  paBiýe-U  mezí  nimi  harmonie. 

OwšemC  ie  i  za  starších  č»sú  tato  wzácaá  cnost  někdy 
pohromu  trpehi,  že  i  tenkl^te  mezí  herci  iárlíwosl,  samolibost 
a  jiné  lidské  slabosti  panowaly:  ale  w  pospolném,  obecném 
.pGsobení  musely  se  tyto  křehkosti  přec  welmí  xuslecbCowati,  sic 
by  tímto  působením  nebylo  mohlo  tolik  dokoniilého  wzniknouti. 

Wedle  škody,  powst»lé  zahynutím  kolegialnosti,  potkaly 
celoQ  bytost  hereckého  nméni  pK  pewném  usazeni  ještě  jiué 
pohromy.  Wědomí:  Ted  máme  wiaslni  práh  a  ohnisko!  lehto 
.si  na  nějako  dusící  miira,  zplodilo  pohodlnost,  ochabnutí,  často 
i  Ihoslejnost,  kterouž  arci  obecenstwo  domácí  nékdy  nepozoruje, 
příchozí  cizinec  ale  hned  bolestné  poc4lí.  Skoro  každé  obecen»- 
stwo  pKwykne  chybám  a  poklťskfim  lietifi  .swých  a  slaví  ae 
.takto  samo  př^ziwé  na  drábn^  kterái  wede  oblíbeace  Múzy 
w  nejtajnější  swatyni  chrámu  jejího.  Tudti  procitne  mnohdy  i 
ten  nejoblíbenéjši  herec  ze  sna  klamného,  když  před  ci]Jm, 
chladným,  s  jeho  zpásoby  nebo  nezpQsoby  neseznámeným  obe- 
censtwen  wystonpil 

Jenom  neustálé  střídání  obecenstva  múžep 
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ptřgjfcd  pNfewitivMati  i .  fOr  j«lM>  trwáwč  ilpfawti  —  to 

jeit:  ntte  w  n^m  oso  umčleckió  xanceni  roplechnoulí^  bez 

nehol  i  Mbe  \eMejfi  wýlwory  čaito  dachaprázdiié  stroje  £Íi- 

^táwi^ll.   To  pM  o  malých  i  o  weíikých  umékích,  a  kaidý 

to  na  aobé  shledal,  kdo  &  aiíata  u»  místo  [H>jiiděU  Nechí  sedí 

>w«aeli  mďáčkowé  Thalunr  «a  woze  drkntawém,  mezi  Irulilke- 

«H  alrakalého  nábýtkn^  neeh  putiýi,  pěšky  a  ranečkem  oa  zá- 

4Íech,  kdyito  před  nimi  a  wečerai  uH  poklidné  méstecko  swou 

wttka  k  obloze  wypiaá:  Bech»  jede  hrdina  z  dworaích  prken 

.drahom  poiton  do  temných  hmn  hlniné  rezidence :   kaidémn 

laéne  srdce  liwéji  klepaAí,  obraziwost  rozepne  swé  hrawé  pe- 

lUle  a  wo  wiech  končinách  rozehř^é  dnie  l»ziiíwá  otázka: 

lak  ae  nám  ade  m  powede?  Jo  je  něco  docela  jiného,  nežli 

-kdyft  ae  clowěk  celé  dny  okolo  inámých  IwáK  poUouká,  w 

.malichemoalí  apoWienskáio  iiwota  upadej  do  šesti  —  po  pSl 

.acdmé  hodiny  snnd  w  klepawýcb,  nndiw  jch  besedách  nebo  po 

bokfi  městských  weselíktt  we  sluibě  Badmeowy  mešká,  ačkoli 

•  sedmi   tt  oltáře  swé  wěéné,  čisté  bohyně  státi  má,  a  kdyl. 

pak  wystonpl   s  brdon  domněnkon:   Wsak  ono  to  pi^de  — 

jfkik  kene  meine  Pappenheimer!**  ^  a  neptyde-li  to  dnes  — 

•piyde  tttf  podruhé ;  pro  jednoa  nehodě  tak  zle.  —  ŽeC  se  owšem 

4ida  onde  u  stálých  díwadel  skwělé  wýminky  wyskytigi,  samo 

•ebon  se  ronmi ;  ale  wýaunkmni  nezwráti  se  smutné  prawidk) 

—  bolestná  skuienpst. 

Konečně  musím  také  pMpoBMnonti,  ie  samo  obecenstwo 
stálými  diwadty  skor»  nio  nezískak^—  Uměni  herecké  nepotře- 
bige  k  swémn  rozkwětn  pewného  pHstřeli  •— jakoi  to  býwslé 
.apoleěnosti  nejwýbomějiích  hercfi  dotwrziýí  ^  a  zawedenim 
oněch  pohodlných  Ustawfi  utrpělo  obecenstwo  iijmu  w  tom  zpG- 
fobfiy  ie  éaslo  ty  nejwyhláěenějii  herci  ^  ani  jednotliwč,  ani 
w  pospolném,  aonhrani  —  nepozrnk  Pohostinské  hry  nemoho 
w.tom  ohledu  na  wsech  stmnách  zadost  m^init.  — 

Těsniwé  tyto  poměry  stálých  diwadel  pocítili  a  uznalí  jii 
také  nmozi  herci,  kteří  k  něěeara  wyfóímu  prohledat!  uwykli 
neilí  k  pohodlnému  iiwotu  —  i  přáli  si  nějakou  proměnu  — 
ano  byli  by  rádi  zaa  £aaj  oazpi^t  aaiv:olali,  kdyžto  berectwí 
jefttě  swobodně  oltáře  swé  od  města  k  městu  přenášelo.  Přání 
loto  projewiU  znameoiti  ninělni,  naa  poalednleh  tel  byla  to 
iwláitě  oblíbená  myšhSnkn  weHkého  Seydhnanna. 

Mnohý  zakmělee  se  ji>(w  básni  o  kus  dobféhn  kabalo) 
■sm^;  mnohý  sejí  bnde  jako  neprawé  a  nepodstatné  opírati, 
n  přece  také  saae  nenasycenou  chtiwostl  po  hostinsk)ř'ch  hrách 
BMlnosi  i  prawdo  jcji  dotwnowali.  Ano  —  toio  tirjuplné, 
ěasto  ncawědoméné  pnaení  po>  hře  před  cishn  $»heeenstweni, 
kteréž  w  každé,  jen  poněkud  umělecké  piirozénoMi  se  ozýwá, 
je  tím  nejsihiějftmi  dfiwodem  pro  no  worození  býwalých  do- 
brých spoleěnoatí  cestujících.  Onol  mnohlykrále  herce  ztt<!J<- 
lepiího  bydla  do  zápasu  s  cizím  obecenstn^em,  tím  stohlawým 
zwíretem,  pohání.  Žehy  to  byla  pouhá  ziskuchtiwost,  nedá  se 
(he  cti  imwého  uměni)  mysliti  —  teto  také  podobné  cesty 
mi  nejawniího  uiitk*  nepKnáěejí;  ano  i  dmhé  slsany  musí  se 
lo  jen  zaalooftenon  kořisti-  i^iabíího  ducjw  nazwali,  kdyl 
mu  ummlé  hoationosi  ala  té  wénce  wěnige. 

SměSným  ěínf  se  ledy^  kdo^  nemaje  w  duří  měHlko,  jímžto 
by  touievf  uměletké  ocenif,  nad  wáiní  hercfi  se  posastawuje, 
klerái  je  oildíwadla  k  diwadln  pndt  —  »  dwnjiho  smíchu,  ann 
potitowánf  a  opowrfcnú  bodni  jsou  ělenowé  diwadeloí,  když 
tuto  wéieft  pochopili  nemohou  a  ji  za  terč  swých  ouitépki 
ofofaivjí.  Obyěejné  to  býwnjí  takowí,  fcteH  slepoo  náhodou  na 
stálá  prkně  se  dostawře,  ani  z  bnny  rodmného  města  pniy 
newytáhlí.  Ti  se  budou  wždy  welikánfim,  jako  byl  Lud.  De- 
vrient  a  Essiair,  diwiti,  že  i  na  menších,  ba  nepatrných  di- 
wadlech  hráwalL     Oni  neznají  a  nechápou  bytost  hercoWu,  a 


jsouoa-we  swém  powoláui  ponaf  řemesfaiíci,  newědi,  ie  herec 
jen  tak  dlouho  ige,  dokud  naprknách  stojí;  co  je  mimo  to-r 
je  pouhá  příprawa,  zrfist,  škola,  sněn(;  jenom  .  wecery,  když 
hnýe,  jsou  články  jeho  iiwota ;  jen  chwíle,  když  ho  uchwaciye 
nadšení,  a  on  okowy  těla  shodiw,  diwuplné  wýtwory  před  oči 
žasnoucích  diwákfi  stawí,  a  tito  jásajíce  k  jelio  shiwě  písně 
Z|)íwajl)  zlatým  kwétem  sypigí  a  na  rukou  ho  nosí  —  jen  tyto 
chwíle  mOže  k  žiwotii  swému  počistil  Proto  řekl  talma,  toto 
slunce  na  obloze  umělecké,  že  by  hrál  w  každé  wesnici. 
(Pokračowání.) 


Z     W  I  B  1^  Č. 

ČeakmutomrsiiiRli/  kmmeevt. 

Radoatně  žasuall  adehydlh)í  Čechoslowané  nad  ochotna- 
atl^  s  jakowoni  sámoin^ší   třídy  zdejšího    obywatelstwa  na 
prwni  zpráwy  o  welké  powodni  w  Čechách  přehojnou  pomoc 
wltawským  a  pobhakým  wytopencfim  podáwaly.  Widouce,  že 
timto  ouěastenaiwím  hladem  moření  pobratřenci  orawské  stolí- 
ce, již  dříwe  málo  šetřeni)  z  paaiěli  dobrodinclí  skoro  docela 
wycliázijf^  ttzawřeli,  sami  w  stawu  nejsouce  wlastní  pomoci 
ztrátu  tuto  dílem  nahraditi^  uspořádáním  koncertu  wfilí  swou 
k  uieweni  oné  nouze  oswědciti.  Tato  wile  měla  wšak  i  w  ze- 
wnitřnfm  skntku  ráz  českoslowanský   zachowati;    protož  se 
chystal  proslow  n  zpěwy  w  maieřcině  k  přednášení.   Ale  čas 
konecrtn   dnem  Božího  těln  obyěejně  se  zawírá,  a  nežli  se 
wýěe  ukročíti  daki^  bykt  předewšhn  potřebí,  sál  zdejších  mi- 
kiwníkfi  hudby  bez  oupíatku  si  opatřiti,  a  naši  kngance,  p.  P  e- 
chowé,  která  se  k  dekhimowáni  srůsti  uwolila,  powolení 
slawné  direkoe  dwomiho  díwadta  wyprositi.    Sál  byl  na  20. 
kwětna  propfijčen;  p.  Pechpwáale,  jeni  Čelakowského  ^Po- 
'ceslníka^  deMamowat  měla,  se  mezi  tím  roznemohla,  a  žádané 
policejní  powokni  byh^  teprw  d^  17.  uděleno.    Ačkoliw  sklá- 
dáni ěcakéjeitě  oensuře  podáno  býti  muselo;  přece  již  k  we- 
ceni  toho  samého  dne  Hstky  se  rozdáwaly  a  18.  w  městě  a 
předměstích  weřejné  pozwání  znqlo.     Jaká  radost  powstala, 
když  se  10.  ráno   nejwýšší  nařízení  sdělilo,  aby  se  lóže  pro 
Nfjmilostíwější  dwfir  wsále  pHebystal;  poněwadi  Její  císařská 
Milost  císařowna  nmtka  ceskosloif^imský  koncert  přitonmoatf 
swou  pofllli  nzawvf la,  nelze  wylfčíti.   Této  cti,  dokud  powě- 
domo^  ještě'  žádné  lelošni  prowozowáni  w  řečeném  sále  ouča- 
slno  nebylo.   Wšiekm  spotttoořínkiQící  umělci  o  této  náwšlěwě 
zpraweni  s  ébzwMštním  nadšením  wystopowalL    Přeškoda,  že 
pNkázáno  byto;  na  přfehod  J^  c.  liik»tí  nečekati,  a  ie  tedy 
místmá  hra  nnfletmtslowtttneho  našeho  krajana,  člena  hudební 
kapely  knížete  Férdmenda  z  Lobhowic,  pana  Hodika,  který 
s  přeiK'eik«u  ochotnosti  koncert  započal,  od  Její  Milosti  slyšena 
nebyla.    Mistmostpana  HodíKa  jest  iwiNiec  tuze  známá,  ie  swěd* 
ěití  netřeba,  s  jateým  potleahem  přQala  byla.  Té  samé  pochwaly 
áošla  pise*  Čebikowského  ^Zminela  radost^  s  hudboti  od  Des-> 
samu  od  slečity  z  €ríkiwahlu  spíwauá;  ale  roznícený  enlhiisi- 
nsnms  bouřil  po  sále,  když  slečna  tato  druhou  píseň  ,^Pomilo- 
wání^  od  těch  samých  pánfi  a  newyslowítelnou  naiwností,  čtwe* 
měíwě  přednášela;  práwé  se  ku  konci  chýUlo  Mučně  iádané 
jcgí  opokowáni,  když  Její  ciaařská  Milost,  císařowna  matka,  do 
Me  wslnpowaia^  niyní  přešla  opětowaná  pochwala  umělecké 
spěwkyné  w  nadWné  přiwítání  nejntilostiwější  císařowuy:  Slá* 
w»!  SMwal  aaaníwalo  sé  wšech  stran,   a  rostoucí  potlesk  a 
jésánf  bylo  odp^wědl  na  wehnipnwětiwé  poklonění  Její  císaU 
ské  MílostL  Wrouei  díky  za  toto  poctěni  Stowanfi  od  Nejwyšši     * 
paniyící  rodiny  jewily  se  poznown,  kdyi  w  překrásném  kwar- 
tetu  od  Haydena  naším  proslulým  krajanem  prof.  Jansou  s 

ostatními  ěleny  c.  k.dwomi kapely,  pany.:  Hiosslerem,  ^^^pHV^QJp 

igi  ize     y  ^ 


a  Bonagou  prowozowaném,  národnf  hymna  zawzněla.  Wzorné 
toto  prowedenf  následowal  zase  op^towaný  zpěw  aleény  Bnry 
ze  zpčwohry  z  Lucrecíe  Borgia  we  wlaském  jazyku.  Nad  w^í« 
knntím  této  slečny,  rozené  Morawanky,  jest  sli^no  tim  wlce  se 
téáíti,  an  nám  jeji  ochotnost  sdělena,  že  se  budoucně  téi  w 
malerčmě  pokusf.  Jak  se  lehké  a  přece  welmí  odwáiiiwé  hře 
Lešetického,  ěaekého  to  mladíka,  fortepiano  rádo  poddáwá  a 
jak  se  mu  ozýwií,  nen(  w  Praze  neznámo ;  hyltě  ochoten  po  pí- 
sni „Lesní  h>h^  libým  hlasem  pana  Anderle  přednesené  a 
od  p.  Árieta  lesním  roliem  wkasně  prowázené,  m  místě  one- 
mocnělého houslisty  ještě  jednou  wystoupiti;  ale  obyěejná  doba 
koncertíi  byla  odplynula,  a  weikeré  přání  ěelílo,  aby  Jeji  cí- 
sařská Mflost  jeitě  zátrěrka,  Jelenfiw  zboř  „My  wěmí  Čecbowé*^ 
(my  čeští  manowé)  poalechia.  Wystoopilo  tedy  k  30  kpěwákdm 
wčele  sp.  Barthem,  manielem  paní  Hasseltowé,  ředitelem 
jednoty  wídeňských  zpěwákd.  BouHiwé  nadšení  jewflo  se  zase 
po  celém  sále,  kdyžto  wřeK  a  loyalaí  citowé  tohoto  skládání 
8  Jelenovou  geniiilnoslí  kažáé  srdce  prohodili  a  w  ném  cosi 
podobného  ožiwili.  Její  císařská  Mflosl  byla  prwnf,  která  tento 
krásný  zpěw  potleskem  poctili  ráčila. 

W  rozčileném  potěšení  se  obecenstwo,  mezi  ním  dámy  z 
wysoké  české  šlechty,  rozcházelo,  a  došla  nás  radostná  zpráwa, 
že  sama  Milost  císařská  nejwyšší  spokojenost  při  odehodo  pro- 
jewila.  Pí-yen  obnáší  wíc  než  900  zl.  w.  ě.  Bnde  se  to  snad 
zdáti  málo?  —  Wšak  pro  množstwf  koncertii  to  již  tak  daleko 
přišlo,  že  znamenitý  M.  aneb  R.  příjmem  ani  wydání  uedostfhlí, 
a  D.  S.  jen  17  zl.  stř.  pFQal;  powaite  dále,  že  k  wšestnm- 
nému  pozwání  překrátká  Ihfila  zbýwala,  že  náwltéwa  skoro 
jen  ze  Slowanfi  sestáwala,  že  oblíbené  dostihy  w  ten  samý 
čas  mnoho  pand  odloudily,  a  že  šlechta  zdejší  ten  samý  weěer 
'  francouzské  díwadlo  prowoatfwala.  ** 

Tedy  dráha  prokleštěna,  aby  n    i  zde  naše  mateh&iíM  w 
uměleckém  oboru  obliby  a  pochwaly  dobýwala. 

Dr.  Wendelín  G. 


stawenl  nechceme  se  pónštéli,  každý  si  ndie  stiadno  předšla* 
wit,  jak  as  wypadly,  když  p.  bercowé  na  jewišti  se  smáli,  a  k 
sobě  prawili:  ^N^de  to,  pane  ťytifí,  riejde' to;  pojAne  raději 
na  piwo.^-^To  ale  nic  nedělá,  že  se  předstawení  nepodařilo, 
jen  když  se  spekulaci  podařila  1  DiwákO  byla  hezká  hrstka,  a 
wybralo  se  skoro  za  i  O  německých  představení.  •*-  To  mělo 
již  některé  z  našich  pilných  dilletantfi  poučiti,  že  se  nemoho* 
na  německé  obecenstwo  spoléhati,  ale  že  se  mají  česliého  při* 
držet.  Zdálo  se  ale,  že  na  tato  wýnosnou  regnli  pozapomněli; 
aneb  snad  chtěli  německému  obecenslwv  dokázal,  že  mnohem 
scliopněji  a  pbralněji  na  prknech  sobě'  počínají,  než  nedlouho 
před  tim  odešlá  společnost?  AC  si  lomu  již,  tak  nebo  jhiák, 
my  jim  i  za  německé  předstaweni  we  jménu  zdejšího  dstawu 
pro  chudé  děkojem.  ~  Slawily  se  zde  narozeniny  Nejmilostiwěj- 
šiho  Zeměpána  wdmt  hlučné.  Wečer  před  'tímto  radostným 
dnem  oznamowala  časti  střelba  z  moždiMi  naatáw^jíd  slawnosl, 
a  za  soumraku  sešlo  se  Četné  homictwo  se  swými  ddstojníky  a 
horní  bandou  z  blMých  březowých  hor  na  náměstí.  Banda 
prowozowala  nejoblíbenější  skladby,  a  když  nastala  tóra,  tul 
liomíci,  rozžnooce  kabince  swé;^  welké  FjinM  wyobracili,  a  w 
dáli  na  horách  zalesklo  se  w  ohromné  welikosti  heslo  a  po^ 
zdrawení  hornické:  „Qttck  anfl^  Druhý  den  bylyslawné  shi* 
žby  boží  a  wečer  otewřeli  ochotníci  naši  i  diwacHo.  N<^li  se 
hráti  začalo,  zpiwala  se  národní  hymna  w  jazyku  ■ěmeckém, 
načež  předstaweni  dwon  německých  weselofaer  následowalo. 
Oboje  se  podařilo.  Obecenstwa  bylo  wšak  málo,  a  pHjem 
chatrný.  —  W  neděli  na  to  slawili  naŠi  méštané  narozeniny 
nejmllostíwějšlho  mocnáře ;  uspořádali  $i  hlučný  bál  na  slřelnid, 
a  dříw  než  tančit  započali,  sestoupiwše  se  w  pdlkolo  před 
krásně  ozdobený  obraz  moonářdw,  zpíwaU  hynmn  národní  w 
jazyku  českém.  —  Wdbec  panowal  český  howor,  weoelost  t 
bratrská  opHmnosI  jej  doprowázela.  x/y. 


DSMKI   KROKnA. 

Z  Příbrami.  (Diwadh  a  ipckulace.  Opožděno.) 
Měli  jsme  zde  skoro  čtyry  'neděle  německé  kočcýíci  diwadlo. 
Herci  hráli,  jak  jen  mohli,  a  přec  dobře  nepochodili.  Mnohý 
pHjem  wypadl  tak  hubeně,  že  po  předstaweni  jednoho  z  nowěj- 
šíčh  kusd  na  osobu  sotwa  několik  krejcard  wypadlo.  —  Býwalo 
čpstéji  stýskáno,  že  zdejší  p.  ochotníci  jen  české  hry  proWozujt, 
an  (prý)  zde  tak  mnoho  pouhých  Němcd  je.  Nynf  tu  měli  tito 
p»ní  diwadlo  německé,  ale  také  to  bylo  zřídka  nawatěwowáno. 
Mnohý  poetiwý,  pouze  český  obywatel  zdejší  chodil  tam  ale  z 
pouhé  lásky  k  hercdm,  aby  je  podporowal,  třeba  hned  wšema 
neporozuměl.  A  co  z  toho?  že  ne?  —jen  když  jiéco  wkK, 
třeba  newědél,  co  to  wšechno  znamená.  —  Ostatně  wládne  prý 
nyní  swětem  spekulace,  a  kai^dý  chce  spekulaci  sbehatnouli, 
protož  také  direktor  léto  herecké  společnosti  dobře  špekulowaK 
Když  byly  kapsy  jeho  již  až  na  dno  wyprázdněny,  tut  pohlížel 
okem  zarmoucen ým  wdkol  sebe,  a  chytil  se  druhé  části  obe- 
censtwa, totiž  českého.  Čechowé  měli  mu  na  sucho  pomoci^ 
Několik  česky  miuwícfch  osob  pod  swým  komandem  měl ;  co 
se  nedostáwalo,  wypdjčíl  si  ze  zdejších  obywateid,  a  poslawil 
na  prkna  lidi,  kteií  pi-ed  tím  štěstí  swé  jenom  na  zemi,  anebo 
pod  zemí  byli  hledali!  I  podal  nám  tedy  několik  představo 
Wení  českých :  ^Loupežnici  na  Chlumu,''  ^Beronnské  koláče^  atd. 
Do  dlouhého  popisowání  takowých  na  kwap  sehnaných  pred- 


B  B  0  B  1>  T< 

Náš  ddmyslný  badatel  sfowanských  slarožitnoslí,  na 
slowo  wzatý  p.  Šafařík  obdržel  od  J.  Mil.  Krále  Pmskéfao 
řád  záslnhowý  (pour  I.  m.),  k  jehož  pHJmulí  Jeho  Cis.  Majestát 
přiwolení  udělili  ráčil.  K  newyslowné  radosti  došla  nás  lato 
zpráwa  o  nowém,  sprawedliwém  uznáni  alowaaského  snaženi 
na  poli  oněch  wédomostí,  kteréž  by  čirou  tmoa  zakryty  idsta* 
ly,  kdyby  do  nich  paprslek  ducha  slowaoského  nepadal. 

Dttcadlo  pro  naie  voyiopence.  W  c.  k.  zámku 
w  SchOiibrunu  (u  Wídně)  hrála  wysoká  šlechta  we  prospěch 
našich  neštastníkd  dwě  weselobry.  Mezi  ochotníky  nalézali 
se  kníže  a  kiiěžna  Czarloryská,  kněžna  Clary-owá,  baron  O' 
Suliiwan  de  Grass  a  Innkrabě  z  Ffirstenberkd. 

W  Rusku  je  židdm,  ženského  i  mužského  pohlawf, 
zakázáno  we  swém  posawáduím  kroji  choditi,  a  kdož  by  jej 
přec  až  do  roku  1850  podržeti  chtěl,  musf  wládé  poplatek 
složiti,  pak  ale  musejí  wesměs  ruský  národní  kroj  obléci. 

Odméný  za  ženské  básnické  pokusy.  Kisfaludow- 
ský  spolek  w  Pešti  dostal  nedáwno  od  p.  Marczibány-owé 
igišlění,  jímžto  se  tato  dáma  zawaziue^  že  bude  po  celý  swQj 
žiwot  za  nejlepší  literární  pokus-— co  možná  od  ženské— is 
dukátd  podáwatí. 

Moderní  hudha„  W  Hamburku  se  dáwfgf  nyní  „coa- 
cerls  humoristiques.^  Co  jsou  to  asi  za  moderní  pochoatky?  > 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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CECHY,  MORIWM,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 
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Xe  společnosti* 

Zlomek  noweUstický. 

Není  sice  wšecko  prawda,  co  se  píše,  nenf  wSak 
také  wšecko  lež,  co  je  tisknuto.  Toho  buď  pamétliw, 
milý  čtenáH,  když  se  s  touto  maličkostí  potkáš ;  nebof 
není  wéc  wymyšlená  co  tobě  wyprawuji,  alebrž  jistá 
prawda.  —  Jakožto  Študent  mčl  jsem  hlawu  plnou  ro- 
mantických myšlének,  a  srdce  plné  kdož  wí  jak  hlubo- 
kých citů.  Jakožto  študent  míwal  jsem  sice  prázdné 
kapsy,  ale  naděje  w  každém  koute  hojnost.  Wěděl 
jsem  jistotné,  že  bude  ze  mne  wcliký  pán,  snil  jsem  o 
wznešeném  dustojenstwí,  widěl  jsem  se  W  ekwipáii 
po  Praze  projíždět,  ano,  nosil  jsem  w  hlawě  krásné 
vyobrazenou  newéstu,  se  wšemi  wšudy  cnostmi  i  s 
několika  desíti  tisíci  zlatých.  Že  mé  to  wšecko  w  ně- 
kolika letech  nemine^  byt  jsem  ujištěn.  Uplynula  wšak 
léta  a  celá  moje  soustawa  se  zwrátila.  Ze  wšech  mých 
marných  nadějí  zůstala  mi  jen  jediná,  totiž  polowice 
jedné  blawní  naděje.  Na  wše  jsem  zapomněl,  jenom 
ne  na  newěslu  —  aé  třeba  bez  řečených  tisíců. 

„Co  je  do  bohaté  newěsty?*  prawil  jsem  k  sobě, 
nawrátíw  se  po  čase  z  wenku  co  usedlý  muž  a  aktuar. 
„Nejwyšší  poklad  chowej  má  milenka  w  srdci,  nej- 
vzácnější wěno  její  buď  láska  k  wla^ti.  Ano  —  wla- 
štenkou  musí  být.^  —  Takowé  bylo  nejnowější  moje 
šmejšlení,  a  jakožto  člowěk  rozumný,  chtěl  jsem  je  i 
skutkem  doswědčiti. 

Swěril  jsem  se  dobrému  příteli,  jenž  mi  radou  i 
činem  přispěti  slíbil;  nebof  ženiti  jsem  se  musel;  dílem 
pro  ukrácení  chwíle,  dílem  pro  hospodářství  a  konečně 
i  pro  potěšení  srdce. 

„Musíš  do  společnosti!^  prawil  přítel  můj.  „Já 
té  powedu  mezi  wlastenky;  z  těch  se  potěšíš,  až  se  ti 
srdce  w  těle  rozhřeje  I** 

Radostí  se  mi  již  srdce  rozplývalo  ještě  před 
spatřením  šlechetných  a  spanilomyslných  dívek,  ježto 


si  moje  obrazivost  w  nejkrásnějším  světle  vypodo- 
bnila. 

„Wlastenka,  ano,  ta  nemůže  býti  obyčejné  děvče, 
^nešenost  myšlénky  ochrání  ducha  jejího  před  spro- 
stotou, roznícenost  citu  pro  věc  svatou  nedá  jí,  aby 
zevšedněla.  Wlastenka  musí  býti  srdečnou  milenkou, 
věrnou  milostnou  chotí,  vzornou  matkou!  Wlastenka 
nemůže  býti  kokotka,  ani  nádherná,  ani  marná,  aniž 
konečně  nepřístupná  věrnému  smejšlení  a  citu  opra- 
vdivě  ji  milujícího  vlastence!* 

Můj  přítel  se  usmf^val,  když  jsem  své  nadšené 
mínění  jemu  přednesl. 

Byla' v  postě  —  brzo  po  masopustě,  v  čas  kdo 
panují  domácí  společnosti;  šťastný  pro  mne  den  nastal, 
byl  jsem  uveden' mezi  vlastenky. 

Wěru,  zahrádka  to,  plná  čarobujných  a  kouzelné 
vábících  květin  —  bylo  mi  mezi  nimi  jako  v  ráji — a 
ještě  pomníwám  na  mnohou  z  nich  co  na  blahý,  zawátý 
zwuk  z  nejpůwabnéjšího  snu  žiwota  swého. 

Klotilda  ^  ano  tak  se  jmenowala  jedna  I  —  Když 
pomním  na  ten  duchaplný  vzhled,  v  jehož  hlubinách 
žhoucích  nevyskoumanýsvět  citů  spočívati  se  zdál,  jako 
se  za  večerní  záplavou  věčnost  kryje  s  veškerenstvem 
tajemství  neprůhledných!--  Když  pomním  na  čelo  dů- 
myslem vyznačené,  na  onu  tvář,  jevící  mír  a  milost, 
ano  i  jakýsi  tajný  bol :  tu  se  mi  srdce  ouží,  dech  se 
tají,  ba  věru,  jest  mi  právě  tak,  jako  romanopisci, 
popisujícímu  člověka  tajemnou  láskou  trápeného. 

A  druhá  a  třetí  a  čtvrtá  a  pátá  — ano  bylo  jich 
ještě  mnoho  — velmi  mnoho,  aniž  vím,  jak  se  všecky 
nazývaly!  — ale  vím,  že  byla  každá  plna  okouzlujících 
vnad.  Na  štěstí  seděl  můj  přítel  vedle  mne,  on  byl 
můj  věrný  cicerone  ve  všech  případnostech. 

Hovořilo  se  —  a  konečně  se  také  zpívalo.  Wše 
po  česku,  vše  po  vlastensku! — 

Klotilda  zpívala.  Dech  můj  se  tajil.  — ^Ona  jest 
anděl !  Ten  cit,  ta  vřelost  nejsou  pozemské  !^ 
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PHtel  idA)  as  porozuměl  mému  wzdeohnuU,  nebof 
ttsmtwaje  se  prawil:  ^Bratře,  necb  si  zajíti  chuf~-t« 
slečinka  má  již  swé  milowníky.^ 

„Milowníky?^  zašeptal  jsem  a  krew  we  mné  sty- 
dla. —  „Tys  tťeáténec,  buď  mazem/  prawil  jsem  sám 
k  sobe,  a  sklenicí  studené  wody  se  občerstwiw  udusil 
jsem  plamen  •—  pokud  možná. 

Po  zpéwu  se  opět  bowoNlo.  Sebraw  síI^  swou 
wmísil  jsem  se  mezi  ostatní.  Tu  se  mne  cosi  nepHjemnS 
dotknulo.  Dwě  slečinky  stranou  sedící  dHwe  po  éeptmo 
pak  hlasně  howorwedly  německý!  Rozpráwka  jejích 
byla  welmi  důležitá — jednala  totiž  o  nowém  kroji  sla- 
měných klobouků  w  nastáwajícím  jaru.  Přítel  můj 
wstoupil  mezi  ne. 

yAj  slečinky,^  prawil  k  jedné  z  nich,  jež  bezpo- 
chyby již  dříw  dobře  byl  znal,  ,,wy  dnes  zapomínáte 
na  Ubozwuk,  jakýmžto  jazyk  nái  z  úst  wašich  se  jindá 
wine.** 

»9Bir  fíitb  fttne  9Bíaflettjerinctt  me^rlc  odsekla  by- 
strým jazejčkem  slednka,  pokračujíc  we  swé  d&ležité 
rozepři,  budou-li  čerwené  aneb  zelené  stužky  w  módě. 

„Nuže,^  prawil  jsem  k  sobě,  „z  těch  dwou  to  ne- 
bude žádná.^ 

„Nezoufej,^  odwece  můj  přítel  zaslechnuw  mou 
samomluwu;  „wždyf  je  jich  tu  jefitě  wíce.^ 

Obrátil  jsem  se  jeátě  k  jedné  —  promluwil  jsem 
na  ní  a  hle !  —  To  je  wlastenka !  —  zwolal  jsem  w  duchu. 
Každé  slowo  její  jewilo  wzdělanost,  ano  i  jakousi  wzne- 
tenost  myslí;  čím  wfce  jsem  s  ní  mluwil,  tím  wěiáí 
wážnost  k  ní  jsem  cítil. 

Přeswědčen  konečně,  že  mluwím  s  prawou  wla- 
stenkou,  tázal  jsem  se,  proč  ona  druhá  slečinka  nechce 
býti  wíce  wlastenkou? 

„Nesmějte  se  pane;  ona  se  těšila  na  besedu,  kde 
se  měla  sejíti  s  jakýmsi  mladým  pánem;  ale  práwě  ten- 
kráte nebyla  pozwána  —  a  swlikla  tedy  wlastenectwt 
se  sebe!^ 

„To  je  utěšený  úkaz,  jak  hluboko  w  ní  se  njmula 
myšlénka, '^  odpowědél  jsem,  pokračuje  w  howoru.  I 
byl  jsem  blažen;  nebof  jsem  nalezl,  co  jsem  hledal; 
ale  když  jsem  se  swěřil  příteli  swému,  dal  se  tento  do 
smíchu. 

„Kterou  myslíš?^  tázal  semne. 

„Onu  —  tuším,  že  jí  Mkaji  Berla.^ 

„Bertu?  blahowče  — necb  si  opět  chuf  zajiti,  ta 
jo  i.ewěstou  !** 

„Newěstou?** 

„Ano,  a  sice  již  po  druhé  !^ 

„Jak  to?« 


„Po  prwé  měla  milence,  horliwého,  wlast  milují- 
cího jinocha.  Ten  se  dopídil  místa  i  měla  býti  swatba. 
Tu  se  wyskytl  jakýsi  jiný,  cizinec  a  horliwý  odpůrce 
naší  wěci  —  toho  si  wezme.^ 

„Není  možná  1— a  proč?^ 

„Proto  že  má  o  sto  zlatých  ročního  důchodu  wíce/ 

Já  spadl  s  nebe.  —  Až  půjdu  ještě  jednou  do 

společnosti,  nechám  swé  ideály  doma: 

Já  Sém. 

Hrádek. 

Ráno,  sotwa  že  se  rozbřesklo,  přiběhl  žalářník 
celý  wyděšen  k  příbytku  městského  písaře,  a  budil  jej 
těžkými  ránami  na  dwéře  z  twrdého  sna,  nebof  příro- 
da, nedadouc  si  dlouhým  bděním  patřící  daft  odejmouti, 
pohroužila  jej  teprw  ráno  do  těžkého  spaní,  wynahra- 
iujíc  sobě,  co  ji  násilím  odepříno  bylo.  Konečně  se 
Walenta  probudil,  a  otewřel  ulehanému  žalářníku,  kte- 
rýž pak  se  strachem  wyprawowal,  že  nedáwno  lapený 
cikán  této  nocL  z  wězení  prchnul. 

„Wašeto  wína,  proč  lépe  nedohlížíte;  newím,  jak 
tt  pana  primátora  obstojíte;  ten  člowěk  může  nám  být 
nebezpečen,  nebof  je  prý  nejsmělejší  z  celé  té  zlo- 
dějské roty.** 

„NeraČte  to  mé  nedbalosti  pfípisowati,  nebof  klíče 
jsem  měl  dobře  uschowány,  a  před  wečerem  jsem  držel 
obyčejnou  prohlídku.^ 

„Nechci  wám  ublížiti,  ale  wěc  jest  —  abych  pra- 
wdu  řekl  —  podezřelá.^ 

„Snad  nemyslíte  —  ?^ 

„Nemyslím,  nežli  že  swrchowaný  čas  panu  pri- 
matorowí  o  tom  patřící  zpráwu  dáti;  k  zodpowídání 
wám  zůstane  času  dost.^ 

S  těmi  slowy  propustil  ubohého  žalářníka,  a  chy- 
stal se  na  cestu  k  prímaturowL 

Jdete-li  z  Jičína  wozowou  cestou  na  Welíš,  mu- 
síte asi  na  půl  cestě  okolo  hluboké  rozsedliny,  kteráž 
newím  z  jaké  příčiny  jméno  „Strachowý  ouwoz"^  do- 
stala. Tolik  o  ní  známo,  že  okolní  bydlitelé  neradi, 
obzwlášlě  nočního  času,  mimo  tento  ouwoz  cestu  ko- 
nají. Rokle  ta  leží  w  prawo  wedle  cesty,  a  naproti  ní, 
po  iewé  ruce,  stojí  kostel  se  hřbítowem,  a  opodál  běží 
řada  dřewěných  stawení  skromných  měšfanů  nowo- 
městských.  Asi  uprostřed  té  řady  wypíná  se  stodola, 
jenž  ostatní  stawení  daleko  přewyšuje,  a  poněkud  ze 
řady  domů  stojíc,  takořka  nad  celým  nowým  městem 

bdíti  se  zdá.  .      r\r\r^]í> 
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Kio  lél«  1648.  29.  ledna  i  weSdra  eesUi  k  We* 
K5f  konal,  musel  se  podíwili,  jak  obywatclé  nowomést-* 
i\l  la  časů  tak  bouřliwýck  bezpečnosti  úplnč  dftwéřo- 
wali  a  spaní  se  oddati  inolili.  Wšude  bylo  tícko, 
mrtwo;  jen  w  jmenowané  stodole  sedéla  kapa  nočníck 
bditelA  pH  welikém  ohni,  mrazem  zkřehlé  oudy  ohH- 
wajícfcb,  a  jazykem  cizozwakým  mezi  seboa  roz- 
mtouwajictch.  Byli  to  eiháiii,  téhoft  rána  z  města  wy- 
puzeni.  Nad  mlatem  wísela  s  patra  rozličná  drftbež, 
pekuuci  se  w  praskajícím  plamenu,  wedle  nčho  pak 
stál  kolUk  a  masem,  wařícím  ae  pK  plápolajícím  ohni, 
který  se  nahoře  w  hastý  dým  proméAowal,  jenž  w  čer- 
ných chomáčích  otworem  we  střeSe  wystupowal. 

„Pudíwej  se  nahoru,  Suku!  zdá  se  mi,  že  se  ho- 
dimi  pomsty  bifží,  a  rád  bych  wečeK  awou  před  práci 
skončil.  Jsem  tomu  weltce  powdéčen,  že  se  mné  udalo 
tém  hrdopyšným  méšrákům  zplatiti,  w  čem  koli  mné  a 
wám  ttUižilL'' 

A  již  se  oslowený  cikán  po  pHmé  zdi  nabort 
vysmiknul,  klada  ruce  a  nohy  střídawé  do  štérbin  mezi 
trámy.  Okamžitě  byl  s  pečenou  drůbeží  dole,  a  složil  ji 
před  welitele,  toho  samého  muže,  s  nímž  jsme  se  již 
aetkalí,  když  z  rána  do  mčsta  se  swou  družinou  přitáhl, 
a  z  brány  wy  tisknut  byl.  W  této  případnosti  umínil  si, 
že  a  celým  spolkem  na  Nowé  mésto  se  obrátí,  a  tam 
nčjaké  přístřeší  před  krutou  zimou  pn>  sebe  i  spole^ 
čníky  swé  wyhledá.  I  nezklamal  se  w  nadéji;  nebof 
přišed  tam,  obdržel  od  jednoho  měštěnína  řečenou  sto- 
dolu k  přenocowání^  kterouž  nynější  bydlitelé  tamějži 
podle  přítomního  majetníka  R — owu  stodolu  nazýwají, 
wyprawujíce  podiwnou  powěst  o  stawení  tom,  i  o  ci- 
kánech, kteří  tam  jednou  bydleiu 

{PmkmtowánS.) 


Cestující  ttpa^ěnawn  iN^recIfté. 

(Pokredowánk)  T  o  ti  k  se  aedá  owiem  ad  každého  herce 
oéekáwutí;  tekét  mi  ani  HmI  málo  nenapadlo  ehtll  proti  pewné, 
pojiHéiié  existencí  hereelwa  mluvirjtf.  WypadaloC  by  to  w  mne* 
hých  ocích  jako  zlomyshié  násilí,  jejtio  chce  lesk  iimélectv»*a 
tatemuít,  kdyby  čiowek  w  skutku  radily  aby  se  herci  xe  swých 
ustálených  pomérfi  wylvfcif  «  zase  w  korowní  žiwot  uwrhK— 
a  to  nyní^  kdežto'  wšecko  nějakého  postawení,  wply  wu  a  stu- 
losti  sfskatr  htedíl  iá  to  pronesl  jen  proto,  abych  ukáznl,  le 
nejsou  cestující  herecké  společnosti  taknepn- 
trne,  jak  se  mnohému  snad  zdálo,  i  mohl  bych  tu  k  dotwr- 
zení  slow  swých  ješfé  hodnou  řadu  nyné^vh,  rolad&icb  I  slHr- 
aich,  u  městských  i  dwomích  diwadel  iKMtawených  vmělcCl 
wypoěisU,  kteH  uéednfcká  léta  swá  u  podobných  společností 
přečkán.    Ale  myslím,  že  se  mi  už  bode  wéKU. 

Nedáwno  prDmhiwil  w  této  aaležiiostí  powážné  slowo  w 
diwadekiin  swétě  zkušený  Lewald,  wykládaje  prospěch,  které- 
hož by  umění  a  obeceiistwo  nabylo,  kdyby  se  zas  cestiúici 
společnosti  —  weliké   i  meusi,  a  wždy  dle  zásluh  placené  — 
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utwaHly,  kteráž  by  ae  dle  pKkladu  wlaakýeh  if)éwoher  na  mí« 
stech  střídaly*  Nikde  nedoelmsí  nmčnf  herecké  —  platí  to  urči 
ncjwice  o  zpéwn—tak  ohníwého,  ano  blotizniwého  uznáni  jako. 
weskwostné  Itálii)  nikde  mu  nekn^te  tolik  zJutébo  wawHnu 
Jako  tam  —  aékoli  BeoMi  ustáleného  |>Katlesí<  Tiim  nejsou  herci 
jako  lidé  wyhosténí,  daní  do  klatby;  ale  mi^f  statky  a  jsou 
méšTané  swé  otciny,  třebas  i  semolam  putowali  a  iMněai  swé 
]>rowozowali.  Ano,  dokud  wykomíwigí  toto  poslední,  stojí 
wýae  Bežh  pouzí  siatkárL  Dokud  u  weř^ném  chrámu  Uměny 
pM  oěima  národu  a  nebo  w  lesklé  aíai  před  knížaty  a  pány 
tobolo  swéta  swé  umění  |>rowQziui,  srdce  a  myal  jicb  rozohúu- 
jice :  zfistawQJi  pédi  o  swou  majetnost  jiným  a  nedychtí  po  tom, 
aby  snad  tu  oade  státóho  aídta  a-  s  tin  spojené  wýhody  dosáhlii 
kteráž  mSže  někdy  dost  čestná  býti,  oaato  ale  beze  wíeho  wý« 
anaara  zíSstáwá  a  spojena  s  jmeiiem  umdlee,  ani  dobie  nezní, 

Néco  podobnélio,  myslí  Lewakl,  mohlo  by  se  i  jinde  wy- 
westi ;  a  wiak  n7.náwá  také  hned,  že  se  to  pH  nynějších  okol* 
nostech  nestane  a  zuatawiýe  celou  wéc  budoucnusti.  My  jí 
nebudeme  dále  rozbírati  a  wyjasňowati ;  nebot  se  netýká  našich 
poměrd  a  naší  potřeby,  jelikož  posud  pražiídného  diwadia^  ani 
atáksho  ani  pohybliwého,  nemáme.  Raději  pobledneme  jižk  tomu, 
jakou  službu  by  nám  prokázati  mohly  cestující 
apoleěností  éeské? 

Zde  by  se  melo  také  o  důležitosti  diwadla  wílbec  pro» 
mlawiti.  Myslímf  ale,  že  mimo  některé  w  okresu  swém  zakr* 
nélé,  k  rosmanitým  stránkám  žiwota  iiroblednouti  nemohoucí  du«- 
šiěky,  mezi  widčlanei  našimi  jii  nikdo  nebude,  kdož  by  tuto 
dfiležitoat  sám  neznal  a  snad  i  dokázati  nemohl.  Mimo  to  za* 
wedk>  by  mé  pojednání  o  díwadie  wubec  daleko  za  meze,  které 
jsou  těmto  hídkilm  urěené.  Ostetné  jsou  již  také  spory  o  dí- 
wadie, wedené  la  ěaaíi  pokrytstwí  a  falešného  horlení,  w  celém 
wzdélanén  awété  tak  dalece  ukoněeny,  že  by  se  musel  nyaí 
šk>wěk  takořka  atáUiíeh  zásad  dotknouti,  kdyby  chl«l  dosti 
pošetile  proti  diwadlu  wálku  zafití.  To  by  musel  skoro  polowíc 
pospolitého  žiwota  prewrálít,  a  za  tuto  stránku  julcé  také  weřej- 
nosti  náhradou  néco  jiného  dáti;  kdož  wí  ale,  nebylo*li  by  to 
we  swých  následcích  skodlíwější,  nežli  samo  diwadlo?—  Stý- 
ská se  arci,  že  se  nyní  wětew  tohoto  w  lidském  srdci  nejwíce 
pQsobícíbo  uměni  někdy  zncužiwá;  umění  samoza  to  ale  nemůže. 

Pro  nás  je  diwadlo  ještě  dOležitéjší.  Wedle  pomě- 
HS  jiných  diwadel  —  a  sice  ohledem  občanského,  mrawnfho  a 
aměleckého  staoowišlě  -^  dotýká  se  diwadlo  naše  (mnohem  wíce 
nežli  které  jiné)  záležitostí  národních.  To  nrnsí  každý  uznati. 
To  nemiSže  ani  odpomík  jeho  odepKtL  To  se  jewilo  u  wšeobe- 
ené,  byt  i  semtam  neuwědoměné  radosti,  kdyi  roku  1841 
zwlášiní  diwadlo  české  w  Pra^  počínalo.  I  jinde  požadují  sice, 
aby  bylo  diwadlo  wýkwětem  a  wýlewem  národní  bytosti,  aby 
se  z  domácí  krwe  rodilo  a  do  krwe  domácí  přecházelo;  ale 
diwadlo  naše  má  wedlď těchto  stránek  powolání  swého  ještě 
tu,  že  musí  budit,  že  musí  za  bří  wat  a  pěstowat,  co 
jinde  jíž  probuzeno,  zahréto  a  wypěstowáno,  a  w  uměleckých 
wýtworech  jenom  jako  w  čarownéni  zrcadle  se  ^ewiye.  Jinde 
—  sminh-li  tak  Kci  —  chtějí  spise  na  diwadle  widět,  co  w  nich 
■i  je«-tt  nás  masíme  si  přáti  radéj  widět,  co  w  nás  býti  má. 
(Pokračowání.) 


DB9NI  KRONIKA. 

Z  Příbrami.  ^íwa4lo.  Čtemlřská  $pQlento$t,) 
Dne  I.  kwětna  poskytlfrAam  p.  ochotaíc]  Erbenowu  dáwnp  oče- 
káwanou  w^eselohni  f  Sládci^  a  pak  „Pošla  na  Sebranici,*^  we- 
selohru .  w  i^jedbání  dle^tzebue  přeloženou  od  J.  L.  Straníka. 
Prwuí  utěšená  weseiohra  bodl  se  obzwlášté  pro  wenkowikirrT/^ 
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dhradh  a  ide  m  powedla,  ai  m  aékoUk  chylNéék  w  pMiětl» 
welni  zdaHle.  Zpčwy,  obiwláité  sbory,  podri-ily  se  a  poslední 
sbor  musel  se  opakowat  Nejwfee  libíli  se:  Zapita  a  Maijinka, 
wsak  i  Zabranský  a  sládkowi  si  obratné  pocioalí.  Jen  áloha 
Jaroiowa  mela  býti  w  jiných  mkoa;  prowefteni  lakowých  rolí 
poladoje  wic  obné;  lárliwec  nenJnwí  jako  licbý  berinek.  Do- 
tčený bérec  hodfl  by  se  dobře  k  roK  jemné  powaby.  ->  Na  to 
by  mčK  p.  dilletanti  předewifim  ifetel  swfig  obraceti,  aby  dlohy 
roulélowali  dle  powaby  kaidébo  jedaotliwce.  PK  této  pHIeii- 
tosti  mostme  Uké  podotknout,  aby  nafe  clené  bereéky  rotím 
fwým  iat  pKmérený  zwolily.  Tu  jsme  widéli  dceni  sUdkowu 
tak  wystrojenon,  ^o  by  jí  mél  ienich  jii  k  oltáK  wésti;  ta- 
kowý  sat  nehodí  se  po  domácká.  PK  bnkém  opakowání  Sládka 
infif.e  se  drahá  weselohn  wynechati.  Trwalo  to  tne  dlonho. 
Obecenstwo  bylo  hojné,  a  uspokojené  opustilo  chrámek  ThaUe. 
—Ku  konci  zbýwá  mi  jeité  béco  podotknouti.  W  č.  17.  leto- 
šních KwétS  wybbá  nás  p.  dopisowatd  z  PHbrami  p.  P— ý, 
abychom  se  přeswédcili  o  pokrocích  čtenářské  společnosti  p, 
nrésfaníí,  an  tnto  „pospolítoa  wlasteneckou  zábawo  w  nowó 
iryatawené  (před  7  —  8  lety?)  střelnici  zakotwMi  hodlali.'^ 
Na  celý  článek  wáieného  p.  dopisowatele  odpowédlti  nemíníme; 
čtenárstwo  naSe  by  pH  rozhodnutí  ohromné  hádky,  zdali  nékterí 
pánowé  w  karty  hraji,  čili  ne?  hrozné  malý  prospěch  melo. 
Že  se  to  déje,  pfíznáwá  se  p.  P.  sám,  a  Jte  z  mých  několika 
slowíček  jeilě  nikdo  zdejií  méštanstwo  y^iM  nánitíwé  hráče  w 
karty  *^  drieti  nebude,  dá  se  od  každého  rozumného  čtenáře  oče- 
káwati.  Přijali  jsme  tedy  toto  weřejné  pozwáni  ochotné,  ale 
pieswědcili  se  téi  ne  „s  radostí,^  ie  se  krásné  počínáni  na- 
šich p.  měšTanfi  néjak  zarazilo.  Snad  se  jich.  loďka  při  zako- 
twowání  w  nowém  přístawu  porouchala?-- Možná  —  neboC 
společnost  tu  časopisy  jii  nedríti,  ani  nowíny ;  ale  p.  hospodský 
sám  jediné  ,.Kwěty^  odbírá  a  na  požádání  nékterénra  hostu  je 
ochotné  zapiijčuje.  Společnost  p.  ouředníkfi  drží  se  w  stejné 
niíie,  a  dlouhá  léta  snad  se  ndržL  —  Na  jiné  strané  ale  „s  ra- 
dosti^ spatřnjem,  jak  to  den  ke  dni  počet  nápisfi  českých  znip- 
8tú,  a  jak  žíwel  národní  i  w  tom  již  pHichod  swfij  nachází. 


Uměleck/  náwéitt. 

flTMirlfty  km  krealeni  pro  Ikoly  pritmiyalné. 

Pod  tfmto  názwem  wydáwá  p.  Josef  Spudil,  učitel  4. 
tfídy  na  hlawnf  ikoie  Plzeňské,  kresliny,  kteréž  sám  w  kámen 
w-yryl  a  zpracowat,  a  které  by  pro  swon  olizwláfttiií  ažitpinost 
auo  i  potřebnost  w  žádné  prfimyslné  kreslírné— a(  je  sotikrom- 
ná  nebo  weřejná  — scházeti  neměly.  Až  posud  wyilydwa  se- 
šitky iestílisté  a  obsahují: 

1  Náwrhy  čiti  plány  polohopisné, 

4       „       o  strojenstwf  (konstrukcí)  těles  a  jich  stíná, 

a       „       z  hyboměrstwí. 

4        „       ze  stawitelstwf. 

Wšecky  tyto  předměty  jsou  čistě  ostíněny  a  barwami 
wypracowány. 

Na  prwnim  náwrha  polohopísném  jsou  nejen  wšeliké  druhy 
badow,  cest  atd.  nýbrž  i  krajina  ploská  s  dwéma  wesnicema 
sestawena.  —  Na  listu  druhém  jsou  hory  rozličné  sklonnosti 
s  připojeným  prSřezem  dle  zpGsobu  Lehmannowa  čistě  čárko- 
^'{,né.—čtyry. listy  se  strojenstwim  těles  a  jich  stfnfi  obsahují 
ndwrhy  wodorowné  a  swisně  wšelikýoh  hranolfi  a  wálcf!  ne- 
stejné wejšky,  a  z  těchto  sestawené  duté  a  wypuklé  spojené 


obrazce.  K  těmto  listfim  se  pHpojí,  jak  doslýcháme,  poučující 
text.  — Z  hyboměrstwí  spatřujeme  na  prwnim  listu  jednoduchý 
ploský  iroub  w  náhledu  a  príirezu,  též  i  kreslinu  točenice  a 
záwitku;  na  druhém  perspektiwní  pohled  uměleckého  wijadla 
s  klikou ;  oba  Ksty  jsou  w  ohledn  stínu  a  barew  welmí  dobře 
wypracowány.  —  Ze  stawitelstwí  podáwaji  dwa  listy  k  třiceti 
dnihilm  wselijakých  wazeb  di*ew,  kreslené  w  perspektiwntro 
náwThu  a  s  poukázáním  wlákna  dřewa ;  na  dwou  ostatních  li- 
stech nás  potěšily  patřicimi  barwami  wypracowaué  p&dnrysy 
a  nárysy  ebrámu  Diany  w  Elenaí  a  starožitné  kasoy  na  lld-» 
rach  Kutných. 

Dle  připíšu  k  prwnimu  sešitku  těchto  předkladíi  přidaného, 
bude  se  w  tomto  díle  pokračowati  tak,  že  každoročně  3  se- 
šitky za  nepodiopilelttě  lewnoii  cena  dwou  zlatých  na  stříhla 
wyjdott. 

P.  učitel  Sp.  jest  mistr  w  kreslení,  zliěhlostí  a  nmělostí  - 
swon  wýtečiiý,  takže  z  ruky  jeho  jen  dokonalých  w  tom 
obora  prácí  očekáwati  mfižeme,  začež  nám  také  jeho  neunawe- 
ná  přičittliwost  a  známá  horliwost  ručí,  jížto  se  tímto  zpUsobem 
kn  prospěchu  wlasteneckémn  přispíwati  snaží.  Pročež  můžeme 
s  dobrým  wědomim  listy  tyto  poroučeti  každému  učiteli  kresel- 
nimu,  bud  on  weřejný  nebo  soukromný,  zwláŠlě  pak  těm, 
jimž  na  zweiebení  wlasteneckého  prdmyslu  záleží,  přeswédčeni 
jsouce,  že  každý  nahlednuw  do  nich,  w  uznání  zwláštni  záslu!iy 
p.  učitele  Sp.  s  námi  souhlasiti  bude.  Filous, 

přísežní  k.  zemský  měřič 
a  stawiteiský  miistr. 


Bí  4  w  «  X  «  i. 

W  Kolowratské  třídě  čísl.  380.  w  1.  poschodí,  wby- 
towním  čísle  3.,  lze  w  lewné  c^  koupiti  následující  dSležtté 
knihy  ze  staré  literatury  české  : 

Paprockébo  Diadochos  od  r.  I  ilOS.       .     ,      1 0  si.  stř. 

Kosmografia  česká  od  r.  1554.       .     •     •      10   „  ^ 

Folítia  historíca  od  Adama  z  Weleslawíua 
odr.  1584 1S  «  9) 

Akta  tíech  wíeei,  které  se  sběhly  za  pano- 
wání  Ferdinanda  L  atd.  odr.  1547      .     .     .     •       O  n  » 

Knížka  obsahijící  staw  hiěstský,  kterak  by 
w  trwanlíwé  podstatě  zacbow^  býti  mold,  atd.  od 
roku  lOoa 3,,t, 


Oamákmiemi* 

Nákladem  českého  Museum  wyšel  a  pp.  zakladatelem  Ha- 
tíce české  se  w  knihkupectwí  Kronbergra  a  ííiwnáre  wydáwá: 
Wýbor  literatury  české.  Díl  I.  Cena  knihkupecká  3  zl.  stř. 


JTúwé  knihy. 

Ostruha  krále  Jana,  čili:  ZalozefU  košfela  ua  U- 
bobwku,  P&wodní  wlastensM  powídka  pro  každý  wék, 
zwláště  pak  pro  rodiče  a  dítky.  Od  P.  Josera  Ebrenbergra. 
W  Praze,  1845.  Tisk  a  sklad  Jaroši.  Pospíšila.  Sir.  Oft 
w  11.  Seš.  za  10  kr.  sth 

Starosti)  baé^ott^^  Sebrané  ob  ^it^jita.  @n)a)ef 
prwnj  a  brul)^.  9B  Snogmř;  1845.  SRáříobem  S.  % 
^ourntera,  fnt^fupce.   Ses.  po  16  kr.  stř. 


Wydáwáním    aredakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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AU4«  pMpttlUwii  (.»• 

wyilatia     po     fAUrsicli 
ffMkraiv  M  lM*"f  *  **'* 

•  «r  acikoltt. 


R  W  íl  T  I 


NÁRODNÍ  ZÁBAWNÍk 


PRO 


CECHY,  MORAWANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


FfcJplári  M  M  Jtwrt 
léia  I  si.,  M  pAl  léta  t 
b1.,  mé  celý  rok  S  bI. 
45kr.stK  U  c.k.  pošlo* 
wmUk  —HAů  RakoMik. 
Mocoáíolwl  pAlleln^  I 
•  palHmow  okálkov  t 
al.  S6  kr.  stK 


r  á  d  e  k« 

{Pokračowémi.) 

Meti  cikány  nastalo  ticho;  wšiclini  se  sesedlí  do 
krnhu;  naproti  dweřím  sedel  Jaryk,  wfidce  druiiny; 
wedle  něho  na  prawé  Mářa,  jeho  matka,  na  iewó  Zulma, 
milenka  jeho,  prawá  krasawice  plemene  swého,  wedle 
té  pak  známý  nám  Sak,  prchlý  wézeA,  a  druzí  poddaní 
kočujícího  autokrata.  Wečcře  byla  krátká,  awšak  chu- 
tná, dá-ii  se  to  posouditi  z  ochotnosti,  s  jakou  každý 
swou  Část  požíwal. 

„Nuž,  bralM,**  jal  se  Jaryk  mluwití,  „dewátá  se 
blíží;  zhAru!  Ty  Suku,  zůstaneš  na  umluweném  místě, 
my  druzí  počkáme  w  Stfachowém  ouwosu;  ty,  Bore, 
budeš  u  koní,  a  ženské  af  j'lou  naplred  k  Prachowu.^ 

A  již  se  wšíckni  zdwíhli,  opustili  w  tichosti  sto- 
dolu, a  šli  dle  welitelowa  nařízení  každý  na  swé  sta- 

nowiště.  '        . 

♦  « 

« 

Byla  tmawá  noc,  jakých  do  roka  málo;  poslední 
to  noc  před  příchodem  áwédA  do  Jičína.  Slaroslliwý 
primátor  měl  jeStě  plné  ruce  práce,  a  radil  se  s  Wa- 
lentou  o  zejtřejším  dnu. 

„Newím,  jsme-li  docela  bezpečni ;  aspoň  wíme, 
že  na  nepřítelowo  slowo  docela  spolehnouti  nelze,^  na- 
mítnul městský  písah        .    . 

„Jste  příliš  podezřiwý,^  i  nedá  se  domejšleti,  že 
nás  šwédský  wUdce  jen  zklamati  míní.^ 

„A  přece  jsou  toho  mnohé  příklady;  přílišná  opa- 
trnost w  takowé  případnosti  nikdy  ještě  neškodila.** 

„Nedá  se  upříti,  že  mluwite  prawdu,  a  pokládám 
ivám  to  za  welmi  pochwalnou  wlastnost,  že  o  mne  i  o 
wše,  co  se  mé  rodiny  týče,  tak  bedtiwě  pečujete.  Již 
zato  byste  odLidmíly  laskawejšího  přijeti  zasluhowal; 
wšak  nechtě  mě  jen  dělat;  doufám  že  se  to  ještě  na- 
prawiti  dá.  Pokračujlež  jen  we  swé  příkladné  horli- 
wosti,  a  buďte  o  mé  náklonnosti  ubezpečen.^ 


„Nekonám  přitom  nežli  swou  powinnost,  a  po- 
kládal bych  si  to  za  těžké  prowinění,  kdyby  mojím 
nedohlídnutím  waše  nebo  panny  Lidmily  osoba  něčehož 
utrpěli  měla.* 

„Nemohu  wám  odolati,  i  hned  dám  děwčeti  roz- 
kaz, aby  sena  cestu  připrawíla;  Markéta  můie  jít  zase 
s  ní.  Místo  je  dosti  bezpečné,  a  mimo  to  wíme,  žó  se 
nepřítel  w  městě  nezdrží,  zejtra  snad  mflže  opět  domů 
přijít — Ach,  jaké  to  starosti  pro  muže,  na  jehož  bedrách 
péče  o  wíastní  rodinu  a  celé  město  jako  těžké  břímě 
spooíwá  !** 

Na  to  odešel  do  wedlejší  komnaty,  a  brzy  se 
wrátil  s  Lidmilou  na  cestu  jíž  připrawenou. 

„Odpusftc,  panno,  že  wás  ochraně  pana  otce  od- 
ctzuji;  awšak  wěřte,  že  mě  k  tomu  pouhá  péče  o  waši 
liezpečnost  wede.  Kdožby  mohl  drahý  klenot  nešetrně 
nechat  ležeti,  kde  kořisti  dttíwý  nepřítel,  kde  loupe- 
žiwá  luza — ** 

„Nechtě  dlouhého  řečňowání,  pane  písaři !  Ačkoli 
se  domníwám,  že  je  9ítě  pod  ochranou  otcowou  nej* 
bezpečnější,  chci  přece  s  wámi  jíti,  poněwadž  to  wAle 
otcowa,  a  neslušné  jí  se  protiwili.^ 

„Tys  bláhowa,  Lidko  I  Kdybych  o  potřebě  wše- 
chněch  kcoků,  jež  koaám,  přeswědčen  nebyl,  jistě 
bych  ani  jeden  nepodstoupil.  Zatím  buď  s  Bohem,  wím 
ie.se  w  dobrých  rukou  nacházíš.  Zejtra  wečerse  boh- 
dá zas  uwidíme.  Rozum(.se,  pane  Walento,  že  na  hradě 
nezĎstanete,  nýbrž  brzy  se  wrátíte;  děwče  tam  nebude 
samotné,  a  přítomnost  waše  je  mi  newyhnutelně  po- 
třebna."" 

Nyní  dceru  swou  wroucně  políbil,  dal  Markétě 
nařízení,  jak  se  zachowati  má,  a  pustil  od  sebe,  co  mu 
na  swětě  nejdražšího. 

Starý  primátor  byl  dobrý  muž,  který  přílišnou 
péčí  o  swé  dítě  zaweden,  městskému  písaři  rád  ustu- 
powal,  jen  když  se  o  nějakou  ouřadní  wěc  nejednalo, 
ba  i  zde  měl  Wulenta  nemalý  wpiyw  na  něj.  Již  od         j 
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mmiho  Jilra  pfemlouwal  ho  písař,  že  není  w  mésté 
jisto,  tteba  ^e  nepřítel  pokojné  zachowati  slibil,  žeby 
lépe  by|jK  aby  se  Lidmila  na  Welíš,  kamž  Šwédowé 
nepřijdou^ odebrala.  Aby  wšak  jiné  obywately  w  městé 
nepoboui-il,  a  jim  příčinu  k  slrachu  nezawdal,  jakoby 
o  nepříteli  pochybowal,  tedy  radil,  aby  se  to  stalo  za 
doby  wečerní,  on  sám  že  ji  na  hrad  doprowodí,  bude-li 
w  tom  wůle  otcowa. 

Jiný  méně  důwéři\f  ý  člowfek  byl  by  hned  w  do- 
mlottwání  a  naléhání  Walentowě  eosi  ne-li  podezře- 
lého tedy  aspoň  něco  přehnaného  nalézal;  dobromyslný 
Donat  ale  widěl  w  tom  jen  chwalitebnou  horliwost  we 
ivěcích  jeho  osoby  se  týkajících ;  i  neopominul,  na  swém 
místě  swoje  uznáni  mu  projewiti. 

Lidmila  kráčela  klidné  wedle  Walenty  osamotnělou 
cestou,  nemluwíc  nni  slowa.  Městský  písař  byl  rowněž 
tich,  pronikawě  do  tmawého  prostoru  pohlížeje.  Nikde 
ani  žiwého  ducha,  jen  jasné  hwězdy  třpytily  se  na  báni 
nebeské  oswěcujíce  skrowné  temnou  cesiu.  —  Již  se- 
stoupili se  silnice,  jdouce  stezkou  w  prawo  wedoucí, 
již  se  blížili  k  powěstnému  Strachowému  ouwozu; 
Lidmila  se  mimowolně  zachwěla,  a  přitiskla  blíže  k 
sobě  Markétu,  jenž  na  druhé  straně  po  boku  jejím 
kráčela,  pobožně  modlitby  odříká wajíc. 

W  tom  zawznělo  proníkawé  pisknutí,  muž  nějaký 
wsloupil  jim  do  cesty,  a  za  ním  se  hnal  celý  zástup 
přímo  proti  pocestným.  Liduiila  leknutíai  zkhkla,  Mar- 
kéta wolala  o  pomoc,  Walenta  se  hájil,  ale  odpor  jeho 
nebyl  dlouhý.  Od  protiwniků  přemožen,  padl  do  rukou 
jejich;  tito  jej  ztuha  swázali,  a  nemilosrdně  do  hlubo- 
kého příkopu  hodili.  Markéta  prchla,  Lidmila  jsouc 
opodál  cesty  wlečena,  zůstala  bez  sebe.  Bylaf  w  rukou 
Jaryka,  náčelníka  ciUA&l    ' 

„Bud  mi  wítána,  hodino  pomsty!''  zwolal  plesa wč 
wítězoslawný  wůdce.  „Nechaf  hrdý  měáfák  hledí,  jak 
deeriiu  swou  dostane  I  Hur^eni  dále,  bratři!''— A  jíž 
sedali  na  příprawené  koně,  a  již  pustými  polemi  uháněli 
cwálem  k  Prachowu. 

Jakož  býwá  Madowéiňu  drawci,  kterýž  uchwátiw 
holubici,  w  okamžení  samém,  když  ji  nelítostně  roz- 
sápati chce,  od  mocnějšího  protiwníka  přepadnut,  nejen 
drahou  kořist  ztracuje,  nýbrž  i  swůj  wlastní  žiwot  w 
nebezpečenstwí  widí:  tak  bylo  asi  Walentowi  při  neooe** 
káwaném  počínání  cikánfi.  Očekáwalf  on  jiný  wýsledek 
boje,  awšak  byl  w  naději  swé  zklamán)  jak  sám  jiných 
ošemetně  zklamal. 

Druhý  den  ráno  nalezli  jej  zimou  zkřehlého  téměř 
bez  sebe  w  roklině  leželi.   Wolal,  křičel  sice,  ale  žá- 


dný ho  neslyšel,  až  pak  zimou  a  tuhou  wazbou  zemdlen 
polomriew  ležeti  zůstal.  .  > 

Co  dělal  starý  otec?  Snadno  se  domysUli,  jak 
welice  trpěl ;  jediné  dítě  swé  w  rukou  newázané,  rboj- 
lílické  bizy,  w  rukou  zlopowěstnýcb  cikánů  wčděti :  to( 
zajisté  srdce  dobrého  otce  jizliwěji  bodá,  než  ostrý 
meč!  Markéta,  jenž  u  překotném  chwatu,  celá  udycb-^ 
těna  do  domu  wrazila,  přinesla  mu  žalostnou  zprán  u  o 
nehodd  milowané  dcery.  Ráno  přiwedti  též  Walentu, 
kterýž  potwrdil,  o  čem  se  primátor  s  Markétou  domní- 
wali. 

Toho  samého  due,  30.  ledna  1648.  přišel  za  ča- 
sného jitra  ouzkostně  očekáwaný  nepřítel  do  města,  a 
dříw  nežli  se  ustrašení  obywatelé  jičínští  z  ranního 
spánku  probrali,  stály  již  řady  šwédských  wojíníi  na 
tiáméstf,  a  wůdce  jich  přijímal  z  rukou  wnithiím  bolem 
jEchwácenéko  primátora  wyjednaný  poplatek.  Dříwe 
nežli  slunce  za  Prachowem  zašlo,  nebylo  již  ciziiiskéiio 
wojín«  w  městě..  Téhlif  wesniěs  ku  Praze. 

SBpéwy  polttbské. 

L 

My  w  tom  našem  Polobí 

Jsme  joiiiíci  pra^vn^ 
Žádný  se  nám  hnedko  tak 

Na  bok  nepostnwí. 

Mysl,  jako  labský  proiH, 

Jará  w  kaidé  době; 
Není  u  nás  we  zwyku 

By  kdo  stýskal  sobě. 

Bodrosti  nám  hraje  krew, 

Diicli  náš  pniiný,  cti)  ^ 
Neb  ho  labské  powětH 

Swiiuiosti  swou  sílí. 

Pro-  Boha  a  pro  brelry 

Wéem  nám  srdce  bije; 
Nemfiit  býti  bez  srdce^ 

W  polabi  kdo  iije. 

Zpéwy  hlasné,  weselé  , 

Z  tíst  nnm  libě  zwučí; 
Ti  polabští  slawíťi. 

Ti  nás  tomu  učí. 

Jen  ty,  Labe  I  nermof  nás, 

Netuš  naše  blaho ; 
Nešlapej  nám  dědiny, 

Dáwej  jim  jen  wlalio. 

Pak  budeme  w  Polabí 

Widy  jonáci  prawí; 
Žádný  se  nám  hnedko  lak 


Na  bok  nepošla wf^  20^  i^. 


Jos.  L»<1»  Kew 


239 


X     W  I  D  Hlí. 

I^e«k4  IbesaAa  m  koneeii* 
Hrozné  neitěstl,  kleréi  Duse  milé  Icrejany  na  Wltavé  « 
na  Labi  welíkot  powodaí  polkalo^  Wibodilo  na  wfiech  stranách, 
•bswiáild  ale  xde  we  Wídni,  lom  attile  iicgeu  nádhery  a  pan- 
«fwa,  nýhri  í  nniobých  oprawdn  šleohelných  diiil,  takowý 
aoncit,  že  se  wšecko  wynaanaiflo^  neiteatníkíSm  itédrými  dary 
ku  pomoci  pKspétí.  K  tomn  eilt  se  to  déwaly  maohé  koncerty, 
akademie,  diwadelní  předstawenf^  bály  a  tém  podobné  sábawy. 
W  tomto  lakořka  o  záwod  úsilném  podporowání  nesCaslných 
nemohli  ujísté  i  zdejííi  wfaistenali  Čechoslowaoé  poxadii  zďstali, 
a  protoi  aby  swé  poéaslenstwi  oswédciR)  uapoHidali  obzwIn-> 
linfm  pK6iiiénim-  nékterých  horiíwých  Slowanfi  dne  10.  dubna 
éesboslowanskou  besed n,  kteréžto  ěistý  wýnos  pak 
IM  mislo  iiréené  záhy  odweden  jest.  Kusy^  které  se  pK  té 
piiležitosti  prowozowaly,  byly  wiecky  české,  od  samých  Sjo- 
wanú  dobré  prowedené.  Awsnk  byla  tato  beseda  wíce  jen 
aoúkromná,  a  nejwice  jen  samí  wlasteiici  a  známí,  ebzwlástě 
Čechoslowané  a  IliH,  w  ní  poifilu  méli.  Ponéwadž  ale  tim^  že 
ae  wiecka  dobročinnost  zdejších  lidnmíKl  nešfastným  Čechim 
přiwrhla,  abozi,  hladem  moření  Ora\i  cí,  welikon  i^mn  trpěli, 
ledy  nspořádflii  zdejší  Čechowé  k  tomu  cíK  český,  weťejný 
koncert,  aby  jim  néjakon  náhradu  zpfisobili.  W  tom  předse- 
vzetí se  tím  wétšího  prospécbn  nadálí,  čím  wíce  ono  schwa- 
lowati  se  muselo,  jakožto  se  strany  ČeehQ  pocházejíc  i,  a  cím 
wíce  po  ulehčení  neštěstí  w  Čechách  nyni  k  ubohým  Orawe(hn 
mysl  zdejších  dohrodincfi  obrácena  jest.  Jakož  i  to  d«ibrý  zdar 
slibowalo,  že  se  wécí  na  slowo  wsalf  aiaiowé  jakož  p.  prof. 
Pleischel  a  p.  prof.  Jansa  horliwi  igali  a  prawým  podnikatelim 
pp.  Dríim.  Grttnwaldowi  a  Terebelakému  a  p.  Čestmíru  Gatmans- 
Ihalowí,  ouředníkn  u  želeué  dráhy,  uwywedeiií  léžkého  před* 
sewzelí  laskawé  nápemocm  byH  Nebot  pmwedeni  oumysln 
byla  zajisté  weliká  lilolm,  když  pnwážine,  že  skrz^  weliké  a 
časté  zbirky  letošního  roku  pro  tolikeré  nešfastné  dobročin- 
■ost  již  uuawena  jest,  že  doba  koncertu  jíž  ku  konci  se  chýli- 
la, že  obecenstwo  koncertami  již  přesyceno  bylo,  a  konečně, 
že  to  byl  prwni  pokus,  české  skhidby  w  koncertě  prowozo- 
wat.  Awšak  nawzdor  mnohým  těm  překážkám  podařilo  se  přece 
neunawué  přičiuliwosti  pp.  podnikatelfl  dloho  těžkou  prowesli. 
Dne  10.  kwélna  byl  dáwáu  koncert  w  sále  hudebiiilMi  spolkn  a 
síře  s  tnkowým  proapéchem,  že  všeliké  strachy  o  podařeni 
doceh  wywrátil,  ano  i  očekávání  všech  převýšil. 

(iNyni  následuje  popsáni  jednotlivých  částek  koncertu  v 
tom  samém  chvatném  smyslu,  jako  jíž  pnvuí  p.  rererent  ve 
avém  dopisu  (v  čfs.  69.)  učinil,  a  na  kteréž  tedy  lask.  čtenáře 
pro  ušetřeni  místa  o<lkaziúenK  dmifajíce,  že  nám  vážený  pan 
dopisovatel  toto  zknícení  promine.     Red.) 

Wšem  spanikmiyslným  ončastníkrim  tohoto  koncertn 
lkalo  veřejné  diky  vzdtívajíce,  tou  naději  se  kojíme,  že  zdar 
tohoto  prvního  |K>ku8u  pothiělem  bude  k  dnlšimu  pokračováni 
v  podobných  chvalitebných  podnikáních.  NeboC  jsme  nabyli 
přesvědčení,  že  naše  síly  nikoli  tak  siiibé  nejsou,  jak  by  se 
mnohému  zdály,  ale  že  jsou  rozdrobeué,  a  že  jen  toliko  potřeba 
jich  sbírati,  vyhledávati  a  probuzovati,  tak  že  se  nám  zajisté 
mnohé  vlastcnské  podniknutí  podaií.  Jen  důvěry  v  naše  vla- 
stní síly  jest  nám  potřebí!  —  ty  zajisté  jtž  samy  k  mnohému 
předsevzetí  národnímu  postačil  jen  jich  jak  náleží  pou^ime  a 
překážkami  odstrašiti  se  nedejme,  tak  se  zajisté  pomkneme  vždy 
dále  a  dále.  Nebo,  jak  prawi  náš  Kollúr: 
Pevné  víili,  tužbě  ušlechtilé 
Rádo  dává  nebe  dojíi  cíle.  J«  Proch.:zka« 


ňkolai  besedy*    Hiilliowiin.  8plaoiriiiei%»*o. 

Po  odchodu  na  vyšší  učení  českoslovanskýcb  žákd  Ion. 
roku,  jenž  knihovnu  aobé  založili  a  seč  bylí  i  ro|£ínožíIi ;  a 
po  příchodu  nové  mládeže,  jenž  tam  jen  outlejší  ostatky  po- 
bratřencfi  z  přešlých  let  našla,  nejevil  se  dlouhým  časem  život 
národní,  jeožby  byl  slovanskou  literaturou  ohříván  a  pohádán. 
Mladíku  z  pod  Křiváně,  tedy  Slováku  tatranskému  sluší  chvála 
obnoveného  na  učilišti  dotčeném  literárního  českoslovanského 
života.  Podtatranem  tím  se  besedy  žákii  těšínských  v  jtrávo 
swé  pKrozeaé  opět  uvá^^ly,  cvičeni  w  jazyku  mateřském  po-> 
stopem  swým  na  nowo  jde,  dekiamnee  w  škokií  síní  zase  znějí^ 
mluwnice  se  wysvétkije,  wypnmowaaé  apisowné  illohy  se  čton 
i  oprawiýi.  A  to  jen  vše  samovodem  svým  vlastním  a  v 
hodmách  práidných,  k  odpočinkn  přednášeni  gyinnasialních  po- 
wolevýeh.  Ochota  w  těchto  wéeecb  tím  též  nedávno  se  roz- 
množila n  těšínských  žákfl,  že  rodáci  v  pospolné  residenci 
naši  rakouské  wlasti  bytujieí  --  na  skrownost  knihewny  těšín-> 
•ké  se  rozpomínajíce,  z  wnuknutí  wlastniho  dar  nemalý  v  ktií^ 
hách  jím  poslali.  Tak  tedy  dobí-e  odměněna  jest  skládka  pe- 
něžně u  tutějšícbč.sL  iákíi  na  nové  knihy,  zvláště  na  kapesní 
slovník  Konečného,  jenž  byl  ode  dávna  potřebný,  aby  wýrazy 
neznámé  jím  oswětleny  a  od  členáHl  aowějších  díl  spisovníoli 
roananěny  byly.  Wídenští  pobratřenci  pndali  kn  knihám  skou** 
pěným  za  přislané  jím  peníze  i  svíy  dar,  který  skrze  p.  J.  Pr, 
poslaný,  swého  mista  došel,  a  ku  prwnéjši  zásobě  wdéčně  při-* 
ložen  jest.— 

Toho  přeswěděeni  žijeme,  že  wýwěsné  tabule  na  kupe- 
ckých a  prfimyskivých,  ne-li  i  jiných  domech  v  národu  slo- 
venském w  jazyku  jich  inití  by  měly.  Kdož  widél  na  lípě  du- 
bowý  Ksl,  neb  místo  lipowého  wonnéiio  květu  dubinky?  — 
Potěšnou  tedy  spráwu  dáwdme  laak.  čtenáistwD,  že  i  v  mé^ 
atysech  povětn  (kraje)  těšínského  vývěsní  tabule  v  mluvě 
národní  nakreslené  ae  rorjnnožnjí,  ano  v  samém -^  co  do  náro- 
dnosti—tak velmi  na  sebe  zapomenulém  krajském  městě  již 
laké  čteme:  „Skfad  szkolnicli  ksi^žek,^  j^mno  na  przcdaj,^ 
^Sukno  na  przedaj-^  atd.  Tak  se  zdá,  jakoby  ti  z  národu,  co  ve 
vyšších  vědárh  a  miéních  vypěstování  došli,  pak  v  tomlu 
awém  popřednietví  týlem  k  národu  swémn  se  obraeeli  a  ním 
pohrdali,  kmen  jeho  bud  w  kaluží  duševní  nevlády  tl^i  ba<f 
w  štěrku  planém  vysychati  neclnwše,  ted  se  tváři  svou  k  iiěmn 
ol>racelí,  kaluži  vysoušeli  neb  Jalow^terk  iSrodnou  zemí  ■»•*> 
daeti  počinaN.  ^ 

1  w  Kteralul«,  ač  to  ještě  jen  váhavým  pohybem  jde, 
kroky  se  tu  činějí.  Wypracowaný  „Malý  Racbownik'*  (Počtář, 
Učetttik)  poslán  jest  od  nás  w  rakopise  skrz  těšínské  kniiiku- 
pectwí  Wáschera  et  Comp,  do  Lvovn,  aby  tam  oučinnosll  pan;i 
Millikovskébo  na  posudek  literáckým  přednoslám  podán  byl; 
bttde-li  schválným  oznakem  navrácen, a  nově  strojené,  přísně 
vědecké  výrazy  obliby  dojdou,  do  tisku  se  podá.  Skoda  ie 
zásilka  do  JLvova  na  Wídeň  se  děje,  a  skrz  to  se  opozdívá. 
Zhejmo  odtud,  že  Slezsko  s  Polány  co  do  spisovnictví  —  jei| 
ještě  slabými  svazky  spojeno  jest. 

Ano  i  v  hudebním  umění  hodlá  tu  snaha  naše  zahlaholit, 
pročež  do  SCávnice  p.  prof.  Martinkovi,  za  jeho  vlastním  po- 
žádánim<,  poslán  jest  rukopis:  ,.Naučuík  počátkil  v  skladbě  hu- 
dební,^ v  kleréi  piáci  více  skladba,  vkus  hudební  a  jeho  no- 
tový pravopis  šetřeny  jsou^  nežli  očíslení  basu  a  jeho  upotřeba. 
1  toto  dik)  k  posudku  podáno  jest,  a  světlo  tiskem  uzří, 
pakli  pytevnim  nožem  na  smri  poraněno  nebude.  — 

Poněvadž  na  oravských  Tatrách  Ion.  roku  hlad  narostl,  t 

i  my  pod  siezkými  Beskydy  nehody  té  dčastni  jsme.  Orava  neni^QiC 
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od  nás  daleko,  «  powahs  wsdifehn  i  pffdy  naSí  od  oné  tam  se 
pKlíš  iieiíši.  Od  podzimku  až  po  nyuéjsí  čas  wdz  za  wozem 
obilí  z  Uher  nám  phVářJ,  a  lo  z  té  krajiny  tedy^  ježto  swýnii 
zahájíwými  spolky  odbyt  našich  towaríi  odmr^iwě  zabraňuje  a 
zamezuje.  Že  spolky  ty  iieprawé  a  olichodu  ikodliwd  na  spaní 
jesté  se  nepoložily^  dotwrzujeme  tím,  že  tkadlci  naší  prodaje  plá- 
tna z  té  strany  doókjiti  se  nemohou,  kde  tyto  spolky  zaraženy 
jsou.  J.  Winkler. 

DENNÍ  KRONIKA. 

Z  Mníšku.  {Betedy.  Z  dopisu  přátelského.)  ...UtěSeno 
mi  jest,  že  o  péknéjáim  napořád  zkwítání  naMch  besed  zpráwu 
dáti  mohu.  O  rostoucím  neustále  oučastenstwf  dala  dSkaz  bese- 
da posledné  minulá,  kterou  k  nejskwélejším  n  nás,  owiem  w 
poměru  malého  méslecka,  počísti  miižeme.  Bylof  radostno,  spa- 
třiti zde  w  bratrském  spolku  ty  přátely  wlasit  jak  z  doroowa, 
lak  z  wdkolního  i  dalšího  sousedslwa ;  blahý  cit  se  tu  powzná- 
šel  k  rozkoší  při  pohledu  na  jasné  twáře  oněcli,  kteH  w  hlášeni 
se  k  wlastnímu  národu  wypinéai  nejpéknéjší  powinnosli  shle- 
dáwají,  a  kteří  w  blábolu  českého  slowa  kouzelný  a  sladko- 
libý  prostředek  nacházejí  k  bližšímu  přilnulí  srdcí  wlastenskýcii. 
Počet  oučastníkO  byl  wětši,  než  kdy  jindy.  Z  Doliiíše  a  ze 
Starého  Knína,  pak  s  Malčan,  Slap  a  Dobřichowic,  z  Líšníce, 
Weselky  a  fodky  nawštfwili  nás  hosté,  a  z  wyčleni  těchto 
míst  souditi  míižete,  že  naše  besedy  dobrým  pílsobením  se  ne- 
obmeznjí  pouze  na  naše  městečko,  ale  též  dále  liorliwých  pé- 
slitelS  nocházejí.  Kterak  srdečný  howor  český  se  míle  rozléhal 
po  besední  swétnici,  obrazy  milowaoého  Zeméfiána  a  Zeiné- 
zpráwce,  wrchnosti  a  slawných  Čeehfl  ozdobené,  nebudu  při- 
pomínati ;  zmíním  se  pouze  o  zpěwu  a  přednášeni  básní  na- 
skrae  českém.  Weliké  potěšení  liám  zpfisobíia  mladistWH  wla- 
stenka  z  Knína,  která  pěkným  přednášením  dwon  písní  opět 
ukázala,  jak  sladký  je  zpěw  český  a  jak  libého  ohlasu  wzIhi- 
zowati  musí  w  srdcích,  které  drahému  mateřskému  jazyku  se 
dokonce  neodcizíly.  Ne  menší  rozkoší  nás  na]ilníl  Jelenfíw  čtwe- 
rozpčw  „My  čeští  manowé,^  od  Dubřišských  a  Knínských  hoslíS 
wýtečné  přednášený;  jakož  i  píseu  „Swomost,^  od  celého 
shromáždění  zpíwaná,  mysl  wšeck  w  jedna  takořka  duši  spo- 
jowala.  Wedle  těch  epěwď  obweselíla  téi  dekiamace  společníky 
besední.  Páni  Březina,  Kroupa  a  Borowička  přednášeli  „Srdce 
wlaslencowo^  od  Tyla,  „Jindy  a  Nyiif^  od  Kubeše  a  některé 
jiné  články,  weskrze  s  dobrým  dcinkem.  Nemohu  ^ni  wypaatí, 
jak  dobrý  dojem  beseda  ta  i  na  ty  činila,  kteří  jí  ze  sonsedstwa 
poprwé  byli  nawštíwílí,  a  přemnozí  se  jii  na  dea.  teši,  kterýž 
je  opět  k  tak  srdečné  zábawě  spoji.  D. 

Z  Worlíka.    (HuJebm-deklamatorni  akademie. 

Z  přát.  dopisu.)  Wítaná  Wám  snad  hicle  zpráwa  o  pokroku 
národností,  kteráž  í  u  nás  očihledě  se  zmáhá,  a  pak  o  dobro- 
činností našincíj,  jíž  pomocné  niky  podúwají  zchudlým  wyto- 
pencdm.  Usnesli  se  totiž  někteří  ocholnfci,  akademií  sestawU, 
a  čistý  wýnos  darowati  oněm  znuzilým.  •  Prowozowaly  -se  na 
knížecím  díwadle  w  zámku  některé  oblíbené  uwerturyí  pak  i 
dwě  německé  dcklamowánky ;  že  wšak  na  Worlíkn  mateřčina 
Svíce  domowem,  a  hloubej  w  srdcích  leží,  patrně  dá  se  posou- 
dili z  toho,  že  čpské  deklamowánky:  „Ženská  rada"  a  pak 
„Koruna  wšech  lásek"  od  Tyla,  wětším  potleskem  poctěny  by- 
ly, nežli  německé.  Také  se  líbil  sbor  bojowníkfi  od  Škroupa. 
Pak  se  musela  na  wšeobecnou  žádost  zpfwat  oblíbená  píseň: 
ICde  domow  mGj  ?  —  Díky  wšem,  kteří  k  tomuto  dobročinnému 


líčelu  přispěli,  díky  ale  xwUšté  pp;  podnikalelGm,  jenž  neSetřice 
ani  práce,  ani  času  a  wýloh,  k  tomu  směřowali,  by  ubohým  po- 
vodní zachwáceným  néjakov  pomoci,  obeecMtwu  wšak  pří- 
jemným wečerem  posloužili.  —  ska. 

Z  Prachenska.  (Stopy  nJirodhOMti.  Z  pNt.  dopisu.) 
....Prázdnin  o  letošních  swatodušnkh  ftwitcich  použil  jsem  k 
tomu,  abych  se  o  stawu  jaké  také  národnosti  w  okolí  awé 
otéiny  přeswě<lčíl.  Přišed  do  Biaworowa,  nemálo  jsem  se  po<* 
diwíl,  an  jsem  zde  w  hostinei  spatřil,  co  jsem  sice  i  w  kaifir* 
nach  Stýrsko-Hradeckých  nalezl,  co  wšak  w  hostincích  mno- 
hých mést  českých  pohřešnjem  —  české  časopisy,  které  si  ně- 
kteří ze  zdejších  wlastencfi  od  iiedáwna  držejí.  1  w  Dubě  po- 
znal jsetn  zdařilého  syna  wtosH^  přKházeje  ale  do  Prachatic, 
bolestně  byl  jsem  dojat  přírownánim  nynějšího  stawu  tolioto 
pamětného  města  a  býwalé  siáwě  jelio.  Než  i  zde  jsem  se 
sešel  s  několika  wlastenecky  smejšlejicími  muži,  kteí-i  nu  také 
slíbili,  že  budou  české  čaaopisy  držeti...  i.  K.  J, 


B  S  S  B  D  T» 

Jak  se  dowídáme,  wyšel  práwě  w  Ilolomouct  u  H51zla 
pr\*'ní  swazek  Morawského  Wykladatele.  —  Prof.  Sem- 
bera  praciye  na  weliké  mapě  markrubstwi  morawského,  kteráž 
též  brzy  swétla  spatřiti  má. 

Drnhá  Teresa  M////woZ/o-owa  je  šestiletá  díwka 
bměnskélio  warbanika  Nerudy,  jménem  Wilemína.  Jak  „Mora- 
via"  powidá,  wládne  prý  toto  dčwče  ku  podiwu  houslemi  a 
wystoupí  co  uejdríwe  u  weřejnosti,  aby  dráhu  koncertjí  ua- 
stoupihi. 

Asi  rok  tomu,  co  Kossuth  složil  redakci  Pesí!  Hirlapa 
a  nyní  se  opět  rozloučil  s  ním  jeho  násiedownfk,  p.  Szakiy,  po 
něm  přewezme  wedeni  tohoto  listu  p.  Csang:ery.  —  Nemohou 
snad  wšickni  jak  se  patři  do  noty  trefit! 

Louh  Blane,  francouzský  publicista,  wyjcdnal  s  jedním 
pařížským  knihkupcem,  že  mu  za  p  fi  I  m  i  I  i  o  n  n  fr  a  n  k  i!  hi- 
storii francouzské  revoluce  napíše. 

Uznaní.  Sultán  darowal  prwnímu  carskému  prof.  w 
Galatě,  Med.  Dr.  Salomonu  Spitzerowi,  pěkného  arabského  koné 
na  dfikaz  ouplné  swé  spokojeností  nad  jeho  Uřadowáním. 

Režisér  Burian  we  Washiof^tonu  wysloupil  náhle  při 
předstawení,  řka  k  obecenslwu:  Prosím  pánowé  a  dámy,,  abyste 
se  w  tichostí  ze  sálu  odebrali,  neb  se  obáwáme,  že  oheA  wypu- 
knul.  Po  těchto  slowech  odešlí  wšickni  diwáci  bez  ourazu,  jen 
jedna  citliwá  panička  dostala  křeče ;  náhle  se  ale  požár  zmohL, 
a  w  okamžení  stál  celý  d(Sm  w  ohni.  Jen  chladnosl  režiséra 
zabránila  nepohWlku  a  zmatku,  jenžto  se  při  takowých  událo- 
stech stáwají,  jak  toho  dost  smutných  přikladu  díikazera. 

Krejčowský  pořádek  w  Londýně  ndělíl  princowi  Alber- 
towi  (dle  starodáwního  zwykn)  čestné  mistrowské  práwo,  jež 
On  i  přijal. 

J%''owÁ  kniha. 

Zaí&^nsf&ivttthuA  Ut  ce^oflrttitfdieniinlteirf* 
fd&cn  Spta^t.  Síacb  bcii  bejlen  Oiicaen  bearbeítet 
»on  3.  3ř.  -SoMCÍnp.  Dwa  díly  w  16.  Seš.  za  3  zl.  30 
kr.;  jeduotliwý  dtt  po  1  zl.  45  kr.  kr.  stř. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Vospíslla  w  Praze. 
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Hrádek. 

Chce-Ii  se  wesclá  mlácfež  jičínská  we  welkolepo- 
sti  pKrody  pokochati,  tedy  nawStfwf  romantické  lesy 
prachowské,  kdež  wysoké  Šedé  skály  k  nebes  blanky- 
tu cnéjí  a  poutníka  děsnou  hrůzou  jímají,  pakli  2  po- 
kraje srázu  nějakého  k  patám  strmících  jehlancd  hledí — 
aneb  city  wznešeností  naplňují,  jestli  z  hluboké  doliny 
zpitým  okem  kolmé  skaliny  mčH,  hledaje  w  oblacích 
špičaté  wrcholky  jejich.  Kdo  zná  wiikolí  hrubo-  aneb 
msloskalské,  kdo  widěl  tento  dojímawý,  wznešený 
obraz  twňrčiwé  přírody :  předstawí  sobě  snadně  skály 
prachowské,  nebot  jsou  to  takořka  předběžníce  nepře- 
trženého léméř  pásma  ncjromantičnějších  skalin.  Kdo 
jednou  w  tento  labyrint  wkročil,  neustane  dozajista, 
dál  a  dáíe  w  hluboký  les  se  pouStěti  a  no>vé  díwadlo 
žasnoucímu  oku  priprawowati,  až  konečně  prošed  řetěz 
skalin,  na  dosti  široké  prostranstwí  wystoupí,  w  jehož 
pozadí  $e  wěkowité  Trosky,  a  za  nimi  hruboskalský 
zámek  mezi  jehlancowitými  skalisky  wypínají. 

Asi  na  pftl  cestě  mezi  Prachowem  a  Troskami 
nacliází  se  hluboký  ouwal,  jenž  se  w  dírokou  skála 
končí,  na  jejíž  temeně  se  zpustlé  zříceniny  starožitného 
hradu  nacházejí.  Přístup  ke  skále  jest  jenom  jediný,  a 
na  čelo  její,  kde  jmenowané  sutiny  jako  koruna  na  Šedé 
hlawě  spočíwají,  nemožno  nežli  s  nebezpečenstvím  ží- 
wota  se  dostati.  Toto  místo  je  wůbec  pod  jménem 
Hrádek  aneb  Husí  nožka  známo,  a  skrowné  zby- 
tky nékdejSfho  stawení  dáwají  patrné  swědectwí  dá- 
wnowi^kosti.  Kdo  jsi  prachowské  lesy  nawštíwil,  ne- 
opomiti  i  w  tuto  část  rozkošné  krajiny  zawítali,  a  skálu, 
M  niž  Hrádek  stojí,  bedlíwě  ohledati. 

Tam  kde  se  nejwětší  bousf  nízkého  stromowf  a 
křowí  nachází,  nalezneá  těsný  otwor  do  skály,  na  zpti-' 
sob  nuilého  čtyřhranného  okna,  jenž  do  malé,  we  skále 
wy  tesané,  poněkud  tmawé  chodby  wede.  Chodba  ta  ale 


dáte  najednou  w  dosti  prostranné,  swětlé  skalnaté  sklo- 
pení wede,  jenž  podobným  prAlomem  s  jinou  kobkou 
téhož  zpfisobu  spojeno  jest.  Nyní  každého  hrůza  obe- 
jde, kdo  w  toto  skalní  ^ydlí  wkročí;  snad  že  to  z 
weliké  části  následkem  pověstí  o  loupežnících  a  zboj- 
nících, jenž  prý  tam  druhdy  přebýwali,  pochází.  Co  na 
tom  prawdíwého,  nelze  nám  rozhodnouti;  tolik  ale  jisto, 
že  toto  místo  jednoho  času  k  podobnému  účelu  sloužilo. 

W  prwní,  prostrannější  této  skalní  kobce  seděla 
u  plápolajícího  ohně  tlupa  těchže  cikánů,  jež  jsme  pře-» 
dešlého  wečera  w  R-owě  stodole  besedowati  widéli. 
Sedělif  w  tom  samém  pořádku,  jen  že  Zulma  mezí  nimi 
nebyla;  její  místo  zaujímala  —  Lidmila,  úpěnliwě  slzy 
ronící. 

„Neplač,  bílé  děwče !«  zaskuhrala  Mářa,  wyzá- 
blýma  rukama  w  powětří  máchajíc— Byla  to  stařena 
asi  šedesátiletá,  postawy  shrbené,  wlasů  černých  roz- 
cuchaných, očí  hluboko  w  jamkách  zapadlých,  wlhkých, 
krwí  zateklých,  pysků  zsinalých,  twáří  snědých,  wy- 
hublých.  , 

„Neplač,  a  blahořeč  raděj  swému  osudu,  že  se 
wůdce  swob^dného  lidu  snižuje,  w  manželském  loži 
krew  swou  s  otrockou  krwí  twou  pomíchati  !•* 

Díwka  neodpowídala,  austawičně  štkajíc  plakala. 

„Aj,  má  holubice,  nech'  pak  marného  slzení,  a 
přitul  se  k  wroucím  prsoum  tebou  raněného  sokola!* 
promluwil  k  ní  Jaryk,  šetrně  ji  k  soběwina.— Lidraila 
se  mu  ale  násilně  z  mohutných  loktů  wyškubla,  a  wsta- 
wši  chtěla  místo  swé  opustiti. 

„Tu  máš  to  plémě  hrdé,  wzdomé!  Jak  jí  hned 
hřebínek  nabíhá!"  zajektala  stařice,  nutíc  ji  na  místě 
zůstati.— „Co  swobodný  lid  náš  swětem  putuje,  nezpou- 
zela  se  díwka  rodu  našeho  proti  wůli  wůdcowě,  aniž 
se  kdy  sama  z  náručí  jeho  winula;  a  to  bílé  děwče 
osměluje  se,  protiwiti  se  potomku  slawných  Faraónů 
egyptských!  Zulma,  Zulma  budiž  twojí  newustou,  a 
zpanšlilé  fifleně  nechaf  krkawci  oči  wyškubou !" 
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Jak  soptila  zlobná  Můra  proti  neSfnstné  Lidmile, 
ježtO)  ač  na  duchu  skleslá,  prcce  wdSniwýin  outokňm 
Jarykowým  stalečné  odoláwala.'  Jaryk  milowal  Zulma, 
a  chtěl  na  počátku  Lidmily  jen  k  wynucení  značného 
Hrýplatka  použiti,  awšak  osudem  bylo  mu  jinak  určeno. 
Lidé  wšech  pásů  a  wšech  mrawů  podléhají  stejně  mo- 
cnému citu  lásky,  ano  lidé  na  nižším  stupni  společenské 
wzdělanosti  stojící  podléhají  w  jistém  ohledu  wíce  to- 
muto neodolatelnému  zákonu  přírody  než  osoby  iiirawu 
wzdělanejších,  ušlechtilejších.  — Jaryk  milowal  Zulmu, 
awšak  náklonnost  jeho  nepocházela  z  čistého  plápolu 
nepoškwrnčné  lásky,  spíše  to  byl  náwyk  spolu  s  jiným 
záwadným  zdrojem,  z  nčhož  wypljvval  jmenowaný  cit, 
jejž  nepráwě  láskou  nazýwal.  Jak  ale  Lidmilu  spatHl, 
do  jejího  krásného  oka  nahlídnul,  roztoužilo  se  srdce 
jeho  čistou,  newínnou  milostí  k  díwce,  wálčíc  šťastně 
s  prudkými  náwaly  horké  krwe  africké.  Wzdorowání  a 
zdráhání  Lidmílino  plamen  lásky  jeho  tím  wíce  roznítilo. 
Darmo  chrlila  Mářa  jed  swůj  na  bílé  dčwče,  jak 
Lidmilu  nazýwala ;  darmo  proti  ní  zuřila,,  aby  jen  syna 
proti  zajaté  popudila:  Jaryk  nedal  se  přemluwiti,  ano 
hoi*kost  její  působila  práwé  naopak,  i  nebylby  díwce 
ublížil,  kdyby  jej  i  byla  těžce  urazila,  aniž  dowolíl,  aby 
sejí  kdo  nešetrně  dotknuL 

Stance  pokračowala  u  swé  zlolajícné  řeéi,  ne- 
chtíc  aby  syn  její  čistou  krew  swou  s  krwí  bílého  ple- 
mene zprznil ;  i  druzí  začali  se  již  strany  matčiny  dr- 
žeti a  reptati,  nemohouce  Jarykowi  odpustiti,  že  Zulmu 
pro  městskou  dcerku  zamítnul. 

^Tíše  !^  zahřměl  rozfaněwaný  welitel  na  shromá- 
žděnou chasu.  „Wůdce  Jaryk  netrpí  reptání  podrobe- 
ného lidu,  aniž  swé  jednání  dle  náhledů  jiných  Hdí.^ 

WšicknL  se  odmlčeli,  nastalo  ticho,  a  w  tom  se 
dalo  pronikawé  hwízdnutf  slyšeti.  Wenku  nastal  lomoz, 
cikán  na  stráži  stojící  přichwátal  do  skalního  příbytku 
a  oznamowal,  že  na  blíži  branný*lid  spatřil. 

I  hned  se  připrawili  k  odporu.  Jaryk  odwedl  Lid- 
milu do  druhé  komnaty,  a  druzí  přiwalili  na  průlom  za 
wchod  sloužící  u  wnitřweliký  kámen,  tak  že  jen  malý 
otwor  pro  střelní  zbraň  wideti  bylo.  Brzy  dal  se  hluk 
a  břinkot  zbraně  pod  samou  skalou  slyšeti;  několik 
mužů  pracowalo  na  odwalení  ohromného,  průlom  při- 
krýwajícího  kamene,  awšak  úsilí  outočníků  bylo  mar- 
né; pewná  skála  wzdorowala  wšemu  snažení. 

Ana  wétší  část  obléhajících  w  ouwalu  pracowala 
a  na  otwor  doléhala,  snažil  se  mladý  statečný  jinoch, 
jenž  se  wůdcem  ostatních  býti  zdál,  z  druhé  strany 
na  skálu  wylezti,  a  swršok  její  opanowati,  A  již  byl 
k  samému  wrcholku  se  přisouwal,  již  se  přes  strmý 


okraj  wyšwihnul,  již  zmizel  za  malou  zídkou  z  někdej- 
šího hradu  pozňstáwající.  Tři,  čtyři  sptuhrizi^^^Ql^ 
tou  samou  cestou  na  skalní  wýšinu,  a  než  se  dolejší  rui"% 
dáli,  znéío  shůry:  „Wítězstwí!  wítězstwíií^ 

Zadní  kobka,  kdež  se  Lidmila  nacházela,  wybíhá, 
rowněž  jak  přední  začíná,  w  tmawý,  těsný  prosmyk, 
.  který  se  křowinou  hustě  prorostlým  wýchodem  končí, 
jenž  na  temeno  skály  wede.  Buď  že  cikáni  we  chwatu 
zapomněti  na  této  straně  se  ohraditi,  butf  že  se  do- 
mníwali,  že  na  skálu  z  dolejška  wylezti  nelze,  a  díwka 
že  ouzký  otwor  w  tmawé  slujt  nenajde,  zkrátka,  zadní' 
průchod  zůstal  otewřen,  a  jak  mile  onen  jinoch  na  wr- 
chol  se  wysoukal,  spěchal  k  rozpukKně,  jenž  k  Lid- 
mile  wedla. 

Díwka  klečela  w  prolcjším  koutě,  wroucně  Bo- 
ha o  zdar  snažení  outokem  ženoucích  prosíc.  W  tom 
zaslechla  za  sebou  šumot,  aniž  wěděla  odkud  pochází. 
Temný  nákres  mužské  postawy  objewil  se  před  ní,  a 
díwka  sklesla  leknutím  bez  sebe,  an  příchozí  známým 
jí  hlasem:  „Lídmilo!  LidmiloI^  zwolal  a  jí  do  náručí 

pojal. 

(Poftmdotrffail.) 


Ceiiimjíci  iipole^noiitl  herecké. 

(Pokračowtfní.)  Z  diwadla  našeho  měly  by  éastéji  a 
dojfmawěji  nei  kde  jinde  k  srdcím  lilasy  mluwiti,  při  nicliř.  by 
dnwnoletá  kfira  lhostejnosti  okolo  prsou  propukla,  a  leiťjeji  w 
ourodnon  wláhu  ae  rozehhil.  Na  diwadle  našem  méli  bychnie 
samy  sebe  we  swých  křehkostech,  předsudcích  a  pokleskách 
widěU,  abychme  w  iiwém  obraze  po7jia!i,  kde  nám  co  scfiázi 
—libychme  se  lítostně  w  prsa  udeřili,  trocha  se  také  zasmáli, 
třeba  i  zapýiílí,  a  pak  z  Kše  krásných  ideala  s  dobrým,  pla- 
tným předsewze  ím  do  prosaické  skutečnosti  se  wráliii.  Na  di- 
wadle našem  měly  by  se  zaskwili  postawy,  jakowéž  ke  cti  a 
blahu  národa  rtaŠeho  mezi  ním  hledáme  1 

Při  tomto  (na  oko  poněkud  stranném)  poiadowánf  newy- 
lučiijeme  arci  i  obora  díwa  iia  českého  nic,  co  w  okres  prn- 
wého  uméni  náleží;  p  olo  mB.e  herectwi  přece  weškerou  zií- 
sobu  swých  p&waf)ných  kouzel  —  jenom  w^y  w  dostojné 
zptlsohé  1  --  před  noáima  očima  prostírati.  AC  nás  wcde  do  chntmfi 
cizopanského  rekowslwí,  nebo  do  chysf  zahraaiteébo  lopocei^: 
jenom  aC  také  wiastní  národ  náš  na  zřeteli  chowá  I  Ale  práwé 
z  této  národní  stránky  neučinilo  až  posud  ce^ké  diwndfo 
welkému  a  krásnému  powolání  swému  skoro  ničím  zadost.  Wy- 
jímaje  néco  málo  pokusfi  ducha  prawoceského,  byly  wierhny 
jeho  litwory^  i  za  času  jcko  kratinkého,  nedáwno  minulého 
rozkwéto,  wetsím  dílem  na  zdařbúh  z  ciziny  přewedené,  ačkoli 
nékdy  we  swém  zpus^obu  dosti  dobré  i  dokonalé,  někdy  owšem 
tnké  nedostojné  plodiny,  nemigící  ani  krřipéje  naší  krwe,  ani 
žílky  naši  bytosti.  A  tímto  neduhem  poatooéwá  i  naie  dmna* 
iická  literatura. 

Protož  byla  weliká  radost  wšechněch  u  díiležíté  wČcí 
této  jasné  prohlédigícich  našinců,  když  se  roznesla  zpráwa,  že 
se  w  Praze  o  zaražení  wlastního,  samostatného  českého  diwa- 
dla  jedná!  Byclile  okřálo  zas  našedoafáni  a  zapudilo  wšechaii 
pochybnost  —  nebo  alespoň  hledí  ji  zapudit  —   že  nás  blaho- 
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Iwornó  čarodéjkit  f^^e.  Ic^kÉMe  «a^  ^Wlflmiia.  Je(  se  třeba 
jen  w  díSleiítost  díwadla  českého  (a  to  prawe  za  naších  diiS) 
dobře  >vmyslttí,  a  pak  se  musí  ka^.dá  mysl,  k«ř.dé  srdce,  každá 
ruktt  k  ochotné  podpore  jelio  polmouti. 

O  prospěchu,  jakýi  by  s  diwadla  našeko  ohledem  náro- 
dních tújemu  (ínteressQ)  wyplýwali  mohl,  jsme  pcáwé  knStce 
mhiwílí.  Ted  musíme  ale  ješté  na  jinou,  w  ohledu  tomto  uia- 
mcnilon  strunku  jeho  zřetel  swQj  upnouti 

PH  nynějších  okolnostech,  neslane-li  se  u  wychowáwa- 
cím  a  pospolitém  iíwoté  českém  nějaká  přír.niwá  proměna,  je 
u  nás  diwadlo  (alespoň  we  swětských  náležitostech)  to  jediné 
místo,  kde  by  mohl  mateřský  jazyk  náš  každého  času  a  pl-ed 
každým  dle  swého  práwa  zawzniwat,  tudíž  i  bolestný  nedfista«- 
tek  školy  poněkud  naliražowat;  wéc  nejhlawnější  byla  by  pK 
tom  ale  ta,  že  by  se  diwadlo  wedle  litem  tury,  kněhowen,  besed 
a  jiného  propukowáni  naší  wlastenecké  snahy,  skoro  tím  nej- 
žiw^jšim  weřejným  oswěděenfm  naši  národní  by- 
tosti stalo.  Kažvlé  takowé  oswědčení,  knždé  pomknutf  na 
powrch  wlnobitného  weřejného  žiwota  zakládá  se  ale  na  nějaké 
síle,  a  síla  dodáwá  — hrdostí;  nám  pak  bude  tato  hrdost  je- 
nom k  prospěchu. 

Z  dobrého  díwadla  w  Praze,  w  tomto  srdci  našeho  bla- 
homyslného,  sprawedlíwého  snaženi,  mílže  jen  dobré  přijití. 
Ono  bude  lahodnou  duwěru  k  wlasfním  silám  w  prsou  naších 
ožiwowati;  ono  bude  welikou  část  péÍM  našich  o  národní  wzdě- 
láni  přejímati;  domácí  literaturu  a  uměn!  mlékem  swým  ukájetí 
a  krasocit  Udu  našeho  wzdéláwatí;  ono  nám  bude  před  swč- 
tem  ke  cti  sloužiti;  ono  bude  záwistným  popíraěiSm  našeho  ná* 
rodního  žiwlu  nsla  zacpáwati;  ono  bude....  a  wšak  — budou- 
cnost okáže  nejlépe,  jak  hluboce  diwadlo  do  žiwota  nošeho  za- 
sáhne!! Naději  se,  že  nebude  Člowěka,  jenžby  ddležitost  jelio 
ještě  upfavl. 

A  wSak  uznáwaje  i  wSeliké  prospěchy,  které  by  mohly 
z  dobrého  díwadla  pražského  wyplynoutí  á  jichžto  obšíniějšf 
rozebrání  meze  těchto  hádkii  přesahá,  mnsfm  přec  doložiti,  že 
je  cestující  herecká  společnost  česká  (později  sňal 
i  áwě,  tři)  w  našich  okolnostech,  při  našich  potřebách  rowněž 
tak  ddležiiá,  ne-ll  dfiležitějSf,  nežU  ono  stálé  diwadlo. 
(PokračowánL) 


(žert  oé  Amu  FaeliHrfrlM.) 

W  Uhřích  žili  dwa  národy  w  jedné  zemi  jako  dwě  duše 
w  jednom  těle  drahná  lúla  w  pokojí  a  swomosti ;  každý  užíwnl 
řeči  swé  w  domácnosli  a  w  obchodu;  před  stolicí  soudnou 
panowala  wšnk  latina  a  oba  sousedy  jakýmsi  pásmem  bratrsky 
spojowala.  Než  před  několika  lety  wyhostěna  byla  tato  uěená 
cizomluwa  ze  síní  jráwních,  a  madarčina  dosedla  na  trSn  we- 
řejnosti  a  wlády.  Marfarowé,  ač  ne  |)očtem,  přece  Šlechtou 
mohowitější,  počali  ulhu'o\Yntí  sousední  Slowany,  a  aby  co 
nejdříw  umrlwili  národ  (en^  hledí  wšemožně  řeč  jeho  wyhladíti 
a  wlastní  jazyk  místo  ní  wšeobecně  za w ústí.  K  ouklad&m  těm 
a  k  násilí  takowému  musiii  míti  jakopsi  záminku,  a  proto  bylo 
také  potřebí  Slowany  wúbec  w 'podezření  nwésti  a  stášr  jiných 
narodí!  proti  nim,  ježto  beztoho  co  kletba  na  nich  le/í,  wíce 
a  wice  roznítiti.  I  oděli  tedy  wlastní  dychttwost  po  rozšíření 
a  samowládě  řeči  swé  w  roucho  prawé  poddanosti  a  prohlásili 
se  za  pewnou  hráz  proti  winobití  slowanskému,  za  štít  occlo- 
wý  proti  zbrani  pana  Slawisma  (jakž  nowé  to  strašidlo  bez  ži- 
wota a  bez  bytosti  nazwali),  jí  hož  se  zwláště  pan  Germaní:»mus 
náramně  leká.  Nechceme  ničen-nost  téhož  přeludu  dokazowati, 
nechcene  nemožnost  sjednoceni  narodil,  ač  jazykem  zpiízně- 


ných,  přece  rozdflným  písmem,  náboženstwím,  práwem  roz- 
loučených, obšírněji  dokládat,  a  raděj  zde  o  marnosti  léto  ny- 
nější maďaromanie  s  laskawýmt  čtenáři  krátde  zažertujeme. 

Varné  prawjm  jest  namahtíní  Maďaríi,  slowančinu  z 
pomezí  uherských  docela  wypudili ;  toho  stínu  se  oswěta  ma- 
ď  rská  do  smrtí  nezbawi;  ono  řeč  je  tak  přepewně  s  maďarčí- 
nou  sloučená,  .žeby  Bfadar  zákazem  jejím  w  zemí  spolu  i  wla- 
stní jazyk  z  wětšiho  dílu  zakázati  musil;  neb  již  poručení, 
aby  se  81owané,  w  Uhřích  sídlící,  madarčině  učili,  slowanským 
slowem  para  nes olni  státi  se  musí,  a  zákaz  slowančiny 
jest  její  příkaz,  neb  každý  zákon  se  maďarsky  szakasz  jme- 
nuje, jako  každá  jejich  beszed  se  szomsze d-em  neb  k o- 
m  a-m,  jest  naše  beseda  (rozmlnwa)  se  sousedem  a  kumem  čí 
kmotrem ;  aniž  sotwa  den  jim  w  témdni  udati  lze  po  maďarská, 
od  kterého  by  zákaz  ten  platili  měl;  neb  ku  př.  szerda, 
csotortOk,  pentek,  szombat  je  samá prožluklá  slowan- 
čína ;  má-li  ale  zákaz  ten  swědčíti  o  poddanosti  s\vémn  k  ír  aly 
(králi),  tedy  též  swědčí,  že  powždy  jen  slowanskému  wládci  se 
koiíli.  Zač  by  také  celé  to  királysag  neb  králowstwí  stálo, 
když  w  něm  žádné  maďarské  pole  a  brázdy  (fold  a  ba  razda), 
žádný  chlum  neb  wrch  (halom  a  ber  es),  žádný  borek  a  luh 
(b  e  r  e  k  a  1  i  g  e  t).  žádný  potok  (p  a  t  a  k)  a  w  něm  jen  hojnost 
slowanských  raUíi  (r  á  k)  a  pstruhíS  (p  i  s  z  t  r  a  n  g)  a  jiných  ryb 
slowanského  pGwodu  !  — neb  wšecky  se  lihnou  ze  slowunských 
jíker  (i kra)  a  do  slowanské  wrše  se  ihylnjí  (varsa);  ba  ani 
žádný  močár  (m  o  s  t  a  r)  se  sítím  (s  z  i  1 1  y  v)^  s  potkany  (p  a  l- 
kány)  a  spárou  (pára);  žádný  ugar  (ouhor),  žádná  pusta 
(pus z  ta),  na  které  by  mohl  Maďar  swé  koně  pásti  na  zeleném 
pažite  (7^  o  1  d  p  a  z  s  i  t) ;  hladem  by  musíli  pojili,  neb  tu  není  pro 
ně  ani  sláma  (s  za  1  m a)  ani  obrok  (a  b  r  a k),  ani  seno  (s  z e n a), 
ba  ani  sečka  (szecska),  a  kdyby  tam  i  seno  rostlo,  neměl  by 
naň  kom  (kasza). 

Třebas  měl  Maďar  1  zahradu,  co  do  ní,  když  tam  jen  samá 
slowončina  roste,  ku  př.  szilva,  tseresznye,  malna, 
csipke,  dínnye,  tok  a  ugorka  (sliwa,  třešně,  malina, 
šipek,  dýně  (Melone),  tykwe  a  okurka);  na  ugorky  opět 
schází  mu  kas  (koš).  Ten  nejbohatší  Maďar  byl  by  bez  slo- 
wančiny také  hned  bez  p  e  n  z  (t.  j.  bez  peněz);  žádný  by  mu 
nic  nepůjčil,  neb  by  nemel  z  á  1  o  g  (či  zálohu) ;  d  e  a  k  neb  žák 
byl  by  pak  bez  kdny  v  (kněh),  muž  bez  as s zóny  (ženy);  00 
bez  ruba  (roucha)  a  ona  bez  szoknya  (sukně):  i  kdyby  si 
na  ni  upřísti  chtěla,  nemíiže ;  neb  nemá  guzsaly,  molota, 
len  (kužel,  moták,  len),  ba  ani  ta kntse  (tkáče  neb  tkalce). 
Bez  slowančiny  musel  by  Maďar  brzo  hladem  a  žízní  zahynouti 
—neb  by  nemohl  w  swé  házy  (diyši)  neb  na  liti  (puti  či 
cestě)  ani  e  b  e  d  e  1  n  i ,  ani  v  a  c  s  o  r  a  1  n  i  (ani  obedwat  ani  we- 
čeřet)  jsa  donucen  naebed  auavacsora  (oběd  a  wečeří) 
whly  k  Slowimílm  zajíti;  žízní  trýuiěn  neměl  by  co  i  ta  tni 
(pílnti  neb  píti);  neb  k  piwu  schází  mu  (szalád)  slad  a  chmel 
(komlo);  k  wínu  hrozy  neb  hrozně  (gerezd)  a  bečka  (bo- 
cska),  ba  ani  na  wodu  (viz)  nemá  aui  csesze,  ani  eso  ba, 
ani  veder,  ani  kád  (číše,  čbán,  wědro,  káď).  Paraszt 
gazda  (sprostý  kazda  neb  hospodář)  darmo  hledá  pal  i nka 
u  csalna  zsido  (|)álenku  u  šalného  žida),  darmo  se  ohlíží  po 
slowanské  pecsenye  (pečeni*)  a  byt  by  jí  měl,  musil  by  ji  na 
semí  a  jen  nikama  jistí,  nemaje  žádný  asztol  (stdl)  a  žádnou 
villaczka  (wídiičkn)  a  na  stGI  ^ádný  nbrosz  (ubrus); 
k  buchtám  hospodyni  sclwzí  teszta  (těsto)  a  mák<mák); 
o  chutné  kol  bas  ze  (klobáse)  nic  newí  ani  cseled  ani 
udvarnok  (čeládka,  dworanín),  ono  co  nejlepšího  na  chlebu, 
karajoc^ka  (skroječek)  nezná ;  k  chlebu  nemá  ani  tiiró  (sýr) 
ani  g  o  m  o  1  y  a  (homolku).     (Dokončení.) 
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Dsmii  KROvnui. 

Zc  Skalice  České  nad  Úpou.  (Národnonf.  Sklad 
na  knihy.)  Ne  maroě  naiýwá  se  naše  Skalice  českou,  neb 
duch  český  proiiwijýe  láe  znamenitě.  Toliko  jednotliwcí,  bes 
nadcje  na  wuiik,  sobe  posud  w  cizím  iiwlo  howi;  čelioi  p2- 
wod  zdejší  znamenitá  pHdelna  na  bawlnu,  w  nfi  okolo  700  lidí 
(z  welké  části  slezští  Němci)  pracuje.  Hlawui,  ba  ouplná  část 
zdejších  obywatelii.  jichito  se  přes  1000  čítá,  mluwí  česky.  A 
w  prawdě  se  musí  Hci,  že  ačkoli  se  zde  českého  jazyka  widy 
pěstilo,  přece  dSkaz  toho  tak  weřejné  se  n^ewil,  jako  nyní. 
Usnesením  několika  spanilomyslných  wlastenek  a  wlastencfi 
hrálo  se  na  zdejším  slušném  diwodle  w  minulé  zimě  a  jaru : 
Marnotratník,  Waldek,  Husité  aSchillerowy  Loupežnici.  Wšechny 
tylo  hry  byly  prowozowány  ke  cti  hercff  a  k  radosti  obecen- 
stva, jehožto  počet  wždy  znamenitý  byl.  Čislý  wýnos  z  her 
těchto  byl  k  listawn  pro  chudé  odewzdán.  S  nadějí  Mědí- 
me zas  dlouhým  wečerfim  wstHc;  neb  doslýcháme,  že  našt 
mílí  ochotníci  opět  několik  českých  her  nám  uchystají.  —  Dndiý 
díikaz  probuzené  národnosti  w  naší  české  Skalici  jest  zde 
založený  sklad  wsehó  druhu  českýdi  knih  a  sice  w  rukou  p. 
W.  Pitaše,  knihaře  a  měšCana  zdejšflio,  jenžto  se  wšemožně  co 
prawý  wiaslenec  snaží,  by  naše  literatura  uejen  we  Skalicí, 
nýbrž  i  w  okolí  ae  rozmnožila,  a  že  jeho  snaha  dobrého  owoce 
ponese,  widělí  již  z  toho,  že  sotwa  knihy  z  Prahy  obdržel, 
znamenitou  část  jich  nejen  mezí  Čechy,  nýbrž  i  Němce  rozpro- 
dal. —  Činíme  tedy  tímto  wsechny  pp.  wlaslence  w  okolí  na- 
šem na  sklad  tento  pozorný^  jenžto  wše  co  obor  naší  literatury 
w  sobě  chowá,  na  každé  požadowání  opatří.  Buh  dej  zdaru  p. 
Pitašowi  ^  prodeji.  Klska. 

Z  Krkonoš.  Adersbach  či  Zánirsky  je  zajisté  jedna  t 
nejwnadnějšich  romantických  poloh  nebenosných  KrkonoŠd, 
kde  příroda  nikou  diwotwomou  obrazy  čarokrásné  wykreslíla. 
Tam  každoročně  w  pHiměro  na  šestnácte  set  pfírodozpytcfi  a 
weselých  dobrodnihá  se  přerozkošně  bawíwá ,  s  wdékem  a 
slasti  skwosty  přírody  ohlédajících.  Ze  Slezska  a  z  Pruska 
sousedního  nejhojnější  tam  náwštěwa  býwá,  takže  je  ledwa  která 
rodina  četnější,  z  nížtoby  alespoň  člen  jeden  byl  zwlášlnosli 
adersbachské  nezočil.  W  minulém  roce  čítalo  se,  jakž  z  knihy 
zápisní  wyswítá,  jen  asi  sto  českých  cestowatelfi;  owšemC  tr- 
walo  téměř  po  celé  léto  počasí  dešliwé,  ale  w  poměra  k  ci- 
zíncfim  přec  jenom  část  nepatrná.  —  Po  celém  panstwí  Aders- 
bachu  pamjýe  jazyk  německý ;  jak  milé  to  prekwapení  tedy  sly- 
šeti w  panském  zámku  náš  howor  mateřslg^f  Pohan. 


B  E  8  B  D  T. 

Srdce  a  íola$i.  Dwa  aynowé  wlastí  potkali  se  na 
altci,  a  srdečně  se  přiwitalí.  Jeden  byl  Pražan,  druhý  přicházel 
z  wenkowa.  Národní  záležitosti  staly  ae  pnivním  předmětem 
dfiwěrné  rozmluwy.  „Radostné  zpráwy  přicházejí  k  nám  ze 
wšech  končin  wlastí,^  prawil  Pražan,  „ale  jen  we  wašem  mě- 
stě wšecko  spf.  To  by  byla  Úloha  pro  Was,  abyste  budil  a 
křísil  a  pobloodtié  duše  k  poznání  prawé  cesty  příwádél.^  — 
„Alebloudíčknř  což  asi  do  toho?  lo  ae  pro  mne  nehodí;  já  jsem 
wlasteneo  aám  pro  sebe,  a  nosím  w  srdci,  jako  KoUár,  wlasl 
iwou  a  celý  národ  I"  *  * 


lilteratura. 

rrímé  se  dotisklo  a  je  k  dostáni:  oitMnidi  dwaeei  leaf 
bdjck  8  pHdawkem :  WiiÍ9t(^jii  hA$HÍcky,  i  WŠeaaiiM 
bfl)líoteky  pro  mládež  českoalowanskou. 

JsouC  zajisté  bajky  tyto  witaný  dáreček  pro  mládež  čep 
akoslowanskou,  a  zasluhigí,  aby  se  také  mezi  mládeži  co  nej- 
wice  rozšítily.  Rozmanitost  wěci,  we  slohu  lehounkém,  dět- 
ském, zřetelnou  latinkou  podaných,  jakož  i  pěkiu)  rylinky  jsou 
hlawni  jich  zásluhou.  Učitel  aneb  kdož  bajky  tyto  dílkám,  aby 
we  čteni  se  cwičily,  předloží,  nejen  cíle  tohoto  snadněji  do- 
sáhne, an  zwědochtiwošt  dítko  ku  členi  wábí,  ale  i  samému 
Ui-íicli  poskytují  přiležitoat  o  rozličných  předmělech  obšírněji 
mluwili  a  z  nich  pocházející  mrawné  naučení  hlouběji  w  srdce 
dětské  wštipili.  B^ky  t)to,  jsouce  krátké,  přejdou  snadno 
w  pamět,  a  dítko  najde  w  tom,  že  je  umí  i  bez  knihy  odi-fltá- 
wali,  nowon  a  užitečnou  zábawu.  Neméně  důležité  jsou:  „WáŽ- 
nějši  básničky.^  Tylo  mají  len  wznešený  záměr,  aby  dít- 
ko, pozongíc  a  pozná wnjíc  wše,  co  wQkoi  něho  jest,  liále 
k  zHcUu  wěcí  wšech,  k  Bohu  totiž,  wedeno  bylo.  Wane  w  nich 
wes!  rz  duch  náboženský,  kterýž  w  mysli  i  w  srdci  dětském 
blaliodároě  pfisobili  musí.  Těmito  básničkami  wážnějši- 
mi  stalo  se  pěkné  ukončeni  této  knížky;  mysl  dětská,  diiwe 
předmětfi  wezdejších  pojímající,  ukotwi  se  konečné  tam,  kde 
tyto  swdj  počátek  wzaly. 

Jelikož  se  o  zásluhácli  knížky  této  promluwilo,  musíC 
ae  laké  cestou  sprawedliwou  í  na  její  skrowný  nedostalek  po- 
zorná učiniti;  děje  se  to  z  toho  oumyslu,  aby,  měla-liby  se 
koižka  po  druhé  wydati,  tento  nedostatek  se  odstranil ;  čemuž 
ae  snadno  wyhowěti  dá. 

Mládež  ráda  poslouchá  neb  čtÁ,  když  se  ji  něco  pěkného, 
jako  bijky,  powidky  aneb  cos  podobného,  zwláště  we  wer- 
iich  a  rýmech  powidá  neb  ku  čteni  předloží.  Musí  b)ti  wšak 
sloh  stáři  dětskému  přiměřený,  má-li  se  lo  díti  se  žádaným 
prospěchem;  to  se  wel.  p.  spisowateli,  jak  již  s  hora  podo- 
tknulo, skoro  nasikrze  podařilo ;  a  co  se  zde  wyt)  kHlí  dá,  týká 
se  wíce  formy.  Dílky,  pro  kteréž  bajky  tyto  psány  jsou,  mi- 
luji krátké  sady,  au  pro  dlouhé  pamět  jejích  ještě  nq)0slačige ; 
ale  wyprawowání  w  sadách  dlouhých  zíistnne  jim  temné,  a  krom 
toho  jim  i  cwik  we  wlastni  mhiwé  na  ztrátu  pnchází.  Dlouhé 
sady  jsou  i  nemalou  překážkou,  aby  dítko,  co  již  wícekráte 
slyšelo  neb  čtlo,  sob6  oswojic,  i  zpaměti  samo  říkati  se  nauči- 
lo. Kde  wšak  sadám  dlouhým  wyhnoutí  se  nelze,  bylo  by 
práti,  aby  aspoň  řádky,  jsouce  we  weršíeh  psané,  také  weršem 
se  končily,  an  dítko  jinak  sotwa  k  oddechu  přgde.  Toto  před- 
pokládajíce, nechceme  říci,  že  se  to  celé  knížky  týče;  jen 
některým  básním  tuto  wadu  přičítáme.— Obrázky  jsou  ještě  pro- 
wedeuější  než  w  prwnim  sešitku,  toliko  na  listu  s  názwem: 
Mopsík  a  chrt  widíme  mopsíka  a  psa  honícího,  coŽ 
patniá  neshoda  jest.  Psík  a  kozlík  jest  téŽ  w  kresbě  nepowe- 
dený,  ač  %( liw  jak  doslýcháme  ne  winou  wydawalelstwo,  nýbri 
obstarawatclem  rytin  samých.  St.  Bačkora. 


•Voarff  knišut. 

Wybor  z  literatury  Če$ké.  Díl  prwní,  od  nejstarších  ča- 
sGw  až  do  počátku  XV.  století.  (Nákladem  českého  Mu- 
seum, číslo  XYII.)  W  Praze,  1845.  W  kommissí  uKron- 
bergra  i  Říwnáče.  Str.  1205  w  8.   Seš.  za  3  zl.  stř. 


Wydáwáním  a  redakci  J.  Pospíšila  w  ťra/e. 
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Pod  Kirj^m  ne^eai. 

W  pHrodé  je  duši  wolně, 
Když  cos  rSii  poupě  $epce, 
Když  se  ptáče  w  swé  koiéboe 
Ucí  písni  sLadkobolaé. 

W  přírodě  Je  duší  wolně. 
Když  široko,  přešíroko 
Newidi  než  poušC  mé  oko, 
A  jen  wzdech  miy  zfUká  bolne. 

W  přírodě  je  wolně  duši. 
Když  se  kupí^mrak  Sediwý, 
Z  mraku  bleMf  jde  ohnědštivrý, 
A  má  duše  žiwol  tuší. 

W  přírodě  je  wolué  duši. 
Když  utichly  bouř  a  hromy, 
A  obloky,  wody,  stromy 
Nepohnuté  mír  nerosí. 

W  přírodě  je  duši  wohiě, 
W  ní  se  z  á  w  i  s  t  newkoření, 
W  ní  napnuté  pýchy  není, 
Wše  se  miluje  wespolně. 

Každý  twor  swou  mátí  líbá, 
Zlato,  co  jí  w  srdci  leží, 
Hory,  co  se  z  prsou  wéží, 
Strom,  co  wětwe  swé  k  oi  sbýbá; 

Slunce,  měsíček  a  hwězdy, 
Kwětiu  pel  a  perla  w  moři 
Neskonalou  láskou  hoři, 
Wesmír  ji  miluje  wezdy. 

W  přírodě  je  duši  wolně, 
W  ní  jest  wěcné  Ifino  Láskr; 
Pusfte  měst,  wen  na  procházky! 
W  přírodě  je  duši  wobě! 

Na  ZawUil  dM  1.  ^erwna  1S4&. 


6.  P. 


Hrádek. 

{PokrnčowáuS.) 

Nezpamatowala  se  díwka,  až  byla  wenkn,  a  při- 
jdouc  k  sobe  ani  wlastiiíro  očím  wěKti  nechtěla,  když 
Jindřicha  Kamenického  před  sebou  spatHla.  W  tom 
samém  okamžení  přišli  i  druzi  wojínowé  nahoru,  Jin* 
dříchjim  welel  nasbírati  suchého  chrastí  a  w  průchodu 
silný  oheA  zapáliti.  I  hned  se  waiíly  husté  chomáče 
černého  kouře  do  podzemních  komnat,  cikáni  prosili  o 
slito wán(,  wzdáwajíce  se  na  milost.  Kámen  se  odwalil, 
B  na  to  wyšcl  jeden  po  druhém  wen;  wojínowé  každé- 
ho hned  uchopili,  do  wazby  dali  a  odwedli. 

Jaryk  wystoupil  mužně  a  hrdé;  nezpouzel  se,  když 
Jej  do  pout  kladli,  ani  nejewil  ducha  skleslého,  nýbrž 
bolestně  jen  na  Lidmilu,  opodál  k  Jíndřichowi  se  tulícf, 
pohlédnul,  a  mlčečky  odešel.  Za  to  pustila  Mářa  jedo- 
watému  jazyku  uzdu,  řkouc : 

„Ha,  ty  podwodná  ještěrko,  dítě  otrocké  I  Bodejž 
by  se  políbení  kochánka  twého-  w  hadí  uštknutí,  usmání 
jeho  w  oušklebek  smrtíce,  a  lokty  jeho  w  studené  ob- 
jetí kostlíwce  proměnily  I** 

Tak  zaříkala  rozkacená  cikánka  ubohou  Lidmilu, 
i  bylaby  u  swém  zaklínání  pokraěowala,  kdyby  ji  wojí- 
nowé násilím  nebyli  odwleklí. 
*         « 

Jak  přišel  najednou  Jindřich  w  tyto  kraje? — 
Wědělif  w  Praze,  že  se  nepřítel  we  wflkolí  friedland- 
ském  nachází,  jsouce  w  bázni,  že  se  k  hlawnimu  mě- 
stu obrátí,  wyslali  mladého  Kamenického,  jeiíž  krajin 
těch  powědom  byl,   s  malým  oddělením  wojska,  níbj  * 

záměr  nepřítele  wyšetřil  a  rychlou  o  něm  zpráwu  do 
Prahy  zaslal.  Když  se  ale  asi  na  dwě  Iníle  k  Jičínu 
přiblížil,  dowěděl  se,  že  Šwédowé  práwě  toho  dne  do 
města  wtrhli.  Nemoha  se  tedy  dále  odwážít ,  odhodlal 
se  w  nejbližší  wesnici  setrwati,  ažby  se  příležitost  k 
dalšímu  postupu  udala.  Duch  jeho  zalétal  >v  Prachow- 
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ské  lesy,  w  úprawný  příbytek  milowané  Lidmily,  ko- 
chaje se  w  blahých  zpoinínkách  na  časy  minulé. 

Tu  wkročila  do  sednice  mladá  díwka,  w  ní£to 
Jindřich  hned  cikánku  poznal.  Oheň  očí,  kmenu  tomu- 
to přirozený,  zatemňowala  jakási  kormoutliwóst,  ježto 
se  na  celé  twářnosti  rozprostírala.  Přistoupiwši  k  ně- 
mu blíže  podíwala  se  mu  ostře  do  očí  a  žádala  ho,  aby 
si  dal  hádat.  Jinoch  se  newrle  od  ní  odwrátíl ;  když 
ale  díwka  naft  doléhala,  řkouc  že  toho  želeti  bude,  pakli 
příhodnou  chwilí  zamešká :  wíce  ze  žertu  nežli  z  po- 
wérečnosti  podal  jí  swou  ruku,  hledé  jí  přitom  do  čer- 
ného oka,  ježto  na  tazích  podané  dlaně  utkwélo.  Byla 
to  Zulma,  jižto  jsme  swrchu  krasawicí  kmene  jejího  na- 
zwali.  Snědou,  awžak  něžnou  pletí  prokwětal  slabý 
ruměnec,  ústa  byla  swíží  jako  pásmo  čerwených  malin, 
sa  nimiž  se  dwě  řady  zdrawých,  drobných  zubůskwěly, 
na  twáH  spočíwal  jakýsi  jemný  bol;  celá  posta wa  pů- 
sobila příjemně  w  každém,  před  něhož  se  postawila, 
by  mu  záwoj  budoucnosti  odhalila. 

^Jest  mi  líto,  žo  tak  mladému  panáčkowí  nic  po- 
těšitelného sděliti  nemohu  I^  promluwila  k  němu  díwka. 

9)Aj,  jen  powídej ;  wfm  beztoho,  co  o  twém  há- 
dání soudit  mám;^  dt  na  to  Jindřich. 

„Tenkráte  se  zmejlíte,  jinák-Ií  soudíte,  než  jak 
wám  řeknu.  Utlujete  díwku,^  prawila  dále,  a  temné, 
unylé  oko  zahořelo  žiwým  ohněm;  „ale*  diwka  waSe 
nachází  se  we  zlých  rukou.^ 

„Tedy  přece  ten  pisákP  zapomněl  se  Kamenický, 
ale  hned  jakoby  se  styděl,  že  přece  slowóm  jejím  něja- 
kou wíru  dal,  wece:  „Dobře,  dobře !  jen  dál!^ 

„Nuže  wězte,  díwka  waSe  nachází  se  w  rukou 
wůdce  lidu  našeho.^ 

„Hal  co  to  slyším?  Lidka  w  rukou  cikánA?  Jak 
lomozná?'' 

„Wíte-li  co  jest  bezuzdá  wáSeft  pokolení  nmž- 
ského,  nebudete  se  diwit,  že  je  Lidmila  w  moci  Jary- 
kowě;  wíte-li,  co  žárliwost  ženská,  nebudete  se  diwiti, 
že  wám  to  sděluji.  Já  miluji  Jaryka,  on  mílowal  mne ; 
awšak  bílá  ple(  díwky  městské  zaslepila  oči  Jarykowy, 
že  zamítnul  wroucí  lásku  mou  a  ze  srdce  mě  wyhladiL 
Nemohouc  toho  snésti,  abych  swědkem  jeho  roztoužení 
k  cizí  díwce,  abych  otrokyní  byla,  kde  jsem  panownicí 
být  měla,  ušla  jsem  za  příhodné  chwíle  ze  společnosti.^ 

„A  kde,  kde  jest  Lidka  ?  mluw,  jak  přišla  do  ru- 
kou lotrowských?^  skočil  Jindřich  cikánce  netrpěliwě 
do  řeči. 

„Přítomně  se  nachází  na  Hrádku,  a  jak  se  tam  do- 
stala, máte  se  hned  dowěděL— Městský  písař  zahořel 
láskou  k  dceři  primatorowě,  awšak  díwka,  necítíc  žá- 


dnou náklonnost  k  němu,  jelikož  již  dle  swého  srdce 
wolila,  dala  mu  na  srozumění,  že  jeho  naděje  marná 
jest.  To  zawdalo  příčinu  k  prowedení  obzwláštnf  osno- 
wy.  W  městském  wčzení  se  nacházel  jeden  z  acjwně- 
Fejších  našíncá,  jménem  Suk.  Toho  pustil  městský  písař 
na  swobodu,  pod  tou  wýmínkou,  že  mu  k  unesení  Lid- 
mily  nápomocen  bude.  Uzawřel  totiž  primátora  pře- 
mluwiti,  aby  dceru  swou  wečer  před  wtržením  nepřátel 
do  města  na  hrad  Welíš  pro  bezpečnost  dowesti  dal, 
při  kteréž  příležitosti  se  únos  státi  měL  Jak  mile  se 
Suk  do  společnosti  nawrátil,  byl  radostně  přiwťtán,  sr 
sdělil  hned  wAdci  písařAw  náwrh.  Jaryk  tomu  byl  po- 
wděčen,  i  usnesl  se  na  tom,  za  urážku,  která  se  jemu 
a  celé  společnosti  od  primátora  Donata  stala,  dceru 
jeho  dříwe  newydati,  až  od  něho  weliký  wýplatek  wy- 
nuti.  Zatím  ale  se  oumysl  jeho  jedním  dnem  změnil,  í 
newím  cenu,  za  jakou  by  děwče  wydal,  poněwadž  je 
sobě  zamilowal.^ 

„Medle  jakým  zpflsobem  díwku  wyswoboditi?^ 
ptá  se  jinoch  horliwě.  „Znám  Hrádek,  a  wím,  že  jej 
wybojowatí  nelze,  pakli  se  prfichod  zahradí.^ 

„>\  ímf  prostředek,  awšak  ten  wám  neprojewím, 
dokud  se  mi  nezawažcte,  že  Jarykowi  na  swobodu  po- 
můžete, pakli  do  rukou  wašich  padne.  Uražená  láska 
moje  wíce  nežádá,  než  odstraněni  předmětu,  jenž  se 
pAwodem  jeho  newěry  stal.^ 

„Slibuji,  wšecko  ti  slibují  t^  zwolá  wášniwě  jinoch, 
nad  ohawností  Walentowou  celý  ustrnulý. 

A  tu  se  jala  díwka  o  těsném  prosmyku  wyprawo- 
wati,  jenž  z  druhé  komnaty  na  wrchol  skály  wede. 
Spolu  mu  udala  stranu,  kudy  by  se  nejsnadněji  nahoru 
dostal  a  díwku  oswobodiL 

„Jsem  ti  powděčen  za  tuto  zpráwu,  tu  máš  za  swé 
ochotné  sdělení,^  prawil  Jindřich,  podáwaje  jí  hrst 
peněz. 

Díwka  se  pohrdawě  na  podáwané  peníze  podíwa- 
la, řkouc :  „Mejlíte  se,  domníwáte-li  se,  žebych  wám 
za  peníze  kdy  wyprawowala,  čeho  jste  se  prá^vě  nyní 
dowěděl.  Ne  abych  wám,  nýbrž  abych  sobě  posloužila, 
dopustila  jsem  se  zrády  na  swých  bratřích,  i  nechci  si 
ji  dáti  zaplatit.'^ 

Při  těch  slowech  se  od  Jindřicha  obrátila,  a  opu- 
stila rychle  sedníci. 

Druhého  dne,  za  časného  jitra,  táhl  Jindřich  se 
swou  družinou  k  Hrádku. 
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(DokonSenf.)  Podíwejme  se  do  hospodáhttwi,  wSiidy 
6omá  hiba  (chyba),  ritka  (zřídko)  cos  maďarského;  hned  a 
wral  «chá7Í  muzdvár  (záwora),  w  stáji  jas  sol  (jesle)) 
wšady  jen  sloweuská  m  a  r  h  a  (mrcba^  doby tď(),  k.  p.  b  í  k  a ,  b  a- 
rány,  szamúr  (býk,  beran,  soamar),  i  na  stropě slowanský 
pók  (pauk  ií  pawitk);  na  buja  bika  (bujného  býka)  neni 
ta  ani  j  a  r  o  m  (jařmo),  ani  i ^o  (jbo),  bff  ani  k a  r  b  a  c  s  (kára* 
báč);  na  hbdé  (rud)  kokrhá  jen  slowanský  kakos  (kokol 
či  kohout),  po  dwore  nelitá  ani  ftalamb  ani  gerlíc7.c  ba 
ani  v  c  r  e  b  (holub,  hrdlíce,  wrab  neb  wrabec),  u  kdyby  si  ja- 
kéhos ptáčka  k.př.  tarka  tengelicze  (strakatého  stehlícka) 
chytil,  nemá  naň  katitzka  (klíckn);  a  wčel  darmo  čeká  na 
mez  (med),  y  i  as  z  (wosk),  neb  w  létě  na  ráj  (roj).  PH 
nejwětšS  ourodě  na  polích  nemrr>.e  si  udčlal  asztag  (stoh)  z 
obili,  kteréž  mú  opčt  jen  slowanské  k  a  1  a  s  z  i  (klasy),  a  mlácené 
^lo\\'anským  Isépcm  (cepem)  wydáwajf  slowanské  rozs 
(réi  neb  žito)  —  wšak  nečisté  —  neb  k  čištěni  neni  tu  s  z  i  t  • 
(síta)  —  a  proto  je  samá  polyva  (piewa).  W  zimě  kdyi 
vihar  (wichr)  fučí,  musf  welice  mrznout,  nemaje  ani  wlastni 
fcarám  ani  k  a  lib  a  — ani  w  ni  parnu  (chrám  t.j.  domek, 
chalupu,  peřinu);  ba  nemá  ani  trochu  haraszti  (chrastí),  by 
m  nim  zatopil;  třeba  měl  jakousi  ház  (chýši),  neb  szin  (siň) 
—  přece  nemfíie  být  tíszta  (čistá)  jako  on  to  sám  býti  ne* 
mSie;  neb  nemfjže  si  ani  padl  as  (podlahn)  odrhnonti  (dor- 
gčlni)  když  pKsla  k  zamazání  (má^zolni);  ani  nemá  oos' k 
utření  (to mi)  prachu;  wšechen  j^aaaj  (hniij)  mu  před  síni 
ostane,  neb  nemá  nah  ani  lapat  (lopatu),  ani  vili  a  (wídle), 
ani  kapa  es  (kopáč);  chce-lí  se  sám  očistiti  (tisztitni), 
flcháxf  mu  gereben  (hřeben),  beretwa  (břítwa)  s  puzdra 
(poozdremX  g o m b a  (houba)  k  myli,  medenczc  (niéděnec)  na 
leploa  wodu,  a  jiné  darabocske  (drobnosti),  na  které  ani 
sze  křeny  (sclváň)  nemá. 

Projděme  s  naším  Komenským  wšeliká  řemesla  a  uměni, 
winde  sena  nás  nsmiwá  slowančina;  kdo  by  kupř.  Hadariim 
končkowal,  kdyby lu  nebyl  slowanský  kovács  (kowář), který 
opět,  aby  mohl  patko  (podkowu)  přibíti, polrabiýe slowanský 
k  a  I  a  p  a  es  (kladiwo)  k«  k  e  I  e  p  e  1  n  i  (klepání).  Mhjí-Ií  tesaře!) 
€0  jim  pláten,  když  nic  nemGie  utnouti  (Qtni)  a  když  k  me- 
tszeni  deszka  (k  mečeni  desky)  nemá  szekercse  (sekfr- 
ruX  ani  atzel  (ocel),  z  něhož  by  se  dala  ukouti,  aby  nebyla 
lo m p a  (tupá).  Gereuescr  (hrnčíř)  darmo  se  ohlíží  po  g a r- 
made  (hromadě)  hlíny;  kalapos  (kloboučník)  nemfiže  utwo- 
Kt  leda  si.  k  a  1  p  a  k  čí  klobnk.  B  o  d  n  á  r  (bednář)  nemá  a  b  r  o  n* 
tse  (obruče)  na  d  és  z  a  (děže)  a  bo  eska  (bečky);  csztep- 
g a  s (slruhač neb  souilnižnik), p é k (pekař),  szobrász  (obraz- 
nik),  asztalos  (stolař  neb  tnililář)  atd.,  samý  slowanský 
Iz  éh  (cech) ;  jakž  má  tedy  národnipHImysl  wzniknouti?  Mysliwec 
chtě  we  swém  pagony  (pfihon,  Revicr)  kupř.  dewaj  nie<* 
dve  (diwého  medweda)  zberlohy  (barlang)  neb  jinou  zwěř 
kdesi  z  podmolu(padmaly)  wyštwatí,  mnsi  s sebou  wziti  si, 
psy,  buď  vizsla  (wyžle)  neb  agar  (ohaře).  PH  korábu  musí 
sebou  míti  vit  rol  a  (wělHla,  Segel),  a  tnk  wšude  Slowana 
potřebi\je^  i  sirotci  dostáwigí  wždy  slowenskou  mo stohu 
(macechu). 

Jestli  Madarče  kor  (choré  neb  churawé)  ku  př.  na  gili-> 
szta  (iilíšlě)  neb  na  gorcs(kreč),newí  ostatní  co  c  si  na  lni 
(činiti),  neb  jak  neduh  ten  gyogyitn  i  (hojiti),  každý  tu  stojí 
jako  bolond  (bloudy  dokonce  když  třeba  nějaké  piocsa 
(píjawiee),  jako  když  koho  sužiýe  0sz5g  (ližeh),  szol  neb 
uatba(nátcha).  Třebas  zdrawi  sloužilo,  jak  f515tte  (weUce) 
smutný  žiwot  bez  draga  tarse,  barata  a  drusza  (bez 


drahého  towaryie,  brachir  »  dralm)!  Ani  si  nemfiže  zakouřit^ 
nemige  wlastnf  dogany  (duchaut  Tabák)  ani  céwu  (qsow) 
k  dýmce;  ani  si  na  kobzu  (koboz)  zahrát,  ani  na  mizerné 
dudy  (dada)  nemflže  dát  zadiidat  (dudal  ni),  neb  žádný  neumí 
do  nich  foukati  (fnjkatui);  e^Os  inas  (jarý  jinoch)  nemOže 
swou  majkn  (matka,  Mádchen,  Braut)  chapuQut  (kápni)  k 
tanci  (ta  ne  z)  a  ke  hraní  (ugráni).  Jakýto  woják  na  straž* 
zaa  (stráži),  nenaýe  ani  puska  (pušku)  ani  paizs  (pawezu)? 
jakýžto  medle  wítéz  (wítěz)  nemaje  ani  kard  (kord>? 
Co  plátno  Madam  jeho  erední  (rodéní)  co  szabad*  Nemes 
(swobodrtý  šlechtic),  když  ho  nezdobí  žádný  rend  (řád),  kdyi 
ho  neposlouchá  žádný  szolga  (sluha),  žádný  rab  (rob)  ani 
dost  sprostý  rab  o  t  os  (robotíř);  když  nemSže  ani  koni  osz- 
tOn  (osten  neb  ostruhu)  dáti;  když  nemá  ani  w  zimě  saně 
(szan)  ani  w  létě  kočár  (kotsi)  k  cesto wání;  na  silnici  bez 
toho  chtě  merni(mel-iti)  wzdálenost  cesty,  musí  hleděti  na  si. 
oszlop  (sloup),  který  mu  míle  míiže  okázati  (ígazitni); 
co  píše  příteli,  miiže  každý  čísti,  neb  na  psaní  schází  peesét 
(pečet).  I  swé  chloubné  „my^  (mi)  musejí  si  tito  Madaroma* 
nowé  od  SlowanO  dlužiti. 

Když  tedy  od  těch  sousedO  wšudy  a  we  wšem  záwbejí, 
neni  diwn  že  je  nenáwidí,  a  že  jim  to  nic  nepomfSže;  bez  slo** 
wanských  heszed  (slow)  musil  by  být  každý  z  nich  néma  či 
němý,  nemoha  ani  žert  tento  gunyolni  (haněti),  ani  čta  jej 
na  nás  být  dle  8z  ok  as  (zwyku)  goromb  (hruhý),  neb  ne- 
mflže se  na  nás  bořit  ni  (oboHti)  ani  nás,  byl  by  měl  zlosti 
pukkani  (puknouti),  pomadarsku  do  pokol  (pekla)  posílat, 
ba  ani  swým  6rdAg  teremtett  (čertowé  stwoření)  zlost  si 
wypustit;  neb  drdog  ječertek  a  t érem  je  slowanskc  torím 
neb  twořim.^ 

P o zn«  Red.  Ke  snadnějšímu  srownání  madiarských  wý- 
znamíl  se  slowanskými  klademe  zde  wysk>wow^í  maďarského 
psáuizpiisobu; 

cz)  

tz)    -    ^  8    S    š 

«s)  _  g  gy  «  ď 

is)  -  ''  ly  =  I 

sz    sz  s  ny  =  ň 

ly  =  ř      , 
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DENm  KRONIKA* 

K  Prahy. 

P*  LexovDo  panorama  Pctrohraén.  Dle  nsudkn 
wšech  wzdělanýťh  cestujících  zasluhige  Petrohrad  králem  sídel-^ 
nich  měst  nazwán  býti ;  nebol  ohledem  wšestranňé  krásy  běži 
o  riwod  s  nejkrásn^šími  a  nejskwoslnějšimi  městy  na  SM-ětě* 
Jest  tedy  shišno,  abychme  práwě  na  dobytčím  trhu  wystawené 
panorama  tohoto  města,  ježto  náš  čestně  známý  krajan  p.  Josef 
Lexa  nakreslil,  několika  tahy  popsali,  a  na  tuto  zdařilou,  ob* 
diwn  hodnou  práci  zřetel  obecenstwt  obrátili.  -^  Toto  wyo- 
brazcní  Petrohradu  jest  tržasnutí  hodná  piitec,  nebot  zde  w  ne* 
sčíslném  množsiwi  předmětfi  harmonií  a  šetřeni  perspektiwních 
prawidel  nalézáme,  eito  zdá  se,  jako  bychme  samu  přirozenost 
widěli;  tak  překrásně  umělecky,  prostředkem  prawébo  smíšeni 
barew  we  wŠecK  nástinech,  jak  to  wzdálenost  žádá,  klamání 


*  Když  kdo  na  dwéře  w  Uhřích  zaklepá,  Maďar  obyčejně 
říká    „szabad^,  jakoby  řekl   sw  ob  o  dno   neb  dowoleno 


wejiti. 
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jsme,  auto  obzor  na  mnoha  nul  před  seboa  spatřujeme)  a  kdy£ 
déle  w  iarowném  okresu  tomto   setrwáme,  ani  se  krásnému 
klamu  ubi-éniCi  nemfiieme.  —  Pohled  na  Petrohrad  —  lak  jisti 
wzdělanf  posuzowalelé  —  z  daleka  jii  zwěstuje,   že  se  w  něm 
toho  nejwětšího,  nejwznesenčjšího  nadíti  mŠieme;    když  ale 
do  wnitř  vstoupíme,  tu  (ťm  dále  tím  wíce  nad  nadání  překva- 
peni býváme;   neboC  kráčíme  z  jedné  pravidelné,  široké  ulice 
do  druhé ;  pří  tom  nás  objímají  ty  nejskvostnéjlí  paláce,  chrá- 
my s  pozlacenými  věiemi  a  jiné  velikolepé  ano   obrovské 
stavení,  tak  ie  v  celém  okolí  bloudící  oko  na  počátku  neví, 
kde  dlíti  má.   Toto  obdivování  přejde  pak  v  užasnutí,  jestli  se 
pozorovateli  poštéstí,  z  rána  za  krásného  dne  z  císaí^ské  letní 
zahrady  vystoupiti  na  řeku  Něvu,  majestátně  okolo  tekoucí. 
Zde  se  zraku  jeho  najednou  zcela  nový  svět  otevře ;  jest  mu 
jakoby  byl  nenadále  mocným  kouzelníkem  do  města  čarodějné 
bohyně  přesazen,  kde  se  divy  na  divy  hromadí.    Pohled  na 
rozličné  koráby,  lodě  a  čluny,  jimiž  Něva,  zde  aspoň  V,  čtvrt 
hodiny  široká,  poseta  jest— a  pak  přes  ni  vedoucí  mosty  ko- 
rábní,  krom  (oho  na  obou  jejich  břehách,  blízko  a  daleko  ležící 
nejskvostnější  paláce,  zlatem  se  třpytící  chrámy  a  věže,  ostro- 
vy a  zahrady— toto  vše  oči  magicky  takměr  oslepuje.  Wyo- 
brazení  této  strany,  těchto  všech  nadřečených  předmétG,  je  na 
p.  Lexově  díle  zvláštně  krásné,  podařené  a  velmi  půvabné. 
Ano  i  ona  mistrná  neurčitost  předmělii  v  dálce,  aelheričuá  prů- 
zračnost povčlrného  oboru,    mistrně  držené  kreslení  a  smíšení 
barev  oblohy,   a  nejvzdálenější  meze   obzoru  rozličné  odleh- 
losti— tyto  všechny  věci  jsou  výborné  vyvedeny.— Jeden 
z  největších  vzdélnacu   vyšší   třídy  praví:    „Petrohrad  jest 
divil  plné  město,   k  němuž  se  docela  nic  na  kouli  zemské  při- 
rovnati nemíiže,  vedle  něhož  Pahž    a  Londýn  toliko  co  ne- 
foremné hmoty,  (íím  co  zříceniny  světa,  Neapole  jako  ráj  se 
nám  představují.    Wše  co  v  Petroliradč  spatřujeme,  jest  dle 
kolosální  míry   osnováno   a  založeno*,    vše  jest  velikolepé, 
plno  skvostnosti,  ale  jako  cizině,  jako  jinému  dílu  světa  pl'i- 
náležející.  Jediný  Carohrad  podobným  zpSsobem  cizince  dojímá, 
an  pH  pohledu  na  něj,  jakož  i  píi  spatření  Petrohradu  cílí,  že 
již  není  ve  vlasti  evropejské.'*'— Žádnému  sebe  mistrnějšímu 
péru  nelze  však  předmět  tento  náležité  popsati;  jen  častější 
očité  pozorování  umělecké  práce  našeho  krajana  (jížto  částeč- 
né popisovati  meze  lislil  těchto    nedovolijyí)    muže  poněkud 
8  připojeným  vysvětlením  tamního  dozorce  pravý  pojem  oněm 
utvoí-iti,  i  mSžeme  tedy  právem  jistili,  že  každý,  kdo  panorama 
Petrohradu  navštiwi,  spokojen  bude.  F.  X.  Masek. 

Z  Benešova.  {Staré  ztcony.)  W  loňských  Kvě- 
tech Č.  80.  ve  zprávě  ze  Slaného  nachází  se  udání:  „že 
by  v  Přelici  nejstarší  zvon  s  českým  nápisem  se  nacházel,  a 
sice  od  roku  l380.^^  K  opravení  tohoto  udání  musím  ozná- 
miti, že  se  v  Benešově,  v.  kraji  berounském,  ještě  stiirsí 
zvon  s  českým  nápisem  nachází,  an  takto  zní:  „Welky  Zvvoa' 
lyty  leta  MCCCXXII,  to  jest:  ISaa.''  Že  tu  žádné  C  ani  X 
vynecháno  nebylo,  dokazuje  vysvětlení  arabskými  číslicemi  v 
nčm  připojené.'  Welikou  starobylost  zvonu  dokazi^e  též  způsob 
zavěšeni  jeho ;  neb  nemá  žádné  tak  nazvané  koruny  nebť 
uší,  za  kterou  zvon  obyčejné  bývá  do  dřeva  zachyceny 
místo  koruny  jest  nahoře  provrtán,  a  čtyřmi  železnými  vruti- 
d!y  (šrouby)  do  díeva  upevněn ;  pH  čemž  přece  hlas  jeho 
nic  netrpí,  an  přelibé,  ano  pravé  stnbrokovové  zvuky  vy- 
dává. Paměti  hodný  jest  též  příběh  nalezení  zvonu  tohoto, 
což  se  udalo  1793.  LeželC  asi  dva  sáhy  v  zemí,  náramným 
kameuem  přikrytý.   WiselC  druhdy  na  dolejší  věži  kláštera  mi- 


norítského,  od  Tobiáše  Bechyně  z  Benešova,  tehdejšího  pána 
na  Konopišti  a  Benešové  r.  1240  založeného,  který  klášter 
roku  1420  od  Taboritfi  spálen  a  rozkotán  byl.  —  Zvonil 
8  českými  nápisy  nalézá  se  v  Benešově  více,  žádný  ale  tak 
znamenité  starobylosti.  P.  I.  Čáslavský, 

děkan  benešpvský. 
Ze  Sušice,  (Instalace.)  Dne  lu.  m.  m.  měli  jsme 
zde  zvláštní  slavnost,  kteráž  nejen  srdce  vděčných  Sušíčantf 
sladkou  nadějí,  nýbrž  i  každého  lidumila  cizomístního  velkon 
radostí  naplnila.  Bývalý  p.  kaplan  P.  Emanuel  Walter,  jenž 
ttt  po  ^20  let  ouřad  svíij  s  neúnavnou  péči  co  duchovni  a  učít^ 
zastával  a  vlasti  naší  i  českého  jazyka  vždy  velmi  milovný 
byl,  tak  že  v  každém  ohledu  za  vzor  sloužiti  mohl,  slavil 
toho  dne  své  povýšení  za  městského  děkana.  Weliký  počet 
lidu  pěšího,  na  koních  a  v  kočářich  uvítal  ho,  an  se  od  kon- 
firmace z  Budějovic  navracel.  Přes  sto  ran  z  moždířfi,  dávalo 
znamení,  že  se  již  k  městu  blíží.  Na  pražském  předměstí 
stála  v  řadách  školní  mládež,  obyvatelé  města  obojího 
pohlaví  a  obec. židovská;  i  vítali  žádaného  pastýře  hlučným 
provoláváním,  a  sterý  ohlas  ozýval  se  po  horách.  Celý  {tríl- 
vod  šel  pak  náměstím  k  hlavnímu  kostelu,  kdežto  p.  děkan  od 
p.  měšCanosty,  F.  Firbasa,  laskavě  uvítán,  a  od  přítomného 
duchovenstva  v  kostel  slavně  uveden  byl.  Nebylo  snad 
jednoho  z  přítomných,  jenž  by  si  v.  p.  Waltra  za  děkana  nebyl 
přál,  pročež  každý  vřelé  diky  vzdává  těm,  jenž  tak  šlechetného 
muže  za  duchovního  pastýře  v  Sušici  ustanovili.  —  Wečír 
zněla  hudba  na  náměstí  a  držán  byl  prfivod  s  pochoduěoú. 


B  E  8  E  D  T. 

P.  Tonnerowa,*mie  krajanka,  byla  dle  přátelských 
ve  Wýmaře,  kdežto  na  dvorním  divadle  ve  své  po- 
hostinské hře  co  „Elvíra^  a  „Amína^  v  Náměsíčnici  šfaslné 
pokračovala  a  zvláště  v  poslední  této  partií  jak  se  říká  fo- 
rore  vzbudila,  vzácným  pozváním  poctěna,  aby  součínila  v 
koncertě^  jejž  tamní  dvůr  ke  cli  mnohým  slavným  hoslum  za* 
řídil,  mezí  nimiž  i  jeden  z  našich  C.  W.  arciknížat,  pak  velko- 
vévoda  Oldenburský,  vévoda  Modenský  mimo  jiné  vznešené 
vrchnosti.  Když  byla  již  jednu  koncertní  árii  a  jednu  ně- 
meckou píseň  přednesla,  byla  skrze^  vznešené  panslv^Oi 
jemuž  se  byly  české  zvuky  jíž  prvé  v  divadle  (viz  Květy, 
č.  6 1 .)  tak  velice  zalíbily,  vyzvána,  aby  ještě  nějakou  českou 
píseň  zazpívala.  Zpívala  tedy  z  výborné  sbírky  Erbenovy 
národní:  „Teče  voda  od  javora,^  k  níž  ještě  „Ach  není  ta 
není,  co  by  mě  těšilo"  a  „Červená  rfižičko,  co  se  nerozvQíŠ*^ 
dodala  k  všeobecnému  zalíbení  a  pochvale  českého  jazyka, 
kterouž  ji  někteří  z  přítomných  i  oustně  na  jevo  dali.  Nad  to 
byla  ji  spokojenost  vznešeného  dvora  skrzér  dvorního  mar- 
šálka opětně  osvědčena  spolu  s  přisláním  skvostného  zlatého 
šperku,  sestaveného  z  halže  (záponky  na  krk),  náprsní  jeUy 
a  náušnic,  vesměs  tyrkysemi  uměle  vykládaných.  N. 


JtowcU  kniha. 

SiQiXoio^  a  fívatcl)o  ^límenta,  3^  ftarocefFiJcí),  néme# 
cřijcb  a  fraiícaujiTipc^  pramenu  n>ájíl  a  fcpfaí  ^.  ^r. 
3oíef  2)obícer.  ffi  ^raje,  1845.  Xíffem  *aría  SSct* 
tería.  Str.  32  v  S.  Seš.  za  8  kr.  stř. 
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CECHY,  MORAVANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  PospUilown 
(na  betlémském  pl«- 
ckuj  na  Starém  MéstS 
č.  350)  wydáwá  po 
p&lariích  třikráte  M 
týden,  w  outerý,  we 
Čtwrtek  a  w  sobotu. 


Hrádek. 

{Dokončena) 

e. 

Jako  příroda  po  weliké  bouři  opět  zmlfidne,  a 
každá  rostlina  nowou  swížostí  pučeli  a  kwésti  počíná: 
tak  i  lidský  duch  se  po  přestálých  nehodách  a  swíze* 
lích,  jak  mile  radostnější  doba  nastoupí,  zotawí,  a  každý 
člowěk  počne  žíti  s  nowou  pružností. 

řo  odtažení  nepřátelského  pluku  z  Jičína  nabý-* 
wali  oby vvalelé  téhož  města  opět  nowých  sil ;  weselost 
a  spokojenost  wrátíla  se  do  příbytkA  trpících,  pružnější 
a  hbitější  žiwot  nastal  u  wšech  tříd ;  jen  primátor  Do- 
nal  byl  truchliwějším,  zkormoucenějším  než  před  sa- 
mým příchodem  nepřátel.  A  jakž  neměl  nim  býti?  Lid- 
mila  byla  pryč,  a  po  cikánech  nikde  ani  stopy!  W  ji- 
ných případnostech  wěděla  bud  )lurkéta  neb  Walenta 
nějakou  radu  neb  útěchu,  a  "městský  písař  docela  wě- 
děl  swou  howorností  primátora  tak  wy rážeti,  že  na  wše, 
co  mu  nemilého,  w^eho  společnosti  zapomínal.  Ten- 
kráte ale  potkalo  jej,  wyjmu-li  smrt  manželky,  hoře 
nejwětší,  a  k  tomu  nesměl  se  Walenta  s  těšiwými  slowy 
ani  dát  widěti,  poněwadž  on  byl  hlawní  příčinou  ne- 
štěstí toho,  an  žádnému  w  městě  ani  za  wlas  uškozíno 
nebylo,  a  primátor  na  jeho  ustawičné  domlouwání  jen 
k  swému  utrpení  dceru  na  hrad  dowesti  dal.  — 

Bylo  to  druhého  dne  po  odejití  nepřátel,  toho 
samého  dne,  co  Jindřich  Hrádek  wybojowal,  když  při- 
šel městský  dráb  do  příbytku  prímatorowa  s  oznáme- 
ním, že  do  m^sta  houfec  zločincfl  od  císařských  wojínů 
wedených,  přichází. 

Primátor  seděl  we  swé  pohowce  s  myšlénkami  na 
swou'  Lidku.  I  hned  jak  zpráwu  tuto  slyšel,  prolítla 
jiskra  jeho  hlawu,  wyskočil  hurtem  ze  sedadla,  a  jeho 
nejprwnější  myšlénkou  byli  cikáni,  jež  wšude,  ačkoli 
marněny  stíhati  dal.  I  neklamal  se  w  naději.  Jak  jen 
na  náměstí  wstoupil,   widěl  hned  zástup  cikánů  před 


radnicí  stojících,  a  dříwe  ne£  řady  jich  bystrým  okem 
proběhl,  hledaje  na  blízku  swou  ztracenou  dceru,  ležela 
mu  již  milowaná  díwka  na  prsou,  líbajíc  plačící  jeho 
kormoutliwou  twář.  • 

Jaké  city  bouřily  při  wlnénf  jeho  prsou?  To  se 
nedá  určiti,  tolik  ale  jisto,  že  rozkoš  a  pohnutí  mezi 
nimipřewládaly,  nebof  čelo  se  w  okamžiku  wyjasnilo,  a 
z  oka  kanuly  slze  —  radostí. 

Na  radnici  čekwl  mladý  wojenský  wddce  na  primá- 
tora. Brzy  tento  weš<*I,  a  rozepnuw  proti  němu  náručí, 
s  nejwětší  srdečností  zwolal :  „Díky !  tisíceré  díky  wám, 
statečný  ochrance  dítěte  mého!  O  proč  wás  nemohu 
odměniti,  jak  toho  zasluhujete  I  Statků  nemám,  klenotft 
nemám,  dcera  wámi  mně  nahrazená  byla  a  jest  moje 
celé  bohatstwíl.^ 

„Nuž,  a  GO  kdybych  toto  za  náhradu  žádal ?^ 

„Měl  byste  je  mít,  pakli  by  dcera  starého  otoe 
opustiti  a  wás  následowati  chtěla.^ 

„W  příhodném  čase  wás  tedy  uchopím  za  slowo ; 
ňynf  přistupme  k  ouřadní  záležitosti.^ 

Hledali  městského  písaře  k  zawedení  protokolu, 
ale— nebylo  ho  tady,  aniž  jej  bylo  kdy  wíce  widěti. 

Kam  se  poděl,  žádnému  není  powědomo. 

«  « 

♦ 

W  několika  měsících  po  této  události  byl  West- 
falský  mír  prohlášen,  a  brzy  na  to  klečelo  u  hlawního 
oltáře  jesuitského  chrámu  Páně  dwé  mladých  osob, 
jimž  zbožný  kněz  Jeroným  Unčowský  swé  požehnání 
k  sňatku  manželskému  udělowal.  Byl  to  Jindřich  Ka- 
|řienický,  důstojník  pluku  císařského,  a  Lidíníla  Donato- 
wa,  dcera  prímatorowa. — 

K  záwěrku  jsme  ještě  powěst  o  R— owě  stodole 
dlužní.  Obywatelé  nowoměstští  nepojisfují  (s  wýmfh- 
kou  k  podiwu  malou)  swá  stawení,  ačkoli  jsou  téměř 
wšecka  dřewěná,  před  pádem  ohně,  a  ptáš-li  se  na 
příčinu  takowého  nerozumného  počínání,  dostaneš  za 
odpowěd:  „Že  jednou  dáwno  před  lety  w  R — owě  sto-         j 
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dole  aikánipřenecowali,  kteříže  starého  mfeta  wyhnáni 
jsouce^  ide  ochotně  přijatí  byli  Ačkoli  stodola  slámou 
a  obilím  přeplněna  byla,  a  na  mlate  weliký  oheA  hořel, 
nezpůsobili  přece  žádnou  škodu,  ano,  zapáliwše  po~ 
wříslo,  protáhli  je  hořící  skrze  stodolu,  čímž  prýuča- 
rowali,  že  na  nowém  městě  nikdy  hořeti  nebude.^  — 
A  w  skutku  nenachází  se  w  celém  městě  pamětník, 
který  by  o  požáru  na  nowém  městě  někdy  powstalóm 
weděl,  an  staré  město,  bohužel,  dosti  dasto  záhubným 
ohu^m  stíháno  býwá.  *  K.  áiefan. 


můj  nejnowéjši  sen. 

Nedáwno  dostal  jsem  z  Prahy  některé  literami 
nowotinky. ,  I  wezmu  jich  několik  do  ruky  a  spěchám, 
abych  je  swému  milému  příteli  okázal.  TčSíwámef  se 
wespolek  nad  zrňstem  naší  literatury. 

Když  k  němu  ale  ivejdu,  spatHm  hosta  za  stolem. 
Po  obyčejném  pozdrawení  odložím  kloubouk  i  knihy  a 
sednu  též  ku  stolu.  Host  počne  ale  hned  řeč  otázkou : 
^Co  pak  to  máte  za  knihy  ?^ 
„Jsou  to  nowější  plody  naší  literatury.^ 
„Dowolíte,  abychme  se  na  ně  podíwaii?^ 
„I  s  radostí;  tof  je  práwě  niAj  oumysl;  chci  bez 
toho  některé  z  nich  prodati  a  tak  je  mezi  lid  rozšířiti.^ 
„ Ah  —  tedy  jak  widím ....  wlastenec  ?* 
9A  také  spísowatel,^  doložil  mAj  přítel  s  malým 
úsméwem. 

„Co  škodí— co  škodí !^  ozwal  se  zas  hosL  „Musí 
to  býti  weliká  rozkoš  — he,  hel  — ráno  wstáti,  honem 
nějakou  myšlénku  na  papír  hodit,  ji  do  některého  ča- 
sopisu a  ním  do  weškerého  swěta  zaslat.^ 

„Owšem,  rozkoše  žiwota  jsou  rozdílné.  Někdo 
se  raduje  z  toho,  když  w  karty  wyhráwá;  druhý,  když 
ráno  wstana  se  swými  domácími,  s  nimiž  by  we  swatém 
pokojí  a  swomosti  žíti  měl,  se  powadí,  je  wykleje  neb 
dokonce  ubije,  čtwrtý,  když  s  jinými  lidmi  hrubé 
mluwí,  je  uráží  a  tupí,  pátý  —  "^ 

„Ahá  I  Pán  se  již  prozrazuje  swou  bohatostí  prů- 
powídek,  že  je  spisowateleim  Snad  také  twořilel  no-> 
wých  slow?* 

„Odpusfte,  pane,  až  posud  jsem  nalezl  w  naší 
mateřčině  wětší  množslwí  potřebných  slow,  nežli  w 
které  koliw  jiné,  a  tudy  nemohu  Wašnostem  na  wěc 
poswódčiti,  o  které  jste  bezpochyby  zwonití  slýchal, 
neweda  ale  čím.^ 

„Možná,  možná ;  a  já  w  ám  tu  hojnost  potřebných 
slow  také  přeji;  jen  že  jim  lid  nerozumí  a  má-ii  jim 
rozuměti,  musí  p.  spisovatel  buď  wýklad  anebo  nějaký 


slowníček  nazad  zawěaití;  toté známé  stýskání  našeho 
lidu.- 

„Wtom  se  weliee  mejlíle,  mámC  pod  awým  do- 
hledem městskou  zápftjčaí  knihowmi,  a  wím  dobře,  jak 
lid  rád  čte,  jen  když  ma  umí  knihowník  wyhoirěli  a 
nedáwáprostinkémurolníkowi„Mittonflw  ztracený  ráj^' 
nebo  „Youngowo  kwílení^  a  „Otakara'  od  Nejedlého, 
které  jsou  jen  pro  wzdělance  určeny.  Wěci  takowé 
odejmou  arci  obyčejnémn  čtenáři,  jenž  toliko  po  lehké, 
snadno  zážiwné  pastwč  touží,  chuť  ke  čtení,  ano  mno- 
iwn  knihou  stane  se  to  i  zbéhlejiínw  čtenáři,  a  Otakara 
snad  ještě  ani  dwacátý  nedočetl.  To  je  ale  wždycky 
^vina  spisowatelowa  (někdy  owšem  také  čtenářowa), 
nikdy  ale  jazyku.  Dáme-li  ale  naproti  tomu  i  dosti 
nezkušeným  čtenářům  spisy  Tylowy,  Jana  z  Hwězdy, 
Rvbešowy  a  mnohých  jiných,  zajisté  žádný  knížku  nep- 
odloží, dokud  ji  ku  konci  nedočte.' 

„Uožuá,  niožná!^  prohodil  host  nedfiwěřiwě  se 
usmíwaje,  a  pak  se  obrátil  k  mému  příteli.  — -  „Ale  to 
mi  wěřle,  pane!*  řekl  —  „tyto  dny  jsem  dostal  spis  do 
rukou— jak  powidám— kuždé  desáté  slowo  bylo,  kte- 
rému jsem  nerozuměl,  a  já  jsem  přec  také  kus  Čecha! 
Ale  kdo  pak  slyšel  jaktěžíw  slo\va  ruměnec,  towárna, 
Mzduch,  zřídlo,  křeslo  a  jiné  ncstwůry!** 

Ted  jsem  musel  já  se  usmáti.  -—  „Nechtěl  byste 
býti  tak  laskaw,  mi  ten  spis  jmenovati  ?- 
„Byla  to  báseň.* 
» A  její  spisowatel?* 
„Toho  newím.* 
„A jaký  byl  názew  knihy?* 
„1  na  ten  se  nepamatujL* 
„Itotě  nowý  zpíisob  knihu  číst— nepodíwat  se  ani 
na  spisowatele,  f  ni  na  názew.* 

„Nechme  tobol*  prohlásil  se  nyní  mflj  přítel,  bez- 
pochyby se  obáwaje,  abychme  do  tuha  nepřišli  ;  —  „  a 
prohlídněm  raděj  knihy,  co  nám  tuhle  přítel  přinesl* 

Host  wzal  jednu  do  ruky  a  četl  nápis:  „Staroče- 
ské powěsli,  zpěwy,  hry,  obyčeje,  slawnoslí  a  nápěwy. 
Sebral  Sumlork.*  —  Pak  ji  otewřeL  „Nu  uwidímel— 
Kukačka  wěštící!  Hm,  hml 

Nebf  wšecko  chwátá  wen  do  póla, 
Jak  můj  hlas  zwučný  na  né  wolá: 
Kuku,  knku,  kuku! 
Ah  to  je  kapítální  poezie  —  a  ten  rým  —  ten  není  k  za- 
placení.* 

„Pane!  neračte  názew  knihy  zapomenouti?  Jsou 
to  písně  národní  a  tudy  také  z  národu  wzaty,  jež  snad 
jonák  za  pluhem  prozpěwující  anebo  u  kruhu  sedící, 
mnohá  díwka  trhající  tráwu  na  polí,  beze  wšech  studií 
složili.*  Digitized  by  vŤjOOQIC 
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^A  takowé  hátmotilky  máme  ďst  á  sa  né  ponfze 
ivyhazowal?* 

„Jak  pozoniji  nejste  přítel  knihkupcfi ;  ale  tomu 
bych  se  tak  nediwil,  každý  wí  nejlépe,  jak  hluboko  do 
kapsy  sáhnouti  může  ^  ale  to  je  přece  hodný  diw,  že 
ivyco  ďuwék  školami  prošlý  ještč  newíle,  že  mé  každý 
národ  posftstatky  powah  swého  národu  bedliwé  wyhle* 
dáwati,  způsoby  praotců  swých  pilně  pátrati,  mrav^, 
obyčeje,  přfslowf  a  zpéwy  horltwé  sbírati,  na  mysli 
$wé  ttwažowati,  jimi  se  bawiti,  zwuky  zpéwů,  kteréž 
a  kolébky  slýchal,  sobě  prozpěwowati,  a  jimi  sláwu 
přeilků  swých  obžiwpwati  a  túdýž  k  hodnému  uswě- 
domční  swých  práw  i  wýsad  se  příwádeli^jakQŽ  to 
sbiřatel  těchto  starožitností  pěkné  powídá»  Staré  písně, 
óbyéeje  atd.  jsou  obraz  Žiwý  býwalého  swěta,  jehož 
cesty  křiwé  a  rowné,  osudy  hlahé  i  nešťastné,  w  do* 
bách  a  připadnostech  rozličných  slast  i  strast,  buď  pří 
radosti  neb  želu,  vyobrazující;  za  tou  příčinou  národní 
písně,  obyčeje,  zwuky  zachowalé  w  historii  děje  póza- 
tiuělých  míst  wyjasňujc;  slowem,.w  písních  národních 
pozňstáwá  žiwot,  powaha,  mraw  atd.  národu  dáwného 
žiwě  vytvářen.**  ^ 

„Pomalu,  pomalu —  af  si  plfdm  neuškodíte,  a  po- 
vězte mi  raději,  co  mám  o  tonihle%oudil?  Tu  máte  tři 
spisy  T-Déje  Pražské,  Povídky  Sabino  vy  a  tyhle  starou 
žitnosti— a  každý  jni  jiný  pravopis.  Můžete  tuto  roz- 
tržku také  schvalovati?^ 

„Haněti  to  nemohu;  pravopis  náš  pokračuje  po- 
Hd  k  větši  dokonalosti,  a  jelikož  my  takových  škol 
nebo  akademií  nemáme,  kteréž  by.  v  této  věci  jako 
hlas  lákonu  vystoupiti  mohly:  tedy  musí  nějaký  čas 
nesrovnalost  panovat;  nebof  každý  myslí,  že  má  prá-* 
vo  na  své  straně.  Ostatně  nalézány-  nesjednocenost 
spisovatelů  ohledně  pravopisu  takořka  v  každé  živé 
teči.* 

„Ach,  škoda  vyzdvižených  klášterů!  To  by  seli-* 
teratura  zajisté  v  jinším  stavu  nalézala.^ 

„Možná,  možná  I  zvláště  je  škoda  slovanských 
Benediktinů  na  Sázavě  a  v  Emauzích.^ 

„Cože, slovanských  mnichů  vEmauzích  v  Praze  ?* 

„Ovšem ;  nebof  tam  byl  přece  druhý  díl  Remeš* 
ského  evangelium  psán.* 

„Hle,  hle!  tof  se  můžeme  něčemu  přiučiti  I  Pán 
čerpal  historii  církevní  z  nejnovějších  pramenů.  Což 
pak  ani  nevíte,  že  do  Emauz  mnichové  ze  dpaněl  pH«* 
šli?* 

„To  jsou  pro  mne  arci  španělské  vesnice.  Wím 
však,  a  sice  právě  z  nejlepších  pramenů  našfch  děje- 
pisců, že  klášter  emauský,  jinak  také  na  Slovanech 


jmenovaný,  cfsař  Karel  IV.  (1. 1346)  wyslavěl,  a  ód 
papeže  Klementa  VI.  poi\^olení  wymohl,  by  se  w  kostele 
emauském  ve  slovanské  řeči  služby  boží  držely.^ 

„Já  ale  přinesl  právě  našemu  p.  hospodáři  dějepis 
české  země,  a  tu  nic  o  tom  nestojí.^ 

„Račte  dovoliti  — Geschichte  Bohmens  von  Dr. 
Jordán  in  Leipsig  1846.  Což  neráčite  pozorovati,  že 
Němci  o  nás  velmi  často  málo  vědí?* 

„Ale  přece  nejspíše  pravdu  povídají.* 

„No  to  je  přece  k  smíchul  Pravdu  neví  a 
přece  ji  nejspíše  povídají!* 

I  zapomenul  jsem  se  poněkud  a  ndfně  rukou  dd 
stolu  udeřiv,  z  pevného  snu  jsem  procitnul.  Wšecko 
bylo  ticho,  jen  vychážejicí  slunéčko  a  ptáčátko  na 
okně  svým:  Čímčarara,  čím  čím  čltúl  mě  pozdravujíc, 
přesvědčili  mne,  že  jsem  těžce  snil.  Prawdomíl. 


Ceiitnjici  iipolej^noflti  liereclié* 

(Pokračováni.)  Česká  oestiyfcí  herecká  společnost  měla 
by  vfee  než  jedna  krásnou  a  velkou  álohut  Já  srde  podo- 
IkflQ  jenom  to  itejMavrnéjsí.  .    ^ 

Za  jedno  --  mohla  by  taková  společaost  za  školu  vét« 
šího,  slnlého  diwadla  (aspoA  v  oboru  dramy)  sloužiti.  Po  ce- 
lýcIk^Némcíah  wede  se  spra>vedliwý  nářek,  že  je  umění  lie- 
recj^#  na  oiTpadě;  všude  se  kHcí:  Zařiďte  dramatické  školy  f 
W  těch  jediných  dá  9e  nové  spasení  kleslého  herectwa  nalézti! 
Praktiční  A  theoretíčuf  mužové  ozvali  se  již  v  této  zá- 
ležitosti, a  ZR  posledních  časfi  pronesl  zvláště  Eduard  Dewrient 
ve  swé  brošurce  o  Školách  diwadelních  mnoho  dobrélio.  Ale 
proti  wiemu  tomu  —  proti  yrhi  moudrostí  učených  pand,  dok- 
torfi  a  ptofessotfi,  kteH  doma  za  stolem  sedlce  kafkuliyí :  Tak 
a  tak  to  musí  jíti  —  ačkoli  do  žíwota  před  a  za  kolisemi  jeáté 
ani  okem  nehodili'  a  o  prawé  bytosti  věci  diwadelních  aid 
zdáni  nemají  —  kteH  myali^  ie  doveddb  také  pravklla  dkowat, 
jak  se  má  z  člowěka  hodný  básník  nebo  řádiiý  muzíknnt  ndé« 
lat  —  proli  všemu  torna  dá  se  práwem  navrhnouti,  cO  nedávno 
(wíi  Wolfův  ahnanach  pro  přátele  hereckého  ttménl  na  r<  1944) 
lak  pravdiwé  Holtey  pronesl ;  a  torna  se  mflže  v  těchto  wů^ 
cích  hodný  kus  viry  darovat  1  Hne  pak  potěšil  ná^Th  jeho  tím 
vke,  jesto  sám  dlouhá  léta  s  podfibiiov  mysMnkon  se  obírám. 
Plám  se:  Co  chcete  v  divadelních  školách  poétfí?  -^ 
Tomu  nejblavočjéímn  nemfiže  se  žádný  umělec  we  iko* 
^Mch  pKuéíti  K  lonm  vede  jenom  pHrozené  mdánl.  I  herce 
tedy  nemůžete  se  školního  prachu  ntwoHt;  dovedete  Mnoho, 
když  ma  dobré  nawedenf  dáte.  A  to  zai^aete  asi  takto:  Bn* 
dete  ho  cvitít  v  d^episo  a  v  juiycicb  \  budete  nra  držet  nči^ 
''  tele,  aby  wnéí  tanco^-at^  jezdit  a  Šermovat.  Pak  mu  budete 
**  Engelovtt  mimiku,  Lessiiigfowa  (fananturgii  a  několik  aesthetik 
přednášeir  Pak  ho  budete  učit  deklamovat  —  to  se  rozumí^  a 
takto  ozbrojeného  pošlete  do  svétn^  aby  hlásal  o  waší  mon«- 
drosti.  On  pak  tu  bude  stát  s  otevřenými  tlsty^  až  na  nčg 
mične  okilmžitá  potřeba  doléhat,  až  ma  pHIomnost  se  swými 
hrubými  okohioftmí  v  onslrety  stoupí ;  až  vejde  ze  svých  . 
posavffdnícb  okresii  jemného  vzdělaného  života  do  výpeni 
hlučných  ohlekáren.  Tu  mu  nepomohou  ani  historické  wědo- 
mosti,  ani  búsuické  náhledy  o  vysokém  povolání  hereckého 
umčnL  Sní  tanec  a  šermováni  —  a  Engel  i  s  Lessiiigem  9^j<^r-^lr->^ 
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sbawi  ho  tak  Hétné  lampowé  ilnmce.  Zatím  ale  poatawi  se 
wedle  niho  nějaký  pobéhlik  —  chlap,  sotwa  že  nmi  swé  jméno 
napsat ;  ale  má  w  sobě  cosi  —  jakousi  předstawowaó- 
nost;  a  tomn  ae  budou  lidé  smát,  nebo  budou  shet  —  jak 
ae  mu  samému  slíbí ;  a  pH  wa&em  welewsdělaném  iáku  budou 
snad  ziwati. 

Nemyslete,  ie  přehinim  a  wěc  nejhlawnější  zamlčuji.  Ne, 
nel  wfm  dobře,  £e  nepřestane  na  Iheoreliěném  wzdélání  wy- 
cbowancfl  swých;  wim,  ie  se  také  o  to  postaráte,  aby  se 
nadáni  iákfi  na  samém  diwadle  prakticky  oswédcilo.  Bu- 
dou muset  bráwat.  Netoliko  jednotliwé  scény,  i  celé  kusy  bu- 
dou prowozowat  --  každý  dle  toho,  k  čemu  se  jdio  schopno- 
sti okáži.  Budete  držeti  weřejné  zkouSky  před  laskawými  pii* 
zniwci  a  přátely  nmění  —  bude  se  také  tleskat  —  snad  se  bu- 
dou také  prémia  rozdáwat  —  wy  budete  ze  swýcb  školnkS 
prawé  herce  twořitil 

Tak  si  mysUte  ^  ale  trochu  se  mejlite.  PKwedc-H  wém 
náhoda  několik  schopných  lidí,  uděláte  z  nich  třeba  wzdélance 
w  každém  ohledu,  ale  jakožto  herci  nebudou  o  nic  lepší,  nežli 
dobré  členy  obyčejných  ochotnických  diwadel,  i  budou  muset 
mnobo  dělati  a  ještě  wíce  ztrpěti,  nežli  tu  fnleSnou  pokost, 
kterou  jste  je  pomázli,  opět  se  sebe  otrou  a  w  prawdu,  w  při- 
rozenost se  obleknou.  Z  neschopných  žákQ  —  a  léch  budete 
míti  nejwíce,  dělejte,  co  dělejte  —  učiníte  ale  prawé  nešťastní- 
ky ;  neboC  zawedeni  dfiminkou,  že  se  n  wás  něčemu  naučili, 
nebudou  moci  ani  pochopit,  že  se  na  prkna  ne!K>dí,  a  každý 
diwadelní^l^ikatel  přyme  raději  óbyčejwSio  praktik9,  nežli 
takowého  nadutého,  kdo  wí  co  o  sobě  myslícího  školáčka. 
(Dokončení.) 


lilteratura. 

časopis  česhého  Musenm.  Dewatenáctý  ročník.   Swazek 
druhý. 

Není  zajisté  knihy  české,  jenž  by  tak  ztnsta  mezi  lite- 
rárně wybroQŠenější  čtenáře  se  dostáwala,  jako  tenio  časopis. 
Naň  hledějí  cizí  i  domácí  s  očekáwáním,  jakousi  wážnou  re- 
presentaci literatury  nalí  od  něho  očekáwajíce.  Tím,  jakož  i 
prostředky,  jimft    on   wychází,   a    kteréž  ho  neodwisle   na 
samostatné,  nižádné  literami  slrannosti  a  obmezenosti  podrobe- 
né stanoviště  odkazují,  uwykli  jsme  dle  wyššího  měřítka  cenu 
jeho  posuzowali,  a  jakousi  wzomou  důstojnost  u  něho  wy- 
hiedáwatí.   Bylo  nám  wSak  leckdys  stanowisko  toto  opustiti  a 
nmíruiti  swé  požadowání,  čehož  wina  wšak  ne  wždy  w  redakci 
byla  jest  hledati,  alebrŽ  častěji   w  nečilosti  našeho  spisowa- 
telstwa.   Wážné  literární  snaženi,  zwliísté  wědecké,  na  jeliot 
obor  časopis  tento  wždy  hlawně  byl  odkázán,  požaduje  ouča- 
stenstwí  spisowatehl  na  wyŠším  již  stupni  piSsobení  literárního 
stojících,  oučastenstwí  mužfi,  jeuž  zdomácněli  na  poli  wěd  a 
wyšších  umění.    Oučastníkfi  takowých  nebylo  u  nás  nazbyt; 
náčelnicí  lit  Totnry  českosloMranské,  zaměstnání  jsouce  prácemi, 
■weskeré  síly  a  čas  jejich  zaigímiyícími,  nemohli  užiwiti  spis  ten 
bez  podpor  jinostranných,   ^mž  se  stalo,  že  mnohdy  jalowé 
mezi  plodné,  koukol  mezi  pšenici  se  wmtsil,  což  při  časopisu 
tom  wíce  uráželo  nežli  při  které  koliw  jiné  české  knize.  — 
Již  wšak  se  časowé  změní  a  huliená  léta  naší  literatury  již  w 
drodnější  přecházejí.     Literami  dilletantismus  wzrostl   w  ži- 
won,  pGsobící  skutečnost,  a  jediné  blaho  nesoucí,  nesmrtehiý 


strom  wědy  roikládá  wétwe  swé  pyÍB6  ifarýn  polem  naifaa. 
literárním,  pewně  se  zakořeniw  w  plodné  p&dé  národnosti  a 
M'lastenectwí.  Přibylo  nám  pracowuíkď  we  wšech  takměř  od- 
wětwích  nauk,  čehož  dQkazem  jest  i  časopis  podotknutý  u  uej- 
nowějsím  swém  wystonpení. 

Přiznati  se  musíme,  že  nás  obsah  tohoto  fwazečku,  ne 
jen  pro  rozmanitost,  ale  i  pro  důležitost  swou  poněkud  přo- 
kwapil.  Leč  potřeba  jíž  naMíduouti  u  wnitř  spisu  samého. 

1)  P.  sembera  nás  obdařil  článkem:  O  Slowaneeh  w 
Dolních  Rakotisich.  Předmět  článku  toho  z  mnohých  stránek 
jest  nám  d&ležitý,  za  prwní  zHme,  jak  hluboko  sahá  Slowvn- 
stwo  w  kraje  wfibec  za  německé  powažowané,  za  drahé  po- 
zorajeme^  jak  duch  a  národnost  slowanská  mezi  oby wately  krajní 
nastíněných  ještě  se  zpouzi  líplnému  podlebioti  Némectwu, 
wšemi  proudy  naň  se  hraoucímu,  ouUawné  wšak  školami. 
Prawit  p.  spisowatel:  Slowané  rakouští  jsou  milowní  jazyka 
swého  a  pilní  o  jeho  zachowání.  W  domácnosti  a  mezi  se- 
bou wGbec  užíwají  ho  wýhradně.  O  wzděláni  wšak 
jazyka  slowanského  jroenowitě  we  školách  newede  se  téměř 
žádné  péče ....  We  škole  wyučtýe  se  mládež  takměř  wýlučné 
německy.  Smutné  to  wyhtidky.  Kolik  desítiletí  mohou  tito 
Slowané  co  Slowané  obstáti,  newzbudi-li  je  myšlénka  jakási 
wyšší  ku  poznání  sebe  *  ^  uwědoménf  pokolení  swého?  — 
Ostatně  se  dowídá#e  pěkné  a  wzomé  wěci  o  powaze  tělesné 
i  dušewní  těchto  SlowoniS,  až  na  Čechy  nadmanhartské, 
jejichž  mraw  jaksi  newázanějším  se  prý  objewuje.  Záhodno 
bylo  by  zkoušeti,  zdali  by  práwé  n  těchto  šiwol  duševmi 
newzníknul  dříwe  nežli  u  ostatních  idylličn^ších  Slowanil  ra* 
kouských.—  Welmí  zanímawé  jest,  co  p.Š.  o  krojí,  příbytku^ 
žiwnosti,  národních  obyčejích,  tanci,  zpěwu  a  hudbě,  o  swad- 
bách  a  o  naříkání  při  límrtí  z  krajin  těch  wyprawuje.  Nebylo 
BMi  wšak  možná,  nějaké  tam  zrozené  a  paniqící  ná^ní  pisné 
se  dopíditi?  Toho  jsme  w  skutku  pohřešili. 

1)  P.  Malého:  Příspěwek  k  historii  české  sedmnáctého 
století,  (ze  starého  rukopisu  wytažen).  Zajisté  od  každého 
wdéčně  přijat  bude.  Dotýká  se  dob,  na  něž  každý  Čech  se  za- 
chwením  pomní,  dob  žiwých,  kde  nad  osudnou  zemí  těžké 
mraky  se  slahowaly,  jenž  konečně  si  odlehčily  w  bouřích  zni- 
čujících. Jaké  charaktery  za  oněch  časd  wystoupily  na  jewísti, 
jaké  jích  snažení  a  pflsobení  bylo,  jak  se  wSe  w  Čechách  henu* 
žílo  a  míhalo  jako  we  snu  zímničném,  toho  zewrubně  wykresKla 
kronika  pod  jménem  knihy  Slawatowy  známá  (w  rakop.) 
a  p.  M.  Vkusně  použil  obsáhlé  látky,  we  skrowný  a  wŠak  jasný 
obraz  ji  ztěsniw. 

Mezi  nejwděčnější  a  nejdfiležílější  články  swazku  toho  ná- 
leží ale  3)  p.  To  mk fiw :  Česká  a  německá  národnost  w  Praze 
až  do  začátkn  XV.  století.  —  Rozpáwkou  touto  si  získal  p.  T« 
tím  wětší  zásluhu  o  naší  wěc,  an  práwě  nyní  wrány  z^^iziny 
krákorají  cosi  o  prabytnosli  německé  w  Čechách,  a  na  nsur^ 
pBcí  toho  tlačí,  co  jím  nikdy  nepřináleželo,  totiž  wé%erého 
našeho  wzdélání!  —  Co  pan  Pelcl  — za  zlých  časdt  — o  něme- 
cké národnosti  w  Čechách  (wiz  Abhandlungen  der  bOhm.  ge- 
lehrten  Gesellschaft  1789  —  1790)  powěděl,  hlasně  na  odpor 
wolalo,  a  p.  T.  Úloze  swé  dplně  dostál.  Hámet  příčiny  se  tě- 
šiti na  další  pokračowání,  neboC  jestli  žew  15  —  16.  k  prospě- 
chu naší  národnosti  zbudilo  se  tření  sprawedliwé,  žíwé  a  pfiso- 
bící,  tedy  si  přejeme  také  zewnibně  poznati,  jak  se  obrátil  lísl 
stoletím  17.,  a  kterými  prostředky  nás  německá  národnost  za- 
hrnula.    (Dokončení.) 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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CECHY,  mumm,  slowaky  a  slbzany. 


10.  2erwA» 


Časopis  tento  se  we 
sklad  a  PospUilowu 
(na  betlémském  plá- 
cku, na  Surém  MěstJ 
é.  350)  wydáwá  po 
púlaiiícb  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  we 
čtwrtek  a  w  sobota. 


I<  i  il  m  I  1  a. 

Ohféuk  le  iíwota  wenkowského. 

Byla  krásila  zimní  neděle.  Pozwán  do  L..^,  tH 
hodiny  od  Prahy  wzdálené  wísky,  nemeškal  jsem  píliti 
na  místo,  kdežto  mne  drahý  milowaný  pHtel  očekáwal, 
w  jehož  objetí  zapomínám  na  wšecko,  cokoliw  by  mne 
jindy  poutati  mohlo. 

Wydal  jsem  se  práwě  w  poledne  na  cestu;  den 
byl  příjemný,  wzduch  cístý,  k  wýlctu  wábícf;  s  chuti 
jsem  si  wykračowal.  Hodnou  chwílí  po  silnici  putowaw, 
octnul  jsem  se  u  pěšinky  do  L.  j^edoucí.  Krajina,  kte- 
rouž jsem  liyní  krSčel,  nemá  ž|idného  půwabu  a  roz-* 
manitosti;  muset  dobrou  hodinu  klusati  a  nic  jiného 
nespatřiti,  než  planinu  sněhem  pokrylou;  ani  žiwou 
duši  newiděti,  ba  skoro  celou  hodinu  ani  stromečku 
nezočiti,  wyjma  některé  stromy  na  silnici  £nějící,  jenž 
•le  nyní  zrakům  mým  zmizely,  an  jsem  se  na  pěšinku 
uhnul — w  takowé  pustině  sám  a  sám  putowati  —  to 
myslím  není  welmi  příjemné.  L^pěchal  jsem  tedy. 

Konečně  jsem  stál  na  wršku,  z  něhož  je  drahou 
L.  wíděti;  ještě  čtwrt  hodiny  a  blaženost  moje  se  po- 
čne! — W  tom  zaslechnu  kostelní  zwony,  zwuky  jemné, 
mohutné  w  dálku  zasílající — poslouchám  —  ještě  jiné 
zwuky  zazníwají  —  ach  I  to  je  pohřební  hudba.  Oni 
tak  krásně  hráli  —  byli  to  čeští  hudebnici  —  tak  srdečně, 
že  jseirv..  jako  přimrazen  státi  zflstal.  To  nejsou  lecjací 
šumaři!  Jen  slyšte — wždyf  wysílají  zwuky  sténající 
nad  ztrátou  twora,  jehož  na  poslední  cestě  prowázejí. 
O,  takowé  zwuky  zaletají  k  srdci  a  mocně  dojímají 
duší!  Dalof  se  souditi,  že  hudebníci  plnou  duši  zemře- 
lého želíce,  citem  nejwřelejším  nástrojů  swých  užíwají, 
aby  spolu  i  bol  swflj  na  jewo  dali. 

Asi  sto  kroků  opodál  po  lewé  straně  ležel  hřbitow 
čtwerhrannou  zdí  obehnaný;  na  něm  stálo  několik  lidí 
očekáwajících  průwod,  kterýž  se  nyní  na  wršku  obje- 
wil.  Napřed  klučík  nesoucí  křížek  bílou  stužkou  ozdo- 


bený, za  ním  hudebníci,  pak  přicházely  díwky  w  bílých 
šatech,  mající  na  ramenách  rakew,  na  nižlo  zelený  w6- 
nec  s  bílými  fábory  ležel.  Za  rakwí  kráčelo  množstwf 
sousedů;  tuším,  £e  kdo  jep  mohl,  mrtwolu  ku  hrobu 
doprowázel.  Zwědawostí  puzen  i  smutným  wýjewem 
pohnut,  wmísil  jsem  se  mezi  osadníky,  umíniw  sobě, 
jíti  na  hřbitow,  kde  hned  u  wchodn  po  prawé  straně 
hrob  připrawen  byl. 

Děwčata  složily  mrtwolu  a  obstoupily  w  polokruhu 
rakew,,hlasitým  pláčem  bolest  swou  jewíce^ipkamžení 
powstal  hlasitý  nářek.  Přelítnu  wšech  přítomných  obli- 
čeje, spatřím  wážhé  kmety,  řádné  sousedy,  zbožné  ženy, 
bujné  jinochy,  rozkwetajfcí  děwčata,  čtweračiwé  dětí— 
na  starých  i  mladých,  na  chudých  á  bohatých,  na  wšech 
utkwělo  mé  oko — každý  stál  w  hlubokém  pohnutí  po- 
hřížen; ani  jedinkého  člowíčka  jsem  nespatřil,  jehož 
oko  byzarose^no  nebylo;  sám  duchowní,  odříkáwaje 
modlitby  welíkým  namáháním  swou  bolest  tajil,  by 
ostatní  ještě  k  wětšímu  nářku  neroznítil.  Widěl  jsem 
wšecky  osadníky,  jak  ztrátu  zemřelé  želeli  —  ale  což 
tu  není  žádného,  jenž  by  bližšími  swazky  k  zemřelé 
připoután  byl?  Kdež  je  otec?  kde  jste  nechali  matku? 
Žádný  bratr,  žádná  sestra  se  neukáže  ?  —  Ah  přeci— 
komu  pak  to  díwky  ustupují,  nejbližší  místo  u  hrobu 
mu  wykazujíce  a  outrpně  na  něj  hledíce?  Ajl  tof  mla- 
dík sklíčený,  na  smrt  bledý!— jak  se  chwéje,  ale  ne- 
kwílí— jak  se  třese,  ale  nežalnje!  — bouře  nejkrutější 
musila  útrobu  jeho  rozkotati.  Nikam  se  neohlíží,  okem 
zakaleným  hledí  na  rakew;  přítomní  ho  znamenajíce 
upíAjí  na  něj  zraky  swé,  znajíf  žal  jinocha,  wědouce, 
že  přišel  serozžehnati  s  osobou  sobě  nejdražší— již 
spouští  rakew— nemohl  jsem  déle  trwatíl 

I  spěchám  ze  hřbitowa  k  drahému  příteli,  by  mne 
zprawil  o  příčině  wšeobecného  smutku.    Muselof  se   . 
něco  neobyčejného  přihoditi,  nebo(  bolest  byla  na  twáři 
wšech  welkými  písm^namí  wyryta.    Dlouho  nejistota 
moje  netrwala;  přítel  zasednu w  wedle  mne  počal  wy-         ^ 
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prawowati  následující  událost,  jeni  celé  06ad&  weliký 
smutek  způsobila. 


«  4 

« 


Lidmila  byla  jedinká  dcera  chalupníka  Wojtécha 
S«^a,  kterýž  malým  obchodem  w  obilí  sebe  fi  dceru 
swou  pořádně  žiwil;  matku  neznala ;  onaf  brzo  po  po- 
rodu zemřela,  zanechawší  outlé  děcko  sklíčenému  otci^ 
jenž  nad  oumrtím  milené  manželky  zkormoucen,  sám  s 
dcerou  dny  žiwota  tráwiti  přislíbil  a  wěrný  slibu  swé- 
mu  wíce  se  neoženil.  Protože  ale  sám  díwku  opatro- 
ivati  nemohl,  wzal  k  sobě  sestru  swou  Mařenku,  jíž 
Lidmílu  odewzdal,  by  jí  laskawou  matkou  byla  a  otci 
zbožnou  dceru  wychowala.  Mařenka  úkol  swůj  swědo^ 
mitě  wyplnila;  dítě  w  bázni  boží  wychowané,w  krátkém 
ieíse  nad  jiné  děti  wesnícké  wyniklo;  příwětiwostí  swou 
každého  okouzlujíc,  stajo  se  brzo  miláčkem  celé  osady. 
Chaloupka,  w  níž  Wojtěcb  přebýwal,  nebyla  sice 
weliká,  ale  ouhledná;  wždy  čistá  hleděla  mile  na  mi- 
mojdoucí.  Dwakráte  za  rok  býwala  bílena*  Wábil-lí 
zewnějSek,  překwapíl  wnítířek— nářadí  prosté,  ale  či- 
0totou  se*třpytíci,  wkusně  sestawené,  podlaha  rowná, 
wždy  umytá,  peřiny  bílými  cejchami  powlíkané — w$e<* 
cko  swědčilo,  že  tu  hospodaří  wtěleaá  čistota,  že  zde 
wládne  panna,  kteráž  čistotě  zaawécena,  krásnou  stránku 
žiwota  sobě  wywolila. 

^  čerwnu  předešlého  roku  přišel  jsem  ponejprw 
do  L...,  bylo  to  také  w  neděli.  Na  wečír  stoje  u  okna 
a  hledě  w  krajinu,  již  poslední  paprsky  zapadajícího 
slunce  ozářowaly,  zaslechnu  najednou  ^pěw,  hudbou 
líbozwučnou  prowázený;   zatajím  dech,  aby  mi  mi 
zwnček  neušel  —  ale  jak  jsem  se  zaradowal,  slyše  zná-<- 
mou  českou  píseň,  kterouž  jsme  se  často  co  študenti 
wespolek  k  wlastenecké  lásce  rozněcowali?  Neznámý w 
místě,  newéděl  jsem,  co  to  znamená?  Abych  nabyl 
jistoty,  wyšel  jsem  si  na  náwes.  Zatím  zpěw  zanikl ; 
wčda  wšak,  odkud  dříwe  zazníwal,  zaměřil  jsem  kroky 
swé  wtu  síranu;  tu  začali  zaseplnýmsborem  Jfkaowu; 
Nech  sna  růžowébo, 
Děwo  milená! 
Přistoupím  blíže  a  hle!  u  bílé  chaloupky  widím  několik 
mladíků,   a  w  jích  čele  učitelského  pomocníka,  f  enž 
hudbu  řídil.  Hlasy  byly  čisté,  zpěw  zdařile  přednesený 
—  na  sbor  následowal  čtwerozpěw  ^kroupowy  písně 
„Kde  domow  můj  ?^ 

Po  ukončeném  zpěwu  otewřely  se  dwéře  chalupy 
a  krásná  díwka  w  prostém  selském  oděwu  wyšla,  zpěw* 
cům  díky  wzdáwajíc.  Byla  to  Lidmila,  kterouž  jsem 
tenkráte  ponejprw  zočil;  slawila  příští  den  17.  jaro 
swého  wěku;  wyšla  a  děkowala;  ale  ještě  dnes  při- 


pomínám si  ona  slowa,  jimiž  pomocníka  uwítala;  pro- 
nikly nejhlubší  dušf  mou  a  zaryly  tam  ohrŘZ  dfwky, 
kteráž  mi  nikdy  z  paměti  newyjde. 

Její  celá  bytnost  měla  do  sebe  něco  poswátného, 
co  jí  w  prwní  rozmluwě  učtu  wšech  získalo.  Předstawte 
si  jen  díwku  ITIetou,  w  plném  rozkwětu  mladosti,  po- 
stawy  newelké,  ale  rowné  a  ztepilé,  čemowlasou,  čer- 
nookou, čerwených  lící,  nachowých  rtíků  —  w  ústech 
řadu  nejbělejších  perliček ;  af  mluwí,  uslyšíte  lahodnou 
hudbu,  prostomilou  domácí  skladbu;  hleďte  jí  do  očí, 
jak  se  jí  w  nich  duše  třpytí;  podejte  ji  pidc  prawici^ 
ucítíte  jemný  tisk — a  weta  po  wás.  Znalaf  ona  také 
nejkrásnější  stránky  našeho  žití —  byla  Češkou,  byla 
wlastenkou.  O,  toto  slowo  chowá  w  sobě  tajuplné 
kouzlo,  kteréž  w  srdce  wštípeno  wšecky  prázdnoty 
wyplní  a  člowěka  s  Bohem,  s  celým  swětem  smíří. 
Onat  poznala,  že  je  oudem  wlasti,  nad  kterouž  bdí 
mocná  ruka  Páně,  powolawši  ji  k  nowému  zdrawému 
žiwotu  — našla  oleje  čerstwého  ze  stromu  národnosti; 
wěčná  lampa  na  oltáři  duše  pro  wlast  hořící  přispěje 
rozmnožowat  swětlo,  jímž  celý  národ  ozářený  skwíti 
se  bude,  by  i  jemu  w  řadě  jiných  oswícených  národů 
místo  wykázáno  bylo,  jakowé  sobě  wydobyl,  zwítězíw 
nad  temností  a  bludem,  když  byl  pro  znak:  Oswíce- 
nost  w  dlouhém,  krutém  boji  zápasil. 

{Dokončeni.) 


DBMMI  mOVIKA. 

Ze  Dworu  Králowé.  (Knihowny.)    A&oti  jjá  Ua* 
wní  škola  zdejší  wlastimilowným  podniJiniaín  dSftojoébo  pana 
W.  Knilicha  A.  D.  S.  J.  pro  školní  mládei  pri  knihownč  Mawní 
školy  téi  oddělení  českých   knčh  má,  jenž  přes  50  českých 
spíšil  obsahiye,  napotom  pH  díwčí  škole  (jakož  we  Kwčtech 
letošních  w  č.  63.  podotknuto)  —  Česká  kniháma  zKsena  pro 
mUdei:  zaloiiio  welebné  duchowenstwo  spolu  i  mnozí  nilo- 
wnící  České  národnosti  jazyka  a  literatury  jesté  dobrowoinými 
pHspewky  jak  w  penězích  tak  i  knihami  knihámu  pro  dospělé 
čtenáře,  kterážto  dne  l.  dubna  t.  r.  ponejprw  otewřena  jest, 
jakožto    w  den  jmenowín  Jdio  dCistojnosti  p,  Frant.  Ulrícha, 
městského  děkana  a  ochrance  knihowny  této,  při  kteréž  pHle->- 
žitosti  zakiadatelowé  Jeho  dSstojnost  od  Maríuky  Scheywlowé 
přednesenou  básní  poctili.   Wydáwání  knéh  a  zpráwu  nad  touto 
w  děkanstwí  postawenou  knihovnu  přejal  wel.  p.  A.  KartÍBÍc« 
jenž  s  pHklftdnott  horliwostí  nejen  sbírku  hojnou  ale  i  wedenj 
pamětní  i  zapí^ční  knihy  na  se  ochotně  wzal,  kteráž  jména  pp. 
přispiwatelú,  prawidla  wypSjčowání,  dějeprawu  události  a  osudd 
této  knihowny  a  seznam  spisS  s  cenou  jích  i  dárci  obsahuje. 
Prospěch  we  čtení  jewí  se  takowý.,  že  ze  160  spisfi  mnohdy 
jen  90  we  skříní  pozíistane.    Buh  žehnej   a  popřej  dlouhého 
trwání  tomuto  ušlechtilému  podniknutí,  jehož  heslo  KoUárowo : 
Praciy  každý  s  chutí  iSstlownou, 
Jenom  wfilí  mějme  rownoul  J.  Pelikán. 

Z  Loun.   {Česká  be$eda.)    Jest-li  řeč  o  duiewQích 
Zábawách,  tedy  zasluhi^í  dobře  připrawené  besedy,  kteréž  ač 
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posad  na  wenkovil  wetani  iHdk»  býwajL,  k  ^panilomyslnčjiiiii, 
prospéinějsim  a  pruinejsím  weselím  počleny  býti.  Dne  l.  čer- 
wna  držena  byla  w  zdejáim  méaté  prwní  deské  beiedi  s 
wřelým  domácích  i  přespolních  hostí  oučastenstwim ;  čímžto  se 
opét  projevila  Jejich  tílá  Uska  k  Mi  materské,  Msku  k  wlastí 
za  následek  míjíci.  Když  se  Sefítí  počalo,  napIAowal  se  wknsně 
k  tomu  oučelu  pfíprawený  sál  ctitely  plesu  wzácného  pd^d  wíc 
a  wloe,  až  pák  před  dewátoa  počátek  nčínén  byl  tancem,  wý- 
bomon  hndboa  prowázeným.  Na  to  wystoupOa  panna  Homan- 
nowa,  deklamowaJa  s  žiwým  pocitem  „Radn  ženskou^  a  byla 
s  hojným  potleskem  od  poslnchačfi  poctěna.  Jeji  misto  zai^ali 
pak  po  sobě  tK  pánówé,  prwní  přednášel  „Badá  mužskou^, 
druhý  „Jindy  a  nyní^  a  třetí  „Báseň  na  wlast^.  S  patmon 
pocbwalon  dkohi  swénm  dostáwajfice,  zajisté  něžné  city  w  srd- 
cích a  skwělé  roznícení  w  twářích  probudití.  Posléz  korono- 
wána  byla  tato  zajímawá  beseda  jasným  a  milotekoncím  zpě- 
wem  pK  fortepiané  —  zpěwem  rozličných  písní  národních  od 
panny  Kunčowé  přednášených,  na  kteréžto  národní  hymna  s 
plným  hlaholem  we  welikém  sále  se  rozlehla.  Wýnos  besedy 
bnde  prý  k  rozmnožení  knihowny  pro  mládež  a  k  zakoupeni 
skladeb  hudebních  pro  chrám  Páně  odweden.  J.  D.  L. 

Od  Cidliny.  (Hudební  a  diwadelni  zábawa.)  We 
Wysokém  Weseli  dáwala  ochotnická  společnost  hudební  a  di- 
wadelni wyraženi,  w  sále  J.  S.,  ku  prospěchu  našich  wytopencll. 
Začátek  učiněn  nwerturon  z  Bílé  pani  od  Boieldieu ;  pak  násle-* 
dowalo  diwadlo:  „Láska  dětí^  a  „Náhrada  dobrého  srdce  ;^ 
mezi  oběma  hrál  na  piano  mladý  p.B...  „Etudu^  od  Moschellesa 
a  „Tranlellu"  od  D5blera  a  jiné  dwě  skladby,  při  čemž  welikou 
hbitost  na  jewo  dal.  Ku  konci  slyšeli  jsme  chvě  české  písně^ 
přednášené  od  si.  Š.  a  N.,  to  jest  „Lizinku''  od  Marka,  a  „Spo- 
leční^ od  Čelnkowského.  Dle  náwěšlí  jsme  se  arci  těšili,  Lizin- 
ku  přednesenou  slyšeti  hlasem  patřičuým,  to  jest  mužským ;  ale 
rádi  jsme  wzali  konečně  za  wděk  i  tím,  co  se  nám  podalo. 
Společní  byla  přQatá  s  pochwalou,  a  také  to  w  skutku  zašlu- 
howala.  Pak  následowala  awertura  z  „Don  Juana"  a  Doslow 
přednášený  od  mladší  si.  N.  —  Wolení  kusu  bylo  dobré ;  ale 
obecenstwa  nebylo  tolik,  jak  se  mohlo  očekáwat.  S  lítostí  jsme 
pohřešili  zwláště  nčkoUk  pánO,  které  jsme  mezi  prwními  spa- 
dli se  domníwalL  L.  Radimský. 

B  B  fl  B  D  T. 

Prumyslnu  wýsiawa  we  Widni.  Počet  wýsta» 
wních  uměleckých  wécí  obuási  letošního  roku  ke  2.000,  ješto 
roku  1835  jen  500,  roku  1839  ale  jen  7%i  wýrobkil  se 
aešlo.  W  Paříži  bylo  r.  1844  k  4.000  wýrobkfS,  w  Berlíně 
toho  samého  roku  3.000,  při  čemž  wšak  poznamenati  diuiao, 
ie  zde  nejen  z  celého  Pruska,  nýbrž  i  od  celé  celní  jednoty, 
ba  téměř  z  celého  Německa  a  rakouského  mocnárstwi  wýrobky 
w  nemalém  počlu  zaslány  byly,  kdežto  we  Widni  oučastenstwi 
pouze  na  mocnárstwi  se  wztaliuje  a  wýsledky  přičiniiwo^ti  tedy 
tím  wice  zajímají.  Dle  spisu  (nacházejícího  se  w  tisku)  dworx 
ního  rady  Černíka  (Czdrnig),  jenžto  jako  wrchní  spráwce  sta- 
tistických poroěrQ  při  c.  k.  generálním  oučtowním  úřadu  nej- 
lepší přehled  prfiroyslowých  dat  má,  obnášela  jislina  dílen  a 
menších  prfimyslowých  žiwností  roku  1841:  705,000.000 zl. 
8l{'.  _  Wídeň  sama  zhotowHJe  a  wytwáři  wice,  než  celé  krá- 
lowstwí  wiirtemberské  s  1,800.000  ohywately.  B. 

Wzorné  nápisy!  Wéc  neni  tak  nepatrná  (jak  se  snad 
mnohému  býti  widí),  že  se  o  wýwěsních  tabulkáoh  našich  žiw- 
Dostníkíl  mluwiti  začalo,  a  potěšitelný  musí  býti  wšeliký  pokrok 
w  teto  wěci  pro  každého,  kdož  na  každé  pohnuti  národního 
ducha  zřetel  obrací.    Z  mnohých  stran  došly  nás    w  ohledu 


tomto  již  ndottná  zpráwy;  já  pak  pro  awoa  osobu  měl  tuty 
dny  hrozitánské  potěšeni  w  Českém  Brodě,  wida  že  i  zde  již 
aárodirf  duch  kHdlama  hýbati  zaěmál  A  jak  ae  hýbá!  Wypnul 
se  jíž  tak  daleko,  že  si  dal  tento  nápis  udělat:  Handlun|[r 
w  kfižicb  des  W.  K..Z.   Je-li  pak  to  chlapiček  —  takowý  duch 

národní? — Ženušku  má  we  S za  Josefo  wem  pod  nápisem : 

Anna  Wodička,  príifowaná  babička.  B. 

P,  Lexowo  paHorama  Petrohradu  tůatmke  jen  do 
as.  tohoto  měsíce  na  odíw  wystawené;  po  něm  bude  ae 
no  wé  zhotowené  panorama  sídelního  města  Berlína  okazowati; 
o  němž  swým  časem  wice. 

Stejné  stesky  í  Častěji  si  stýskáwáme,  že  mnozí  z 
Čechd  tak  negramatikalně  píší;  :wšak  to  nás  nermut,  wždyt 
nejsme  samotní,  ježto  si  na  tu  chybu  stýskati  musíme.  Tak 
wyčítá  i  anglický  žurnál  „Examíner^  mínistrfim,  že  wyjma 
lorda  Aberdeena,  žádný  z  nich  psát  neumí.  Sir  Peel  prý  má 
sk»h  jako  sloužící,  a  dřadnímn  slohu  lorda  Stanleye  prý  žádný 
nerozumí.  Tak  prý  tam  píší  skoro  wiickní  wySší  Úředníci,  a 
deaítilotý  žák  by  jim  mohl  chyby  oprawowati.  M.  K. 

Matice  ilirská  to  Záhřebu.  Nejdfistojnější  pan 
šwěticá  biskup,  Josef  ze  Schrottd,  doslal  redaktorowi  ná- 
rodaícb  Nowm  Záhřebských,  panu  Gajowi,  následiyící  wiastene- 
oký  w  čistém  ilirském  jazyku  sepsaný  dopis,  kterýž  w  těchže 
nowinách  položen  takto  zní:  „Pane  redaktore  I  Jelikož  Jeho 
c.  k.  apoštolský  Majestát  jako  powždy,  tak  i  zwláště  w  no- 
wější  době  welejasné  dfikazy  dáti  ráčil,  že  hájení  práwa  spo- 
jených králowstwi  Chorwatska  a  Slawonska  Jeho  nejwyšší 
wdle  jest;  a  jelikož  i  mflostiwým  zřízením  katedry  ilirského 
jazyka  při  záhřebské  kr.  akademii  nauk,  mému  wedení  swěřenó 
(pro  kterou  již- i  konkurs  dne  6.  máje  odbýwán  byl),  zřejmé 
prohlásil,  že  wšem  řádným  prostředkfim,  k  sfleni  a  podporo- 
wáni  chorwatsko-slawonské  národnosti  směhijícím  přiwoluje : 
tedy  jakožto  wěmý  a  wděčný  poddaný  Jeho  Miyestátu,  swého 
nejmilostiwějšího  pána  i  wladaře,  a  jakožto  oddaný  syn  swé 
wlastí  za  swatou  powinnost  (hledaje  w  tom  weliké  cti)  sobě  * 
pokládám,  abych  při  každé  jen  možné  přiležitosti  i  skutkem 
dokázal,  jak  welice  se  nejwyšším  těm  otcowským  záměHSm 
kloním,  a  kterak  dle  nich  i  swé  činy  pořádám.  K  tomu  účelu 
jsem  pro  národní  (iiirskou)  Matici  pět  set  zlatých  stříbra  je- 
jíma kassirowi  doručiti  kázal,  eož  Wašnostem  z  té  příčiny  wě- 
děti  dáwám,  protože  Wás  spolu  o  wkladenf  tohož  dopisu  do 
Wašich  „Nowín^  žádati  musím,  aby  miSj  prawý  Úmysl  a  wýznam 
mého  ^'nu  proti  wšeUkému  křiwémn  wykládáni  zahojen  byl. 
Wašnostem  s  úctou  k  službám  wohiý/td.  atd.^  —  Nejen  wla- 
steneckým  dopisem  ale  i  welikomyslnou  tou  podporou  náro- 
dního lístawu  Matice  podán  utěšený  díikaz,  kterak  oswícení, 
we  wysokém  dfistojeastwí  stojící  mužowé  uznáwají,  že  jen 
prostředkem  mateřského  jazyka  národ  k  prawéaui  blahu  se 
pifiwáděti  mfiže.  D. 

Tíúwý  obraz!  Pešfanský  umělec Waltzel  wydal  krásný 
weliký  obraz,  předstawující  sedm  podobizen  osob  s  1  o  w  a  n- 
s  k  ý  c  h  při  reformaci  se  wyznamenawších.  Jest  to  jako  pH- 
dawek  ke  kázním  Jana  Kollára,  kde  se  žiwotopisy  těchto  osob 
nalézají,  a  na  kteréžto  wýborné  dílo  obecenstwo  naše  pozomo 
činíme.  S. 

Pi'odej  dětí!  Madarský  časopis  „Budapešti  húradó^ 
wyprawi\je,  že  hladem  mořeni  obywatelé  orawských  krajin,  stě- 
hiijících  se  do  Slawonska,  w  Peští  prawý  lidský  trh  zpfisobili. 
Oni  prodáwají  swé  děti,  díwky  8  —  Otileté  za  5  zl.,  chlapce  ale 
za  10-— 20  kr.  —  Za  jednoho  chlapce  byly  podáwány  tři  dwa- 
cetniky,  a  rodičowé  se  již  radowali  z  tak  dobrého  prodeje,        t 
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kdyi  chlapec  kolem  nntky  objfauge,  bédowal^  Se  jjá  Aáf 
wice  o  chleba  prositi  nebude,  jen  aby  ho  a  sebe  nechala.  — 
To  nejhorší,  co  se  pKtom  stáwá  je,  ie  rodičowé  ani  jména  kn- 
pigícich  newMí.  B. 

Irská  společfiosi  w  Londýně,  wydáwtf  jako  naie  Mas- 
tíce, knihy  w  národnim  jazyku,  který  jeité  w  některých  hrab- 
stwich  Irska  paniýe.  Maji  takowý  osnd  s  an^liěinon,  jako  my 
8  něhiěinou.  Města  mlawf  po  anglíeka,  rohifci  okolo  měst  po 
anglickn  i  po  irsku,  wiak  wzdálenějsi  rolnici  mlnwi  jen  staron 
mateřěinu.  Mimo  to  pamúe  wfibec  angličina,  a  i  sám  0'Conndl 
Ťečni  w  anglickém  jacyku,  míchaje  ale  ěastéji  irské  prfipowědě. 
W  nowějšich  časech,  pK  probuzení  wšech  národností,  wznikla 
i  tato  společnost,  a  hledí  rozsiřowánim  knih  w  národním  jazyku 
wzdělanosl  mezi  prostými  Iry  rozáírowatí.  Wydali  nejwíce 
biblí,  kněh  náboženského  obsahu  a  ku  Školnímu  cwičení.  Pří- 
jmy této  společnosti  obnášely  letošního  roku  50.000  zl.  stř. 

Emancipace.  W  sewemí  Americe,  v  městě  Wool- 
wichu,  wywolili  swobodomyslní  občané  dwě  dámy  za  okresní 
soudce.  Nebude  to  dlouho  trwat,  a  Amerikáni  pošlou  swé 
dámy  do  kongressu. 

Napoleon  a  diiě.  Na  ostrowě  Heleně  cpomínal  si 
Napoleon  často  na  dny  swého  dětinstwí.  Tak  také  jednou  wy- 
prawowal,  ie  ho  chfiwa  nikterak  ukonejšiti  nemohla.  „Spí, 
Napolenku,^  pravila  k  nčmn,  nemohouc  ho  nikterak  utišiti, 
„spí,  až  budeš  welkým,  dám  ti  korsické  králowstwí.** — »Aco 
ješté?^  —  „Dám  ti  také  francouzské  králowstwí.**  —  „A  co 
ještě ?^ —.„Celý  swět  třebas;  wíc  ale  nechtěj,  sice  byehme 
tebe  s  trdnu  swilinouti  museli.^  —  Nato  se  malý  Napoleonek 
utisfl,  a  opaki^e  si,  ie  dostane  Korsiku,  Francouze  a  celý  swět, 
usnul.  Jako  jinoch,  i  jako  muž  prý  často  na  to  zpominal  (?). 

Tío\Dá  expedice  k  sewemimu  pólu, byla  dne  18.  máje 
z  Angličan  wyprawena.  Jsou  k  tomu  cíli  určeny  dwě  lodě, 
„Erebus  a  Terror,^  pod  zpráwou  kapitána  Franklina.  Zdař 
Bfih!  aby  se  jim  poštěstilo,  co  již  záhubu  tolikera  lidem  přineslo. 

M.  K. 

Wrushem  Polsku  je  žídílm  zakázán  wšelíký  prodej  i 
pálení  korálky,  přitom  nesmí  Žádný  z  nich  ani  tu  nejmenší  služ- 
bu u  křesťana  prewzití,  aby  mu  při  pálení  pomáhal. 

Básníku  Freiligrath' owi  učinila  společnost  jeho  cti- 
teli! w  sewemí  Americe  pozwání,  aby  se  tam  přestěhowal,  a 
chce  mu  dáli  pěkný  statek,  kdyby  se  tam  osadil. 

Cholera.*  W  Sheffieldu  stojí  na  místě,  kde  roku  1881 
na  choleru  zemřeli  pochomni  jsou,  malý  pomník,  na  nparoa- 
towáni  hrdzných  dob  za  onoho  času.  Na  welikonoční  pondě- 
lek šly  tam  dítky  na  procházku.  Hned  po  příchodu  .roztonal  se 
IStQetý  chlapec  a  zemřel  na  to  w  sobotu.  LékiAe  widělí 
přinuceni  nemoc  za  asiatickou  choleru  prohlásiti,  olf  mrtwola 
celá  zčernala.  Do  pondělka  rozstonalo  se  jiných  šest  dítek  na 
tu  samu  nemoc.  Již  se  počalo  wObec  obáwatí,  že  se  nakažliwý 
mor  rozmáhá,  wšak  ale  wíce  žádný  se  neroztonal.  —  Příčinu 
toho  wyjasňuje  jeden  sheffieldský  list  takto :  Nedáwno  byl  hořej- 
šek místa,  kde  mrtwoly  pochowány  leží  trochu  rozwežen,  a 
tím  se  snad  stalo,  že  i  otwory  se  zpfisobily,  jhniž  morowý 
wzduch  wystupowal,  ačkoliw  by  po  tfínácti  letech  žádný  se 
toho  nebyl  nadál.— Strach,  jakýž  mezi  obywately  sheffieldskými 
powstal,  mfižeme  si  snadno  pomysliti.  B. 


lilterátnra. 

Úošopfě  českého  Museum. 

(Dokončení.)  4)  Několik  nowě  olyasněných  obdob  slo- 
wesa  od  W.  Hanky  a  5)  opřetwoře  vasoslow  středních  w 
činné,  od  J.  H u lako wsk  éh  o,  díUežité  a  ziyímawé  jsou  člán- 
ky nejen  pro  jazykospytce,  alebri  pro  každého,  kdo  nyn^šf 
snažení  o  zbohacení  a  očištění,  jakož  swláště  o  iprawidebiěni 
našeho  jazyka  ceniti  zná. 

0)  Slowo  o  české  národností  od  J.  Er.  Wocela.  SIo- 
^o  to(  w  čas,  dfileiité  a  žiwé.  Přímost  a  neohroženost  pana 
spisowatele  pCisobila  w  nás  jako  wonný  wětřík  w  okresech 
společenského  žiwola  našeho.  Kdo  mužně  wystoupí,  tohož 
slowa  w  nejhhibších  Útrobách  srdce  ozwěny  naleznou.  P.  W. 
wéc  swou  wýtečně  prowedl,  a  poznaiijsme  publicistu,  jakýchž 
u  nás  wice  potřebí,     a  wšak  bohužel  málo  nalézti. 

7)  W  Písních  Hostýnských  od  Furcha  jewí  se  nadání 
známého  již  nám  básníka.  —  P.  Wocel  wšak  nowým  plodem 
swé  Múzy  nám  se  w  brzku  objewí.  Zlomek  romantické  básně 
8)  Labyrint  Slá wy  zbuznýe  naší  zwědawost  adychtiwostpo 
celku.  Tolik  jsme  wyroznmělí,  že  Jan  Kutnohorský  co  Faust, 
a  Bludaspory  co  Mefísto  na  jewistč  wystoupějí.  Jaký  jich  dkol 
—  ukáže  budoucnost.  Jakož  Jan  co  idealista,  takž  Bludaspory 
co  humorista  se  jéwí;  obou  ráz,  jakož  i  snad  směr  celé  básně 
pronesen  w  slowech  Bludasporyho  k  Janowi: 

Z  patra  mluwíš,  tak  že  by  se  zdálo 

Mnohému,  jenž  blíže  nezná  tebe, 

Že  chceš  mocně  strhnout  na  sem  nebe; 

Než  wiak  — welké  dudy,  dechn  málo  I 

Nicméně  já  dle  swé  powinnoatí 

Zawedu  tě  k  hrobu  minulosti; 

Spatříš  dříwe  než  zableskne  ráno 

Před  wékyco  w  Čechách  pochowáno!  — 
•)  P.  Jachim  podal  stručný  nástin  powahopisu  Adama 
Junoša  s  Rozdšewa  Rozčišewského.  Poznalit  jsme  opět  slo- 
wanského  ducha,  a  oné  bodré  lidomílné  srdce,  jenž  wznešenon 
myšlénku  wzájemnosti  pocl^pil;  a  jestliže  kdo  slzu  wděčnosti 
wším  práwem  roniti  má  na  hrobě  toho  muže,  tedy  my  Čechowé 
stOjmež  w  čele  želících,  nebol  nám  zwláště  příbuzné  bylo  srdce 
jeho,  jakož  i  mysl  jeho  celá  na  snažení  našem  lpěla. 

1 0)  Smlouwa,  kteráž  se  stala  mezi  císařem  Rudolfem  a 
Matyášem  arciknížetem  rakouským  w  polním  ležení  mezí  Stěr- 
boholy  a  dolními  Měcholupy  r.  1608.  Podal  Dr.  Bed.  Dudík. 
DtQežitost  smlouwy  této  pro  dějepis  český  doswědčowatí,  máme 
ca  zbytečné;  jestif  patrná  sama  sebou.  Dosti  na  tom,  když  po- 
dotkneme, že  touto  smlouwou  „Matyáš  za  nástupce  Rudolfa  w 
Čechách  a  za  plnomocného  pána  Morawy  uznán  byl,  pod  tou 
wšak  wýminkou,  aby  Morawa  na  wždy  při  koruně  české  zii- 
stala.<< 

1 1)  Zpráwy  o  literatuře  polské  a  ruské  jsou  wftarié— 
o  české  pohřešigem.  —  Že  Matice  naši  tímto  čtwrtíetím  opět 
1 006  zl.  přibylo,  každého  wlastence  zajisté  potěší,  jakož  zpráwa, 
že  příštím  rokem  časopis  tento  každého  drahého  měsíce  wychá- 
setí  bude.   *  Karel  Sabina. 

JITewá  knikm. 

tSoUfkaniiňti  beutfd^<So(mtfd^e«  9&Mtthu^  wn 
3ofef  %xanta  éumamfřý.  9.  Sptft.  y|arif&er— 
Otáfían^enlietifk* 
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Časopis  tenlo  se  we 
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lydco,  w  outery,  we 
^twrtek  a   w  sobolu. 
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li  I  d  m  I  1  a. 

{DokonienL) 

Lídmila  byla  šíastná ;  čistou  duší  wsála  do  sebe, 
co  jí  mír  a  útěchu  w  každé  době  poskytnouti  mohlo. 
Otec  ji  milowal  nade  wšecko;  zpráwný  we  swém  ob- 
chodu požíwal  w  plné  míre  slasti  domácího  pokoje. 
Wedlo  se  mu  dlouho  dobře;  wýdělky  ač  nebyly  zna- 
menité, přec  mimo  wýžiwu  tolik  poskytly,  že  mohl 
něco  uložit.  Uhospodařiw  několik  set  zlatých,  započal 
wětší  obchod;  nakoupiw  obilí  na  korce  a  spořádaw 
sobě  potah,  wozíwal  je  do  Prahy  na  prodej. 

Na  počátku  se  wše  dobře  dařilo — jmění  rostlo. 
W  krátkém  čase  znali  Wojtěcha  po  celém  wůkolí  co 
podnikawého  obchodníka.  Ale  štěstí  mu  dlouho  nepřálo. 
Obilí  w  zásobách  nakoupené  ^e  pokazilo ;  on  neobdržel 
ani  polowiční  peníz;  tak  se  tó  ^ělo  několikráte  a  ubohý 
přišel  na  mizinu.  Nezoufal  si  Ýšak,  měl  ještě  chalupu. 
Wypůjčiw  sobě  několik  zlatých,  pustil  se  znowa  do 
obchodu;  ale  bohužel!  wedlo  se  mu  zle,  nad  míru  zle, 
wšecko  prodělal,  a  chtěje  wěřitely  swé  upokojit,  musil 
prodat  chalupu  a  do  nájmu  se  stěhowat.  Co  nyní  za- 
čít, kam  se  wrhnout?  Lidmila  byla  nejwíce  k  polito- 
wání;  trpěla  mnoho  —  měla  wšak  kalich  trpkostí  na 
dno  wyprázdnit.  ^ 

Majitel  chalupy,  do  kteréž  se  Wojtěch  odstěho- 
wal,  byl  muž,  o  němž  powěst  šla,  že  si  často  zpdso- 
bem  nedowoleným  wýžiwu  hledá;  byl  muž  podezřelý, 
nebof  jedenkráte  pří  krádeži  postižen  a  k  soudu  dosta- 
wen,  jen  s  welikau  tíží  wywázl,  protože  dostatečných, 
proti  němu  swědčících  dflkazů  nebylo.  Přijíiilaje%Voj- 
těcha  do  nájmu  a  wida  ho  wšech  wěcí  sproštěného, 
myslil,  že  by  to  byl  k  wywedenf  jeho  záměrů  muž, 
jakowého  hledal «- znalí  příslowí:  Nouze  naučila  Dali- 
bora housti — a  ffekal  jen  na  příležitost^  aby  mu  swflj 
oumysl  mohl  sděliti.  Ta  s^brzo  wyskytla. 

Oba  žili  w  jedné  chalupě;  tfirka  -^tak  se  jméno- 


wal  chalupník  —  často  k  Wojtěchowi  přicházíwal,  měl 
se  k  němu  wlídně  a  bídu  jeho  wšelijakými  příspěw- 
ky  ulehčowal.  Častým  obcowáním  stal  se  jeho  ne- 
rozdílným přítelem  a  když  byl  sobě  dost  welikou  moc 
nad  ním  wydobyl,  wytasíl  se  chytře  se  swým  náwrhem. 
Ten  se  ale  Wojtěchowi  w  nejhlubší  duši  protiwil.  Jirka 
wšak  nepřestal  dotírati;  k  dosažení  swých  oumyslu 
pobízel  ho  časlěji,  aby  s  ním  do  hospody  šel,  kde  se 
wšech  trampot  a  strastí  při  sklenici  dobrého  piwa  spro- 
stiti  může.  On  swolil;  Jirka  pewněji  doléhal  —  kde 
nestačil  Jirk%,  pomáhala  sklenice —  a  Wojtěch  klesl. 

Od  toho  času  přicházíwal  často  pozdě  w  noci  do- 
mů—  někdy  tak  napilý,  že  žádného  neznal.  Jak  při 
tom  ubohé  Lidmile  býti  muselo,  snadno  si  každý  pomyslí. 
O  oukladech  Jirkowých  nic  newěděla;  že  byl  otec  za- 
weden,  bylo  patrné,  a  že  swůdce  jeho  welkou  moc  nad 
ním  míti  musí,  an  w  tak  krátkém  čase  docela  z  prawé 
cesty  se  uchýlil,  toho  se  Lidmila  domyslila.  Umínila  si 
tedy,  zawedeného  otce  k  dobrému  přiwesti.  Prosila 
ho,  když  byl  střízliw,  aby  se  takowých  poklesků  wa- 
rowal;  on  slíbil,  že  se  polepší;  dostál  slibu  prwní  den 
—  druhý  den  zase  zmizel,  a  ona  byla  ještě  ráda,  když 
se  w  noci  wrátil. 

W  takowé  tísni  htedala  ubohá  díwka  rady  u  du- 
chowního^astýře.  Ctihodný  kmet  milowal  ji  wřele  a 
přislíbi|(pc  se  wšemožně  o  to  zasadí,  by  dobré  dceři 
zase  dobrý  otec  byl  nawrácen.  Potěšená  wrátila  se 
domů —  otce  nenašla.  Čekala  celý  den  —  otec  nešel; 
přišla  noc  —  Lidmila  náwrat  otce  tesklíwě  očekáwala, 
otec  wšak  nepřišel.  Hrozným  snem  wyděšena,  plna 
ouzkosti  wstala  a  uzawřela,  že  bude  otce  hledati. 

•  Šla  nejdříwe  k  sousedowi  Jirkowi  —  hlel  Woj- 
těch sedí  g  ním  za  stolem;  oba  potajmo  howoří,  o 
něčem  důležitě  rokujíce.  Sotwa  byla  do  sednice  wstou- 
pila,  zaslechla  kroky  několika  mužůfl^íchozích ;  Woj- 
těch a  Jirka  to  zpozorowali  a  ulekli  se,  bylo  wšak  již 
pozdě;  dwéře  se  rozlítly  a  do  sednice  wešlo  někoHk  T 
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čistě  ošacených  pánů  s  rychtářem  L...ýin.  Udmib  zble- 
dla. Oni  wšak  díwky  si  newšimnuwše  počali  w  sedníci 
hledati;  obrátili  wšecko  zewrttb,  až  pKšli  na  truhlu 
postawenou  za  kamny.  Otewřeli  ji  —  ha  I  tu  našli,  co 
hledali;  chopili  se  Wojtěcha  a  Jirky,  spoutali  je,  wsa- 
dili  na  wůz  již  pHprawený  a  odwezli  je. 

Lidmíla  widouc  toto  počínání,  omdlela  —  bezži- 
wotnou  donesli  na  lůžko.  Sešlo  se  hned  několik  sou- 
sedů ;  osadní  pastýř  dowěděw  se  wšecko,  pílil  kLidroi- 
le;  poslalo  se  pro  lékaře,  kterýž  ji  teprwa  za  čtyry  ho- 
diny wzkřísil.  Radost  přítomných  byla  nelíčená,  ple- 
sali wšak  před  časem.  Lidmila  wíce  newstala,  padla 
do  těžké  nemoce,  drubý  den  již  žádného  neznala  a 
třetí  den  skonala. 

Nářek  osadníků  byl  weliký,  zwláště  ale  pomocník, 
kterýž  se  po  celý  čas  její  nemoce  od  lůžka  nehnul, 
zoufale  sobě  počínal.  — 

Jirka  s  Wojtěchem  byli  do  R...  k  wyšetřowání 
zawezeni.  --  W  oné  osudné  noci  totiž  okradli,  spolčeni 
s  jinými  wrchního  D— ho; jeden  opozdiw  se  bylchycen, 
a  ten  soudruhy  swé  wyzradil ;  načež  ještě  tu  noc  ouře- 
dníci  do  L....  se  odebrali,  ^by  oba  zajmulí. 


♦      *    * 


Šel  jsem  s  přítelem  z  procházky.  Bylo  ticho  — 
ani  wětříček  nerušil  mír,  w  němž  krajina  spočíwala. 
Museli  jsme  okolo  hřbitowa.  Připomínali  jsme  si  osud 
nešťastné  díwky  —  diwné  myšlénky  nás  opanowaly.  Tu 
jsme  zaslechli  zpěw;  byl  to  libozwučný  tenor  pomo- 
cnikůw,  jenž  sedě  na  hrobě  swé  Lidmíly,  s  milenkou 
se  loučil. 

Lidumilo!  drahá  díwko, 
Nezříš  wíče  krásnou  otčinu, 

Spěcháš  k  zdroji  wšeho  žití, 
Letíš  w  nadehwězdnou  krajinu. 

Tam  kde  trud  a  strasti  hynou, 

Kde  se  miliony  c^lují: 
Tam  dlíš  nyní  w  sboru  duchů, 

Jenž  ti  wěčnou  lásku  slibují. 

Wedou  tebe  w  jasnou  říši, 

K  trůnu  Boha  — tam  ti  poklid  dán. 

Milost  —  zazní  w  kruhu  duchů. 
Milost!  —  wolá  mocný  nebes  Pán. 

Ferdioaod  Jircluarský. 


Ze  žlwota  chudýcli. 

^^  {Pokračowání*) 

„Ty  jediný  jsi  mi  porůstal,  swědku  blažených  dnů  !* 
mluwila  pak  w  sladkobolestných  zpomínkách  na  prsten 
pohlížejíc.  „Na  tobě  zakládala  se  moje  wira—- tebe  jsem 


ukrývala  před  hltawýma  rukama  chudoby  —  tebe  jsem 
šetřila — o  budiž  mi  nyní  wykupitelem  r  nouze  nejwětší. 
Pro  swé  dítě  pustna  tě  do  rukou  cizích — ne  pro  sebe 
o  ne !  —  já  bych  mohla  nad  hrobem  státi :  ty  bysi  ne- 
přišel ode  mne.^ 

Mezi  tím  strčila  kroužek  na  prst,  zawřela  truhlu 
a  uspořádala  zas  na  sobě  poněkud  swůj  chatrný  šat. 
Pak  přikročila  k  postelí,  shýbla  se  k  dítěti,  políbila  je 
na  čelo  a  udělala  mu  křížek. 

„Anděl  strážce  tě  opatruj,  méděfátko!^  řekla  se 
slzawýma  očima,  přistawila  z  naprotéjši  strany  k  po* 
steli  dwě  židle,  ačkoli  se  nebylo  co  nadíti,  že  bude 
dítě  tak  nepokojné,  aby  mohlo  ze  swých  drchniček  spa- 
dnouti—  pak  wyšla  tichým  krokem  ze  sedničky  a  za-' 
wřela  dwéře  na  klíč. 

Běžela  do  líkárny.  U  samého  wchodu  se  zastawila 
a  nahlídla  do  ni  skleněnými  dweřmi.  Kromě  prowizora 
a  mládence  nebylo  w  ní  žiwé  duše.    To  práwě  chtěla. 

Rychle  tedy  otewřela  a  wešla.  Srdce  jí  tlouklo  — 
na  čele  jí  wywstáwal  pot. 

„Poníženě  prosím,^  obrátila  se  k  prowizorowí, 
skládajícímu  papír  na  prášky,  a  hledícímu  přitom  pilně 
do  románu,  kterýž  ležel  wedle  něho  na  stole; — „poní- 
ženě prosím— je  ta  moje  medicína  hotowa?^ 

Prowizor  na  ni  pohleděl  —  znalf  ji  už,  poněwadž 
tam  po  celý  čas  nemoce  dítěte  swého  chodila ;  ale  ne- 
odpowěděl  a  sáhnuw  k  wážkám,  pošoupl  lahwičku  s 
tmawou  tinkturou  ku  předu. 

Ubohá  žena  si  přála  míti  lík  již  w  ruce  a  býti  s 
nim  we  swém  nuzném  příbytku! 

„Já  si  to  dala  napsat  pro  swé  nemocné  dítě,^  Jala  se 
bojácně  mluwiti,  newědouc  ještě,  jakým  způsobem  se 
k  cíli  dostane;  — „bude  to  bezpochyby  poslední  medi- 
cína, jakž  mí  pan  doktor  slibowal....^ 

„Tedy  si  to  jen  wezměte  —  a  jděte  s  Pánem  Bo- 
hem!'' odbýwal  ji  prowizor. 

„Oh,  což  je  ono  o  to,^  promluwila  opět  sklíčená 
matka,  netroufajíc  si  ani  oči  pozwednout — „ale  musím 
dáti  čtyrycet  krejcarů,  není-li  prawda  ?** 

i  čtyrycet  krejcarů  1"  řekl  prowizor  krátce. 

„Ale  já  je  nyní  nemám,^  dodala  si  matka  srdce, 
a  žiwěji  řinula  se  jí  od  tolio  okamžiku  slowa  ode  rtů ; 
dělo  se  to  strachem,  aby  o  lík  nepřišla.  „Peníze  w  tu 
chwíli  nemám,  ale  mohu  zde,  jemnostpane,  něco  ne- 
chat, co  má  wětší  cenu,  nežli  čtyrycet  krejcarů — a  co 
si  zase  wyplatíra,- jak  mile  k  penězům  přijdu.^ 

„Jste,  milá  ženo,  blázen?^  ozwal  se  nyní  mláde- 
nec místo  prowizora,  kterýž  se  nad  požádowáním  chudé 

osoby  tak  diwil,  že  takořka  ani  odpowěáít  4<^<I^qTp 
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„Jcité  nejsem  —  ale  wí  Bůh!  £e  do  zbláméni 
daleko  nemám,^  řekla  žena  skoro  wáSniwé — „nebude-lí 
brzo  pomoci  Tuhle  mám  prsten  po  mém  nebožtíkowi — 
po  otci  mého  dítěte — je  to  prsten  swatebni — nemoci 
a  bídou  přišla  jsem  o  wšecko :  tuto  jedinou  památku 
jsem  uchránila  —  ale  teď  ji  musím  dáti  z  rukou,  třeba 
se  i  štěsU  odemne  na  wěky  obrátilo,  jako  se  stáwá, 
když  si  neumí  člowěk  swatebního  prstenu  wážitL  W 
zastawárně  mina  to  nic  nepůjčí  —  a  také  se  nemohu 
zdržowat — ale  on  je  w  skutku  dražší,  nežli  lahwíčka 
této  medicíny....  o  prosím,  prosím,  pozdržte  ho  zatím 
zde,  nežli  budu  moci  zaplatit  I 

„Ale  co  pak  wám  napadá!'  odbýwal  ji  mládenec 
newrle.  „Co  pak  myslíte...' 

„Nic  nemyslím  —  nic,  jemnostpánowé,  co  by  se 
wás  mohlo  dost  málo  nemile  dotknouti !'  wskočila  mu  že* 
na  do  řečL  „Já  myslím  jenom  naswou  potřebu— a  na  to, 
že  snad  jefité  dobrotiwé  srdce  naleznu,  kteréž  chudobě 
uwěří.  Nemyslete  si,  že  wám  zde  prstýnek  dlouho  ne- 
chám—  o  ne,  toho  se  nebojte  I  Wždyf  nemám  po  otci 
dítěte  swého  už  pranic  jiného,  nežli  tento  kroužek  a.... 
ránu  w  srdci,  která  se  nikdy  nezahojí.  Ach,  wíte-li, 
pánowé,  co  to  obnáší:  přijmouti  od  někoho  prsten 
swatebni,  koho  milujem:  tedy  pochopíte,  že  wám  ho 
zde  nenechám.'  t 

„Nedáwejte  ho  ani  z  ruky,  ale  wezměte  swou  me- 
dicínu a  běžte  k  swému  nemocnému  dítěti.' 

Tak  se  ozwal  za  ni  náhle  cizí  hlas,  a  když  se 
žena  kwapné  ohlídla,  spatřila  před  sebou  čistě  ošace-> 
ného  (lowčka  mužných  let  a  pHwétiwých  twáří.  Po- 
dobal se  zámožnému  měšfanu.  We  swé  horliwosti  ne- 
byla pozorowala,  že  wešel  brzo  po  ní  do  likárny,  a  že 
slowa  její  zaslechl. 

Radostný  čerwánek  přeletěl  jí  přes  twáře.  Rychle 
přistoupila  k  cizinci  a  pokbila  ruku  jeho,  dříw  nežli 
to  mohl  zabránit 


DSMNI  KRONIKA. 

Z  Kutné  Hory.  (Diwadlo.  —  Prwni  beseda,^ 
K  oslaweof  jmenowin  našeho  zemčpána  bylo  od  misích  ochot- 
nfkfi  opět  dne  30.  kwétna  jako  nasáwérek  leiošnich  předsta- 
wení  dáwáno  „Roztržití^  dle  Kotzebue,  a  pak  „Dwé  Slowa^ 
zpěwohra  dle  francoaského  od  Štěpánka,  hudba  od  D' Ale)Tac-a. 
Obě  předstawení  doSly  pochwaly.  Zwláštniho  podotknutí  za- 
slohnji  také  městští  hudebníci,  kteH  bedliwým  sonhranim  k  celkn 
dojista  nejwíce  pKspéli.  Škoda  že  překlad  „Dwou  Slow^  z  té 
nejrychlejší  febríky  neboitíka  Štěpánka  pochází,  a  tudy  pfí 
opétowání  kusu  toho,  jehož  se  nám  jistě  dostane,  by  přáti  by- 
lo, aby  dobré  péro  celý  kus  pre\(Tacowalo.— Naše  besedy  po- 
čaly se  dne  4.  čerwna  w  městské  střelnici.  —  Mnoho  átéstf 


k  nowému  krokn  k  pospolítostil  a  Iz^li  hned  wedle  prwni  na 
budoucí  souditi,  tedy  se  mdieme  na  ty  nejutěšenější  zábawy 
,  těšili.  O  páté  hodině  odpolední  zapoěala  hudba  w  zahradě 
městské  střelnice  nápěw  národní  hymny  hráti,  a  rány  z  moždi- 
HS  oznamowaly  pozwanému  obecenstwu  poěátek  wyraiení, 
kteréž  se  také  z  domácích  i  okolních  hbstQ  sestáwajíc,  wzdor 
tomu,  že  celý  den  počasí  přízmwé  býti  nechtělo,  wehni  četně 
sešlo.  Do  sedmi  hodin  hrála  hudba  w  zahradě,  pak  se  šlo  do 
welmi  wkusně  národními  barwami  wyozdobeného  sálu  k  tanci. 
Před  početím  držel  jeden  z  podnikateli!  besední  čtení,  co  úwod 
k  našim  besedám,  které  se  welice  líbilo.  Rádi  bychme  je  ně- 
kde otištěné  spatřili  Na  to  se  zpíwal  Jelenfiw  sbor  „S  Bohem 
bud^  dle  Prochowa  nápěwu  a  pak  píseň  ze  zpěwohry  „Zampa." 
Obě  ochotou  jednoho  z  hostil  wenkowských  rázným  hlasem 
přednesené.-— Weselost  a  rozmar  panowaly  po  celý  čas  besed- 
ní, a  wiibec  ozýwá  se  wšude  ozwěna  ouphié  spokojenosti 
s  tímto  nowým  podniknutím.  x. 

Z  Woporan.  (  Wysoké  stářL  Z  listu  přátelského.) 
... Jtfusim  ti  sděUtí  dwě  okolnosti,  wyznači^ící  bohatost  osady 
zdejší  w  lidech  dlouhověkých.  Dne  15.  dubna  posluhowal 
jsem  swátostnú  umírajících  třem  stařenám,  z  nichž  jedna  103, 
druhá  101  a  třetí  přes  00  let  počítá.  Po  skončené  pobožnosti 
wyprawowaly  mi  tyto  tH  wdowy  mnoho  z  dáwnowěkosti,  což 
by  i  tebe  co  milowníka  starožitností  bylo  zajímalo.  Wšem 
třem  swítí  —  aspou  dle  okolností  —  naděje  ještě  delšího  zde 
trwání.  —  Pátý  den  měsíce  kwětna  byl  okolí  zdejšímu  den  phiý 
radosti,  an  welebný  p.  Emilian  Jedlička,  kněz  řádu  premon- 
strátského na  Sioně  swým  rofličíím  w  tomže  chrámu  Páně  a 
před  tímže  oltářem,  kde  před  Ío  lety  práwě  6.  kwětna  jako 
ženich  a  newěsta  lásku  a  wěmost  sobě  slíbili,  co  jubilamím 
manželiSm  požehnání  udělowiil.  F.'F.  Felix,  farář. 

Z  Přeštic.  (Rozlič9iOstí.)  Před  nedáwnem  w^kopal 
jeden  zdejší  měšfan  u  přestawowání  swého  domu  popelnicí,  šest 
obrazfi,  hodinky  a  mnoho  jiného  nářadí.  Popelníce  byla  již  na 
mnoha  místech  potlučena,  snad  nepozorností  nádeníkfi.  Obrazy 
byly  p(U'  lokte  široké  a  dlouhé,  zakulacené.  Na  prwni  pohled 
jsem  myslil,  že  jsou  lité,  tak  mistrně  wytwořené  Wypadaly; 
lépe  wšak  je  prohlídnuw,  poznal  jsem,  že  jaen  hliněné,  před- 
stawowaly :  P.  Ježíše  modlicího  se  w  Oliwelské  zahradě,  Blatku 
Boží,  s.  s.  Jana,  Wáclawa,  Wpjtěcha  a  Prokopa.  Nemotorností 
nádeníka  wšak  přišli  k  zmařeni.— I  Wodokrtský  rychtář  nalezl  při 
kopání  w  swé  zahradě  též  takowý  obraz,  předstawiýící  umučení 
Páně.  —  Jistý  woják  nalezl  tamtéž  4  libry  těžkou  sekyrku. 
Z  prostředka,  kde  díra  byla,  kulatila  se  až  ke  konci,  kdei 
teprw  počínala  pleskatět  —  tm  druhé  straně  byla  dwoulibemí 
koule.  — Později  se  prozradil  pacholek,  který  wykopanou  zem 
odtud  wozil,  že  as  60  stříbrných  penízfl  na  sobě  slepených 
w  zemi  nasel,  které  wšak  jednonm  židu  za  30  kr.  wíd.  čísla 
prodal.  Pftil  jsem  se  u  žida,  jestli  by  ty  peníze  ještě  měl ; 
ten  se  wšak  nechtěl  k  tomu  znát.  — Snahou  weleclěného  lidomila, 
p.  J.  Rozsypala  zdejšího  kaplana  sešlo  se  sedmdesát  zlatých 
pro  wytopence.— W  brzkém  čase  dohotowí  wodokrtský  rych- 
tář p.  W.  Mašek  knihu,  kteráž  o  powinnostech  atd.  rychtářo- 
wých  jednat  bude.  —  M.  K. 

lilteratnra. 

Palackého  Déje  Bemé  ^e«ké* 

K  utěšeným  stránkám  nowějšího  směni  našeho  dušewní- 
ho  žiwota  náleží  rozsáhlejší  snažení,  přiodíwati  jej  napořád 
rouchem  národnejšim.  Zrůstající  ličinliwost  we  shledáwáni  ná- 
rodních památek,  z  tolikeré  pohromy  nás  došlých,  jsou  toho 
jistým  dcikazem.  Národní  písně,  powěsti,  W|?Í'|9j^1'h\Í9**^  ^^^    )(J  I P 
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dítky  mysli  básnické  lidn,  we  kmitawď  hře  peřestých  křidéle^ 
na  na«ich  luzích  zachycené ;  hmotné  staroiitniny  staweb,  ná- 
bytku a  podobných  wýkazG  predwěkého  žiwota  občanského  a 
uměleckého,  s  bedlíwější  nyní  wšímaWosti  ošetřowané ;  draho^ 
cenné  zbytky  literární  činností  našich  otců,  wěkošedým  písmem 
ustálené  a  teď  z  nepříslušného  skryta  na  jasný  den  wyprawo- 
wané  —  to  wše  i  jiné  pilsobí  látku,  kterou  činné  ruce  u  ro- 
stoucím napořád  ronožstwí  ke  stawbě  chi-ámu  národností  snášejí. 
Ač  pak  dfiležitost  památek  prwního  druha  jiŽ  tím  se  je^í,  ie  w 
nich  krasocitný  zárodek  dalšího  wywinowání  směrem  práwě  ná- 
rodním leží:  wykazujef  se  diUežitost  ta  we  wětší  ještě  míře 
při  památkách  historických.  Děje  národu  jsou  nejwlastnější 
odlesk  zewního,  weřejného  jeho  žiwota,  a  odhalením  skrýwajíci 
je  opony,  jinak-li  wedeno  umělou  rukou  powolaného,  předwádi 
se  mu  před  oči  obraz  wlastní  duše  jeho.  Spatřuje  zde  celý  běh 
osudd  we  srOstUém  celku,  w  němž  minulost  s  přítomností  lístroj- 
ně  se  slučuje.  Byli  arci  časowé,  we  kterých  na  ^ohlídnuti-se^ 
tak  zapomenuto,  jakož  w  zápětí  byla  sledowala  bázeň  proměny 
„we  sloup  soluý^ ;  leč  duch  zesílené  národnosti  wznesl  se  z 
welíké  části  i  nad  ty  hráze  ne.tečnosti,  která  se  dějinným  zpo- 
minkám  neblaze  w- cestu  stawéla.  S  díky  musel  tedy  wroucí 
rodomil  uwftátí  dílo,  které  mnohodějnou  minulost  našeho  ná- 
rodu wystawwje  w  Úplnosti  a  dokonalostí,  jaké  w  tom  obora 
n  nás  předtím  ještě  nebylo.  Míníme  dějepis  naší  wlasti  od  Pa- 
lackého. Totb  stawcní  budowy  na  pewné  základy  nezkalených 
pramení!!,  předtím  i  neznámých ;  ono  líčení  ději!  w  prawé  bar- 
witosti  bez  optického  klamu,  jemuž  nejedni,  wíce  perufmi  pouhé 
obraziwosti  u  wzdáli  ponášeni,  podklesli;  tato  neslrannost, 
jejímž  wyznáwacím  heslem  jest  prawda  a  sprawedlnost,  neho- 
wící  libíistkám  stran ;  a  konečně  ono  obratné  pojmutí  powaho- 
značných  tahfl  w  poměru  wyššího  dušewního  směru  doby  —  to 
wše  oděno  w  ryzí  sloh  historický  stawí  dílo  na  stupeň,  na 
kterém  se  skwíti  bude  trwalým  leskem.  Abychom  wšak  ukázali, 
kterak  zásluhy  ty  též  s  jiné  strany  čestně  uznány  jsou,  položí- 
me zde  úsudek,  jejž  pan  B.  Gutt  w  60.  čísle  „Bohemie^  o  prá- 
wě wyšlé  prwní  části  třetího  dílu  pronesl.  Píše  w  tento 
smysl : 

„Wýtečné  to  dějepisné  dílo,  jehož  po  dílech  wycházení 
s  nejpozornější  iSčnstnosti  jsme  stopowali,  nyní  při  díiležité 
obratní  době  se  octnulo.  Česká  země,  položením  swýra  mezi 
slowanským  wýchodem  a  germánským  středem  Ewropy,  činila 
takorka  prostředkiijícího  wodiče,  kterýmž  tylo  dwa  póly  hned 
přátelsky,  hned  nepřátelsky  w  sobě  působily.  MélaC  směr  po- 
liticky, pro  welikou  část  Ewropy  střed  rownowáhy  činíc. 
Widěli  jsme,  kterak  politický  ten  směr  za  Otakara  11.  a  ještě 
dfirazněji  za  Karla  IV.  nejwyššího  wrcholku  dospěl.  Za  Karlo- 
wa  syna,  Wáclawa  IV.,  jehož  panowání  w  práwě  wycházejícím 
dilú  obsaženo  jest,  najednou  sociální  čili  občanský  směr 
(ťhceme-li  ono  slowo  w  nejobšírnějším  wýznamu  wzíti)  tak 
důrazně  a  powšechně  nastupuje,  jak  toho  potud  w  Ewropé 
příklad  nebyl.  Celý  národ  pozdwihl  se  k  prudké  reakci  proti 
nahnilé  z  nejwětší  části  cizotě,  která  bujaré  národní  zárodky 
udusiti  hrozila.  Na  dwě  strany  se  obrátila  tato  reakce.  Politi- 
ckým swým  směrem  byla  česká  země  wíce  k  západu  než  k 
wýchodn  čelila,  w  prospěch  wzdělanosti  čistolidské,  ale  na 
škodu  národního  wywinatí;  nyní  chtěla  německý  formalismus 
a  Teudalismus  ze  sebe  wywrhnouti.  Stejnou  dobou  we  wšech 
křestanských  zemích  církewní  kázeň  zle  klesla,  a  prowedení 
reformy,  o  kterou  samí  náčelníci  církwe  legálně,  ač  tehdáž 
mamě,  shora  se  pokusih',  lid  násilím  zdola  podstoupil.  Tu(  arci 


žiwlowé,  iKokem  napadeni,  se  zepřelí,  a  w  bojí  tom  roznítilo 
se  nadšení,  Irteré  se  brzo  wzepnulo  až  k  fanatismu.  Kdyby  če- 
ská země  s  připojenými  sobě  částmi  byla  s  to  býwala,  ohromné 
to  kwašení  w  sobě  propracowatí,  byla  by  nepochybné  na 
mnohá  století  nabyla  náčelnictwf  Ewropy  wýchodní:  mnselaf 
na  polowici  stanouti  a  pozbyla  tím  konečně  swé  samostatnosti. 
W  počátek  obrowského  toho  pohnutí  uwádí  nás  díl  swrchu 
napowězený.  Ukazuje  zde  Palacký  s  klidnou,  sobě  wlastní  ja- 
sností, kterak  boj  ponenáhlu  dle  záměra  i  objemu  dále  se 
zmáhal.  Widěti,  jak  se  znenáhla  paliwo  kupí,  kterým  se  kratičce 
nato  whrílzyplném  rozprasknutí  srdce  Ewropy  zachwfti  mělo. 
Jako  předtím  okolo  politických  Čech  Karlo wých  nejwětší 
část  Ewropy  seskupena  byla,  tak  nyní  opět  církewní  poměry 
nejwětší  částí  Ewropy  zkoumáním  wyloieny  býti  musely,  aby 
se  náboženské  hnutí  země  české  wyswětlití  dalo.  Stáwá  se  tď 
jasně  a  s  podstatnou  stručností.  Neblabonosná  církewní  roz- 
tržka, předchfjdcowé  české  reformad^,  —  populární  kazatelo- 
wé  Konrád  Waldhauser,  Milic,  bohoslowecký  spisowatel  Ma- 
tyáš z  Janowa  —  konečné  Hus  a  Jeroným  a  spor  o  články 
Wikleffowy  listrojně  k  sobě  se  pojí ;  widěti,  kterak  rozčilená 
pohnutost  napořád  hlouběji  do  obecného  lidu  zasahuje.  Již  ote- 
wřeu  wýhled  w  budoucnost  blíž  Oustí ;  pozadí  pOsobeno  weli- 
kýmí  pracemi  sněmil  církewnícb :  obojí  hnutí  sraženo  w  Kost- 
nici, a  Hus  musí  padnouti.  Kterak  ranou  tou  Čechy  se  pochwi- 
wají  a  nastáwající  bouře  se  pnprawují,  činí  záwěrek  knihy. 
Bozhrušené  strany  stoji  proti  sobě,  k  boji  přípraweny ;  exposice 
welkotwámého  dramatu  je  ukončena.  Wýpis  panowání  krále 
Wáclawa  a  domácí  spory  Lucemburských  činí  takořka  jen  obruba 
událostí,  jejichžto  řízení  brzo  wymknouti  se  muselo  rukoum 
takowým.  Trnitou  tuto  wěc  pojednáwá  Palacký  s  moudrou 
objektivností,  uznání  wzdáwaje  poctiwé  wfilí  a  dějností,  buď- 
tež  ony  na  které  koliw  straně.  Weliká  skupení  takméř  sama 
od  sebe  se  tworí ;  s  takowou  umělostí  pohidá  a  ožíwuje  náš 
dějeprawec  látku  historickou.  Již  dříwe  uznané  sprawedlnosti, 
která  nicméně  daleká  jest  chladné  netečnosti,  musíme  w  tomto 
nowém  oddílu  dějin  wíce  po  práwu  dáti  než  kdykoli  jindy.  — 
Us(>ořádání  jest  jako  předtím,  kritické  pomllcky  w  podkladených 
poznamech  nepřerušují  wyprawowáni;  i  jsou  welmi  hojné. 
Listin,  kronik,  běžných  spisd,  wšech  wýsledkiS  staršího  í  no- 
wéjšího  zkoumání  je  zde  obezřele  a  pokud  možná  bylo,  í  do 
podstaty  použito.  O  wýtečnost  formy  dělí  se  toto  pokračowání 
s  díly  předešlými ;  bylat  ona  již  předtím  dQstojně  oceněna.  Kéž 
by  w  čestné  té  stawbě  národních  dějin  brzo  dále  se  pokročilo ! 
Arciže  při  každém  kroku  těžkostí  hromadně  pKbýwá ;  kyžby 
dílo  alespoň  až  do  wymření  rodu  Jagtýlilw  postupowatí  mo* 
hlol'' 

PHpojt\jeme  k  slowdm  těm  ještě  jen  přání,  aby  náš  ne- 
nnaweně  činný  Palacký  swé  kmenowce  welikotwámým  dílem 
tím  w  jazyku  mateřském  brzo  potěšiti  sobě  oblíbil.  Uznalost 
a  díky  národu  budou  mu  pak  jistě  odměnou  nejpěknější.  Snad 
se  nám  ale  ta  utěšená  naděje  w  nedlouhém  času  wyplní.  Ne- 
malou zajisté  rozkoš  nám  způsobila  zpráwa,  w  „České  Wčele" 
podaná,  žewysoce  ctěný  náš  dějeprawec  dobu  letošuiho  trwáni 
w  Itálii  ke  spisowání  historie  české  w  jazyku  mateřském  po- 
užil. 

fJITewá  kšríšui* 

Pisen  o  botě.  Dle  Schillerowy  „písně  o  zwonu^.  (Z  „Kwé- 
tO''  r.  1845)  W  Praze,  1845.  Tisk  a  sklad  Jar*  Pospí- 
šila. Str.  32  w  16.   Ses.  za  4  kr.  stř. 
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Cikán  houslisto. 

Bylo  w  kwětniL  Prwm  paprslek  zářícího  jitra 
sklouzl  na  osamélou  uherskou  pustu;  winiwá  ranní 
mlha,  rozložená  po  šírých  ladách  jako  šedé  roucho, 
rozplynula  se  před  zlatými  šípami  mladého  dne.  Pusta 
okazowala  rány,  kteréž  jí  byl  w  noci  wichr  zasadil 
—  široce  wyrwané  brázdy  we  žlutém  písku,  ježto  se 
za  šera  jako  nowě  wykopané  hroby  šklebily.  Nebo( 
stará  cikánská  píseň  wyprawuje,  že  měl  wichr  milen- 
ku, kterouž  dle  swého  zpfisobu  miiowal  a  celowal; 
ale  pod  jeho  planoucími  polibkami  uwadl  wšechen  kwět 
na  jejích  rtech,  a  před  jeho  žárliwostí  nebyla  ani  zře- 
telnice  jista.  Jedenkráte  prý  ji,  uchwácen  milostnou 
šíleností,  w  obrowské  náruči  swé  zadusil  a  mrtwou  pak 
na  pusté  pochowal;  ale  w  hořké  bolesti  zapomněl,  kde 
mrtwolu  zahrabal.  Až  dosawad  to  místo  nenašel,  ač- 
koli skoro  každé  noci  žlutým  pískem  pouště  kráčí, 
swými  perutěmi  ho  rozrýwá,  že  to  jako  propadlé  hroby 
wypadá;  ale  mrtwol  zahynulé  ženy  se  newyskytuje 
a  přijde  prý  teprwa  o  soudném  dnu,  u  wzkříšení  wše- 
ho  žiwého  na  jewo. 

To  je  owšem  truchlíwá  i  strašliwá  písnička  —  a 
pak  tím  hroznější,  když  ji  Cikán  u  planoucího  ohně 
zpíwá  a  skučící  wichr  okolo  něho  letí,  zahrabanou  mi- 
lenku hledaje.  Ale  zářiwý  den  přemfiže  weškerou  tuto 
hrflzu;  rňžowé  obláčky  weslují  pak  lahodně  powětřím 
a  tichost  přírody  stírá  z  nepokojné  duše  wšeliký  obraz 
hrůzy  a  strachu. 

O  čtwrté  hodině  ranní  je  pusta  ještě  mlčiwá  a  ti- 
chá ;  žádný  rachot  wzdáleného  wozíku  neruší  tajuplný 
poklid;  na  dalekém  obzoru  objewuje  se  několik  černých 
lesknawých  puntíků,  chwílemi  se  to  tam  mihne  jako 
blesk — dle  toho,  jak  sluneční  paprslek  na  předměty 
padá  střelhbitě  se  pohybující.  Jsou  to  koně  na  pastwě 
a  zářiwý  blesk  je  bedliwý  koňák,  jenž  několik  zblou- 
dilých kusů  opět  k  stáda  přihání.   Mimo  to  ani  žiwé 


duše  na  cdé  poušti;  nic  se  tu  nehýbá.  Na  ^noho  mil 
prostírá  se  rowina;  nikde  žádný  strom,  žádný  pahorek 
—  ani  nejzáze  na  okraji  obzoru,  aby  duše  w  myšlén- 
kách někam  zaletěla,  odkud  by  ji  pozdrawení  zeleného 
lapení  a  temného  ouwalu  kynulo.  Jen  osamělý  barák, 
chatrná  krčma,  jako  hlídačowa  bouda  na  poli  tykwo- 
wém,  stojí  tu  stranou,  asi  půl  hodiny  za  wesnicí. 

Snědý  syn  pouště  zná  tuto  krčmu  pod  jménem 
„u  wlka^.  Celý  týden  stojí  skoro  prázdná,  málo  kdy 
se  w  ní  mimo  putující  člowěk  nebo  umdlené  spřežení 
zastawí;  ale  času  nedělního  zazníwají  tam  wšechny 
struny  radosti  a  wlk  na  poušti  pohlcuje  u  wztekawém 
tanci  jonáky  a  děwy  z  blízké  wesnice,  a  mnohá  tane- 
čnice odejde  konečně  z  hrbolaté  podlahy,  nesouc  w 
srdci  nepokojné  klepání.  Protož  miluje  Cikán  tuto  kr- 
čmu wice,  nežli  bělost  swého  jiskrného  oka  —  a  čtwrt 
hodiny  cesty  od  ní  slyší  ještě  housle,  cimbál  a  basu 
znít,  jako  člowěk,  jenž  we  sladkých  snách  polojasné 
slowa  k  sobě  mluwí ;  nebof  i  Cikán  míwá  sny  o  po- 
chwale,  o  hubičkách  a  zniwé  odplatě. 

Což  ale  znamená  weselý  powyk,  deroucí  se  při- 
wřenými  okenicemi  z  krčmy  na  ranní  jasný  den  ?  Sla- 
wí  snad  neděle  swé  hody?  wždyf  není  neděle!— Či  se 
tu  drží  swatba,  že  tak  neobyčejným  časem  weselé 
zwuky  zazníwají?  a  nebo  se  tu  raduje  rozesmálý  dě- 
dic z  nabytého  statku  s  hejřiwými  přátely  při  wíně  a 
karbanu?  —  Ne,  ne!  Tu  se  smlouwá  o  dušL 

Wzačazené  jizbě,  okolo  dlouhého,  dubowého 
stolu,  sedí  de wět  zasmušilých,  smědých  soudruhů.  Osma- 
hlé twáře,  planoucí  zraky,  černé  kadeře.  W  prostranné 
jizbě  panuje  šero;  na  dřewěnéra  swícnu  hoří  awíčka, 
ale  její  plamen  je  obalen  wýparem,  jako  záře  luny 
pokryté  deštiwými  mračny.  Tabákowý  dým  zahaluje 
postawy,  stěny  a  plamen  swíčky  tak  hmotnou  rouškou, 
že  není  skoro  nic  rozeznati,  skoro  nic  widěti.  Jenom 
chwílemi  padají  tato  tabákowá  mračna,  pak  zaplane 
swíčka  násilně  a  oswítí  wěci  wůkolní.  W  diwém  ne-  t 
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pořádka  leží  boiisle,  cimbál  a  basa  wedle  žbánů  plných 
wína  a  wedle  karet,  tonoucích  w  rozlité  šfáwč  hro- 
zfiowé.  Jsou  ta  Cikáni,  wěmé  déti  pusty;  drží  hody,  a 
to  může  sluneční  paprslek  stokráte  o  průchod  skrze 
pHwřené  okenice  prosit:  wšak  ono  se  mu  neotewře, 
dokad  se  w  kapse  cinkot  ozýwá.  Jen  housle,  cimbál 
a  basa  mflže  zwuéet ;  wšechen  ostatní  zwuk  se  musí 
prohrát,  prokouřit  a  propit.  To  je  cikánský  obyčej  a 
tito  hejřiwí  towaryši  jsou  prawí  synowé  pusty. 

•(PokrnčowÁni.) 


Ze  žlwóta  chudých. 

{PokraiowánQ 

„Nechtě  —  nechtě,  milá  osobo  !^  odbýwal  jí  ne- 
známý poněkud  w  nesnázi  nad  takowýmto  důkazem 
wdéčnosti  —  „a  wezměte  si  honem  lík.  Pánowé  dowolí, 
abych  za  wás  pořádnost  udělal.^ 

„O prosím,  pane  z  Bezděky!^  uklonil  se  mládenec 
8  lahodným  úsméwem  —  „nám  to  udělá  potěšení....^ 

„Že  k  penězům  přijdete?^  usmál  se  také  nena- 
dálý dobrodinec.  „Nu  tím  způsobem  stane  se  nám  tedy 
wdem  nějaké  potěšení.  Tu  máte — tu  máte,  milá  ženo!^ 
obrátil  se  pak  zase.  k  ostýchawé  ženě— „a  nezdržujte 
se  daremně.^ 

S  těmi  slowy  wecpal  jí  sám  lahwičku  do  rukou  a 
překwapené  ženě  sklouznul  přitom  ještě  stříbrný  peníz 
do  dlaně. 

.  W  malé,  nuznjé  sedničce  bylo  teplo  —  alespoň  te- 
pleji než  kdy  jindy.  Wedle  kamínek  leželo  ještě  ně- 
kolik otýpek,  a  wedle  postele  stál  hrneček  se  zbytkem 
chlebowé  políwky. 

Nemocný  pacholík  nehrál  již  prstami,  nepozwedal 
ruce,  ani  tak  hlasitě  nemlaskal.  Tiše  tu  ležel;  hlawín- 
ka  byla  trochu  k  prsoum  skloněna,  twáre  zas  bledé, 
oči  hluboko  wpadlé,  nosejček  jaksi  špičatěl,  rtíky  se- 
sinalé  byly  pootewřeny. 

Nikdo  tu  ale  právvě  není,  jenž  by  to  mohl  pozo- 
rowat.  Matka  sedí  na  podlaze,  hlawu  majíc  o  postel 
opřenu,  a  dřímá.  Newyspání,  zima,  pak  zas  teplo  a 
políwka,  do  níž  byla  za  groš  piwa  zawařila — to  wšecko 
ji  konečně  tak  přemohlo,  že  se  nemohla  spaní  ubránit. 
Wědélaf  ale,  že  nezaspí.  Tu  dobu  wracela  se  obyčejně 
spolunájemnice  z  trhu,  a  jejím  příchodem  doufala  zase 
procitnout. 

Byly  tří  hodiny  odpoledne.  Obloha  wisela  plna 
sněhu,  w  ouzkc  ulici  počínalo  se  již  stmíwalL  W  sed- 
ničce bylo  pološero. 


Ta  zarachotil  zámek  a  do  dweří  hrnula  se  paní 
Naninka  s  nůší  na  zádech.  Byla  trocha  weselejší  mysli 
nežli  ráno. 

„Aj,  podíwejme  se  !^  zahrčela,  sotwa  že  přes  práh 
kročila  a  neobyčejné  wytopení  ucítila. — „Tuf  musí  být 
někdo  na  kwartýru,  co  má  strejčka  w  Podskalí. — He?^ 

Žena  dřímající  procitla. —  „Co  je?  co  je?'  ptala 
se  dychtiwě,  rychle  wstáwajíc  a  po  dítěti  se  ohlížejíc. 
^  „Že  musíte  mít  plný  dřewník,'  prohodila  pečenář^ 
ka  jaksi  kárawě.   „Wždyf  je  tu  jako  w  peci.^ 

„Samou  radostí  jsem  se  přebrala—* 

„Radostí  1^ 

„Ach  ano,  paní  Naninko  !^  odpowídala  dobrosr- 
dečná  žena,  zapomínajíc,  že  se  jí  byla  druhá  nedáwno 
tak  bolestně  dotknula.  —  „Jen  si  pomyslete:  medicínu 
jsem  dostala  a  ještě  k  tomu  zlatník.^ 

„Tak?''  wywalila  pečenářka  oči.  „Nu  —  mnoho 
štěstí  I  To  mi  můžete  hned  dwa  dwacetníky  na  srážku 
swého  dluhu  dát.^ 

{Pokračowáni.) 


CeataJIci  •poleraosH  lierecké* 

(Pokračowéni.)  Pouhé  diwBdelní  školy— a  takž  i  pouhé 
.diletaDtstwí  —  newywedou  žádné  umělce. 

Zkuijte  jen  ku  příkladu  z  mladých  lidí  wýborné  námoř- 
níky wycwičit— zkuste  to  třeba  na  největším  jezeře,  s  nejlepší 
námořnickou  školou!  A  to  máte  jen  chatrné  podobenstwí.  Spise 
dá  se  dost  malé  jezírko^,  škola  na  malém  korábku  k  nesmírné-  * 
mu  moři  a  žiwolu  prawého  námořníka,  nežli  diwadelní  škola  a 
hry  na  zkoušku  před  laskawými  píízniwci  k  prawému  diwadlu 
a  bytosti  mladého  člowěka  piirownatí,  kterýž  u  prostřed  hru- 
bých, drsných  soudruhQ,  proti  dawn  nestálého  množstwf  sám 
seboa  dráhu  si  klestí  a  wítezí. 

Člowěka  udělá  jen  žiwot,  škola  to  nedokáže ;  herce 
udělá  jen  diwadlo  —  diwadlo  se  wšemi  swými  strastmi  a  sla- 
stmi ;  s  diwokou  rozepři  mezi  kulisemi  a  záwistí  pro  kus  chleba, 
s  prawou  i  nepra wou  ctižádosti ;  s  mrháním  a  nuzotou,  s  bá-  . 
snickým  zančcujícím  požehnáním  a  s  tísnící  kletbou  w  obecním 
žiwotě  —  s  potleskem  a  hwízdáním ! 

Asi  w  telilo  smysl  mluwí  Holtey  —  a  kdo  se  w  diwadel- 
ním  swětě  dobře  ohlídnul  a  pak  si  wěc  rozwážil :  musí  mu  při- 
swědčit.  Diwadelní  škola  muže  jen  tenkráte  zdrawé  owoce 
wydati,  když  na  sebe  co  nejwíce  podstatu  o  pra  wdiwého 
diwadla  wezme  —  a  to  se  dá  zas  nejlépe  jen  w  podobě  ce- 
stující společnosti  dokázat.  Tu  se**nejspíše  malými  sílami  a 
8|[rowným  repertoárem  wystací ;  obeceustwo  se  napořád  střídá 
—  hry  se  opakují,  herci  wnikají  pořád  hloub  a  hloub  do  swých 
úloh,  pochopují  harmonii  we  hře  atd.  I  materiální  existence 
takowé  školy  (když  by  neměla  zwláště  pewného  základu  z  ru- 
kou zámožných)  byla  by  snad  pHspíwáním  rozličného  obecen- 
stwa  nejlépe  pojištěna. 

Také  pro  diwadlo  pražské  mohli  bychme  podobnou  škola 
w  cestující  společnosti  mít  —  ano  ona  je  pro  toto  diwadlo 
wedle  wzděláwání  hereckého  i  w  jiném  ohledu  říkaje  nevy- 
hnutelné potřebná,  a  sice  jakož  učiliště  jazyka.  Jak  we- 
likou  zuiímost  jazyka  českého  ze.  škol  uašich  přinášíme,  %^r^onr> 
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netřeba  mlawiti ;  a  kdokoli  se  posad  diwadlu  oddal,  musel  se 
němčině  tak  pilně  pnučowati,  aby  i  ten  zbytek  češtiny,  jenžto 
w  něm  snad  i  materského  mléka  uwád,  z  kořene  ««ryhubíl,  « 
nebo  alespoň  tak  dobře  akryl,  aby  ani  kousek  Čecha  z  něho 
newykukowalo.  Až  posud  nemáme  iádných  hercO,  kteří  byja* 
zyka  českého  tak  mocni  bylí,  jakoi  herec  býti  musí,  neUi  na 
diwadelní  předstawu  a  umělecké  prowedeni  pomyslí.  Asi  dwa 
—•tři  poněkud  wyjímam;  awšak  i  ti  nabyli  swé  zběhlosti  w 
češtině  inimo  díwárdlo,  z  jiných  pohnfitek  a  příčin;  k  wdlí  di- 
wadlu naučiti  se  do)(qnale  jazyku  našemu  —  na  to  nepomyslil 
|)0sud  asi  nikdo. 

Pohřešky-  proti  jazykn  r-  to  byly  (wedle  steskfS 
na  chatrné  učení^-se  z  paměti  a  wáhawé  sonhréní,  sem  tam 
i  na  repertoár)  stálé  žaloby  weřejných  listfS,  když  powstalo 
diwadlo  w  rSžowé  ulicí.  Illasowé  tito  wydáwali  owšem  pra- 
wdu,  a  ačkoliw  nás  někdy  zpfisob,  jakž  se  tato  prawda  před- 
nášela, urazil :  w  hlawnim  smyslu  museli  jsme  se  přece  s  nimi 
srownáwat ;  neboC  se  skutečně  chyby  dělaly  —  jazyk  náš  dr- 
mofa'1  se  někdy  hOře,  než  kdyby  w  něm  byly  mladí  žáčkowé 
zkoušku  činili.  Ale  ono  to  při  okolnostech  našeho  wychowáni 
a  tehdejšího  diwadla  ani  jinak  býti  nemohlo  —  ba  ono  to  i  pří- 
ště (alespoň  dlouhý  čas  po  začetí)  jinak  nebude,  pakli  se  do  té 
doby  potřebné  pKprawy  k  wycwičení  nestanou.  Spoléhati  se 
w  tomto  ohledu  na  pilnost  hercfS,  na  ouzkostné  učení,  na  do- 
hlížení režiséra,  na  dokonalé  zkoušení  —  to  wšecko  nepomfiže 
a  neposkytne  žádaného  prospěchu.  Nenahlídnul-li  herec  alespoň 
do  základd  mluwníckých,  a  nebo  nehrál-lí  již  delší  čas,  aby  si 
prawidla  mluwnice  a  zásobu  slow  alespoň  z  diwadelní  praxi, 
ne-Ií  také  z  kněh,  oswojil :  tedy  padne  časem  i  pri  nejlepší 
Vlili  a  při  nejhorlíwější  pilnosti  kritice  za  kořist ;  ona  wypne 
zase  ostré  pazourky  nebo  hlouba wý  rypáček,  a  obecenstwo  se 
bude  zas  we  strany  rozpadat,  bude  se  horšit,  ochabowat  a  pod- 
pory ubírat. 

Alespoň  tedy  z  ohledu  tohoto  (byt  i  ne  staťbstí  o  do- 
bré herce)  měliby  podnikatelé  budoucího  diwadla  nějaké  cwí- 
čení  zařídit,  a  k  tomu  cíli  hodila  by  se  cestující  společnost 
owšem  skoro  zas  nejlépe,  proto  že  by  se  tímto  zpdsobem  tak 
potřebná  škola  nejspíše  bez  nebezpečného  odwážení,  a 
nebo  aspoň  s  nejmenšími  wýlohami  udržeti  dala. 

Není  již  tato  jediná  příčina  dosti  dfiležitá,  aby  se  o  za- 
ražení podoKné  společnosti  usilowně  pracowalo?  —  Zajisté! 

K  čemu  by  wšak  mimo  to  wšecko  herecká  spole- 
čnost w  našich  krajech  prospěla :  to  mohu  —  aby  se  wědélo, 
že  o  té  wěci  i  jiné  hlawy  mezi  námipřemejšlely—  powědíti 
slowy  našeho  bystrého  Slámy,  wyňatými  z  pojednání,  o  němž- 
to  jsem  na  počátku  zmínku  učinil.  Jet  tomu  již  osm  let,  co 
je  jakož  odpowěd  na  mfij  náwrh  a  otázku,  učiněnou  w  České 
Wčele,  weřejně  pronesl,  a  možno  tedy,  že  je  weliká  část  na- 
šeho nynějšího  čtenářstwa  ani  znáti  nebude.     (Pokračowání.) 


Z    fll  O  R  I  C  £. 

Od  professora  W.  J.  Mencla. 

Již  také  na  zdejším  obzoru  jitřenka  slowanské  národnosti 
wychází,  an  alespoň  duchowenstwo  k  ohnisku  krajinských 
pobratiencO  lnouti  začíná.  Kmetijske  ino  roko^ielske 
novice  kolují  z  ruky  do  ruky  a  nejenom  pilně  se  čítají, 
alebrž  několik  dfistojných  a  podnikawých  mužíS  k  podporowání 
tak  wznešeného  a  blahodárného  účelu  ještě  pohádá.  Patřit  to 
zajisté  k  nejwětsím  dobrodiním  kiestanstwa,  že  naše  ducho- 
wenstwo za  času  našeho  učenost  swou  netají  aniž  co  wy  hradní 
wýsadu  swého  řádu  samo  pro  sebe  schowáwá,  nýbrž  to  za 


powinnost  powolánf  swého  pokládá,  netoliko  rozSiřowánim 
slowa  božího,  ale  též  jiných  wědomostí  k  wáestrannému  duše- 
wnímu  wýwinu  wšemožně  příspíwati.  A  wšak  —  ačkoli  se  po- 
wolání  dncbowního  wesměs  na  w^keré  člowéčenstwo  wzta- 
huje,  přece  jeho  práce  nikde  tak  hojného  a  sladkého  owoce 
nezpiodí  jako  mezi  národem,  w  jehož  ISně  se  narodil.  Kohož 
naučení,  kohož  příklad  muže  w  obecním  lidu,  co  w  jádře  kaž- 
dého národu,  užitečněji  a  zdárnějí  pfisobiti?  Komu  jest  wele- 
bnějši  úkol  určen,  než  duchownlmu,  jenž  obcí  sobě  swěřeoJ 
netoliko  wládcem  a  dozorcem,  ale  též  laskawým  otcem  a  uči- 
telem býti  se  snaží?  Komu  snadněji  lze  lásku  k  wlasti  wzbu- 
zowatí,  k  zachowání  čistoty  a  ryzosti  materského  jazyka,  k 
uwedomění  a  oswícení  swých  rodákii  přispíwati?  —  Z  toho 
rozjímání  dá  se  nadíti,  že  se  oučastenstwí,  jakowéž  tuzemské 
duchowenstwo  z  ohledu  chwalitebné  činnosti  krajinských  sou- 
kmenowciS  na  jewo  dáwá,  potěšitelného  následku  nemine, 
ale  že  welíkolepá  idea,  kteráž  za  naších  dniS  slowanské  národy 
k  nadobyčejnému  dušewnímu  pohybu  popuziye,  nápodobně  i 
zdejší  obywatelé  nejpřednějších  končin  slowanského  swěta, 
mnohastyletým  spánkem  opozdilé,  pronikne,  a  jiskry  se  sou- 
sedního ohniska  sem  zasílané  co  newidět  k  swatodušnimu  pla- 
menu rozdmýchne,  kterýž  pak  jazyky  goriČanských  SlowanS 
k  očištěné,  wy broušené  a  uhlazené  mluwě  rozwáže. 

Jestit  to  w  skutku  oželení  hodná  kletba,  ježto  tolik  sto- 
letí nad  slowanskýmí  národy  spočíwala,  že  totiž  nejskwělejšimi 
wlohami  od  přírody  štědře  nadáni  jsouce,  až  do  té  doby  w 
trudné  opowrzenosti  wězeli!  —  Ale  pročbychom  zoufali  a  na- 
darmo stýskali,  že  jsme  si  trochu  déle  podřimlí  ?  Wždyt  pak 
tomu  není  tak  nepamátně  dlouho,  co  se  i  naší  sousedowé  u 
stejném  poměru  proti  Francouzem  a  Angličanům  nacházeli,  ač- 
koli již  na  to  zapomněli  a  rádi  by  nás  přemluwilí,  že  jim  wzdě- 
lanost  a  učenost  od  pradáwných  času  přirozená  jest,  takže 
někteří  z  nich  se  neostýchají,  jen  sebe  za  miláčky  Prozi-etel- 
nosti  wyhlašowati,  Slowaníim  naproti  tomu  weškerou  schopnost 
k  dušewnímu  wýwinu  odpírati.  Wšak  i  oni  se  později  než 
jejich  zarýnští  sousedowé  ze  sna  protrhli  a  dlouho  za  swýmí 
hrdými  soky  kulhali,  jimž  nezřídka  malicherným  opičkowáním 
k  posměchu  sloužili ;  i  oni  byli  od  Francouzů  a  Wlachú  za  blbé, 
surowé,  nemotorné  barbary  pokládáni,  nežli  se  neunawnou  prí- 
činliwostí  k  wznešenému  stupni  wšestranného  umění  wyšínuli. 
Takowý  byl  a  bude  běh  osudu,  jenž  |>lémě  po  plemeni,  národ 
po  národu  na  jewíšlě  swěta  wolá,  a  mladším  tak  dlouho  po 
šlépějích  swých  dospělejších  předchůdci!  postupowatí  káže,  až 
je  dohoní  a  přinutí.  Že  jim  wedle  sebe  místa  popřejí.  Slow^anum 
jest  owšem  s  wětšími  překážkami  bojowati,  jelikož  wědecká  a 
umělecká  obloha  nynějšího  wěku  netoliko  jednotlíwýmí  hwěz- 
damí,  alebrž  takorka  jasně  zářícími  slunci  rozličného  objemu 
přeplněna  jest,  takže  duŠewni  oko  diw  neoslne.  Sláwa  nynějších 
welewlipfi  jen  ohníwým  meteorfím  se  podobá,  jež  obdiwujeme, 
dokud  se  před  našima  zrakoma  blyštéji. 

T  o  u  t  e  s  t  dít,  pronesl  se  proslulý  La  Bniyěre  již  před 
160  lety.  Tou  ne  fait  queglaneraprésiesancíens 
et  les  habiles  ďentre  les  moderues.  (Wšecko  se 
již  wyřklo,  a  nám  nic  nezbýwá  než  paběrkowání  po  staroby- 
lých a  umělejších  mezi  moderními).  —  Což  máme  Icprw  my 
říci?  Wšak  přece  tím  paběrkováním  od  oné  doby  tolik  stohu 
kněh  powstalo,  že  by  se  jimi  snad  slředozemní  more  wyplnili 
dalo.  Prawdat,  že  se  mnozí  nejenom  paběrkowáním,  ale  i 
přemlacowáním  třeba  pouhé  slámy,  jiní  zase  kradením  zanáší; 
nic  wšak  méně  se  přece  říci  míiže,  že  se  nawzdor  La  Bruyěre- 
owě  wýrokn  mnoho  nowého  a  prospěšného  uweřejnilo.  Plody 
člowěčího  wtipu  jsou  tak  nesčíslné  a  přitom  lak  rozmanité  jalío  t 

kwětiny,  které  do  jinéptídy  přesazeué  a  s  jinými  druliy  sp(|{e)>(30|^^ 
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né  swou  bytnosl  a  twářnost  měníwají.  RownéS  tak  jedna  a 
samá  idea  dle  rozličaé  individuálnosti  jinak  a  jinak  se  Učí  a 
nastiňuje,  tak  že  ani  nám,  ani  našim  potomkilm  pole  nowoty 
zataraseno  není.  To  uýisté  nikdo  nezapře,  že  čim  hebčejší  a 
hojnější  látka  jest,  tím  lépe  se  k  twáření  hodí,  coi  bez  odporu 
o  slowansk]fch  jazycích  (pokud  mi  souditi  lze)  zwl^tč  ale  o  naší 
přebohaté  mateřčině  platí.  Ouplnost  a  bohatstwí  jazyka  jest 
neklamné  měřítko  dusewní  plodnosti  a  schopnosti  národu,  jemni 
takowým  pokladem  honositi  se  popřáno.  O  tom  netoliko  ře- 
čtina a  angličina  (jelikoi  tato  poslední  ze  wšech  románských  a 
germánských  nářečí  kořistí)  alebri  i  wezdejší  zkušenost  pospo- 
litého iiwota  swédectwí  wzdáwá,  an  pozorujeme,  že  čím  wti- 
pnější  člowěk  jest,  čím  dále  ná  dráze  vzdělanosti  pokračuje, 
čím  iiríce  okres  swých  wědomoslí  rozšiřuje:  tím  ohebněji, 
wolnějí  a  wýznamněji  se  wyjácfríwá,  takže  každá  mluwa  wěmý 
obraz  dušewní  powaby  jednotliwých  národfi  poskytuje.  ^  Kdož 
tehdy  než  oslepenec  ^  si  to  nepokládal  za  štěstí  a  za  sláwo, 
býti  oudem  národu,  jehož  jazyk  uewywratný  dfikaz  nejvzá- 
cnějších duševních  předností  dáwá,  jak  to  z  literárních  pomníkii 
našich  praotcfi  a  z  úžasných  pokrokil  našich  wrstewníkfi 
vúčihledě  wyswítá?  —  Já  se  tou  pewnou  dQwěrou  kojím,  že 
nám  krásná  budoucnost  nastává,  což  každý  nepřepíatý  posn- 
zovatel  připnstí^  an  právě  zmíněné  utěšené  pokroky  naší  znova 
vzkříšené  literatury  přehlídá.  Sotva  že  20  —  25  let  uběhlo,  a 
již  si  naše  mateřčina  rozličné  vědy  tak  přisvojila,  jak  by  se  to 
snad  žádné  jiné  mluvě  v  tak  krátkém  času  nebylo  podařilo. 
Jaká  to  bujarostl  jaká  horlivost!  Ze  všad  se  zvuky  národní 
usvědomitosti  o£ývají,  a  noví  ctitelé  a  hajitelé  k  praporcQm 
spanilé  mateřčiny  spěchy 

Až  se  jen  jednou  koukol  předsudkíi  dokořán  vyplení, 
až  se  naší.  protivníci  buď  o  spravedlností  naších  žádostí,  bud 
o  marnosti  svého  odporování  přesvědčí,  až  (né  jako  se  to' 
nám,  co  starší  generaci,  stalo)  zápach  cizoty  ale  čistý  dech 
náríodnosti  okolo  kolébky  našich  potomkG  povane,  až  mateřčina 
podle  nynější  své  ouplnosti  a  ryzosti  in  succum  et  sanguinem 
populi  přejde :  tenkráte  tuším  se  uvidí,  že  onen  duch,  jenž  z 
kralodvorského  rukopísn  dýchá,  v  české  zemi  ještě  nevyvě- 
tral.    (Pokračování.) 


Slowijfko  o  ^¥ysoké««* 

»Byl  by  zajisté  čas,  aby  se  takowéma 
místních  jmen  překrucování,  kteréž 
jen  omyly  pAsobí,  konec  učinil. <c 

K.  Tomíček  we  swých  tdá- 
nich  o  Wy sokem  v  č.  60. 

Doufám,  že  hádky  mezí  mnou  a  p«  Tomíčkem  strany  Wy- 
soké  a  Wysokého  nedosáhnou  onoho  8větO(J||jinného  rázu  jako 
křiklavé  pOtky  strany:  Grdtz  a  Graz,  ač  by  se  v  sousedních 
Němcích  v  takové  případnosti  o  tom  učené  a  drahé  brožurky 


^  Tak  praví  nesmrtelný  BufTon :  Le  style  o^est  rhomroe*— 
Sloh  jest  člověk  sám;  já  bych  nápodobně  řekl:  La  langue 
c'est  la  nation  —  Jazyk  jest  národ  sám. 

**  Doufáme  že  poslední!  W  y  s  o  k  á  je  na  všechen  zpfl- 
sob  starší  a  tudy  plSvodnější,  proto  i  lepší  forma  než  Wysoký. 
Wtéto  starší  formě  na  á  byla  druhdy  užívána  všecka  podobna 
místní  jména,  ježto  nyní  z  obecního  ale  ne  vždy  pravého  zvykn 
ý  prcala.  Red. 


psaly.   Ale  k  takovénm  pHimyslnéma  dacfaa  se  literatura  naie 
ještě  nepovaiesla  I 

P.  Tomíčelí  dovozqe  svon  zásada  obzvláště  z  mluvy 
lidu  víikolníbo,  jakož  i  obyvatelil  městečka.  Pravda,  že  lid 
říká:  Wysoký.  Wšak  toto  pojmenování  nám  nezabraňtýe 
vniknouti  trochu  v  horskou  mluvu  a  její  podivné  idiotismy. 
Náš  horan  si  jaksi  libiye  v  dlouhavém  nazvukování  slov ;  od- 
tud pošlo  v  nižších  krajinách  ono  směšné  pořekadlo :  ^Z  Po- 
niklýho  nedaleko  Wysokýho^,  kteréž  í  p.  Tomíčkovi  co  bera- 
nu známo  bude.  Náš  horan  říká :  Jilovej,  Střevelnej,  Příkrej ; 
v  Branným,  v  Bystrým ;  do  Sitovýho  atd.  a  přece  užíváno 
v  zprávných  spisech :  Jílová,  Střevelná  atd.  Totof  snad  za- 
vedlo i  p.  Tomíčka,  že  některé  vesnice  chybné  pojmenoval. 
—  Ouřadní  nápis  městečka  jest  ^Wysoká^,  ddslednot  tedy,  že. 
i  v  listinách  psáno  „Wysoká^  a  ne  výhradně  Wysoký.  W 
Borové  na  Čáslavsku  psali  také  po  nějaký  čas  Borový,  však 
záhy  začali  zase  psáti  Borová.  —  P.  Tomíček  se  mohl,  pakliže 
kdy  na  Wysokou  zabloudfl,  před  ohněm  r.  1834  i  napotom 
aspoň  na  vývěsní  nápis  na  prvním  domě  podívati,  a  jisté  že 
by  byl  tak  strašně  neimprovizoval.  Nenit  tedy  název  ten  m(ij 
vlastní  výrobek,  aniž  se  mí  zachtělo  naň  bráti  výsadu.  Tuf 
bych  mnohou  knihu  čestného  stáří  a  jména,  ba  i  naše  kalen- 
dáře měl  na  odpor! 

Co  se  konečně  týče  onzkostUvého  poznamenáni  strany 
domnělého  zmatku  při  dotčeném  názvu  slušno  piipomenouti,  že 
se  i  více  míst  stejného  jména  mezi  sebou  pokojné  srovnávati 
mfiže.  Mámet  Lomnici  nad  Popelkou  v  Bydžovskn  a  Lomnid 
v  Budějovicku ;  Onstí  nad  Labem,  Oustí  nad  Orlicí,  Ousti  n 
f  ábora  a  j.  Nikomu  se  jistě  neuzdá  Wysokou  nad  Jizerou  pod 
Krkonoši  změmti  s  Wysokou  v  okolí  mělnickém  neb  s  Wy- 
sokou na  Pardubicku,  kterou  již  král  WratilBlav  r.  1085  mimo 
"fsÁ  místa  řeholníkSm  opatovickým  k  výživě  vykázal. 

Ostatně  nucena  se  cítím  p.  K.  Tomíčkovi  tuto  veřejné 
díky  vzdáti,  že  mí  známost  Horacova  hstu  k  Pisondm  přiřknonli 
fáčU,  )i  myslím,  že  uznalost  k  jeho  šlechetné  dilvéře  ngakž 
vhodněji  neprojevím,  nežli  když  jej  poukáži  na  verše  347  — 
350  toho  samého  listu,  které  se  opět  pro  něj  hodí. 

Kouble. 


Akademie  Žofínská  dává  v  neděli  15.  června  o 
5.  hodině  v  zahradním  salonn  Waldšteínském  hudební  zá|l>ava, 
a  bude  provozovati : 

1)  Kyrie,  z  proslavené  mše  ^Papa  Marceli o^  od 
Palestriny. 

3)  Svítání,  sbor  od  Veita. 

3)  „Časné  jaro^  kvarteto  pro  zpěv  od  F.  Mendelssohn- 
Bartholdyho. 

4)  „Ltítzovíiv  divoký  hon^  od  K.  M.  Webera* 
6)  „Ukolíbavka*  od  Kfíckena. 

6)  Wčnec  uvitý  z  písní  národních  od  J.  N.  Skronpa. 
Lístky  vstupní  prodávají  se  n  J.  Hally  a  n  J.  HoiTmanna. 


W  neděli  dne  a 2.  č^Hrvna  bnde  pražská  měSCanaká  jednota 
lásky  novo-  a  staroměstského  hřbitova  na  volšanském  sva- 
tém poli  držeti  výroční  shivnost  naděje  v  budoucí  vzkříšení. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilowu 
(na  betlémském  plá- 
cku, na  Starém  MéstS 
é,  350)  wyJáwá  po 
půlar&ích  třikráte  sa 
týden,  w  outerý,  w« 
čtvrrtek  a  w  sobotu. 


Cikán  lionslista. 

(PohraiowM-) 

Najednou  zawzní  skrze  dým,  skrze  hučiwé  klení 
a  létawé  žerty  hlas  u  zadního  konce  stolu.  Ostatní  se 
zamlčejí;  dýmowé  mraky  se  protrhnou,  karty  se  od- 
ložejí ;  na  okamžik  panuje  ticho. 

Kdož  je  ta  postawa,  co  se  nyní  ohjewuje?  Čije 
to  hlas,  že  může  diwého  oře  radosti  na  otěž  pochytit, 
že  se  zaslawí  a  wůli  pánowě  wolné,  podrobí?  —  To 
není  smčdý  syn  pusty !  Je  to  outlý,.  štíhlý  muž  w  ^er- 
noleském  odéwu,  od  ztrhaných  a  záplatowaných  kaza- 
jek ostatních  podiwně  šě  lišící.  Pět  zlatých  prsteny 
blyští  se  mu  na  prstech ;  jehla  s  briliantem  jiskří  se  na 
bedbáwném  obwojku,  pánowité- nedbale  otočeném 
okolo  bílého  krku;  wlasy  mu  splýwají  w  libowonných 
kadeřích.  — Jak  se  dostala  ta  jemná  ruka  mezi  swalo- 
wité  pěstě? 

Outlý  tento  muž  chápe  se  nyní  plné  sklenice  wína, 
pozTvedne  ji  a  prawí :  „Z  pusty  do  Londýna  je  cesta 
daleká ;  ale  cesta  hroznowé  šfáwy  ze  sklenice  do  hrdla 
je  krátká.   Protož  —  zdráwo  buď  wíno  !* 

Sklenice  jeho  zazníwá  přifukowáním  ostatních, 
bouřliwě  rozmnožuje  seivolání:  Zdráwo  bud!  Eljen! 
—  a  Cikáni  wypíjejí  sklenici  až  na  dno;  on  ale  s  tou 
pansky  wybledlou  twáří,  s  tou  briliantowou  jehlou  po- 
stawí  swouna  stůl,  aniž  se  jí  byl  dotknul.  Oni  to  ale 
nepozorují.  Šediwý  Cikán,  sedící  nejblíže  u  outlého  ci- 
zince, chápe  se  Byoí  houslí  a  šmy  tce  a  pokouší  se,  aby 
několik  zwuků  z  nástroje  wyloudil'.  Podiwné  to  zablou- 
dilé zwuky  mezi  těmito  hodowánkami!  Zdáf  se,  jakoby 
w  bouriwé  noci  tiché  dešfowé  kapky  pa^aly^  nebo  ja- 
koby se  po  stěnách  Iřesawé  podoby  táhly,  se  skwou- 
cími  perutěmi,  z  nichžto  se  otíráním  zlatý  déšf  sype. 
Přepodiwné,  zbloudilé  to  zwuky  mezí  laním  a  zlořeče- 
ním, mezi  tlupou  diwých  chlemtalů. 

Jako  na  odměnu  za  rázné  hraní  položil  outlý  ci- 


zinec swou  jemnou,  modrožilkowatou  ruku  na  Ciká- 
nowo  rameno.  —  „Wýborný  to  smrtec,  šediwý  Muri  — 
a  twoje  ruka  zahanbí  ještě  mnohého  křehkého  mladíka, 
jemužto  se  pysk  teprwa  operuje.  Ty  jsi  skwoslné  uher- 
ské wíno;  plný  ohně  jako  tokajské,  drahocenné  jako 
perliwé  zlato,  ježto  na  pahorkách  šoproňských  wyrfl- 
stá.«  —  Pak  se  nahne  duwěrně  k  uchu  Cikána  a  ptá  se 
ho  šeptem,  aby  to  druzí  neslyšeli:  „Podepsali  nebo  na- 
znamenali  se  wšickni,  o  kterých  jsme  jednali?'' 

Cikán  sáhnul  si  za  košili  a  wyndal  zašpiněný  pa- 
pír, jejž  outlému  pánů  odewzdaL^ 

„Wšickni  se  zaznamenali,  pane  principále  —  s  tě- 
.lem  i  sduší.*'  - 

„Ten  mladý  jonák  také,  kterého  jsí.wčera  we  we- 
snické  krčmě  namlouwal?  Onf  hraje,  že  to  člowěk  da- 
leko široko  nenajde.^ 

Starý  Cikán  skroutil  přitom  ústa,  jakoby  se  mu 
byla  krůpěj  kyselého  wína  na  jazyk  dostala.  Cizinec 
ale  zpozorowal  toto  pohoršení  uražené  umělecké  pý- 
chy a  doložil  hned  chlácholiwé:  „Tebe  arci  wyjímaje, 
wýtečný  Můrko;  neboř  ty  jsi  král  houslistů  w  celých 
Uhřích." 

Takowouto  pochwalou  ze  rtů  nastáwajícího  prin- 
cipála —  wlastně  na  šťastnou  myšlénku  přišlého  herce 
—  splaskjy  zase  naduté  plachty  hněwu  starého  Cikána. 
Usmíwawě  kroutil  si  šediwé  kníry,  jako  si  kocour  srst 
líže,  když  je  mu  wohio. 

„Ten  se  ještě  nepodepsal,  pane  komediáši !  Kluk 
je  bručidlo,  kterému  se  teprwa  několika  sklenicemi 
wína  slze  zastawiti  musí.  Nynčko  tamhle  w  koutě  spí; 
ty  tři  žejdlíky  mu  celý  mozek  pomátly.  Mám  ho  zbudit, 
pane  principále?*' 

„Arci  že  ho  musíš  zbudit ;  za  hodinu  musím  ode- 
jet, a  to  se  lehko  domyslíš,  že  bych  měl  rád  celou 
bandu  pohromadě,  nežli  odejdu.  Za  tři  dny  budu  wás 
očekáwat  w  Pešti  —  odtamtud  se  dáme  na  Wídeň,  na 
Prahu,  Lipsko,  Hamburk  a  tak  dále   až  se  dostaneme 


)gle 


do  Londýna,  kdežto  mí  ot  dwa  diwadelní  ředitelowé 
domy  8wé  otewříti  slíbilL  |Iáme  tedy  na  spěch.^ 

,,To(  ho  musím  ard  probudit;  sice  bude  Široko 
daleko  nejlepSí  houslista  do  skonání  swéta  chrupat^ — 
S  témi  slowy  chopil  se  šediwý  Cikán  plné  sklenice  a 
mrgtil  ní  na  druhý  konec  stolu,  kdeito  seděla  skrčená 
postawa,  s  hlawou  o  twrdé  dřewo  opřenou. 

I  mrStil  dobře.  Okamžité  wzchopil  se  bledý,  ne- 
wyspalý  mladík,  o  jehožto  éeio  se  byla  sklenice  roz- 
bila. Jako  krwawé  slzy  teklo  to  pře^  trachliwé  twáře 
jeho;  ale  nezdálo  se,  že  by  byl  dost  malou  bolest  z  této 
rány  cítil. 

Wyponlenýma,  spaním  sklíčenýma  očima  hiledí 
kolem  sebe;  nemůže  nic  rozeznati — nic — ani  karty, 
ani  díwé  soudruhy,  ani  potlučené  láhwice.  Rukáwea 
si  utře  krwawé  slze  s  twáří,  jakousi  wnitřní  bolestí 
hluboce  rozrytých.  Před  očima  počne  se  mu  wšecko 
točiti  a  klapky  mu  zapadnou,  jako  z  olowa.  Tak  skle- 
sne za  několik  okamžení  zase  na  swé  místo;  černé  ka- 
deře pádnou  mu  jako  plné  klasy  přes  těžkou  lebku. 
Chlapík  tu  zas  leží  bezewšeho  pohnutí. 

(PQkračawán<») 


Ze  žlwota  clindýclu    n 

(Po1eračawán$.) 

„Ach,  prosím  wás  milá  paníNaninkoI^  řekla  tena 
—„mějte  jeStě  ztrpení.  Z  toho  zlatníku  wám  nemohu 
dát  ani  krejcaru — wždyf  ho  musím  pro  Karlíčka  ucho- 
wat.  Bůh  dá,  že  mu  bude  brzo  lip  — a  pak  mu  budu 
muset  přilepšit.  Beztoho  jsem  už  pět  grošů  wydala.^ 

Mezi  těmi  slowy  byla  k  ní  ochotně  přistoupila  a 
pomáhala  ji  nůši  sundáwat. 

„Nechtě  jen — nechtě,  paní  Kačenko!^  dékowala 
pečenářka,  když  byla  její  pomocí  ruce  z  popruhů  wy- 
mknula  —  „wšak  já  si  sama  pomohu.  Tak!  — Z  toho 
zlatníku  mi  tedy  nemůžete  nic  dát?^ 

„Ale  powažte  jen — k  wůlí  mému  dítěti!  Ráda 
bych  mu  přece  trochu  políwky  udělala.^ 

„Tak?  tedy  může  Karlíček  už  políwky  jíst?  I  po- 
díwejme  se,  jak  se  ty  nemoce  obracejí.  Dnes  ráno  bych 
byla  řekla...^ 

Přitom  přistoupila  k  posteli.  Oči  její  padly  naditě 
a  ústa  umlkla.  Pak  zakroutila  hlawou,  podíwala  se  na 
doufající  matku,  a  potom  zas  na  dítě.  Ztrápená  žena  se 
pohledu  jejího  zděsihi. 

„Proč  wrtíte  hlawou?^  ptala  se  jí  s  nowě  pro- 
pukající ouzkostí. 

„Newím— '^  otálela  pečenářka  s  odpowědí—nbud- 


to  mé  šálí  wečemi  líero  —  anebo...  inu,  slowem:  wáš. 
Karlíček  se  mi  nelíbL' 

Jteue  wám..u?  Umučení  Páně!  wždyf  přece  tu 
drahou  medicínu  užíwaL  Dwakrát  jsem  mu  ji  wlUa  do 
hubičkyiu.'^ 

„Ale,  wy  bláhowá  osobo!  co  pak  myslíte  opraw- 
du,  že  mohou  ti  pánowé  něco  dokázat,  když  je  mu 
souzeno,  aby  umřel  ?^ 

„Aby  umřel  ?^  zkřikla  matka  celá  ztrnulá-— a  drala 
se  k  něinu  tak  dychtíwě,  jakoby  ho  swou  přítomností 
ochrániti  mohla.  — „Ne,  ne— mé  dítě  nesmí  mnHtí!^  • 

„Nu— když  myslíte!'  pokrčila  žena  rameny  — 
„a  máte-li  s  Pánem  Bohem  kontrakt;  ale  já  wám  ra- 
dím, abyste  se  na  wšecko  připrawila,  jakož  i  nábožné 
matce  slušL  Já  wím  také  co  to  Je:  dítě  pochowat!  — 
ale  proto  jsem  se  přece  nikdy  proti  Pánu  Bohu  ne- 
zpouzela.' 

„Oh— wždyf  já  se  nezpouzim!*  úpěla  matka,  a 
horiLé  slze  jí  kanuly  po  twáři  — „já  se  nezpouzím!  ale 
pewně  na  boží  milost  spoléhám !' 

„Ale  jak  pak,  když  je  to  dítěti  souzeno,  aby 
umřelo?^  namítala  jí  pečenářka  poněkud  rozhorleně. 
„Co  chcete  potom?  Chcete  aby  Bůh  k  wůli  wám 
zázraky  dělal?  Okažte  raději,  že  jste  dobrá  křesfan- 
ka  . « .  nebo,  td  wám  powídám . . . .  Kariíček  do^  rána 
newydrží.' 

„Spasiteli  nawysostech!'  zkřikla  žena  pronikawě 
a  skácela  se  na  postel. 

„No,  no— jenom  se  nelekejte!'  chtěla  ji  peče- 
nářka potěšit;  nešfastná  matka  ji  ale  neslyšela,  nebof 
ležela  we  mdlobách.  —  „Paní  Kačenko,  nechtě  si  powě- 
díL..  Jak?  také  bez  sebe?  No,  tohle  by  bylo  hezké 
nadělení  na  štědrý  wečer,  abych  tu  tak  dwě  mrtwé 
těla  měla.  He !  mějte  pak  rozum,  pani  Kačenko !  af  to- 
ho broučka  ještě  neumačkáte!' 

(Pokrač9wM.) 


Cesti^iei  apoleteostl  liereeké* 

(Pokračowáni.)  Až  po  tyto  dny  (prawf  zwěčoélý  Sláma, 
a  bohužel  ie  se  prawda  slow  jeho  t  welké  části  ai  do  našich 
časS  odriela)ozýwá  se  láska  a  šetrná  wáinost  k  wlsstenskénu 
jazyka  skoro  jen  w  těch  krajinách,  kde  se  práwé  některému 
wroncnějšima  wlastenci  sa  swým  powolánim  bydleti  odálo,  a 
w  jakém  Okresu,  aneb  s  jakými  osobami  jeho  powbláni  jednali 
mu  dowoliúe,  jediné  w  tom  okresu  a  k  těm  osobám  roznášeji 
se  paprsky  jeho  wlastenecké  lásky;  málo  kdy  mohou  k  celému 
obecenstvu,  z  rozličných  stawfi,  wékn  a  pohlawí  záležejícíma 
doniknoutí.  Ano  smutná  zkušenost  jíi  okázala,  jak  mile  některý 
wlastenec  píisobíště  swé  do  jiné  knúiay  přenesl,  ie  již  i  láska 
k  wlasti,  kterouž  byl  na  předešlém  místě  zbudil  a  wzděláwal, 
znenáhla  zase  wyhasla,  nemiýíc  pot^bného  žíwitele. 


Této  tnicbliwé  zkušenosti  nadešla  by  podobná  spol< 
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herecká.  K  ni  se  pKhrae  weikeré  obecenstwo  ze  HawQ  Dej- 
rooBAiiitéjiich  a  tudy  rodejé  se  slowo  ó  wiasti  po  newiditel- 
ných  pramenech  do  wiech  stawtl;  předsadky,  ieby  Češlina  w 
stawQ  nebyla  do  besed  wzácné}iich  wstonpití,  rosptýlf  se  co 
téiká  mlha,  an  se  jasná  prawda  proti  ni  opře.  I  kde  nikdy  iá- 
dného  whstence  nebylo,  povne  se  po  prwnfch  dwon  hrách  i 
mezi  wzácnéjdimi  obywateli  rozpráwétí,  že(  to  přece  jazyk 
sladký,  zwačný,  měkký  a  ohebný,  jejž  nebesa  Čecbdm  dala, 
a  potřebi  jen  dwojiho,  trojiho  předstawení,  a  nejedno  ustydlé 
srdce  wzkHsí  se  a  wrátf  k  srdci  matčinn. 

Protoi  jsem  toho  přeswMčenf,  ie  by  jazyku  naiemn 
welmi  prospělo,  aby  stálá  společnost  herecká  po  wh»ti  pře- 
cházejíc jej  pěstowala.  Wětiím  pak  obHbowánim  a  ilechtěnim 
mUého  mateivkého  jazyka  i  mrawy  by  se  šlechtily,  nebol  nese 
to  auftlechf owáni  jazyka  samo  sebou,  že  se  hrnbé  a  drsné  mrawy 
8  nim  zároweň  qemňiyi,  jeěto  na  uěiechtfle  mluwícfm  každý 
nemraw  křiklawěji  w  oči  pichá,  hnedle  jako  na  běloskvoncím 
rouchu  dosti  malá  škwrna  do  oěi  b^e,  kteréž  bychme  si  n^ 
žpinawém  šatě  ani  newšímli. 

Jestli  by  se  ale  pK  woleni  dramatických  her  také  ná  to 
zřetel  obracel,  aby  ne  jiné  než  pKsně  mrawné  hry  se  předsta- 
wovaly,  aby  w  nich  neprawosti,  obecnému  blahu  záhubné, 
trestu  neušly,  aby  cnosti  wždycky  wftězného  konce  nebo  aspoft 
pewné  a  newywretné  naděje  bndouciho^oslawení  nabyly  —  ne- 
mohlo by  jinak  býti,  nežli  žeby  také  tfm  zplisobem  mrawQm 
dobrým  se  neublížilo,  pakli  by  se  jim  nepomohlo...'. 

Tak  soudil  Sláma,  kterýž  byl  na  každou  cestu,  na  každý 
prostředek  k  popnuU  národního  ducha  bedliwý  zřetel  obracel; 
tak  se  wyjádřií  jeden  z  nejhorlíwějších  pěstitelfi  národnosti  naší 
o  herecké  spoleěností  —  ačkoliw  sám  prawou  bytost  diwadla 
ouplně  nepojal,  dokládige,  že  pfisobenf  diwadla  na  dobré  mrawy 
až  .posud  záwodné  jest  a  jen  to  za  nejsilnějši  obranu  pokládá|  * 
ieby  času  toho,  který  se  obyčejně  w  diwadle  tráwí,  wětši  čásl 
diwáctwa  zábawon  srdci  i  domácímu  pokoji  nebezpečnější  zaná- 
šeti se  mohla. 

"W  tom  byl  na  omylu  a  pohřížen  we  starých  předsudcích; 
diwadlo  není  pouhý  šašek  a  kratochwilník,  a  k  tomu  snad  we 
aložbě  rozmaKIých  honiti;  diwadlo  má  wyšší  záměr  nežli  je  pouhé 
umrtwowání  čdsu— atnedímo  wěcech  horších,  ježto  se  mu  někdy 
od  lidí  podUádají,  kteří  ho  téměř  ani  nezni^'.  Diwadlo  mílže— 
jako  každé  jiné  umění  —  srdce  lidské  powznášet,  rozehříwat, 
rozplakáwat  anebo  rozesmáwat;  ale  škwrnn  mu  nezpflsobí  ni- 
kdy. Já  newím,  že  by  bylo  diwadlo  kdy  mrawflm  uškodDo ;  i 
když  si  nejbujněji  počínalo,  bylo  jen  otiskem  společenského 
nebo  weřejného  žiwota,  a  ten  je  tq>ěl,  milowal  s  pěstowal  i 
a  jeho  poklesky,  proto  že  v  něm  swou  oblíbenou  podobu 
nalézal. 

Abych  ale  již  pojednání  swé  ku  konci  pfíwedl  —  my- 
slim,  že  každého  našince  jakési  tušení  prowíwá,  zwěstujíd:  co 
by  asi  cestující  herecká  společnost  prospěla  ?  —  i  když  déle  o 
bytostí  a  ceně  diwadla  wfibec  šíře  mluwiti nebudu  —  a  že 
každý  Masy  swé  u  wšestranném  přání  spojí,  aby  se  již  bny 
na  její  zai o  žení  pomyslilo. 

Nyní  zbýwá  ještě  podotknouti,  w  jaké  podstatě  by 
se  tato  společnost  zjewiti  musela,  aby  byla  pě- 
stounkott  našeho  jazyka,  bnditelkou  národnosti,  zahradnicí  na 
sadech  naší  literatury,  swědkyní  našeho  uswědomění,  částkou 
naší  hrdosti,  rozkoši  každého  wzdélance? 

To  je  owšem  těžká  liloha  a  zde  se  nesmí  na  obyčej  né 
kočojící  herce  mysliti.  Naše  společnost  by  se  musela  jinak  utwá- 
řiti  -^  musela  by  se  jinak  sjewíti.     (Dokončeni.) 


S   O  O  R  I  O  B. 

Od  professora  W.  J.  Hen  cla. 

(Poknčowání.)  Že  se  předsudky  staršího  pokolení  tak 
snadno  wywrátíti  nedijí,  tomu  se  žádný  diwiti  nebude,  powá- 
žiw,  že  to  k  wadám  staršího  wěku  přináleží,  wšem  nowotám 
se  zpečowati.  Ještě  dosawad  německý  žiwel  u  wychowáni 
přewládá ;  ale  před  30  neb  a  0  lety  byl  by  si  každý  otec  z  toho 
swědomi  dělal,  kdyby  byl  swého  synáčka  češtině  místo  němči- 
ně přinaučfl.  Mezi. tím  ale  zmohl  se  strom  národností  k  takowé 
wýšce,  že  se  ztuhlým,  oudúm  staršího  pokolení  k  jeho  owoci 
wypnoutí  nehee,  pročež  takowým  opozdflcfim  ničeho  nezbýwá, 
nežH  se  dle  příkladu  lišky  w  bajce  zprawowati,  a  ono  dobré,  jehoil 
sami  oučastnými  býti  nemohou,  pomlouwati  a  pronásledowatí. 
Čeština,  jakowá  se  ještě  před  30  lety^wfibec^  slýcháwala, 
tak  se  od  nynější  wzdělané  mluwy  liší,  jako  sprostá  sedlka  od 
spanilé  kněžny.  Kdo  ale  jen  se  sedlkami  zacházeti  nwykl,  ten 
se  nerad  s  kněžnami  do  howoru  pustí.  To  já  z  wlastní  zkuše- 
nosti doswědčiti  mohu,  že  každý,  jenž  zpitwořenému  nářečí  ja- 
kéhos jazyka  pKwykl,  s  wětšími  překážkami  při  naučení-se 
prawidelné  mluwě  zí&pasití  musí,  než  lecjaký  cizinec,  který  se 
od  počátku  mluwnických  prawidel  drží.  Wšak  ale  dobrá  wiQe 
a  wytrwalost  jsou  kouzelnické  klíče,  jimiž  se  zakleté  zámky  ne- 
možností otwirají.  Wšecko  se  arci  wynahraditi  nedá,  co  se 
w  mladbtwém  wěku  zmeškalo ;  pakli  ale  komu  k  podporowání 
tak  wznešeného  ončelu  síly  se  nedostáwá,  ten  aspoň  jiným 
cestu  nezastupiý. 

Okolností,  w  nichžto  se  naše  ndádež  wychowáwá,  json 
aspoň  wětši  částí  docela  jiné,  než  w  jakých  jsme  my  dospěli. 
Ona  netoliko  potřebu  ale  i  lepotu  a  hojnost  mateřčiny  znátí  se 
učí,  ona  čistén,  ryzou,  prawiddnou  řeč  nejen  z  plesniwých 
kněh,  alebrž  ze  žiwého  howora  wzdělaných  osob  wážiti  mdže, 
kdežto  my  jsme  toliko  howor  z  tist  čeládky  a  sprostého  lidu 
alýeháwali.  Tenkráte  ubohá  čeština  jen  w  pKzemských  jizbácli, 
w  kuchyních  a  čelednikách  bydlela,  kdež  němčina  s  francouz- 
štinou w  hořejších  patrách,  m  nejskwostnějšich  salonech  se 
hrdiwaly.  M(lže-li  se  tedy  prawý  wlastímíl  blaženější  litěchy 
nadíti,  než  když  shledá,  jakou  ochotou  ba  lakotou  i  nižší  tHdy 
wzdělanost  z  číší  wlastenecké  literatury  srkají?  Mně  wždy 
srdce  zaplesá,  an  se  w  Kwětech  anebo  we  Wčele  dočítám,  že 
se  w  tomto  městečku  české  hry  k  nějakému  dobrodinnému  Účelu 
prowozowaly;  w  onom  městysu  česká  knihowna  založila,  w 
oné  wsi  rolníci,  jenž  druhdy  w  krčmách  čas,  jmění  a  zdrawf 
promrhali,  nyní  se  čítáním  užitečných  kněh  bawí.  PHsám  Bilhl 
takowé  ddkazy  jsou  mnohem  ddležitější,  nežli  české  nápisy  na 
štítech  pHimyslníkfi,  o  nichž  se  tolik  slow  šíří,  že  se  obáwám, 
abychom  takowými  malicheraostmi  naším  odporaikfim  nowé 
příčiny  k  oušklebkfim  nepodali,  jak  se  to  Uhrihn  s  jejich  honí 
stáwá.**  Že  český  řemeshiík  w  českém  městě  české  tabulky 


*  Tomu  ouplně  neroznnume.  Bezpochyby  myslí  tu  wá- 
žený  p.  spisowatel  na  wětši  města?  Red. 

^*  To  se  arci  také  na  štíty  prfimysIníkfS  wztahiye,  pročež 
mkdo  nemysliž,  že  jsem  pronesením  swého  domnění  někoho 
karatí  hodlal.  Národní  časopis  jest  podoben  sněmu,  w  němž 
každému  swé  mínění  bez  oklik  a  bez  obalu  se  slušnou  mírno- 
stí wyjádřiti  dowoleno.  *  W.  J.  Mencl. 

*  To  je  ftmwié.  Prótei  také  wéi»ii«inM  p.  ^oplMwtteli  b«  to  ii«- 
TuHmt,  *4%-U  se  proti  Jeho  nU^aí  Uaa  mtjAý  aooswe.  My  Mpoa  myeli- 
mc,  ie  je  m^Jtwké  hen  i  n  H«  noio  o  wýwmmmfth  tabiitkách  aěco  doeels 
jiného  •  jekoi  ryehlv  éúkMm.  io  o  té  w»ci  romliioé  minmmi  panuje,  podá- 
WMM  d«eo  Oráw4  ■•«  do  nilioi 
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wyvčinje,  \o  jest  slušná  a  přirozená  wěc ;  nezdá  se  mi  ale, 
ie  to  tak  welké  chwály  caslnhqe,  pakli  to  délá,  aniž  tak  ia- 
lostného  stěiowáni,  pakli  swé  štíty  s  německými  nápisy,  když 
ještě  nějaký  ěas  trwati  mohou,  tak  dlóubd  zachowá,  až  mu  po- 
třeba nowé  objednali  káže.  Dobrá  powěst  pro  každého  promy- 
slníka jest  nejčestnější  štít,  jímž  wic  kupowaču  .a  zákazníkS 
přiláká,  iiei  nejskwostnějším  bitd  českým,  bud  německým,  bud 
anglickým  nápisem.  Prawý  Čech  má  štít  swi^  w  srdci  a  na 
jazyku  nositi  ;.>nr  srdcí  lásku  k  wlastí,  na  jazyku  matercínu.  — 
Nezamejšlim  těmito  slowy  swé  spanilomyslué  spoluwlastence 
uraziti,  já  se  s  nimi  z  každého  úkazu  čcsk^  národnosti  těším, 
a  jak  jsem  prwé  podotknul,  nic  jiného  mě  k  tomí  nepobízí  leč 
obawa,  abýchme  přílišným  horlením  poměríím  swým  wíce  ne- 
škodili než  prospěli.     (Dokončeni.) 


K  CHRVDIBEI. 

^l¥:^bor  éeské  litoraiwý.  Itéjepis  PalaMkélia* 

Ačkoliw  zde  národnost  naše  takowých  pokroků,  jakých 
bychom  sobě  žádafa',  ještě  nenčinila:  přece  wěc  naše,  byt  i 
zdlouha,  ku  předu  kráH,  a  procitnutí  národního  ducha  w  okoU 
zdejším  den  ode  dne  wíce  pozongeme.  —   . 

Práwě  jsme  obdrželi  kníhkupectwím  našeho  oučtnliwého 
Wáši  toužebně  čekanou  prwní  část  wýboru  literatury  české. 
Welikolepost  díla  tohoto  tak  nás  wšecky  dojala,  že  jsme  téměř 
jednohlasného  mínění  bylí,  že  literatura  naše  a  snad  i  ostatních 
Slowand,  nejen  co  se  ozdobnosti  ja  zewnitřku,  nýbrž  i  wýte- 
čností  obsahu  týká,  podobného  nemá,  a  tudy  se  diwití  nesmíme, 
že  zde  mnozí,  sotwa  je  spatřjwše,  členami  Matice  státi  se  hned 
Bi  umínflí.  Jestif  to  ale  w  prawdě  dílo,  jenž  naším  záwístní- 
kíim  dokáže  „qua  símus  orígine  nati,^  a  tudy  wše  w  něm  buď 
w  celku  buď  u  wýtafhu  podané  již  stářím  swým  nám  drahocenné 
a  wážené  býti  musí;  zwláště  ale  dflležitými  zdají  se  nám  býti 
wýpisky  z  Tomy  Štítného.  Tut  se  potkáwáme  s  tak  čistě  lid- 
skými náhledy,  ryzými  prawdami  a  křesfanskými  zásadami,  ja- 
kých sotwa  w  spisech  nowějších,  sebe  proslulejších  filosofii  a 
-  moralisti!  nalézti,  kteréž  přitom  lak  prostínce  a  srdečně  před- 
neseny jsou,  že  bezděky  srdce  i  mysl  čtoucího  dojímají  a  wáž- 
ností  k  předkfim  naším  naplňují.  \Vydáním  díla  tohoto  je  wy- 
plněno  Jedno  z  nejtčiažebiiějSích  přání  naších  a  nemiižeme  zde 
zatajiti,  jak  k  welikým  díkíSm  slawný  sbor  musejní  naše  obe- 
censtwo  by  zawázal^  kdyby  i  k  tomu  prohlídáti  se  uwolfl,  aby 
po  wyjití  díla  tohoto  druhému  neméně  wroucímu  přání  wydá- 
ním  slowníka  wšenaučnéhočili  konversačního,  třeba  i  dosti 
skrowného,  zadost  učinil..  Spis' takowý  je  při  našem  dušewním 
nówozrozeňí  a  wyifnnowání  den  po  dni  potřebnější  ba  již  ne- 
wyhnutelný,  i  nezdá  se  nám  tudy  býti  zcela  nedŠwodným,  co 
jeden  z  francouzských  encykíopedístu  o  wěci  té  pronesl,  že 
totiž  stání  neb  nestání  slowniku  takowého  w  literatuře  které- 
hokoliw  národu  za  měřítko  jeho  dušewního  se-wywinowání 
powažowati  se  míSže.  — 

Druhé  nás  tyto  dni  došlé  znamenité  dílo  jest  i.  část  tře- 
tího dílu  neocenitelné  historie  české  páně  Palackého ;  jest  nám 
tím  wítanější,  čím  toužebněji  ba  ouzkostliwěji  bylo  očekáwánp ; 
jesti  to  weledGIežítý  spis,  o  němž  w  plné  míře  platí  slowa  Vos- 
sowa  „Že  jej  mládenec  čte  s  plesáním  a  kmet  s  pobožností!^ 
(Pokračowání.) 


B  B  0  E  I^  T. 

Baleni  po  eímoié* 

Přewrácenému  opičení  po  cizině,  w  němž  tak  mnozí  ne- 
dospělci  jakonsi  dSstojnost  ano  i  (nastojte!)  wzdělanost 
shledáwati  chtíwiyi,  i  jinde  wýčitky  se  činí.  Německý  jeden 
časopis  welice  proti  takowé  pošetilosti  horlí,  a  doléhá  na  to, 
aby  se  nemotornost  toho  přece  jedenkráte  již  poznala  a  zlý  ten 
zwyk  z  kořene  se  wywrátil.  Udáme  zde  Nedočecbum  k  powši- 
mnutí  některé  zlomky  z  toho  článku;  mohou  šije  k  swé  po- 
třebě z  rubu  na  líc  obrátit. 

Není  wěc  protiwnější  —  prawí  asi  onen  časopis  —  nad 
zpozdilé  bažení  po  cÍ40té  a  nad  pošetilé  se  domníwání, 
že  w  tom  nějaká  di1  st.ojnost  leží.  Obojí  jest  powždy  díika- 
zem  obmezeného  ducha  a  bídnébo  opičení,  kteréž  pohanění 
zasluhuje.  Obojí  ale  nyní  bohužel  již  i  řemesluíkii  neblahým 
zpfisobem  se  zmocnilo.  Mno^  z  nich  se  zpozdile  domníwají,  že 
hned  wíce  jsou,  maji-li  na  swých  štítech  nápisy  w  jazyku  cizím 
a  přece  málo  kter^ý  má  swúj  wýdělek  od  cizozemcG,  ano  za 
celý  rok  u  něho  cizinec  ani  za  trojník  zboží  nekoupí.  Francouz 
aneb  Angličan  hanbil  by  se  za  to,  kdyby  tak  pohrdati  měl  swým 
wlastním  národem,  z  kterého  pochází,  a  kdyby  xawrhowal  jazyk 
otčiS  swých.  Řemeslníci  a  majílelowé  dílen  či  záwodu  si  ale  za  hanbu 
nepokládají,  na  dobré  dbmácí  swé  zboží  nalepowati  nápisy  cizí: 
domácí  bawiněná  příze  zabaluje  se  do  papíru,  na  kterém  cizo- 
zemské místo  wytištěno  jest;  na  Měcech  na  památku  dáwaných 
musí  státi  francouzské  „Souvenir,"  a  na  kalamářích  francouzské 
„Encríer^  aneb  anglické  „Inkstand^.  Krejčí,  který  troška 
za  hranice  swé  wlastí  zabloudil,  je  již  „Marchand  Taílleur^  a 
jeho  pomocníci  (^^towaryši^  znělo  by  tuze  sprostě)  nepracuji 
wíce  w  díhiě  ale  w  „Alelier-u^  anebo  w  „Oíňcíně^.  Mnohéma 
obuwníku  zdá  se  jméno  jeho  ppctiwého  řemesla  býti  sprosté, 
také  on  musí  je  proměniti  w  „Harchand  de  bottes^  a  jeho 
dílna  se  promění  w  ^Magasin.^  Uzenář  myslí,  že  je  hned  wice 
než  jiné,  když  si  dá  na  šUt  francouzský  nápis  „Cbarcutier.^  Stálé 
ceny  u  mnohých  obchodníkd  nenajdeš,  nebot  u  nich  má  je- 
nom ^Prix  fix''  platnost;  oni  také  nemají  wíce  skladu;  u  nich 
je  pro  kupowače  otewřen  jenom  „Dépot,^  a  co  wíce  je  tako- 
wých nemotornosti,  kterým  se  rozumný  člowěk  smáti  musí. 
Podobné  zpozdílosti  též  při  jménech  křestních  widíme.  Hoch 
je  již  Wíce,  když  mu  dají  francouzské  jméno  Ilenrí,  George, 
Prancoís  anebo  anglické  Wíllíam,  James,  John  a  j.  Tak  i  šper- 
kýřky  —  ano,  měl  jsem  říci  „Marchandes  de  Blode^  —  nechtějí 
míti  wíce  pouhé  šwadleny,  .to  by  bylo  sprosté ;  jejích  pomo- 
cnice jsou  „Demoiselles",  a  každá  z  nich  obdrží  nepochybně 
brzo  názew  ,.Lady".  HostincQ  již  wíce  není;  kdož  by  se  tak 
sprostáckým  názwem  špinil !  jakou  dílstojnost  má  w  sobě  „Ho- 
tel^, a  jak  to  wznešené  jest,  když  hostinský  swou  kuru  swlé- 
kne  a  z  ní  ,)I(otelier^  co  motýlek  se  wylíhne!  Bohatec  již 
nechce  míti .  chSwu,  jeho  dílky  musí  chowati  a  na  procházka 
woďiti  „Bonne,^  která  má  hned  záhy  rfkol,  mateřskou  řeč  dítek 
potlačili,  a  jim  jazyky  uprawowati  a  kroutiti  jako  papouškCm  a 
špačkijm.  Bdh  to  wše  napraw !  Takowé  sebe  zahazowání  neza- 
siuhuje  než  spí*awedliwé  opowržení,  a  jen  zpozdilec  w  tom 
nějaké  sláwy  hledati  mSže.  — 

W  ten  asi  smysl  se  onen  německý  časopis  wyjádřil. 
Necht  se  wěc  pojednaná  trošku  obrátí :  záwěrek  na  odrodilé 
Čechy  sám  z  toho  plyne! 

Fr.  Doucha. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Předplácí  se  na  člwrt 
i^U  l&i.,  na  pAl létat 
sK,  na  celý  rok  3  xl. 
45  kr.  str.  U  c.  k.  po- 
fetownich  ouFadá  Ra- 
kouského mocDáťstwi 
půlletně  8  patrióoou 
obálkou  t »].  36  kr. 
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CECHT,  MOMWANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 
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Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospiáilowu 
(na  betlémském  plá- 
cku, na  Starém  Městé 
č.  350)  wydáwá  po 
púlaráicb  třikráte  za 
t]filen,  w  outerý,  wc 
Čtwrtek  a  w  sobotu. 


s 


cikán  lionsllsta. 

{Pohračowáttf.) 

„Pro  Bůh,  diwý  člowěče!^  zwolal  herec  poděSený 
— „tys  hocha  zabil.  Je  to  způsob,  člowěka  budit  ?^ 

„Aj,  takowá  lebka  není  z  másla,  pane  principále  I 
Jen  se  podíwejte!  Klukowi  neschází  ani  dost  málo  — 
a  chrapot  jeho  je  znamení  dobrého  spaní.^ 

„Ale  čas  ubíhá,  jako  by  měl  křídla,  a  takto  s  ho- 
chem nic  nepořídíme.  Či  muže  se  ti  w  tomto  stawu 
podepsat  nebo  rukou  dáním  zawázat?^ 

„Musím  ho  ještě  jednou  zbudit.^ 
„Ale  jak  pak  zapudíS  opití,  kteréž  jeho  smysly 
jako  w  železné  síti  drží?* 

„To  dowedu  jediným  slowem.    Hned  to  uwidíte, 

ivzácný  pane!* 

W  okamžiku  na  to  wyskočí  opilý  jonák  na  konci 
stolu  wšechen  diwoký ;  oči  jeho  jako  polouhaslé  uhlí, 
wypoulené  z  jamek,  pohazují  kolem  strašliwý  lesk,  že 
ostatní  polekáni  wstáwají,  aby  pohledli,  co  bude  opilý 
houslista  počínat^^StarýMuribylmu  pošeptal  slowíčko, 
ježto  by  bylo  pekelné  brány  zničilo  —  slowíčko,  kteréž 
ospalé  smysly  mladíkowy  zase  wz&řísilo  a  wědomí  ha- 
nebným opilstwím  sklíčené  zbudilo.  Celý  les  myšlének 
byl  w  pomateném  mozku  jonákowě  skrze  toto  jediné 
slowíčko  náhle  wystřelil,  a  slowíčko  to  bylo :  „Anika.* 

„Anika,  zlomené  kwítko  ze  wsL* 

Sotwa  *že  starý  Cikán  náhlou  proménu  zpozoruje, 
kteráž  byla  jeho  kouzelným  slowem  mladého  soudruha 
tak  podiwně  potkala,  chopí  ho  za  ruku  a  začne  k  němu 
příwětiwou  řečí :  „Hochu,  můžeš  několik  rozumných 
slow  poslechnout  ?* 

Mladík  mlčí.  Hlawu  drží  smutně  swislou,  pára  hro- 
znowé  šfáwy  se  mu  z  ni  ještě  ouplně  newykouřila; 
myšlénky  jeho  jsou  ještě  jako  bludičky,  které  nemůže 
uchwátit  a  spojiti.    Jediné  slowo  zazníwá  touto  smě- 


sicí jako  weliký  zwon;  co  byl  Cikán  řekl,  letělo  mimo; 
mladík  to  neslyšel. 

Tu  začne  starý  poznowu  lichotit.  —  „  Anale,  wždyf 
je  to  twé  štěstí,  když  s  námi  půjdeš  I  Uwidíš  swěl, 
hochu  — weliký,  daleký  swět.  Nohama  budou  dupati  a 
powětří  wejskáním  naplno wati,  až  housle  naše  zawznéjí; 
bílé  stříbro  budou  ti  házeti  a  žluté  zlato,  tak  pěkné  jako 
wlasy  twé  Aniky — jenabysijim  zahrál,  bratře!  Hřej 
tedy,  blahowý  kluku  — hřej  a  uwaž  si  duši  na  dwa  ře- 
těze, aby  ti  radostí  neulítla;  neboC  potáhneš  s  námi,  s 
prwní  uherskou  bandou!  Jen  to  jak  náleží  pochop, 
Anale  I  Jinak  si  ještě  wlasy  wyrweš,  budeš-li  tady 
dlouho  děwčatům  po  wsích  hrát,  ješto  twé  housle  před 
lepšíma  ušima  zníti  mohou.  Pojď  s  námi,  Anale!* 

Plamenem  swé  wýmluwnosti  uchwácen  držel  i 
liskl  starý  neustále  jeho  ruku,  a  konečně  ho  také  táhl, 
jakoby  ho  jižjiž  odwesti  chtěl.  Mladík  bezděky  též 
powoluje ;  tělo  jeho  ^e  kloní  a  chýlí  za  starým  Cikánem.- 
Ostatní  stojí  kolem  plni  zwědawostí;  nastáwající  ředi- 
tel začíná  býti  netrpěliw. 

Šediwý  Muri  musí  ještě  jednou  a  sice  hlawní  silou 
na  mladíkowu  duši  outokem  hnáti;  pak-li  se  tento  ne- 
zdaří, tedy  jsou  daleko  široko  wyhlášené  housle  ztra- 
ceny, a  banda  se  musí  bez  nich  do  swěta  wydati;  ne- 
boť najímač  chce  ji  míti  už  pohromadě,  aby  se  mohl 
hned  na  cestu  wyprawit. 

„Anale  —  zpomeň  si  jenom  na  kletbu  staré  Sáry! 
dwéře  před  tebou  zawřela,  když  jsi  za  Anikou  přišel! 
Dwéře  —  zrownapřed  hubou!  slyšíš,  mladý  blahowče? 
Já  bych  jí  byl  za  to  na  střeše  plamýnek  rozdmychal, 
že  by  se  byl  tak  wesele  blyštěl,  jako  se  we  twých 
očích  slze  blyštěly.  Nu  —  tys  ale  rozený  plakátek !  Jen 
tedy  plač  —  a  stará  počká,  až  půjdeš  za  dwě  léta  zase 
přes  pustu,  zrowna  k  jejímu  baráku,  a  pytel  s  penězi 
jí  na  krk  hodíš,  abysis  holku  wykoupil.  Arci,  arci  — 
tak  to  půjde  !* 

Hluboký  wzdech 
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iie  ne  takowý,  jenž  celé  skály  s  duše  swalaje,  nýbrž 
který  ji  w  nowou  tíseň  a  smutek  uwrhá. 

^Je  to  daleko,  daleko  odtud,  bratře,  kam  pAjde- 
ifie?'^  ptá  se  tichým,  nejistým  hlasem. 

yJá  ti,  milý  hochu,  ani  neumím  ta  rozličná  jména 
WSech  zemi  a  pánů  jejich  udati,  které  nawštiwíme. 
Aěkdy  bude  šestkráte  za  den  dwoubarewný  člowěk  na 
koni  i  pěšky  na  tobě  ten  kus  papíru  požadowati,  kdežto 
Je  wšecko,  co  máš,  popsáno  —  oči,  nos,  ústa,. housle, 
kšecko.  Ty  mu  ale  podáš  ten  papír  jakq  pán,  nebof 
Haše  banda  je  ta  nejprwnější  z  celých  Uher  a  náš  prin- 
cipál je  prwní  komediant  na  celém  swětě.  Tu  přijdeme 
do  welkého  města  na  welíkou  řeku — z  té  řeky  na  weliké 
liroké  moře.  Tam  uwidíš,  hochu,  loď — ta  má  hrozi- 
tánský komín,  a  ten  plýwá  bez  ustání  dým  a  oheň; 
nesmíš  se  jí  ale  bát,  nebof  ona  tě  (donese  až  do  toho 
Velikánského  města,  kam  nás  wlastně  pozwalí.  Pak  se, 
Anaie,  zaraduješ;  nebof  budeme  w  Londýně I^ 

,Nuže  —  tedy  jdu  s  wámil^  zwolai  jonák  řezni- 
čený a  podal  starému  prawici. 

„Tak!  tak  —  tys  přece  jen  řádný  syn  z  krwe  za- 
chowalé,  milý  bratře  I^  zkřikl  šediwý  Cikán  a  padl  po- 
sud ještě  polo  zmámenému  okolo  krku,  a  líbal  ho  a 
objímal.  Pak  se  přihrnuli  ostatní,  a  každý  mu  wtiskl 
bratrské  políbení.  Ještě  jednou  naplnily  se  sklenice;  a 
starý  Cikán  pronesl  ohniwý  přípitek  na  zdrawí  a  najmutí 
jonákowo.  Na  to  se  wyklopí  deset  sklenic  až  na  samé 
dno  a  desíti  sklenicemi  se  mrští  o  podlahu,  že  to  dá 
zwuk  jako  násilně  přetrhnuté  struny.  Ani  jedna  neleží 
na  zemi,  aby  liebyla  roztlučena.  —  ,To  je  dobré  zna- 
mení!** prawí  šediwý  Muri, 

Pánowité  usmání  spokojenosti  přelítne  obličej 
ontlého  cizince,  widoucího  nyní,  že  je  tlupa  doplněna. 
W  duchu  widí  již  deroucí-se  obecenstwo,  plné  kasy, 
hlučnou  pochwalu.  Wždyf  najal  nejlepšího  houslistu 
a  může  nyní  spokojen  do  Pešti  se  nawrátit  a  společnost 
očekáwat. 

Žádný  ale  nepowáží,  za  jakou  cenu  se  tu  muzi- 
V..    kantská  duše  najala  t 

O  nezdržujte  ho,  mužowél  nezdržujte  ho!  Neo- 
wínújte  ruce  okolo  těla  jeho,  chtíce  ho  zadržeti ;  ne- 
poutejte  ruce  jeho  a  nechtě  ho  swobodně  pustou  krá- 
četi. Jde-lí  kdo  k  umírajícímu,  aby  si  ze  rtft  jeho  posle- 
dních ráží  natrhal  —  tomu  se  nesmíte  w  cestu  stawěti 
a  mluwiti :'  Nečiň  toho!— To  je  hřích,  mužowé,  kterýž 
wětší  ránu  do  swčdomí  udělá,  nežli  loupež  a  wražda. 

(Dokončeni.) 


Ze  žlwota  clindýcli. 

{PokračowM.) 

Ale  bázeň  její  stran  dwou  mrtwol  byla  přenáhle- 
na.  Mrákoty  na  smyslech  ubohé  matky  se  brzy  opět 
rozplynuly.  S  hlubokým  powzdechem  otewřela  sklíče- 
ná žena  oči  —  wzchopila  se,  hleděla  okamžik  wůkol 
sebe,  jakoby  se  byla  z  těžkého  sna  protrhla.  Najednou 
jí  zawzněly  slowa  pečenářky  ještě  jednou  w  uších,  oči 
její  padly  na  pacholíka  a  slze  jí  wyhrkly  na  twáře. 

'  „O mflj  Karlíčku!  můj  Karlíčku  — neopouštějme!* 
bědowala,  k  samému  se  sklánějíc,  a  pak  i  na  podlahu 
klekajíc,  jen  aby  co  nejblíže  u  něho  býti,  a  ruce  swé 
přes  něj  položiti  mohla.  —  „Poslyš,  mé  zlaté  děfátko... 
mé  žiwobytí...  o  měj  slitowání, Spasiteli  na  nebesích! — 
a  ty  milosrdná  Rodičko  boží,  oroduj  za  mne !  Nedej, 
aby  mé  drahé  dítě  zahynulo !  Já  ho  wychowala  w  bo- 
lestech a  trápení,  w  bídě  a  nedůstatku — ale  byli  to 
dnowé  radosti  proti  těm,  které  bych  musela  tráwitibez 
něho.,  o!...  nedopusf  na  mne,  abych  zoufala!*  — 

Paní  Nanínka  wrtěla  hlawou. 
e. 

Hlučný,  weselý  žiwot  panowal  mezi  tím  na  sta- 
roměstském náměstí.  Ještě  tu  stály  boudy  s  rozmani- 
tým zbožím,  s  dětskými  hračkami  ze  dřewa,  z  olowa 
i  ze  skla,  s  obrázky,  kuchyňským  nářadím,  s  jeslemi, 
s  rozličnými  pamlsky. 

Bylo  jíž  po  čtwrté  hodině.  Hustá  mlha  spouštěla 
se  na  město.  W  každém  krámci  hořela  nějaká  lampa, 
a  rozléwala  kolem  polotemné  swětlo.  Tato  zář  a  hu- 
čiwé  hemžení  před  boudami  —  ta  směsice  smlouwajících 
a  kupujících  matek,  žádostiwých  klukii,  ostýchawých 
holek,  poskytowala  podiwný  obraz. 

Blízko  sochy  Panny  Marie,  u  prostřed  náměstí, 
stála  w  hedbáwném  burnusu,  pěkný,  teplý  štuclík  na 
rukou,  Terezie,  nejstarší  dcera  zámožného  obchodníka 
Plawinského.  Byla  to  spanilá  poslawa,  ani  ivelká,  ani 
malá,  plna  nejpěknějších  poměřil  a  ozdobena  půwabno- 
stí  dewatenáctéhojara.  Ale  ještě  wětšího  půwaburoz- 
léwal  po  její  celé  bytosti  kwět  wzdělaného  ducha  a 
spanilost  její  duše. 

Od  mnoha  let  bylo  to  její  zwláštní  potěšení,  swé 
mladší  bratry  a  sestry,  ano  i  samé  rodiče,  o  štědrém 
wečeru  we  jménu  Ježíška  nějakým  dárkem  překwapiti. 
K  tomu  cílí  chodila  sama  po  krámech  a  wybírala,  co 
by  bylo  milým  domácím  radost  udělalo.  Někdy  jí  pro- 
wázela  děwečka  s  košem  —  někdy  šla  sama,  když  se 
to  menších  wěcí  týkalo; 

Dnes  byla  samotná.    1 1 
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kterému  z  dwou  pěknýcli  krámů  by  měla  přistoupiti : 
an  tu  za  sebou  poloudušené  stkáni  zaslechne.  Přichá- 
zelof  jako  z  hlubokosti  duše. 

Terezie  se  kwapně  ohlidla.  Outlé  srdce  její  za- 
chwělo  se  lítostí. 

Bylof  se  již  hodně  smrklo  a  w  husté  mlze  roze- 
znala outrpná  díwka  jenom  nejisté  rysy  ženské  posta- 
wy,  kteráž  tu  na  kamenných  stupních  před  obrazem 
Matky  boží  klečela  a  horliwě  se  modlila.  I  přistoupila 
blíže  k  této  osobě  a  zaťukala  jí  lehce  na  rameno. 

^Proč  pak  tu  pláčete,  milá  osobo ?^  ptala  sejí  co 
nejlaskawěji.    A  klečící  ženština  sebou  trhla  i  wzcho- 
pila  se  poněkud  a  upřela  uslzené  oči  na  díwku,  jako 
by  w  ní  pomocníci  z  těžkých  utrpení  hledala. 
{Pókraiowán:*) 


Z    O  O  R  I  C  E. 

Od  professora  W.  J.  M  e  n  c  I  a. 

(Dokončeni.)  My  jsme  dle  místního  a  swětodějnébo 
položeni  obojžiwelnou  podstatou  nadáni,  kteráž  nám  jen  wétší 
ceny  dodáwá  a  k  wčtšimu  prospěchu  slouží.  Jesti  to  hanba 
pro  Čecha,  cizího  jazyka  si  wíce  než  materčiny  wážíti,  a  kde- 
koli Čech  Čecha  potká,  neměli  by  mezi  sebou  jinak  než  po 
Česku  howoriti ;  pakli  alé  někdo  mimo  čeština  i  w  němčině  se 
cwičí,  německé  knihy  čitá,  německá  diwadla  nawštěwiúe,  do 
hostincfi  s  německými  nápisy  chodí  atd.,  to  zajisté  jeho  wlastí- 
milenstwi  na  i^mu  nebude.  S  oprawdowým  potěšením  doswěd- 
čiti  mohu,  že  se  mezi  našmú  krajany  yve  zdejších  končinách  me- 
škajícími málo  který  nachází,  jenž  by  se  werejně  českým  ho« 
worem  co  rozený  Čech  wykázati  wáhal.  Jinozemci  pHtom  slu- 
chy napínají  a  oči  wywaligí,  widonce  an  liradníci  a  jiní  dfistojni 
mužowé  w  té  řečí  bowor  wedon,  již  před  tím  jen  z  iSst  spro- 
stých wojákG  a  po  swětě  se  toulajících  hudiařO  slýcháwalí. 
Oušklebníci  ale  a  sembtam  nějaký  odrodilec,  kteří  si  jindy  če- 
štinu za  terč  swého  wtipkowání  bráwali,  nyní  již  umlkají  a  ne- 
troufají si  jazyky  o  wěc  brousiti,  která  se  na  přirozeném,  nej- 
prwnějším  a  nejpřednějším  práwč  každého  člowěka  zakládá. 
Jen  když  budeme  při  každé  příležitosti  učtu  a  lásku  k  swé 
wlasti  a  k  materčině  směle  na  jewo  dáwati,  budou  nás  cizo- 
zemci též  za  samostatný  národ  a  netoliko  za  příwěsky  NěmcS 
držeti.  —  Než  abych  nástin  nynějšího  postawení  zdejších  Slo- 
^wanCi  dokončil,  musím  se  k  tomu  předmětu  nawrátit. 

Obywatelstwo  goričanského  kraje  přes  182.000  duši 
obsahuje,  z  nichž  jen  třetina  WlachCim  připadá;  ostatní  jsou 
všichni  Slowané,  od  nichž  také  hlawní  město  založeno  a  ro- 
wněž  jak  celé  hrabstwí  slowanským  názwem  poznamenáno  bylo. 
Wětší  Část  měšťanských  rodin  swými  jmény  slowanský  pOwod 
dokazuje,  wfikol  města  sami  Slowané  přebýwnjí,  skoro  veške- 
ré duchowenstwo  a  wětšina  studující  mládeže  ze  SlowanG  záleží, 
z  čehož  by  se  zawírati  dalo,  že  zde  slowanština  co  hlawní  řeo 
panice,  kdybychom  wlastní  zkušeností  nebyli  přeswědčení,  že 
slowanský  lid,  kdekoli  se  s  jinými  i  sebe  menšími  národy  stýká, 
pro  swou  skromnost  a  pokoru  nejzazšf  místo  zaujímá.  Tak  i 
zde  w  Goríci  slowanšlma  jen  k  ňewyhnutehié  potřebě  s  wen- 
kowským  lidem  se  užíwá,  kdež  naproti  tomu  furlančina,  ač  jenom 
zpitwořeDé  nářečí  wlaského  jazyku  jest,  u  weákerého  měšťan- 
3twa  přewládá  a  toliko  u  vznešenějších  rodin  s  němčinou  se 


o  wládu  dělí. .  Názew  Skla  v  --jenžto  po  furiansku  tolik  zna- 
mená co  Slowan  a  otrok  ^  za  přezdíwku  se  drží,  takže  nej- 
sprostější, .nejhrubější  hulwát  nemálo  se  nad  tím  rozhořči,  když 
ho  někdo  Skla  v  e  m  pojmenuje.  A  přece  tento  opowrhowaný 
lid  dobrosrdečností,  sprawedlností,  mrawností  a  pracovitostí 
nad  .furianským  cbwalitebně  vynikal  Avšak  jet  se  již  nadíti, 
že  náš  po  pravé  osvětě  bažící  a  bezpráví  minulých  časd  vy- 
rovnávající věk.  i  zdejším  SlovanOm  k  přirozenému  právu 
dopomfiže,  a  že  se  Goričané  tím  samým  píivodem,  tou  samou 
mluvou,  za  kterou  se  lí^ní  stydí,  veřejně  honositi  budou.  Jen 
kéž  by  se  již  brzo  při  zdejších  školách  také  učitelská  stolice 
pro  krajinskou  řeč  ustanovila!  Jet  to  pro  budoucí  knězi  a 
lířadníky  neprominutelná  potřeba,  obzvláště  pro  první,  aby  se 
čisté  pravidelné  řeči  naučili  a  pak  samí  jednou  v  stavu  bylí 
národní  mluvu  očistit  a  zdokonaliti;  kdežto  při  nynější  necví- 
čenosti  jen  k  poHaženi  a  zmrzačení  své  materčiny  pomáhají. 
Přitom  se  nezřídka  stává,  že  mladí  duchovni  v  slovanském 
jazyku  nejzběhlejší  do  vlaských  obcí  se  zasílají. 

Musimet  se  ale  držeti  naděje,  že  naše  otcovská  vláda 
též  na  potřeby  zdejšího  slovanskelio  obyvatelstva  milostivě 
tJteiéi  obrátí,  a  že  zdejší  veledfistojný  pan  probošt,  baron  Co- 
delli,  co  direktor  fQosofíckých  škol,  kterýžto  již  někobkráte 
návrh  k  zřízení  slovanské  katedry  učinil,  od  své  spanilomy- 
slné  snahy  neupustí,  až  onoho  blahodatného  cíle  dosáhne  a 
goríčanským  Slovanům  stejného  práva,  jaké  se  druhým  sou- 
kmenovcfim  povolilo,  vydobude.  To  se  aspoň  přičiněním  Jeho 
Excell.  hraběte  Stadiona,  o  blaho  své  krajiny  neúnavné  peču- 
jícího náměstníka,  již  dosáhlo,  že  se  farní  školy  zakládají,  kde 
se  mládež  obojího  pohlaví  krajinský  čísti  a  psáti  učí. 

K  doplnění  svého  dopisu  přidám  ještě  novinku.  W  loň- 
ských listech  jsem  dal  zprávu  o  honbě,  ježto  v  blízkém  cí- 
sařském lese  na  wTchole  hory  Ternový  na  vlky  držána  byla. 
Teprv  letos  před  čtrnácti  dny  podařilo  se  jednomu  sedláka 
starého  vlka  do  pasti  chytit  a  zastřelit.  Byla  to  hrozná  sva- 
litá potvora,  7  a  liber  těžká. 


Z  CBRUDIMI. 

Dějepis  HaléliO* 

(Pokračování.)  Mluvě  o  historii  české  nemoha  opo- 
menouti zmínku  učiniti  o  dějepisu  českém,  od  p.  Malého  prosto- 
národně sepsaném,  o  němžto  —  nevíme  proč?  —  dosaváde 
Žádný  obšírnější  q)rávy  nepodal  a  dle  ceny  ho  neposoudil. 
Spisek  tento  vypravuje  historické  události  i  báje  vlasti  naši 
až  do  roku  1378  ve  4  svazečkách  tak  prostomile  a  dojímavě 
a  jest  přitom  tak  levný  a  přec  ozdobný,  že  vfibec  příhodněj- 
šího spisu  pro  mládež  a  lid  venkovský  v  ohledu  tomto  do- 
saváde nemáme ;  a  jet  to  věcí  žádoucí,  aby  co  nejvíce,  zvláště 
ve  školách  oučinkováním  pp.  katechetfl  a  učitelil  se  rozšířil, 
jakož  se  to  již  na  několika  místech  v  okolí  zdejším  k.  p.  v  Čá- 
slavi, Sezemicích  atd.  stalo;  a  takž  doufáme,  že  i  náš  vele- 
ctěný, o  zvelebení  národního  vzdělám  tak  zasloužilý  p.  děkan 
a  vikář  Dr.  Jos.  L.  Ziegler  ve  svém  školním  okresu  k  toma 
přehlídati  bude,  aby,  jakož  to  již  dříve  s  historií  Tomkovou 
—více  pro  znalejší  č^náře  se-hodící— byl  učinil,  učitelové 
nyní  dle  spisku  tohoto  dítkám  děje  české  přednášeli;  nebo  čísti 
a  často  čísti  musíme  velkodušné  děje  hrdinných  předku,  aby- 
chom se  záhy  k  usvědomění  sebe  samých  a  obživující  náro- 
dnosti naší  povznesli;  nebo  na  hluboké  pravdě  zakládají  se 
slova  pěvce  „Meče  a  kalichu^  že 

„^árod  slávou  otcd  nesvěcený, 
Baz  paměti  dějG  vlasti  své, 
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Tt  iiwota  knitf  list  jest  wytiiený, 
Obět  podlé  wCíle  wětrowé  !" 
Pohfešiýeine-li  ale  ^ho  při  spisku  tomto,  je  to  snad  je- 
dině to,  ie  p.  Malý  až  pHliS  zřídka  lelopoětd  užiwal;  pH  zna- 
menitějších událostech  alespoň  k.  p.  pobití  Tataři!,  smrti  Otaka- 
ra n.,  bítwě  u  Křeětáku  atd.  by  se  jich  nemělo  opomenouti,  a 
pak  i  to,  že  owedením  ěasto  jen  jednotiiwého  jména,  k.  p. 
Břetislaw  I.  zemřel  1055  w  Chrudimi,  nebo  za  Wladislawa  I. 
založen  klášter  na  Strahowě,  w  Plaších,  Želíwě,  Sedlicích  atd. 
spisek  tento  místnějdím  a  tudy  i  zanímawějšim  by  se  byl  státi 
mohl ;  ěemuž  ale  snadno,  až  dOo  celé  ukončeno  bode, .  přidáním 
ke  konci  letopočtu  znamenitějších  dějfi  a  rodokmei^e  p^owalých 
knížat  a  kréld  českých,  pomoci  se  mOže.     (Pokračowání.) 


DEnn  KRONIKA. 

Z  Děteníc.  iBeseda.)  Naše  druhá  česká  beseda,  z 
pouhé  oehablosti  odkládaná,  držena  byla  konečné  dne  25.kwét. 
Poodložeuí  na  den,  na  kterýžto  w  mnoha  místecfi  nějaká  sla- 
wnost  jest,  zpiSsobilo,  že  pi-espolních  hostiS  tuze  walně  se  ne- 
sešlo^ proto  přece  ale  byla  společnost  dosti  četná  a  zábawa 
dobrá.  Mezi  tancem  a  některými  společenskými  hrami  předná- 
šena byla  k  této  příležitosti  zwláště  připrawená  „Předmluwa, 
pomluva  a  domluva^  dle  Rubeše,  napotom  „Kterou  bych  rád^ 
„Jindy  a  Nyní"  a  „Mlynářowá  opička."  Zpíwáno  bylo :  „Pra- 
wý  Čech",  „Kde  domow  mCIj",  „Za  dnQ  mladostí"  a  zdařile 
přednesené  pěkné  duetto  z  „Libušina  sňatku".  Že  naše  be- 
sedy zde  mezi  lidem  nějakou  sensaci  zpGsobíIy,  kde  se  di-íwe 
k  pewzbuzeni  dacha  národního  ani  toho  nejmenšílio  nepodniklo, 
ač  by  k  tomu  schopných  mužG  zde  bylo,  nedá  se  upřití :  proto 
je  co  litowati,  že  podnikatelstwo  celou  wěc  na  pewný  zá- 
klad nezaložiwSi,  nám  pro  budoucnost  nic  wice  neslibHJe. 

L-bl-r. 
Z  Plzné.  {Koncert  Wielicos.')  MyslíIK  jsme,  že 
se  po  poslední  akademii  (wiz  č.  50.  let.  K.)  národní  wéc  naše 
zde  trochu  pohne ;  wšak  bohužel,  upadla  zase  w  předešlý  hlu- 
boký spánek,  w  němž  by  snad  až  potud  wězela,  kdyby  ji  ne- 
byl p.  Wi  Lhota  aspoň  na  chwflku  probudil.  Uspořádal!  nám 
dne  9.  čerwna  koncert,  při  němžlo  jsme  potpourri  z  ruských  a 
pak  národních  písni  od  Labického  slyšeli,  kteréž  hudební  sbor 

'  zdejších  ostrostřelcil  ku  spokojeností  obecenstwa  přednášel.  P. 
Lhota  sám  zpíwal  árii  z  Jana  pařížského,  pak  oblíbenou  píseň : 
j)Kde  domow  mCy"  (po  kteréž  byl  hlučně  wywolán)  ačkoli  hu- 

**  dba  nápěw  nějak  nucené  prowááela.  W  oddílu  druhém  zpíwal 
ani  z  opery:  „Nocleh  w  Granadě".  Nato  deklamowal  Rube- 
šowo  „Jindy  a  nyní",  při  čemž  srdečnému  smíchu  konce  ne- 
bylo; po  ni  jsme  slyšeli  árii  z  „Neznámé"  a  píseň  „Na  wlast" 
od  Kamenického ;  nato  zpíwal  potpourri  z  českých  národních 
písní,  a  konečně  „Slza  wlastence"  od  Swobody  tak  dojímawě, 
áe  ji  po  hlučném  tleskání  opakowati  musel.  Mimo  to  slyšeli 
jsme  ještě  sólo  na  lesní  roh  od  p.  Zelinky  mistrně  wywedené. 
Koho  jsme  ale  při  koncertě  pohřešili?  Naši  krásnou  pleC;  ta 
zdstala  zwětšiho  dílu  doma.  WSbec— máme-ii  zde  uštěpáčky, 
kteří  se  proti  národnímu  snažení  ozýw^jí,  tedy  jsou  to  bez  od- 
poru naše  déwčátka.*  —  Městská  zed,  tato  stará  pewná  záštita 

^  To  budle  rádi!  Nemáte-li  jiných  nepřátel  —  s  děwčaty 
je  radost  pouštěti  se  do  boje.  Jen  podejte,  až  se  wšickoi  ženi- 
chowé  powlastenčí,  jak  budou  hned  jinak  zpiwat!  či  jsou  to 
samé  Wlasty?  Red. 


proti  outokum  nepřátelským,  leží  již  z  wětšího  dílu  w  nrniu, 
na  jejím  místě  čnějí  krásné  domy  dle  nowého  wkusu;  aby  ale 
duch  Času  i  ze  srdéček  naších  krasotinek  tu  starou  zpoustu 
wypudii:  toho  se  snad  nedočkáme;  ty  zGstáwa jí  při  wšem  pro- 
šení a  napomínání  přece  jen  co  jsou  —  wěnec  rozmanitých 
barew  ale  bez  wQně.  Wšak  i  ti  naší  panáčkowé  nejsou  o  mno«- 
ho  lepší,  darmo  do  wosowé  báně  píchat;  odtud  také  pochází, 
že  se  zde  tak  málo  našich  kněh  čítá  a  ještě  méně  rozprodá. 

Lipenský. 
Z  panstwi  Děčínského.  (Malá  opratca.)  W.  p. 
redaktore!  W  č.  57.  1.  K.  nachází  se  zpráwa,  že  dwa  dřewě- 
né  domy  z  wesníce  „Niedergrund"  (panstwi  děčínského)  po 
Labi  až  do  saského  městečka  Sandawy  doplynuly,  kdež  mezi 
jinými  domy  tak  pořádně  uwázly,  že  wypadají,  jakoby  tam 
pfiWodně  stawěny  byly.  —  Aby  se  tato  bajka  z  Kwétli  do  již- 
ných nowin  nedostala,  musím  Wám  dáli  zpráwu,  že  z  Nieder- 
grundu  žádný  dum  neodploul,  a  Že  při  letošní  powodni  na  ce- 
lém panstwi  děčínském  jen  jediný  dOm  a  sice  z  wesníce  Topko- 
wic  do  Sas  a  bezpochyby  ještě  dále  se  poroučel,  aniž  k  nám 
o  něm  jaká  zpráwa  wícé  došla;  mluwí  se  ale  i  zde,  že  prý 
w  Saších  z  jedné  wesníce  dřewěný  dfim  odploul,  kterýž  blíže 
jednoho  letohrádku  J.  K.  M.  krále  saského  státi  zfistal ;  —  posa- 
wáde  mi  wšak  nelze  obšíniější  a  prawdiwoo  zpráwu  w  tom 
podati.  Ostatně  doufám,  že  se  ani  wy,  ani  p.  zasílatel  onoho 
náwéští  na  mne  horšiti  nebudete.  W.  Říha. 


B  E  8  E  D  T. 

Wáezwěd  aneb:  powodeň  pražská  roka  1845 
jmemýe  seweršowaná  fraška  od  Hanuše  Wlčkowce,  kteráž 
práwé  tiskem  Karla  Vetterle  w  Praze  wyšla.  —  Člowěk  8  too 
nejpěknější  fisthetikou  w  kapse,  někdy  se  do  nejdelší  smrti  ne- 
naděje, z  čeho  wšeho  fraška  se  udělati  dá^  I  z  powodně !  Ň  o- 
men  býwá  sice  omen  —  ale  zde  to  nemflžem  dotwrzo- 
wati.  Pan  Wšezwěd  nepHnáší  pouhou  wodu;  ale  přináší  také 
palčiwé  a  přihořklé  tinktury.  Ostatně  mohli  bychme  naň  jeho 
wlastnímí  slowy  zkřiknouti : 

Ale  prosím  té,  hošku,  jak  pak  ještě 
Si  mdžeš  zpiwat,  an  ze  wšech  stran 
Tebe  zde  woda  swírá  jako  w  kleště? 
Aby,  hle,  ňáký  ledowý  beran 
Ted  obořil  se  na  tě,  k  šturmu  hnal.... 
a  wšak  widime  ze  samé  knížky,  že  mu  we  wšech  jazycích  dosti 
střel  pohotowě,  jimiž  by  se  proti  outokfim  ubránil.     ^—^ 

Dr.  Vaughan  w  Crichto-u,  w  Skotaku,  direktor  taméjšOio 
blázince,  zřídil  mezi  pomatenými  časopis,  kteřížto  mají  články, 
sázeni,  korekturu  a  tisk  obstaráwati.  Časopis  má  názew  „Nowý 
Měsíc"  a  prwní  číslo  obsahuje:  Drobné  básně,  několik  malých 
pojednání,  mezi  nimi  „O  wplywu,  jak  příklady  rodíčO  w  dětech 
pGsobějí."  --  Je  to  dobrá  wěc ;  mnohý  weršowec  bude  moci 
tam  dítky  swé  horoucností,  swé  srdce,  awou  lásku,  swé  bě- 
dowáni  a  milý  Bfih  wi  co  wšecko  posílat. 


JITowÁ  kniha. 

XBfre}ivéb  antb :  potvoUh  ptalith  rofu  1845*  grajffa 
obi^anufi'e2Q[čfott)ce.  SQ^roje,  1845.  Zi^mStaxía 
^ettería.  Str.  60  w  la.    Seš.  za  8kr.  stř. 


Wydáwámm  a  redakd  J.  Pospíšila  w  Pra^e. 
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CECHY,  MORIWM,  SLOWUV  \  Mim. 


ti.  čerwaa 


Časopis  tento  s^  we 
skladu  PospUilowu 
(na  betlémském  plá- 
cku, na  Starém  Městě 
6.  350)  wydáwá  po 
pfilar&ích  ttíkráte  za 
týden,  w  oulerý,  we 
dtwrtek  a  w  sobotu. 


Cikán  lioDSlIsto. 

(Dokončeni.) 

Kwapnéy  jako  by  ho  smrt  honila,  s  přiwřenýma 
očima,  s  wlajícími  wlasy,  chwétá  pustou  z  Jcrčmy  mla- 
dý Cikán,  nowé  najatý  houslista.  Jde  k  umírající.  O 
nezdržujte  ho,  mužowé ! 

Dodralat  se  do  krčmy  powěst,  že  leží  we  wsi  děw- 
če  na  smrt  nemocno;  zlomilot  se  kwítko,  jež  byla  díwka 
na  noc  před  swatým  Filipem  do  štěrbiny  we  wratech 
strčila.  A  zlomené  kwítí  znamená  smrt.  Anika  musí 
umříti;  pro  zlomené  kwítko  musí  zbledlá  smrti  podle- 
hnout; ale  chwatný,  mlčiwý  jonák,  jdoucí  pustou  wí, 
kdo  ono  kwítko  zlomil ;  chce  tedy  k  pomocí  přispětí, 
zachowati,  důmíhku  zničiti,  lež  překaziti.  Nezdržujte 
ho,  mužowé! 

Tu  wisí  zlomený  kwítek  ještě  we  skulině;  a  jako 
němé:  „Proč  jsi  to  učinil?^  týká  se  toto  podíwáníwraha 
dwou  žíwotů.  Jeden  práwě  dodychuje,  druhý  jo  už 
mrtwý.  On  tu  wraždil  —  on  jediný.  W  noci  před  sw. 
Filipem,  w  té  strašliwé  noci  stalá  se  wražda ;  tehdáž 
byla  celá  příroda  kouzelným  slowem  opoutána,  i  ne- 
mohl kůň  řičeti,  aby  se  byla  matka  zbudila  a  temnou 
postawu  mužskou  spatřila,  která  se  wykrádala  z  dceři- 
ny komfirky.  Tehdáž  by  byla  widěla,  jak  se  postawa 
přes  wrata  wymrštila  a  pak  na  kosíku  letmo  k  pusté 
uháněla. 

Nyní  bije  neSfastník  hlawou  o  wrata.  I  stojí  wen- 
ku  a  bojí  se  wejíti,^  stísněn  wědomfm  zpáchaného  sku- 
tku. Oči  by  si  wyplakal,  jak  se  na  zlomené  kwítko 
podíwá. 

Okolo  malé  chaloupky  leží  hluboká  tichost;  na- 
proti wisí  weský  zwonec  pod  dřewěnou  stříSkou;  hro- 
bník  drží  již  prowaz  w  ruce  a  čeká  na  znamení  z 
chýše,  aby  začal  umíráček  wyzwánět.  Při  tomto  pohledu 
dá  se  jonák  do  hořkého  pláče.  Každý  zwuk  zwonce 
bude  naň  co  na  wraha  žalowati. 


U  wnitř  w  jizbě  zaslechl  někdo  pláč  jonákůw. 

„Kdo  pak  to  pláče,  matko  ?^  ptá  se  na  smrt  bledá 
Inika,  a  dopolou  se  na  loži  wzchopiwši,  hledí  kolem 
hasnoucíma  očima. 

Matka  se  k  ní  obrátí  s  uslzenýma  twářema. 

„Ne  —tys  to  nebyla,  matko !  to  je  táhlý,  hluboký, 
hořeplný  pláč  -—  slyším  ho  pod  sebou,  okolo  sebe  a  po 
celé  sednici.  Tak  nepláče  žádná  žena,  mně  je  tak  těsno 
okolo  srdce  —  ták  bolestno.  ftekni  mu,  matko,  aby 
přestal  plakati ;  mohla  bych  z  toho  pojíti.^ 

Matka  ztrne  nad  těmito  slowy  nemocného  dítěte; 
ledowý  mráz  přejede  jí  záda.  Myslíf,  že*  musí  teď  smrt 
k  pelesti  přistoupit,  protože  dcera  takowéřečiwede.  S 
hrozným  zkřiknutím  přiskočí  k  postelí^  jakoby  chtěla 
prchající  dech  swýma  silnýma  rukama  zachytit. 

„Matko,  on  ještě  nepřestáwá  plakati  I  — wím  že 
stojí  přede  dwehni!  Zawolej  ho  sem,  matičko!^  prosí 
Anika,  ruce  toužebně  spínajíc. 

Mělo  by  to  býti  prawda,  co  dceruška  očima  před 
smrtí  zbystřenýma  widí?  —  Ano,  tu  stojí  wenku,  ubohý 
plačící  jonák.  Musí  tedy  wen  wyjíti,  a  poslední  prosbu 
nemocného  dítěte  wyplnit.  Wšechna  hořkost  minulých 
dni  musí  umlknouti  před  hlubokým  žalem,  kterýž  hě 
tak  wýmluwně  w  pláči  mladíkowě  jewí.  Onaf  nezná 
dwojí  bolest,  kteráž  w  prsou  jeho  zuří.  I  chopí  ho  za 
ruku  a  wede  jej,  skoro  o  tom  newědoucfho,  k  oumrt- 
nfmu  loži  swéfao  dítěte.  Anika  wěděla,  že  Anal  přijde. 

„O,  kýž  by  mi  někdo  pomoci  mohl,  Anale!^  otpí 
díwka;  — „ale  kdpž  může  zlomená  kwítka  zaceliti?'' 
doloží  truchliwě. 

Na  takowá  slowa  nemocné  díwky  neměl  jonák 
žádné  odpowědi.  Při  pohledu  na  tuto  zlomenou,  zni- 
čenou jarní  rfiži  wázla  mu  řeč  na  jazyku.  Proč  sem 
ale  přišel?  Aby  pomohl,  zachowal,dfimínku  zrušil.  Wší 
silou  ho  to  nutí,  milence  wyznati,  že  jí  chtěl  za  oné 
noci  w  tiché  komůrce  nawštíwit,  že  ji  ale  nenalezl.  A 
přec  neříká  ani  slowa.   Wždyf  nemůže  dceru  před  pří-         t 
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snoa  matkou  zneuctít,  na  bledost  smrti  ještě  poslední 
pečeť  hanby  wtísknouti  —  ne,  to  nemůže,  to  nesmL 
To  je  trápení,  jakowéž  Ještě  žádné  srdce  lidské  nesne- 
slo !  Tisíc  nožů  probodá  prsa  jébo,  tisíc  hlasů  wolá  di- 
woce  mezi  sebou:  Ty,  ty  jediný  jsi  ji  zawraždil! 

A  naproti  onen  muž  s  prowazem  w  ruce  hledí 
ještě  pořád  do  okna,  brzo-ii  mu  dají  znamení!  Pro 
Bůh!  za  koho  to  zwonění?  skrze  koho  tozwonění? 

Najednou  zawzní  na  ulici  před  chalupou  hudba ; 
hluboké,  wábiwé  zwuky,  jemné  jako  modlení,  zwláštní 
a  neobyčejné.  Jsou  to  Cikáni,  přišlí  za  uprehlýih  hou- 
slistou a  nyní  u  wrat  na  něj  čekající.  Chtějí  ho  wy- 
wábit,  aby  šel  s  nimi,  an  se  dal  najmout  slowem  a 
udeřením  ruky. 

Nemocná  Anika  wyskočí  na  loži,  když  tyto  zwuky 
zaslechne;  twář^  jí  blednou  ještě  wíc  a  wíc,  pysky 
jsou  jako  křída.  —  „Anale,  co  je  to  za  hudbu — niluw?^ 
ptá  se  ho,  na  celém  těle  se  třesouc. 

Jonák  spráskne  ruce,  zakryje  si  obličej  a  hořce 
pláče. 

„Kdo  pak  jsou  ti  lidé,  co  zrowna  před  našemi 
okny  hrají— mluw,  Anale!**  ptá  se  díwka  w  rostou- 
cím, zimničném  chwatu. —  „Nepatříš  k  nim,  Anale?^ 

A  jakož  potwrzení  na  tuto  otázku  zní  wenku  hud- 
ba pořád  hlučněji  a  wýznamněji.  ZdnC  se,  že  ho  wolá, 
že  ho  wábí  od  skonáwající;  lichotiwě  šeptají  housle  a 
hluboká  basa  ptá  se,  k  čemu  to  meškání?  Nápěw  je 
brzo  weselý,  brzo  truchliwý.  Brzy  hopkuje  jak  lesní 
potůček;  housle,  cimbál  a  basa  hučí  mezi  sebou  a  ná- 
pěw se  podobá  bitwě  zwuků,  sebe  škádlících,  proná- 
sledujících, smrtících ;  brzo  je  smutná,  tiše  zanikající, 
jako  když  dešfowé  krůpěje  se  stromů  padají. 

I  wábí  jej  to  ze  dweří,  ale  nohy  wáznou  o  po- 
stele. Soudruhowé  naň  čekají  —  umírající  milenka  ho 
zdržuje.  Tu  se  zjewí  w  okně  šediwá  hlawa  starého 
Můrka,  jenž  byl  na  hochu  slib  wyloudil  a  duši  jeho 
swodnými  obrazy  naplnil.  Prstem  klepá  na  okno  a  wo- 
lá  do  jizby:  „Necháš  nás  ještě  dlouho  čekat,  Anale?^ 

Pronikawé  zkřikne  bledá  díwka:  „Ty  jdeš  tedy 
snimi,  Anale?^ 

Hrozné  zkřiknutí  wyletí  z  ust  matčiných.  Jonák 
klopýtá  ze  dweří,  hudba  začne  poznowu.  Tuf  ho  we- 
zmou  mezi  sebe  a  wlekou  ho  k  pustě,' odkud  byli  přišli. 

Nyní  může  hrobník  zwoniti.  Ležíf  we  wsi  mrtwé 
tělo.  Lidé  před  chaloupkami  znamenají  se  nábožně 
křížem ;  widí,  že  se  znamení  zlomeného  kwítka  wypl- 
nilo.  Tady  umíráček  a  z  pusty  sem  zazníwající  weselá 
hudba  — o!  podiwný  to  swět,  plný  rozkoše  a  smutku, 
plný  radosti  a  hoře. 


Libowonně  wanou  wětérkowé,  ranní  mlha  se  roz- 
plynula. Slunce  metá  swé  ohniwé  šípy  na  tuto  míru 
plnou  planinu,  hudba  se  zanáší — umíráček  zní  posa- 
wad.  ^ 

Cestující  spoleteosti  Itereeké* 

(Dokočenf.)  Naše  společnost  masela  by  předně  swty 
iSkol  ^  ze  stanowišlě  uměleckého  i  národního  —  ouplně  poznali 
a  potom  k  wywedení  jeho  wšechny  síly  swé  napnouti.  OnaC 
by  musela  we  swé  existencí  néco  wfce  nežli  pouhou  wýžiwa 
hledati ;  onaC  by  musela  sama  sebe  za  ddležitou  část  oněch  pro- 
středku powaiowatí,  kterýchž  se  wfibec  dle  šlechetného  sna- 
žení k  probuzení  národního  ducha  nžíwá  —  a  musela  by  jakož 
prawá  kněžka  w  chrámu  naší  národnosti  swé  oběti  konatL 
Wšechny  členy  její  musilo  by  jakési  pouto  stejného  bohu-  i 
lidumilého  smejšlení,  stejných  citQ,  stejných  interessfi  pojití; 
mezi  nimi  musela  by  se  zwlášté  ona  kolegialnost  a  harmonie 
w  nejpěknějším  rozkwětu  usídliti,  o  nížto  jsme  .  nahoře  jakož 
o  ztracené  wěci  mluwUi 

A  to  je —  upřímné  řečeno,  pří  nynějších  okolnostech  tro- 
chu mnoho  požadowáno.  Jenom  to  dobře  rozwažme.  To  je 
wéc,  která  se  pěkně  mysliti  a  snadně  napsati,  ale  tíže  —  mno- 
hem tíže  wywesti  dá.  A  wšak  proto  ještě  netwrdim,  že  by  se 
nedala  wywesti. 

Druhá,  nemenší  obtíže  pří  zarážení  takowé  spoleóaosCi 
bode  snad  —  ředitel.  Zde  newystačí  pouhý,  byt  i  sebe  lepší 
ipekulant.  Zde  musí  státi  muž  prawého  poznání  a  smejálení, 
muž  bohaté  zkušenosti,  muž  ddstatečných  peněžitých  prostředkí! 
—  a  posléze  co  neméně  dfiležitél  —  muž  ouplně  mocný  našeho 
jazyka  i  péra,  aby  za  času  nenadálých  potřeb  sám  w  reper- 
toáru (totiž  wtakowém,  jakowýž  by  naše  společnost  míti  měla) 
statně  ifV7howěl ;  zde  musí  státi  muž  ohrozený  we  wšech  pH- 
padnostech  žiwota,  wytrwalý  aw  rozmary  obecenstwa  se 
hodící  —  muž  seznámený  se  wšemi  našemi  potřebami  a  pomě- 
ry, aby  zbudil  duwěru  a  cestu  nejen  swé  společnosti,  ale  snad 
i  následigícím  proklestil. 

A  takowého  nalézti?  —  nebude  tak  snadno.  Wšechno 
wšude  nebýwá  w  jednom  člowéku  spojeno. 

Ale  dejme  tomu,  že  by  se  našel  ředitel,  kterýž  by  mohl 
tuto  těžkou  wěc  podstoupiti  —  tak  podstoupiti,  že  by  zbudil 
alespoň  dobrou  naději,  třebas  i  nikdo  za  jistý  skwělý  wýsle- 
dek  ruěití  nemohl —(a  proč  by  medle  nepodstoupU,  an  se  u 
nás  již  mnoho  jiných  wěcí  šCastné  podniklo,  ačkoli  se  na  za- 
čátku s  jistotou  říci  nedalo,  jak  wypadnou?)—  dejme  tomu, 
že  by  se  našU  oudowé  —  wždyt  jich  nemusí  být  mnoho,  jen 
když  dobrých ;  že  by  se  našlo  potřebných  lidí,  kteří  s  kusem 
lásky  k  wěci  nebo  dostojnému  zaopatření  jediné  české  diwa- 
dlo  za  swflj  okres  by  zwolili,  a  w  tom  se  pewně  zakořeniwše 
cestu  k  hojným  němecjcým  diwadlSm  si  zatarasili ;  dejme  tomu 
—ano  já  se  osměluji  we  jménu  několika  řádných  hercfi  říci,  že 
by  se  podobná  společnost  sestawiti,dala:  nyní  nastáwá  poslední 
a  nejhlawnější  otázka :  Zda-li  by  se  tato  společnost  udržela? 

To  je  žiwotní  otázka.  —  Prwé  jsem  řekl,  že  se  nesmí 
pří  naší  společnosti  na  obyčejné  herce  mysliti.  Ta  by  musela 
státi  nad  nimi  a  také  bychme  od  ní  wíce  požadowali ;  zato  ale 
museli  bychme  —  aiespoíi  ze  swé  strany  —  též  něco  wice^pro 
ni  činili,  nežli  se  časem  pro  jiné  herce  činíwá.  Cleno wé  naší 
společnosti,  majíce  úlohu  swou  statně  prowesti,  nesměli  by  i 
při  wší  krásné  občlowawosti  w  pouhém  zápasu  o  wezdejší  po- 
třeby dny  ztróceti :  oni  by  wšak  také  nechtěli  maraotratamí  nebo 
břichopásky  býti.   Jen  to,  co  by  se  k  wGli  cti  našeho  jména 
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slušelo.  Ale  dalo  by  se  to  docílit?— Proto  pfbnesla  redakce 
těchto  listo  w  6.  58.  onu  otázku  ke  wšem  pfóMdm  naši  wěci 
na  wenkowé,  aby  se  z  rozličných  stran  ohledalo,  bylo-li  By 
takowé  podniknuti  za  časCi  našich  praktické.  Proto  jsem  psal 
tyto  íédky. 

Jak  naši  wenkowšti  přátelé  dOleiitou  tuto  otázku  přijali 
a  čím  snad  jii  k  wyšetření  celé  záležitosti  přispěli :  posud  ještě 
newím.  *  Na  wšechen  zpíisob  očekáwigí  semnou  i  mnozí  jíní 
nějakou  odpowěd.  Nesmít  nám  býti  wěc  lhostejná^  kteráž  tak 
pěkných  výsledkfi  slibuje.  J.  K.  Tyl. 


Z  CBRUDim* 
Dlwadlo   a  ]iereck4  spolejfnost* 

(Pokračowání.)  Nyní  musím  něco  o  našem  díwadle  pro- 
mluwit.  Krásný  chrámek  Thalíin  je  zde  založen  r-  to  je  prawda ; 
ale  jen  škoda,  že  se  w  něm  tak  řídko  milostné  bohyni  obět 
přináší.  P.  Fr.  Krumlowský,  oud  někdejšího  českého  diwadla 
w  rfižowé  ulici,  spořádal  zde  sice  dne  25.  dubna  b.r.  hudebně- 
deklamatomf  akademii  we  2  odděleních,  záležející  z  uwertury, 
pak  z  třech  deklamacf,  humoristického  čtení  a  třech  plastických 
čili  mramorowých  obrazil :  přáli  bychom  si  ale,  aby  nás  i  zdejší 
pp.  ochotníci  českými  hrami  zase  jednou  ohrado wali ;  wšak  ale 
nemajíce  n  wěci  té  zběhlého  ředitele,  jak  se  zdá,  chut  k  pro* 
wozowáni  jak  českých  tak  německých  kusil  ztratili,  častým 
prowozowáním  her  diwadeluich  by  'zdejší  lístaw  pro  chudé 
mnohý  piispěwek,  obecenstwo  wyšší  zábawu  a  wěc  naše  ná- 
rodní leccos  byly  získaly. 

Mluwě  o  diwadle  zdejším  a  znaje  poměry  žiwota  chru- 
dimského nemohu  opomenouti,  abych  na  otázku  w  Kwětech  č. 
58.  o  cestugících  Českých  hereckých  společnostech  učiněnou, 
strany  města  našeho  alespoň  w  krátkosti  neodpowěděl.  —  Té- 
měř každého  roku  přicházejí  sem  jedna  ba  i  dwé  kočigící  he- 
recké společnosti*,  jaké?  o  tom  netřeba  šířiti  slow;  znát  snad 
každý  z  nás  wlastnosti  podobných  na  poli  Thaliině  se  prohá- 
nějících BeduinQ,  a  zdejší  krasomilowné  obecenstwo  i  wice 
neděl,  pakli  jen  trochu  spořádána  jest,  často  s  podiwu  hodnou 
trpěli wosti  predstawení  diwadelni  nawštěwuje;  wšak  ne  snad 
proto,  že  by  nic  lepšího  neznalo,  neb  oceniti  neumělo,  alebrž 
dílem,  že  diwadla  wdbec  milowno,  dílem  že  často  s  hladowou 
a  žebrající  Musou  outrpnost.má.  — Kočowníci  tito  také  něko- 
likráte zde  české  hry  dáwali;  zwolili  ale  pohříchu  wždy  jen 
takowé  hry,  a  prowozowali  tak  bídně,  že  obecenstwo  wzdě- 
lanější,  německé  totiž,  toho  mínění  bylo,  že  w  českém  jazyka 
snad  ani  jediného  kusu  není,  kde  by  w  každém  třetím  slowě : 
koc  blic  do  jitrnic,  hrom  a  peklo,  ty  mezku  atp.  se  neopako- 
walo.  Když  ale  zdejší  ochotníci  w  roce  1839.  české  hry  pro- 
wozowati  začali,  —  prowozowány  byly  od  té  doby :  Nalezenec, 
Tony,  Oba  Šelmy,  Rohowín  Člwerrohý,  Ženichowé,  Drátcník, 
Kord,  Diwotwomý  klobouk,  pak  přednášeny  při  akademiích 
téměř  wšecky  deklamowánky  Rubešowy  a  Klicperowy  —  pře- 
swědeilo  se  arci,  že  i  my  her  máme,  které  co  do  slohu  a  obsahu 
jinojazyčným  se  wyrownají  ano  i  mnohé  z  nich  předčí ;  přece 
ale  dosawáde  wšécken  předsudek  w  ohledu  tom  wywrátiti  lze 
nebylo.  Častějším  ale  prowozowáním  zdařilých  kusfi  by  se  tu 
mnoho  změniti  a  na  dobrou  stranu  obrátiti  dalo,  a  též  o  tom, 
žeby  zde  hry  české  častěji  dáwány  býti  mohly  a  tudy  spole- 
čnost .českých  cestujících  herci!  zde  alespoň  na  nějaký  čas  udr- 
žeti se  mohla,  pochybowatí  se  nedá.  Jestíf  zde  i  w  okolí  nej- 
bližším přece  někohk  wlasti  a  řeči  naši  milowných  mužíí,  ano  i 


přátelé  německého  diwadla  nejsou  wěci  naší  odpowědnými  ne- 
přátely,  nýbrž  ctitelowé  umění  krásných  w  kterémkoliw  zpfi- 
8obu  se  ona  projewí,  a  téměř  wšickni  jazyka  našeho  tak  mo- 
cni, že  jemu  i  na  diwadle  dosti  dobře  porozumí ;  a  chodi-lí 
oni  do  německých,  často  dost  bídných  predstawení,  proč  by 
nenawštěwowali  diwadlo,  když  by  česká  Thálie  w  něm  se 
uhostila  a  hry  co  do  obsahu  i  slohu  zdařile  w  něm  se  prowo- 
zowaly?  Zdaiilé  by  arcil  býti  musely  a  co  možná  pOwodní 
kusy,  aneb  aspoň  překlady  nowějších  lepších  dram ;  dílem  aby 
se  dokázalo,  že  i  náš  jazyk  jest  zpílsobilý  i  we  wyšších  ko- 
lejích se  otáčeti  a  tak  dobře  srdcem  prostého  rolníka  jako 
wznešeného  boha.týra  hýbati,  dílem,  že  Kotzebue-owy,  Zieg- 
lerowy  •  Birdipfeiferowy  kusy  zde  téměř  každý,  buď  od  něme- 
ckých společnosti,  buď  na  domácích  díwadlech  prowozowati 
jíž  widěl,  a  tudy  kusy  tyto  w  českém  překladu  malého  by  ou- 
častenstwi  nalezly.  Že  by  pak  i  ti,  kteří  by  se  odhodlali  státi 
se  kněžími  a  kněžkami  w  chrámě  české  Thálie,  jednáním  swým 
i  smyšlením  od  obyčejných  cestujících  hercíS  se  lišiti  a  Vlast- 
nostmi, jakých  od  nich  zwěčnělý  Sláma  žádá,  nadáni  býti  mu- 
seli, to  netřeba  opakowati ;  powažowalt  by  je  nám  nepřízniwý 
swět  za  cestující  representanty  naší  národnosti,  my  pak  za 
hlasatele  o  probuzení  a  uswědomění  citíi  wlasteneckých  mlu- 
wící,  za  učitele  o  poznáni  a  rozšířeni  krasowědné  naši  litera- 
tury se  zasazující,  wílbec  za  poswécence  na  poli  swaté  wěci 
naši  pracující ;  a  dostáli-Ii  by  oni  požadowáni  tomuto,  byli  by 
pak  wšude  a  takž  i  zde  welewítanými  a  ctěnými  hosty. 
(Dokončení.) 


*  Nás  došla  teprwa  odpowěd  z  Chrudimi,  kterouž  i  w 
dnešním. čísle  u  weřejnost  klademe.  Red. 


B  E  8  E  D  T. 

Zpráwa  o  Matici  ilirshé.  Ourodnost  a  užitečnost 
každé  w  potřebách  času  založené  myšlénky  a  každého  podniku 
zjewuje  se  patrně  také  tím,  když  jeden  a  týž  ústaw  w  rozma- 
nitých okolnostech  a  na  rozličných  místech  ku  pěknému  zdaru 
prospíwá.  To  platí  o  Maticí,  lístawu  to  známém,  wiibec  pro 
wzdělání  jazyka  a  literatury  národní,  kterýž  jak  w  naší  wlasti 
tak  i  u  Ilirfi  wždy  potěšitelnějí  prospíwá.  O  naší  Matici  české 
očekáwáme  od  p.  D.  Fryče  zewrubný  statistický  přehled,  s  nímžto 
co  s  pěkným  dflkazem  wy stoupili  mfižeme,  chceme-li  dokázat,  . 
že  národní  žiwot  náš  a  jeho  zkřísení  není  wěc  dělaná,  nýbrž 
že  z  pTawého,  žiwého  zárodu  wyríistá,  a  naději  swého  trwání 
w  sobě  nese.  O  ilirské  Matici  neopomineme  podáwati  obecen- 
stwu  každoroční  zpráwu,  jak  ji  kdy  od  našich  jihobrati-d  ob- 
držíme. Při  založení  Matice  Ilirské  složilo  12  ličastníkfi  hned 
celou  summu  50  zl.  nebo  ještě  wíce,  a  mezi  nimi  skwějí  se  jména 
4  Čechu ;  jeden  hrabě,  jeden  rytfr,  jeden  nejmenowaný  a  jeden 
měšťan.  W  druhém  registru  stojí  jména  těch,  kteří  se  uwolili, 
že  dle  statut  za  5  let  summu  50  zl.  stř.  doplní.  Počet  těchto 
je  110,  mezi  nimi  nalézáme  Čechi!  22,  a  sice  hrabě  l,  ducho- 
wních  5,  měšCané  3,  professorowé  3,  doktoři  4,  lířadníci  3, 
ze  stawu  spísowatelfi  2,  student  i ;  pak  čteme  Morawany  2,  ^ 
jednoho  dřadníka  a  jednoho  studenta,  le  Slowenska  i  si.  bož. 
kazatele,  jednoho  Poláka  doktora  a  jednoho  Rusa  úředníka. 
W  třetím  pořadí  seznámenáni  jsou  ti,  kteří  menší  dary  do  Ma- 
tice wložili  bez  záwazku  úplného  doplacení.  Wšech  jích  je  70, 
mezi  těmi  jedna  Češka  we  Wídni,  12  Čechfi,  jeden  Morawan, 
a  Slowáci. 

Základní  jistina  byla  roku  1842  4687  zl.  55  kr. 

—  1843         .      2141  „    43  „ 

—  1844         .      2953  „    —  „ 
Ourokd,  a  wy těžených  peněz  dohromady    .       577  „     6^ 


Jqiěnf  Blaticé  ilirské  obnáší  tedy  10.359  n  4£  „ 
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Zakladatelé  obdrželi  we  spisech  ^Osmaiia^  od  GunduliC-a, 
jehož  se  tisklo  lOOO  exempláři!,  pak  ,,Teutu^  od  Dra.  Demetra, 
wydanou  w  1030  wytiscích.  ,,Osmana^  je  na  skladě  jeáté 
592,  a  ,,Teuty^  689  wýtiskl  —  Přehled  udáwá  zakladateli!, 
(kteří  50  zl.  již  doplatili)  na  rok  1842  osob  34 ;  na  rok  1843 
připadá  jich  9,  a  na  rok  1844  pak  23;  wsech  prawých  zakla- 
datele Matice  ilirské  je  tedy  66.  Č. 


liUeraiiura  a  fturttika* 

Literatura  každého  národu  jest  odblesk  a  zrcadlo  jeho 
dušewnSho  žiwobytí,  ona  jest  sklad  wedkerých  wywiiiujícich-se 
dušewnieh  sil,  tužeb  a  snažení,  6na  jest  obecné  jmění,  ku  kte^ 
rémuž  každý  dle  libosti  bud  swou  hfíwnou  přispíwá,  aneb  z 
kteréhož  sobě  bére.  Národ  bez  literatury  jest  člowěk  bez  řeěí. 
Na  nejnižším  stupni  swého  wywinowáoi  necítilo  lidstwo 
potřeb  weřejného  zdělowání;  nýbrž  každý  jednotliwec  byl  na 
okres  swé  wlastní  zkušenosti  obmezen.  Ale  ěím  dále,  tím  wíce 
budil  se  w  lidstinru  neukojitelný  popud  k  bližšímu,  wzájemnému 
přibližowáni  a  zachowání  nahromaděných  jíž  zkušeností  potom- 
stwu.  Lidstwo  poznalo  wnitřním  puzením,  čeho  mu  potřebí,  a 
kde  uposlechlo  toho  wěštícího  hlasu,  nechybilo  se  cíle.  Proces 
tento  wyslowil  weliký  básník  NěmcG,  Goethe,w  těchto  slowech: 
£)er  guře  QRenfc^  in  feitiem  bunfíett  X)range 
3(1  jí<í^  beé  reí^tcn  SEJegeé  túoifl  btxou^u 
Prwotní  a  klopotné,  s  nesmírnými  obtížnostmi  spojené 
dstní  podání  ustoupflo  w  postupu  času  písmenám  —  těm  pro- 
středním poslfim  lidské  mluwy,  a  wětsí  počet  w  rychlejším 
čase  stáwal  se  Učasten  denně  se  množících  názorfi  a  pojemi!. 
Wždy  wíce  uswědomowalo  se  lidstwo  swého  určení  a  bytí. 
Takž  Indie,  ňecko,  Římané  znali  weřejné  zdělowání  -^  to  jest 
měli  literaturu  —  a  platm^  plnili  místo  na  zemi  této  jim  wykázané. 
Dušewni  wywinuti  jest  ale  i  w  nejužším  spojení  s  fízickým 
blahem,  čehož  dilkazem  práwé  zase  Indie,  Řecko  a  Římsko  nám 
jsou.  Naproti  tomu  pozorujíce  lidstwo  kočowně  žijící,  které 
na  stupni  swé  swědomosti  nepowzneslo  se  k  weřejnému  sdě- 
lowání  čfli  literatuře ;  zda-Ii  záwidíme  jemu  jeho  dušewního  a 
fízického  blaha  ?  Zdahž  wíSbec  bez  literatury  milže  míti  lidská 
swědomost  znik  a  zdar,  mCiže-liž  bez  ní  lidstwo  se  blížiti  k 
swémn  cíli? 

Kdo  neuwážil  na  mysli  trudné  následky  zaniknutí  lite- 
ratiu7  w  prwních  dobách  středního  wěku?  kdo  se  nermoutil 
těmi  časy?  a  kdo  wáhá  wynalezení  knihotisku  mezi  nejwětši 
epochy  w  žiwotě  lidstwa  wyhlásiti?  Od  té  doby  stalo  se  we- 
řejné sdělowání  čili  literatura,  jsouc  dřiwe  jen  na  jisté  kasty 
obmezena,  majetností  weškerého  člowěčenstwa ;  od  té  doby 
jest  literatura  prawým  wšeučilíštěm,  jí  se  dere  oswěta  w  nej- 
nádhernější paláce  i  w  nejskromnější  chatrče.  Před  jejím  forum 
není  žádného  rozdílu,  ona  poskytige  swých  daríi  jako  milující 
matka  wšechněm  swým  dítkám  stejnou  měrou. 

Ale  jako  lidstwo  znakem  jazyka  w  národy  se  dělí,  tak  i 
wSeobecné  weřejné  sdělowání  čiU  wšeobecná  literatura  jest 
jako  ouhmek  wšech  národních  literatur.  Ideální  myšlénka  wše- 
obecné  literatury  nemá,  dokawáde  i  jednoho  jazyka  užíWati 
nebude,  žádných  praktických  základii.  Literatura  každého  ná-> 
rodu  stanowí  nám  stupeň  jeho  swědomosti  a  pozorowání  we- 
Skerých  literatur  stupeň  swědomosti  lidstwa.  Wědouce  tedy, 
že  literatura  nic  jiného  není,  než  stupeň  sw'ědomosti  toho  neb 
onoho  národu,  swědomost  pak  že  je  zase  nejdžejí  spojena  8 
jeho  bytím,  ano  zeje  wlastnějeho  bytí:  snadno  pochopiiýeme. 


jak  s  lípadem  hteratury  národ  w  nepoučnost  klesá  a  konečnS 
zahynouti  musí.  Kdož  chce  hledati  pHkladi!  w  dějináeh? 

Segnius  írritant  animos  demissa  per  aurem, 
Ouam  quae  šunt  subjecta  ocuUs  fidelibus... 

My  tuto  záhubnou  krísís  šCastně  přestáli,  a  jedmě  sami 
winni  toho  se  staneme,  jestliže  nowě  probuzený  oheň  uhasnouli 
necháme. 

Že  se  k  tomu  neschyliye,  alebrž  opak  toho  děje,  koho 
jesttajno?  Kdož  nehledí  s  rostoucím  potěšením  na  pořád  zmá- 
hajíčí-se  činnost  Matice  české?  Zdaliž  zwlášté  poslední  doba 
neobohacuje  nás  četnými  plody?  Sebrané  spisy  Tylowy,  Jana 
z  Hwězdy,  Sabiny,  Máehy,  bibliotéka  zábawného  čtení  od  Ma- 
lého, Kodymilw  silozpyt,  bibliotéky  od  Foumíera  podniknuté  atd. 
nejsou-liž  dSkazy  wždy  wětšího  dčastenstwí  národa  našeho? 
Zdaliž  i  wědy,  tyto  wrcholky  lidské  swědomosti,  tyto  klíčowé 
ku  wšem  tajnostem  našeho  bytí,  nepočínají  také  u  nás  nalézati 
swých  pěstiteli!? 

Arci  jest  to  málo,  weimi  málo  w  porownání  s  jinými 
národy,  s  welikány  anglické,  francouzské,  německé  literatury  ; 
zde  nás  ale  posilňiýte  KoUárowa  blahozwěstná  slowa : 

Báno  Slowan,  den  Němci  mají ,  Anglicko  poledne, 
Francouz  swačky,  wečer  Wlach  už  a  Hišpani  noc. 

Dostíhneme-li  ale  oné  wýše,  bychom  se  mohli  postawiti 
po  bok  literaturám  jiným,  nelze  nám  určiti.  A  kdož  by  také 
chtěl  odhalowati  tajemný  záwoj  budoucnosti  w  lidském  žiwotě  ? 
Naděje  jest  zřídlem  weškerého  lidského  blaha,  ona  byla  pÍ!wo- 
dem  nejwelebnějších  událostí  w  tomto  swětě,  ona  jest  pudidlem 
k  welkým  činilm,  k  spasnému  wytrwání.  A  my  cítíce  w  sobě 
pud  k  wywinowání,  měli  bychom  jej  dusití  —  pud,  kterýž  nás 
uwéstí  má  k  cíli  člowěčenstwa,  k  našemu  uwědomění?  My  by- 
chom neměli  hleděti  nejkratší  cestou,  wlastní  řečí,  určení  swého 
dojiti,  protože  wýše  nedosáhneme,  jakoby  nám  cizí .  řečí  bylo 
možno  ?  Nejsou-liž  wšechny  literatury  obecnou  majetností,  a 
nám  jen  na  jejich  základech  stawěti?  že  to  ale  jen  wlastní  řeči 
možno  a  že  toho  schopnjí  jsme :  to  mohou  jen  fUistři  a  štěkawf 
žurnalisté  upírati.  Ostatně  jest  dosti  podíwné,  jak  mnozí  z  na- 
šinců proti  takowým  nejapným  křiklountlm  se  opírají  a  s  jakými 
dQwody  naše  poctiwé  weřejné  snažení,  naše  uwědomowáni, 
tuto  nejwelebnější  fbnkci  lidského  žiwota  omlouwati  hledí.  Jako 
by  celý  národ  se-snažící  nebyl  ten  nejwětši  dilwod?  Což  majt 
jen  někteří  národowé  práwo  dojíti  ělowěčenského  určení,  jen 
někteří  práwo  wlastniho  jazyka,  té  nejkratší  cesty,  k  tomu  upo- 
třebiti? Podíwná  to  logika!     (Dokončení.) 


Sí4wěiti.  / 

Páni  předplatítelowé  na  nčmecko-českf  slowník  se  žá- 
dají, aby  si  9.  swazek  odebrali.  Šumawský. 


JITúwtd  kniha. 

íBihUoUta  p0uini^^  i  ^hhat^n^éb  f))tf&  pto  lot 
ipil^  toéf.  éjflo  VIIL  S^ttk^  6&fni{  a  l^auf(e, 
oneb:  6o  f8m  cini,  iobie  čini*  ^omita  ob®. 
Sříerice.  ^řelojcitá  ob  Sofefa  ^eíjrř?*  ffi  3«ogmé, 
1845.  3láííabm  d.  %  ^ourmera,  ftti^fupce.  Str.iai 
w  12.   Seš.  za  24  kr.  stiP. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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PředpUci  se  na  řtwn 
léta  1  »l'f  na  půl  iéia  t 
si.,  na  cely  rok  3  xL 
45  kr.  »th*U  c.  k.  po- 
itownich  oiii-adú  Ra- 
kouského mocoÁrstwi 
pálleině  s  patHónoa 
obálkou  %  si.  36  kr. 


E  W  I  T  I 


národní  ZAMWNIK 


PRO 


CECHY,  MORIWM,  SLOWáKY  A  SLEZM. 


t4.  iervrnm^ 


Časopis  tenio  se  me 
skladu  PospUilowu 
(na  betlémském  plá- 
cku, na  Siarém  Més|<!^ 
&,  330)  wydáwá  po 
píilarfticb  třikrále  za 
tydeo,  ^  owlerý,  we 
čtwrlek  a  w  sobota. 


Ze  společnostL 

Obrázek  drahý. 

U  mladého  Stránského  sešlo  se  aěkolik  marných 
a  při  íaji  a  wíné  nastal  žiwý  howor. 

„Bratří,*  prawil  konečně  Stránský,  rozweseliw 
se,  ,,powězte  mi,  co  je  lepšího  nad  sličnou  ženušku  w 
domácnosti?  Zdali  nám  bez  ženské  wšadynéco  neschá- 
zí? Weselí  jsme,  dobře  se  máme  a  přece — ** 

„Bloude,  bloude!*  odwece  kupec  Chasný,  třidce- 
tiletý  wdowec,  jenžto  se  byl  we  dwacátém  roku  swého 
stáří  poprwé  oženil  a  w  desíti  letech  tři  ženy  pocho- 
waL  „Ptáš  se  mne,  co  je  lepšího  ?  Swoboda,  bratříčku, 
swoboda  jest  nade  wšecko!  Kdyby  byia  žena  jak  anděl, 
néjaký  tajný  růžek  se  přece  w  ni  ukrýwá,  a  když  ten 
na  jewo  přijde,  je  po  manželském  ráji  t* 

„Což  mAžeš  ty  o  tom  q^luwiti,*  ozwe  se  jiný  mla<- 
dík;  „třikráte  jsi  byl  šťastným  manželem!* 

„Šfastným  wdowcem  chceš  snad  říci,  bratříčku  ?* 
odwece  Chasný;  „šfastného  manželstwí  jsem  málo  oku- 
sil I* 

„Jakž  to  možná?  Celé  město  se  wtom  shodowalo, 
že  jsi  dobře  zwolih* 

„Proto  že  celé  město  w  mé  domácnosti  nebylo  a 

moje  domácnost  ne  před  celým  městem.   Já  wím  n^- 

'  lépe,  kde  mne  bolelo !  Stránský,  chceš-li  dokázati,  žes 

rozumný  člowěk,  nech  ženidla!    Zkušenému  wěř!  — 

Není  nad  swobodu.* 

Stránský  ale  tomu  nechtěl  wěřiti,  a  hledě  na  stěnu, 
kde  wisela  podobizna  sličné  jeho  milenky,  zwolal : 

„Není  nad  mou  Kláru !  Af  je  zdráwa  !* 

„Zdráwa!*  zwolali  wšickni  a  Chasný,  postawiw 
sklenku  na  stůl,  doložil:  „Ano,  af  je  zdráwa!  Moje 
prwní  žena  se  jmenowala  také  Klára !  Země  jí  popřej 
lehké  spočinutí,  aby  sejí  tam  lépe  líbilo  nežli  zde,  by 
se  jí  tohoto  marného  swěta  wíce  nezachtělo  I* 

Wšickni  se  dali  do  hlasitého  smíchu. 


„Powěz  nám  tedy,  jak  se  ti  s  n(  dařilo?" 
„Inu,  tof  si  můžete  pomysliti!  Znáte  žiwot  ku<- 
pecký«  Ód  rána  do  noci  za  škatulemi,  poMde  s^  pohy- 
bowat,  neustále  sloužit,  mluwit,  točit  sebou  jako  na 
obrtlíku,  slowem:  žíti  pouze  pro  jiné  lidi—  tojekup- 
cůw  osud !  Když  mi  bylo  dwacet  let,  zamílowal  jsem 
se  —  ani  newím  sám,  jak  se  to  stalo  —  do  déwčete, 
jež  jsem  jinak  neznal,  leda  že  naproti  našemu  krámu 
bydlelo  a  často  s  okna  hledělo.  Krom  trochu  swého 
kupectwí  neuměl  jsem,  jakož  wůbec  weliká  část  ku- 
peckých mládenců,  nic  jiného  na  swětě  nežli  se  žen* 
skými  koketowat.  Klára  mi  dala  příležitost,  že  jsem  se 
w  tom  umění  docwičíl.  Napsal  jsem  lísteček— čilí  ne 

—  nepsal  jsem  ho  sám,  dal  jsem  li  ho  od  wtipného  štu- 
denta napsati,  poslal  jsem  jí  ho  a  třetí  den  jsem  dostal 
odpowěd,  sladkou  jako  cukrowané  mandle.  Čtwrtý  den 
přišel  ke  mně  její  otec  a  pozwal  mne  k  wečeří.  Já 
zůstal  jako  w  Jiříkowu  widěnL  Bylt  jsem  toho  mínění, 
že  tu  lásku  odbudu  jako  obyčejně,  a  hle,  stalo  se  wše 
jinak.  Hodláte  si  mou  dceru  wzíti,  pane?  tázal  semne 
otec  skoro  na  prwní  setkání.  Co  jsem  měl  říci?  Ano, 
odpowěděl  jsem.  Čtyry  neděle  na  to  byl  jsem  ženichem 

—  pak  manželem.  S  Klárou  jsem  dostal  deset  tisíc  zla- 
tých, otec  mi  uspořádal  krám  a  já  byl  swým  pánem.  W 
prwnfch  čtrnácti  dnech  mne  to  jíž  mrzelo.  Klára  byla 
dobrá  osoba;  je  wšak  jakýsi  druh  ženské  dobroty,  jenž 
na  wlas  hlouposti  se  podobá.  Toho  druhu  dobroty  byla 
Klára.  Pracowitá  byla,  to  jeprawda;  když  wšak  popra- 
cowala,  sedla  si  koknu  a  hleděla  wen.  Ano  a  ne  — 
byly  hlawní  její  odpowědi.  Já  jsem  wěděl  málo  —  ona 
dpcela  nic  o  swětě.    Přitom  byla  churawa  a  nechtěla 

.  nikam  wycházeti,  procházky  měla  za  marnost.  Domá- 
cnost jí  byla  na  swětě  nejmilejší;  takowá  wšak  bezwna- 
doá  domácnost,  jakož  w  její  společnosti  se  jewila,  stala 
se  mi  brzo  protíwnou  — nawykl  jsem  si  sám  wycházeti 
apokračowal  jsem  w  tom,  až  mi  Klára  konečně  dochu- 
ra>véla  a  —  zemřela.  Měla-li  mne   ráda  nebo  neměla — 
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to  newím;  zmrtwělé  ^vychowáni  nedalo  jí  mysl  přímé 
projeivití,  ba  snad  ani  nedowolilo,  aby  w  ní  nějaké 
myšlénky  a  city  powslaly.  Otec  její  byl  dubowý,  wše- 
dní  člowěk  a  myslil,  když  swé  dceři  deset  tisíc  zacho- 
rráj  že  ftolka  wíce  nepotřebuje.  Osud  mi  ulehčil.  Byl 
jsem  wdowcem  dwa  a  dwacetiletým  a  swým  pánem ! 
Po  smrti  Klářině  mne  wšak  wšední  spolky  omrzely; 
zdržowal  jsem  se  wíce  doma,  četl  jsem  knihy  a  pozná- 
wal  nowé,  dušewnější  wnady  žiwota.  Kéž  bych  byl  při 
nich  zůstal !  Byl  jsem  rok  wdowcem  a  již  mi  z  rozličných 
stran  nabízeli  newěsty.  Dobré  bydlo  mne  pálilo — pře- 
dewzal  jsem  si  opět  se  oženit;  ne  wšak  jako  po  prwé. 
Tehdáž  jsem  chtěl  paní,  která  zná  swét  a  s  wěkem 
žije.  Dohodili  mi  jednu  —  nazýwala  se  Anna.  Ta  byla 
w  mnohém  ohledu  podle  mé  tehdejší  chuti.  Ale  chu( 
se  měniwá,  to  si  pamatuj,  bratře  nežli  se  oženíš  I 

{Dokončeni.) 


Ze  žiwota  chudýcli. 

{PokriíčowM.) 

„Proč  pláčete  ?*  ptala  se  díwka  ještě  jednou  welmi 
příwětiwě  —  ačkoli  dle  chatrného  šatu  w  tomto  počasí, 
dle  wyhublých  twáří  snadně  poznati  mohla,  že  modlící 
osobu  těžká  chudoba  swírá. 

Tato  hleděla  na  ní  hodnou  chwíli  mlčky,  jakoby 
se  ještě  w  oné  říši  nacházela,  kamž  byla  na  perutí  ho- 
roucích slow  zapolítla.  Spanilá  t^vář  díwčí  jewila  se 
jí  co  rukojemstwí  brzkého  wyprošténí  z  trampot.  Ko- 
nečně ji  ubohá  žena  poznala  a  bolnosladký  úsměw  se- 
třel na  okamžik  hluboké  rysy  žalosti  z  obličeje  jejího. 

„Ah,  milostslečno  Terezie!*^  awolala  žena,  žiwě 
pohnuta,  a  rychle  přikročiwši  uchopila  a  políbila  ruku 
její. 

„Jak?  wy  mě  znáte?*  diwilasepřekwapená  díwka. 

„O,  jakž  bych  neznala !  Třebaf  jste  i  nyní  jako  jarní 
růže  kwětla;  býwalé  poupátko  se  nezapřelo— a  to  jsem 
znala  tuze  dobře." 

„Ale,  můj  Bože — já  se  nemohu  pamatowati." 

„Ráda  wěřím  —  jáf  také  jinak  wypadala,  když 
jsem  we  wašem  wzácném  domě  sloužila.'  Oh,  a  jak  do- 
brotiwá  jste  wy,  drahá  slečno!  ke  mně  býwala!'' 

,  Já  ?  —  ale  milá  osobo . . .  kdo  pak  jste . , .  ?  odpusť- 
te— já  se  wěru  nepamatuji."  -^ 

„Před  čtyrmf  lety  jsem  u  wás  sloužila." 

„Ne  snad  Kačenka?"  zwolala  díwka  bolestně  pre- 
kwapena,  a  upnula  swé  pěkné  oko  s  welikým  ouča- 
stenstwím  na  ztrápenou. 

Tato  neodpowídala,  ale  jenom  několikráte  hlawou 


zakýwala.  Bylaťjl  skhmUa,  a  lehké  uzardění  rozehřálo 
twtfe  její* 

„Ale,  milá  bsobo,"  řekla  nyní  Terezie  plna  žiwé- 
ho  soucitu  —  „jakž  pak  je  to  možná?  Co  pak  se  ti  ne- 
daří? máS  snad...  nedůstatek?" 

Býwalá  děwečka  nemohla  ještě  odpowědít;  prsa 
její  byla  přeplněna,  ale  hrdlo  jako  zadrhnuté;  za  to  jí 
přicházela  úlewa  w  potoku  hojných  slzí. 

„Muž  bude  mít  málo  díla — wid?"  ptala  se  díwka 
dále.  „Ach — já  jsem  si  to  myslíwalal  Zednictwí  ne- 
může býti  tuze  wýnosné  —  a  zwláště  w  zimě." 

„Oh,  jen  kdybych  ho  jen  měla  — kdyby  mí  ho 
nebyl  Pán  Bůh  wzall"  zasténala  nyní  žena,  oběma  ru- 
kama uslzené  twáře  zakrýwajíc. 

„Twého  muže?.,  A<;h,  není  možná?— Tedy  jsi 
wdowou?  —  a  již  dáwffo  ?" 

„Dwa  dny  —  před  kopulací.  Pod  mým  Karlem 
zbořilo  se  lešení— w  pádu  se  potloukl  a  nežli  ho  do- 
nesli do  štiftu,  bylo  • . .  po  něm." 

„Ale  ty  milý  Bože  1"  zhrozila  se  Terezie  —  »to(je 
ukrutné  nešlěsti !" 

„Ach  arci  — weliké  neštěstí  to  bylo,"  wzdychla  si 
žena  s  očima  k  nebi  obrácenýma,  jakoby  říci  chtěla : 
Děj  se  wůle  Páně ! 

„A  co  jsi,  ubohá,  potom  začala?" 

„Já  šila  —  prala  —  podělkowala  —  jak  se  naho- 
dilo." 

„Ale  wejdělky  twoje  musely  býti  hrozně  sporé — 
nebof  s  tebou  stala  se  změna,  že  bych  tě  nebyla  po- 
znala." 

„Inu,  wejdělky  nebyly  weliké  — prosím  wás,  mi- 
lostslečno,  co  pak  může  jediná  ženská  způsobit  ?  —  a 
wejdělky  jsou  wůbec  chatrné;  ale  šlo  to  přece,  dokud 
jsem  se  nerozstonala." 

„Tedy  jsi  také  stonala?  Ale,  ty  oškliwá  osobo!"* 
kárala  ji  dobrosrdečná  díwka,  „proč  paksjsi  nešla  raději 
zas  někam  do  hodné  služby?  Nebo  — proč  pak  jsi  zase 
k  nám  nepřišla?" 

„Poníženě  ruku  líbám,  slečno  —  ale  já  to  nemohla 
k  wůli...  swému  dítěti  udělafT" 

„Máš  dítě  ?"  ptala  se  díwka  s  newinnou  příwěti- 
wostí,  newědouc,  že  se  ubohé  matky  bolestně  dotýká. 

„Mám,"  odpowěděla  tato  oči  klopíc ;  —  ale  naje- 
dnou stál  před  ní  hrozný  staw  jejího  miláčka.  —  „Ach 
měla  jsem  dítě,  budu  bezpochyby  brzo  říkat,"  wypra- 
wila  ze  sebe  s  hroznou  ouzkostí  — nebot  leží  snad  nyní 
w  posledním  tažení  a  já  přišla  jen  Rodičku  boží  ještě 
poprosit,  aby  mi  ulehčila  w  mých  těžkostech.  Já  ne- 
mám žádného  na  dalekém  swětě,   nežli  dítě  mé  —  a 
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jestn  mi  je  Pán  Bůh  wezme...^  dále  nemohli  pro  pláé 
mluwiti.    Usedawě  stkala. 

(Pokradowáni) 


2  CBRVDIMI. 

Herecká  syoleenost  »  JinT  cestnjici. 

(DokončeníO  Příjem  by  nebyl  owšem  pokaždé  tak  yry«- 
dajný,  jako  když  ochotníci  hráwají,  ^  neb  tito  prowozi^i  dí- 
wadlo  jen  zKdka  a  nejwice  ^pH  zwláštních  slawnostech,  kde 
mnohý  i  bezděky  do  diwadla  jíti  musí;  pak  nawyklo  naše  obe- 
censtwo,  jakož  to  vnibec  na  wenku  býwá,  na  mírndjší  cenn  w 
phedplacenich ;  myslíme  ale,  že  by  přece  wždy  tolik  se  sešlo, 
aby  češti  herci  naši  slušnou  wýžíwu  nalezli,  a  wíce  by  oni~ 
jsouce  wzdéieni  ode  wší  získuchtiwosti  a  maraotratnosti  — 
při  wznešeném  oučelu  swém  ani  nežádali. 

Aby  pak  zwlášC  při  prwním  swém  zde  wystoupení  tím 
četnějšího  publikum  a  tudy  i  wydajnějších  pHjmQ  obdrželi,  radno 
by  snad  bylo,  (dle  mébo  skronméha  mioéní)  aby  střidawě  také 
německy  hráU,  nebo  k  českému  kusu  také  německý  připojili^  a 
sice  proto,  že  zdejší  diwadelní  publikum  dosawéde  jen  z  wyšší 
třídy  oby watelstwa  záleží  — -  to  ale,  zwlášté  krásná  jeho  část  1 
dosawáde  ještě  wíce  w  německém  nežli  w  Českém  jazyku  si 
libiije,  a  bohužel,  wětší  část  sousedstwa  dosawáde  ne  tak  kla- 
sická slowa  Kwirítfi :  Panem  et  Circenses,  jako  raději  Horaco- 
wo:  „Mnoho  bumbání!'^  pochopowati  se  zdá.  —  Že  by  zde 
Česká  společnost  herecká  tak  dlouho,  jako  německá  obyčejně 
se  zdržíme,  potrwati  mohla,  to  arci  slíbiti  nemiižeme;  myslíme 
ale  také,  že  by  ani  nebyl  oučel  její  wíce  než  14  nebo  a  O  dní 
w  jednotliwých  místech  se  zdržeti,  dílem  že  dosawáde  ještě 
ani  pnliodného  repertoam  pro  wenkowek  na  další  Čas  nemáme ; 
dílem  žehy  ona  k  tomu  hleděti  musela,  aby  co  možná  wíce  měst 
oawštíwila  a  jen  w  počasí,  které  diwadliSm  příhodnější  jest, 
k.  p.  w  podzim  a  časně  na  jaře,  pout  swon  uměleckou  wyko- 
náwala. 

Mluwě  o  cestijýícich  českých  hercích,  nemohu  opome- 
nouti, abych  per  idearum  associationem  také  o  jiných  ce- 
stujících slowíčko  nepodotknul.  Minulého  podzimku  ce- 
stowal  a  zdržel  se  zde  několik  dní  mladý  muž,  jenž  se  prawil 
býti  spisowatelem  jistého  českého  romano,  a  několika  powkiek 
poríSznu  w  časopisech  wydaných,  sbíral  přitom  subskríbenty 
na  spis:  ^^Nowiny  kocourkowské^  začátkem  letošního  ledna 
jeho  nákladem  a  redakci  wyjíti  mající,  a  od  několika  wlastencll  . 
'  zde  i  w  okolí  předplatní  peníze  obdriel.  Ale  od  určené  Ihfity 
k  wyjití  1 .  čísla  nowin  těchto  shodila  luna  již  wíc  než  šestki^t 
rohy  swé  a  kocourkowské  nowiny  dosawáde  newyšly,  aniž 
bylo  kde  oznámeno,  žeby  se  již  tiskly!  —  Jet  nám  to  jisté 
wěc  nemilá,  že  o  wěci  této  zmínili  musím*e ;  bylí  jsme  ale  o  to 
žádáni,  abychom  toho  pro  zamezení  podobných,  dobrému  jménu 
wěci  naší  na  ujmu  jsoucícb  geniálních  kouskQ  zde  podotkli. 

-ý- 

dbknÍ  kronika. 

z  Humpolce.  CDiwadelm  besedy  tce  Wčži.  Opo- 
žděno.) Dáwno  jsem  si  již  přál,  by  se  i  o  zdejší  krajině  říci 
mohlo,  že  se  po  dlouhém  snu  k  bujarému  žiwotu  probuzuje,  a 
teď  wěru  doufám,  že  za  příkladem  Německého  Brodu  a  zámku 
Wěže  i  posléze  naše  město  dle  skrowných  prostředkfi  swých 
hřiwnu  swou  na  oltář  milé  wlasti  položí.  Myslím  totiž,  že  i  u 
nás  bohdá  w  letošním  srpnu  a  září  skrowný  chrámecek  Thálie 
se  urobí.   Fráwé  o  diwadle  we  Wěži  chci  několik  slow  pro- 


nésti;   nebot  mGže  wěru,  co  se    oupravmosti  a  uspořádání 
wšech  ke  každé  diwadelní  hře  potírebnýcb  wěci  týče,  každému 
podobnému  diwadlu  na  wenkowě  za  wzor  sloužiti.  Pfiwodce 
jeho  jest  wše  dobré  a  krásné  podpongící  majitel  statku  a  zámka 
Wěže.   Dosawáde  se  owšem  nejwice  jen  německé  hry  wolily ; 
a  wšak  dne  12.  kwětna,  na  di-uhý  hod  swatodušni  byft  jsme 
příjemně  i  českou  hron  překwapeni ;  a  že  to  překwapení  wše- 
obecné  bylo,  doswědčowalo  wřelé  oučastenstwí,  kteréž  ráženi 
hosté  při  celé  hře  jewili.    Hrálat  se  Štěpánkowa  weselohra : 
„Berounské  koláče,  a  sice  s  tak  pěkným  wýsledkem,  že  mezí 
hrou  weliká  weselost  panowala.  Po  němečku  hrála  se  Ziegle- 
rowa  weselohra:  Der  Hausarzt,  a  po  diwadle  nastala  taneční 
hlučná  zábawa  —  w  čas  odpočinku  se  zpíwalo ;  jakýž  tedy  diw, 
že  by  dobře  se  bawicí  společnost  bez  mála  denice  w  zám- 
ku byla  zastihla!  —  Zde  nemohu  zatajiti  přeswědčení,  že  by 
wětšina  hostii  častější  uwádění  her  českých   na  toto  pěkné 
diwadlo  zajisté  wděčně  přijímala.   Rowněž  jsem  přeswědčen, 
že  by  se  tímto  zpfisobem  tuze  mnoho  k  ušlechtění  národu  naše- 
ho pfisobiti  dalo ;  ano  nelze  mi  o  tom  pochybowati,  že  kdyby 
na  tomto  diwadle  národní  Múza  čačtěji  místa  swého  nacházela : 
oučínek  mrawní  téhož  wyražení  mnohem  sKwělejM  by  byl,  než 
to  na  jiných  diwadlech  po  wlasti  možná.   NeboC  tady  se  schá- 
zíwá  třída  wzdělanější  z  celého  wílkolí  —  ona  třída  milých  kra- 
JanQ,  kteří  jsouce  w  každém  ohledu  národa  předstaweni,  weimí 
mnoho  w  jeho  wzdélání,  wjeho  ušlechtění  pSsobiti  mohou.   K 
tomu  wšak  potřeby,  aby  dobře  znali  národ,  jeho  potřeby  a  tudy 
i  dokonale  jeho  jazyk,  jazyk  totiž  i  swých  wlastních  slawných 
otců.    K  tomu  wšemu    mohou  podobné  schflzky,  společnosti, 
besedy  mocně  příspíwati.   Wím  se  sám  dobře  pamatowati,  že 
mnohý  wzdělanec   w  pražských  besedách  přišel  k  poznání  — 
swých  powinností  ku  swým  krajaniim,  z  ohledá  šlechtění  ducha 
i  srdcí  jejich.  Tak  blaze  budou  zajisté  i  diwadelní  besedy  we 
Wěži  působiti,  až  budou,  pokud  to  možná,  národními;  a  zde  to 
práwě  tím  lehčeji,  an  wětšina  zde  se  scházíwajících  besedníkíS 
w  srdci  swém  národu  odcizena  není.     I  jsem  ubezpečen,  že 
roilosliwý  lidomil,  jemuž  za  tyto  wzácné  schdzky  co  děkowati 
máme,  dobrý  oumysl  pisatele  těchto  řádkí!,  kdyby  mu  do  ru- 
kou přišly,  dfimyslně  uzná,  a  časem  dozajista  k  tomu  přiwolf, 
by  tyto  wzácné  besedy  čím  dál  tím  rozsáhlejšího,  do  žiwota 
národního  ^ice  sahajícího  okresu  dosáhly.  Dr.  J.  B.  Š. 

Z  Litoměřická.  W  neděli  15.  čerwna  ztrhla  se  o 
polednách  ohromná  bouře  s  krupobitím  a  příwalem  w  oudolí 
milešowském,  pod  onou  horou,  která  pro  swou  wyhlídku  na 
.  weliké  slowo  wzata  jest.  Byla  práwě  w  Milešowě  pout,  a  po 
skončených  službách  božích  mnoho  lidí  do  piwowáru  se  shluklo, 
hledajících  občerstwení  a  chládku  za  toho  parného  dne.  Příval 
byl  tak  náramný,  že  wodp  i  oknami  do  chalup  se  walila,  po- 
krýwajíc  celé  lidolí  kalným  proudem.  Škoda  na  polích  a  ště-  -^ 
pnících  jest  nesmírná ;  zpuštěni  posud  ani  zpočísti  nelze.  Mnoho 
staweni  jest  poroucháno,  ano  i  zbořeno ;  jmenowitě  milešow- 
ský  piwowár.  Bohužel  i  čtyři  lidé  obětí  pobouřených  žiwltl 
se  stali.  M.  F. 


BESEDY. 

česhý  náhrohni  kámen  pod  pražshou  vahřczuh 
Kdožkoliw  okolo  staroměstských  mostních  mlejnfi  k  uowě  zří- 
zené nábřežní  (Onai)  se  ubírá,  wšak  nestoupiw  na  ni,  dole  w 
lewo  podle  ni  kráčí :  nalezne  tam  za  klenutím,  kde  zadní  část 
Papouškowé  lázně  k  nábřežní  čelí,  zazděný  náhrobní  kámen, 
na  něm  wytesanou  podobu  pacholíka,  okolo  ní  pak  nápis  český. 
Pokud  na  wehni   oráženém   a  porouchaném  již  kameně  slowa 
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éífltímoiBá,  zni  nápis  takto :  ^Léta  Boiflio  t600...  omřelJí- 
řik,  syn  pana  Jiříka  z . . .  Chocemic,  a  tuto  jesl  pochowán  oce-* 
káwaje...  ikfísení."  —  Odkud  se  asi  ten  kámen  tam  doslal? 
domnlwám  se,  že  pH  bourání  domů,  k  nabytí  prostrannosti  pro 
nábřeieň  podniknutém,  w  některém  z  nich  nalezen  a  pro  za- 
ehowátti  na  témi  místě  w  nábřežeň  sama  zazděn  byl.  Wyswě- 
tlení  by  owiem  nejlépe  dáti  mohli,  kdo  nalezení  a  zazdění  jeho 
přítomni  byli.  Ostatně  kámen  od  nějaké  doby  patrná  znamení 
zwětieného  opět  porušení  na  sobě  nese.  Stalo  se  to  asi  nej- 
wíce  dlaiebnim  kamením,  které  ku  dlažeuí  nábřeině  chystáno, 
práwě  na  onom  místě  se  skládalo,  čímž  náhrobní  kámen  celý^ 
zakryt  byl.  *  Wsak  i  mimo  to  'nelze  jinak,  nežli  £e  pořád  wíce 
otloukán  býti  musí,  an  tak  nízko  zazděn  jest  na  mfslě,  na  kte- 
rémž stálého  zanimowánf  ztěžka  se  zachrám*li  dá.  Nebylo  by 
ledy  příhodno,  aby  kámen  ten  prwé,  nežli  se  zeď  po  tuto  dobu 
ještě  neowrhttutá  snad  obmítati  bude  maltou,  z  dosawadního 
nepřiměřeného  místa  wzat  a  wýše  zazděn  byl?  Nepřikládám 
náhrobnímu  tomu  zfistatku  zrowna  tak  weliké  dějepisní  anebo 
stařinoslowní  ceny ;  leč  mám  za  to,  že,  když  hnedle  k  púJtře- 
tímu  stu  let  se  zachowal,  také  ještě  na  dále  zachowání  hoden 
jest.  S  jakou  bedliwostí  se  wyhledáwigí  a  jakým  nákladem  se 
mnohdy  kupují  wěci  wetešné,  které  obecným  jménem  rokoko 
zahrnuty,  z  mnohem  nowějši  doby  pocházejí,  —  z  oné  doby, 
w  nížto  krasocit  pod  těžkým  břemenem  paruk,  wlasencď,  pudru 
a  podobných  okras  žalostně  lipěl.  Čím  wíce  tedy  ušetření  a  za- 
chowání zasluhiýí  památky  národní,  z  mnohem  starší  doby  po- 
cházející, které  ěasto  z '  nenadání  jako  jiskry  roznítiti  mohou 
swětlo  k  poznání  nejedné  posud  skryté  stránky  domácích  zá- 
ležitosti 1  Ňábřežeň  pak,  jak  se  ddwěhijeme^  stawena  jest  na 
staletí,  jejichžto  během  také  dotěený  náhrobní  kámen  wždy 
'wětšiho  stáří  zároweň  s  ní  nabýwati  a  tudyC  i  památnějším 
stáwatí  se  bude.  Fr.  Doucha. 


lilteratmra  a  kritika. 

(Dokoněení)     Nejskwělejší    dtlwod    ale   o  potřebnosti 
wywinuti  naší  národnosti  byl  nám  podán  w  nejposlednějším  čase. 
Jakož  tedy  wíme,  že  ta  neb  ona  literatura  nám  stupeň  swédo- 
mosti  toho  neb  onoho  národu  ukaziýe,  tak  i  kritika— wlastně 
oddíl  literatury— jest  nám  dfikazem  o  wniknutí  duSewních  plodil 
w  rozsáhlejší  obor;  kritika  jest  oUas  a  uwědomění  literatury. 
W  literatuře  jewí  se  nám  mohdtné  plodící  síly,  w  kritice  widí- 
me,  že  na  dobrou  piSdu  padly  a  nowého  owoce  ponesou.  Lite- 
ratura, w  kteréž  není  kritiky,  dáwá  dfikaz,  že  nedosáhla  ještě 
jistého  sesílení,  kteréhož  jí  newyhnutelně  potřeba.   Nemusí  se 
wyrozumiwalí,  jakoby  kritika  musela  býti  psaná;    a  wšak  kde 
jest  weliký  ruch,  lara  se  hledají  organy  k  wyslowení.  Šafaííkowy 
Starožitností  a  mnohé  jiné  plody  učených  našíncíi  jsou  ddkazem 
toho,  co  jbme  byli  řekli ;  tyto  plody  jsou  okrasou  naší  literatury 
—  literatury  wíibec,  jimi  jest  okázáno,  že  w  národě  našem  žijí 
mužowé,  kteří  mohou  powznesti  literaturu  naši  k  wýši,  jakéž 
jen  která  dosáhnouti  mfiže,   ale  naproti  tomu,  kdež  nalezli  ta- 
kowé  plody  u  nás  kritikfi?  Není-liž  to  důkazem,  že  jen  temně 
w  naše  předslawy  se  wmístíly,  že  mimo    důmyslné  ploditele 
málo  se  nalézá  jiných,  kteří  si  práce  jejich  uswědomili?  Wý- 


mluwa  a  nás  obyčejná,  že  ko  kritice  ■ejsne  dospělí,  jest  síee 
prawdiwá;  ule  ne  proto,  že  by  swrchu  dotčené  spisy  kritiky 
snésti  nemohly.  Jaký  ale  užitek  z  kritiky  by  wyplýwati  mohl, 
widěli  jsme  w  posudku  našeho  duchaplného  Klácela  w  prwním 
swazku  letošního  Husejníku. 

Pouěw«dž  ale  kritika  jest  mrědoméoí  literatury  —přemý- 
šlení— myšlénky  ale  wždy  se  přei-ozující;  nebudeme  se  diwiti, 
že  ona  není  stydlý  mramor,  ale  měnliwý,  ale  wše  ožiwigícf 
potok« 

A  že  tomo  tak  jest,  denně  naskytiqf  se  nám  nowf  dfika- 
zowé.  Mnoho-lii  medle  přišlo  w  zapomenulí,  čím  souhlasila 
druhdy  kritika? 

Pouzí  laudatores  tenporis  acti  neporozuměli 
Uasn  swého  času,  oni  raději  w  komíirkách  swých  těší  ae  tísi-  . 
cerým  čtením  jednoho  klasika,  nežliby  příhlidli  k  proodídma  s# 
zdroji  nowých  literatur,  w  kterých  též  se  nalézají  kkisikowé,^ 
wyslowi:gicí  momenty  žiwé  a  současné.  A  wšak  nechtějn^ 
jim  to  aa  zlé  míti,  an  se  w  krátce  o  nich  řekne :  De  mortuis 
nii  oisí  bene.  ' 

A  wšak  jsou  zase  jiní,  kteří  w  literatorách  žiwých  jistá 
ostálená  prawidla  zv  nezwratná  wystawi^íce,  celou  Uteratom  k 
nim  přikládají,  jako  na  kopyto  měří,  a  co  tekto  nepřilehá,  za- 
wrhiýí.  Jsou  to  pánowé,  kteří  s  aestetíkou  léta  4*áně  **'^,  nebo 
panáčkowé  s  aestetickým  slowníčken  od  r.  #644  pod  páždim 
při  každjém  plodu  na  IM  se  pedíwaw4e,  zdaliž  ffonanefti,  no- 
welou ,  lyrickými  •neb  ^pickým^  básněmi  nazwán,  pak  w  slo- 
wníčku  swém  neb  aestetice  definici  románu,  nowely  a  t.  d. 
wyhledají,  a  pak  na  krám  ji  wyložiwše  o  titul  se  hádigí, 
o  podstatě  knihy  hrubě  se  nezmbiwše.  Takowé  počínáni  jest 
posad  epidemií  časn  a  proto  také  bohdá  nebude  trwanliwé.  A 
wšak  i  takowých  p.  kritikfi  newMmá  si  prawý  kritický  Uas  w 
národě,  a  konečně  prawá  wěc  nad  takowým  kuňkáním  přece 
switězí. 

Jeden  z  takowých  bojd  aestetíky  formální  s  duchem  dále 
se  proudícím,  s  prawou  kritikou,  poskytují  nám  časy  naše. 

W  nejnowéjších  časech  totiž  možno  děliti  poesii  —  w  šir- 
ším smyslu— w  tendenční  a  beztendenční,  kteráž  nejen  zwláště  * 
we  Francouzích  a  w  Anglicku,  ale  i  u  nás  swých  represen*- 
tantfi  nalézá.  Proti  tendenční  poesii  wystonpilo  hejno  kawek, 
ježto  wšechno  co  tendenční  jest,  za  zkažený  wkns  wyUašvji 
Kritika  jest  ale  uswědomění  —jest  měnliwá  jako  poesie,  která 
z  ducha  wycházejíc,  jako  on  rozmanité  barwy  na  sebe  bere; 
kritika  nesmí  býti  stereotipným  měřítkem  na  wždy  jinak  two- 
fícího  ducha,  alebrž  jest  jeho  ohlasem.  Slawomil. 


Sebrané  spisy  Jos.  Kaj.  Tyla,  •  Swazek  o. :  (Pokračo- 
wání  Roziny  Ruthardowy.  Powidka  z  dějin  domácích 
od  Jos.  Kaj.  tyla.)     w  Praze,   1845.     Seš.  za    20  kr. 

J.  B.  Malého  sebrané  báchorky  a  poívěsti  národ- 
ni,  Swazek  prwní  a  druhý.  (S  obrázky.)  W  Praze, 
1845.  Tisk  a  sklad  Jar.  Pospíšila.  Stran  95  a  104  w  16. 
Seš.  po  Ip  kr.  stř. 


*  Práwě  w  tuto  dobu  jest  narownaným  dlažebním  kame-  W   tisku   se  nachází: 

ním  opět  z  Části  zakryl.    Doslýcháme  pak,  že  kámen  w  řece ,   Pan  amanuensis  na  íioenku,  aneb :  Puíowáni  za  no- 


nalezen  byl  při  uprawowání  podwodní  pfidy  k  zaražení  stawe- 
bních  jehel. 


weloH.    Obrázky  ze  žiwota  od  Františka  Kubeše, 
změněné  wydání. 


Druhé 


WNdáwáním   a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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PfeápUd  8C  na  čiwn 
léuixl.,napůlléu2 
si.,  na  celý  rok  3  &!. 
45  kr.  stř.  U  c  k.  po- 
fctownlch  ouřadA  Ra-  ■ 
koňského  mocnářsiwi 
půIlelnŘ  s  patřičnou 
obálkou  2  tL  36  kr. 


EWlTI 


národní  zabawnk 


PRO 


ČECHY,.  IHORIWANT,  ŠLOWIKT  i  SLEZANY. 


86.  Servrna 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Posfyfšilowa 
(na  betlémském  plá- 
cku, na  %^rém  Mésti 
č.  350}  wydáwá.  po 
piilariich  ťrikrátc  xa 
týden,  w  oulerý-,  we 
čtwrlek  a  w  sobotu. 


S^ 


a  onoho  při  sobě  s  tou  i  onou  tadou,  s  tím  a  oifým 
oáwrhem.  Já  se  wšak  chránil  někoho  uposlechnogiti. 
Tu-jedneu  z  wečera,  samoten  sedě  za  oučtowQí  swo« 
knihou,  s  bolestí  jsem  zpozorowal,  že  nebudu  waia- 
wu  přiwésti  to  k  býwalěmu  stawu  swému,  a  nabýti  zase 
b^^walého  jmění  swého.  Tu  mé  posel  weakowský  wy«* 
trhl  z  trudných  giySlének.  Podal  mi  list.  Ten  byl  tak 
jieočekáwaný  a  podiwný,  že  jsem  Bo  samým  čtením  . 
w  pamětí  podržel.  Mohu  vvám  ho  ještě  dnes  dosIo-  ' 
wně  sděliti.  Zněl  takto: 

Blahorozený  pane  I  Znám  i  pozoruji  Wás  již  po.* 
mnohá  léta,  ano  lifowal  jsem  Wás,  wida,  že  domácí 
Štěstí  WaSe  hpe. .  JK^^j  wíce  wšak  jste  mě  dojal  od  té  do- 
by, .co  w  nejistém  stoje,  tak  wzorně  jste  si  počínal  á  w 
.  počatém  pokračowal,  že  jsem  Wás  často  obdiwowal.  To 
se  týká  mne.  Jinak  Wám  musídi  we  jménu  swé  dcery 
psáti,  že  to  sáné  také  ona  u  Wás  po;sorowaIa  — ano 
ještě  wíce  pěkných  stránek,  pročež  se  k  Wám  celým 
srdcem  naklonila.  Uwyklá  jsouc  mně  se  w$ím  se  swě-« 
řiti,  powěděla  mi  swé  mínění  stran  Wás  a  powzbudila 
mě  k  tomuto  dopisu.  Dútq  *swé  dceři  deset  tisíp  zlatých 
sWbra,  jež  hodinu  po  sňatku  k  rukoum  ženichowým 
na  hotowě  složiti  se  zamizuji.  BifHe-li  Wám  libo  po- 
znati mne  a  mou  dceru,  a  nawštíwíte^Ii  0ás  zítra  na 
wečer  —  budete  wítán.    ,  ,  Baltazar  Koienáč. 

K  tomu  byl  přiwěšen  dodatek: 

Že  také  mně '  trojnásobně  wítán  budete^  ano,  že 
Wás  s  toužebnou  dychtiwo&tí  očekáwám,  na  tom  ne- 
pochybujte.       ^.  Anastazíe  Kořenáčowa. 

Nebudu  wás,  bratří  nudit  tímto  třetím  románem ; 


Ze  společnost.L 

(fiokmUlenL) 

«    *" 

Anna  měla  také  peníze,  wíce  nož  Klára,  ale  také 
jicb  wíce  poffebowala.  Zbytečné  bylo  by,' abych  po- 
pise wal,  ktérajise  stalo,  že  jsem  sLji  wzal  —  dosti  nú 
tom,  že  se  «tala  mou  manželkou  t  já  jejím— < nešťa- 
stným manželem.  Je-liž  to  welk4meStěstí  pro  muže, 
když  žena  nic  newí  —  je  zajisté  ještě  w^,  když  wíce 
wí  nežli  muž.  To  wšak  jest  mužowa  wina  i  hanba. 
Hewědomost  je  blawní  mužowa  poskwma;  já  byl  sice 
u  wzdělání  pokročil,  ale  Anna  nme  daleko  přewyšowala. 
To  jsem  cítil  často  a  ona  mi  dala  i  příležitost,  abych 
to  pocítil.  Chtěje  s  ní|||wořiti,  pozorowal  jsem,  že 
8^  w  mé  společnosti  nuc^  jakoi  ji  wůbec  domácnost 
mrzela.  Chodila  do  společností  káwowých  —  a  hrála 
w  karty  I  —  Ze  wSeho  nejwfce  bawily  ji  šperky,  ozdobné 
Satstwo,  módy  atanecl— Brzo  jsem  se  také  přeswěd- 
čil,  že  wzdělanost  její  není  tak  z  wysoka,  jak  jsem  na 
počátku  se  domejšleL  Papouškowala  tomcouzsky  — ale 
jem  o  wěcech,  o  nichž  by  w  Paříži  každá  služka  se 
stejnou  moudrostí  a  snad  ješt^  s  wětší  wýmluwností 
howořiti  molda.  Co  do  toho?  SIyším-11  koho  w  cizím 
jazyku  tak  hloj[ipé  jako  w  íiomácím,  napadne  mi,  že  to 
jetí  proto  činí,  aby  se  mu  lidé  newysmáli,  zeje  tak  tu- 
pý. —  Nyní  jsem  toužil  po  domácnosti,  sedáwaje 
wšak  w  pokoji  samoten,  ztratil  jsem  zase  chuf  a  hto- 
dal  jsem  opět  býwalé  spolky.  Nikde  mne  wšak  netě- 
šilo !  —  Dwě  léta  jsem  s  ní  přetnval,  po  dwou  letech 
se  utancowala  k  srorti^  a  zanechala  mi— několik  tisíc 
zlatých  dlúbft.  Wěřitelowé  se  hrnuli  se  wšech  stran  J  '  w  pěti  nedělích  byl  ukončen  wšední  swatbou  —  a  já  byť 
měl  jéein  co  dělati,  abych  40  swou  celou  majetnosti  na  ^  opět  bdhalým. 

holičkách  nezůstal.  Již  se  neožením!  prawil  jsem  sám  Ale  Anastazie  Probůh  I  škod^  Kláry!  škoda  Anny  I 

k  sobě,  wyhýbaje  se  wší  weřejnosti  a  zawřel  jsem  se  Anastazie  —  to  byla  pokrewní  příbuzná  satanášowa. 
k  swému  zbpží  a  ku  knihám.  —  Pokud  jsem  měl  dhihy,  Hlawní  její  cnost  byla  fakomost.  Nejen  Zrnka  káwowá, 
žádný  na  mne  nezpomnel ;  jak  mile  jsem  ale  pořádkem  ale  i  hrách  počítala  a  brambory  od  wčerejška  mi  k 
nowým  se  zotawil,  mel  jsem  brzo  potěšení  spatřiti  toho     obědu  ohříwalá.    Jak  se  služebným  děwčat^  ^^híCí\(> 
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wedlo — nojyím,  to  wSak  pamatuji,  že  j$inejich  wje-  mluwilá  dále  m  wSf  s^fofi  wlfdností,    a  tiskla  jf  do 

dnom  čtwrtletí  pětadwacet  měli !— Anastazie  měla  swoa  ruky  plný  hedbáwji^  sáóek.  ^^Objedoej  honeii,  co  po- 

wlastní  truhlici,  do  té  si  schowáwala  peníze,  celý  den  třebujeS-*co  twé  dítě  folí^me-^a  přijď  brzo  k  nám 

ji  nosila  pod  páždi  a  na  noc  ji  ukrýwala  pod  hlawou  — sice  sq  rozkněwám!^     '  * 


w  posteli.  Bůh  mi  ale  opět  pomohl.  Jednou  u  mé  ne- 
přítomnosti poprala  se  s  dčwečkou,  nechtíc  ji  newfm 
jakou  ujmu  wynahraditi.  Děwečka  praštila  po  ni  koště- 
tem a  náhodou  jí  porazila.  Truhlice  wypadla  a  služka, 
chytrá  nechajíc  pam'  ležeti^  sebrala  truhlici,  utekla  a  ' 
zawřelá  dwéře  z  wenka  na  zámek.  Anastazii  ranila  le- 
knutím mrfwice.  Zaila,  ani. necekla,  Děwečka  mi  po- 
slala truhUci  nazpátek,  dokládajíc,  že  si  z  ní  jen  swou 
mzdu  wziti  chtěla  — pět  zlatých  I  poněwadž  prý  si  ale 


„O  qiá  dobrotiwá  alečno  I^  zwolala  žena,  díwď 
mku  wroucně  líbajíc...  ale  TeHBKÍe  přetrhla  jf  dalSf 
řeč  a  nutila^  k  odchodv*- 

„Běž  donu,  běž!''  iekla  k  ní— „tíreba  by  dítě 
něco  chtělo  —  třeba  by  ae  mu  stejskale .  •  .^ 

„Ach,  kyžbystQf'  mluwila  prawdu,  aby  se  mémo 
Karlíčku  jíž  po  mně  stejskale  I^  řekla  žena  i  radostnou , 
žiwostí...  „pak  by  již  zase  o  mně  wěděl,  již  by  mě ' 
opět  znal -^  již  byměl  opět  smysly  swél  O  můj  sladký 


£p«nněla,  že  já- snad  nesprawedlnost  swé  paní  napra»     Ježíši  —  dej  ať  se  mi  ta  myšlénka  wyjewí-^  aby  měl 
Tiíím,  že  mr  tedý^uhliěku  zawřenou  posílá.  Bylo  w  ni  "^ět  smyslfl  swých!   Bůh  wán  to  aahraď,  moje  <lrabá 
pět  tisíc  stříbra.  —  Říkáwají  lidé:  Komu  ženy  mrou  a     gi^fno  —  VY  jste  posilnila  mé  srdce  nowou  nadějí!* 
koně  se  daří,  ten  že  w  trampotách  žiwot  nezmaří.  Tři-  Ještě,  jednou  políbila  ruku  její  a  kwapila  k  do- 

krát  jsem  se  oženil  —  ale  mám  toho  až  pod  krk  !*  mówu.  Newiděla  peřesté  kolem  hemžení  lidu  —  nesly- 

„Cosetoběfotřikritenepowedlo,  powedesemně    ^ela  šumiwý  hluk  —  necltíla  mraziwé  powělří.   Duše 
pojednou,*  namítnul  Stránský.  „Mé  Kláře  se  žádná  z*  její  byla  nowě  znícéna  létawou  bludičkou  sladké  »a- 


twých  manželek  newyrowná — towún  dozajista.* 

„Ale  braHSíčku,  bratříčku!*  zwolal  zkušený  kupec, 
„což  pak  jí  nad  swobodu  lepšího?^  Pomysli  jen :  Swo- 
boda!*  '       •" 

^Co  lepšího  ?  Milowaná  chof  a  d()mácf  blaho  1* 
odwcce  Stránský. 

„Proti  chuti  žádný  disputat!  Jestli  se  ti  ale  ne- 
podaří?* 

„Pak  teprwa  řeknu,  že  není  naďswobodný  staw 
řiic  lepšího,*  prawil  Stránský,  „dříwe  ale  okusím,  jaké 
to  jest,  když  se  člowěk  ožení!*  K.  S. 


Ze  žtwota  cliadýcli. 

5,Ach,v  dobrotiwé  nebe!*^  ozwala  se  Terezie  plna 
outrpnosti.  „Tedy  jelwé  díle  tak  nebezpečně  churawo? 
...A  jestli  pak  máš  lékaře?'' 

„Pan  doktor  w  naší  čtwrti  byl  až  dosawáde  tak 
laskawý — * 

„Ali  lak !  Ale  jestli  pak  jst  mohla  nemocnému  také 
wšecko  nadlehčení  zjednati  ?  —  při  šwé  chudobě . . .  wi- 
diš,  vvidíb,  zlá  osobo!  Dčláš,  jako  býsi  bez  dítěte  sivé- 
ho ani  žíwa  býti  nemohla  a  nehledáš  nikde  |)omopi:^> 

„Oh,  milostdeíno !  já, ji  hledala — já  ji  hltala! 
ale  srdce  lidské  není  wžd^  tak  otewxeno,  aby  n^hla 
prosba  do  něho  wejíti.* 

„Já  se  tě  neptám  po  srdci  lidském  —  ale  poM'ídám 
ti,  že  jsi  měla  alespoň  ke  mně  přijíti !  Tumiš  zatím,* 


děje.  Skoro  flbu.ranliwě  byla  ae  swého  bytu  wyběhla  — 
nym'  se  tam  na  nowo  rozjitřena  opět  wracela. 

Rychlými  kroky  spěchala  za  ní  —  Terezie.  Chte- 
laf  widěti,  kde  neštastná  žena  zůstáwá. 

a. 

„Kam  se  ta  Iehkomys]||IÍŠ  osoba  jen  zatoulala  !* 
hrčela  pečenářka  w^ipalé  sedničce.  „Celá  jako  bezhla- 
wá — bez^  wšetío  powážení!* 

A  masitá  její  póstawa  míhala  se  pHtom  w  polor 
šeru  slabého  kahance  jako  rozložitý  strom,  když  jím 
wítr  otřásá. 

„Inu  prosím  wás,  paní  Naninko!*  ozwala  se  nato 

•  jaksi  ómlouwawě  '  drahá  osoba  —  byla  to  šedesátiletá  . 

'panna,  sousedka,  jenž  tu  zase  nemocného  hlídala  — 

—  „prosím  wás,-\YŽdyf  je  matka  přece  jenom  matka.* 

„To  máte  prawdu* — ačkoli  newím',  c#  wy  tomu 

rozumíte....*  ' 

^Oh  — člowěk  má  také  srdce  —  a  měl  také  9wé, ' 
'žalosti,  zatlačil  také  oči  swým  milým  osobám...* 

„A  já  snad  ne?  Oho,  pShno  sousedko  !  já  zatlačila 
.  oči  swým  wlastním  dětem,  a  wím  tedy,  co  to  je, 
♦když  to  začne  u  srdce  hrýzt...  ale  proto  mlže  člověk 
^přecftswé  smysly  podržet*  .Co  je  souzeno,  to  je  sdu- 
•  zeno  a  to  člowék  nezjinačí,  i  kdyby  si  hlawu  strhnul. 
Proto  nebude  konec  swéta,.až  jí  Pán  Bůh  to  pouzdro 
« wezme.  Může  se  za  to  ještě  pomodlit.* 
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as  Prahy  k  Smnawě  a  itas|^ět« 


(Poktařówání;)    W  pondélf  na  ta  byli  jsme  w  Stóíci— 

kdeíto  jsme  pHšti. neděli  české  Thalii  obět  učiniti  chtěli.  Z  to-  ' 

boto  kr.  města  wyeUKÍ  po4!ech«ch  nowá  oswéta,  (í-Ji  wlastnč 

«   rozswěta;  neboC  je  t«m'1fl3oá  fabrika  na  třecí  sirky  •  druhou 

préwč  dostawují.    Je  to  pěkné  starožitné' město  a  dle  polo- 

•zbořených  zdi  je  snadijo  souditi,,  ie  se  jindy  také  pewným  na- 

zývralo.    Ze  ^ch  starobylých  bran  zachowala  0e*toliko  jediná, 

a  sice  ta,  kterou  se  přes  Wota^vu  pó  kamenem  mostě  na  předr 

městí  wcházi,  kdež  kapueinský  klášter  a  kostel  na  nebe  i^eti 

Panny  Blarie  se  hibitowem  Ježi.   ^a  cestě  od  Prahy  stoji  nowá 

brána  misto  i^taré  zbořené;    mně  bylo  před  ní  ale,  jako  bycb^ 

«   měl  do  selského  dwora  wejíti.    Nad  nf  wisí  bílá  (abule  se  sé- 

■•■^azem,  že   se  ta  nemá  žebrati ;   písmeny  ^éčtilo  rádkCí  měly 

by  se  ale  ze  železa  ulíti  a  na  prowázky  uwázati,  aby  se  p(tk 

mimi  písař  polektal,  že  se  tak  dobře  ceslfiému  prAvo];iisu  tiauěil. 

Mest  o  je  z  w  ětšího  dílu  ěeské;  jen  kdo  wSedního  dne, 
podslípky  u  nohawic  nosí,  mluwí  německy.  W  prostřed 
prostranného  náraěstf  stojí  tak  welká  radnice,  že  by  jí  rtS^- 
hli  kus  rábskýn  odstoupit.  Skoro  wšecky  ^omymaj^  ^sud 
zaipiěatělé  prí(jezdy,  což  celému  městu  jakési  wážnosli  dodáwá 
—ale  dlažba  náměstí  wypadá,  jakoby  jí  tam  byl  wítr  naházel. 
Na  předměstí  jsou  pěkné  zahrady. ... 

Úlohy  na  nedělní  hru  byly  šCastně  rozděleny,  zkouška  m 
čtwrtek  ustanowena,  a  my,  w  ř«iji  —  soiiekém  to  Bubanči,  nebo 
w  něčem  podobném  —  dob^m  piwem  se  pd|iniwše,  uháněli 
jsme  přes  Stráž  opět  k  Loučowé. 

W  horách  si  nemfiže  élowěk,  na  rowiny  zw7klý,  dle 
pohledu  nijak  cestu  wyměříti.  Každé  misto  zdá  se  mu  býti  blí- 
zko, ale  cesty  horem  dolem  naučí  ho  brzo  jinak  počítat.  Tak 
se  mi  aidála  také  ^Dobrá  woda*'  welmi  blízká,  trwalo  to  ale 
hezké  dwě  hodiny,  nežli  jsme  tam  dorazili.  Toto  místo,  od  »kol- 
Bich  i  baworských  Němců  |ako  Swatá  hom  hojně  nawštéwo- 
wané,  muselo  býti  jindy  česk<*,  což  ještě  starobylý  názew  Bie- 
zník  wyzraziye;  nyní  je  pouze  německé. .  W  prostranném  ko- 
'stele  stojí  ua  weMm  olláii  od  pana  Čejky  z  Olbramowic  obě- 
towaqá  kamenná  socha  swatého*  Win  liře,  dle  temnějšího  wysld- 
weaí  „Gundery",  k  němužto  si  pobo/ní  poutníci  we  swých  ■ 
onzkostech  pro  útěchu  docházejí.  Za  óhčíiem  widěli  jame  ně- 
kolik železných  Obroučkd,  které  si  duwěrný  lid  pa  hlawu  klade, 
aby  se  jich  zázračnou  mocí  bolestí  «hlawy  zbawil.  Prawilo"  se 
nám,  že  se  jich  musí  dát  wíce  nadělat. — ISěkolik  krokfi  od- 
kostela  stojí  nid(á  dřewéná  .kaj)lí('k8,  w  nt  pramen,  od  které->* 
hož  místo  nynější  jméno,  a  to  ^ce  pnfiwem,  „Dobrá  wodá'' 
,  dostalo  ;  doleji  pres  cestu  stojí  lázně,  kferé  swou  blahočmnost 
již  nejednou  dokázaly. 

Za  kostelem  k  západu  táhán  se  wrch  a  po  čtwrt  ho3íně 
' ,  HBwiyíci  cesty  přijde  se  k  žulowé  skále,  která  tu  jako  dfini 
na  temeně  hory  stojí.-  Zde  prý  w  li.  století  sw.  Wintír,  Itní* 
že  tiirinské,  w  jeskyni  poust^wnický  žiwot  tráwil.    Jeskyni  tu 
,   není  ale  již  nikde  widěli;  když  se  wSak  ne  wrch  skály  wyleze, 
otwfrá  se  oku  Taiamemté  panorama.  K  západu  do  Ba wor  prostí- 
rá samjj  les,  z  něhož  núsiami  kouř  ze  sklených  hmí  w^stu-;^ 
pnje.   Zde  je  prawá  wlasl  skleněných  hutí,  neb  se  tu  sáh  dHwí 
na  stojatě  za  24  kr.  sír.   prodHwá,  a  kdyby  se*tím  zpCsobeof 
newysekáwalo,  muselo  by  —jak  se  až  posud  na  mnohých  mí-* 
stech  sláwá  —  uhníti.    Zdejší  lid  nazýwá  tylo  lesy  „knilow* 
álwím*^    a  jich  obywatele  „králowákami^' ;  jsou  to  swobod|^ 
sedláci,  tak  nazwaní  starodáwoí  Chodowé.— Jak  muselo  naširř 
nepřátelům  na  Čechách  záleieli,  když  se  takowou  cestou,  jako- 
wáž  jindy  těmito  lesy  býwala,  tak  často  k  nám  drmvali?  I  po-, 
hřížel  jsem  se  trochu  do  piemejslení,  a  již  se  mi  zdálo,  ie  je 


widím  posud  po  domažlicko  bitwč  porGzim  bloodíti,  a  k  swé- 
mu  krajana  sw.  Wintíři  o  radu  se  utíkati.— 

Tietí  moje  wycházka  wedla  na  Kai^arské  hory.  Toto 
swobodné  hord,  starobylými  budowami  se  honosiof  město  je 
naskrz  pouze  německé^  začež,  zwláštní  přízni  wfidcCi  fiukwy  a 
španělského  ukrutného  doaa  Maradasa  co  dekowati  má.  Asi 
pul  hodiny  od  města  stoji  na  Supi  hoře  od  Karla  Čtwrtého  wy- 
stawěný  hrad,  který  ku  konef^tniáctého  století. městu  připadl. 
Bylo  to  podlouhlé,  na  každém  konef  wréiÁ  opatřené  stawení, 
jehož  podobu,  ozdobenou  ramenem  kowkopeeké  kladíwo  držícíni, 
měj^to  posud  we  swém  znaku  užíwá.  Od  zřícenin  je  pěkná  wy- 
hlidka  do  oužlabiny,  kterým  Sstá  Watawa  prudjoe  ahání— pak 
na  okolní  dědiny,  mezi  nMž  Kundratice^  co  domow  našeho 
básníka  „Meěe  a  Líry^  zde  nwádím.     (fokraěowá&i.) 


zc  «i.owi:ksxa. 

Spolky  střislfwoutu 

JM>i  w  Morawé,  w  Slezsku  a  w  Utíiíit  tak  i  w  Uhřích, 
(jakž  we  (wětech  již  několikrát  powědíno)  powstaly  r.  1^44 
'--45  spolky  střízliwosti  s  dobrým  prospěchem.  W  Liptowě,  " 
nejprw  w  Tepličce,  takowý  spolek  zniknul  pHčúiénfm  místního 
fitfáře,  který  wkrftkém  čase  269  oudfi  počitalV  Za  Teplickou 
následowal  Wážec,  n  idrídlfi  sio^ttpského  Wáliu,  kdež  horliwý, 
o  mrawnost  duši  sobě  swěřcuMn  pečióid  si.  b.  kazatel  swých 

^hornákU  w  nedělních  í/pohraRfďi  kázáních  ku  střízliwosti 
probuzQwal,  an  nm  mnoho  lidí  od  pití  pálenky  mřelo,  jenž  * 
pak  w  dluhách  Mezící  Vdowy  a  sirotky  jpa.  sM  netháwali. 
Žid,  tamější  krčmář,  Hal  mnohému  obywatelowi  i  za  sto  zla- 
tých pálenky  mi  onwérek,  pak  ho  exequowal,  dobytek  i  jiné 
mu  pobral.  Při  pol^ébích  s.e  opět  pilo,  ob$irné  swadby,  krtiny 
se  držíwaly  s  mnohými  kmotry.  Proti  těmto  neřádům  weřejné  ^ 
wy^toupil  duchowm'  z  kazatelny ;  což  uslyšew  žid,  hned  kněze 
u  panstwi  falešně  obžalowal,  kteréž*  pak  kněze  napomenulo : 
aby  se  pod  ztracením  fary  w  tom.pokračowatf  neopowažowal, 
a  když  toto  nepomohlo,  tedy  ho  a  stotičné  wrchnosti  obžiáo- 
walo.  K  wyšetírowání  od  stolice  wyslaný  ouredník  a  o 
mrawnost  pečující  lidomíl  ale  usilowáifí  kněze  schwálil,  a  Waž- 
čany  w  střízliwosti  utwrdil,  i  swou  libost  nad  jejich  zdrželi- 
wostf  jim  wyjewO.  Po  tomto  založily  se  spolky  střítliwosti  w  ** 
Trnowci  a  w  Sielnici,  kdežto  se  ojět  rychtáři  a  úi-odníci  tomu 

•protiwfli,  sil  prý  pilky  a  žranice  k  jejích  duchodluSm  náleží. 
W  Hybech  též  katolický  farář  spolek  střízliwosti  mezi  swými 

^zřídil. 

Pak  wysloupil  Wrbieko-  sw.  Mikulášský  si.  b.  kazatel 
s  důrazným  kázanlhi  Tw  neděli  snu*tnou  0.  bl-ezna  1845),  kte- 
réž i  tiskem  na  swčllo  wyšío.  Na  to  se  wybral  po  celé  swé 
obšírné  cirkwi,  asi  7000  duší  obsahující,  z  domu  do  domd,  a  na 
čest,  wíru  a  swědomí  občany  zďwazowal  i  do  zwláštní  knihy 
se  jim  zapisowati  dáwal,  že  ani  sami  pálenky  píti  nebudou,  ani 

*  jiným  pití  nedají.   Že  pak  rycMaři  wrbičtí  M.  Málek  a  Mikowec 

-  éW.  fiiráre  w  tom  |K)dparowliJi,  tedy  to  mělo  wýborné  následky i. 
mnozí  weHcí  píjáni  od  pití  přestali.  Tomu  wšak  odporowal 
pálenicí  mající  dozorce,  kterýž  se  pniblásíl:  že  bude  na  proti 

^  toi|^  Ikla  kázati,  aby  jen  pálenka  pil. 

^  Pn^-ná^edowala  Německá  Lipče,  kdež  ew.  si.  b,  kazatel, 
Jako*  we  wrbicko-roíkulášské '  církwi,  pokračowal,  tak  že  již 
atri  p  jarmárce  tam  pálenku  prodáwiflí  nesměli.  W  Hrboltowé 
léí  iíěinliwý~  farář  katolický  wšecko  pro  střizliwost  dusí  sobě 
swěíenýdi  již  od  wíc  roků  ěínil  a  činí.  Po  wýročních  trhách 
w  Liptowě  již  zřídka  napitcho  člowěka  widěti ;  wSechno  se  za 
piti  stydí,  ba  za  Jiřích  ři  to  {.okládá.       ,•  t 

W  liptowě  a  w  Ora\vě  w  některých  obcích  lidé  wšeckq)0|^^ 
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propim^  ňS  hladein  mříti  poCfnati,  tak  £e  lidoimlowé  aowinand 
ku  podpdre  se  požadowali.  Orawský  stoličaý  lékař  psal  i  ko 
kapitole  a  k  radě  králowské,  aby  i  wyšší  wrchností  pro  stří- 
diwost  lida  pořádky  zawáděli.  W  líptowském  stoličném  slwo- 
máídéiii  28.  kwělna  1845  též  se  o  spolkách  mfmosti  roko- 
walo,  někteří  majitelé  winopalen  owiem  tu  předložfli:  aby  se 
spolky  střizlrvvosti  zrušily,  a  kněžím  lid  k  stázlíwosti  wěsti  se 
zakázalo;  ale  lepši  sfrana^zwitéina  a  wyslanstwí  w  tom  ohle- 
du jmenow^^é  mělo  jea  [Nrostředky,  jakowými  se  to  děje,  wy-» 
ietícíti  a  zpráwu  o  nich  podati.  Doufáme  tedy,  ie  w  Liptowě 
ještě  i  ti  ittěži,  kteří  posawád  wáhafi,  lid  w  ohawné  nemocj 
wézíd  léčk'  9^  již  přiěíní.  Kašpar  Fejérpataky. 


denní  KROKIKA. 

SK  Pralty*  *  ^ 

čle$ké  diwadlo.  Laskawé  čtenářstwo  ^ám  promine,  že 
jsme  mn  tak  dlapho  vptiwu  o  posledních  hrách  dlužní  zSstalí. 
Ne]^yIo(  o  tQn  mnoho  co  nduwiti  --  aspoň  ne  mno||o  dobrého 
wyjfmajice  leda  předstawení  dwou  zpěwoher.  Dne  12.  kwélna 
byl  totiž  opakpwán  Don  Juan  —  se  strany  zpěwciS  ještě  pilněji 
a^aHíeji  nežli  o  prwnf  letóštií  předstawé;   jen  orksstr  moiil 
ai  trotíin  delikátní  poěínati^^Aw-ao^^  na  to  byl  we  prospěch 
panny  K^ckertowé  dáwán  ^JJKLc  konzehiík.^    Panna  benefi-*  * 
ciantka  počítá  Aiiinku  k  s\rjWMzd|HIejším  paflífan ;  p.  Frei- 
tagowa  je  lepší  Webrowa  Agalltežli  Mozartowa  j^^/vira  — a 
p.  StrahflAýljyl  tf|h|dáž  obzwlášté  'dobrého  rozmaru    i  pří  hla- 
se.    Rašpairowu  píseň  při  wíně   a  weffi)u  jeho  árii  jsme  již 
dáwno  Uk  rázné  zpíwat  neslyšeli.    P.  Petdk  n^  ještě  k  libo- 
rýnu  dospělý.  —  Mezi  tfm  hrálo  se  na  den  sw.  Ťana^we  pro- 
spěch p.  re^éra Chauera  z  německého  nowě  přeloženy:  y^ZIý 
Krolo^  —  romantická  ěinofara   s  dwěma  ukrutnýma  dosynama, 
z  kterých  asi  pi-ed  30  lety  obecenstwo  hrfizon  husí  kiiži  dostá- 
walo;  letos  bylO  ale  jaksi  weselé  myslí,  a  nechtělo  se  dáti 
saitrašit ;  spíše  jsme  sde  onde  zdra\fého  smíchu  slyšeli.  —  Dne 
<25.  kwětna   w  prospěch  p.  Rajské  ponejprw:    Sedm  let  we- 
wěiteirt  -^  placljwé  rytířské  zboží  z  dílny  paní  Weissenthumo- 
wé.   Mnoho  nářku  a  bědowání.   P.  Kolárowa  a  Rajská  prowe- 
diy  swé  tiloby  s  elTektem,  aěkoli  se  poslední  mimo  swiy.  obor 
pohybowaia.  P.  Májowé  musíme  připomenouti,  aby  wíce  o  pě- 
knou zřetelnou  dekiamaci,  ňež  o  skwostný  a  nepřiměřený  Šat^ 
pečowaTa.   O  pánech  nedá  se  po  této  hře  mnoho  chwalného 
uwesti.  —  Dne  i.  ťerw%a  weprospéeh  balletnfbo  sboru  ^dlMl^ 
a  Němec^  —  pak  některé  tance;   a  tak  ae  ukoněila  zas  jedna  • 
řada  českých  her,  těch  wččně  se-stěhujícídi  ptákiS,  ježto  ne- 
mOžeme  dle  swé  melodie  zpívati  naučit.  Jak  by  se  ta  celá  wéc 
Již  jednou  utwáiiti,  jaké  proměny  a  oprawy  nabyti  měla :  ne- 
budeme zde  skoumati;  uebof  známe  předobřé  celé  wnitřní  i 
zewnitřní  ustrojí  tohoto  tistawu    a  nemažeme  se  tak  snadno 
nějakého  přewratu  a  tudíž  i  prospěebn  z  něho  nadíti.   Dokud  ' 
ředitelstwo  tu  swou  benefiční  senstawu  podrží,  zíistanou  kry^ 
české  spekulací  beze  wšeho  um^l^eckého  wýsnamu.     Direkc^ 
upustí  ale  sotwa  od  swé  cesty,  poniwadž  je  bez  starosti,  bez 
risíka,  k  tomu  wýnosná:   a  protož  myslíme  ie  ztlstanou^ry' 
české  i  příští  rok  zase  tím,  čtei  už  dlouhá  léta  jsou  —  Že  tím 
zfistanou  až  do  líplného  nowozrbzenf  naš^o  díwadla.  J.  K. 

Z  Wídné.  Každému  Slewanu  a  zwlúšf  Čechoslováku 
dobře  známo  jest  jméno  a  zásluhy  wědeckým  swětem  wllbec 
proslulého  p.  Dra.  a  prof,  RokitansMho.  Zasloužený  dů- 


kaz peobmezené  náklonnosti  a  li^ky,  jakož  i  wděčného  uznáni 
jeho  wědeckých  sfl,  k^l  opftt  dne  16.  čerwna  najewo  dán, 
kd^to  jej  po  sedminedělni  welmi  nebezpečné  nemoci,  we  kte- 
rouž jej  neunawené  wědepké  pálfM  nweéla,  jeho  wděční  po- 
sluchačí,  jakož  {  nmožstwi  jínýcffjej  mflujícich,  slawně  po-  # 
ctili.  Přiwítali  totiž  swého  jim  a  wědám  opět  wráoeného  mi- 
stra apřízníwce  w  aahradé  jeho  letnfiho-bytu  pochodnčnu,  wý-, 
rázem  úcty,  hadbou  á  srdečnými  zpěwy.  Několik  jeho  B49wf6- 
lejších  posluchače  přišlo  učiteli  swémnwstříc  a  wroucí  swé 
dty  we  jménu  ostatních  předneslo.  Pohnutý  učitel  a  po  jeho 
■  prawici  ušlechtiiá  chof  oblažili  swé  wěrflé  srdečným  wděkem  ; 
jasná  slza,  třpytící  se  w  oku  učitele  i  posluchače  jeho^  ano  i 
w$ech  aa  *eelý  wýjew  hledících  byla  dilkazem  néwyslowných 
čita.  F.  F,     ^ 

.    I         ,B  B  8  E  D  r. 

ChorwaUhé  wlaríet^^y.  W  47.  čísle  lá^ebských 
polMcI^ýah  n«wte  čteme  zejllhřebu  následiyicí  zpfáwu: 
.^Sioiyží  nejen  kcésnémn  poUawI  wíSbec,  ale  i  národu  ke  ctí, 
když  ajfolu  jeho  rovinky  w  záležitostech  wlastí  wroucí  úča- 
tfenstwí  mají,  aniž  na  to  lhostejně  pohlížejí,  kterak  nowě  otl- 
wěld  národní  isíwědomost  útrobou  mužS  mocně  hýbe  a  je  k 
Čínám  pobádá«  Mfižet  se  kmenu  národního  nápadníctwí  se  dp- 
máhsýícímu  zajisté  štěstí  přáti,  když  na  cestě  samostatného  wy- 
winutf  tak  daleky  dospěl,  že  hlas  procitlého  t>&žka  národií  tfi^ 
w  tiché  swatyní  ženského  avdce  radostný  ohlas  nachází.  Tehr  i 
strom  neuwadne^  kterýž  i  w  newywážném  pramenu  nejwře- 
lejších  cítíi,  w  čisté  ženské  útrobě,  kořeny  swými  se  zaafaytíK 
'—Také krásné  paní  adíwky  Chorwatska  nczi!staly  po- 
zadu, když  se  jejich  bratří  okolo  nowě  zříceného  oltáře  f^^ro- 
dnosfi  seřadili;  také  ony  se  při  plamenném  chorowodit.  w  řad 
postawily.  Widěli  jsme  je,  an  tal|  často  pro  wěc  .národu  se 
roznítily  a  nadšeným  pohledem  i  Š&oucím  slowem  wlastenecký 
oheň  ožíwowaly;  widěli  jsme;  jtk  často  nám  dokázaly,  že  je- 
jich mysl  nelpí  na  paahýoh  titěrkách  žiwota,  ale  že  i  wzneše- 
nější  cností  ceniti  a, jich  sobě  ttrižiti  umějí,  ^owého  té  wěci  d6- 
kazu  nabyli  jsme  přeá  několika  .dny.  Wíce  wlasteneckých  dám 
našeho  města  wýsokorodému  swobodnému  pánu  Fr.  Kubnero- 
wi,  WKchnímu  županu  srémské  stolice^  práwě  sem  přišlému, 
sMrze  jeho  wálenou  matku,  wysakorodou  pant  taronku  Kul- 
m^o^ou,  drahocenný  koberec  a  přiměřenou  básní  doručilo: 
^z  wděčného,  uznání  zásluh,  kterých  sobě  na 
ppsledním  zemském  sněmjTo  wlast  získiill^  Pře- 
<8k\{jOStný  ten  dar  byl  zhQtowen  prací  mnoha  měsícil,  w  kteréi 
paní  a  díwky  o  welikém  počtu  a  říkaje  w  zápasu  podíl  měly ; 
bohaté  wyšíwáníje  rowněž'  dfimyshié  a  něžné  w  nákresu,  jako 
umjilé  a  ozdobné  u  wywedení.^—Ueta budiž  wlastenkám!  nov 
kladou  ony  pouze  nebeských  r(iži  we  trínek  žiwota,  ony  uwí*  . 
jají  též  wěnce  statným  snahám  wlasteni^l^ 

^Brzo-li  nastane*  u  nás  doba,  w  kteréž  i  naŠe  dámy,  zwlá- 
^i^tě  %  wylších  stawd,  u  wétším  počtu,  než  se  'to  bohužel  posud  « 
Vtáwé^ '  tak  horliwýmí  wlastenkami  se  prokazowati  budou? 

*  *  1^ 


^         J^owm  kniha.        l 

^StruSné  popsáni  hlůwmho  chrámu,  ostatních  losfehl 
a  hupli  w  Miláně,  sepsal  K.  Mensinger,  polní  kaplan 

u,  c.  k.  18.  pěšího  pluku.  (S  rytinkou.)  Tiskem  a  ncJUadeoi 
Karla  Rettiga.  W  Mihině,  1845.  , 
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« ééslíý  Jazyk — mojé'  $k.cid«.. ' 

m 

*   '  Z  oprawdiw^Ra  'žfwota  «.      '  ■ 

.wypnwowáno  pro  útěcha    a  krMoch^Ii  wíecb,  kteří  ae 
vr  podobných  případech  nalézají. 

I.  .     . 

_  Něoo  p  mých  rodt^ích^pah  o  mně. 

Můj  otec  .byl...  ale  ne!  to  nenL  (Jpbrý  začátek. 
/  Témi  slowy  začíná  sto  jiných  powídaČ«k,  smutných  i 
wegelých,  siffyálených  i  prawdíwých;  laskawý  čtenář 
maiil  by  na  prwní  pohled  mysliti,  že  má  číst  néco  zná- 
mého—  tatam  byla  by  zwědawost,  a  práce  moje  pa- 
dla by  tíreba  pod  stůl. 

Ttt^loa  myšlenku  nmsfm  tedy  hned  na  počátku 
wyprawowání  swého  wywrátífí  Wůbec  na  tom  ani  tuze 
mnoho  nezáleží^  Kdo  můj  otec  byl;  možno  také,  že  to 
nikoho  nepřekwapí;  dále  také  molno,  že  bedliwý  č|p- 
nář  w  pásmu  následujících  příhoct  zde  onde^nám<m 
twář,  známou  podobu  potká,  že  známá  slovka  zaslechne: 
o  to  wšecko  ríébudu  se  hádati.  Jedno  ale  wim-^a  ta 
mohu  hned  na  *  počátku  slíbiti  —  že  jste  nečUí  posud 
žádnou  powidku,  kteráž  by  byla  z  toho  samého  pra* 
mene  powstala.     ' 

Z  toho  samého  pranfene?  —  dobře  mi,  laskawý 
čtenáři,  rozumuj  1  Tím  pramenem  newyrozumíwám  sebe, 
swůj  důwtip,  swou  obratnost  atd.;  ale  myslím  wšechny 
ty  roznwmité  příčiny,  pro  kteréžto  rada  dnů  mých  tak 


Byl  už  dáwno  wyhodik  Člo^čk  nemá  s  tou  nešfasttticí 
nic  jiného,  než]i  samé  opletáni,  samé  mrzutosti ! 

Já  mohu  říct:  Čeština  byla  mýqíi  osudem.  Tím,*co 
nyní  Isemy^neučioili  mS  ani  otec,*" ani  matlou,  k  tooTu 
nepřispěli  ani  učitelowé  nebo  dobrodinci.^  nič,  nic  . 
nerozhodlo  nademnou  tak  pía(né,  jako  č€ítina!  Proto 

« jsem  to  musel  hned  na  zaáátLd  powédít.  To  se  nepři- 

*iiodí  každý  den.    -.       '^ ' 

Jednotnu  plet^  se.-do  cesty  ženská  zásUirka— mně 
se  pletla  čeština;  druhému  podrazí  nohy  plný  fnešec  — 
mně  je  podrazila  čeStina ;  třetímu  —  ale  k  čemu  wypo- 
čitáwat  wšelijajié  nehody,  ježto  se  mohou  na  poctiwého 
chlapíka  Avyhrnouti,  práwě  když  se  nejlíp  rozbčhne  ? 
Otech  je  každého  dne  slyšeti,  a  -w  každém  románu,  w 
každé  nowele  se  jich  jenjen  hemif.  Do  těch  mi  nic 
není.  Moje  nehody  zakládaly  »ě  na  jediné  češtině -*-  a 
w  tom  ohledu,  naději  se,  bude  míti  moje  wyprawowání 
něco  zwláštního. 

'-     Welebena  budiž  ta  osudná  čeština  I  Snad  mi  pó-  • 
může  alespoň  ku  zwlúštnosti  —  k  originálnosti  netřou- 
Um  si  říci.  Pak  bych  jí  arci  také  ledaco  prominul. 

^     -  .  Nyní  mohu  Již  pokojuéji  začíti ... 

g,^  *-  Můj  otee^byl  kramář,"  nnýe  matka  kramářka.  Wíte, 


co  to  znamená?  Míte^  kde  jsem  byl  domowem?  kdo 
moje  kolíbka  stála?  kdp  jsem  se  sousedowýroi  dětmi  . 
hráwal?  kde  jsem  na  křesťanské  cwičení  chodil  ?  — 
Bolnomyslně  se  usmíwáte,  jako  byste  to  newěděli;  já 
to  newím  také.  Po  jasné  obloze  táhnou  se  někdy  Ic- 
kiikatě  wypadla,  a  kteréž  bych  mohl  jedním  slowem  .*  I^ýnké,  jasné  obláčky— říkáme  jim  beránky,  a  podoba 
češtinou  nazwati.  ^"•-.  .  ^jíob  mění  se  hra\vě  skoro  každý  okamžik.  Něco  podo- 

Ano,  ano,  milý  čtenáři!  diw  se  jak  diw...  ta  zpro-  *bnéfip  ^lěje  se  na  mé  paměti.  Tu  hrají  a  poletují  také 
padená ...  ta  i]nilá,  drahá . . .  te  ja^ožluklá  češtinrftyla  jakési  obláčky —jsou  to  zp<Mnínky  3  mých  nejoutlejších 
po  celý  žiwot  mým  pronásledowníkem,  to  jest;  ona  Mél,  neipající  pewné  H  stálé  podoby.  Jenom  některé 
zřídila  a  wyměřila,  zarazila  a  zwrálila  wždycky  moje  wyjewy  z  oněch  časů  stojí  přédemnou  tak  žiwě,  jakoby 
cesty  — a  na  mou  wěru!...  kdybych  ji  neměl  tak  rád,  ^s«  nyní  díly.  I  pokv^ím  se,  «bych  je  nakreslil, 
kdyby  mi  ta  čarodějnice  nebyla  tak  hluboko  do  kořenů  Žiwot  krariiářský  náleží  k  welikému  rodu  swěto- 

srdce  zarostla  — slowem:  kdybych  mohl,  já  bych  ji  ^běžnictwí  aneb  trochu  básničtěji  řečeno;  jewětwička       t 
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cikánského,  žiwota*  Jednali  pere  slánce,  že  je  člowSk     nclío  měcha.    Tu  bylo  ]isto,  že  otci  něco  proti  Bf^ú 
jako  w  kotli;  podruhéiiwízdámráz,  že  je  télo  učinény  ^přejelo^  azaffal-Jl^pritoni  ze  strany  na  strtnu  očima 
raiaponch;  tu  jepoikolena  prachu,  t^inijsou  pod  krk     točiti:  již  jsem  widél,  že  něco  hleáá,  do  óeho  by  mohl. 
.    záwěje;  dnes  prší  jen  ^e  leje,  zejtra  tluče  hrom:  ale     hromem  ttdeHl,  a*  tu  jsem  se  obyčejně  klidil  z  cesty.  . 
kramář  se  musí  jen  potád  jpa  d^^n(«trakařem  — pořád  JeStě  jindy,  irewy klouzlo  mif.z  usf  ani  obláčku; 

zá  swou  truhlicí  jtřkati;  d^bfcp  ještě,  "wleče-li  se  po     za  to.  ale  hnalo  mfo  z  u^iiačky  tak  šedočerně,  jako  n%' 
piedtthjjdný  peš  ajvyplazujejazyk.  Tu  si  může  uwon-     trhowých  obraasech  sopli\vé  wrcby'  slaV^pého  jména, 
dgiiý  pán  alespoň  pokřilio^vat — může  klít — může  si     Wežuw  .nebo  Etnu,  malují,    Tetatli  4^m  šel  wzhůru 
žluč  wylíwat.  Wada.tihne  kramářka  s  děckem  n  prsou,     jako  "eq  stříkačky  a  kolem  sršely  jiskry  jako  ^kowa- 
dvvouleté  se*dt;W  nfiSi,  m  zádech  a  wejrostka  wede  za     dlii^y  ;pak  bylo  ale  také  jisto,  že  hrom  uhodí, 
ruku.    Roakošríý*  to  žiwsotW  plný  swobody!    Žádná"     *  (Pokračowáni.)  ^ 

cesta  není  dostt  plíkré,  žádná  brána  dosti  zawrena^  \  ,^  '  •     4 

oniwejdo^^vgude--=pnisedřD4wšud^  Ze   žlW<^a    ChUdých.'    *      * 

každá  kudla,  každá  sftyrka  skleněných  korábů,  každá  #     *  •  ^ 

pentle ^ každý Jigusek-w té Rykennépoloboudé, kterouí  '    ;  **  -*         .^        {?óhrnč9wánt)  ,,♦    . 

\    ^  /krámMíiaiízýwají-rWšecko  je  omejwtfno  potokem  hor-  tV^ó^  paik?^  P*aia  ae  letitá  panna,  jakoby  pQÍp- 

.w«  \*  :,.tehb  póla' — je  nošeno. w  mozolitých   rukáoh  a  na     nářčiným  flowům  wěřiti  nechtěla.         .  "*  - 

."*,  oskřípaných  nohách.      -;••■.  '.     ;    ^Pročpak!  pročpak!'' rozhorlila  á^»  žena— '„proto  . 

-  »'  Otce  widím  jeslí,  že  Ifyc^  ho  mohl  wymalowat-— ♦  že  by  z  ní  spadh)  břemeno  — že  by  si  mohla  jak  ?íá- 

•    •  muž  prostřední  p^stawy,  silných^ Kostí,  širokýclj  ra-     leži  oádechnout.  Teď  není  žena,  není  wdowa  —není 
měnou,  iakořy  byl  pro  Irakař  i  j(*o  popruhy  jlwoře-     pranic,  má  dítc'*na  krku  —  «  je  mladí  osoba,   mohla  . 
ný.  Mndtp  ifiSa  na  sobě  nemě^,  fo  by  se  nebyfo  ani^  ,by Ještě  k  něčemu  přijít.   Beztoho  bude  mít  čo  dělat^ 
s  jeho  žiwnoslí,  ai)i  s  prudkoálí  kr\ve  jeho  srownalo.'    néžii  staré  rány  zahojil  To  je  nějakých  dluhů  I  Já  jsem 
Twáře  byly  do  hnědá  ppáleijiy  —  od  *íí/ do  prostřed     jen  žádostiwa,  jak  já  k  swým  penězům  přijduJ*    " 
nich  běžely  traawé,  husté  licouSy  j  blysknawé  otíbyly  Mezi  tfei  přistoupila  k  swému  stolu,   rozswítila 

prawé  zrcadlo  prudkých  wášní;  ježto  w.prsoju  jeho     grošowou  swíčkua^hask  kahanec.  Wedle  stok' stála 
bydlely.    Byl  náružiw;^  karbaník  — ^a  když  6e  Fortuna     konew  s  wodoil  a  třailni  leklými  rybami.    Žiwý  kapr 
^  ad  Hěho  odwracela,  thápal  se  kořalky  —  téblahodějné     házel  sebou  na-wclité  m{se;  ten  byl  na  zejtřek  pro  ni 
bukí^lky  wšech  žalostí!  Běda  pak  nám  —  totiž  matcc^,   — ostatní  diP  Irlm,  "^^^ 

a  mně— když  jsme  se  dobře  na  pozoru  nemělf.  Oby 7  /,    ^    „Ta  pěl  groSů-rtam  pěl  grošů,  to  je  hned  půl 

*  čejně  jsem  ale  musel  já  swé  záda  nastawit,  až  se  na  *  zlalého^a  ziatý— -člowěk^ani  newí  jak!**  mluwila  pe- 

.    Bíoii  zlosť jeho  wydowáděla.  Mátána  obrana  pii  rfinoho     čenářka  dále^  welikým  nožem  z  ryb  šupiny  seškrabu- 

♦        neprospiVala,  ^  V    \^  ¥  */'  v   jíc  „Oh — dluh  je  snadno  udělán,  ale  zaplacení  se  lá- 

^  r  »'  Jakoby  stál  ještě  předemnbu—Wt^  krátké  teiatvá-^    hne  na  dlouhé  lokte." 

naodrď  kazajce,  s.čerweBýhišátkjiníjia  krku,  s  ^wěto-*  .  „No,  wždyl  máte  zaplaCpanbůh^"  prohodili Baru-^ 

wanou  west^u,  w  Černých  kožených  kalhotech  a  we*-  ška— „kdyby  bylo  nejhůře—* 
wysokých  německých  botách  I.  W.  ústech  měl  celý  den*      -    ^jTak?   zaplafpanbůh?*' utrhla  se  paní  Naninka 
ulmačkui.s  ohnutým  troubelem — a  ta  byla  můj  barometr,     newrle.  „Mohu  přitom  tuhíe  kus  ryby  usmažit?  Mohu 
Když  okolo  poklůpku  jen  slabé  mráďiy  zahráwaly,  ^Jto.  prodat?  Mohu  wás  natopozwat?  Zapkifpanbůh  je. 
z  huby  se  .ale  šedé  kotoule  wálely  jako. o  poswíceni     hezká  wěc,  ale  člowěk  při  ní  nesllouslne.   Co  komu, 
ze  selského  komína :  pak  bylo  na  obloze  tatíkowě  welmi     to  komu;"  co  ti  půjčím,  to  mi  nawrať  —  co  ti  dám,  ^o-. 
jasno,  sluníčko  swítilo   a  hwězdičky  se  kmitaly.    Pak.   stnecl^  ale  jn  dáwání  jsou  jíní  lidé  na ^swětě.* 
tropil  zamilowané  žerty  a  pouštěl  duslwéchotmáiSe  matéc'  p^vd;  arci  —  ale  každý  to  neumí;  musí  to  být 

nebo  mně  do  twáříí,aiy -to  museli  owšem  Iřpěti ;,  alé  •  néco  těžkófeo.  Tím  wětší  tedy  zásluha.", 
když  se  někdy  wproudií  swé  rozkoige  zapomněli^ jÍQ^yio-  ^-    ,    „Tu  si  můžete  zejtra  na  modro  zadělat,"  mumlaW 
si  za  terč  swého  udícíh*o"wtipu  wybral :  pak  z  toho|^-     peóenářka;  —  „já  bych  měla  raději  swé  peníze."  • 

wstaly  někdy  mrzuté  šařwátky.  .  '^' :    .    „A  já  myslím,  že  přijde  šwým  časem  wšecko  zas 

Jindy  neucházdlo  prolamOwaným  poklůpkem  ani     do  pořádku.  Kačenka  byla.  wUyeky  pořádná  osoba...^* 
obláčku;  ale  z  otcowých  ust  to  běželo  jako  dech  sil-  .^W  toi^se  začiilo  dítě  nS  posteli  ozýwa^t  Wy- 
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riáwalo  temné,  sténawé  zwukyj  že  to  znélo  jíikó:  j^Ma- 
minko  í"" 

„Aliá!  uj;  ji  wolíí  !^  [>rohtnlilrt  p«;ťciiiirka,riii  okfl- 
mžik  w  pniči  uslnnuiiť!.  j,Už  nebu<lo  illoiiho  déhii!^ 

W  loín  nra/ila  ni  alka  úq  fhvcři.   Twíire  f<  ji  I'.! 
«. zimou  a  wiiitnijm  puhniitiin  zacenvenaíé;   u6i  se  ji 
jiskřily, 

^Pán  Bíihiiic  dál  dobrý  wcčer!'*  iiasídrawila  wi?- 
spok'k  kwíipnými  s|o>vy«  ^Co  délú  riiflj  Kíjriiťťk  í*^ 

J)yckliw6  príkroíila  k  jKisteU  n  sklonila  ííc  k  ne- 
fnocneom^  — Krew  její  byla  zbaurenii,  ulc  jedinýin  |i[)- 
Iiltídťin  na  tlilé  ustydla  jaku  nn  mrazu.  Tuk  hUjú)^  i.ik 
prepínllý  nebyl  jcllíi  mihiřékjřjí  iiiktiy.  Anebíi  to4iyla 
polowh  tt]  ^wrllo  IiMikO  svvíi^ky,  cu  Lo  tak  podíwiKiti 
Larwou  [iul ilo? 

^Karlíčku  I -—má  dniickof**  wolala  léna  nowoti 
hrůzou  sewfena  —  ^atcwH  ocínkyí  Malinka  je  tndy!" 
—  ale  wohíní  jojj  bylo  nirdíirmo.  Pacholík  hj  ležel  ble- 
dj,  žlulýj  s  oCima  hlubuca  wpaiJI^Tua,  s  rtoma  [jií- 
Hioilralýma  — ležel  aiíi  se  nehýbal,  nestejné,  piudké  a 
hlasité  dýchání  dáwfllo  íáwědeclwíj.že*...*  zhasmtl. 


Bíéco  0  ^eakýcli  Ktiteeli. 
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Psalo  Be  již  luk  m  noří  o  o  cr.k  .  h  -^iitpcli  t  —  Mtoli; 
fl  prolSI  myslíme,  ie  mkonin  piinnu  k  jn  'i  i^rni  n  tniskfrh- 
kňm  nexíiwdiÍKič^  piiíílí  o  pTeén^lii  iont  jilIo  i.K  lnu  junmiiIu^m- 
nie  ;  iivhot  ja  to,  liiimn  jiím,  líUntťrrt  Ct^iíojMiiLíchvi  nwšdio*  f^W- 
ecnslvvo  nu  wcskerí!  íikíi/.y  fiíisí  fitr>liu;6f:fni  núi  lítliuuli  [mumm 
til]  i  [i,  ď  liiUto  w  safitliiuj^  roxšíkfií  \v]iisloat'Ckiího  smcj^lctu 
pfi^ohiti. 

G(íríce  (líwířy  vis.  72,^  í^íl  bhL>iK*u  d  (hiim/.ťnnu  wíc,^  jjíik-li 

Tuho  římij^leni  jgiiuí  i  my:  iiťlHiC[p*í[^fitJi  lo  doji^tn  k  lísmeclnt, 
k*i^/.  w  usíiílíi(U_  kde  mho  lUlskú  íiud  /iiíiku  íiiiť!)  nikily  iiinn  - 
Ck(iliť>  slowtt  ať/.wíik"dun.%  přece  ji^uoiii  nuíncckú  ivjwiíiiKy  se 
spalHýli  Hůke  suítř-ťiií  smeriyž  tedy  í  k  íoinu,  ííby  íluch  muw- 
ílijosli  a  \v  e  řcj  II  o^tí  ^'  j  s  I  tMi  j*  j  x  iids  dle  úkol- 

Hoslí-^ewrré  se  Oawédííl,  ^e  mu  »>riin.^>  tv;\voj  fiárndiioshV 
buíl  sí  \m]f  neb  welký,  íluk-tilý  nvh  ijepatniý  mi  srdci  k-/i. 
že  lolot  ivse  iřvtlTÍ  shisiiúii  B  p Hr osf.en  o  u,  w  tom  oAm 
pBu  prof  Hťiicl  pHswédi-ujt^.  awšrtk  powjiiuje  íh  mulit  hť r- 
nost,  o  ^\ {'('i  Ití  slíjvv  liíiií,  a  káni  nás,  iibycliom  odiKir- 
II  í  k  il  m  p  r  j  ť  j  n  n  k  o  11  s  k  I  e  Ij  U  u  \n  u  p  d  » I  í  Mi  jsein  již 
prflwík  mú  to  b|*tí  nusí  nijídiou,  al>y  uájr  r*  ti  aví-ííj- 

uoslí,  w  Mwcilc  posjíalílťm,  iixníiní  n  im^iu  ijiis;ild»;  jeliko/. 
aíe  mcKť  její  w  lomta  ohledu  rrot  hti  uuřité  jí^on.  led  v  QiSm 
p''  .        ■  '  fjsři,  jrikpi\i(iir  —  íílt*  pilnt' Mí  [idoivii  do- 

"I'  'řii,  prn/adijii  >i  di /r(t^   ijí.'ÍÍí  Sť  iimn  ^vtlsi 

a  iiiši  pole  ote\vJe*    Vi  méht  by  wěc  luiindni  1  InkowiHo  ni  n-       '^í -^'  ^<   ^'^' 

>  líchěTUOSt)  u  déweťku  sloužili?  Dost  iia  lam,  kily/,  je  ^^^f      >\|iiulti  bi 
11  ec^ťfí  důláitéjlícjj   led^^a  rrpěUOU    (lodnihyní,  a  samu  jsmio 

iUeo  wžiifáenii  siswEidl  '  '  Viísto  cižfm  a  špiaoT^ym  iTU^ns- 
sfim  |i(»dlt*bH.    W  Ird^i.  ,  lipíMÍiiosfreti  jctSLí  iimíf  [mííhu- 

cliu  B  oušldchkii   Indi,  ijc   'i\í,jik  ^e  ^vúcecíij  jen/  * 


(líiTozrni*  jsmi;  kdyíi  m  nňm  í  w  tíikowýcli  kiiwditi  b«d#, 
t;  sobĚ:   H^Pátíě,  odpiisf  jim,  iieh  Íie\rĚ<Íi  co  řiaíl" 

:.  .  io  mi  dAe  predsen/jité  hež  ohledu  t\a  rMni  a 

zJomysiaých  neb  knilko/.rítkých  odpfirťfi.  Proto  fiám  táfc 
irfio  budiž  i  ©  méně  (iiJIczitýcb  predmclechit  jen  kdy  i 
lycfi^  prirpíeiiýcb  o  ledy  dobrých,  kdykoti  lobo 
j^utiubíi,  promluwíli;-nť;bof  rcbitiwjii  cpíiíi  kai4ť ho  dohra  íuleií 
yr  tom,  že  iiihy  misIe<Ío\\'HiM  a  ubliby  ííojije,  jak  mile  se  wéo 
B  iiejúedpojítlou  mysli  ohícJll,  a  jiiijm  m  |»|-iklini  wyíiláwí* 
DfíkíiK  Udio  dřiwíiji  niSm  toskc  štíly  .sít nití,  neltoí  w  Pimxo  so 
již  w  lakowí^íii  píieln  micbíí^tjí,  že  iádiidmu  jtenapfK)ii&^  diwili 
se  lomn,  aneb  ^v  jMismefh  I  o  iiviádéU,  kftyi;  se  nowý  wýwfe- 
sek  ukúí.u,  a  pn  '  i  .  1-  ^.  teto  m a  1  íí; h e rn  á  wíri  k  wil- 
becnosti  i>e(iiiěír>,  k(ijl*y  jrJi  it  tirnTtuíi  ?.f<  pnkttid  ne>l£m/.il, 
Wiine  že  eténý  p.  profcs.^or  niíMLuJ  ^\\ú  ii  !<■  weei  jea  \'iolo 
proneřk  tdiyrhoBi  přibšnym  Itórlenkii  jMimeiTun  swym  wice  ae- 
ekodilí  íiíž,  pruspeli^  ňWáak  jsem  lobo  ilomuí:ui,  že  we  wh^ 
cech  g  I  uti  n  ý  cii  o  p  r  i  r  o  i  e  n  ý  c  h  pHhá  málo  horíinie,  a 
pfM^nř  likohi  sweho  Zitsláwúme,  ptik-li  jen  mm  ttyrmi  2;<leuii 
i'.  -'■  \  pohíívvoíiujc,  aiie.b  ťusem  í e^koii  luiiha  ]di»ilenie,  Ano^ 
1 1  s  h  I  b  y  ž  tJ  d  o  lit  i,  fi  I?  y  se  pni  w  ě  o  m  eitíniii,  |  tr  h  1 1 1  vsíti  i  k  n  :i  rtj^ 
luKii.  o  jeho  pomiTceíi  n  powiiniosieťb  we  wb.^ieneekem  ohl^ 
Um  wiVe  inlmvílo  W  j^sido,  by  wsiťkni  i  vv  mídiekosfícih  pOí^THl-^ 
\i\{ih D  žl\v f í t íi  zo  Imy  h IiH ta j eh  p i t; d ř t n 1 1^ ft  ^v  \ l>re(IÍÍ^  w  i)kllibl 
1-ii     dílem  nepilKniťWEífL  dilero  wl'  1  Iniiuli  h  bobitkd 

jr>(.>  toneme*  i^liiíkbo  jesti^  u  aás  i  i  im  --u.n.j,  kleii  Jt*u  /  t<  to 
piikiiiy  iiemccke  tiditilky  wywéí^ajf,  snaii  s^d<irfhi  dofnri-^lrjirť, 
ie  by  to  ži\viM,^ij    j,  jich  11:1  tijmu  bylo,  kdyliy  s^  t  ccliy  U\\i 

polwrznií,   [Minewíidž  se  miiobý  olííhvíiti  btidt*,  iihy  \\  pOřméjk"" 
nPjittdf,   n    luhlo    SI  I  ml    nu  únUré   |iowtířilÍ,   iio  kLižili^mu  pi/iii|lV 
sbiíku  Ji-  rrMi.  ,:  j<  sL  smiírpťl,     LHíi  lobolo  ffomčbo 

wyroktí  jt^t  ftii<  |ULí  n  tne^hiikit.  eo  ea  wVhody  n  ii/ilku  lýřc, 
vved  lbO«l<Juou  n  ivedUgsi;  co  do  wcírjuosli  íeskeho  ř.mota 
weei  vsiinmtli  hotlnou  n  zilílotiek  fniin/.  kdekidi  w  (V^^kýeh 
misleeb.  u  iťskyeli  cemesbiLkii,  slily  jj-íjiu  ;Mieb  bjíi  mfiji :  bud- 
tež  itíkú.  Jos.   Kíiish^riier, 

méit.  střihni  ik  a  tnouititikáj 


n 


(2  flopÍMi  prťitelskéfin.)  .Nn  Pozorniko  184*1  pníwrpn"- 
rujn:  ^T^jííe  M  ?^r|'in)  línkem  iltt  MVtHln.  n  budí*  už  štrnkau  ^n 
li^i   líUWíHiišu^  jdihot  w  jiem   i  líilrmsk  jin  <  i\ 

Ja  jMui  jimik  iiemold  *ni  nemóblt.     u+ť  '  n   jísí m 

taniiisk)ť!i  řiloviuifl  se  ř>piilj,  bylí"  k  pStili  jidvO 

oni  p\»h  íf»  ilohrd  inu/Jiíinfim,  ak  1  «mm.,i  ,  ■Lr.*.*r..^,m'ansktfbo  w 
jakékoli   Tor  mé   ebci  poílporowalL     Dosawňd  ueniťli    Slowád  < 
p  ríi w id d n ó  wy e h íí /.i  j  -  '  '1    ^ I < n\  e u ^\\  vhn   P ri / o r^ 

iiíkíu  ledy  jíi   ho  y\  -  1  -   íťi/uui  h    a^    /.[iiHobu 

jsnni  udržeti  elicť, —  Dokud  íauoiii  lut-bo  stawiiii  i^udí .  j\\  i  {\- 
diftB  weru^m  2inslíiiiu»  Kyiii  trn  iiidoii  ŠIó\miLu  idřsím}  swuj 
žÍH'rttí>pis  spisiíju,  t  néhoi  opis  i  híbtioteee  iltisi juí  swýn  ííi.^em 
pí)_^ir:.   í  mif  pndrdus^na  n<i  J,  pr  -   '  '   i  rncc  fnnloWfni^v  poslúan 

lni    >\jy    V.   dsir     k    l!<  i  i"J  r  ;^kiu  :..  :ifiCH>fll     t     W    Cfchticb 

íiíí")  piii|i((>\  edí  v  v^ln  1*1  iwi'  lid  1  ilruke  vvydřmi,  '  ■  iii- 
^liwn^ti  ivfuílciide    ^vM!lMJ^    WZIlikHJf.      llo  jHdd.  :  iiia 
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ZustiHvá  w  pokladnici     3  3!)  „   5^   « 
Ksišpur  Fejerpalaky. 
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HlOOfl  VmONIKA. 

Nášhjky  ietošni  ptwodně  cítíipe  také  w  naiem 
spolcí^emkém  ziwsoté.  Sál  na  Žofíně  není  ješté  zprtwen  a  tu- 
díž také^esedy  fto^  ty  rozt<ftnilá  bac^y  ušlechtilého  we- 
selí,  dřímají  ttíA  wffaii,  žda-Ii  se. pak  na  nowé  podlaze  probadf, 

ačkoli  již  doslýcháme,  ^e%e  ziiMry  podobného  ipfisobtt  z  jiné     j,ie  díky  ^tawitelsl^  uměloati  našich  otdfc,  nadanio !  —  Zbývá 
strany  wrfaí.   Bylp  by  wěraškodn^kdybydíme' toto  nyní  lako-   -  j^m  fbzawaA  #  jyjŘc,  která  se  za  jakési  ^Iffiání  wfry  n^íeh 

prítaiy^lpíkíl  acto  vSim  práwem  powatpef  -*  ^oa  to  jjeské 


caým  asnešenun  igedoato  si  141  wýtísku  knihy  íá^  a  cecbowé 
'^  poddaná  ob^  uMílj  ji  na  wdčnoa  památku  do  sivýdL^poldadníc. 
—  fi  ohn^M^iní  a  otdobení  wéze  wraclMvské^  o  mo  wlon- 
skýoh  Kvitech  zmihéno  Jbyla^  -^K^dstaro^doinfoleQi  obdrželo 
a  co  nejdí-itre  \e  ^  ém  pusvSmC  zacbowánf  -m  dostaw  euí 
wěie  lítomyslskéiy.iiásledkem  ohiié%d  r.  183l|bro\vu  zbawe* 
né,  hfl|[tt!it'o  se  ^edná  ^  belidlŠ  ie  s  dobrý^  prospěchem.  Před 
nSkofflr  lály  iačínal«  se  é  ni  bciíwoai  našeho  jpréku  pokoušet. 


řkajediné  |M)uto  našeho  spM^ceiisk^ho  iiwotff  letos  jpUrešiti 
'  méli  I  --  Tuty  dny  wiMÍ  JMae  zde  mílélio  hosta  a  8k% 

9khtm  Wendiowou^  prwní  tanečnici  waršawského  di- . 
M-ndin,  která£  dqti?^.^.  m.  ha  cdejším  diwaále  pohostinsku 
dwa  liiice  pro\vedl|i  S  iiii^f^  '^jímawým  zewiÁftkem  spo- 
JMJe  ^^'elikotf  dokonalost  we  sVŘím  uiy^ění.  ^Vowádéla  tanec 
španělský  —  pale-  mazura  i  „Weselky  w  Djcowá,"  národního 
to  baletu  poWitého  (feterý  snad  již  několikosetkrét  dáivDa  byl), 
a  zwlusté' dčkila  námwjlék  tímto- f  ^ledním.  Skoda  jen,  že 
hostinka  hra  její  lépe. oznámena  nebyla,  afty  se  bylo  hfucnčjí 
.Q||^)^siwo  Si^o  —  a  že  spanilá  umělkyně  za  swým  fipvToIá- 


í7m  4jJcrIWy,o,pIch.jfc,  d.ge  tady  pÓmeškali  nemohU...       yP™Wy«bíwá-,  tdi».př.:  Jejw  'f«;;^P«;P°™Jy,f ««f|[ 
.  ^"^       ir    '       ^   ■>    ^       .JI  *        ;rj,    l^w  listní  winy  na  niBUu  pHalé;  druhy  chrání  osyrele  »«^r 


tllft)  České  liiww^;  W  AdAiice  letóánf  dlouhou  a  tnhoa 
Zinioa  zaniklo/  «  Edií  se^  Jtp^  chuf  f  dbbrá  wGle  uetetiko 
ochotiikíS,  nýbii  ic^eenstWll  byla.jíakrllila.  Překálek,  míoM^ 
obyčejná  wwm  (^|DtniékýiB.(dhradluin  ^stní,  jest  tu'  pěkná 
hrstka/ a  lědl  jewlíě/.ka,  a  snnd  ažpoz41|}i  ódstranift  i^pžná. 
Zato  se  zde  udržela  -dosti  chatrná  rreměcloi  6p(^čnotft  liQzky 
VloolMIil^  0  J9l{ým  wšak  pc^splchcm  nemohu  pOlP^b  "^  Minulý 
měsfo  (dne  3,)  odebral  se  t4  na^wffSno^  welectft^iý  igěstský 
koplarty  p.  Jos.  Jermami,  bfw  po  dewčl  měsíci!  souchotinami 
moien.  Bylí  již  od  vffce  left  spoluzakladatelem  české  Ibtíce;  a 
pri  zakládán!  česká  knihovny  w  Rakowmce  častými  dárky  při- 
spíwnti  neopomíhal.    Budiž  mu  země  lehká  I  —'Dne  20.  t.  m, 


lieplela.  Neznění  ouěelem  krátkého  dojjisu  mého,  MÉA 
wypočítal  prospčchy  dstawd,  kt^ž  dilmyslnost  wwi 


««pělé  dítky  před  oarazem,  zmxzaěcuím  oudu  a  ipustlosU  (nralffjp 
iř^dopomáhá  Aeštastníkfim,  jimž  wéčná  prdzřetekiost  mhiwa 

t«lnob4liÍepT'ela. 
w  něm 

\  našeho  vynalezla ;  toUko  krátkými  slowy  chci  aastiuiti  oucinek 

'  jednoho,  toti£  spolku  stKdmosti.  Kde  dříwe  rSzuice,  6wíry^-» 
jiné  nešlechetnosti  takorka  domowem  sídlily,  fiičíná  se  blaho 
a  mír  rozwinowati  na^.  celou  domácností,  kteráž  se  pod  pěnité 
tohoto  spolku  ufekla.  Wím,  že  se  w  prsou  každého  lidomiía 
wřelá  touha  ozýwá,  by  se  na  wíce  místech  záhubnémit:  room 
tomu  driikážka  učioiUu  Kaá^dý  dopia  o  wčci  té  jeántýící  jeal 
ilfcacem  a  ni|pI5uje  fao  blahou  naději,  (nemohu  ledy 
zprávni  tajiti,  že  již  i  zde  nějaké  počátky,  k  odstra- 


mu 


okolo  6.  hodiny  z  wcčera  přitáhlo  k  nám  od  plzeňské  strany  J^l^  iRihleciii  jieFesti  jeij^iti  se  poěíniýí.  Jtí  dámo*  borH  zde 
pD  iil^kesitel^ém  wedru  strašliwé  mračno,  z  něhež  tekow^  lija-  '  cbwá/y  hodný  muž  se  ^ším  usUowánfm  proti  této  zkáaé.  Dna 
%ve»  ^níhl,  že  w  píil  ěiw^t  h«diné  rakownickf  potoV  na  celý.  •  JI.  ěerwnčc^riet  zde.wéT.  p.  farář  wýboraé  kázáni  o  smutni^ 
&9\\  wystoiipil  f jarní  letošní  woda  dosáhla  2  sáhy  ^^glk^)   a.    následcích  záhubného  pití  k^Mkyv  a  kdo  w  sobě  w4g|||S|^ 


yi0kp  a. 
mnohp  nenahi*adítel»ých  škod  na  břeháclP  a  ^nách  zpíisoml.  -y-*-  ješté  neudusil,  byl  slowy  jebo  hluboce  dojat,  Owsent'^^  rou* 
iConoem  leto^o  rďra  Imtfou  w  jižnim  záiftč|^  Mácowoickéiil  »  směch  uókfin^mu  pošetilci  přes  dsta  (Přeletěl,  an  to  za  nemožné 
w  dosti  Ouhkdné  zaliradg,  krásné  lázně  ouplně  dohotow«iy.  '  wěci  pokládal,  o  čem  duchowui  otec  tak  horltwě  mluwH  Ale 
Pan'  stawítel  W.  Bi^icha,  zdejší  méštan  ^a  o1)olú|di^,  t[(^lice  »  druhou  neděli  p(^mal  již  weškerý  lid  slowa  k||atelowa  s 
se-  takowýinl4>  lidqBíIým  podníkiiatim  n^likd  zŠRjšímu^  nýb  ' 
i  okolnímu  obecenaiwa  tnwdeo^  Přejette^ 


^lice 
S^jšimu,  nýbrt 
mu  dobrý  zdar! 
Woda  prý  kroiu"  jjijých,  nejwíce^^iefezowitých  a  sirnatých  čá- 
stek obsahuje,  a  protož  není  o  jeji  léogahiá  mooi  w  jistých 
chorobách  #ádj}é  pochybooati.         '  M.  D.  Štembera. 

Z  Wýsokého  ]\Iýta.     (JBznÁm.  Vchowání  íta- 

robylostw  Piápisy.)  IVaše  méšfanslwo  Wdéčně  bzná\«fcjř^-.' 
sluhu  jiwého  slowiUnúho  spoluniěifona,  p.  prof.  Šcifibery^^^ni^ 


muohem  wětSi  bofliwosti  *-  a  pěkná  tato  horlíwost  bohdá 
jes^ě  zroste,  až  bude  několik  řečí  slyšeti,  w  ničližto  ^1.  p. 
farář  pokračowat  si  umínil.  Ooěel  tqbo  má  býti  oiHiilkiMgmrdce 
zatajrrzelcfi,  a  pak  pr;^  se  spolek  střídmosti  založí.  Dejž  JBí|||» 
abf  ilechetné  snažení  toto  blahého  ouěinku  (A-iaeslo!  — ^An' 
I^Hwě  M  o  zakládání  knihowen  tak  často  zmínka  se  d^e^ 
mu^  také  zpráwu  podati,  w  jakém  poměru  tady  čítáni  kněh 
•stojí.  Řádnou  kuflbipiu  sice  nemáme,  ale  kdo  čísti  chcf^  ne-* 
dostatái  netq}j.    Wel.  p.  kaplan  Mlejnek  má  dosti  hojnou  sbír^ 


#1 


aápiay.    Máme  w  městě  jen  sice  jeden,  m  ftle  Snad  miSlatane 
safngtným,.  wždyCpak  je  Mýto  ryze  české  I  -p  U  kolejiště  mýt- 
ako-zjrbrskcho  se  objcwiř  s  českým  štítem  bostioec,  náležejfc|^ 
p.  baf.  leniko#i  na  Zámrsku.  To  stOjž  zde  prfllo^  že  je  to  aud  ^ 
jedinj^  Aaa  iil  celí  dráze  o4  Widoě  až  do  Prahy.  Bohdefi  by  * 
taelP|íy}osiedníml  .  "      J. 

«  *ftlKce  w  Jihlíwskn.  iKořalečni  mór.^  Pňj^ 
■^o\Mtn  kněK)  '^tím^  to  každého  přítele  člowdčenstwa  za* 
JCnti^miJiai,  když  o  píjsbbení  rozličných,  blahotworných  UstaifKi 


roužsiwydánímliiatoríe  a  popisu  ot{iny  swá  wydobyl  -  obe-  ^^isti  «  také  hojnost  čtenáříi  r  skoro  každou^eděli  odp^e 


pHzniwo. 


Budoucím  číslem  t78.)  konci  sě  I.  ^fdle(ř  tohéto  caaOpisui    ku  předplaceni  na  IL  pulleti  2  zL,^anehi» 

na  iřeti  ftwrlletí^^  zL  itf.0uptiwé  pozwáiU  činíme. 


Wydáwáním  a  redak^ÉK  ilb3píáila  w  Hřr^ze. 


Digitized  by 


v^ooQle 


Ci«i0  7^. 

19.   rorni  běh* 


'Předplácí  se  gíl  Čiwn 
léUlzl.,nap61IéU% 
si.,  Ďa  celý  ra4  3  xl. 
46  kr.  sir.  Ue.k.  po- 
btowních  ouradMU- 
kouského  mo^ářstwi 
půlletné  ft  patličiloa 
obálkoa  2  »!•  36  kr. 


E:W  I  T  I 


NABODNI  ZABAWNIK 


PRO 


CiiCHY,  MORAWANf,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


1.  řeryrence 


Časopis  tenlo  se  we 
skladu  PospUilowu 
(na  betlémském  plA- 
cku,  na  Stftrém  MSstf^ 
d.  350)  -wyókrvá  po 
půlar&ícb  třikráte  sa 
týdeo,  w  outer)',  we 
čtv^rtek  a  w  sobotu. 


•        ♦  •  • 

Hwěsdohoro  sličná,  lH^zný  ilstop^  mSfilAlýin 
nadtraceo^nu  žitími  Kde  podéi  od  áfím  a  tSsnýtk   * 
IžÍEdworQosti  wazeb,  hluku  a  prachu  poklid  obýwá       ^ 
e  Volností,  iiislý  kde  wzducb^  jimi  lehko  se  dýchá.- 
ffeohceirbýtl  WarfiiQ  rownána^  ni  TepKci  M^alné, 
kde  klokotá  wččným  4op6ná  woda  přírody  ohněm : 
£<lroj  studený  oblíbila  jen  tuto  sobe  Rusalka^ 
ač  že  kowem  sycený  a  sflou  nadaný  bíaboléénou 
mk  se  jeho  prýští.   Awšak  co  mu  dáti«  nemohla 
příroda,  prdmyslem  ilowěk  znal  nahradit  umným, 
získaje  war  iiwiem  jemu,  jej  okréšieje  wíilcol. 
Tq'  Me  Byní  zeleným  wysoko  štítí  se  porostem 
hostinec  ^rawný,  stál  za  starodáwna  Doninfi* 
poutimilowných  hrad,  s  wznešeným  jeji  .i9bě  Jaroslaw 
zasnoubil  Smečnem;  bylí  on  rodu  podpora  wčmých 
^  Martirifcdw.    Sem  po  stu  letech  swé  jméno  přinesla 
Hwězda  Hory,**  Šternberk  hlahohm  nmmim  nečefkfm 
newěsta  mpasilá;  hojitelnou  aflu  temence 
wáiío  wěblasná*  Maríantia  ^^*  wznik  dala  lázním* 
Teď  tu  přerozkošný  pilná  ruka  pěsli|el0  ráj* 
ntwořflii  z  podoli,  jež  bystřina  mlýny  ženoucí        ^        . 
ofiiiwuje  w  prostranný  hned  rozšířena  rybmk,     .  "' . 
hned  ^mným  padající  mlékem  ptes  louky  utíká 
pstrokwelné.   Zde  topol  zlepflý,  štěpy  tam  zlatoplodné, 
dlouhá  lip  košálých  pořadí^  stfn  háje  pow.ábný 
zwou  %a  procházky  milé,  kde  smolný  odtuchu  sladkou 
IruďnaclHuK  a  neduh  zapomíná  tížek-belestiié. 
Sem  i  okolí  blízkého  Slaný  a  SmeČno  wysilá 
za  dn^  ^wélečných  mládež  her  »  tance  milownon, 
i  swou  strast  n^eden  tu  wolí  odkládatí  miáfian. 

.  .S«a  Pražané  se  také,  prahnoucí  po  wzduchu  čerstwém, 
•  -*  rádi  'Tberou  i  chorým  K^oluji  toto  bydlo  hojebné. 

^  Já  se  podobně  ^i  blažena  w  twém  sídle.  Rusalko  ;* 
'  jedn<v  bolí  mne,  že  hustě  slyším  bláboly  zúfi  nečeské. 
.0,  jeJHcož  mocná  bohyně  mdlým  síly  doiáwái, 
*  «íly  dodej  i  Čechiira,  aby  tož  zde  swfij  ctili  národ.     '  J. 


po 


*  Bedřich  purkrabí  z  Donína,  kterýž  s  bittreizr  a  otceui^ 
Itálii  a  Němoi^  pultmal  (w.  Časop.  Mus.  ÍM^  str.  354.)^ 
prodal  hrad  9wúj  Ou jezdec  bílý  JarosTawn  Bořké  a Mkr-  * 
tÍDÍc,  ]^nu   na  Smetně    w  r.  1611  dne  10.  rijiaa.    Wis  S^^ 
f4)rribun9  htt  ÍBaUovUi  ^tfrnbere*   H>tQq,  1842. 

**  Josefa  roaeoá  hraběnka    te   Šternberka    w    r.  t.759. 

wclala  se  trn  hraběte  Františka  Michala  z  Martinic,  ji£  kcL  cti 

to  misvo  uazwáao  Šternberk. 

'  .  '         •••  Maria  Anna  %  Klam-Martinic,    rozená    z    Marliuic, 

*  w  r.   |B00  skrze  duktoia    Fr.  AtiU  Rett|sí:  wjr»^iti    lučcbaě 

,  dala  woju  lu^  a  založila  lázeň.   '  ^  '  m 


Český  jazyk — lAoje  .škeda. 

Ostatně  byl  mftf  otec  řádný  kramář ;  po  cestách 
se  dřel  a  tahal  s  trakařem,  na  jarmarcích  s^oláv^aí  a 
|0tiftel>  kupce,  smlouwal  se'  i  zaklínal — a  kdo  fhuje* 
dnou  do  rukou  padl,  needešeíjistč  odkrámu  na  prázAb. 
Přitom  byl— ^0  se  paftialuju— přející,  a  míwal 
radost,  když  moíla  matka  řádnou  mísu  na  ..stůl  po*  ' 
stawit.  Nestalof  §fi  to  arci  každý  den;  oebqjl.z  wč.tšího 
dflu  Iráwilijsme  poledoe  w  šírém  poli  pod  hruškou 
nebo  wedl^éÉtý  w  příkopě,  a  wečery  nám  utekly  w 
pokoutních' městských  hospodách.  Když  jsme  ale  takhle 
druhý  den  po  trhu  někam  na  wenek,  buďto  do  řádné 
krčmy  nebo  k  hodné  selce  padli:  pak  nadaly  hody  I — 
pak  tu  byly  knedlíky  se  zelím,  kus  masa,  dwa,  tří  žbá* 
'  ny  piwa  —  a  tatfk  nám  dejmal  do  twáří.    . 

O  jiných*  jeho  wlastnostech  nemohu^^nynf  zwláétě 
mlu^^iti^  ty  se  bohdi-mezí  dalším  wyprawowáním  samy 
ujistí  patrně  ohjewf!  Poněwadž  by  se  alé  také  přihoditi 
mojflo,  fte  by  se  mi  obraz  '^o  cele  nezdařil  —  takže 
,by  lyf  čtQřiář  někdy  s  jinou  podobou  pomíchal  —  kladu  * 
'  zde  k  ouplnému/ioiičení  jeho  bytosti  ještě  jméno  jeho 
a  prawím,  že  se  jmdMjkva^']ÍIatěJ  Kolínek. 

Moje  matka.. %. odpusťte,  zde  si  musím  powzdy- 
chnoutl  — Co  je  to  ma(bi?  —  Slyšel  a  Četl  jsem  o  tom 
w  pozdějších  létech  arci  mnoho  tak  pěkného^  že  se  mi 
snh^iátwosladkou  bolestí  rozehiálo,  a  já  z  toho  někdy 
jiflo<děckó  zaplakal;  kdybych  byl  měl  ale  w  děekém 
^ku  j^a  otázku:  Co  Jf  maa(a?-odpowčd{t:  byl  bych 
irtbaellríci,  ie  je  to  žena,  kteráž  mi  dá^á  jíst  a  pít, 
která  měčs^mumýwá  a  česá,  nikdy  před  náwštčwou  • 
otcow^káhirkarabáče  ochraňuje — aaěkdy...  Otčenáš 
a  £llráwts  modlili  se  učí. 

Mlklli^,Kblínkowá— jakž  obyčejně  jiné  kramářky 
ihatku  mou  nazýwaly — byla  newelké,  drobné  postawy 
ff  dle  wšeho,  co  jsem  o  ní  sem  tam  zaslechl,  roztomil 
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osoba.  Otec  také  na  ní  držel,  a  mčl  to  rád,  když  si  mo-  byl,  dobře  předstawle!  Žádný  domow,  žádné  soudruhy; 
hla  nowoa  strakatou  sukni,  nebo  čerwený  šátek  okolo  matka  mě  nehejčká,  matka  mě  nemiliskuje,  já  neslyším 
hlawy  zjednati,    tea  jí  aiušel  nejlépe  a  já  pozorowal   '  žádné  pohádky,  leda  co  si  swětem  prohnaní  soudruhowé 


nejednou,  že  se  mnohý  kupec  u  našeho  krámu  zasta- 
wil,  jen  aby  si  hezkou  modrookou  kramářku  w  čemém 
manšestrowém  kabátku  prohlídnul. 

Jinak  byla  wíce  tichá  nežli  mlnwná,  a  když  nešlo 
otci  něco  pod  fousy,  říkal  jí,  že  by  se  lépe  někam  na 
pouš{  hodila.  Ostatně  se  dobře  spolu  snášeli — pokud 
jsem  tonm  tehdáž  rozuměl;  newadili  se,  nebili  se  — 
to  jest :  matka  nikdy  nezaěírtala,  jakož  jsem  to  u  jiných 
kramářek  wídáWlil:  ptoto  ale  přece  Časem  něco  jazy- 
kem i  pěstí -olízla.  Já  myslil,  že  to  patří  k  pořádku^— 
že  jsou  to  nfwyhnutehié  rozmanitosti  lidského,  ;íwláštQ 
-  maol^elskébo  žiwota* 

Ke  mně  chowala  se  matka,  že  si  nesmím  poste- 


ýo  krčmách  powídají,  kterým  ule^  na  ště#tf'  dobře  ne- 
rozumím; se  žádným  si  nehraju;  žádnéhé...*  ale  což 
budu  poušf  mládí  svého  široce  popisowati? — Jc^  měl 
jenom  i^ašebo  wélikého,  zažloutlAo  Turka  s  krátkou 
srstí.  S  tím  jsem  hrál,  s  tfm  dowáděl,  s  tím  jsem  sdí- 
lel jídlo,  8  tím  jsem  howořil.  Moje  nejmilejší  hodiny 
býwaly  wečer,  když  jsme  dorazili  na  štaci,  otoč  ke 
hartňm  přisedl  a  matka  se  po  wečeři  sháněla.  Ta 
jsem  §i  zafezl  é>  *  kouta  ,k  Turkowi,  kterýž  hlídaje  u 
trakaře  ležeL  Tir  jsem  sú  k  něnm  sedl  na  podlahu, 
šikrábal  ho  za  ulfeoa  c^  nt  krku .  a  dáwal  mu  kftrky, 
kteri  jsem  byl  u  oběda  schwálně  pro  něj  schowal. 
^ak  jsem  se  hp  ptal,  jak  se  má?  —  powěděl  mu,  jak 


sknout.  O  lom  sice  už  newím,  že  by  mě  byla  kdy  tak  ^  se.  já' mám-* a  milý  Turek  otwíral  oči,  otwiral  hubu, 
h£\i<kaia  ahubičkowala-*  že  by  mě  byla  swým  zTatým     II^l  mi  ruce  a  twáře  a  nebo  se  přewalil  na  hřbet  a 
cikánětem  nazýwala,  jakož  jsem  to  častěji   u  jiných     ^I^^^'  abych  ho  šimral  po  břiše, 
matek  spatřowal   a  zasléchal:    zaf-  to  ale  musím  takéi  -  W  tomto  stawu  dočkal  jsem  se  asi  sedmého  roku. 

W7znati,  že  jsem  ouhrnkem  o  mnoho  míň  štilcfi,  po-     Byl  ze  mne  kluk  zdrawých,  ale  hezky  opálených  twáří, 
hlavvků   a  facek  dostal,   nežli  nejpiilejší  mazáčkowé     hra^xh  očí,  dosti  weselých  nápadů.    Srdce  nebylo 


jiných  kramářek.    Jenom  .otec  mi  časem^ahradil,  co 
matka  w  tomto  ohledu  snad  zmeškala.  —  . 

Co  se  konečně  mé  wlastní  osoby  týče,  já  byl  kluk, 
kterýž  rostl  jako  houba  w  lese,  jako  boží  obilíďío  na 
poli.  Do  tř6Bh-— do  čtyř  let  jsem  se  wozil  na  otcowě 
trakari  —  poslednější  časy  toho  wěku  musel  jsem  již 


.  zkaženo  —  tak  si  alespoň  myslím;  dílem  to  byla  Šfastná 
přirozenost,  kteráž  mi  z  diwného  proudu  nebezpečných 
let  bez  ourazu  pomohla;  dílem  snad  i  přísnost  otcowa. 
kteráž  mi  s  jinými  dčtmi  obcowati  nedowolila,  ačkolr 
jsem  příčinu  tohoto  zákazu  nikdy  pochopiti  nemohl. 
Můj  oblek... 'čí  je  prawda,  co  záleží  na  obleku 


ar<S  také  zkoušky  dělat,  jak  bych  asina  wlastníc^nohou^  kramáfského  kluka?  Bude  dosti,  když  řeknu:  Byl  tro- 


žiwol  westi^dowedl/  a  do  pátého  rpkti  nebylo  již  w 
celém  králowstwí  českém  silnice,  literou  byA  nebyl 
pěšky  přeměřil.  Okolo  šestého  roku,  hodili  mi  kříi^ 
na  prsa  široké  popruhy  a  já  musel  před  trakařem  ca- 
chat  wedle  psa  —  aleppoň  když  to  šlo  do^wrchu.  Jinde 
lomu  nechtěla  matka  ještě  dowolit,^a  tato  stránka  mého 
wychowánf  ^wdala  často  rodiddm  příčinu  kwelikému 
disputu.  Já  se  nemohl  nikdá  dow*dět,  držel-li  se  mflj 
otec  u  wychowání  prawidel  Salzmannowých  či  Pesta- 
lozziho,  anebo  měl-lí  swf  u  wlastní  methodu. 

Za  uiiěch  časů -uměl  jsem  již  také  olowéiíé  jjr- 
stýnky,  dřewiné  píšťalky  a  krejcarowé  obrázky  pr^ 
dáwat;  pak  jsem  hrál  na  drukačku,  učil  se  d^t  kd- 


chu  spi^nější,  ne^li  rozedrané  nohawice  ^^.kflziy^y 
jiných  kwítků  mého  druhu;  —  ha  to  moje  matK^  držela. 
Sukno  bylo,  co  se  obyčejně  měří  na  wěrtele ;  barwa 
temnošediwá  ^nebo  jak  se  w  handlu  říká:  í^ráko- 
wá.  Na  swátky  a  zwlášíní  případnosti  mél  jsem  ale  také 
tmawomodrou  kazajku  a  černé  pantalony.  Já^wšak  na 
jterádu  tuze  nedbal;  proto  že  jsem  w  tom  muS€^  cho- 
dit jako  na  drátkách.  To,  to  — abych  se  byl  w  těcháa- 
tech  s  Turkem  powálel!  ^  '.  ^ 

,    Způsob  žiwnosti  naší  tomu  nepřipouštěl,  abych^ 
se  byl  mohl  nékde  do  školního  cwičení  dostatř.    Mí[? 
zůstaly  sotwa  den,  dwa  dni  na  místě.  Otectahé  o  cwi-  •» 
*éní  tuze  nedbal;  jediná  matka  se  v(^  tom  ohledu  nŠ|kdy 


trmelce  a  chodil  po  rukou  —a  pak  jsem  měl  weliké  ^  seniníu  obípla— •  to  jest:  Koupila  mi  lístek  9  učila  mě 
přúlelstwí  s  naším  Turkem.  pA^toenp  jmeno^a^t.   Také  mi  ukládala,  co  se  mám  na 

Mnohý  nebude  wědět,  co  toto  poslední  wyzna-     němti^U;  «le  já  hleděl  mezi  tím  časem  raději- na  čer- 
menáwá.   Tolik  snad  arci  wyrozumí,  že  je  řeč  o  přá-  a  weného  kohouta  nad  písmenami.    Ten  se  mi  z3ál  být! 
telstwí  se  psem;  ale  co  toto  přátelstwí  á lidské  duše,     důležitější.   Jak  pyšně  si  tam  wyšlapowal !  —  a  přitdtt,". 
jako  já  byl,  obsahuje— co  w  ném  leží:  to  nevyrozumí,     jaký  to  dobrý  towaryš!  Moje  štěbetání,  moje  t>ohádlvy 

Jen  si  wšickni  osud  kramářského  dítěte,  jako  já     poslouchal,  ani  ♦leinrkn^l.  ^Ta jbjl^  můj^uhý  wěrný 
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kamarád.  Já  znal  na  něm  každý  punUček— a  to  nemů- 
že každjt  o  swém  kamarádu  říct.  Za  to  ale  podržel  jsem 
hrozně  málo  písmen  w  paměti,  Jáf  nemohl  také  nijak 
pochopiti,  jak  by  se  mofl^  ty  rozličné  čárky  a  nebo  o^ 
b  nebo  c  jmeéowat,  ježto  jedno  jako  pěkné,  druhé  jako 
pfítl^&né  kolečko,  jiné  jako  udjce^  třetí  jako  píkl  háčku 
atak  dále  w^adalo.  Matka  měla  semnou  showění; 
budlo  se  mi  za$mála  a  nebo  řekla,  že  jsem  trulant^a 
l)ylo  po  iekqí. 

Zajtojsem  měl  spíše  jiných  ^vědomostí.  Znal  jsem 
weUke  ralioftstwí  dědin,  wesnic,  městeček  i  vrětšíoh  mést 
«e  wšemi  báchorkami,  kteréž  by]y  a  nic^  w  lidské 
powěsti;  uměř  jsev  ^všechno  stromowí,  pobií  byliny  a 
ptactwo  jmenowat;  podle  w4triiinebi»  oblak  pow#rnost 
předpowídat,  na  prwní  pohled  dobrou  hos(fbdu  odÉí|)a« 
tné  rdšeznat  —  a  ledajaký  kousek  zbo%í  odbejt.      * 

j  (JPokračowánii) 
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7L  Pralty  k  Šumawé  a  naspět* 

(Pokračowání.)  W  pátek  jsme  šli  do  Sušice  aa  diwa- 
delni  ekouáka.  Já  byl  u  dosti  welkém  očekáwání  wsech  wěcí, 
které  se  díti  měly,  i  nemyslil  jsem  jinak,  neiJi  že  na  nás  pani 
4)chotnici  již  čekati  budou;  ale  bohužel!  naděje býwá  sladká 
podvodnice.  Míij  přítel  musel  pány  teprw  po*  celém  méstě 
sWedáwaU  Městské  diwadlo,  wystawěné  na  radní  síni,  je 
dosti  pěkné  i  prostranné;  mohlo  se  wšak  za  polowiční Veníz 
fjeité  Wkusněji  a  příhodněji  wystawěti.  Wsecko  je  phiiš  hmotné, 
prfliš  důkladně  a  pewně  pracowané.  Kazda  laf,  každé  prkno, 
mimo  podlahu,  mitte  býti  na  tak  malém  díwadie  o  polowičku 

*  slabší. 

Napowědujsem  otázkou:  zda-K  napowídati  umí?  urazil;. 

.  wlezl  do  díry,  neaměl  WŠak  čístř;  druhému,  který  se  tam  mí-  ' 
^  prwtoího  posadil,  musel  jsem  sám  napowídatjti  wpáni  hercf 
drželi  lífohy  w  ruce,  a  to  byla  zkouška  na  nedělní  predstawenf. 
Je  mi  líto  —  ale  prawda  jde  nadewšecko  I  Kde  se  hra  diwadehií 
na  tak  lehkou  wáhu  klade,  tam  to  nemůže  k  ničena  liokotfa- 
lému  i^jíti,  a  nežli  tak  hrÁi,  jest  přece  lépci  nelffati  —  alespoň 
nemají  posměwáčkowé  čeho  se  chytati.  Co  se  dělá  —  a  zwláštč 
w  národních  záležitostech  —  má  se  řádně  dělati! 

Z  počátku  jsem  myslil,    že  se  jen  tenkrát  k  tomu  tak* 
chladně  m«li;  pak  jsem  ale  doslechl,  že  již  dříwe  Rohowína 
ČHirerro|iého  hráti  chtěli,  že  to  ale  také  k  predstawení  nephttl), 

.,:  No  Bfih  to  naprawiž!|f.  Když  jsme  prwnf  jednání  doklepali,  musel 
jsem  se  wyjádřit,  že  se  w  nedělí  hráti  nemfiže.  Nemilé  to  hylo 

'■   jediný  slečince,  která  udělenou  úlohu  ochotné  byla  přyaliť.'  Hru 
.  na  druhoo  neděli  odložiti  se  nemohlo,  neboť  é»  \M  doby . .  • .  měl 

*  jsem  jižfzaáé  pres  hory  a  doly  být. 

Ok^o  Sušíce  podle  břehu  Wotawy  a  do  ní  irtéki^ch 
potoka,  je  widěti  nesčíslné  množstwí  malých  pahrbkfl,  které" 
z  písku  a  drobného  kamení  pozfJstáwají  a  ješA  od  onědl  časíf 
pocházejí,  když  se  z  těchto  pstrnžných  ^ia)d  zlaty a)Í8ek  ¥7- 
biral.  Nyní  již  tyto  wody  jakož  i  zlat«  doly.|w  Kašparských 
■  horácír  pres  dvvě  stě  let  nic  newydáwají.  '         * 

Druhý  den  na  to  byli  jsme  w  blízkých  Petrowicích  w 

kostele.    H  to  pamětihodná  stawba.   Wysoká  wěž  je  w  bi- 

^  fc  zanlíu4cém  slohu  a  má  swršek  bez  krowu  tak  wyzděný,  jako 

wěže  a  sw.  Jiří  na  hradě  pražsky,  kostčj}.  je  dle  zpílsobu  po- 


zdějších wěkíl  oprawowaoý,  ale  na  mnohých  místech  dá  se  dle 
dwerí  a  oken  o  starobylosti  slawby  sowKti.  Hřbitow  je  ohra- 
zen zpustlou  zubowitou  zdí,  a  wede  k  němu  vrelký,  před  lety 
padacím  mostem  opatřený,  pak  malý,  kamenickou  gotickou 
prací  ozdobený  wchod.  Kostel  stojí  na  kopci  a  wypadá  jako 
pewntSstka,  za  kterott  také  druhdy  užíwán  býti  musel.  Naproti 
kostelu,  se  strany  odknd  přístup  nejscbodnější,  je  také  widěti 
zákopy  opatirené  náwrší,  odkud  se  nepříteli  k  hlawnfanu  wchodu 
přiblížiti  bránilo. 

Zde  jsem  widěl  wejikon  pamě^odnost  ~  totiž  slečinku, 
která  w  Praze  za  wlastenkn  držána  tady  česky  mluwiti  se  stydi. 

Nazpátek  šli  jsme  na  Hrnčíř.  Je  to  skalka,  jejíž  patu  potok 
Wolšowka  omýwá ;  dle  powěsti  a  zákopQyltteré  se  na  temeně 
nacházejí,  stáwal  tam  před  časy  hrádek.  FatH  k  statku  Jírtčné, 
jehož  majitel,  kdyby  ho  prodati  chtěl,  také  klič  od  železné  truhly 
ode\vzdbtí  musí,  kteráž  prý  phia  pokladfl  někde  w  této  stodce 
ukrylaleží!  (Pokračowání.) 


HEKNI  KRONIKA. 

9E  Praliy. 

.  "^J^hwé  budowy.  Jaké  změny  Prahu  nasf' od  posledních 
1 0  let  samým  bouráním  a  přestawowáním  potkaly,  netřeba  již 
líčiti.  Letos  wrhla  se  říkaje  wšéehna  ámt  k  stawění  na  onea 
díl  nowého  města,  do  něhožto  Železná  dráha  wybíhá,  a  kde  se 
welikolepý  drážní  dwíír  wypiaali  bude.  Podobat  se,  jakcr  ' 
by  wiibec  touto  částí  města  žiwé  tušeni  nastáwajícfho  nowého 
žiwota  pohybowalo.  *  Hostince  a  domy  soukromné  tu  skoro 
wSčihleda  w^staji;  úžasu  nejhodnější  jet  ale  owšem  drážní 
dwfir  sám,'Merýž  na  prostoru  od  tak  řečených  dušiček  před 
nowou  branou  až  do*blaliwé  ulice  se  táhfte  a  t^měř  kouzelnou 
čerstvostí  poWsláwá.  Ale  owšem  —  asi  3000  českých  dělni- 
kfi  něco  wydá !  Bezpochyby  nebude  teď  nikdo  pochybowati,  že 
alespoň  nejpotřebnější  staweni  do  20.  sifma  iw>towy  budou, 
kdežto  se  jízda  po  celé  dráze  začíti  má.  —  Jiná  ozdoba  přirGstá 
'  nyní  městu  na  nábřežní,  kdežto  se  pilně 

na  pomfUku  eisaře  FranUUhň  pracuje,  obitowa- 
ném  od  zemských  atawíi  památce  zwěčnělého  Zeměpána.  Bude 
to  wysoký,  skwostně  z  kamene  wyw€dený  wodojem,  ozdobený 
SQchami  ze  žiwota  Wšech  16  krajii,  a  nejwýše  bude  ae 
pnouti  weh1(á  iecha  i^amého  ciaaře.  Wy-w  edeni  celého  díla  je 
swěřeno  na  aiowo  wzatému  Kranner«wi.  iocdy  oa  wodojem 
obstaráwá  Maz.  Tyto  dwě  jména  mči  za  dílo  mistrné.  —  Na 
též  nábřežní  okazuje  jr  nowé  boudě  od  některých  časfl 

p.  Saiiler  9wi  "koJubrumy^  zjgímawé  a  pěkně  ma- 

lowané,  sklem  zwětšowaná.  o(>razy  pamětihodných  míst  a  wýje- 

wii  ze  wšech  končin  ^mě.   Za  podřwanou  to  stoji  — '  ale  Gro- 

piusowy  dioramy  to  nfojsoa.  —  Nedaleko  něho  zarazil  swOj  stan 

•  jakýsi  # 

^    p.  Saradnig,  (na  pohled  by  myslfl  člowěk,  že  má  býti 

Zanradnik)  z  Nowého  Jičína  na  Morawě,  a  wystawuje  na  odiw 

Rozličné  lidské  i  zwiřecí  stwflry  a  nestwQry.     Je  to  podiwoý 

kabinel*        .  *— * 

Z  Jelšawé  na  Slowensku.  Welice  nás  dojala  smutná 
zpráwa  o  waliké  pohodni  w  Čechách.  Zdejší  norm.  professor 
pan  Brfthl  (rozený  Čech)  uspořádal  dne  15.  m.  m.iiudebni  ples 
w^  jm^spéeh  Čech0^powodni  trpícím.  Před  několika  týdny  tento 
p.  profi^sor^i  chuďobuým  Orawčantim  hudebním  plesem  pěknou 
pomoc  wyziskal.  Podotknuti  hodno,  že  mezi  maďarskými  a 
německýma  také  české  nápěwy  se  ozýwaly*,  an  zde  maďarčma 
^'ilawé  křídla  rozprostírá.    Uweřejnosti  slowensky  mluwit— )Q[^ 


Jesl  orážka!  S  pány  uhersky,  8  pahími  a  kíšasonkamí  (slečnami) 
německy  a  w  domácnosti  buď  on  kdo  bud—- slowenskyl  Z  toho 
mCižete  poznat,  ie  w  Jelšawě  ještě  sprawedliwí  Slowaci  obý- 
ivají — neb  charaktera  ^loweaakému  wěrni  zfisUwají.     —  a-- 


B  E  8  E  D  T. 

Národní  báchorky  a  powěsU  od  Boženy  Němcowé 
(dHwe  již  w  těchto  listech  oznámené')  wySly  tuty  duy  we  spa* 
ralém  swazeěku.  Také  Mafého  sebrané  báchorky  dostaly  Ve  nám 
již  we  dwou  pěkných,  hezkými  obrazoji  ozdobených  sešitkách  do 
rukou.  Pfí  wšf  ouprawností  Celého  wydáiií  prodáwají  se  tylo 
knížky  nad  uwěřeni  lacině,  což  zajisté  wedle  jich  wnitrní  ceny 
nemálo  k  hojnému  odlirytu  přispěje.  —  DUmo  to  wyjde  brzo  - 

Pan  amanuemi$  od  F.  Rubesa  w  dnihém,  poněkud 
změněném  wydáni ;  wesměs  nákladem  a  tiskem  Jar.  Pospíšila. 
*-  W  knihtiskárně  Spurného  dokončilo  se  práwě  dcutid  wehlié 
dio',  (poQÍtiúíc  přes  50  archil)  jímžto  Matice  letoa  -^Mny  awé 
potěěí.  Je  to  * 

Jungmannowa  slcwešnost  w  druhém  welmi  rozmno- 
ženém >yydání.  Přes  počet,  určený  pro  členy  Maliae  (jichžto 
již  na  1200  zrostlo)  wybyde  na  prodaj  jenom  něco  málo  wý- 
t^(j,  protož  radíme  wšem,  jimž  na  této  knize  záleží,  aby  ae 
brzy  po  ní  ohiídli.   Cena  bude  nad  míru  laciná  —  2«1. 

Slowenské  fwrodni  nowiny  budov  (dle  práwě  wy- 
daného  ohlasu)  wycházeti  po  pfltarších  dwakráte  za  týden  — 
Orel  Tatranský  po  arších  jednou  we  14  dnech,  a  sice  od 
počátku  srpna,  jen  io  se  Čísla,  připadající  na  Čerwenec,  pak* 
wynahradí.  PuIIetní  předplaceni  na  poště  obnášíš  ^1.  I  a  kr.  — 
na  místě  3  zl.  1 2  kr<  Oba  ]isty  budou  se  psáti  (jak  řečený 
Ohlas  ujíš(uje)  „v  opraudivej,  čistej  Slovenčině^ ;  ale  ta  jopraw- 
díwá,  čistá  Slowenčína  w^^padá  skoro  -^  alespoň  w  rozeslaném 
náwěStí  —  jako  přestrojena  čeština  ;  je  to  celý  nás  jazykový- 
ma terial,  aniž  pozorigeme,  že  by  na  něm  kde  co  „slowanštějí^ 
wypadalo,  jakož  se  ^říwe  oznamowalo ;  jiné  koncowky  nedě- 
lají hned  jinou  řeč—  a  nyní  teprwa  jsme  jak  náleží  pře- 
swěděeni,  že  Slowáci  i  našemu,  Š-li  (jak  oni  raději  mají)  bi- 
blickému nářečí  rozumějí,  když  mají  télp  qpra^diwé,  čísle  slo- 
wenčiné^  rozumět.  Jednalof  by  ae  jen  o  to,  o  o  a  jak  bf  se 
jun  psalo.  -^  JSu,  Bfih  dej  swého  požehnání!  . 


Pohled  na  poslední  literární  úkazy. 

(Pokrafipwání.)  Od  té  chiitfe,  eo  jsem  tento  pohled 
psáti  začal,  pak  ale  byw  nenadál#  jipým(^  £(racemí  zanesen  dosti 
nerad  přestati  musel,  wyskytlo  se  w  pěkné  litenituře  naší  tolik 
zajímawého,  že  chtěje  nyní  zase  we  stejný  běh  s  těmito  úkazy 
přýfti,  we  swýdt  rozjimlních  mnohem  sťruf^iljfi  se  držeti  mufi|L, 
nežli  jsem  na  začátku  myslil.  ^ 

Předewšímzbýwámi  ješWi  několik  slow  o  ^Mastičkári^ 
powědít.  —  *  .         ' 

Prawfl  jsem,  že  nir  této  nejnowější  práci  našeho  wýte- 
ěného  Jana  s  Hwězdy  jakousi  nesrownalost  mezihlawním  dějem 
a  pouhými  episodami  pozonýeme.  To  jest  takto.  MysliliC  jsme 
na  počátku,  že  je  mistr  Sewerín,  dobrodružný^  mastičkář,  jako 
osn,  okolo  nížto  se  celý  děj  otáčí  a  kupí ;  že  je  hfaurní  péro, 
kteréž  tajně  nebo  weřejně  do  pásma  obecních  ujjaloatt  lasahá 


—i  myslíme  také  nyní,  že  ho  měl  spísowatel  w  tom  poměru 
držeti ;  ale  hlawní  okres  zakokleného  Bolanda  je  w  celé  nowele 
spíše  osobní  msta,  a  pak-li  se  i  někdy  odwáiný  muž  k  onomu 
dfist<^nějšímu  cíli  rozběhne:  uwáz^e  w  zamilpwaných  pletkách 
nešfastné-^mflé,  rozkošné  Lidky.  Na  těchto  wedfejiích  cestách 
poaiáme  arci  ty  n«JpGwábnější,  nejryzejší  figiirj— jirostomflébo 
plebúna,  diwného  lirobníka,  upřímného  Ješka  i  rázné  rodf5e 
iídčíny,  tak  že/nám  bezděkif  přání  do  péra  ^^Hofeáií,  aby  se 
jích  twfiree  jednou  zcela  w  tento  obor  pustil  a  niSm  něco 
dokonalého  z  tohoto  žiwota  W7kreslfl:  ale  ohledem  na  celou 
powfdku  a  j^'  tendencí  jsou  tyto  osoby  přečet  jen  wedlejsi? 
byt  i  welmi  mnoho  místa  zaujímaly.  Ani  wlastní  záležitosti 
Mastičkářowy  nejsou  tak  široce  prowedeny,  ačkoli  moUy  zaní- 
ttawých  scál  poskytnouti.   Jak  jsme  jíž  řekli— ňahromiÍjBoje* 

'  plodnému  básníku  tolik  předmětu,  že  ho  nemohl  wdwouamé- 
kowý  fámec  wtěsnati. 

Jakousi,  abych  tak  řekl,  protiwu  těahto  postaw  domácího 
liwotft  pilsobí  skupa  osob, .  žlironcích  w  okresu  wySšim,  nebo 
ale^Ri  areřejnějšim.  Weliká*dást  Jejich  zjevfuje  m  w  pOwa- 
'bnýfih  i  dostojnýoh,  třeb%  ne  wždy  w  dosti  zwlHtnich 
podobách.    Nejwfce  wyniká   z  nich  Olbram   swou  wěUasnoa 

^rázností  a  Wítek  swou  mladickou  odwážliwostf.  BorgoV  je 
obyčejný,  daremný  hejsek ;  ale  dwou  znamenitých  fi^r,  jimižto 
ftwláštní  barwa  do  celé  nowely  přijíti  mohla  — totiž  starého  Ber* 
gowa  a  Kubína  nechal—newíme  proč?  —  básník  skoro  docela 
padnouti. 

Ostatně  je  ale  pásmO  weřejných  i  domácích  dějin  w  této 
powídce  welmi  zajímawé,  budí.  zwědawost  a  žiwě  se  raijim. 
JadnotUwé  scény  jsou  weskn  trefně  malowány   a  proarazují ' 
pilnou  pnprawu.  Některé  maličkosti,  jako  že  je  řeč   o  staro- 
městské radnícif  ačkoli  r.  1310  ještě  nestála,  nebp  nepřirozený    * 
staw  Lidky  při  skonání,  nemohou  nikoho  uraziti.    '^  * 

ňeč  je  welmi  ušlechtilá,  jadrná  a  wyjímaje  některé  no  J 
wějii  wýrazy  a  obraty,  skoro  wěude  osobám  i  wěku  pNmě^ 
řena.    Jan   z  Hwězdy  wyprawuje  wiibec   přirozeně,  prostě  i 
ohniwé  —  jak  práwě    přísluší ;    wždy  ale  srozumitelně, 
zamítaje  .wšechnn  nucenost  a  napiutost,  kterouž    mnohý  za 

-  krása  držíwá.    Proto  se  také  práce  jeho  thk  rády  čítají ! 

-.(Xstatně  musíme  ještě  jednou  jakousi  panickou  cudnost  a 
ryzost  myšlének,  jakousi  šCastnou  liirodní  barwitost  ceMo  díla, 
tyto  nejhlawnější  ozdoby  jeho,  pochwáliti  a  spolu  přání  pro- 
jewiti,-aby  nas  práwě  w  nejbujnější  síle  stojící  básník  hodně 
brzo  nowým  plodem  obdaiji.    DUa  jeho  kolují  žiwě  mezi  obe- 

«  censtwem,  a  to  je  skoro  wždy  utěšenější  a  wice  powzbuzigícl 
kritika,  nežli  jakákoli  tištěná,  ježto  skoro  pokaždé  jen  co  hlas 

*  jednotliwce  zazniwá. 

Bylo  by  nám  dobře,  kdybychme  wíce  Janfi  zfiwěady  měli! 


1 


^owa  knišui. 

Národní  háůhmrky  a  powěsti  od  Boženy  Němcowé.  ^wa- 
zekl.  aW  Praze,  1845.  Tisk  a  sklad  Jaroši.  Pospíšila. 
Str.  132  w  16.  Seš.  za  12  kr«  stř. 
IBxhíiottta  tv^btan^^  tomanň  f^inúQa\}fin\)^^ 
•  '  tí^pátí^r  ®» &♦  aSttttoera  Woc  a  gttro*  «  íu 
fftfrta  litofbí  A'í.  ÍB.  ^uner.  (Stt)ajeí.brub)ř.  2B  Snog^ 
w*  1845..  Wáfíabcm  d.  3.  ^onvnitxa,  řníl)řupce.  Str. 
188' W  la.  Seš.  za  24  kr.  stř.  .  ,    ^ 
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3.  ^erweace 


Časopis  tento  se  we 
skladu  PaspíŽilowu 
(na  betlémském  plá- 
cku, na  Starém  Místí 
é.  350)  wydéwá  po 
pfilariích  třikráte  za 
týden,  w  onlferý,  we 
ócwrték  a  w  sobota. 


český  Jazyk — moj^  Skoda. 

ř 

IVemnim  néinecfcír  a  poroučím  se* 

Žiwot  tiád  byl  jako  nefieMení  řada  eest  po 
míslácli^  kde  4se  wejroéai  trhy  držely,  aebo  pouf  a 
poswícdní  dawily.  Jenom  dwakráte  za  rok  udala  se 
w  této  jednotv^ámo^i  jakási  proména  — a  atce  tato. 

Na  podálku  Jara  a  podzimku— jak  se  mi  xdá,  o 
jíst^  dnech  —  oblekla  mě  totiž  matka  do  swátedních 
šálů  a  éln-seimnou  ku  Praier/  Tatík  zdstal  zaibn  a  tra- 
káře.  0»y(íejaě  hledal,  aby  toho  času  nékam  na  při-^ 
hodné,  blízké  místo  dopadl;  nedalo-li  se  to  ale  ddlat% 
masela  matka  setamoii  třeba  aekolik  mil  cesty  wáiítL 
Pokud  moje  pamét  stadi,  pokaždé  nás  Turek  prowáz^ 
To  byl  nái  ochraoee  —naše  télesní  stráž. 

Před  Prahou  zastawili  jsme  se  w  osamélé  hospody 
kterou  jsem  ale  uikdyfjmenowati  neslydel  —  a  matka 
promluwila  několik  slow  a  hospodským.  Ten  nás  wedl 
na  to  stranou  do  malého  pokojíčku  —  a  tam  jame  našli 
pokaždé  starého  patrona^  kterého  jsem  jindy  oelý  čaa 
newiděl.  Byla  to  malá,  hubená  figurka  w  hřebíčkoarém 
fraku  se  šosama  jako  wlaMowčí  ocásky;  na  krku  míwal 
šátek  jako  padlý  sníh,  pod  ním  takowétéž  okružf  a  wesla 
jako  kwdt— na  očíoh  pěkséy^afarté  lemowané  brejle, 
za  nimižto  se  jeho  černé  oči  pořád  jakollwé  žiwé  trnky 
míhaly. 

„Dobrého  zdrawí,  wzácnýpaneP  řekla  pakoby*^ 
čejně  matka  moje.  „Tu  jsem  zase*  Přicházíme  od  wý- 
.  chodji.^ 

Co  tato  poslední  slowa  znamenati  měla,  to  jsem 
newédčl,  aniž  se  toho  kdy  domyslil,  poněwadž  skoro 
pokaždé  jinak-*- jednou:  od  západu,  pak :  od  pAlnoci — 
zněla,  my  pak  nikdy  od  té  strany  nepřišU.  A  matka 
nechtěla  s  barwou  wcd,  když  jsem  se  jí  plaU 


Htebífikowý  fťak  4ato  «lowb  pokaždé  mumlawé 
opakowal  a  doMil  otázku:  „Je  to  on?""  —  na  čeC 
jnaUta  poswědčila,  kabát  mí  swlekla,  šátek  na  krku 
raawáaala,  košili  rozepla  a  pák  aa  abnažeaém  rameně 
'xnmafaka  jsiko  obniwou  InrézdÉ  okaaowala.  Starý  pa- 
tron si  lo  wšeoko  bedliwě  prohlídnul,  přitom  néoo  zapt-- 
aowal,  a  matkou  šeptawě  rozmlouwal  a  konečně  jí  ~ 
dwačet  tolarů  wysázeL 

My  Je%okaMé  shrábli,  šli  opM  aa  otcem  —  a  já 
toěl  z  toho  radost,  jakobyeh  si  byl  mohl  aa  né  sirét 
toupiti.  Wědělf  jsem,  že  bude  otec  několik  dníiresele 

^ejmal*^ 

Jednou  z  jara  byly  jsme  zase  o  Prahy  a  nawrátiK 
ae  š  tolary.  Byl  jtžpoulKý  wečer,  když  jsme  dorazili 
do  městečka,  kdež  otec  na  nás  ^kak  Hospoda  byla 
jako  nabitá ;  drahý  den  byl  trh. 

Otec  král  s  aěklerými  w  karty,  ale  aapokojné  oko 
jeho  hledalo  nás  již  pořád  we  dweřfch,  a  sotwa  jsme 
vešli,  přihnuli  se  na  nás,  jako  Uadowý  wlk  na  tučné 
beránky. 

„Dej  sem  pefiísef  —  bonem  f  Af  si  pomohu  — 
darebáci  mi  aadrhli  dnes  žila;  de  já  jim  to  oplatím  — 
já  jim  stáhnu  kAžil^" 

To  bylo  pozdra^rení,  kterýttt  nás  ímiUi.  Matka 
wzdyoblá,  šla,  sedla  si  do  konta,  wytáhla  sáček  a  dala 
<iUA  dwa  tolary. 

Já  měl  nato  phy  raoedfla  swečeřf,  inepozorowal 
jsem  hned,  že  mattca  zas  odešla.  Když  se  začnu  po 
ní  ohlížet,  padnou  oči  moje  na  otco— a  srdce  mi  le-* 
knuthn  sr otřese.  Jehoulmowka  byla  učiněný  Yíezuw 
--a  a  očí  jeho  to  sršelo  tak  jiskrně  |ttko  a  dýmky  po-- 
klfipkem.  Já  se  honem  sebral— a  okolo  stěny  wen,  ze 
dweHI  Chtěl  jsem  k  matce.  Ale  kam?  Ženu  se  před 
hospodu.  Několik  krokfi  před  stawenfm  obcházela  ženu- 
ška osoba.  Za  wečernfch  temností  zdálo  se  mt,  že  je 
to  matka.  I  zastawím  se  a  rozwažuju,  mám-Ii  se  za  nf 
pustit.  W  tom  zaslechnu  2a  sebou  klení — a  jlikoby  m«    j 
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byl  šfpkowým  prutem  přejel,  uskočím  na  sírami.  ZnaK 
jsem  předobre  otcňw  proníkawě  chraplawý  hlas. 

„Madlo  —  Madlo  I**  wycházelo  to  z  průjezdu — 
„slyšíc?  nedopaluj  měl — Mádlo! — Hrom  ti  do  uSi  a 
do  dušeP 

Přitom  wystoupi!  otec  ze  wrat,  rozhlídnul  se,  a 
jakoby  byl  na  tmu  zwyklýma  očima  dostihnul,  co  hle- 
dal :  pustil  se  trochu  nejistým  krokem  za  matkou. 

Hospoda  stála  na  konci  městečka;  my  bylí  tedy 
wšickni  tří  na  šíré  silnicL  Já  se  plazíí  příkopem,  abych 
widěl,  co  se  díti  bude. 

,,MadIo!^  začal  otec,  ještě  několik  kročejů  od 
matky  wzdálen  — „aby  do  té!  — chceš  dělat  kalendáře, 
že  se  jdeš  díwat  na  hwězdy?  Kde  jsou  peníze?^ 

„Pro  dnešek,  myslím,  je  toho  dost,^  řekla  matka. 
„Beztoho  jsi  dnes  wneštěstí — a  do  podzimku  je  daleko.^ 

„Co  je  mi  do  podzimku!  —  do  té  doby  nás  může 
wšechny  čert  wzít  —  a  já  musím  dnes  Fortoné  zrak 
wytřit  —  musím  I  a  kdybych  měl  hrát  o  duši.  Nezlob 
tedy  a  dej  sem  peníze!^ 

„Nic  ti  nedám !^  .....Já  se  těch  slow  ulekl;  za  je- 
dno jsem  matku  nikdy  tak  určitě  odpowídati  neslyšel 
a  za  druhé  jsem  wěděl,  že  je  otec  rozpálený....  „Nic  ti 
nedám!  Beztoho  jsi  už  wšechny  ztržené  peníze  těm 
darebákům  do  tlamy  wehnal.^ 

„Proto  jim  je  musím  zase  wyrwat  —  nebud  tak 
dubowá  a  dej  sem  peníze.^ 

„Chceš,  abychme  si  k  žebrácké  mošně  pomohli? 
Koně  a  wůz  mohli  bychme  už  mít,  kdyby  twého  pro- 
klatého karbanu  nebylo  !^ 

„Madlo!  nech  kázaní  ~  to  ti  powídám  a  dej  pe- 
níze I  Já  zde  nemohu  ciwět ^ 

Matka  ale  neměla  žádné  chuti  přinesené  tolary  je- 
ště ztenčowati,  a  jak  jsem  pozorowal,  pustila  se  dále 
po  silnici,  aby  se  dalšímu  křiku  wyhnula.  Alespoň 
utichla  na  okamžik  hlasitá  wáda — já  slyšel  jen  pádné 
kroky —  ale  hned  na  to  zas  pronikawé  zkřiknutí. 

To  byla  matka  a  otec  ji  měl  w  rukou  — to  jsem 
hned  wěděl !  Já  se  třásl  na  celém  těle,  ale  také  se  we 
mně  wšechna  krew  waříla.  Já  měl  matku  rád;  ona  byla 
práwě  ten  den  ke  mně  laskawější  nežli  kdy  jindy,  a 
ostatně  mě  také  wždy  před  ránami  otce  bránila:  já  byl 
tedy  bez  odkladu  skokem  z  příkopu  a  w  okamžení  stál 
jsem  za  otcem. 

„Tatínku!  nechtě  matinku  —  hoří!^  začal  jsem 
plným  hrdlem  křičet  a  ehytiw  ho  wzadu  za  kazajku, 
wší  silou  jsem  se  na  něj  zawěsil,  chtěje  ho  od  matky 
odtrhnout.  W  skutku  se  také  otec  w  prwním  okamžení 
zarazil  a  matku  pustil;   ale  hned  na  to  držel  zas  mne 


jedqoa  rukou  za  znak,  a  druhá  ruka  skákala  mi  po 
hlawě  a  po  twářích,  až  mi  w  uších  hučelo.  Pak  jsem 
ležel  najednou  na  zemi  —  a  bylo  mí  přitom,  jakoby  po 

mně  óélé'  stádo  mladých  hříbat  tancowalo potom 

jsem  necítil  nic...  zůstal  jsem  bez  sebe. 

Jak  se  otec  a  matka  rozešli  «  opět  sešli  —  to  ne*^ 
wím.  Když  jsem  nabyl  zas  ouplně  smyslů  swých,  bylo 
jíž  ráno,  a  já  ležel  w  koutě  prostranné  šeokowny  aa 
obyčejné  posteli  naši  —  na  slámě,  wedle  mne  Turek. 
Domácí  děwečka  poklizela  a  nutila  mě,  abych  wstáwal. 
Wšecko  ostatní  bylo  již  wenku  a  wyhlíželo  si  místa  na 
krámy. 

Já  se  nemohl  hned  zpamatowati.  Teprw^  když 
jsem  poznal,  že  jsem  jako  zmlácený,  wyjasnilo  se  mi 
trochu  na  mysli,  a  já  wěděl,  co  se  bylo  udalo.  I  začal 
jsem  hořce  plakati. 

Kam  jsem  si  na  tělo  sáhl,  tam  mě  to  bolelo ;  ale 
tenkráte  nebyla,  to  pouhá  bolest  těla,  co  mě  k  pláči  nu- 
tila, ale  spíše  neobyčejná  sklíčenost  ducha.  Bylof  mi, 
jakobych  žádného  —  žádného  na  celém  swětó  neměl, 
k  němuž  bych  se  byl  mohl  přitulit,  jemuž  bych  si  byl 
mohl  postesknout; — na  srdci  mém  wisel  weliký,  těžký 
zámek,  a  já  ho  nemohl  shodit,  a  city  swé  na  boží  swě- 
tlo  wypustit,  aby  si  hrály,  aby  laškowaly  a  ze  swého 
žiwota  se  těšily.  Já  neměl  nikoho  —  nežli  Turka,  a 
toho  jsem  také  obejmul.  W  srsti  jeho  ztratily  se  moje 
alce. 

Později  přišla  pro  mne  matka,  dala  mi  snídaní  a 
wzala  do  trhu.  Skoro  slowa  nemluwila  —  a  tatík  si  mne 
ani  newšimnul.  Já  byl  rád ;  beztoho  jsem  nic  radost- 
ného na  něm  newiděl.  Mlčky  sedl  jsem  si  wedle  krámu 
a  dáwal  pozor,  aby  na  něm  wšecko  w  pořádku  zůstalo. 

Krásný  jarní  den,  množící-se  houfy  kupujících— 
sta  rozmanitých  podob  a  twáří,  ta  podiwná  směsice 
rezpráwek — i  kus  buchty,  kterou  mi  o  poledni  matka 
strčila,  rozplašily  poněkud  mraky  okolo  mysli  mé  a 
ulehčily  břemeno  w  srdci  iném.  Wesele  hleděl  jsem 
zas  okolo  sebe. 

.  Odpoledne  --knpci  se  byli  trochu  rozptýlili  a  ma* 
tka  odskočila  na  okamžení  k  známé  kramářce  pro  stra- 
katé šátky,  poněwadž  jí  byly  došly  a  poptáwka.po  nich 
ještě  trwala  —  promluwil  na  mne  otec  prwní  slowo,  a 
to  bylo;  „Dej  pozor!— já  jseni  tu  hnediP-  Pak  odešel, 
jak^se  mi  zdálo,  na  sklenici  piwa,  nechtě  jí  bezpochyby 
před  matkou  wyprázdnit,  kteráž  toho  dne  ještě  míň, 
nežli  kdy  jindy  mluwila. 

Já  si  netroufal  na  otce  ani  oči  pozwednout,  a  od- 
dechl si  hezky  z  hluboká,  když  mi  záda  okázal. 

{Pohratowtin:*)  t 
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DBKNI  KRONIKA. 

Z  Kutné  Hory.  (Druhá  beseda.  Dne  S5. 6erwna.) 
Toto  toužebné  ooekáwané  wyraženf  pospolité  poskytlo  ném  zase 
patrný  důkaz,  jak  radostně  tu  každý  w  podniknutí  tom  podíl 
bere:  neb  mdor  nepohodlného  počasí,  jeito  dne  toho  pano- 
walo,  byla  společnost  tak  četná,  že  místo  jindy  dosti  prostran- 
né sotva  stačilo.  Sešlo  se  wítaných  bostfi  fe  blízkého  i  wzdá- 
lenějiího  okolí,  kteří  také  hojnou  mírou  k  společnému  wyražení 
pHspíwali.  Tak  n.  p.  přednášel  jeden  z  pp.  hostfi  Labsko-tej- 
aických  wýlečné  Thalbergowu  fantasií,  jiný  host  ze  Zásmuk 
ipíwal  Pickowo  „Péwcowo  loučení^  dle  Prochowa  nápěwu,  a 
opčt  jiný  se  Sehušic  Tylowo  „Kde  domow  m(3j^.  Domácí  páni' 
tpiwtM  před  početím  wyražení  „Žtžkdw  sbor^  dle  Weberowa 
oápéwu  „Ltttzows  wilde  Jagd^  a  SkroupGw  sbor  „Čeští  joná- 
d^:  pak  bylo  od  jednoho  pana  podnikatele  čteno  piSwodaf 
hamorisUcko-satyrieké  wyobrazení  minulosti  a  nynéJSka,  které 
86  pro  mnohé  dobře  wolené  přirownáuí  welmi  líbQo.  Weselost 
pospolitá  panowahi  až  do  konce,  litowati  wšak  jest,  že  práwé 
n  konce  wšeobecná  nelibost  se  projewila  líad  tím— že  již  konec 
tak  pěkného  wycažení  nastal,  a  že  tak  pHjemné  ztráwený  Čas 
tak  rychle  uplynul.   Těšíme  se  ale  opět  na  bfiké  shledání. 

X, 

Z£  8I.Ol)irAM  OLIRSKÝCH. 

(Z  dopisu  p.  Stanka  Yraze.) 

Naše  záležitosti  obracují  se  teď  w  každém  ohledu  na  lepší 
stranu.  U  weřejném  žiwotě  je  pořád  lépe,  ačkoliw  oposice 
protinárodní  wšecky  sfly  napíná,  aby  se  nás  zmocnila.  Widé- 
lanost  a  wážnost  je  na  naší  straně.  Wláda  ynúéla  už,  že  je 
wšechno  poniiá  lež,  9ka  nás  proli\ym'ci  hanobili.  Proto  si  teď 
jejích  náčelníci  chtějí  zlámal  waz:  w  morálním  i  materi»luím 
smyslu.  Mravnosti  je  u  nich  málo,  nebof  mOže  se  o  nich  w 
prawdě  říci:  „Hommes  sansmoeurs  et  sans  religion^  (lidé  bez 
mrawCi  a  náboženstwO*  S  materiálním  stawem  jejich  wypadá  to 
ještě  hfiře.  -~  Dfiležítý  by]  a  znamenitý  také  poslední  náš  sněm, 
který  trwal  celý  týden.  —  Otézky  pK  konkursu  pro  stolici  ja- 
zyka a  literatury  národní  byly  weskrz  w  národním  jazyku,  lak 
též  naše  práce.  I  ouslni  stránka  konkursu  byla  w  národním 
jazyku.  Podle  těchto  núwéští  soudíce,  nadějem  se,  že  i  budoucí 
professor  swfSj  předmět,  totiž  jazyk  a  literaturu  domácí,  předná- 
šeti bude  w  národním  jazyku.  Dej  Bflh!  nebof  jenom  žtwá  řeč 
míiže  proniknouti  k  žiwému  srdci  a  ujmouti  se  k  žíwému  plodu. 
—  Literatura  naše  nemohla  w  poslední  době  pro  samé  politické 
pletky  tak  plodnou  býti,  jak  bychom  byli  očekáwali.  Nawzdor 
překážkám  ale  wykazuje  se  přece  několika  krásnými  plody. 
ČiviCowých  básní  s  obrazy  wyšly  tyto  dni  4  knihy  (wyjde  jich 
dohromady  6).  Ostane  jsou  nedáin  no  wyšlé  knihy :  „Teuta, 
králowna  ilírská"  od  Dra.  Demetra;  „Razná  děla  Ivana  Kuku- 
Ijevífa^  kniha  3.  „Frošastnost  (minulost)  ugarsko-hárVRlska^ 
od  Lj.  KukotinoviCa  kniha  2.;  „Zárcalo  dogodovšlíne  (dějin) 
slavjanske^  od  I.  KukuljeviEir;  „Salivdjia  Veselkovif,^  sbíika 
anekdot  od  Jiiíbo  Pisačita  lližanoYečkoga^;  „De  legah  státu  et 

^  Pisačít  byl  posud  jeden  z  nejhlawnějšich  náčelníkfi 
protíwné  strany.  To  je  pr^ni  jeho  dílo  w  národním  jazyku  a 
nowým  prFWopisem.  Darowal  Maticí  naší  300  zl.sth  Chwála 
mu  zato.  Swého  obrácení  nemá  se  co  styděl,  jak  se  mu  rouhají 
býwali  jeho  druhowé.  Af  si  pomysli,  že  to  swět  nepokládá  za 
přewráceni,  nýbrž  za  nawrácení,  kterým  veliká  radost 
powstane  na  nebi  i  na  zemi ;  neboC  Bfih  má  wětši  radost  nad 


nexu  regnomm  Croatíae,  Slavoniae  et  Dalmatiae  cum  regno 
Hungariae^  od  Ij.  Vnkofinovifa ;  „Predavaiga  zt  prostog  se- 
jljaka^  od  Drag.  Rakovca.  I.  IL  —  W  tisku  se  nachází  zde  : 
Gundulifowých  spisG  kniha  2. ;  „Hanaibala  Lučifa*^  rozličné  písně ; 
^Ranjine  Hlzná  díla,^  a  aebnuié  písně  Ij.  Yukotínovifo.  K  tisku 
se  chystá  „Iskra^,  zábawník  pro  1840.  od  F.  Havlíčka  (jehož 
atec  je  rodem  Čech). 

Z  Dalmácie  přišly  k  nám  s  nowým  prawopisem  dwě  díla : 
1.  Bazlike  pěsme  Fra  Yice  Vicita  (Split  1844).  2.  Pévai^a  Ane 
Vidovifo  svezak  l.  3.  >-  Těšíme  se  na  písně  Preradovitft  wzne- 
šeného  umělce  básnického,  kterým  se  počíná  nowá  doba  naše 
pélnictwi.  Jeho  písně,  třeba  by  forma  nebyla  ještě  weskra 
čistá,  mají  zwláštní  skwělost  a  jsou  plny  vznešených  ideí.  Jak 
dalece  až  posud  uwážiti  možná,  je  snaha  Preradovitowy  poesie 
powznesti  naši  w  okres  ewropské  wxdělanosti,  kdež  naproti 
tomu  druh  jeho  Ostrožinský  (jehož  písně  we  AVídni  se  tisknou) 
ewropsk^u  wzdělanost  do  lidu  wštěpige,  mysle  a  niluwé  s  ním 
Bwláštnim  jeho  zpGsobem  myšlení  a  mluwení.  Na  každý  zpfisob 
jsou  ale  PreradoviC  i  Ostrožinský  nejznamenitější  zjewy  w  ny- 
nějším našem  swětě  básnickém. 


ZE   8I.OWSNÍIKA.* 

KeJi^rw  sainl  rosuméjie  a  teprw  Jin^^m  ^^na 
florosiiiiiénou**  l^iite* 

Pan  Dr.  Čejka  psal  w  České  Wčele  1844  ^  čís.  fi5. 
y)Na  dorozuměnou^  a  sám  nerozuměl,  jak  zlou  dosis  k  odstra- 
nění nemoci  nedorozumění  swému  obecenslwu  udělil.  Já  jsem 
dlouho  mlčel,  mysle,  že  zjewnou  neprawdu  někdo  jiný,  třebas  i 
p.  Dr.  Čejka  naprawi.  Když  se  to  ale  neslalo,  musím  již  sám 
wěc  ol^asnit.  Při  té  příležitosti  budiž  mi  dowoleno,  aspoíi  ně- 
kolika slowy  o  těch  samých  wěcech,  o  kterých  Čcjkowo  ,.Na 
dorozuměnou^  jedná,  pohowořiti;  nebo  na  ,, dorozuměnou^ 
musí  přijíti  i  odporné  „Na  dorozoměnou^,  tak  jen  stane  se 
,,ďorozuměná^» 

Píše  p.  Dr.  Čejka  s  weliknu  žalostí:  „Hořkou  bolest 
musí  nám  to  zpfisobiti,  když  Hurban  píše,  že  se 
národ  náš  opowážil  blátem  po  Slowácích  házeti 
—  když  píše,  že  muži  slowenští  byli  pouhý  ac- 
cidens  českých  literáti!!  Tu  křiwdu  zničím  dwě- 
ma  slowy:    Šafařík,   Kollár!^ 

P.  Čejka  bezpochyby -myslil,  že  se  Hurbanowi  Wčela  do 
rukou  nedostane  —  a  Nitra,  proto  že  je  slowenskd,  od  Čechli 
čítána  nebude;  a  tak  měl  naději,  onen  že  se  neohlásí  —  tito  do 
ni  samé  nenahlédnou.  Wprwnim  případu  se  zm^flil,  w  druhém, 
newím  co  učinil.  Já  tedy  nyní  od  slowa  k  slowu  místa  ta  zde 
připojuji,  abych  z  mamu,  do  jakového  swé  obecenslwo  p.  Dr. 

owcí  ztracenou,  která  se  nawrálfla  do  stáda,  nežU  nad  devade- 
sáti dewíti  jiných,  které  zfistaly  we  sládě. 

.  *  Tato  odpowéd  p.  Hurbana  došla  nás  již  o  minulém 
nowém  roce;  jelikož  jsme  ale  —  zwláště  dle  přání  a  rady 
některých  na  jiowo  wzatých  mužd  našich  «-  toho  oumyshi 
byli,  že  pokud  možno  všelikou  polenuku  povstalou  odtr- 
žením-se  literatorfi  slovenských  z  těchto  listH  vymýtíme :  vá- 
hali jsme  tento  článek  u  veřejnost  podati.  Poněvadž  ale  |). 
Hurban  o  jeho  uveř^nění  opětně  a  dfirazně  žádá,  a  zadržo- 
vání této  omluvy  by  u  některých  za  strannost  považováno 
býti  mohlo:  tedy  ji  veřejnému  soudu  podáváme,  jen  to  z  ní 
vynechávajíce,  co  se  nám  tuze  urážlivé  býti  vidělo.  Má-lí 
už  býti  bojováno  —  jenom  ne  takovými  zbraněmi!  Tušímet 
beztoho,  že  p.  Dr.  Čejka  a  snad  i  jiný  na  tyto  věci  nepomlčí.       ^ 
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Čejka  uwedl  —  to  samé  obeoenstwo  mse  wywedl.  —  Hurlnm 
tedy  píše  Vnitře  11.  ro6nika  na  atr.  asO.  následowně:  Jistí 
česlci  spisavatel  mňe  sarojenni,  keď  aom  bou  wPrebe,  do  o^ 
rjekou :  ^My  ČM  bét  Wás  SlowákO  bft  mSieme,  Wy  bez  nás 
nikoli!^  Já  som  loto  vtedi  poTtitivaa  len  Jako  vibodok  mar- 
nomíaelnoati  jednobo  dioveka;  abárma  U>  hrozne  bolelo,  preca 
som  si  z  ťoho  moo  ňerobiu.  Ale  konedňe  som  sa  presvecíu,  ie 
zme  mi  sami  takalo  spopnostf  príiínoa,  bo  som  víďen^  že  sa 
ozaj  s  námi  nj  jako  s  takfmi  zaehádza.  Hej  ale  vjem;,  že  kebi  tje 
velkje  šili  slorenskje  (tedy  ku  pl-ikladu  pra>yíin  nyut  bez  zardéni 
Sily  Tttbiieowské,  Palkowičowské^  Šafankowské^  KoIIárowské 
atd.  a(d.)  do  tak  rodiojníM  6eaki\  lilerattira  v  svojom  néreŠFíb 
bolí  arobíli,  bej  ifjem,  vjem,  že  bí  sa  ftik  ňebou  opovážiu  tak 
biatoni  hádáat  na  Slovákou^  t.  j.  tak  potupné  ředí,  a  ředí  SQo^ 
wákuw  snižující,  jako  json  ty  uwedené*  toho  JístéÍH>  spiso- 
watele^  mluwil.** 

Já  se  tedy  nynf  ptám:  kde  je  w  técbto  sloirecb  národ 
Český  blátem  po  Slowáefch  házející?  Čí  ten  ^istý  spísowatel^ 
jest  český  národ?  Ttt  by  bylo  miK)lio českých  národfi.  Co  p.  Čej- 
ka hned  wýše  prawf,  ^nemfižeme  každémo  jednotlíwei  slodná 
slowa  do  dst  klásti,^  té  wýmluwy  jsem  aspoň  já  nepotřebowal, 
který  jsem  hned  niže  tčob  již  uwedených  slow  psal:  Nemajme 
to  ale  za  zluo  tímto  (t.  j.  jedbotliwcSm),  ba  raejej  ďakujmé  im 
%ň  upozorneňje  nás  naše  p ovmnosti^;  mezi  tím  rádi  wěHme, 
že  ten,  kdo  sám  nowf  stuéná  slowa  do  wlastnfoh  ilst  klásti,  ten 
je  ani  jinému  do  líst  newioží.  I  p.  Čejka  met  nejprwé  sám  dobře 
přečítat,  co  llurban  píše  —  a  polom  jeho  reci  jako  křiwdy  dwě- 
ma  slowy  ničit  I 

TakéC  nepsal  Huiban,  „že  muži  slowenštf  bylí  pouhý  ae« 
eídens  6eskýoh  liibemtů^  —  to  též  jínA fsáno-slipji,  totiž  takto : 
„Mi  zme  (I.  j.  slowenský  lid)  dosjal  sebe  nepomohli  a  holi  zme 
v  českcj  literatuře  len  takí  duov^žok  a  takí  aecidens  Itteťatou 
ceskích.^  Kde  je  tu  tedy  řed  p.  Čejkowa?  Neznamená-li  to 
neupřímnost  hned  slowa  dokládat,  hned  jisté  wýpowédí  z  celku 
wytabowat  a  překrucowat  ?  Já  bych  se  styděl  bratra  swAo 
upřímné  a  rázné  řeči  tak  sknicowat  a  přetwořowat. 

Nejprwé  musím  to  „aecidens''  wyswěllit.  Néb  ař  pomní 
p.  Čejka,  že  jsem  pro  Slowáky  psal,  u  kterých  „aecidens^  jo 
známé  tak,  jako  to  „dnovažok'',  to  jest  mimořádná  pomoc, 
peníz  pobočný,  duovažok  pak  to,  co  se  přikládá  aby  wáha  plná 
byla.  Že  pak  jsme  my  Slowáci  (ne  někteří  muži)  samostatné 
newyslupowali,  swé  literatury  neměli,  ale  oprawdu  jen  přiklá- 
dáni bylí  k  Čechdm  —  snad  o  tom  mkdo  podiybowati  nebude, ' 
a  nejinéaě  Wy,  kteří  jste  prowííi,  že  bez  nás  býti  mSžete.  Kaž-  * 
doročně  přibylo  pár  zlatých  ze  Slowenska  u  českých  a  z  Česka 
u  česko-slowenských  spisowateífl  za  knihy,  to  byl  ten  přívě- 
sek, dowažek,  aecidens.  Že  pak  Jsem  já  tuto  trpkou  prawdu 
nám  samým  řekl  —  to  se  Wám  zdá  být  křiwdou :  my  jsme  si 


*  Nebylo-ltž  by  dobh»,  ktfy  by  se 'onen  „český  spíso- 
wateF,  jehožto  slowa  p.  Hurbana  i  snad  přátele  jeho  tak  po- 
horšila a  prwni  pKčimi  k  této  nemilé  kontrowersi  zawdala, 
w«řejně  prohlásit:  Kdy  a  jak  tato  slowa  pronesl?—  Nobot 
jsou-lí  wytrieny  z  pásma  celé  rozmluwy,  někdy  obapolným 
rodhorlenfm  i  bezděky  přeefawácené,  nedá  se  o  plném  a  prawém 
jích  wýznamo  souditi.  1  myslíme  tedy,  že  by  onen  p.  spisowa- 
tel  M^chněm  stranám  žádoucí  slu^u  prokázat,  kdyby  —  po- 
kládá] :>  to  la  swou  powinnost  —  o  téohslowech  nějakou 
le&  učinil.  Bed« 


jí  ale  bolestně  ze  srdce  wyrwali  a  řekli  bez  pokrytstwa.  Co 
jste  chtěli  s  těma  dwéma  slowy?  My  umíme  ta  jména  zlatá,  ty 
osoby  nám  drahé  a  milé  wíce  oemt,  než  aby  k  nějakowé  de- 
monstraci proti  Dám  upotřebena  býti  mohla*  Co  tedy  za  knwdu 
zničO  nimi  p.  Čejka? 

Ba  prosím  Wás,  p.  doktore,  jmenujte  mi  těoh  spuowutelG 
českých  a  ěesko-německých,  jenž  by  byli  o  těchto  dwoa  mi^ 
žích  jako  okrasách  SlowákS  mlíiwíii  a  psali?.  Kde  je  Ú9wiř!kí0 
o  wywinutém  w  nich  žiwlu  slowenském?  Kde  s0  na  jich  slo- 
wenskou  stowaoskost  byt  jen  zpomnělo  ?  „Widíme  Že  jsme  my 
Češi  od  Dobrowskéfao  až  po  Kottáraakd.  darmo  na  wz^yemnosli 
nepracowali,^  píše  jistý  PHd^n  p.'P»  w  Jordanowých  Letepi^ 
secli.   A  tak  to  stojí  s  terna  „dkégM  lipry^.  To  se  ale  proto 


dalo  —  že  česky  psaU:  a  tak  bleskem  swé  sláwy  Wál  I 
ozářowali,  na  swty  jen  moment  swé  rodinnoatí  a  iradné  ěiii^ 
nosti  přenášejíce.^  Toto  wšak  nikdo  z  nás  těmto  zasloyiiledaíi 
welikáuským  newytýká ;  nebof  umíme  potřeby  mijMlýeb  ěasd 
4ak  ocenit,  jako  nyn^šícb.  Že  ale  w  prudkém  powzbuaowáai 
se  kmene  našeho  a  silném  wyráženi-se  tdžeb  a  nadějí  našich 
i  na  to  „kdyby  takto  bylo  býwalo^  atd.  pHcházímo,  to  ^y*  a 
wšickni  Slowáei  pHtomni  i  minulí  sneseme;  jiní  at  m^  z  tého 
potěšení.  Šiké  se  sdwihání  podzemních,  předžiwotnýeh  mooí 
kžiwotn  je  wždy  zprowázíno  silnou  řečí  a  ^lektikon,  nezna- 
jící plaziwost,  pokorničkowání,  lítulky  aiíkionky. 

Widno  iedy,  že  p.  Če^a  ani  co  je  n  nás  aecidens  nero- 
zmněl,  ani  jak  w  skutku  psáno  stojí  newiděl. 

I  to  má  být  dále  „Na  dorozuměnou",  co  wýse  prawíte, 
když  jsme  swou  jedinou  omluwu  pronesli,  proč  slowenský  pí- 
šeme, jíž  wíce  nesmí  uražená  ctižádost  za  pohndtku  sloužili 
k  zaražení  nowé  dráliy,  po  níž  národnost  kráčetí  má.  To  my 
.  dobře  wíme;  ale  práwě  proto,  že  jsme  wyslowili  hUwní  wěc 
(ne  omIuwu),'iden,  již  nemáme  potřebí  takowého  n.aučení.  Kdo 
má  ideu,  na  jejímžto  uskutečnění  praocue  —  tomu  není  uražená 
ctižádost  pohnutkou.  Mezi  tím  ale  abychom  i  my  mluwít  a  psát 
nesměli,  snad  anip.Č.  chtíti  se  neodwáží?  Idea  je  sama  w  sobě 
čistá,  bez  příwěskli  a  nnstiuowáni  subjektiwných  óliledfi,  jest 
dogma  samo  sebou  stojící;  ale  wywinowání  se  její  na  strany 
žiwota  a  historie  má  swé  struny,  péra  a  wřelena,  tak  že  wi- 
brace  její  jimi  zpfisobena  býwá.  Wěřte,  že  chowání  se  pě- 
stouna k  chowanct  mnoho  dopomáhá  k  uroowání  se  processii 
toho— w  kterém  se  on  k  samostatnosti  wywinuje.  Tedy  pro- 
síme—připusCte  sobě  k  srdcí  i  naše  okolnosti :  »la  Wy  na  na- 
šem místě  postawení  jinak  by  jste  se  chow^li,  a  zdaliž  mnohé 
při  nás  není  z  Wás  ?     (Dokončení.) 


*  Jimi  jsme  probuzeni  wšickni  k  powědomí  ěesko-slo- 
wanskánu,  na  nás  padá  tedy  blesk  jejich  jen  Jako  na  Slowany^ 
na  Wás  i  jako  na  Čechy.  Moment  slowenskosti  naši  nám  tedy 
scházet  Hnrban. 

JITowÁ  kniha. 

Súiot  feM*f  g^offf^  yoifé  nimtčitjo  w^bíM  o& 
3ofefa  aRegftřjřa,  bířoita  ®wčteíií«)c.  Hxutii  ob 
grantífiřa  ©íám^,  běřatta  aSeíi^^nfíé?^  m^^^ 
wpbáiih  ©  Vm^ř  1845.  3láno»m  Hntotinta  SBet* 
tí^a,  pália  m  iibé^Oíůé.  Str.  424  w  ».  Seš.  za  %A 
kr.  str. 
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5.  ierjwente 


Časofris  tento  se  we 
skladu  Pospíšil  o  wu 
(na  betlémském  pU- 
-*  čkn,  na  $larém  Méstř 
ft  ■  č.  350)  yryúkvfk  po 
pftlaržíob  třikráte  ta 
týden^  w  oulerý,  we 
dtvrrtek  a  vf  sJjbot 


Čeiský  jaz^K — moje  '^oďa. 

A  {PokraČowánL) 

^  Piďc  jsem  se  postawil  kukrámu  jakeZ  jeho  Ando- 
jediný  panowník.   Nebylo  to  pcyiejprw,  a  protož  jsem 
nebyl  na  rozpacích.   Sotwa  se  rie  we  swé  důstojnosti 
jik^leži  uvvelcbím,  přistoupí  ku  krámu  élowj^ ....  no 
to  wiin!  na  toho  nezapomenu  do  smrti.  'Hfmotná,  ra«> 
menatá  postawa  w  modré  plátěné  háleiířě,   w  černém' 
slaměném  klobouku,  w  botech  s  wysokýma,  pod  kate^ 
nem  uvrtizanýma  holynkama  —  byl  to'  německý  wozka 
,  s  opálenýma  twářema.  Já  znal  ty  lidi  na  prwní  pohled.  , 
Bezpochyby  práwé  w  městečku  krmil  a  wyšel  si  nyní  ^ 
podíwat  se  na  j  arm a  r k.  Pozorowal  j«em  ale  4aké,  ie 
při  obědě  hloub  do  žbánku  nahlídnul.  Alespoň  se  mu 
twář^jenjen  swílily. 

Tento  ělowěk  přistoupil  tedy  k  našemu  krámu  a 
začal  si  na  něm  rozložené  dýmky  prohlížet.  Konečné 
se  zastawil  u  jedné,  na  níž  byla  wymalowina  opice, 
jak  se  na  plný  žbánek  usmiwá.  To  se  modt^é  hf^ 
leně  jaksi  líbilo,  nebof  wzala  dýmku  do  ruky,  ^zftčala 
86  také  usmíwati^a  pak  na  mne  promluwila.  Já  ne-* 
gfastnik  arci  slySel,  že  jí  to  w  ústech  hfčeio,  ale  ne- 
rozuměl jsem....  bylo  to  německé!  Já  wywalil  jen"" 
oči  a  rozšklebil  hu6u  k  ousměchu.  *  *    - 

Němčina  byla  nejchatrnější  stránka  mého  tebdéj-  ^ 
Sího  ivzdělánÍL  Olac  í^  Io  sice  časem  doléhal,  abych 
se  jí  naučily  nebof  sám  asi  kopu  zkažených  ďow  z  ni 
uměje,  nemohl  ji  dost  wynachwálit ;  i  nutil  mě  často, 
abych  německé  kramáře  poslouchal,  s  německými  dětmi 
tgrál  a  přec  něco  řádného  pochytil :  ale  w  tom  případu 
byl  jsem  jako  zařezaný,  hlawa  moje  byla  jako  dubowá. 
Žiwou  mocí  nemohl  jsem  německé  slowo  podržet — ano 
měl  jsem  jnM  ta  zpropadenou  chybu,  že  meto  pokaždé 
k  jakémus  pro^tosrdečnému  smíchu  nutilo,  Jtdyž  na  mne 
čtewék  německy  promluwil.  —  „Kluk  je  pařezí*  říkal 
Qtec~  ,a  nic  se  s  něho  newyklubel*  Ale  já  si  nemohl 


vi 


pomoci.  Buďto  jsem  měl  tehdáž  wadu  vre  sluchu, 
Že  mi  němčina  jen  jako  drqjcačka  o  weliký  pátek 
'  zněla,  anebo  jsem  měl  chybu  w  mozku^  že  jsem  my- 
slil: I  co  pak!  bez  němčiny  dojdeš  také  tak  daleko*— 
Nu,  dětiímají  rozličné  nápady.  ' 

Já  byl  rád,  že  jsem  uměl  česky.  To  se  tak  hezky 
mluwiio,  zpíwalo,  powídaio  —  a  jak  pěkně  modlilo ! 
Co  jsem  potřebowal  wíc?  Jase  ledy  zase  prostosrdečnó 
ušklebil,  když  na  mne  kupec  w  modré  haleně  promiň- 
wil.  Ten  ale  nechtěl  mému  ušklibowání  jaksi  po  p(á- 
telsku  rozumět.  Wywalil  oči  a  poznowu  něco  zahrčel. 
Ale  já  se  nemohl  w  té  chwili  fietivořit  a  musel  jsem 
^  se  zase  usmát.  H8rIiwqstjeho«nre tím  wíce  ponoukala. 
^On  wšak  bezpochyby  myslil,  že  si  z  něho  blázny 
dÉám  —  zapálil  se  tedy,  rozkřikl  se  ještě  hlasitěji  a 
tloukl  swalowitým  prstem  na  dýmku,  jako  by  chtěl 
mermomocí  odpowěd  vyklepat.  Co  přitom  mluwil—  po 
dnešni  chUílinewím;  to  se  ale  paifkaluji,  že  jsem  začal 
strachy  dostáwat— že  bych  mu  byl  rád  na  srozuměnou 
dal:  „Jati  nemohu  odpowědít!*— ale  přitom  jsem  se 
pořád  šklebil— pak  jsem  i  jazyk  povrypláziiul  a  hlawou 
zatřepal.  To  mělo  znamenat:  „Brachu!  já  to  neusiím 
jako  ty  —  můj  jazyk  je  jinačí!*  -*-  ale  plátěná  halena 
rozuměla  tomu  bezpochyby  docela  naopak,  nebolme  náMe 
rozpřáhla  a  mrštila  mi  wiech  pět  prstů  gp  hlawě. 

Já  owšem  hbitě  uskočil,  ale  halena  ztratila  pod- 
poru, kterouž  při  swém  prudkém' pohnutí  na  mé  hlawe 
l^edala,  pMwážUiřse,  padla  na  krim  a  swrhla  hfomada 
zboží  na  zem.  Tehdáž  se  okázalo  patrně,  jak  welité 
dobrodiní  z  toho  na  těch  místech  pochází,  kde  žádnou 
dlažbu  nemají!  Nu  kamení  bylo  by  z  našidi  dýmek  tro- 
cha střepů  zbylo;  bez  něho  zaobalíly  se  jenom  do 
prachu  a  zůstaly,  jako  by  je  z  pece  wytáhl— až  na  ty, 
které  modři  halena  swým  pádem  rozmačkala. 

Mně  zašeř  tu  chwili  wšechen  smích  —  a  mráz  i 
horko  lilo  se  mi  po  zádech;  nebof  w  tom  okamžení  stál 
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již  zase  otec  h  krámu,  chytil  modrou  holenu  wztekle 
za  tyto  a  pomohl  jí  na  nohy. 

Teď  powMal  diwoký  křik.  Otec  chiél  náhtadtt 
wozka  klel  a  okazowal  na  mne.  Wedlejší  kramář  za- 
'čal  dělat  mezi  nimsr  UnmiM^DÍka^ — otec  zaskřípal  zubami 
a  střelil  po^m»ě  pčima^  Já  stál  několft  kroků  za  ním  a 
třásl  s&  na  celém  C^e.   Najednou  mf  wjelo  aéco  do 

Tiohou  — a  to  nA  hnalo-*  hnalo  pryč,  z  q^i  otcowfch,  *  mnou  holena  — aisltoicese  ukrýwglo  za  pozlacené  wr^- 
pryfě  z  městečka..!,  já  běžel,  jako  by  mě  bfl  hlawu  za^     cholé  ^iTfSdkýdi  hor. 


Usmyslil  jsem  ň  tedy,  že  se  nawrátím,  ale  hned 
otcf  neokážu.  "Jen  matka  měla  o  mně  wMét  a  mezi  jeho 
datk^  a  m^m  hřbetem  prostřednici  wivát. 

I  wzchopil  jsem  se....  ale  kudy  kam  nazpátek  ? 
Stál  jsem  w  šírém  poli,  \v  nezifl|pé  krajiné  a  nepama- 
towal,  se,  odkud  jsem  byl  pflbčhl.  Jén  to  se  mi  zdálo, 
že  jsem  hodný  kus  oesty  urazil.  Mimo  U^  klesal|[^pode-» 


•^ 


pálil      .  «^  .     I. 

.Co  se  to  semnou  dělo,  neumfm  vyobraziti.  Celá 
bytost  moje  byla  jako^zbouřena.  Wčerejší  rány  hořely 
mi  na  tele  jako  wroUcí  olowp  a  síra.  ••  i  tušiljsem,  ano 
patrně  ^yl  jsem  to  četl  otci  na  očícH^  že  na  mne  dnési 
<^dt  večerní  traktace  čeká— ale  tu  jsem  nechtěl  f^yčkati. 
Ibóžél  jsem  tedy,  bolel....  mimojdoucí  lidé  hleděli  na 
iBtte^s  podiwením,  nebof  jsem  byl  obraz  žiwého  zdě- 
šení.*, ale  strachem  i  opatrností  hnaný  uhnul  jsem  se 
brzo  po  mezníku  do  polí  a  bežcl — až  jsem  dále  netnohl. 

'Zklesnul  jsem-— mrákoty  mi  zastřely  oči,  a  já  zfi- 
stal  jako  bez  sebe. 

""  Když  jserh  opět  smyslů  nabyl,  ležel  jsem  na  trá^ 
wnatémoBi;  okolo  mě  stálo,  bujné,  zelené  osení  an^-*, 
demnou  třepetali  se  pod  jasnou  oblohou  zpčwawf  skři^ 
wánci.  —  Blížilo  so  již  k  weéeru.  .  "** 

Já  se  ohlížel  chwílkM^^ko  .ó  widění -»  pAc  jsem 
se  dal  do  hořkého  pláče.  B{l..to^pro  mife  perný  den.« 
Slze  m,i  po  twářích  jenjeq  bětely«  -"Srdi^e  uMye  bylo 
jako  kleďěmi  sewřeno.  ^iddlf  jsem,  ře  jsemifeyl  ro- 
dičům utekli  ^.  ^  '  ^ 

Měl  jsem  se  k  nim  nawrátit?....  Měl  jsem  noiíé 
rSny  snášet?  Ne,  ne  —  tak  wyřknuté  powolání  k  ntfi^ 
čednicUví  jsem  w  sobě  necítil.  Alespoň  jsem  musel  ' 
počkaly  až  se  hněw  otcůw  utiší.  Nejraději  byl  bych  se 
arci  hned  šírému  swětu  do  twáří  podíwal,  jenkdyKych^ 
byl  také  hned  wěděl,  kde  Se  na  něm  čeho  chytnouťi. 
Zda-libych  "dolře  uCiniU  — na  to  jsem  ^^^  nezpo- 
mněl.  Ach,  wždyf  nel)ylo  onezi  ranou  a  rodičemí  talP 
swatosladkých  ouwazkfi,  abych  byťměl  duši*  k*nim 
pewní  pnpn«ípu!*^a  čtwrté  přik^^ní— to  jsenřu^jěl 
arci  už  néja^čas  nazpamSt^  ale  alowa  }e|Í0^klouzala 
mi  se  rtů,  jako  melodie  z  fiašinefllu  -,  ohlas  jejich  nezněj 
mi  ani  w  srdci  a  w  hlawě.  Ale  já  za  to  nemohl. 

I  kladl  jsem  tedy  wšecko  na  lehkou  wáhu  a  jak 
powídám :  nejraději  byl  bych  wzal  nóhý  na  ramena  — 
a  hejdy!  do  sirého  swěta.  Wždyf  jsen^byl  jeho  wy- 
ebowanec  I  Toliko  zpomínka  na  matku  sewřela  mi  srdce 
a  zpoutala  nohy.  \Yidělf  jsem,  že  bude  nyní  sama  bila, 
a  z  toho  powstala  weliká  bolest  w  duši  mé. 


{Pokrnčowáaíf') 


C  li 


uAý   «tliliř. 

^Z  ruStíny.)  ^ 

Za  dob  hrozni  dralioty 

Sftačíl  nhlíi'  W*  lesai  chýši,  .-  '     * 

Miie  pfáwě  pbpl. sebou 
\   Mlsá  up^n^  myáí.  ^ 

*■  Touto. dobou  poMoudil  >  •   , 

'   JSa  1o\v4.tam  jeho  knífo; 
Nepoznaný  wešel  w  cliýS, 
Pr]ltoq)il  i  k  štola  blíže. 

'  VUBt  hned  mu  podáwal 
K  občerstwení  wody  číSi. 
,)Co  to  jiš9^  —  „Aj,  neznni  to?* 
Prawí  uhlíř:  ^Jsou  to  myšil  *        ^ 

«  i 

IJb'o4I  ti,  pHsedni, 

Se^|aou  okus  této  hyže; 
Wšak  se,  pro  EfSh4*  nesmí  náš  •       ^ 

O  tom  dowčděti  kníže; 

Oni  by  jisté  pak  tu  řwěř*" 

.Hájil  po  celé  swé  říši; 

Až  by  snédly  myši  nás  — 

.  ^ '  A  on  aám  jen  jidal  myši1|^ 

j.  á.  z  Poděbrad. 


BfiVKl  KRONIKA. 

•    Zpobi-íkowa  w  Chrudimsku.  Dnes  (dne  26.ěerwn«-iv 
184^  po  třetí  hodině  odpobdni  přqel  po  železné  dráae  od 
ňorawské  strany  okolo  Landškroona,  JOuitl  nad  Orlicí,  Bran- 
dejsa  a  Chocně  k  zastáwdOi  (Statíonsplatz)  u  íknoiviSek  E^*dí 
parovvdz,  kterýž  mělpo  prawó  strany imeno:  „Pardubic^* i^OQ 
barwou  napsané ;  w  zaw  éšeném,  ^wostném  wo*&  přhrczl  okólft'  ^ 
40'  okgfi  wzácnějšíob  (od  grunte vviúho  pána  wlídnč  nwitanýcIO  ' 
a  zasiáw^Y^^přnal  wodni  zásobu^  pak  asi  po  20  minutách  dále 
k  PardubicQni  se  ubíraK   Wypouídý  kowowý  nápis  na  předním 
díle  označow^il  rodiště  tohofo  paruiho  obra,  slowy:  „Société. 
John  Cockerill  cf  Seraing".   Wíkolní  obywatelstwo  (wjehoilo 
éele  jsme  i  ušlechtilou  rodinu  wrchnoslenskou  ze  Zámrskn  wi-^ 
děli),  pozdrawilo  tento  w  Čechách  nowý.  wýjew  Hdské  dflmy- 
slnosti  hojnou  schdik4|  u  domu  na  znstá^e   a  w  hostinci^ 
česky:  ^U  írclknížele  Štěpána**  nadepsaném,   a  nemařjm  ná- 
kladem  i  wkusnou  péčí  urozeného   a  statečného  rytíie  J^^Ějf 
Jeníka  Záaadského  z  Gamsendorru  a  na  Zámrsku  lonskélu)  roKu 
wystaw4iiéi%  Kyžby  i  w  jiných  čtsl^ch  křivinách  J^^y- * 
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wati;  necliáwáme  mu  tedy  prcdikot,  jakž  ho  w  německých 
žurnálech  nalézáme.  Der  deutscher  Siingerl  —  ano,  to  je  ta 
rozkUš  a  sláwa  matky  naší,  kterouž  ji  někdy  wlaatni  dětí  pH- 
])rawují,  tuhými  okohioatmi  k  tomu  jsouce  nucení.  ^  Ten  nás 
almecký  tpěwák  zpiwá  tedy  nyní  w  Londýně  a  Kbi  wt  náramné 
—  wioe  prý,  nežli  ifídenský  StaudigI. 


akýeh  podobné^  lioatínce  wmikaly  k  odstranění  sprawedliwé 

stížnosti,  ie  m  ěeakých  hospodách  žádané  o«dobnosti  a''po«- 

hodlnosti  tak  zHdka  poaawád  se  nalézá.  —  Meu  Ifm,  oo  tyto 

řádky  píši,  okolo  sedmé  hodiny  wecerní,  wolá%  jsem  k  mostu 

dobriko^jTsUimi  nad  ieleaou  dráhou,  a  aj !  tu  widím  icn  samý 

parowílz  oa  Jauowiěek  l|  Chocni  se  wracUdjieii,  s  rychlosti  ta- 

kowóo,  ie  cestu  Vg  i^®  .dlouhou  asi  w   o  minutách  uběhl, 

prowázen  mnkem  janówiěské  hudby  a  zánuvkých  famoMíHl,' 

jícfaCtOrlifoM  ilaleki^  se  rodáiwl  po    sooseduícb    welkých 

le^h,  k  obci  wysoko-mftské  palHckh*  -^  Nowotff  dnesnícb' 

wýjewíl  ptisebihi  i  w  blízké  dobiíkowské  stádo,  tak  ie  kréwy 

8pat|íw|».ěerAý  sloup,  wyšleho\>^ný  houř  a  ohroauiý  stroj,  ^ty 

se  do  útěku  sa  parowozem  a  teprwa  když  se  o  iiedostati^pné 

vlastni  swé  ryclilosli  přeswědcily,    zastawily   se,    a  tuf  se 

uděšenému  pastýií  po^iNto,   stádo  swé  dostihnouti  a  k«  wsí 

zpátky  poháněti.  — ^  ' 

K  tit^  zpráwě  pfípujtije  náš  dirudi<i||jh^  m  dbpísawdlel 

jeSté,  že  Jento  prwní^arowfiz  řečeného  dne  /ia  s\y  é  ďcousebné 

cesléokolďpáté  hodiny  ot^oledne  do  Pardubio/do  dražue4)ii- 

TVsil  «  od  obecenstwa,  jenž  se  z  celého  okolí  tam  w  nesmir- 

Bém  poetu  bylo  sešlo,  pfí  hluku  hmoidínl  slawifl  v^tán  lyl. 

PoKdrfeI  se  tu  asi  tli  čtwrtě  hodiny,  a  hosté  aápi^i^n  a  jídlem 

se  oběerst^wše,  ubírali  se  pří  weselém  prowoláwánlobécAstwa 

tt  opětném  zwuku  hmoždírtl  zpét  k  Ch<Řrfti«.  ^Dujem,  jejž  tqpto 
*  parowtz  na  wšecky  přítomné  učinil,  nedá  se  wypsafí;  stnlíjsan»' 
"■jako  očarowáni  a  zpamatowawše  se  žehnali  jsme  oúIostiwolTa  ^iftolnostmi  k nečinnosti  odsouzen,  dlouho  >v  hlubokém  spánku 

otclWfBkou  wládu  naši,  jenž  tudy  žiwotQ^rrimyBlaáma  a  i du-^ trvaje  zmalatněl,  i  musí  k  nowému  žiwolo  jlrobuzen  pewné 


liiteratura. 

Ostruha  hrúlc  Jana,   Pfiwodní  wlastenecká  powtdka  pro  ' 
dítky.  y(ř\%.  Btr.  128.   SeS.  ža  lOkr*  str. 

Radostně  nás  překwagio  -tte&ámení  pQwodní  wlasleuské 
po^vídky  pro  dítky.  Kdykolíw  na  onu  čási  naší  literatury  pri* 
cbázfme,  z  kteréž  bychme  nejzdaRldSho  pISsobeuí  oědcáwati 
'mohli,  wjrilycky  napláiye  se  naše  ardce jakousi  trpkostí,  an  pa* 
tiíme  na^potrawu  ontlc  mládeži  podáwa^oV)  ježto  z  wclké  čií&li 
sprostěna  prawé,  žiwotoé  šfáwy  a  občerstwujiciho  žiwlu,  ze 
zdrawých  ^oren6  wzatého,  mladistw^  srdce  prázdna  zÉg|Bwuj«. 
NechC  se  každým  jemuž  se  tento  wýrok  trpký  býti  widi,  o  paa^ 
^dě  jeho  přeswědčL  Kam  wede  ono  negatíwní  pohybowáiií-i>c 
u  wychQit^ání  české  mládeže  ?  Froč  zalétatí  na  cizí  pofc  a  sliá- 
Děti  fe  po  cizích  plodech,  a  ourodné  role  domácí  ladem  nechá- 
WBti?  Národ -český,  jakož  i  každý  jiný,  jenžto  byw  trudnými 


šewnímu  mišemn  nowé  pole  otewřehi,  a  s  toužcbností  očeká- 
wáme,  al  cefá  dráha  od  Holomouce  až  do  Prahy  budoucího 
měsSce  srpna  obchodu  obecenstwa  otevřena  hude.^  f . 

•^  Z  óeské  Skalice  nad  Úpou.  {Opr^voa,)  Číslo  06. 
^KK^tfi  obsaliowalo  dopis  od  p.KIskdro,  w  kterémž  uwádi,  že 
^  sdejší  prádelna  na  bawinn  700  lidí  ttneprázdňi^e,'kleH  z  weliké 

^částí  slezští  Némci  jsou,   a  i^  tato  poslední  okokost  ěeské  ^ 

národnosti  na  překážku  jest.    Toto  udání  musí  opraweno  býti. 

W  nadzmíněné  dílně  drží  se  totiž  jen  602  děhiíkd,  a  sice  10 
^  pruských  Slezanu,  3  Sa^,  ^Bakiišany,  lA  Čecho-Němcn,  (kteíi 
'    wesměs  česky  riocpráwějíO  575  Čechd  se  zdcyšfiio  místa  a  z 

't)koIí.  Počet  iNěmóS  tedy  stojí  w  poměru  k  počtu  čeoh0  we 
.  zdejší  prádelně  jako   l:  22S.    Že  z  toho  irvnlná.  přeicážka  d^' 

^'^'zdéiáwání  české  řeČi  zde  wyplýwati  aemiiše,  at  ki%dý  čtenář 

těchto  listil  sám  poseudí. 


B  E  «  S  H  T. 

Matice  pro  Šlawefice.    Powěst  o  zalofení  ^oto 

pěkného  listawu  (sdělený  w  č.  60.)  zajisté  každelio  potěšila. 

PoQilalof  se  již  'w  duclui,  jak  welice  jeho  pfisob^í  k  precítnnfí 

národního  ducha  pHspějp  -^  teď  nás  aJe  najednou  docházejí  zase 

'Spráwy,  že  náitrh  weledíislojného  p.  Slomseka  u  předstawených 

.  dobrého  oka  nenašel  á  že  bczpochyhy  na  denní  swětlo  uepro- 

hlidne.  —  Dobte  tak ;  řekne  korre^ondent  augsburských  Wše- 

obecných  ^  proč  se  chtél  slovunšký  dstaw  zaraziti  w  zemi  od 

I* kostí  německých!  —  ie  ne?  ^ 

Ilirský  kalendář  (w  Budíne  na  r.  1845)  pro  sjedno- 
cené a  nesjednoccné  í^ky  s  připojeným  krátkým  arabským  a 
tureckým  přinesl  také  přeRhídy  prwnich  dwou  básní  z  králo- 
dworského  rukopisu.  Překladatel  nalezl  W  nich  p^^dobu  s  ilir- 
skými,  Jakož  wfibecspríjMiěnost  se  wšemí  slowansliý mi,  ježto 
prý  YvšechnV  jedn§  matka  zrodila. 

Vev  bcutfcbe  igáiiflcr  ^ífftcf  —  jft/několikráte  cWěH 
jsme  o  něm  promIuwitr,*ale  newědeli  jffOSf^  jak  fib  pojmcno- 


základy  míti,  aby  láskou  k  národnosti  ipzehřátý  a  >virou  k 
člf^wěčenstwu  opojený  dosíci  mohl  uskutečnění  sivých  tužeb  a 
naději^  jiffíž  se  na  dráze  swélio  wy^in{^ti  w  blahém  zanícení 
icojití  nepřestáwá.  Takowých  základQ  nesmí  ale  národ  nikde, 
neSsám  yr  sobě  hle()«tí,.a  trebal  by  to  welkých  namáhání 
Stál(^  išb  naplat :  musí  ■euna#ně  pcacowati  —  každým  ochá- 
J>nutím  trpí  oullý  stromek,  iiemuž  ztrátu  nio  wíc  nenahradí  část 
pokaÉená  hrozí  čáati  nowé.  Národ  musí  nejen  swé  potřeby 
lYýtei  i  prostředky  znáti^  jiniíi  oněm  wyhowěti  má;  on  musi 
weděti,  l^e  chce-li  kiíwotu'^ra>vému  wznlkaotttí,  jíz  mfadist* 
wým  srdcím  hluboko  vštípiti  musí,  co  jich  ku  9»'évu  poutati- 
m^  aby  to  s  nimi  srostlo  a  hojné,  zdrawé  owoce  přineslo. 
Bb\|í  tedy  mužowé,  jenž  potřeby  swého  národu  proniknul?,  wsep- 
možně  o  to  se  zasaditi,  aby  národním  wycho>váním  mládež  lá- 
skou k  tomu  zahořela,  co  je  každému  nejswčtějatfio  —  k  tomu 
cíli  musí  pOsobiti  prácemi  pdwodnímí^  ze  srdce  národu  wzatými, 
^ které  duch  český  prowíwá.  Neoi  to  zde  mv-^dené  řečeno 
n^  ujmu  spisíl  cizích  do  ualt  ře(j  plaloíeaých^onyt  mají  Vždy 
co  do  wěcí  samé  s>vou  cenu ;  J|iké«ole  cesy  nabývají  w  čestuím 
oděwu,  nechf  každý  zuatel  sám  rozsoudL 

BlámeC  sice  také  pdiwodni^ráce,'  jeŽ  mnozí  outlému  wéku 
podi^  než  mnsihie  tyto  práce  ješie  za'  pouhý  materiál  powa- 
žowat^  za  přípnawyUdilu  dtiležítému.  —  Okem  nezkaleným  patři 
dítě  Milkol  sebe;  nentt  každé  tak  rozumné,  aby  cenu  žíwota 
seznalo  —  pro  dítě  není  ještě  žádná  budoucnost,  a  jen  okamžík- 
Iwoří  mu  roiko^bj.  Spisow|ilel  musí,  chce-li  s  prospědiem  pra- 
cowali,  hraw^  we  spisu  poMupowali,  wíc  dějí5  podati,  než  slow 
sířiti  a  to  sice  aeličenou  prostotou,  srdečnosti  a  jodmostí  řeči, 
kteráž  tak  mocně  na  lidské  srdce  pnsobí.  On  musí  dítě  po 
uhlazených  cestách  westi  a  mimochodem  na  propasti  ponkázati 
—  mosí  je  často  wipdit  w  kristnlowý  chrám  wzuešené  přírody  a 
slowy  lahodnými  yv  středu  wěčných  krás  lásku  a  ontrpnost  i 
k  nešfastným  w  outlé  srdce  wštěpowat:  to  budí  w  útrobě. dítěte 
onu  blahou  harmonií,  kteráž  mu  žíwot  oslazifje,  jenž  muže  s 
osudem  smiluje  a  prowázejíc  jej  na  cestách  wezdejšího  žití  nad 
wšecky  strasti  a  nehody  poii*'znese.  .ppsledj 
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jest  její  otilas,  cestu  w  onu  říší  usnadňiýfcí.  To  také  pHčina 
oné  nekalené  blažeností,  již  častokráte  zpomínka  na  wěk  dětin- 
ný  srdce  naplňuje  —  mír,  svvornost  a  wšelikera  cnost  khící  w 
zápětí  —  to  ten  prawý  prostředek,  jimž  bludy  ódirrátiti  se  dají. 
Theoríe  zde  nic  nezpoindže,  poifináni  musí  být  naskrz  praktické. 
I  P.  Ebi!#iiberger,  známý  eó  nowelísta  (powídHf  jeho 
wyšíy  waa  swfte.  v,  pro6tiiepjřkračd|e  dále?)  pokusil  se,  pbwfd- 
ku  pro  dftky  sepsati,  coi  se  nui  také  wětSíra  (b1em  šfaslné 
.podařilo.  On  Weděl  pH  práci  swé  Wawnc  na  jednu  stránko 
žiwota  —  arcit  nejpřednější  a  nejdijleyJtější  —  totiž  na  nábo- 
žeifitwí,  a  \v  tom  dostál  šťastné  swéinu  dkolu. 

Co.se  provvedení  powídky  týče,  jestjdaiilé,  rozmanitost - 
wýjewG,  trefné  woleuí  obrazíS,  dramatické  wywinutí,  plynnosl 
řečí->wše  knížečku  wítanýnvdárl^m  dftkámnaSím  činí.  Wydáni 
je  oubledné,  latinkou  a  skladným  prawopiscm  čisté  tištěno  a 
w  tomto  ohledu,  totiž  w  nedostatku  tím  zpllsobem  wydanjch' 
spíšil  pro  mládež  naši,  z^Ylášlniho  powšimnutí  hodno^  cena  lo^ 
kr.  stř.  lewná.  Ferdinand  Kop. 

ZB  SI.OWBKSKA. 

UTeJprw  sami  roaumějte    a   teprw  Jiným  ^^ntk 
doroxuménpn^*  piite* 

*    (Dokončení.)     Deklaraace  pak :    ^0  ihr  aneinígen  Sla- 
ven^ při  kritíkácli  nebo  samostatném  se  dítcha  oěklerého  kmene 
zdwihání  wykrikowané,  nezdají  se  mi  býti  nic  jiného,  nežli  fra$e1 
k  dásním  pHrostfiií,  které  i  u  nejneswornějšího  místo  míti  mobou^ 
Když  se  kritik  wyslowí  o  díle  uměleckém,  to  jeli  malokramáři 

*  na  mrawní  poměry  íiárodu  anebo  kmenu  wztahowati  mohon, 
lidé  iízko|)rsí  a  tízkosrdeční,  jimž  se  moc  wčdy  wjnyal  wtě- 
snati  nemttže.  A  když  se  jeden  nebo  druhý  kmen  we  swých 
procitlejších  osobnostech  ni/^néji  wyjádH,  to  jen  pklímužíci  za 
neswořnost  wyhlásit  w  stawu  jsou,  Néfewoniost  ii«Slowam1 
je  to,'  a  to  jedině  za  neswoniost  mám  já,  když  by  jedna  osoba 

.  anebo  jeden  kmen  proti  Slowanstwu  pikle  snowal,  od  Slowvn-  * 
stwa,  JaliO  obecného  pne  se  odtrhowai.  Zato  ale,  že  jed^ 
lirítík  proti  nezraldsti  básnické,  nehledě  na  dolFrou  wiHl  mladíka, 
objektiwně  aw8j  soud  drží  a  aondi  ne  wfiK  předskutkowou  aki 
willi  zje vařenou,  ne  osobu  ale  dílo,  mezi  tím,  an  jinlkríšci  tím:* 
^et  voluLSSe  sat  est^  se  spokojují ;  anebo,  že  jeden  kmeji  z 
opatrowáuí  jakoby  jiného  se  wyswobozuje  a  rowno  k  otci  se 
toulí,  chtěje  tak  práwo  synowstwí  míti,  jako  onen  starší,  pod 
jehož  zpráwou  byl :  pro  wše  toto  ani  Slo wanstwo  nepadá,  ani 
neswomosti  ta  stará  a  Medusinou  hlawou,  po  Sláwii  nelétál 
Hledhiež  jen  wzájemně  wa^wých  zwlášlnostecb  a  swojstwách 
ducha  lásky  k  obecnosti  a  ppspolnosti  slowanské  zachowat. 
NeboC  proč  by  k.i>.  opak  toho  u  uús,  co  bylo  w  Čechách  9H 
referáte  o  Furchowých  básních,'  \m  obou  nás  láácoa  swčdomíté. 
práci  národní  býti  a  místo  míti  nemohlo?  Jako  totiž  Češi  refettít 
p.  Nebeského  uwítali  a  na  StiíríSw  w  Tatrance  se  zamrzeli: 
tak  my  referár Nebeského  za  přepialý  a  nad&Wfe  k  biitoím  p. 
Furcliowým  nepřiměřený  jsme  měli  z  dfiwodu  těch,  že  to  co 
p.  Nebeský  o  básních  těch  hilnwí,  ani  w  nich  samých,  ani  we 
wíili  p.  F.  nebylo,  aspoň  básně  ty  reflexe  p.  N/nijakž  newzbu- 
dily;  proti  tomu  pak  se  Stdrem  jsme  cítili,  sami  též  žádného 
wyššiho  rozebrání  pn  čtení  těch  báaní  necítíce.  A  přece  pH 
wSem  tom  ani  nejméně  nepřestáwáme,  afli  my,  ani  Češi,  ani 
pp.  Furch,  Nebeský,  Štdr,  na  uárodu  roli  dědičné  pracowati.  Já 
stojím  za  to,  že  p.  Stdr  ani  w  nejmeuším  na  p.  Purcha  nemy- 
slil, kdyS  soud  sw((|    o  jeho  básních  psal.    A  jistí  lidé  Buh  wf, 


jakowé  jíž  konjelctury  a  kombinace  narobílí,  a  kdo  wí,  co  za 
pohnutky  wypátrali.  Přestaňme  si  pro  Boha  na  pupy  hrát,  a 
dejme  místa  čisté  touze  po  uměleckém  ideahi,  řéknouce  sobě 
wespolek  prawdu.  *    . 

Co  z  ohledu  diktatury  literární  na  dorozaměnou  píše  p. 
Čejka,  o  tom  játeTl  jiného  jsem  přeswédčani-,  a  proč  bych  to 
také  neřekl?  Wšak  i  já  mám  pnbro  myslit  a  roamnět.  Páni 
moji!  Na  diklMru  w  české  literatuře  se  mnozí  powýlit  usilo- 
wali  a  i  qjfuí  usilují,  nawzdor  heslu  p.  JiittgmamM:  '„I^jkraluhe 

*  .diktatunr  záhubná.^  Wíme  i  my,  co  'se  w  Praze  z  tohoto  Meáa 
dálo  ještě  za  žÍNVOta  nebožtíka  Chmelenského  (?  Red.)  Skeda 
jen,  že  se  té  myšlénky  neuchopili  spolu  Jungmannowé,  Přešlo- 
wí,  áafaříkowé,  Palackowcowé ;  toho  jsme  zajisté  přeswědčeuí, 
'že  by  diktatura  takýchto  diktatortl  nekonečně  wfce  byla  pro^ 
gpěki  národn  a  literatuře,  nežli  osurpowání  diktatury  jistých  ' 
Velites-íSw  literárních.  Prosím  Wás,  zdít  to  není  hrozně  ubí- 
jejíq(  okolnost,  íe  lobě  nemůžete  kritiKy  založit  —  |uez  swády  a . . 
malicbcniých  mrzutostí  1  A  kde  jsou  tebO  přffmy^  Jiaté  w 
anafchickém  atawu,  w  jakém  se  wice  méně  naclizí  t^ď  česká 
literafuca  (?  Red.)  Není  auElority  —  a  které  Jsou^  ty  hroznó 
zakusili  -Jiásledky  swých  ^dobrých  oumyslíl .  Proto  jste  sobě  jii 
wysloWiti. mohli 'sadu  smutnop:  „Kritiky  a  referáty  P«4l»  í© 
tedY^ec  n^n  welmí  obtížná  a  ckoulostiwá,  ale^abych  raději 
řekl,  zcela  nemožná.**    Diktatury  —  diktatury  trochu;    ale  a» 

'takovvé,  jakowon  p.  Filípek  jednou  we  Kwětech  welice  wtipne. 
i'  whodně  persiflowal,   a  bylo  by  bued  lépe.  '  « 

Co  pak»^niěi  na  dorozuměnou  p.  Dr.  Čejka  pfše^.aby* 
chme  totiž  to  přeswědčeuí  w  srdci  swém  chowáli  ^že  se  idey 
jenom  we  wSeobecnosti  uskulečňigí** :  tomu  já  nikdy  neuwěřím, 
nebo  tak  by  žádné  idey'nestáwalo ;  známet,  ie  uskutečnění  idey 
jestwymínění  naiwláštnosti;  a  pokud  těmito  newěje  idefti^iieni 
uskutečněná,  a  pokud  to  není  —  je  jen  phantom  a  chiméra. 
Wšak  sám  pojem  Idey  je  w  tom  trojím  zčlánkowatďý,  aby  t 
wSeobecnosti  wystoupila  do  z^VlSstnosti  a  pronikala  jednotlh-* 
wost.  Kde  idea  nepronikne  zwláštnost,  jednoUiwost,  nejsouc 
j)odkladkem  žiwoU  a  žTwlem  žiwot  weskrz  pronikajícím:  tam  , 
je  pouhá  říše  malokramářstwa,  zjewy  kocoorkowské  zkocour-  * 
kowatělého  s^ěta.  *  j 

A  co  se  týká  listu  o  KoUárowi,  O  'tĚtA  se  říci  m&že,  ž^. 

Je  pěkně  psaný,  a  pfiwodce  Jlho  w  romantickém  nadchnutí  jo 
Wíče  sám  básník,  než  aby  list  jeho  demonstraci,  jakowon  nám 
p.  Čejka  činiti  chce,  poskytowaL  Když  zajisté  i  tak  silné,  žiwé,  . 
skutečné,  plné  budoucnosti  a  prorockých  ttížeb  po  blahu  Sláwy 
dílo,  jako  je  Sláwy  dcera  přiwodcowo  srdce  rozerwalo  :  líčí 
to  wíce  pCiwodce  listu  toho,  než  uznáni  Kollára.  I  to :  „Kollár 
jelakdřka  náš  Homer''  i  wšecky  ty,  soukromné  k  tomu,  na- 
hlédl^ nejsou  tak  zj^ízené,  aby  řeči  Chmelenského,  Čelakowské- 

ho,  Kainenického  atd.  zakrýti  mohli. ». 

Toto  wšecko  psal  jsem  na  dorozuměnou  bratrSm;  a 
kdo  to  bude  mitf  za  'uědD  jinél*  —  ať  se  optá  aebe,  zda-li  w 
srdci  swém  nqgiá  příčnu  takovéhoto  podezření.  Že  mc  pan 
Čejka  ublížil,  snad  "sám  uzná;  já  jsem  ale  powéděl,  co  jsem  na 
srdci  měl,  a  již  newím  o  křiwdě  wíce,  kterou  jsem  zničil  ' 
slowami.  M.  J»  Hurban*  ., 

fn>l>  matiiiai  Qjnafm  vcrťXinttt.  q>rog,  1845.  3-  ©•' 
(§aí»í'í4e  I3u4)^anl>timg.  s».  laa  w  a.  Seš.ta  40kr. 
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8.  ^erwence 


Ča$j9pÍB  tento  se  we 
sklad  tt  Pospiíilowu 
(na  betlémském  plá* 
oku,  na  Starém  Městě 
č.  -350)  wydáwá  po 
piiIarSicb  třikráte  za 
'  týden^  uf  ouierá  we 
čtwrtek  a  w  scootn. 


é 


Če^J^f  jfeizyk — iá«^.Siko^aa 

*  '  •  w* 

Pu^il  jfsem  se  tedy  pD  Qiezníku  na  zdař  J^Ah^  jen 

ieJsem  šd  schwálně  proti  slunci;  bylof  mi^.jitkobych 

se  pamatowal,  že  mi  switilo  do  zad,  když  jsem  z  mě- 

^istečka  utíkal.  Ale  z  mezníku  jsem  přiSql  na  polní  cestu 

QZ\é  ku  kirí^, kde  se  několik  wozowek  sbíhalo. 

Jak  tiše  a  mírumilowně  ležely  tyto  hubitelky  ko* 
lářské  pýcBj  předemnou  I  Já  si  mohl|9^Meh  wybrat, 
kt^  se  mi  líbila,  jen  že  se  mi  k  zalíbei^  odwahy  nc- 
d^táwale.  A  západní  obloha  stála  celá  we  zJiatém  ohni, 
nebeská  koule  byla  se  w  něm  již  utopila,  okolo  mne 
začaly  se  w  dlouhém  stínu  několika  to^lů  wečerní  wě- 
tríčkowé  prohánět — a  já  newěděl  z  místa  kudy  kam. 

Ale  otecříkáwal:  „Neokoumej,  honem  do  toho!^ 
—  a  já  se  tedy  pustil  bez  dlouhého  rozmejšlení  cestou, 
která  se  mi  ftdála  Býti  uejwíce  ujetou.  Awšak  hrbo- 
latá její  kolej  nechtěla  mít. konce.  Již  se'by)o  setmělo 
a  já  stál  ještě  pod  šírým  nebem  —  předemnou  dalekS 
šerá  krajina,  po  jedné  straně  pole,  po  druhé  mladý 
háj. 

Nohy  mě  bolely  —  mdlý  jsem  bylj^  cestu  jsem  ne- 
znal :  i  0(lhodlal  jsem  se  tedy  najednou,  že  ^tanu  w 
háji  noclehem  —  děj  se  už,  jak  děj. '  tfoc  mi  nebyla 
strašliwá,  hwězdy  jsem' znal)  stromů,  jsem  se  nebál.  - 

I  S6}da  tedy  z  ceily  r— Bě]i>lik«krokft  do  háje, 
tvyhlídnu  si,  pokud  se  to  za  temi)ého  ^ra  dělati  dalo 
-^čili  njibmatám  měké  mechowité  místečko,  posadím 
se,  zuju  boty,  obwážu  si  Šátkem  hlawu  a  wytáhnu 
zbytek  buchty,  -Idereu  jsem  byl  na  trhu  do  kapsy  strčil, 
aby  •tec  newěděL  Nakejslfé  powidla  ochladily  mi  trochu 
'wypráhlý  chřtán  a""  XésXo  zaplnilo  mezeru  w  žaludku. 
Pak  jsem  se  natáhl,  dal  si^feoty  a  d^ici  pod  hlawu,  udě- 
lal jsem  kříž  ~  začal  .^ge^miodfit  Otčenáš.^,  zpomněl  si 
přitom  na  matku.. •,^'iia  otce....  a  pak  na -^  Turka...  ach, 
arci  na  toho  wěrnéh(f.  společníka  swých  ra(i[^tí  zpomněl 


'  jsem  také  t  — ^^spomněl  jsem,  jak  často  jsme  wedle  sebe 
líhali— jak  mě  zahříwal....  a  bezděky  šeptal  jsem :  Můj 
Turku!— natáhl  přitom  ruha,  jakobych  ho  chtěl^^of^ 
mout....  a  š^t^d^jsem....  usnul. 


m. 


'      v 


iHLteralc  mM^m  urlast  aapřit! 

Wesete  Štěbetalo  nademnou  ptaclwo,  slum'čko  si 
na  mne  skrze  třesawé  lupení  switilo  a  mušky  okolo  - 
mne  poletowaly— když  jsem  oči  otewřeL  Spalt  jsem 
^lou  noc,  jako  bych  byl  jadl  do  wody. 

.^ylo  mi  poněkud 'zii)i%  když  jsem  se  probudil; 
ale  w^pndii  chwllí  neměl  jsem  ani  času,  abych  to  byl 
hrubě  jpozorowal,.  li^of  jsem  newěděl,  kde  se  nachá- 
zíiit.  Když  se  mi  dle  iia.niKysli  rozswítilo,  tu  jsem  se 
jrychle  wzchopil,  tcochu  se  otřásl,  pak  se  obul  a  z  háje 
wyběhh 

^Předemnou ležela  rozmanitá  krajina  w  lesknawém 
Oděvm  jarního  jitra  —  bujné  osem',  lesnaté  pahorky, 
pěkné  dědiny,  sady,  luka,  zámky  a  kostely.  Ale  po 
městečku  ani  památky  —  aniž  kde  žiwě  duše,  kteráž  by 
mi  byla  o  něm  zpráwu  podala.  A  wesnice  ležely  ještě 
daleko,  pak  od  sebe;  —-ku  které  jsem  měl  zaměřit? 

I  rozjímám  nyní  swflj  staw — a  již  mi  začíná  být 

ouzko.  Zpomínám  na  rodiče  a  hlawa  mi  jde  kolem.  I 

*  yr  žaludku  zaCalo  so  mi  něco  ozýwat,  prawíc,  že  wče- 

rejší  kus  bu(Jhty  nepostačuje — a  já  se  škrábal  za  ušima. 

*W  tont  —  aofa,  to  bylo  překwapoi^l  —  zalrehtal 
na  blízce  kŮň.  Přicházelo  to  stranou  oéf^e.  „To  zde 
bude  někdo  pást,  řekl  jsem  k  sob&r— aňebó  je  tu  na 
dříwí.  Ale  tak  i  jinak  bude  mi  moct  přece  o  cestě  po- 
wědít.^  Honem  se  tedy  ženu  po  hlase.  Eflň  ještě  je- 
dnou zařehtá,  a  já  wrazím  do  háje.  Tu  ním  přibíha- 
la cesta  křížowá  a  na  ní  ^tál  neobyčejný,  dlouhý, 
plachtou  krytý  wůz,  maje  místo  žebřin  jakési  weliké 
truhlíky.  Na  tráwnatém  pokrají  háje  pásli  se  dwa  wy- 
přažené  koně  s  wysedlýma  kyčlema  a  s  YyP^f^MVjTp 
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zebrami,  a  pod  stromy  bylo  někbli&  osob  widiSli.  Ale 
to  nebyli  pasáci,  ani  lidé  na  dríwL  SpíSe  podobali  se 
pocestném,  kteří  byli  asi  o  čtyřech  bodinách  wyjel!,^ 
a  nyni  ptp  swé  hubené  herky  lacinou  snídaní  na*** 
lézajíce,  pod  líbodechou  střechou  šumiwýeb  stfbmů 
odpočíwali. 

Já  se  byl  tak  dklece  přiblížil,  že  jsem^je  mohl 
dobře  rozeznat. 

'  Zrowna  proti  raně,  opřen  a«ilný  jawor,  stál  asi 
padesátiletý,  welký,  kostnatý  muž,  jehož  osmahlá,  skoro 
jen  kAží  potažená  twář,  éemé  oko,  nakřiwený  nos  a 
weliké,  wisuté  tmawé  kníry  jako  pfín^tky  drawcho 
ptáka  wy padaly.  Na  hlawě  mě(  jakousi  koženou  helmu 
s  welikým  peřím  z  páwowého  ohonu  —  na  tSle  ošuraélý 
kabal  sharasowými  šňůry  na  prsou  — na  nohou  široké 
nohawice  z  režného  plátna. 

Tak  tu  stál  a  drže  w  jedné  ruce  hodný  krajíc  čer- 
ného chleba,  w  druhé  notný  zawírák,  pozwolha  pojídal, 
hledó  přitom  na  malé  děwče,  které  před  ním  na  trá- 
wníku  newím  jak  poskakowalo  —  to  jest :  nemthn  říci, 
bylo- li  toto  podcakowání  wýraz  néjaké  radosti  a  při- 
rozené weselé  mysli,  nebo  pouhá  exercírka.  Alespoň 
jsem  lakowý  tanec  jéště  nikdy^při  slawnostech  a  we* 
šelestech  w  králowstwí  Českém  nevvidel.  Děwče  ská- 
kalo brzo  o  jedné,  brzo  o  dvou,  brzo  se  celé  wypí- 
nalo,  brzo  skrčowalo  a  přitom  weslowalo  pořáij  ruči-^ 
čkama  wpowětří. 

Mné  napadli  arci  hned  Qpii  strakatí,  wěčně  ko-^ 
čiijící,  pro  kus  denního  chlet^ai^swé  oudy  až  hrůza  pře- 
krucující umělci,  které  jsem  na  swých  cestách  „okolp 
swěta''  poznal.  Musím  ale  také  hned  wyznati,  že  jsem 
ani  u  těch  nic  tak  outlého  a  líbezného  —  řekl  bych 
skoro  wětrného  a  kwětínowého  newiděl,  jako  bylo  toto 
děwce.  To  se  pobyba^vulo  jako  motýlek.  Krátká  černá 
sukýnka  jí  okolo  tílka  jenjen  hrála,  a  po  týle  jejím  hou- 
paly se  w  papíru  stočené  dlouho  kadeře  jako  ze  zla- 
tého hedbáwí. 

Třetí  osoba  jí  dělala  k  tanci  muziku.  Byla  to  stará 
žena  s  jiskrn j^jna  očima,  kteráž  sedíc  pod  blízkým  stro- 
mem, hubenýitt  prsty  na  bubínek  s  rolničkami  tloukla. 
Když  jsem  se  na  ni  bystřeji  podíwal  — na  ty  hnědé  le- 
sknawé  twáíe,  padli  mi  na  mysl  Cikáni.  Ale  z  toho 
jsem  si  nic  nedělal.  Způsobem  swého  wychowání  byl 
jsem  dosti  ohrožen.  Šel  jsem  ještě  blíže. 

„Halohoj!''  zkřikl  najednou  muž,  kterýž  mě  byl 
zpozorowal,  a  bubnowání  utichlo.  Děwče  přestalo  tan- 
cowat.  —  ^jPočkejte,  tu  běží  cizopanský  sysel.** 

Já  se  zastawil.  Za  jedno  mě  zarazila  podiwná  ti- 
tulatura,  za  druhé  silný,  pronikawý  hlas.    Něco  tako- 


wého  j^m  neslyšel,  leda  w  kostele,  když  warhaník  na 
nejhlubší  pedál  šlápnul.  To  bylo  mladé  hroinobití; 
otcůw  UKk  byl  proti  tomu  kokrháiu  mtadébo  kohouta. 

Chwíli  jsem  stál  jako  omráčen.  Muž  mezi  tím 
přistoupil  a  oďhlawy  až  k  patě  si  mě  prohlížel.  Já 
otwíral  hubu. 

^Zdejší?^  zeptal  se  pak  krátce  —  a  jé»  mysUl,  žo 
ubodili  někde  o^weliký  zwon. 

„Odtud  z  lesa? — ne^^  řekl  jsem  na  to^  nemoha 
oči  z  diwného  čIo wěka  zpustít.  —  „Jsem  cizí  —  zablow 
díl  jsem  a  rád  bych  teď  zase  na  dobrou  cestu  přišel.^ 

„Cizí?^  opakowalmuž,  a  po  celé  twáři  jeho  roz- 
tlil  se  jakýsi  paprsek  radosti.  Oči  jeho  upřely  se  na  mne 
ještě  nrpnikawějí  a  sklouzly  potom  na  starou  ženu.  Já 
honen\  za  nimi «—  a  shledá  jseni)  že  stará  mrkla. 

„Á*z  daleka?^  ptal  se  fousáč  dále. 

„Prozatím  'snad  zblízka.^  —  I  jmenowal  jsem  mě- 
stečko, kde  pro  mne  trh  tak  spalně  wypadl,  ačkoli  jj^m 
toho  dost  utržil. 

„Tak?— A  čípak  jsií'' 

„Kramálift^olínka.'' 

^Kramáře?....  Matko,  dej  sem  něco  k  snědku.  To 
house  bezpochyby  dnes  ještě  nic  w  hub^  newidělo.* 

Ten  člowěk  byl  iwwé  wydání  Wšewěda,  a  feč 
jeho  byla  pro  mne  líbezná  turecká  muzika ;  nebof  zbytek 
wčerejšf  buchty  byl  se  we  mně  již  tak  slehl,  že  jsem 
w  žaludku  zas  hodnou  mezeru  cítit  začínal. 

„Sedni,  krtlíku  —  sedni."'  mluwil  muž  dále— „a 
pow  ěz,  odkud  jsi  tak  časně  wylězl  ?^ 

{^Pokračowánh) 


P.  Jíeliiifeuw  Dějepis.  ^VArodni  i%'éc*  Poslední 
Čecli* 

Náš  wěk,  jakž  jiní  již  powěděti,  jest  zsgisté  wěk  náro- 
dností. Nm-odowé  newelci,  jichžto  příběhy  ani  tak  swetodéjinné 
aláwy  nsdpšly^  a  ježto  nni  blahé  či  neJÁnhé  upomínky  na  mí- 
Anuk)8t  tak  nepoutají:  zpříčm'{$e  cizteu  žiwlu,  swlékají  se  sebe 
cizí  oděw,  a:  jen  w  čisté  národností  zkríseni  swé,  obnowii, 
spásu  a  sláwu  hle(fsjí.  Pi-ipomiháme  zde  jen  na  flanilery,  kteří  . 
w  nowějšim  čase^  se  waím  iisílQwnníni  jakož  obhi^ce  a  péstou- 
nowé  šsvé  národnosti  wystonpili.  Čechowé  mohou  se  tedy  tím 
hrději  na  swfg  národ  wzpírati,, majíce  dějepis^  jakowým  seledwa 
nejwětší  národo wé  Ewropy  wykaayí.  Ale  nejen  země  česká 
wúbec,  i  jednothwá  místa  mají  tak  důležité  e  zajimawé  kroniky, 
že  je  swrchowaný  čas,  aby  se  wlechny  pamětoostí  na  swětlo 
dostaly  a  wei  ejné  popsaly.  Kéž  by  ledy  p.  wlaslenci  we  wáechr  * 
městech,  kdež  mnjí  dosti  prostředkG,  staré  listiny  pilně  pro-  * 
hliželí,  a  déje  jeduotlíwýcb  měst  se  wšeiui  památkami  popiso- 
wali,  jakž  se  lo  již  od  nékfei-ých^tnuiu  stalo,  kteří  swými  hi- 
storiemi k  dějepisň  českému  nemálo  přispěli,  -i  tilomyšle  našlo 
na  p.  Fr.  Jelínkowi,  nezkoumaném  4nag.  radním  a  mešfanu 
Lit.,  sbíralele*  swýcWyín  a  pamáltík.  ^yyšIa^  tato  historie  we  ' 
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HI  dflech  tískem  dědící!  J.. Turecka.  —  P,  spisowatél  probraw 
86  labyrintem  starých  listin,  popisuje  clironologicky  děje  toho 
města.    Kdo  wf,  jak  obéírny  podobné  práce  jsou,  a  jakou  imI* 
nost  na  wyhledáwáni  staf^ch  listin  wynaložiti  potřebí :  neodepře 
'      p.J«línkowi  xéaluhu.    Ale  při  wáí  obšírnosti  pHnwědciii  jsniQ, 
se  bolestné,  jak  málo  p.  J.  této  příležitosti  srwáiii,  wi^ouce, 
ie  o  krojích,  nářečick,  obyftejích  atd.  v  těchto  knjinécA  ani 
sfliinky  neu^Ú.   A  pr^wé  zde  by  bylo  duwlipn<f  biavry  potřebí, 
aby  tuto  strtkatÍDu  podiwných  krojů,  tu  směsici'  rozličných 
nářepi  popsala,  pak  rozhraní  udala,  jak  daleka  deské  osady  s 
^  něaftckými  se  «týkají,   jak  se  v  okolí  jazyk  od  cizího  lífif  a 
jak  hluboko  tíwel  německý  do  jmra  těchto  krajin  se  zahlodal. 
Čí^zdáh>  se  to  p.  sp.  méně  dfiležitým?  —  Takét  nemíiieme  po- 
chopiti, jak  si  p.lelfaiek  co  Němec  poSfnalí  mohl,  a  sem  tam  ani 
samostatných  jnito  neuchylowal,  jakž  to  w  dmhém  dílithned 
«  w  předmluwěpatmok  Měco  takovvého  uráií  české  ucho,  i  kdyby 
gramatikabrim  poklu^kftm  b>lo  uwyklo.    Qlltatně  je  sloh  dosti 
čistý,  prostý,  srozumitelný,  ěími  se  nejwce  tato  kniha  wryzna- 
menáwa,  ano  i,  sprostéjsínm  členšSi  pHstapoon  se  stáVú.  Wyjí-* 
n^jř  některé  chyby  co  do  formy,  ďistane  t$ito^ kniha  4a ždéma 
rodákir  aspoň  dle  létky  wždy  welewftanou  i.dosti  zanimawou, 
ttebof  materiákf  je  ^v  ni  mnoho  n#tromaděno,  a  my  doufáme,  ie 
LítQgftyšl  zásluhy  p.  sp.  vvděčně  uzná.  —  národní  naše  věc  se 
tu  ze  swé  ncdospélosti  již  poněkud  vyzula   a  podstatnějšího 
rázu  nabyla,  cqž  hh>vně  horliwosti  a  snaženi .  pp.  posluchači! 
filosofie  přičísti  dlnžno,  kten  si  u  wěci  v^lastenecké  při  každé 
příreiítosti  statue  a  šlechetně  počínají.    Knihoin^  budujících, 
jakož  ^rodek  oslrostřelecké—neb  tato  z  oné  w^oíkla— nalézá 
w  p.  studitjících  wždy  ochotných  pěstouni!,  kteří  plody  naší  lite- 
ratury pilné  čítpjí.  '  Arci,  že(  knikowna  naše  požadawkiim  wšem 
newyhowí,  an  ješté  malé  sily  má,  tak  malé,  že   ^  aŽ  dotud 
ani  oudoní  Blatice  státi  nemohla,  a  u  osoV  kteréž  by  ji  no  lepšV 
stupeň  zdaru  a  kwětu  priwesli^mdhly,  malé  podpoi7  nalézá; 
^vsak  jakékoliw  knihy  w  sobě  chowá,  ty  se  jako  o  ziivod  ptltiě  ■ 
#    Otou.    Nejwětší  obl^y  ale  nalézají  Tylowy  Sebrané  spisy,  jeho 
Poslední  Čech,   a  jiná  dfla  wýtecnějších  spisowatelfi.    2wlfíMc 
ale  Poslední  Čech  welký  počet  milovníku  má,  o  kteréžto  knize* 
již  časté  řeči    a  poptáwky  powstaly ,   je-liž   lenlp    ^pis .  jií 
dokončen,  neb  ne?  Bylo  by  přáíi,  nn  se  i  z  jiných  stran  podobno 
hlasy  ozýwají,  by  wei*ejně.  w  časopisu  několika  řádky  takowélo' 
díiminky  a  nejistoty  přetrženy  byly.  *     (Dokončení.) 

^  Posledního  Čecha  powažuji  dle  swých  náhle dO 
zazkončeného  —  třebaf  by  w  něm  osnoM-a  událostí  dle  oby- 
čejného požadowánl  ku  konci  pHwedena  nebyla ;  ostatně  je  ale 
tato  nowela  jen  prwní,  jako  na  zkoušku  do  swéta  poslaná  část 
wětšiho  díla,  jehož  ár^é  oddělení  pod  názwem '^ákoItT  mladého 
Čecha^  liphdá  ještě  fétos  "%(  swetlo  ^yjde^  a  rf  němžto  se 
lidé  také  —  'ženiti  budou.  —  Za  laskewé  přjjmutí  P.  Čecha,  o 
němžto  se  mi  zft  wšech  stran  ty  nejntešenější  ddkazy  dostaly, 
musím  se  tuto  srdečně  poděkowati;  ono  mě  sílí  při  wzděláwání 
druhého  díhr,  a  takž  doufám,  že  komukoli  jsem  prwni  částkou 
se  zawdéčil,  druhou  snad  ještě  yvtlM  libost  zpíisobím.  Přitom 
ale  nechtěje  nikoho  strnn  prawé  ceny  práce  swé  klamati,  po- 
ukazuji každého  Čtenáře,  jen/Jo  sám  nic  posouditi  neumí,  na 
Českou  Wčelo;  kteráž  tyto  dny  drtiwý  {josudek  o  Posl.  Čechu 
přinesla  —  wzor  jedowaté  hryzawosti.  nváiúú  jednostrannosti  a 
polměšflé  přeMTácenoftL  Komponisin  jeho  je  jakýsi  Hawlíček, 
nebo  jak  se  raději  podpisuje :  HeWel  Bořořwský.  Mnohý  se 
bude  snad  po  literatjif-e  okltfet  a  ptát :  Kdo  ^  to?  —  Na  to 
musím  rameny  pčkrčit;  a  wšak  —  ^podle  Činu  poznáte  jej". 
ha  wšechen  způsob  musíme  být  ale  rádi,  -že  takowý  prorok 
•■         mezi  námi  powstal.    Dáwno  jsme  už  na  nCj  čekali.    Pod  jeho 
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Hárodni  a  literami  s&ležltofftl.     teuUý  Jasyk. 
SEeleanA  dráliatt 

ňidké  zpráwy  o  lit4>rním  a  společenském  žiwotě  z  Mo- 
Tvwy  řdály  by  se  poukazowatí,  jakoby  šlo  na  Morawě  na  stár, 
a  mysl  Vlastenecká  ochabowala.    Jest  tomu   owšem  poněkud 
tak,  dowfáme  wšak,  že  jen  na  krátko,   a  že  za  maIBko  duch 
wlastenecký  opět  nowé  pružnosti  nabude.    Komu  wědomo,  s 
jakou  neáiiwěrou  a  nepřízní  se  zde  od  nějaké  doby  na  přátele 
jazyka  národního  hledělo,   nebude  se  diwiti,   jestliže  mnohý, 
nechtěje   pozornost  nemilou  na  sebe  obraceli,  raději  umltoul, 
taje  dechu,  až  by  swěžejší  wzduchopět  oparem  wanul,  kterýž 
že  brzo  powane  a  nepochopitelná  nedfiiřvěra  w  ušlechtilé  po- 
čínání národomilcíi   že   pomine  a  pominouti  musí ,    pewně  se 
^nadějeme.  —  Opowědčný  w  předešlém  dopisu  čtwrtý  dil  Bo-. 
■  čkowa  morawského  diplomatáře  jest  íž  dotištěn  a  bohdá  brzo 
wydán  bude.    Wyšel  také  již  čtwrtý  swazek  Powěstí  moraw- 
ských  od  MikšíčkQ  s  přídawkem  několika  báchorek  aháfcmek, 
pak  přeloženy  ^  W,  Janalíka  spisek :  Která  tírkew  jest  církew 
Kristowa?  obo^  nákladem  knihkupřctwíHoklówa.  P.  Swioboda  ^ 
w  Rusawě  chystá  k  tisku  botaniku,  kterouž  již  před  několika 
lety  sepsaw  4iyní  znowu  přepracowal.  An  p.  spisowatel  w  kraji 
walašském,  na  wzácné  byliny  bohatém  přebýwá,  jest  se  nadíti, 
že  se  prací  jeho  wěda  sama  co  do  názwoslowí  i  známosti  bylin 
obohatí.  Ttolik  o  liteijiluře.  —  Ku  zkoušce  t  řeťa  a  literatury 
české,  24— 2  5.  čerwna  na  zdejší  akademK  držené,  přihlásilo  se 
*e  -ro  posluchačů,  jenž  kurs  letošní  skončili,  62-^33  Slowanfi 
a  29  Němcfi,  (Be  stadium  obligátního  14  práwníkii,  15  poslu- 
chači! íflosofie,  28  humaniWi,  3  posluchači  hojictwí  a  2  jmi 
nkademikowé.   Doba  přenesení  akademie   a  stoHce  české  do 
Prna  posud  jest  neurčitá,  ačkoli  podle  posledního  usnesení  pp. 
stawí!  o  něco  bližší.    Tím  rychleji  wšak  pHkwapiye  toužebné 
'  žádaná  doba  nžšílíO  spojení  Čech  s  Morawou  prostředkem  dráhy 
'.  železné.    Dne  25.  čerwna  učiněna  odtud  prwní  jízda  až  do  Par- 
'  duMc,  tedy  tóojím  tunellem  u  Tiebowice  a  u  Chocně,  a  30^ 
srpna  má  se  celá  železnice  státní  z  Holomouce  do  Prahy  slawne 
odewHIi,  ku  kteréž  slawnosti  se  zde  již  piiprawy  činí.   Wo- 
zQwé  trn  státní  dráze  liší  se  od  wozíi  na  železnici  sewenií  pa- 
traě  líprawností   a  prostranností,   lokomotiwy  pak  pfiwodem 
domácím,  a  jmény,  wzatými  od  znamenitějších  míst,  při  žele- 
znici ležících,  n.  p.  Zábřeh,  Třebowá,  Wysoké  Mýto,  Pardubice 
a  p.,  kdežto  parní  strojowé  pH  sewetní  dráze  jména  mytholo- 
gická a  rozličná  jiná  mají.  Jupiter  Pho^ix,  Střela,  Blesk,  Olo- 
mucia  aj.,  žádali  by  jen  welice  bylo,  by  se  slawnému  ředitel- 
stwí  železnice  státní   líbilo,   k  tomu  pHhlídnouti,  aby  wšeliká 
ohlášení  pro  obecensiwo  w  obojím,  w  zemí,  kterouž  dráha  pro- 
stiihuje,  panujícím  jazyku  se  wydáwala,  což  pH  železnici  se- 
werní  k  nemele  nesnázi  cestujících  Slowanu  naskrze  se  asane- 
dbáwá,  tak  že  ani  nejdffležitější  náwěští  o  pořádku  jízdy,  ceně 
míst  atd.  ano  ani  wýstrahy  strany  pádu  neštěsfi  w  jazyku  če- 
ském, co  welké  části  cestujících  jedině  srozuroitebiém,  se  nečiní. 

A.  W. 


K  ČCSKEinV  OBECEKSTWV. 
liýi  by  aspoA  tenkráte  na  floroatiměnowt 

Smrti  bych  se  byl  dříwe  nadál,  než  toho,  že  článkem  w 
loňském  ročníku  Wčely  čís.  65.  lakowé  pohoršení  zbudím.  Ani 


karabáčem  bude  naše  oullinké  písemnictwí  samé  klasiky  wy- 
dáwat.  Bfih  nás  potěš!  -  Na  swětě  není  už  bez  toho  kusá 
cnosti  —  prawí  starý  Falstaff ;  a  přes  to  všecko  nyní  ješiě 
Hawlíčkowy  kritiky...  to  jde  pies  čáru  wšeliké  přirozenosf  ' 
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we  snu  nenapadlo  mi,  že  by  dw.  ctihod.  pan  Hurban  řádkíS  těeh 
snad  se  nedopídíl,  abych  jako  zákeřník  (takowoa  necnost  mi 
wý«lowně  podkládá)  překrucowáním  slow  jeho  na  cti  mu  qbhžil. 
Koma  na  tom  záleží,  mSže  do  Wčely  naMídnoul,  a  rozsvdek 
nebude  tS^ký.  Já  mám^čisté  swědomi,  a  swědect^vf  ze  mnolm 
úst  potwniýe  domnění  moje,  že  jsem  psal  se  wši  šetrností. 
Pnvnf  wina  jest  tedy :  že  jsem  slowa,  ^že  by  se  n  i  k  d  o  nebyl 
opowážil  tik  blátem  házet  po  Siowácích"  obrátil  w  ta  „že  se 
národ  náš  opowážil  blAem  po  Stowácích  házeti.^  Ti  tedy  je 
to  ukrutné  překroocení.  Dle  poučení  nejslawuějšiho  Slowáfca 
nosí  každý  wlaslenee  celý  národ  w  srdcí,  a  kdož  by  se  opo- 
wážil po  swých  bratrícb  blátem  házeti,  uwalíl  by  winu  na  sebe 
tak  welikou,  jako  je  národ  jeho,  který,  když  by  se  sfjak  na 
proti  neozwal,  zřejmě  1)y  w^nal,  že  mínění  jeduotijwce  powa- 
zuje  za  swé  wlastní  wšeobecné.  W  iiérotlním  ohledu  musíme 
pro  důležitost  wěci  powažowat  jednotlivvé  Sny  oprawdu  za 
národní.  Teď  arci  wíme,  žé  ono  „blátem  házení^  \^ztahuje 
se  n««iámá  slowa  jistého  spísowatele,  tcnlgráte  jsem  ale  my- 
slil, že  B6h  wí,  jaké  jiné  hanebnosti  od  spisowat4e  Slowákfim 
předhozeny  byly.  ^PH  otázce :  zdali  Čech '  rnSM^  býti  bez  Slo- 
^.wáka,  anebo  Slowék  bez  Čecha,  nelze  jinak  než  na  literární 
žíwot  pomysliti,  jelikož  o  politickém  wywinatí  řečí  šffiti  nemo- 
žno; a  ta  je  patrno  a  muže  beze  wší  uráíky  wyrčeno  býti, 
Žě  SloWácí  pil  sakládání  nowé  literatury  slowenské  onu  wše- 
obecnou  historicky  ulwrzenou  biblickou,  o  níž  Slowák,  Mora- 
wan  i  Čech  wespolně  pracowali,  tak  zhola, zamKnouff  nemohou 
a  nechtějí.  Budoucnost  dokáže,  jestli  w  takowém  smýšlení 
tolik  bláta  le£í. 

Druhá  wina  je  až  |£  smíchá.  Mám  se  stydět,  že  jsem 
sIowQm  z  list  slowenského  literáta:  „My  jsme  dosud  byli 
w  české  literatuře  jen  príwažek ~a .taký  aceidens  literát il 
^ských^  rozuměl  místo  my  —  muži  sloweniti,  Aebo  1  i-; 
teratislowenští!  Teď  arci  stojí  w  záworce  „(t.  j.  slowenský 
lid)"  a  dlouhé  wyswětlení,  co  to  znamená  „duovažok*  a  „ac- 
eidens". Je  prý  to  pomoc,  peníz  poboěný,  pár  zlalýjcH  ze  Sio- 
wenska  za  knihy  ěeské.  Nu  mtUj  Eůiel  kdož  by  se  w  celých 
Čechách  takowého  si^yslu  byl  nadál  ^  Moji  krajané  mě  zajisté 
omluwi  a  Slowáci  by  aspoň  pomyslit  mohli,  ž«  až  po  tu  cliwílí 
newyšla  toužebně  oěekáwaná  „gi*amnHitíka  čisté  ^Slovenčiny", 
abych  se  z  ní  byl  mohl  poučit,  jak  se  Nítf  e  rozumí.  Já  aéiiur, 
seč  jsem  byl,  ptal  jsem  se  totiž  rozeného  Stowika,-iloluba, 
o  smysl,  a  tomu  těch  pá^  zlatých  také  nenapadlo.  I  nu,  jsmeC 
wšickni  podrobeni  křehkostem  lidským ! 

Dokawad  se  Slowáci  s  Morawany  a  cechy  powažowali 
za  pěstitele  jedné  literatury,  nemluwilo  se  o  Slowenskosti  lite- 
ratury, ale  zahrnulo  se  to  w  slowě  Čechoslowanskosti,  poně- 
wadž  se  jinak  říci  neumělo.  Teď  se  wěci  změnily  a  na  minulost 
nepadá  žádná  wina ;  muži  sloweostí,  třeba  by  česky  byli  psali, 
ziSstanou  přece  jen  oslawou  wětwe  slowenské,  s  blízká  budou- 
cnost opět  ro^^QC)  jestli  jejich  zanedbání  momentu  slowen- 
skosti takowcSbidu  na  tu  wětew  uwalOo.  —  Co  jsem  dále  psal 
,.0  uražené  ctflOmosti  po  rozhodnutí  se  k  nowé  dráze,"  wzta- 
ll^]e  se  na  některé  přátelské  dopisy,  w  nichž  z^j:nena  stojí,  že 
se  Slowákíim  při  jisté  příležitosti  slušná  ncta  neproukázala.  Je 
to  snad  jen  osobni  smýšleni,  o  němž  z  pouhé  diskrétní  šetrno- 
sti rozpráwky  rozwíjeti  nemohu,  čemuž  se  tedy  jen  už  tak  na 
pouhé  slowo  moje  uwěřili  musí.  Dotčené  listy  se  beztohéVe- 
ztratí,  a  třeba  hory  ne,  lidé  se  přece  schnzejí. 

W  druhém  oJdělení  hrdelního  sonda  p.  Hurbanowa  při- 
cházím do  prawé  mučírny,  a  musím  se  wzdát  na  milost.    Ale 


nejenom  já  odbýwám  za  swé,  Ui  i  mrtvti  wstáwajf,  a  anar- 
chický  (I)  staw  naší  literatury  dostáwá  přes  hubu.  —  Přede 
wšim  podíwejme  se  do  Tatranky.  Tam  stojí  na  str.  98.  „Na 
ukážku,  gakowé  to  we  Kwětech  od  k^hosy  tak  wychwálené 
básně  gsau,  wynímáme  zde  dwě  z  nich  (s  geho  orto^flg)." 
I^sle^tye  y,Íe\  Slowáka".  Při  werši:  ,Že  nectně  umírá^  wlast 
jeho  totiž,  stoji  pomamenání  „(tedy  ípgloría  obíbit!  toté  pro  • 
nás  zcelaLnowé  proroctwji— )"  Potolft  přijde  slowenská  ná- 
hodní píseň  a  pípiwek:  „Morawo,  seuse^  Morawol  pohledni 
8  wětšj  naděgj  na  slowenské  Tatry,  \  i\jmž  jy  se'  y  ty  «čkdy 
gakne^ližšj  taulila!"  ''I 

Na  to  Furchowa  báseň  ^Nepowífci"  a  konečně  záwérek  : 
„Proč  lidé,  které  geo  lista  déwj,  fíalenky,  kwjtečka   a .  slá\Vj-    ' 
.    ácowé  zanjmagj,    a  gegichž  wnitřnostmi  praudiwá   moc  idej 
skute^ié  nepohybuge,  proč  ti,  praWjm,  do  bfeniictwj  slowan* 
'*'  ského  se  pauštěgj?  —  ftyto  werše  gen  zbytečně  rozmnožily   4 
^  zbjrku  tu  tak  řečem^b  básnj,  gakowych  sg  negedna  knížečka' 
w  literatuře  našich  západnjch  bratřj   powaluge.   'Má  toto  býti 
prwnj  awazek  básnjp.  FurcAa;  my  wšak  bychom  srdečně  jrfáli, 
aby  to  g»n  pH  prfrajm  swákíu  zdstalo.   Želáme  našj  bramké 
Morawě  nffliSenegy  prsa  ;  a  nenj  pochyby,  žeby  se  ncozwaly." 
Prawíme:  Sapíenti  sat!   Nebof  patrno,  w  čem  ftirchowo  pro-. 
winění  wezí.  ••        , 

Na  Slowensku  wědí,  co  se  stranu  literární  diktatury  ir 
Čechách  za  žiwobyti  nebožtíka  Chmelenského  dálol  Nu  s  pánem 
Bohem,  my  oiym  nic  ne  wíme,  jak  redaktor  znamentm  otázky* 
poznamenal  Mfse  anarchie  týče,  jižto  p.  Hurban  wliteprtnře 
české  widí,  Jfíhu  nepotřebuje  dělat  wrtochy ;  miás  nebylo 
dáwno  již  wše  ti  wriitř  tak  sworné  a  skladné  jako  ttfft  Až 
oprawdu  anaréhie  nastane,  wíme  už  kde  mámelNapoleona  hledat. 
Či  snad  myslí,  ienihil  hrozí  aájjubou  v,w  nebaw?  Nu  myoáme 
písmeny,  oni  tam  prozatím  Tatranku,  Bemolaka  e  Tatrín, 

K€Íjasněji  wyjádřil  se  p.  Hurban  ku  konďi.  Wšecko^áni 
vos^nosti  Kollárowy  líčí  jen  uznawatele,  nikoli  Kollára,  1  to:  ^ 
/  „Kollár  je  takořka  náš  Homer,  i  wšecky  ty  soukromné  k  tomu 
náhledy  nejsou  tak  zřízeny,  aby  řeči  Chmelenského,  Čelakow- 
:diého,  Kamenického  ald.  zakrýti  mohly."  To  je  kyselost,  to 
jchněw,  kterýž  ani  mrtwym  neodpouští.  Jen  je  postawte  w 
tfenou  íadu  wšecky  ty  prowinilce,  abyste  jednou  prstem  oká- 
zati mohli:  To  jsou  ti,  kteH...  kdyby  těch  nebylo...  atd.  Tomu 
jsme  už  <IHwe  rozuměli.  —  Že  jsem  p.  Hurbanowi  ublížil,  míSie 
být;  že  jsem  mu  ale  ublížiti  chtě  1 ,  z  toho  nenásleduje.  Končím 
sloVy  jeho :  já  jsem  powěděl,  co  jsem  na  srdci  měl,  a  již  ne- 
wím  o  křiwdě  wíce.  Kdyby  se  dle  obyčejného  zpOsobu  p.  Hur- 
banowo  pojednání  bylo  do  Wčely  zaslalo,  kde  i  mí^j  článek* 
stál,  byl  bych  Kwěty  o  místo  k  lepším  práčem  neokrádal,  jsa 
té  naděje,  že  obecenslwo  majíc  oba  člfaky  před  sebou,  spra- 
wedliwě  rozhodne.       "•  *  *     J.R.  Čejka. 

JVowá  kiríha.    ^ 

<PoSo;tio{i  t  ttctcttj  ttelřftPctegfTl*  frtcj  ^hna 
Se^jíTc  a^aittit;  SMaríc.  Ol)pu|lř9  obbařcná  pro 
botiabogné  fřcftani?  ř  wpproffenj  mííoftí  ^říffniřům. 
DpraiDcné,  bíe  mnob^*  jttorjen^*  tnií)  rojmanoíene 
toptdnh  é  m^axútm  itootopífu  fw.  aropfía.  DD 
grantífffa  (lcrnobprftct)0,  mřje  cjrřcwnj^o.  («u  pro>» 
fpe*u  *ub9*0  ©  í)rabd  Mtmwt,  1845.  SlifTcm 
3aua  ^ofl.  ^•fpÍffíí<H   Str.  aaQ  w  8.   Ses.  za  ao  kr. 
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Předplácí  se  Ba  Čtwrt 
léta  1  z\.,  na  pul  léu  2 
sL,  na  celý  rok  3  zl. 
4a"kr.  sth  U  c  k.  po- 
btowních  craradů  Ra- 
kouského mocoÁI-atwi 
púlletné  s  patH^nou 
obálkou  2  %h  36  kr. 


WĚTI 


národní  zabawnik 


PRO 


CeCPV,  MOMWM,  SLOWAKY  A  SLBZANV. 


fO.  cervrence 


Časopis  tanto  se  we 
skladu  Po^píAilopru 
(na  belle mskénn  plá- 
cku, na  $Urém  Mésté 
č,  350)  wydáwá  po 
prilar^ích  třikráte  xa 
týdeo,  w  outery,  wc 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


*♦, 


'r        0 


Od  Goethe. 

Wěžník  w  pul  noci  se  s  wéže  diwá 
nu  hroby  po  řadách  fowno  QakopenéV 
swéUo  měsíček  s  hfiry  wyhVáj      *      « 
mohyly  co  we  dne  stojí  ozračené. 
Tli  hrob  se  jeden,  ta  dnihý  zdwiháf 
tam  žena  a  ta  muž  wen  se  plihá, 
bílý  za  sebou  wlfknouce  oděw*. 

Wšak  ta  napíná  —  tou  kratochWfli  '— 
^  hnáty  wyzébld  k  rejdiSm  we  kole^  ^ 

Star,  mlad,  chůd,  bohat,  on  plesu^píh', 
,   jen  wleky  nedají  tančit'  do  wole. 

Ale  ie  tu  bez  studu  wfeeko  se  .páid^ 

wšickní  se  otřesou,  wšecky  rábááe   . 

po  rowích  tu  leží  w  smečku  ^olflteené. 

Hnáty  se  hýbí,  bedra  se  prončí, 
tak  kosti  o  kosti  klapou  a  klepou, 
když  pítwomě  páry  se  loučí, 
jako  kehdy  paličky  do  taktu  tepou. 
To  wěžníkn  se  wídělo  sméšno; 
tu  mu  cos  šeptnulo  do  ucha  spěšno: 
Jdi  dolil  a  jeden  si  ukradni  rubáš. 

Zámysl  wykoná  a  w  koty  dá  se, 
a  honem  za  dřwf  se  kryje  swěcené. 
LiSna  plesfim  jich  radowať  zdá  se, 
jasně  switic  na  hroby  zděšené; 
než  kdy  se  poslěz  hodina  blíži,  : 
každý  w  oddwu  swém  se  plíží 
a  se  pod  tráwník  ukryje  zelený. 

Jen  tu  jeden  z  nich  cape  a  klopýtá, 
oděwu  hledá  a  maká  wšech  po  rowích, 
a  oděw  nikdež  se  mu  nenaskýtá, 
ai  ho  u  wýsech  čenichá  wěžowýeh. 
Darmo  hrušiť  dwéře  chce  peští, 
jsou  swěcéné  wěžníku  k  štěstí, 
a  blyšti  se  křižem  kowaným. 

Pokoje'  nemá  a  musí  iiaty  miti; 
an  k  rozpaku  dlouhé  čhwtb  není, 
námětký  uwidi  po  zdech  cniti,    ^ 
8  jednoho  na  druhý  se  chytá  k  leiiení ; 


po  stěně  gótské  wzhOru  wstoupá  — 
běda  wěžníkowi!  —  k  oknu  se  šoupá, 
jako  dlouhonozí  kdy  pawouci  lazi. 

^Č7.ník  drkotá,  wěžník  bledne, 
rádby  nawrátil  lohi^|ši  proklatou; 

•.w  skuře  ji  mrtwec  háátem  zw«dne, 
aaplati  krádcí  měrou  on  wrchatou. 
Liína  mračí  se  a  temni  skučnč, 
uhodí  na  wěží  hodina  hlučně, 
a  w  dole  kostra  leží  rozhrušená. 


Ze  žlwota  ehadých^ 

(PohratowánS') 

«  '     ^Karlí(iku  !^  wolala  matka  tiPesoncím-se  hlasem 
jeSte  jednou,  i  stála  nad  ním  s  rukama  ouzkostně  se- 
pnutýma* Tí|eň  duše  její  zrůstala  každým  okamžikem. 
Oči  jeji  byly  na  dítě  upřeny  jako  we  sloup,  aby  i  to  ' 
nejmfňšťpohnutf  jeho  wystíhly. 

Pro  umučení  božíl^  zwolala  nyní  úpěidiwě  — 
,)PSi|inp  Baruško,  podejte  sem  swětlo— aby  mě  spíše 
uwíděl— "      ' 

„Ale  nedělejte,  jakobyste -byla  dnefciíl^  ozwala 
se  nyní  n  swých  ryb  hřmotná  pečenářka,  lhostejně  po 
ní  hlawu  otočíc.  „Či  myslíte  oprawdu,  že  swětlo  něco 
pomůže,  když  se  začínají  oči  zakalowat?^ 

^Jak  to  myslíte...?^  ptalu  se  matka,  a  slowa  jí 
zemírala  na  irtech. 

,,Nu— jak  to  myslím,^  obrátila  se  žena,  w  jedné 
ruce  dlouhý  nůž,  w  druhé  kus  ryby  —  „já  si  myslím, 
co  widíin,  a  powídám,  comysl&n«  Bolest' a  nářek  pro 
dítě  je  slušná  wěc,  musí  mít  ale  swou  jistou  míru.  Co 
jde  přes  šftfiru,  je  zbytečné,  a  protož  myslím,  abyste 
wi^la  rozum  do  ruky...^ 

„Ah  1*  wpadla  jí  matka  do  řeči  —  „wy  myslíte, 
že  mi...  dítě  umře?!  Ne,  ne  — tomu  newěříml  Mač  by 
mi  bylo  nebe  pomoc  posMo,  kdybych  ní  swé  ubohé 
dítě  zachowatí  nemohla?  K  čemu  bych  měla  peníze,^       j 
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mluwila  dále,  rychle  zie  záňádří  plný  sáCek  wyndáwajíc 
—  ^kdybych  mu  nemohla  pomoc  zjednati ?'' 

^Aj!"  podiwila  se  pečenářka  a  wywalujfo  oči, 
přistoupila  s  přívvětiwým  ušklebnutím.  „Paní  Kačenka 
má...  a  snad...  stříbro  w  tom  pěkném  pytlíčku?^ 

^]|ám — mám!  Jen  mi  zjednejte  pomo&^^jep  mi 
poraJle  Ifky  —  omluwté!* 

^Já  myslím^  zlatá  osobo  I*'  promluwila  nyní  stará  • 
pai^a  prostoirdttAiě,  ^žc  to  musíte  wšecko  do  rukou 
božích  odewzdat  — ^ 

^Wšecko— wšecko  I^  dolwrzowala  pečenářka  ur- 
číte.   „Co  je  komu  určeno,  to  je  určeno,'  á  na  tom  se 
nedá  wla6  zjínačíť  Buďte  ráda,  že  máte  peníze-^  ale-  ' 
spbi^  si  budete  moci  o  swátcích  pobowět    a  semnou, 
pořádnost  uflélat — to  stojí  Jtaké  zaHiiéco.''  ^  * 
'        „Ale  Rodičko  boží !^  bědovvala  malka —  „já  nUu- 
wím  o  swém  dftéti  —prosím  o  pomoc  a  wy  máte  jen 
swětský  mamon  na  mysli  I"  ' 

„To  je  nynčko  hlawní  wčc,**  řekla  žena,  „Wy  jste 
3e  dost  dlouho  namořila — já  dost  dloutíb  načckala  — * 

^0  tedy  si  wezmčte  krcw  mo!%!"  zwolala  matka 
wáSniwě  —  „a  zaplaťte  si  Irojnásobiiu,-  oa  jste  pro  mne 
učinila.  Ale  jen  také«  pomozte...  já  ft^mehu  být  žiwa 
bez  mcho  dítčte,  a  stříbro  je  pouhá  plewa  w  rukou 
inýoh,  nemohu-li  mu  za  nč  no*ézJrawí  zjednati*^'  • 

I  hodila  měšcem  na  podlahu,  až  to  zacinkalo,  & 
sama  s^  wrhla  na  nemocného,  tím  nejsladším  hlasem 
ho  wolajíc.  Ale  pacholík  se  nehýbal...  neodpowídál...  4 
nedýchal...  a  matka  políbila  studené  čelo.     ^^ 

.  Zděšena  sebou  trhla,  wzchopila  s^  přisk(^ila  ke 
stolu,  wzala  z  něho  tenko*  šwíčku,  naivrótila  se  zase  ' 
k  posteli  a  s  třesoucí  rukou  swítila  si  na  díH.  To  tu 
leželo  s  ole^vřenouniůbičkou— rty  mělo  sesinalé,  oko- 
ralé, oči  wpndlé...  po  celé  twáři  zažloutlý  nádech  smrti. 
Malka  slraáliwě  zkřiknula,  pustila  swíci  na  iQže  a  sama 
wedle  něho  sklesla. 

^Ipro  žiwé  rány!*^  zwolala  pečenářka,    ktaráž 
byla  nfiž  i  rybti  honem  odložila,  pohozený  měšec  Hbifě*' 
zwedla,  a  nyní  ho  potěttáwala  —  „ta  osoba  nás  ještě 
wypálř!^ 

Stará  panna  otočila  se  wšak  honem  k  posteli,  po- 
padla swícen  — ale  samým  kwapem  také  swíčku  shasila. 
W  male'  sedničce  byla  teď  ouplná  tma. 

,^Takl  to  jsme  to  hezky  wywedly!*^  řekla  peče- 
nářka—„já  nemám  doma  kusá  sirky!  Musíte  mi  ně- 
jakou půjčit,  panno  Barnško.^ 

„I  můj  Bože  —  s  radostí!*  odpovÝěděla  stará  panna, 
dohmatala  se  ke  dweřům  a  wyšla  rozswítit.  Pečenář- 
ka alerozewřelá  kwapně  fáček,  wy  sypala  peníze  do 


hrstě  a  začala  je  zběhlými  prsty  přepQčítáwat.  Pozna- 
laf  hned,  že  jsou  lo  samé  dwacetníky# 

A  opět  nastalo  zimní  jitro,  den  před  wánocemi  — 
4awný,  radostný  den  před  narozeriím  Páiiě,  a  matka 
pacholíkovva  ^sedí  zase  w  nuzné  jedničce,  wedle  po- 
stele, lil  holé,  skoro  černé  podlaze  a  dřímá  -^  máž9-li 
%e  ouplné  seslabnutí  ducha  i  těla  a  mrákota  wšech  smy- 
slil dřímotou  nazwati.  .  ** . 

Tvváře  její  jsou  strašliwě  bledé  a  přepadlé  — jako  _ 
.0  deset  let  od  wčer(ySka  sestárlé.  Sedí  tu  s  hlawou 
'hluboce  sklopenou,  obraz  náramného  žtlu.  A  nad  ní, ' 
na  posteli,  na  holém  chatrném  slamaíku  leží  pacholíky 
rowně  natažqný,'s  přitlačenýma  očima,  ruce  na  pifou 
křížem  fíeloiené.  Weile  ní  leží  roKewřený  sáček,  a 
okolo  ttěho  několik  now^cb  dwacetnfkfi..  ^  / 

Na  Viklawé  židii  u  pelesti  wisí  pomačkynS  kar- 
tounowó  sály.  Je  na  nich  widěti,  ie  dlouhý  čas  w  uzlí- 
ku ležely.    , 

Ranní  š^o.itskne  ^ejiž  ouzkým  oknemdo  sedničky 
M.Chwíli  je  wšecko  ticho. 

Kajednou  se  ozwaly  na  předsíni  pádniá  kroky  a 
do  dweří  ^'cšla  pečenářka  s  mísou  swítku.  Přiofti^la 
z  kuchyně. 

..     I  s|Mitřila  ne^astnotf  matku,    zawriěla  hlawou, 
'pqstawila  mísu  ría  stůl  a  pHstoupila  k  podřimující. 

„Já  řku!"  — promluwila  hezky  hlasitě  a  chtíc  ji« 
tím  spíše  probudit,  šťouchla  ji  nohou  do  nohy,  žeby  se 
byla  sliibá  žena  málem  skácela.  Přitom  otewřela  oči  — 
a  upřela  je  na  pečenářku,  jako  na  neznámou  postawu. 

^Já  řku  —  paní  Kaéenkol*  mluwila  ona  dále. 
„Nebudete  wstáwat?  Modré  šaly  jsem  wám  už  wyn- 
dala,  abvste  si  mohla  doktora  a  kostel  oběhnout  — 
pak  ale,  myslím,  že  bude  nejlépe,  když  wezmete  ro- 
zum do  ruky  —  a  pomyslíte:  Co  je  tam,  to  je  tam! 
Dnes  je.Slě^rý  wcčer,  a  my  ho  můžeme  spolu  hezky 
w  bázi*  boží-zíráwit.  Já  dám  pečenou  ryÍHi  —  wy  mů- 
žete zaUrn  černgu  připrawit  a  knedlíky  zadětait,  nežli 
se  nawrátím.  tiíus  wánočký  přinesu  t  pár  jaUek  mám 
už  doma.^ 

{Pohrttčowáni,) 


Z  I.IT01IITSI.G. 

Čteni  hnéli.     Okrasa  atřélhlce.     V^ilelo^le  na 
fll.  nstawu.     fttítoiuyUe. 

(Dokoočeaí.)  ^  \však  ackoliw  se  (tení  č«Bkých  kněk 
zmáhá,  přece  z^stáwá  ještě  innobQ^iožiMowati.  Taiíž  n.  p.  mé- 
štanaké  rodiny  sotwy  3  wýtistQr  našich  časopisfi  odebírají ;  neb 
cokoli  jich  sem  přichází,   nélezi  sMidujícim,  n^  se^o^ 
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Tozesflá.  Zajisté  jes(  lato  neteciiost  wclkou  ztrátou,  kdozkoli 
wěc  národní  lépe  Seznati^clice.  Což  je  napotom  plátno,  psáii 
o  L.  jak  zde  poméry  naše  stojí,  juk  národnost  rozkwítá,  aneb 
jaké  rány  utrpuje :  kdyi je  to  psáno  téoi,  kteří  oči  mají  a  ne* 

,  vvidí,  a  kteH  uši  mají  a  neslyši?  —  Zdejší  stielnice  se  A^čkala 

>  pěkné  okrasy ;  8  obrazu,  slowútné  muže  ze  staré  i  nowé  histojle 
předstawujících  ozdobují  stěny  její.  Tu  spali  iš  mezí  jinýgii  bo- 
hatýry  Karla  IV.,  otce  tpši  wlasti ;  tu  zase  onolio^filepého  reka, 
liHizu  nepřátel;  tam  zas  nešfastného  mistra  a  nynější  zdshžné 
naše  apisowalele.  Tímto  d(d(ázalí  p.  méšbné  zajisté  úctu  k  nfi' 
<rodu  gwémit  Zwlášté  bý  ale  měli  p.  měštané  sw(ij  zřetel  obra* 
jtit  na  diwadřo,  které  již  dlouhý  ěas  zahálí.  O  možnosti  neb 
neiíiožnosti  předatawení  diwadelnich  neShci  ani  mluwiti;  zde  se 
jen  o  to  jedhá,  aby  byla  pewná  wuie  a  ochotné  ruce.  —  Zwléštpí 
a  znamenitý  ilkaft  na  zdej#ii|i  fílosofickém  lístawu  jest,  že  se 
latinská  filologie  i  do  českého  jazytl  překládá.  Za  tuto  wy- 
•hodu  a  dobrodinf  máme  jedině  wel^p.p.'  Germanu  Praésidento- 
wi,  ppofessora  latinské  fitologie  a  wšeobecného  dějepisu,  bisk. 
BOtafí  atd.  co  děkšwalí,  který  jM  přWw^^ea  0  bohatosti 
«  jadmosti  našeho  jazyka  a  obon  obdobě,  své  poslocha- 
ht  ^bídl,  aby  i  da  mflfeičiny  překládali,  a  jeh^  přátelské 
powzb9zeni  nese  ji*  krásné  owoce ;  arci  že  Jt  la^wé  práci  je- 
denkaždý  se  ndiodí,  an  velkých  proppnw  k  tqpMi  potřebí; 
bude-Ii  se  wsak  w  tomto  podnilíanf  na  wždjscky  pokračowati, 
míiže  Rám  to  na  lístawu  nedostatek  ěeské  katedry  poněkud 
Wyifohrcditi.  PK  nync^šl  snaze  po  správvnosti  jnzyka  w  psáni 
ěeskýtli  měst,  osmfelují  se  i  já  náwrh  učiniti,  ale  ncwydáwám 
minéni  swé  za  absolutní  prawdu,  aniž  myslím,  že  kdy  za  pra- 
widlouyiiwáno  bude,''an  wěc,  o  kt«éž  se  zmíniti  chci,  \ve  spi- 
aov  ní  ícíi  dráha*  léta  užíwanájcst.  Týkt  se  to  slowa;  Lito- 
mya.  Slowo  LilomySl  pochází  od  Lntomysl.  Lulý  (liulý,  á,  é) 
pMlo  afe  pozdéj  do  Jitý.  Dle  toho  nryslím,  že  by  fle  sprá\vněj 
měk)  psáti,  místo  litomyšl— LílomyšL  Zdaliž  by  se  i  neměl<ř 
dle  kmenowni  písmeny  u  we  starém  lutý  w  německém  íépe 

"  psáti  místo  Leitomischl— Leutomischl?  —  K  záwěrce  budiž  mí 
ještě  dowoleno  slowo  jakož  na  památku  našeho  zesnulého  Ret- 
tiga.  Wímeř,  že  tento -pilnf  překladatel  starých  latinských  klas- 

.   siku  některé  rukopisy  po  sobe  zanechal.  Nebylo  by  bodno,  aby 

se  brzy  wydaly?  Podobných  spisg,  jakož  jsou  listy    Senec- 

cowy,  naše  literatura  potřebujte;  a  práwě  o  těch  jsmese  do- 

wěděli,  že  se  w  jeho  překladech  chowaji. 

Jos.  Wacek. 
^  . 

Z  AipRAi;inr,  ; 

niwadlo  a  nárotliiost* 

Myllénka  o  cestující  diwadelní  spoležhosli  (wč.  5J8.)  je 
pro  nás  tak  dCiležitá,  apoli  wšak  i  tak  přwozená,  t^elze  ani 
pochopit^  ppoo  posad  nikdo  \yÍc  nepodniknul.  Či  snad  strašfl 
•  osud  nemrtvých  spolkfl?  1  tyto  mely  nětdysWé  skwělé  doby, 
nežli  se  sftily  řemesly,  často  každému  poběhliku  přístupnými. 
*Cesk<  společnosti  kyne  wysší  powolánf,  než  dobýwání  denního 
kas  chleba.  Ona  bywši  z  národního  snažení  slwořetó,  také  w 
národu  se  pewně  zakotwí.  W  našich  wlaslích  býwají  německým 
spotečnostem  jen  wětší  mčsta  odevvřcna,  české  ale  poskytnou 
místa  nejen 'Wito,  ale  i  w^ý  počet  oněch,  kde  cizím  hercSSm 
nikdy  se  brány  neodewrou.  Neznám  zemi,  fede  by  tolik  ocho- 
taických  diwadel  aa  wynasnažowalQ,krajan(1m  zaopalnli  rozkoš, 
kterou  jim  ehoulostiwost  starších  a  malofiyslĎost  nynějších  časfi 
nedopřála.  Ano  jesti  anám#,  jak  těžko  býwá  ochotníkům  spo- 
řádati diwadlo,  an  kromž  nedostatku  iíiwadel nich  pHpraw  často 
pomluwa  poctiiTých  babiček,  které  naším  krajankám  z  werej- 


ného  wystoupení  zkázu  prorokují,  a  ospalost  tup>fch  hejskíl, 
jenž  neouhonnou  lásku  k  wlasi  za  přepiatost  wy hlasuji,  před 
prwttím  prowozením  w  rozpaky  je  uwádí.  ^ 

A  přece  nám  časopisy  ze  wšech  krajfi  českých  piínúše^ 
diwadelní  uúwčští!  Žeby  diwadlo,  nepodlehlé  wud^  slarýph 
spolk(l.jnepotřebowalo  w  Čechách  obávvati  se  pohromy,  mno- 
hých nebude  tajno ;  nemysleme  ale  také,  že  Morawa  a  Slo- 
'Weaské^  čínskou  zdí  jsou  obraženy.  Porownáni  Če<A  s  Mora-, 
wou  trzo  nás  přes wědčí,  ie  Morawa,  opozdiwši  se  o  30  let, 
^  k  činnému  wlastenectwí  posud  nedospěla,  an  (jako  tenkrát  w 
Čechách)  liorlíwá  mládež  nenalézá  mužů,  lleli  w  mladostí  po- 
jatou myšlénkn  nyní  žiwým  skutkem  dokázati  usiluji.  Praha, 
od  wéklS  slái^u  ozářená,  prwní  z  nfrf^t  procitla,  prewahou 
pak  dušewní  stala  se  hlawou  probuzených  krajíl;  w^J^Iorawě 
*  ale  ani  Brno,  ani  Ilolomouc,  nemajíce  wýh^d  hlavVtiiho,  mnoho 
^sil  spójiýícího  mésta,  bez  historíokých'  w  národe  zachowaných 
«^pomíneky  nejsou  w«tawu  náíečimi  rozdrob^i^ou  aem  wpewaý 
;-f  elek  uwestit  Čechiun  zíjstala  na  slawné  hisloriipředkíl  se  za- 
kládající národní  hrdost— ^i  nás  mnozí  aaí  newédí,  že  jsou  Mo- 
rawané.  Tam  se  u^aela  wždy,  ačkoli  něKdy  dosti  slabá,  lite- 
ratura; tu  ale  zmizela  s  morawskými  bratry  wšecka  literární 
činnost,  ba  ani  německá,  školami  a  iSřadami  dosti  hojně  podpo- 
rowaná  nenalezla ikyprou  piSdu.  Nowější  knihy  nenašly  u  nás 
posawád  \velké  podpory,  čehož  nemalou  příčinu  dílem  w  ni0h, 
dílem  ale  wk^JM^upectwí  jest  hledati  Čechowé  najdou  na  každé 
Urince,  aponihiUy  bnd  na*  starší,  buď  na  nowější  historii,  neb  -. 
knllia  jest  od  Čecha^-  pro  Čecha  psaná :  Morawan  ale  newzdě- 
láwal  ani  hístoiii,  imj  z' ní  čerpané  látky  nepoužil.  —  Česká  sle- 
ch ta  zlráwiwšj  čáfit  roku  na  statcích  a  w  Praze,  národu  neod- 
A^kla;  morawskií  ale  pi'9iĚimnosti  hlawního  města  w  otčině 
nerfkiležla.  Wzdelauipf- třída  neprospěla  národu,  jemuž  Bohem 
2a  učitele  dána,  weďomostmí,  kterých  wměslách  pGwodu  swémn 
béwěrných  nabyla,  .a  národ  tento  w  staré  nedfiwěře  od  sou- 
sedních Čechu  poučení  nepřijaw,  pH  nedostatku  púwodinho 
widétttnl  Irwá  w  nešlastné  dřímotě.  Protož  nás  ani  nepře--  ^ 
kwaplla^.  B^ritUQftva  zprávva,  že  na  nowoměstské  akademii 
ni0si  3a  ^{braHwy,  kdjl  tam  do  české  školy  wstoupfli^  jen  9  - 
swým  národním  jazykem  mluwit  umělo;  lásky  k  wlasti  ie  se 
ale  mezi  Morawany  a  Slezany  nenalézá  téměř  nii|.  Ubohá  matka, 
kterou  děti  opustily,  nešfastná  wlast,  kterou  synowé  nemilují  I 
Tak  asi  Morawa  se  opozdila :  pohledneme-Ii  ale,  jak 
nečinnost  sem  a  tam  jíž  mizí,  an  tu  společenské  zábawy,  tam 
knihárny  (nejstarší  brněnských,  nejuQwější  bolomoiíckých  alu- 
mnii)  se  zakládají,  kdežto  německý  duch  ku  wzdělání  národu 
nehledí :  nab^'ámc  naděje,  že  i  my  rychlým  krokem  přátely 
ukázanou  cestu  nastoupíme.  W  Čechách  již  zdomácnělé  díwa- 
dlQbhylo  u  nás,  pokud  mi  známo,  od  německé  dii^delní  spo- 
* '  leciu)sli  po  hostinsku  nwedeno  w  Brně,  Htfiomouci,  Jíhlawě, 
Znojmě  a  w  Ki;oměnži,  od  ocbotníkii  ale  w  Nedwědicích,  Telíi 
a  nyní  w  Jílilawě.  .  Slýcháwali  jsme  od  českých  přátel,  že 
sem  a  tam  obecenstwo  dosti  xiwébo  podílu  hejewilo,  u  nás 
wšak,  kdekoli  se  hrálo,  i  wěfší  proslranaost  nepostačowala.  f 
Blorawa  poznala  prawdu  slow  příbramského  dopisowolele: 
9.Když  byly  kapsy  již  až'  na  dno  wyprázdneny,  tuí  pohlížel  di- 
rektor okem  zaittiouceným  wiikol  sebe,  chytil  se  dridié  částky 
obecenstwa,  totiž  českého  -^  a  wybralo  se  skoro  za  1#  němé- 
ekých  předslaw^í.^  Cestující  společnost  by  a  nás,  jest-li  ne 
faned,  jistě  ^o  došla  horllwého  oučastenstwí,  a  to  tím  wíce, 
čím  déle  Brno  í  Holomouc  nedostatek  takowýcb  zábaw  musely 
pohřešowati.  Srdečné  tedy  uwitají  Čechowé  i  Morawané  listaw 
pro  wespolné  wy wínutí  tak  dGležitý ;  nám  ale  jest  jen  přáti, 
abychom  se  brzo  stali  žiwým  oudem  těla  českoslowanského. 
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%  BRKA. 

Dne  SO.kwčtna  t.r.  zemřel  zde  w  76.  roku  stáří  awého 
Jeho  Exc.  p.  Frnnt.  hrabě  ze  Žerotina,  c.  k.  tajná  rada,  předno- 
sta c.  k.  mor.  slezské  rohiícké  společnosti  a  pán  na  Bkidowe  a 
Walasské  Mezříei  w  Morawě  a  na  Prusfch  w  pniském  Slezsku. 
Mrtwol  jeho  odwežen  dne  i .  čerwna  do  Bludowa  hlíz  Šumber- 
ka,  kdežto  w  nowé  wystawéné  rodinné  kryptě  wedle  zbytkď 
pozemských  slawného  Jana  Karla  ze  Žerotína,  kteréž  tam  i^wě- 
čnélý  hrabě  r.  18 4a  ze  skrýše  brandýsské  přenésti  da),  uloženo 
jest.  Weleslawný  rodpánfiw  ze  Žerotína  kwele  nyní  (po  meči) 
o  jediné  wětwi,  hraběti  Zdenkowi,  synu  nebožtíkowě  a  pánu 
Jmenowanýeh  panstwL  —  Ohlášení  čilí  ohlas  o  brzkém  wychá- 
zeni  No^vin  slowenských  a  Orla  podialranského  koluje  již  ne- 
pochybně í  po  Praze.  Jak  welíce  nás  to  potěsenínf  naplnilo,  že 
podniknutí  tak  díHežité,  jako  jyt  wydáwání  Nowin  národm'oh, 
po  přemoženi  tolika  překážek  konečně  w  skutek  nwedeno  bude^ 
tak  nás  zaimoutilo,  an  jsme  z  náwěští  wyrozutičli,  že  oba  li- 
sto wé  w  nowé,  teprw  porozeuu  býti- mající  spisowní  reci  (tedy 
již  třetí  na  Slowensku)  psáni  a  tedy  jen  pro  část  Slowenska 
určeni  býti  mají.  PHIli  bychom  srdečně,  aby  tato  část  wětií 
byla,  než  jakáž  se  nám  wzdálen>ni  býti  zdá,  by  odloučíwé  to 
počínáni  zdaru  podniknutí  samého  pHliš  ua  ujmu  nebylo.      A. 


B  C  S  B  O  «.. 

Školám^  rodičům  awychowatelům!  P.Kahn,  ro- 
dilý Čech  we  Widní,  ewolil  se  zboto\vilí  pro  jistý  počet  před- 
platiteld  kouli  země  i  nd)es  s  českými  nápisy.  Exemplár  tak  o* 
wé  kmile  stál  by  asi  10 --2 O  zL,  kdyby  se  óhlésito  sto  odbí- 
rateld.  Každému,  jemuž  wšesfumaé  ivzdčlání  swěřencfl  swých 
pomoci  jazyka  mateřského  na  srdci  leží,  musí  býti  toto  podÉl- 
kání  welmí  wítané,  a  protož  ani  nepochybujeme,  že  hy  se  m^ 
zámožnějšími  našinci  p^llitoý  počet  předplatitele  nenašel,  ob- 
šírnější zpráwu  w  této  záležitosti  dáwá  jednatelský  kancelář 
syftíi  Bob.  Haase.  ^  . 

Wérný  překladateli  Mez!  několika  mladíky  stal  se 
spor,  jak  se  práwě  po  česku  wyjádří  fc^mere  ^0Íí)<(u6ertre^ 
tltng  ?  Jeden  z  nich^  není  to  žádný  žert !  —  jenžto  wíibec  za 
nejlepšího  znatele  češtiny  mezi  swýmí  soudruhy  platiti  chtěl, 
hbité  a  upřímně  wyložil  wýraz  tento  do  slowa :  „Těžké  pře- 
šlápnutí  policajta  1^    Naproti  tomu  zase  jiný 

swoboinějši  překladač.  Jeden  wesm'6an  wypra- 
vrowál  kdysi  o  swé  cestě,  kterou  byl  za  synem  do  L.  konal. 
Nemoha  si  wšak  hned  zpomenouti  na  jméno  jistého  sídla,  kudy 
šel ;  jal  seje  posluchačdm  krátkým  popsáním  na  pamět  uwá^ 
děti  a  mezi  jinýi%  chtěl  také  odat,  že  je  tam  zámek  opatřený  - 
hromoswodem.  Ale  „magnet^  neměl  práwě  na  snadé;  tedy* 
si  pomohl  jinak,  řka;  „Wíte,  je  tam  ten  krásný  zámek;  a  na 
něm  je  poliknuto  na  hrom!^ 

Srdečná  sprostafa.  W  jisté  polabské  wesnici  dala 
si  obec  swětít  nowý  kříž.  Po  wykonaném  obřadě  i|awStíwil 
duchowní  pastýř  rychtáře,  u  něhož  i  weliká  část  osadníkfi  se 
sešla.  Když  pak  se  po  nějaké  chwili  zase  k  édch^du  chystal, 
jsa  jii  fotitý  starec,  obrátil  se  ke  wšem  přítomným  řka :  „Do- 
wolte,  rychtáři  a  sousede!  já  si  již  zde  přikryjí  hlawu,  aby  mi 
láhnoncf  onwě^  we  dweřích  neuškodilo.^  —  „I  jenom  podle 
libpsti,  Jemnostwelebný  Pane  !^  ozwal  se  pozadu  konšel,  Já 
už  mám  bez  toho  také  v  hlawě.^ 


Pohled  na  poslední  literárnf  úkazy. 

2)     Horník.   Almanach  na  rok  1845.   Sestawíl  .a  wydal  P.. 
M.  Weselský.  S  rytinou  kutnohorského  chrámu  sw.  Barbo- 
ry. Tiskem  arcibiskupské  impresí.   Str.  a 04  w  8. 

Almamiphy  neměly  u  nás  až  podnes  welikého  zdam.  Jii 
několik  Jich  powstalo,  ale  brzo  opčt  zaniklo.  Kde  wézf  toho 
Jičína  ?—  W  obecenstwu ?  wydawatelstwu ?  6i-li  we  spisowa- 
telstwu  ?  —  W  tomto  posledním  zdá  se,  ie  nejwíce,  ponlwadi 
.  wíme,  že  tu  byla  jii  několikráte  wule  i  sila  k  wydání  nowý 
almanach  wydatí,  a  že  z  toho  jen  pro  oedfistatek  dobrých  ni-  :j 
kopisfi  sešlo.  Nebudeme  ale  wěc  déle  ohledáwati;  wědouce, 
ie  tim  ani  článku  k  nowéma  almanachu  newyiiskáme. 

W  tom  ohledu  je  tedy  podnikáni  p.  Weselského  welmi 
chwalitebné,  ie  se  odhodlal  nemilou  mezera  w  pěkné  literatuře 
naší  wyplnit,  a  zasluhiqe  tfln  wětši  podpory, 'an  8  wydáwánun  í 
dbbročinnýi  oačel  ^spojcge.  čistý  wýnos  ]|Kpadne  kutnohorské 
nemocnici.  Kritika  nalezne  w  Horníku  arci  ledacos,  co  před 
soudnf  stolici  j^í  docela  neobstojí:  takéf  ale  musí  upřímudwy- 
znati,  že  w  lf|to|nipn  ročníku  jakési  iiwější  napjutí  nežli  w  loň- 
ském pozoruje  a  to  ji  naplňuje  dobrou  nadějí.  U  nás  je  každé 
podnikání  podoi&ébo  druhu  welmi  obtížné,  a  požaduje  krom  « 
wiastní  dospělosti  welikon  známost  se  swětem  spisewatelským, 
pak  wylrwalost  we  swém  oumyslu.  Na  wenkowě  jaoQ  tyto 
obtíže  ještě  wětSí,  nežli  w  Praze,  w  líteramim  centnum 

P.  Weselský  swolal  wloni  i  létos  pod  swou  korouhew 
několik  nowýeh    i  nadějných  jmen,    ale  připojil  k  nim  také    t 
starší  a  známější.  Rozmanitost  článku  je  pěkná  wlastnost  Aor- 
nika.  .  » 

Letos  pfíned  tento  abnanach  1.  dobře  psaný  iiwoto|HS 
nebožtíka  kutnohorského  děkana  J.  Herzanaod  samého  wy- 
dawatele.  a.  Chrbokow.  Powět  místní  od  W.W.  Tmo-' 
branského,  jehož  jméno  (W.  W.  T.)  jsme  dřtwe  pod  několi- 
ka zdařilými  deklamowánkamí  we  Kwětech  (^tali.  P,  spiso- 
watel  je  štastný  u  malowání  jednotliwých  scén,  ale  wnitřnl 
listrojí  této  powěsti  není  welmi  pewné — ani  dost  nowé.  3.  M  a- 
lešow  a  jeho  okolf,  pHspéwek  k  děje-  a  místopisu  če- 
skému od  F.  Pešk»>ho;  článefcpíhiě  pracowaný.  4.  Písně  od 
W.  J.  Pícka,  fcihodný 'ohlas  oblíbeného  pěwce.  „Hwězdy"  t  . 
„Weselé  skonání^  náležejí  mezi  jeho  lepší  básně.  5.  Bělo^ 
míra.  Obtaíz  z  domácího  žiwota  od  ňeznička.  Bujná,  skoro 
přeplněná  řeč,  skwělé  wylíčowání  —  ale  trochu  málo  hluboko**  . 
stí  a  spojitosti.  6.  Básně  ó#W.  W.  Trnobranského  newyro- 
wnáwají  se  jeho  deklamowánkám  7.  Noc  se-žiwotamla- 
dého  Lékaře  —  dobře,  lehce  psaná  humoreska  od  J.  J.  L — 
ského.  8.  No  my  dďl.  Hornická  powést  od  L  S*  Zi^awé 
powídánf.''  Čte  se  welmi  pěkně.  9.  Dlouhé  wlasy,  dekla- 
mowánka  od  J.  Burgersteina.  Hrawý  iert.  10.  Chrám  sw. 
Barbory,  ii.  Srdce  wlastencowo,  od  J.  K.  Tyla  —  k 
deklamaci.  la.  Wysoký  zámek  od  K.  Wl.  Wójěického. 
Dobrá  polská  powídka.  13.  Ohlas  lyry  české— 8  pěkné 
básničky  od  Čacké,  Němcowé  a  Slowanky.  —  Wydánf  pěkné  a 
dosti  lewné.  Přejemet  celému  podniknutí  dobrého  idám  a  dloa- 
hého  trwání. 
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ČECHY,  mumm,  slowáky  a 


IS.  £ervrenee 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospísilowu 
(na  betlémském  plá- 
cku, na  Starém  Městě 
č,  350)  -wydáwá  po 
pfilaráícb  třikráte  za 
týden,  w  outerý,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Český  .)az>!feL — moje  ^koda. 

iH    iPokračowáta.)  ' 

^Přícháujn  tuhle  z  roští  f^  odpoi¥ÍdaI  jsem,  bez 
welkých  průtaliů  do  tráwy  se  ukládaje.  -^  ^Musel  jsem 
tu  zĎMifki  přes  noc,  proto  že  jsem  nemohl  do  měste- 
čka dorazit,*  • 

Přitom  jsem  se  teprwer  jMt  náleží  na  mladou  ta- 
nečníci podíwal.  Byl9  asi  w  mém  stáří  —  modré  a 
j  hrawé  oči  její  upíraly  se  na  mne  welmi  laskawe.  Zdá- 
lof  se-mi,  jakoby  šeptaly:  I  wí|ám4č  —  wítám  te!  — 
ířle  twáře  j^— ne  snad  žqby  nebyly  hezké  býwaly! 
o  nikoli— byly  tatheEOBnké,  outlounké  twáfínky:  ale 
*}á  se  jich  přece  trochu  lekl.  Byly  jaksi  4iwně  zažlou- 
tlé—  i  krček  byl  Hakowý  i  ručinky;  ját  nemyslil  w 
prwním  okamžení  jinak,  nežli  že  má  ubožátko  žloutenku, 
a  co  jsem  o  tom  hořkém  hostu  slejchal,  nemohlo  mě 
nyní  radosti  naplnit.  Lítostně  fsem  tedy  na  ni  pohlí- 
žel; ona  pak,  zdálo  se,  porozuměla  inéftiu  pohledu,  ne- 
bof  oči  její  se  ještě  wíce  rozlaskawěly.. 

To  wšecko  ale  trwalo  mnohem  kratčeji,9ežlí  jsem 
to  mohl  popsati,  a  mezi  tím  jsem  musel  i  muži  w  šně- 
rowaném  kabátě  odpowídati. 

„A  kde  jsi  byl,  dudku,  žes  nemohl  do  swého  hní- 
zda zalezl?^  *ptal  se  mě  dále.  # 

„Já  se  opozdil  yí  šírém  poli  —  a  zpátť  si^^ak 
cestu.* 

j,A  co  jsi  dělal  w  šírém  poli,  králíku?* 

„Já...*  tu  mi  wázlo  slowo  na  jazyku.  Newěděl 
jsem.  jakQu  zazpíwat.  Na  štěstí  přinesla  stará  žena  z 
woztt4£US  chleba  a  tvvarohu. 

„Tuhle  jez,  chocholouči  I*  řekl  muž  —  „a  powí- 
dej,* 

Já  se  chápal  snídaně;  ale  powídat  jsem  neměl 
chuti,  S  prawdou  jsem  nechtěl  na  swětlo,  a  něco  si 
hned  smyslit  —  to  jsem  neuměl.  Matka  hrozíwala:  Kdo 
lže,  ten  krade  I  —já  jí  wěříl  a  bál  se  ši^nice.  I  chtěl 


jsem  tedy  prozatím  řeč  zamluwit  a  obrátil  se  kza- 
žloutlé  holčici. 

„Ty  nebudeš  snídat?*  ptal  jsem  se  jí. 

Ona  hodila  očima  kwapně  po  muži,  jakoby  odpo- 
wěd  tepnvá  u  něho  hledala,  a  pak  řekla  líbezném  hlá- 
skem :  „Hala  bála  kinky.* 

Já  wywaKloči,  j  chtěl  jsem  se  ptát  poznowu,  ale 
nežli  jaem  k  tomu  slowa  sestawil,  ozwal  se  muž  hromo- 
zwučným  hlasem:  „Nech  ji,  chrouste!  to  j^^ mladá  In- 
diánka, Ta  li  nerozumí.   Raději  p^widej.* 

..  \  Ale  já  nemohl  ještě  powídat.  —  „Indiánka  ?*  opa- 
k^ifk  plný  podiwení,  a  ústa  mi  ziistala  do  kořán  ote- 
wlpna.  Moje  tehdejší  zeměpisné  známosti  neobsaho- 
wblf  totiž  ještě  wšcch  pět  dílA^MHa,  a  Balbiho  český 
kabát  nebyl  také  ještě  došitý,  abych  se  byl  w  něm  ku 
wSeii  národůni^podíwal :  já  znal  indiána  jen  co  —  kro- 
cana, atftu  si  tedy  míižete  mé  ustrnutí  pomyslit,  když 
jsem  měl  to  hezounké  děwče  za  indiánku  držeti. 

Ale  muž  doložil  na  mou  otá^u ještě  jednou:  „In- 
diánka!* --a  sice  tak  pedálowým  basem,  že  jsem  mu- 
sel wěřití.  —  „Indiánka  je  to  —  z  indiánské  země,* 
wyprawowí  jednozwučně  a  tak  plynně  dále,  jakoby 
to  qetl  —  „kteráž  leží  na  rohu  šestého  dílu  swěta,  w 
lewb  když  se  z  Čerweného  moře  wyjíždí.  W  té  zemi 
rostou  samé  piškoty  a  cukrowané  mandle,  proto  jsou 
tam  lidé  tak  přižlbutlé;  nebof  mnoho  sladkého  kazí 
čerwenost  krwe  člowěčí,  Wšak  o  tom  ještě  uslyšíš, 
jen  až  se  ti  jazyk  na  indián^ou  řeč  podřízne.  Ted  mi 
ale,  strakapoune,  zatím  powěz  hezky  po  česku:  co  jsi 
dělal  wpoli?  Ptám  se  tě  už  po  třetí-^amám  toho  dost. 
Snad  tě  tatík  nčjsam  poslal?* 

„Neposlal,*  řekl  jsem  polohlasitě;  hlawa  mi  šla 
jeho  křikem  do  kola  a  sousto  se  mi  w  krku  přičih). 

„Tedy  jsi  wyšel  sám  —  z  Vlastni  wůle  za  mě- 
stečko?* T 

„Z  wlaslní  wůle— ano.*      Digitized  by  V^nOOQ IC 
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„Aha,  teď  se  máme!  To  je  te  melodie  —  ano!  ob, 
wšak  já  o  ní  slyšel  !^ 

-„Co  jste  slyšel ?^|)tám  se  celý  malomyslný,  a  ruka 
s  twarohem  primrzla  mi  a  huby. 

Muž  mrknul  na  dewde  —  ft  to  odešlo  k  wozo. 
Sám  si  potom  ztuha  ke  mně  přisednuw,  upnul  na  mne 
swé  jiskrnaté  oči,  jakoby  mé  chtěl  až  na  gr^nt  srdce 
proskoumat,  a  bral  mě  na  skHpec. 

„Ale  kam  pak  jsi  dal  hlawu,  tetříwku?  že  jsi  se» 
tak  zatoulal?^ 

„Já  měl  hrozný  strach  —  a  ten  se  mi  wrazíl  tak  - 
silně  do  nohou,  že  jsem  je  pak  musel  na  ramena  wzít.^. 

„Ano,  ano — hwízdalí  to  tam  ptí  ulid.  Uteklo 
přej  jsi,  wi^le  I  a  tatík  se  po  tobě  sháněl.* 

„Sháněl?* 

„S  karabáčem  wruce...  PHtom  blýskal  očima  jako 
afrikáríský  drak.* 

Já  sklopil  hlawu  a  nemohl  se  na  Mídani  už  ani 
podíwat.  Po  zádeeh  mě  to  šimralo,  ja^ko  bych  se  byl  do 
rarawenčího  hnízda  položil. 

„Necbceš-lí,  aby  ti  hnáty  prelřískal,  tedy  mu  ne- 
smíš hned  na  oči  —  počkej,  až  se  lAu  krew  ochlaáL 
Zůstaň  zatím  u  nás,  kůzle!  poslouchej  a  dobré  se  ti 
powede.*  * 

„U  wás?* 

„No  — co  wywaluješ  oči,  chramostejle  ?  Padni 
raděj  na  kolena  a  děkuj  wšem  Swatým,  že  té  k  nám 
příwedli.  Zde  se  nekramaří  —  newleče  trakHi— hahá! 
Zde  jsme  páni  newídaných  produktů  a  wzá^npslí  — 
zde  máme  ze  wšech  sedmi  dílů  swěta  nejpVwnější  na- 
durální  gabinet.    Pojď  »  podíwej  se!* 

S  těmi  slowy  wstal  a  wedl  mě  k  wozu.  Já  šel  za 
nífn  jako  zmoklá  slepice.  Na  woze  otewřel  jednu  skříni, 
a  okázal  mi  její  wnitřek.  Tam  bylo  wíce  přihrádek  a 
w  každé  něco  newídaného.  Tu  stála  wycpaná  kachna, 
tam  seděli  dwa  stehlící,  tu  hryzla  vvewerka  oříšek,  lagn 
bylo  zas  několik  brouků...  w  prwním  okamžení  jsem 
ani  nemohl  wšechno  prohlídnout.  Mysl  nmje  nebyla  tak 
spořádána,  abych  se  byl  mohl  přírodozpytnému  pozo- 
rowání  oddati.  Já  myslil  jen  na  otcůw  karabáč,  a  pře- 
slechl jsem  wšechny  wýklady,  které  mi  patron  nejpr- 
wnějšího  naduralníhog-abinetu  o  swých  pokladech  uči- 
nil, až  mě  konečně  zase  jeho  zwučnú:  „Chceš?*  k 
pomyslu  na  wéci  nejbližší  priwedlo. 

„Chceš  tedy  unás  zůstat?  chceš  jíst  a  pít  a  we- 
sele*  žiwobytí  mít  —  a  nebo  chceš  raději  wejprask,  až 
z  tebe  olej  poteče?  —  Mluw,  bulíku!* 

„Wejprask  nechci. .  .*  začnu  se  škrábat  za  ušima. 

Tedy  jsi  náš  •—  bašta  !*  zazwučel  muž  a  klepl  mé 


na  ramenov   „Od  té  chwíle  jsem  twůj  principál — twftj 
druhý  tatík,   až  se  dowíme,  že  se  prwni  udobřiL — 
ftará!^  obrátil  se  kženě,  která  z  nás  ani  oka  nespan' 
stila  —  «podej  sem  flašku,  al  se  kluk  oblízne,  a  pak-.* 
nato  jí  doložil  něco  potají. 

Stará  zakýwala  hlawou,  wylezla  z  předa  na  wůz, 
^de  se  hrubá  plachta  jako  malá  budka  wypínal|i,  a  při- 
nesla proutím  opletenou  UhtŘň  Hned  na  to  seděl  js^      "• 
opět  se  swým  principálem,  pod  listnatou  střechou  na         < 
tráwnatém  koberci  a  mél  jsem  poznawu  sm'dati.   Můj  ^* 
nfowý  otec  mi  nalil  skleničku  rosolky. 

Stará  zašla  zatí|íi  s  holčicí  hloub  do  háje,  rozdě- 
lala tam  skrowný  oheň  a  přistawila  k  němu  hrnec,  do. 
něhož  byla  wody  zbUsského  močálu  j^abrala,  az  dwon 
kornoutů  jakési  koření  wsypala.  -^ 

„Neschlípuj  uši,  mopslíku!*  mluwil  mezi  tím  ke 
mně  príncipal^položiw  si  na  chřtán  sordýnek,  jakoby  mé 
chtěl  chiáchoKt  —  „nefňukej,  baziliškul  u  n^iě  budeš 
mít  každý  den  pošwícení.  Já  tě  nedám — neboj  se,  a 
to  by  mohlo  deset  tatíků  $  karabáčem  přijít — phá! 
newídáno!  já  jsem  já — a  nedán  ťé^  dokud  se  otec  na 
tebe  nezasměje.  Abychme  ale  daremných  mrzutosti  • 
neměli  —  aby  té  wlčí  .oko  newyslídilo ,  musíme  říkat, 
že  nejsi...  jak  pak  ti  říkají,  lewharte  ?* 

„Tonda,*  řekl  jsem  péíoplačky  —  přitom  se  mí  ale 
chtělo  také  do  smíchu,  nebof  rosolka  mí  chutnala,  a  já^ 
byl  práwě  poslední  kapku  wylousknul. 

„Musíme  říkat,  že  nejsi  Tom^y  Kolínku w  —  ale  z 
daleka,  z  cizího  dílu  swěta...  jen  počkej !  to  bude  ještě 
merenda.  Já  z  tebe  udélám  člowéka,  že  na  tebe  celý 
swét  hubu  otewře.* 

I  mluwil  a  mluwil  do  mne  dále  —  a  já  se  přewalil 
nazad  do'  tráwy  a  hleděl  wzhůru  do  hustého  lupení, 
kteréž  nademnou  weselou  ranní  píseň  šumělo  —  i  byl 
jsem  rád.  Lesní  zápach,  bázeň  před  wejpraskem,  dět- 
ská lítost,  zpomínka  na  matku  a  na  Turka,  radost  nad 
npwým  tatíketn  a  rosolka  —  to  wSeckoowanulo  mé 
smysly  tak  podiwně,  ž^  se  počaly  we  mně  točiti —že 
bych  byl  plakal  a  wejskal—  že  mi  bylo  wšecko  jedno, 
co  ze  mne  principál  udělati  zamýšlel. 

„Jen  když  ta  mladá  Indiánka   u  nás  zůstane!*    ' 
zablbotal  jsem,  jako  by  w  tom  celé  mé  štěstí  záleželo 
—  a  principál  zahučel,  že  zůstane. 

Konečně  přistoupila  knám  opět  stará  žena,  wzala    ' 
mě  za  ruku,  odwedla  do  houští— a  tam  mě  wyswlekla. 
Já  newěděl,  co  se  to  semnou  děje— já  byl  omámen,  a 
nežli  jsem  se  nadál,  ^1  jsem,  jak  mě  Pánbůh  stwořil. 

„Počkej,  holouiiu,  wšak  my  tě  schowáme,  že  té 
žádný  karabáč  nenajde,*   začala  tu  ke  mně  ohebnýi^ 
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j«2ykem  brebencowat.  „My  tě  budeme  chowal  jaká 
wlastní  kuřálko*  Jenom  hezky  poslouchej  a  žádného 
aás  nehněwej.^ 

Přitom  omočila  imawý  plátěný  kloc  do  hrnce,  jejž 
byla  již  dříwe  od  ohně  odstawila.  Já  mnsel  oči  zá-* 
mhouřit  a  ona  mi  wjela  mokrou  plenou  do  twáře. 

(JPokračowáni.)  ^ 


%    W  I  D  N  E« 

I. 

P.  Sch wyprawiye  we  swé  báchorce  o  ruských  pr- 
stenech, sem  a  tam  w  cechách  roztroušených,  a  o  ruských  Ni- 
-dech   n  nás  welaú  hodných,    o  práwnich  rozsudcích,  pouhým 
Němciim  česky  dáwnných,  «  o  jiných  wěceoh  neslýchaných— 
^  ie  se  ze  wšeho  zdá,  jako  bychom  byli  nějací  potlacitelo- 
wé!  —  tento  p.  Sch.  ted^prawí,1É»se  w  Čechách  slowo  boží 
welmi  špatnou  němčinou  káže.   P.  Sch.  bf  neměl  sebe  a  swou 
Wěc  w  posměch  uwádét,  takowými  udáními,  která  se  na  wlas 
konii  podobigí.    Ostatně  budme  powděčni  takowým  odpCIrcfim, 
oai  jsou  pro  nás  prawé  dobrodiní,  ueboí  musí  práwě  swou  po- 
lemikou jasné  dokazowati,  kteraki|ie  naše  snaiia  šlechetná,  na 
jak  newywratném  práwu,  nejen  přirozeném  ale  i  Ifterou  a  zá- 
konem potwrzeném  spočiwá,  a  kterak  odpor  jejich  je  chatrný, 
aeprawý  a  bttný.   Tomuto  posfednima  adáni  p.  Sch.  se  ani  ne- 
clíseme  jak  se  patli  do  oči  podiwat,  ono  za  to  nestojí  a  také 
by  to  nesneslo;  jen  to  bud  podotkAuto,  že  byt  by  i  rozený 
Čech  na  německé  místo   se  dostal,    za  čas  swého  weiejného 
wychowáai  dost  dobře  iKme^^ky  naučit  se  mohl,-  nebot  za  1 4 
let  Hstawíčného  se  učení  némčiuě  a  němčinou,  po  který  ča^  mu 
studium  češtiny  oprawdu  we  cwicení  se  w  cizím  jazyku  welmi 
málo  překáži,  musi  i  ta  nejtwrdlí  česká  hlawa  té  řeči  se  naučiti 
'  Malý  pohled  na  staw  oáspřeswědčí  nás  o  doceUi  jiných  wéccch. 
Kterak  má  při  tomto  stawa  našeho  weřejnébo  wycbowání  du- 
cbowni  česky  učiti  a  kázati?    Kde  m6že  nabýti  oon  sbéhlost, 
přesnost,  čistotu  a  důstojnost  jazyka,  která  by  byla  potřebná 
k  důležitému  odradn  a  hodná  tak  welebného  obsahu  ?   Byloby 
oprawdu  těžko  pochopit,  kterak  tento  ouřad  od  našich  ducho- 
wnich  tak  dobře'  konán  býti  mQze,  kdybychom  aewěděli,  jak 
hluboce  mateřský  jazyk  zakořeněn  je,  že  tak  lehko  Wyrwati  se 
nedá,    a  kterak  uawzdor  wšemu  národní  žiwot  náš  dost  žiwó 
se  zachowal,  že  je   w  stawu  přemoci  i  tento  BQdostattk,  a 
kterak  oswicené  naše  duchowenstwo,   duchem  wlasteneckým 
proniknuly,  ailechetneu  horliwosti  se  příěiriuje,  aby  přemohlo 
nedostatek,  kterýž  |)y  w  stawu  byl  jemu  wykouáwání  ouladu 
tak  dfiležilého  a  welebného  nemožným  učiniti,  a  o  kterém  říci 
mCliem,  že  nepochopuj^me,  kterak  posud  existo.wat  mlže.     O 
wěci  této  bylo   a^ci  jíž  množslvvikráte  jednáno    w  článcích  a 
we  spisech  rozličných;  wšak  je  tak  důležitá,  že  by  se  o  ni  ani 
přestal  nemělo,  jakož  to  činil  onen  Bínian  swým  „ceterum  au- 
tem censeo"  etc.  Byloby  arci  dobře,  kdyby  jasná  prawda  i  hned 
také  moe  wýkonnou  do  sebe  měla,'  ona  ale  jen  switi,  a  wllle, 
matka  činu,  je  zase  něco  jiného.    Protož  swétlo  a  wfili  I 


Pan  baron  P.  (mnsfm  samými  pány  swé  dopisy  začínat) 
nwádí,  wypočiláwaje  wýhody  mlátícího  stroje,  také  tu,  že  mlatci, 
kteii  prý  w  krajinách  českých  né||íce  nejen  zpnmí  ale  i  zlo- 
dějští býwaji,  ním  by  se  stalí  wěrii^ími  a  powolnějšími.  Tento 
zpCIsob  lid  wychowat  se  nám. a  mnohým  jaksi  nelibi.  Fonewadř 


ale  toto  mínění  p.  bar.  P.  jen  variace  na  staron  notu  (ruslíca 
gens,  optima  flens,  pessima  rídens)  je,  a  tu,  jak  se  říká,  každý 
diškars  přestáwá :  raději  konec  učiníme. 

m. 

Zajímawý  to  úkaz,  že  w  posledních  časech  Již  mnohý  hlas 
o  Židech  se  ozwal,  a  že  dQležitost  této  wěci,  u  nás,  w  těchto 
•  listech  nejprw  podotknuty  uznáwati  se  začfaiá.  Dr.  č.  wc  Wčetc 
zmiíii^e  se    o  kořalce,  a  zastáwá  Židy  co  do  pálení  a  prodeje 
této  wody  žiwota  (aqua  vitae  jak  se  dHwe  jmenowala,  ted 
Ji  říkají  jinak!)  a  prawí,  že  Žid  žádnému  kořalku  newnacuje,  že 
každý  dobrowolttě  pije.  Četl  jsem  píseň  prolikořaleční,  w  které 
Žid  také  swiíj  podíl  slízl   a  doslýchá  se,  že  místy  M    i  proti 
ŽidOm  a  wiuopalnám  se  obořď.   Kořalečnictwí  je  arci  strušliwú 
neřest  a  nedá  se  zapřít,  že  jí  Žid  páliwá  a  Žid  prodáwá;  dá  se 
ale  ledacos  uwesti,  co  této  wěci  jinou  stránku  poskytiýe.  Opo- 
míjím, že  je  Žid  rozličném  omezením  z  mnohé  žiwnosti  a  z  mno- 
hého postawení  čestného  wyloučen,  a  tedy  ftfinucen  se  uchopit 
mnohého  prostředku  jemn  samému  dost  protiwného,  aby  sebe  t 
a  swou  nazwíce  četnou  rodinu  mohl  wyžíwit,  což  při  nmožstwí 
obtíži  a  břemen  mimořádných  wčc  snadná  není:  táží  se  ale,  pfOČ 
Žid  w  jiných  zemích  (k.  p.  we  Wlaších,  we  Francouzsku  atd.) 
kořalku  nepálíc  kdo  jí  pálí  w  Nor^egsku,  kde  nejwělši  ožral- 
stwi  panuje,  a  Žit  Ivpen  není?  Mimo  to  wše  nemá  on  wlastních 
winopaleu,   on  je  toliko  najímá^  tedy  by  se  měl  hlas  wlastně 
proti  tomu  ozwat,  že  winopaleu  sláwá,  které  když  ne  žid.  tedy 
jiný  najímá.  Ostatně  by  se  mělo  wíce  proM  pití,  nežli  proti  pá-   . 
•lení  a  piodáwání  horlit,  neboť  přestáním  onoho  zarazí  se  toto 
íukladně,  aje  mrawnbsti  zpomoženo.   Zdá  se  tedy,  že  poněkud 
b^rá>vně  kořalečnici,  majitelé  winopalen  a  jiní  celou  wimi  na 
.  Žida  uwaluúf,  nn  by  s  ním  se  O  ní  měli  rozdělit,  a  Židowi  nieiiií 
*  díl  dát,  jak  se  často  stáwá  w  jiných  pHpadnostech.   Žida  ale 
nemohou  wystát.  Ta  nenáwist  se  dlouhými  stoletími  jiz  w  jistý 
mythus  Tozkořenila,  ano  i  w  jistou  hri!znou  romantiku  o  krtva- 
wých  hostiích,   o  zabitých  dětech  atd.  rozwfla,  které  babské 
powidaUif  posud  nejen  damašskou  luzu  ale  i  wysokorodéfao 
Francouze  přeswědčily,  ano  Neander  (rosený  Žid,  nyní  biskup 
protestantsl^)  musel  w  Ewropě  M^ydat  swé  swědectwí,  ža  je 
to  blud.   Tof  jsou  arci  poněkud  přilia  hrubé  nitě  we  Ik^aníně 
nenáwibti  proti  Židfim.    W  nowějším  čase  wynaašli  nowé  slowo 
„křesTansko-germanský  stát,"  kterýf  prf  také  nemá  Žida  trpět. 
Takowí  idiologowé  jsou  uknitni  lidé.    Jsou  jistá  slowa  krásně 
znící,  kterým  wšelicos  krásné  zakrýti  se  dél  —  Kdo  oslalné 
swé  srdce  přemoci  nemfíže,  nemusí  Židu  swou  lásku'wzd&ti, 
nýbrž  jen  to^  co  mu  práwem  sluší,  a  tu  není  třeba  dlouliého 
omlouwání,  osprawedlnění   a  uwádění  příčin ;  co  mu  patří,  1^ 
mu  patří,  což  arci  welmi  prosté  a  jednoduché  je,  ale  tuze  pra- 
wdiwé,  W.  N. 

ZE  aa.OWSKSKA. 
Bidny  staw  Ora^vy. 

Wč.  19.  b.  r.. časopisu  tohoto,  na  krátce  o  bídě  oraw- 
ského  lidu  pojednáwaje,  nečinil  jsem  zmínky  o  pomfickách  k 
zachowání  lidu  tobolo  učiněných,  poněwadž  mi  tenkráte  nic 
jiného  známo  nebylo,  leč  pomoc  panstwim  a  králowskou  po- 
kladnici zaslaná.  Ted  ale,  an  již  wíce  obětí  ze  wšech  stran 
Uherska  došlo,  an  se  dwakrát  diwadlo  w  německém  jazyku 
dne  14.  dubna  a  8.  čerwna  w  orawském  podaánči  hrálo,  an 
se  i  as.  kwčtna  skwoslný  ples  držel,  ba  i  sbírka  po  celé  Orawó 
se  učinila  ;  ted  tedy  s  newýslownou  radostí  *w  známost  uwá- 
dím,  že  příspěwky  tyto  asi  35.000  zl.  str.  obnášejí. 

Za  peníze  tyto  kupigí  se  s^čata,  owes  a  ječaien.  Jeden 


le 
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hospodář  dostéwá  obyčejně  130  liber  zemeat,  něco. méně  než 
měřici  (meci?)  ječmena,  tolik  i  owsa.    I  hotowé  penise  témto 
bídníliíim  rozdá wati  se  budou.  Ubohý  h'd,  wděcne  přej  ze  s^ých 
wýsin  doM  do  iněHysu  Dol.  Kubína  a  Weikéwsi,  kde  se  záso- 
ba zemčat  «  jccmeue  nacházela,  celé  dnypulowul,  a  biidně  opět 
se.swým  břemenem  na  hřbete  k  swé  chatrčí  se  ubíral.   Je  to 
prý  smutný  a  hluboce  zkormucující  pohled  na  lid  tento  1   Ble- 
dožlutý*  obličej,   wpadlé,  slabé   oko,   wráskowilé  čelo,  kost- 
líwco^i  podobající  se  postawa,  slowem:  sotwa  nohy  wlekouci 
člowék  značí  orawského  hořela.    I  jakžby  se  nepodobal  tri  dny 
^ležu^ímu  w  hrobe,  an^prý  slaměné  snopky  se  střech  str- 
háwá,  je  tluče,  s  moukou  míchá  a  tak  sobě  bídnou  potrawu 
pHprawuje  ?    au  masa,  ba  téměř  ani  mléka,  másla  a  jiných  zá- 
žiwných  pokrmil  nejen  nepožíwá,  ale  ani  newidí?  Wprawdě, 
kdo  bud  w  Orawě  nebydli^   buď  blízký  soused  Orawy  není  a 
lid  tento  newidí,  ten  sotwa  řečem  těmto  ^íni  dá,  nebof  nemá 
a  nemůže  ani  míti  jasnébo  předstaweni   o  této  bíděl  —  Jíž  se 
i  ki;ádeže  —  tak  řídké  u  našich  SlowákŠ  —  dopouštějí,  anC  otec 
^•jnbsypán  mnohými  dítkami  ničeho  n^má,  Čím  by  je,  hladowé  a 
plaí^cí,  nasytil  I  Kdyby  byl  zámožnější,  1)ylby  se  wybral  do  Sla- 
wonslia,  aneb  jak  oni  říkajf  „cfo  swětíí,'*4iby  tam  w  potu  twáří 
toho  nemilého  hosta  zbawen  byt.    Nemoha  se  ale.wyhratí,  je 
přinucen,  buď  na  nejwýs  psOlně  doma  se  žiwití,  bebo  žebráním 
chladnému  hrqbu  ujíti.    A  to  taktéž  nuzné  iebráníl    Na  wesni- 
cech  uteče  se  k  několika  hospodáriím  a  přece  ^otwa  tolik  do- 
stane, čím  by  nemilosrdný  hlad  jen  nu  krátce  odehnal.  Nebo, 
kdoby  prý  wystačil  tnkowému  množstwí  žebrákd  H  almažnou ! 
'  Wýš  zmíněný  počet  peněz  nepostačuje  k  zamezeni  této  bídy. 
I  jakýže  asi  konec  tato  bída  wczme?  M6žeinf  sice  i  iei 
již  z  částky  zawirat,  žez25.000  pomoci  nanejwý^potrobného 
lián  '■'■'   nejedná  duše  následkem  nezdrawých   pokrmil  smrti  za « 
kořist  padne.    Jen  aby  nebe  pchowalo  ubohý  ten  lid  od  naka- 
žliwc  nemoci  I    Sic  by  padal  co  pod  žencowou  kosou  polni 
tráwa. 

Počet  oněch,  jenž  tak  zámožní  byli,  že  se  buď  do  Sla- 

wonsl^a,  buď  do  Banáta  neb  kdekoli  by  se  jim  trefíte  ktis  zepié 

.^       koupiti,  wybraU,  loňského  podzimku  obnášel  na  700  7- od  1. 

'^H^  ledaa^  1845  po  dnes  wybíhá   asi  na  350  čeledí. «—  I  blízký 

3^  llaličan  swoa  otčinu,   aS  práwě  ne  w  tom  počtu  co  Orawec, 

opouští  a  ubírá  se  za  swým  bratrem,  buď  do  Slawonska,  buď 

do  Banátu,  buď  4o  čanadskiý  stolice    k  Me/.ohegyesi,  kde  dle 

jeho  wýpowědi  na  králowské  poušti  tri  wsí  postaweny  býti 

mají.    Někteří  HaHčané  kupigf  od  orawských  horalf!  role. 

Na  budoucí  žeň  horal  se  tuze  netěší,  an  wíce  neŽ  V^ 
swých  loli  ouhorem  pro  nedostatek  setí  nechati  musí.  I  kdy 
vezme  bída  tato  konce? 

Již  ale  někdo  se  zeptá,  odkud  tak  4tr0iná  bída  pochází  ? 
Z  jakého  pramene  se  prýští?  I  nu,  nmozf  odpowědí :  dwouroční 
neouroda  jest  loho  příčina !  —  My  ale  prawíme,  že  owšem  i  * 
dwouroční  neouroda  lid  orawský  žiwnosti  zbawila  :  přete  ale 
zárodek  bídy  této  při  jiných  ještě  příčinách,  (které  ale,  jestli  by 
někomu  napadlo  toho  požadowatí,  teď  odkrýwati  nemSžeme) 
w  nemírném  užíwání  páleného  hledati  «e  musí.  j^álené  na- 
šeho rolníka  n^jen  wší  majetuosti  zbawilo,  anobrž  ho  i  na  duchu- 


i  na  těle  hrozně  zpolwořilo.  W  nadějí,  že  zemčata  do  t^iuopa- 
len  odprodá,  sází  zemčat  co  nejwíce,  ječmena  a  owsa  málo. 
W  podzimku  býwají  zemčata  obyčejně  laciné,  tak  že  měřicí 
\  zemčat  za  holbu  jíž  dáwno  wypité  pálenky  židowi  dáti  musí. 
Poněwadž  ale  ze  zemčat  nemá  žádnou  pící  pro  howézf  dobytek^ 
nem6že,ho  následownč  ani  we  wětším  po^n  zimowati.  Tímto 
tedy  zbawen  jsa  mléka,  másla,  masa— přinucen  je  špatnou  krmy 
''  žaludku  powínnon  daň  zpláceti,  což  na  tělo,  i  na  ducha  příliš 
zle  oučiukiye.  Kromě  to  zemčatn^ak  powsechne  známo,  role 
nad  míru  hubí,  wšecky  lepší,  mdW^jší,  žiwpost  bylinám  dá- 
wající částečky  ssajíce. —I  jakž^  ledy*  mi^e  wpolowicj,  často 
koncem  kwětna  do  šwabowisk  *  zasetý  owea^  ^hojného  užitkn 
přinášet? 

«    Kdyby  tedy  horal  w  předešlých  rocích  wieeko  to,  co  mu 
,  BGh  na  rolí  požehnal,  aneb  sobe  on  prací  rukou  swých  wytěžfl, 
w  krčmě  nebyl  nechal,  zajisté  by  nyní  taS  náramný  hlad  nebyl 
zakusil. 

Na  nejwýs  ale  zdá  se  n^n^  ba  í  w  skutku  již  potřebné,  aby 
se  někdo  lida  tohoto  fjalt  Powažnjíee  ho  ze  strany  čisté  člowě- 
ckosti,  nacházíme  w  něm  tofik  krwácejících  ran,  tolik  nečistoty, 
tak  mnoho  na  oprawa  čekajícílio,  že  by  oprawowateli  hust^  tma 
před  očima  zfistala,  nedajíc  mu  prohlednouti,  čeho  by  se  asi  uejprwé 
ujal.  Tak  k.  p.  atpjawínie :  Což  by  se  orawská  pťida  nedala  zlepšit  ? 
či  by  se  pálené  nemohlo  weskrz  a  weskrz  zamezit?  Či  by  se  lida 
pramenowé  wýdélkn  nemohli  ^pánim  dolil  otewříti?  Čí  by  wen- 
kowské,  ba  i  městské  školy  nemohly  w  lepši  pořádek  uwedeny 
býti?  či  orawský  horal  přece  .tolikou  daft  platit  musí,  co  w 
Banátě  přebýwající  rolník?  —  Toto  by  asi  bylo  to  wf  c  e  do  očí 
bijící  a  oprawy  potřebiýící;  nepatrnějších,  přepotřebných,  wšak 
opraw  by  se  i  wíce  naleelo.  Tak  ku  pr.  proč  by  aspoň  jedna 
pořádná  nemocnice  w  Orawě  založenfi  býti  nemdhla?  Proč  by 
í^aídá  wes  swou  wlastní  ^ypku^^  wystawět  nemohla?  — Jen 
ruce  wen  z  kRna  a  hleděli  okem  čistým,  nezkaleným  a  čistě 
iďowěckým,  powznesti  se  nad  každodennost,  a  jistě  by  se  ča- 
sem awým  wSeho  docílilo.  Kdož  ale  bude  onen  oprawowatel? 
To  je  jiná  otázka.  Bude  to  kdy?   Či-ti  nikdy?  — 

PoliN)wáníliodný  stiiw  oraw.  horala  a  ji^'i£  wšech  osta- 
tních rolnM  pohltit  miyíci,  morem  kořalečním  hotowená  záhu- 
ba mqcně  pohnula  ardcem  weleb.  duchowenstwa  tak  katoli- 
ckého. Jako  ewangelického.  Mnozí  z  nich  wystoupili  rázně,  wy- 
stoupili  neostýchawě  a  neohroženě  proti  pálenčenémn  mora,  ^ 
naproti  té  otrawě,  a  BCih  jim  sám  při  začatém  welkém  a  pamá- 
tném pro  národ  slowenský  díle  swé  pomoci  sesílá,  an  w  mno- 
hých církwjch  téměř  do  kolena  wšíckni  páleného  se  odřekli, 
w  jiných  ale.  polowice  aneb  tifetina  jii  slib  učinila.  Nic  jiného 
sobě  neželáme,  jen  to,  aby  nejen  mnozí  z  wel.  duchowenstwa, 
anobrž  wšíckni  jednomyslně  spojenými  Aamí  k  illoi-tomu  tak 
welkému  mce  swé  přiložili;  aby  i  swěts||á  wrchnost  swého 
mocného  alowa  o4  tohoto  požehnaných  následkfi  díla  neodta- 
howalaí  *  *  * 


role,  w  němž  předešlého  léta  zemčata 


*  Lidnatost  Orawy  obnáší  95.000  obywatelfl.  Wybraný 
je  ale  wýš  dotčený  počet  ještě  Ion.  roku  w  podzimku  takowých. 


kteří  jii  tenkráte  téměř  hynuli, 
o  V2  <lo  příštích  řni  zroste. 


Počet  tento  zajisté  o 


t/3  ne-li 


^  Swabowisko 
rostly. 

**  W  č.  19.  těchto  HstíS  prawili  jsme,  že  i  ten  nejpo- 
žehnanější rok  nestačí  k  wýžiwě  obywatelCI  orawských.  To 
twrdíme  i  teď;  sypký  by  se  ale  mohly  naplnit  tak,  aby  každý 
hospodář,  když  je  zboží  lacmé  a  jemu  Bfih  na  poli  požehnal, 
byl  powinen  jistou  míru  do  této  sypký  složití. 


WydáwáBÍiii  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze.^      Digitized  by  VirOOQ iC 


m9.  woini  Ibéli. 


Předplácí  86  na  dtwrt 
léta  i  ti.,  na  půl  léu  ^ 
si.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  Siř.  U  c.  k.  po- 
ftownich  ouřadJl  Ra- 
kouského mocoařstwi 
p&Hetně  s  patřičnom 
obálkou  2  aL  d§  kr. 
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NAŘOĎNI  ZABAWNIK 


PRO 


CEGBY,  MORIWANY,  SLOWAKV  k  SLEZM. 


1S»  £er«reiice 


časopis  tento  se  we 
skladu  Pospiiilawn 
(na  betlémském  plá- 
cku, na  Starém  Městě 
Č.  350)  wydáwá  po 
půlaráích  třikráte  za 
týden,  w  oQterý,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


MATICE  OLnUKA 
Ibratríkin  Čedtíím  a  ostatitim  sw^m  přátelŮBK* 

Waše  krew  se  rozňítna, 

Statni  wnnci  Podél>radl^ 
Wa^m  žárem  facitíla 

Žiwot  naše  wčela  mladá  :^ 
Swětu  jesti  swazek  známý 
Prawó  lásky  mezi  námi.  ] 

*       Bida^sto  spasnou  bywá,  ""f 

Mlhit  z  kalných  zrakfi  stfrá^ 

^    k  bratrowi  se  míwi, 

Síla  ke  *ŠtIe  se  sbfrá. 
Se  9wým  druhem  dnih-ée  pojí— ^ 
Sfmjeo  wywríenec  stoji 

Úlohou  je(  ^ěku  toho  '  ^ 

Slawaé  bájit  jméno  swoje  —  ^ 

Z  dálky  hledí  bratrd  mnoho 
Na  králoyrstwí  jednotroje.  ** 

Hoj,  neklesla  Sláwé  s  čela 

Staroiitná  perla  skwdlá^l 

Poswěcené  krwe  řekou 

PozQstatky  Zwonimíra, '^^^ 
Tu  kolébku  starowěkou, 

Wěrné  také  Čech.t  podpírá:  ^ 
Potomek  má  we  wážností 
Místo  slawn^  pradáwnosti. 

Jlč  jsos^w  zdálné  we  prostoře 

Km^y  sláwské  rozprostřené : 
Wšem  nám  sv4ti  jedna  zoře   .      .    ^    '       .     - 

Krásné  doby  zaslíbené;  »  ^ 

Snadné  my  se  objímáme, 
Ruce  sobě  podáwúmel  '  .     , 

Jak  na  břehu  powltawském. 

Tak  se  u  nás  Wila  jewí. 
Pěje  o  národu  sláwském 

Srdce  jímajid  zpěwy : 
Starou  sláwu  objBwqje, 
Nowou  sláwu  prorokuje. 


Anstríe!  co  slunce  "wezdy 
Budeš. swítit  hez  proměny, 

Kolem  'tebe  —  družné  hwězdy  — 
Slowanské  ^e  točí  kmeny: 

Hwězdy  berou  swětla  swého 

Jea  ze  slgnce  jediného. 

Otec  dobrý  též  rád  míwá 
ntč^  ač  matcíuých-lící; 
Hřích  jen—^cnost  wsak  nemšfwá 
"Swazek  swaté  spojcýící: 
^  Dobrý  laskawř'  je  k  cizímu,  . 
Zlf  zlým  k  dítěti  wlastnímu. 


.* 


Ndle,  ruce  podejme  si  — 

Newšak  skrz  podnoií  tejně, 
Ale  s  radostnými  plesy 

Skrz  tr&tt  králowský  weřejně: 
Bychme  we  prostředku  stále 
Swého  měli  Otce— krále! 

Tak  wést  národ  nemeikejme 

Ku  oswěté  do  swatyně; 
Co  je  božské  Bohu  wzd^jjme. 

Lásku  králi  a  olCině. 
Lásku  činnou  bez  ustání  — 
To  jest  naše  wěčné^přám'!       '    ' . 

<     z  D«nie»  iliraké  dle  Ptwla  BtoÓM 
•(•I.  V.  Furcli,  safihizakhilatel  Ma- 
Uee  Oirské. 


*  Matice  ilirská  cHsena  jest  dle  pfíklada  a  wxoni  Matice  české. 
**  Charwatsko,  Slawonako  a  Daliiitoko. 
*•*  Poslední  krll  CharwatA. 

f  Charwatsko,  a  sice  Krapina,  bvlo  dle  powjati  pAwodnim  sídlem 
kratrů  Ceeka,  Leoka  i  Mecha  —  Suany  oučaateaetwf,  jaito  CeckMlowABé  mé 
vdtftt  BlatlG*  ilinké  maiii  wia  letoiui  Kwdty,  é.  74. 


Český  Jazyk — moje  škoda. 

Já  ucítil  w  twáři  teplou  tekutina  a  sflnou,  dosti 
líbou  wůni.  I  držel  jsem.  Stará  mě  dřela,  jakobych  se 
byl  půl  létá  nemydlil  —  okolo  nosu,  na  čele,  za  ušima, 
pod  bradoy — wšude.  Já  jeSté  držel.  Potoví  zase  plenu 
smočila  a  začala  mi  drhnout  krk;  mokro  mí  teklo  po 
prsou,'  a  brzo  dostala  se  ruka  její  také  tam. 

Opět  mě  pustila  a  namáčela  kloc.  Já  otewřel  oči, 
na  nic  nepomysliw,  a  sklopil  je  na  prsa — ale  jak  jsem 
se  poděsil!  Celá  moje  žebra  wypadala  jako  černou  po- 
můrou  potřena.  agitized  by  V^OOglC 


I  wykHkl  jsem,  ale  stará  se  bleskowild  wtchopila 
a  popadla  m5  za  ruka.  Oči  se  jí  pHtom  leskly,  jako 
když  nimi  wečcr  kočka  zajiskři. 

„Mlč— ani  necekej  !**  sípala  pHtom,  že  jsem  myslil  : 
Jíynčko  té  každé  slowo  prpbodne!  —  „To  je  twůj  nowý 
jat— to  musí  býlí  či  chceš,  aby  té  karabáč  obarwil? 
Tys  od  této  chwíle  Mouřenín  —  to  si  pamatuj !  až  bude 
na  čase,  udělám  te  zase  bílého  — jako  budeš  ješté  dnes 
tato  mou  ruku  zas  bílou  widéti-* 

Co  se  dále  semnou  děto,  nebudu  ani  popisowatL 
takéf  jsem  byl  tenkráte  napolo  zmámený,  a  nemohtt  si 
již  na  každou  maličkost  zpomenouti,  kterou  by  snad 
rypáček  hloubawého  kritika  w  mém  powídání  rád  wy- 
šfáral;  ale  musím  jen  krátce  poznamenati,  že  jsem 
brzce  wypadal  jako  hříšník,  jfjjí  ďábel  na  rub  obrátí  — 

celý  černý. 

I  stél  jsem  mezikřowím,  abycíi  dokonale  uschnul, 
a  lítost  i  bněw,  ano  i  jakási  zoufenliwá  weselost  pro- 
jížděla prsa  moje.  Jednou  mé  projeta  také  myšlénka: 
Práskni  do  bol!  —  ale  na  neštěstí  neměl  jsem  boty  na 
nohou  —  šaly  ležely  opodál— a  tak  jako  tojič  u  pekel- 
jiýčh  pecí  netroufal  jsem  tí  na  jasný  boiiden,  pod  šíré 
nebe  wraziti. 

Trpěl  jsem  tedy  a  trpéliwé  dal  jsem  se  také  do 
nowých  Šatů  obléci  — to  jest:  do  nowých,  cb  se  mé 
osoby  týkalo;  jinak  byly  ty  režné  široké  nohawicfe  s 
čerweným  pruhem  poslranéi  ta  žlutá  westa  smnožstwím 
knoflíků  a  ta  modrá,  popředu  diwně  dokola:  stHžená 
kazajka  s  čerweným  wyšíwáním  i  posléz  ta  kulatá, 
čerwená  čnička  beze  wšeho  stínidla  — to  wšecko  bylo 
již  obnošeno,  a  leželo  dteuhý  čas  mezi  jiným  straka- 
tým šatstwepi  .w  truhle.  Takéf  mi  bylo  wšecko  tuze 
šircdcé  a  weliké ;  stará  musela  wšude  zakládat  a  zatím 
zběžným  steh«m  pomáhal.  Teprwa  později  přišla  celá 
ta  liberaj  pod  nůžky. 

^Kapitalně,  niámo!^  zwolal  principál,  jenž  byl 
zatím  wAz  a  koně  hlídak  když  jsme  konečně  z  houšti 
wylezli — i  poklepal  baně  na  rameno.  „Tys  přece  jen 
má  stará  liška.^ 

Mně  se  wrážela  krew  do  twáří  —  zwláště  když 
jsem  zase  mladou  Indiánku  spatřil ;  myslím  ale,  že  ne- 
bylo na  mne  žádné  uzardění  pozorowali.  (Klopil  jsem 
ale  také  oči  a  wěšel  hlawu. 

„Hojehé,  mladý  krokodile!'^  prpmiuwil  ke  mně 
principál  z  wesela.  „Neškleb  se  mi,  jako  bys  měl  hry- 
zenu U  nás  budeš  mít,  co  srdce  ráčí  —  zate  ale  musíš 
také  poslouchaL^Rozumíš,  hawrane,  co  je  to :  poslou- 
chat?  Já  ti  to  trochu  wyložim*    Od  této^  chwíle  jsi 


rozený*  Monřenín  a  nesmíš  tedy  před  cista  člowSkem 
česky  ani  pinknout.^ 

«Ale-« 

„Poslouchej  1  Kdyby  na  tebe  n^do  promluwil, 
tedf  w^šklebíš  zuby  a  odpowíS  po  mmřeníDsku.^ 

„Ale-<* 
•  „Mlč  a  postouchej!— wšak  ty  to  dowedeš  — člo- 
wěk  dowede  wšecko,  jen  nnfl  chtít — nebudei-li  ale 
chtH}  tedy  ti  pomohu!^  *      . 

Přitom  sáhl  do  kapsy  a  wyndal  s  ni  sraéf  nožku, 
na  jejti  konci  se  asi  pět  spletených  řemíaků  houpalo. 
Tímto  roztomilým  nástrojíčkem  šwihmil  několikráte  po- 
wětřím,  až  to  tahwizdlo  —  a  já  wěděl  hned,  jak  mi 
hodlá  pomáhat.  ^ 

„Tak  dowedeš  také  po  mouřeninsku  odpowédft — 
jen  když  budeš  chtíti**  pokračowal  dále.  „Ku  příkladu 
—  zeptá-li  seté  n^Sido:  Odkud,  černé  kůzle?  — tedy 
řekneš:  Bura  kulu  čimaral  neb:  Dara  bída  kiks!  — 
a  chlapík  otewře  hubu  i  bude  na  to  příaahat,  že  roz* 
práwél  8  Mouřenínem.  Zkrálka:*  já  ti  budu  taljkem  — 
a  ty  bud^š  žalo  poslouchat — aicc...^^  i" 

Přitom  zahwízdal  zase  swou  srnčí  nožičkou  a  já 
sklopil  hlawu.  Uálem  byly  by  podemnou  kolena  tíHe^ 
sly.  Jednomu  wejprasku  jsem  ušel  a  na  drshý^  jsem 
mohl  chystat  záda. 

.  \y  tom  se  ozwalo  na  blízku  psí  stékáni — a  srdce 
tnoje  občerstwilo  se  náramnou  radestu  Znalf  jsem  to 
štěkání,  i  obrátím  se,  začnu  hwfzdati  a  z  plného  hrdla : 
„Turku!  alou-^sem!^  wliiati;  A  w několika  okamže- 
ních, nežli  se  kdo  nadál,  wrazil  do  há|^  dlouhýmf 
skoky  můj  |lutosrstý  přítel,  napořád  štěkaje  a  po  zemi 
stopu  mou^čicháwaje. 

„Turku  !^  zwolal  jsem  ještě  jednou,  a  Turdi  so 
zastawil.  Poznalté  hlas  můj  —  ale  nepoznal  mě  celého  • 
dal  sfi  do  hrozného  witL  Já  ho  ale  wolal  napořád  i 
wábil  jsem  ho  —  a  on  sklopil  uši,  stáhl  ohon  a  aačal  «6 
ke  mně  plaziti.  I  poznal  mé  konečně,  zaštěkal,  wysko- 
čil,  p^l  na  mn#  a  začal  mi  twáři  lízati;  -^ ale  býwalá 
podoba  souáruha  jeho  nepřicházela  přece  na  jewo. 

A  já  ho  wzal  okolo  krku,  přewalil  se  s  ním  na 
zem  a  plakal  radostí. 

{Pokračowánú) 


Ze  žlwota  chudých. 

{Pokraiownnf,) 

Ubohá  matka  hleděla  na  ni,  jako  by  jí  nerozuměla ; 
pak  se  tiše  wzchopila,  nedala  jí  odpowěd,  obrátila  se 
k  postelí,  a  sepnuwši  ipce,  položila  je  na  prsa.  Tak  tu 
stála  hodnou  chwíli  a  bleděl^fgfijjyr^vířj^V^jOOQlC 


.  ř 
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Ňejprwn<j9i  a  nejkrutejM  náwal  bouře  w  duši  její 
byl  se  minulou  noc  wyzuřil,  a  zflstawil  w  ní  zmrtwéló 
ticho— hlubokou  pustotu.  I  hleděla  na  dité  swé  — na 
to  roilowané,  se  wši  láskou  chowané  a  hlídané,  hledčla 
na  ně,  an  tu  ieželo  jako  z  růže  zawátý  list  —  a  nepla- 
kala. Pramen  slzí  jejích  zdál  se  býti  wysuSen;  ale 
méké  srdce  její  bylo  sewřeno  neskonalou,  němou  ža- 
lostí, c; 

„Nu,  jakž  je,  paní  Kačenko  ?^  ozwala  se  zase  pe- 
'  (iendřka,  nedoStáwajío  žádnou  odpowěd  -^  „jakž  je  ? 
Postaráte  se  o  weceři?  Já  to  musím  wědět.^ 

„A  moje  dítě?''  ptala  se  matka  tiše. 

„Ale  co  paii  máte  ječte  pořád  se  swým  dítětem? 
To  je  u  Pána  Boha  a  bude  mít  weselejší  swátky,  nežli 
zde  na  zemi.  Podwečer  je  uklidíme  do  dřewníků— ^ 

„Ne,  ne!**  zwalala  žena,  jednou  rukou  umrlého 
pacholíka  zastírajíc,  jakoby  ho  někdo  jižjiž  odnášeti 
chtěl— „mé  dítě  zůstane  na  mé  posteli,  dokud  mi  ho 
neodnesou  do  kaple.  Já  budu  swátky  u  jiého  slawiti.^ 

„>Xy  jste....!^  rozhorlila  se  peěenářkay  mísu  se 
swítkemaiewrle  do  nůše  tiaknouc;  —  „ale  ne — nebudu 
ae  zlobit,  iterada  by^  si  ten  dnešní  den  zkazila.  Dě- 
lejte si,  co  chcete;  ale  já  mysIilU|  že  mi  dnes  k  wůli 
wšemií  tomu,  ,co  jsem  pro  wás  uěinfla,  trochu  pomůže- 
te. No,  jak  se  wám.  líbí.  Wšak  já  se  ohlidnu  po  ocho- 
tnější osobě.  Za  ětmácté  dní  jí  uděláte  místo.  To  wUe 
bez  toho,  že  jsem  wás  se  ětrnáctidenní  wejpowědí  k  ' 
sobě  wzala.— No— tak  pak  mi  alespoň  tu  nůši  na  záda 
wzft pomozte!^  doložila  kswé  řeči,  když  nemohla  ze 
samé  newrlostí  popruhu  nalézti. 

Trpící  matka  ji  tiše  pomohla  —  a  peěenářka  odešla 
bez  dalšího  pozdrawení  do  trhu. 

Opuštěná,  ted  i  z  přístřeší  wyhostěná  matka  se- 
brala swůj^áček,  přepočítala  peníze — rozmyslila  se  a 
začala  pafepřes  židli  přehozené  šaty  prohlížet.  Od 4)0- 
ctiwé  sousedky  wypůjcila  si  rozwiklanon  cihličku, 
ohřála  ji  a  wyžehlila  swé  kartounky.  Pak  se  celá  umy- 
la, učesala,  šaty  a  šátek  co  možno  nejlépe  na  isobě 
urownala  —  wšecko  welmi  mírifě,  očí  od  šwého  dítěte 
takořka  ani  neodwracujíc. 

Když  byla  hotowa,  klekla  u  něho,  pemodlila  se 
a  wyšla,  aby  si  zařídila,  co  bylo  k  nejsprostšímu  po- 
hřbu potřeba. 

{Dokončení.)  ' 

SE  Praliy  Ic  iamawě  a  naapět* 

(Pokračowáni.)  I  nawšlíwilí  jsme  ještě  jind  okolní  místa 
a  ze  wšech  odnesl  jsem  zpomlnkn  na  krásnou  českou  hostin* 
nost.    Tu  byl  na  př.  Dolejší  Kruáec,  kdežto   se  onen  hi-obm' 


kámen  8  řeckým  nápisem  nalezl,  který  se  nyni  w  Koseam 
chowl.  INa  tomto  statku  musela  se  jindy  sfil  nacháseti;  to  wy- 
ira»ge  wlastní  jeho  názew  Krušec  a  zasypané  .šachty,  kter^by 
..snad  bližšího  ohledáni  zasluhowaly,  pak  stará,  na  ouradě  se 
nacházející  swatehni  smlotiwa,  w  které  se  někdejší  migitel  za- 
waziye,  že  swé  dceh  welikoo  dáat  soli  za  wěno  dá.  — Když  se 
jde  z  Dolejšího  Knišce  k  Loučowé,  je  widěti  na  prawé  straně 
w  postred  poli  hromadu  kamení,  kterýmž  majitel  bez  wědOmí 
wrchnosti  hnouti  nesmí,  poněwedž  prý  pod  ním  poklad  spočí- 
wál  —  A  spasen  bude,  kdož  wěH. 

Konečně  ale  přišel  den,  kde  jsme  se  museli  s  Loučowou 
loučiti,  a  wéru,  zde  se  okázala  prawda  staré  písničky :  Loučení, 
loučení,  jakž  je  to  te/.ká  wěc !  Po  mnohém  zastawowámV  ob- 
jímání a  rukou  tisknutí  pustili  jsme  se  k  Petrowicíím.  Tam  jsme 
dali  „s  Bohem^  starožitnému  kostelu,  kráčeli  na  wrch  nad  Kně- 
žice,  a  zašli  pak  do  lesa  k  Welharflcflm.  Myslím  že  je  to  nej- 
rozkošnější cesta,  po  které  se  k  bradu  jde;  nebot  se  tu  zří- 
ceniny mezi  dwěma  lesem  pokrytými  horami  tak  pěkně  wyaky- 
ti^i)  ^  se  krásnějšího  obrizu  žádati  nemfiže.  Nejmrzutější  wěc 
jo  přitom,  že  cestující  wyšed  z  lesa,  jen  as  třicet  krokO  od 
hradu  stojí,  celý  roztoužan  po  láwce  pátrá,  kteráž  by  jej  přes 
potok  Ostružný  k  cíltpnwedla,  z  nedostatku  takowé  ajeltodný 
kus  k  městečku  zacházeti  mosí,nechce-li  pod  kolena  wodou  brísti. 

Hrad  stojí  na  skalnaté  stráni  klínowatého  wrchu,  jehož 
podnoži  potok  zedwou  stran  obíhá.  W  průčelní  straně  stáwa-, 
la,  jak  dle  zákopd  a  wywýšeného  místa  ještě  widěti,  malá  twrz$ 
kteráž  nepříteli  blíže  pHstomi^ti  bránila.  Hluboký  přikop,  jenž 
se  u  samého  hradu  nachází,  a  pres  který  se  most  spouštiwal, 
je  oelý  we  skále  wytesán.  Fred  ním,  u  samé  brány,  nacházejí  "* 
se  posud  kamenná  sedadla  a  zříceniny  čtwerhranného  stawení, 
kteréž  bezpochyby  těm,  ježto  se  dále  do  hradu  newpouštělí,  za 
přístřeší  sloužilo.  Nám  tu  nikdo  wcjiti  nebránil ;  místo  zdwíha- 
čího  mostu  byl  příkop  lemí  wyrownán,  brána  do  kořán  ote-  « 

wřena  a  nad  ní  trámy  pod  býwalým  obydlím  hradního  tak  pře- 
bnilé,  ie  jsme  až  do  nepokryté  swětnice  widěli.  Po  prawé 
straně  odtdá  táhne  se  holá  zed  k  bráně,  po  lewé  straně  stojí 
na  skalnatém  náwrší  člwerhranuá  wěž,  do  které  se  jen  podzem- 
ním průchodem  wcházelo,  a  kteráž  mohla  poslední  outočíšte 
obleženým  poskytnout,  když  se  nepřítel  do  samého-  hradu  do- 
stal. Po  prawé  straně  od  druhé  bráay  je  dolejší  náhradí,  kde  se 
býwalé  stáje  a  příbytky  hradní  čeledT nacházely,  po  prawé  stojí 
jako  se  skálou  sresllé  hlawní  staweni,  býwalé  to  rytířské  sine 
a  panské  příbytky^  a  pod  nimi  se  aacházi  ono  do  \i(úi  w  skále 
wylesané  a  ostatně  sklenuté  místo,  kde  se  česká  koruna,  žezlo 
a  ostatní  klenoty  w  čas  husitské  wálky  chowaly.  Naproti  druhé 
brané  táhne  se  k  prawé  straně  staweni  z  pozdějších  času,  které 
si  tu  předešlá  wrchnost  k  obýwáni  wystawěla.  Dole  bydlí 
iafář,  a  nahoře  je  několik  panských  aokojil  *,  wšecko  je  ale  tak 
zpnsUé,  dlaždice  na  chodbách  sem  Am  wytrhané,  dwéře  tak 
rozpukané,  že  jsme  štěrbinami  zaprášené  pohowky,  lehátka, 
stoly  a  několik  stolic  spatřili.  Na  prawém  křidle  toholO  sta- 
weni stála  kaple,  kteráž  loňskou  zimu  tíží  napadaného  sněhu 
snésti  nemohouiS,  ae  sesula,  a  část  pokojů  s  sebou  do  propasti 
strhla. 

S  těžkým  sfdcem  kráčeli  jsme  odtud  k  Nemilkowu,  a 
okolo  býwidého  městečka  Cachrowa,  jenž  jmdy  známému  Fru- 
weinowi  z  Podolí  náleželo,  ku  Březí  a  dále  ku  Kleno wé. 

Čím  blíže  j9em  k  tomuto  wrchu  přicházel,  tfm  rychlejší 
byl  mflj  krok,  a  když  jsem  po  stezkách  žlutým  pískem  posypa- 
ných kuliráné  w  starožitném  slohu  wystawěné  kráčel :  krátil  se 
mi  dech,  newšak  nnawenim,  ale  spíše  sladkou  předtuchou. 

Hleděw  chwíli  na  obraz  nad  branou  iffiesaného  rytíře,  AryT/> 
wešel  jsem  s^pw  ni  na  dwur  s  oprawenými  zbytky  starého  ^^  '^^ 
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hradil  w  jednom  slohu  nowě  wystawéného  zúmlca,  a  obsažíw 
hlawu,  co  w  nějaké  swatyni,  táži  se  na  muže,  j^ž  Veliký 
počet  odbirateid  Musejnfka  w  sladké  i  kr|>k^' P^i^^^t'  ^h  >  hlel 
na  balkoně,  kameníckoa  práci  w  gotickém  sloliii  hojně  okrášle-, 
Dém,  stojí  ta  ilechetflé  česká  duše  s  tím  německým  jménem, 
pHwétiwě  nás  kynutím  dUe  jíti  pobízeje.     (Dokončeni.) 


DEKNI  KROMIKA. 

Ze  Smíchowa.  (Wyeňfizlía-  na  Karlůu)  Týn.) 
Dne  <f.  čer^'fnce  wyprawila  se  to  celé  česká  společnost  od 
^Karla  IV."  časně  z  rána  na  KarISw  Týn.  s  tím  úmyslem,  aby 
starobylý  památník  našeho  Otce  drahé  wlasti  prohlídla,  a  pak 
aby'  také  po  wenku  swoii  lásku  k  národním  wěcem  oswědčila 
a  podobnou  horliwost  powzlfndilfl.  Na  hradó  se  wšickní  wýborně 
bawili  w  prohlíženi  starobylých  wéd;  to  jediné  litujíce,  že 
préwě  tam,  jako  w  swatyni  drahých  památek,  kniha  pod  názwem: 
>Sefc^reíbung  ber  Surg  6ar(|letti«  wywěšena  je.  —  Ta  též 
společnost  držela  w  hostinci  pod  hradem  besedo,  kdež  nejprwé 
zazněla  |i#kná  ^Swoniost^  a  pak  „Kdes,  wlasti  má"  atd.  Mezí 
jinými  písněmi  přednášel  p.  Milwoj  H.  ^Lásku  k  wlasti,"  ^p.  Ra- 
dislaw  K.  „Král  Jan  a  páno^vé  česlí"  a  j.  w.  Celá  společnost 
zdála  se  býti  jednou  rodinou  a  wšíckni  se  bratrsky  weselili. 

Z  Opoteav  {llíidebm  akademie^  Ku  prospěchu 
zaloimu  bý|i  mající  nemocníce  uspořádal  náš  šlechetný  lidomfl 
p.  Dr.  Skuherský  zase  jednou  a  nce  dne  5.  m,  m.  přispěním 
hudebního  zborn  c.  k.  pluku  hraběte  ^Hohenegga  a  mnohých 
zdejších  i  wíSkoIuích  ochotnfkÚ  pěknou  akademií;  ZwláM  po- 
chwalného  wyznamenáni  zasluhují  obě  slečny  Lb.  za  krásný 
zpévr  duetta  z  Títusu ;  p.  ^.  H.  za  wýbomou  fantasii  na  baseil 
a  mladý  Skuherský,  žák  pražského  mistra  p.  Pice  za  wýte5nou 
hru  na  fortepiano.   Mimo  to  wydobyly  si  dwa  w  českem  }azyku 


dalekohledy  po  dědinách  českých  a  lužiekých.  Stolewáno  na 
holé  skalnaté  zemí,  kde  se  společnost  dokola  rozpofáKela.  Při 
toastu  na  zdrawí  a  sláwu  knížete  pána  a  weškerého  rodu  po-s 
ložen  při  hudbě  a  střelbě  základní  kámen  k  stawení,  w  němJOty 
sem  příchozí  se  ukryly  odpočinul  a  po  tak  dkMihém  stoupáni  i 
ffěco  k  občerstweni  a  posile  nalezl.  Jisto,  že  i  po  dlouhých 
.  letech  jeste  wděk  přijde  obydlíčko  toto  každému,  kdo  na  Je- 
štěd wyleze,  a  tu  snad  i  přenocowati  zamyslí,  by  odtud  pře- 
wddmý  wýchod  slunce  uwidčl.  S. 

Z  Horawy.  {Jíahrowaňy,  Knize  Miloi.')  Pano- 
wáttí  Hjloše  w  Habrowauech  nebylo  stálé.  Když  se  knp  již 
potwrditi  měl,  našly  se  překážky,  kterých  n^ylo  moiiié  od- 
straniti, a  protož  Aliloš  zase  do  Y^ídně  i  bytem  se  nawrátíL, 
nemoha  limyslu  swého  uskutečniti,  aby  totiž  Habrowany  za- 
koupil.    *         Budčemil. 

B  E  8'B  D  t/ 

Neěiasiné  ,$lou>o  f  Jistá  osoba  zanewřela  strašliwé 
na  ubohou  češtinu;  a  z  jaké  příčiny?  — Byla  newěstou  a  měl  a 
se  swým  milým  žaolchem,  wojenským  truippetrem,  w 
Praze  u  sw.  J.  ohlášky.  Stalo  pak  se,  že  při  jednom  pro- 
hlášení swého  pHItího  sňatku  sama  přítomna  byla.  Jak  jí  ale 
bylo  okolo  srdce,  an  ta  slyší:  „Wstaw  sw.  manželstwí  wstoi^ 
piti  míní  N.N.,  trubač  wpluku^atd**^  — Celá  jako  w  ohni  wy- 
raziia  hned  z  kostéte  \^o,  t  kolik  <bi  a  kolik,  nocí  k  wOli  14  « 
nezdwořilé  čeitiné  pirý  plakala,  aniž  je  naděje,  le^se  kdy  j  ní 
opět  smíří.  *.  .    >  *      -  '     . 

Malinké  brknu/i  /  —  Nemotorné  a  směšné  býwá^  ko- 
likráte u  lidí,  jenžto  sTrádi  na  Němce  hráwaji,  užíwM  něme- 
ckých formulí;  »í^ben  <5íe  táix  Di«  @t}TC^,  a  ^iá)  tcnSz 
mír  bíc  ^reíbeit  nehmen.^r  Pračasto  si  to  mnohý  splete  tak, 
že  řekne:  »(9ebtn  @ie  fí4)  t)íe  S^re,  —  nai)men  @te  ft((^ 


^S  přednesené  zbory  (od  Veíta  a  ml.  Skroupa)  wšeobecnou  po-  <^bie  greit)cít  Uttb  bcfuc^en  mMř.«  —Něco  podobného  přihá- 

rfwá  8«  i  s  českým  8k>w|pi  „ráčiti".  Ne  zřídka  uslyM  wen- 
kowský'  duchowní  od  mnohého  osaaníka :  „TéŠí  mne,  že  sem 
Jich  zase  jednou  ráčil  spatřiti;  —  wždy(  pak  je  tomu  skoro 
jíž  týden,  co  sem  a^imi  aer á čil  miuwitl'^  atd.  —  Ano  wy- 
prawuje  se  také  anekdota,  že  někdo,  nakládaje  obfli  na  wiiz, 
dal  se  do  ře6i  se  swým  p.  faráiiem,  a  chtěje  mu  wýstrehu  dáti, 
aby  tajt  blízko  ke  koni  nepřístupoWal,  poněwadž  k(^wý  byl, 
we  swé^pečliwosti  takto  se  pronesl:  „Welebný  Panel  prosím, 
jdou  o  kousek  dále,  aby  Jich  kobyla  neráčHa  kopnout.^  *- 

český  purismus!  Kdysi  domlouwal  jsem,  našemu  do- 
mácímu řezníku,  že  nám  již  po  nějaký  čas  tak  špatné  maso 
posflá.  „Račte  odpustit,"  odpowěděl,  ^práwě  ten  kus  já  neza- 
bíjel; \tffk  je  wínen  miij  spoludruh  N.  Ten  wosel  zabQcla, 
který^za  nic«ea|áH^  1.  L.  K. 


chwalu,  a  dwě  uwertury  (od  Rossiniho  a  Veíta)  byly  weldii 
žiwé  prowedeny,  při  čemž  weliká  část  zásluhy  p.  kapelnfmu  mi- 
stru ATscherowi  pí-ipadá.— P.  Dr.  Skuherský  nalézá  zajisté  dosti 
hojnou  odměnu  we  swém  pěkném  wědomí,  i  kdybychme  mu  ty 
nejsrdečnčjší  díky  weřejně  newzdalí.  L. 

Z  českého  Dubu.*  Jméno winy  Jeho  knížecí  oswíceno- 
8ti  p.  KamillSi  knfžAe  z  RohanS  nabyly  pro  náa  letos  jakési  ob- 
zwláštní  památnosti.  —  Po  slawně  Pánu  nebes  a  země  za  blaho 
téhož  knížete  pánu  a  weškerého  oswiceného  rodu  w  děkanském 
chrámu  Páně  podané  oběti  mše  swaté  wyprawila  se  společnost 
přes  padesáte  osob  oítajíci  na  Ještěd  *  (jinak  Ješlér),  kde  pod 
hranolem  tam  stojícím  domek,  zatím  z  powálku  zwedený,  dobře 
umšený,  střechou  prkennou  pokrytý  poutnictwo  přijal.  Wedřot 
ochli^owal  wanoucí  tam  wětřík,  a  proto  se  společnost  raději 
pod  širou  oblohou  weselila,  tu  howorem,  tu  zpěwem^  tu  lancem, 
tu  zas,  ač  podýmí  (ííohcnrauch)  dosti  překáželo, .jrozhlížením  se 


*  Wřch  n  Liberce  (Reichenberg),  wíXbeoJeštěr,  po  ně- 
mečku Jeschken  sn  nazýwá.  Lid  Český  na  tom  wrchu  we  Swě- 
tlé,  Ilodkách  a  Pasekách  bydlící  nazýwá  jej  podnes  Ještědem 
neb  Ještětem.  Tak  se  i  w  českodubských  starých  gruntowních 
knihách,  z  nichž  prwni  rokem  15^6  a  druhá  1554  se  začíná, 
a  ježto  se  ještě  naskrz  jazykem  českým  psidy,  čte  moohdykráte: 
w  Českém  Dubě  pod  Ještědem  —  a  nikdy  tam  nestojí  pod  Ještě- 
rem. 


JtTowu  kniha* 

íétfo.  íinitiapitcu  dafotoé  oto  ^ácUtna  IV«  a]  Ic 
getbtnanía  I.^  ot>  fteti^c^  bob  řoruna  éefFá  pH 
flamnéni  boiii!  dtaait^ém  }fiflaía.  9B  ^raje,  1845« 
Xífí  a^íai  3ar.  ^pofrjffifa.  Str.  oi  w  la.  Seš.  na  pě- 
kném papíře  za  10,  na  sprostém  za  8  kr. 


Wydáwáním  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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19.   rorni  ličli. 


Předplácí  se  na  čtwn 
léUl  il.,  na  půlléta^ 
zl.,  na  celý  role  3  il. 
45  kr.  siř.  U  c.  k.  po- 
btowních  ouradá  Ra- 
kouského mocnářstwi 
pAlletně  s  pafeí-ídQOa 
obálkou  2  al.  36  kr. 
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CECHY.  MORAWANY,  SLOWAKY  A  SLEZiUlY. 


19.  ^erwence 


Časopis  tento  se  we 
skladu  PospídiUwá 
(na  betlémském  ptá- 
čku, na  Starém  IMSst^ 
Č,  350)  wydáwá  po 
pular&ích  třikráte  ta 
týdeo,  w  onterýy  vf0 
ótwrtek  a.  w  sobotu. 


Noworodoi  noe*. 

^         (Powlbt  nirodttí.) 

Ke  kmotře  fláté,  jenž  příltf  hádá, 

I  tajné  wýroky  osudu  bádá, 

TH  přišly  krásky  we  slrasli  lásky, 

^Rok,  dí,'tip!ýwá  a  eo  srdce  strádá,* 

Nesplněno;  nám  nejdou  zélfttníd^ 

Léta  utíkají  a  kwěiy  prchají. 

Kad  matko!  potěš  srdce  žaloetíci!^ 

,Tětkíl.^.al  lásky,  w^e  m  to  žena, 

Leě  roda  lehká,  bude-lí  odměnénarK 

„0^  odměnu  ty  se  nestarej, 

•  Jenom  -p3i»  dobrou  ?ada  dej  I*f 
,Nuze,  rce  bába,  poslyšte  mě^  děwy! 
FowimC  wám  wérné,  co  ledakíl^  ne^': 

.  Weloúčiímých  >yroii  kouzel  moci 

'  Za  dneinS  noworoqii  no«i, 
Kdy  přeilwécí  praduchowé 
Rok  kladou  dp  jámy .  hrobowé ; 
W  té  noci  stínu  L  lásky  ^|lté  kwftí 
Čarownoa  záif^si^on  milencům  swítí; 
Poslyšte,  jak  .udá  se  wám  je  wzili: 
Pokoj  Mmefte,  wyťisfte,  wylopte^ 
A  prostřete  pro  tri  páry, 
Než  widlíčky  na  stúl  ilátí  se  chraúte,    . 
Síchy  neprospěly  láry; 
■.    Dewatera  jídla  zbytky  schowejte, 
NowOi)ečeitý  chle^b  pnprawit  dbejte,      ' 
Do  něho  wrabčí  krwe  kropíce  pějte: 
Kdor  toho  chleba  okusí, 

,  Ten  žárem  lásky  pkíf  musí. 
Za  soumraku  k^witka  na  wěnce 
rraaohlawá  ^  hrobkách  wyhledejle^ 
Jmých  na  poprawisli  natrhejte. 
To  piiwnadf  wám  mládence-. 

■^  A  kdy  posl«^z%e  zbliží  dnchfi  doba. 
Ke  stolu  w  sličném  rouchu  sedněte, 
Dewatery  dřezby  w  krbu  rozžžel^, 

•Drahého  ždajíc  každá  sobě  fOba.  ^    * 
Wše-Ii  tak  wérné  wykonáte, 
Wilencíj  jistě  priwo{^te,  ; 

Přijde  ke  každé  mládenec,  '    * 

Požádá  dwgruě  o  wénec.^  '^   ' 

Odplatí  déwy  bábinu  radu,  '  -^r 
I  wracejí  se  uspokojeny,       -'    . 
Kwětiny  sbírají  we  truphn  sadu, 
Klidí  a  kvlí,  chystají  wnadu^* 
Plníc  wěhlasné  slow^  stařeny. 


Již  rok  se  kloní — ^ 

Duchowé  co  swěta  zárod^atíK, 

Jej  nesoH  wěč^oati  w  mateřský  klín, 

Jejít  to  syn  — 

A  spolu  roní  i  iqpohý  kwět. 

Co  těšil  krásou  swét. 

Ra  rok  se  kloní, 

A  w  jizbě  děwy 

Milostné  zpěwy  zwonf. 

Kol  stoln  sedí, 

Ke  dwerfm  hledí,    , 

A  řewnou  touhou  jDÍlencQ  žedí: 

„Zde  zdáme  —  |io  wás  wzdycháme  ? 
'    Éi  swétnici  jSQiewy topily, 

.Pokrmy   chutné  přistrojily, 

■Pjro  wás  se  šwániě  wystrojfly  — 

O  pojdle,  milenci,  a  jezte,^- 
'   Wěneěky  krásné  si  weztel* 

Tak  pějoa  lady, 

A  mocně  působí  kouzla  wnady: 

Klep  —  klep  !  —  a  w  jizbu  ěackým  krokem 

.Dwé  sličných  jonákfl  pochází, 
'     A  podle  díwek  ae  sází, 

Milpstným  w  oko.  hledí  okem. 

Dwé  joná^fS— tré  děwl 

Páry  mileucO  *  ' 

W  ozdobé  wěncfi      -» 

W.  sladkém  kocháni 

Se  k  sobě  wroucoě  winoa; 

DQwěrná  slowa  linou 

Bezděky  w  jemný  zpěw, 

Promlky  mnohotajné 

Přerýwá  leda  wzdcch; 

Plamenow  roučí  dech,  « 

Se  9  dechem  snabi. 

Tak  4sfi&  s  duší 

SÁa^  ráje  tuší,  -  *  *. 

řoprwd»  zH  a  hibí 

Druh  míla  druha. 

Ta  ta%  jft  tuha  -f 

Nad  pitomá  po  líté  bouři 

Se  WíSttL  pne  duha 

A  ^rakoroa  unylost  mhouH  — 

Rty  drbající 
*  Tu  ručku  —  tu  rfiže  lící  — 

Tu  lístek  medoronné  číše 

Celujou  skromně,  swatotiše, 
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Báz  heslem  hlasuým  — 

Jakoby  ehiély 

K  rozkošem  éCastnýiD 

Swét  zbudit  celý, 

K  skdkéinu  koi^Mi^ 

A  celowáai.  (DeMncem. 


Ze 


žiwoAá  obudých. 

(D^koíideni.) 


Zpáte(!^i  cesta  ji  wedla  přes  welíké  náměstí,  na 
l)íém2to  se  hlučný,  pohybKwý,  mtiobotwnrný  žíwot  pro- 
stíral. Ten  ji  wylrhi  p<^nékud  zhlubukého  zamyšlení 
a  Ožiwil  pustota  srdce  jejího.  -. 

Tahaly  ty  rozmanfté  kráj%  a  kotce,  okolo  nichž 
léta  minnlá  se  svvým  malým  pacholíkem  obcházela  — 
nekďf  mu  krejcarowou  hračku  Ji^upiijíc,  nékdy  se  ale 
na  bndoucí  tedy  těšíc,  až  bude  moct  odrostlejšímu  celé 
jesličky  zjetlpati**  teloS  byl  by  té  wýínamné  hračce, 
Ít)urtt  zbožnému  dárku,  již  Tozuiuěl;  ale....  tu  ležel  stu- 
dený, s  očima,2awřenýina,  aLustál^m  srdéčkem,  ahra- 
"^čkyoHlého  íwěta  nebyly  by  h(t  mohly  potěšit. 

Ale  skrze  matčinou  duši  táhly  bci^osladké^^upo- 
*mínkyjako  ochlazující  wanot  skrze  aprahlou  kwétiúci — 
a  srdce  její  začalo  žiwčji  tlouci,  začalo' oktíwati...  a 
sb|P  jí  wstoupily  do  očí.  Dnes  měla  peníze*—  dnes 
^  mSĚ^^  pěkné  welké  jesle  a  zelený  stríimek  s  péntiemi 
a  cukrowými  wěci  zjednati— dnes  mohl  jejímu  jeíi- 
náěiiu  Ježíšek  hojně  nadělit :  ale  dnes  musela  mfftMi 
jen^B^na  jeho  rubášek  mysliti.  * 

Lm'^lila  nafí  —ale  myslila  také  na,to,  že  by  sním 
ten^slelaí  štědrý  wečer  ještě  Utěšeně  ztráwíti  ihohla! 
IVlj  šléVíky  lruchlících«  »alek  býwají  ^fliwné.  • 

j6$l#^d»o|i  wchla  se  ||IM  sochou  Nejbolestnější 
matky  na  kaipennl^^  štupeíi  a  pozdwíhla  ducha<  swého  k 
wroucí  modlitbo.  Nedbala, na  chladný  wítr,  kterýžř'jí 
oudy  w  lehkém  šatě  mrazil;  nedbala  na  okolní  hlučný 
žíwot  ;^  modlila  se  —  a  weliký  mír,  křesťanské  ode*-.  ' 
wzdání-se  do  rukou  nejwyáších,  probouzel  se  w  duši' 

její.     /        . 

Ifebylaf  to  obyčejná,  paměti  wštípenj^,  a  ledabyle 
odřikťMvená  ihtíitlitba,  ježto  se  jí  leifjkým  šeptem  z  tře- 
soiiclch-se  rtů  winula ;  io  bylo  prosté,  ne](čené,nehle- 


l^oznáwém  —  metla  boží  mě  wytrhla  z  mého  omáine^i. 
A^,  oroduj  za  mne,  Matko  boží  —  pohledni  na  mne, 
Slitowniče,  okem  milosrdným  —  wždyf  jsem  již  doi^i 
utrpěla r— dítě  mé  leží  mrlwo  —  plod  hHchu  mého  je 
irušený  a  jiného  newím,  co  bych  byla  zpáohala  —  čte 
«fiych'  byla  takowou  míru  hnčwu  twého  zasloužila.  Ale 
.iiepowažuj  to  za  hrdost  —  ne,  ne!  já  jsem  hříšná  oso- 
ba-—  wím  to;  ale  já  ncwěděk,  že  mohu  láskou  hřešiti. 
O  slituj  se  již  jedenkráte !  —  nechceš-U  mó  za  mužem 
a  dítětem  lásky  mé  zawolftf  tedy  oswěf  mysl  mou, 
abych  se  ti  zalíbila  —  a  posiluf*8nlcejné  —  aby  nepu- 
klo. Já  se  oddáwám-do  rf)ik6u  twých  —  nalož  semnou 
dle  swé  moudrosti  a  Étrilosti...;^ 

Potom  wstgla  a  ntkoupíla  wěci\u  pohřbu  —  kus 
bílého  plátna  na  rubáj^ l^NbivM  pentličku,  malý  křížek, 
několik  obrázků  f^ělané  kwítí  na  wěnec;  nakoupila 
ale  také....  hračky  k  štMcámu  wečeru. 

:  «.  -  . 

Wenku  se  sase  diumelilo  a  wítr  k  toma  hwízdal. 
Začínalo  se*pfitmíwati.  f 

W  chudobném  příbytku necilalné  peCíenářky  a  osa- 
mělé uialky  hořely  dnes  dwě  tin^jší  swíčky  a  kamýn* 
ka  wypouštély  lahodné  teplo.  Hritiotná  .žena,  upachtě- 
ním  rozehřátá,'  pro^ffrala  si  na^^stAl  a  chysiata  wečeři,  ^ 
-připrawenou  po  mnohém  brumlány  a  npwrlém  osupo- 
lyání.  Přitom  šoupala  těžkými  kramoly,  bouchala  dweř* 
^i,  šramotila^  stolem  a  židiioí* — libocko   na  znamení 
afrého  p!»h9^šení,  že  jí  nechtěla  iMíCená  matka  powůli 
•  ^býl  a*černou  rybu  pstrojit.  Zato  si  umínila,  že  jí  na 
jiný  zpbsob  poškádlí  —  že  si  jí  ani  newšimne,  a  mlu^ 
wnou  sousedku  k  wečeii  pozwe. 

Ale- matka  neměla  dn^s  mysl  na  takowéto  wěci 
tělesné.  Ona  seděla  u  swého.  stolečku;  jejž  si  b][)a  k 
pelesti  přistawěla,  a  došiwala  rubáš.  Jednínt  okem  hlo.- 
děla.na  šití  —  druhým  na  swé  drahé  dítě.  /fo  letělo 
čistě  umyto  tak  tiše  na  posteli,  jakoby  p^'krásiié)i  spajol 
;Wedle  pdstéle  ležela  sprostá,  žlutá  rakew/        * 

Zhubenělé  twáře  matčiny  byly^aksi  nepřirozeně 
iMv%nl[í  Oči  se  jí  leskly.  Pospíchala  se  šitím  —  ko- 
nečné byla  hotowa. 

-  Nyní  začala  umrlé  dítě  oblíkat,  Outlounké  Články 
slabého  tflka  se  jí  podáwaly,  jako  by  w  nich  ještě  žL^ 


■'} 


dané  rozpráwéní  duše  její,  to  byla  wofitii%  Qdl^hčující     wot  byl.   Brzo  NI  leželo  Mrrakwi  natažené,  vi^  éloubé 

wn/\i>rAi-l  Kál<>      LrtX^lťtA   'li     L.*Abii     «*AMtfta//\ii     ■MouliAirii       vii/íínl/ir   no 


zpowěd. 

„Wšechny  moje  prosby,  moje  doufání  byly  na- 
darmo —  4ítě  mé  umřelo  —  já  newfm,  co  Si  počnu. 
Ach,  nyní  poznáwám,  že  jsem  hřešila — nyní  to4;ítím. 
Panno  Nejswětější  —  z  weliké,  pozemské  lásky  kmuži 
zapomněla  jsem  na  hlas  boží  w  srdci  swém  —  nyní  to 


bílé  košilce,'u  krčku  r&řB%vqu  mastičku,  ručinky  na 
prsou  složeny,  jnezi  nimlkř^ek,  na  hlawě  z  růží  wě- 
nec, okolo  sebe  malowaAé  obrázky.   * 

Na  druhé  stranic  w  malé  sedničce  «kwč}  se  za- 
tím bílým  ubrusem  prdMřený  stolík  a  na  něm  se  leskla 

welká  bílá  mísa  s  čistými  talířemi^ 
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ladý.SWÍcen  8  Ihistou  swíčkou.  Na  podlaze,  na  kusu  9ti/-      PMkré  mfsta,  odkni  m  krajina  přehlídnouti  mdíe,  jsou  pohodl- 
pku  hořely  dwa  franlišky;     wedle   talířů   čekaly-  na^" '■>'^#*;P'J^f""^^|f*"í"n2^^^^^^^ 
stejný  oaud  čerwené  třínohé  swíčičky.  J  " 

A  hlučné  oiewix^Iy  se  dvrélt^  a  přes  priih^eSly' 
pečenářčiny  hosté — wedlejéíwdowa,  hokynářkSj-sdwf-" 
nia  détnii.  S  radostným  pokřikem  přiskočily  mladí  ne* 
zbednici  diwoce  ke  stolu,  a  když  je  matka  odehnala, 
pKbrnuly  se  k  posteli. 

,,Podíwejte  se  —  podíivejte  se— tu  leží  umrlec! 
Ah !  ten  má  hezké  obťAzi^  f^  " 

,,Jdete  stranou^/"^  roáiHkla  se  matka,  a  ohlížela 
se,  kde  by  na  ne  co  popadla.  Nejradéji  byla  by  néjaké 
polínko  do  ruky  dostala.  Tak  st  obrátila  k  pccenářce, 
a  hodíc  hlawou^o  umrli^m*dítM,  j^lfí  sé:  „Tohle  zde 
tak  zfistane?** 

„Jestli  wára  to  překáží....?*' 

„Mně  ani  dost  málo.  Kewédélff  hyeh  také  pro^? 
Télo  jako  télo.  Já  se  už  wyspala  weOle  ^umrlých.  Já 
myslila  jen  —  nemátli  paní  Kačenka  dnes  mc  jiného  co 
délat,  nežKu^io  něm#  pouzdro  hlídat?^ 

^fnechtejif^  u^klebBa  se  peeenářlTa.. „Kdo  chce 
kam,  |k>mozme  mu  tam.  Ja|^  si  kdo  ustrojí,  af  papá! 
Šednete,  páni  kmotřit  Malým  dáme  talíře  tuhle  na 
truhlu.f' 

A  brzo  touřilji  se  z  mísy  horká  rybí  políwka  — ^^ 
brzo  cinkaly  čtyry  lžíce,  a  wedle  talítů  hořely  čerwená»= 
swíčičky.  •  ^      '-  ■  * 

Na  druhé  strmte  ale  atawéla  mfóící  matlBr  h  ^hěv 


%y8wítá  dobrý  \^  klis  twoHtele  toho  wáeho,  hral.éte  8t(fiÍiona, 
Klftrfi  dle  nesiníriiébo  nákladu,'  jakýi  ta  wedl,  do  m(8t»  welmi 
lamiioWHii  hýli  musel.  Xrápí-li  he  nékijly  myšlénka^  že  je  opu-* 
Qtit  BNisel,  budiž  mu  útěchou,  íb  Kieuowou  muži  odewzdel,  ktesý 
stojnou  láskou  a  krusochuli  o  tenlo  brad  pečuje.  Ta  jsem  stál 
we  wýklcnku  goticky  ozdoLenéboQDknn  staré  hradní  kaple  w^ 
dle  býwalé  rytířské  síué,  u  iirái  si,  abych  sem  mohl  weliký  počet 
aašich  hoh»l)r6  pi-ikouzHli^  ahy  se  krásným  příkladem  muže, 
jejž  ŽHdiié  rodinné  památky  na  tento  hrad  uewáií,  rozplamenfli 
8  pak  stejnou  láskou  starosiatvaé  pHhyiky  swých  slawnýcb,* 
pow^stných  4>redkri  opatroNvaii,  a  jen  polowicí  peaéz  na  to 
ohéto\v'Bli,  které  nn  cizozemské  obyčeje  wynakládajf. 

OMedawěe  i  hlubokou  studiu  ilí  jsme  do  bradu  noW^o. 
Nejfnft'é  do  kaple.  Je  to  swatyné,  která  wkasnou  nákladností 
ČIewěkft  wehniiicj^ímá.  Na  oltáři  g(^icky  okrášleném  slojí  obraz 
matky  Boží  z  alubastru.   Nad  kaplí  je  Hížka  s  pěknými  hodinami. 

Fd^om  šli  jsme  arci  také  na  domácí  diwadlo  se  podiwat. 
Je  to  pékný  8kro\Aný  chrnniek;  ákoda  wšak,  žesé  w  aém  tak 
zřídka  obét  lliaiii  pí  inásí. 

Konečné  nás  wedT  svážený  přítel  do  pokojfí  krasocitného 
majitele.  JsonC,  jakož  i  ostatní  pokoje*  Nbslinské,  na  gotický 
způsob  osdobené,  d\MTe  a  na  wétším  díTě  wšechen  núhylek  w 
tom  slohu  skwoslně  a  nákladné  praco\^Hu.  Nu  ()Ufi'aMiiém 
psacím  stolku  ležely  některé  nowŠJsí  plody  nusí  literatury  *- 
fflifti  nimi  Musejník,  Kwěty,  Poslední  Čech. 

Mimo  to  Jspie  také  zvvédéli^  že  se  tu  najířadé  wšecko, 
co  se  Jen  konati  dá,  >y  českém  jazyku  wede,  o  čem  nás  takái* 
p.  kanceiářaký,. neobyčejný  to  muž  mezí  wenkowským  ouředai- 
.  ctwem^  černým  na  bílém  přeswčdčíl. 

*    Jcfk  rozdílné  byli  cíly,  s  jakými  jsem  odtud  a  g  Jakými 
z  Wellmrtic  odcházel !   Dejž  BGh,  ^y  wždy  po  trpkých  oka-^ 
.laleniph  tak  utěšené  přicházely! 

Od  Klenowé  šlí  jsme  k  Tejníci  a  pak  dále  ka  Klatowllm. 
€^!a  se  napořád  horšila  a  u  samého  mésta,  kam  jsme  jíf  za 


wy  umrlého  ditete  pěkný  stnrk^w^^  ^romek,  s  péknýi^i «  poahé  nocf  dorazili,  byla  tak  špatná,  jakož  jen  za  času,  Idyž 

wýdymkami  a  masličkami,  s  pozlaceními  &westlvami  a     "*^''' "" '        '  ~'"^'  ^  '  ~''^'    "^     '"'"  "*'^"*' 

malowanlmi  obrázky ;  a  kolem  po  wétwičkách  zapalo- 
wala  tenýAké  woakowé  swíčičky. 

Byio  lo  wesalé  —  stdcem  lomcující  podíwání!  Ra- 
dost a  smutek,  žiwot  a  smrt  fiaproti  sobe  — ten  obsah 
weškerých  dnů  wezdejších. 

Hluboko  w:tiskl  se  tento  štédrý  wečer  w  pamét 
ttbohe-uiulky. 


SE  Prahy  k  ňnmawé  a  nampét*'., 

•  ,^  •  « 

(DokončedL)  Po  srdečném  uwítání  uwedl  nás  do  swého 
skronitiéhOi  obydlí,  'tichého  stánku  s  překrásnou  wy  hlídkou, 
kterýž  mimo  nejpotřebnější  wěci  k  pohodlí,  jen  řťskými  kni- 
hami zanesen  byl.  Nato  nás  prowáděl  po  hradě.  f^Qprwé  jsme 
*^ešli  starou  pQwodHí  branou  na  náhradí  sttftfho  hradu  \  tu  jsou 
nyní  pru)ytky  pro  čeládku,  prádalna,  špižírna,  Kalny^  ^táje  atp. 
— wše  wkusně  w  starém  slohu  zřízeno.  W^o  stojí  wyso- 
ká  čtyřhranná  wéi,  kde  se  býwalé  podzemní  wize^^f,  taknazwaná 
hdomorna  uacliázi.'  Wýše  bylo  ^bydlf  hradnilio  a  hiásuíka, 
Ncjwejš  pod  přístřeším  je  kolem  wěž^^dřewéná  pawiař,  odkad 
se  na  wše  strany  daleká  wyhlídka  otwírá.  Odtud  jsme  šlí  do 
ostatních  zřlcaxtín,  kde  starobylé  zdě  s  ptíjemnými  procltázkami 
tak  spojené  jsou,  jakqby  jedno  k  wQlí  driSiému  anzeuo  bylo. 


0álQ  prší,  rozestawená  silnice  býti  mGže.  Neustále  wěz^li  jsme 
nad  kglniky  w  blátě ;  po  prawé  straně  \^  iáétí  jsme  Welkým 
nákladem  zřízené  sady  ja  procházky  —  jako  by  se  našf  bídě  po- 
smívaly.* Pro  poúhaa  noc  nemohli  fUM  se  ani  po  městě  ohli- 
dnout.  Z  nedíístaticD  welt(iaých'zpráY  jsa£«le.tQt  toho  wé« 
děli,  že  bychme  aenalezh',  coby  ofs  \^ilp.  i  to  jsme  védélí, 
ie  tam  mají  také  diwudlo  a  dosti  schopné^  Ochotníky ;  oni  zwoii 
aíé  vaději  prwni  komiky  welkých  nčmeckýeh  diwadel  k  němo- 
ckým  předstawenfro,  nežli  by  na  to  porny stilt,    aby  v  českém 

,    městé  čMému  lidu  po  česku  zahráli.  Buh  je  napraw^  a  pHwed 

..  na  cesta,  po  které  budou  muset  za  menšími  městy  ffbklDi^áwati. 

Druhý  den  ráno  jsme  sjížděli  k  Šwihowa^a  Odlod  k  Pi-e- 

•(T  MdSm  na  poledne.  «        '  ^ 

Jsouce  po  cestě  w  několika  wesnících  pohledem  aa  ryzý 
národní  l^j  potěšení,  dostali  jsme  se  do  PIs^^^.  Je  to  posud 
to  sM^4|  wčmd  m^sto,  které  starýra  obyčejům  a  zwykiiui,  a( 
jsou  Ja^kolí<»  •'§rné  zfistáWá !  Takž  jsem  tam  posad  ani  jedí- 
aého  č^é(io^4l|0Stt  niSj^alnlf  .Ida  okolo  nfísta,  kdpžto  jsom 
d^ra  slawné  wvfiiery  přežil,  *  nemohl  jsem  je  mÍB0|iti«  1'ych  je 
«enawštiwil;  dali  Jane  «i  tedy  diwadk)  otewHIi.  \VSude  prá- 
zdno —  posto  jako  w  hrobě !  Tenkrát  se  oehrylif  arci  cema 
diwiti ;  ale  ono  prý  tak  také  býwá,  i  když  se  safk)  ThaUe  \m^ 
stěhnj^,    a  chce-li  prý  diWHdelní  ředitel  budowo  naplnit,  musí 

*  P.  cestowalel  naráží  na  diwadelní  české  předslawení 
-před  J.  c.  k.  Wysosti  arciknížetem  Karlem  Franti 


Bti^e-n^^Ogle 


^     ..340 

a  sméšnobry^ 


redutu  dáwafi ;  Irnchlo  -,  Čino  -,  weselo  -?,  ipewo 
hraje  »\>rý  widy  jen  práxdne'mu  slaweni. 

Dfuhý  den  wedla  cesta  k  Plasfim,  íf  odtud  ke  Ki'úló\4- 
,ciim.    Podiwawše  se  up  kosteíl  .a  w  hrohce  na  staré  Krylfwiky, 


a  jeťiom  ještě  trochu  sebou  skuhttme ;  ie  je  paqstwo  na$e  pol^*" 
tile,  jeJ.to  děti  swc  česky  učiti  dáwá,  ie  by  sice  mohlo  s  teiBi 
^cechische  Laule"  w  jich  jazyku  rozpráwěl,  aby  si  je  naklonilo 
í^.\  «lc  ze  by  melo  k  jeho  spáse  hlawně  k  tomu  prohledat,  aby 


jeli  jsme   dále   ke  Ko^lnntSiB.    Je  to  dlouhé,  na  obou  breliách^ye^xo^^nqdiíwe  poněmčilo.  —  3Ioudrá  to  rada  —  ie  neí  ale  tř 


<^    ' 


potokem  wymleté  strouhy  wystawené  městečko  s  radnicí,  ^a 
tuto  poslední  wšak  af  čtenář  wclké  wíry  neklade;  nebot  když 
jsme  tajptudy  Jeli,  byla  jqgo^^cáná  asi  pili  kopou  tránul,  a.  muže 
.Býti,  že  z  ní  teJ  už  nic  wíco-není,  uei  hromada  zprárlmiwělého 
•  diíwí.  Prfimysl,  jak  se  podoba,  je  zde  pouze  ntf  šewcowstwí, 
hrncírst^^i  a  bomolkárstwf  obmezeo ;  tak  jsem  alespoň  z  wý- 
robkíi  za  okny  v\7strcených  pozorowal. 

S\vétlá  je  Kožhuiilni  welmi  podobné  městečko,  jen  ie  mé 
nowě  vvyslawěiiou  radnici,  o  kteréž  mohu  s  wělší  jistotou  Hci, 
že  posud  stojí.  Odtud  jsme.  již  za  tmy  dorazili  do  Rakovníka. 
Tam  bylo  práwe  wšeckp  „rozpráwkami  letního  cestowatele^ 
tozkwašeuo.  1  pozdější  cestowatcí,  jenž  uěkoljk  hslíř  ze  swého 
dennika  do  Kwetu  zaslal,, zdá  se,  že  se  tou  hořkosti  nakazil; 
sice  by  byl  nenapsal,  že  s  wětší  spokojenosti  KakoWník  opu- 
stil, nes  letní  pan  cestowatel,  o  němžto  jistit  mohu,,  že  odtud 
trelmi  spokojeně  odešel.  Rakowuík  je  mésto,  které  by 
mnohým  jiným  za  přiklad  sloužiti  mohlo,  jak  sám  ^letúi  cesto- 
watel rozpráw.      ■    *  >     . 

Druliý  den  zabloudit  ^em  také  na  tamější  břbitow.  Ko-> 
stel  zde  stojící,  pochází  dle  nápisu  nade  dweřmi,  z  počátku 
druhé  polowicc  šestnáctého  století,  ačkoli  starší,  wypjidá.  W 
dřewěné  zwonicí  wisí  tK  zwony  s  českými*  nápisf,  ulifíKW 
Rakowiiíce  ku  konci  šestnáctého  století.  Na  náhrdbcífti  jsoll 
nápisy,  wyjma  asi  dwou,  naskrze  české.  To  mi  wiak  nikdo  za 
rié  pokládali  nebude,  když  řeknu :  že  by  se  na  zpráwnost  těchto 
nápisu  lépe  hleděti  mělo,    a  pokleskům,  jaké  jsou  ufí-  přtf^d 


ueští  lidéjsou  od  několika  století  tak  twrdoMawí,  že  jí  nechtějí 
pochopil.  P.  kaiiowarský  dopiso\v»lel  zapomněl  jen  prostředky 
udat,  jak  hy  se  rada  jeho  wywedla  —  a  to  mi  diwno  nejwfce. 
PowážJiwěji  počínal  si  vvážený  krajau  jeho  p.  Ilundrích  we  Wra- 
tislawí  ohledem  na  Poláky^  ježto  si  pod  pruskou  wládou  tu 
8W0U  polětínu  odwyknoutínemohoQ.  Ten  prawi  piímo,  že  by 
se  měla  polským  hospodářům  na  jistá  léta  daň  odpouštět,  kteří 
se  wykáží,  že  se  již  němčině  piiučili)  fl  jí  též  we  swé  rodině 
zawedli  —  a  pak  že  by  se'  měli  wšeft  těm  prémie  rozdá wat, 
kteří  se  s  poněměowáním  jiných  obírají!!  —  Co  tomu  říkáte? 
lnu,  bylo  by  alespoií  Zase  kus  díla  pro  bdi,  kteří  se  nechtějí 
poctiwého.řea»fi^Ia'pridlrytit.  Zd«-4í  by  při  něm  ale  stloustli, 
netroufáme  si  rozhb#oat.**  A.  Ž. 

ŠtutgtwtSké  mfWÍny  oznámily  rozkaz  k.  íiMněni  ko- 
mory pro  podunajský  kraj,  w  němž  stojí,  že  se  wšem  Židtlm 
súipQWÍdá  přístup  do  lázně  ,f6o]P  kam  se  až  posud  chodili  mýt 
a  koupat.  —  Péko^^  to  přiklad  lásky  k  bližnímu . 

WRusich  se  podáwají  ŽídJSm,  kteří  sobě  rolnietwí  hledí, 
welké  N\\ýhody,l)a  mnoUem  wětší  než  (ěni,  kteří  obchod  weďou. 

ObijwateJiiwd  cikánské  w Ruších, obnáéejíří  90.000 
duší,  bude  prýVnucenói  opustit  ^dný  žiwot  a  w  méstách  fte 
usadit.  —  Nebohá  romantika j'e  w  pozdním  taženi !  Co  tomu 
řekne  p.  Viktor  Hugo^ieaiva  sene^áwuo  zamílowaná  schůzku 
s  chotí  malíře  BiardatalL  špatiíiT  podařila,  že  by  ho  žárliwý 
manžel  bez  mála  byl  dal   zawHt,  Kdyby  jej  důstojnost  perská^ 


.    ;        r^  »    v  ,  I      o    u^      XX7        I  '    *  k      ••  fc         úl-.       manzei  oez  maja  oyi  aai   zawni,  Kayoy  lei  ausioinosi  persna 

MAmiaDwerak,  Barbora  W  es  ely  a  t.p.,  uhnouti  Se  mohlo,  #      ,    ,      ,    ,  .,      .,:.      .....  ,      '       *  j  jj  j         f 

kdyžto  wše  ostatní  dokonaly  se  iewí.  r  ,  webylachránda.    Melo  přijil  k  prooesn,  ale  p.  malíř  se  rozmy- 

^     „    v*        v         ^-  *•?     1         *'    x»-    '    •  I.    i-f-i:*!;.'* '. "  Blil  a  upustiw  od  Žaloby  udělal  prý  raději  karikaturu  í  „Jak  Vik- 
■  •  Rozžehná w se  se- třetího  dne  s  pnwětiwy mi  hostitelů  taíž-    .v      '„  "^    ,  .  ,  ,  u.       *"  ^    ^    *  » 

«*,.  .  ,  . ,  .     1^*^  I     1  o.    v    .  u  I    M     '       >^  •     tor  Huiro  leknutím  umira.'*  .   ,•     •       •      . 

děli  jsme  w  lehkém  toocarku  k  Strašecímu  a  odtud  pěkným  owo- -;^         ^  .'•••• 

cnjm  stromořadím  k  smečenskéinu  zámku,  skrz  pnwěti\^(fmě-  t  #  *  *  '^  Petrohradské  akademii  ěinl  se  sbírka  lebek  se 
steclvo  Muncifai,  okolo  hrobky  časně  zesnulého  hrabete  Rfcma,  .  wšech;  těch  rozmanitých  nírodfi,  které  žezlu  mocného  cárá  jsou 
Martinícek  Slanému —  a  odtud  po  no  wé,  křiwolaké  silajci,fc      podrobeny.     .         '  •  *■  *" 


cíli  naší  touhy^  dp  milé  Prahy. 


J.  K.  Zbrasla\^ský. 


Bi<  8  6  O  r. 


.«  ••     • 

JVoKJj/  prostřed^  k  poni^mčowánL-  Stará  Ham- 
letowa  príipoVidka,  že- se  na  zemi  Svěci  dějí,  o  nichžto  se  ro- 
zumu lidskému  nezdá,  je  pořád  ještě  prawdiwá,  'K  taktwýmto 
wěcem,  ježto  Leží  mimo  rozum  lidský,  patří  také  rozl^é  soudy 
a  zdání  o  ISlowanslwu.  My  sami  zkusili  a  přečkali  jich  hodný 
počet  —  tf  J^š||*jich  zkosíme,  ale  také  přečkáme.  Doma  sice, 
po  blízku  nás,  peozwe  se  už  tak  sofidno  hlas,  bytost  a  nadejel 
naše  úpírawý,'aQO  máme  příklady  z  nejndwějšich  dnii,  2e  nás 
německé  zdej.ší  organy  uznáw^ji  —  tal(  f  ra\Vii  iiedáwno  „Ost 
und  West"  :  -Nejedwáf  se  již  wíce  o  bytí  a  nebytí  české  ná- 
.  rodnosti,  ale  o  její  twé  a  mé  w  němectwf  po  Čec)pčh :  — 
zato  jsme  ale  ještě  pořád  terčem  jfstých  lidí  zth hranicemi,  kteří 
si  lak  >tysoko  na  strom  německé  jazykqwé  ifáwdnosti  wylezlt, 
že  nyní  wse,  co  okolo  stromu  widí,  l^íkéza  swé  powažují.  Ksmí* 
chu  byl  zase  jedenkráte  článek  we  Wšeobecných  nadepsaný  ziCar- 
lowých  warjíVz  něhož  jsme  se  dowěděli,  zeje  národní  ilaše  hnuti 
jen  jako  galwanismem  wy  wozeno,  že  wlastně  již  tedy  mrtwi  ležíme 


..  Hrabě  RacÍ7tskt)  odkázal  20.000  tolarO  k  založem' 
polské  cealní  školy  w  Poznani.  —  W  Ostrowě  otewřelo  se  1 4. 
dubna  nowé  katol.  gymnasium  o  čtyř  třídách,  w  němž  se  před- 
měty w  polském  jazyku  přednášejí. 

Jako  Šfurowi^  dalo  se  také  p.  FraPicisci-tnn^  prozatnn- 
nímu  tičileli  slowauského  jazyka  a  literatury  na   lyceu  lewoč- 
ském.   Maďaři  odstranili  tohoto  pro  každý  šlechetný  čin  za  ho-, 
říwajícího  mladého  muže   bez  welkýcb  okolků  tu)i  .jako  jelio  * 
-  předchůdce,  aby  se  siowenská   mládež  již  ani.  gramatice  úěit  . 
nemohla.  *  * 


Nowočeská  hlbliofffka  vojidawauň  nákladem  českého 
Museum,  Čisto  V.  Josefa  Jimymanna  Slowes* 
nost  aneb  iM^^a  o  wýmluwnosti  prosaické,  básnické  4 
řečnické  se  smrkou  příkladu  w  newázané  i  wázaué  řeči. 
(Druhé  oprawené  a  rozmnožené  wydání.)  W  Praze,  1845. 
W  kommisst  u  Kronbergra  a  Riwnáče.  Str.  830  w  8. 
Seš.  za  iT  zí.  sth 


tWydáwamm  a  redakcí  J.  Pospíšila  yg  Praze.  i  ^  OOCJÍp 


PřodpUci  88  na  Člwrt 
léU  1  si.,  na  půl  léu  t 
sL,  na  celý  rok  3  &1. 
45  kr.  str.  U  c  k.  po- 
itowních  oufadA  Ra- 
koňského  mocoái-stwi 
pAlIetnS  t  patHénoQ 
obálkou  %  %l  36  kr. 
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NABODNI  ZABAWNIK 


PRO 


CECHY,  HORUWANY,  SLOWitKY  \ 


Moworoéni  noe* 

CDokoB<eaf.) 

Jen  jedna  sedí  tichá  — 
Není  se  k  druha  pHtidit 
A  milostiwě  přiholobit; 
W  žalostném  bolu  wzdychá: 
^UwOa  jsem  wás,  kwčty,  u  wéoec. 
Nejde  si  pro  wás  drahý  milenec! 
Ach^  tobě  iárem  mým  je  znýli, 
Swadnoat  s  mým  srdcem,  outié  kwítl  1^ 
Tak  smutná  dčwa  wzdýcbá, 
W  nepokoji  jí  líce  planou, 
A  na  wěnec  wřelé  slzy  kanou. 
Jiřjíž  rok  roku  jde  wstfíci, 
A  druha  nelze  dostHcí. 
^Ach  kji  už  Sitna  robenec 
Si  jednou  piyde  pro  wěnec  1^ 
'  Rouhawé  diwky  hlaholy 

W  komoře  matku  probudí. 
Ta  pHplouhá  se  o  hoU 
A.  kárajíc  k  ní  takto  dí: 
„Ach  dcero  má,  nech  rouhání, 
Nech  Sitno  w  pokojí! 
Pomníž  co  ondy  w  kázaní 
Kněz  hlásal  o  Hii  o  dwojí, 
A  o  dábla  wěěném  odboji. 
Nenítě  spfle  s  pekelným  wrahem; 
Lákawě  swětem  on  poblnzuje, 
A  po  lupu  slkií,  zlobu  kuje^  ^ 
Lapá  w  sít  duše  osudným  tahem. 
Ba  newplán  se  blíži  člowěku, 
Kdy  w  bezpečí  si  howí  blahem. 
Pros  raději  o  nebes  opeku. 
By  Bflh  nás  zlého  uchowal, 
Nám  blaho,  mír  a  spásu  dal! 
Ba  proste  boha,  modlete  se, 
Panenky,  modlete  a  položte  se, 
Dnchowé  doby  wanou  hrozy, 

Bohpomozi ! 
Dost  dlouho  jste  jíž  bděly,  ^ 

Jásaly,  plesaly,  pěly  •— 
Dětičky,  jděte  spát, 
Musíte  č^ně  wstát!^ 
Tak  wece  stařena  třesoucí  bradou, 
Na  holi  swé  se  z  dwerí  odwlíká, 
A  postat  stínil  očím  uniká, 
Jež  děwy  přilákaly  kouzla  wnadou. 


10.  éerwence 


časopis  tento  se  we 
skladu  Pospiiilowu 
(na  betlémském  plá- 
cku, na  Starém  Městě 
ě.  350)  wydáwá  po 
p&larSicb  třikráte  sa 
t}den,  w  outtMrý,  we 
ěiwrtek  a  w  sobotu. 


Leč  stín-lí  to,  co  citem  tak  wroncím 
Swé  lady  pěstiQOu  w  náručí  žhoucím? 
Stínu-li  rtíčky  tak  libě  sládnOtt, 
Tak  čaromocným  howorem  wládnou? 
Celowáno,  kocháno  —  ač  duchfi  čas. 
Bděno  sladkým  zdáním  mimo  kázně  hlas. 

Jen  jedny  prsa,  plny  hoře  a  strázně, 
Bouhawá  slowa  sypou  nehorázně: 
„Zemský-li  ke  mně  nestane  milenec, 
Af  z  pekel  host  si  přyde  pro  wěnec  !^ 
Rce  —  w  tom  kýs  lomoz  razí  sluch  čilý, 
Hned  k  oknu  děwa  —  ach,  to  suad  milý  1 
S  kočárem  čtwero  brtSn  letí, 
A  sluzi  Černě  oděti 

Již  roučím  tryskem  před  dikn  dospěli.         ^ 
Zajisté  to  kochánek  zmflel^  I  ^  ^ 

Již  síň  stopami  zazníwá, 
W  oustrety  swémn  hostí 
S  hiskawou  horlíwostí 
Milenka  pádí  ohniwá  : 
„Wítej  mi,  mládce,  wítejl 
Hle  wěnec  jsem  tobě  uwfla. 
Tě  dk»nho,  dlouho  žedila, 
Mfláčku  srdce  witej !» 
,Twllj  wěneček  je  krásný  dost, 
Dwomým  še  hlasem  ozwe  host, 
Jest-Ns  ho  w  pátek  newila, 
A  z  kwítkQ*U  je,  jež  má  milá 
Swou  rukou  w  sadu  pěstfla; 
Uwit^U  řádně,  w  dobu 
Wolím  ho  w  skrání  zdobu.^ 
„Já  kwítka  řádně  wila  do  wěnoe, 
Jež  pěstila  jsem  pro  swého  milence, 
Prawdu-K  čirou  mílj  ti  nedí  hlas, 
A(  si  mne  I  s  tím  wěncem  wezme  dásl 
Na  —  ale  powěz  mi :  jakou  to  skříni 
Twoji  to  sluzi  kladou  tu  w  síni?^ 
,To  klenotQ  přinesli  schránu. 
Tím  wěnem  daří  chot  swou  pannu  1* 

Zwědawým  kwapem  díwka  přikročí  ^ 
Dsky  s  třeskem  wráz  se  rozskočí 
W  zející  rakew  —  walem  do  ni 
Se  děwa  nawou  jata  kloní, 
A  sluhíS  čtwero  chopí,  odprawiqe 
Lože  pobledlé,  swadlé  roby. 
Nesou  newěstu  a  chof  následuje, 
A  slubný  wěnec  rakew  zdobí. 
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Kdy  wypršela  dachfi  doba, 
Zmizeli  též  milenci  oba; 
Se  ateikem  hledí  na  se  děwice: 
^Ha,  kde  jsou  chotí,  kde  niée  družice?" 
1  skočí  od  stolu  a  wběhnou  w  sin, 
Lcfč  "po  hoších  ^  po  díwce  ani  stío. 
Jen  příkrý  pach 
Bázi  jich  čuch. 

Béžf  wen  seznat,  co  se  zdělo ; 
Co  wáak  jich  oko  uwidělo, 
hikomu  neijewily  ústa  wíce, 
Na  prahu  schwátii  džas  krasawice. 
W  dwou  trupfi  siré  oči  a  siné  twéře 
Noworočiriho  «lunk«  swlti'iáře. 

Nerodiž  nikdo  smrtehiým  okem  zříU, 
Co  Sítno  má  'Swcn  ierou  clonou  krýti.  — 


i.  Kalina. 


Český  Jazyk  —  moje  škoda. 

(Pokritůornání.) 

Hoje  pvwnl  iB«iaJfieBliMi1<4  lekee* 

Tak  jsem  pHšel  do  nowcho  proudu,  i  mél  jsem  co 
délat,  abych  se  jeho  wlnamí  šťastně  probrodíl.  Bylf 
jsem  Mouřenínem  a  musel  Jsem  se  dle  toho  chowali, 
nechtél-Ii  jsem  známost  s  prinoipálowou  žílou  'udělat. 

Ten  můj  principál — je-Ii  ješté  na  žiwu,  dej  mu 
Bůh  méně  odwážliwých  nápadů,  nežli  byl  onen  pocti- 
wé  české  duše  do  mouřenínských  a  indiánských.kabátů 
přelíwat — ten  powestný  mbjitéi  siawného  g-abinetu, 
'pan  Fabián  Mako  trus,  byl  podíwný  mužíček.  Já  newi- 
děl  od  té  chwíle  podobného....  tlučhubu,  když  se  o  ně- 
jaký prospěch,  zwláště  o  nawštěwuwání  našeho  gabi- 
nelu  jednalo.  Tu  prášil,  tu  wěšel  bulíky,  lu  nebylo 
člowěka  swětem  sešlejšího,  s  wětším  nebezpečím  zápa- 
silého,  wzácnější  pamětihodnosti  majícího  a  pro  potě- 
šení obecenstwa  wíce  podnikajícího — tu  nebylo  nic  nad 
něho  I 

Awšak  práwě  pozoruj u,  že  u  sivém  wyprawowání 
tuze  welké  skoky  déiám,  a  to  nesmím,  aby  Pawel  nebo 
Šawel  neřek,  že  se  mi  pásmo  příběhů  mých  pomátlo. 
Bez  toho  jsem  bystrému  čtenáři  nahoře  již  něco  pro- 
zradil, co  mělo  později  jako  diwadelní  překwapení  způ- 
sobit.  Tedy  hezky  zwolna,  nitku  za  nitkou. 

Nenadálé  zjewení-se  Turka  nás  trochu  pomátlo — 
a  zwláště  pana  principála.  Bezpochyby  myslil  w  prwním 
okamžení,  že  i  můj  tatík  w  patách  za  psem  přichází,  a 
to  by  mu  bylo  arci  koncept  trochu  zkazilo. 

„Ať  ta  mrcha  ani  nepiskne  —  sice  ji  zabiju  !*  pro- 
hodil ke  mně  rychle  a  polotajeným  hlaholem  — potom 
pošeptal  něco  staré  ženě,  zakýwai  na  díwčicí  a  začal 
kwapně  koně  zapřahat. 


Stará  6e  skrčila,  a  wlekla  se  pak  takořka  po  čty- 
řech na  kraj  háje,  odkud  se  mohla  po  obolí  rozhledDOut. 
Dosti  záhy  se  ale  zase  wrátiia,  a  twář  její  byla  zname- 
ním jistoty  a  pokoje. 

„Nikde  ani  člowíčkal^  prohodila  krátce  kprinci- 
pálowi.  „Pes  je  bezpochyby  zwyklý  na  kluka  —  zasteskl 
si  po  něm  a  pustil  se  za  ním  sám  a  sám.  Bude  mít  do- 
brý nos.** 

Já  doswědčilslowa  j(\jí,  ie  je  Turek  můj  nejlepší 
přítel,  i  žádal  jsem  principála,  aby  ho  také  za  lo  po- 
wažowal  a  u  sebe  podržel.  Ten  se  ale  začal  jaksi  roz- 
mejšlet.  Bezpochyby  počítal,  že  je  lo  trochu  mnoho, 
když  mu  najednou  dwa  krky  přibudou;  konečně  si  ale 
přec  odhodlaně  fousy  zakroutil. 

„Co  myslíš,  Báro  ?^  ptal  se  staré.  „Ná$  Fousek 
doklepal  —  a  hlídač  nebude  na  škudu.^ 

„Wždyťjsi  pán,"  řekla  stará ;  „dělej,  co  se  ti  l.bL* 

„Umí  hlídat?"  obrátil  se  tedy  principál  ke  mně. 

„Oh  —  a  jak!"  doložil  jsem  ochotně.  „Když  mu 
poručím,  nehne  se  ani  z  místa,  a  kdyby  šípky  padaly." 

Principal  si  dal  říct,  a  přijaw  Turka  pod  swou 
ochranu,  učinil  nás  oba  oudy  swého  nadurainíhu  g^a- 
bínetu.  Mně  poručil  potom,  abych  celou  cesty  luibu 
držel  a  wykázal  mi  na  woze  koutek  pod  plachtou,  z 
něhož  jsem  neměl  ani  bradu  wystrčit.  Do  druhého 
koutku  sedla  mladá  Indiánka  a  mezi  nás  uwelebil  se 
sám  principál,  roztáhnuw.nohy  hodně  před  sebe.  Tak 
nás  byla  plna  budka. 

Stará  seděla  na  kozlíku  a  řídihi  spřežení.  Turek 
běžel  wedle  wozu,  každé  okamžení  po  mně  očima  mr- 
skaje. 

Jelo  se  hezkým  krokem — ale  jelo  se  stranouwšech 
wesnic,  které  jsem  byl  ráno  w  okolí  počítal.  Makotrus 
chtěl  co  nejdříwe  a  nejdále  z  krajiny  upláchnout,  kde 
byl  dwa  nowé  oudy  swé  společnosti  náledí. 

Na  woze  mě  učil  mouřenínsky. 

„To  wíš,  komáre,  beztoho,"  začal  swým  zwono- 
wým  tónem —  „že  stojí  swět  na  samém  farteli.  Kdybysi 
nebyl  z  dobré  školy,  muset  bych  o  tom  jinak  s  tebou 
rozpráwět ;  ale  kramářůw  kluk  wí,  co  je  swět  za  sko- 
řapinu,  a  jak  pracně  z  ní  elowěk  jádro  dobýwati  musí 
—  ať  pomáhají  zuby,  nehty  neboklaidiwo.  Když  může, 
prodá  ku  příkladu  twůj  tatík  dozajista  za  rýnský,  co 
za  pět  grošů  nestojí." 

„To  není  prawda!"  ozwal  jsem  se  na  to  a  krew 
mi  začala  w  srdci  skoky  wywádět.  I  měla  k  tomu  také 
příčinu.  Můj  otec  měl  wšelijaké  chyby  —  ty  nesmí 
ani  ten  nejzaslepenější  powahopisec  z  kroniky  žiwota 

jeho  wymáznout  —  ale  poctíwost  w  (f^^^JK/K/'^!^ 

igi  ize     y  ^ 
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Xe^  wel&á  caosi,  lo  byla  jeho  powdst  ^  sloup  celého 
obchodu.  W  tom  ho  znali,  kamkoli  přišel.  Na  siowo 
Kolínkowo  mohlo  se  w  prodeji  přísahat.  Je  to  trocho 
podiwné — skoro  k  neuivěřeni;  ale  pro(3  by  nemohl  mít 
kramář  také  néco  zwiáštního? 

{PokraůowAnf*) 


Poadraw  mrAs  Bfíhl 

Dr.  Karel  Herloflssohn  wyprawiiýe  w  Karandowých 
^GrenztiOten,^  s  jakou  žiwostí  si  na  swou  mílou  Praha  zpomoél, 
kde  se  iiarodfl,  a  to  u  piíleiitosti  welké  powodaě,  kdyit  ku 
sbiráuí  piíapéwkfi  od  reduktora  powzbuzeii  byl.  Tato  upomínka 
pohnula  ho,  aby  aepsal  krátkou  zpráwu.oswém  wyslěhowéní-se 
zliakouska,  z  m  puiiekud  wyswitá,  proč  z  kriganíl  našich 
|H-áwé  on  šetm^í  a  laskawéji  o  nás  smýšlel  a  psal,  než  mnohý 
jmý.  S  námi  to  ui  přišlo  tak  daleko,  ie  kaidý  německý  článek 
.0  Čechách  s  nedfiwerQu  do  ruky  bereme,  obáwajíce  se,,  abychom 
nemuseli  w  ném  čísti  o  ^poslední  hodíuce  národu  našeho,  anebp 
o  dobré  radě,  jaká  nedáwuo  w  „Uis^  stála,  ie  uděláme  nejlér 
.pe,  když  se  do  Kuska  wystěhujeme,  kde  na  slowo  šlechetného 
spisowatele  Němce  s  ochotou  piíjatí  budeme.  Prawou  ruku 
bych  wsadil,  že  by  týž  šlechetný  Němec,  kdybychom  mu  to  k 
wíili  uděliili.  mc7.i  prwiiíini  kííklouny  stál,  a  prstem  na  nás  uka- 
Kownl,  jak  íiaiiebnému  panslawisinu  sanu^wolné  a  zrádně  do 
cliTlána  wbíháme.  Na  nás  přichází  bájkii  o  wlku  a  beránku  k 
•trpké  skutečností. — Že  se  wysfěhowalému  spisovateli  Herlo68«- 
soliím^  zle  wedlo,  že  ho  nakladatelé  utískowuli,  a  že  mu  w 
kapse  iwonilo  jako  oa  welký  pátek,,  tomu  se  ani  ten  spísowatal 
český  nepodiwi,  který  byl  jednou  za  nowelu  na  mastné  (?) 
brambory  pozwán. 

Bylo  to  času  toho,  jejž  nazýwá  H.,...  pnvníro  měsícem 

prwníbo    faraónského    roku    hladu,  když  se   u  souboje  mezi 

dwema  ňeky  seznámil  s  Milutinovirem,  srbským  básníkem  a  spOf- 

lubojownikem  Milošowým.   Milutinovir  meškal  w  Lipsku,  chtěje 

.tam  nákladem  knížecún  dát  tisknouti  sw(ij  epos  ^.Serbianka^,  w 

němž  Ittilošowy  čúiy  slawně  opěwal.  I  sháněl  se  srbský  básník 

tuké  po  iiěkom,  kdo  by  mu  dílo  jeho  do  němčiny  přeložil.  Do- 

wéděw  se,  že  je  Uerioasspbn  Čech,  a  že  se  we  Wídni  také 

.  s  jinými  slowanškými  jazyky  obíral,  došel  k  němu  a  podáwal 

mu  za  každý  arch  překladu  plnowážný  dukát.    Práce  ta  stála 

.nnoho  potu^  w  Lipsku  nebylo  j^ádného  srbského  slowníku,  • 

překladatel  musel  si  ruským  a  českým  pomáhat.   Za  pět  hodin 

byl  ale  přece  prwni  zpěw  dokončen,  a  obnášel  asi  čtyry  strany 

tisku.   Milutinovif  padl  Pražanu  okolo  krku  azwolal:  „Cbwála 

Bohu!  ono  to  pí^del^ 

„A  wskulkn  šlo  to  také  IH  dny,«  wyprawuje  H...  dále; 
„to  jsem  ale,  co  se  .zatím  Simon  s  jednou  prSpowědi  trápfl, 
.najednou  péro  zrnky  pustil  a  hlawu  na  stfil  položil,  .řka  s  po- 
vzdechem: 4h  nei90hu  dále!^  —  ,Jsi  nemocen?^  tázal  se  Mílu- 
tinovit.  >-  „To  ne  I  ale  já  jsem  neměl  už  dwa  dni  ani  w  Uštech 
—  hlad  mě  «ž  k  smrti  trápí."  —,0  míSj  Bože!'  zwolal  přítel 
mCy,  béžel  k  swému  stolku  a  wliskl  mi  několik  dnkátd  do  suky. 
.Brzo  ale  se  také  jemu  dukátu  nedostáwalo;  Miloš  přestal  posí- 
lat, a  Milutinovif  wézel  w  nesnázi,  newéda  jak  hy4isk  orígí- 
..nalu  obstaral.  Tu  mi  f  H  naších  denních  schOzkách  powidáwal 
.rozmanité  děje,  báchorky  a  powésti  srbské,  které  jsem  bedliwé 
spisowal,  a  Baumgaertaerowi  do  „Médních  nowin"  sasílal.  Dále 
byl  mí  nápomocen  u  překladu  wětsí  srbské  básně  ze  sbírky  Vuka 
Slcfanovife  Karadžife,  kterou  jsem  do  listu  „Morgenblatl'-'  od- 
wedl.   Tam  byla  hned  tištěna,  a  já  dostal  za  ni  osmnáct  tolaríS 


saských.  Osmnáct  tolarfi!  ani  jsem  swým  očím  Dewěřil,  kdyi 
mi  je  sluha  z  Kummerowa  knihkupectwí  wysázel.  Tenkrát  jsem 
poprwé  zwolal:  Maš  alah,  bHh  jest  w^!  Několik  takowýoh 
tureckých  frásí  pochytil  jsem   od  MilulínoviCe, -který  tujcecky 

OBěL'' 

Bud  jak  bud,  my  si  myslíme,  že  si  Heriosssobn  ledakdy 
ty  těžké  chwíle  prwního  literárního  žiwota  swého  připomíná,  kde 
mu  opuštěná  Alusa  slowaiiská  laskawou  drožkou  byla,  a  pomocr 
nou  niku  jemu  podáwala.  On  nemíiže  borce  zanewříti  na  ty, 
kteří  okolo  též  Musy  shromáždění  usilují  o  swé  wlastní  do()ré 
práwo,  nechlícetim  nikomu  na  swětě  ublížiti.— Ku  konci  píše: 
^Po  třinácti  létech  spatlil  jsem  opět  b  tlukoucím  srdcem  to 
krásnou  Prahu,  plnou  památek ;  ale  nikde  jsem  necítil  se  býti 
tak  nešCastným,  jako  tam.  Kromě  tH  wěmých  druhíi  byl  jsem 
celému  swětu  mrtwý,  nenalezna  kolem  nic  jiného,  než  Iďoby* 
Přátelé  z  mladých  let  dflem  umřelí,  dílem  se  do  wšech  koncH 
swěta  rozp^cbli  —  někteří  také  na  zmar  piisli.  Mne  již  nikdo 
neznal  —  myslím,  že  nebylo  w  Praze  tebdáž  ani  deset  osob, 
které  by  něco  odemne  byly  četly."  (W  tom  alespoň  se  sajisté 
zmýlil.)  „Newýslowná  žalost  mě  opanowala,  i  toužil  jsem  opu- 
stit ty  známé  ulice,  kde  jsem  jako  stín  se  plížil.  Možná  že  by 
mne  byli  Pražané  podrželi,  kdybych  byl  .mohl  o  nich  we  „skwě- 
lých  okolnostech^  zíSstati.  Jestli  je  který  z  rodilých  básníkfi 
wíce  miluje,  to  newím ;  ale  častěji  a  hlasitěji  to  alespoň  žádný 
newyřknul.  —  Kdo  chce  w  Praze  pěkné  literatuře  se  oddat, 
musí  býti  buď  dworním  raddou,  anebo  alespoň  professorem.^ 

Poslední  pozdraweuí,  které  Pražandm  posílá,  je  české  a 


ZDÍ  doslowné :  „Pozdrew  Wás  Bfih  !^ 
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DBM NI   KRONIKA. 

Z  Wéže.  (Objasněni  článku :  Neděln!  škola  we 
Wězi  w  č.  36.  letos.  KwětG.)  Nezasloužená  pochwala  nemaže 
těšiti  žádného  člowéka,  jemuž  na  prawé  cti  záleží,  proto  se  také 
nucena  N-^idím,  řečený  článek  objasniti,  aby  wážené  řlenářstwo 
nepíipísowalo  mému  owšem  upřímnému,  níkoliw  ale  tak  rozsá- 
hlému winsteneckému  pQsobení  wíce  zásluhy,  nežli  skutečně  7.n- 
shihnje.  I  newím  wěru,  co  as  dobromyslného  pana  E.  Slawomíla 
k  tomu  plíwedlo,  že  okres  mé  Činností  nad  skutečnost  wynášeje 
s  prawdou  dosti  swědomítě  nezacházel.  —  Netřeba  mí  teprw 
dokazowati,  jak  málo  praktickým  potřebám  w  krajině  zdejSf 
wyhowětt  umějí  řemeslnící,  kteří  každodenně  chléb  swQj  sta* 
witelstwim  wyděláwati  musejí.  Tento  nedfistatek  seznal  jsem  i 
já :  a  to  práwě  pohnulo  mě  — což  by  wšak  w  podobných  okol- 
nostech knždý  wlastimíl  byl  učinil  —  sdíleli  jim  podle  swé  mo- 
žnosti a  síly,  co  by  w  jích  řemesle  dobrého  pOsobení  míti 
mohlo.  Přemítaje  wěc  delší  čas  na  myslí,  w  polowíci  ledna 
b.  r.  jsem  ji  w  skutek  uwádětí  počal,  řemeslnicí  w  tomto  mém 
wyučowání  podílu  beroucí  byli  ale  wesměs  jenom  sousedé  t 
Wěže,  níkoliw  ale  ze  sousedních  dědin.  Předmět,  o  nčmžto 
jsem  přednášel,  sahá  do  sta^^telstwi,  při  čemž  jsem  je  také  w 
rejsowání  cwičil.  Počet  nawštěwowatelfi  mého  cwíčení  neob- 
nášel  nikdy  wíce,  než  8—12  osob ,  a  nikdy  se  k  němu  nehr- 
nuli zástupem.  O  lučbé  nepřednáším,  í  musím  se  upřímně  wy- 
znatí,  že  mí  to  nikdy  na  mysl  nej)řišlo,  nu  moje  lučel}nické 
wědomosti  tak  dalece  nedospěly,  abych  o  nich  prostonárodně 
přednášeti  mohl.  Ano  také  pochybuji,  že  by  takowéto  předná- 
šky zdejšímu,  méně  než  jednoduáe  wzdélanému  řemeslníku  wfíbec 
prospěšný  byly.  —  Ostatně  ale  mohu  wážené  krsýany  viisiií^  že 
wšemožně  o  to  pečowati  budu,  abych  powěst  o  této  škole  we 
Wěži  líez  mé  wědomosti  a  proli  wšemu  nadáni  zuwcřejnenou, 
seč  jen  jsein,  nchowal  a  zaslouža.       ojgjtJzecj^By^Vl^^OQlC 


z  Trulnowa.   (Oumrtl.)  Optilooci  na  den  ii.  t.  ip. 
fkonal  po  dwouleté  churawosti  František  ZwéHna  z  fíuhwaldo, 
«uskuUant  zdejSfho  magíatrata  a  prozatímní  radda  w  flostínném 
w  47.  roce  swébo  wěkn,  a  byl  dne  13.  o  třetí  hodiné  odpo- 
ledne na  hřbitově  u  františkánského  kláštera  pochowán.  S  ním 
zhasla  opél  nadějná  hwězda  na  obloze  naši  literatury,   a  swadl 
kwíiek   we  wenci  našich  wtastímilfl.     Mimo  to,  že  pHspíwal 
wýbomými  prácemi  k  almanachu  „LíbuSa^  a  do  časopisu  „Bo- 
hemia'' a  „Erinnerangen'^,  a  že  zanechal  krásnou  sbírku  básni 
yv  rukopisu,  básnil  také  od  několika  let  ěeským  jazykem,  a  dwé 
jeho  básně  byly  jii  we  Kwětech  (poprwé  1843  w  6.  8.)  vyti- 
štěny a  pak  i  do  jiných  nářeěí  přeloieny.   Želíme  ztráta  jeho 
wzácné  wzdělanosti,  wýborné  schopností  ducha  a  dobroty  srdce. 
Kdož  jej  znal,  jistě  politiýe  tak  ěasný  odchod  jeho.  Až  do  po- 
slední chwíle  byl  duch  jeho  ěinný,  jasný,  bodrý    a  pln  rozsá- 
hlých náwrhG.   Nejen  wzdělanost  a  obsáhlá  známost  literatury, 
ale  i  obratnost  w  dřadowánf  a  zběhlost  w  práwech  byly  okra- 
sou jeho  ducha.  Swadla  otci  útěcha,  pHbuzným  naděje,  wlasti 
zdárný  syn,  a  mně  dobrý  přítel,  s  nímžto  jsem  po  dwouletí  zde 
yre  smutných  okolnostech  se  těšíwal,  a  těkávwje  s  ním  na  lu- 
ěinách  literatury  na  wšeliké  strasti  zapomínal.    Pokoj  mu  kyne 
n  paty  nebenosných  KrkonošQ;  ti  strážní  welíkáni  jsou  mu  ná- 
hrobkem, a  náhrobní  nápis  on  sám  si  w  básní,  w  čísle  OS.  r. 
1843.  we  Kwětech  wytištěné,  napsal,  pěje  o  sobě: 

Jdi  Da  hřbitow, 
Hrob  um  xelený; 

SkHwan  rychle  pfes  něj  běží, 

Mládenec  w  něm  tióe  leži. 
Slunce  jarní  kol  se  skwi, 
W^ leskných  snách  twůj  milý  spi, 

Žal  a  lásku  necítí. 

Ani  slunce  sjeho  spaní 
Touha  twá  a  iwé  woláni 

Wic  ho  ncibudi !  —  L.  Lhou. 

Ze  Supíchhor.  Den  památky  sw.  BurnabáSe  nemohl 
se  krásnéji  swětíti,  jako  letos  w  krajině  naši  na  Lukawci,  pan- 
stwí  supíhorském.  Konalo  se  toho  dne  poswěcení  školy,  kte- 
rouž milostíwá  wrchnost  puzena  láskou  k  mládeži  na  wlastní 
oulraty  wyslawěti  dala.  O  9.  hodině  wyjeli  jsou  shromáždění 
páni  ze  Supíhory  do  iukawce,  kamž  z  celého  okolí  lid  se  hrnul, 
a  kdež  při  hlučné  hudbě  a  četné  assislencí  kněží  z  celého  panslwí 
konána  byla  slawná  mše  swatá  od  wysoce  díislojného  p.  vikáře 
okrsku  grulichského.  Po  mši  sw.  držel  náš  wýborný  kazatel, 
wcl.  p.  Ant.  Buchlel,  welmi  srdečnou  a  přiměřenou  řeč  o  po- 
třebě škol  a  wyučowáni  mládeže  k  zachowání  dobra  naší  milé 
wlasti.  Na  to  se  konaly  obřady  předepsané  k  poswěcení  škol, 
a  po  téch  obrátil  se  weledfislojný  p.  celebrant  k  milosliwé  wr- 
chnosli  a  skládal  jí  wřelé  díky,  zwlášC  milostpaní  hraběnce,  kteráž 
jako  upřímná  malka  poddaných  swých  dobra  a  blaha  obecného 
nad  míru  pečliwa  jest,  konče  tím  přáním,  aby  dobrotiwý  Bíih 
rodinu  hraběcí  na  dlouhá  ještě  léta  zachowati  ráčil.  Na  to 
následowalo  kantátě  k  slawnosti  této  schwálně  psané,  a  po 
skončení  téhož  odebrali  se  wšickni  páni  hosté  na  Supíhory,  jakž 
jich  dobrotiwá  wrchnost  byla  požádala.  Při  stole  pilo  se  na 
Slastné  a  dlouhé  panowání  našeho  nejmilostiwejšího  krále  F.  I. 
a  na  zdrawí  wšech,  kteří  wseobecného  blaha  při  každé  příleži- 
tosti rozšiřowati  se  wynasnažiýí.  M.  D.  B. 


Pohled  na  poslední  literární  úkazy. 

8)  Tiárodni  báchorky  a  powěsti  od  Boleny  Němeowé. 
Swazek  1.  W  Praze,  1845,  Tisk  a  sklad  Jaroal.  Pospíši- 
la. Seš.  za  1 2  kr.  stř. 

Když  jsem  wzal  tuto  pěkně  wydanon  knížečku  do  mky, 
tanula  mi  bezděky  minulá  léta  se  wšerai  swými  strastmi  a  sla- 
stmi, se  wšemi  trudnými  překážkami  a  radostnými  pokroky  na 
mysli.  AlejenslasU  a  |)okroky  utkwěly  konečně  před  očima— 
a  weliká,  sladká  naděje  pojala  mě  w  náruč  swoa. 

Kde  jsou  časowé,  kdyžte  jsme  w  řadě  horiiwfch  pé- 
•sliteW  naší  ledwa  propukáwající  literatury  jméno  Wlasty  He- 
kowé  čítali?  —  Pak  se  wyskytlo  k  radostí  naší  jméno  Dobro- 
milino,  zawznělo  Marie  Antonie  a  jeden  čas  klamalo  nás  také 
ono  Žofíe  Jandowé.  Tor  byly  jako  předchfidkyně,  prorokyně 
na  poušti  —  hlas  jejich  zase  umlknul,  a  mezí  spanilou  pletí  naši 
panowalo  hluboké  ticho.  Najednou  ozwaly  se  po  luhéch  če- 
ských zpěwy  Ludmily  Tiché  —  za  ní  hned  Marie  Čacké,  a  aě- 
koli  — bohužel!  obě  tylo  péwkyně  lista  swoje  brzo  zase  na 
wěky  zawřely :  nalezl  přece  Mas  jejich  pří  mohiltaém  zachwí- 
wán!  kKdel  našeho  napořád  rostoucího  národního  ducha  ozwěm 
w  příbuzných  prsou  českých  panen  a  paní  —  a  brzy  počal  se 
houf  bohomilých  služebnic  na  Parnase  našem  míhatí. 

Wezí  těmito  kněžkami  obrátila  na  sebe  záhy  zwláitni  zřetel 
Božena  Němcowá  -  zwláště  proto,  že  se  nchopUa  ddiežilějš! 
stránky  našeho  písemnictwí,  totiž  prózy. 

Nyní  leží  prwní  swazek  jejích  báchorek  a  powéstí  před 
námi.  Wážená  spisowatelka  je  jmeniúe  sice  národními;  my  alft 
myslíme,  že  je  stejným  práwem  také  jejími  nazýwatí  mfižeme, 
jelikož  w  nich  krom  dějinného  apparatfl  wše  ostatní  jen  z  po- 
kladn srdce  a  ducha  jejího  podáno  —  myslíme  celý  zpfisob  wy- 
prawowání.  W  žiwotě,  w  národě  se  owšem  báchorky  takto 
newyprawiyi ;  ale  proto  přece  nemSieme  proti  práwu  poetického 
pojmotí  n  ulwáření  požadowatí,  aby  jeden  jako  druhý  wyprá- 
wěl;  aby  nesměl  jeden  wěc  žiwěji  než  druhý  pojmouti  a  pla- 
mennějším slowem  wyslowit.  1  pH  wší  básnické  wýmluwno- 
stí  a  ozdobě  dá  se  krásná,  pouhá  prostota  báchorky  zacbo- 
wat.  A  mimo  to  myslím,  že  není  národní  báchorka  histo- 
rický dokument,  na  němžby  se  ani  čárka  změnit  nesměla,  kt^ 
rouž  někdy  trochu  neobratná  ruka  naSkrtne.  Z  wětšího  dflu  bý- 
wá  pak  wyprawowání,  které  se  po  tak  řečeném  národním  tóna 
toze  oozkosUiwě  namáhá,  jenom  dětínské  a  —  nechutné. 

Toho  wšeho  nemá  se  p.  Němcowá  co  strachowat.  Ona 
se  chopila  jen  předmětu  z  líst  národu  a  pojawSi  ho  we  8wo« 
bytost  skrz  na  skrze,  wywedla  z  něho  takořka  nowé,  ryzí  díld, 
w  ničem  pdwodu  jeho  neublížiwši.  Tón  její  je  měký,  ohebný, 
podobá  se  pěkné,  umělou  rukou  wzděláwané  kwětnici  —  smí- 
me-li  báchorku  w  listech  tídu  pHrozenou  loukou  nazwatí;  a  ač- 
koli k  píiwodnfmu  materiálu  zdeonde  ze  swého  pramene  pHdala, 
zrostto  to  s  národní  trestí  w  jediný  umělecký  celek.  Nejpa- 
trněji objewuje  se  to  w  báchorce:  Jak  Jaromil  k  štěstí  phíd. 
A  wšak  i  ze  wšech  ostatních  proswítá  hluboká  pojímawost  této 
nadané  spisowalelky  a  nám  nezbýwé  nic  jiného  přátí,  než  aby 
se  záhy  na  jiné  pole  pustila,  kde  by  mohl  duch  její  samostatné 
twořiti.  Tam  bychme  ji  uwítali  ještě  wřeleji.  MU^jem  sice  ná- 
rodní powěsti  a  umíme  je  wážití;  ale  -  mimo  to,  že  jsme  jich 
posud  welmi  málo  četíi,  ježto  by  byly  wšemo  požadowání  za- 
dost učinily -máme  ještě  wětší  potřeby,  než  wěci  psáti,  jichžto 
wlastní  cenu  weliký  počet  očí  ani  newidí.  J.  K. 


Wydáwáníin  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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CECHY,  MORAWANY,  SLOWAKY  k  SLEZANY. 


S3.  červremce 
1945. 


Časopis  tenio  se  ire 
skladu  Pospíiilowu 
(na  betlémském  plá- 
cku, na  Starém  Měsié 
č.  350)  wydáwá  po 
prilar»ích  třikráte  ui 
týden,  w  outerý,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Český  Jazyk — moje  šikoda. 

Toto  wSecko  zakmitlo  se  mi  na  mysli  jako  blesk 
a  já  masel  na  to  odpowědít:  „To  není  prawdal  Mflj 
otec  nešídf  žádného.^ 

Ale  sotwa  byla  slowa  wenku,  již  jsem  si  přál, 
aby  byla  zase  we  mně  —  tak  jsem  se  ulekl ;  nebof  prin- 
cipál se  na  mne  podíwal,  jakoby  mě  byl  chtěl  probo- 
dnout, a  z  úst  jeho  to  zawznělo  tím  nejzwučnéjším 
zwx>nem :  ,,Co  jsem  ti,  pawiane,  prwé  powídal  ?^ 

Já  w  skutku  newěděi,  co  myslí. 

„Abysí  hubu  držel,  salamandre!^  zahučel  on  zase 
na  to  —  „hubu  držel  —  hubu !  na  celé  cestě  —  to  jsem 
ti  poroučel,,  kolčawo  —  a  ted  to  powídám  naposled. 
Mám  k  tomu  swé  příčiny  —  a  od  nynčka  padne  na  každé 
twé  slowo  mých  pět  prstft.  Twůj  otec  Šidí  kupce — já 
to  wím;  proto  je  kramář  a  rozumí  swému  forteli.^ 

Já  sklopil  očí,  sewřel  pysky  a  zatajil  dech. 

„Jak  powídám,*  pokračowal  principál  —  „swět  by 
ani  neobstál,  kdyby  nebylo  fortele;  to  jsou  jeho  nohy, 
to  je  jeho  hiawa.  Takéf  by  se  ani  swětu  na  swětě  ne- 
líbilo, kdyby  na  něm  šidby  a  podwodu  nebylo.  A  wšak 
pozoroju,  že  jsi  mladé  jehně,  a  že  máš  ještě  slabé  zuby; 
nebudu  ti  tedy  moudrost  do  koryta  sypat.  Ta  je  tuze 
twrdé  zrní.  Ale  kus  mozečku  mfiže^  proto  přece  do 
ruky  wzít,  berane  I  Jen  pozoruj.  Ku  příkladu  —  ty  jsi 
nynčko  Mouřenín ;  já  řeknu,  že  jsem  té  za  tolik  a  tolik 
dukátĎ,  skrz  takowou  a  takowou  přímluwu,  pátýma 
rukama  zrowna  z  paláce  tureckého  sultána  dostal,  kte- 
rému jsi  dýmky  cpal,  kafe  wařil  a  fousy  česal.  Lidé 
budou  otwírat  hubu  —  budou  wy walowat  oči,  budou  se 
zaklínat,  že  widěli  Mouřenína  z  nejčistější  krwe — a 
budou  mít  radost — oni  radost  a  my  zisk.  —  Nynčko 
seber  smysly,  komáre!  — Co  myslíš,  kulíšku  —  měli  by 
wětší  potěšení  a  my  lepší  užitek,  kdybych  řekl,  že  jsi 
Kolínkůw  Tonda  ?'' 


Já  pozwedl  mezi  tím  zase  oči  a  zawěsiw  je  na 
principálowa  ústa,  řekl  jsem:  „To  newím.* 

Ale  w  tom  samém  okamžení  mlasklo  mi  nčco  na 
twáři,  a  já  myslil,  že  se  mi  hlawa  rozsype.  Principál 
měl  prsty  jako  z  ocele  a  ohně. 

I  dal  jsem  se  do  křiku — a  od.  té  chwíle  počítalo 
se  moje  snažení,  udělati  podle  rady  jeho  aswouprwní 
zkoušku  w  podwodu  na  něm  samém  wywestí.  Nepocí- 
těná  posud,  nepowědomá  horkost  rozlíwala  se  mi  po 
těle.  Byla  to  dětská  zlost.  Cítil  jsem,  že  se  mi  děje 
bezpráwi  —  a  to  poprwé  za  mého  žiwota.  Otcůw  ka- 
rabáčpowažowaljsem  za  wěc,  kteráž  patři  ku  každé 
rodině.  Jinak  se  mé  ale  nesměla  žiwá  duše  dotknoutL 

Já  bědowal,  a  slze  mi  tekly  potokem  po  twářích. 

„Budeš  hubu  držet,  welbloude?*  osopil  se  na  mne 
mflj  nowý  tyran. 

Já  zafal  zuby  a  zawřel  oči.  Nutil  jsem  se,  abych 
neplakal.  Činil  jsem  to  ze  samého  hněwu. 

Makotrus  rozkládal  na  to  swé  moudrosti  ještě  dál 
a  šíř;  ale  já  ho  poslouchal  jen  polowičním  uchem ;  my- 
šlénky moje  točily  se  okolo  nápadu,  abych  mu  zas  — 
utekl.  Jenom  jak?  — We  swé  nynější  liberaji  a  w  té 
černé  slupce  bál  jsem  se  dát  na  outěk;  tajný  jakýsi 
hlas  mi  prawil,  že  musím  dříwe  opět  swóu  přirozenou 
barwu  a  wlastní  kazajku  dostali. 

W  tomto  swém  rozjímání  otewřel  jsem  zase  oči  — 
a  tu  mi  padla  do  nich  mladá  Indiánka.  W  jemné  twáři 
její  pohráwala  outlá  bolest— jakási  lítost  s  mým  sta- 
wem.  Očí  jejj  spočíwaly  na  mne  s  newýslowným  sou- 
citem, a  teď— ano  teď  mi  kynuly  lehýnkým  mrknutím : 
„Příteli,  nepopouzej  principála!* 

Jak  jsem  to  w  nich  widěl  a  přečetl,  ješto  jsem  — 
jak  se  laskawý  čtenář  bezpochyby  pamatuje  —  ža  onoho 
času  ještě  weliké  zběhlosti  w  literách  neměl:  to  si  ne- 
mohu teď  jinak  wyswěllití,  nežli  že  to  byl  prwopočátek 
onoho  kouzelnického  umění,  skrze  něžlo  w  jistých  le- 
tech každý  mladý  člowěk  w  ženských  očích  jíísti  do-       T 
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wede.  Čle-li  wždycky  dobře  ?  —  ta  J6  arci  jiná  otázka, 
a  takž  jsem  se  mohl  i  já  tenkráte  w  očích  mladé  Indi- 
ánky mejliti;  ale  já  byl  wéťící  duše  i  wzal  jsem  dů- 
mfnku  za  prawdu,  a  hned  mí  bylo  okolo  srdce  lehčeji. 
Widělf  jsem,  že  mám  přece  duši  na  blízku,  která  se 
mnou  dobře  smejSH. 

„Dej  pozor,  krtku  1*^  zahučel  na  mne  zas  principál 
— „a  pomysli  si,  £e  stojí  před  námi  kopa  dosákfl.  Ty 
sedíš  po  mouřeninsku  na  stole mšy  jak  to  uděláš  ?^ 

Oči  jeho  spočiwaly  na  mné  přitom,  jakoby  byly 
chtěly  i  sebe  menši  hnuti  mých  úst  wyslídít;  ale  já 
hleděl  na  néj,  jako  dřewěný  panák  u  trafikanta.  Ani 
jsem  nemrknul,  ústami  ani  neškubnni; 

„Ahá!  — widíš  králíku  — to  je  prawá  odpowědl* 
uSklebil  se  Makotrus.  „Jenom  nic  českého,  dokud  jsi 
Mouřenín  — to  si  pamatuj;  a  kdyby  ti  to  měli  kleštěmi 
E  těla  trhati— nic  českého.  Dej  pozor!  Ty  sedíš  tedy 
jako  Mouřenín,  a  kmotr  konšel  nebo  sám  strejc  kantor 
se  přiblíží,  zakroutí  hlawou,  zachechtá  se— a  prohodí 
snad:  Odkud,  krajane?  — Co  mu  odpowíš?^ 

Já  ani  necekal. 

„Dobrá,  mflj  roháči  — dobrá  P  zwolal  principál 
potěšené  —  „to  je  prawá  odpowěd  I  Co  je  ti  do  toho, 
co  se  tě  lidé  po  česku  ptají  ?  Tys  Mouřenín;  a  kdo  od 
tebe  něco  chce,  musí  to  chtít  po  mouřeninsku.  Ty  pH 
tom  ani  nemrkneš.  Ale  já  začnu  potom:  Kila  bara  du- 
kinek?  — a  ty  odpowfš...  no,  co  wywedeš,  jestřábe?** 

Ale  já  nehnul  ani  pyskem.  Přitom  sklouzlo  oko 
moje  za  principála  na  Indiánku  —  a  ta  začala  rychle 
hlawou  pokywowatí  a  rtoma  hýbati.  Ale  já  newěděl, 
co  to  znamená. 

„Já  řku:  Kila  bara  dukinek?^  zahučel  zas  prin- 
cipál, a  ruka  jeho  wjela  mi  přitom  do  ivlasů,  a  třepala 
mi  hlawou,  až  mi  tejlo  praskalo. 

Já  se  dal  do  hrozného  křiku,  a  wedle  wozu  za^ 
čal  Turek  štěkati.   Makotrus  mě  pustil. 

„Budeš  mlčet,  hawrane?^  rozkřikl  se  přitom,  až 
mi  uši  zalehly.  Ale  we  mně  hořela  již  zase  zlost  na 
nelidské  jednání,  pak  jsem  zesrdnatěl  hlasem  Turko- 
wým,  a  přitom  mě  popichowal  stud  před  mladou  díw- 
čici.  I  wyskočil  jsem  we  swém  koutě,  zafal  pěstě  a 
osopil  se  na  swého  tyrana. 

„A nebudu  mlčeti^  zwolal  jsem  w bolesti  ahně- 
wu  —  „nebudu.  Wy  nejste  můj  otec,  abyste  mě  tloukl 
—  a  já  se  wás  neprosil,  abyste  mě  u  sebe  podržel. 
Dejte  mi  moje  šaty  a  mou  bílou  barwu — a  já  půjdu-s 
Turkem  raději  žebrotou.   Turku  —  alou  —  sem  !* 


Cisař  Josef  H. 

Dle  M.  Bermauia. 

Často  a  těžce  raněný  wojenský  dftstojník  podal  cí- 
saři Jo8efowisuppliku«—„Uwídíme,uwidímeI^  řekl  ten- 
to.— „Tomflže  císařská  Milost  hned  widětP  odpowěděl 
důstojník  a  odhalil  swá  jizwami  pokrytá  prsa.  Pohnutý 
císař  wyslyšel  i  hned  prosbu  jeho. 

Jistý  sedlák  př^dstoupU  před  Josefa  IL  a  wracei 
mu  knihu,  proto  že,  jak  powídal,  nic  neplatí.  Byla  to 
kniha  zákonů.  Sedlák  byl  totiž  od  swého  wrchniho  uti- 
skowáa.  Císař  to  dal  wyšetřití,  pomohl  a  potrestal. 

Na  odpočinuti  daný  rada  zadal  u  něho  prosbo. 
Císař  ji  četl  a  řekl  pak:  „Wy  jste  byl  tedy  radním  a 
jste  nyní  bez  služby?  Dělo  se  to  pro  tenkráte  arci  po 
mé  wůli ;  ale  wšak  já  na  to  pomyslím^  abych  swé  scho* 
pné  lidi  zase  diromáždil.  Wy  jste  sloužil  w  -..ském 
oddělení?^  —  ^Waší  Majestatnosti  k  nejponíženějším 
službám,  i  doufám  také,  že  k  wůli  zásluhám  mého 
nebožtíka  děda*"  —  „Nechtě,  nechtě,  pane  rado  I  Zde  je 
řeč  o  wás  a  ne  o  cizích  zásluhách.  Umíte  dobře  swúj 
mateřský  jazyk?^— „Majestatnosti— já  jsem  tu  naro- 
zen a  wychowán.''  — „To  nestačí.  Takowých  je  mnoho 
a  já  je  nemohu  potřebowat.  Nezdá  se  wám,  že  by  bylo 
na  nynějším  ouředním  slohu  něco  k  oprawení  !^  —  „Oh 
ani  to  nejmenší,  Waše  Majestatnosti  I  Wždyf  je  to  starý, 
probatus  stilus  curiae.**  — „Ah,  tak,  tak!  Hluwíte  cizí 
řeči?*  —  „Francouzsky  a  trochu  wlasky.**  —  „Píšete  w 
nich  také?*  —  „To  ne,  Majestatnosti !*  — „Študowal 
jste  ?*  —  „Až  do  jus  naturae.*  —  „Až  tam?  A  pak  ho 
udělali  radou  ?  S  jakou  to  nestydatostí  opowažuje  se 
dělati  si  naději  na  ouřad,  při  němžto  beze  wšech  wč- 
domostí  jen  daremně  překážeti  musí?  Jak  by  mohl  ně- 
jaký rozsudek  wydatí,  když  ani  dost  málo  o  zpráwé 
mých  poddaných  a  ojichpráwech  newí?  Můj  Bože! 
jakým  to  hlawám  bylo  blaho  mého  lidu  swěřeno  !*  — 
„Prosím  co  nejponíženěji*  —  „Jen  z  obzwláštní  milosti 
aponěwadž  to  musím  pošetilosti  a  neirv^^ědomitosti  jiných 
ještě  wíce  nežli  jeho  wlaslni  připsat,  že  tak  dlouho 
radní  ouřad  hauůbil,  udělám  ho  kancelistou.  Hleděl  jen, 
aby  měl  čitelné  písmo,  a  aby  se  naučil  w  řečích  také 
psát,  kterými  cozpráwí.* 

Chudý  sedlák  přišel  k  audienci  a  prosil  o  pod- 
poru, dokládaje,  že  se  mu  wede  jako  w  nebi.  Josef  se 
ptal,  jak  to  myslí,  ješto  by  pal^J^lyby  to  pravvda  bylo, 
žádné  podpory  nepotřebowal.  Sedlák  řekl  ale :  „Wnebi 
se  nejí  a  nepije*  —  í 


■"  "^"tř^ti^^iřřfljoogie 


Ottřednfli  proiil  o  přidawek  k  swému  plato.  Josef 
se  ho  ptá:  ^Proč  pak  nemAžetese  swým  nynějším  wy- 
aiačit?^  —  ^ťroto  že  jsem  musel  panu***  600  zlatých 
dát,  abych  to  místo  obdržel*  Tylo  peníze  musel  jsem  si 
wypfijčit  a  ouroky  platit.  Nyní  ale  chtéjí  na  mne  také 
celý  kapitál  nazpátek.^— Josef  mu  ty  peníze  darowal. 
,Tu  máte  těch  600  zlatých  —  nyní  máte  swou  službo 
zadarmo  a  můžete  s  platem  wystačit.^  ťrodawač  ou- 
řadn  byl  ale  přísně  potrestán.  ewnta^iWíttn. 


%  D&TBlfIC« 
.     Í^bmUí  Jamlrh  na  úřadě. 

Jak  blahodčjně  powzbuiení  i  dobrý  pHklad  předstawe- 
ných  na  podrízeué  píisobí,  i  co  se  čistého  jazyka  a  českého 
slQlia  kaoceiiřskébo  tyče,  toho  důkazem  je  Dynéjši  čeština  na 
adejšim  oiiNdé ;  naší  pp.  kancelářští  ouředDÍci  wynasnažují  se 
led  wšemoiaé  a  co  nejsm  édooúteji,  aby  jasně  a  čisté  česky 
iwatí^  anebo  alespoň  aby  hrubších,  dřiwe  nawyklých  pokJeskíl 
,  a  wyjádřeni  se  warow«lL,  jak  miie  s  piirozeDýn  i  psanýai 
préwem  souhlasfei  smejšleoi  a  krásnou  ^  čli  nynéjšfho  wrchnibo 
ředitele  zdejšího  panstwi.  wysoce  wé^n^ho  páaa  Fr.  Králíka 
poznali,  ktorýi  nejen  ie  kaidému  iiv  tunito  ohledá  násiedowánf 
hodným  piíkladem  předchúxí,  powzbuzi^e,  pH  týbodnín  řízení 
rychtéřfím  rozkazy  a  Daíízem  wyésích  míst  w  ouplném  a  jasném 
překladu  přednáší  —  ale  i  ku  wbodné  poradé  swiíj  čeako-něme- 
cký  alowuík  od  Juognuinoa  kajicelári  k  wáeobecDéna  uzíwání 
poskytnul,  kdežto  také  ^Sumawského  německo*český  (bohužel 
lak  adloutiawč  wyeházející  alowuík,)*  k  tonui  oucelu  drzí.  Jak 
bkhié  to  zde  ohledem  na  české  písmo  ješté  před  dwčma  rqjty 
wypa^dolo,  dokazuje  listOMna  a  gnintowní  knihy; .  wčhi,  až 
wlasy  wstáwají,  když  člověk  do  některého  zápisu  neb  swutební 
smlouwy  z  posledního  desítiletí  w  téclito  knihách  nahlédne  1  a 
to  jsou  knihy,  kteréž  takto  černé  na  bilém  hanbu  času  swého 
^vékilm  budoucím  hlásati  budou  —  nebof :  litera  scripta  manet ! 
A  tak  se  to  nachází  nejen  zde  ale  skoro  w  sude  1  jest  to  wčc 
jednou  již  také  powážení  hodná !  —  Quřední  náwěští,  posilky, 
rozsudky,  rozkazy  a  jiné  české  písemnosti  býwají  ješté  na 
mnohých  místech  tak  psané,  že  se  jim  na  místo  patřičné  úcty 
bud  každý  školák  wysmáti  mí!iže,  aneb  ti,  pro  které  psány  jsou, 
jim  docela  nerozumějí;  a  tak  se  naší  čeští  sedláci  jen  podezli- 
'  wými  činí.  Mnohý  český  sprostáček  —  kde  se  dosawáde  nic 
českého  k  éradu  nepř^ímá,  aneb  pouze  německé  příkazy,  roz- 
hodnutí a  odpowědi  udělují  —  než  by  si  někoho  hledal,  kdož 
by  mu  na  křiwditele  žalobu  po  němečku  napsal,  aneb  úřední 
rozkaz  přeložil,  raději  po  česku  kriwdu  trpí,  aneb  skrze  nero- 
zuměni té  neb  oné  wěci,  do  ^většlch  ještě  nesnází  padá.  A  jak 
mají.  češti  rychtářow^  dle  wyššich  německých  rozkazQ  w  obcích 
jednati,  an  se  jim  iy  samé  dosti  často  u  lířadn  ponze  w  krátkém 
nejasném,  otislniai  wjf taliu  zdělují?  a  jak  si  má  poddaný  swé 
mateřské  řeči  wážit  a  hrdý  na  ní  být,  když  w  ní  od  swých 
představených  poctiwého  slowa  nezaslechne  —  aneb  ji  (arcit 


*  Zdlotthawé  arci,  ale  ne  tak  winou  wydawatek>wou, 
jako  okolnostmi,  o  nichž  nemilo  mluwití ;  kdyby  se  ale  na  př. 
všickni  WBŽeni  ouřadowé  odbodlali,  slowník  tento  si  opatřit— a 
skoro  wšechněm  byl  by  potřebný!  —  troufali  bychme  si  říci, 
že  by  se  wydání  jeho  brzo  ku  konci  piiiivedlo.  Red. 


jen  z  newidonoslO  zlehčovati  a  zawrhowatí  slyší?  ~  Ouplná 
známost  a  zběhlost  v  češtině,  i  českých  pp.  líředníkO  jest  do- 
sawáde jedna  z  nejdfiležitějších  potřeb  w  národním  snažení  na- 
iem,  kterážby  w  lidu  našem  nad  míru  prospěšně  pdisobiti  mu- 
sela, což  jistě  nikdo  upírati  nebude  t  W  této  záležitosti  smíme 
ale  jenom  na  nynější  mladší  a  na  budoucí  liřednictwo  blahou  a 
pewnou  naději  zakládat.  —  Wúbec  je  tato  látka  potud  skoro 
nedotknutá,  a  proto  ješlě  dosawáde  schopnějšího  péra  hodná. 
L-r. 

deknÍ  kronika, 

z  Poličky.  (NeŠtěsHohiěm,  Z  přátelského  dopisu.) 
Dne  10.  t.m.  po  dewáté  wečeruf  hodině  wyšel  w  domě  blízko 
děkanstwí  oheň,  který,  an  se  žádné  aneb  nepatrné  příprawy  k 
hašení  neděly,  w  krátkém  čase  wďkolní  stawenf  zachwátil,  a 
napořád  strašNwěji  zuKl,  tak  že  as  w  piil  hodině  již  i  blízký  dě- 
kanský chrám  Páně  s  wéží  w  plamenu  stál  a  takoika  schýřel. 
IVprawo,  wiewo,  z  předu  i  po  zadu  obklíčeno  bylo  dékanstwf 
lK)^'címí  domy,  i  hospodářské  sta^  ení  již  chytilo,  plameny  šle- 
haly do  oken  a  ^ikýřfi  ze  wšech  stran;  a  my  tu  obklopení  ne- 
snesitelným dýmem  a  parnem,  museli  jsme  jen  swé  žiwobytí 
hájiti;  neboC  na  uprchnntí  nebylo  pomyšlení.  Na  wšrcky  strany 
swodou  u  oken  a  wikýHI  stojíce  plamen  rámy  a  krowy  zachwa- 
cnjící,  pak  oharky  ze  wšech  stran  padající  uli^  ati  jsme  museli, 
jMpomenouce  na  wšecko  nebezpečenstwi,  w  němž  jsme  wězeli 
a  kteréž  tím  wětší  bylo,  an  í  wěž  děkanského  chrámu  Páně 
^jíž  zřítiti  se  hrozila,  a  k  obáwání  bylo,  aby  padne-li  na  dě- 
kanství, nás  w  zříceninách  nepohřbila.  Bfih  nás  ale  chránil  1 
Wěž  se  strašlíwé  hřmotíc  sesypala,  ale  ne  na  nás;  nejbližší 
domy  ohněm  ztráweny  neposkytowaly  wíce  plamenu  potrawy, 
a  dále  městem  se  walíce  dopřály  nám  oddechu.  Potem  zaiíH  a 
kouřem  skoro  zmařeni  oddecUi  jsme  sobě,  bychom  s  nowým 
namáháním  doutnající  střechu  udusili,  což  se  nám  teprw  w  pá- 
tek odpoledne  poštěstilo.  Na  štěstí  je  děkanstwí  plechem  kryté, 
který  ale  plamenem  naň  šlehajícím  hrozné  wedro  rozdás^'al,  tak 
že  jsem  myslil,  že  na  pGdě  zahynouti  musím.  Ačkoliw  asi  do 
dwou  hodin  po  p6lnoci  posawád  žádný  wítr  newgl,  přece  zuiící 
žiwel  s  newyslownou  čerstwostí  se  rozšířov^  al,  a  sice  na  wše- 
cky  strany,  tak  že  k  ránu  celé  město  w  jednom  plamenu  stálo. 
Ani  radnice,  která  o  samotě  a  prostřed  uámčsU  stojí,  a  nad 
wtikolni  stawení  ční,  neobstála.  1  hlawní  škola,  nowé,  knísné, 
w  jedné  řadě  i  O  oken  mající  a  plechem  kryté  stawení,  se  znalo, 
a  hořelo  celý  pátek,  sohotu,  až  konečně  w  neděli  odpoledne 
oheň  dočista  uhašen  byl.  —  Strašlinvý  byl  to  pohled  na  plamen, 
který  co  moře  ohuiwc,  nad  městem  rozlité,  k  oblakQm  šlehal ; 
strašliwý  pohled  na  lid,  který  rukama  lomě  polonahý  nad  zi*íce- 
nhiami  doutnajících  domíS  stál.  Zdejší  hríjzu  a  bídu  není  možno 
popsati.  Celé  město,  wyjímajíce  děkanstwí  a  dwa  nebo  tři 
priwatní  domy,  stalo  se  oběti  straSliwého  žiwlu.  Z  kostela 
strmějí  holé  zdi,  žádné  pHmiítky  po  oltářích,  stolících  a  jiných 
wěcích;  co  jsme  zachiániti  mohli,  to  jsme  zachránili.  S  koste- 
lem shořela  též  kníhowna  přes  1000  knih  obsahující;  zwbny 
se  rozlily,  wěž  popukala,  strop  u  kostela  se  sesypal ;  neboC 
'  okny  přisel  též  oheň  do  wiiilř  kostela.  Na  šlěsti  zQstal  nám 
zachráněn  kostel  sw.  Míchalo,  krom  města  na  hřbitowě,  kdei 
tecT  služby  Boží  konáme.  Dnes  (14.  čerw.)  je  sice  již  oheň 
wšudy  uhašen,  ale  není  možno  docela  se  zpamatowatí,  každé 
bouchnutí  wytrhne  ze  spaní;  předešlé  noci  jsme  jeŠté  museli 
hlídat,  by  znowa  okolo  nás  doutnající  domy  a  trámy  hořet  ne* 
počaly.   A  jakéž  naděje  pro  budoucnost?  Deneš. 
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Panorama  (mluwine  ide  o  wéci,  ponéwadi  ta  pniwč 
p.  Lexowo  Dowé  dílo  toho  draho  na  odíwu  máme)  nazýwá  m 
obzorní  kolkolem  Jdoucí  wjobrasení  mésta  neb  krajiny,  •  jest 
nanejwejš  klamatelaý  drah  perspektiwní  malby  se  zwIášlaÍHiawé- 
tlem,  kterouž  ku  konci  minulého  století  w  Anglicku  Robert 
Barker  wynalozl.  Panorama  mfiže  wdra  triumfem  w  perspekti- 
vním předstawowání  předmětu  nazwáno  býti.  Umélec  musí  bud 
s  wysoké  wěže  neb  s  hory  krajinu  wQkol  sebe  ležící,  jak  da- 
leko okem  nejvzdálenější  obzor  dostihnouti  mfiže,  s  nejwětši 
ouplností  nakreslili;  a  nejwětáí  oprawdiwost,  ouplnost,  pr^wa- 
pigící  omam  jsou  hlawní  ouěely  takowýchto  wyobraaení,  kleréi 
pak  zwláátním  wystawením  a  oswětlením  swou  znameiiitost  a 
swíij  welký  oučinek  dosahi^jí.  Když  totiž  panoramni  malba  we 
všech  swých  částkách  dokončena  jest,  sesadí  a  powěsí  se  kol- 
kolem, aby  pozorovatel  na  scváíní  gallcríi  tak  se  mohl  po- 
stavit, jako  by  se  na  onom  místě  nacházel,  %  něhož  toto  nui- 
.  lování  rejsováno  bylo.  Světlo  padá  vilkol  jen  s  hora,  nijakž 
.ziratelc  neobtěžujíc,  a  poněvadž  nikde  konec  malby  nespathye, 
míní  skutečně  býti  přesazen  do  vypodobněné  krajiny.  W  Lon- 
dýně a  Paříži  jsou  vlastni  stavení  zřízené  k  vystavení  tako- 
výchto maleb.  Robert  Pulton,  Amerikán,  prvně  do  francouzské 
země  panorama  přinesl.  BylyC  tam  obdivovány  v  pokroku 
času  obrazy  Londýnu,  Paříže,  Toulonu,  Neapole,  Florence,  Říma, 
Amstrdému  a  j.  I  v  Praze  viděli  jsme  již  několik  takových 
uměleckých  děl  s  velkým  zalíbením,  z  nichžto  větší  ěást  náš 
Čestně  zuámý  krajan  p.  Josef  Lexa  kreslil.  Nic  nedá  jasnějšího 
a  zřetelnějšího  pojenw  o  kterékoli  krajině,  jako  věrně  vyve- 
dené panorama.  —  Nyní  vystavil  p.  Lexa  panorama  Berlínu,  o 
němžto  budoucně.  Hašek. 

^yMíchal  Vasiliewič  Lomonošov,  gyn  rybářňw*' 
jmenuje  se  v  Petrohradě  vyšlá  kniha  pro  mládež.  Jordán  píše 
0  ní:  Jaká  to  dobrá  myšlénka!  Jak  blahodatně  musí  pďsobít 
na  mládež  popis  života  muže  takového,  jako  byl  Lomonosov, 
slovutný  to  tvůrce  raského  básnictví,  zvláště  když  je  vy- 
pravován slohem  tak  zprávným,  což  se  o  ruských  spisech 
pro  mládež  vGbec  říci  nemSže.  Ta  knížka  obsahuje  pouze  ži- 
votopis básníka  toho,  ale  máme  za  to,  že  nejen  dítky  ale  i  od- 
rostlí s  potěšením  jí  plečtou.  Jaká  výhoda  byla  by  to,  kdyby 
Životopisy  českých  spisovateli!  a  slavných  mužfi  tak  přístup- 
ně, lidu  a  mládeži  tak  přiměřeně  sepsány  byly ;  není  pochy- 
bnosti, že  by  to  na  vzkříšení  ducha  národního  mocně  pQsobilo. 
—Ba  Věra  I  pravíme,  myslíce  při  tom  na  muže  jediného, 
který  posud  mladým  dítkám  dvě  roztomilé  n^Y^^Y^  Q^- 

*  « 

W  anglických  Med.  Times  čteme  zprávu  o  jakémsi  „(!^ 
ském  léku  proti  běmošii.'^  H.  Foley  v  Kilrash*i  dostal 
ten  lék  od  hraběte  Arundela.  Je  to  hnědozelený  se  žlutými 
částkami  promíchaný  prášek,  aromatického  zápachu,  který  vel- 
mi silně  do  potu  žene,  zvláště  na  hlavě  a  v  týlu.  Dle  udáni 
liřadníka  brítíckého  vyslanství  ve  Wídni  náleží  známost  toho 
léku,  který  se  za  rodinné  tajemství  považuje,  jednomu  my- 
slivci knížete  Scliwarzenberga,  a  užívá  prý  v  Čechách  všeo- 
becné dověry.  P.  Malletovi  z  Widně  prý  se  poštěstilo  dostati 
předpis  toho  prostreilku.  Wezmi:  výtahu  blínového  4  gr. 
Prášku  gumowého  Vj^drach.  Prásku  škrobového  a  dníok. 
Cukru  1  V2  drach.  Prášku  toho  užívej  po  tři  dny  každé  ráno 


na  lačný   žahidek  jednu  bmIoq  liífta  w  pintě  tcflébo  piva. 

(Psům  se  dává  v  teplém  mléce,  akota  w  teplé  v«lé.)  — 

«  « 

Pořádný  dluintk*  Jistý  pražský  měšfan  pfljčil  je-» 
dnou  jistému  ouředníkovi  100  zl.  stř.  Jsa  zámožný,  spokojil 
86  slibem  ouředníkovým,  kterýž  po  roce  dotčenou  sumu  vrátili 
se  zavázal.  Rokuplynul—ouředník  ještě  nepřinášel.  Náhodoii 
potkal  ho  měšfan  v  poštovské  ulici.  Po  obapolném  pozdraveni 
měštan  ouředníkovi  šetrným  zpfisobem  dluh  připomenul.  Ten  se 
zarazil,  a  rychle  však  se  zpamatovav  odvětil:  „Račte  odpifr- 
stít,jak8e  jmenujete ?^—Wěřilel  se  rozhorlQ:  „,|Což  nevíte? 
Jmeniui  se  P.^^  „Aj  právě  —  ozval  se  dvoraě  ouředník  — 
račte  laskavě  prominout;  sestavil  jsem  své  věřiteli  dle  abe- 
cedního pořádku;  nyní  Jsem  u  litery  C  a  popflim  sobě  dluh 
svfij  sám  vděčně  doručiti,  Jak  nule  přednější  wěKtely  spokojiv 
k  Utere  P.  přistoupím.*'  Ferd.  K. 


I*  o  a  w  4  n  i« 

W  oaterý  6.  srpna  bude  se  držeti  theoretícko-praklická 
zkouška  žákii  školy  varhanické  v  sále  Platejském  od— i  hod. 
předpolední,  pH  níž  navštěvovatelé  11.  roku  své  skladební 
pokusy  v  předehrách  a  ftigách  přednášeti,  a  při  následiýfeich 
hudebních  kusech  generalbasový  prflvod  'odehrávati  budov. 

1.  Adoramus  te  Christe  od  Palestríny,  čtyrhlnso>i^ 
sbor  s  livodcm  na  varhany. 

1.  Drahé  kyrie  z  vysoké  mše  od  Šeb.  Bacha. 

8.  Halleliga  k  Haendlova  oratoria  „Athalia.^ 

4.  První  sada  z  E.Astorgova  pověstného  „Stahat  mater.^ 

5.  Čtverohlasový  sbor  od  A.  Lotti-ho  (Domine,  si  in- 
surgunt  adveraum  nos  castra).  Poslední  étyry  knsy  wvsnés 
pro  čtyry  Masy  s  pHIvodem  varhan. 

Ke  zkoušce  této  zvou  se  uctivě  vSickni  T.  páni  oodo- 
vé  jednoty  ku  zvelebení  církevní  hudby,  jakož  i  všichni  znalci 
a  ctitelé  hudebního  umění.  *  * 
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*0d  jednoty  ku  zvelebení  hudby  církevní  v  Praze  vy- 
zývfýí  se  na  konci  školního  roku  všickní  čekanci  učitelství, 
kteří  by  do  dvouročního  theoretícko-praktického  kursu 
varhanické  školy  přijati  býti  chtěli,  aby  se  zatím  u  direktora 
téže  školy  K.  F.  Píce,  v  nových  alejích  č.  116,  v  Čermáko- 
vě domě,  až  do  konce  září  t.  r.  ohlásili:  potom  ale  1.  října 
vifstavu  varhanickém,  v  bartolomějské  ulici  č.  311,  s  vy- 
svědčením mravného  chování  a  dosavadního  zaměstnání 
okolo  9.  hodiny  před  polednem  ke  zkoušce  bez  prfitahu  oso- 
bně se  představili,  jelikož  se  na  pozdější  příchozí  pro  zacho- 
vání pořádku  v  tomto  listavu  žádný  ohled  bráti  nemůže. 

Od  jednoty  ku  zvele- 
bení hudby  církevní 
v  Praze. 

Soustawné  nawedem  ku  krasopisu  vydal  Josef  Wl. 
Mazač,  učitel  krasopisu,  kreslení  a  tecimických  předmětS 
na  cis.  kr«  krajské  hlavní  škole  v  Pardubicích.  Cena  30 
kr.  stř.   (K  dostání  v  Expedici  Květd.) 


Wydáwáním  a  redakci  X  Pospíšila  w  Praze. 
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Předpiicí  V6  na  čtwn 
léu  1  ftl.,  Q«  p&Méu  ft 
sIm  /la  cely  rok  3  si. 
45  kr.  stř.  U  c  k.  po- 
UowDÍch  ouNdft  Ra- 
kouského mocbářslwí 
pálletné  s  patričnoa 
obálkou  lal.  36  .kr. 
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CECHY,  MORtWAM,  SLOWW  1  MZAHY. 


'Časopis  |9au>  s«  w« 
skladu  PospUilowa 
(na  betlémském  plá- 
cku, naSurém  MésU 
£.  350)  wjrdáwá  po 
pfi1ar«ich  UíkráU  ta 
týden,  wouterý,  ^aie 
čtwrlek  a  w  sobota* 


Český  Jazyk — moje  škoda. 

{Fohřad0wáid.) 

Turek,  jemuž  to  bezpochyby  už  tuze  dlouho  trwa- 
lo,  Že  jsem  na  néj  tvepromluwti,  ačkoliw  on  sám  skoro 
pořád  po  mné  krk  natohowalr-alňl  na  mé  rikaknuM 
-skokem  na  wojnici,  potom  na  kosHku,  a  w  okmnieiií 
na  to  w  budť^  pod  plachtou,  nic  nedbaje,  že  bylBtarou 
Báru  málem  porazil  a  prinoipálowi  zrowna  d»  .klina 
opadl. 

Stará  zaMa  z  lekmiii  nohama  W  po«rétří  wealo- 
wat,  a  když  se  rukama  na  sedadle  $fastně  zachytila, 
4ala  se  do  klení,  pH  óeniž  i  principál  swou  porei  Utržil. 

„Wfď,  nedopálený  Ji4ádi---máft  jedenkráte  jsase 
swou  blázniwou  hodinu?^  šklebila  se  na  néj.  ,)Nem&^ 
žeš  dát  trochu  pokoje?  Abych  jen  poNd  napra^owala, 
00  swým  hučením  pokazíš  1^ 

Ale  Makotrus  nemel  weliké  laskominy  proud  její 
wýmittwnosti  poslouchat,  a  hleděl  plný  podiwení  tia  nrne, 
u  nčhož  by  se  byl  do  nejdelší  smrtí  takawého  ocTporu 
nenadal.  Oči  jeho  stály  mezi  mou  t^čí  dopola  wypou- 
leny  a  hořejší  pysk  se  mu  tak  wyšklebti,  že  mu  kýlo 
celou  řadu  welkých,  po  tabáce  zažloutlých  zubů  widéti. 
Teprwa  když  Turek  do  wozu  skočil,  zdálo  se,  že  by  se 
chtéla  žluč  jeho  —  totiž  pohoršeného  principála' — wy- 
walit.  I  sáhl  poswé  srnčí  nožce  a  zkiiknow  na  mého 
žlutosrstého  pHtele,  rozpřáhl  .se,  aby  ho  přetáhl.  Ale 
Turek  mi  wklouzl  mezi  nohy  a  wyceniw  tam  swé  tesá- 
ky, na  Makotrusa  začal  zlostné  wrčeti. 

„Nebité  mého  Turka  1^  osmélil  jsem  se  jeŠCé  při- 
dati —  „on  wám  nic  neudělal  a  bude  wašexboží  hlídati,^ 

Principál  se  na  okamžik  zarazil — ruka  s  nožkou 
mu  sklesla  —  pak  se  přehnul  na  swém  sedadle  a  dal  se 
do  hrozného  smíchu.  Já  otewřel  ústa  i  očL...  tak  se 
smát  jsem  ještě  jak  žiw  neslyšel. 

„Hahohá  — !  to  je  —  k  prasknutí ! — člowěku  pu- 
knou wšechny  žebry  !^  jektal  mezi  swým  chechtotem. 


„Takowý  komár — to  wrabčí  pírko — to  nedo8c(plé  kftře 
—  to  se  mi  chce , proti wit  I  Hahohál^ 

A  přitom  šwibal  swou  žíIqu  .pořád  před  sebe,  až 
se  ze  slámy  prášilo. 

„Ottl^  zkřikla  stará  na  koné,  zastawila— a  obrá- 
tila se  pak  do  budky, 

^á  řku,^  začala  na  Makotrusa.  „Přišel  jsi  o  po- 
slední kousek  swého  rozumu?  NemĎžeš  tomu  dítěti 
swou  moudrost  jinak  zdělowat?  Jářku  —  moudrý  prin* 
cipáie,  choeš,  abych  té  naučila  být  moudrým  tatíkem?^ 

„  Ah — ah — ženo  Šalomounowá  !^  spustil  nyní  Ma- 
kotrus a  strhnuw  s  hlawy  swou  koženou  čepici,  začal 
se  ^ed  starou  klaněti.  „Nemysli,  že  bych  nechtěl  po- 
dle prawidei  twé  moudrosti  jednati.  Jak  se  ti  jen  líbí, 
mocná  Megéro— wšecko  se  wykoná— wšecko— jako 
na  másle.^ 

Přitom  šwihl  ještě  několikrát  do  slámy,  jakoby 
si  chtěl  poslední  zbytek  hořkosti  na  ní  wylíti  — a  pak 
se  obrátil  ke  mně  tak  přítulně,  jako  byl  učinil  w  háji, 
.kc|y£  zaslechl,  že  jsem  kramářAw  syn  a  -^  uběhlec. 

I  wyučowal  mě  zas  jazyku  i  způsobu  mouřenín- 
skému, a  já  začal  pomalu  pochopowaii. 

Powoz  jel  dále,  my  seděli  pokojně  na  swých  mí- 
stech, a  Turek  běžel  wedle  koni.  ,  . 

Asi  po  poledni  dorazili  jsme  kprwnf  osadě;  bylo 
to  hezké  městečko.  Stará  zastawila  hned  na  začátku  u 
prwní  hospody,  Makotrus  wyskočil  z  wozu  a  šel  se  o 
žaludek  swého  spřežení  i  swých  lidí  postarat.  Stará 
zůstala  sedět  na  kozlíku  —já  seděl  s  mladou  Indiánkou 
w  budce. 

I  hleděli  jsme  hodnou  chwíli  na  sebe,  jako  bychme 
měli  jeden  druhému  mnoho  copowídat  —  a  já  bych  byl 
s  tisícerou,  chutí  ústa  otewřel,  jen  kdybych  byl  indián- 
sky uměl.  česky  —  tomu  nerozuměla,  a  já  tak  nesměl 
ani  mluwiti;  to  mi  byla  po  dlouhém  wyswětlowání  prín- 
cipálowu  konečně  i  «tará  Bára  na  srdce  wložila.  Mu- 
sil(  jsem  se  cwičit  w  mlčení,  abych  se  pak  před  jiný- 
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mi  tak  snadno  neprozradil,  že  z  čeAého  kořtne  po- 
cházím. 

Také  mladá  Indiánka,  zdalo  se,  měla  weliké  chuti 
rozpráwku  začíti;  ale  jakž  bych  jí  byl  rozuměl?...  a  pak 
8e  bála  staré  Báry  —  alespoň  po  ní  starostliwě  očima 
házela. 

Konečně  skočila  stará  z  kozlíku  a  začala  okolo 
wozu  popocházet,  jakoby  se  chtěla  po  dlouhém  sezeni 
narownat.  W  tom  okamžení  nahnula  se  moje  sousedka 
rychle  ke  mně,  chopila  mně  za  rukn  a  zašeptala  tou 
nejkrásnější  češtinou :  „Neboj  se  —  wSak  my  si  oba 
pomůžemi''  —  Potom  se  naklonila  zase  nazpátek,  a  se- 
děla we  swém  koutku,  jako  by  se  nebylo  nic  přihodilo. 

Já  ale  hleděl  na  ni  n  sladkém  wytržení,  nemoha 
se  w  prwním  okamžení  ani  zpamatowat.  Bylf  jsem  skrz 
na  skrze. pohnutý. 

„Pst!*  zašeptala  díwka,  jakoby  se  hlasitého  wý- 
buchu  mé  nenadálé  radosti  bála  —  a  do  swého  koutku 
se  krčíc,  aby  jí  nijak  z  wenčí  widéti  nebylo,  položila 
prst  na  ústa.  —  „Mlč  —  až  wečerP 

Těchto  několik  nepatrných  slow  naplnilo  mě  Slad- 
kou útěchou.  Mně  bylo  po  nich  na  myslí  tak  weselo  a 
"  u  srdce  tak  lehko,  jako  by  mě  už  nic  postrašili  —  nic 
protiwného  potkati  nemohlo.  To  pocházelo  z  wědomí, 
že  mám  na  blízku  duši,  která  semnou  dobře  myslí. 

Principál,  nechtěje  nás  bezpochyby  nepowolaným 
očím  na  odíw  postawiti,  přinesl  nám  trochu  jídla  na  wAz 
a  obstarí^al  potom  koně.    Stará  jedla  w  hospodě  —  , 
pak  jsme  jeli  dále. 

Šlo  to  dosti  zostra  —  to  jest :  pokud  hubené  her- 
ky stačily—  šlo  to  ale  samými  polními  cestami.  Já  ne- 
mohl poznati,  kde  se  nacházíme,  nebof  mi  nebylo  mo- 
žno po  wflkolí  se  rozhlédnout. 

Když  se  začínal  stín  dloužit,  přirazili  jsme  zase 
k  lesíku. 

„Hoiahé!«  zkřikl  principál  na  starou.  „Zadrž, 
moudrá  kapitolo!  — Zde  se  trochu  roztáhnem.  Cesta 
je  dobrá;  do  tmy  dolezeme  pod  střechu.^ 

Museli  jsme  tedy  slézt  —  a  já  byl  rád,  že  jsem  se 
mohl  na  wonném  mechu  protáhnout.  Pák  jsem  ale  mu- 
sel mouřenínskou  exercirku  prowádét  —  mluwit,  sedat, 
wstáwat,  tancoivat. 

Šlo  to  jako  na  drátkách.  Já  hleděl  přitom  na  mla- 
dou přítelkyni  a  myslil  na  wečer.  Makotrus  by  mě  byl 
mohl  okolo  prstu  otočit. 

Stará  zase  cosi  ohříwala  —  a  nežli  jsem  se  na- 
dál, skákal  a  štěkal  okolo  mě  žluto-  a  černo-skwr- 
natý  pes  —  obarwený  Turek. 

Makotrus  byl  w  dobrém  rozmaru  a  přihýbal  si 


z  labwke,  kteráž  mé  ráno  omámití  pomohla.  PHtom 
se  chechtal  a  zpíwal  —  arci  wše  dle  swého  zpAsobu. 

„Hojd,  stará  !^  zwolal  w  proudu  swé  rozkoše. 
„Co  myslíš,  není-li  to  požehnaný  den?  Co?  Kdo  se 
teď  našemu  gabinetu  wyrowná?  Co?.  Indiánku  a  Mou- 
řenína —  hahál  Ale  to  wám  powídám,  opice  I^  obrátil 
se  pak  odemne  k  Indiánce  —  „ani  slowa  českého!  — 
sice....!  hahá!  w  tom  neznám  žádné  žerty,  kulíškiíl^ 

Přitom  mě  zatahal  za  ucho,  až  mi  oči  slzely. 

Když  jsme  lezli  opět  na  wfiz,  bylo  již  několik 
hwězd  na  nebi. 

(PohračowAni» 


Cisař  Josef  H. 

Dle  N.  Bennanna. 

Jistá  pani  podala  císaři  Josefowí  prosbu.  On  se  na  ní 
podíwal  a  řekl:  „Milá  paní  —je  mi  líto,  ale  to  wíte— 
z  komorních  dAchodů  se  už  nic  neplatí.^  —  „Acb  Ma- 
jestatnosti,  jenom  téch  tisíc  tolarA  nejmilostiwějšíbo 
přídawku  bylo  wstawu,  že  jsem  ztráta  manžela  swého 
poněkud  oželela  a  se  swou  malou  penzí  taktak  ivyšla. 
Musela  jsem  prod«t  koně,  sloužící  rozposiit,  wšech 
welikýcb  domů  se  odřeknout  a  jenom  w  tiché  samotě 
žiwot  wést  —  sotwa  že  jsem  se  nedfistatku  ubránila. 
Teď  mi  ale  nezbýwá  nic,  než  500  zlatých  pensí.  Račiž 
waše  Majestatnost  sama  rozwážit,  mohu-U  s  dorostlou 
dc«rou  při  té  maličkosti  wystačit.  Waší  Majestatnosti 
přísná  spmwedliwost  bude  mou  nejlepší  přímluwkyní.^ 

—  „Ow^ero,  paničko,  owšera  I  Onat  je  měřítko  ivšech 
mých  rozkasA;  proto  jste  také  o  těch  1000  tolarů  při- 
šla, a  dokud  budu  žiw,  je  nedostanete.^  —  „Já  jsem 
eelá  zděšená,  Majestatnosti!  Zásluhy  mého  manžela, 
mAj  ataw...^— „Zásluhy  wašeho  manžela  jsem  odměnil 
za  jeho  žiwota  a  wy  máte  z  toho  ještě  ouroky.  Wáš 
staw  ?  Milá  paničko,  já  musím  na  wšechny  stawy  hle- 
děti; nejsem  toliko  we  Wídni  císařem — jámám  také 
jiné  poddané.  Či  mám  snad  nižšího  nechat  hladem  mřít, 
aby  měl  wznešený  čím  plejtwat?  Rád  připouštím,  že  má 
waše  ztráta  mnoho  trpkého,  ale  za  to  se  pomůže  ně- 
kolika jiným— a  já  musím  wždy  na  wětší  počet  hleděti.^ 

—  „Ale  eož  má  býti  z  mé  dcery ?^  doložila  wdowa 
plačíc.  „Bez jmění... ^  —  „Proč  jste  lépe  nehospodařili? 
Ottřad  wašeho  manžela  nepožadowal  žádné  weliké  wy- 
dání  a  jeho  příjmy  byly  znamenité.  If  emůžete-li  ted  s 
500  penze  wystačit  — af  jde  dcera  sloužit.^  -„Slou- 
žit!?"—„A  proč  ne?  Já  sloužím  jakožto  císař  wám 
a  jiným.  Ostatně— dělejte,  jak  se  líbí;  co  jsem  ale 
řekl,  přitom  zůstane." 
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časopisy  mají  tak  dobře  charakter  jako  osoby.  Směr  a 
iimysl,  upřímnost  a  oprawdiwost,  nestrannost  a  unužflost  hle- 
dáme w  jejích  twáHch  tak  dobré  jako  w  lidských.  Redaktor 
je  dítka  swého  otcem,  obecenstwo  a  spisowatelstwo  jeho 
matkou,  oba  wtíski\jí  mu  rés  swfij  wlastní  na  čelo,  tak  že  se 
u  rozence  od  obou  něco  nalézti  dá.  Co  se  oteckého  smýšleni 
p.  Kurandy  týče,  to  sice  zewrubnČ  neznáme,  miižeme  se  ale  i 
mnohého  wýslowného  wyjá(h*ení,  a  z  jínoslranných  líkazfl  nadíti, 
ie  mu  zajisté  wíc  na  čisté  prawdě  u  nestrannoslí  záleií,  než  oa 
pikantním,  lží  a  sočiwostí  protkaném  článku.  Čítajíce  listy  jeho 
86  lalíbením,  nznáwali  jsme  jdio  snažnou  píli,  jakou  wynakládal, 
aby  sobě  dostojných  dopisowateld  a  pHspíwatelG  získal.  Jak 
se  mu  to  jinde  podni-flo,  nemGzen^  posoudit;  kdybychom  ale 
dle  wlastní  zkušenosti  z  dopisíS  pm^kých  jemu  zasílaných  sou- 
diti chtěli  na  hodnowěmost  wšech  oslatních,  museli  bychom 
ramenoma  pokrčil.  Než  kdoíby  se  w  Čechách  něčeho  lepšího 
nadál?  Až  se  nám  u  Němců  podle  práwa  činit  bude,  obrátí  se 
Wltáwa  od  seweru  k  poledni. 

P.  Kurandowi  samému  zdály  se  některé  zpráwy  býti  přece 
trochu  rohaté,  protož  napsal  w  poznamenání,  že  se  mflerád  kaž- 
dému propíijčí,  kdo  by  pana  dopisowalele  z  klamu  a  omylu 
pokárati  za  dobré  uznal.  Nám  to  wěru  za  to  nestálo.  Konečně 
ale  musíme  se  té  ddsledné  wyfr^talostí  po(Ii\iiti,  s  jakou  onen 
dopisowatel,  zwláště  co  se  českého  žiwiu  a  českých  záležitostí 
týče,  po  kiiwé  cestě  kráčí.  Nemaje  práwě  jednotliwá  čísla  pK 
ruce,  musím  jen  z  pamětí  cilownt,  jak  n.  p.  dle  hodnowěmých 
zpráw  referenta  z  Prahy  p.  Klein  na  nowé  díwadlo  české 
40.000  zl.  stříbra  již  stranou  uložil.  Je-li  to  prawda  a  stane-li 
se  to,  neopomineme  p.  dopisowatele  za  nčíněnoii  mu  kfíwdu 
odprosíli.  W  jiném  čísle  stojí  opět  o  nás  článek,  jakoby  ho 
byl  známý  Němec  z  Českých  Budéjowíc  npekl.  Čteme  lam,  že 
prý  neni  w  Praze  slowanského  wýtečnfka,  jemuž  by  se  na  prsou 
niský  řád  netřpytil.  Kdyby  tomu  pánu  bylo  šlo  o  prawdu,  mohl 
ty  ruské  dekorace  na  nose,  nerku-li  na  prstech  spočísti.  Ilád^ 
našich  slo^iítných  mužd  stojí  w  pěkné  rownowáze,  jeden  Je 
rakouský,  druhý  pruský  a  lietí  ruský.  —  Jindy  opět  hnmá  w 
dopisu  na  liberalisty,  kteří  prý  se  z  každého  pohybu  radiýí. 
„Tu  to  máte,  wy  chcete  jenom  pokroky  a  u\\é  hnuti,  a  led 
otwíráte  oči,  widouce  jak  se  Čechowé  wlády  zmocňují.''  To  asi 
je  tak  smysl  oné  trpké  ironie,  která  ČechGm  předstírá  hegemo- 
nii, když  jím  dowoleno  napsat  knížku  o  českém  «Iowesu,  a  dát 
ji  wylisknout.  Ozwe-Ií  se  ale  šlechtíc,  a  napíše-li  w  německé 
brošurce,  že  je  to  proti  zákondm  křesfanské  lásky  rozdělowalí 
národ  na  braminy  a  paríy:  tu  o  nás  hned  wídeiíský  liberalísta 
píše,  že  mají  čeští  paríowé  woln^jší  censům,  nežli  on. .  Tot 
wypadá  asi  tak,  jako  když  z  též  residence  w  témž  časopisu 
psáno  bylo,  že  w  čas  welkc  powodně  rozwiněoá  Wltawa  wo-  'i 
jenský  hrbitow  rozryla,  a  že  poloshnilé  nahé  mrtwoly  we  městě 
po  ulicích  okolo  oken  plawuiy.  Nota  bene!  podle  běhá  řeky 
nemohlo  se  to  jinak,  než  proti  proudu  státi. 

Nejnowější  dopis  z  Prahy  týká  se  Tylowa  „Posledního 
Čecha,^  knihy  tohoto  času  rozličnými  zdwoHlostmi  prepowěslné. 
W  nolícech  11.  pololetí  na  str.  04.  slojí:  „Píše  se  nám  z  Prahy: 
Jak  welké  obecenstvo  české  literatuře  již  wyrostlo,  mdžete  dle  ' 
toho  posoudil,  že  se  Tylowa  románu  (w  českém  jazyku  psaného) 
„Poslední  Čech^,  3000  wýlisku  silné  wydání  za  několik  dni 
rozebralo.  Prawilo  se,  že  prý  ta  kniha  bude;  konfiskowána, 
eož  každého  ke  koupí  dohánělo!^  Je  to  ironie,  je  to  wtip,  čili 
německý  puf  ?  Buď  si  to  cokoliw,  k  smíchu  je  to  na'  wšechen 
zpfisob.  Něco  tak  pěkného  jsme  oi  dáwno  nečtií.  Redaktor, 
rodilý  Pražan,  mohl  by  přece  naše  domácí  okolnosti  l<^e  znáti! 


Wydánf  o  dwoo  tisfofcli  není  w  české  literatnře  nic  neobyčej- 
ného, kromě  toho  máme  opniwdu  spisy,  a  k  lomu  méně  zába- 
wné,  než  Tylíiw  „Poslední  Čech^,  které  byly  za  krátký  čaa 
rozebrány;  ale  aby  w  Rakousku  censurowaná  kniha  napotom 
byla  zkonfískowána,  toho  máme  sice  jinde,  ale  ne  u  nás  patrné 
l^říklady.  KurandGw  dopisowatel  a  Česká  Wčela  chtějí  Tylowi 
mermonioci  k  wětši  populárnosti  přispěli.  §. 


DSKNI  KRONIKA^ 
B  Prahy* 

P.  Lexotco  panorama  Berlina.  Berlín  ležf  w  pí- 
sečné rowině  na  snchých  břehách  řeky  Sprewy,  protož  se 
w  nejnowějším  čase  Felicien   David,   spatfíw  jej,   o  něm  wy- 
Já^l:  „Kdybych  byl  Berlín  dříwe  znal,  byl  bych  si  trpkou  cesta 
Saharou  uspořil,  abych  mohl  swou  „Poušť^  komponowatí.  — 
W  13.  století  založen  byw,  pokrokem  6.  neb  7.  století  zne- 
náhla až  ku  nynější  welíkosti  se  powywinuw,  nese  Berlín  zákla- 
dní znaky  piíběhu  powstání  pruského  státu,  totiž  postoupného 
wznikání  jednolliwých     a  porfizno   ležících   částek   w  mocný 
celek.   Pfiwodně  záleželo  toto  město  z  dwou  částek :  „Berlínu 
a  Kolínu^  (nyní  starý  a  nowý  K5lln),  za  časn  swého  zaklada- 
tele Albrechta  D.  (od  r.  1200  až  do  r.  1220);  teprwé  pod 
knížaty   z  kmene  Hohenzollern  periodu  wětši   wýstawnosti  a 
wětšího  wywinutí    (a  sice  jmenowilě  pod  knížetem  wolencem 
BedHcben  U.  se  želesnýmí  r^ibyj  obdrželo,  kterýžto  kníže  si 
hrad  wyslawél,    z  něhož  nynější  zámek  králowský  powstal; 
Jan  Cicero  wSak  jej  za  stálou  residenci  powýšil.  —  Za  Bedři- 
cha Wiléma  Welkého,  knížete  wolence,  kterýž  se  (od  r.  1658 
až  do  r.  1681)  druhým  twdrcem  města  Berlína  nazýwatí  mfSže, 
počítalo  již  20.000  otiywatelíi.  On  založil  také  nynější  králow- 
akou  knihownii,    uměleckou  komnatu    a  obrazúinu,  jakož  i 
chrámy  a  školy,  k.  p.  Frícdríchwerderské  gymnasium,  a  wfibec 
zřídil  Ikmoho  ku  prospíwání  a  daření  wěd  a  uměnLčímž  prwní 
základ  k  intelfigentnímu  sniěru  swé  země  položil.  —  Wd  knížetem 
wolencem  Bedřichem  III.,  jeho  nástupcem,  prwním  králem  pru- 
ským, bylo  město  Bedřichowo  (Friedrichstadt)  založeno;  nynějši 
králowský  zámek  slowiflným  architektem  Schlaierem    z  mno- 
hých chaotických  hmot  starších  stawení  w  krásný  celek  spojen, 
a  Neringem  počatá,  Jeanem  z  BodtCI  pak  dokončená  zbrojnice 
nyní  welmi  okrášlená.    Tentýž  rozšířil  předměstí  »  dal  Berlino, 
kterýž  ku  konci  wlády  jeho  již  60.000  obywatel6  počítal,  po- 
dobu, moc  a  díjstojnost  hlawního   města  ewropského.  —  Pod 
Bedřichem  Wilémem  I.  byla  budowa  kolosálního  zámku  krtílow- 
ského  dokončena  a  w  slawbě  města  BedKchowa  se  pokraěo- 
walo,  tak  že  se  pod  ním  již  lidnatost  tohoto  města  na  90.000 
,  dnší  počítala.  —  Za  času  panowání  Bediicba  Welkého  byl  pak 
Berlin  nejskwostttějšími  sta wenímí  a  paláci  obohacen ;  při  jeho 
smrti  pocítiti  Berlín  již  143.000  obywateld.  -^  Wíce  pak  nei 
wSickní  jeho  předkowé  učinil  BedHch  Wflém  lil.  pro  wznešenoa 
wýprawii   a  okrasu  města  wywedením  welkolepých  budow  a 
weřejných  uměleckých  památníkfi,  tak  jakož  i  zlcpSením  wšech 
městských   zřízenoslí  a  městské  zpráwy.  Pod  ním  počala^  po        » 
wálkách  od  r.  1 8 1 3  —  1 8 1 5,  pro  Berlin  architektem  Schinklem 
nowá  doba  w  stawitelstwí.  Naše  panorama  okazuje  prwní  wětli 
dílo,  ježSchinkel  wywedl:  Nowé  diwadlo;  pak  následowalo  Mu- 
seum, kteréž  w  býwalém  řečišti  na  8000  dřewěných  kfilech 
založeno  jest ;  pak  slawítelská  ikola  a  mnohé  jiné  kráme  prí^ 
valní  slawení.  Nás  pak  zde  zwlástně  zajímá  werderský  chrám, 
jejž  Schinkel   w  středowěkém  gotickém  slohu  wystawěl  a  r. 
1 830  dokončily  jehožto  prawá  wěž  stanowiště  k  našemu  wše- 
zonému  wykresienl  Berlina  poskytla.    LežiC  takměř  w  středa         ^ 
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města,  kteréž  po  smrti  Bedř.  tV^fl.  Itl.,  ku  konci'  roku  1040 
I  8  wojskem  již  a30.!230  ob.  počítalo.  Pod  Bedřichem  WH. 
tV.,  pak  ku  konci  r.  1841  počet  weškerélio  oby>vate1stwa  se 
shledal  340.i60,  kteréž  w  21.554  domech  sídHlo.  —  Z  nad^ 
řečeného  staiiowíšte  je  ta  nejkrásnější  wyhKdka,  tak  že  přehled' 
wšech  1 1  ddíi  města,  w  kteréž  nyní  Berlín  rozwržen  jest,  nám 
co  nejzřetelněji  se  poskytuje.  —  Zde  bychom  měli  snad  nduti 
wšecky  wýtečné  budowy,  paláce,  chrámy  se  swýmí  wéžemí  a 
báněmi,  ano  i  ona  weřejná  a  privátní  stawení,  co  se  architek- 
toniclíou  dokonalostí  wyznamenáwají;  a  konečné  wšecky  pa- 
měliliodné  prostrannosti,  ^Mnrky,  ubnidy,  místa,  brány  se  wiemi 
uměleckými  prácemi  a  památníky,  wodomety  atd.  atd.,  -oož  wie 
s  překrásnou  oprawdiwostí  na  tomto  panoramě  wyznačeno  a 
wywedcno  jest ;  to  wšak  pro  obmezenost  těchto  listfi  možná 
není.  Prolož  wlnstuímu  pohledu,  a  pak  dozorci  panorama  (kterýž 
každému  boslu  wšecko  náležité  wyswétlme)  práci  tuto  zanechati 
musíme,  dokládajíce:  že  kdo  Berlío  jeŠtě  uewiděl,  z  pohledá 
na  toto  umělecké  dílo,  zajisté  dokonalý  pojem  o  tomto  méstě 
obdrží  j  ti  wsak,  jenž  Berlín  před  delším  aneb  kratším  časem  již 
1^  idťli,  se  zde  iia  wsecko  úpamatiýí,  swé  předstawení  a  upama- 
towáhí  obnowí,  a  ponéwadž  ani  roku  neprojde,  by  se  zde  ně- 
jitké  krásné  nowé  budowy  newywedly,  (od  r.  1837  až  1841 
>vy rostl  počet  donui  o  1239)  ti  předstawení  swé  o  Berlině  též 
náležitě  doplní.  Fr.  X.  Mašek. 

Octpowéd  na  ^l&nek  w  é«  91«  leioi.  liwé<«i. 

frawda,  že  se  o  Wysokéra  a  o  Wysoké  w  těchto  listech 
již  wíce  psalo,  než  třeba  bylo ;  ponéwadž  ale  wážená  redakci ' 
replice  páné  Koublowé  místa  popřála,  doufám,  že  oběma  stranám 
stejného  prúwa  přejíc,  i  mou  dupliku  nezawrhne. 

P.  Kouble  wywraci  moje  o  Wysokém  w  č.  60.  let  Kw. 
pronesené  zdání  tak  zhola  a  skoro  s  hořkostí,'jakoby  plné  ruce 
•dOkazii  měl :  to  jest  wšak,  co  tam  každý  pohřeší.  Domnělé  jeho 
dOwody  jsou:  1.  niluwa  horanfi;  *i.  domnělý  ouředui  nápis; 
d.  analo^e  s  Borowou  w  Čáslawsku;  4.  wýwésní  tabulka; 
6.  mnohá  kniha  čestného  stáří  a  per  fig.  gradationis  kalendáře. 

Co  se  obecué  mluwy  horauQ  týče,.swědčí  jen  proti  tomu, 
co  p.  K.  dokázati  chce;  aby  ledy  wywrátii,  co  mu  zde  wadi, 
prawil,  „že  mluwa  horanď  sobě  libuje  w  dlouhém  názwukowání.^ 
Kdo  wšiák  mluwu  horanu  krkonošských  s  mluwou  jiných  knyÍQ 
českých  srownáwá,  zajisté  neshledií  jiné  koucowek  protahowád, 
než  jinde,  ba  ani  ne  takowé,  jakowé  w  Prachensku  na  hranicicb 
4>aworských  uslyší.  Že  užíwá  ej  místo  ý,  to  jest  wšude  a  není 
-chyba;  říká  tedy  Jílowej,  Sitowej,  nikdy  jsem  wŠak,  jako  p. 
K.  neslyšel,  Střeweiaej,  nýbrž  Střewelná,  nikdy  Brannej,  nýbri 
Branná  aneb  Brauny,  (množ.  poč.,  jelikož  jsou  dwé,  česká  a 
německá,  obč  souwisí  a  obyčejně  za  jednu  wesuici  platí)  což 
dfika^m,  že  lid  dobře  rozeznáwá,  co  se  liší.  Pořekadlo  o  Po- 
niklém  nic  oedokaziýe,  jelikož  w  listině  od  15.  čerwna  1401 

(Archiv  český  IlI.  str.  340)  w  těchto  slowech  stojí  fdius 

Wokonis  de  Walštein,  vendidit  hereditates  in  Poniklech,  in  Bi- 
tííhowě  et  in  Kamenicí....,  z  Čehož  nebude  těžko  posoudit,  že 
se  řikáwalo  Ponikly  w  množ.  p.,.  ^  postupu  času  wšak  se  Po* 
niklý  w  jedu.  p.  užíwal  a  podnes  se  užíwá. 

Co  se  týče  ouředniho  nápisu,  w  čem.pozSsláwá?  snad 
w  pojmenowání  niěslečka  od  ouředníkii  panských;  to  ale  pH 
•nynójšícb  okolnostech  wrchnostenských  onředníkíS,  jenž  bohu- 
žel 1  ani  česky  psát  neumějí,  tím  méně  jádmosti  názwď  šetří, 
za  žádný  ddwod  wzíti  nelze.  Má -li  ale  ouřední  nápis  znamenati. 


jak  město  w>Nitíiiácfc  »e  jmeiiowiilo,  a  lom  aám  p.4[.  ftádný 
dkaz  nepodal.  Za  to  já  ho  odkazqjí  na  archiv  wysoeký  a  lislíni^ 
yv  něm  obsažené  (nejstarší  jen  od  r.  1 G 1 2  ;  starší  zhoubným 
ohněm  zin'čeny  jsou) ;  ačkoli  mu  jíŽ  tenkrát,  když  slowíčko  o 
Wysoké  psal,  neznámé  býti  nemohl,  an  na  požádáni  swé  nález 
a  wýpis  o  „Wysokém**  obdržel. 

Nemohu  zde  práwnicky  dokazowatí,  co  wle  k  analogií 
náleží,  a  jestli  mezi  wlastními  jmény,  jaké  analogie  stáwá  (o  černi 
pochybili) :  jen  ponawrhnn,  že  nazýwají-Ií  borowští  w  Čáslaw** 
sku  místo  swé  Borowou,  jen  to  činí,  co  být  má,  a  co  já  též  o 
Wysokém  twrdím,  držeti  se  V) tíž  názwu,  který  wždy  byl  a  po- 
sud jest  we  spisech  i  mluwě;  nebot  nacházíme  Borowou  již  n 
Hájka. 

O  wywěsni  tabulce,  na  které  někdy  Wysoká  stát  mělo, 
totéž  platí,  co  o  nápisu ^nředním;  známof,  kdož  takowé 
tabulky  psát  nafízowalí  a  jak  při  tom  přesnosti  jazyka  a  jmen 
wlastních  hledíwalí. 

Co  se  konečně  dflwodu  týče  z  mnohé  knihy  čestného  stáři* 
«  jména,  tu  se  nám  p.  K.  welmí  málo  zawděčO,  zanechaw  nás 
w  bludišti  bez  nitě  Ariadnhiy,  a  jenom  na  kalendáře  nám  po- 
ukázaw.  Proti  wfili  mně  jakýsi  Demokrítský  smích  napadá,  po- 
rny slím-li,  že  mají  kalendáře,  které  h'd  wGbec  „lháře''  nazýwá, 
za  dQwod'  o  jméuách  wlastních  sloužiti  I  Co  ale  p.  K.  w  kni- 
hách Čestného  stáří  nalézá,  nemohl  jsem  tam  nalézti;  ale  že 
jméno  Wysoký  užíwáno  být  musilo,  widěti  jest  z  listiny  od  6. 
září  1453  (arch.  č.IIl.  str.  55 3),  kilež  se  zmínka  činí  o  Jano- 
wi  z  Wysokého.  Beztoho  známo  jest,  že  takowáto  osobni 
jména  tehdejších  časfi  wždy  místní  jména  za  základ  měla. 

Že  wšak  zdání  moje  na  wětru  založeno  není,  odwoláwám 
se  na  Stránského,  jenž  w  swém  latinském  spisu  „RespnbUca 
Bohemiae'*  od  r.  1033  mezi  jinými  městy  a  hrady  kraje  bole- 
slawského  téŽ  uwádí  „...Hausca,  Zasadca,  Dnbum,  Wysocum^ 
z  čehož  dosti  patmo,  že  poslední  zde  uwedené  město  w  českém 
jazyku  Wysoký  užíwáno  být  muselo,  jinak  by  je  byl  pojmeno- 
wal  též  Wysoca,  což  s  latinským  wýchozem  dobře  soahlasi, 
jakož  to  učinil  u  Housky,  Zasadky  (Zásady)  a  jiných.  A  kone- 
čně stojí  w  Hájkowé  kronice  od  r.  1540  w  připojeném  wzádu 
poznamenání  měst  českých  Giloway,  Slauay,  Wysoký  u  Newa- 
rowa,  a  w  poznamenání  zámkď  českých  Wostray  a  též  Wyso- 
ký. A  byt  i  byl  Hájek  mnoho  báji!  sepsal,  uelze  přec  twrditi, 
že  místní  jména  překrucowal,  zwlášté  an  se  udání  jeho  i  s  jinými 
^starožitnými  spisy  shoduje. 

Z  toho  wyplýwá,  že  jsem,  jak  se  p.  K.  wyjádřiti  ráčfl, 
názew  Wysoký  neimprovisowal,  ba  dle  obyčejného  o  improvf- 
sowáni  pojemu  ani  nemohl,  jelikož  názew  ten,  jak  sáni  p.  K. 
pnpouští,  w  listech  lidu  jest.  Též  nemyslím,  že  by  p.  K.  na 
názew  Wysokou  bráti  chtěl  wýsadu ;  toC  bych  musel  myslit,  že 
dělá  něco  zbytečného,  jelikož  mu  i  bez  wýsady  zGstane  mono- 
polem. K.  Tomíček. 

JITBwé  šsHihy. 

Lilie  a  Rňie  od  Fr.  Jar.  Kamenického.  W  Praze,  1840. 
Tisk  a  sklad  Jar.  Pospíšila.  Str.  LXIX  a  XC.  SeS.  za  as 
kr.  stř. 

Pan  amanuemis  tta  wenku  aneb  Puiowáni  za  uowe^ 
iou.  Obrázky  ze  žiwota  od  Frant.  Rulieše.  (Druhé  změ- 
něné wydáuí.)  W Praze,  1845.  Tisk  a  sklad  Jar.  Pospí- 
šila.   Str.*  154.  SeS.  za  10  kr.  stř. 


Wydáwámm  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Předplácí  se  na  Čtwri 
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xL,  na  celý  rok  3  %L 
45  kr.  stK  U  c.  k.  po- 
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kouského mocoář-siwi 
pfil letné  8  patři čnoii 
obálkou  %  al.  36  k^. 


E  W  Ě  T  I 


národní  zabawnk 


PRO 


CECHY,  HORtWANY,  SLOWIKY  k  Mim, 


S6.  éerwence 


časopis  tento  se  we 
skladu  PospiiíilowQ 
(na  betlémském  plá* 
cku,  na  Starém  Mést£ 
č.  350)  wydáwá  po 
pfilarSich  třikráte  sa 
týden,  w  outerý,  wti 
Čtwrtek  a  w  sobotu. 


Zi 


lowbeni* 


Pae  86  wKhfira  sklít  Má, 

Pod  ni  Labe  (éká; 
W  krásné  nocí  štíhlý  mladík 

Na  mflou  tam  čeká. 

Není  blahé  to  čekáni, 

Srdce  mu  to  tíži, 
A  s  bolesti  matné  oko . 

Předrahou  wyhlíif. 

iiPojď  jen,  milá,  nio  se  nebcj, 

Hwězdy  jen  to  vědi. 
Co  jsme  swatě  slíbili  si, 

A  ty  —  nepowědL 

Naposled  tě  k  prsfim  wina, 

Libám  bledé  twáře; 
Zíti  a  ach  I  má  jiný.  wésti 

Tebe  od  oltáře. 

Otec  twííj,  ten  zlatochliwý! 

Z  rájQ  nás  otoupil, 
A  já  nemám  ilala,  stříbra. 

Bych  si  té  odkoupil.'' 

Celé  nebe  ozářené 

We  Labí  se  koupá. 
Na  sta  wíl,  tdch  bledolicích. 

Na  winách  se  houpá. 

A  milého  wábným  zpéwem 

Loudi  w  tiché  nocí: 
„K  nám  jen  pojd,  zde  rozkoš  bnúe. 

Zde  je  ti  pomoci ! 

Do  wlasfl  nulence  wpletem 

Krásné  wodnf  rilže. 
Zdobit  bude  perla,  koral 

Swatební  twé  Ifiie. 

A  nad  Iflžkem  zelenawým 

Budeme  wám  pěti) 
Byste  mohli  sladce  libě 

O  swé  lásce. snětí  1^ 


Milý  družku  k  prsíim  wine 

Líbá  lista,  oči 
Tam  na  skále,  na  té  Šedé  — 

Pak  s  ní  dolfS  skočL 

Tiché  Labe  rozpění  se, 

Pochowá  milence; 
Wíly  pletou  z  wodnich  rfiif 

ňro  newěstu  wěnce. 


Boiena  Němcowá. 


modré  domino. 

Byl  krásný,  podzimní  wečer.  Já  se  procházel  s 
přítelem  po  hlaMrním  náměstí.  Mluwilijsme  o  Angliča* 
nech,  o  swé  obapolné  wlasti.  Já  byl  z  ní  již  na  čtwrtý 
rok  wzdálen  a  meškal  jsem  k  zotawení  swého  zdrawí 
we  Wlaších;  posléz  ale  uzdrawen,  zdržowal  jsem  se 
ješté  w  Lucce,  nebof  krásná  tamější  poloha  a  swodné 
dolce  far  niente  mě  welmi  poutaly. 

I  zdíleli  jsme  jeden  druhému  dopisy  z  domowa, 
pak  jsme  mluwili  o  známých  a  přátelích,  o  státních 
mužích  a  o  politice.  Unawení  dlouhou  rozpráwkou  po- 
sadili jsme  se  konečně  na  kamennou  láwku  a  při  po- 
hledu na  hwézdnatou  oblohu  zabrali  jsme  se  do  tichých 
myšlének. 

Náhle  se  mAj  přítel  wzchopil  a  přál  mi  dobrou  noc. 

„Aj,  kam  pak,  Ludwíku?^  ptám  se  ho. 

„Málem  bych  byl  na  dané  slowo  zapomněl.  Slftil 
jsem  někomu,  že  dnes  k  markézowi  di  Cesto  na  maškar- 
ní bál  přijdu.^ 

„ Ah,  newídáno !  Což  wás  podobné  weselosti  ještě 
neomrzely?  Což  při  takowých  schůzkách  widíte ?  Pro- 
tíwné  larwy,  duchaprázdné  domina,  newkusné  Arleky- 
ny  a  nemotorné  hlupce,  kteří  jen  sami  sebe  předstawují 
a  jenom  tenkráte  w  maškaře  jsou,  když  se  na  žádné 
besedě  nenacházejí;  — poutnice  a  poustewníky,  kteříž 
o  pobožném  duchu  ani  zdání  nemají —několik  bohyň 
mladosti,  ježto  by  spíše  našimi  babičkami  slouti  mohly.^ 
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9 Wšecko  prawda ;  a  wšak  i  samo  žiwobylé  poclá*^ 
wá  nám  dost  welkou  maškaru ;  —  ostatnb  dal  jsem  dnes 
slowo  w  důležité  wěci  a  musím  se  tedy  dostawit!'' 

^Nu,  tedy  wám  přeji  wíce  radosti,  nežli  jsem  sám 
kdy  při  takowých  wyraženích  nalezl.  S  Bohem  a  mno- 
ho štěstí!^ 

Ludwik  odešel.  Já  poseděl  ještě  asi  půl  hodiny 
pod  šírým  nehem,  pak  jsem  se  ubíral  do  swého  pří- 
bytku. Slottžicí  Antonio  rozžal  mou  lampu  a  pak  zasa 
odešel. 

Na  stole  ležel  lístek  —  posvrání  od  markéza  di 
Cesto.  Já  ním  pohodil  a  chopil  se  knihy.  Ta  wšak  mu- 
sela býti  čtena  se  wší  pozorliwostí,  ale  rachocení  wozů 
pod  mými  okny  mě  tuze  wytrhowalo.  I  nechal  jsem 
čtení  a  přistoupiw  k  okna,  hleděl  jsem  na  maškary, 
ježto  dychtiwě  na  bál  spěchaly. 

„O  pošetilci!^  myslil  jsem  si  přitom...  ,,A  Ludwik? 
—  což  může  tak  důležitého  miti?'' 

Takto  zamyšlen  stá!  jsem  asi  deset  minut  u  okna. 
Zatím  ujelo  kolem  asi  padesát  wozů.  Já  počal  na  mysli 
o  nesmírném  markýzowu  bohatstwí  přemítati  —  o  pa- 
láci, w  němžto  se  daes  weliká  maškaráda  držela— pak 
o  wšeliké  nádheře,  ježto  se  tam  okáže;  Tu  mi  napadlo, 
že  tam  bude  také  wýwoda  a  s  ním  celý  zdejší  wzne- 
šený  swět.  I  dostáwal  jsem  chuf,  také  se  na  tu  skwo** 
stnost  podíwat. 

Ještě  několik  okamžení  nedial  jsem  uplynout,  pak 
se  mi  ale  zdálo,  že  jsem  osamělý ...  i  umínil  jsem  si 
ledy  jít. 

Zazwonil  jsem.  —  ^Antonio,  hled  abys  mi  nějaké 
tmawé  domino  opatřil,  ale  hezky  brzo,*  prawím  kwstu- 
pujicímu  sloužícímu  —  „a  Karlo  af  zapřáhne.* 

Antonio  odešel  a  nepřicházel  tak  dlouho,  že  ko- 
čár již  dáwno  pohotowě  stál.   Konečně  wešel. 

„Signor  l^  oznamowal  mi  -p  „je  mi  welice  líto,  ale 
po  celém  městě  hledal  jsem  nadarmo,  nikde  nic,  nežli 
toto  jasně  modré  domino— tmawé  není  už  možná  dostat. "^ 

„Jasně  modré?*  zwolal  jsem.  „Ne,  to  nejde. 
Wsadil  bych  se,  že  nebudou  na  celé  maškarádě  ani  dwě 
takowé  domina  —  a  tuf  bych  mohl  také  hned  swé  jmé- 
no powědít;  nebo  w  tomto  dominu  mě  každý  pozná.* 

„Ach,  to  ne,  pane!*  odpowěděl  Antonio.  „Jasně 
modré  domino  wás  tak  dobře  ukryje,  jako  černé,  jen 
když  se  sám  neprozradíte.* 

„To  je  prawda.   Dej  sem  tedy  to  kuklení,* 

I  zahalil  jsem  se  jasně  modrým  dominem,  skočil 
do  kočáru  a  poručil  kočímu,  aby  mě  do  markýzowa 
paláců  dowezl. 

Za  čtwrt  hodiny  jsme  zastawílí  u  hlawmcli  dweří 


skwofináhe  zahradního  stawenf.  Od  brány  až  k  hla- 
wnímu  stawení  wedlo  několik  set  krokft  dlouhé  stro- 
mořadí, nyní  lampami  dobře  os wě tlené  a  kwětinowými 
wěnci  ozdobené.  Z  dáli,  z  předsíně  paláeowy  zazní- 
wala  tichým  pbwětřím  slawná  hudba.  Palác  sám  widěl 
se  mí  býti  jako  slawení  čarodějné.  Po  přední  jeho 
straně  z  bílého  mramoru  hořelo  nesčíslnié  množstwí 
lamp,  a  wůkol  ztfily  průhledné  malby— jen  w  dalších 
zahradních  chodbách  bylo  tenměji  a  temněji.  Okolo 
stawení  hemžily  se  kupy  a  řady  rozličných,  často  i  welmí 
nádherných  maškar;  jenom  některé  ztrácely  se  dál  a 
dále  do  stinných  sadů,  kde  je  zwědawé  oko  tak  snadno 
newystihlo. 

I  nelitowal  jsem  w  prwnfm  okamžení,  že  |iem  se 
odhodlal  přijíti.  Po  mramorowých  stupních  wešel  jsem 
do  welké  předsíně,  kdež  byl  nejwčtší  díl  společností 
shromážděn.  Hudba  na  chwíli  umlkla,  a  poněwadž  mi 
kolkolem  rozstawené  kwětiny  tuze  welký  zápach  wy-* 
dáwaly,  chtěl  jsem  na  okamžik  opét  ze  sálu  wyjítí. 

Již  jsem  zase  na  schodech,  an  mě  náhle  fíalowé 
domino  za  ruku  chopí,  žiwé  ji  tiskne  a  prawí:  „Bohu 
díky,  že  jste  lady.  My  se  již  báli,  že  nepřijdete.  Já 
budu  zase  hned  u  wás.*  — Po  těch  slowech  zmizelo. 

Já  nemyslil  jinak,  nežli  že  můj  přítel  Ludwik  ke 
mně  mluwil ;  —  „ale  podiwno  —  myslil  jsem  —  „že  mě 
hned  poznal  !*  a  opět  mi  napadlo,  že  mř  jasně  modré 
domino  každému  prozradí.  — „Což  může  můj  přítel  ode 
mne  žádat?  Uwáznul  někde  w  nesnázích?*— Těmi  a 
podobnými  myšlénkami  se  obíraje  šel  jsem  se  schodů 
dolů.  Tu  cítím  lehké  fuknutí  na  rameně,  a  když  se 
ohlídnu,  spatřím  u  sebe  ženštinu  we  skwostném  rouše. 
Měla  jen  polowiční  iarwu  a  tak  jsem  í  hned  poznal,  že 
je  mladá  a  krásná. 

„Ani  slowa!*  zašeptala  a  položila  prst  na  ústa. 
„Pojdte  zamnou  I* 

Já  šel.  Kdožhy  byl  takowémupozwání  wzdorowal? 

Zakuklená  se  wzdálila  semnou  od  paláce  tak  dale- 
ko, že  jsme  již  nikoho  na  blízku  spatřiti  nemohli. 

„Přišel  jste  pozdě!*  prawí  tu  ke  mně. 

„Já  se  teprwa  před  hodinou  odhodlal,  že  sem 
půjdu.* 

„Já  se  již  obáwala,  že  docela  nepřijdete;  ale  Lu*- 
wík  dotwrzowal,  že  jistě  slibu  svvému  dostojíte  a  — 
nemejlil  se.  Práwě  teď  se  mi  swěril,  že  s  wámi  roz- 
práwěl.* 

„To  byl  tedy  Ludwik  — to  fialowé  domino?* 

„Nu  owšem,  Ted  se  ale  nemohu  zdržowat,  otec 
by  mě  mohl  snadno  pohřebit  *-  Ludwik  bo  zatím  roz- 
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príwkou  sdržuje*  Za  pfil  hodiny  bade  s  wimi  miuwít. 

Neřekl  wám  ješlé,  co  se  stalo  ?" 

^Ani  slowa.* 

^Bezpochyby  nemél  času  pro  samé  pHprawy.  Já 
zatím,  i)ude-li  možná  -^  napíši  několik  řádků,  které 
WHin  powí,  co  budete  mít  Činit.  My  potřebujem  w  sku- 
tku waší  pomoc.   Zatím  s  Bohem  !^ 

A  s  těmi  siowy  krásná  neznámá  odešla. 

„Co  to  má  wšecko  znamenat!^  fekl  jsem  sám  ksobé, 
bledě  Z4  odcházející  outlou  postawou.  „Ludwík  mi  sice 
něco  řekl,  že  se  tu  hodlá  s  někým  sejíti;  ale  neučinil 
mě  swým  dfiwěaníkem.  Zdá  se,  že  ho  něco  potkalo,  pfí 
Čemž  pomoci  potřebuje.  Nuže  tedy  nemá  se  we  mně 
sklamati."^ 

{Pokratowáni.) 


Hozenjestlos! 

Ohlas  ze  západních  cech. 

W  č.  is.  h)Dských  Kwétd  postěiowala  aobé  redakcí  tiv^ 
lioto  časopisu,  ie  drahné  časd  žádných  zpráw  ze  Slowenska 
Bedostala ;  pntom  sdělila  wsak  také,  že  lato  wada  pHitě  ad* 
straněna  bode,  jelikož  jistý  slowenský  literám  a  zástupce  náro* 
dnfch  interessfl  časté  zpráwy  tasílati  přislíbil.  I  byli  jsme  ta* 
kowéto  nowiné  jakožto  wémí  powždy  SiowákQ  bratří  weiwi 
powdéční,  nemohouce  sobe  ani  we  snách  pomysliti,  žehy  nám 
filowácí  nyni  sice  častější,  wiak  ale  o  nastáwajícf  swé  chorobě 
awčdčíci  zpráwy  podéwali  chtěli. 

K  nemaléma  našemu  užasnutí  zwédčli  jsme  z  dopisu  záhy* 
na  to  zaslaného,  jak  hluboko  Uodawý  rak  žárliwo^lí  srdce  na- 
šicb  milých  bratřil  Slowákfi,  na  ujmu  lásky  k  nám  ČecbOm,  již 
byl  podebral,  (wiz  Kwéty  loňské,  č.  33  —  36).  Článek  tento 
z  Pešti,  pod  násmrem  „Stesky  Slowákú,^  napsal  pan  K...  .ý. 
6ádky  jeho  jsou  přeplněny  žalobami  na  českou  netečnost  a  ne- 
wšímawost  co  do  slowenskélio  literaroibo  snažení,  a  přitom 
uwádí  směr  Českých  Iřterátíí  proti  našim  milým  bratrSm  Slowá- 
kfim  w  tak  nedfiwodué  podezření,  že  jsme  jebo  tnk  neočekáwa- 
Dé  se-projeweni,  stejné  s  redakcí,  za  pouhý  i/iýiew  elegického 
rozmaru  powaiowati  musíli.  Nebudeme  wywracowatí  místa, 
pouhou  předpojatostí  a  beze  wši  přeswedčenosti  napsaná,  ale 
wézte  bratře  Ka....ý,  že  sotwa  jednu  kuBio^iim  po  Čechách 
ualezpete,  kdeby  se  alespoň  některá  kwítka  z  wašich  lohfi  ne- 
byla usadila;  we  wětiíeh  knihownách  najdete  jích  wíce;  a  tak 
se  až  dosud  slušná  rownowáha  w  poměrfi  wyslých  knih  w 
Čechách  a  opět  na  Slowenska  pH  lidu  udržowala.  My  s  hrdo- 
stí hledíme  k  té  straně,  tade  starostowauské  Tatry  k  nebesfim 
se  pnou ;  my  se  swatou  uctiwosti  wyslowujeme  jména  wašich 
wýtecníkíj;  my  cleme  jejich  plody;  wáiime  si  jejich  zásluh  o 
literaturu  ccskoslowanskou,  a  powažiýeme  jidi  stejné  s  jinými 
českoslowanskýmí  wýteéníky  za  swé  kněze  a  zó  swé  wfldce 
we  spisowní  české  řeči,  což  jsme  wzéjemné  také  od  wás  oče- 
káwalí.  Ale  nastojte!  W  18.  č.  letošních  Kwérd  došla  nás 
nenadále  zpráwa,  že  na  Slowensku  powolené  nowiny  w  niiřečí 
slowenském  (?)  wycházeti  budou  a  78.  č.  Kwětd  dotwrdílo,  že 
i  příloha  nowin  „Orel  tatranský '^  (o  němžto  ještě  naděje  byla, 
že  české  hlaholy  wydó)  w  tomže  slowenském  nářečí  wydáwati 
se  bude.  Nikdy  bychom  se  nebyli  nadali,  že  by  Slowák  po- 
swátný  swazek  literární,  kterýž  ho  již  několik  století  s  Čechy 
wíže,  přetrhnouti,  že  by  tento  osudný  krok  učiniti  mohl,  au 
wíme,  že  sami  Slowácí  protřelejších  náhledfi  takowémii  škodné- 
mu nowotářstwí,  co  možno,  na  odpor  se  stawěli.  Nejdowější 
toho  dClkaz  četli  jsme  z  listu  páně  J.  Záborskébo  t  paau  Kašp. 


Fejérpatakymu  z  Klečan  (wts  let.  r.  Musejního  časopisa  sw.  I.) 
Pan  Záborský  mluwí  k  swým  rodákíSm  tak  důrazné,  tak  dilsle- 
dně  a  tak  srdečně,  že  ani  pochopiti  nemfi^^enie,  jak  ostatně 
powážliwý  Slowák  dobré  a  moudré  rady  poslechnouti  nechce, 
a  weřejné  již  opět  prowolati  mfiže:  „Hozeq  jest  los.  Slowáei 
píší  slowenský  1^  (wiz  let.  Wčelu  i*.  44.)  Nechat  projdeme  čá- 
stečně prowolání  toto,  a  jíž  poznáme,  kam  strannost  sloweiH 
ských  literátď  zabíhá. 

,.Ano,^  prawi  pan  Bohuš  Nosák,  „bratří  od  Šumawy,  od 
tolika  Moleti  s  námi  w  říší  dušewní  spojení,  upřímní  bratrowé 
waši  podtatranští,  ač  i  prawosloweusky  píšíce,  něco  jinače 
budou  skloňowati  jména,  jinače  časowati  slowesa,  slowanštéji 
psáti  nékteré  prfipowédi,  přec  wéčně  wám  oddaní  zQstanou,  a 
wždy  za  hrdost  a  sláwa  si  pokládati  budou,  že  patří  ku  kmenu 
českoslowanskému,  jejž  tolikerá  slawná  a  slowiítná  jména  ce* 
léam  swétu  známa  ciní.^ 

Co  si  máme  z  lakowé  a  podobné  řeči  wzítí?  Není-li  lo 
práwč  jako  bych  řekl:  Hiliúi  tě,  wážím  si  tebe,  ale  nechci  s 
lebou  býti?!  —  Což  mfižeme  souditi  o  takowé  bratrské  lásce, 
kteráž  roztržky  činí,  ačkoli  oběma  bratríím  píkla  dědičně  od  otci 
wykázána  byla,  aby  jí  společně  wzděláwali  a  užitky  do  jedné 
zásobárny  ukládali?  —  Další  příčinu  odtržení  se  SIowákQ  uwádí 
p.  Nosák  w  tato  slowa :  „Ale  bratří  nad  Wltawou  a  Labem, 
my  jsme  až  dosawáde  pro  sebe  ještě  nežili."  —  Zato  nemiíže 
český  J4zyk.  Jen  kdybyste  se  ho  byli  tak  chopili,  abyste  w 
něm  byli  prostě,  jednoduše  o  swých  záležitostech,  dle  swýcb 
poměrO  a  potřeb  k  Iklu  mluwiJi;  wšak  byste  již  byli,  třeba 
spojeni  s  námi,  také  pro  sebe  žili  1  Ale  to  jste,  promiňte  mé 
přímosti!  posud  neučinili.  Jiiterní  práce  waše  hodili  se  lépe 
pro  nás,  nežli  pro  wás,  a  proto  wám  lid  nerozuměl  —  jakž  tak 
rádi  prawíte!—  A  pak  jen  powažle,  že  wám  ze  spojených  sň 
spíSe  slunce  žiwota  ano  i  sláwa  wzejde,  nežli  se  toho  w  tru- 
dné samotě  nadíti  miSžele. 

Dále  howoří  pan  Nosák :  „Století  nás  o  tom  již  pře- 
swédčila,  že  nás  teď  čeština  od  blízkého  zahynutí  spasiti  nemO- 
že.^  My  ale  soudíme,  že  by  wám  mohla  čeština  dobře  pomoci, 
ano  že  wám  již  také  pomáhá  —  jakž  to  nedáwno  wydané  náwě- 
šti  o  wašich  nowinách  patrně  doswědčqje.  Či  mtSžete  řeč  to- 
hoto náwěStí  oprawdu  řečí  lidu  swého  nazwati?  —  Pak  myslí- 
me, že  proti  utrhačQm  a  záhubnérou  nepříteli  spojené  síly  dwoa 
bratrfl  s  lepším  prospěchem  bojowatl  mohou,  než  musí-H  to 
jediný  o  sobě  čmiti;  a  to  wás  nebude  přec  tajno,  že  nás  wáš 
osud  pod  jamem  wášniwébo  madarísmu  mocně  dojímá,  že  se 
naše  weřejné  listy  wždy  horliwé  k  waší  obraně  propfijčiyí,  že 
se  wás  důrazné  hlasy  ujímají,  a  že  nedáwno  wysoce  postawe- 
Bým  šlechetným  mužem  representowány  bylyl 

Pan  B.  Nosák  žádá  we  swém  pojednání,  aby  „Čechowé 
wz^emně  se  Slowáky  jejích  práce  uznali  za  swoje^.  I  proč 
bychom  toho  neučinili?  Naši  wzdělanci  přijmou  wle,  co  wýte* 
čného  podáte,  za  swé,  jakož  jsou  to  wždy  číníwalí;  budou  si 
toho  také  wážiti,  jakož  wílbec  wšeho  slowanského;  ale  lidu 
našemu  zfistanou  práce  waše  uepiístupné  a  pěstitelé  jeho  ne- 
budou mu  je  moci  bezprostředně  podáwatí,  an  jej  od  spisowné  . 
řeči  odwádéti  nesmí,  k  čemuž  ani  Slow^ák  u  lidu  swého  žádného 
práwa  nemá. 

„I  my  chceme,"  pokračiýe  pan  dopisowatel  z  Pešti  „uká- 
jtati  swětu,  že  chceme  býti  swými ;  i  my  musíme  se  zmužiti, 
cbceroe-lí,  abyste  nás  wy  a  osUtní  Slowané  n^en  milowali, 
ale  i  nás  si  wážili.'^  To(  mtižete  ukázati  i  w  přyatém  již  ode 
dáwna  spisowném  jazyku  českém;  čili  myslíte,  že  by  si  Čech 
člowěka  wářiti  neuměl,  jehož  se  byl  mflowati  naučU? 
(Dokončení.) 
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z  LUŽICE. 

Spolek  wendiGkých  g^mnasistO  w  Budiifně  slabil  1 8.  du- 
bna po  páté  památku  swého  založení.  Kromě  oudS  spol- 
ku toho  byli  také  přítomni  pastorowé,  městští  a  wesničtí  učite- 
kíwé^  čekanci,  studenti  a  měšCand.  Toto  ěetné  množstwí  wla- 
stcncí!  udělalo  z  wýroční  památky  prawé,  wŠeobecné  shro- 
máidění  WendQ.  I  stalo  se  také,  že  se  u  wyjednáwání  wíce 
na  wendickou  národnost  wfibec  hledělo,  než  na  zwláátni  zále- 
žitosl  spolku.  Nejwíce  záleželo  přítomným  na  předOležité  otázce 
od  p.  pastora  Seilera  učiněné :  Co  jest  užitečné  ku  prospěchu 
wendické  národnosti?  I  bylo  za  odpowěd  ustanoweno:  l) 
Každoroční  wšeobecná  wendická  schíižka  (wždy  we  středu  po 
welkonoci)  Im  společné  poradě  o  aárodních  záležitostech,  a  3) 
založení  Matice  na  wydáwání  knih  wendickýcb.  Wií* 
ckni  přítomní  příslibíK,  že  chtějí  účastni  býti,  načež  se  založeni 
„Matice  srbské^  (lužické)  za  skutečné  prohlásilo.  Náwrfa  sta« 
now  byl  siiěřen  sboru  pánfi :  pastora  Seilera,  Klasopolskébo, 
Waoaka,  Wely,  Pfiihla  aCyže. 


B  E  IBI  B  D  T. 

Rňže  a  lilie  nazýwají  se  dwa  wěnce  znělek  od  Kame- 
nického, jež  tuty  dny  na  swěllo  wyMy.  Opěwají  příběhy  na- 
Seho  národu  a  to  jim  bezpochyby  cestu  k  srdcí  našeho  čte- 
nárstwa  proklestí. 

Ku  Blawnosti  na  SOOletou  památku  založeni 
pražských  iCysokých  škol^  (kteráž,  jak  známo,  r.  1848 
konati  se  bude)  chystají  se  také  tí-i  ročníky  pěkného  album,  z 
nichžto  prwní  jíž  r.  1846  na  swětlo  wyjde.  Wšickni  spisowa- 
telé,  kdož  w  těchto  školách  byli  nebo  ještě  jsou  a  k  tomu 
pamálníku  něčím  pHspěti  chtějí,  požadují  se,  aby  swé  práce  w 
jakémkoli  jazyku  k  redakcí  časopisu  „Ost  und  West^  do  konce 
listopadu  t.  r.  zasledi.  Wýnos  má  se  k  rozmnožení  celé  sla- 
wnosti  wynaložiti.  —  Jsme  žádostiwi,  jak  pn  tomto  wčasném  li- 
terním podnikání  naše  stránka  zastoupena  bude.'        «—* 

O  obraze  našeho  mladého  Jawňrka  :  Smířeni  Bedřicha 
Krásného  s  Ludwíkem  Baworským,  jenž  byl  na  letošní  uměle- 
cké wýstawě  we  Wídui,  prohlásil  se  tamějši  dílmyslný  referent 
Dr.  Ed.  Melly,  že  toto  „jednoduché,  s  láskou  prowedené  dUo 
libestný  a  utěšiqící  dojem  pQsobi;  jenom  snad  trochu  wíce  po- 
hnutí bylo  by  přej  pi-áti.^ 

P.  Schuselka  si  dobyl  korunu  s  rolničkami.  Wč.  i98 
A.  Wšeobecných  Nowin  čteme  ze  slezských  hranic,  že  se  náš 
pán  z  Českých  Budějotvic  náramně  na  wSecky  spolky  střídmo- 
gti  hněwá.  Wíte  proč?  —  Proto,  že  prý  je  to  samý  jesuitismus 
a  panslavismus!  O  tom  wšem  ale  neuwedl  ani  jeden  dfikax, 
kromě  swého:  „Prawím  wám,  že  jest,  a  jest!'*  —  Máme-li  ted 
dokázat,  že  nejsme  panslavisté,  musíme  6\  dát  nalít  za  krejcar 
„samožitnél^  —  Kam  wede  zatwrzelý  nerozum  a  beznzdá  ná- 
mžiwost?  Cnost  a  hřích  dělají  kotrmelce  jako  swélobežný  kej- 
klíř,  a  ta  nejčistší  wěc  nabýwá  poskwrn  w  rukou  takowého 
člowěka,  který  je  mnohem  horší  než  polský  arendář.  —  W 
lýchž  Nowinách  ptá  se  ho  dopisující  přítel,  7dali  wí  o  nějakém 
Jiném  prostředku,  který  by  lid  tak  jistě,  alespoň  ku  prwnímu 
kroku  dnSewního  polepšení  dowedl?  —  My  bychom  se  nebyli 
ptali,  jsouce  přeswědčení,  že  p.  Schuselka  dáwno  již  wí  o  ta- 


kowém  „remedinm  probatum^,  a  takowoa  essencí,  takowf 
elixír  za  pár  zlatých  prodáwá.  Je  to  —  beutf4»e  @)9rac()(el)ťe. 

t. 
Jordán  lituje,  že  u  nás  kritika  dosud  na  lak  nízkém  stupni 
stojí,  že  se  nikdo  na  to  neodwáží,  aby  jednotlíwé  literární  cha- 
raktery w  obšírných  a  dostatečných  přehledech  předstawil, 
cnosti  a  wady  jejich  bez  obalu,  „ale  také  a  onou  šetrnosti  a 
dďstojností^  wyřknul,  jaká  nejen  každého  o  blaho  wlasti  pe- 
čujícího muže,  ale  i  literatury  samé  hodná  jest.  Jordán  ne- 
čte zajisté  Českou  Wčelu,  sice  by  wěděl;  že  se  už  kritika  k 
žiwotu  prodrala  !1.  •  On  sám,  prawí  dále,  je  od  nás  příliš 
wzdálen,  aby  to  bez  lymy  prewdiwosti  učiniti  mohl,  což  pa- 
trně dokázal,  mluwě  o  Chocholouškowi,  o  němž  di  takto : 
„W  celku  nejsme  spokojeni  s  češtinou,  které  we  mnohých 
nowějších  spisech  panuje,  ale  o  Chocholouškowi  musíme  říci, 
že  píše  pérem,  které  mezi  lepší  a  čistější  náleží.^.  Můžeme  p. 
Jordána  ubezpečitf  že  sám  Chocholoušek  této  priipowědi  newěří. 

•      t- 

Čech  mezi  Madary.  Před  třemi  lety  složil  oblíbe- 
ný zdejší  kapefarf  mistr  Procházka  polku  Rekocflio;  tanečníci 
ae  na  ni-  dozajista  ještě  pamatují.  Jestli  se  nemejlíme,  použi 
k  ni  nápěwu  uherského,  tak  řečeného  Rakocího  marše  ^  pK 
némžto  každému  Madam  národní  pýchou  srdce  w  těle  akiče,  a 
který  již  odewšecb  koncertistd  na  housle  á  na  klawfr  přewe* 
den  i  mimo  hranice  uherské  zaxníwá.  A  kdož  Je  skladatel 
tohoto  budíčka  maďarské  hrdosti  a  rozkoše?  Pouhý  Čech  R  (i- 
iíčka,  býwalý  ředitel  kostelní  hudby  we  Wesprýmu—  ten 
samý,  co  komponowal  prwnf  UMNbrskon  zpéwohru:  „Béla 
fotása^". 

Z  widenských  „SonntagsblStter^  se  dowídáme,  že  (prý) 
slowenský  almanach  „Zora^  od  několika  let  jen  proto  newy- 
cházf,  že  se  tuze  málo  básní  sešlo ! !  O  šCast^ě  -  ncŠfastnl  wy- 
dawatelowé!  Jinde  se  nemohou  náwatu  básní  ubránit. 

W  Pešti  se  utwořila  nowá  ,  Jednota  k  zaraženi  nď 
rodni  ohrazárny,^^  Ouťel  její  směřqje  k  tomu,  aby  se  uči- 
nila sbírka  nejwýbomějších  domácích  maleb,  kteréž  později  ná- 
rodnímu museum  darem  připadnouti  mají.  Počátek  učiní  se  po- 
dobiznou J.  c.  k.  Wysosti  arciwéwody  palatína  a  na  památku 
jeho  bude  se  celá  sbírka  „ol)razowna  Josefo wá^  nazýwat. 

Památník  noelikého  Beethovena  w  Bonne  (o  nčmi-;- 
to  se  již  delší  čas  pracijge)  hade  jisté  dne  1 1 .  srpnt  odhalen, 
a  pHtom  třídenní  hudební  slawnoat  držána,  při  niito  —^wyjímaja 
jediné  kantátě  —  samá  díla  nesmrtelného  skladatele  prowozo- 
wati  se  budou.   Hostfi  se  tam  čeká  ze  wšech  stran. 

230  Mozartowých  skladeb  uspořádal  p.  Lud.  Gall 
we  Wídni  pro  dwa  klawiry  a  podáwá  nyní  opisy  této  práce  nn 
prodaj  (Landstrasse  č.  ii7).  Mnohému  zhojných  milowmkft 
skladatelowých  bude  toto  náwěšti  snad  milé. 

My  zůstaneme  jak  jsme !  —  W  Pešti  wýcházející  . 
maďarský  časopis  „církewní-  a  školní  list"  wyprawuje,  že  leží 
w  Sedmihradsku  méstys,  kterýž  má  panský  diSm,  hospodu  a 
týdenní  trh,  ale  žádný  kostel,  žádnou  školu,  žádného  ducho- 
wního  a  učitele.  Jmenuje  se  Vázhegy  a  patří  Háronesecké  , 
stolici.  Nedáwno  byla  obec  od  církewních  predstawených  wy- 
bízena,  aby  si  buď  wlastní  kostel  wystawěla  nebo  k  některé 
faře  jako  filiálka  připojila ;  ale  ona  rekla :  My  z(!stauem  Jak 
jsme  —  a  je  až  podnes  bez  kostela,  bez  školy,  bez  duchowní- 
ho  a  bez  učitele.  A.  Ž. 


Wydáwáaíin  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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NABODNI  ZABAWNIK 


PRO 


CECHY,  MORAVANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


Jt9.  éerwence 


Časopis  tento  se  ve 
skladu  Pospíiilowu 
(na  betlémském  plá- 
cku, na  Slarém  Mésté 
č.  350)  wydáwá  po 
pAIarsícIi  tHkráte  sa 
t\deo,  w  outerý,  we 
dtwrtek  a   w  sobotu. 


*  Modré  domino. 

{PokrmUowňni:) 

Nato  jsem  přecházel  asi  půl  hodiny  mezi  pomo- 
rančowými  stromy,  na  níchžto  ouprawné  swítilny  wi- 
sely.  Byla  ^o  příjemná,  líbodechá  noc  —  a  k  romanti- 
ckým adalostem  Jako  schwálné  stwořena. 

Tu  přistoupilo  ke  mné  zase  fíalowé  domino. 

^^Pst!^  šeptalo  přitom  a  pozorné  kolem  hledic, 
strčilo  mi  složený  lístek  do  ruky.  ,,Přečtěte  si  to,  až 
odejdu.  Za  hodinu  jsem  tu  zase.  Jste  ozbrojen?^ 

„Nejsem;  — ale  powězte  mi,  drahý  Ludwíku  — ^ 
X  „Možná,  že  nebudete  zbraň  ani  potřebowat-— pro 
wfiecko  wezměte  ale  tittto.^  —  Přitom  mi  wložil  kwapné 
dýku  ďo  ruky  a  odešeL 

Já  se  chtěl  přítele  wlastné  zeptat,  proč  semnou 

wlasky  rozpráwí,  anby  se  byl  slídiwému  uchu  spíše 

uhnul,  kdyby  byl  anglicky  rozpráwěl ;  malé  rozmýšlení 

mě  ale  poučilo,  že  učinil  dobře,  že  wlasky  mluwil;  ne- 

,  bof  anglický  howor  byl  by  ho  w.  okamžení  co  cizozem- 

'  ce  wyzradil. 

„Podiwná  to  událost  \^  rozjímal  jsem  dále  u  sebe* 
„Ale  tf nto  list  mi  wšecko  wyswčtlí.  Že  je  přitom  ně- 
jaké nebezpečí,  nemohu  pochybowat;  sic  by  mi  zde 
nebyl  Ludwík  tuto  dýku  nechal.^ 

To  na  mysli  přemítaje,  obrátím  dýku  k  swětlu  a 
začnu  ji  prohlížet.  Když  jsem  pak  zraků  swých  zase 
pozdwihl,  stálo  předemnou  černé  domino. 

„Dobrý  to  ocel,  tuším^  —  promluwilo  ke  mně; 
„nebude  třeba  než  jediného  bodnutí.  Já  čekal  we  ^ve- 
dlejším stromořadí,  mysle,  že  je  tam  naše  určité  místo. 
Tento  list  mu  připneš  na  šat.  Já  se  o  to  postarám, 
abychme  ho  nalíčeným  poselstwím  asi  za  hodinu  sem 
přiwábili.  Když  ho  zprowodíš,  tedy  mu  strčíš  tento 
balíček  za  ňadra — rozumíš?  Zde  je  také  můj  prsten, 
až  bude  po  wšem,  zase.  mi  ho  wrátíš.  Dej  pozor  a 
pamatuj  na  těch  tisíc  cechynů.  Ostatní  zde  budou  co 


newidět.  Heslo  je:  Milanol  Já  musím  ted  pryč.  Kčemu 
ale  w  jasně  modrém  dominu?  Na  outěku  padne  tuze 
do  očí.« 

Potom  odešel.  —  Já  byl  jako  uwidění.  Ruce  plny 
wěcí  —  dwě  cedule,  balíček,  dýku,  prsten  s  diamanty. 

„Hm  !^  řku  sám  k  sobě  —  „tenkrát  mě  mají  do- 
zajista za  někoho  jiného.  Zde  se  jedná  o  hanebný  sku- 
tek, a  já  ho  mohu  snad  zmařit.^ 

I  strčil  jsem  prsten  na  prst,  dýku  a  balíček  za 
ňadra,  a  spěchal  na  druhou  stranu  zahrady,  abych  si 
mohl  přítelůw  lístek  pokradmo  přečísti.  Na  cestě  zmo- 
cnilo se  mne  jakési  libowání  w  tomto  celém  tajemstwí 
—  dýka  za  ňadry  mi  slibowala  ochranu,  a  já  si  tedy 
umínil,  že  wytrwám  až  do  konce. 

Šel  jsem  až  k  nejposlednější  lampě,  zrowna  proti 
paláců,  a  otewřel  přítelůw  lístek.  Bylo  to  ženské  písmo 
we  wlaskem  jazyku,  psané  olůwkem,  a  tohoto  obsahu: 

„My  ustanowili,  že  uprchnem,  ješto  od  samých 
dýk  obklopeni  ani  okamžení  jisti  nejsme.  Nám  se  zaji- 
sté odpustí,  jak  mile  důležité  listiny,  kteréž  L.  dnešní 
poštou  obdržel  a  wám  odewzdá,  do  rukou  otce  mého 
se  dostanou.  Při  odeslání  našeho  pokladn  potřebujeme 
waší  pomoci  co  nejwíce.  Naše  koně  jsou  pohotowě; 
za  několik,  hodin  jsme  w  bezpečí.  Přijeďte  za  námi  we 
swé  ekwipáži  a  přineste  brzo,  co  by  nám  na  outěku 
překáželo.  Jak  mile  wás  L.  uhlídá,  řekne  wám  wše 
ostatní.  Waše  wdččná  Viola. 

N.B.  Píši  welmí  na  kwap,  aby  mě  otec  nepohřešiL^ 

„Co  se  to  jen  deje?^  mluwil  jsem  w  duchu  zase 
sám  k  sobě.  „Ludwík  mi  přece  nic  neřekl,  že  dnes  ně- 
jaké listiny  dostal.  A  Viola?  Kdo  je  to?  Řekl  mi  sice: 
Přečtěte  si  tento  lístek!  —  a  já  myslil,  že  se  mi  wšecko 
wyswětlí;  ale  wí  Bůh,  ted  jsem  teprwa  w  hodných 
temnostech.  Přijeďte  za  námi ;  —  ale  kam  ?  Přineste 
brzo  — ale  co?  Jistě  že  Ludwík  nějakou  bohatou  dě- 
dičku unesl !  —  I  wezmi  si  das  to  modré  domino !  Dwě 
cedulky,  dýku,  prsten-ateJj^^^|oJ^í(5ly!^(J5ř^5^ 
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se  mi  to  musí  wyswětlit.  Wrátím  se  na  swé  stojištd. 
Dťíw  se  ale  je.^tě  kouknu,  co  na  druhé  cedulce  stojí, 
kterouž  mám  někomu  připnout?^ 

I  četl  jsem  na  ní  welkou  literou  psáno : 

,,Mzda  zrádci!^ 

,,Krátce,  ale  důkladně!^  doložil  jsem  nato,  list 
opět  schowáwaje.  ,,Te(f  wšak  honem  na  předešlé  místo; 
hodina  brzo  uteče.^ 

{Pokrnčowáni. 


Český  Jazyk — moje  škoda. 

{PokraiowánC) 

Pak  se  ale  rozložila  kolem  takowá  tma,  že  jsem 
ani  starou  Báru  na  kozlíku  rozeznati  nemohl.  Principál 
byl  wedle  mne  zatím  umlknul  a  pozdrimowal  —  jak 
jsem  podle  zdrawého  chrapotu  soudil;  o  mladé  přítel- 
kyni nebylo  pocitu.  Ta  seděla  we  swém  koutku  jako 
bez  dechu. 

Stará  Bára  hleděla  si  zkušenou  rukou  spřežení, 
a  sice  tak  jistě,  jako  by  to  bylo  o  samém  poledni. 

Koneěně  jsme  zastawili.  Bylo  to  před  hodnou  ho- 
spodou.  Principál  se  protrhl  ze  swé  dřímoty. 

„Jsme  u  hnízda  ?"  ptal  se  hlasitě  zíwaje.  —  „Cho- 
wejte  se  tiše — kůzlata!  až  se  dole  trochu  ohlídnu.^ 

Potom  lezl  dolil.  Stará  učinila  totéž  —  a  oba  začali 
pak  mezi  sebou  stran  noclehu  jednati. 

*  Wtom  měwzalo  něco  jemného  za  ruku.  Já  wěděl 
w  prwním  okamžení,  že  je  to  naše  Indiánka.  Ona  se 
byla  totiž  rychle  ze  swého  koutku  wzchopila,  a  rychle 
až  ke  mně  samému  si  přisedla. 

,,Já  nejsem  žádná  Indiánka,^  šeptala  mi  do  ucha, 
jež  byla  šťastně  swými  ústy  nalezla,  a  wřelý  dech  její 
owanul  twáře  moje  —  „a  ti  lidé  nejsou  moji  rodiče. 
Neměj  žádné  starosti,  Toníčku ;  wšak  my  si  pomůžem.^ 

j,Ach,  kdyby  to  Pán  Biih  dal!**  wzdychnul  jsem 
bezděky.  „Mně  se  zde  tuze  nelíbí  —  a  kdyby  nebylo  — 
tebe,  má  milá....  jak  pak  ti  říkají  ?^ 

„Petronka.« 

„Kdyby  tebe  nebylo,  milá  Petronko  —  já  bych 
skočil  w  okamžení  z  wozu  a  běžel  bych,  kam  by  mě 
oči  zanesly.^ 

„To  nejde  —  nynčko  ne  —  to  by  udělalo  darem- 
ného kliku;  ale  počkej,  až  tě  stará  zas  omeje  —  pak 
se  dá  spíše  něco  wywest  —  nebude-li  se  li  zde  do  té 
doíiy  líbit.  Jenom  neokazuj,  že  se  ti  zde  nelíbí  —  prin- 
cipál je  diwný  a  stará  časem  ještě  diwilější.  Já  bych 
jim  byla  už  sama  ráda  utekla,  ale  newěděla  jsem  kam. 
Na  swé  rodiče  se  nepamatuju  a  jiného  na  swětě  neznám. 


Ale  teď  mám  tebe  ^  teď  mi  bude  weseleji.  Principál 
mluwil  už  nějaký  čas  o  tom,  že  by  rád  ještě  někoho 
měl,  kým  by  lehkowěrný  lid  šidil  —  to  mě  také  zdržo- 
walo;  myslilaf  jsem,  že  budu  moct  někomu  přispět.^ 

„Ale  co  pak  mě  nehodlá  principál  otci  nawrátit?' 

„Sotwa,  nebof  nám  musíš  pomáhat;  a  kdo  wí, 
jestli  se  ti  to  celé  žiwobytí  konečně  nezalíbí  —  že  nebu- 
deš chtít  ani  odejít.^ 

W  tom  přišel  podomek  s  lucernou — a  Petronka' 
se  pošoupla  zase  do  swého  koutečku.  Pak  jsme  wjeli 
na  dwůr  pod  k&Inu,  a  když  byli  koně  wypřaženi,  wlezla 
stará  zase  na  kozlík  a  pomohla  nám  dolfl.  Pak  nás  od- 
wedla  do  malé  komůrky,  kterouž  byl  principál  objednal, 
aby  nás  co  možno  před  očima  ukryl,  ježto  za  podíwání 
nic  neplatí. 

Sem  nám  přinesla  hospodská  žbán  piwa,  domácí 
holka  chléb  s  máslem,  a  děwečka  misku  políwky.  Ho- 
spoda byla  hned  plna  powídaček,  a  kdo  jen  mohl,  při- 
šel se  na  nás  podíwat 

„I  ty  boží  umučení!*  zwolala  prwnf,  jak  mile  mě 
zahlídla  —  a  samým  podiwením  byla  by  málem  žbánek 
wedle  stolu  postawila.  „Totě  jsem  jakžiwa  newiděla  — 
a  byla  jsem  přece  w  Praze !  A  jak  pak  ta  ubohá  duše 
jí?  Co  pak  pije?* 

Druhá  se  diwila  ještě  wíce  a  třetí  utíkala  ze  dweří, 
když  jsem  se  k  ní  náhodou  přiblížil. 

Mně  se  začínala  ta  historie  líbiti,  a  když  byla  dě- 
wečka ze  dweří,  dal  jsem  se  do  smíchu. 

„Dobré  lak,  hochu!"  řekla  stará.  „Weselá  mysl 
je  na  swětě  ta' nejlepší  medicína.  Jenom  se  newesel  po 
česku.  Když  wás  nikdo  neslyší — *  doložila  přitajeným 
hlasem,  dříw  se  pozorně  ohlídnuwši  —  „tak  mezi  čtyř- ' 
ma  očima,  stranou:  to  si  můžete  spolu  česky  zarepetit; 
ale  před  principálem — to  držte  jazyk  pewně  za  zuby. 
Makotrus  má  čerslwou  ruku.  A  před  jinými  lidmi  ne- 
smíte sé  už  dokonce  prozradit,  že  jste  z  českého  ple- 
mena; to  byste  daleko  nepřišli  —  a  my  s  wámi." 

Když  jsme  se  začali  chystat  ku  spaní,  přišel  Ma- 
kotrus. On  seděl  mezi  tím  časem  w  šenkowné — líčil 
na  hejly  a  wyhazowal  udice.  Teď  byl  plný  rozlwšného 
rozmaru.    Twáíe  jeho  se  jenjen  Iřpylily. 

„Kousala!  cwrčkowé!"  začal  k  nám  —  „nynčko 
jděte  na  kůtě  —  ale  zejtra  dejte  pozor.  Zde  budí*  iJobrý 
low«  Já  těm  zdejším  medvvěuúui  namazal  tolik  medu 
okolo  huby,  že  musejí  přijít,  aby  ho  také  do  huby  do- 
stali. Jen  rozum  do  ruky  —  ty  mouřeníne  !*  doložil  ke 
mně,  a  tahal  mě  samou  laskawostí  za  ucho,  že  jsem 
slyšel  andělíčky  zpíwat.    „Ty  budeš  mít  bezpochyby 

nejwetšího  odbytu.   Budeš-li  se  dobře  cbržet,^r^u^ 
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odělám  ti  radost;  naučfm  tě  indiánsky,  že  budeš  moci 
tuhle  s  tou  wewerkuu  rozpráwél.* 

(PokratowAni.) 


HoKen  Jest   los! 

Oblát  ze  Kápadnich  Čech. 

(Dokonl^Df.)  Konečné  omloawá  p.  Nosák  odtiienf  Sic- 
wákil  od  bratni  Čechfi  těmito  slowy :  ^Kdo  mQže  býti  na  swém 
chlebe,  nač  by  se  iiwil  z  chleba  bratra  swébo?^  Ano,  pane  N. 
swlá&f  nejsou-li  oba  bratH  stejně  snáienhwí  a  trpěliwf ;  záwi- 
di*li  slabší  silnéjiímu  mohutnější  oudy,  jež  ho  k  statečnějším 
prncem  schopným  činí.  Mnoho  —  mnoho  by  se  dalo  jesté  o 
této  píediile^áté  wěci  powědíti,  kdyby  to  jen  k  žádanému  cíli 
wedlo,  a  kdyby  mís  jiÁ  wícekrate  zkušenost  nebyla  poučila^  že 
iáriiwá  strana  pitíwě  mezi  bratry,  byfby  i  swou  wlastní  škodu 
widčlf,  od  swé  započaté  cesty  nerada  ustupuje. 

My  z  české  strany  wám,  drazí  Slowácí,  k  tomuto  nowé- 
mn  počínání  musíme  arci  mnoho  štěstí  přáti,  ačkoli  bychom 
bylí  raději  wídSli,  abyste  w  tak  diiležité  wěci  nebyli  losowali, 
ale  spíše  dobrým  rozumem  se  ustanowili.  Nebyli  bychom  sobě 
pomyslili,  že  práwě  tu  dobu,  kdyžto  se  českoslowanská  lite* 
ratura  tak  nadějné  a  wšestranné  rozwgeti  počíná,  a  že  práwé 
pod  Tatry,  w  té  prawoslowanské  wlasti,  ona  hrozná  prawda 
na  nowo  se  potwrdi,  že  naši  milou  a  drahou  matku  Sláwii  ja- 
kýsi zlý  dufh  owládá,  jenž  s  pMsným  íiimanem  neustále  wolá: 
Ego  vero  censeo,  Carthaorinem  esse  delendam I -~ jakoby  řekl: 
Rozdrobena  budiž  mluwa  Slúwie  až  na  nepatrné  částky,  aby  si 
lid  ní  howofící  postupem  Času  tak  málo  rozuměl,  a  tak  se  roz- 
ptýliti piinucen  byl,  jakož  se  někdy  pod  wěži  babilonskou  bylo 
pfíhodiio. 

Ne  rozum  Mi  lid  na  Slowensku  již  swému  církevníma 
(Českému)  jazyku,  nemuže-lí  se  ním  wíce  poučili,  nechúpe-li  se 
proto  českých  knih,  že  jim  nerozumí,  trebaC  byly  i  podle 
rozumu  jeho  psány:  pak  se  dá  owšem  toto  nowé  počínání  omlu- 
wíti,  ačkoli  pan  Žáborský,  sám  rozený  Slowák,  namítá,  kteréby 
tedy  nářečí  na  spisowní  jazyk  powyšeno  býli^élo?  zdali  Lip- 
towčina?  Trenčančina?  Sařiščina?  Germerciua?  atd.  A  dále 
prawí  důmyslný  pan  Žáborský :  ,,Nepoznáwú(e,  že  kolik  u  nás 
stolte^  tolik  též  rozličných  nářečí,  z  nichžto  jedno  od  druhého 
tak  se  lisí,  jakož  wšecky  wfibcc  od  češtiny  ? 

Již  těchto  několik  slow  mohlo  postačili,  aby  Slowácí  prwé, ' 
než  tokowý  odwážliwý  krok  učiní,  swého  uclia  odl  dobré  rady 
neodwracowali,  a  slowanské  wzájcmnosfi  a  seslředowdní  raději 
se  pHbližowalí,  než  aby  neslowanským  separatismem  od  hratríS 
se  odcizowali.  W  tom,  že  lid  na  Slowensku  jinak  mluM,  než  jeho 
církewní  jazyk  zní,  nenalézáme  žádného  podstatného  dtlwodii, 
že  byste  se  od  nás  odtrhnouti  museli.  Což  by  musel  w  té  pH- 
padnosti  n.  př.  Němec  činiti,  chtěl-li  by  swému  národu  tak  ma- 
licherně howěti,  jelikož  pouze  u  nás  w  Čechách  německý  jazyk 
nejméně  w  několik  nářečí  se  rozpadáwá,  kteráž  se  znáfnenitě 
od  sebe  liší?  Němec  ale  wybral  sobě  jediné  náiečí,  jenž  se  mu 
nnHhodnějším  býti  zdólo,  n  lim  se  píší  knihy  pro  weškeré  Ně- 
mecko, mládež  se  ním  wyunije  we  školách,  duchowní  hlásá 
ním  slowo  bo/i  lidu,  a  li  I  čte  w  něm  knihy  —  we  swých  pod- 
nářečích  ale  howoři.  A  takowý  pochod  znamenáme  u  wšech 
wýtečnějšich  literatur. 

I  wezměle  si  podobcnstwí  od  stromu.  Co  se  obyčejně 
déláwé,  wyrá/í-li  swé  pruty  kdesi  jinde  mimo  korunu?  Naši 
hospoilářowé  a  štěpaři  nazýwají  lakowá  diwoká  pučení  oby- 
čejně wlky,  a  pilně  jích  od  stromu  odíezují,  proto  že  netoliko 
žádného  owoce  nenesou,  ale  že  jimi  také  celý  strom  ochabuje. 


A  protož  Qčin0*)i  Slowák  tento  zpáteční  krok  toliko  proto, 
aby  se  stal  samostatným,  od  české  literatury  neodwislým,  aby 
se  mohl  honositi  swou  wlastnf  slowenskou  literaturou,  čili  proto, 
aby  sobě  swé  spisowatelské  stanowisko  ulehčfl;  učintl-li  to 
prawím  z  newčasné  žáriiwostí,  čili  z  malicherné  ouzkostliwosti, 
čili  z  přepiaté  w  sebe  dQwěriwosti,  a  nebo  snad  —  což  arci 
wěřiti  nechceme  —  z  pouhé  baži\>  ostí  po  nowotě :  pak  se  nedá 
jeho  jednání  omluwiti,  a  w  dějepisu  slowanském  bude  naše  po- 
tomstwo  nemile  čítati,  jak  se  proti  sestředowáuí  Slowanstwa 
a  jeho  žiwium  práwě  w  té  wlasti  tak  těžce  prowiniti  molilo, 
odkud  mu  nedáwno  idea  wzájenmosti  co  jasná  hwězda  byla  za- 
kmitla.  M.  D.  Štembera. 

Z    W  í  D  K  £. 

IV. 

Náš  národní  žiwot  prospěl  již  tak  dalece,  že  si  mffžeme 
již  říci,  že  naše  postawení  ^  naše  snahy  mnoho  těžkostí  do  sebe 
mají ;  nyní  nás  to  jen  tuží,  sílí,  pomyslíme-li  co  nám  ještě  schází. 
Naše  školy,  jednotlíwé  stawy,  wyšší  žiwot  pospolitý,  obcho- 
dnický, prúmyshiý  je  cizí,  je  po  dlouhých  pohromách  posud 
neuwědoměný,  nemá  hrdého  citu  pro  swou  národnost  a  její  čest, 
a  duchowon  mocí  doléhá  na  nás  žiwel  cizí.  Za  dobrý  prospěch 
nám  ale  ručí  tuhost  a  newyhnbilelnost  naší  powahy  národní, 
která  tolik  osudných  ran  přečkala,  pokrok  již  učiněný,  a  wtlči- 
hlede  zmáhající  se  cit  národnosti,  i  weškeré  hnutí  národností 
čcskoslowanské.  Není  tomu  mnohem  wice  než  sto  let,  byl 
staw  Německa,  nyní  oprawdu  znamenitý  a  wynikajici,  též  webni 
smutný.  Wyšší  duchowenstwo,  šlechta,  wyšší  ouřednictwo, 
w&bec  wše,  co  bylo  ducha  wybroušenéjšího,  protřenéjšího,  co  od 
lidu  sprostého  lišit  se  chtělo,  biulo  ke  frančiné;  welký  Bedřich 
byl  by  sotwa  poněmčile  Brauihorce  ještě  rád  pofrancouzštil,  a  sám 
Schlosser  omlouw  á  jeho  náchylnost  k  frančiné,  an  prý  němčina 
a  wGbec  co  německého  bylo,  surowostí  wyníkalo.  Leibnilz  psal 
mnohý  swuj  spis  francouzsky,  ano  i  Job.  Mtiller  koncipowal  w 
té  řeči.  Bibliotekář  Ruhnken,  slawný  znateí  staré  literatury,  s 
newýslowným  prý  opowržením  na  každého  se  podíwal,  který 
od  něho  německou  knihu  žádal;  a  jistý  francouzský  abbé  (Fre- 
non,  nemýlím-lí  se)  ptal  se  dosti  drze,  mají-li  Němci  také  ducha. 
Celá  mladistwá  německá  literatnra,  zwlášlě  Gotingowei  a  Kiopf- 
stokowští  bardowé  kypěli  protifrancouzským  němectwím.  Ješté 
roku  1800  psal  Jean  Paul,  uwádéje  sny  dřímajícího  města,  že 
dewíliletý  hrabě  německý  jen  potajmu  .sní,  jinak  prý  by  to 
musel  (Vanconzsky.  Z  jiné  strany  zase  na  Německu  ležela  m&ra 
latiny ;  co  jen  wědcckóho  l.ylo,  muselo  w  rouchu  římském  wy- 
stoupit,  a  krok  Thomasinstlw,  který  poprwé  německé  čtení  na 
uniwersitč  držel,  způsobil  náramný  hluk,  nebof  zdálo  se  to  býti 
welkou  profanací.  Od  těch  dob— jak  se  Německo  sílilo!  ač- 
koliw  podnes  není  docela  prosté  wší  ciziny, 'jako  wilbec  wždy 
románským  národnostem  ustupowat  muselo,  proti  slowanským 
ale  naopak  posud  podmaniwě  wystupowalo,  tak  že  p.  Schuselka 
hlásal,  že  Slowané  jsou  dušewni  manowé  Němcfi  (die  Geistes- 
eigenen)  čili  spíše  chlapowé.  On  se  ním  oprawdu  stal,  a  tetf 
se  tím  chlubí.  W.  N. 


DEMKI  KRONIKA. 

SE  Praliy* 

Prwni  jízdou  po  železné  dráze  z  Wídně  do  Prahy 

(dne  20.  srpna)  přibere  se  k  nám  z  rezidence  mnoho  wzá- 

cných  hostií,  znamenitých  líředníkři  atd.    Jim  ku  poctě  uspořádá 

zdejší  obchodníctwo  dne  il.  s 


niKn  aiu.    Jim  ku  pocie  usporaoa        t 
\  nejwyšším  powoleuí|5jj(305Í^^ 
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skwostni/  bál  we  Spanélském  sále  královského  hradu, 
jehož  ozdobení  mladému  stawíteli  Baumaanowí  swéreno.  Den 
předtím  zamýšlejí  ale  přátelé  našeho  pořád  nadéjnčjí  se  wywi- 
nigíoího  společenského  iív^ota 

pěknou  českou  besedou  na  Žofiné  zas  onu  řadu  utě- 
šených wyražení  započíti,  kteráž  nékolik  mínalých  let  našemu 
obecenstwu  ta)i  rozkošné  zábawy  poskytowaia.—Tuty  dny  po- 
stawil 

p.  prof-  Satiler  druhé  pořadí  swých  kosmoram  na 
tKiiw.  W  mnohých  částkách  wyníká  nad  prwnéjší.  W  oboru 
kéhož  umění,  jen  že  pomocí  jiného  oswétlení,  předwedl  nám  mi- 
*tinlý  týden  no  staw.  diwadle 

p,  Weiss  tři  řady  tak  nazwaných  ,,mlhawých  obrazQ,^ 
Jakowéž  wloni  u  přítomnosti  Diblera  zde  welíkou  sensaci  dělaly. 
P.  Weissowí  se  ale  tak  dobře  newedlo.  —  Mluwíce  o  malbách, 
nesmíme  zapomenouti,  že 

p.  Lholňio  obraz  „Křest  Pomořanu,''  (objednaný  od 
p.  Ant.  Veítha,  pána  na  Libéchowě)  kterýž  byl  zwláštni  okrasou 
zdejší  letošní  umělecké  wýstawy,  od  zuameuitého  Hanfstftngla 
w  Drážďanech  se  lítografiye  a  na  přes  rok  oněm  akcionářfim  za 
dar  připadne,  jichžto  losy  při  wýhře  nic  netrefí.  Těšíme  se  na 
ioio  zmnožení  tak  pěkného  dfla  co  nejsrdečnějil— Jiného  druhu 
|>ochontka  potká  nás  prý  na  staw.  diwadle.  Oznami^eC  se,  že 
p.  Dolt  k  swému  prospěchu  dáwatt  bude 

Andresly  der  Scktisierjunge  —  frašku  zpracovanou 
dle  komické  (?l)  básně  jistého  slawného  wlastenského  básníka. 
My  tu  báseň  před  lety  také  slýchali,  ale  nepochopujeme,  jak  se 
něco  tak  podlého  komickým  nazýwati  mOže!  Ostatně  je  arci 
wzděJání  takowého  předmětu  a  wolen^za  benefící  dobrá  speku- 
lace. —  Od  několika  měsíci!  meškal  zde  waršawský  literát 

Edmund  Chofecki,  aby  seznal  naše  poměry  z  ohledu 
písemníckého  i  společenského  žiwota.  Wýsledky  swého  po- 
zorování zamýšlí  polskému  obecenstwu  we  wětším  díle  podati 
a  takto  welikou  mezeru  w  prawém  poznání  jinoslowanských 
kmenu  u  swých  krejaníl  vyplniti.  Donfáme,  že  podá  něco  do- 
konalého. 

Z  Litoměřická.  Kdožkoli  Teplící  navštíví,  a(  neopo- 
mine putovati  do  blízkých  Stadic,  kdež  na  onom  polí,  od  něhož 
Přemysl  oráč  na  vévodství  povolán  byl,  nyní  pomník  stojí,  o 
jehož  založení  a  slavném  odhalení  v  těchto  listech  svého  času 
podrobná  zpráva  podána  byla.  Pole,  uprostřed  něhož  ten  po- 
mník se  vznáší,  posud  slově  „královské^ ;  kolem  pomníku 
jsou  rozličné  stromy  a  křoviay  sázeny,  bujně  rostoucí ;  dále 
pak  zaiuímá  Přemyslovu  roli  letos  ječmen,  v  němž  jsem  nad 
míru  mnoho  bodláčí  spatřil.  Byl  to  přiměřený  obraz  roli  Pře- 
myslovy I  —  Př^emný  pohled  poskytuje  výstavná  myslivna  u 
královského  pole,  v  níž  putující  odpočinouti  a  se  občerstviti 
mjlže,  zvláště  pak  výborným  českým  vínem.  Myslivec  a 
rodina  jeho  jsou  Čechové ;  radostné  to  překvapeni  v  krajině 
poněmčené!  —  W  památní  knize  nejvíce  jest  NéincG  zapsaných, 
jméno witě  hostO  teplických;  těšilo  mne  pak,  že  přece  tato  po- 
svátná země  netoliko  Čechy,  alebrž  i  Polo-Čechy  aneb  Nedo- 
ěechy  (jichžto  počet  znamenitý  jest  za  našich  duu)  ku  psáni 
českých  slov  rozněcuje  —  třebas  slov  nemotorných,  pravopisu 
neznámého.  M.  F. 

Z  Haliče.  Spolky  střídmosti  u  nás  neustále  svfij  bla- 
hodatuý  vplyv  rozprostírají ;  nejvíce  ovšem  po  panstvích  c. 
k.  komory,  kdež  jejich  činností  ziskuchtivost  jednotliwcfl  nepře- 


káži. Mnozí  však  soukromníkové,  jak  se  to  w  časopisech  jii 
oznámilo,  též  chvalitebnou  obětavost  osvědčují.  Nezhojitelné 
rána  se  tím  dodává  židovstvu,  zvláště  v  městech  a  měste- 
čkách; moudřejší  Isroelité  zamýšlejí  o  udělení  rolí  ku  zděláni 
prosbu  zadali.  —  Kazatelé  u  sprostého  rusínského  lidu  jinak  do- 
jemu  doufati  nemohouce,  musí  mu  kázati  „do  Andria^  (ad  ho- 
imnem) ;  totiž  pravdu  jako  na  lopatě  do  uší  mu  strkati  násle- 
dujícím asi  zpiisobem :  „TvQj  kožich  visí  dnes  co  lichvářský 
základ  u  žida  w  komoře ;  jen  se  zdrž  dvě  neděle,  a  již  ne- 
budeš dlužen  nic.  Považ  k  tomu.  Že  žid  mouku  ua  uuicesy, 
a  přízi  na  tálesy  (rubáše)  od  tebe  kupovati  musí;  za  piil  léta 
ti  zastaví  židovka  své  dnkáty  a  perle,''  atd.  —  Židé,  vidouce 
oučinek  toho  šlechetného  snažení,  hledi  kazateiy  střídmosti  w 
podezření  uvésti;  ale  nedaří  se  jim  to. 


B  E  0  B  D  T. 

My  nejsme  sami  na  světě,  kteří  v  eizojazyčních  nápisech 
národní  nedfistojnost  vidíme,  také  Němci  žaligi  na  tu  hanbu  a 
na  to  kořenf-se  cizotě,  pravíce :  .„S  hněvem  dívá  ae  člověk 
Da  ty  prázdné  a  ponížené  jména  lodí  po  Rýnu  plavoucích.  Tu 
se  žebrá  o  pHzeA  té  neb  oné  osoby,  tu  o  milost  toho  neb 
onoho  města,  a  lod  se  jim  k  vtlli  pokřtí.  W  tom  jsov  nejvý- 
tečnějším  vzorem  společnosti  paroplavby.  Tu  není  ani  Ger- 
mania, ani  Karel  Weliký,  ani  Hutten,  ani  Blttcher.  Pro  samou 
komomickou  podlizavost  lahod!  se  Angličandm  ve  jménách 
lodí  i  hostincii.  Taková  je  naše  národní  dfistojnost,  tak  se 
samí  u  cizincfi  vydáváme  v  posměch  a  v  opovržení.  Jen 
jediný  prostý  plavec  z  Mannheimu  nazval  svou  loď  „Koltech^. 
My  Čechové  doufáme  s  jistotou,  že  nás  z  naších  parovozll 
slavná  jména  národní  pozdravovati  budou !  ^^^ 

Známo  jest,  že  má  v  Uhnch  sudí  každé  stolice  právo 
sprostého  člověka  pouze  oustním  rozkazem  dáti  holí  potrestat. 
Toto  hanebné^  trýznění  dostala  se  jednou  dělníkovi  z  fabriky 
na  sukna  v  houtské  stolici,  a  mělo  ten  následek,  že  se  ve- 
škeré dělnictvo  z  též  fabriky  vystěhovat  chtělo.  Udák>st  ta, 
byvši  v  novinách  oznámena,  pohnula  ouřady  k  ochraně,  a 
stolíce  uzavřela,  že  cizokrajní  dělníci  takového  trestu  mají 
sprosténi  býti.  —  Podivná  věc,  cizím  dělem  se  dává  ikta  a 
čest,  a  vlastním  domácím  se  holi  z  těla  vyhání !  ^  * 

Madareké  divadlo  vleče  se  v  neblahém  položivotí,  a 
je  více  školou  jazyka,  než  listavem  národního  krssocitu.  Hrabě 
Kaday  přejal  po  plýtvá vém  Bartay-owi  vedení  všech  záleži- 
tostí, což  není  tak  těžká  véc,  proto  že  šlechtirtvo  a  maďaiské 
obecenstvo,  kromě  povoleného  ročního  příspěvku  1 5.000  zl. 
str.,  UiUé  ze  své  kapsy  do  kasy  přináší.  P.  Bartay  pi-išel  sice, 
jak  známo,  na  koráb,  ale  pH  prohlížení  našla  zástavní  komise 
v  jeho  sklepu  a 000  lahví  šampaňského.  *  * 

Němci  píší  O' jakémsi  národu  „Novavessíer^  nazvaném, 
který,  podle  zvuku,  jakoby  v  daleké  Americe  vedle  „Nado- 
vesanH^  bydlel.  Zatím  ale  je  to  jen  vesnice  nedaleko  Beriína, 
plna  tkalcG,  kteří  si  ukrutný  hlad  a  těžkou  bídu  z  melancholie 
provazem  okolo  krku  zahánějí.  Wšeho  dohromady  počítá  se 
tam  470  tkalcovských  rodin  a  800  staviS,  třetina  je  bez  práce 
a  dělá  ttftdenickou  službu.  Očitý  svědek  vypravuje  o  mladých^ 
matkách,  jimž  mléko  v  prsu  hladem  vysychá.  Nás  se  to  nejen 
z  dobrého  srdce  týče,  ale  i  z  vlastenské  lásky,  nebof  oni 
„Novavessier"  nejsou  nic  jiného  než  slovanští  osadníci  vesnice 
nazvané  „Nová  wes^. 


*  ♦ 


Wydáwániin  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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19.    rorni  béH. 


Předplácí  s«  na  dtwrt 
léU  1  sL,  oa  pul  léu  2 
si.,  oa  celý  rok  3  &1. 
45  kr.  stř.  U  c.  k.  po- 
btowních  ouřadft  Ra- 
kouského niocaářstwi 
púHeině  s  patHčooa 
obálkou  2  %l  36  kr. 


E  W  Ě  T  I 


národní  zabawnik 


PRO 


CECHY,  MORAVANY,  SLOWAKY  K  SLRZANY. 


31.  řerwence 


Časopis  tento  se  wc 
skladu  PospUilowu 
(na  betiemském  plá- 
cku, na  Slarém  Mésté 
Č.  350)  wydáwá  po 
pfílaršich  třikráte  sa 
't}den,  w  outerý,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Český  Jazyk — moje  škoda. 

(^Pohrnioufá$tí.y 

WéS  ffabljpet   m  w  néin  ^eský  Jamykospytee* 

Já  sice  až  podnes  newím,  jak  Mouřenínowé  spá- 
wajl;  ale  co  se  mé  osoby  týče,  spal  jsem  prwní  noc  w 
té  mouřenínské  maSkaře  jako  prawý  kníže.  Stlaní  bylo 
dobré,  na  něm  silné  prostěradlo  a  měkká  poduška;  při- 
kryti jsme  byli  lehkou,  plachetkou  —  to  jest:  Petronka 
a  já,  nebof  nás  položili  wedle  sebe  —  a  newinná,  dět- 
ská utysl  je  nejlepší  ukolíbawka. 

Stará  se  uhnízdila  wedle  nás  a  zabrala  se  brzo  do 
limbu;  principál  se  uklidil  na  wfiz,  Turek  hlídal  wedle 
néjio,—  a  tak  jsme  zůstali  oba  zas  chwílí  bez  protiwné 
dohlídky.  Bylo  sice  tma,  ale  to  bylo  prá^ě  dobře;  tu 
mluwily  jen  srdce,  naše  oči  nezůstáwaly  na  malowaných 
twářich  wiseti. 

We  mně  se  začal  nowý  iiwot  probouzet.  Až  po 
dnes  neznal  jsem  lidskoii  duši,  které  bych  byl  swé  dě- 
tinské srdce  otewřel  —  Turek  byl  můj  jediný  dftwěrník 
—  on  sám  nemohl  mi  ale  stejnou  mírou  spláceti;  nyní 
ieprwa  začínal  jsem  se  poznáwati,  co  to  je :  když  má 
člowěk  duši,  donížto  může  sám  sebe  jako  přelíti,  ale 
náhradou  zas  také  z  ní  částku  nabýti. 

My  šeptali  a  žwatlali,  a  drželi  se  za  ruce,  až  jsme 
sladce  usnuli. 

Jak  známo,  je  dobré  wyspání  ten  nejlepší  pro- 
středek k  zaplašení  wšech  trampot  a  wrtochů ;  já  to 
poznal  na  sobě  hned  přišlí  ráno.  Byl  jsem  wesel,  jako 
ryba  we  wodě--  ano  dowáděl  jsem,  a  když  pnšia  dě- 
wečka  pro  stlaní,  začal  jsem  na  ni  zuby  cenit  a  poska-^ 
kowat,  že  by  byla  málem  psotník  dostala.  Jenom  nowé 
rozkazowání  Makotrusa,  abych  se  chránil  česky  pro- 
blebnout,  zkabonílo  mi  zase  trochu  jasnou  oblohu.  Pak 
jsme  drželi  malou  exercírku.  Konečné  šel  ale  předsta- 
wéným  městečka  swou  rewerenc  udělat,  potom  se  j$(l 


se  starou  gabinet  připrawowat,  a  Petronka  jim  musela 
pomáhat.  Hne  zawřeli. 

Byl  jsem  samoten  a  tu  mi  začalo  být  smutno,  ouzko 
....stejskale  se  mi.  Zpomnél  jsem  si  na  matku,  a  slze 
mi  wstoupily  do  očí.  Nyní  teprwa  —  a  tak  býwá  člo- 
wěk obyčejně,  že  si  počíná  wěci  wážit,  když  o  ně 
suchou  hubou  přijde  —  nyní  teprwa  sq  mi  zdálo,  že  mi 
bylo  pod  jejíma  očima  nejlépe,  í  widěl  jsem  ji,  jak  mě 
hlídáwalfii,  jak  mi  dobré  kousky  strkáwala,  jak  často 
za  mne  rány  snášela  — i  widěl  jsem  ji,  jak  nyní  bezpo- 
chyby pláče...  a  chutě  byl  bych  oknem  wyskočil,  kdy- 
bych se  byl  nebál  a  nestyděL  A  pak  —  wždyf  jsem  teď 
nemohl  Petronku  opustit! 

Z  hněwu  jsem  začal  dělat  kotrmelce,  chodit  po 
rukou  a  skákat  po  židlích* 

„Hohaho,  kamzíku!^  zwolal  principál,  jenž  byl 
wešel,  aniž  jsem  ho  zpozorowal.  „Umíš  také  takowé 
kousky?  No  tím  lip;  alespoň  se  brzo  docwíčíš.^ 

Pak  hodil  na  mne  plachetku,  wzal  mě  do  náruče 
a  nesl  do  swého  gabinetu,  aby  mě  nikdo  nespatřil. 

To  bylo  w  sále,  kde  se  času  nedělního  nadějná 
mládež  z  městečka  w  rozkošném  dupání  a  milostném 
šfouchání  kochala.  Nyní  tu  stálo  podle  stěny  několik 
stolů,  na  stolech  z  prken  dwoje  stupně  — to  wšecko 
bylo  pokrylo  zeleným,  ale  již  hodně  wybledlým  plátnem, 
a  na  tom  byly  rozprostřeny,  rozkladeny,  rozstaweny 
poklady  Makotrusowých  truhlic. 

Já  olwíral  oči;  pro  mne  to  byly  newídané  wzá- 
cnosti  — celé  řady  podiwných  mušlí,  wycpané  pláky 
rozličné  welkosti  a  rozmanitých  barew,  ještěrky,  hady 
a  jiné  nestwúry  we  sklenicích,  několik  čtwernohých 
zwířat  se  skleněnýma  očima,  a  několik  hromádek  po- 
diwného  kamení. 

„Teď  wezroi  wšech  sedm  smyslů  do  hrsti,  křá- 
sfáku  I''  začal  ke  mně  principál  hlasem  přidušeným,  ale 
proto  přece  welmi  wýrazným— „aby  ses  něčemu  naučil. 
Já  nechci  nadarmo  perle  swé  zkušenosti  před  tebou 
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rozhazowat.  Hleď  tedy,  konopáska,  abysi  něco  pochy- 
til. Člowěk  neuloží  do  mozku  nic  nadarmo;  wšecko 
může  swým  časem  užitek  přinést.  Tamhle  je  twé  hnf- 
zdo^  —  přitom  ukázal  do  kouta,  zastřeného  jakousi 
malowanou  ale  sem  tam  již  děrawou  oponou,  za  nižto 
jsme  pak  s  Petronkou  ukryti  zůstati  museli,  nežli  se 
produkce  naSe  počala—  „tamhle  je  twé  hnízdo  —  tam 
budeš  tiše  sedět  a  na  moje  řečí  pozor  dáwat.  Uwidím, 
co  se  ti  na  pamět  přilípne.^ 

NatQ  mi  začat  o  swém  gabinetu  dělat  rozličné  wý- 
klady.  Já  owšem  poslouchal  i  musel  jsem  na  doswěd- 
čení,  že  pochopuju,  také  hlawou  kýwati;  ale  wšelico 
mi  přece  nechtělo  jaksi  do  hlawy,  i  byl  bych  rád  něco 
prohodil....  a  wšak  nesměl  jsem  Čecha  prozradit,  a  mou- 
řenínsky se  smluwit?....  to  jseip  ještě  neuměL 

Stará  seděla  s  Petronkou  zatím  na  zemi  a  chystaly 
můj  šat;  šily,  stříhaly  a  šily  zas. 

Principál  wystrčil  na  io  z  okna  tyčku  s  welíkým 
kusem  plátna,  na  němž  byla  zwířata  ivšech  dílů  swěta 
w  těch  nejpodivenějších  podobách  wyobrazena.  Wítr 
tím  začal  pěkně  houpat,  tak  že  se  podobalo,  jakoby  se 
ty  newídané  twory  skutečně  pohyhowaly,  a  w  okamžení 
stálo  před  hospodou  hejno  zwědawých  diwáků.  A  Ma- 
kotrus  wzal  do  ruky  starou  polnici,  nahnul  se  z  okna 
a  začal  třepetawě  troubiti.  Po  troubení  činil  oustní  pro- 
wolání.  Zwal  nejen  wšechny  pod  okny  shromážděné 
mnohowážené  diwáky,  ale  ijichwzácné  příbuzné,  milé 
tety  a  strejčky,  a  wšem  wzkazowal  swé  uctiwé  porou- 
čení, aby  se  přišli  podíwat  na  wěcí,  kteréž  nikde  jinde 
nespatří,  kterými  se  staří  potěší  a  mladí  poučí — a  to 
wšecko  za  babku  —  za  dwa,  za  tři  groše  —  jenom  co 
jsou  persony  od  stawu,  dáwají  po  desetníku. 

Na  oko  podobá  se  poslední  přídawek  nepozorno- 
sti a  urážce;  ale  on  přinášel  skoro  wždy  užitek,  ne- 
boť se  dotýkal  welké  lidské  slabosti  —  samolibosti  a 

marnosti.  (Pokračouran^.) 


]fIodré  domino. 

{PokraČowání,) 

An  jsem  kroky  swé  na  druhou  stranu  řídil,  pře- 
mýšlel jsem  o  tom,  co  w  řádkách  Violy  o  dýkách  stálo.** 

„Hm!*  řku  sám  k  sobě— „Ludwík  to  nemůže  přece 
být,  jejž  dle  žádosti  černého  domina  ze  swěta  sprowo- 
dit  mám;  a  přece  —  přece  mají  ke tnně  ještě  jiní  přira- 
zit, než  hodina  uplyne.** 

Najednou  mě  projela  nowá  myšlénka. 

„Což,  abysi  toho  wyswobodil,  jemuž  zde  zkáza 
trozí  — af  je  to  už  Ludwík,  nebo  ne  ?^ 


W  tom  mém  rozjímání  kleplo  mě  zase  něco  na 
rameno. 

„Jsem  zde  na  prawém  místě?**  mumlalo  to  wedle 
nme.  —  „Jaké  je  heslo  ?** 

„Miláno  I**  odpowím  tiše. 

„Dobře.  Giacomo  a  Tomaso  jsou  na  blízku.  Já 
pro  ně  dojdu.** 

Muž  odešel  a  wrátil  se  puk  s  dwěma  jinýma.  . 

„Tu  jsme  wšichni,  Filippol**  Šeptal  zase  prwní. 
„On  zde  bude  za  několik  hodin.** 

„Pst!"*  řekl  jsem  na  to,  a  pozwednuw  ruku  oká- 
zal jsem  mu  briliantowý  prsten,  jenžto  se  na  mém  prstě 
lesknul. 

„Ah,  signor  —  prosím  za  odpuštění  —  já  wás 
držel  za  Filipa.** 

„Ne  tak  nahlas!  Filippo  je  zajat —  wšecko  je  wy- 
zrazeno.   Wy  musíte  prchnout.  Zejtra  uslyáíte  wíc.** 

„Corpo  di  Bacco  —  a  kde,  pane?  na  obyčejném 
místě?** 

„Ano,  ano  —  teď  ale  rychle  odsud;  af  jste  w 
bezpečí.** 

W  několika  okamženích  byli  zákeřníci  ti  tam  — 
a  já  stál  samoten. 

„Ha,  otroci  prstenul**  pomyslil  jsem  si — „tenkráte 
jste  poslechli  mého  rozkazu.**  —  I  prohlídnul  jsem  si 
prsten  mnohem  pozorněji.  Mohl  býti  za  několik  set  du- 
kátů. —  „Zda- li  pak  zase  cestu  k  swému  pánowi  nale- 
zneš?** ozwal  se  we  mně  jakýsi  hlas — an  tu  ke  mně 
zas  Ludwík  přistoupil. 

.  „To  bylo  od  wás  neprozřetelné,  že  jste  mi  po 
tom  černém  dominu  lístek  poslal.  Neujistil  jsem  wás, 
Že  tu  budu  za  hodinu?  Nemáme  ani  okamžiku  k  ztra- 
cení. Pojďte  rychle  semnou  a  -^  mlčte  !** 

Já  s  ním  šel.  Lístek,  o  němžto  přítel  rozpráwěl, 
nepotřebowal  žádného  wyswětlení;  onf  byl  w  skutku 
to  jediné,  co  mi  celou  wěc  wyjasnilo. 

Ludwík  šel  několik  set  kroků  předemnou  do  há- 
ječku. 

„Tamhle— w  tom  stromořadí,**  řekl  posléz  ke  mně, 
„najdete  mého  wěrného  mouřenína  i  s  wěcí,  kterou 
zde  jako  w  zástawě  nechati  musíme.  On  wám  ji  ale 
wydá,  když  mu  tento  prsten  okážete.**  —  Přitom  mi 
strčil  prsten  na  prst. 

„Ale,  milý  Ludwíku**  — řekl  jsem,  neboť  mi  začí- 
nalo být  ouzko;  wédělf  jsem,  že  Ludwík  žádného  mou- 
řenína nemá,  a  že  mě  tedy  někdo  jiný  za  swého  přítele 
drží.  —  Obáwám  se...^  miuwil  jsem  dále. 

„Obáwáte  se?**  padl  mi  do  řeči.  Pro  Bůh,  to  slo- 
wo  předemnou  newypouštějte.  Já  neznal  nikdy  bázeA. 
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A  čeho  byste  se  měl  mezi  Lukkou  a  Pisou  strachowati? 
Za  tři  hodiny  jste  tam  —  waše  koně  jsou  dobré.  Nyní 
ale  wezméte  tento  balíček.  Kde  mouřenína  najdete, 
wíte;  wrafte  se  tedy  do  paláce  a  odewzdejte  tyto  listiny 
jemu  samému  do  rukou,  a  usilujte  na  to,  aby  je  hned 
prohlednul.  Pak  pospéšte  zase  sem  a  wezméte  zásta- 
wu  pod  swou  ochranu.  Mezi  tím,  co  wéwoda  čísti  bu- 
de, uprchnu  s  Violou.^ 

„Já  tomu  wšemu  ale  nerozumím,"^  řekl  jsem,  bera 
od  něho  listiny. 

„W  Pise  wám  wšecko  Wyswěllíme.  Teď  ale  k 
wéwodowi.  Já  pAjdu  zatím  k  mouřenínowi,  abych  ho 
na  wáš  příchod  připrawii.** 

„Ale  dowolte  mi—* 

„Ani  slowa,  jestli  mě  milujete!*  odpowědělo fi- 
alowé  domino,  w  kterémž— jak  jsem  nyní  poznáwal— 
Ludwík  newězel.   Také  to  nebyl  jeho  hlas. 

Zde  wládlo  tajemstwí  a  blud!  —  a  přece  jsem 
byl  w  celé  wěci  už  tak  zapleten,  že  jsem  nemohl  u- 
stoupit. 

„Hra  !*  řekl  jsem  w  duchu  sám  k  sobě,  bera  se 
cestou  k  paláci.  Jakožto  počestný  muž  musím  w  té 
wěci  už  pokračowat.  Tento  balíček  doručím  wéwodo- 
wi,  a  pak  odešlu  poklad  tomu  neznámému  do -Pisy. 
Ale  čert  si  wezmi  to  modré  domino  !* 

Na  cestě  mě  zastawilo  černé  domino. 

„Milánol*  — prohlásím  se  já. 

„Wšecko  w  pořádku,  Filippo  ?*  ptá  se  mě  polají. 

„Wšecko,"  doložím. 

^Kdeje?« 

Já  okázal  do  dálky  na  skupení  pomorančowých 
stromů.  t 

„A  lístek  s  balíčkem?*  ^  Já  pokynul  hlawou.  t- 
„Učiníš  tedy  nejlépe,  když  se  odtud  odebereš.  Zejlra 
tě  uhlídám.* 

„Na  obyčejném  místě?* 

Černé  domino  poswédčilo,  zahnulo  na  postranní 
cestu  a  zmizelo. 

{Pohračowánf.) 


Josef  Diwíšek. 

W  flárodé  českoslowacském  wubec  žili  widy  mužowé 
sprostí  sice,  we  školách  newycwíčení,  ole  od  přírody  badawým 
a  twornym  duchem  bohaté  nadaní,  kteii  ale  we  swém  snaiení 
od  swých  nepoznaní,  mnohdykráte  i  posměchem  stíháni  a  od 
nepHziiiwcti  našich  potlačowáui  s  pojatou  myšlénkou  se  lopotíce 
zajdou,  ani*  o  nich  a  jích  skoumání  neb  nalezfi  swěl  néco  zwí; 
mu^.owd,  klerí,  kdyby  jim  awétlo  umění  zaswillo,  neb  k  wywe- 
dění  jich  záměrfl  iJOtřebué  prostředky  od  šlechetných  MaecenátS 
podány  byly,  pak  trochu  formálního  wzdělání,  wynášení  a  wy- 


tmbowání  se  dostáwalo,  často  od  swéta  obdíwovaBými  umělci, 
a  chloubou  národu  swého  státi  by  se  mohli. 

Podobnou  nadějí  poskytující  muž  je  dle  našeho  minéni 
také  Josef  Diwíšek  z  Roiďalowic,  řemesla  swého  towaryS  mly- 
nářský, kterýž  nemaje  ani  toho  nejmeniího  náwodu  w  mecha- 
nice, w  kreslení  nebo  hudebním  uménf  —  od  těch  dob,  co  se 
mu  prwni  harmonika  do  rukou  dostala,  zhotowowáním,  zdoko- 
nalpwáním  a  znamenitým  iginačowáním  tohoto  nástroje  w  do- 
mácností se  zabýwaje,  nyní  konečně  po  dwouletém  neunaw- 
ném  skoumáni,  jsa  pouze,  i  co  se  kowowých  prací  týče,  na  swé 
wlastni  ruce  a  skrowné  prostředky  obmezen  a  kolikráte  sta- 
rostí o  wýžiwu  tísněn,  w  skutku  zwláštnf,  wšestranně  obdiwn 
hodný  a  w  každém  ohledu  diSkladné  ipracowaný  hudební  ná- 
stroj spoluobcanfim  na  odiw  postawíl,  a  obyčejné  noty  neznaje, 
písmenami  a  několika  málo  znamínkami  některé  oblíbené  hudební 
kousky  si  uapsaw,  swou  hrou  sluch  i  srdce  jímá. 

U  okolních  vrchnosti  došel  Diwíáek  welkého  obdíweni  a 
zaslouý.ené  poehwaly:  teď  hodlá  w  brzkém  čase  s  wynálezem 
swým  Prahu  nawšlíwit,  a  jakožto  Čech  nejdríwe  ho  i  českému 
obecenstwu  k  posouzení  předstawíti,  a  pro  tento  originální  po- 
sud nekřtěný  nástroj  patřičný  -^  pouze  český  núzew  získati. 

Z  nedostatku  wiastnílio  jmění  neb  nějakého  welkoduchého 
podporowatele  doufá  Diwíšek  cestowáním  po  wlasti  potřebných 
prostředkfi  k  wyslaweni  jiného,  mnohem  dSmysluějšiho  weli- 
koiepého  hndehního  nástroje  nabýti,  s  kteroužto  myšlénkou  se 
jeho  ueunawné  bádawý  duch  ted  zanáší.  —  Osmělujem  se  tedy 
tímto  wážené  pražské  obecenstwo  na  jeho  příchod  pozorno 
učiniti,  a  doufáme  až  tohoto  skromného  umělce,  a  jeho  nowý 
nález  pozná,  že  mu  jisté  žádlDucí  podpory  neodepře, 

J.  B.  Labíer. 

K  ouplndjšímu  dolič«ní  tohoto  znamenitého  samouka  uwá- 
díme  zde  ještě  článek  z  Wěnce  r.  1843,  myslíce,  že  je  mno- 
hému čtenáři  našemu  posud  neznámý,  ale  k  tomu  dobře  uspo- 
řádaný, aby  pozornost  a  tíčastenstwí  našeho  obecenstwa  co 
nejwíce  powzbudíl.    Prawí  se  tam: 

„Před  nedá wnem  nawštíwil  Prahu  nowý  samouk.  Huž 
ten  je  mlynářský  towaryš,  jemuž  wrozené  mechanické  wlohy 
pokoje  nedaly.  Ačkoli  se  dříwe  nikdy  w  hudbě  nebyl  cwičil, 
přece  neustále  přemýšlel,  jak  by  se  co  nejwíce  inslrumentCi  w 
jedno  spojit  dalo.  Wěc  se  mu  podařila  ;  on  sestawil  dwa  stroje; 
s  menším  chodí  po  swětě,  wětší  ale  posud  dohotowen  není. 
Welikost  podobá  se  elektrické  mašině.  U  prostřed  je  turecký 
buben,  na  jehož  jednu  k6ži  palička  jednoduše  naráží,  na  druhé 
ale  jiná,  oběma  koncema  rychle  se  pohybiyíc,  wír  prowozuje. 
Dole  jsou  měchy,  kterými  do  čtyř  trub  wzduch  se  žene  a  tri- 
angl, na  nějž  se  paličkou  zwoní.  Nahoře  jsou  zwonečky  a  plo- 
cho wé  misky.  Tyto  stroje  jsou  spojeny  s  pedály,  na  které 
hudec  střídawě  šlape.  Okolo  pasu  má  dwě  harmoniky  připiaté^ 
na  které  oběma  rukama  hraje,  w  ústech  má  tkaničku,  kterouž 
si  pomáhá.,  když  hluboký  bas  zazníti  má.  Oči  jeho  hledí  na  lí- 
stek, z  něhož  polky,  kwapíky,  písně  zwláštiiíini.  známkami  na- 
kreslené sečítá,  až  mu  pot  na  čele  slojí.  O  tom  člowěku  ne- 
mfižc  se  říci,  že  má  dila  plné  ruce;  to  by  bylo  příliš  málo.  On 
je  pouhý  Čech,  rodem  z  Rožďalowic  a  jmenuje  se  Diwíšek...** 

Red. 


ZE  SLOWENIBIKA. 

8  radostí  sdělujeme  čtenářfím  listíi  těchto,  že  již  i  u  nás 
prďmYt^l  dobré  kořeny  pouštěli  počíná  a  mnohým  poctiwé  ži- 
wnosti  poikytuje.  Důkazem  toho  jest  nám  Zay-Uhrowec  w 
trenčinské  stolici,  jehož  dí-dičný  pán,  hrabě  Karel  Zay,  pieswěd- 
čiw  se  o  newyhnutelné  potřebě  rozšíření  a  rozkvvělu  príimyslu 
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w  Uhřícb,  wšecky  swé  sfly  na  raloieni  a  xbadowiní  welíké  a 
nádherné  fabriky  na  sukna  wynaktádá,  chičje  lim  nejen  domácí 
prfimysl  Uherska  zwelebítí,  ale  i  zdejší  hluboce  padlé  soukení- 
ky podáwánífn  pfíméřených  prostředkfi  k  wyhledáwání  iiwnosti, 
od  konečného  pádu  uchrániti.  Celou  minulou  zimu  pMprawy  k 
tomu  chystaly  se,  a  s  prwním  jarem  počalo  se  budoiyati,  uhelní 
kámen  pak  dne  8.  čerwence  se  založil.  Byl  to  den  pro  Uhrowec 
a  celé  jeho  okolí  nejpamétnéjší,  jakowého  sotwa  kdy  se  wíoe 
dočká.  Hluk  a  střelba,  zpéw  a  hudba,  ježdění  a  hrkotání  wozfi 
pres  celý  den  nemělo  konce.  Byl  zde  přítomný  kwět  celé  tren« 
čínské  šlechty,  w  jehož  Ifinu  zaskwél  se  i  hlawní  župan  třen- 
čínské  stolice  osw.  p.  Marcibányi  z  Pauchowa  a  z  Čóky,  kte«- 
rého  p.  hrabě  slawně  uwítal  a  slawnějí  ještě  poctil.  Poddané 
a  řemeslnici  wyjeli  mu  na  koních  s  hudbou  a  střelbou  w  listrety 
—  škoda  jen,  že  se  hřmotné  maďarské  „é^en^  dle  přání  hraběte 
Slowáci  naši  naučiti  nemohli  1!  Neboi-áci,  diw  si  jazyky  newy- 
kroutili;  a  přece  tomuto  nerozumnému  pro  ně  hřímání  přiučiti 
ae  nemohli :  až  naposledy  známého  starého  ^vivat^  se  zmocniw- 
še  na  zpdsob  bromu  řwali.  Při  zakládání  kamene  držela  se 
maďarská  a  slowenská  řeč,  z  nichž  poslední,  dwoj.  p.  Matějem 
Swatým,  místním  ewang.  farářem  přednesená  hlasité  a  hlučné 
pochwaly  získala.  Po  založení  kamene  byla  přistrojená  skwo- 
stná  tabule.  W  noci  oswítilo  se  s  jednoho  wrchu  welikoa  ze 
sáhowélio  dřewa  pyramidou  celé  okolí. 

PH  lomfo  nemohu  opomenouti  i  to.  Že  p.  hrabě  Zay  we- 
likym  jest  přítelem  spolkfi  střídmostí,  které  se  jíž  i  na  jeho 
panstwích  zakládají.  On  se  sám  wyjádřil,  že  wlecky  swé  wi- 
ttopalny  zničí  a  na  tom  pracowati  bude,  aby  se  po  celých  jeho 
panstwích  pálenky  wice  nepálilo.^  Krok  k  tomuto  jíž  i  učinil, 
změniw  swou  pálenici  w  Bučanech  na  cnkrowou  fiBbriku.  Dej 
Búh,  aby  slowu  swému  dostál,  a  pak  aby  jej  w  tom  i  jiná  wyšší 
i  nižší  šlechta  následowalal  Byla  by  to  nesmrtelná  zásluha  o 
WDÍtřní  i  zewnitřní  dobro  slowenských  poddaných  jeho. 

Ludomil. 

dbknÍ  kronika. 

z  Mníšku.  Dne  18.  čerwence  došlo  nás  ze  sousedního 
Nowého  Knína  pozwání  k  diwadelnímu  předstawení,  které  se 
w  neděli  nato  od  tamních  ochotníkd  hlawním  wedením  p.  Pe- 
čeného dáwalo.  Jakož  mně  s  jedné  strany  líto  bylo,  že  mně 
stow  tělesný  w  radostech  společenských  účastnost  míti  nedo- 
pouští: byl  jsem  s  druhé  strany  se  zdejšími  přálely  mateřského 
jazyka  opět  potěšen,  že  i  w  sousedním  Kníně  po  předešlé  pře- 
stáwce  nowým  započetím  divadelních  her  na  smysl  národní  pfl- 
sobíti  se  hledí.  Je  to  wždycky  zisk,  když  snažeuí  na  jednom 
mtstě  neostáwá  osamotnělé,  ale  i  w  sousedstwu  stejným  počí- 
náním wzájemně  oporu  nalézá.  Sám  tedy  předstawení  přítomen 
nebyw,  obmezují  se  na  zpráwu  dle  hodnowěrného  wýroku  ně- 
kterých hostď,  jichž  odtud  weliký  počet  pH  oné  zábawě  se 
nacházel.  Dáwaly  se  hry  „Wšickni  se  hašteří^  a  „čtyry  stráže 
na  jednom  stanowišti^  od  Štěpánka,  w  prospěch  nedáwno  za- 
ložené školní  knihowny  Staro-  i  Nowoknínské.  Četné  obecen- 
stwo,  mezi  nímž  se  i  mnoho  soudnějších  diwákCI  nacházelo, 
bylo  sprowozowánímwelmi  spokojeno.  Wywedeníiílohjak~žen- 
ských  tak  mužských  swědčilo  o  dobrém  pojmutí  powah  i  spo- 
jené s  tím  pilnosti  u  wykreslení  w  té  mííe,  w  jaké  to  od 
ochotníkíi  jen  očekáwati  lze.  Také  se  wšichni  wesměs  čistou 
pra\iidelnou  mluwon  zwláště  wzdělanějŠím  diwákíim  zawděčíli. 
Co  ale  při  celé  wěci  nejpotěšnéjším  se  shledalo,  byla  přítomnost 


četných  hostil  L  z  té  třídy,  která  se  posud  leckde  jinde  spra- 
wedliwému  českému  snažení  w  cestu  stawi  wzdor  tomu,  že  by 
bez  Čechli  ani  sousta  chleba  neměla.  Odpon^ící  to  usilowánf 
i  jinde  owšem  marné  jest,  ano  bude  takowým,  předsudky  za- 
slepeným lidem.  Čím  dál  tím  rozsáhlejší  opowržení  za  podíl,  že 
překážky  klásti  chtějí  wěci,  která  i  s  wyšších  stran  napořád 
wětšího  uznání  nabýwá.  Přítele  dobré  té  wěci  ale  přece  zar- 
mucowati  musí,  zejí  pří  wší  sprawedlnosti  neustále  ještě  s  od- 
porem zápasiti  jest,  jakož  í  to,  že  takowé  počínání  w  nejbliž- 
ších poměrech  spolu  pClwodem  mnohé  nepřyemnosti  l)ýwá.  S 
tím  wětším  tedy  uznáním  pohlížeti  Iz^  tam,  kde  přičiniiwost,  z 
lásky  k  wlastnímu  národu  powstalá,  u  dotčené  třídy  spolu  ná- 
ležitou, powinnowauou  podporu  uachází.  Wšickni  pak  nawští- 
witelé  diwadla  knínského  s  tím  přáním  se  rozešli,  aby  jim  hor- 
líwí  ochotníci  dle  postačení  sil  takowou  utěšenou  zábawu  opál 
co  možná  brzo  uchystali.  Fr.  D. 

Pohled  na  poslední  literární  úkazj* 

6)  9tárofetij  fSh^0tt\f.  ©ebrané  ob  9R«  aKíffH^fa. 
@n)d)ef  1  a  2.  3B  Snogmé,  náfíabem  (ř.  3*  %i>ux* 
ittera.    1845.  Str.  ii6  a  108. 

P.  Míkšíček  je  známý  jakožtot  spisowatel  čtyř  awazki 
„Morawských  powěstf,''  mezi  nmiižto  mnohá  hezký  dďkaz  o 
jeho  wyprawowacím  nadání  podala ;  ale  to  wšecko  bylo  jenom 
jako  pi  íprawa,  a  leprwa  w  těchto  „báchorkách'^  —  zdá  se  — 
nalezl  prawý  tón,  po  němžto  se  dříwe  někdy  mamě  namáhal. 

Jeho  báchorky  nemigí  sice  tak  žiwon,  leskuplnon  barwí- 
tost,  jakowou  jsme  ondy  u  Boženy  Námcowé  pozorowali ;  za 
to  ale  zazníwají  tak  zdrawě,  srdečně  a  přirozeně,  že  se  práwě 
jako  pupencem  národního  básnictY(í  býti  zdají.  Zwláště  wyní- 
kají  nad  mnohé  jiné  proto,  že  se  w  nich  s  jadrnou  kráti&ostí 
jakýsi  rozmar  a  hrawá  ironie  ozýwá,  kteráž  se  dobře  k  našim 
báchorkám  jako  k  písním  hodí. 

Sírší  rozebrání  těchto  prací  zfistawujem  příští  kritice,  kte- 
ráž bude  chtít  dfiwodné  slowo  o  báchorkách  promluwit,  mohouc 
sbírky  Němcowé,  Hikšíčka  a  Malého  porownat.  Zde  poukazu- 
jeme toliko  na  utěšený  pokrok,  jímž  takoika  jediný  béletrísta 
morawský  před  námi  se  objewil. 

Spolu  klademe  si  za  powinnost,  obrátiti  zase  jednou  zře- 
tel našeho  obecenstwa  na  rozmauité  podnikání  kněhkupectwi 
Foumierowa,  kteréž  wěru  z  naší  strany  wsechnu  podporu  za- 
sluhuje. J»  K.  T. 


J¥"o9€é  knihy. 

Časopis  éeshého  Mtueum.  (Dewatenáctý  ročník.)  Swazek 
třetí.  W  Praze,  1845.  Nákladem  českého  Museunu  Celý 
ročník  za  a  zl.  stř. 

^Profioiiátobtii  Uňtpi«  ccflé  jeme.  Db  Tf.  ®  3Ra^ 
Icl)o.  ^nitja  ffeftá.  6ed&l)  pit  iomé  9lařaufřéiit 
a\  tofnlné  hittoina  Í6\lé  ^oie.  9B  Vraje,  1845. 
%i^  a  (?íab  3ar.  ^oípjffiía.   str.  48  w  vi.  Seš.  na 

bílém  papíře  za  6,  na  sprostším  za  4  kr.  stř. 
9ttífpoiitbnÍQ^l  mollithí^    í  n>titfíni  i  botii&ci 
pcho]ncfti.     ^H^amt  oc.  ob  graittijfřa  t^aiK^^. 
m  íípfftt,  1845.   UB  řpmmíéfi  3.  SSR.  S.  íTrnibrujlra. 
Cena  dle  rozdílu  wydání  4,  8  a  15  kr.  stř. 
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obálkou  2  ti.  36  kr. 
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národní  zabawnik 
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CECHY,  MORAVANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospiiilowu 
(na  betlémském  pU- 
cku,  na  Starém  Městě 
a.  350)  wydáwá  po 
p&larsich  třikráte  sa 
t^'den,  w  outerý,  we 
Čtwrtek  a  w  sobotu. 


auně  IV*** 

Darmo  (onžiš  k  cizím  krajilm. 
Tam  kde  kraišf  nebe  slyne. 

Darmo  toařJá  k  lidstwa  rájQm, 
Kde  se  palma  k  slunci  wine. 

Tam  kde  krasáí  nebe  slyne. 
Had  i  tigr  zkázou  leká. 

Kde  se  palma  k  slunci  wine, 
Krutií  wášeň  w  iilách  téká. 

Tam  kde  bledáS  lidstwa  ráje. 
Podlý  Satrap  lidi  mučí. 

Tam  kde  hfedáš  lásky  háje, 
Ukrutnosti  díwoch  udí. 

Neobracuj  oko  w  dálku. 
Nehledej  ty  jmde  wlast, 

Wšude  člowěk  wede  wálku, 
Wšude  trýzní  duši  strast. 

Nehledej  ty  jinde  zjewy, 
Jakých  nemá  naše  zem, 

Dejž  to  tísní  twé  nlewy  — 
Wiude  člowék  člowékem. 

W&nde  jedy,  zrada  černá  — 
Otroci  se  plazí  w  poto, 

WSude  wítéz,  duse  wěmá. 
Překonala  zlou  robota. 

Darmo  stawiS  zlaté  mosty 
Do  krajiny  wéčné  dálné. 

Darmo  touiíá  po  radostí. 
Jakých  není  w  piidé  kalné. 

Krásná  wiast  je  Česká  zemé. 
Nad  níž  požehnáni  boží 

Zachowalé  Cechii  plémě  — 
Síly  se  mu  denné  množí. 

Proto  přestaň,  Mino  drahá. 
Tužbou  lítat  w  cizím  h^í, 

Srdce  hlas  i  wérná  snaha 
Wolá  tebe  w  českém  knýil 


A.  Rireoiafl. 


Před  časem  šedlwá« 

Noweletka. 
(Dle  J.  K....dy.) 

Po  dwou  letech  spatřil  jsem  ji  opět  poprwé  w 
diwadle.  Byla  to  její  krása,  jenž  wšecky  oči  k  sobe 
wábila  ?  Zraky  celého  parteru  zdály  se  po  její  loži 
obraceti;  jé  jediný  tu  stál  netroufaje  si  oka  powznésti. 
Jen' znenáhla  pHbýwalo  mi  srdnatosti;  pohlédnu  tedy 
na  ni,  ale  leknutím  rychle  se  odwrátím.  Bylo  teď  pa- 
tmo,  proč  příchod  její  takowé  podíwení  zbudil;  mráz 
mi  tělem  projel,  kolena  klesaly. 

„Nebohá,  nešťastná  Jindřiška  I^  prawil  jsem  zticha 
zuby  křečowitě  do  pysků  zatínaje.  —  Soused  můj  šku- 
bnul mě  za  rukáw. 

„Wšimnul  jste  si  oné  díwky  wloži?^  zašeptal; 
j,není-Ii  to  diwná  wěc,  že  tak  mladé  stwoření  má  již 
šediwé  wlasy?* 

„A  k  tomu  tak  krásné  černé  oči,^  prawil  druhý. 
„Škoda  na  stokrát!^ 

„Kdyby  tu  byl  někdo  z  romantiků,^  ozwal  se  třetí, 
„našel  by  w  tak  sličné  odrůdě  látku  k  zajímawé  baladě, 
tak  asi  k  la  Heine,  kde  člowěk  newí,  má-li  se  smál 
anebo  plakat.  Mladé  oči  a  šediwé  wlasy,  toužebnost  a 
wyžíiost,  roztomilý  obrázek  německé  literatury  I^ 

Já  bych  byl  toho  tlachala  s  chutí  probodl. 

Konečně  wyhrnula  se  opona.  Kdo  mi  powí,  co  se 
najewišti  konalo?  Já  newím  pranic.  Obecenstwo  se 
smálo,  mně  to  bolestí  prsa  swíralo;  chtěl  jsem  wen 
wyrazit,  ale  neodolatelnou  mocí  byl  jsem  k  místu  při- 
kowán,  kde  se  obět  má  nalézala;  pot  mi  na  čele  wy- 
rážel,  zůstal  jsem  státi. — Dějstwí  se  skončilo ;  sousedé 
moji  wedli  rozmluwu  dále,  a  powídalí  opět  o  mladé 
díwce  se  šedíwou  hlawou. 

„Chtěl  bych  se  wsadit,^  prawil  jeden,  „že  se  té 
ubohé  slečně  jednou  w  noci  na  osamělé  procházce  ně- 
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jaké  strašidlo  zjewilo.    Četli  jste  Wěšlkytti  Prevorsl- 
skou?  Wěřte  mi,  len  Kerner— ** 

„Je  básníka— ze  šwabP  odpowěděl druhý, wždyf 
nejsou  ani  strašidla  ani  wéštkynč;  já  jsem  lékař  a  mohl 
bych  wám  wyswětlit,  jak  se  to  stáwá,  že  přirozenost 
některých  wlasů — ^ 

„Aha,  wy  chcete  tu  wéc  po  wědecku  rozbírati!" 
wskočil  mu  třetí  do  řeči. 

„Dejte  pozor,  aby  přitom  waáe  medicína  nepřiški 
kzkrácení.  Aby  wlasy  tak  mladého  déwčele  bez  nad- 
obyčejné  příčiny  zbělely,  je  wéc  nemožná.  Zajisté  že 
tuto  líbeznou  obět  néco  náramně  pohnulo." 

„Snad  jí  wlaslního  muže  w  náručí  zawraždili." 

„Anebo  jí  děťátko,  když  s  ním  uokna  pohráwala, 
z  rukou  wy  klouzlo,  a  z  takowé  wýšky  padlo,  že  si  hla- 
wičku  o  kamennou  dlažbu  rozrazilo." 

„OdpusHe,  pánowé,  waše  wýklady  jsou  wěru  beze 
wšech  duwodů.  Což  newidíle,  že  to  pťiwabné  stwoření 
není  ani  matkou,  ani  wůbec  prowdanou  paní  ?  To  se 
pozná  na  prwní  pohled.  Kolik  let  může  tomu  nebohé- 
mu děwčátku  asi  býti?  Šestnácte." 

„Osmnáct,"  zwolám,  jako  bez  paměti. 

„Wy  ji  znáte?"  tázal  seionen.  Já  mlčel. 

„Toťpalrno,"  pokračowal  dále,  „a  každý,  kdo  zná 
jen  trochu  mocnost  wášní,  bude  semnou  stejného  mí- 
nění, že  té  mladé  díwce  jen  welkým  zármutkem  nešfa- 
slné  lásky  wšecky  wlasy  zbělcti  mohly." 

Zoufalstwím  qelý  pobouřen  chopím  se  ruky  mluw- 
čího:  „Ustarue,  pane!  ani  slowa  wíce !  Ano  já  jsem  ten 
neswědomitý  zločinec  I" 

Co  se  o  wýpuku  mé  bolesti  myslilo,  co  o  wýkři- 
ku,  jenž  se  mi  upamatowáním  na  přehrozný  zločin  z 
prsou  wydral,  to  newím;  nebof  na  štěstí  počalo  lu 
chwíli  w  orkestru  nowé  hromobití  a  třískání,  jímž  nás 
nowomódní  hudba  obdaruje,  a  opona  winula  se  opět 
wzhůru.  Ale  jakou  dramu  byli  by  museli  hráli,  aby  byla 
na  lásku,  obětownost,  wěrnost  a  zradu  tak  bohatá,  jako 
ona,  jižto  jsem  teď  w  upomínkách  rozjímal!  Já  si  uwá- 
děl  wšecky  wýjewy  na  paměl,  kde  mi  swé  krásné,  mě- 
ké  srdce  otwírala,  kde  jsem  přísahal,  že  jí  na  wéky 
wěren  setrwám— jí,  kterou  jsem  tak  ošemetně  opu- 
stil a  na  niž  jsem  zapomněl !  Tu  se  mi  w  hlawě  zable- 
sklo: což  abych  jako  kající  hiíšník  wšecko  opět  na- 
prawil?  Láska  je  wšemohoucí,  snad — " 

Pospíchám  rychle  ze  sálu;  diwadlo  bylo  téměř  u 
konce.  Tu  mě  někdo  uchopil  za  ruku;  pohlédnu  kněmu. 

„Adolfe!"  zwolám. 

„Felixe !  tys  opět  zde  ?" 

Padlí  jsme  si  okolo  krku. 


„Wíd«ls  ji  ?"  ptám  se. 
^Koho?" 


,jjindřišk|i." 

„Přicházím  práwě  od  ní;  není-li  prawda,  ta  se 
změnila." 

„Mlč!"  zwolám  s  třesením;  Já  jsem  ukrutník!" 

„Co !"  dal  se  onen  do  smíchu,  „ty  bys  byl  ten 
ši6al?  Ty  ten  dryačník?" 

„Dryačník?" 

„Což  jsi  neslyšel  o  tom  neště&tí?  Asi  před  čtyř- 
mi nedčlmi  koupila  Jindřiška  od  poputného  pomádníka 
esenci,  která  zrůstu  wlasů  napomáhá.  Sotwa  ale  že  si 
wlasy  několikráte  potřela,  počaly  jí  blednouti,  až  ko- 
nečně docela  zešediwěly." 

„Tedy  pomáda!  nikoliw  nešťastná  láska?"  tázal 
jsem  se,  a  slowa  mi  počaly  na  jazyku  wáznouti. 

„Nešťastná  láska?  Buď  Bohu  chwálal  my  žijeme 
spolu  již  půldruhého  léta  w  blahé  spokojenosti.  Má-li 
moje  paní  šediwé  nebo  černé  wlasy,  barwa  naší  lásky 
zůstane  přitom  wždy  stálá." 

„Twoje  paní?  Půldruhého  léta?" 

„Což  se  tomu  diwíš?  Ty  se  celý  čerwenáš  — ach 
ano,  teď  mi  připadá,  moje  paní  se  o  něčem  zmínila." 

„O  ženy,  ženy!" 

„Hahaha!"         

Iflodré  domino. 

{PoltračowáHQ 

Já  se  odebral  do  paláce.  —  W  menším  sále  nebylo 
mi  těžko  wéwodu  nalézti.  On  se  wedl  s  dámou,  co 
byla  prwé  semnou  miuwila.  Teď  mi  napadlo,  že  měl 
jedinou  dceru,  která  se  jmenowala  Viola.  1  přistoupil 
jsem  blíže— až  k  samému  wéwodowí;  pak  jsem  mu 
podal  listiny,  přikládaje  prosbu,  aby  je  bez  průtahu  četl. 
Na  to  jsem  se  uklonil  a  bral  se  dawem  maškar  zase 
nazpět. 

„Odewzdal  jste  to?"  zawzněla  otázka  zrowna 
wedle  nme. 

„Odewzdal ;  —  ale,  signor...." 

„Ani  slowa,  Carlo!  Pospěšte  do  lesíka  —  pak-li 
jste  mě  kdy  milowal!" — a  s  těmislowy  zmizelo  fíalo- 
wé  domino  mezi  dawem. 

„Nyní  do  Pisy!"  řekl  jsem  sám  k  sobě.  „Snad  jsem 
do  nějakého  zrádného  spiknutí  zapleten  —  a  to  jen  pro- 
to, že  jsem  modré  domino  oblekl.   I  nu,  co  je  ilčlal  í" 

\V  několika  okamženích  stál  jsem  w  ouzktMu  slro- 
mořadí,  a  sotwa  jsem  padesát  kroku  udělal,  spatřit  jsem 
na  zemi  sedícího  mouřenína.  AVedle  něho  stál  koš,  nebo 
něco  podobného;  nedalo  se  to  jistě  rozeznat. 
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„Co  chcete,  pane?*  ptal  se  mé  černoch,  wstáwaje. 
„Wéc,  která  se  ti  zde  w  aástawé  nechala,  tu  wiz 
prsten  twého  pána." 

„Slyšte,  pane!  — w  paláci  to  začíná  být  hlučno  — 
musíte  si  pospíšil;  nebo  mne  nesmí  nikdo  u  wás  za- 
hlídnout." 

A  jako  blesk  zmizel  černoch  w  houšti.  I  já  po- 
spíchal s  košem  pryč,  ačkoli  jsem  posud  newédél  co 
nesu;  ale  zdálo  se  mi,  že  celá  prípadnost  již  dozrála; 
neboť  jsem  slyšel,  že  se  tu  a  tam  béhalo  a  že  se  rozli- 
čné hlasy  blížily.  Když  jsem  wyrazil  z  ouzkého  stro- 
mořadí, pozorowal  jsem,  jak  za  mnou  rychlými  kroky 
spěchají.  I  běžel  jsem  tedy,  co  síla  stačila;  ale  klopý- 
tnul jsem  přes  kámen  a  padl  na  zem. 

W  košíku  se  ozwal  klas  a  já  wěděl  w  okamžení, 
zeje  onen  poklad  a  zástava  nějaké  dítě.  W  starostech, 
zda-li  k  ourazu  nepřišlo,  zapomněl  jsem  docela,  že 
jsem  w  nebezpečenstwí.  Pozwcdl  jsem  tedy  wíko,  pro- 
hlížel dítě  od  hlawy  až  do  paty,  a  dal  si  na  práci  je 
utišit.  Najednou  mě  popadl  někdo  za  rameno— já  se 
honem  ohlídnu  — byl  jsem  obklopen  a  zajat. 

„Co  to  znamená?"  zwolaljsem,  newěda  wlastně, 
co  říci  mám. 

„Na  rozkaz  wéwody  jste  zajat!"  zněla  odpowěd. 

„A  proč?  —  Já  jsem  Angličan." 

„Wšecko  jedno.  My  máme  poručíno,  každého 
zajmout,  kdo  má  na  sobě  modré  domino." 

„I  wezmi  si  již  ďas  to  modré  domino!  Teď  ale  jen 
dowoUe,  abych  loto  malé  dítě  utišil." 

„Podiwno,  že  chtěl  s  dítětem  práwě  w  lom  oka- 
mžení prchnout,  kdyžto  signora  Viola  zmizela!"  proho- 
dil jeden  z  přítomných. 

„Ano,"  řekl  jsem  já  na  to  —  „welmi  podiwno;  a 
ještě  podiwnéji,  že  si  to  žiwott  wěcí  wyswelliti  nemo- 
hu. Tak!  — teď  jsem  připrawen  s  wárai  jíl.  Neste  ně- 
kdo koš;  já  podržím  dítě." 

Brzy  jsme  se  doslali  do  paláce.  Já  nesundal  po- 
sud larwu,  a  tak  jsem  byl  také  do  sálu  weden,  kde  jsem 
byl  wéwodowi  balíček  doručil. 

{Pokračowthtú) 


Kateřina  jUariÍAlofrii* 

amaaonka  cesii  á. 

SUwa  tnálí  w  tetkou  kryla  liolku 
Smělost  k  hrdinakéiiiu  oúťinkn. 

8Utvy  dcrra. 

Před  čtwrt  stoletím  žíla  we  wsi  Libní  a  Prahy  wíce  než 
osmdesótiJetá  stařena^  wedouc  dosti  Skrownou  žiwnosl  w  letě 
prodejem  kwčlin,  ježto  pracně  do  Pruhy  nosilo,  w  zimě  kra- 
mařením. .\eb>lo  by  jí  to  wsak  dostačilo  k  zaprawení  jejích 
skromných  potřeb,  kdyby  jí  wojáci  pražské  posádky,  zwhíáté 


starSi  a  wytófho  slapně  ochotnými  dary  byli  nepřispíwalL  Na- 
zýwali  ji  starou  dragounkou;  každý  ji  rád  u  sebe  přiwital,  a 
dal  si  powídat  o  jejich  wálečních  skutcích,  na  nichž  si  ta  ba- 
bička nemálo  zakládala.  Bywši  prawá  důstojná  potomkyně  na- 
iich  bojowných  pramatek,  Wlasly  a  Šárky,  zasluhuje  zajisté 
abysme  s  dcloa  na  ni  zpomínali;  zmužilost  její  tím  podiwu  ho- 
dnější jest,  an  se  objewila  w  století  poetickém,  dobrodnížstwim 
tuze  nepíízníwém,  w  němž  se  ta  rekowoá  Češka  žádné  sláwy 
za  swé  činy  dočkati  nemohla  ;  zwlásté  w  oboru  činnosti  spro- 
stého jezdce. 

Okolo  doby  nastoupení  wlády  císařowny  Marie  Terezie 
(1740)  narodila  se  Kateřina  Maršalowá  we  vsi  Přeméřicích (?) 
pfil  druhé  hodiny  od  Králowé  Hradce  wzdálené,   kdež  otec  její 
co  wojenský  churawec  bydlel.    Zlraliwši  otce  smrtí,  žila  tam 
s  matkou,  až  wyrostla;  načež  ji  matka  do  Prahy  poslala,  aby 
se  tam  službou   žiwila.   Ujec  její,  jsa   služebníkem   u   hraběte 
Dejma  na  Zdaraze,  wzal  ji  za  chíiwu  ke  swým  dělem.    An  w 
Praze  sloužila,  wzali  jejího  bratra,  Jana  Maršála,  o  rok  mladší- 
ho, a  u  sedláka  sloužícího,  na  wojnu,  a  do  Prahy  ho  odwedlí. 
Jak  mile  mohl,  nawstíwil  sestru;  a  hořekujíc  nad  swým  osu- 
dem, twrdil,  že  ho  strach  a  nelibost  k  wojenskému  slawu  do 
zoufalosti  uwrhne,  a  že  raději  w  proudu  Wllawy  žiwolu  swé- 
mu  konec  učiní,  než  by  wojákem  byl;  an  tehdáž  wláda  tak 
milostiwá  nebyla,  jako  nyní,  kde  každý  mladík  snadno  wlasti 
8W0U  powinnost  za  osm  let  odbude.   Tenkráte  odwádéli  doži- 
wolně;  totiž  každý  woják  musel  tak  dlouho  sloužili,  dokud  ho 
smrt  aneb   churawost  newyswobodila.  —  Kateřině  se  bratra 
iželelo ;  těšíc  ho  ledy,  jnk  jen  mohla,  dala  mu  peníze,  které 
sobě  w  službě  byla  postrádala,  prosíc  ho,  aby  wečer  opět  k 
ní  přišel,  že  mezi  tím  přemýšleli  bude,  jak  by  se  mu  pomoci 
mohlo.  —  Bylal  mladá  čiperná  díwka,  chowání  dělí  se  jí  bylo 
zhnusiio,    a  prawdiwě  česká  podnikawosl  a  chuC  swět  a  lidi 
seznati  ji  pokoušela ;  tu  se  jí  naskytla  pHležítost,  bažení  swému 
i  lásce  k  jedinému  bratru  wyhowěti.  Twářt  a  postawou  byla  mu 
welmi  podobna,  blns  méli  takméř  stejný.    Než  bratr  na  wečer 
k  ní  přišel,  byla  již  odhodlána,  a  choulostiwého  nowářka  snadno 
k  tomu  nawedla,  že  8  »i  odew  změnil.    Předstírawši  ujci  swé- 
mu, že  bratra  wyprowodi,   a  pak  matku  nawšliwí,  kteráž  pro 
churawost  swou  bez  ni  býti  nemůže,  rozloučila  se  s  hraběpim 
domem,  a  we  wojenském  oděwu  do  wojnrny  odešla.  Bratr  její, 
w  ženských  šálech,  za  ni  se  wydáwaje,  ji  prowázel,  a  o  wšech 
podrobnostech  ji  poučil,  aby  se  náhodou  neprozradila,  než  tomu 
oowému  stawu  přiwykue.   Jelikož  on  po  celý  čas  kwíle  a  pláče, 
a  o  druhy  swé  nedbaje,   o  samotě  sedáwal,   ostýchawost  její 
podezření  nebudila.    Byla  tedy  jezdcem  w  pluku  dragouni^  hra- 
běte Wáclawa  Kolowrata  Krakowského  čísla  0.  Bralr  její  na- 
wrátiw  se  domfl,  powídal,  že  ho  pro  wadu  tělesní   z  wojny 
propustili,  a  wstoupil  do  swé  prwější  služby ;  Kateřina  pak  s 
oddělením  nowáčkCí  z  Prahy  do  Klatow  táhla,  kdežto  tehdáž  jeji 
pluk  ležel,  s  nimž  se  později  do  Lowosic  a  pak  do  Brandejsa 
přesídlila.  Učenliwostí,  pořádnosti  a  skromným  mrawním  cho- 
wánim  získala  sobě  přátelstwí  druhii  a  pHzeň  a  dfiwěru  před- 
stawených.    Slastnou  náhodon   a  Wlastní  chytrostí  po  celých 
šest  let  tajemslwí  pohlawí  swého  zachowala ;  ačkoliw  jí  často 
nebezpečí  hrozilo,  poznánu  býti.  \V  Klatowsku  ubyto wána  jsouc, 
wzala  podíl  na  jedné  šarwátce   s  baworskou  pomezní  stráží, 
která  českému  pastuchowi  owce   pobrala.    Maršalowá  w  lom 
sražení  do  hlawy  raněna,  omráčena  na  zem  klesla.     Na  štěstí 
nebyla  rána  tuze  hluboká ;  zot^wiwší  se  tedy  Kateřina,  neswo- 
lila,  aby  ji  do  Klatow  do  nemocnice  odwezli,  nýbrž  sama  se 
hojila,  čímž  se  jí  powedlo,  že  i  w  té  osudné  době  plef  swou 
zatajila.    Po  sesli  letech  se  přihodilo,  že*  w  službě  do  Prahy 
weleua   byla.    Zde  jí  památka  minulosti,  touženi  uo  maUe^^^T^^ 
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bratra  tnocué  dojaly ;  neb  šest  let  o  nich  ani  alowa  byla  ne- 
slyšela ;  a  bratr  obáwaje  se,  že  by  se  to  prozradilo,  nikdy  se 
po  ni  neptal,  ani  ji  kdy  psal.  Matce  powidal,  že  Kateřina  ne^ 
spokojená  surowým  nakládáním  a  skrowným  platem  ujce  ně- 
kam za  Prahu  do  služby  se  odebrala.  Nemohouc  srdci  syréma 
odolati  Maršalowá  jednoho  druha  prosila,  aby  její  matce  psal, 
an  sama  psáti  neuméla.  List  ten  s  podpisem  „Jan  Marsal^ 
matce  štastné  doručen  byl,  která  pomatená  a  newědouc,  kte- 
rak to  pohádkowé  psaní  sobě  wyswětlíti  má,  na  syna  dotírala, 
aby  jí  to  vyjádřil,  kterýž  pak  jí  celý  příběh  wyznal.  Bez  me- 
škání se  matka  do  Prahy  odebrala,  kdež  ji  dcera  darmo  snažně 
prosila,  aby  to  tajemstwí  zachowala.  Matka  weíejně  ji  co 
dceru  objímala,  a  w  krátkém  ciise  se  pověst  po  celém  pluku, 
ba  po  celé  Praze  roznesla.  Oznámilo  se  to  welilelstwí  wojska 
českého,^  a  dworní  wojcnské  raddě  we  Wídni,  ano  i  samé  cí- 
sařovně Marií  Terezii.  Wyáel  hned  rozkaz,  aby  se  Maršalowá 
ouplně  ozbrojená  na  swém  koni,  w  prflwodu  jednoho  desátníka 
a  dwou  sprostých  dragound  do  Wldně  wyprawila,  a  Její  cí- 
sařské Majeslatností  se  představila.  Bylo  to  letního  času,  a 
dvfir  se  právě  v  letohradě  SchSnbrunnu  bavil.  Čisté  oděná 
a  ozbrojená  amazonka  užila  té  milosti,  že  před  slavnou  mo- 
cnárkou  a  synem  jejím  na  jezdírně  jezdila,  na  koni  šermovala 
a  střílela.  Císařovna  laskavě  s  ní  porozmlouvavši,  rozkáza- 
la, aby  ji  hned  z  vojenské  služby  řáduě  a  s  vysvědčením 
propustili ;  darovala  jí  tři  sta  zlatých  str.  a  na  cestu  domil 
ještě  sto  padesát  zl.  stř.  I  v  hlučné  Wídni  všeobecnou  po- 
zornost a  oučastnost  naše  hrdinská  krajanka  budila;  srdce  její 
ale  toužilo  po  domovu,  po  matce.  Wrátila  se  tedy  do  Cech, 
jsouc  ještě  obdařena  přijímacím  listem  do  vlaského  špitala  w 
Praze,  aby  tam  opatření  nalezla,  kdyby  stářím  aneb  churavosti 
do  nouze  u^TŽena  byla. 

Několik  let  po  svém  z  vojny  propuštění  provdala  se  za 
strážníka  Fialu,  u  pluku  pěšího  čísla  15.,  jemuž  tří  dítky  po- 
rodila; ty  ale  všecky  v  outlém  věku  umřely.  Byla  věrná 
společnice  svého  manžele  ve  vojnách  tureckých,  až  ho  ko- 
nečně v  Rymavské  Sobotě  v  Gemersku  v  Uhrách  nákaza  za- 
chvátila. Ovdovělá  amazonka,  již  se*'v  turecké  válce  též 
př(jimaci  list  do  vlaského  špitala  byl  ztratil,  vrátila  se  s  prfi- 
wodem  propuštěných  vojákíi  z  Uher  do  Prahy,  kdež  se  dří- 
veřečeným  zpfisobem  poctivě  živila.  Žádný  pomník  slávn  její 
potomstvu  nehlásá;  ba  ani  nevíme,  kde,  kdy  a  jak  se  s 
tímto  světem  rozloučila.  Svatá  nám  budiž  památka  Čéšky,  která 
dokázala,  že  starobylý  zápal,  obětná  láska  a  odhodlanost  w 
našich  krajankách  ješté  žiji,  a  skvělými  Činy  se  jeviti  nepře- 
stávají. M.  F. 

dbnnÍ  kronika, 

z  Jičína.  (Suodtek.  Uteratura.)  K  večera  25. 
července  pHpravili  nám  někteří  móštané  okotěšné  podívání, 
uchystavše  oluíostroj,  bez  umělecké  podpory  zhotovený,  jenž 
se,  jak  skrovné  če^ké  pozvání  ohlašovalo  —  ke  cti  všem 
Annám  v  předvečer  svátku  o  9,  hodině  pod  Čeřovkou  roz- 
svítiti měl.  Návěští  dostalo  se  nám  za  dešti vého  jitra  do  rukou, 
pročež  o  uskutečněni  limyslu  silně  pochybováno.  Ale  post 
nubila  Phoebus !  Nebe  se  mimo  nadáni  vyjasnilo ;  tím  posky- 
tnulo nám  krásného  odpoledne,  a  ještě  krásnější  naděje,  že  se 
ašiechtilým  Annám  neobyčejná  radost  nepokazí.  Skutečně  se 
navzdor  nepříznivé  cestě  obyvatelstvo  naše  četně  na  jeviště 
Btromořadim  ubíralo,  kdež  krásným  vyvedením  ochotnického 


podniknuti  k  častému  potlesku  povzbuzeno  byle.  Diváci  vra- 
celi se  spokojeni  u  prfivodu  nově  ošacených  hudcíl,  kterým 
teprva  v  městě  větší  díl  práce  nastal.  Nebesa  nám  totiž  po- 
žehnala hojně  Anen,  Aniček,  Naninek  atd.,  kterým  bylo  slušno 
zastaveníčko  věnovati.  Hudba  z  pěkných  skladeb  pozfistáva- 
jící  téměř  do  jedenácté  hodiny  trvala.  — W  Kastránkově  knih- 
tiskárně dotiskl  se  již  první  svnr.ek  p.  Holmannových  pQvo- 
dních  veseloher,  obsahující:  „Sázka,''  fraška,  a  „Zhojení  po- 
áaf^^^  veselohra.  Doufám,  že  ten  dárek  vhod  bude  ocho- 
tníkilm  našim. 


««* 


BESEDY. 

Otakar  JL  nazývá  se  trachlohra,  jižto  Šeb.  Hněvkovi- 
ský,  tento  starosta  literatury  naší,  dokončuje,  načež  druhým 
dílem  zlómkjf  o  literatuře  české  se  obírati  a  obzvláštně  o  době, 
kdežto  literatura  naše.takořka  křísiti  se  začínala,  obšírněji  po- 
jednati hodlá.  On  sám  byl  jeden  z  horlivých  krisitelu  těch,  a 
mimo  to  má  velmi  jnnoho  přátelských  dopisil,  z  dob  těch  i  po- 
zdějších pocházejících  a  snaženi  literárního  se  týkajících,  což 
oboje  mu  při  práci  lé  dobře  poslouží.  Bude  to  dobrý  příspěvd^ 
k  historii  literatury  naši.  >-  Rubeš,  na  zřeteli  maje  oučinko- 
vání  a  působeni  Fluěvkovského  hned  při  probuzení  literatury 
naší,  věnoval  mu  svého  „Ammanuensíse  na  venku^  těmito 
slovy :  „Otče  I 

Ty  jsi  zbudil  lyra  českou : 

Její  hlas  Ti  zaznívej  t 

Ty  jsi  vzdělal  píidu  Českou: 

Tu  z  ni  skrovné  kvítko  mčj! 

Ty  jsi  zkřísil  lásku  českou : 

Láakon  českou  okřívej!^ 
A  v  skutku  1  kde  my  nyní  sejeme,  tu  pddu,  dlouho  ladem 
ležící,  pěvec  „Dívčího  boje''  pilně  vzdělával,  .a  co  nyní  kli- 
díme, to  i  on  zašívat  pomáhal,  a  tudíž  nemalých  záskih  sobě 
získal.  —  k. 

W  čísle  90.  sdělUi  jsme,  jak  si  Němci  na  onu  nehodnost 
národní  stěžují,  že  se  v  nápisech  a  pojmenováních  více  na 
cizotu  a  podlé  poklonkárstvi  hledí,  než  na  vlastní  historickou 
důstojnost.  Slyšíme  právě,  že  se  na  Rýně  ku  pěkné  slavnosti 
hudebního  genia  Beethovena  při  odhalení  jeho  pomníku  také 
nová  loJ  chystá,  <která  u  té  pHIežitosli  pokitena  bude  a  jméno 
Beethoven  podle  velkého  mistra  dostane. 

Dle  posledního  počítáqí  lidnosli  v  ^nf^Iii,  zanáší  se  w 
tom  království  plavectvim  na  královských  lodích  a  korábech 
kupeckých,  po  řeliách,  okolo  poraoH,  na  průplavech  a  na 
moři  otilirnkem  288.630  uiužil. 


OlilákSenf. 

Sedmá  měsíc  ni  schiizka  prumyslm  jednoty  bude 
se  držeti  dne  5.  srpna  t.  r.  v  šest  hodin  večír  (v  novém  sále 
jednoty  u  svatého  Havla  —  první  poschodí,  vchod  proti  di- 
vadlu.) Předměty  jednání :  1)  Zpráva  o  jednání  generalního 
ředitelstva  v  květnu,  čenvnu  a  Červenci.  3i)  Návrh  p.  prof. 
Wersiny  týkaje  se  lepšího  zhotovováni  parních  strojfi  v  Če- 
chách. 3)  Lesní  rada  Liebich  bude  přednášet  o  vyrobení 
uhlí  a  4)  Pan  Batka  o  vídenské  pr&myslni  výstavě  přiro- 
vnané ku  poslední  pařížské  a  berlínské. 

Generalní  ředitelstvo  prOmyslné  jednoty  v  Čechách. 

Příští  pondělí,  dne  4.  t.  m.  okolo  poledne  přijede  prwni 
parní  wAz  Karlínem  na  dražen  zdejší  před  brány  pražské. 


Wydáwámm  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 


Digitized  by 


v^oogle 


číslo  93. 

%9.   roéni  běh. 


PředpUcí  i€  na  diwn 
léU  1  xl.,  na  p&l  léU  % 
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pfllleloA  s  patřičnou 
obálkou  2  »1.  36  kr. 
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NARODin  ZABAWNIK 


PRO 


CECHY.  H0R4WANY.  SLOWÁKT  A  SLEZANY. 


Časopis  tento  se  we 
akla^lu  Pospíšilo  IVU 
(oa  betlémském  plá- 
.cku,  na  élarém  MéstS 
č.  350)  wydiwá  po 
p&Iaríicb  třikráte  ta 
t]r'deii,  w  outerý,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


bE 


řim  d41,  tím  Uhitl 

DcklúnowABka. 

Jak  pak,  p«De  kancMhki      « 
S  wasi  merendoii?  ^ 
WyC  jste  rozwiklaný  w  zádecb. 
Jako  byste  pp  oui-adech 
Tejden  béfaal  s  karendoal  % 
Coi  jste  přišel  med  mlatce? 

„Je  to  pěkná  deiperaoe  — 
Widlte,  jak  wyUfžImt 
Trocha  jsem  sé  owáem  napil; 
Abych  se  wšak  mesic  trápil, 
Než  zas  něco  wylížím, 
A  přec  jazyk  žizní  wadne. 
Poslechněte!  jedině 
Abyste  se  přeswěděíU, 
Kterak  zkoprnějí  žily, 
Když  tak  člowék  z  r^e  padne 
Zrowna  do  psí  kuchyně.^ 

Páni  poposednou  blíž, 
ňeěník  narowaá  si  kříž. 
Přeloží  swé  dlouhé  nohy,  «^ 
Wezme  snopec,  skoamá  wlohyi 
Načechrá  si  kakadu 
A  pak  má  se  k  wejkladu: 
„W  Podboře  je  muzika  \^ 
Bylo  wěera  slyšet  wáude;'  , 
Bene  wqocí  také  bade. 
Musíš  tedy  dělat  Kubika. 
Bába  8  marcipánem,  holky. 
Likérka  a  polky, 
DwacetttíkfS  zásoba, 
A  ty  prwní  osoba  — 
W  takém  pádu,  na  mou  wěru. 
Rád  dám  pakatýlek  na  oféru. 

O  dewíti  hodinách 
Potil  jsem  se  w  peřinách, 
Nohy  mi  jen  hrály; 
Naši  wšickni  twrdě  spali. 
Ticho  —  jako  w  kostele. 
Já  ttt  honem  z  postele. 
Bych  wšak  ubezpečen  bVl, 
Kdyby  ěíhala  snad  zráda. 
Pod  peřinu  kamaráda 


Palicí  jsem  nastršfl. 
Udělaw  tn  pěknou  probo, 
Sebera  swou  garderobo, 
Wykradu  se  ze  dworu, 
Wenko  za  zdí  jako  w  léta 
Odbudu  swoQ  toaleto, 
A  pak  hajdy  k  Podbonu 

Cesta  byla  deštěm  kluzká, 

Nerowná  i  trochu  úzká, 

Špatně  se  to  šlo, 

Až  mi  bylo  z  toho  mdlo; 

Ale  šlakowité  bláto. 

Nedbalo  wám  pranic  na  to. 

„Musíš  dál. 

Kdož  pak  by  se  bláta  bál!« 

An  jsem  takto  brumlal  -k  sobě, 

Tn  w  té  přenešCaglDé  době 

Newím,  do  Čeho  jsem  wlez, 

A  už  štěkal  na  mne  pes. 

„Drž  hol''  hHčei  někdo.    „Kady 

Se  to  couráš,  chlape,  tady? 

Počkej,  já  ti  protřu  zrak  I'' 

Já  tu  stojím  jako  Macek, 

Widím  chlapa  —  widím  klacek, 

Lamželezo  pořád  wrčí, 

K  skokn  přes  ouwoz  se  kfčí<— 

Co  jen  chce  ten  nezdworák. 

Že  mi  do  kožicha  topí?  — 

Až  pak  přece  zwím. 

Že  jsem  nšu  wlez  do  konopí. 

Jářku :  Ted  ti  rozumím ! 

Ještě  štěstí. 

Že  jsem  nezakusil  jeho  pěsti. 

Proto  že  mu  ouwoz  bránfl; 

Já  se  také  honem  stranil 

Jako  s  teplým  koláčem. 

Bláto  setřu  kartáčem. 

„Jen  když  dojdu  swého  cfle, 

Moziky  a  kratochwfle.^ 

We  wsi  bylo  slyšet  hrál; 
Já  si  weselostí  skočil, 
W  tom  jsem  ale  něco  lOčíl  •— 
Ouha,  noho,  zfistaňstál! 
Jako  černý  had  se  točfl 
Tmawý  příkop  předemnou. 
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Co  teď  dělat?  chmatal  tmoa  ^ 

W  příkopě  je  jistě  woda. 

Kalhotek  by  bylo  škoda; 

Ergo  8  chutí  přes  příkop! 

Rozběhnu  se,  skočím —hop! 

Krínda  pána! 

To  je  dneska  na  mne  rána! 

Dříw  jsem  dlapal  konopě. 

Teď  se  wálím  w  příkope. 

Zlostí  bych  byl  někam  utekl 

Moje  bílé  kalhoty 

Wzaly  na  se  w  bahně  smotek. 

Teď  jsi  Kuba  ze  Lhoty! 

myslím  sobě; 

To  se  tobě 

Holky  budou  asi  smát! 

Ale  wem  to  kat! 

Když  je  w  kapse  trochu  groid. 

Není  třeba  bát  se  košfi."^ 

A  tak  po  té  nehodě 

Dál  jsem  kulhal  k  hospodě. 

(Pokrtiowání.) 


Iflodré  domino. 

{PohradowánL) 

»To  je  on!  tu  je!**  ozwaly  se  hlasy  na  předsíni. 

,,Welký  Bože,  on  nese  dítě  na  rukou.  Ach,  to 
ubohé  děíétkol^" 

Podobná  slowa  a  užasínání  zněla  ode  wšech  stran. 

Brzo  jsem  se  octnul  před  wéwodou,  jenž  se 
welmi  pobouřen  býti  zdál. 

3, Je  to  ten  muž  ?^  ptal  se  mých  práwodcfl — a  pak 
se  obrátil  ke  mné.  —  ^Přiznej  sel  nejsi  jeden  z  oněch, 
ježto  mi  tyto  listiny  zaslali?^ 

^Jáwámjesflm  doručil,  oswícenostíl^  řekl  jsem 
na  to  a  chlácholil  ulekané  dítě. 

^Kdo  ti  dal  ty  písemnosti?^ 

^Jasnosti  — račte  odpustit — to  newím.^ 

„Čí  jelo  dítě  ?« 

„Jasnosti  — račte  odpustit  — to  newím.^ 

„Odkud  jsi  je  tedy  wzal  ?** 

„Tuhle  z  toho  koše.^' 

„A  kdo  ti  dal  ten  koš?^ 

„Jasnosti  —  račte  odpustit  —  to  newím.** 

„Chceš  tropit  semnou  žerty?  Prohledejte  mu 
kapsy.* 

„Jasnosti  —já  ušetřím  těm  milým  lidem  práce,  jak 
mile  některá  z  těchto  dám  okolo  nás  tak  laskawa  bude, 
že  to  dítě  podrží.  Já  obdržel  dnes  wečer  mnoho  darů, 
a  budu  si  to  za  čest  pokládat,  když  je  tu  před  waší 
oswíceností  rozložím.** 

Jedna  dáma  wztáhla  i  hned  ruce  po  roztomilém 
dítěti,  a  to  se .  k  ní  nahnulo,  jakoby  u  něžnějšího  po- 


hlawí  raději  ochranu  hledalo.  Pak  jsem  začal  dále  mlo- 
witi: 

^Nejprwé  jsem,  oswícenosti, .  dostal  tuten  prsten 
—  a  sice  od  jistého  fialowého  domina.* 

„A  kdo  to  byl  ?*  tázal  se  wéwoda,  když  byl  prsten 
poznal. 

„Jasnosti  — račte  odpustit  — to  newím;*  — a  pak 
jsem  mu  doručil  prsten,  kterýž  jsem  byl  od  černého 
domina  obdržel.  I  ten  poznal  wéwoda,  ptal  se  zase,  kdo 
mi  ho  dal,  a  já  musel  zase  říci,  že  newtm. 

„Také  jsem  dostal  tuto  dýku,  a  tento  balíček,  jejž 
jsem  zawražděnému  za  ňadra  strčiti  měl;  —  ano,  zde 
je  také  list,  který  jsem  měl  tomu  člowěku  na  šat  při- 
pnout.* 

„Tak?— a  jiného  wyswětlenf  neumíš  o  tom  dát?* 

„)á  nemohu  nic  jiného  opakowat,  nežli  že  o  ni- 
čem newím.* 

Naposledy  neznáš  ani  sebe  a  swé  řemeslo?*  pro- 
hodil wéwoda  ousměšně. 

„To  znám,  oswícenosti  !*  —  as  těmi  slowy  sundal 
jsem  škrabošku.  —  „Jsem  Angličan,  a  jak  doufám,  po-*' 
čestný  muž.  Jmenuji  se  Herbert,  a  měl  jsem  častokráte 
to  štěstí  u  wašnostiny  tabule  — * 

„Arci,  arci  —  pane!  již  wás  poznáwám;*  řekl 
wéwoda ;  pak  požádal  společnost,  aby  se  trochu  wziiá- 
lila,  jelikož  prý  semnou  něco  potají  wyjednáwáti  musL 

Když  se  společnost  wzdálila,  powěděl  jsem'  wé- 
wodowi  celou  událost  dnešního  wečera.  On  mě  pozorné 
poslouchal,  a  když  jsem  dokončil,  wyswětlil  mi  celou 
pohádku... 

Wéwodowa  jediná  dcera,  Viola,  měla  se  dle  wflle 
otcowy  zasnoubiti  s  hrabětem  Rodolfem  z  Istrie,  mi- 
lowala  wšak  již  potají  niarkéza  Ludwíka  ze  Salerma. 
K  sňatku  s  hrabětem  ji  sice  nenutil,  nechtěl  jí  ale  také  k 
zasnoubení  s  Ludwíkem  přiwolit.  Rodolfo  zwéděl  o  mi- 
lostném srozumění  mezi  Violou  a  markýzem  a  pokoušel 
se  o  to  wíce  než  jednou,  aby  se  oukladně  soka  swého 
zbawil.  Po  krátkém  čase  stala  se  Viola  potají  Ludwí- 
kowou  manželkou,  a  za  rok  na  to  odešla  beze  wšcho 
podezření  na  wenkow,  kdež  porodila  synáčka,  kteréhož 
pak  za  díté  jisfé  dworní  dámy  wydali,  jíž  bylo  celé 

tajemstwí  swéfeňo. 

{DokoníenL) 


ZE  8I.BZKA. 
Sholni  prémie*  Eilteratura.   V*owodiiě*  ICouae* 

Slawná  komorní  direkce  knížetstwi  těšínského'  za  wyso- 
kou  wúH  pána  swého,  Jeho  cis.  Wýsosti  arciknížete  Karla,  piU 
Dým  a  wyznačeným  žákQm  we  školách' wesnických  opět  nejen 
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Démecké,  ale  z  wMI  iástí  i  slowanské  knihy  xa  prémie  daro- 
Wati  ráčila.  Na  každou  školo  pHily  4  výtisky,  knížečky  to  o 
sadech  i  owoci  od  Karla  Kočího  sepsané,  k  nímž  jesté  dwd 
jiné  HSzného  obsahá  —  buď  polské  a  České,  buď  německé  — 
přidány  jsou.  Že  by  tento  wzomý  skutek  w  c.  k.  Slezku  na 
jiných  panstwích,  aspoň  w  malém  poměru  na  malých  jejich 
okresech,  následowán  byl,  jesle  jsme  neslyšeli;  práti  by  to 
bylo,  nemáloC  to  k  oswětě  prostonárodní  napomáhá.  K  poli- 
tování jen  při  wěci  té  jest,  že  je  welmi  málo  kněh  polských 
prostonárodních,  které  by  jadrným  obsahem  swým  k  náležitému 
wzdélání  lidu  pnspěti  mohly.  O  to  by  se  mělo  již  přece  s  opra- 
wdowou  horlivostí  dbáti,  jeí  to  wěc  nejwejš  diilfžitá. 

W  zahraničné  Psčině  w  prus.  Slezku  zawedl  p.  Schemmel 
wydáwánínowého  časopisu  „Tygodnik  Polski,  poswifcony  Wfo- 
scianóm"  —  jehož  prwní  pfilarch  5.  července  z  tisku  vyšel. 
Pro  nás  jest  zajímavá  pohnutka,  jenž  vydavatele  týdenníka 
toho  pščinského  k  podniknuti  takovému  ponukla.  Pohnutka  ta 
V  těchto  slovech  se  ozvala :  „Slav  vzdělávání  vesničanfi  a 
lo  polských  —  zvláště  v  horním  Slezku  —  nachází  se,  jak  o 
lom  vesměs  s  želem  se  mluví,  na  nízkém  stupni.   Wsechna 
ta  péče  na  školy  jejich  obrácená  nemá  užitku  takého,  jaký  to 
n  lidstva  německého  v  Slezku  se  jeví.    PHčina  toho,  jak  se 
zdá,  opírá  se  výhradně  na  tom,  že  vesnická  mládež  polská 
vyšedši  ze  školy  nemá  pHležitosti  vědy  své,  ve  škole  nabyté 
ustálit  a  zdokonalit.   Nestává  jim,  jakož  i  všem  polským  ve- 
auičanOm,  takových  spisfi  v  jazyku  jejich  materském,  v  nichž 
by  čítat  mohli,  a  tím  věd  sobě  nabývat  obšírnějších  i  rozsá- 
hlejších.  Mnohokrát  již  ne  toliko  na  to,  leč  i  na  zanedbávání 
jazyka  polského  a  literatury  n  lidu  naříkáno.    Maje  tedy  pro- 
stosrdečný  záměr  k  tomu  všemu  se  přičinil,  cokolivěk  vyho- 
vět mdže  té  nehodě,  ustanovil  jsem  ve  své  novozaložené 
tiskárně  vydávat  týdenník,  který  by  pospolitému  pochopení 
přístupným  byl,  pod  názvem  nadřečeným.    Obsah   týdenníka 
toho  bude  zahrnovat :  1 )  Krátké  rozpravy  o  rolnictví  ve  všech 
jeho  oddílech,  o  chování  dobytka,  včel  a  o  štěpařství,  z  priS- 
myslu,  o  hospodářství.  2)  Nauky,  výstrahy  a  pověsti  ze  ži- 
vota činného.    3)  Dopisy.    4)  Ohlášení   a  návěští.   Píli  archu 
vychází  každotýdné  v  sobotu,  a  jest  časopis  ten  v  člwrllelní 
ceně  vysazen  na    5  stř.  česk.,  pak  s  pošto^  na  7  česk.  a  9 
víden."  —  P.  Schemmel  a  spolupracovalelé  jeho  v  týdenníku  lépe 
z^'islé  pochopili,  c6  to  jest,  osvětu  mezi  vlastence  rOzného 
rodáctva  uváděti  a  rozařovati,    než  ti  prostopášníci,  kteří  na 
Slovany  ve  vlasli  sousedující  posměchy  a   líšklebky  metají 
a  je  do  podezření  u  vlády  a  před  světem  z  panslavismu  uvá- 
děti se  vynasnažují.    Pan  Schemmel  zn  povolením   krajinské 
král.  policie,    k  podnikání  jeho  potřebným,  schylovat  se  nyní 
počíná  do  nizžích  ^Tslev  pospolitého  lidu  slovanského,  aby 
ho  na  výhlednéjší  výšiny  vlastenské  osvěty  a  blaha  zprová- 
zel.  Čímž  i  samé  vládě  zemské  prospěšnějším  se  stane  nežli 
ti,  jenž  ve  vědách  a  uměních  vypěstováni  jsouce,    svým 
hovorem  a  činem  od  národu,  z  něhož  pocházejí,  se  odvracují, 
vyluči^í  a  jej   v  nížinách  kalnžatých  tápati  líšklebně  nechá- 
vají. 

Naše  západo-sevemí  výtoky  bystřin  a  řek,"  z  odnoží 
Tater  a  Beskydu  se  linoucích,  Ostravica,  Olsa  a  Wisla,  po 
třídenním  dešti  minulý  měsíc  tak  z  řečisk  svých  se  vylily,  že 
zde  onde  i  budovy  zplavily  a  pobraly,  a  také  i  poplužní  role 
zaklínily,  ano  i  kamením  zanesly.  Dvě  osoby,  pokud  nám  zná- 
mo, v  tom  strastného  neštěstí  nahrnu  život  ztratily. 

Lid  nás  slovanský,  pod  Beskydy  bytující,  je  vskutku 
k  politování.  Nebozí  jsou  duševně  i  tělesně  sklíčeni;  duševně 
—  pro  neznámost  jazyka  mateřského,  v  nížto  školní  nčitelo- 
vé  váznou  — jazyka  mateřského,   v  němž  ve  školách  před- 


nášet migí;  tělesně  —  pro  nouzi  a  nedostatek,  jakýž  letos  na 
slezkého  Horala  obzvláštně  doléhá.  Skoro  ustavičné  prší,  tím 
se  opozdile  dozrávání  obilí  a  zemčat,  a  zásob  není  žádných, 
uebot  sejpky  v  zimě  nejvíce  tak  vyprázdněny  byly,  že  mnozí 
hospodáři  výsevek  kupovat  museli.  Hladem  a  bídou  nebohý 
lid  malátní  a  hyne.  Kolij^e  pověst,  že  z  těch,-  kterým  loňského 
roku  polních  prací  a  trudO  dost  podnikat  se  nechtělo,  někteří 
již  i  trávu  za  pokrm  bráti  nuceni  jsou.  Malý  to  vejdělek  a 
hubený  to  prilmysl,  kde  robotník  bez  stravy  najatý  za  J  8  —  aS 
kr.  v.  č.  celý  den  pracuje,  a  jeŠlě  rád  býti  musí,  jen  když  práci 
dostane.  HíSř  je,  když  ji  hledaje,  ani  té  nedostane.  Jakž  pak 
ale  bude  potom,  když  hladem  vymořený,  sesláblý  vesník  no- 
vou nedozrálou  stravu  hltavé  požívati  počne  ?  My  se  letos 
Btrastných  nemoci  a  zvláštně  tu  obyčejné  červenky  obáváme. 
_  J.  Winkler. 

SB  Ijleliwercly  iv  Boleslaiv^skv* 

Ačkoliv  tyto  listy  ouhlavně  zprávy  nám  přinášejí,  které 
o  blahodčjném  zrfistu  národnosti  svědčí,  přece  se  domnívám, 
že  těmto  mým  řádkfim  —  sepsaným  z  pouze  Čistého  oumyslo, 
milovaným  krajanfim  v  jiném  ohledu  užitečným  se  státi  — 
skrovného  místečka  dopřejete.  JestiC  to  v  známost  uvedení 
zdejších,  jak  se  zdá,  ještě  velmi  málo  známých  lázní,  ku  kte- 
rémuž mne  povinná  vděčnost  ponouká,  s  tím  srdečným  přáním, 
aby  každý  z  mých  laskavých  krajan6,  kteří  se  v  smutné  přf- 
padnosti  potřeby  nacházejí,  rovněž  jako  já  utěšeného  oučinka 
zde  nabyl.  Nejsem  lékař,  a  neumím  částky  zdejších  vod  uče- 
nými význami  vypočítati,  dvouletá  však  zkušenost,  vlastní  i 
velmi  četná  cizi  mne  o  tom  více  než  nejučenější  dissertace 
přesvědčíte,  že  prsní  neduhy^  slabost,  záducha  a  jak  se  vši- 
ckni  podpbní  vnitřní  nepřátelé  běhu  a  tance  jmenigí,  nebyli-li 
již  docela  zanedbalé,  tak  i  jiné  churavosti  krásné  pleti,  zázra- 
čným takměř  zpCIsobem  v  zdejších  zřídlech  utopeny  byly,  tak 
Že  bledé,  smutné  a  vyzáblé  tváře  po  několika  týhodnech  zde 
až  k  nepoznání  zčervenaly  a  se  občerstvily.  K  takovému  on- 
činku  zajisté  nemálo  též  zdejší  r^ské  položeni  a  vfikolí  přispívá 
a  proto  Liebverda  vším  právem  zasluhiýe,  aby  hojně  navště- 
vována byla.  A.  D ý. 

DSNNI   KRONIKA. 

SR  Praliy. 

Zpráwa  o  Žofinshé  ahudenni.  Zpěvecký  ilstav 
ten  záleží  ze  dvou  rokd.  W  prvním  bylo  letos  navštěvo- 
vateld:  16  chlapcS,  12  holek  a  11  dospělých,  dohromady 
30  učiíS.  W  druhém  roce  4  dívky,  2  hoši,  13  dospělých  pánu. 
Z  těch  byli  cvičeny  v  sólovém  zpěvu :  dívky  všecky  čtyry, 
a  z  páni!  dva.  —  Učitelem  prvního  roku  je  p.  Kouble,  druhého 
roku  ředitel  listavu  téhož  p.  J.  N.  Škronp.  Českému  jazyku  uČí 
p.  F.  Šumavský,  sólovému  zpěvu  pro  ženské  p.  K.  Podhorská, 
pro  mužské  p.  F.  Vogel.  Podle  rázu  hlasního  bylo  v  pnvním 
roce*  1 6  soprand,  1  %  altd,  4  tenorové,  7  basd ;  v  druhém 
roce  byli  tri  sopránové,  tíi  altí,  tri  tenorové  a  10  basd. 

W  téže  akademii  držela  se  dne  31.  července  1845 
celoroční  zkouška  obého  oddělení  žákd  a  žákyň.  První  třída 
byla  pro  nás  milé  jevení,  jelikož  jsme  s  potěšením  viděli,  že 
mladí  učňové  s  bystrosti  pokroky  v  českém  jazyku  učiněné  na 
jevo  dávali.  Z  počátku  deklamovali  dva  žáci,  jeden  menši, 
druhý  větší,  příležitostnou  třísložkovou  básničku,  která  se  mezf 
obecenstvo  rozdávala;  pak  rozváděl  p.  Šumavský  ony  mno- 
hému dospělému  neznámé  regule  jazyka  našeho  svým  prakti- 
ckým a  přehledným  zpdsobem,  maje  za  to,  že  lépe  jest  vysta- 
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wět  ďitěti  domek  z  karet,  aby  nabylo  jaraého  pojeimiv  nei 
pfíprawowat  se  k  welké  stawbé  dlouhým  otesáwánim  jedno^ 
tliwého  lihelníka.  Potom  následowala  theoríe  hudby,  w  které 
iáci  p.  Koublowi  na  otdtky  obratné  odpowídaU.  Praktioky  před- 
nášeli setři  chorály,  jeden  německý,  dwa  če^ké:  prwní  „Mou- 
drost, prawda  otcowa^  přinesl,  jak  se  prawí,  Karel  otec  wlastí, 
c  Říma  do  Čech,  druhý  přewelebný  „Dfiwěrnost  w  Boha''  po- 
chází od  91.  Jana  Husa,  a  „Stabat  mater^  od  Naniní*ho. 

Odpoledne  byla  zkouška  drahého  roku.  P.  direktor  Skroap 
ml.  dáwal  otázky  o  if strojích  hudby,  o  zřízení  a  objemu  jedno- 
flíwých  nástrojfi,  o  souzwucích,  jich  obratech  a  přesadáeh,  o 
nápěwn  a  o  přechodech ;  w  němž  zwléšlě  žákyně  tak  daleko 
dospěly,  že  byly  w  stawn  přidati  k  melodii  přiměřenon  har- 
monii, což  k  tomu  Čelí,  aby  zpěwkyně  w  'čas  potřeby  ku  každé 
písni  náležitý  prdwod  sama  si  složití  dowedla.  Zde  se  wyzna- 
menala  p.  Janouškowá.  W  praktickém  zpěwu,  jemuž  p.  Pod- 
horská učí,  setkali  jsme  se  s  nadějnou  altistkoa  Řepko won  a 
aopranistkou  Pleyelowon,  a  p.  Vogel  předwedl  nám  dwa  basy, 
p.  Kohouta  a  MUllera,  kteří  i  we  formálním  ozdobném  před- 
nášení wyššího  stupně  se  dobrali.  Ze  wšeho  bylo  widětí,  že 
píSsobení  akademie  Žofínské  i  w  uměni  i  w  národním  směra 
žádostem  obecenstwa  yr  listrety  kráčí  a  ličaslenstwí  jeho  do- 
brým prospěchem  odměňiye,  o  čemž  zřejmé  hlasy  patrné  swě- 
dectwí  wydáwaly.  .♦. 

Oumrtí.  Dne^O.  čerwence  t.r.  umřel  zasloužilý  praž- 
aký  měštan  Josef  Swarc,  horliwý  zastawatel  národností 
české  i  podporovatel  naši  literatury.  Již  r.  1832  byl  zakla- 
datelem Matice  české. 


B  B  0  B  D  T. 

Jindy  a  nytU.  Když  Bavanyi,  nadkomon  uherského 
krále  Ludwíka  il.,  od  něho  r.  1526  do  Morawy  poslán  byl  o 
pomoc  proti  nepřátelfim  křesCanstwa,  dostal  na  c«stu  4  uherské 
zlaté  (1  uh.  zl.s20kr.  atr.)  R.  1843  dostala  tanečnice  Ta^li- 
oni  od  londýnského  (UWadelniho  ředitele  na  cestu  500  1.  ster. 
(SOOO  zl.  str.)  —  Powéstný  Newton  stndowal  r.  1650  w  Gra- 
thamu  a  mál  na  týden  4  šilinky  na  strawu.  R.  1883  koupil 
lord  Shrewsbury  NewtonClw  zub  za  16.395  írankď. 

Od  nowého  roku  bude  w  Berlíně  daii  ze  slawíkfi  zawe- 
dena;  daň  ze  psď  se  tam  už  platí.  Kejwýnosnější  by  ale  byla, 
jak  Schwíft  ponawřhnul,  daň  z  krásy  ženské,  přičemž,  aby  se 
žádné  krásce  kříwda  neučinila,  každá  by  swon  krásu  sama  cenit 
musela.  ..|[, 

W  Tlamhurku  je  každý  usedlý  muž,  budisi  on  cizinec 
anebo  domácí,  k  mesiánské  wojeuské  službě  zawázán.  Městská 
garda  obnuší  12.000  mužfi,  8  balaillonu  pěchoty  a  tři  sbory 
děloslrelcQ,  jíxdy  a  myshVcď.  Roční  cwičení  jejich  býwá  pra- 
wou  národní  slawností.  Na  tom  není  ale  dost^  Hamburk  má 
také  ozbrojené  ponocné,  s  puškou  a  šawlí  w  hezké  uniformě. 
Jindy  dostáwali  se  za  ponocné  toliko  wysloužilcí,  hrbatí  a  sto- 
čení, ted  ale  je  widěti  samé  statečně  zrostlé  a  silné  muže.  To 
léto  bylo  jich  450  s  praporem  a  bubnem  před  branou  u  pře- 
hlídky, a  mohu  říci,  že  jak  náleží  pěkně  wypadali.  Oni  mají 
plukowníkn  a  několikero  dflstojníkO,  ba  i  swé  stráže,  u  nichi 
se  každý  wečer  strážní  paráda  držfwá.  Škoda  že  w  noci  swou 
bojownickou  podob«swlíkají,ado  šediwých  halen  se  zaobaliwše 
po  dwou  na  swá  místa  táhnou,  kde  každou  druhou  hodinu  od- 
woláwají.    We  dne  býw^í  policii  k  ruce,  která  prý  w  Ham- 


borce  má  aksanilowé  mkawičky  a  kastorMré  podeiwy.  Poli- 
eejmch  služebníkd  je  ta  asi  40,  wiiduii  json  složitého  těla  • 
w  občanském  oděwn.  *  *    • 

Hrozný  noýjew  z  wálky  africké.  Franconzowé 
w  Algíra  jsou  nyní  zaměstnáni  krocením  zpupných  ArabU.  Né- 
které  kmeny  byly  jim  dříwe  již  podrobeny,  jiné  posud  samo- 
statné škodit  jim  usilují,  proto  se  brannou  mocí  proti  nim  wy- 
táhlo.  Tak  wytáhl  také  plukowuík  Pelisíer  k  pokoření  kmene 
Ouled-Riaského.  Arabowé  ti  utekli  se  před  ním  do  obyčejné 
skrejše  swé,  do  weliké  jeskyně.  Plukowník  kázal  je  setniooii 
granátníkO  stíhati,  ti  ale,  sotwa  že  do  hluboké,  k  jeskyni  we- 
doucí  cesty  sestoupili,  museli  se  wrétit,  zahnáni  hustou  střelboa 
Arafofl.  Tu  přikročili  Franconzowé  k  piystředku,  kterýžto  jtra- 
šliwý  následek  mél.  Pelisíer  poručil,  ab^  k  jeskyni  otýpek  dříwf 
se  slámou  naházeli;  Arabowé  to  z  počátku  wždycky  hned  od- 
klidili, pak  jim  w  tom  ale  střelba  Francouzfi  bránila,  a  tu  brzy 
na  to  dříwí  před  jeskyní  w  plamenu  bylo.  W  jeskyni  nastal 
strašliwý  křik,  chwílkami  i  stříleni.  Arabowé  se  ale  přece 
wzdáti  nechtěli ;  wyslané  k  nim,  aby  s  ninri  promluwili,  střelboa 
uwítali.  Plukowník  kázal  tedy  podruhé  oheň  udělati;  tu  za 
chwíli  Arab  plamenem  proběhnul,  wolaje,  že  se  wzdá.  Qbefi 
se  ndusil,  a  opěl  se  s  Araby  wyjednáwatí  začalo.  Ti  podáwall 
75.000  frankfi,  aby  je  stíhati  přestali  a  zbraň  jim  nechali,  coi 
od  Francouzíi  př^ato  nebylo.  Plukowník  jím  dal  tři  hodiny  aa 
rozmyšlenou,  načež  oheň  ještě  záhubněji  obnowen  byl,  nebo(* 
Arabowé  zbraň  složiti  nechtěli.  Bylo  to  w  noci,  oheň  trwal 
až  do  rána.  Před  jeskyní  praskal  oheň,  z  jeskyně  zazníwalo 
zonfanliwé  bědowání  žen  a  dětí,  hrozný  pokřik  mužfi,  střašliwé 
řwání  dobytka,  a  k  tomu  se  mísil  rachot  a  třeskot  kusfi  skály, 
kteréžto  horkem  se  byly  j)dtrhowaIy.  Někteří  Arabowé  se 
chtěli  wzdáti,  jiní  jim  w  tom  násilně  bránili,  lidé  mezi  sebou, 
lidé  8  dobytkem  byli  tam  w  strašliwém  boji.  K  ránu  zponená- 
hla  wšecko  utichowalo,  načež  mrtwé  ticho  w  jeskyni  nastalo. 
Byl  to  pak  strašný  pohled!  U  wchodu  jeskyně  zardoušen  ležel 
dobytek,  sem  tam  mezi  vm  ieny  a  dítky ;  jeskyně  se  poHobala 
strašliwému  hrobu,  w  němžto  asi  800  hroznou  smrtí  za^hwá- 
cených  mrtwol  odpočíwá.  Jen  60  jich  bylo  ješté  žiwýcb  wy- 
nešeuo,  40  jich  ale  hned  skonalo.  Sotwa  se  tato  hrozná  zpráwa 
roznesla,  přicházeli  rozliční  kmenowé  Arabfi,  dobrowolně  zbraň 
skládajíce,  nebol  wíra  jejich,  že  w  jeskyních  těch  ničeho  se  jim 
státi  nemilže,  byla  ukratným  příkladem  zwrácena. 

W  Budíne  byla  nowá  Polka  oznáqiena,  pod  názwem: 
llehkerl- Polka.  Pikantní  názew  je  to  na  Každý  zpfSsob,  jen 
se  o  to  ještě  jedná,  chtél-li  skladatel  sobě  anebo  tanečnikilm 
poklonu  tím  udělat. 

Weliký  ohcn.  Letošní  rok  nejen  powodněmí,  nýbrž  i 
ohněmi  slrašliwe  wyniká.  Jeden  z  nejhroznějších  ohňd  asi  byl 
minulého  měsíce  we  Smyrně,  w  Turcích,  kdežto,  w  několika 
hodinách  přes  4000  domfi  popelem  lehlo,  a  při  čemž,  dokud 
ještě  jen  řecká  čtwrt  hořela,  turečtí  wojácí  bodcemi  lid  od  ha- 
šení zaháněli.  —  k. 


•Voirii  kniha* 

Práwa  naši  řeči  a  nórodnosii^  založená  na  při- 

.  8ných  rozkazech  naiich  sprawedliwých   paně^ 

toniku.    Sebral    a  wydal  Dr.  Frant.  Cyril  Kampelík.    W 

Praze,  1845.    Tisk  a  sklad  Jaroši.  Pospíšila.   Str.  39  w 

8.  Seš.  za  6  kr.  stř. 


VYydáwáaíiQ  a  rexiakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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,   19.   rorni  běh. 

Předplicr  M' na  élwň- 
léuisUnapfrliIéutr 
si.,  na  cely  rok  3  U. 
45  Itr.  stř.  U  c.  k.  po- 
blowDwk  oiMaidA  Ra- 
kouského mocnářstwi  . 

S:^.-r^r  ^  CECHY.  HORUWM.  SLOVÁKY  il  SLEZANY. 


KARODKl  ZABAWNIK 

PRO 


časopis  ttnto  se  we 
skladu  .  PospUilown 
(na  betlémském  plá- 
cku, na  Surém  Miste 
d.  d50)  wydiwá  po 
půlarlich  třikráte  sa 
týden,  w  outerý,  we 
dtwriek  a.  w  9oI;»otu. 


ÍJtai  dal,  ttet  ]ii.Urt 

CPokrAiowáai.) 

^Fékaé  wilám,  pékad  vHén; 

Wzácný  pane!  —  Přímíte  fti.1 

ZhGni,  wy,  tam! 

Dejte  pozor  na  partesy  P 

Tak  ^él  krčmou  jeden  Maa. 

To  J8|e  měli  Mddét.  ipás  1 

Mazikanti  hned  mi  hráli, 

A  ty  holky  zewlowaly, 

Jakou  ďáli  intrádu; 

AIoL  jé  w  mých  botkádi^ 

A  w  těeh  naškrobených  spodkách 

Dělal  smutnou  parádur 

Nie  wlak  méně  taneiníc 

FI9>ýwalQ  wíc  a  wíc^ 

Holi  nechali  mi  sólo. 

Já  sám  opanoWal  kolo^ 

Wrták  ten  iel  Utk  a  tak, 

Točil  jsem  se  wielyak ; 

Besky  tančily  se  polky  — 

Wšak  ten  čertfiw  klatowák 

Šeredně  mi  zahřál  Ifák. 

Kdyi  jsem  prowed  wiechny  hoHcy, 

Fustfl  ^m  se  do  rosolky. 

Co  dělá  Žid  K  pendráku; 

Prach  a  broky  I 

Teď  jste  měK  widět  skoky. 

Jaké  jsem  dál  w  straiákql 

Wftíckni  kolem  stáli, 

Zk  břicha  se  popadali, 

1  ta,  co  mou  holkou  byla. 

Prstíčkem  mi  pohrozila: 

i,Ty,  ty,  ty  -  ty,  ty,  ty 

Máfi  ui  rozum  propitý  I** 

Pane,  mái  ji  w  horofcn  iloka 

Welkou  jako  trám„ 

áetři  tedy  bot  a  cwokii 

A  jdi  raděj  k  nám! 

W  piwečku  je  mnoho  chwojky, 

Z  jednniek  se  dělaj'  dwojky  --- 

Newědělbys  kudy  kam. 

Po  takowém  rozwáiení 

Chystal  jsem  se  k  zaplaceoL 

Zpropadený  Žid! 


Ten  wám  umil  chytat  ptáky  t 
Namalowal  kliky,  háky 
Zb  pendrák  a  akwawit, 
A  kdyi  z  plňoučkého  sáčka 
Wyletěl  roj  stKbrňáčkfi,^ 
Šek  mi:  Ted  jsme  kwitl 
Já  wšak  teprw  honil  bycha, 
Že  jsem  uďál  z  noci  den. 
Pročež  jsem  se  raděj  z  ticha 
Wf  krad  jako  zloděj  weu. 

S  hftry  crkotem  se  Iflo, 
A  tma  jako  w  pytli  bylo, 
Člowěka  moh^  fackowat. 
Jářku:  néni  s  tím  co  hrát; 
Ty  máš  trochu  wrátké  boty. 
Na  cestě  jsou  jámy,  ploty  — 
Mohlo  by  se  něco  stát 
Co  ted?  ne?— 'Či  přece  ano? 
Eh  co,  wem  to  nešC! 
A(  se  jak  chce  sype  déSf: 
Widyt  je  lepší  časně  ráno 
Nežli  w  noci  dooAJi  jit. 
Budu  aspoň  swětlo  mit. 
Ale  kam  w  tom  okamžení, 
Když  ui  jiná  pomoc  není? 
Do  hospody  neplynu ) 
Zchudlá  kasa  — 
Pitím  napařená  chasa  — 
To  tak  hloupý  nebudu; 
Raděj  wlezu  někam  na  pfidu. 


jčeský  Jazyk — moje  škoda* 

(PoíaraČowánf*) 

Slowem :  Makotrus  wě<]61,  jak  se  9wýin  .0becenr 
slwem  satočit  —  w  něm  byl  diwadelní  ředitel  poka- 
ion  -^  a  wčerejší  jeho  prorootwi  o  dobrém  Iqwu  za- 
telo  sáhy  po  jídle  w  prawdu  přecházet.    . 

Stará  Bára  se  posadila  ke  (Jweřflm  wedle  malého 
Slolkn,  a  Šklebila  se  weimi  líbezně  na  w8ecbny  desít- 
n(ky  a  dwoogroSe,  jfito  se  dosti  hojným  počtem  wedle 

ni  na  talíři  scházely. 
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Principál  měl  plny  ruce  díla  okolo  swého  gabi- 
netu ;  nebof  musel  wzácné  i  sprosté  hosti  od  kusu  ke 
kusu  prowázct  a  wšecko  důkladnými  slowy  objasňowat. 
K  tomu  si  byl  scbwálně  jako  do  parády  mohutné  kníry 
načernil  a  jazyk  hodným  douškem  z  opletené  láhwe 
nawiažil.  W  ruce  držel  dlouhou  černou  hfllku,  aby 
mohl  dílem  naswé  poklady  okazowat,  dílem  kluky  od- 
hánět, ježto  se  we  swé  horliwosti  —  kterouž  ale  čIo- 
wěk  někdy  také  nestydatou  wšetečností  nazýwati  mohl 

—  ku  stolům  až  na  samé  wéci  dotírali. 

Nejwětší  práci  měla  přitom  arci  jeho  huba.  To  z 
ní  teklo  jako  z  okapů  a  hučelo  kolem,  jako  když  před 
wýročními  swátky  wyzwánějí.  Přitom  nepohrdnul  žá- 
dnou příležitostí,  kde  se  mohl  dle  swého  způsobu  wti- 
peui  zablesknout  a  před  ženskými  něco  dworného  nebo 
šprymowného  prohodit. 

Abych  učinil  dokonalý  popis  jeho  přírodozpyte- 
ckých  wýkladů  —to  si  netroufám;  muself  bych  ku  kaž- 
dému slowu  i  jakousi  hudbu  a  obraz  twáří  jeho  přiwě- 
sit,  nebof  práwě  w  tom  wězel  nejhlawnější  půwab 
jeho  expliky.  Obyčejnými  slowy  zněla  asi  takto : 

(Laskawý  čtenář  si  pomyslí,  že  tu  stojí  wyšroto- 
waný  sládek  se  swou  těžkou  polowičkou,  panský  ko- 
wář  s  obecní  babičkou,  dwa,  tři  sousedé  s  dlouhými 
šosami,  tří,  čtyry  napořád  šeptající  děwčata  a  pět,  šest 
kluků  —  tedy  dost  hlučné  auditorium.) 

„Wysoce  wážení  pánowé— ještě  snad  neodwážené 
panenky — a  wy  tam  lehké  zboží — kluci,  wari  od  ohně  I 

—  tuhle  se  opowažuju  prezentowat  ptáka,  o  němžto 
mohu  na  swé  swčdomí  doložit,  zeje  unykus — jakž 
my  učení  říkáme.* 

„Tohle?''  prohodil  mezi  to  panský  kowář.  „Na 
mou  wěchu,  tof  neumím  podkowu  přibit,  není-li  to 
čáp.« 

„Dobrá  I  Pán  okazuje,  že  má  všeliké  nadurální 
wědomosti.  Čáp  to  je  — žádná  pochybnost — ale  jaký 
čáp?  Panenky — nechoďte  tak  blízko!  ten  chlapík  má 
dlouhý  zobák  a  rád  něco  dobrého  uštípne  —  s  tím  za- 
trolencem  nejsou  žádné  žerty.  To  je  čáp  kněžny  Dra- 
homíry." 

„Co?  Jak?  Drahomíry ?*  znělo  to  kolem,  awše- 
chny  oči  se  wywalowaly. 

„Té  zlé  dračice— •ano!''  doložil  Makotrus  swe- 
likou  wážností.  „Slarodáwní  Čechowé  byli  diwní  fou- 
sáči  a  zařezaní  pohané;  měli  asi  půl  kopy  rozličných 
bohů  a  jiných  Iretfi,  kterým  se  klaněli —  každý  si  wy- 
bral,  co  mu  bylo  práwě  po  chuti,  a  proto  jim  šlo  kduhu. 
Kaše  milá  Drahomíra  —  ta  lítá  čepice,  měla  přej  ncj- 
raději  čápy,  a  ten  h  1  e  bylposlední,  kterého  na  zwláštní 


poctu  do  weliké  stříbrné  klece  zawřela  a  mandlowými 
dortičkami  krmila.  Čtrnáct  dní  na  to  se  propadla  a  čáp 

přišel  i  s  ostatními  wěcmi  do  licitace teď  torno 

bude  asi  osmdesát  let.^ 

„Není-li  to  dýl!^  ozwalse  na  to  jeden  mezi  sou- 
sedy—„proto  že  není  po  díře,  do  které  ta  saně  sjela, 
už  ani  památky.  Dokud  byla .  moje  Woršila  na  žiwu^ 
byl  jsem  sní  několikrát  w  Praze,  i  zašel  jsem  sischwálné 
pokaždé  tam  nahoru  na  tý  Hradčany  — ^ 

„Snad  jste  nemyslil,  pane  kmotře?^  wskočila  ma 
do  toho  sládkowá.... 

„Co,  paní  kmotra? — Že  by  se  byla  mohla  histo- 
rie o  Drahomíře  ještě  jednou  opakowat  ?  I  myslil,  paní 
kmotra— myslil  !* 

Býwalá  přítelkyně  paní  Woršily  se  hněwiwě  od<^ 
wrátila,  muži  se  smáli  —  a  Makotrus  mluwil  dále. 

„Tuhle,  moji  wzácní  hosté  —  ty  knoflíku,  tam 
dole!  uhni  od  kola,  aic  té  přejedu!  —  tuhle  okazuju 
ptáka  —  prosím,  aby  se  dal  pozor  —  něco  podobného 
nenajde  wzácné  auditorium  a  kdyby  celý  swět  kříž 
křížem  přešlo!  To  je— " 

„Obyčejný  ostříž!^  doložil  kowář  s  welikým 
důrazem. 

„Na  oko,  můj  učený  pane — jenom  na  oko,^  mlu- 
wil Makotrus  dále.  „To  je  orel,  kterého  staří  Čechowé 
na  praporci  míwali,  nežli  jim  Bruncwík  Iwa  přinesl.^ 

„Diwná  wěc!"  podotknul  nyní  s|ádek,  hlawou 
semtamkýwaje.  „Jáf  slýchal  od  jakžiwa,  zeje  orel  mno- 
hem wětší.** 

„Tenhle  býwal  jindy  také  wětší;  ale  za  tolik  set 
let  — není  diwu,  že  se  scwrk'.  Wšak  ono  se  nám  také 
tak  powede,  až  budeme  mít  ještě  několik  křížků  na 
krku.  Obyčejný  orel  —  to  je  tuhle !  ale  na  tom  si  prá- 
wě nezakládám,  ačkoli  je  z  hnízda,  z  kterého  si  ne- 
božtík  Bonapart  orly  na  swé  korouhwe  nastrkal." 

(Pokračowání*) 


Modré  domino. 

(^Dokončeni.) 

Mezi  tím  časem  powstaly  we  Wlaších  tajné  poli- 
tické společnosti,  jmenowitě  karbonáři.  W  čelo  jejich 
postawil  se  také  hrabě  Rodolfo,  spolčiw  se  s  nimi  nej- 
wice  jen  proto,  aby  moc  swou  rozšířil  a  tak  i  soka 
swého  snadněji  se  zbawil.  Markéz  dostal  wšak  o  tom 
wědomost,  i  přičinil  se  nabýti  také  důkazů,  weda,  že 
by  se  pak  hrabě  w  Lucce  okázati  nesměl.  Z  druhé 
strany  učinil  ale  ze.*?  hrabě  wšeliké  příprawy  k  zawra- 
ždčni  soka  swého  a  chtěl  to  o  maškarním  báJewv 
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stí.  Jeho  zámér  byl  wSak  markézowí  prozrazen,  a  tu 
se  tedy  tenlo,  maje  potřebné  důkazy  proti  hraběti  již 
pohromadě,  odhodlal,  zeje  wéwodowi  odewzdá;  spolu 
wšak,  ponéwadž  se  hněwu  jeho  obáwal,  unrínil  si  s 
Violou  ujeti  a  tak  dlouho  se  skrýwatí,  dokud  se  wé- 
woda  neudobrí. 

Tento  oulěk  m«  se  wywesti  o  bále,  jelikož  tu 
Viola  nejspíše  zmizeti  mohla;  že  jeli  ale  na  komch, ne- 
mohli dítě  s  sebou  wzít.  Protož  požádal  markéz  přítele 
swého,  hraběte  D'Ossora,  písemně,  aby  mu  přispěl  a 
na  bál  přišel,  kdež  ho  chtěl  podle  neobyčejného  jasně 
modrého  domina  poznati.  Hrabě  byl  ale  na  honbě,  ne- 
dostal markézflw  list  a  také  tedy  nepřišel.  Zato  jsem 
přišel  w  modrém  dominu  já, •a  markýz  mě  držel  i 
hned  za  swého  přítele,  jsa  we  swé  dftmínce  tím  wíce 
potwrzowán,  že  jsem  se  také  Ludwík  jmenowaL 

Moje  setkání  s  černým  dominem,  hrabětem  Ro- 
dolfem,  přihodilo  se  náhodou  ~  a  sice  jen  proto,  že 
jsem  dýku  prohlížel.  On  mě  držel  za  najatého  zbojníka 
Filipa,  mysle,  žejsem  sistanowiště  zmejlil.  W  balíčku, 
kterýž  mi  doručil,  byly  písemnosti  karbonárské;  měl 
jsem  je  zawražděnému  proto  za  ňadra  strčit,  aby  se 
myslilo,  že  také  k  spolku  náležel  a  jen  pro  zradu  utra- 
cen byi.  Protož  ona  cedulka  se  slowy:  „Msta  zrádci!'' 
W  balíčku,  kterýž  mi  markýz  doručil,  nalézaly  se  ale 
důkazy  proti  hraběti  a  spolu  připiš  k  wéwodowi,  w 
němžto  se  mu  tajné  dceřino  zasnoubení  oznamowalo.... 

Když  se  wšecko  wyswětlilo,  zeptal  jsem  se  wé- 
wody,  zda-li  mi  dowolf,  abych  slíbu  swému  dostál  a 
matce  dítko  přinesl,  i  osmělil  jsem  se  připojiti,  že  bude 
markýzka  u  welikých  starostech  —  a  že  jeho  Oswíce- 
nost  dozajista  milostiwě  promine,  eo  se  zjinačiti  nedá. 

Wéwoda  přešel  několikráte  po  sále,  a  konečně  se 
zase  u  mne  zastawiw,  řekl:  „Signor  Erberto,  mně  se 
protiwí  lest  a  zrada  hraběte  Rodolfa  lak  welice,  že  by 
si  ho  dcera  moje  wzíti  nesměla,  i  kdyby  byla  swobodna. 
On  dostane  také  hned  rozkaz,  aby  se  z  pomezí  mého 
odstranil.  —  Wy  jste  se  stal  nástrojem  k  zachowání 
žiwota  markéza,  kterýž— jak  wěc  nyní  stojí  — mým 
zetěm  jest,  a  já  wám  musím  ještě  wdéčen  býti,  že  moje 
dcera  neowdowěla.  Byl  to  mistrný  kousek,  že  jste  Ro- 
dolfowým  prstenem  wrahy  zaplašil  I  Za  to  mějtež  po- 
těšení manželům  mé  odpuštění  oznámit;  co  se  ale  týká 
dítěte,  to  zůstane  zatím  zde  w  zástawě,  aby  se  matka 
jeho  tím  rychleji  wrálila." 

Já  se  poroučel  a  kwapil  do  Pisy.  Sídlo  markézo- 
wo  jsem  záhy  nalezl,  dal  se  opowědít  a  spolu  wzkázat, 
že  přináším  poselstwí  od  wéwody. 

I  byl  jsem  hned  předpuštěn.   Manželé  byli  u  we- 


liké  starosti.  Hrabě  D'Ossora  wrátil  se  totiž  pozdě  z 
honby,  nalezl  list  a  spěchal  k  Markézowi.  Přišel  ale 
pozdě  —  ten  byl  s  Violou  již  uprchl.  I  jel  ledy  za  nimi 
do  Pisy,  a  tam  se  wyswětlilo.  že  markéz  i  Viola  na 
bále  s  neznámým  člowěkem  jednali  a  od  něho  bezpo- 
chyby prozrazeni  byli. 

Bylo  by  těžko  popisowati.  radost  a  podiwení  je- 
jich, když  jsem  jim  konečně  celou  událost  wyswětlil. 
Důkazy  jejich  wděčnosti  byly  po  celý  čas  mého  meškání 
we  Wlaších  lak  weliké,  že  jsem  neměl  ani  té  nejmenší 
příčiny  kdy  litowati,  že  jsem  šel  na  maškarní  bál  w 
jasně  modrém  dominu.  Dle  anglického. 


DSNNI  KRONIKA, 
K  PraUy. 

Příjezd  prwniho  párostroje. 
•  Také  u  nás  w  Čecliách  již  oprawdu  hozen  Jest  Zo#  — 
nikoli  wáak  odtržením,  nýbrž  přiblížením.  Wponděli 
totiž,  dtie  4.  t.  m.  přikwapil  skutečné  prwní  parní  wCiz,  (w  č. 
92.  DQ  konci  nám  předpowězený)  nazwaný  „Čechy",  k  naší 
poswátné,  staroslawné  ProZiC  na  pi-wni  to  zftoušku  poslední  části 
dráhy  železné  morawsko-české  ledwa  dohotowené,  jmenowitě 
z  Pardubic  až  sem  do  Prahy.  WyjeU  —  outloa  rukou  spanilé 
wlastenky  wkusně  owánčený  a  barwami  národními  ozdobený—- 
w  O  hodin  ráno  z  Pardubic  pod  osobní  zpráwou  našeho  wáže- 
ného  krajana,  wrchniho  inženýra  p.  J.  Pement,  a  mašinisty 
Kašpara,  též  rozeného  Čecha.  J.  Excellenci,  druhý  pan  praesidenl 
zemského  řízení  w  králowstwí,  starohrabé  ze  Salmfi  a  néžná 
oswícená  paní  chot  Jeho  ráčili  tnto  jízdu  poctíti  wznešeDým< 
swým  ličastenstwím,  je7.to  p.  Negrelliy  hlawní  dozorce  cis.  král. 
statuích  železnic,  uprostřed  některých  jiných  díSstojníkd  prowázel. 
W  Bčchowicích  připojil  se  k  ním  konečné  wysokorodý  pan 
hrabe  z  DejmCi,  c.  král.  městský  hejtman  a  policejní  ředitel  kr. 
hlawního  města  Prahy.  Očekáwání  naše  na  drážním  dwore  od 
hodiny  polední  bylo  perné,  jelikož  nás  trápila  jednak  nedočka- 
wost  wlastní,  jeduák  parno  weliké,  ale  nad  to  wšecko  ještě 
rozličná  rozjímání  se  wšelíjakými  pochybnostmi!  NeboC  nikoho  z 
nás  nemGže  býti  tajno,  že  to  doba  welmi  diUežitá  pro  nás  i  pro 
weškerou  wlast  naši.  O  pQl  třetí  hodině  odpoledne  byl  nám 
příchod  onoho  nowého  tu  Úkazu  hlaholem  diwákd  po  wýákách 
umístěných  i  pak  proniká wým  pískotem  wypoušténé  páry  zwé- 
stowán,  naČež^  i  hned  se  objewil  zrakiím  naším.  Walně  pHwa- 
liw  se  parochod  po  patě  Žizkowa  až  na  dražen  naplněnou  lid- 
stwem,  stawrl  tu  běh  swiSj  a  jako  wílěz  kráčel  dlouhým,  wele- 
bným  krokem,  až  přistál  w  jedné  z  nowých  bran,  tedy  práwé 
na  prahu  naší  Prahy,  kdež  jej  p.  purkmistr  u  welkém  zástupu 
lidstwa  wšeho  druhu  přiwítal.  Byl  to  pohled  welkolepý  a  city 
radostné  zmocnily  se  wšech  přítomných  :  netoliko  dělníci  jásali 
wšiťkuí,  těšíce  se  z  podařené  práce,  i  my  ostatní  swědkowé 
Desčíslní  plesali  jsme  s  nimi,  jako  bychme  ~  widěli  Morawu  a 
Slowensko  blíže,  tamní  drahé  bratry  a  milené  sestry  wřele  k 
wěrným  prsoum  swým  winouce.  Snad  nás  nyní  seznají  lépe  a 
my  je  —  obapolným  se-přiblížením ;  snad  potom  přestanou  dě- 
h'ti  se  od  nás,  nýbrž  budou  sdíleti  wěřné  s  námi  wše  dobré  i 
zlé,  radosti  i  strasti,  snad  aspoň  napotom  přiwyknou  sebe  — 
nás  a  wše  co  jejich  i  naše— powažowati  rowně  za  spole- 
čné, jako  jsme  již  nwykH  my,  rozdílu  neznajíce!  O  kéž  by 
naděje  ta  nás  nezklamala!  —  A  proč  hi.  se.  neměla  wyplnit?  ^Q I P 
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obccBýcIr  sisad«  dosawidnizkuieiioetí  k  upokojeai  našemaw 
ohledn  tom  tak  pčkoě  a  d&wodně  byl  powédčl,  wše  i  samé 
wýjewy  dne  4.  t.  m.  pHpowídajf  ním  šCastnon,  skwělou  budou- 
cnost. Čí  nenf-li  to  wfznamné,  ie  celá  stawba  dotčeaého  t4^ 
nil  dtooftéb*  dflu  ielezníca  zkuSenéma  fízení  naieho  Peniera  * 
awěřena  jest?  Mimo  to—  bylyC  to  ^Čecby^  spobi  w  puwoifaíiB. 
awéiii.  názwQ  i  w  prawém  rouchu,,  které  áwárná  paona  Česká 
owěnčíla  a  které,  jsoace  wedeny  wěrnýmí  syny,  prwní  zaswé- 
I3ý  k  nám  tu  cesto.  A  w  skuMta  mizely  wiady  teskliwé  starosto,. 
faddbOli  nÍMil  parocliod  hojné  zástupy  iasnoiicích  krajaalS; 
jako  kouzlem  lepšího  tušeni  ublazowala  se  čela  wrá&kowitá, 
wyjashily  se  oči,  i  uwitalo  jej  hlučné  wýskáni,  na  wšecb  pak 
zástawách  i  střelba  a  hutfta,  ačkoliV  slawností  weškeré  pKmo 
zakasány  »  teprw  ke  dni  ao.  t.m.  zCbtarweay  jsou. 

Prawoslaw  Trojan  Knowfzský. 

*  Kdoby  snad  éo0awáda  iMbyl  pozaal  šlechetnou  powabu 
tohoto  moie  u  werejném  i  soukromném  podporowání  každého 
lidnmilého  a  wlasteneckél|0  tíčelu,  toho  poukazujeme  na  sna- 
ženi, které  mnohonásobně  skutkem  ř  slowem  projewil  w  Je- 
duele  „ka  powzbuzení  prtey^  w  Čechách,^  jakož  o  len  dílem 
„Časopis  encýklopedíckf  ^  swédéí  we  zpráwách  swých  v  iwlášiiii 
pozenosti  zaslaheje  lo  řeč  rowné  pHmá  jako  jadrná,  otístěqá 
w  a.  swaz.  na  sir.  394  až  304,  jizto  přednesl  spoluoud&m  v 
shromáždění  weřejttém  dne  5.  února  letos,  a  w  nížto  hlawné 
owydMwáwánf  řemeslníka  našich  tak  wěhlasné  mluwil,  že 
jcdÍBé  želeti  jest,  že  náwrhowé  jeho  jižjiž  w  žiwot  skutečný 
newešb;  zatím  bychom  přáli,  by  aspoň  k  wélšimu  aweřejněnf 
aawddométtí  také  našemu  obeeenstwu  podána  byla:  zajisté 
každý  iidumil  zamilige  á  pak  maže  loho  a  zwolá  snámi  „Sláwa 
mo!^  Tentýž  wede  i  dalši  stawení  železné  dráhy,  letos  tepnr 
započaté  ku  Drážďanfim,  až  na-  pomezi  saské. 

li  It  e  r  a  tu  r  a. 

ČasopU  českého  Muěmm.  (Dewatenáctý  ročník.)  Swazek 
třetí.  W  Praze,  1 845.  Nákladem  českého  Museam.  Celý 
ročník  za  2  zl.  stř. 

Tak  zajímawých  a  dfiležítýcfa  článktl  celou  řadu  nepodal 
nám  Musejník  již  od  některých  dob.  Třetí  swazek  dewalenácté- 
ho  běhu  ročního  je  nám  opět  dfikazem,  že  spis  ten  rychlým 
krokem  k  čilému  žiwotu  kráčí,  jakéhož  se  tehdáž  nadíti  lze, 
když  se  z  něho  stane  časopis  měsíční.  Příštím  ročníkem  konči 
ae  druhé  desítiletí,  w  němž  chwála  Bohu!  ralQe  národního  ži- 
wota  wždy  wýS  a  wýše  wystupowala;  poslední  tento  ročn* 
(ia46)  maje  wycházetí  we  swazcích  ob  dwa  měsíce,  bude 
takto  i  přechodem  i  zárodem  naděje  naší,  která  toužebně  smd- 
řtje  k  tomu,  aby  časopis  ten  w  menších  raději  swazcích,  ale 
každý  měsíc  určitě  a  zpráwně  k  nám  zawítal,  čehož  se  w  pp- 
wním  roce  třetího  desítiletí  (1847)  bez  pochyby  dočkáme. 
Kottzetoý  pflwab  wšech  občasných  spisd  leží  w  určitých  dobách 
Jich  se  fjewowání,  a  podobá  se  pOwabu  ktenshokoliw  jiného 
rytmu.  Časopisy  jsou  dechy  literárního  žiwota,  podle  jichžto 
rychlosti  řídí  se  i  teplota  národního  žiwota  i  rychlost  oběhu 
krwe  jeho.  We  dlouhých  IhOtách  ztrácf  mnohá  wěc  na  swé 
iajímawosti  a  na  swé  posobnosti,  a  chybí  se  častěji  cíle  swého 
Jen  proto,  že  dříwe  nepřišla.  Přísnější  otázka,  chladné  badáni, 
wědecké  zpytowání  musí  míti  času  do  sytostí ;  ale  ty  drobné  ko- 
lečka společenského  žiwota,  na  nichž  se  každý  okamžik  zawé- 


iqei  ah^^és  pifímiii  ftyt^nolMaáeeii^  ly  Ktqí  w  meBÍfoli.knBfdbi 
anedowolají,  abyaechbdné  odložilo,  co  tedwykoiáno  býti  má«. 
Přistupme  hned  k  nejmilejšímu  nám  Článku  „O  knihownáchf 
obecních'',  w  němž  Wocel  o  blízkém  spojení  prfimyslu  a  ná- 
rodnosti mnohem  dfikladnéji  mluwí,  než  ti  pánowé,  kteH  bf 
nám  ku  zkáze  rádi  to  zapírali.  A  wém,  s.  dobrou  potázali  89 
tito  wlci  w  rounu  beránka !  Wěřte  jim  jen  chwilku  jeŠtČ,  že 
príímysl  nemá  s  národnosti  co  dělat,  a  uhlídáte,  jak  wám  ten 
welíkán  wzroste  a  wás  pohltí,  že  se  na  wěky  wěkfiw  wíce 
neantawíte.  Prfimysl  práwě  je  ta  tenounká  sfC,  již  nás  Něme- 
ctwo  bezděky  oužeji  a  oužejí  oplítá  a  prsa  f wírá ;  jindy  mál 
člowěk  času  příjemně  se  projít,  mohl  se  ohlídnout  a  pohodlné 
rozmyslit,  swět  a  lidé,  myšlení  a  wy nálezy,  ba  rozum  a  cit, 
wšecko  šlo  krokem,  kdo  se  opozdil,  mohl  si  pospíšit,  a  před- 
chSdce  dohonit ;  ted  lítá  co  jindy  chodilo;,  kdo  ae  k  Čiuu  ncnná, 
zdstane  pozadu  a  ztrátu  swou  nikdy  nenahradi  Práwě  tyto 
dny  pHwezIi  wám  toho  Čaroděje,  jenž  se  parou  krmí  a  swčty 
přewracf,  on  wám  ukazige,  kolikátá  odbila,  a  chcete-li  s  ním 
zárowea,  musíte  žáky  přisednout,  proto  že  nečeká!  To- 
nejhnusnější  slowo  „počkej^  ztratilo  wšechen  kredit,  aslouži 
jen  našim  tajným  škiSdcOm  za  wějičku,  aby  nás  na  ni  lapli.  Ale 
jen  pozor,  a  očí  do  hrsti  f  Přede  wSim  chraňme  se  wlastního 
nepřítele,  který  nám  w  jakési  bezpečnosti  a  nestarostiiwostf 
nastáwá.  My  byli  w  posledním  taaení,  prsa  nedýchaly,  srdce 
neklepalo ;  tu  přišli  doktoři,  třeli  nás,  dali  nám  po  kapkách,  a 
počali  kHčet :  „Žiw  jest  náš  jediný !"  Ted  s  chudákem  dělají 
experimenty,  strkají  mu  pírko  pod  nos,  a  kladou  ucho  na  lewé 
žebra,  aby  dokázali,  že  ja  oprawdu  žiw.  Pírko  se  hýbe  a  w 
prsou  to  klepe,  ale  ani  oči  ještě  neotewřel,  a  na  noby  se  posad 
nepostawil.  Tu  bychom  se,  tuším,  přece  klamali,  domníwajíce 
se,  že  je  wyhráno.  Naděje  ssmostatnéjSího  žiwota  Českého  nám 
swítá,  to  je  prawda,  ale  také  kromé  naděje  nic  wiee.  My  n&- 
soaíme  nazpět  hleděti,  abychom  maličkost  Bcpřecenili,  na  holé 
dlani  wypadá  zrnko  jako  wrch ;  my  se  musíme  ku  předu  díwat^ 
byC  by  nám  i  wlasy  zhílrú  sláwaly.  Prawda  je  arci,  že  jsme 
se  do  proudu  doetaU,  ale  prawda  je  také.  Že  je  to  poslední 
zápas,  kde  se  jedná  o  iiwot  a  o  smrt.  Jestli  tenkráte  swov 
samostatnost  a  trwanliwost  nedokážeme,  ochabniau-li  síly  naše, 
a  couwnem-li  nazpět,  tu  se  zajisté  nikdy  wíce  neseberem,  swět 
na  nás  nepočká,  ale  pohltí  nás  jako  pHIitisek,  a  rozmete  jako 
piewu.  Pročež  nwažmež,  dokud  čas,  co  Wocel  píše,  podíwe|-- 
rae  se  germánskému  kosmopolitismu  do  očí,  pozoný- 
me  mocné  wzrďstáni  prQmyslu  a  jeho  ciziuskeu  twář,  podí- 
wejme  se  na  swou  nahotu  dušewiií,  kterou  ledwa  zakryti  mfl- 
žeme,  pomysleme,  že  nemáme  ani  dslawu,  ani  školy,  aui  weřej-^ 
i\08ti,  ani  potřeb  takowých  zjewného  uznání,  a  wém  se  přizná- 
me, že  by  hříšné  bylo  se  založenýma  rukama  zabálčiwě  na  mezí 
ciwětí.  Wocél  podáwá  radu  a  ukažme  cestu,  jak  by  knihowny, 
jimž  nedáwno  nowá  pohroma  hrozila,  zákonní  cestou  zakládány 
býti  měly,  a  článek  jeho  stal  se  wzorem  podobných,  poněwadi 
w  něm  nejen  řečeno,  co  by  se  státi  mělo,  ale  spolu  i  na  pro- 
středky ukázáno,  jimiž  by  se  potřebě  wyhowéli  dalo.  Kdo  si 
ted  knihu  koupí,  chce  si  k  ní  sednout,  jako  k  hotowému.  Od 
kazatelského  hlasu  plného  pražných  slow  se  každý  odwrací, 
má-li  se  co  líbit,  musí  to  něco  wydati,  a  praktická  strana  nabyla 
i  w  žiwotě  i  w  literatuře  mocné  přewaby.  Wocel  nelito wal 
práce,  a  sepsal  i  malé  poznamenání  užitečných  knih,  z  nichž  by 
zakladateli  knihowen  woliii  mohli.  Kýž  by  pokračowání  Hans- 
gírgowa  katalogu  knih  českých  co  nejdHwe  we  skutek  weďo. 

(Dokončení.) 


Wydáwáaím  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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čaiofiis  tento  se  we 
^bdvi  Pospíšilo  wtt 
(n^  betlémském  plá- 
cku, na  Starém  Méstě 
d.  350)  wjdáwá  po 
pfi larzích  tKkráte  ta 
týdeu,  w  outerý,  we 
étwrtek  a  w  sobotu. 


Čím  441,  lim  hftřt 

CDokonienf.) 

Od  záhrobně  asi  dwace(  IqrokQ 

Zakmillo  se  mi  cos  w  oku; 

Byl  lo  barák,  nad  nim  stáj. 

pPodiweJ  se,  idai  tam  seno  mij\H 

ZebHk  u  stáje  ui  čekal, 

Bosák  ani  neza&tčkal, 

Kikde  nehnula  se  myl. 

Já  n  ledy  natáh  kHi, 

A  tak  neehaw  w  i(icho  holky. 

Žida,  likérku  a  polky 

Dal  jsem  záda  swoje  w  ianc. 

Jako  u  šafáMl  Pranc, 

Kdyi  jde  matce  na  bamolky. 

Polehouikq  po  iebříku 

Wysoukám  se  jako  duch, 

We  wikffí  napnn  alnch. 

„Ticho,  brachu,  ani  cikn!^  « 

Po  slámě  se  kocour  drápal, 

Wéni!  tu  mě  popad  strach, 

„Kdyby  w  egyptských  těch  tmách 

Tato  z  bruau  n»wá  pila 

Pod  krowem  tě  přeměřila—^ 

Ale  moh'  mi  někdo  co  chtěl  dál, 

Hni  se  ehtělo  spát ! 

Ze  wšech  koutu  samá  wfině. 
Tady  jistě  seno  je ; 
Ted  mi  bylo  jako  kfině, 
Když  se  na  holuby  žejbnqe. 
Maje  wybotUeué  oči, 
Mysle,  že  už  na  mne  skočf. 
Šoupal  jsem  se  dál  a  d^l 
Od  mista,  kde  strejček  spal 
An  tak  nohy  dále  strkám. 
Hmatám,  ohledáwám,  brkám: 
Tu  diw  netrefí  mne  šlak  I 
Jako  by  mne  pres  nos  cák, 
Sršeji  nu  jiskry  z  očí. 
Celá  stáj  se  semnou  točí. 
Já  tu  letím  —  na  mou  kuSit 
Wolám:  ^,Lidě  spaste  duiíl» 
A  ui  ležím  -r-  na  hřbetě. 
^Achich,  to  jsou  boží  sondy, 
Ted  mái  přetřískané  oudy !» 


Podemnou  to  dělá:  „BdP 

Aha,  znám  tu  maděru! 

Tu  jsou  chlupy,  tuto  roby. 

Na  nich  moje  nohy  — : 

Pane  wole,  známe  tě! 

Tak  čeri  símě  rozsíwá! 

K  muzice  jsem  z  domu  wyšel. 

Zatím  ale  na  roháče  pHěel; 

Pošlapal  jsem  konopě. 

Zmazal  jsem  se  w  pHkopéi, 

Utratfl  jsem  dwacíáše, 

A  ted  wlezu  do  té  kaše 

K  houorací  do  chlíwal 

Bohdejž  strejc  se  w  křečích  kfěO, 

Že  tu  dim  pezastrčíH 

Rohatý  pan  Sokrates 
Ďál  si  z  toho  pomyšleni. 
Že  jsem  beze  wšeho  dowolenf 
Nolena  votens  na  něj  wlez. 
'Shodil  on  mé  pěkně  dolfl 
Zrowna  k  sousednímu  woln; 
Tep  mne  dři^re  očmuehal. 
Aby  poznal  kamaráda. 
Potom  přiliať  téikoa  nokn 
Na  mé  záda. 
Nešetře  i  přitom  robil, 
By  mi  naučeni  dal. 
Že  se  w  kainn  Špatní  lofH, 
Nezwaný  když  pKjde  host; 
Já  wšak  zpomněl  na  pHslowf, 
Tři  že  dělij"  společnost. 

Do  třetice  wšeho  dobrého  I 
Kozel  přines  čtwrtého. 
PKhnal  se  mém  sedlák  s  iwli: 
eCblape,  chc^  nú  )ik|r«at  wo|y? 
Počkej,  wšak  ti  přejde  chuC!^ 
A  tu  ke  mně  jako  rtuf. 
Páni,  ten  zná  honit  ronpy! 
Snad  chtěl  ze  miie  dělat  Icroupy, 
Jemn  na  zdrawi  tu  sklenici! 
On  wám  jistě  práší. 
Jako  když  ti  mlatci  naši 
Šesti  mek>n  pšenici. 
Já  se  tiačil  hřbetem  ke  tái : 
„Člowěče,  co  děláte? 
Což  mne  neznáte? 
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Widyf  ta  ISertowa  hfil  jezdí 

Jako  po  kláwesách  Lisstl^ 

Mačei  on  pln  zdwoHlostí: 

i^Kýho  álakal  tot  mám  hostit 

Coi  jste  dostal  wlčí  mhu, 

S  wolama  £e  diškurs  máte?* 

Aby  das  tu  hloupou  tmu ! 

Jak  se  máte?'< 

Já  pak  smutně,  nejsa  jist, 

Zda-li  ještě  nepnloží: 

„Inu  podle  wfile  boží; 

Ale  když  tak  na  hřbet  kHžek  složí. 

Je  ho,  strejčku,  těžko  nýstl^ 

Strejček  mě  tu  odprošowal. 

Třikrát  se  mi  zadušowal, 

Že  to  tak  zle  nemyslfl; 

Já  si  ale  pomyslil: 

„Nedostanete  mne  wíce, 

Ty  a  twoje  břinkowice. 

Ani  tlap  twých  Mentorfi  — 

Škoda  tady  mého  jména. ^ 

A  wzaw  nohy  na  ramena 

Uháněl  jsem  z  Podbom. 

Tak  mně,  moji  zlatí  páni, 
Notně  wyprášíli  (rak; 
O  muzice  ani  zdanil  — 
Abych  jako  rajský  pták 
Wělrem  jenom  byl  led  ítiw; 
Nemám  ani  na  ten  trunk. 
Do  wsí  žádný  cušteluňk; 
Ale  až  mi  pKjde  ňaký  Jirka, 
\Vy trhám  mu  wšecbny  pírka  — 
Bůh  mu  buď  pak  milostiwl 

W.W.  Tmobranský, 


Český  Jazyk — moje  škoda. 

*'  (Púfcračowáni.) 

Podobným  způsobem  wyswětlowal  swoje  čtyřno- 
hé wzácnosti. 

„Tuhle,  moji  wysoce  wážení  hosté  —  widíte  zwíře 
—  wy,  skokani!  tam  dolq  —  nedáté-li  pokoj,  tedy  wám 
stáhnu  kůží,  a  budu  wás  jako  odřené  osly  po  swétě 
wodil !  —  tuhle  je  zwíře  —  člowék  bez  dalšího  powážení 
řekl  by,  že  je  to  liška.  Owšemf— on  je  obyčejnému 
nepříteli  wšech  kurníků  podoben  jako  wejce  wejceti; 
ale  to  není  liška  podwodu  —  to  je  liška  moudro- 
sti —  to  je  ona  liška,  o  nížto  w  Ezopowě  kronice  psáno 
stojí,  že  opowrhla  pěknými  hrozny,  pončwadž  je  do- 
sáhnout nemohla.  Já  měl  ještě  nedáwno  také  několik 
těch  hroznů  we  swém  gabinetu;  ale  poslal  jsem  je  na 
důkaz  swé  úcty  pánům  z  Mudrowa,  kteří  se  proti  opra- 
wenému  řízení  wlasti  swé  prohlásili  a  přijmouti  je  ne- 
chtěli, poněwadž  prý  ještě  zralé  nebylo.  ** 

W  tom  způsobu  to  šlo  pořade.  Tu  měl  kámen, 
kterým  Dawid  Goliata  zabil,  tu  měl  Přemyslůw  střewíc 


Q  weRký  kttS  síry,  kter<  na  Sodomu  padala;  pak  měl 
třísku,  která  Žižkowí  dnibé  oko  wypíchla  —  a  kos  čer- 
wenébo  pláště,  w  kterém  kat  Leniwého  Wádawa  na 
poprawu  chodíwal  —  slowem :  byla  to  směsice  díwoÝch 
—  awelmi  pamětihodných  wčcí,  když  k  nim  diwák 
hodnou  porci  wíry  přinesl. 

Já  poslouchal  w  koutku  za  modrou  oponou  a  wy- 
kukowal  chwílemi  skrze  tu  děrawou  záclonu.  Srdce  mi 
přitom  klepalo  jako  kladiwo  w  rukou  nejpilnějšího  ko- 
wáře--a  nebo  kýwátko  na  malých  hodinách;  nebylo 
to  radostí,  o  nel — to  byl  ohlas  náramného  strachu  jilad 
nastáwajícím  okamžením.  Jáf  wěděl,  že  si  principál 
konečně  také  pro  mne  přijde,  že  mě  bude  okazowat, 
wyswětloWat....  hlawa  mi  šla  kolem.  Ozýwalof  se  něco 
we  mně,  co  mi  toto  íia  odiw  slawení  zošklíwowalo  a 
co  jsem  pojmenowati  neuměl....  byl  to  přirozený  stud. 

Konečně  byl  principál  s  explikací  wycpaných  wzá- 
cnosti hotow....  a  eznamowal  swoje  nejhlawnějšf  po- 
klady—  mladou  Indiánku  a  mouřenínské  pachole. 

„Koráno  pikl^  zwolal  na  to,  když  byl  zwědawé 
hosti  do  půl  kola  rozstawil  a  malf  bubínek  s  rolnička^ 
mi  do  ruky  wzal  —  „koráno  pik  I*  —a  na  ta  slowa  roz- 
hrnula Petronka  naši  záclonu  a  wyběhla  drobným,  leh- 
kým krokem  před  shromážděné  diwáky,  jichžto  počet 
se  byl  o  několik  duší  rozmnožil. 

We  wšech  ústech  zaznělo  hlasité:  Ah!**  — když 
se  děwče  třemi  hlubokými  poklonami  hostům  prezen- 
towalo.  —  „Ah,  ah  — podíwejnw  se!** 

A  Petronka  stála  skutečně  za  podiwání!  Mělaf  na 
sobě  podiwně  strakatou  sukničku,  we  wlasech  dlouhé 
barewné  peří  z  indiánských  ptáků,  na  rukou  a  na  krku 
■  plno  lesknawých  kamínků,  přitom  takowétéž  náušnice, 
které  jí  houpawě  až  na  outlá  ramena .  padaly.  Ktomu 
její  líbezné  twáře,  na  nichžtó  se  lehký  nádech  newídané 
cizozemské  barwy  leskl  — ty  wýznamné  oči  — wSechno 
se  na  ní  shodowalo,  co  ji  mohlo  půwabným  zjewením 
učinit. 

Hakotrus  lhal  o  nešťastných  příhodách  jejího  dě- 
tinstwa  —  jak  byla  i  s  rodičemi  w  daleké  wlasti  chyce- 
na, jak  přes  moře  uprchlá  a  co  přitom  wšechno  zku- 
sila —  a  Petronka  to  prowázela  žiwou  mimikou.  W  tom 
byla  už  dáwno  wycwičena. 

„Umí  ta  holka  také  česky  ?^  ptal  se  jeden  soused 
we  swé  prostotě. 

„Měl  jsem  s  ní  weliký  kříž,  nežli  něco  pochytila,^ 
poučil  ho  principál,  jejž  při  mnoholeté  zkušenosti  nic 
tak  snadno  do  rozpaků  nopviwedlo;  —  „ale  s  mluwením 
to  jde  ještě  po  tu  chwíli  těžko  —  a  poslouchat  to,  nebyla 
by  pro  wzácné  hosti  žádná  j^oclum^^^^ 
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^Aprod  by  nebyla,  šnmnýdlovřéde?^  ozwal  se 
najednou  hlas  mezi  bostmi,  pocházející  od  člowěka,  jejž 
jsem  byl  mezi  prwnější  explikací  netrpěliwě  sem  tam 
přecházeti  zahlídl.  Zdólof  se,  že  neměl  smyslů  pro  wy- 
cpané  ivzácnosti,  a  že  přišel  k  wůli  docela  jiným  wě- 
cem,  nežli  byl  we  špiritusu  uchqwaný  had,  jenž  ro- 
wnou  cestou  od  toho  pocházel,  co  bylEwu  zawedl  — 
a  nebo  zub  z  kance,  kterého  byl  Biwoj  za  uši  ochwátíl 
a  kněžně  Kaši  jakožto  outlý  dárek  swé  lásky  přinesl. 

Byl  to  malý,  suchý,  asi  padesátiletý  člowíček  w 
Sedlém  kabátě,  s  holým  čelem  a  na  zad  přičesanými, 
černou  pentličkou  staženými  wlasy,  ježto  mu  jako  myší 
ocásek  do  týla  padaly.  Pod  hustým  obočím  tančily  mu 
nepokojně  dwé  černé  oči.  (Pokra^owáni.) 


DJSNNI  KRONIKA. 

Z  Mariánských  Lázní.  (JSmcert  p.  Strakatého.') 

Dne  98.  čerweoce  dostala  se  nám  potécha  slcwanské  zwuky 
we  wercjném  koncertě  slyšeti,  jejž  wýte6ný  náš  zpěwec  p.  K. 
Strakatý  w  sále  konversačním  uspořádal.  Wýborná  powěst  p. 
koDcertísty  a  snažné  přičinění  jeho  zjednaly  koncertu  tomu  tak 
hojnou  náwitčwa  a  poehwahi,  jakáž  se  zde  posnd  málo  kteránn 
koncertu  dostala.  Slyšeli  jsme  dwě  abiwiié  uwertury :  prwní 
k  Ifigenii  od  našeho  KInka  (Gluck)  a  druhou  k  Eginontu  od 
fieethovena.  Ostatní  numera  byla  zpěwní.  P.  Strakatý  počal 
8  Beissigrowou  písní  „Der  Zi^eanerknafae'')  kterouž  pHtomné 
wznešené  hosti  welice  dojal/  Nato  zpíwal  a  welikém  potleská 
8  p.  Schobrem  od  dwomi  opery  we  Widni,  kterýž  se  mn  swou 
podporou  ke  koncertn  tomu  laskawě  proptyčíl  a  také  barkarolu 
z  Donizettiho  opery:  Dom  Sebastian  welmi  pochwalně  zpíwal, 
daetto  z  Belliniho  Foritanfi.  Konečně  přicházíme  k  nejlepšíma 
t.  j.  kzpéwlbn  sk>wanským.  P.  Strakatý  přednášel  krásnou  píseň 
knížete  Kazimíra  Lubomírského  „Rozmówa^  s  textem  od  A.M. 
lak  zřetelně  a  wýťnzně,  spolu  také  tak  cituphid  a  dojemně,  že 
mnozí  z  pi-ítomnébo  panstwa  polského  slzy  ronili.  Takořka  s 
nadšením  žádalo  obecenstwo  opakowání  písně  této.  Koncert 
ukončil  p.  Str,  přednesením  tří  českých  písní.  Wy  to  znáte, 
s  jakým  srdečným  wýrozém  „Kde  domow  maj"  přednáší,  tuto 
rfiži,  která£  je  z  nejzpanilcjších  u  wěnci  skladeb  našeho  Frant. 
Skronffa,  jenž  tenkráte  sám  wšecky  zpěwy-  toho  koncertu  na 
klnwíru  prowázel.  Jak  „Husitskou*  zpíwá,  netřeba  wám  též 
wypisowali,  zajisté  že  již  i  waSe  srdce  nejednou  mocné  hrálo 
w  útrobách  wašich,  kdy  wám  tyto  písiic  z  hloubí  srdce  swého 
zapěl;  wy  také  wíte,  mfiie-li  S.  tylo  pfsné  zpíwati,  aby  obecen- 
stwo swé  mocně  nedojul.  Newím,  zda-li  jsle  jej  i  třetí  zde  před- 
nesenou píseň  zpíwati  slyšeli,  kteráž  tenkráte  zde  co  do  po- 
chwaly  získané  ješlé  nad  ící-cné  dwě  wyníkla.  Jest  to  národní 
„Andulko  má".  Tuto  píseň  zwlášlě  welebili  co  proslomilou  a 
pfiwabnon  wznešeni  hosté  lázeňští,  jenž  koneert  swou  přítom- 
ností byli  poctili  a  napotom  koncertistowí  za  připrawenou  roz- 
koš díky  wzdáwali ;  a  i  my  musíme  nyní  k  jejich  díkům  swoje 
připojiti,  ze  p.  Strakatý  w  snažnosti  swé  krásu  jazyka  nasdfio 
wzdy  w  nowc  oswědčowali  a  zwlášlě  ty  polní  kwílka  z  luhfi 
domácích  wětšímu  obecenstwu.a  cúokrajantim  w  neodolatelué 
kráse  jejich  na  odiw  stawětí  neustáwá.  S. 

OumrlL  Dne  S.t.m.  zemřela  w  Litomyšli  wýtecná  naše 
wlastenkyně  a  prwní  česká  spisowatelka,  Magdalena  Do- 
bromila Rettigowá,  wdowa  po  magistr,  radowi  Janowi 


Bettígowi,  taktéi  zasloužilém  spisowatelí  českém,  po  dlouhé  a 
přebolestné  nemocí,  majíc  stáří  swého  60  let.  Slušno  a  powinno 
jest  i  nadějeme  se  toho  od  některého  obratného  péra,  ie  z  dfi- 
wodnfch  pramen fi  čerpajíc  podá  nám  zajímawý  nástin  pohy« 
Miwého,  welice  činného  žíwota  paní  této ;  již  pouhá  sbírka  du- 
chaplných dopísii  jejích  —  k  jichžto  sebrání  Jl)y  redakcí  tohoto 
časopisu  mileráda  ns^tomohla  —  byla  by  zajisté  wítanou  zábawou 
mysli  i  srdce  čtenáKl  a  čtenářek  našich,  jakož  i  ne  posledním 
příspěwkem  literatury  naší.—  Pokojná  wdéčná  památka  jejímu 
popeh!  P. 

B  E  8  C  D  T. 

Pňwodce  železných  drah  a  pamteh  lodi.  Roku 
1815  žil  w  Bruselu  muž,  kterýžto  w  knihách,  papírech,  mapách 
a  nákresech  zahrabán  takořka  dnem  i  nocí  zabýwal  se  pořádá- 
ním myšlénky,  jejížto  uskutečnění  takméř  zázraky  píisobili  mělo. 
Byl  to  Tomáš  Gray.  Wilson,  jeden  znejznamenitějšíchinženýrd 
nynějšího  času,  jej  toho  rokn  náwštěwou  překwapil,  au  práwě 
w  hloubání  swém  pohroužen  byl.  ^Ještě  není  času,  abych  ti 
swé  tajemstwi  swéiil,^  řekl  Gray ;  „w  desíti  dnech  se  to  wšak 
státi  miSže."  —  Čas  ten  uplynul  a  Gray  podal  Wílsonowi  spis, 
w  némžto,  jak  sepsatel  podotknul,  pranoen  nowébo  žiwota  a  bo- 
batstwí  pro  swět  se  nalézal.  Obrowský  ten  náwrh  byl  tenkráte 
owšem  zawýrobek  přepiatého  mozku— za  nesmysl  powažowán« 
Nyní  po  30  letech  wšak  jíž  widíme  uskutečnění  té  myšlénky  w 
nesmírné  rozsáhlosti.  Anglicko  použilo  Grayowy  soustawy  že- 
lezných drah;  totéž  i  jiní  státowé  učinili;  myšlénka  Grayowa 
nyní  takméř  celou  zemi  wítězně  objímá,  nebo  aspoň  w  králce 
objímali  bude.  A  Gray?  Gray,  píSwodce  soustawy  železných 
drah  w  Anglicku,  Gray,  kterýžto  tisícům  krajanQ  swých  hojný 
pramen  nadbytku  otewřel,  Gray,  kterýžto  by  pýchou  krajanCl 
swých,  zwláštním  předmětem  wážnosti  pro  weškeré  člowěčen- 
slwo  býti  měl,  žije  nyní  we  wlasli  swé  w  chudobné  soukro- 
mnosti,  skoro  nezuaný,  w  zapomenutí.  Nyní  se  pro  něj  we- 
řejně  žebrá.  Wilson,  jemužto  prwnímu  obrowskou  myšlénku 
swou  sdělil,  raél  co  dělati,  aby  nynější  příbytek  jeho  wypátral ; 
konečně  ho  nelezl  w  Exeteru,  kdežto  se  obchodem  we  skle 
bídně  žiwí. ,  Před  lety  muoliokřáte  žádal,  aby  mu  k  wýžiwě 
místečka  pří  některé  železné  dráze  dopřáli,  pokaždé  byl  ale  osly- 
šán.  Nyní  wydal  k  prospěchu  jeho  Wilson  spisek,  a  konečné 
to  přece  tak  daleko  píiélo,  že  pro  něj,  pro  pQwodce  anglické 
soustawy  železných  drah,  weřejnou  sbírku  učinili.  Gray  bude 
muset  ale  nepochybné  opět  dále  sklenařit,  nebof  sbírka  k  jeho 
prospěchu  welmi  špatných  pokrokfi  činí.  ~  Tak  to  ale  obyčejné 
býwá.  Wynálezci  parních  lodí,  chudobnénm  JohnuFitchowi— 
se  také  lépe  newedlo.  Fitch  byl  hodinářem  we  Filadelfii,  roku 
1785  připadl  na  myšlénku  hnáti  loď  parou.  Jsa  chudobný, 
nemoM  k  wywedení  nálezu  swého  přikročiti ;  konečně  se  spol- 
čilo několik  mužíi,  parní  loď  se  zhotowíla  ar.  1788  byla  na 
Delawani  prwní  zkouška.  Lid  še  Fitchowi  wysmál  a  nadQl  mu 
binzníi.  Sepsaw  tři  swazky,  uložil  je  zapečetěné  do  knihowny 
fíladelfické  s  tou  wýminkon,  aby  teprw  za  30  let  po  simrtí 
jeho  olewřeny  byly.  Zemi-el  pak  zadlužen,-  w  bídě  a  nouzi. 
Když  po  80  letech  spis  jeho  otewřen,  bylo  již  wyplněno,  co 
„blázen^  Fitch  w  něm  předpowídal,  řka:  „Nastane  doba,  w 
kteréžto  nějaký  zámožný  muž  wynálezem  mým  sláwy  a  bohat- 
stwí  nabude ;  nilído  ale  nechce  nyní  wčřit,  žeby  chudobný  John 
Filch  něco  wyweslí  mohl,  co  by  pozorností  zásluho walo."  — 
Ostatně  ale  toho  zpQsobu  zkouška  již  mnohem  dí-íwe  učiněna 
byla,  a  sice  r,  15  43  w  bnrcelonském  pHstawu.  Blaseo  de 
Guaray  již  tenkrát  páry  použil  k  hnání  lodí;  činil  z  toho  ale 
tajemstwi.    O  užitečnosti  wynálezu  toho. byli  při  Roušce  zna-  )(t|p 


lelowé  sice  přes wédieat,  powaiowafi  to  aie  tB  slroj  o«beip^» 
éaý.  Ci8»ř  Karel  V.,  na  jehoilo  rockax  xkouika  byla,  dal  sice 
nálezci  ta  odménn  welikou  sominu  a  powýšíl  lio  o  stupei 
we  wojště;  lod  se  ale  odstrojila  a  wynález  upadl  do  broba 
aapomeotttí,  tak  že  se  wice  nei  po  dwou  stoletích  znowa  wy- 
■alesati  musel.  —  k. 


liiteratura^ 

Ůašopis  českého  Mfiseum. 

(DokoDČeDí.)  Druhý,  iiwtS  pKtomností  se  týkající  (ďánek 
sepsal  Frant.  Doucha  ^0  postupu  UHrodnosli  SrbQw  lužíckých.^ 
Jako  pečliwý  otec  obrátil  spisowatel  pozornost  swou  k  nejmen- 
šímu miláčku  z  krwe  slowanské,  který  bllnému  Saturnu  takořka 
již  na  jazyku  wisí.  Práwě  toto  pobřeií  Slowanstwa  je  nám  d(i- 
leiitým  měKtkem  náwalu  g^ermanského  wlnobití ;  neivelká  roz- 
šířenost jeho  dowoluje  pohodlný  wsech  událostí  prehlcl  a  \vý- 
sledek  zápasu  tak  malých,  ale  sworných  sil  budí  aneb  dusí  též 
naSe  wlastní  nadéje  po  cesté  k  národní  samostatnosti.  Bylo 
by  přáti,  abychom  zcwrubnč  prowedenou  národopisní  mapu  ín- 
žického  Srbstwa  před  očima  wždy  majíce  sledowali  každé  ude- 
ření žilky  w  Žiwoté  jeho,  což  by  se  bez  welkého  nákladu  wy- 
westi  dalo.  Tomek  podal  nám  „Pamětí  o  ikolách  českých  z 
rektorských  let  H.  Martina  Bachéčka.^  Tím  posloužil  nám  na 
dwojí  zpí&sob,  předné  objasněním  jména  tak  slawného,  jako  je 
M.  Bacháček,  který,  do6káme-li  se  brzy  českého  Plutarcha, 
jakož  by  k  tomu  swrchownný  čas  byl,  zajisté  wedle  Komen- 
ského státi  bude,  a  za  druhé  wylíčenim  obrazu  o  školách  če- 
ských od  r.  1598  —  1612.  Školy  staly  se  heslem  nynéjšf 
doby ;  nechceme-h*  s  celou  swou  národností  w  posměch  přejiti, 
musíme  wolati  pří  slunce  wýchodu  a  při  slunce  západu  ,)Školy, 
Školy  I^  Národ,  který  učenost  swou  z  katedry  hlásat  nesmí, 
tropí  s  literaturou  swou  jen  pražnou  kratochwíli,  a  wypadá  asi 
tak,  jako  hladowý,  který  stoje  u  hospody  před  štítem,  chce 
se  maiowanou  pečení  nasytit.  Po  domácku,  kdežto  sedíce 
w  županu  na  pohowce,  mOžeme  dwéře  dát  na  záworu  a  okna 
zaclonit,  tu  nám  netřeba  mluwy,  které  řeckým  taktem  tancqje, 
.tu  si  mSžeme  bez  posměchu  dáw;at  znamení,  a  budeme  si  ro- 
zumět. Pro  tu  špetku  myšlének,  ježto  bez  cizího  kabátu  we 
swém  wlastním  mozku  prowádět  smíme,  netřeba  aby  Dobrow- 
ský  gramatiky  psal.  Musíme-lí  od  druhé  třídy  ai  po  tu  chwílí, 
kde  nám  doktorský  klobouk  na  hlawu  posadí,  z  cizího  se  iíwil 
a  dluhy  dělat,  mfižeme  i  také  na  českou  beseda  za  německý 
íirak  swou  národní  čest  zastawit,  až  se  konečně  přece  típlného 
bankrotu  dopraci^eme.  Jaká  to  smutná  wěo,  ie  se  i  naše  me- 
siánská třída  po  městech  na  dwé  rozpadá!  Jedni  hledíce  sobě 
toliko  wezdejšího  chleba,  neptají  se  jak  dítě  w  cizí  škole  pro* 
spíwá,  čemu  se  učí,  co  z  toho  do  budoucích  dospělých  let  od- 
nese, nýbrž  jsouce  paniětliwi  swého  wlastního,  z  nedostatku 
německého  jazyka  powstalého  odstrčení,  odporují  horiiwě  uči- 
teli, který  dítě  přirozenou  cestou  wyučowati  hodlá*  Druzí  na- 
hlížejíce zkázu  z  odnárodnělého  wychowáaí  pošlou,  jsou  bud  na 
počet  slabí,  aneBo  nejsou  přeswědčení,  že  by  uznání  jazyka 
mateřského  brzy  další  platností  nabylo,  kdyby  jen  we  školách 
npewněno  bylo,  a  proto  snad  wáhají  učiniti  krok  jeden  i  dru- 
hý, aby  už  konečně  tu  bolestnou  ránu  národní  zacelili.  —  Prof. 
á  embera  končí  swou  dílležitou  zpráwu  o  Slowanech  w  Dol* 
norakoosich  připojením  několika  písní  slowanskýcfa  a  krátkfm 
žiwotopisem  weleslowutného  muže  Jana  J.  Wezdína.  Je  to  opět 


pKspéwek  k  ěeakém  Pliilarehi,  -*  řMěje  k  hiaterii  českOo 
oméní  swítá  nám  zdaleka  jako  bledé,  swétýlko,  tím  wroucněji 
tedy  musíme  každý  přispéwek  uwítat,  který  nás  blíže  ke  ski^- 
tečnosti  pHwádí.  T.  Burian  sebral  wšecky  jemu  přístupné  piH 
mátky  o  puškařstwl,  které  by  se  od  jiných  badatelíl  aterožil* 
nosti  snad  ještě  doplnit  daly^  a  sestawil  pojednání  nad  mim 
zajímawé,  při  kterém  toliko  litowali  jsme,  že  se  žádných  wy- 
ohrazení  nenalézá,  po  nichž  zajisté  wětšina  čtenářstwa  zatonžíla, 
jsouc  uwyklá,  takowé  objasňující  obrazy  powažowati  nejen  aa 
pockoatku  a  oka  rozkoš,  nýbrž  za  newyhnulelný  již  přídawek 
k  nabytí  jasného  wěci  názora.  Plati-li  to  o  wěcech  z  nynějška^ 
platí  to  mnohem  wíce  o  předmětech  z  dáwné  minulosti.  ~' 
Wýpisky podali:  Prof.  Stárek  z  kuiniky  ndco|mné  od  r.  1688 
a  sice  nedplné,  jsa  dobré  nad^e,  ia  se  někonm  poštěstí,  eelej* 
šiho  exempláru  někde  se  dopíditi;  pak  Ant.  Rybička  zar^ 
chivu  chrudimského,  u  něhož  zajímawé  jsou  i  tak  nazwané 
práwní  řehole  i zpráwa  z  „Kšaftu  bakaláře  Wáclawa  áacha 
Chrudimského,^  že  tenkráte  jak  pH  koleji  pražské,  tak  i  pH 
škole  téměř  každého  wětšího  města  zwláštní  librář  čilí  knihowna 
byhi,  z  níž  nejen  obywatelfim  městským,  nýbrž  í  přespolním 
knihy  české,  latinské  a  řecké  se  zapÚjčowaly.  Jest  to  podiwný 
spor  historie  německé  a  české.  Ona  wyhlašiúe,  co  máme  do- 
brého, že  nám  to  Němci  přínesU ;  tato  ale  swědčí,  že  nám  lo, 
co  nemáme,  ti  páni  odaesK.  —  Dobicer  sdělige  s  Paasíonain 
„Žiwot  swatých  Crhy  a  Strachoty.^  —  W  literatuře  oznamtQe 
Tomek  Palackého  „Geschichle  von  Bfthmen^  a  R(isslerflw  spis 
„Deutsche  Reohtsdenkmšler  aus  Btthmen  uod  Nihren^ ;  Wocel 
pak  „Wýbor  z  literatury  české^  a  ThunSw  překlad  „Gedichte 
aus  B^hmens  Vorzeit«^.  Že  si  Wocel  pří  „Wýbom'*  práwě  átí- 
taébo  blíže  oceniti  wywolil,  swědčí  o  jeho  dobrém  taktu;  nebol 
jsem  přeswědčen,  že  by  úplné  wydání  Štítného  naší  národní 
filosofii  wice  prospělo  než  dewět  německých  rnadrod,  z  nichž 
naši  pánowé  čerpati  za  dobré  powažiijí.  W  literních  zpráwách 
píše  Zap  o  polské,  K.  Lambl  o  ruské  literatuře.  PHli  bychom, 
aby  redakce  p.  Vraže,  který  nás  brzy  nawštivUí  hodlá,  k  po- 
řádnému dopísowáttí  o  literatuře  ilirské  lískala.  O  staroslowan- 
ské  Hterature,  a  sice  o  spisu  Fr.  Míklosit-e  „Radkes  linguae 
Slovenicae  veteris  dialecti^  zmiňi^e  se  w  několika  ddležitých  a 
wážných  slowech  náš  pán  a  mistr  P.  J.  Šafařík.  *  Na  konci 
přidána  jest  zpráwa  o  českém  Museu,  w  níž  čteme,  že  se  do 
Matice  1.  dubna  až  do  30.  čerwna  sešlo  1483  zl.  stř.  Potom 
jsou  sepsané  nowé  knihy  české,  a  připojeno  jest  ,,Poswání  kn 
pHspíwatelílm  pro  Album  University  pražské.^  č. 

*  Se  zármutkem  oznamiýeme  obecenstwu^  že  náš  slo* 
wdtný  Šafařík  od  několika  dní  trapliwou  horečkou  nawštiwea 
lože  swé  opustit  nemfiže.  Red. 

01il4šeni« 

Nížepsaný  dáwá  každému,  komu  by  na  tom  záleželo, 
wědět,  že  se  prostého wal  do  hawířské  ulice  čisl.  127  wedle 
zlatého  soudku,  na  přič  nikolandské  iilice  za   nowými  alejemi. 

Jos.  Fr.  Šumawský. 

Diwadelni  ochotník.  Kniha  poučná  pro  milowníky  soukro- 
mných  diwadel.  Wydal  Jan  Kaška,  člen  diwadla  českého 
w  Praze.  W  Praze,  1845.  Tisk  a  sklad  Jar.  Pospíšila.  Stř. 
98  w  8.  Seš.  za  20  kr.  stř. 


Wydáwáníin   a  redakcí  J,  Pospíšila  w  Praze. 
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!••    rotoi  bell. 

Předplácí  M  tta  étwn 
léU  1  li.,  na  p41  léu  t 
ti.,  na  cely  rok.  3  xl. 
;45  kr.  sU-.  U  c  k.  pob- 
ito whígIi  ouřadu  Ra- 
kouského mocnářstwL 
půlletně  •  palHčQoii 
obálkou  %  al.  d6  kr. 
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NÁRODNÍ  ZÁBAWNÍK 


PRO 


CECHY,  mumm,  slowaky  a  slbzany. 


fS.  srpaa 


Čaftopia  tento  se  we 
skladu  PospUilowu 
(na  betlémském  plá- 
cku, na  Surém  MéstS 
é,  350)  wydáwá  po 
píílarsícli  irikráte  za 
lyden,  w  oiiterý,  wé 
dtwrtek  a  w  sobotu. 


« 


llociiost  hadby^. 

Ke  konci  šestnáctého  století,  práwé  když  w  Ni- 
zozemsku obrazoborstwí  zuřilo,  sešli  se  w  městě  Cá- 
chácli  tK  bratři,  we  Wittenbergu  studující  mladí  lidé| 
se  čtwrtým,  jenž  byl  za  predikanta  w  Antorfě  usta- 
nowen.  Chtěli  tam  wyzdwihnout  dědictwi,  kteréž  jim 
bylo  se  strany  starého,  neznámého  strejce  připadlo,  a 
poněwadž  w  tomto  místě  nikoho  neměli,  k  němuž  h^ 
se  byli  mohli  obrátit,  uhostili  se  w  hostinci.  Po  něko- 
lika dnech,  kteréž  jim  uplynuli  posloucháním  predi- 
kanta, mluwíciho  o  znamenitých,  w  JNizozemsku  se  sta- 
lých wýstupech,  připadla  slawnost  božího  těla,  kterouž 
jeptišky  kláštera  sw.  Cecilíe  slawně  swětíwaly.  Bratří 
jsouce  přepiatostí,  mladostí  a  příkladem  Nizozemska 
rozníceni  uzawřeli,  že  i  městu  Cáchám  diwadlo  obra- 
zoborstwí poskytnou.  Predikant,  jenž  podobné  podni- 
knuti již  wícekrát  byl  wedl,  shromáždil  weěer  před  tím 
počet  mladých  nowému  učení  oddaných  městských  syn- 
k&  a  študentA,  kteři  pří  wíně  a  jídle  noc  w  hostinci 
ztráwiwše,  za  jitra  nad  hradbami  města  se  wznášejícího 
sekerami  a  jinými  hubiwými  nástrojemi  se  ozbrojili,  aby 
nezbednou  práci  swou  počali.  I  umluwili-  se  we  swé 
radosti,  že  na  dané  znamení  počnou  biblickými  příběhy 
ozdobená  okna  roztloukati  a  jsouce  mezi  lidem  welkého 
oučastenstwí  jisti,  odebrali  se  pewného  oumyslu,  že 
ani  kámen  na  kameně  nenechají,  do  chrámu,  když  po- 
čali w  klášteře  sezwánět.  Abatyše,  již  před  úswitem 
skrze  přátele  o  nebezpečí  kláštera  zprawena,  poslala 
několikráte  k  císařskému,  w  městě  zpráwu  wedoucímu 
dfistojníkowi  a  prosila  jej  o  stráž  k  ochraně  kláštera; 
wšak  nadarmo,  neboC  důstojník  sám  pod  rukou  nowému 
učení  oddán,  uměl  pod  chytrou  námitkou,  že  pouhá 
strašidla  widí  a  že  klášteru  ani  stín  nebezpečí  nehrozí, 
stráž  odepříti.  Zatím  ale  přiblížila  se  hodina,  o  kteréž 
měla  slawnost  počíti,  a  jeptišky  se  chystaly  w  strachu 
a  modlení  ku  mši,  očekáwajíce  hrůzy  nastáwající.  Nikdo 


ta  nebyl  k  jejich  ochraně,  než  starý  sedmdesátiletý 
klášterník,  jenžto  se  s  několika  ozbrojenými  kopíníky 
U  Mxhodu  do  kostela  postawil.  ^ 

W  chrámech  jeptišských  prowozují,  jak  známo, 
jeptišky  na  rozličných  nástrojích  cwičené  hudbu  samy 
a  často  s  takowou  čistotou,  s  takowým  citem  a  rozu- 
mem, jakž  to  někdy  we  sborech  mužských  (snad  práwé 
proto,  že  je  ráz  tohoto  umění  tajemného  tak  ženský) 
pohřešujeme.  K  rozmnožení  nesnází  přihodilo  se,  že 
sestra  Antonie,  kteráž  hudbu  řídíwala,  několik  dní  před 
tím  na  horkou  nemoc  se  rozstonala,  tak  že  jeptišky  ještě 
wewelkých  rozpacích  o  slušné  wywedení  hudby  wězely, 
mimo  to,  že  již  čtyry  Bohu  se  rouhající  bratry  we 
stoupení  chrámowém  do  plášťů  zahalené  spatřily.  Aba- 
tyše nařídiwši  wečer  předešlého  dne,  aby  prastarou,  od 
neznámého  wlaského  mistra  složenou  mši  prowozowaly, 
kterouž  jíž  často  pro  zwláštní  swatost  a  welebnosť  nej- 
wětšího  oučinku  byly  dosáhly,  poslala  ještě  jednou,  na 
swém  ustanowení  trwajíc,  k  sestře  Antonii,  jak  se  wy- 
nachází;  jeptišky  ale  wrátily  se  se  zpráwou,  že  sestra 
Antonie  docela  bez  sebe  leží  a  na  wedení  umluwené 
hudby  ani  pomysliti  nemůže.  Zatím  se  již  daly  w  chrá- 
mě, kam  se  wíce  nežli  sto  sekerami  opatřených  rouhačů 
sešlo,  welmi  znepokojující  wýstupy,  an  se  jíž  s  kopíníky 
u  brány  stojícími  welmi  neslušným  způsobem  škádlili, 
a  proti  jeptiškám,  zde  onde  w  pobožném  zaměstnání 
po  síních  se  ukazujícím,  si  ty  nejnestydatější  a  nejdrzejší 
řeči  dowolowali,  tak  že  klášterní  dozorce  do  kaple  při- 
šed, na  kolenou  abatyši  zaklínal,  aby  od  slawnosli  upu- 
stila a  do  města  pod  ochranu  komandanta  se  uchýlila. 
Abatyše  ale  nepohnutně  na  tom  stojíc,  že  slawnost  k 
sláwě  Boží  určenou  wykonati  musí,  uwedla  dozorci  na 
mysl  powinnost,  že  má  tělem  a  duší  swatou  mši  chrá- 
niti; a  poručila,  an  práwé  4iodiny  bily,  jeptiškám  stra- 
chem jí  obklopujícím,  aby  nějaké  oratorium  jaké  ceny 
koliw  wzaly  a  hned  je  prowozowati  začaly.  A  již  se  k 
tomu  jeptišky  chystaly;  partitura  jistého,  často  prowo- 
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Kowaného  díla  byla  rozložena,  honate,  hoko|e  a  basy 
byly  naladěny :  w  tom  se  zjewí  sestra  Antonie  éerstwá 
a  zdrawá,  jen  trochu  bledá  w  twáH,  na  schodech,  ne- 
souc pod  paždí  partituru  prastaré  wlaské  mše,  na  jejíž 
prowozowani  abatyše  tak  pewné  byla  doléhala.  Na  otá- 
zku žasnoucích  jeptišek  odkud  přichází  a  jak  se  naje- 
dnou tak  zotawila?  odpowěděla:  To  wše  jedno,  přítel- 
kyně—  rozdala  partituru  a  sedla  si  w  horoucí  nadšeností 
k  warhanám,  by  to  wýtedné  dílo  hudební  řídila..  Tím 
přišla  do  duší  těchto  panen  pobožných  jakási  zázračná 
nebeská  útěcha,  okamžitě  se  postawiiy  se  swými  nástro- 
jemi  k  notám  a  sama  ouzkost,  w  níž  tonuly,  nesla  je- 
jich duše  jako  na  perutích  wšemi  nebesy  libozwuku ; 
oratorium  bylo  tou  nejwětší  a  nejskwělejší  hudební 
nádherou  prowozowáno,  po  celý  čas  nehnul  se  w  síních 
a  stolicích  chrámu  ani  dech,  zwláště  při  salvě  reti- 
na a  ještě  mce  při  gloria  in  excelsis  bylo,  jako 
by  celé  žili  w  chrámě  bylo  wymřelo;  nawzdor  čtwem 
boboproklatých  bratří  a  jich  následowníkům  nehnul  se 
ani  prach  na  stropě,  a  klášter  stál  až  ke  konci  třicíti- 
leté  wálky,  kdež  pak  dle  článků  westfalského  příměří 
wyzdwížen  byl. 


český  Jazyk — moje  ^koda. 

(PokraČowáKÍ.) 

Tento  člowlček  pozwedl  tedy  hlasu  swého,  když 
nechtěl  Makotrus  okázati,  jak  Petronka  česky  umí. 

„Jazyk  český  w  ústech  této  divyky,**  jal  se  mlu- 
witi  —  „musí  poskytnouti  welekrásnou  příležitost  k  po- 
rownáwání  podobnosti  hlásek  w  indickém  aslowanském 
jazyku  a  může  wésti  k  těm  nejdůležitějším  wýsledkům 
ohledem jazykozpytu,  té  nejdůležitější  wědy  pod  nebem. 
Neboť  jakož  wůbec  wědomo,  náleží  jazyky  weškerých 
wětwí  slowanských  k  welikému  kmenu  indickému..." 

„Ale,  ale  milý  pane  kantore !"  ozwal  se  proti  ně- 
mu panský  kowář,  jaksi  rozmrzelý,  že  se  byla  produkce 
mladé  Indiánky  přetrhla  —  „newidíte  si  už  zase  jednou 
do  huby?  Kdo  to  jaktě  žiw  widěl,  aby  měl  jazyk  wělwe?* 

„O  Perune  — ty  hromowládnoucil  pozbaw  mě  již 
těchto  beotických  rozencůl"  zastesknul  si  čbwíček  w 
Sediwém  kabátě  a  obrátil  se  pak  zase  k  principálowi. 
„Ty  pak,  jaroduchý  zpylče  tajností  zahalených  oku  ne- 
zaswěcenému —  ty  nám  jen  okaž,  jak  proud  swětodějné 
pramluwy  w  ryzích  ústech  hlaholí  a  jak  z  těch  samých 
retů  perle  našeho  jazyka  kapají." 

„I  to  aby  kowadlina  wydržela  —  a  ne  lidská  pali- 
ce!* zadurdil  se  opět  kowář,  kterýž  musel  na  kantora 


míti  (Mwno  jiksi  nabrMieno.  ^^Kdo  to  jaktčžiw  slyšel, 
aby  z  jazyka  perle  kapaly  I  Samé  hlouposti  a  dnůemé 
zdržowánil" 

„Zdržowáním  tonenazýwejte,  hlawo  učená  P  ozwal 
80  nyní  Makotrus.  On  sice  newěděl,  co  starý  kantor 
wlastně  chce,  ale  jemu  se  jednalo  hlawně  o  to,  aby  w 
gabinetu  žádná  hořkost  nepowstala— a  na  to  mohl  kus 
řeči  odwážit.  —  „Zdržowáním  to  nenazýwejte,  hlawo 
učená!"  pronesl  se  tedy,  „jelikož  každá  otázka seswou 
odpowédí,  každé  akoumání  a  patřičným  wyswětlenfm 
jen  k  dokonalému  poznání  přiwádí,  a  můj  gabinet  za  to 
stojí,  aby  se  wšechny  síly  sebraly  —  a  oči  do  rukou 
wzaly  —  ohledal  wzáonosti  á  paaiétihodnosti  —  a  kdyby 
to  i  slowácké  jazyky  byly,  kteréž,  jak  tento  wysoce  wá- 
žený  muž  powídá,  w  skutku  přepodiwné  wětwičky  wy- 
dáwají;  — já  se  mohu  na  to  zadušowat  I  A  protož  my- 
slím, že  nebudete  jeho  indiánské  zwédawosti  za  zlé 
pokládat  —  když  by  ráda  wěci  na  grunt  pohleděla,  aby 
wěděla,  co  je  modré  a  co  zelené;  ale  doufám,  že  swou 
zwédawost  s  onou  zwédawosti  do  jednoho  uzlu  swážete 
a  w  přátelském  obejmutí  mému  gabinetu  záda  okážete.** 

„Ha,  můj  welewěhlasný  sourodáku!  můj  hlupo- 
srubnýbohatýrel"  zwolal  na  to  starý  u  wclikém  řez- 
ničení, a  rychle  k  Makotrusowi  přistóupiw,  tiskl  hor- 
liwě  ruku  jeho.  „Sláwa  bohům  blahozwěstným,  že  jsem 
se  we  wás  nemýlil!  Jedijaé  mrknutí  oka  wašeho  m6 
přeswědčilo,  že  mi  w  oustrety  přiběhla  duše  —  jako 
předběhuně  dob  útěchyplných  a  dúchanapojných.  Wšak 
my  si  ještě  porozumíme!  Wy  pak  ale,  pane  kmotře  a 
hlukoplodný  wladaři  nad  panskou  kowadlinou^  —  obrátil 
se  s  lahodným  usmíwáním  k  swému  odpůrci  —  „nebojte 
SO)  že  bych  zamýšlel  waše  radosti  zkracowát.  Uzná- 
wám  předobře,  že  bych  wám  jen  daremné  bolení  hlawy 
způsobil,  chtěje  před  wámi  o  Hindech  a  Siahpusích,  o 
Kafírách  a  Cikánecíi,  net>o  o.  Medech,  Alanech,  Afga-  ^ 
nech,  Farsech,  Bucharech  a  Haikanech  rozhowoř  začí- 
nati —  i  kladu  si  to  za  weliké  potěšení,  že  wás  mohu 
při  waší  moudrosti  nechati.  Jen  se  néhněwejte.' 
•  „Nu,  nu  — člowěk  není  žádný  lidojed!"  řekl  ko- 
wář s  welíkou  samolibostí  a  pohodil  hlawou,  jako  by 
na  jeho  milosti  celý  swět  záležel  —  „a  když  se  moudře 
promluwí,  dá  se  také  moudrá  odpo wěd.  Já  s.e  nehněwám." 

„Mně  padla  skála  ze  srdce!"  děkowal  se  kantor; 
pak  se  obrátil  k  principálowi  a  doložil  pošeptmo :  „Já 
se  osmělím  a  přijdu,  až  bude  ta  tupohlawá  láje  pryč. 
Onaf  nemá  beztoho  žádného  smyslu,  abychme  před  ní 
wěkowitý  prach  z  jazyků  slowanských  —  já  nemohu 
ještě  říci  slowáckých,  jak  jste  prwé  bezpochyby  na 
základ  nowého  zpytowání  řekl  — stírali  a  zlatým  kUčem 
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neiefao  dftmyshi  bi^ny  sansktita  olWfťaii.  Ted  pro- 
vozujte zatím  kousky  pro  ty  zemorodé  prosfáčky;  my 
si  pojednáme  o  wěci  později.^ 

Pó  těch  slowech  ufitoupíl  zase  do  zadu  a  Mako-* 
trus  jal  se  na  bubínek  potloukat  a  sPetrOnkou  podiwný 
tanec  wywádet.  Staří  houpali  přitom  'hlawou  z  ramena 
na  rameno  a  mladí  dostáwali  do  wšech  oudů  trhiioí. 
Tak  se  jim  produkce  mladé  Indiánky  líbila. 

Konečně  došel  řad  —  na  mne.  Makotrus  učinil 
poděkowání  za  hojnou  náwStěwu,  prosil  o  další  řeko- . 
mendaci  a  slíbil,  že  nyní  tu  nejwzácnéjdí  wéc  okáže. 

,,Mám  tu  ještě  mladého  Mouřenína.  Je  to  kmínek  z 
knížecí  krwe;  ale  we  wojně  se  sousedním  králem  byla 
celá  jeho  rodina  chycena  a  wítěz  oí^rowal  pak  jeden 
kus  tomu  králi  —  druhý  kus  tomu  králi  —  tak  asi  jako 
ti  nás  děláme,  když  pečem  koláče,  že  jich  sem  a  tam 
talíř  poSleme;  při  jitrnicích  panuje  také  ten  krásný  sta^ 
rodáwný  obyčej.  Tak  přišel  tenhle  černý  kohoutek — ^ 

S  těmi  slowy  přistoupil  k  zácloně  a  rozhrnul  ji. 
Já  se  třásl  na  celém  těle  a  sklesnuw  na  bobek,  tisknul 
Jsem  se  do  kouta. 

„Kodawa  báral^  zkřikl  na  mne  Makotrus,  a  po- 
kynul hlawou ;  ale  já  se  ani  nehnul.  Jenom  brada  mi 
sklesnula  -^  a  sice  ouzkosií. 

„Kodawa  bára  !^  zkřikl  na  mne  ještě  jednou,  až 
mi  uši  zalehly,  a  z  očí  jeho  iiršely  na  mne  paldwé 'ble- 
sky. Ale  já  se  nemohl  pohnouti. 

,,Wstaneš,  kotě  —  nebo  newstaneš?^  doložil  pak 
pošeptmo  sípaje  a  weáed  za  oponu  popadl  mě  za  prsa. 
W  okamžení  byl  jsem  na  nohou.  —  „Nebudeš-li  poslou- 
chat^ —  mluwil  dále  a  třásl  senmou,  až  mi  zuby  drn- 
kaly—  „krk  ti  zakroutím!^ 

Já  newím,  co  bych  byl  w  té  chwíli  učinil ;  w  tom 
ale  strčila  Patronka  hlawu  mezi  oponu  a  já — powolil. 
Nechal  jsem  se  od  Mak(rtru.sa  wywčsti;  ale  jakou  ex- 
pliku žasnoucím  diwákftm  o  mně  dělal  —  to  jsem  ne- 
slyšel. Hlawa  mi  tancowala  po  podlaze,  w  očích  mě 
pálily  slze  a  w  uších  mi  hučelo.  Jen  to  wím  jako  dnes, 
že  jsem  si  swatoswatě  sllbówai,  že  Makotrusoiyi  čo 
nejdříwe  upláchnu.      (Pohralowáni. 


WLUkAwé  nástiny  ■  řeeh* 

I. 

„Přinesou  mi  kousek  pečené,  panenko  I^  žádala  télnalá 
pláteníce  z  Kutné  Hory  rasowlasou  sklepnicí,  kdyi  byla  poho- 
dlně talíř  dobré  polfwky  wysrkla. 

„Wos  šofns?^  ptala  se  tato,  z  nesnázi  se  usmiwajic  — 
a  já  maje  dle  přirozené  lidské  i  pnučené  kresfanské  lásky  outr- 
pnost  se  žaludkem  poctiwé  wdowy  a  ROiisedky  u  stolu,  ob- 
jasnil jsem  newinnou  její  žádost  modrooké  Némkyuce. 


„To  je  holt  kHI  fib  lom  božim  wmM*  ivsdyeHa  si  na 
lo  pouhá  Češka  ^  Tjkdyř  nebmf  člowék  trocha  té  némčinyl^ 

Já  byl  práwé  w  Raupacbo-Lebedowskén  rozmaru  i  cfalčl 
jsem  jížjti  rameny  pokrčit  aprohodifc:  „Ba,  hrozný  kříž!  Člo* 
wék  nemfiže  bez  dI  ani  kus  chleba  dostat  ^  nefku^  pečenil^ 

To  jsem  chtěl  prohodit;  ale  třetí  osoba  n  naieho  stola, 
přistáriý  mužíček  w  modrawém  kabátě  -^  wypadal  jako  wea-  ' 
kowský  mlynář  —  přejal  mi  řeč  a  dal  se  přitom  asi  w  ten- 
to smysl  slyšeti: 

„A  proč  by  to  byl  křiž,  panímámo  ?  Jak  mě  tu  widéj  -^ 
nemOžo  titké  swoa  Aéttčimf  na  koše  prodáwat;  ale  moje  kola 
se  mi  pi  Oto  přece  dobře  otáčej  —  a  já  jsem  Uw  a  zdráw,  ie 
musí  Pán  Bíih  ze  mne  radost  mft.  To  je  myslím  wětáí  kříž, 
když  nám  do  pouze  Českého  hnízda  lidé  lezou,  kteří  chtěj  být  od 
nás  iiwi  a  s  námi  ani  promluwit  neuměj  —  a  k  tomu  ještě  my* 
slej,  ie  si  k  wfifi  třem,  čtyřem  osobám  celá  obec  jazyk  pře- 
krucovat musí.** 

„fnn,  co  je  dělat,  mflý  pane!  Bez  něm&y  ted  člowék 
k  ničema  nepřijde.^ 

„Proč  pak,  moje  zlatá  —  proč  pak  ?  Já(  nejsem  přece 
žebrákem,  a  jim  se  daří  také,  pokud  wím  —  ale  skrze  tu  šamoa 
němčinu  jsme  ještě  ani  groše  newydělall.  W  českých  krajinách 
toho  nepotřebujem.'^ 

„Co  sé  flás  tejče  —  maj  arci  prawdn;  ale  my  jsme  Udé 
ze  starého  swěta,  a  co  bejwalo,  to  není.^  ' 

„Práwě  proto,  zlatá  paní!  Jindá  si  Čecha  newšímaK  -~ 
proto  že  sám  na  sebe  zapomněl ;  ale  ted  to  bude  námi  docela 
jinač  wypadat  —  teď  si  začhiáme  na  tom  něco  zakládat.  Že  jsme 
Čechowé.** 

„Slejchám  o  tom,  slejchám  —  že  se  čeština  zdwihá  —  n 
nás  také  o  tom  mluwfwaj  —  hmjou  tem  také  české  komedie 
a  w  klášteře  nám  učej  děti  také  po  česku;  ale  já  w  tom  newi- 
dim  žádný  užitek....'' 

Totof  je  zlomek  welmi  fiVosofické  rozmlnwy,  kteráž  byhi 
jistého  dne  a  roku  držena  w  čeniokosteleckém  hostiucí  mezi 
obědem,  když  jsem  jel  do  Prahy.  Já  si  bo  pilně  fUznamenal. 
Slowa  kutnohorské  plátenice  mi  zněly  jako  oh(as  weliké  části 
Kdu  našeho  —  ^Já  w  tom  newídím  žádný  užitek  !^  Ach  owŠem, 
weliký  počet  ještě  nic  newidf  a  nic  neslyší.  Horliwé  snaženi 
pěstitelQ  naší  národností  shrnulo  se  takořka  k  jediné  straně-- 
a  druhá,  ta  wětší  a  tak  nad  míra  dfiležitá,  zdstala  skoro  ladem 
ležeti.  Co  se  u  nás  posud  pro  lid  w  užším  wýznamn  psalo, 
newystačí  ani  počtem^,  a  neučiní  zadost  někdy  formou,  někdy 
obsahem.  Pomalu  hude  swrchowaný  Čas,  aby  se  k  tomu  cíli 
statečné  síly  spojily,  má-h  myšlénka  národnosti  jakož  prilwodoe 
potřebné  wzdělanosti  mezi  množstwí  wniknoutí. 

Několikrát  se  již  o  tom.weřejně  mlutvilo,  a  já  se  tím  zaaa 
jednou  jako  se  zamflowaným  dětátkem  w  duchu  obíral  —  na 
cestě  do  Hory.  Srdce  moje  přitom  žiwěji  klepalo.  Hora  mi  do 
něho  wrostla  a  já  bych  jí  přál,  aby  mohla  jednou  zase  tak  pan- 
skou roli  bráti,  jako  druhdy  hráwala. 

Mezi  to  bučela  mi  owšem  také  slowa  plátemce  do  uší; 
ale  druhou  stranou  donášeli  se  k  nim  také  jahodiwější  zwuko- 
wé  —  ohlas  českého  rozmaru,  howora  a  zpěwu.  Byl  80.  den 
měsíce  čerwence  a  w  Hoře  se  diieki  třetí  beseda.  Já  to 
wěděl. 

Beseda !  malé,  teprwa  nedáwno  jak  náleží  zdomácnělé,  ale 
nyní  již  mnohoobsáhlé,  weiewýznamné  slowo  w  žíwotě  našem. 
Kdo  by  si  to  byl  před  čtyřmi  lety  pomyslO?  Tenkráte  k  nám 
zawítaly  pražské  besedy  jako  rajští  plákowé  —  i  tleskali  jsme 
rukama  nad  newídanou  krásou  peří  jejich;  dle  nyní,  chwála 
Bohu  \  potuligi  se  už  jejich  mláďátka  mezi  námi  jako  domácí 
drClbeŽ. 
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Arci  •*-  na  mnohé  ndsto,  kdelto  by  sw4  !68kobare¥nié 
pěnité  již  dáwno  rozkládati  mély^  tam  nemohou  až  posad  oeeta 
nalezli.  Bace,  migíci  kopHwy  a  bodlači  plejt,  nechtéjf  se  jaksi 
pfíčinít,  a  tak  zfistáwá  cesta  porad  zarostlá  \  jinde  se  owáem 
přitíňoji,  UA  ale  síla  nestal  —  a  takž  musíme  i  pH  rozkwíiání 
tohoto  nowého,  jindy  netoieného  pupence  na  omládlém  Slromé 
naií  národnosti  w  trpéliwosti  se  cwičití. 
(Pokračowání.) 


PBMNI   KROKIKA. 

S  Praliy. 

Zkouška  učňň  Školy  warhanické  odbýwala  se  6. 
srpna  od  9  -~  l  hodiny  w  sále  Platejském.  Byt  by  i  jiuélio  ne- 
bylo, sloužilo  i  naplnění  weákerého  prostora  za  důkaz,  že  obe<- 
censtwo  užitečného  tístawu  toho  rádo  si  wšimá.  W  prwním 
roce  zkoušel  prof.  Blažek,  o  jehožto  horliwosti  jsme  se  za 
poslední  doby  přeswědčiti  mohli,  ze  souhlasu:  O  mezerách;  o 
trojzwuku,  jeho  twarech  a  obratech;  o  sedmicowém  souzwuku, 
jeho  twarech,  obratech  a  užíwání;  o  zádržce;  o  pruchodoích 
notách,  a  pak  o  prawidlecfa  tak  nazwané  očíslené  hry  w  prak- 
tických pKkladech.  W  drahém  roce  zkoulel  dírek.  Píč:  O 
přecházee;  o  kontrapunktu ;  o  chorálu,  pH  němž  také  některé 
staročeské  chorály  sprdwodem  warhan  se  zpíwnly;  pak 
o  nápodobě  a  o  skladbě  fugy.  Na  to  prednáieh  někteří  z  wý- 
tečnějátch  žákCl  předehry  a  fugy,  které  dle  podaných  jím  úloh 
sami  jsou  wypracowali.  Při  té  příležitosti  zbudila  mnohá  práce 
mladého  warhanika  u  znatelfi  npřímtié  podiwení.  Dir.  Píč,  tento 
wčrný  ctitel  klasického  ducha  hudebního,  neopoinine  nikdy  qe- 
dnati  nám  některé  wzácnosti,  jichžto  bychom  snad  jinak  ani  se 
nedočkali.  Tenkráte  přednášelo  se  pět  skladeb  zde  až  posud 
Mslýchaoých  s  prfiwodem  warhan.  Ňejwýtečnější  bylo :  Druhé 
Kyrie  od  J.  S.  Bacha;  krom  toho  slyšeli  jsme  Aderamas  od 
Palestríny;  Hallelaja  od  Haendla  z  ^Athalie^ ;  prwní  sadu  z 
powéstného  Stabat  mater  od  Astorgy,  ku  kteréž  skladbě  p. 
Podhorská,  p.  ňepkowá,  pp.  Emminger  a  Kunz  laskawě  se 
propíyčili.  Ku  konci  následowal  čtwerohlasowý  sbor  od  Lotti- 
ho,  po  némž  zasloužili  žáci  odměnou  bylí  poctěu*.  Laskawou  wdé- 
ěnost  k  řediteli  swému  oswědčili  opět  českou  básní.  Několik 
dalších  slow  o  též  škole  promluwíme  w  příštím  listu. 


B  E  8  E  D  T. 

MaŠinowý  papír.  Oskar  král  šwédský  zapowědél 
užíwání  mašinowého  papíru  pří  práwních  listinách,  poněwadž  je 
dokázáno,  že  takowý  papír  za  deset  nebo  dwacet  let  ztrouchni- 
wf,  a  dSkazy  práwní  se  zmaří.  —  Bud  Bohu  chwála,  že  k  nám 
ty  mašiny  teprw  teí  přišly,  když  už  básníci  naši  králodvorské 
rukopisy  psáti  neumějí!  Kde  bychom  se  byli  s  drahými  ostatky 
Záboje  a  Slawoje  shledali,  kdyby  je  byli  praotcówé  na  maši- 
Bowém  papíru  psali  1  *  * 

Dryačnkhoi  amh  nevoldltelná  společnost.  Jistý 
knihkupec  w  SUilgartě  wydáwá  literární  fabrikáty,  nazwané 
^spisy  prostonárodní"  jiinžlo  pro  lepší  odbyt  poslawil  w  čelo 
nápis:  „Od  společnosti  k  rozšíření  dobrých  a  laciných  kněh.** 
Tato  společnost  není  ale  nikdo  jiuý,  než  firma:  „Scheible,  Rie- 
ger  u :i'I  vSaltler."  -  Kdyby  to  byl  některý  Francouz  udělal,  za- 
jisté že  by  ho  německá  pootiwost  byla  do  achtu  dala.        Ť 


Prwíádědowini  křeáanň  likutmmskýth.    Jako 

loňského  roku,  musejí  také  letos  nebozí  křestapé  libanonští  od 
DruzQ  mnoho  trpěti.  Dle  zpráw  z  Beínitu  je  tam  přes  150 
wesnic  spáleno,  žně  jsou  zničeny,  kostely  a  kláštery  rozboře- 
ny ;  wojáci  turečtí,  kresCamlm  na  pomoc  poslaní,  sand  prodá- 
wali  w  Beirutu  poswátné  nádoby,  z  kostelu  pobrané.  Počel 
mrtwých  na  straně  křesCanO  — *  z  wětsího  dílu  žen,  dětí,  kiiéží  a 
starcS  —  udáwá  se  na  dwa  tisíce.  22.000  lidí  bloudí,  nema- 
jících přístřeší,  ani  co  jíst,  ba  ani  skoro  ěfm  se  odíwal. 
I  byl  by  swrchowaný  čas,  aby  ewropské  mocnosti  takowým 
ukrutuostem  již  jednou  konec  učinili.  Wláda  turecká  wysíiá 
owšem  wojsko  ntískowaným  k  ochraně,  to  má  ale  spíše  deset 
' chutí  do  něho  se  dát,  nežli  jednu  jej  ochránit;  mát  Mahome- 
dem  hluboce  wkořeněnon  zášf  w  srdci  proti  křesfanu  —  jii 
swým  náboženstwím.  — k. 

NeslýiChaué  úkruiensiwi I  Dne  6.  ěerwence  stál 
chudý  Slowák,  nádeník  w  Pešti,  s  jedním  swých  spolukmenow- 
ci1,  rozmlouwaje  s  ním  w  mateřské  mluwě  welmi  pokojné  a 
alošné.  Tu  přišel,  jak  se  sdék),  nějaký  welký  pán  a  zaMeofana 
rozmlttwu,  podal  klU:  „Mlčíš,  proklatý  Stowáku  I''  a  wrazíl  wši 
sílou  bodec  swého  deštníku  Slowáku  do  oka ;  ubohý  padl  zkr- 
wácen  na  zem.  Nyní  leží  we  špitále  a  není  žádná  naděje  aby  se 
uzdrawil,  nebot  mu  železný  bodec  mozek  zasáhl.  J. 

Pohká  diwadla,  W  Polsku  se  nachází  nyní  sedm  di- 
Wadel  a  sice:  We  Lwowé,  Waršawě,  kdežto  je  také  zpěwohra 
a  balet,  w  Krakowě,  Lublině,  Zytomíru,  Kamienci  a  we  Wilně, 
kdežto  teprw  nedáwno  ruská  wláda  polské  diwadlo  dowolila. 

*  Zakupowám  duši  I  „Pešti  Hirlap"  sděliye,  že  zakou- 
pení nižší  šlechty  a  zemanS  pH  posledním  treiičínském  komita- 
tním  sněmu  150.000  zl.  stř.  stálo,  co  zatim  obywatelstwo  ji- 
ných stolic  hladem  uinirá. 

Polka  we  tv^ckodm  Indiu  Na  den  narození  králo- 
wny  Wiklorie  (dne  26.  kwětna),  dáwal tamější  guverneur  skwo- 
stný  bál,  kdežto  se  i  Polka,  o  kteréž  se  tak  mnoho  slyšelo, 
ponejprw  tančila. 

Turecko-HěmeckA  čeština.  Při  wyjití  českého  po- 
psáni chrámu  w  Miláně  byly  na  Všech  rolwch  čefké  náwěští  na- 
lepeny. Tu  potkal  kdosi  wlaského  učeného  a  tázal  se  ho,  w 
jaké  to  řeči  psáno  je?  — a  tento  mu  odpoweděl,  že  w  tivecko- 
německé  (neir  idioma  turco-tedesco). 

Náš  německý  zpěwAk  PiŠek  při  swém  pobytí  w 
Londýně  zpíwal  mezi  jinými  také  uěmeckov  píseň  od  Spey- 
era  komponowanou,  s|^rze  kterouž  pak  frankfurtská  fírma  Cra- 
merBeadte  et  comp.  12  0.000  zl.  wytěžfla,  ačkoli  se  exemplár 
té  písničky  po  dwou  kr.  stř.  prMáwal. 

„Ale  slyšte,  milý  příteli,  wždyf  jste  opilý!"  —  „Opilý  — 
zajisté,  to  jsem  —  a  již  po  dwé  léta,^^  odpoweděl  otázaný. 
„UQj  bratr  a  já  náležíme  k  spolkům  střídmostí  —  on  káže  — a 
já  --  já  dáwám  odstraši:úící  příklady.  J. 


PřáteUm  swým 
we  známost  uwdilím,  že  bydlini  nyní  na  Starém  městě  n«  Ma- 
riánském plácku,  č.  99.  w  druhém  patře,  w  lewo  na  pawiačí. 
I  to  podotýkám,  že  předpolednem   spíše  k  nalezeni  jsem  do- 
ma nežli  odpoledne.  Dr.  Wlastislaw  Bybička. 


Wydáwaním   a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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CECHY,  MOR\WANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  PospUilowtt 
(na  betlémském  plá* 
cku,  na  Starém  MěstS 
č.  350)  wjdáwá  po 
p&larlích  tKkráte  sft 
týden,  w  onterý,  w« 
Čtwrtek  a  w  sobotu* 


mocnost  hndby« 

{PofaraěowáuL) 

Šest  let  po  tom,  když  byla  tato  událost  skoro  již 
zapomenutá,  přišla  matka  oněch  čtyř  jinochfi  z  Hagů 
a  zawedla  u  magistrátu  w  Cáchách  ouřadní  poptáwku 
8  tím  žalostným  udáním,  že  se  synowé  její  ztratili.  Po- 
slední zpráwa,  o  nich  přišlá  do  Nizozemska,  kdež  wla- 
stně  domowem  byh',  nacházela  se  we  psaní  onoho  pre- 
díkanta  ku  příteli,  učiteli  antorfskému,  wečer  před  bo- 
žím tělem  s  welkou  weselostí  aneb  spíše  rozpusti- 
lostí psaném,  kdež  mu  o  wýprawě  utniuwené  proti 
klášteru  sw.  Cecilie  (o  niž  ale  matka  zewrubně  ml^- 
witi  nechtěla)  na  čtyřech  těsných  stranách  předběžné 
náwěští  dáwal, .  Po  mnohém  marném  pátrání  po  synech 
swých  dostala  zarmoucená  paní  konečné  zpráwu,  že  od 
několika  let,  jak  se  asi  s  jejím  udáním  shoduje,  čtyři 
mladí  lidé  neznámého  rodu  a  wlasti  w  blázinci  péčí 
císařowóu  nédáwno  zřízeném  se  nalézají.  Poněwadž  je 
ale  nějaká  wýstřední  myšlénka  náboženská  sklíčila  á 
jejich  chowání  wíce  smutné  a  zádumčiwé  bylo,  zdálo 
se  to  málo  shodowatí  s  dušewni  powahou  synfi  jejich— 
bohužel,  jí  welmi  dobře  powčdomou!  —  aby  se  na  tu 
zpráwu  bylo  mohlo  pří lii  mnoho  dáti,  zwláště  an  se 
dalo  mysliti,  že  jsou  katolíci.  Přece  ale  mnohými  znám- 
kami jí  udanými  podiwně  dojata  šla  jednou  od  dráha 
prowázena  do  blázince,  a  prosila  dozorce,  aby  jí  koněm 
čtyřem  pomateným,  zde  uschowaným  mužflm  přístupu 
dopřál  Kdož  ale  popíše  zděšení  ubohé  paní,  an  wstou- 
piwSi  do  dweří  na  prwní  pohled  swé  syny  poznala?— 
Seděli  w  dlouhých  černých  talárech  okolo  stolu,  na 
němž  křížek  stál  a  rukama  sepiatýma  o  stůl  opření  ml- 
čky se  k  němu  modlili.  Na  otázku  skoro  wšečh  smysllk 
zbawenépaní:  Co  zde  dělají?  odpowěděli  dozorcowé, 
že  wykupitele  welebí,  kteréhož  dle  swého  mínění  lépe 
za  prawého  syna  jediného  Boha  uznáwají.  I  přidali,  že 
jíž  Šest  let  tento  duchowní  žíwoťwedou,  že  málo  spí 


a  jedí,  že  ani  slowo  z  jejich  rtů  newychází,  a  že  se 
jen  jednou  o  půlnoci  zdwihnou  a  gloria  in  excel- 
sis  takowým  hlasem  zpíwají,  až  okna  domu  praskají. 
Dozorce  konečně  ujišfowal,  že  tito  mladí  mužowé  při 
ouplném  tělesním  zdrawí  jsou,  že  se  jim  jistá  ačkoliw 
'welmi  wážná  a  welebná  weselost  upříti  nedá,  a  že  když 
se  jim  bláznů  nadá,  outrpně  ramenama  krčí,  a  že  často 
řekli,  kdyby  město  Cáchy  wědělo  co  oni,  že  by  jistd 
swé  práce  nechalo  a  sedlo  okolo  kříže  Páně  a  zpíwalo 
gloria. 

Paní  nemohouc  snésti  pohled  na  nešíastné,  klesa- 
jícíma kolenama  dala  se  domů  odwesti  a  šla  druhého 
dne  ráno,  aby  nějakou  zpráwu  o  příčině  této  hrozné 
události  obdržela,  k  pánu  Wítowi  Gottheifowí,  rozhlá- 
šenému obchodníku  w  suknách,  jelikož  se  o  něm  zmín-«> 
ka  činila  we  psaní  predikantowě,  z  něhož  wyswítalo, 
že  on  wumluwě,  klášter  sw.  Cecilie  na  den  božího  těla 
rozbourati,  horliwého  oučastenstwí  měl. 

Wit  Gotthelf  oženil  se  zatím,  přejaw  znamenitý 
obchod  swého  otce  a  měl  několik  dětí.  Welmi  wlídné 
přijal  paní  a  dowěděw  se,  jaká  záležitost  ji  k  němu 
wede,zawřel  hneddwéře  a  donutiwjí  k  posednutí,  jal  se 
takto  mluwiti :  „Milá  paní  I  Nechcete-li  mne,  před  šesti 
lety  s  wašími  syny  w  oužkém  spojení  stojícího  do  wy- 
šetřowání  wplesti,  přiznám  se  wám  upřímné  a  beze 
wšeho  zatajení,  že  jsme  onen  oumysl  měli,  o  kterémž 
se  we  psaní  zmínka  činí.  Jak  se  tento  Čin^  k  jehož  wy- 
wedení  bezbožným  ostrowtipem  wšecko  umluweno  bylo, 
zmařil,  je  mí  nepochopitelné;  nebe,  zdáse,  wzalo  samo 
klášter  pobožných  panen  pod  swou  swatou  ochranu. 
Neb  wězte,  že  wíce  než  tři  sta  sekerami  a  smolnicemi 
opatřených  zločinců  z  našeho  tenkráte  swedeného 
města  jenom  na  znamení  čekalo,  které  syn  wáš  déti 
měl,  aby  chrám  zemi  rowným  učinili.  Při  začetí  hudby 
ale  sundali  waši  synowé  jedním  hnutím  a  způsobem 
nám  welmi  podezřelým  swé  klobouky,  zakryli  jako  w 
hlubokém  a  newýslowném  pohnutí  sklopené  twáře  ru-       t 
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ka«i9  n  predikint  po  ohromojícK  ^sláWIfcd  iHyedn^ 
86  obrátíw,  hlasem  hrozným  smelhoutí  wíem  welet; 
Nadarmo  jej  druhowélehkomysfaiýA  strkáním  lokty  pé- 
bízeli  dáti  znamení  k  obrazoborstwí.  Predikant  místo 
%>dpó  wědi  's  rukama  kMžem  na  prsa  položenýma  na  kolena 
padnuW)  šeptal  s  bratry  čelem  w  prach  pokořenými 
č^loú,f  adn  módfitéb,  kterým  se  krátce  před  tím  wysmí- 
waL  Ttmto  pohledem  co  nejhlouběji  pohnutý  stojí  zá- 
Klbp  bfdných  blotfdilcfl  bez  vAdoň  nečinně  a  neodho-* 
dlaně,  až  kú  konci  z  chóru  zázračné  znějícího  orato- 
ria a  když  na  roekas  komandama  w  lom  ektmšmt  né^ 
kolik  přestupků  se  dopustiwiích  zatknuto  a  stráží  od- 
wedeno  bylo:  nezbýwalo  těmto  bídnfkfim  ničeho,  ňež 
pod  ochranou  těsně  se-walícího  lídstwa  uklouznouti; 
Na  wečér  nadarmo  se  w  hostinci  po  wašičh  synech  ptám, 
jeltě  se  nebyli  wrátili;  w  strašlíwém  nepokoji  jdu  s  ně- 
kolika přáteiy  ďo  kláštera,  afbych  sé  po  nich  zeptal  ů 
wrátných,  kteří  byli  minulého  dne  rázně  wojsku  císař- 
skému pomáhali.  Ale  jak  mám  zděšení  swoje  wyslowíti, 
aii  Čtyry  muže  s  rukama  sepiatýma,  jakoby  s'kameněň 
byli,  na  zemi  pokořené  w  horoucí  pobožnosti  přefd  ol- 
tářem ležeti  spatřím  I  Nadarmo  je  pobízel  klášterní  do- 
zorce, práwě  tu  chwíli  sem  přišlý,  za  plášf  je  tahaje  a 
za  ruku  jimi  třesa,  aby  odešli  z  chrámu,  kdežto  již  ant 
člowíčka  nebylo;  oni  sniwým  způsobem  poíowstáwá- 
jíce  ho  neslyšeli,  až  je  swými  pacholky  pod  pažcfí 
wzíti  a  před  bránu  wywésti  dal,  odkud  teprw  se  wzdy- 
cháním  a  častým,  srdcelomným  po  chrámů  se-olilížením 
za  námi  w  lesku  slunce  welebně  se  skwoucího  do  mě- 
sta šli.  Přátelé  a  já  jsme  se  jich  často  laskawě  a  upří- 
mně tázali,  co  pro  Boha  je  strašliwého  potkalo?  —  onť 
wšak  laskawě  na  nás  hledíce  ruce  nám  stiskali,  zraky 
zamyšleně  na  zem  opírajíce  a  čas  po  čase  wýrázem  nfi 
posud  srdce  rozrýwajícím  slze  z  očí  si  stírajíce. 

{Pokračowáni.) 


Český  Jážýk — liliové  $feóda. 

(PokraiowánS.) 

Mesworni  bratři  a  starý  soámý* 

Byl  wečer — ta  doba  zamilowaiiého  wzdychání  a 
zlodějského  zámydu.  My  se  wystěhowali  z  malé  zwlá- 
štníswětničky,  a  rozbili  stany  w  prostranném  sále,  pod 
jedním  stropem  s  naším  gabinetem. 

W. prostřed  sálu  stál  nyní  stůl  a  na  stole  hořela 
tenká  swíčka.  Zažloutlé  paprsky  její  oswěcowaly  jenom 
nejbUždi:předměty — a  dál  a  dále  rozprostíralo  se  stre- 
dowěké  šero  a  po  koutech  panowala  inkwisiční  tma. 


UiťMB  sed^R  Mtkotrus  a  Bára,  počítajíce  ještě 
jednob,  cd  dnes  ulomili.  Wůkol  wšecko  lláia-^jeMnr 
peníze  cinkaly. 

Já  seděl  w  koutku  s  hlawou  sktopenon  a  držel 
si  ruku  na  srdci.  Bylot  mi,  jakoby  se  do  něho  irawý 
čérw  zawTtáwal.  Wedle  mne  seděla  Fetřonka  astěbétalá 
jako  mladá  wlašfowka.  Ale  já  neměl  pro  fii  sluchu.  OH 
moje  utkwíwaly  na  wěcech  našeho  gabin'élu,  ježto  se 
miiei  w  polowiévích  temnostiéch  docela  jinou  podobu 
ísňti  widěly.  Ťi  wycpftAí  eMupáči  a  peřácf  strtaiěli  proti 
■mé  jako  zaklení  prineowé  a^rincesky,  o  nichž  matka 
powídáwala--a  pak  byli  zase  jako  skalní  duchowé,  a 
když  jsem  uslrftšeně  cMXhia  itiMOil  kodfl,  seděl  přede 
mnou  jejich  mocný  pán  s  kouaeloík — náš  Hakotrus. 

Nyní  byl  s  počítáním  peněz  hotow,  dal  se  do 
smíchu,  zakroutil  si  kníry  a  Bára  šla  objednat  wečéřj. 

Principál  zahwizdnul  a  otočil  se  napolo  ďo  zadu^ 
Petron^ka  byla  hned  na  nohou  a  přiskočila  ke  sřtolu. 

^Bravo,  Woje  pěnkawo  —  ty?  přece  jeň  má  zlatá 
slepička  I*  řekl  Makotrus  a  wýceniwzubý  Slípnutjí  do 
twáří.  —  „Zejlra  ti  koupím  nowé  pěnlle  a  kornout  ro- 
zinek. —  Kde  pak  jě  to  černé  kplě  ?* 

Petronka  se  otočila  a  přiletěla  ké  mně  do  koutku. 

„Wstáwej,  Toníčku  — apojďl^  íeptalft  mi  do  ucha« 
^Starýma  dobrou  hodinku.  Neboj  se  —  a  póiáýsl!,  # 
musíme  být  chytří. ** 

Já  wstal— ale  Více  že  wžďorA,  nežli  ž  ochotnosti. 
Celá  moje  nátura  začala  se  ten  wečer  přewtácet.  I  Sel 
Jsem  a  postáwil  se  směle  před  Makotrusa. 

Ten  si  mě  záčail  od  hlawý  až  k  páté  prohlížet.  -^ 
„Jak  widím,  mladá  káwko!''  začal  pak  jdksi  óusměšúě 
—  „tedy  ti  ani  pírko  newýpaálo  —  ani  i  křfdél  toi  k 
ocasu— -a  zobák  ti  stojí  také  ještě  nh  tom  iamém  mí- 
stě, kudy  si  jindy  "krajíce  chleba  s  máslem  a  budtty  scho- 
wáwal.  Jáf  myslil,  že  přijdeš  nejméně  6  liltfwů,  zakr- 
nělý králíku — jak  jsf  se  šklebe,  když  jsem  tě  člitěl 
těm  zdejším  mudrcům  okázat.  Co  pak  fi  to  napadlo? 
Newiděl  jsi,  že  měli  dost  welké  i  silné  Aosy,  žé  nfíohli 
pohodíme  ještě  jédnolio  buHka  ůďřžet?  Přffdé  jéhom 
na  to,  jak  jím  ho  člówék  žawěsí.  \Vtastně  bysi  tfnél 
zato  dnes  welký  pátek  sláwít — ale  učiním  milo^rden- 
stwí  a  dowolím  ti  seznámit  se  s  poklady,  kťeťé  naše 
stará  we  zdejší  kuchyni  nalezne.  T6  ti  ale  poMdám, 
bezhlawý  krtku  1— jesle  jednou  takowé  hlotťpčisti  —  á 
moje  srnčí  nožka  zatancuje  ti  po  hřbetě  Ynotdiaůskébo 
hulaná.  Ňa  druhé  straně  kle  —  když  hndéš  mo>udrý,  uwi- 
díš  jak  se  koláče  š  medem  jecií  a  jak  se  w  pefílíbá.  Tys 
nyní  Mouřenín  a  musíš  dělat,  aby  foťtm  swět  uwěřiL  -^ 
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Ale  Jé  se  Mi  iifl|)ohlnil,  Mť  ilevnlcllínl^  ani  hlewim 

tiézakýWát.  —  jii^ň  Yniu^P  znělo  tO  we  mné  —  ^wšak 
já  ti  přece  rybník  wypáliinl^ — Oh,  já  začal  vveliké  scho- 
pností k  fretméUlé  myslí  dostáwat! 

„Bezemiš?^  asutiHlnai  na  mne  Makolras  jeété  je- 
dnou, wída  bezpochyby,  že  mí  né6o  do  twáM  lehlo,  co 
wypadalo  jako  nawzdory. 

„Wždyf  nejsem  hhichý  t^  odpbwMk  niÉe  krátce — 
i,a  ivy  máte  dobrý  chřtán." 

j,l  ty  prazatra.w."  rozkřikl  se  Makotms  a  rychle 
SQ  wzchopil;  pKtam  se  rozpřáhl,  ie  to.wypadalo,  jako 
by  mí  chtěl  něco  na  hubu  přilepit.  Ale  já  se  rychle 
uhnul  á  skokem  stál  jsem  za  stolem,  na  nčmžto  se  wy- 
epané  ptáky  pyfiaili. 

„Neehte  měl^  zkřikl  jsem  za  tovto  kradbon  -*  „a 
tiebo  wáiA  to  wšecko  rozfiača.  Já  se  nedám  od  wás 
otloukat — už  jsem  wám  to  řekl  wčera  na  woze,  a  ne- 
budete* li  semnou  jínáč  nakládaly  tedy  to  wyzradim^  ie 
jste  šejdíř  a  podwodník.^ 

Makotrus  zflstal  na  okamžik  wSechen  zaražený; 
ioto  druhé  wybuchnatí  mé  odwážliwostt  dotklo  se  ho 
jako  elektrická  rána,  *že  newěděi,  to  hntfá  počíti.  Jak 
1>y  to  ale  byfó  dále  \vypadlo,  nelrouflim  si  rozhodribulL 
Na  štěstí  wešla  Bára  do  dweři  a  celý  wýstup  se  pro- 
niintt. 

j,Podíwej,  sé  ptftfé,  |lk  liás  Pán  MŘt  mltaje  f*  ozwa- 
la  se  stará.  „Ještě  hosté  na  wečer  — k  tomu  kus  we- 
'Přowé  pečené  skonwicí  dobrého  piwa  —  a  wšecko  skr- 
fee  lafikaWotet  tohoto  učeného  pána,  který  by  rád  s  te- 
bou několik. slow  o  našílndiánce  pťoifita^il.' 

S  těmi  slowy  okázala  na  starého  kantora,  kterýž 
>a  ní  s  přiwětiwým  usmíwáním  a  mn(dtoii  poklonos  při- 
cházel. —Ql^jzáze  objewila  se  domácí  děwečka  shodnou 
'mísou  w  obou  rukou  a  s  několika  talířemi  pod  paždím. 
Cinowoo  nádobu  s  píwem  nesla  stará  sama. 

dPokrttčawént.) 


Abraham  Most^  némeoký  Žid,  maje  ranec  na  sádech, 
chodil  jako  mnohý  jkiý  «  jeho  pokolení  u  Na|)oleonowýa 
wójikem.  I  atfdo  se,  ie  přišed  takto  až  do  Belgie,  usadil  se 
w  mčaté  Brflgge.  Zde  tíl  několik  desitOetí  poctíwé  a  we  wii 
iioiiOBti;  ačkolrnr  bobatstwí  nesbroméšdil  miwal  phsce  na  denai 
•potřeba.  Kaidý  wédél  ie  jest  Žid^  a  on  se  také  aa  nic  jhié- 
ho  newydáwal ;  ale  widálen  ode  wsech  přátel  a  sIcjnowércQ, 
■  prostřed  blawnfho  města  ěislé  katolických  Flander,  kde  snad 
od  ěasá  pronáaledowanýcb  Židfi  we  XIV.  století  solwa  kterýs 
potomek  Israelský  se  zdržowal,  odwyki  Most  znenáhla  wiem 
obřadfim  iidowským.  PH  modlení  neobtáěel  si  ani  řemínkyani 
neswétO  slawnost  Passah,  (ak  že,  prost  jsa  wdeho  příkoří,  ko- 
nečně sám  zapomněl,  že  je  Žid. 


Pro  swoti  prostoa  éoBieniyslnest  a  pol/tiwost  hyl  Mdlt 
a  4iěklerýeh  rodin  bragi^akých  wítaňým  hDatem^  Nejěastéji  ale 
AaWSténrowii  dfim  pana  Brabaita,  setníka  a  15. plakapé^ 
iího,  a  byl  tamhrzý  Uk  obHben,  že  sé  bTed  poptáwka  stala,  jak 
iúle  se  další  čas  «eokásal.  Tak  tráwfl  spokojené  gwů}  žiwot, 
a  lěšfl  Se  t  jistého  iSiočíšté,  tčdyf  moM  we  swé  samotě  někdy 
potěchy  a  pomoci  ttedali.  ffenečaé  sestámol,  sfla  ka  práoí 
ho  opostfla,  a  on  neÉMJe  Žádhébo  jAění  widěl  se  ^  šedinách 
po  daleké  daně  o  žebrácké  hoh  plaziti  Ještě  pKcházel  dost 
dasto  k  Brabanlowí,  howdfíl  s  domácí  paaí  a  hrál  s  óétai, 
ale  weseloát  jeho  byhi  nucená ;  iwář  jeho  prozraaowala  patrné 
leakliwoo  péči.  Jenmodtný  Brabant  afaodi,  z  Čeho  se  Most 
Vryzaati  nemohl,  a  poswri  ho,  aby  st^é  stáK  w  jeho  domě 
zlráwil.  Kdo  dřiwe  býwal  witaným  hostem,  stal  se  teď  rodiir- 
ným  členem.  Starý  domáef  Žid  seděl  ted  pfí  stole  na  prwním 
patriarchálním  niíslěl  Brabant  i  ehot  opalrówalí  a  ndlowalí  jc) 
jako  otce,  a  dMky  jako  dědečka. 

Pět  lei  uplynulo  w  ojtnphiém  obeowénf.  Starý  Mosl  če- 
kal až  ho  smrt  nawštíwí,  a  tu  ho  obešla  tesknost,  jížto  se  mnohý 
snad  Dsméfe,  citliwý  čiewék  ale  nic  Deobyč«goÁo  w  ní  néna^ 
jde :  tesknost,  co  se  s  ním  po  smrti  Allane.  A  w  sknlka  co  se 
melo  fr  tomto  městě  s  mrtwým  tělem  jeho  státi?  I  bez  řemhikfi 
i  bez  Passah-shiwnosti  byl  Most  w  ditiii  wěmým  Žklem.  Tu  se 
nu  počalo  stýskati  po  wsdálenýeh  hťobeeh  otcII  jebOw  Alespoň 
fío  SBulí  ehtéř  odpočíwal  po  straně  těoh,  od  niehMo  čas  žiwo* 
ta  byl  odloočen,  kteří  s  nhn  zároweň  o  samotě  a  bez  radosti 
ff««rětem  patowali.  Leže  na  smrtelné  posteli  žehnal  s  pnkqícfaa 
Srdcem  dfim  swého  dobrodince,  a  poslední  slowa  byla:  ^Po* 
ehowčg  hosti  mé  wedle  kostí  mých  bralrO!^ 

áleebetnémn  Brabaatowi  byla  prosba  1á  swatá,  jako  ptr^ 
hákamí  ilmíri^ksího  otce.  DobH  rada  nebyhi  těžká.  On  psal  k 
malé  židdwské  4rf>oí,  ktetá  se  w  Btnsehi  nstanowila,  položi 
tělo  sw^o  hosta  do  rakwe,  a  Todlna  jeho  prowodila  jí  s  plá- 
ěem  t  doma  až  <a  měsVo.  Oii  sám  ale  dowM  mKwého  do  hia#> 
Wnflio.  města  deset  liril  wzdáleného,  kde  ho  židowským  blída» 
étkn  <idewzdBl.  PK  poliHra  šel  setník  w  smutku  za  rskwí  chudé* 
hó  starce,  a  wylíl  na  hrob  jeho  proud  tichých,  horkých  élň, 

iáskawý  SMňaritane  1  Dejž  B0b,  aby  se  kmen  potomkf 
Iwých  w  blažené  wlasti  dlouho  zelenal,  a  Žádný  z  nich  w  pu-^* 
sté  cizině  poslední  lože  hledali  nemusel.  Jméno  t#é  a(  je  ozdo- 
beařo  wěčbým  urozenstwím,  a  o  každém^  kdo  tobě  tídiou  cnoslf 
podobán,  budiž  praweno:  On  jest  druhý  BTahant!      *  * 


DfiNNI  KROMIKA. 

Příjezd  prwniho  parosiroje  ku  Praze  a  připrawy 
ku  ilawnosti  dne  20.  erpna. 
Jízda  parostrorje  z  Pardubic  ku  Praze  <w  č.  04.)  trwaia 
p61  šesté  hodmy,  tedy  arci  déle,  fiež  bude  trwati  bddonoiiě, 
jelikož  prozřetelnost  wlIdcíS  fla|K>n^prw  oedópustihi  stroji  oby-** 
č^nou  čerstwost  wywiitouli  po  koleji  led^  dohotow<eném ; 
sMowalo  se  ale  také  námo  to  každé  dwé  iáfle  pH  ohnowowánf 
zásob  wody,  dříwí  k  topení  atd.,  pak  z  laskawé  šetrnosti  k 
díwáfcém  déle,  než  jindy  prawidelné  stáwati  se  bude.  Parostrpj 
sám  o  šesti  kolách  táfak,  krom  wozn  železného  se  swými  po- 
třebami, walný  wSz  pro  pocestné  (s  osobann) ;  napotom  sledo* 
wak)  pět  wozfi  s  nákladem  po  100  cent.  železa  ku  wlastní  ještě 
potřebě  pro  železnou  dráhu;  oubrnem  tedy  přitáhl  parostrpj 
hned  poprwé  mnoho  nad  lOOO  celu.  tíže.  Na  wšech  wozích 
pozorowati  byla  dfikladnost  i  wkusná  liprawnost.  Celá  cesta 
wykonahi  se  w  nejpěknějším  pořádku,  parostroj.  w< 
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ilo  8  takowoQ  bespe^noatf  a  odméřeDoa  nriáU^  ie  kaidý^ 
spatiiw  je,  hned  nabyl  dfiwčry  a  přeswédčení,  ie  alawnémn 
^swěceuí  celé  ieleuiice  z  Holomonce  ai  do  Prahy  iádná  pře* 
kážke  wice  nebrání.  Na  ledy  „Zdař  Bfflil''  Ale  arci:  ^en  z 
ruky  pilné  naděje  ckwitne!^  —  Tu  pak  náleii  zajisté  i  to  k 
pHwétíwému  kynutí  osadu  pfízníwého,  ie  Jeho  c.  k.  Wýsost, 
nejjasnější arciwéwoda  a  niilostíwý  pHsníwec  nálPrantiiek 
Karel  dne  iO.  srpna  ke  4.  hodnié  odpolední  po  dráze  té  n 
prwním  otewření  obecném  we  jménu  Milostí  císařské,  krále  na* 
ieho  asi  na  tří  dny  k  nám  zawítá  w  sla¥mém  prdwodu  J.  J. 
c.  k.  Wýsostí  arciwéwody  Stepána,  snad  i  Karla,  Jana,  Joselh 
a  Lndwika,  četného  wyslanectwa  naSioh  i  morawských  pp.  sta- 
wil  a  lířadii  zemských  s  jinými  asi  800  wzácných  hostS,  které 
Jeho  c.  k.  Wýsost  Frantíiek  Karel  sám  sobě  woliti  ráčí.  Do* 
hromady  mělo  by  tedy  okolo  400  —  500  osob  přijeti:  wCBs 
dwomí,  w  němž  přgedou  osoby  nejwyáší,  nedáwno  dostawený 
je  tak  nádherný  a  skwostný,  ie  zbadil  zwláilní  pozomoal 
f  ři  obecné  letošní  wýstawě  prfimyslowé  we  Widni  a  ie  se  již 
i  w  novinách  mnoho  o  něm  psalo ;  pro  sluiebnictwo  prý  bode 
jediný  wiSz.  —  BudeC  to  zajisté  alawnost  radostná,  a  protož  se 
k  ni  již  také  od  hlawního  našeho  města  weUké  pHprawy  ěíni. 
J.  c.  k.  Wýsost  František  K.  ráčil  wšecky  pocty  wojenské  pří- 
sně zakázati ;  pročež  má  hlawné  jen  obec  w  slawaostech  oněck 
podílu  brátí.  Hned  na  počátku  prostranného  drážního  dwont  ti 
paty  Žižkowa  stawí  se  k  tomu  ohronuiá  brána  oslawy,  od  M 
budou  měšCané  ozbrojeni  (gardy  městské)  postawení  w  řádkách 
ku  niěslu,  kde  magistrát  pražský  a  ostatní  liřadowé  Jeho  cis.  k. 
Wýsost  Františka  Karla  s  weškerým  prfiwodem  uwftají.  Až  pak 
wznešený  dwQr  dražen  i  ozbrojence  naše  prohlédnontí  ráěl, 
odebere  se  přes  Fořič  do  zámku,  kam  Jej  zwuky  wšeeh  zwonS 
pražských  městem  prowázeti  budou,  a  i  60  wosfl  městských 
(tiRJatýcIi)  bude  rozwážeti  hosty  ostatní,  kteří  to  wlaslní  přf- 
leiitosti  míti  nebudou,  do  příbytkQ  pro  ně  již  uchystaných  •?- 
uejwice  po  domech  soukromních,  jichžto  obywatelé  některá 
místa  swá  laskawě  k  tomn  jsou  propiyčílL  Mezí  6  — 7.  hod. 
na  to  sjedou  se  hosté  a  mnozí  z  obywatelil  domácích  w  přewel- 
kých  síních  na  králowském  hradě  k  hodfim,  ježto  obeo  měst 
pražských  pro  7— -800  osob  welkým  nákladem  přípravě. 
Hodující  mají  při  16  stolech  seděl  asi  po  50.  —  Ten  samý  we* 
čerbudena  ostrowě  Žofínském  česká  beseda,  o  níž  si  mnoho  pě- 
kného pKpowidáme;  nebof  dfiwěhyeme  se,  že  každý  z  dča- 
stnlkQ  milerád  přispěje  k  tomu,  bychom  podali  přiměřené,  dfi- 
stojné  předstaweni  národních  zábaw  a  našeho  žíwola  pospoli- 
tého wóbec,  zwláště  z  příchozích  těm,  jimžby  na  tom  záleželo, 
přímo  u  pramena  jej  seznatí.  —Druhý  den  ii.  t.  m.  dopoledne 
má  dražen  naše  obřady  kostehiími  zaswěcena  býti,  načež  o  ho- 
dině pplední  w  diwadle' hudební  akademie  dá wána  bude,  při 
iiíž  uwertura  Kitlowa  počátek,  přiměřená  pak  básed  od  Wácl. 
Swobody  s  hudbou  W.  H.  Veíta  záwěrek  učiní,  mezi  tím  ale 
sbory  i  písně  od  AI.  Jelena  a  ód^Škroupd  stHdati  se  budou.  Po- 
slouchače zwe  si  magistrál  sám,  hosté  pak  přespolní  obdržeji 
lístky  ke  wšema  tomu  již  na  cestě,  lak  jako  wstnpněnky  do 
bálu,  který  dne  toho  (ai.)  po  7.  hodině  wečer  uspořádají  ně- 
kteK  ze  znamenitějších  obchodníkfi  a  fabríkanti!  zdejších  zase 
w  sálech  swrcho  podotknutých  král.  hradu.  Mluwí  se  též  o 
českém  diwadle  na  odpfildne  tohož  dne,  jmenowitě  o  zpěwo- 
hře  Jesondě,  což  by  se  nám  widělo  welmi  záhodným.  A  náš 
František  Karel  zajisté  milostiw  také  rád  polrwá  mezí  námi  — 
swými  Čechy!  Dne  22.  má  konečně  založen  býti  kámen  k 
památníku  Frantiskowu,   jejž  stawowé  wedle  nábřeží  asi  na 


lom  místě,  kde  Jinde  solnice  býwala,  slowvtaf  m  naUm  Kraerem 
stawéti  dáwají  s  wodometem  a  s  krásnou  kašnou  w  duchu  ná- 
rodním, wSkol  níž  napotom  pěkná  zahrada  wysázena  bude;  pfí 
tom  se  má  nějaké  wyražení  na  Wltawě  poskytnouti. 

Prawoslaw  KnowUif • 

Šafařík  nemocen.  Staw  choroby  jeho  polepšQ  se 
třináctý  den  tak  patrně,  že  o  welkém  nebezpeči  wice  řeč  hýli 
nemdže,  a  naděje  zachowání  tak  drahého  žíwola  opět  w  nowě 
nám  swítá. 

Stawowšké  dimidlú.  Práwě  slyšíme,  ie  p.  J.  HofT- 
mann  býwalý  ledítel  městského  diwadla  z  Rigy,  stal  se  direkto- 
rem staw.  diwadla  w  Praze.  •  *  * 

Hudební zkotiška  nečeskou  besedu  ke  dní  20«  ^rpna 
bude  se  držeti  w  sobota  dne  16. 1.  m.  we  élyry  hodiny  w  aále 
Žofínském  Hzením  Ludwíka  Sfastného. 

Ceštujíci,  Od  několika  dní  mešká  mezí  námi,  w  naši 
staré  Praze,  Oirský  bo%atě  nadaný  pěwec,  Stanko  Vraz,  jehož 
básně  „Gusle  i  tambura^  se  práwě  w  tisku  u  Jar.  Pospíšila 
nacházejí,  jeni  tfmto  pěkný  krok  ku  wzájemnosti  slowauské 
oswědčí.  Wážený  cesto watel  dobyl  si  již  dHwe^wěma  swazkj 
básní,  kteréž  w  Záhřebu  tiskem  wyšly,  čestného  jména.  Weli- 
ce  želíme,  žebolestnou  zpráwou  z  domowa  pobyti  jeho  mezí 
námi  jest  mu  mokou  nejistoty.  J. 


B  E  S  B  D  T. 

€o  máji  Maíarhj  ridyf  Mýdlo  (ačkoUw  není 
každá  jako  Alžběta  Báthory-owá,  aby  se  pro  zachowání  tělesné 
krásy  w  dlwčí  krwi  koupala),  bílé  prádlo,  měkké  podušky, 
mnoho  strakatého  hrnčířského  nádobí,  zrcadlo,  modlící  knížko 
se  zlatou  ořízkou,  křížek  na  krk,  kříklawé  pentte  a  černé 
krajky.  ♦  * 

Stowáoký  nádeník  chtěl  si  od  maďarské  selky  někde  na 
Dunaji  sýra  koupit;  ta  wšak  žádala  na  něm  pfil  zlatého ;  lato  cena 
zdála  se  Slowáku  trochu  welká  a  prolož  jí  prawil :  „Tolik 
dostanu  a  nás  za  dwa  groše  !^  —  „A  proč  jste  tedy  raděj 
nezISatal  donm?^  tázala  se  selka  ouštěpačuě.  „Proto  žebych 
tam  amdw|i  groše  neměl  !^  wzdycfalsi  Slowák  a  jedl  Čoný 
chléb  bez  sýra, 

NoWý  pařížský  časopis  „rEpoqne^  je  tak  weHký,  ie  je 
celého  spolku  k  jeho  čtení  potřebí,  dwa  aby  ho  drželi,  á  t|clf 
aby  ho  četl.    Bez  mála  jako  u  nás. 

Záhřebské  politické  nowiny  přinášejí  zpráifn  z  Carohradu, 
že  hrdinní  Čerkesowé  se  Rusku  poddali  pod  tou  wýminkou,  aby 
byli  náčelníci  z  kmene  jejich  woleni.  Tak  by  přece  konečné 
po  padesáti  letech  krwawého  proliti  a  hájeni  nebyli  mohK 
odolal  mocí  a  náwalu  ?  ** 

Stanislaw  Julien,  professor  čínské  řeči  w  koleji  de  France, 
přeložil  a  wydalprwni  čínský  román  „Les  deux  jeunes  fiUes 
lettrées''  do  íhinčiny. 

Francouzské  duchowenstwo  má  ročně  86,31 8\$  O  O  f^.^ 
B  toho  dostáwá  arcibiskup  pařížský  40.000  fir.,  14  jiných  ar- 
cihískupfi  po  16.000  Pr.  a  65  bískupfi  každý  po  10.000  fir.; 
dwa  z  těchto  arcibiskupu  dosláwají  mimo  toho  ještě  jako  kar- 
dinálowé  přídawek  po  10.600  í^.  —  Pak  má  176  generálních 
TÍkářd  368.000  fr.,  661  kaaowníkil  1,005.000 fr.,  3300  fa- 
rář6  4,206.000  Tr.,  pak  28.500  pomocníka  a  kapIouG  s  ro- 
čnhn  příjmem  23,125.000  fr.  Kanownictwo  sw.  Ďenis-ské  m< 
ročně  200.000  fr.;  hostiny  a  stípeudie  obnášejí  ročně  mifioa 
frank6.  '      •  f* 


Wydáwánim  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze.  ^  ^ 
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19.   roéní  béh. 


PřetipUd  se  iia  <lwn 
léUl  «!.,  oa  pAl  léu  t 
sL,  na  celý  rok  3  si. 
45  kr.  stř.  Uc.  k.  po- 
Uowních  ouřadA  Ra- 
kouského mocQárstwi 
pAlIetn^  s  patričDOtt 
obálkou  %  al.  36  kr. 


E  W  I  T  I 


národní  zabawnuc 


PRO 


CECHY<  mumm,  slowaky  a  slézaný. 


16.  srpna 


jČasopif  unto  te  wf 
skladu  Pospíiilowii 
(na  betlémském  pU« 
ck»»  na  Starém  Mist4 
č.  350)  wydáwá  po 
pfilariích  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  wé 
Čtirrtek  a  w  sobotu. 


3 


mocnost  liiul]by. 

(PohrniowMJ) 

We  swém  obydlí  spletli  si  z  bfezowého  proutí 
uiQéle  a  krásně  kf  ížék,  pojtawíli  jej  na  welký  stAl 
w  prostřed  komnatě  mezi  dwěma  swicema  do  kusu 
wosku;  a  an  zatím  přátele  jejich,  jichž  počet  wice  a 
wtce  rostl,  rukama  lomíce  po  strané  stáli  a  w  rozlič- 
ných kupách  želem  němí  na  toto  tiché  a  strašliwé  po- 
čínání se  díwali:  sedli  si  oni,  jakoby  smyslowé  jejich 
každému  jinému  wýjewu  nepřístupné  byli,  okolo  stolu 
apřiprawowali  se  tiše  a  s  rukama  sepiatýma  k  modlení, 
Ani  pokrmu,  kterýž  jim  děwecka  dle  příkazu  ráno  da* 
nebo  k  častowání  swých  přátel  přinesla,  nežádali  — 
ani  lAžka  pro  unawené  we  wedlejSí  komnatě  ustlaného. 
Přátelé,  necbtíce  dráždit  mrzutost  hospodského,  jemuž 
chowání  toto  podiwné  se  zdálo,  museli,  si  ke  stolu 
nádherně  připrawenému  sami  zasednout  a  ppkrmy  pro 
četnou  společnost  ustrojené,  sbsami  swých  wlastních  očí 
solené,  požíwati.  W  tom  bije  hodina  pfilnoční;  waSi 
synowé  okamžik  na  temný  zwuk  zwonu  poslouchajíce 
zwedli  se  najednou  stejným  hnutím  ze  swých  židel,  a 
an  my  odložiwfie  ubrusy  na  ně  hledíme  w  strašném 
očekáwání,  co  na  ten  diwný  začátek  následowati  bude : 
začali  oni  hrozným,  straálíwým  hlasem  gloria  in  ex- 
celsis  zpíwati.  Tak  snad  lewharti  a  wlci  w  ledowé 
zimě  pod  nebes  klenutím  wyjí;  pilíře  domu  třásly  se, 
a  okna  newiditebiým  dechem  jejich  plic  břinkawě  otřá- 
sané, jakoby  hrsti  písku  na  ně  byly  házeny,  hrozily 
puknoutL  Při  tomto  hrozném  wýjewu  rozutekli  jsme 
se  s  naježenými  wlasy  a  bez  sebe,  pláště  a  klobouky 
zanecháwajíce  po  okolních  ulicech,  které  se  brzo  sty 
lidi  ze  spaní  wystrašených  naplnily.  Daw  lidu  wy- 
páčiw  dwéře  hrnul  se  po  schodech  do  komnaty,  hleda- 
je ^Áwod  tohoto  strašliwébo  a  hrdzného  řwání,  jako 
ze  rtů  wěéně  zatracených  hříšníků  z  nejhlubší  propasti 
horoucího  pekla  úpěnliwě  d  smilowání  k  nebi  wolají- 


ciho.  Konečně  odbila  jedna  hodina,  a  oni,  ačkoliw 
dříwe  ani  na  zlost  hospodského  ani  na  wykřikowánf 
obklopbjícího  je  lidstwa  nedbali,  zawřeli  ústa,  utřeli  si 
šátkem  pot  z  čela,  jim  po  welkých  kapkách  po  bradě  i 
prsou  kanoucí,  rozstřely  swé  pláště  a  lehli  si  na  wy- 
kládanou  podlahu,  aby  si  na  hodinu  po  trapné  práci 
odpočinuli.  Hospodský,  wida  že  je  na  okamžení  této 
bídy  prost,  přemluwil  zástupy  mužů  přítomných  a  ti^né 
mezi  sebou  šeptajících,  aby  odešli,  že  zejtřejšího  dne 
blahodatnou  změnu  způsobí.  Ale  bohužel,  jak  kohout 
poprwé  zazpíwal,  wstali  zase  tito  nešťastníci,  aby  u 
stolu  před  křížem  ten  samý  diwý,  strašiwý  žiwot  klá- 
štemíy  kterýž  jen  mdlobou  přinuceni  na  okamžení  ne- 
chali, znowu  počali.  Od  hospodského,  jehožto  srdce 
při  tomto  strašliwém  pohledu  měklo,  nepřijali  ani  rady 
ani  napomenutí;  jen  ho  prosili,  aby  přátele  je  nawště- 
wující  wlídně  odbyl,  a  kromě  wody,  chleba,  slámy  na 
noc,  pakli  to  býti  může,  ničeho  nežádali,  tak  že  muž 
tento,  dříwe  z  jejich  weselosti  mnoho  peněz  tržící,  se 
widěl  přinucena,  celou  tuto  případnost  práwu  udáti  a 
je  prosit,  aby  ho  těchto  čtyř  lidí,  w  kterých  bezpochyby 
zlý  duch  řádí,  zbawilo.  Na  to  rozkazem  magistrátu  od 
lékaře  wyšetření  a  za  šílené  prohlášeni  w  síních  blá- 
zince, dobrotiwostí  nedáwno  zemřelého  císaře  w  pro- 
spěch ubohých  toho  druhu  we  zdích  města  našeho  zří*- 
zeného  byli  umístění. 

To  a  ještě  wíce,  což  my  zde,  myslíce  že  k  nahlí- 
dnutí  do  wnitřní  souyvísnosti  té  wěci  dosti  jsme  řekli^ 
zamlčíme,  Wít  Gothclf  powéděw  prosil  ještě  paní, 
aby  jej  na  žádný  způsob,  pakliby  k  ouřednímu  wyše- 
třowání  těchto  událostí  přijíti  mělo,  do  nich  nezapletla. 
Tři  dni  na  to  šla  paní  zpráwou  jeho  do  nejhlubších 
wnitřností  pohnuta  po  boku  přítelkyně  ku  klášteru  stím 
bolestným  předscwzctím,  aby  spatřila  slrašliwé  ději- 
ště, na  kterém  Bůh  její  syny  blesky  newidítelnými  zni-  • 
čil ;  našly  ale  chrám,  jelikož  se  práwě  stawělo,  u  wchoda 
latěmi  obražený  a  nemohly  namáhawě  se  wy tyčujíoe        j 
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dírou  w  prknách  nic  jiného  spatřiti  nežli  skwostně  se 
lesluioucí  růži  wzadu  kostela.  Mnoho  set  dělníků  we- 
aelezpíwajícich  na  štíhlých,  mnohonásobně  propletených 
leSeních  bylo  zaměstnáno  wywyšowéním  wěže  o  do- 
Irou  tiretinu,  a  pokrýwáním  střech  a  bání,  silnou,  lesk- 
lou a  w  paprscích  slunce  se  třpytící  mědí,  an  dHwe  jen 
břidlicí  pokryta  byla. 

(Dohmeeni.) 


český  Jazyk — moje  škoda. 

{PokračowňuQ 

Tento  pohled  —  tato  naděje  na  rozkoSnou  pochou- 
tku uchlácholila  hněw  Makotrusůw;  principálská  žluč 
se  usadila,  a  kníry  jeho  začaly  se  rychle  pohybowatL 
Pocházelof  to  od  toho,  že  cítil  lahodný  zápach  pečeně 
a  ie  mu  samou  laskominou  dírky  u  nosu  poskakowaly. 

I  mrštil  ještě  po  mně  očima — na  znamení,  abych 
se  do  kouta  uklidil  a  pak  se  obrátil  k  hostu. 

„Dobrý  wečar,  můj  wolewážený  přúteli!*  začal 
tento  mluwiti  a  ze  slow  jeho  zněla  jakási  odměřená 
wážnost,  spojená  s  líbeznou  srdečností.  —  „Neďuwte 
sa,  že  tak  neobyčejnou  chwílu  přicházím.  We  dna  wús 
obklapuje  narozumný  lud,  nemajúcí  žádného  smaslu  pro 
hluboké  zpy  towání.  Wušel  jsom  tedy  pod  pláštěm  noci, 
abych  napojil  duši  duchtiwou,  dejfaje,  ža  mě  wyslušíte, 
a  jsouc  mi  po  wůli,  také  maličkostí  nepohrdnate,  kta- 
rou  jsem  kázol  přinésti,  aby  křehko  tělo  ukřálo,  když 
se  bude  silná  duch  namohat.^ 

„Teší  nás  — těší  nást^  řekl  na  to  Hakotrus,  hledě 
si  dát  podobu  weliké  auktority.  „Jsmef  proto  tady, 
abychme  z  pramene  swé  zkušenosti  celý  swět  napájeli, 
nechť  swítí  slunce  nebo  měsíček  —  nebo  lojowá  swíčka. 
Jenom  neotálejme  tuze  dlouho  zbytečnou  ceremonií; 
neboť  kalmucká  filosofie  powídá  welmi  {trawdíwě :  Rura 
hoit  —  to  jest:  čas  jede  na  páře  a  člowěk  ho  bosíma 
nohama  nedohoní.   Sedněme  tedy — sedněme  !** 

„Ješfo  jen  okamžení  !^  řekl  copánek,  a  postawiw 
se  přímo  před  Makotrusa,  hleděl  mu  do^  očí  s  takowým 
úsměwem,  jakoby  chlčl  říct :  Mejsem-li  kubík  ?— „Než- 
li začneme  něco  jiného  razbírat,  powězta  mi,  přúteli 
—  nepozarujeta  no  méřači  ňac  neobyčejného?  —  něco 
slawného  aiuhadného?  —  něco — jako  z  krajů  pradú- 
wné  Sláwie  zazníwajucího?^ 

„Zdá  mise  —  zdá,  jakobyste  měl  nějakou  nowou 
češtinu,  kterou  jsem  dříw  nepozorowal;^  řeklMako- 
trus,  bez  dalších  okolků  ke  stolu  sedaje. 

„Tu  nejnowější,  muly  přúteli  l^  odpowídal  starý. 
^Naší  učení  pánowé  čiňoli  s  českým  jazykem  již  po- 


díwné  axperimenty.  Jednfm  bol  tuze  drsnatý  a  neohe- 
bný— u  začoli  ho  drhnout  a  hlodit  a  prostrkáwot,  až 
by  se  jum  byl  w  rukou  málem  rozsypal;  druhým  bol 
tuze  tamný  a  neurčatý  —  u  začoli  mu  tedy  nowé  kla- 
pky přiděláwot,  aby  mohli  pořádně  zo  swých  groma- 
tockých  partisek  pískat;  třetím  bul  konečno  tuze  jamný 
a  tenký —  u  začoli  ho  hnát  do  tlouštky  a  šůřky,  ďow  že 
nepuknol.  Já  někdy  sám  už  newjodél,  co  s  tím  ubohým 
jazykem  začít.^ 

„Do  komína  s  líím,  staroušku  —  do  komína,  aby 
se  hodně  wyudíll^  řekl  Hakotrus,  plnou  hubou  pečeni 
chroupaje  a  widličkudo  kyselého  zelí  bodaje.  —  „Pak 
bude  hezky  powolný,  a  dá  se  bez  nebezpečenstwí  krá- 
jet na  tlusto  i  na  tenko — jak  bude  komu  líbo.^ 

„He — ho  hel^  usmál  se  copánek — „dobře  pra- 
wíte,  miloušku.  Mnozí  ba  ho  také  rádi  do  kumína  do- 
stali — jenom  že  sa  jum  nikam  newojde.  A  když  ho  na 
jodné  straně  trochu  přimáčknou,  hned  jim  na  druhé  zas 
wybjohne.* 

„Mhml^  doswědčowal  Maéotms  mumlaje,  widlí- 
čku  s  celou  kupou  zelí  do  huby  strkaje  a  na  Báru  fr- 
kaje, aby  nám  dozadu  také  kus  masa  podala. 

„Já  zkoušel  wšochny  tak  řečané  oprawy,^  mluwil 
kantor  dále,  jídla  se  hrubě  nedotýkaje;  —  Já  psol :  Be- 
řitká  steřela  projela'  mu  po  herbetě  skarze  sardce;  — 
a  pok:  Cuzá  pana  chlubila  si  ho  s  milujícou  dušou;  — 
ale  po  delším  skoumání  wadél  jsom  pakoždé,  ža  jsou 
wšecky  oprawy  jen  nowé  pouta  jozyku,  kterýž  nejra- 
ději  jako  bujný  koník  skáče  a  joka  bystré  orel  lítá.^ 
*  „Mhm !  —  welmi  pěkně  řečeno  —  sám  bych  to  ne- 
mohl důkladněji  wywoslit  —  a  nebo  wyslowil — * 

„Ahó!  widáte?  —  už  jsem  wás  říkaje  nakozil, 
to  je  pjakné  wítězstwí  mého  důmyslu!  Patnóct  let  jsum 
na  tom  pracowal,  obych  každou  wadu,  každou  nezpů- 
sobilost  českého  jazyka  wyrejpnul  — ** 

„Jako  hokyně  shnilotinu  ze  zdrawého  jablka—^ 

„Tak,  miloušku  —  tak!  I  bola  to  práce  ohrumná, 
o  několikrát  jsom  chtěl  už  zoufat;  ole  myšlénka: 
Jelínku  —  tak  se  totiž  jmenoju  —  Jelínku,  neděj  se 
zastřešit,  lam  si  hlawu!  pomasli,  jakého  pruspěchu  ná- 
rod český  nabude,  když  mu  jazyk  oprawíš !  — ta  my- 
šlenka mi  dodáwola  sílu.  I  hloubal  jsem  —  hloubni,  u 
konečňo  jsem  trafil  na  gůdro !  Je  tO  nález  woleký  a 
naši  učení  pánowé  sapnou  ruce,  až  s  ním  weřejně  wy- 
stoupím.  Dia  mé  oprawy  nabude  čaština  docela  nowé- 
ho  těla  i  nowé  duše.  Noní  nebude  tuhá,  neohebná,  dr- 
snatá,  neurčitá,  tuze  tenká  u  meká;  noní  bude  wo 
swém  způsobu  jediná,  wšechnu  cnost  w  sabě  zahrno- 
nujócí  a  obsahujócí  —  prawzor  dukonalého  jazyka.  Iž 
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posad  chowal  jsem  to  jako  wzicné  tajemstwf,  nebof 
zdejší  lud  nemá  k  tomn  kosa  srdce— a  wy  jste  prwní, 
8  ňamž  o  té  waci  rozpráwim.^ 

(^PokračowánQ 


HUiawé  nkmHmy  m  ře«1i. 


(Pokračowání.)  Já  se  těšil  na  kutoohorskoa  beseda 
jako  na  newidanou  wzácoost.  Za  jedno  jsem  jeété  nikdy  pH 
podobném  wyraienfi  na  wenkowé  nebyl— pak  jsem  doufal  o6it6 
poznati,  co  mč  tak  často  w  dopisech  těsOo,  a  konečně  jsem 
dychUl  use  jedenkráte  w  kole  npHmných  dusí  si  oddechnout. 
W  pražských  besedách  beztoho  člowěk  pro  sanllý  hluk  a  pouhé 
blýskani-se  pomalu  zapomene,  jak  okres  wywolených  přátel 
wypadá— a  to  je  přece  nejwětdi  pfiwab  takowých  společnosti  1 
—a  za  druhé  ...proč  bych  to  neřekl?— chtěl  jsem  wywáznoutí 
Ewfru  wášniwých  hlasd,  ježto  za  posledních  časfl  jako  bzučeni 
litých  medákfl  okolo  mne  hučelo.  A  w  skutku  —  wywoh'1  jsem 
nejlepší  prostředek.  Našelt  jsem  ty  nejlepší  lékaře.  — 

Kutnohorská  střelnice  má  hezké  položení  a  péči  nyněj- 
Sfch  předstawených  mezi  městskými  střelci  počíná  se  pěkně 
swelebowali.  Arci— kdyby  se  bylo  před  10  —  20  lety  na  to 
pomyslilo,  mohly  tu  nyní  sady  bujněji  wypadat;  nic  wšak  mé- 
ně je  to  přece  místo  pro  besedu  wehni  příhodné. 

PowělH  bylo  dosti  lahodné  a  schfizce  pHzniwé.  Pod  kro- 
wem  stinných  kaštanfi  nalezl  jsem  domácí  honorace,  wáženéjšf 
měáCanstwo  a~>hostÍ!í  přespolních?...  počet  weliký.  Nejhojněji 
representant 8  swého  národního  smýšlení  poslala  sousední  Čá- 
Slawa,  a  wšak  i  ostatní  okolí— ta  strakatina  rozmanitých  dědin, 
JakoM^ou  snad  nikde  jinde  w  tak  hojném  počtu  okolo  wělšího 
města  nenaleznete  —  celé  to  okolí  wyprawilo  muže,  které  se 
k  národní  wěci  s  celým  srdcem  přihlašují. 

Nejwětší  díl  těchto  wlastimilíl  záležel  arci  z  dochowních 
zpráwcďz  těchto  až  posud  říkaje  nejhlawnčjších  sloupfi  wše- 
ho  wlasteneckého  snažení.  Počítal  jsem  jích  asi  třicet. 

A  wšak  i  z  jiného  stawu-— doktoři,  vrchnostenští  onře- 
dníci  a  učitelowé  přišlí  obětowat  na  oltáři  pěkného  weselí,  a 
když  jsem  se  tak  hodně  do  toho  strakatého,  ze  wšech  končin 
swátého  chomáče  pohroužil  a  w  duchu  wšechny  sousední  kra- 
jiny přelítnul :  tu  mi  tanula  na  mysli  zase  jedenkrát  myšlénka, 
že  by  se  Hora  na  základě  swých  nynějších  jakož  i  budoucích, 
nadějných  sil  dobře  k  tomu  hodila,  kdyby  se  jednou  wedle 
Prahy  druhé  literární  střediště  založiti  mělo.  Jen  sem  alespoň 
gymnasium —ten  cíl  dáwnoletého  toužení  zdejších  měšíanfi— a 
nebo  ještě  raději  dobroureálkul 

Nenucený,  weselý  žiwot  rozložil  se  po  stezičkácb  a  okolo 
stolO  pod  listnatou  střechou  pěkného  stromowi  i  pod  prkeným 
krowem  jednoduché  besídky;  howor,  smích,  žert  a— vrýborná 
hudba.  Ano,  Hora  má  nyní  w  bandě  městských  střelcH  poklad 
a  pochoutku,  jakowé  člowěk  pocestný  na  wenku  tak  snadno 
nenajde.  Cítil  jsem  to,  když  hrála  kusy  wážné  i  taneční.  Jak 
se  tu  nožky  točily,  jak  lítaly !  —  škoda,  že  nemdže  člowěk  wě- 
Čně  mladým  zHstatil 

Mezi  odpočinkem  přednášel  justiciar  z  blízkého  panstwí 
„Ženichowy  radosti^  od  Trnobranského— a  sice  welmi  žiwě  i 
zidaříle.  Já  měl  z  toho  zwláštní  radost,  wida  nyní  w  skutečno- 
sti, co  mě  jíž  dříwe  w  mrtwých  tištěných  písmenech  těšilo.  Že 
nám  sTmobranským  pěknými  schopnostmi  nadaný  pracowník 
w  onom  okresu  literatury  přibyl,  kteráž  práwě  nyní  tak  pílso- 
biwě  do  pospolitého  žiwota  zasahá.  Jeho  deklamace  jsou  ja- 
drný, národním  humorem  ožiwený,  jen  zde  onde  trochu  roz- 


wleklý  obraz  komických  stránek  wenkowského  žiwota— jakoby 
je  byl  dle  přírody  rej^owal,  a  dají  se  w  kole  srdečných,  ro^ 
weselených  přátd  welmi  dobře  přednášet. 

Mimo  to  slyšeli  jsme  nékcitík  pěkných  písní,  wariace  na 
fortepiano  a  dwa  Jelenowy  sbory,  přednesené  pod  nočnhni  ne- 
besy u  welkého  pHIswitného  obrazu,  wystaweného  ku  poctě 
wysoce  wáženého  městského  přednosty,  jehož  swátek  na  dru- 
hý den  připadl. 

Když  začínal  kohout  kokrhat— šli  jsme  doml     (Dok.) 


SB  melto   dennihv* 
Okrasy*    Kkouika.     iréi<eUI&4  seli&Bl&a* 

....Kdo  newiděl  Týniště  od  té  doby,  co  náš  oučinný  J.  M. 
Hurban,  dočítaje  Rozinu  Ruthardowu,  se  stínu  stowěkého  dubu 
po  utěšeném  podlesí  k  tomuto  městu  chwátal,  a  jemu  zajíma- 
wějších  zpominek  w  cestopisu  swém  popřál,  nežli  cestující 
řeholník  do  Kladska* :  ten  nawštíwiw  toto  město,  zajisté  by  se 
radowal  z  kwětu  jeho.  Od  té  doby  obdrželo  radnici,  moraw- 
sko-haličskou  silnicí  je  spojeno  s  Hradcem  a  Holomoucí,  má 
kostd  po  čtwrtém  přistawění  wěží  w  popředí  do  náměstí  ozdo- 
bený, ulice  opočenská  (na  stezkách)  je  p.  Wilímkowou  paphv 
nott  i  mnohými  neprfipaině  stawenými  příbytky  we  wkusnou 
souměrnost  uwedena,  a  z  této  papírny  wychází  dobrý  i  lewný 
papír,  wodními  znamenúni  českými  opatřen,  na  př.  „R6h  žehneji 
nám^  aneb  z  písně  swatowáclawské  pod  okem  boží  prozřetel- 
nosti: „Nedej  zahynouti,  nám  i  budoucím!  A.  M.W.  w  TyniStí** 
kteréž  upřímné  prosby  z  tak  dobrého  srdce  Swrchowaný  zajisté 
neoslyší!  Mimo  tyto  nápisy,  krom  úředních  nadpis6  ulic,  ta- 
mější  obchodníci  swé  sklady  kupecké  jen  arci  samým  Handlung 
—dosti  neoučinliwě  —  českému  lidu  swému  znamenají. 

Což  ale  nejd&ležitějšího jest:  kniho wna  školní  na  den  ko- 
mnowáni  J.  J.  krále  našeho  nejmilostiwějšího  tu  založená  je  wal- 
ným  počtem  spisÚ  naučných  rozmnožena  a  dobře  ponžfwána, 
stojíc  pod  ochranou  wel.  p.  faráře  M.  Knžela  a  ctihod.  p.  J» 
Čižinského.  A  kterak  ta  nadějná  mládf  tyníštská  u  swém  wzdě- 
lání  dušewním  pokračiýe,  toho '  nejskwělejší  dala  swědectwí 
dne  16.  čerwna  1846  n  přítomnosti  weledOstoj.  p.  vikáře  J. 
Holoubka,  kdež  pochwalně  w  náboženstwí  a  předmětech  pře- 
depsaných i  w  šrěpařstwí  a  Českém  dějepise,  we  zkoušce  s  dě- 
jeprawou  tyništskou  obstála.  Mládeži  wystoupilé  ze  školy  ndé^ 
lowala  se  i  česká  wyswědčení,  ježto  tištěná  w  opočenském 
střídnictwí  učitelstvo  obdržowalo  w  Přepyších,  kdež  a.  čerwna 
t.  r.  držaho  welmi  slawné  učitelské  rokowání,  počato  od  p.  vi- 
káře slawnými  službami  božími,  při  nichž  Fúhrerowa  mše  do 
D  od  přítomných  pp.  učiteli!  welmi  zdáme  prowedena  byla. .  Na 
to  we  škole  shromáždění  otewřeno  jadrnou  řečí  od  p.  vikáře 
*Hotyše  o  dSležítosti  učitelského  dřadu,  kterou  snad  i  w  školním 
časopise  dostáném;  na  to  čteny  nejlepší  wypracowání  nejme- 
Dowaných  pp.  učitelíi^-  potom  w  potaz  brány  jsou  pedagogické 
prospěchy  a  wýhody  w  školnictwí  a  wychowání  dítek  od  star- 
ších we  zpiisobu  welmi  zajímawém.  Potom  obdrželi  pp.  učite- 
lowé nowých  látek  jak  na  uwážení  tak  i  k  wypracowání,  a  byli 
od  čtenářských  pp.  dozorcfi  weleb.  p.  Wítečka  a  záslužného 
našeho  J.  Rojka  k  Účinnému  zastáwáni  swého  Úřadu  powzbu- 
Eowání,  načež  sejití  swé  ukončili  přednesenou  we  sboru  ná- 
rodní hymnou:  ^BQh  krále  chraň^.  S  wroucí  toužebností  na 
opětné  slawné  sejití  se  rozešedše  ponechali  přání  jinookresním 
učitelfhn,  aby  i  u  nich  nápodobně  rokowání  takowá  držána  byla, 


^  Cesta  Slowáka  kubralríim  slowanským  w  Pešti  1841, 
O  níž  posudek  w  Příteli  Mládeže  (wiz  10.  ročník  H.  swazek) 
wyšeh 
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MJMMiC€  zfetaweiui  poose  rakoam  podHieB/éh  pp.  éiM^iowBfeli, 
aníi  jakož  mnohdy  spanitílým,  na  exaimmlory  si  hngicím  mést* 
ským  iičitelflm,  od  nichž  mladši  nčítelstwo  jsouc  cahonbowáno, 
wieliké  chuti  Straci,  co  by  k  wyiším  úéeiSm  se  powznesli  mělo  I 
Ach,  kterak  ta  žeň  welíké  a  dělnfkU  melo,  a  ti,  kleH  json, 
tfl  swých  rozdrobujf  —  odstřediwoslf  jakous  poseni,  jenž  ne  k 
dobrému,  než  dému  wede,  pokud  lotiž  z  Iflm  naSdio  wycházf 
moc  sestiediwosti  protiwná,  ta  totiž,  jenž  dotýkáním  se  strany 
druhé,  8  kterouž  pospolně  bychom  pracowati  niéli,  ji  ed  nás 
odluČiy*e,  jakož  se  děje  swrchu  dotčenými  examinátory  w  mále, 
dotiránim  pak  na  Tatrín  a  Orla  Tatranského  atd.  dáwáním  na 
dorozuměnou  n  wélkostí  a  weřejností,  nedorozuměni  plodíc; 
protož  nechajíce  swár, 

„co  hrob  již  wlnstí  wyi^l 

slyšte  národ  1"^ 
Waie  jest  literatura  čeakoslpwenská  TVanowskýn,  Tá- 
borským, Tablícem,  Bkihoslawem,  Kollirera,  Šaiařikem,  Pálko* 
wičem,  Kuzmaným,  Btiopolockým  a  nnožstwfai  jiných  pMpok- 
ftó  dobytá  a  wzdělanl  ?.  Pelikáu 


liTArhanlekA  Ikola  nv  Prase. 

Jednota  ku  swelebení  církewm  hudby  w  Čechách  proje- 
wíla  častokráte  jasný  dmysl  swí^,  že  hlawní  péče  její  pK  skoie 
warhanícké  čelí  k  tomu,  aby  hudební  umění  zwlóstě  na  wen- 
kowé  zachowalo  onu  welebnon  dGstojnost,  jaké  potřebí  jest, 
k4yž  se  hudba  spojí  s  obÍ*ady  církewnímí  ku  powzbuzcní  ná- 
božnosti křesfanské.  Wenkowské  chóry,  wenkowské  učitele  a 
wenkowský  lid  má  tedy  jednota  předewším  na  zřeteli,  pří  kte- 
rýchž se  nepochybně  w  ohledu  národnosti  častěji  a  cechy  setká 
než  naopak.  O  tom  ona  zajisté  sama  nepochybíme,  ano  doká- 
zala to  wydáwáním  nábožných  písní  a  poučných  knéh  w  jazyka 
českém  jako  n  ph  O  warhanách  a  j.,  o  jichžto  rozáflrení  se  pilné 
pečige. 

Ončastenstwí  českých  kraji!  je  daleko  wčidí  než  němo- 
cliých,  což  z  letožního  katalogy  wyswitá,  w  němž  widíme  w 
prwním  roce  35  ČechQ  a  tn  Némce,  w  druhém  roce  33  čechfl 
a  3  Némce.  Wdem  těmto  z  wenkowa  přibylým  žákCímpřednáií 
se  ale  bez  rozdílu  theoríe  hudby  w  jazyku  německém.  —  Kclo 
awáží  obtížnost  této  nauky,  která  ke  wáemu  také  jeátě  přehojné 
protkána  jest  cizinskými  slowy  a  názwy ;  kdo  pomyslí,  že  mnoaf 
žáci  bud  dosti  chatrnou,  anebo  zhola  žádnou  známost  něm»* 
okého  jazyka  do  Prahy  nepřináiejí,  a  že  tato  smutná  prawda 
Častěji  u  nejschopnějších  žákfi  místo  má ;  kdo  si  připomene, 
že  wyučenci  warhanícké  ěkoly  obyčejně  na  wenkow  se  wra- 
ceji,  kde  zacházejíce  s  Údem  pouze  českým  z  nabytých  wědo- 
mostí  welkého  užitku  čerpati  nemohou,  poněwadž  co  w  cizím 
jazyku  těžce  pochopili,  těžce  také  w  paměti  žachowají,  a  jinéma 
ještě  obtížněji  sděliti  mohou;  kdo  na  swé  uši  slyšel,  jak  pra- 
cně mnohý  žák  pří  zkoušce  zápasí,  néž  si  odpowěd  swoa  w 
hlAwě  po  němečku  slátá  a  s  Českým  názwukem  konečně  wy- 
slowí  —  kdo  to  wše  na  myslí  uwáží,  ten  alespoň  neřekne,  že 
ne  Čechu  w  Čechách  podle  sprewedlností  děje. 

Člowěk  musí  pilnost  a  wroucí  lásku  obou  učiteli!  w  dsta- 
wn  tom  znáti,  chce-li  uwěřiti,  že  se  dobrá  schopnost  takowýoú 
nesnázemi  prodere.  Jaká  trpěKwost  žádá  se  z  obou  sb-an,  má-U 
konečný  cíl  dosažen  býti.  A  jaké  byly  by  wýsledky,  kdyb^  se 
přirozenější  cestou  pokračowalo!  Či  snad  je  hříšná  žádost  ta, 
aby  se  alespoň  w  prwním  roce  českým  žákiim  předmět  w  ce- 
lkem jazyku  přednášel,  s   připojením  německé  terminologie. 


éM  by  porioohiěf  jaanijiiok  pojemll  nabyly,  jeHkol  by  poior^ 
Ii03t  /swoa  bez  ohledu  na  jazyk,  wice  ku  věci  samá  obrMi 
mohli?  —  Nechtěje  wýrok  ten  wydáwat  za  swfij  wlastní,  přál 
bych  jenom,  aby  páni  učitelé  na  swé  dobré  swědomí  wyznali, 
zdali  staw  wěci  jest  prawdiwý  čilí  ne,  aby  powědéh  o  krušné 
nesnázi,  která  se  jim  při  wyučowání  nawzdor  stawfi,  když  se 
nejasné  a  nepochopené  pojemy  w  mladé  nysli  diwě  přemítiýf. 
A  to  by  wše  mohlo  jinak  býti  1  Náklonnost  i  schopnost  učíte- 
lowa,  literami  pomšcky  jsou  pKpraweny,  kdyby  jen  npřímné 
přeswéděeni  alespoň  několika  slawných  oudd  jednoty  krajanOm 
našim  nápomocno  býti  chtělo !  Až  dosawád  nemohli  jsme  uwé- 
Ktí,  že  by  í  tt  nás  za  prawtdlo  př^to  bylo  ačen(  pana  Lanbe : 
„Mao  nosfl  síe  bílden,  das  heísst:  g^rmanisirenf^  Č. 


B  S  8  B  O  T. 

íany  Ehlerowd  je  w  Pmze^tata  Sylfida  %  čaro- 
wných  krajS,  při  jejímž  zjewení,  bwbi  to  kdekoliw,  wšichni 
referenti  s  frasemí  na  mizinu  přicházejí.  J. 

Pantia  T^mennoa  přgala  pozwánf  dworaího  díwadlt 
w  Kobnree  a  bude  tam  příští  týden  př^  angHckoa  kráiowiion 
^\^toríí  zpíwatL  Chystají  se  k  tonu  ipěwohry  „HugenoMí** 
a  ^Adele  de  Foix.<* 

Náš  Piiek  se  líbil  w  Angličanedi  jeSté  wfce  neU 
wídenský  Staudigl— tak  prawí  alespoň  tamější  časopisy.  Mime 
diwadla  a  koncerty  poplatné  zpíwal  i  okřát  z  pouhé  ochoty. 

Staudigla  získal  Pokorný  pro  swé  nynf  s  welkýni-  ná- 
kladem obnowené  diwadio  na  Wídni  na  O  měsíci!  za  zpěwce  i 
režisére  ipěwohry  a  platí  mu  lOOO  zl.  měsíčně. 

-  Dle  časopisu  „Budapešti  Hirádo'*  sešlo  se  pro  nuzné  Ora- 
wany  30006  zl.  stř.  Z  toho  se  koupilo  a  hladem  ztíženým  roz- 
dalo: 1870  měřic  ječmena,  10800  měřic  owsa,  0400  měHo 
žita,  13631  m.  brámboril,  33  centnýH!  mouky,  43  méKc  hra- 
chu a  čočky,  70  bochníkfi  chleba  a  112  liber  sýra. 

Schwarzwalder  Dorfaeschichieu  od  Auerbaoha 
(miniochodem  řečeno:  rozeného  Žida),  wydané  asi  před  3 lety, 
wyjdou  nyní  we  třetím  wydání  —  w  lOOOd  wýtíscích.  Zdrawé 
lo,  přirozená  ztrawal  Nám  by  takowá  také  neškodila. 

Králoícna  Wiktorie  prgde  tohoto  měsíce  do  Kolí- 
na Rýnského,  a  bude  bydlet  w  letohradu  „BrUhl^  nazwaném. 
K  oslawě  přijde  celý  bataillon  gard  až  z  Beriína ;  ze  wšech 
plukQ  wybralí  se  ti  nejsličnější  muži,  kteří  budou  na  stráži  státi, 
a  z  kadetního  domu  w  Bensbergu  wywolílo  se  dwanáct  nej- 
wětších  mladikii,  jímž  swěřena  jest  služba  pažat  u  králowny. 
Meyerbeer  bude  řídit  tři  koncerty,  k  nimž  pozwán  jest  také 
Lisst,  který  přišed  ze  Španěl,  zdržuje  se  w  Bonnu,  kdež  11. 
srpna  Beethoveniiw  pomník  byl  odhalen.  Kolín  bude  slawné 
oswětlen,  a  sice  tak  slawně  jako  roku  1S42;  proti  tomu  je 
prý  girandola  w  ftímě  a  iluminace  we  Florenci  a  Miláně  pouhá 
lucerna  s  olejowaným  papírem.   Bude  to  ale  státi  0000  tolarfl. 


Qih\ttií  p0í»H^  mútiíWftp^  a  flejl^dft.  ®ebraC 
Wt.  SKířfljřeř.  ©wajef  4.  9B  ^oíomoucí,  1845. 
SRáttobem  řni^řupce  (ftuarba  ipóíjla.  Str.  ii3  we  8. 
Seš.  za  10  kr.  stř. 
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CECHY,  HORiWm,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


to.  mrptkm 


Caiopit  tento  ae  wt 
akladtt  Pospililowu 
(na  betlémském  plá- 
cku, na  Stsrém  Méatě 
d.  350)  wydáwá  po 
pfilarSich  tťikráte  s« 
týdsti,  m  otttifrý,  um 
čtwrtek  a  w  sokotv. 


Mocnost  iHiflby, 

{Ďoltonieni.) 

Temnočerná  bouře  s  krajem  pozlaceným  stála  na 
sad  chrámu  nad  krajífiou  cáchenskou,  jíž  se  wyhřima- 
wSf  a  jenom  jeilé  několik  bezončínných  blesků  metajíc 
xapadals  w  páru  rozplynutá,  na  wýchodu  newrle  hučíc* 
I  přihodilo  se,  že  an  tato  paní  se  schodů  rozsáhlého 
Uášterniho  stawení  we  množstwí  mySlének  pohroužena 
na  toto  dwojnásobné  diwadlo  hledéla,  jedna  z  welebných 
sester  mimojdouc  náhodou  se  dowěděla,  kdo  paní  pod 
branou  stojící  je.  Abatyše  zaslechnuwší  o  psanf,  týká* 
jícím^^se  tehdejšího  Božího  téla,  poslala  sestru  weíebnou 
k  ní,  a  prosila  nizozemskou  paní,  aby  k  ní  pNďa.  Ni- 
zozemka, ačkoliw  na  okamžik  užaslá,  učinila  uctiwč  dle 
loho  pozwání,  a  co  zatím  její  přítelka  na  žádost  jeptišky 
do  wedlejší  komnaty  hned  u  wchodu  wstoupila,  otewřely^. 
cizí  paní,  jenž  nahoru  jíti  musela,  dwéře  krásnč  sta- 
wené  síně.  Zde  našla  abatyši,  paní  ušlechtilou,  tiché, 
králowské  podoby  na  sedadle  sedící,  nohy  mající  opřené 
o  stoličku  na  drápech  dračích  spočíwajfcí;  stranou 
na  pultě  ležela  partitura  nějaké  hudby.  Abatyše  poru- 
čila podati  sedadlo  cizí  paní,  pak  jí  wyjewila,  že  od 
purkmistra  o  jejím  příchodu  se  dowěděla  a  lidomilým 
způsobem  na  staw  nešťastných  synů  se  wyptawší,  do- 
mlouwala  ji,  aby  nad  osudem  ji  potkalým,  an  se  bez 
toho  zjinačiti  nedá,  příliš  netruchlila.  Konečně  jí  wyje- 
wila žádost,  že  by  ráda  psaní  od  predikanta  phHeli 
swému,  učiteli  antorfskému,  psané  widěla.  Paní,  majíci 
dost  zkušenosti,  aby  poznala,  jaké  následky  krok  tento 
by  míti  mohl,  byla  na  okamžení  w  rozpacích ;  poněwadž 
ale  welebná  twář  abatyše  ouplnou  důwěru  žádala,  a  na 
žádný  způsob  slušno  nebylo  se  domníwati,  že  má 
oumysl  jeho  obsah  weřej ně  upotřebit:  wyndala  po  krá- 
tkém rozmýšlení  psaní  ze  záňádří  a  podala  je  knížecí 
paní,  wroucne  jí  ruku  líbajíc. 

Když  abatyše  psaní  čtia,  pohlédla  paní  na  partituru 


nedbale  na  pultě  otewřenou  a  poněwadž  zpráwou  ob- 
chodníka na  myšlénku  přišla,  že  by  snad  mocnost  zwuků 
w  onen  strašliwý  den  duši  ubohých  synů  byla  zničila : 
ptala  se  sestry  za  jejím  sedátkem  stojící,  zdaliž  tQ  nenf 
ono  hudební  dílo,  které  před  šesti  lety  ráno  na  pamá- 
tný den  Božího  těla  w  chrámě  bylo  prowozowáno.  Na 
odpowěd  mladé  welebné  sestry,  že  o  tom  slýcháwala, 
a  že  od  té  chwíle  w  komnatě  nejwelebnější  paní  leží- 
wá,  když  je  práwě  nepotřebuji:  wstala  paní  wehni  po- 
hnutá a  postawila  se  w  mnohých  se  křižujících  myšlén- 
kách před  pult  Díwala  se  na  neznámé  kouzelné  zna- 
mení, jimiž  strašliwý  jakýsi  duch  tajemně  swůj  kruh  si 
wyměřfl,  a  mysifla,  že  se  propadne,  an  práwě  gloria 
in  excelsis  otewřela« 

Bylo  jí,  jakoby  celá  hrůza  hudby,  kteráž  její  syny 
byla  zničila,  nad  její  hlawou  šumíc  táhla,  ano  mysUU, 
že  při  ppuhém  pohledu  swých  smyslů  pozbude  a  s  ne- 
skončenou pokorou  a  oddaností  w  Boží  wšemohoucnost 
přitiskla  list  ke  rtám  a  sedla  opět  na  swé  sedadlo. 

Abatyše  dočtla  psaní  a  skládajíc  je  řekla :  „Bůh 
sám  chránil  klášter  za  onoho  zázračného  dne  proti 
swéwoli  wašich  těžce  zbloudilých  synů.  Jakých  pro- 
středků užíwal,  bude  wám,  co  protestantce  lhostejno 
wěděti;  také  byste  to,  co  bych  wám  o  tom  říci  mohla, 
těžko  pochopila.  Nebo  wězte,  že  zhola  iádnýnewí,  kdo 
to  wlastně  byl,  co  dílo  toto  před  wámi  otewřené  w  tísni 
oné  hrázypintf  hodiny,  kdežto  se  obrazoborstwí  tia  náš 
obořiti  melo,  pokojně  na  sedátku  u  warhan  řídil  Swě- 
dectwím  druhého  dne  ráno  u  přítomnosti  klášterního 
dozorce  a  mnoha  jiných  mužů  napsaným  a  w  listowně 
uloženým  je  dokázáno,  že  welebná  sestra  Antonie,  ta 
jediná,  kteráž  dílo  říditi  mohla,  po  celý  čas  jeho  přo- 
wozowání  nemocná  bez  sebe,  ani  jednoho  oudu  mocna, 
w  koutě  swé  klášterní  komnaty  ležela;  jiná  sestra, 
její  příbuzná,  k  obsluze  jí  dána,  celé  půldne,  co  se  slá* 
wiiost  Božího  lela  w  chráme  swélila,  od  její  postele  sě 
nehnula.   Ano  seslra  Antonie  byla. by.  bezpochyby  ^^^Cjlp 


doswédčíla  a  doložila,  ie  ona  to  nebyla,  oo  tak  podi* 
wnýoi  způsobem  na  chóra  se  zjewíla,  kdyby  její  smy- 
slů zbawený  staw  byl  dowolil  se  jí  na  něco  ptáti,  a  kdy- 
by nebyla  a  wečer  toho  dne  na  horkou  nemoc,  na 
kterou  stonala,  w  Pánu  zesnula.^ 

Podala  jí  psaní  nazpět,  které  si  jen  proto  byla  wy- 
prosila,  aby  o  tom,  o  čemž  již  wědéla,  zewrubnéjších 
zpráw  nabyla,  s  tím  slibem,  že  žádnou  potřebu  z  toho 
činiti  nebude.  Pak  se  tázala,  zdali  je  k  uzdrawéní  synft 
nějaká  naděje  a  zdali  by  snad  penězi  aneb  jinou  po- 
mocí k  tomu  přispěti  mohla;  což  paní  roucho  jí  líbajíc 
pláčem  odpírala;  načež  se  laskawě  rozžehnaly  a  ro- 
zeíly.— 

Zde  končí  legenda.  Paní,  jejíž  přítomnost  w  Cá- 
chách docela  zbytečná  byla,  wrátila  se  zanechawši  ně- 
jakou částku  k  prospěchu  ubohých  synů  u  ouřadu  slože- 
nou, do  Hagu,  kdež  po  roce  tou  případností  hluboce 
pohnuta  w  lůno  katolické  církwe  se  uchýlila;  synowé 
její  ale  we  wysokém  stáří  weselou  a  pokojnou  smrtí 
skonali,  ještě  naposled  dle  obyčeje  gloria  in  excel- 
sis  odzpíwawde.  Dle  Jiad.  zKIeistCi  W.  N. 


Český  Jazyk — moje  škoda. 

{PohfttČowánh) 

„ Ah  —  áh !  ponížený  služebník  !^  děkowal  se  Ma- 
kotrus  za  tento  důkaz  obzwláštní  důwéry,  a  skláněl  se 
nad  stolem  tak  hluboko,  že  by  si  byl  málem  kníry  w 
omáčce  omočil,  která  se  po  tučné  pečeni  ještě  na  míse 
černala.— »WeIiká  čest  pro  mne— a  ukrutné  potěšení.* 

^Rádo  se  stálo  —  rádo  se  stálo,  raztomulý  přúte- 
líčku!^  usmál  se  copánek  w  blaženém  rozplýwáni. 
„Duše  moje  duchtila  už  dáwno  praniluwati  s  člowékom, 
w  jehož  prsou  by  ozwěnu  domyslu  mého  nalezla.  Preto 
wám  teka  nic  nezotajím,  abyste  mohl  z  nálezu  mého 
rawně  jako  já  kořustit.  Poslechněta  t  Po  dlouhém  žpy- 
towání  a  zwléště  po  trudném  purownáwéní  jazyku  ča- 
ského  s  indackým  shledal  jsem,  ža  učiňome  hnad  wšem 
razbrojům  o  češtině  konec,  když  budemo  tak  psot  a 
mluwit,  aby  pořád  jiné  a  jiné  samohlásky  po  sabě  při- 
cházely—  a  sice  s  takowou  swobadou  lidské  chuti  a 
obraziwosti,  že  sa  muža  jedna  nebo  druhá  jakkolíw 
proměnit.  Dia  této  zásody  rozpadnou  se  ouzké  moze 
posewádní  gramoteky,  retoreky,  matreky  a  slowa  o 
rýmu.  Těmito  zákony  wojde  do  našeho  jazyka  neslý- 
choná  posud  obratnost,  libozwuk  a  bohatstwí.  Ku  pří- 
kladu •...« 

W  tom  se  otewřely  dwéře  a  na  prahu  zakňučel 


pes.  Byl  to  wýraz  radosti  mého  Turka,  jenž  nemtha 
toužebnosti  srdce  swého  odolati,  proti  príncipálowu  roz- 
kazu swé  stojiště  nebo-li  ložište  u  wozu  opustiw,  do 
sálu  se  wetřel,  aby  se  potéiil.  Já  se  mu  ozwal — a  ob  se 
octnul  dlouhými  skoky  hned  w  koutě,  a  w  okamieni 
ležel  tt  mých  nohou. 

Ale  pozornost  okolo  stolu  sedících  osob — Mako- 
Irusa,  Báry  a  kantora  Jelínka — neupnula  se  tak  welice 
na  mého  čtwemohého  přítele,  jako  na  člowěka,  kterýž 
8  domácí  děwečkou  přicházel.  Byla  to  atalá,  hubeni 
figurka  w  popelawém  pláštíku  s  malým,  kulatým  lím- 
cem; na  krku  měl  šátek  jako  padlý  sníh,  pod  ním  ta- 
kowé  též  okruží  a  wealo  jako  kwél — já  to  zahlídnul, 
když  se  mu  ouzký  pláštík  roxewřel ;  na  očích  měl  pě- 
kné, zlatě  lemowané  brejle,  za  nimižto  se  černé  očí 
jako  dwě  žiwé  trnky  míhaly  —  já  si  toho  wšimnul,  když 
se  k  němusweselým  skokem  Turek  obrátil  a  ohonem 
kýwaje,  příwětiwě  mu  nohy  a  ruce  očicháwal. 

Já  si  toho  wšimnul  —  a  wtom  okamžení  zatajil 
se  we  mně  dech.  Byl  to  hřebíčkowý  frak,  jenž  před 
třemi  dny  mé  matce  dwacet  tolarů  wysázeL  Já  wywa- 
lowal  oči. 

Figurka  w  popelawém  pláštíku  se  zastawila  u 
dweři  a  copánek  powstal.  Chwílku  trwalo  na  obou 
stranách  mlčení  —  až  je  konečně  děwcčka  přetrhla. 

„Pane  kantore,**  začala  mlowiti —  „tuhle  ten  pán 
se  na  wás  ptá  a  nedal  se  odbejt.^ 

„Nejsou-li  oči  moje  potaženy  mlhou  omylu,*  řekl 
nato  copánek  o  něco  pokročí w — „tedy  je  to  pan  Jelí- 
nek senior,  doktor  weškerých  práw  a....  můj  bratr.* 

„Jsem  to— ano !^  odpowídal  příchozí  dle  způso^ 
bu  swého  krátce  a  určitě.  „Jedu  weskrz,  chtěl  jsem 
také  zas  jednou  widět,  jak  se  druhý  syn  otce  mého 
chowá.  Byl  jsem  u  něho  doma,  a  tam  se  mi  řeklo,  že 
se  toulá  po  krčmách—** 

„Kdo  se  toulá?  — kdo  to  řekl?*  zwolal  oprawce 
Českého  jazyka. 

„ — že  towaryší  Is  komedianty  a  awětoběžnfky,* 
pokračowal  doktor  dále. 

„Panenko,  ještě  mazíček!*  zahřměl  nyníMakotrus, 
wstáwaje  a  hlawu  napínaje,  w  nížlo  jíž  pára  z  prwn( 
koňwhte  hořela.  —„Jdi  s  ní,  Báro,  aby  neslyšela  noWé 
litanije,  kteréž  tato  moudrá  hlawa  začíná.  — Nu,  jen 
dále,  starý  jezewče!^  obrátil  se  potom  k^doktorowi, 
narownáwaje  se  před  ním  u  swé  celé  wysosti.  „Jen 
dále!  — chcete  nám  tuším  něco  o  swětoběžnících  a  pak 
o  komediantech  zazpíwat?*' 

„To  nechci,^  řekl  doktor  chladně.    „Můj  čas  j 
tuze  drahý.  Nesmím  ho^magití."^^^  ^^  V^oOglC 


tlWečná  ikoda!  Já  bych  byl  rád  dyšel,  eo  asi 
iedeaálkrát  zimowaný  lidák  umi.^ 

^Příteli  —  mné  se  zdá,  že  horlíte?  Kéemu  lo? 
Jste-li  swětobéžný  komediant,  nemůže  wás  prawda 
urazit  —  a  nejste-li,  nemohoa  se  wásmoje  slowa  do- 
Iknoat.'' 

„I  tote  proklaté  moadrá  zdwoHlost!<* 

«To  newím.  ZdwoKlosti  jsem  se  nikdy  nechlubil; 
jenom  prawdou.  Nechtě  mne.  Já  mám  jen  s  tímto  sta- 
rým bláznem  co  pojednat^ 

,,Ale  já  ne  s  lebou  —  ty  zaprášený  paragrafe!' 
zwolal  nyní  starý  kantor  tak  wážně,  jakž  to  na  něm  až 
posud  widětt  nebylo.  ,,Já  chci  býti  samoten — já  té 
newolall  já  po  tobě  netoužili  Proč  mi  nepřeješ  mou 
samotu?* 

,,Protože  jsi  díle  otce  mého i  jdi  ke  wSem...** 

okřikl  a  kopnul  popelawý  pláštík  najednou  mého  Tur- 
ka, kterýž  se  pořád  j^ště  okolo  ného  lichotiL  — ,,Co 
chce  ten  pes?  Čí  je  to  zwíře?  Hned  w  průjezdu  se 
ke  mně  dotíralo  ?^ 

Já  zamiasknul  pískama,  a  Turek  skočil  ke  mné  do 

k0Uta»  {Pokrnčow&nl*) 


mhawé  olbrtkmy  m  £eeh« 


(Dokončení.) 

OdpoledDe  jsme  šlí  do  kJáStera  jeptišek  sw.  Woršíly  — 
a  spolo  Qčítelek  nrésiské  diwčf  mládeie.  Byla  práwé  celoroční 
ikooška.  Jé  si  Epomněl  na  rozoilowa  plátemce  w  Českém  Ko- 
stelci —  a  báKliwým  očekáwáním  zachwčlo  se  mi  srdce. 

Kdyby  byla  měla  prawda  I?— Kdyby  byla  niíek  wedla 
z  dobré  píičiDy,  že  dceruška  jigí  německy  nemní  a  snad  se 
tedy..#newdá?  To  by  byla  hr&za. 

Ale  nikoli  --  nezoufej,  pecliwá  matko !  tu  zoí  twá  saiw- 
lowauá  Dčmčíiia  1  Jsme  w  druhé  třídě.  Tu  sedí  ty  wystrojené 
dětátka— ty  púpence  k  rozkošným  poupatCIm,  a  čtouce  dr- 
moli  němčinu  těmi  českými  lištičkami  a  překládají  to  do  swého 
jazyku  jako  z  wody.  Nemáš  na  tom  dosti,  matko  plátemce? 
Nesklouzla  ti  slza  radosti  na  tučné  twáře  ? 

Mně  zašimralo  něco  pod  klapkami,  když  ty  poupátka  po* 
lom  česky  z  Mawy  počítaly,  dfiwtipně  pfítom  na  swou  miioa 
učitelku  pohlížejíce;  když  psali  na  tabuli  česky  pěknou  latinkou 
a  zpráwnéji  než  mnohý  český  studiosus ;  když  tak  plynně  český 
dějepis  odríkáwaly...  Díky  lé  spanilomyslné  paní,  která  z  wla- 
stníbo  pohnutí  pf  ed  těmi  outlými  dušemi  alespoíb  z  části  kroni* 
ku  národu  našeho  otwírú,  w  kteréž  by  naše  weškeiá  4ttládei 
jako  doma  býti  -—  měla. 

A  wšak  pH  wší  mé  radostí  pojala  mě  také  lítost,  že  ještě 
pranic  nemáffie,  co  by  se  za  pomocní  knížka  w  rozličných 
wědách  očítelflm  tak  ouilé  mládeže  do  rukou  dáti  mohlo.  Já  to 
zde  cítil  při  dějepisu.  Wážená  učitelka  položila  bezpochyby  za 
základ  swého  přednášení  kuihu,  kteráž  není  pro  tak  něžný  wěk 
dosti  jednoduchá  a  srdečná* 

Tento  nedíistatek  wypudit,  byla  by  pěkná  —  arci  ne  lehká 
áloha  pro  muže,  ježto  si  pěstowáni  takowě  oiládeže  za  cíl  snahy 


swi  ustanowifi.  Děje-,  země-  a  přírodopis  ^o  dítky  -  arci 
we  formě,  jakáž  pro  ně  sluší  —  jsou  welikou  potřebou  w  naši 
literatuře.  Tím  by  se  nahradilo  mládeži  doma,  co  we  školápb 
nezíská. 

Kutnohorský  klášter  wychowáwá  we  3  nižších  odděleních, 
we  8  třídách  a  zwláštní  pracowně,  kdež  welmi  pěkné  ženské 
díla  powstáwají,  —  k  800  děwčat!  Jenom  w  3.  třídě  přednáší 
se  německy,  jinde  wšecko  česky. 

Já  žehnal  w  duchu  tento  kiásný  lístaw,  kterýž  by  mohl 
mnohým  jiným  za  wzor  sloužili,  a  přál  weškeré  naši  mládeži  tak 
wzdělaných  a  jemnocitých  pěstounek,jakowýmise  kutnohorský 
klášter  honosí.  J.  K,  T. 

PEimí  KRONIKA. 

Z  Miléwska.  (Bouře.)  Dne  6.  t.  m.  wystoupilo  pod 
wečer  na  jího-západní  straně  hrozné  mračno,  blýskání  a  hlubo- 
ké hřmění  nemělo  konce  ^  až  pak  okolo  dewáté  hodiny  strašli- 
wá  bouře  s  krupobitím  a  líjawcem  nad  naší  krajinou  se  ztrbla  a 
přes  hodinu  trwala.  Druhého  dne  nalézali  se  pole  a  louky  mi-* 
atami  z  wýší  V^  lokte  kroupami  a  pískem  kryté  a  jak  mne  na 
slowo  wzatý  muž  lýistiU  ještě  čtwrtý  den  sutky  mistami  w  lesích 
ležely.  Weškerá  škoda  toliko  na  zdejším  panstwi  wyšetřená 
ndáwá  se  oufamkem  asi  na  36,000  zl.  w.  č. 

K  nemalému  štěstí  bylo  již  ozimní  žito  zwětšiho  dflu  zklí- 
zeno.  —  Dr.  W. 

Z  Citolíb.  (Dmrti  zasloužilého  učitele.)— Dne  5. 
srpna  byl  zde  čestně  pohřben  welezasloužílý  muž,  učitel  Matěj 
čepelák,  dosáhnuw  rok  wěku  swého  7a.  Dne  19.  ledna 
1778  w  Hořowicích  narozen  jsa,  w  tamějši  škole  záhy  zna- 
menité, na  jewo  dáwal  schopnosti  jak  w  umění  literním  tak  i 
w  hudebním.  Tamní  učitel  Jan  Slawik,  hlawni  toho  času  wir^ 
tuos,  udělowal  mu  uwedení  ku  brání  na  klawír  a  warhany,  a 
rozžal  w  něm  onen  wyšši  zápal  k  hudbě,  který  jej  pak  jako 
genius  na  jdráze  jeho  učitelské  prowázel  a  byl  příčinou,  že  on 
w  dospělých  letech  swých  dosáhl  stupeň  a  powěst  wyhlášeného 
warhaníka,  jemuž  daleko  široko  rowného  nebylo.  —  Milerád 
bráwal  také  oučastenstwí  w  prospěchu  a  wýkwětu  slowesno- 
sti  naší.  Nejen  z  ohledO  těchto,  ale  i  jiných  je  jméno  jeho  po- 
žehnáno. Jak  srdce  jeho  mládeži  nakloněno  bylo  a  jeho  láska 
k  ní  oučinná,  swědčí  slowa  w  německém  časopisu  Přítel  mlá- 
deže, w  dílu  I.  sw.  a.  str.  28:  „Tento  šlechetný  a  ctihodný 
učitel  projewiýe  tak  podiwuhodnou  lásku  ke  swým  žákiim,  že 
při  swých  skrowných  příjmech  dítky,  od  školy  wzdálenějšl, 
pakli  pro  zlé  powělH  domu  chwátati  nemohoa,  nejen  potrawoa 
zaopatřuje,  pnobrž  i  laskawě  a  otcowsky  pod  swou  ochrana 
přijímá.^  —  Žiwým  dfikazem  lásky  a  licty  k  zesnulému  byl  weliký 
prflwod  při  pohřbu  jeho,  z  pěti  kněží,  ze  wšeho  zdejšího  on- 
řednictwa,  z  wďkolních  učitelíi  a  weliké  části  osadnikO,  jeho 
wyučencd  sestáwající.  Dobicer. 

Z  Josefowa.  (Kmhowfio.')  Ještě  před  dwěma  roky 
zářila  malá  naděje  josefowským  wlastencfim ;  nedostáwalot  se 
jim  prostředkiS  a  pomfScek,  aby  se  byli  w  lásce  a  poznáni  swém 
tužili  a  upewuowaii.  Nyní  ale  nachází  se  tu  nowá  knihowna, 
jsouc  založena  i  wedena  od  p.  Fr.  Černého,  tak  že  se  den  po 
dni  zmáhá.  ČtenáHi  napořád  přibýwá,  proto  že  w  ní  hojnost 
čisté,  prawoslowanské  zábawy  ku  šlechtění  srdce,  i  k  obwese- 
leni  mysli,  zwlášC  we  cwičení-se  w  křesfansko-katolickém  ná- 
boženstwí  nachází.  K  weliké  radosti  sloužeji  nám  Kwčty  a 
Česká  Wčela.  — •  Příležitostně  nemohu  opomenouti  zmínku  uči- 
nit o  neslýchané  bouří,  která  se  tu  dne  3.  srpna  okolo  dwa 
nácté  hodiny  w  noci  s  náramným  wětrem  najednou  strUa, 


iwa-     T 


bylo  hrdza  na  to  patřiti.  Weiké  ikody,  tfm  poWstaté,  MtMÉ 
sde  popise watí;  pfeee  iriak  tu  pamětlhodiiOB  pKhoda  podotkÉOE, 
to  mnoistwí  ptactwa  wšeho  druha  pHtom  uthymlo,  tak  sí^- 
ie  ho  lidé  wílkolni,  jakoi  I  wojáci  ráao  po  této  straáliwé  iioci 
O  Welikém  počta  x  okolidch  leafi  dotníl  pfíiiéMf  Č« 

Ze  šorpky  u  Mělníka.  (Dary.  Šteckehiá  mjfsť) 
Taty  dfly  oswčdčQ  opět  jeho  Jasnost  p.  ko.  Lobkowíc,  kterak 
no  blaho  poddaných  na  srdci  léií.  Dne  8.  t.  m.  rozdáwal  ité- 
dr;f ma  rukama  peněiíté  dary  mezi  neifastné,  kteK  letošní  powo* 
dni  pohroma  olrpěli.  DHwe  dal  rozhlásit,  aby  se  lid. ubohý 
toho  dne  na  kanceMH  sešel,  kdeito  každý  jednotlíwec  hojné 
obdařen  byf ;  ten  dostal  wice,  onen  ménč,  dle  iizniní  potřeby 
a  četnosti  jeho  rodiny.  Tím  chtértotii  J.  Jasnost  spolu  docílit, 
aby  o  slawnosti  sw.  Wvwfínca,  kdei  ae  i  poswioenf  slawí,  na 
přestálé  nehody  poněkud  zapomnélí.  Wdéčné  slze  wémých 
ObČanfi  byly  Jemu  hojnou  odplatotr.— ZwláSlnf  horiiwostí  lido- 
Ailou  wyxnačíl  se  o  powodni  déstojný  p.  děkan  Mělnický,  kte^ 
ffl  nejen  jmé  k  hojné  pomocí  nabízel,  ale  téi  sám  ze  swého 
znamenitou  sumu  wynaloiil,  aby  nebohý  fid  před  nouzí  a  hladend 
uchránil.  Sám  také  potřebné  potrawy  nakoupil,  mezí  něj  rozdal, 
irtio  i  potřebný  byt  mn  opatřil.  Wřelé  díky  dobrotivému  tomu- 
fo  pastýři  duchownfmu  za  jeho  horhwou  ďčinliwost;  sobe  pak 
nemfiieme  ničeho  lepšího  přát,  nešli  abychom  po  wlasti  méli 
samé  takowé  kněze;  Fr.  Cflmlka. 


B  B  i  B  D  T. 

literatura.  UHedaua  wySio  práwě:  Králowstwf  Če- 
ské, statísticky-polohopisně  popsané  od  J.  A.  Dundera.  Díl  I.  Kng 
Plzeňský.  Cena  s  zl.  str.  Prwní  tento  díl  započal  topografii,  W 
níito  postupné  wsecky  kraje  a  hlawní  město  našeho  krélowAwf 
popsány  býti  mají.  Následowati  bude  kraj  chrudimský,  pra-> 
chenskýatd.  Spis  wěnowánjest  J.P.  Koabkowi,  professom  ja- 
zyka i  literatury  české,  w  nějž  pisatel  dílwěřaje  se,  že  z  lásky 
k  nesmrtelné  oslawě  jména  swého  nebude  déle  otáleti,  nýbri 
že  w  brzce  obohatí  literaturo  pracemi  péra  swého,  jichžto  ně- 
které bez  mála  snad  jíž  dohotoweny  jsou.  Tak  n.  př.  podala 
Slo^esnost  Jungmannotva  zlomek  básně  „Básníkowa  cesta  do 
pekla",  po  němž  bychom  se  rádi  celku  co  nejdříwe  dočkati.— 
PH  zcwnějsí  ouhlednosti  litqjeme  tofiko,  že  wnítřní  zpráwnost, 
zwláště  jazyka,  sem  tam  ujmu  trpí.  Obšírnější  posouzení  oče- 
káwáme  od  čelnějšího  wěci  znatele.  *  * 

Diwadelní  ochotník,  práwě  wyšlá  kniha  poučná  pro 
milowníky  soukromných  díwadel  od  Kašky,  wykazuje  Uké  ou- 
plný  přehled  naší  dramatické  Uteratory.  Dle  něho  máme  od  Ště- 
pánka 113  kusS,  a  sice  74  tištěných  a  30  posud  w  rukopisu 
chowaných  překládá  (počítaje  k  tomu  i  „Jaroslawa  Štemberka,** 
jenžtu  wynechán)  a  9  tištěných  originalfi.  Od  Klicpery:  30 
dram  tištěných  (se  „Ženským  bojem",  kterýž  tu  wynechán)  a 
3  rukopisy,  těch  nepočítaje,  které  ještě  k  prowození  nezaslal, 
k.  př.  Ptáčník,  Staré  a  nowé  město,  Laudon,  Pytláci.  Od  Tyla  : 
12  tištěných  (7  překladd)  a  10  rukopísfi  (mezi  nimi  1  pfiwodní 
-^Wyhoň  Dub  a  Fidlowačka,  prowozené  1831  a  1834,  ne- 
jsou jméno wanc).  Od  FHípka  l  tištěnou  dramn  a  10  rukopisí 
(1  pfiwodní).  Od  Zbraslawského  (Kašky)  i  tištěný  překlad  a 
16  rukopisa.  Od  Píinera  4  tištěné  prekinJy  a  ii  rukopisíl 
( 1  originál).  Od  Kolára  1 5  rukopisfl  (mezi  nimi  wíce  dram 
Shakespearowých;  GOthClw  Clavigo  není  jmeuowán).  Od  Po- 
čírky:   i  tištěný  překlad,  8  rukopisfi;  pak  wíce  méně  překladd 
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M  Tdmsy,  od  Pro«Mzky,  MítihMca,  ChnMleiiÉkélA,  RýUa,  Wi- 
wry.  Žáka  a  jiných ;  originály  od  Tirmakéh»  (sX  CfaaitflMskéM 
(1  spěwoh.X  Macháčka  (i),  Hněwkowského  (s),  Pieka  (s)v 
Wlckowskébo  (l)  atd.  K. 

Diwadlo.  PHzníwci  národního  díwadla  našeho  shro- 
fiáSduji  ie  již  k  poradám  o  statuty  a  další  wficf  těch  zawedenf. 
Kdyby  diwadlo  nebylo  samo  o  sobě  jeden  ze  stupňtl  dártMUmf 
barometru,  na  nénž  postupowání  a  klesání  patrným  ae  stáwá,  i 
kdybychom  práwě  proto  nedourali,  že  w  rozhodné  době  li- 
pasu o  dalU  trwání  každý  swé  síly  napne,  aby  k  célku  pKspěl : 
ffl<M  byelioai  fá  w  tom  péknoa  naději  nloMtí,  Že  ty  nejalv^ 
wnější  osoby  záležitost  tu  s  eekra  wáhoii  {K^y,  a  wšeok» 
péči  jasné  a  nšlechUlé  mysli  na  ni  wynakládají.  *  * 

Ku  šlawnasti  pK  otewření  státní  železnice  bode  se  nn 
slaw.  diwadle  také  dwakrát  česky  hráti,  a  sice  we  čtwrtek 
dáwána  bode  opera  „Jesaonda^  od  Spohra;  w  pátek  na  to 
^?9aá  Maijáaka''  od  J.  K.  Tyla,  po  každé  o  4  hodině  M^>6l«- 
dnL  W  německém  diwadle  chyatá  se  příležitostní  hra  od  S.  a 
po  ní  Doslow,  w  němž  p.  Grabinger  w  osobě  „čechle*'  českoo 
samomluwu  přednášeti  bude.  Ku  zaswěcení  dráhy  složfl  p.  J.  N. 
dkroop  xwMItni  antífona. 

Helfnlanáiké  diwky  jaoo  téměř  woshrz  MUé  ^ 
iené  postawy,  plawých  wlasfi  a  něžně  wýraznýoh  ryaíL  Ola 
hrubší  býwá  práce,  jížto  se  ženy  zde  wěru  otrocky  podwoli^í, 
tím  podiwnější  je  tato  litlost  těla  a  skwěle  bělostná  swěžost 
pleti.  Helgolandské  díwky  nejsoo  ale  jenom  krásné,  nýbri  také 
cnoattté,  a  zasluhiyí  toto  dobrou  powěst  we  swétě  wšín  do- 
brým práwem.  Ty  nejwybranější  osidla  wychytralého  měšfáka 
býwijí  zrušena  prostoo  ddstojuostí  těchto  dítek  přírody.  Díwka 
padlá  nesnesla  bf  nenkrotitelné  opowržení  wěech  ostrowanfi ; 
s  wysoké  skály  skočila  by  raději  do  propastí  norské,  aby 
zklamanémo  žiwoto  konec  učinila --což  ae  i  skutečné  stalo. 
Jedna  z  nejkrásnějších  panen  Helgolandských  pochownia  takto 
swty  sprzněný  kiladý  žiwot.  Cizinec,  který  diwku  slibem  sta- 
wo  manželského  ošálil,  nedostane  se  z  ostrowa  toho,  dokud  se 
8  ní  nezasnoobf.  On  musí  slowo  swé  wyplnít,  sice  s  nfan  žádná 
lod  od  břehu  neOdstane.  AŽ  dodnes  žije  na  Helgolandě  jedna 
^hraběnka,^  jejížto  manžel  ku  sňatku  byl  přinucen.  Jen  too 
nejchytřejší  lstí  podařilo  se  mladému  hrabátku,  že  i  oatrowa 
upláchnul,  kam  se  zajisté  wíce  newrátí.  Nicméně  ineháMjl 
oairowané  s  prostou  dcerou  hospodského  co  nejšetrněji,  nazý- 
wajíce  ji  bud  milost  paní,  aneb  paní  hraběnkou,  ačkoKw  doká- 
táno  není,  jestU  domnělý  pan  hrabě  byl  také  skutečný  pan 
hrabě.  §. 

«•  S3.  @  Mti/  obfat)ucicj  ŮtHi,  9Berffe  a  ^to^ 
tepiip.  ffiVejTtiV  1845.  Xíftcw  Xratriicr*^iárol|>í^o. 
Seš.  za  lOkr.  stř. 

Bibliotéka  učitelská^  wydáwaná  od  Josefa  a  Štěpána 
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Časopia  tento  te  we 
akladu  PoapUilowv 
(na  betlémském  plá* 
cku,  na  Starém  Mésté 
Č.  350)  wydáwá  po 
pftlariích  tHkráte  la 
.týden,  w  outerý,  we 
dtwrlek  a  w  soboto* 


liidské  srdoea 

Humoristické   čteni 

oé 

Boskowsk^. 

Laskawi  posluchači  a  spanilomyslné  posluchačky 
— něco  aiáin  na  srdci  a  od  srdce  rád  bych  o  tom  ze 
srdce  k  srdci  promluwil.  Je(  to  cosi  srdečného  a  sice 
ex  o  ff  o  něco  o  srdci. 

O  svdci  rozumowati  není  wéc  práwč  tak  snadná| 
jelikož  toho  potutelného,  zakmélébo  šotka  ledabyle 
citowatí  není  tuze  rádno,  a  mimo  to  jsou  rozum  a  srdce 
ode  dáwna  dwa  potměšilí  potentáti,  tak  asi,  jako  slawné 
paměti  Troskowská  Baba  a  Panna.  Abych  z  wlastního 
srdce  něco  na  ukázku  podal,  je  pro  mne  wěc  trochu 
lektiwá,  ba  skoro  neipožná,  protože,  jak  jsem  jíž  po- 
dotknul, náhodou  neb  .nehodou  něco  na  něm  mám  a 
tudy  bych  se  ztěží  k  němu  dostal.  Wedlo  by  se  mi 
přitom  jako  onomu  kowáři,  kterýž  prwní  kleště  bez 
kleští  zhotowíti  musel,  pakli  že  se  tímto  nálezem  před 
weškerým  swětem  honositi  měl.  Ostatně  prý  se  dá 
spíše  o  srdcích  nežli  o  srdci  mluwití,  jeSto  jedno  není 
jako  druhé. 

Srdce  samo  w  sobě  je  weliká,  zapletená  a  sple- 
tená pohádka;  je  to  šelmowAé,  dowádíwé  pe r po- 
tu um  mobile,  jen  že  jakeísrdce  wypadá  a  náhodou 
se  tak  jmenuje.  Kdo  by  se  na  tu  srdcelomnou  hádanku 
odhodlal,  potřebowal  by  jen  kousek  toho  srdce,  a  tu- 
žím, že  by  si  přitom  dosti  srdnatě  počínal. 

Nikdo  se  ivSak  nedomníwej,  že  pouhé  srdce  srd- 
natosti  dodáwá.  Powěstní  lahůdkáři  u  starých  ŘímanA 
jídali  z  těch  nejwzácnějších  plákA  jen  srdce  a  jazyky, 
takže  se  při  slawných  hostinách  plné  mísy  takýchto 
přistrojených  lahAdek  na  stůl  přinášely,  a  tito  panáč- 
kowé  prý  byli  práwě  ti  nejwětší  zbabělci,  neb,  jak  ří- 
káme, neměli  kusá  srdce. 

Na  oněch  mísách  bylo  wSak  aspoň  co  na  srdci,  to 


na  jazyku,  což  wěru  te<f  na  swětě  leckdys  pohře- 
šujeme. Že  by  wšak  srdce-nebyla  dobrá  lahůdka,  nijak 
nepochybují,  neb  o  srdce  proslaweného  Napoleona, 
ježto  po  jeho  oumrtí  domácí  lékař  w  láhwici  uschowal, 
ta  mlsná  myška,  jak  wíme,  tuze  dobře  nesmejšlela.  Wšak 
to  jen  mimochodem  řečeno. 

Srdce  je  ženiální  rébus  za  rámečkem  s  newinnou 
prosto-  a  nowořekou  dewizí :  ^Dowtíj^  se  sám  !*^  A 
tento  rébus  rozeznáwá  se  od  ostatních  rébusů  tím,  že 
se  při  němčlowěk  mnoho  dowtípit,  při  těchto  wšak  mno- 
ho domejšlet  musí.  —  Ostatně  by  se  rébusy  nejlépe  ho- 
dily pro  srdeční  registraturu,  a  možná,  že  spatříme  co 
newidět  hantýrku,  psanou  pro  zamilowané  w  samých 
rébusech. 

Se  srdcem,  drazí  p.  a  pp.— je  to  jako  s  hracími 
hodinami;  ono  umí  jenom  několik  kousků  hrát;  zatá- 
hněme dost  malounko  nitkou,  a  ono  je  zahraje  wšecky. 
Srdce  je  welíké  záwaží  na  hodinách  žíwota,  které  se 
jenom  jednou  za  čas  natahují.  Jen  bohužel,  že  to  zá- 
waží často  lehké  býwá,  a  tu  se  wždy  musí  naň  ještě 
něco  přiwěsit;  potom  se  ale  nezřídka  stáwá,  že  swou 
tfží  i  hodiny  strhne.  Wěru  to  srdce  je  učiněný  podiwín! 

Dle  pytewních  udání  pánů  lékařů  má  každé  srdce 
dwě  komory,  proto  se  nikdo  nediw,  že  se  jich  někdy 
tolik  w  tom  pošmourném  obydlíčku  stěsná  a  leckdo 
se  w  předsíni  dlouho  načeká,  nežli  se  k  milostiwé  au- 
dienci dostane.  S  těma  komorama  býwá  to  také  někdy 
jako  při  francouzském  sněmowání,  kdežto  se  jedna  s 
druhou  dosti  šeredně  a  nehorázně  hašteříwá. 

Ti  sami  pani  lékaři  jistí,  že  je  srdce  na  lewé  stra- 
ně; proto  prý  ho  nemá  mnohý  na  prawém  místě. 

Co  do  lučebmch  míšenin  je  srdce,  myslil  bych,  ta 
nejrozmanitější  smíšenina  z  kyslíku,  wodíkú,  dusíku  a 
ještě  jiných  ošemetných  prwků;  nebof  kdeby  se  wzalo 
tolik  roz-  a  nakwašení,  básnických  wýbuchů,  ženských 
slzí  a  konečně  i  srdečného  humoru?  Odtud  se  dá  také 
snadně  spočíst,  proč  se  někomu  srdce  rozplýwá,  usedá, 
kormoutí,  durd^  scwrká  ald.        ^.^^.^^^  ^^  V^OOglC 


Co  do  fílologického  bádáni  Mf-arpulnts^  saro» 
wost,  neswérliwosty  rozerwanost  A^lce  lídsk Ao  na  bilt 
dni,  Jakož  kaSdé  skupení  twrdýoh  J^Iuhlásd^  jakž  ýň 
slowíčku  ^srdce^,  tom  newidaném  úkaze  w  naší  hebounké 
nuttírčihf^  p«roro>¥ati  je.  Kdybych  se  tuto  i  s  mou 
jalowon  poUygtolickou  obezřelostí  wytasiti  cMél,  tntksel 
bych  bexdéky  lu  samu  stížnost  wésti,  jelikož  skoro 
každá  ře2  si  na  to  zatrolené  slowídko  co  na  odrodilého 
ponrmioe  stýská.  Ouzkostliwí  páni  weriSotopci  budou 
nejlépe  wédfltt,  jBkou  w»lor(iiM>st  Sfd«e  w  Mbě  thé*- 
yrki  kdyi  m  •  dwoniý  rýn  «bqftí  «eaohra  Bfiitó 
trudné  práci  spíše  rýmu  nežli  rým  odnesou.  Za  tou  pří- 
činou fitrkaji  srdce  do  prostřeďkn  a  me  Cásto  skuhrají, 
že  se  jim  srdéčko  swlrt,  bohiý  žal  je  prorývrá  atd. 

Každá  hlawa,  d.  p.  ft  pp ,  má  iswé  srdce,  žato  tni 
i  každé  srdce  někdy  swou  blawu,  tak  te  s  tím  nezbe- 
dným mazlíkem  tíkalo  kdy  ridno  co  ^pojednat. 

Wezměme  u  příkladu,  abychom  ty  srdce  ícwrn- 
bneji  ohledali,  srdce  mužowo  a  ženino.  Srdce  mužowo 
je  jako  srdce*  u  zwOffiu;  oti  ním  \ryzwaní  pr^ti  bouřli-> 
wým  mračnům,  jeŽtO  se  náwodem  drahé  poIowiCky  tiad 
hlawoujeho  shlukly.  Srdce  ženino  je  srdce  swáteť^hó 
stříbrného  zwonku,  ktetý  se  t  Vf  schud)é  osadft  co  tttaf- 
rácek  potřebuje.  Z  toho  st  můžume  snadnS  spo^lift,  jak 
je  mužíčkowi  u  srdce,  když  se  mu  ndS  len  prónfkflwý 
zwuk  slyšeti.  Muž  je  neb  má  aspoň  býti  blawa  w  dome, 
ale  srdce  Ženy  se  rádo  toCí  jako  obratné  srdce  ryby 
swým  ostřím  na  proft  hlawě  a  přHom  nemilém  selkání 
trefí  někdy  kosa  ha  kámen.  W!ce  se  o  tom  mtže  do- 
jíst w  domowní  postille  dwou  manželfl,  kdežto  si  spo- 
lečně swoti  kapitolu  čitáivleijí. 

Wdowec  má  dle  starého  přťstowl  jeíi  pftl  srdce; 
druhou  pfili  dal  swé  nebožce;  Stará  zkušenost  iiIenCi, 
že  k  tépozfistalé  půli  jen  nějaké  drahé  polowiífky  po- 
třebí, aby  se  opětně  zacelilo. 

Srdce  wdowy  je  hrobowý  kámen  nebožtíka  muže, 
který  často  slzami  zrosíwá,  čímž  někdy  mimowotné  slze 
potí,  a  tu  to  wždy  znamená,  jako  za  starodáwných  časft 
w  některých  šlechtických  rodinách,  nenadálou  změnu 
w  domě;  nejwíce  to  býwá  swatba. 

(Dohončení') 


Česiiý  jazyk — moje  ^koda. 

{PokraČowánL) 

„Ten  pes  má  tu  čest,  že  patří  k  bandě  swětobě- 
toých  komediantu^  a  chtěl  snad  pánowi  domlouwftt,  aby 
o  nich  nemluwil,  jako  by  si  do  huby  newiděl,^  ťekl  na 
to  Makotrus«  „Jestli  se  líbí,  starý  hawrane,  lepší  zná- 
most s  ním  udělat —já  ho  zawolám." 


ifi06kH  ho,  milýiAoweče — nechtě  ho !  Já  netou- 
žím ani  pd  jeho,  atí'  po  waši  známaMil^  odpowidal 
doktor^  pMěkud  coufi^e.  „Ostatně  wás  také  již  znám. 
Z  hedbáwí  nejste.  A  moje  prsty  jsou  tiue  staf4,  aby 
se  w  hranatém  kamení  přebíraly.  Nebudu  wás  také  dékr 
oblěiowut  Tento  muž  pAjde  semnou.^ 

„On  nepftjde!^  opřel  se  kantor.  —  „Jdi  sám  a 
nawraf  se,  odkud  si  wyšel.  Mne  poutá  obliba  i  powo* 
láni  mqjetady.  Ketli  s  tebou  wdíwém  proudu  ješitných 
8\ow  čftstt  maHli,  poloAliu  raduji  ústa  pndiwucí  kladin 
kidkkých*  UaholA  a  ukojím  mnoholetou  žízeň.  ^ 

Staromddní  pláštík  neodpowídal ;  mlčky  hleděl 
chwíU  bystrýma  «íIn  m  kantor*)  pftk  si  požoupnul 
brejle  a  obrátil  se  k  Makotrusowi. 

„Příteli!"  řekl  'přitom  —  „we  jménu  weřejných 
zákonů  žádám  —  rad^n  wám :  nezdržujte  zde  tohoto 
člowéka.^ 

„KepHtéB—we  jménu  weřejnýt*  zlkoné — ra- 
dhn  v^áffl.....!^  rozkřikl  te  Makolrus,  tle  fielkioM  4o* 
končiti  Stará  Bára  mu  skočHa  do  řeči.  WTáliía  se  prá- 
wě  s  konwící  a  zaslechnuwši  poslední  sloira,  poznala 
(med,  Že  se  počíná  mrzutá  rozepře;  iféde«<c«le  také, 
že  se  podobné  wýstupy  skoro  nikdy  we  prospčcSt  lidi 
loulawého  žiwota  nerozhodují:  hlfAHii  dalSiffl  tieswá- 
Tfim  honem  předejít. 

„Ticho,  starý— tickoř*  okřfkta  Makoflrusa.  „TU 
si  hleď  konwice,  «rly'tt  wkrku  newyschlo;  bmle$  ho 
jeitě  k  něčemu  lepšímu  potřebowat,  nežli  je  daremný 
kHk  s  patry  —  z  poirhého  nedorozuménL  Prosím,  wzá->* 
cný  pane*  —  obrátila  se  potom  k  doktorowi  —  „co  ři- 
číte poroučet?  Jak  jsem  wyroznmSIa,  zdá  se  wám,  že 
tohoto  pána  zde  mermomocí  zdržujem.  To  iienrí  ale 
prawda.  On  nás  poctil  swou  přftomnostf  z  wlastnfht) 
popudu;  irawštíwil  náS  kabinet  již  odpoledne  —  a  přišel 
nyní,  jak  powídá,  aby  ještě  o  naší  mladé  Indtáncenéeo 
dflkladnějšiho  zwěděl.«> 

„O  waší  mladé— wy  zde  máte  Indiánku  ř*  podí- 
wil  se  doktor,  zostra  pHtom  fia  starou  pobledniiw. 

„Není  wám  to  whod,  pelikáne?*  zwolal Hakotnis 
po  notném  doušku  yffkcr  u  konwice  zamykaje. 

„Indiánku  —  ano,  wžácný  pane!*  řekla  honem 
Bára  —  „jak  tak  říkáme.* 

„Mladou  Indiánku?* 

„Pouhé  děwciátko?* 

„A  co  s  ní  chce  ten  starý  pošetilec?* 

„Neptej  se  na  wěci,  kletým  nerozumifi,  ledopTSý 
zákomku!"  zwolal  nytii  kwitor  na  nowo  rozhorlen. — 
„Chci  nalézti,  co  u  weškerého  pokolení  dcer  domácích 
nalézti  nemohu.  Chd  poslouchati  zwuky  retů  praryzích. 
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jfko  po§iou<Ai  wywirimiec  a  bran  aabjsikýcii  Ury  tiw 
déM;  m  swéttem  okh^Je  duie  iná  a  srice  moje  fono-^ 
ři  se  w  rozkoSi.* 

„Kde  máte  to  děwče?*  —  obrátil  se  najednou 
staroMédAí  fitóiSk  k  alaré  Báře^  cekw  ře<  bratrowtt 
přeslechmiW. 

,Co  se  po  nf  ptáS,  bltawý  Jestřábe?"  wyjelsi  na 
néj  Hakotrns.  i,PlaUl  jsi|  abysi  noje  poklady  pMilďel  ?^ 

„Wary,  paoe— wary  I*  okfiUa  ho  saáe  alarA  oslrýMi 
názwukém  a  poněkud  ho  odstrčila  —  „neplef  se  mi  do 
fečL  —  Peironko!  p4)jd  seml^  wolala  potom  na  diwku. 

Ta  wyatoQpya  ze  mdn  s  teamoslí  a  pHhUtílM  se 
poněkud  ostýchá wd  ke  stolu,  zflstala  i^c  pfece  ještč  tak 
wzdálena,  zeji  nemohl  starý  paragrafista  dokonale  ro- 
aeznat«  Bez  okoM  wzal  tedy  awfólcH  se  aiolii,  a  píi-* 
kročřw  fc  tvl,  se  shora  si  na  ni  poswitil. 

Oči  jeho  utkwély  iia  ní  s  pronikawou  zwědaWostí 
a  Jak  se  zdálo,  se  2iw)  m  oučastenstwim. 

„To  je  (a  mladá  Indiánka?^  ptal  eetakdiwRým 
hlasem,  že  z  ného  ouptná  jeho  newéra  zněla. 

.W  tom  «e  pohnul  wedle  mne  Turek — Já  za  mm, 
a  tff«k«wilé  odi  sa  zlalýifta  brejIeaM  fňilj  «a  mne^ 


]>]BKMI  XROHIKiU. 

i  MnfSku.  (JBe9eda.)  Ačkoli  se  -w  nafiem  mfoteSkn 
besedy  od  doby  letošního  započet!  kasdf  týden  jednon  swým 
ob^klým  zpfisobem  odbýwojí:  zásloSno  z^wlfiStě  zmíniti  se  o 
té,  kterii  dne  ]  0.  srpna  u  wélši  rozsáhlosti  dSasloíky  ku  přl-^ 
aaMkcMa  90weveieaí  s|M|^m  ^  Mívev  •mm  wavsiaiy  ^wedMHe  jak 
p0lleai  hosta  lak  roxMaailoatí  zábavy  wyniula.  Nemoha  opCt 
^ai  Utó  fiNtOMH  hýli,  ia  iádost  e  «i  l(|A<wa  dle  áatrika 
sdíleni  podáM^am.  —  Dílem  za  pHcIiKra  poolM  wéHiho  proftcao-^ 
fll^i»  dílean  ^iro  akiwceiH  eesly  uéklerým  wxdálea^jiím  hostům 
zwlásté  Pnďský4a^  pr^loiiíi  podiúkatelé  besedu  tebdftt  aa 
W^e^elkn,  hostinec  to  na  blízké  Ridce,  ale  ke  zdejáínui  jestč 
IMAStwi  náleiiliý.  Jak  i«cei»o,  «eálo  se  lak  wtííké  mnoistwi 
JiosU  «  Uitíifao  i  wzdáleoéišíbo  oMí,  Jsko  nikdy  pM  tio, 
Wšechiy  Indy  nalezly  awéMstopitele:  dicbow^iist«ra»  wadai^ 
ctwo  i  wojenské  dfistojníctwo,  zde  práwě  bytem  jsouai,  mělo 
podíl  w  ušlechtilé  zábawě,  a  četné  měšranstwo  se  sworně  s  my- 
sli srdečnou  přidružilo.  Započala  se  beseda  pfíměřenou  hudbou 
i  zpčwy,  hned  jedním  hlasem  hned  sborně  přednášenými,  jako 
oblíbenými:  ^Vde  domow  míij,"  „Za  dní!  mladosti^  a  zobec- 
nělou jíž  9,Sworností^.  Také  ctitelowé  našich  něžných,  srdce 
jimajicích  národních  zpěwfl  zde  ukojení  swé  obliby  nalezli 
w  národní  písni  „Ach  není  tu  není,  co  by  mě  těšilo,^  predná- 
iené  od  slečny  Amálie  Š.,  která,  z  Prahy  besedu  nawšlíwiwši, 
^poleonosl  jeslié  i  Ikliwou  písni  „Oieleníf  (text  od  Viertla, 
Jiodba  od  Uarlinowskébo)  welice  potěšila.  Potlesk  byi  w  slc|í^ 
jié  Bíce  scibipInýmipřednášeiiíQL  I^  to  následo«';i]j|  nJbodným 
střidánfm  deklamace.  Pan  Yiertl,  low^ěž  k  bwedé.z  Pri^y 
ptíšlý,  wolii  sobě  částky:  „Poslední  doba  Otakara  Il.wPraze^' 
odffíehflhi  (z  éeské  WČely  1S43),  „Wdéčný  syn^  od  Nqedlé- 
ho  a  „Oželeni^*  od  Jablonského.  IMklamace  ^ta  foély  powse^ 


chně  dobrý  dojem;  awUiitě  ^oaMn{doba,'<  jejíiapdKOwánf 
hhičné  žádáno.  I  pHměiené  ětweroipěwy  zde  nechyběly;  nebo 
zawzněly:  „Čechowé  jsou  národ  dobrý ^  a  „Čeští  manowé«^ 
jenž  rowněž  znamenitého  zalíbeni  nabyly.  Český  srdečný  howor 
zwyŠowal  pifjemnost  zábawy,  která  jak  bodrou  nenucenosli 
tak  dokonalým  pořádkem  se  wyznačiJa.  Taneční  ples  při  dobře 
prowáděné  hudbě  dowršil  obveseleni,  jehožto  ukončení  mno- 
hým příliš  brzké  býti  se  zdálo;  tak  welice  zajímala  a  potěše«* 
Qím  naplňowala  wšechny  ta  česká  společenská  sckSzka.  Koz^ 
weselení  hosté  nemohli  se  dosti  nawzdalí  dik&w  uspořadatelOm^ 
ž  nichž  sa  hlawně  pp,  Lang  a  Borowička  o  náležité  zřízeni 
zasadili,  a  jeweno  povšechně  přáni,  ahy  se  beseda  w  té  zpQ- 
sobě  opět  brzo  opakowala.  —  Z  podobných  zábaw,  které  se  dle 
wzoru  pražských  besed  i  jinde  pořádáwajf  a  wšude  s  wehkým 
zallbenfm  přijaty  býwají,  wklěti  jest,  kterak  se  Čech  nejrad^ 
po  českm  (j*k  pKsluái)  bawi,  a  kterak  s  prawon  srdečnosti 
rád  a  ochotně  w  listrety  ^ráči  taaii,  kde  mu  srdce  cizím  od- 
strkawým  brněním  zawřena  nejsou.  Bylít  arci  časowé  (a  leda 
kde  se  z  býwalého  zwyku  mnozí  posud  wybawiti  nechtějí),  kdy 
Čech  sám  nad  svou  od  praotcH  zděděnou  cti  tak  se  zapomínaly 
že  pH  nejnepatrnějším  společenském  vyraženi  veřfýném— kl»i« 
ré  jen  poněkud  nechtělo  „n^sprostši  krčmou^  páchnouti  ^ 
hned  před  prahem  svfSj  čestný  český  kabát  swtókl  a  odhodil,  a 
w  cizim  jemu  nepříslušném  se  pitvoHL,  nejea  k  opovrženi  svým 
povážlív^im  bratřím,  ale  i  na  posměch  samým  rozumnějšint 
cizincílm^  kteří  na  každém  slově  Imed  znamenali,  že  by  se  ne- 
měl vydáwatí  za  to,  čim  neni«  Ačkoli  by  lo  posud  mnozí  rádi 
lak  mělf,  kteří  to  ve  své  nánižívosti  Wik  vi  zač  pokládají, 
když  chce  Čech  v  Čechách  Čechem  býti,  a  ne  odrodilcem  jako 
oni  samí:  musí  přece  každý  nestranný  potorovatel  znamenati, 
že  jejich  usilování  čím  dále  tím  maméjsi  jest,  an  poznáni  české 
bytnosti  a  podstaty,  a  jiáslediúící  z  toho  láska  k  mateřské  řeči 
'  a  nároéaosti  i  tam  vždy  vke  pHichod  nalézá,  kde  toho  před 
lim  ani  zdání  nebylo.  Že  se  to  jilavné  speleěenskými  český- 
mi zába^yná  vymohlo,  nelze  zapřítL  Proto  sobě  laké  zásluha 
ziskali  ti,  kteří  první  v  život  uvedli  besedy  pražské,  posta- 
viwše  tím  wzor  k  následováni  i  jinde.  Ostatně  jest  všude  a 
nepředpojatýcb  jeden  pochvalný  Mas  o  ušlechtilosli  těchto 
právě  národnkh  zábav,  které  nad  jiné  podobné  i  avým  krá- 
so c  i  tným  směrem  vynikijí.  Kdežto  jinde  pouze  tanec,  a  zas 
tanec,  a  opět  tanec  až  do  umořeuí  a  jako  z  ppkuty  se  rozwle^ 
kiýe:  brán  jest  pn  našich  besedách  vedle  tance  ohled  též 
na  jiné  obveseleni  dušewnéjši,  jakého  w  djbtqjné  miře  posky- 
tiýi  deklamace  a  přimťřené  čtení,  uméiý  zpěv  a  vhodná  k  to- 
mu hudba.  Jsou  to  zajisté  slránky,  které  sa  4>Hčinon  swébo 
dobrého  píisobeni  na  českou  spple^askon  mysl  nezajíauýt  po- 
slednilio  místa,  zvláště  v  našich  okolnostech^  kde, tak  málo 
času  ku  povšechnému  poznáni  vlastni,,  xím  dřinách  jpočivjýicí 
podstaty  a  k  domorodnímu  -*  zde  jmenovitě  krasocitnému  '— 
vzdělání  ponecháno.  iCdyby  s  takovými  ušlechtilými  zábava* 
mi  spolu  i  právě  národní  vychováni,  hyC  i  qn^tku 
povplným  krokem,  jití  muhlo:  k  jaké  vědecké,  krasodtni  i 
mravní  vzdělaností  by  tím  národ  dospěti  mohli  Jak  by  poží- 
val brzo  onoho  blaha,  iLtmhož  poskytli}*  nejen  zvýšená  vě- 
domont  a  vzmoiený  ci  aawiií,  ale  i  zaAilhnýanyaljpdečen- 
ský,  prodchnutý  poznániai  vlastni  bytnosti,  pocátam  národními 
Ale  byt  i  variace  na  píseň  „Těšme  se  blahou  nadějí^  trošku 
dkMihé  byly,  wždyC  snad  přece  jedenkrála  vtídaým  laskavým 
pt0|wijnanhH  loho,  pa  čemž  «árod  dfwěroě  rukoa  vntah^e, 
šCastného  ukončeni  dojdou!  f  r.  0. . 
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W  druhé  polowíci  1 6.  století  panowal  ten  zlý  oezpfisob, 
ie  skladatelé  cirkewni  hndby,  pronewčnwše  se  duchu  náboi- 
nému,  figurální  inie  podlé  swětských,  často  dosti  oplzlých  pí- 
sniček spisowalí  a  tak  welebný  druh  ten  hudby  we  zlou  po- 
wést  pfíwedli.  Otcowé  církwe  rozhněwali  se  na  takowéto  zne- 
iwčcenf  ducbownich  obřadlf,  a  Jsouce  shromaidéni  w  Tríento, 
wešli  w  poradu,  jak  by  se  cirkewni  hudba  z  neSwary  té  očt- 
ftít  dala.  Málem  byla  by  fSguralni  hudba  z  ohrémd  wybosténa 
byla,  kdyby  wyslanci  ndkteH,  zwláSté  ale  císař  Ferdinand  L 
nebylí  pHsnýwýrok  k  anhiiéjií  straně  naklonili.  PKSlo  ke  zkouš- 
ce. Palestrina  sloifl  1567  iestihhsowou  mM  (Míssa  Fapae 
Marcelli  II.)  w  slohu  tak  welebném  ■  tak  prostém,  ř.e  hned 
wieéko  pohoršení  zmizelo,  a  hudba  při  duchownfch  obíndech 
na  wšecky  časy  zachowtfna  byla.  Od  té  doby  udržel  se  dobrý 
duch  w  uméní  tom  aš  ke  dnám  pKtomným,  a  náboioi  mysl  ko- 
chá se  w  místrowských  Hflech  mui8  přemnohých,  z  níchito 
nemalá  část  nám  Čechilm  pfínáleii.  Nic  wšak  méné  nedá  se 
zapříti,  ie  se  na  druhé  odwétí  cirkewni  hudby,  choralní  spéw 
totíi,  pomalu  zapomínalo,  ačkoliw  newím,  co  by  srdcem  tak 
mohutné  pohybowalo,  jako  Čistý,  welebný  zpéw  celého  a  stej- 
ným citem  opanowaného  zástupu  lidstwa.  Jako  wšecko  bo-. 
batstwí  naše,  tak  je  roztroušen  po  swčté  také  poklad  naších 
překrásných  choralfi,  z  níchito  jen  leda  kdy  některé  péčí  hu- 
debních ilslawd  k  prowození  přicházejí.  Jeden  takowý  chorál, 
Íako  byly  ty,  které  jsme  při  zkoušce  školy  warhanické  aneb 
Sofínské  akademie  slyšeK,  stojí  tuším  za  wic,  nei  celá  mše  ob- 
Kbeného  iia  wenkowě  Schíedermeyera.  Nám  schází  jen  mni, 
který  by  si  sebrání  pozůstalých  choralfi  na  starost  wzal,  a  pro 
wšecky  wěky  je  zachowal,  coi  by  zajisté  byl  dobrý  předmět 
pro  Jednotu  ku  zwelebení  cirkewni  hudby.  Složme  prozatím 
naději  w  p.  direktora  Píce.  Tomuto  horliwému  muži  leží  ale 
předewším  na  srdci  nedostatek  knihy  pro  české  katolické  obe- 
censtwo,  w  nfžto  by  obsažena  byla  welká  hojnost  nábožných 
zpěwfi,  jakou  Němcíim  podal  Steflin  Vater,  spirituál  litoměři- 
ckého ahimnato  pod  tilidem  „Kathólische  Gesinf^e  fíir  die  OfTent- 
liche  und  háusliche  Andacht.^  D.  Pfč  jest  přeswedčen,  ie  by 
tím  čistota  srdce  a  mysli  získati  musela,  kdyby  se  přísněji  hle- 
dělo k  tomu,  aby  učitelé  we  školách  dítky  pilně  ku  společné- 
mu zpěwu  pridržowalí,  a  duchowní  o  welebný  zpěw  choralni 
laskawou  péči  wedlí,*  Jsa  powzbuzen  z  mnoha  stran  nejedná 
diecése  wznáší  prosbu  swou  ku  kněžím  katolickým,  aby  mu 
zásobu  přiměřených  písni,  žalmfi,  nábožných  a  mrawoučných 
básní  a  j.  zastati  ráčili,  k  nimžto  on  od  proslulých  hudebnlkíl 
Českých  nápěwy  složiti  dá,  a  pak  celý  Zpěwnik  spořádati  a 
nákladem  Jednoty  wydati  se  uwoluje.  Zásilku  písní  obstará 
ochotně  Jar.  Posplšfl  na  Betlémském  plácku,  kamž  se  podpo- 
rowatelé  tak  pěkného  Úmyslu  obrátit  mohou. —  Wtémžifstawu 
wyjde  také  co  nejdříwe  pHruM  kniha  hudebního  umění  w  ja- 
zyku Českém  i  německém,  čímž  nehodě  a  obtížnosti,,  o  které 
nedáwno  we  Kwětech  řeč  byla,  při  wyučowání  z  Části  zpomo- 
lino  bude.  C. 

B  E  S  B  D  r. 

Ctšař  Jošef  11.  Podle  císařského  paláce  we  Widni 
itál  ddm  jistého  měsCana,  jehož  nádwoří  s  oddělením  zámecké- 

♦  Nawštěwowatelé  roratoi  pobožnosti,  zawedené  u  sw. 
Petra  od  wel.  p.  Hawránka,  jsou  zajisté  o  díHežitosti  slow 
těch  přeswědčenL 


ko  dwom  hraniSk),  kde  lowěi  psí  cisaFe  Josefíi  II.  swé  cUéwy 
mS&.  Psí  dělaK  ěaslo  hrwniý  hrwot,  ie  se  koneěU  něšCanaký 
soused  k  cisaH  odebral  a  o  přestěbowání  psd  oa  jiné  místo 
prosfl.  Císař  odpowěděi,  ie  pro  swé  psi  iádné  jiné  slušné  mi- 
sto  nemá  a  ie  to  musí  pH  starém  zflstatL  — „A  kdyi  se  to 
pána  neiíbi,^  prawil  mocnář  asmíwawě  dále,  „mliie  mé  obia- 
lowatí.^"  — Měštan  podotknul,  ie  se  to  pro  něj  neshišf,  a  ie  by  i 
iádaý  adwokáC  sood  nepfíjmul.  „A  proě  pak  ne?^  odpowf 
mocnář;  „s^l^OBy  jsou  pro  každého ;  tedy  nedělám  já  také  žá- 
dnou wýmÍBku.  Ano,  jeal  to  powinnost  práwnika,  aby  kai- 
déam  k  dosaieaí  práwa  pomáhal.  Šel  jen  páa  k  adwoUta  a 
wyHdil  BB  moje  miněníl^' 

Měštan  učinfl  podle  rady  cisařowy  a  adwokát,  ku  které- 
mu se  nehýlil,  byl  hotow  žaloba  napsati  a  zadali,  spolo  ale 
byt  Uk  áMNHkr,  ie  oeialowal  císaře  aýbri  domádlio  pána 
čísla  L  0otíft  krada).  Sood  se  započal  a  mě^tea  wyhráL  Do- 
mácí pán  čísla  I.  byl  odsouzen,  aby  psi  odstranil.— 

S  rozsudkem  w  kapse  odebral  se  měšfan  k  mocnáK  a 
omámi  mu,  co  sood  rozhodl.   Císař  asmíwawě  prawil: 


psi  ale  přece  pryč  nedám  P--llěš(an  se  zarazil,  ■abof  si  my* 
sUl:  ^Pána  nemoha  ani  já,  ani  žádné  práwo  nutit.^— Císař 
pozorowal  na  twáři  zaraženého  měšCana  míněni  jeho  a  prawfl: 
„Sousede,  my  se  wyrownáme.  Co  chce  pán  za  swiij  dfim?^  — 
„Deset tisié  zlatých.^  —  „Dobře,  aiá  je  mil,  a  nebudoo-li  mu  moje 
psi  překážet,  mfiže  tam  až  do  smrti  zdarma  bydleti. --Ostati^ 
mě  těší,  že  moji  páni  soudcowé  bez  ohledu  na  osobnost  roz- 
hodli, a  proukáži  jim  swoje  zalíbeni  nad  jejich  nestrannosti, 
Uk  též  moadréam  adwokátu.**— MěŠCan  děkowal  za  swobodný 
byt,  a  podiwno,  od  té  chwíle  si  nie  nedělal  ze  štěkotu  lowčich 
psU.   Nestěhowal  se  jakžiw  z  donra. 

La$kawi  tatík.  Nedáwno  spadl  w  Pešti  a  břehn 
malý  chlapec  do  řeky  a  potopil  se.  Na  blízka  oakládali  práwd 
zboží  na  wozy.  „Ty,  Franto  I''  řekl  jeden  nakladač  k  druhémn 
—  „mně  se  zdá,  to  byl  míQ  kluk,  co  se  ted  utopil.  Ten  zatra* 
cenec  byl  pořád  jako  wzteklý  okolo  té  wody.^  Při  tom  praco- 
wal  jakoby  nic  dále.— 

Z  weřejnýeh  kmhewen  rakouského  moeoářalwf  bm^ 
swazkd:  Wídenská  nniwersitetni  11S066,  pražská  laiidd, 
holomoucká  44S63,  Iwowská  49010,  milánská Brera  184S9S, 
benátská  u  sw.  Marka  06061. 

Biskup  SelwgH  je  nyní  jeden  z  nejznamenitějilek  mi« 
síonáKl  w  Nowozelandě  a  prawý  obraz  křesfanského  apoštola. 
Někdy  nemá  ani  jistAo  obydli,  a  s  holí  w  ruce,  a  často  i  s  ra- 
nečkem na  zádech,  s  nímž  časem  i  přes  řeky  plawe,  putige  napo- 
řád po  ostrowech,  prohlíží  Štace,  wyučcýe,  wyslejchá,  nstano- 
wiqe  nčitele  a  kazatele  a  to  wšecko  tak  prostě  jako  dité. 

Rychli  poělowé  jsou  holubi  a  přicházejí  nyní  we* 
Francouzktt  zase  do  zwyku.  Z  Lutichu  poslali  nedáwno  po 
parolodi  sedm  welkých  klecí  modrých  holubd  do  .Štrasburku  — 
a  odtamtud  do  Marseilu,  kdež  je  za  lístowní  holuby  upotřebiúí. 
WIC  se  ze  zkušenosti,  ža  takowi  holubi  z  Lutichu  do  Harseila 
za  5  hodin  doletěli,  ačkoli  ta  cesta  a 00  hodin  obnáší.  Na 
takowé  cesty  dělají  se  wždy  weliké  sázky. 


Wčera  po  pdl  páté  hodině  pHjel  do  dražniho  dwora  praž- 
ského prwní  tah  parních  strojd,  „Prahy^  a  „Holomouce,^  o 
alawném  pHwftáni  Nejwyššich  hostil  J.  C.  K.  Wýsostí  Fhvntiška 
Karia  a  J.  C.  K.  Wýsostí  Palatina  Uherského. 


Wydáwáníin  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze, 
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PredpUcl  ne  i\a  Čtwn 
léUlil.,  oapátléu^ 
«1.,  oa  cely  rok  3  %U 
45  kr.  str.  U  c.  k.  po- 
Uownich  ontadfi  Ra- 
kouského mocoátstwi 
pnllemě  s  patričaoa 
obálkou  2  »1.  36  kr. 
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národní  zabawnik 

PRO 


CECHY,  MORAWANY.  SLOWAKY  A  SLBZANY. 


93.  arpna 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíiilowu 
(na  betlémském  plá- 
cku, na  Starém  Mésté 
Ů.  350)  wydáwá  po 
p&larsích  třikráte  sa 
týden,  w  outerý,  wc 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


a 


o  a  a 

na  otewřeni  holomoncko-preiské  c.  k.  státní 

ŽELCZNÉ  DRÁBT 

dli*  to.  jrpM  1840. 

ííowých  diwu  swěl  se  rozprCřstírá 
Před  zrakem  radostné  ptanouoíro^ 
A  budoucnost  krásná  wšehomíra 
DuchSm  zjewi\je  se  žasnoucím, 
A  nabýwá  nowých  sil  ta  wíra 
W  srdci  blaha  lidu  žádoucím: 
Že  po  nowých  brázdách  Matky-země 
Dál  ku  předu  cbwátá  lidské  plémě! 

Wěru,  bohowé  se  nowým  sňatkem 
Se  stoletím  naSím  spojili. 
Aby  zloboh  nepřawrátil  zpátkem, 
Co  dárcowé  swětla  stwořili. 
I  nastojte  1  po  železu  hladkém 
Stroje  létem  Ueskn .  pádily, 
Aby  podrebendu  k  shiibé  parou  ' 
Rozkypřfly  k&ru  zemé  starou. 

Na  té  pddé  bóhda  omlazené 
Bude  zráti  ducha  osení, 
Wčdy  w  ouzkých  jizbách  zahrazené, 
Wáhné  dary  krásných  umění. 
Jako  símě  plactwem  roznesené 
Pouště  na  oasy  promění, 
A  řemesla  prostá  monopolu 
O  užitek  podělí  se  spolu. 

.W  naší  wlastí,  knížata  kde  ptodnou 
Druhdy  brázdíwali  roli  swoo, 
Práce  i  mzda  s  rolníkem  se  shodnou, 
Města  a  wsí  zdárně  pokwětou. 
Koleje  pak  mocí  hromoswodnou 
Líchwu  skoupých  seypek  pohnčtou, 
A  krutého  hrozná  trýzeň  hladu 
Najde  těchu  z  chlebodámých  skladfi. 

Dítky  wyšlé  z  Ifina  jedné  matky, 
Křwi  pobratřené  národy. 
Kteréž  jak  korábu  pozfistatky 
-    Bouř  ro^etla  mořem  neshody, 
Zanedbané  obnowí  zas  sňatky, 
Poslecbnonoe  hlasu  pffrody. 


Jenž  milostně  swého  k  swémn  čítá, 
I  cizince  jako  bratra  wítá. 

Wnuci  mužii  těch,  co  na  se  třeli 
W  dlouhých  wálkách  ostrým  železem, 
Kowaný  tuk  země  rozprostřeli 
Dlouhotáhlým,  walným  řetězem. 
Jenž  budoucně  obejme  swět  celý, 
Swět,  co  w  míru  bude  wítězem 
A  jen  nepřítelem  bude  wálky 
1  nejdalší  swé  ukrátí  dálky. 

Kolem  této  oslawené  hory, 
Kdežto  na  tisíce  Míšnanfi 
Kleslo  Žižkowými  pod  prápory 
Před  branami  statných  PražanS, 
Ted  se  wíne  dálné  od  prostory 
Mnoholiěných  spona  oběanfl, 
A  ty  stíny  našich  zbrojných  dědu 
Žasnou,  že  bez  wálky  jdeme  k  předu  1 

Owsem  -—  boje  nastaly  nám  jiné. 

Ale  wyšší,  ale  swětější, 

W  kterých  bratrská  krew  nepoplyne 

A  meč  nezvítězí  ostřejší. 

W  říši  duchU,  neustále  ěínné, 

MClž  jen  zwítězit  duch  cínnějšf. 

Jenž  odín  jsa  tělem  národnosti, 

W  nowém  čase  w  nowé  skwí  se  cnosti. 

Jak  k  panenským  prsonm  pHtonlf  se 
Růže  we  sto  listíi  rozwita, 
Jak  ďemantii  welekrása  rdi  se 
Po  zlatém  jsouc  rouně  roiKta: 
Takto  na  Ewropy  ňadreoh  skwi  se 
Česká  země  a  z  hor  prokmitá. 
Není  diwu,  že  té  wlasti  cena 
Nám  tisíckrát  byla  zawidéna. 

Welíké  má  wlasl  ta  powoláni  — 
A  my  welkou  máme  powinnost: 
Bychom  k  předa  spěli  bes  ustánf 
I  předsndkii  swrbli  ničemnost. 
Kdo  zilstane  zpátky  —  ku  pokání 
Nebude  snad  míti  času  dost; 
Pamíeh  stroj6  hwizd  k  činnosti  pfidf^ 
Kýň  ospalce  wiecky  m  sna  zbudil    ^«|, 
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liidské  srflce. 

{Dok9nčtn4,) 

Jiiiotll  prý  má  srdce  nemocné  nebo  malomocné, 
neb  jak  lo  len  náš  swét  a  lidé  w  něm  chtčjí,  časem 
srdce  taškou  raněné,  a  ta  se  rád  ohlídne  po  léčtwém 
aioé,  kteréž  we  swé  zahrádce  pilné  šetH  a  péstoje. 
Jak  známo,  kwěte  aloe  ale  jen  jednou  w  několika  le- 
tech, a  w  té  požehnané  době  swolá  neprozřetelný  za- 
hradník množšfwf  diwákfi  a  po  té  wetejné  wýstawě, 
kdež  mfiohý  h^jsek  leckterou  chybičku  wystawěl,  swěší 
uhranuté  aloe  smutně  hlawinku  a  stoudně  swflj  panen- 
ský kwět  w  tajné  pouzdro  uschowl^^Jeko  srdce  je 
mezi  wšemi  srdcemi  nejsrdečnější,  skrz  naskrz  pro- 
tkáwané  dotýkMými  amulety,  přepásáno  zázračnými 
ékapulířeiMi  a  wylAořeno  pemikářskýmí  cetkami  wéeli- 
kého  druhu.  OstátnČ  prowádí  srdce  jínochowo  nejwětší 
úkol  w  zamilowanýcb  psaních,  na  onom  rejdiSti  a  kol- 
bišti zamilowanýcfa  pletek.  2m  nynějšího  času  býwají 
pohříchu  jen  tato  poraní  zamilowána ! 

Nyní  přicházím,  ač  došli  ostýchawě  na  srdce  pa- 
nenské, nebof  wěru  to  je  cesta  sMuzká.  Wšak  já  jsem 
si  umínil  srdečně  mluviti.  Bad^u^^li  i  ted  srdečně  mlu- 
witi,  skoro  newím.  Pakli  *to  nebude  srdečné,  bude  to 
aspoň  prostosrdečné. 

Srdce  panenské  fedag^erotypní  deskH.  Byf  by  se 
někdo  jen  z  dáli  okolo  toho  kottzeřného  zřcadýlka  za- 
kmitnul,  již  jé  w  něm  celý  jak  dlouhý  tak  široký  wy- 
obi-azen.  Srdcie  panenské  je  Hakoměr^  který  jen  na 
proměnliwé  počasí  ukazuje.  Trefně  ptirdMmal  Rubeš 
srdce  ženské  k  průchoditému  domu;  pohříchu  jen,  že 
si  k  průchoditým  domům  hejskowé  za  nestálého  počasí 
zaměřují. 

Srdce  panenské  je  ouhlédná  kaplifta  na  křížowé 
cestě  wezdejšího  žiwota,  kterou  milostiwá  zakladatel- 
kyně  otewřenn  necliáttá;  čímž  se  někdy  stáwá,  že 
lehkomyslní  wětroplachowé  na  swých  powěstných 
dobrodružstwích  swoje  ri^manticko-^hrdinská  jména  na 
zeď  naškráboú  — a  tolo  přřwečHo  zbožiioa  lidomilu  na 
tu  nešťastnou  myšlénku,  že  ^watyni  k  Weřejné  úctě 
odhodlanou  několikráte  do  roku  wybílití  dávvá. 

Srdce  panenské  je  kolowrálek  s  kukátkem,  w  němž 
se  ty  nejukrutn^ší  wraždy  ubohých  mláďátek  t.  j.  srdé- 
ček, nawěžené  sftoby  zláiuaný<7h  dtí4ů,  hrdlem  propa- 
dlých nápadníků,  potrestaných  Do^n  Jinmů  a  jiné  pre- 
žalostiwé  historie  ukazují.  Tehlo  kolowrdtek  přitom  tak 
pronikawě  wřeéfcí,  už  srdce  w  tělehopkuje,  nepozorujíc 
jací  noční  přfs^raehowé  ^-ed  ním  ^e  wibají. 

$rďce  panenské  je  kouzelný  prut,  který  z  pustin 


ráje  IwoK)  «  lidí  polowičné  anděly ;  jen  že  se  ten  ča- 
rowný  dar  nesmí  tuté  často  potřebowat^  sice  jeho  di- 
wotwomá  moc  ocbibne.  A  z  takowého  proutí  pletou 
potom  panny  košíčky  pro  pány. 

Do  konce  jinak  wypadá  to  se  srdcem  starého  mlá- 
dence a  staré  panny.  Přitom  nemohu  sepodotknoutí,  w 
jakowých  znamenitých  poměrech  k  swétu  tyto  dwé 
swětodějinné  osoby  stojí.  Léta  prožilá  w  strastech  a 
slastech  wšewládnoucí  modly  lásky  nasadila  okolo  srdce 
jejk^h  kamennou  kůru  {ako  wůkol  starého  wína,  a  tato 
známka  ručí  za  jich  kalost.  Ostatně  (což  jen  mimocho- 
dem řečeno)  uloudila  stará  panna  pokradí  tolik  ducha 
času  mezi  swými  někdejšími  družkami,  že  sedí  teď 
pěkně  w  koutě,  kdetto  se  ony  do  něho  teprwa  chystají. 
Jednak  mi  srdce  její  připadá  jako  housle  powěstného 
Dalibora,  kterýž  i  o  jedné  strmie  hráwaje  dosti  soucit- 
ných posluchačů  k  wězení  swému  přilákal.  Stará  panna 
si  připravuje  hrob  pro  swé  srdéčko  na  několik  let  dří- 
we,  jako  prý  si  někteří  pou^ewiiicí  hrob  swůj  samí 
kopáwali. 

Srdce  wlastencowo  má  tu  zwláštní  cnost,  že  je 
mezi  wšemi  srdcetnií  nejwětší,  fteboí  prawý  wlastenec, 
jak  poddunajský  stawík  w  Sláwy  dceři  pěje,  nosí  w 
srdci  celý  národ.  Srdce  některých  wlastencá— nepra- 
vím nadarmo  některých,  připomíná  mne  hezděky  na 
cechowou  matici,  wýlepenou  tím  nejstrakatějším  quod- 
libetem  z  divadelních  návěští,  katalogů  ncTvč  vyšlých 
knih,  tanečních  pořádka^  prošlých  předplacenek,  hiero- 
glyfických šifer  časopiseckých,  beaedních  cukrovinek 
a  krásných  konversačních  íloskulí. 

'Srdce  vlastenky  je  český  granát  v  ryzím  zlatě 
zasazený,  což  ale  jen  kramářskou  cenu,  ciikoli  však 
cenu  samého  kamene  Zvyšuje. 

Měl  bych  ještě  o  jiných  srdcícli  něco  povědíti, 
obávám  se  však,  že  bych  snad  srdečně  nemluvil.  Jáf 
se  spíše,  d.  p«  pp.,  isrde^ě  vyznati  tmiatm,  že  jsem  při 
tom  srdéčkování  se  srdce  tíži  svrhnul,  tiebo  abych 
srozumitelněji  mluvil,  že  už  na  srdci  nic  nemám.  „Co 
na  srdci,  to  na  jrtzyku"  lo  je  má  věhiaaná  zásada.  Lí- 
comérníka  od  jakžiwa  mnáwidím,  zánryslně  lháti  ne- 
chci ani  neumím,  a  na  srdci,  jak  jsem  povídal,  nic  více 
nemám.  — 

Nemluvil-li  jsem  dnes  te  srdeé  ^k  srdci,  mluvil 
jsem  aspoň  od  srdce  o  srdcích ;  pakli  mi  ale  přáno  bylo 
srdečně  před  srdečnýmiposluchači  mluviti,'buďtež  ubez- 
pečeni, že  si  příště  i  o  mém  vlastním  i»rdcí  a  to  sice 
srdnatě  a  srdečnfe  promlawírn. 
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WěKm  wám  —  wČHm,  milý  pHtefi,  že  jste  nedoikawě 
zwědawý ;  to  jsme  my  wáickni  a  lid  néš  nejwice  —  to  wfte. 
Tomu  leií  předewiim  starost  o  kousek  toho  wezdejšiho  iiwo- 
byti  na  srdci  a  dělá  mu  zlé  sny. 

Lid  —  nejenom  nás,  ale  po  celém  swétč  —  brojíwá  proti 
kaidé  nowoté,  proti  sebe  menší  oprawč.  Jakž  by  tedy  ne- 
mluwil  proti  tak  ohromnému,  tisíciletý  zwyk  zmii^ícímn  podni- 
kání, jenž  tak  náramné  wýsledky  přinésti  slíbm'e  —  wýsledky 
to,  kteréž  lid  arci  jeké  pochopiti  nemfiže.  Dej  Biih,  aby  se  mu 
brzy  oči  otewřely!  Posud  zdá  se  má  je  trochu  píiwřené^  bojí 
se  drahbty,  zkázy  žiwností,  nenahlížeje  ono  weUcé,  tajuplné 
pobybowání  ducha  času,  kteréž  byf  i  někdy  proudem  wln  swých 
břehy  potrhalo,  wesmíru  přece  jenom  požehnán!  přináší. 

Nyní  by  neškodilo,  kdyhychme  měli  dosti  malou  a  welmi 
lacinou  knížečku,  ježto  by  celou  bytost  železných  drah  w  pro- 
stých, ale  důkladných  slowech  rozebrala,  okazujíc  její  newy- 
houtelnon  potřebu  ohledem  spojení  s  jinými  i  wlastními  zeměmi 
a  její  dfíležité  následky  w  oboru  dušewních  a  tělesních  pro- 
spéchll.  Čtenářowé  Kodymo wých  z  á  b  a  w  budou  o  celé  wěci 
bezf)Ochyl)y  již  rozumně  souditi. 

Praha  se  chystala  k  otewření  žeieznc  dráhy  jako  k  we- 
likému  swátku.  Mnohoslibné  tušení  hrálo  jíž  od  delšího  času  w 
útrobách  jejícli,  a  dorfistalo  tím  wětšibo  stupně,  čím  wýŠe  ta 
mohutná  stawba  před  jejíma  očima  na  rozsáhlé  drážní  wystnpo^ 
wals.  Několik  dní  před  samým  otewí  ením  pnnowala  tu  neoby- 
čejná ^iwost;  ze  rtil  ke  rtiím  preletowaJy  rozmaufté  powésti. 
Wšecko  jewOo  wroncího  f  odílu  w  příprawách,  ježto  se  k  sla- 
vnému uwítání  prwníťii  hosti!  konaly. 

Dne  10.  srpna  ráno  wyjeli  odtud  naší  páni  zemští  sta- 
wowé  na  pomezí  české,  aby  tam  uwítali  Jeho  c.  k.  Wýsost, 
arciwéw4)dtt  Františka  Karla,  přicházejícího  we  jménu  Jeho 
krolowské  Milosti— pak  ostatní  nejwyšší  a  wznešené  hosti,  ja- 
kož jsou  wšickui  státní  a  dwomi  dilstojníci,  wyslancowé,  před- 
stavení c.  k.  ouřadu  -9  wc^ka,  i  representati  stawfi,  wesměs 
asi  400  osob,  kteréž  toho  samého  dne  z  Wídné  wyjely  a  pod 
wečer  u  slawném  přivítání  do  Rolomonce  dorazily. 

To  byl  jako  radostný  swatwečer  před  welikým  swá- 
tkem,  literýž  se  měl  příštího  jitra  zemi  sesterské  zabTesknoutíl 

Konečně  se  probudil  toužebně  očekávaný  den.  Prwnf 
jeho  procitnutí  bylo  sice  plačtivé  —  pršelo  a  nebe  bylo  kolem 
zataženo.  Později  se  ale  vyjasnilo  a  slibovalo  pěkný,  poho- 
dlný den.  Wesele  Vlály  na  městských  věžích  a  na  hiebenách 
drážních  átavení  praporce  barvy  císařské  a  obcí  pražských. 

Ilued  po  poledni  začalo  se  to  po  ulicích  živé  hemžiti  a 
'Celé  sestupy  hrnuty  se  k  bránám  --  z  6á«lí  na  hradby,  větším 
díleo)  «tle  za  město.  Do  třech  hodin  nmtavélo  se  poddl  celé 
dráhy  od  čížkova  až  k  Wyíočnníim  nesčívlfiýoh  fisM  iidistfra  — 
na  Žižkově  aivh  hlawn  nnd  hlavou,  na  temeně  jeho  řada  děl,  po 
hradbách  to  vypadalo  jako  na  strakatých  záhonech  a  přes  oba 
drážní  dvory  táhly  se  dlouhou  řadou  iněstské  gardy  —  pěchota, 
střelci  a  granát níci  —  vedle  nich  a  za  nimi  černalo  se  ještě 
pnoistwf  djwákfl,  a  na  zvláštníeh  .pa^ndaoefih  iesknul  se  iBvrAl 
spanilého  světa. 

Na  vniti*nim  dvoíe  shromáždili  se, přednostové  pražských 
měst,  vysocí  ourednikové  a  vznešení  díistojníci  —  veškerá 
generalíta. 

. .     (Uu)lo  4>(U  .pátá  jKMiiny  zawzDŽla  prwiii  .Fána  z  ášb  Má 
vysokém  Žižkové  —  radostné  ;rtíjbi|(9atí  ptoltSio  pp  i^lé|i| 


množství,  a  po  hlučném  bowoni  nastalo  okamžité  ticho  —  doba 
napnuté  zvědavosti.   Wšem  nám  tlouklo  srdce  žívéji. 

Rána  zvěstovala  příjezd  parovozu  „čecby,^  kterýž  pak» 
weden  od  vrchního  inženýra  p.  Pemera,  za  malou  chvíli  do 
prvního  drážního  dvora  zašuměl  ^  jakožto  předchůdce  veliké- 
ho, slavného  tahu,  jedoucího  asi  pět  minut  za  ním. 

A  opět  zavzněly  hiímavé  rány  —  a  z  dáli  přinášel  vítr 
hlučné  pokřikování  jásajícího  lidstva,  okolo  jehož  udivených 
zrakfi  nyní  ten  dívomocný  velikán  šumivé  letěl.  I  byl  to  v 
skutku  velikolepý  pohled  na  ty  dva  mohutné  parovozy,  „Pra- 
hu^ a  „Holomouc,'^  ozdobené  věncemi  a  praporečkami  —  na 
ty  dva  báchorkovité  obry,  ježto  ve  svých  šlépějích  dlouhou 
řadu  skvostných  vozfi,  jako  své  zmožené  podrobeuce  vlekli! 

Od  Běchovic  a  Hrdlořez  přgiždčli,  silné  oddychujíce, 
prudkým  během  až  k  patě  starého  Witkova,  jenžto  se  asi.  ve 
svých  vnitřnostech  otřásl,  a  pH  uetušem^^m  judy  hřmotu  s  po- 
divením své  stověké  oči  otevřel.  Odtud  až  k  vysoké,  pěkné 
bláně,  postavené  na  počátku  dražné  a  ozdobené  nápisem: 
Wítejte  nám!  ulevili  prudkosti  a  wjeli  volným,  majestátním 
(Krokem  na  dvfSr  před  hradbami,  pak  okolo  vysoké  piramidy, 
sestavené  z  veškerého  nádobí,  jehož  k  á|tevení  železné  dráhy 
potřebí,  a  ozdobené  praporcem,  okolo  pm}cb  pavlanQ,  skrze  - 
řady  městských  gard  na  dviSr  druhý  a  odtud  do  osobního,  zele- 
nými pletenci  a  znaky  měst  českých  okrášleného  loobí. 

Přitom  hrály  hudební  sbory  městských  gard  národní  hy- 
mnu, s  vrchu  houkaly  hřmotné  rány,  z  blízkých  věží  zaznívalo 
slavné  vyzvánění— vSkol  rozléhali  se  nesčíslní  hlasové,  jakož 
ozvěna  přeplněných  srdcí  nad  vznešeným  divadlem  —  s  pa- 
vland  vály  šátky  v  rukou  spanilé  pleti,  jakož  i  z  oken  přijíždě- 
jících vozH ....  všude  se  sgevil  hluboký,  vroucí  dojem  1! 

Pod  loubím  vystoupily  nevyšší  osoby,  jakož  i  ostatní 
hosté  z  vozQ,  jsouce  co  nejuctivěji  vítáni  od  civilních  i  vo- 
jenských autorit,  přičemž  městský  přednosta  jménem  obce  Jeho 
c.  k.  Wýsosti  Fratiškovi  Karlu  nejhlubší  dctu  a  díky  projevil. 

Odtud  je  rozvážely  uchystané  vozy  dílem  do  hradu,  dí- 
lem po  městě  do  připravených  příbytkiL 

W  6  hodin  počala  se  v  zámku  slavná,  ku  poctě  vzne- 
šených hostu  od  měštaustva  uchystaná  hostina— a  večer  byla 
na  Žofíué  česká  beseda.  J.  K. 

Česh/i  beseda.  Dlouhé,  skvostné  pásmo  slavností  při 
otevření  Holomoncko-pražské  státní  železné  dráhy  bylo  tako- 
řka  započato  Českou  besedou,  která  20.  srpna  v  sále 
Žofín^ém  o  sedmé  hodině  večír  držána  byla.  Četný  výbor, 
sestaven  z  učených,  r.melcfi,  měšfaníl,  obchoduíkQ,  řemeslníkfi 
až  na  Ratusického  rolníka,  vynakládal  všecku  péči,  aby  pa- 
mátku tak  slavného  dne  dflstojně  zasvětil.  W  pěkně  ozdobě-  • 
ném  siSle  byla  mezi  květinami  postavena  socha  J.  M.  krále  Fer- 
dinanda a  pod  ní  ležel  český  lev ;  okolo  planuly  na  vysokých 
kandclabrech  pyramidy  swělel.  We  vedlejším,  koberci  vylože- 
ném snlonu  visela  podobizna  J.  Wýs.  arcivévody  Štěpána,  a 
okolo  táhly  se  podle  stěn  vkusně  sestavené  řady  květin,  kudy 
se  lehkonohé  živé  kvítka  do  tajemné  garderoby  vznášely. 
Kapelní  mistr  Šrastný  v  čele  hudebníktl  nové  městské  gardy 
hrál,  jako  by  čaroval ;  ale  všecka  touha  obrátila  se  ku  vchodu, 
a  očekávala  tam  odtud  vyplnění  vroucí  naděje.  K  desáté  ho- 
dině přibývalo  vznešených  hostG  vždy  víc  a  více,  unirormy 
se  leskly  ozdobou  řádfi  a  penllí,  a  mezi  urozenci  vlasti  naší 
stáli  vznešení  muži  z  blízkých  a  dalekých  zemi.  Konečně  za- 
hřměl zvuk  bubnu  a  trub,  a  celé  shromáždění  volalo  jedno- 
hlasně „Sláva  mu1^  a  vítalo  J.  Wýsost  arci\vévodu  Františka 
JUtfIa,  který  jsa  psováien  ed  J.  W.  «MÍwéw.  stepám  a  Karla 
Solndi■mli^  wflfiQb9ÍU«fÍi^'4i/státních  lířadníkfi,  národní  bMcdui       T 
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swoii  přítomností  poctíti  ráčfl.  Po  hlučné  intradě  zpíwal  sé  sla- 
wný  sbor  od  F.  L.  Riegera,  ka  kterémuž  hudba  složil  uáS  wý- 
tečný  Jelen,  pak  ndsledowal  druhý  sbor^  po  něm  tančila  se  če- 
ská polka  a  záwčrek  učinil  třetí  sbor,  přednesený  rownči  tak 
čistě  a  ohniwé  jako  oba  předešlé.  Ješté  chwílku  pohylt  Nej- 
wyssí  hosté,  činíce  otázky  k  wýboru  o  wěcech  národností  naši  se 
týkajících  w  jazyku  českém,  až  konečně,  projewíwše  w  tétn^.  jazy- 
ku swé  Nejwyšsí  zalíbení  sál  opustili.  Památka  slawného  wečera 
zachowá  se  na  dlouhé  časy  w  srdci  wémých  Čechil.       .  — . 

Z  Prčice.  (J.  E.  arcibiskup  Pištěk.  Milosrdné 
sestry.)  W  dihi^  nejjižnějším  kraje  Berounského  leží.,  asi  2 
hodiny  od  c.  k.  linecké  silnice,  rozsáhlá  koth*na,  horami  o- 
wěnčcuá  a  jako  od  jiného  swéta  oddělená.  S  potešeuím  palH 
oko  na  tuto  krásnou  krajinu,  úrodnými  polmí  pokrytou  a  pK- 
wčtiwými  dědinami  jakoby  posetou.  A  wšak  netoliko  krásou 
přírody,  i  historickou  zuamenitostí  sline  lato  krajina.  Tamto  na 
wzdúlencm  obzoni,  kdež  kotlina  nejwíce  se  Síří,  strmí  wyso- 
ký  Chlumec,  starodáwní  tft  zámek,  jakož  i  hlawní  mfsto  obšír- 
ného panslwí  knížat  z  Lobkowic.  W  tutéž  stranu  leží  nyní 
lesem  porostlý  wrch  ZwéHnec,  na  němž  jindy  hrad  Krakowec 
stnwal.  Tuto  w  nejdoiejším  díle  kotliny  widěti  w  pěkném, 
uowějšim  slohu  wystawéuý,  přřwětiwý  zámek  Mitrowíce,  od 
slarodáwna  až  do  r.  1815.  sídlo  WratislawíS  z  Mitrowíc, 
klerá7.to  staročeská,  již  na  začátku  14.  století  kwétoucí  rytířská 
ro  lina,  odtud  jméno  i  pSwod  swílj  odwozige.  Dále  opět  leži 
pěkným  mostem  spojená  městečka  Sedlec  a  Prčice —  ono  zná- 
mé jix  z  vválek  Husitských  nešťastným  osudem  swým  i  swého 
pána  Oldřicha  Sezimy  z  Ústí,  za  naších  dnu  (dne  i.  srpna) 
opět  neštěstím  nawštíwené,  an  se  1 1  domd  i  s  hospodářskými 
staweními  kořisti  ohně  stalo.  Nad  jiné  wšak  znamenitější  w  dě- 
jepisu našem  jest  městečko  Prčice,  nyní  wysoce  urozenému 
pánu  p.  Wáclawowi  rytíři  z  EisenMeinQ  přináležící.  Zde  totiž- 
lo  sídlel  již  \y  12.  století  známý  z  liístoríe  wlastenské  Wítek 
z  Prčice  (+1104),  onen  slawný  píiwodce  rodu  Wílkowlcí!, 
majícího  pétílistou  rfiži  we  znaku,  jehož  wnuk  Wok  z  Prčice, 
wyslawěw  mezi  r.  1241.— 1246.  hrad  Rosenberg,  zaklada- 
telem oněch  Rosenberprfi  se  stal,  kteří  pak  až  do  wymřeni 
(1511)  nad  ostatní  šlechtu  českou  moci  i  díSstojností  wynikali. 
Za  našich  časii  stala  se  Prčice  pamětihodnou,  co  rodní  místo 
jeho  líxcéUencí  Nejdfstojnějšího  Pána  p.  Fr.  de  Paula  PíšCka, 
primasa  králowstwí  haličského,  arcibiskupa  Iwowského,  a  J. 
C.  M.  tajného  rady^  kterýžto  se  tu  dne  6.  dubnu  1785  narodil. 
Chtěje  pozdstawiti  po  sobě  památku  milé  swé  otčině  položil 
wznešený  tento  muž  již  před  dwěma  roky  na  onom  místě,  kde 
jindy  jeho  oteowský  diim  stáwal,  základ  ku  krásné  budowě, 
která  letošního  roku,  s  nemalým  nákladem  dokončena  byla.^  Na 
den  s\v.  Wawrince  .(dne  10.  srpna),  patrona  chrámu  Páně 
prčíckoho,  byl  tento  díim  od  ddstojného  pána  kanowníka  W. 
H.  Pěšiny  u  přítomnosti  mnoha  duchownich  i  swětských  pánS 
hostu  slawně  poswěcen,  a  do  něho  čtyry  sestry  z  řádu  mflosrd- 
ných  sester  uwedeay,  jimž  obstaráwáni  a  obsluhowání  oemoc^ 
ných  swěřenp.  Později  má  býti  i  několik  chudobných  osob, 
které  tu  swé  zaopatřeni  naleznou,  w  tento  dobročinný  lístaw 
přijato.  Jelikož  se  tyto  ctihodné  sestry  í  cwičenim  děwčat 
zaměstnáwati  budou,  každý  nahlídne,  jaké  dobrodiní  z  dstawu 
toho  netoliko  městečku,  nýbrž  i  wCikoIí  wyplyne.  Bdh  žehnej 
za  to  šlechetnomýslnéma,  wznešenému  p.  zakladateli,  kterýž  i 
wzdálen  od  wlasti,  krajany  swé  wždy  w  srdci  má,  a  který  so- 
bě sám  tak  dClstojný  pomník  postawil ;  jeho  památka  zfistane 
w  srdcích  jeho  soukmenowcii  wěčně  požehnána.       P.  A.  W. 


Z  Berouna.  (Poiir. —  DiwaJelHt  společnost  p. 
Stránského.)  Dne  1 0.  po  třetí  hodině  na  odpoledne  wznikl 
na  zdejším  pražském  pře.hněsti,  jmák  Záwodí  řečeném,  oheň^ 
Malé  dětí,  zanechané  od  swých  na  poli  pracujících  rodičS  doma, 
udělaly  sobě  n  stoddiky  oheň,  chtíce  prý  brambory  peci.  Pribé- 
hli  tří  dospělí  lidé  mohli  wznikl ý  oheň  ještě  několika  konwemi 
wody  ulili,  kdyby  jí  bylo  práwě  pli  ruce  býwalo.  Z  nedostatku 
nádob  počali  óheíi  ušlapáwati  a  pokřik  dělati;  že  ale  Záwodští 
po  polích  pťdcowali,  bylo  w  prwnim  okamžení  jich  wolání 
marné,  a  w  několika  minutách  stála  již  celá  chalupa  a  hned  i 
druhá  w  plamenu;  Zwonění  na  poplach  Wf  Berouně  a  w6kol- 
ních  wesnících  mnoho  lidí  sem  wybídlo.  Nowý  strach  a  křik 
nastal,  když  oheň  náramným  wčlrem  hnán,  přes  cestu  na  jiné 
doŠkami  kryté  stawení  lítal  a  hned  i  hospoda  a  jiná  stawenf 
chytati  se  počala.  Tisíce  rukou>  ochotných  sousedíS  —  byliC  zde 
z  Králowa  Dwora,  z  KarÍÍ>wé  Hutě,  z  Počáp,  z  Jarowa,  Staré 
Hutě,  z  Tetína,  Zdic,  ze  Zleicíny  a  jiných  wice,  jimžto  wšeni 
díky  wzdáti  sluší —poštěstilo' se,  že  hltawý  žiwel  w  zuřiwosti 
swé  byl  zadržen,  tak  že  wice  škoditi  nemohl.—  Neštěstí  toto 
potkalo  zase  ty  nejchudší,  kteří  ani  proti  ohni  pojistiti  se  nemo- 
hli. Opět  poznati  mCIŽeme,  jak  dobročinné  by  bylo,  kdyby 
w  každé  osadě,  kde  opatrowna  býti  nemŠže,  malé  dílky 
aspoň  pod  dohled  nějaké  jíž  ohstárlé  osoby  dány  byly,  o  čemž 
již  několikráte  w  těchto  listech  se  mluwílo  a  pojednáwalo. 
Bídu  těchto  nešCastných  pohořdc5  k  srdci  sobě  wzaw  p.  Strán- 
ský, ředitel  cestující  diwadelni  společnosti,  zde  od  17.  t.  ro. 
ubytowaný,  weřejně  se  prohlásil.  Že  příští  pátek  t.  j.  dne  22. 
I.  m.  we  prospěch  těchto  nuzákU,  nemajících  ani  kam  by  hlawu 
ukryli,  hráti  bude;  o  kterémžto  předstawení  zwlášt,  tak  jako 
i  o  jiných  zde  w  jazyku  českém  dáwaných  wSbec  později  pro- 
mhiwiti  neopomenu.  Práwě  co  toto  píši,  odewzdal  mi  (w  tom- 
to okolí,  ze  Žebráka,  Jachymowa  a  Nowé  Hutě  již  co  obratný 
herec  a  diwadelni  ředitel)  chwalně  známý  p.  Stránský,  náwéátí, 
že  dnes  dáwati  se  bude :  „Zrádce^  od  Štěpánka  a:  Das 
war  ichl  od  Uutta.  Mnoho  zdaru  tomuto  dobročinnému  ředi- 
teli! '  J.  PKbík. 

B  E  S  E  P  T. 

Maďarský  časopis  „Nemzeti  Ujsák^  doporučíme  mnemo- 
teofanícké  přednášky  pana  Pícka  tímto  zwláštním  zpilsobem : 
„U  nás  mají  mnozí  welmi  špatnou  pamět;  doporačim'em  tedy 
předewšim  mnemotechnické  předaášky  wšem  takowým  pánfim, 
kteří  na  swou  wlast  zapomínají,  kterážto  je  žiwí ;  kleří  chadého 
zemana.,  kterého  ješté  wčera  objímali  a  líbali,  po  restaurací 
wice  znát  nechtějí— kteH  někomu  wděčností  zawázáni  jsou  a 
mermomocí  to  w  hlawé  podržeti  nemohou— wsem  dlužníkům  a 
směnkářSm  atd; 

Direktor  zpěwohry  w  Londýně  zakoupil  dstaw  tento  za 
100.000  lib.  ster.  Kolik  křikla wých  mučírenmohl  by  ta  jinde 
zakoupit  a  obeaeastwo  ot}*  hulákání  a  řwání  oswobodit ! 


^owa  kniha. 

Ťiárodni  báchorky  a  poioěsti  pd  Boženy  Němcowé.  Swazek 
[I.  w  Praze,  tisk  a  sklad  Jar^  Pospíšila  1845.  Str.  130 
we  16.  Seš.  za  10  kr.  stř. 


Wydáwáníin  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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l4esiii  táiemstwi* 

Bácborka. 

Za  skwele- jasného,  letního  Jttm  potkat!  se  před 
několika  sty  lety  w  kKwokladských  lesfch  dwa  mládenci 
Jeden  přijíždil  od  wýchodu,  druhý  od  západu.  Jejích 
zwířata  byla  tak  rozdílná  jako  jejich  cesty.  Jinoch  od 
západu  í9éd6l  na  plawém,  wefiele  hopkujícím  koníku  a 
pyšnil  se  welmí  statně  we  strakatém  rytířském  kabátě 
pod  biretem  z  čerwencho  aksamitu,  s  něhož  dlouhé 
peří  splýwalo;  jinoch  od  w^chodu  měl  na  sobě  černou 
kápí  beze  wší  okrasy,  Školácké  roucho  takowé  též  bar- 
Wyj  a  jel  na  tichém,  skromném  mezku. . 

Když  se  mladý  rytíř  k  pocestnému  školáku  zdéli 
koně  přiblížil,  zastawil  swého  plawého,  pozdrawil  mlá- 
dence a  řekl:  Milý  towaryJi,  já  chtěl  práwě  s  koně 
slézti  a  swou  snídani  držeti.  Pončwadž  ale  k  lásce,  ku 
hře  a  ke  kwasu  dwa  lidé  náležejí,  mají-li  se  tyto  we- 
sele  wěci  jak  sluší  dařiti:  tedy  se  tě  táži,  nechtěl-li 
bysi  také  slézti  á  mým  towaryšem  býti?  Twému  šedi- 
wému  bude  sousto  čerstwé  tráwy  bezpochyby  tak  chu- 
tnati, jako  mému  plaviTému.  Den  bude  horký -^  a  naše 
zwířata  potřebují  trochu  oddechu  a  posily. 

Pocestnému  školáku  přišlo  Mo  nawržení  who4 
Oba  tedy  slezli  a  rozhostili  se  wedle  oefty  do  husté 
mateřídoušky  a  diwé  dulenky,  z  nížto,  jak  9i  aaedli, 
celé  oblako  libé  wůaě  wystupowalo,  a  na  slo  wč^Ček, 
z  práče  wy tržených  bzučiwd  wylítlo.  Zbra}aoš,jedoucf 
za  mladým  rybřem  na  koni  a  těžkým  nákladem,  wzal 
nyní  obě  zwířata  podswou  ochrana,  podal  awému  pána 
z  waku  láhew  a  čiái,  potom  chléb  a  ječeni,  atndal 
zwiřatftm  udídla  a  pustil  je^  aby  se  gkolo  česly  napásly. 

Pocestný  žák  sáhnul  do  kapsy  swého  pláště^  ale 
wyndal  ruku  celý  mrzutý  a  řekl:  O  mé  wěéné  roz- 
tržitosti! To  jsem  si  dnes  ráno  w  hospodě  tak  péknoa 
snídani  přichystal  a  zawinul^  musalo  mi  ale  meoi  lim 


néoo  jiného  napadnouti,  a  w  těch  myšlénkách  nechal 
jtaA  slrawu  Iežeti« 

Mehnětd-Ii  té  nic  jiného,  iwolal  mladý  rytff--^ 
ide  je  dosti  pro  tebe,  i  pro  mne.^Pak  rozdělil  swAj 
ehléb  i  maao,  naplnil  čiši  a  podal  pokrm  i  nápoj  nowé- 
mu  soudruhu.  Přitom  na  něj  bystřeji  pohlídnul  a  takt 
učinil  i  druhým  atuf  wyklouzlo  oběma  s  welikým  podi*^ 
wenim  hksitézkřiknotí.-r- Nejsi  ty.»M  nejsi  ty?  zwolali 
oba.  — Arci  že  jsem  Zbyněk  Oustecký  I  řekl  mladý  ry-- 
tíh  A  já  Pelr  z  Podlesí,  doložil  druhý.  Pak  se  začali 
objímali  a  radostí  nad  nenddálým  shledáním  newěděli 
ani  co  počíti* 

Byli  to  dáwiif  soadrahowé  při  dětinských  hrách, 
|c£to  se  náhodou  w  Uiwokladskýc^  lesích  polkali, 
Otcowé  jejich  býwali  také  přátelé,  synowé  běhali  spolu 
lesem,  proháněli  se  po  lukách,  stokrát  se  za  den  ha- 
šteřili a  stokrát  se  opél  smířili.  Mladý  Petr  býwal  ale 
od  jakžiwa  lišší  a  zamyšlenější  nežli  jeho  druh,  které- 
mu nic  w  blawě  zůstati  nechtělo,  než  jména  zbraní  a 
jízdeckého  iiáčí^L  Kone<;nd  wyjewil  Petr  otci,  že  chce 
býlí  člowékom  učeným  a  odešel  do  Prahy  k  znamení* 
l^mu  mistrowl  wšech  amění,  o  němžto  se  i  powěsl 
roznášela,  že  jo  také  w  tajných  Uměních  zaswěcen. 

Mezi  lim  uplynul  arci  dlouhý  čas,  kdež  jeden  o 
druhém  ničeho  neslyšel.—  Když  se  prwní  náwal  radosti 
poněkud  utišil  a  snídaně  se  uklidila,  ptal  se  rytíř  žá- 
ka, jak  se  mu  pořád  wedlo? 

Na  to,  milý  příteli,  mohu  (i  dáti  welmi  krátkou  i 
Welmt  dlouhou  odpourěd,  řeU  žák.  Králkou,  když  ti 
jen  zewnitřní  podobu  a  šupinu  swého  dosawadníbo 
žiwota  wyobrazím ;  a  dlouhou  —  o  welmi  dlouhou^  kdy- 
bysi  chtěl  wnitřní  jádro  z  této  šupiny  okusiti. 

Aj,  blázínka  I  zwolal  rytíř^  ce^  wedeš  za  podiwné 
řeči?  Podej  mi  šupinu  a  kousek  jádra,  je-li  celý  ořech 
na  jedno  pojedení  luze  welíký. 

Tedy  wěz,  odwcce  druhý,  že  můj  widitelný  iiwol 
mezi  úukými  břehy  plynuL  Já  irydlil  u  lichých  lidi  w 
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malé,  temné  uličce  w  zadním  stawení.  Hoje  okna  šla' 
do  zahrady,  za  jejížto  stromy  a  krowínami  a  wážném 
pozadí  wysoké  zdé  domu  templářského  se  černaly.  Byl 
jsem  živr  o  potthé  samoté  a  sám  pro  sebe,  nezačínaje 
známost  ani  s  mčifany,  ani  se  žáky.  A  tak  se  udalo, 
že  jsem  z  celého  welkého  města  nic  nepoznal,  než  ulici 
od  mého  domečku  až  ku  kláštera,  kdež  můj  welký 
učitel  přebýwal. 

A  když  jsem  se  pak  zase  do  swé  komůrky  nawrátil 
a  do  půlnoci  u  lampy  w  samém  učení  a  žpytowání  pro- 
bděl :  pak  jsem  pohledal  z  okna,  abych  si  zapálené  oči 
na  temných  hwčzdnatých  nebesích  ochladil.  Tu  jsem 
wídal  Často  w  naprotejšímstaweníswétlo;  pHzáH  čer- 
wenawých  pochodní  táhli  tam  rytíH  w  bílých  piášlieh 
Swého  řádu  skrze  dlouhé  chodby,  zmizeli  mezi  slou- 
pěním,  a  opět  se  zjewowali;  až  pak  posléze  w  nej- 
wzdálenějším  kontě  celého  domu  před  okna  opony  se 
spustily,  skrze  jichž  tenká  místečka  napotom  alepřepo- 
diwné  SMělIo  se  linulo,  a  za  nimiž  se  wěci  ozýwaly, 
sladce  i  desiwě  jako  zapowézené  žádosti  nočnými  tem- 
nostmi se  prodírajíce. 

Tak  ubíhali  mojí  dnowé,  nepatrní  z  wenku,  ale  u 
lYnitř  jako  skwělé  slawnosti,  plni  diwů.  Mistr  mě  wy- 
znamenal  brzo  předewšemí  žáky.  Ketrwalo  dlouho,  a 
já  pozorowal,  že  předemnon  jistá  slowa  sobzwláštním 
důrazem  pronášel — slowa,  kteráž  jiným  jako  nepatrná 
proklouzla,  mne  ale  na  tajemné  spojení  wšeho  lidského 
wědéní  a  na  jistý,  hluboko  w  temné  mičenliwosti  ro- 
stoucí obecný  kořen  onoho  welkého  stromu  poukazo- 
wala,  jenžto  nad  námi  w  jasné  záři  swé  mohutné  ra- 
tolesti jakož  hwězdářstwí,  měřictwí,  počtářstwí,  mlu- 
wniclwí  a  řečnictwí  rozkládal.  Oči  jeho  spočíwaly  na 
)nně  pH  takowých  slowech  welmi  pronikawě,  a  zraky 
moje  mu  wěštily,  že  we  mně  hluboké  toužení  po  nej- 
wétších  pokladech  ducha  swého  roznítil. 


český  Jazyk — moje  &koda. 

{Pokračowátif,) 

Já  se  třásl  na  celém  těle  -«-báBní  a  jakousi  radostí. 
Srdce  mi  klepalo  tak  silně,  že  mí  diw  z  prsou  newy- 
skočilo.  Bylof  mi  w  té  chwíli,  jako  bych  se  měl  wzcho- 
pít  a  přikročit  a  starému  paragrafu  se  Wyzradit.  Ale  s 
jiné  strany  šeptal  zase  we  mně  hlas:  „Neprozrazuj  se  !** 
a  já  mlčel  — já  se  ani  nepohnul. 

„Kdo  pak  je  tohle?*  ptal  se  konečně  doktor  staré 
Báry. 

„To  je  čtyřnedělní  medwěd,  učená  hlawoí*  ozwal 


se  Hakotrns  we  swém  rozmam  —  Jen  ie  se  ani  houné 
trochu  připražila,  že  wypadá  jako  ostříhaaý  peketoý 
pes.  Jen  zaplaf,  egyptský  mudrci,  a  já  ti  wyswětlím — ^ 

„Poswěf  si  do  huby  t  sedni  ke  stolu  1^  wskočila 
mu  Bára  do  řeči,  mrštíc  po  něm  blýskawýma  očima; 
pak  se  obrátib  k  starému  adwokátowi.  „To  je  mladý 
Mouřenín,  wzácný  pane — nejdražší  kus  w  našem  ka- 
binetě. Šfastnou  náhodou  jsme  ho  dostali  z  welké^^ 
ale  pro  takowé  pány  není  to  nic  wzácného..^  to  je  pouxe 
pro  lid  wenkowský,  kterýž  nemíwá  příležitost  takowé 
rarítély  widěti....* 

S  těmi  slowy  přitočila  se  k  samému  pláštíku,  a 
chtěla  mu  wzit  swíčku.  Oa  se  ale  uhnul,  přistoupil  ke 
mně,  poswítil  mi  do  twáři  a  wjel  mi  prstamí  do  wlasů. 

,To  je  tedy  mladý  Mouřenín?^  ptal  se  potom  Báry 
—  a  té  se  uzdál  hlas  otázky  jeho  býti  tak  podejely, 
že  nemohla  podle  chuti  odpowčdít. 

^Náš  principál  to  wí,*  řekla,  chtíc  se  prawdě 
wy  hnouti. 

„Já  to  wím  také,'  řekl  doktor  určité.  ,To  nem' 
Mouřenín  —  ale  wy  jste  podwodníci.*' 

S  těmi  slowy  nawrátil  se  chladně  ke  stolu  a  posla- 
wil  na  něj  swícen  tak  lhostejně,  jako  by  stál  wc  swé 
písárně. 

„Wzácný  pane  !*  ozwala  se  Bára  trochu  wřelejL 
„Nedělejte  nám  křiwdu  !** 

„Wy  jste  podwodníci,*  opakowal  paragraf.  „To 
není  Mouřenín  — to  není  Indiánka.  Zejtra  se  dowíme, 
kdo  jsou.* 

„I  bodejž  do  tebe  z  čistá  jasná  deset  tisíc  blesků, 
aby  ti  mozek  wypálily...!*  rozkřikl  se  Makotrus. 

„Zejtra  se  dowíme,  kdo  tyhle  děti  jsou,*  opěto- 
wal  pláštík  poněkud  důrazněji.  „A  ty  pojď  nyní  domů!* 
doložil  kbretrowi  —  „af  spolu  promluwíme,  co  nemusí 
každé  ucho  slyšel.  Nezdržuj  mne.  Nejsem  přítel  dlou- 
hých okolků.  Rád  bych  jel  w  noci  ještě  dál;  jen  co 
Udělám  zpráwu  k  ouřadu  stran  těchto  dětí.* 

„Ale,  urozený  pane  !*  začala  nyní  stará  prosebným 
tónem  —  „my  jsme  poctiwí  lidé  o  nikomu  neškodíme. 
Co  wám  to  pomůže,  budemo-li  se  muset  na  ouřadé 
blejskat?  Prosím  ponížené....* 

„Drž  hubu,  st^rá  kachno!*  zahřmel  nyní  Mako<- 
trus.  „Snad  bysi  nechtěla  před  tím  šediwým  jezewcem 
plačtiwé  žalmy  odříkáwat  ?  Hrom  a  peklo  —  ouřad  ! 
Co  je  to  ouřad,  kde  je  Hakotrusůw  gabinet?  Neplatím 
swoudaň?  Nejsem...,* 

„Nekřič,  milý  příteli  —  nekřič,  abysi  mottl  zejtra 
bez  chraptění  odpowtdati  !*  přetrhnul  mu  starý  adwokat 
pásmo  dalších  slow.   Potom  pokynul  hiawoa  na  bratra, 
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řekl:  «Poj<f  1^  otewřel  dwéře  do  kořtn,  aby  widěl  na 
cestu  a  iel  wolným  krokem  ze  sálu. 


Otewření  c.  k.  státní  železné  dráhy. 

SE  ťraUy. 

II. 

Spanilé  jitťO  wywRbíIo  nás  druhý  den  na  draiefi  k  nowé 
slawnosli. 

Pohodlně  prohlídli  jsme  si  to  náramné  prostranstwf  a  we- 
ikerájeho  stawenf— nákladné  bndowy  w  čele  a  po  strané,  ty 
iíroké  loubf,  stáje  a  sklady,  ohledali  mohutný  parostroj  ^Čechy,^ 
dnes  kn  swěceni  pMchystaný,  a  nádherný  'w^fiz  c.  k.  dworu,  na 
nčmito  wéera  Nejwyiáí  hosté  pi*íjeli.  Tento  wíSz  je  znamenité 
dílo  wMeuské  fabriky,  plno  krásné  ozdoby  a  rozkošného  po- 
hodli. Zále^jl  ze  ti^eh  oddíld  —  a  w  prwnfm  nalézají  se  zase 
dwé  zwlášliii,  polowic  oddflu  zajímající,  draze  wyiperkowané  a 
nreadly  opatřené  komnaty.  Prostřední  oddělení  leskne  se  bílon 
léžkou  hedbáwnou  tkaninou  a  samým  zlatem,  jehož  wfibec  na 
oelém  woze  nešetHno. 

Na  wnitřním  dwoře  byl  postawen  oltář  k  nastáwajfcím 
obřadiSm  při  swěceni  draf.ně,  ^  a  naproti  němu  na  pawianě  upra* 
wena  onhledná  \6te  pro  nejwyišl  osoby. 


*  -*-  nebořil  dra  i  inu,  jakž  píše  jiný  wáiený  referent, 
jehož  zpráwu  ale  pro  obmezenost  místa  podati  nemfižeme.  Za- 
stáwát  uzi>váni  názwu  dražin  následujícími  «Iowy.        Red, 

Píšeme  dražin,  pončwadž  se  nám  tento  názew  wěci 
lépe  piislu$cti  zdá  než  od  některých  užíwaný  wýraz  dra  Žeň. 
Dražin  je  zajisté  místo  obsahigící  w  prostoře  obmezené  a  zntý- 
nčné  wsecky  budowy  k  wodbé  železnice  dle  okolnosti  krajiny 
potřebné,  a  jeho  prostranstwi  je  wždy  as  tak  welké  jako  a 
dwora  neb  hradu  nějakého,  u  nás  pak ,  w  Praze  tak  Meliké,  že 
by  se  celé  město  >v  nem  srownati  dalo.  Sluěno  se  tedy  nazýwá 
^drážním  dworem^  a  roá-li  se  jedním  slowem  po  ěesku  jmeno- 
vali, musí  koncowku  takowá  býti,  jaká  místo  ueb  dwur  znanne- 
ná.  Naše  jména  místní  wycházejí  mimo  formu  palronymickoa 
„ice^  nejwice  na  í  n  nebo  o  w.  W  Sumawského  pilně  praco- 
vaném siowníku  iBalézáme  drah  o  w;  to  wlak  je  forma  muž- 
ská, neb  ji  má  wždy  při  jménech  mužských  —  od  Beneše  Bene- 
šow  od  Mikuláše  Mikulow  ald.  Při  názwech  místních,  odwoze^ 
ných  od  jmen  ženských  miwáme  formu  i  n  —  Tetiu  hrad  je  Tetío, 
Jitcin  týn  je  Jičín,  dwilr  Libuši  patřící  Libin,  a  následowně  dwQr 
dráze  patrici  dražin,  při  čemž  si  dobře  dráhu  co  morální 
osobu  pomysliti  raiUžeme.  Ostatně  máme  jmen  místních  ukon- 
čujících se^  na  íii  —  jako  Kolin^  Merklín,  Hradešín,  Loucín  weliké 
množslwí.  Konečně  znamená  wýchod  tento  také  místo  pro 
scházení  a  spojowání  nějaké,  jako  w  slowech  krawín,  owčin 
atd.  Wýchod  eň  ale  znamená  nejčastěji  buď  děj  nějaký  nebo 
wýsledek  jeho  —  dušewní  nebo  tělesní  slaw  nějaký,  neb  wla- 
stnost  na  některé  wécí,  Ink  máme:  báseň,  bázeíí,  žeň,  píseň, 
wášeň,  wýheň,  wýchopen  (hnětinka  neb  koláč),  kázeň,  lázeň, 
strázeň,  tíseň,  plzeň,  powodeň,  plíseň,  zeleň,  ěerweň,  žízeň, 
žízeň  (ouroda),  pHzen,  roweň  (nemá  sobě  roweň  neb  rowni) 
prohlubeň,  sázen  (die  Klafler)  rouben  (derBmnenka^n).  Každý 
filolog  český  mi  pKswědči,  že  tato  koncowka  neznamená  nikdež 
nějaké  wětší  rozsáhlejší  místo,  a  jestli  že  kde  znamená  místo,  je 
zajisté  bud  wěc,  a  nebo  je  pojem  již  přenesený,  jako  u  slowa 
roweň,  kde  pfiwodně  wlastnost  znamená  jako  zeleň  a  plíseň  — 
a  nebo  w  slowě  lázeň  (od  líti),  kdežto  se  pro  mfsto  ne  singulár 


Brzo  oapkulí  se  hrBdby  sačsící  ftwédawý<;h  díwáki  — 
na  pawlanecb  rozkwětly  zákony  spanilých  kwětin,  pani  a  slečea 
—po  dwoře  rozpnuly  se  pěknými  řadami  městské  gardy. 

Po  dewáté  zawznňla  bkwnou  hudbou  národní  hymna, 
oznamujíc  pHcbod  J.  Wýs.  arciknížat  Františka  Karla,  Stepána^ 
wznešeného  otce  Jeho  a  wšech  ostatních  nejwyšších  a  wysor 
kých  hostu  k  položení  základního  kamene  na  předsíni  welkého, 
pobočního  staweni,  w  uěmžto  se  budou  pocestné  př(jímat. .  U 
wchodu  k  této  welikoLepé  síni  byly  Nejwyšši  osoby  uwílány  od 
hlawaího  ředilelslwa  státních  železnic,  jeho  lířednikQ,  jakoi  i  od 
samých  slawitelG  a  podnikačfi.  K  církewnímu  obřMlu  byl  tu  J. 
U.  kníže  pražský  arcibiskup  w  čele  kanpwnikíl  hradu  pražského* 

Nyní  četl  wrchní  inženýr  p.  Jungling  listinu  o  početí  a  do- 
končení celého  podnikání,  kterouž  pak  wšeeky  přítomné  nej- 
wyšší  osoby,  wzneŠení  hosté  jakož  i  sami  stawitelowé  pode- 
psali; —  na  to  byla  schowána  do  olowěného  pouzdra  s  ně- 
kterými wěcnsi  na  památku— mezi  nimiž  se  také  česká  báseň 
od  prof.  Koubka  aacliázela,  kterouž  pozdcji  w  mnohých  wýtia- 
cich  i  mezi  obecenstwo  rozdáwatí. 

Pouzdro  s  památními  wěcmi,  bywší  od  knížete  arcibiskupa 
požehnáno,  uložilo  se  do  wyhlubenélio  základního  kamene,  je- 
hož otwor  se  pak  zwláštní  památní  deskou  přiklopíl,  a  J.  Wýa. 
arciwéwodu  Františku  Karlowi  dodalo  se  střibmé  kladiwo, 
jinnžto  on  pak  třikráte  na  desku  vdeřiw,  a  <|ále  je  také  ostatním 
wznešcným  hostíSni  podal,  aby  učinili  to  samé. 

Po  skončení  této  ceremonie  odebraly  se  wšeehny  při- 
tomaé  Nejwyšši  osoby  a  wzoešení  hosté  u  slawném  prfiwodv 
pod  ozdobeným  loubím  na  drážní  dwfir  dílem  k  oltáíá  —  dílem 
do  lóže  a  wilkol  ní  na  pawlan.  Hudební  sbory  hrály  zase  ná- 
rodní hymnu,  na  Žižkowě  houkaly  děla  a  nad  hla^vamí  lesklo 
se  jasné  slunce,  rozléwajíc  paprsky  swé  po  peřestém  množstwi 
rozličných  ouředuích  a  wojenských  oděwfi,  řádu,  hwězd  a  křížtl 

\Y  tu  chwíli  přijel  také  z  dworu  zewnějšyio  ozdobený 
parowfiz  „Cechy ^,  Mléka  za  sebou  wozy  wšech  třech  tříd  i 
nádherný  císařský,  a  byl  od  J.  M.  knížete  arcibiskupa  í  s  drážní 
wyswěcen.  PHtom  zazníwala  od  lilučného  sboru  přednesená 
anlirona  od  J.  N,  Skroupa  a  konečné  slawué  Te  Deum  laudamus 
od  Wiláska. 

Po  těchto  obřadech  wrátil  se  slawný  prílwod  zase  na 
předsíň  —  a  po  jeho  šiápéjích  roziflo  se  mnohobarewjié  množ- 
stwi  shromážděného  lidu  u  zb^žně-radostném  pohnuti.       J.  K. 

O  poledních  21.  srpna  šli  jsme  do  stawowského  di- 
wadla  h  hudební  shívtiosfi^  při  kteréž  národnost  naše 
w  pr^Tií  polowici  dolil ým  wýborem  zastoupena  byla.  Aby  se 
welké  množslwí  hiidebníkiS  stawowské  opery,  Žofínské  akade- 
mie a  jeduoty  Cecilíonské  a  mnohých  jiných  z  ochoty  přibylých 
směstnali  mohlo,  bylo  jewiště  s  orchestrem  spojeno.  Dwomf 
lože  byla  českými  barwami  skwpstně  okrášlena,  a  zewnější 
prostora  hojuě  oswělleua.  Jak  J.  Wýs.  arciw.  František  Karel 
8  arciwéwodou  Štěpánem  a  Karlem  Ferdinandem  do  lože  wstoo- 
pili,  uwítalo  je  obeoenslwo  hlučným  woláoím  a  slawnými  ii^tra- 


ale  pinral  užfwé.  Není  tedy  w  koncowce  této  pojem  místnosti 
aspoň  nikdá  přewládající  a  charakterisující.  ^ámpak  mnsí  welmi 
na  tom  záleželi,  aby  se  koncowky  w  nowých  slowech  wždy 
wtom  smyslu  braly,  kterýž  je  charakterisuje,'"poněwadž  nám 
koncowky  naftražují  složená  slowa  Němcfi.  Tak  nám  znamená 
koncowka  o  w  wždy  náčiní  nějaké  --  išté  místo  kde  se  něco 
nalézá  neb  d^je,  árna  místa  kde  se  něco  hotewi  neb  připra- 
wuje,  a  bylo  by  to  kažení  řeči  a  schopnosti  její,  kdybychom 
koncowky  takto  užíwánim  ustanowené  w  jiném  smyslu  užíwati 
a  splésti  chtéh*.  B....r. 
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dami,  a  brzy  na  lo  f  ečala  kMc«rtfif  «W0rttira  M  J.  F.  Kittla. 
Libemé  andante  má  se  k  aiegni  jako  ranní  sen  k  denníma  ii'* 
woUi;  akladba  ta  ne  tak  impoaantiií,  jako  alKné  pékná  iádá 
letření  wiecb  odstfnfl,  eo£  wedením  Fr.  Skroupa  doeUeno  bylo. 
Kytice  s  Králodvorského  rukopisu  s  hudboa  od  Tomáška,  a 
„Kde  domow  mi^'*  od  Tyla  á  hudboa  od  Fr.  dkrohpa,  jsou 
jako  dwa  tóny  dwou  £íwot€  iialich,  které  by  rádi  w  éištf 
Jasný  souKwak  splynuly;  prwnf  přednášela  p.  Podhorská  s  ne-* 
výsJownon  něžností,  jaká  jen  w  písdl  samé  leží,  a  drahov  p. 
Strakatý  s  tak  hlubokým  citem,  ie  smysl  slowa  w  tónu  samém 
ae  ehwél,  a  pohnuti  obeeenstwa  patrné  se  projewilo,  k  čemnš 
nemálo  pKspélo^  že  skladatel  tenkráte  k  pfsní  prOwod  pro  cefý 
orchestr  s  obNgfstnimi  houslemi  pHpojO,  na  které  prof.  Míldner 
wýbomé  liral.  Me^j  ol)ěma  písnéma  xpfwal  se  příjemný  mužský 
sbor  od  J.  N.  ákronpa:  „Znáte-lí  xem  tak  rozkošnou.^  — Pro  ' 
drahé  oddělení  sepsal  prof.  W.  A.  Swoboda  kantátu  „Požehnáni 
ěeských  hor"  a  W.  H.  Veít  složil  k  ní  hti  Iba.  Obsah  slow  je 
oslawa  železa,  kowa  tak  dflleřJtélio  a  wěra  nad  zlato  a  stK* 
bro  dražšího,  jehož  příroda  wlastí  naší  h^jné  lože  do  Khia 
•kryla.  Každé  dílo  Veitowo  je  krok  dále  k  osiawení  jeho 
jména.  Rozaianitost  momentfl,  které  skladatel  rukou  swou  ozdo-* 
Imé  a  umele  w  pěkný  celek  spojil,  dodáwá  prácí 'té  žlwého 
pfiwabu  a  čini  ji  wzorem  stálého  postupu,  který  od  poěátku 
až  ka  konci,  w  ladném  přibýwání  poutá  a  shichu  lahodí.  Wa 
sborech  paniýe  lepá  síla  a  wznešenost,  i  to  ts^emnostné  chvréni 
podzemnk^h  duchíl;  chorální  záwěrek  jednohlasého  sboru  po 
arietce  dojal  tak  mocně,  jako  kawatina  a  ětwerozpěw  před  zá* 
wěreěnim  sborem,  který  fugou  koněí.  Celá  kantáta  byla  od 
obeeenstwa  s  enthusiasmem  přijata  a  od  hndebníkil  s  láskou 
prowedena,  ěehož  dfikazem  jest  prowození  samo,  před  nímžto 
ieůtaá  toliko  zkoužka  držána  byla.  Veít  dírígowal  osobně,  a 
oswědčil  se  co  wýbomý  ředitel^  jakých  nazbyt  nebýwá.  Solo-^ 
wé  party  zastáwala  p.  Podhorská,  p.  Bngstowá,  pp.  Strakatý  a 
Emniinger.  Panně  Engstowé  budiž  to  dobrým  proroctwím,  že 
w  shižbě  tak  přísného  a  swědomitého  umělce,  jako  je  Veit, 
prwni  triumf  siawila.  Ráz  Masu  jejího  (polosopran)  je  ěistý, 
urownaný  a  newýstowně  dojemný,  jímž  ona  od  piana  až  k  síla- 
nému forte  stejně  wládne.  Wkavatině  přednášela  mladá  zpěw<i- 
kyně  (ona  wystoopí  teprw  za  rok  ze  zdejSiho  koserwartoria) 
s  plnocitným  wýrazem,  a  byla,  jakož  i  na  jiných  místech,  hlasi- 
tou pocbwakiu  poctěna.  Jména  pstatních  osob  ručí  sama  seboa 
za  dobré  prowedení.  Wýtecné  sbory  řídil  Škroup  mladší  a 
orchester  prof.  Míldner.  Při  odchodu  N.  Wýsosti  wolalo  obe- 
censtwo  opět  „Vivat,^  a  sotwa  Že  se  utišilo,  zawzněl  hřmotný 
potlesk  umělci  skladateli,  a  wolání  „Yeit^  nepřestalo  dřiwe^ 
až  se  týž  před  obecenstwem  uklonil.   „Zdař  Bíih  1^        *  *     • 

České  diwaJlo,  K  rozmnoženi  chystaných  slawností— 
a  zwláStě  k  potěšení  hostS,  kteří  tuty  dny  Prahu  naši  z  krajS 
^skýoh  nawštíwili,  hrálo  se  také  ěeské  díwadlo.  Dne  2 1 .  pro^ 
Ki^ozowala  se  tady  oblíbená  Spohrowa  zpěwohra :  „ Jesonda,** 
jsoucí  téměř  naskrze  nowě  obsazena.  Některá  čísla,  na  př. 
Tristanowa  romance  a  dwouzpěw  mezi  Jesondou  a  Ama- 
ziii  nabyla  zasloužené  pochwaly;  jiná  zase,  ježto  pK  dobrém 
prowození  žlwého  dojemu  se  minouti  nemohou,  odešla  welmi 
chladně  — jako  :  dwouzpěw  mezi  Amazili  a  Nadorím,  arci  jen 
wiuott  tohoto  nad  uwéíeiií  chladného  bramíoa. 

Bál  w  králúwském  hradě.  Sotwa  že  jame  z  českého 
dtwadla  přišli,  již  nám  bylo  spěchati  s  oděwem  do  slawnéhd 
báhi,  jejž  téhož  wečen  wýbor  zdejlího  kupedwa  uspořádal, 


kterémuž  ^It  la  od  alawného  magistrátu  na  starost  dása  byla. 
Již  před  šestou  liodinoo  začaly  wozy  báleteikfiw  4o  luradu  wjfi^ 
dětí,  a  okolo  sedmé  byl  po  oeiém  městě  jeden  rachot  wozfi  ku- 
starým  HradčanQm  uhánějících.  Zdálo  se  jako  kdyby  se  tato 
historická,  nyní  po  wšcchen  čas  tak  opuštěná  pfida  aspoň  na 
chwíli  k  oslawé  Rudolfowých  dob  nawrátiti  chtěhi.  U  wchoda 
wítal  hosty  wýbor  mladšího  kopectwa,  jenž  byl  udržowání  po- 
řádku w  tancích  na  sebe  wznl.  Wcházeli  jsme  do  sálu  dlouhoa 
chodbou  rozmanitým  zahradním  křowím  po  obou  stranách  ozdo* 
benou, kterouž  wedle  dámských  toaletwelmi  pKwčti- 
wě  dekorowaných  k  nejkrásnějším  pHmět&m  plesu  toho  počítá- 
me, jelikož  wšem,  kdožkoU  we  žhoucí  temperatui*  naplněných 
sáli!  po  wolnějsím  wzdnchu  zatoužili,  mírný,  blubodéjuý  chládek 
a  w  nepřetrženém  pořadí  jižnícb  rostUo  jako  w  chodbě  sa« 
bradni  poměkých  kobercích  weiepříjemnou  procházku  poakyto^ 
wala.  Oba  sálowé,  německý  í  španělský, planuli  takořka  leskem 
swétel,  jenž  se  bylo  po  wšech  stěnách  až  do  stropu  rozprchki. 
Zwláště  tento  druhý  sdl  dojímal  zpfisobem  téměl  konzelnýnn 
jelikož  zrcadla,  jimiž  jedna  strana  jeho  wyložena,  jasný  obrn 
celé  nádhernou  rozmanitostí  se  akwouci  společnoslí  w  odUeaka 
nesčíslných  swětel  podáwiyíce  wšecko  jako  zdwignásobowniy^ 
tak  že  se  sál  ten,  kterýž  je  již  beztoho  i^jwětším  w  PrasA^ 
aekoneěným  býti  widěl.  Bi^ečné  paláce  wil  sotwa  wětší  jasno- 
stí se  mohou  zářiti  jako  ten  sál  toho  wéčera«  Na  doleni  stnmě 
sálu  naproti  obrazu  Zeměpána,  jenž  pod  nebesy  čelo  sak  io»» 
jímal,  pleskal  u  prostřed  wysokého  bídného  křowí  wodotrysk 
a  nad  ním  roznášeli  se  po  sále  weselí  zwukowé  hudby^  na 
jiohžto  wináeh  se  hou|Yaly  kolem  sotwa  přehlídnutelným  krása- 
wíee  naSe  jako  w  zahradě  Krakonošowě  kwětmy,  konzehiým 
slowem  jeho  ožiwené.  Co  to  bylo  blesknawýcb  kamend  a  je- 
ště blesknawiyšich  očíl  Co  rfiznobarwých  newídaných  uMform 
wojenskýeh  idwilflMi!  CUadný  rusowlasý  Alhrán  a  ohnozraká 
italie,  žíwá,  wždy  kypící  Francie  i  řádohojná  Rusie— wSecky 
kraje  swěta  byly  poslaly  representanty  swé  a  wšecky  tém^ 
Jazyky  Ewropské  ozýwaH  se  zde  w  přátelské  swornosti  wedle 
sebe,  mezi  nimiž  také  a  r^jísté  neposlední  drahý  náš  wlasten- 
ský.  Jelio  C.  K.  Wýsosti  arcdcnížata  František  Karel,  Štěpán 
n  Karel  Ferdinand  poctili  také  tento  bál  swou  pHtonrnostíí  a 
netrwali  nějaký  čas  w  liině  společnosti,  kteráž  w  tn  dobu^  an  tu 
wedle  Jich  Wýsosti  tak  mnozí  mužowé  toga  sagoqne  inclytl 
rozličných  národď  stálí,  wrchol  skwělosti  swé  dosáhla.  Tanco- 
walo  se  w  obou  sálech,  a  w  každém  hráhi  kapela  hudební  je- 
dnoho péšího  pluku  zdejší  posádky.  —  Oba  tyto  sáty  speíqje 
jediná  komnata— kdežto  byla  hojně  opatřená  kredence.  Mohld 
by  sě  říci  rozpojuje—  něhot  tu  bylo  těžko  prodrati  se 
z  jednoho  sálu  do  drahého  touto  ližinoo,  kdežto  se  ku  zHdIffm 
enkrářských  sladkostí,  s  dýchtiwostí  zajisté  wětší  než  kdyby 
to  byly  samí  pramenowé  moudrosti,  tak  mnozí  žiznfwci  dobý- 
wali  a  nemohouce  se  jích  nikterakž  dotříti,  Tantalowa  moka 
snášeli.  NenapadKf  zajisté  Francouzi  u  wětším  tfaku  a  zmatku 
na  led  Berezmy,  jako  tuto  hosté  z  obou  sálfi  na  led  cukráHi. 
Štastnou  náhodou  nepKšel  nikdo  k  ourazu  —  a  wšickni  hosté 
rozcháiseti  se  po  piHnoci  Sf4istně  a  wese Ie,  nebof  jíž  o  dwou  ho- 
dinách hudba  přestala.  Nelze  nám  množstwí  hostS  určitě  udati, 
ate  soudě  dle  množstwí  woz6,  jichž  toho  wečera  bez  mála  p(Íi 
osma  sta  do  hradu  wjelo,  muselo  jich  býti  přes  dwa  tisíce. 

S. 


Wydáwáním  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Předplácí  se  na  dtwrt 
léUl  si.,  oapAlléUt 
sL,  aa  cely  rok  3  ti. 
45  kr.  stí.  V  c.  k.  po- 
ktownich  ouřadú  Ra- 
kouského mooaái-stwí* 
piilletii«^  s  patřičnou 
obálkou  9  ftL  36  kr. 


IWtTI 


národní  zabawnik 


PRO 


i^ECHY,  NOftAWANY,  SLOWAKY  k  SLEZM. 


Časopis  teoto  se  we 
skladu  Pospíiilown 
(na  betlémském  plá- 
cku, na  Starém  Méstfi 
č.  350)  wydáwá  pa 
púlarsích  tHkráte  ta 
týden,  w  outerý,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu* 


licsni  tajemstwi. 

{Pohračowáni,) 

A  tak  se  poaialu  udalo,  že  se  stal  ze  mne  dftwdr- 
Hfik  jeho  lajné  dílny  a  učedník/ tterýž  měl  po  něm  dást. 
jeho  welké  hřiwny  jakož  drahoH  posfistalost  děditi.  Je( 
jenom  jedna  dřeň  čili  tuk  nebo  materie  wšech  wěci, 
kteráž  tuto  w  kowech  těžce  leží  a  wáží,  tamto  w 
ohebné  rostlině,  w  létawém  ptáku  od  prajádra  se  od- 
loupnouti namáhá.  WSecko  se  mění  a  přewléká  w  jiné 
Iwárnosti;  Bůh  fňšobi  a  twoři  sice  w  pHrodě,  ale 
příroda  působí  a  twoH  také  sama  pro  sebe,  a  kdo  je 
mistrem  jejích  prawých  sil,  může  w  nich  i  prawý  a 
{samostatný  žiwot  zbuditi,  tak  sice,  že  se  jich  od  Boha 
spoutané  oudy  k  newidaaému  a  cele  nowému  pohybe- 
wání  rozwinou. 

Mftj  wznešený  mistr  uwedl  mě  jistou  rukou  k  pra- 
menu, z  něhož  se  ona  dfeh  wSech  wěcí  prýští.  I  smočil 
jsem  do  něho  prsty  swé,  a  smyslowé  moji  naplnili  se 
nadpozemským,  nadlidským  widěním.  Od  té  chwile  se- 
dali jsme  spolu  w  jeho  sazowíté  dilaé  a  pohlíželi  do 
plamenů  w  kamnech;  on  zpředu  na  nízké  stoličce,  já 
sa  ním  se  krče,  pewně  se  k  i^ěmu  tiskna  a  uhlí  nebo 
kowy  mu  podáwaje,  kteréž  091  lewicí  do  kotlíku  házel, 
pravící  ipě  laskawě  k  swéuiu  srdci  wina.  Tuf  se  kowy 
bránily,  sóly  a  kyseliny  sičeiy,  jako  w  pewné  twrzi 
chtěl  se  moQný  panowník,  wládnouct  veškerým  swětem, 
uprostřed  ostrohraných  hlatí  hájiti;  hněwiwě  rozpálili 
se  jeho  čerwení,  modří  a  zelení  manowé  a  napínali 
proti  nám  swé  žhoucí  odtěpy;  ale  my  zlomili  zbrafí  je- 
jich, přemohli  bojowníky  a  ze  škwarowých  zřícenin 
wzdal  se  nám  leskuplný  panowník  u  weliké  pokoře. 
Zlato  samo  o  sobě  nemá  žádné  ceny  pro  toho,  kdož 
swé  srdce  na  wěci  pozemské  neúplná;  ale  tento  nej- 
dražší a  nejskwostnější  dar  přírody  we  wdem  a  wšudy, 
i  w  těch  nejmenších  a  nejnepatrnějších  wěcech  poznati 
a  postihnouti — to  má  pro  moudrého  člowěka  cenu  wy* 
sokou. 


Jindy  okazowaly  nám  hwězdy  swé  běhy  a  kruhy, 
ježto  se  jako  události  odtrhují  a  na  zem  padají;  anebo 
se  nám  objewilo  přibuzenstwí  mezi  zwuky  a  počty, 
okazujíce  úwazky,  ježto  žádný  jazyk  newyslowí,  a 
které  se  jen  zase  w  počtech  a  we  zwucích  zjewují. 

O  to  byly  blažené,  míruplné  doby  — ty  doby  ja- 
sného rozuDiěni  a  poutí  skrze  wnítirní  síně  paláců,  aa 
jehož  kowowou  bránu  jiní  darmo  potloukají  I  Konečně — 

Jako  by  byl  ze  swého  nadšení  náhle  wystřfoKwěl, 
umlknul  pocestný  žák,  jehož  rtowé  se  mezí  wyprawo- 
wáním  byli  do  temna  začerwenalí,  napořád  wíc  a  wíc 
se  rozněcujíce,  a  jehož  oči  podiwným  ohněm  se  blý- 
skaly. Rytíř  čekal  darmo  na  dokončeni  slow,  a  řekl 
posléze  k  příteli:  Nu?  Konečně—? 

Konečně — doložil  žák  nucené  lhostejnými  slowy 
—  museli  jsme  se  rozloučiti,  byf  i  na  krátký  čas.  Wzne- 
šený  můj  učitel  posílá  mě  do  ftezna,  abych  nahlídnul  do 
jistých  písemností  w  tamějším  klášteře,  kdež  byl  dříwe 
mnohá  léta  tráwil.  Pak  se  k  němu  zas  nawrátím  a  dá-li 
se,  a;tráwfm  po  boku  jeho  dny  žiwota  swého. 

Mladý  rytíř  nakapal  zbytek  wína  do  číše,  podíwal 
se  do  ní  a  wsrknul  nápoj  o  mnoho  powážliwěji,  nežli 
byl  dříwe  činil.  —  Tys  mi  tu  powěděl  přepodiwné  wěci, 
začal  po  krátkém  zamlčeni;  wěci,  do  kterých  se  hoditi 
neumím.  Mně  se  zdá  ten  celý  boží  swět  býti  tak  pěkně 
ozdobený,  že  by  mi  to  pražádné  potěšení  neučinilo, 
kdybych  měl  jeho  milo-spanilý  záwoj  shrnouti  a  jakož 
prawíš,  do  wnitřností  wšeho  stwoření  nahlídnouti.  Nebe 
se  modrá,  hwězdy  swítí,  hwozd  šumí,  biliny  líbě  pá- 
chnou—  a  práwě  tato  modrost,  toto  switění,  ten  šum 
a  to  páchnutí  je  to  nejkrásnější,  tak  že  se  za'  tím  nic 
krásnějšího  ukrýwati  nemůže.  Nehnčwe/ se;  ale  já  ti 
twé  tajné  umění  nezáwidím*  Twoje  twáře  jsou  celé 
bledé  a  přepadlé. 

Každému  jest  wykážána  cesta  jiná,  jednomu  ta, 
druhému  ona,  odwece  na  to  žák.  Žiwot  nezáleží  we 
skoku  a  běhu  krwe;  bílýf  je  mramor  a  mramorowó 
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býwajf  stěny,  mezi  nimiž  podoby  bobfl  stáwajC— -Ale 
dosti  o  tom,  a  nyní  o  tobé.  CoU  tropil  o^  tták  £asA^ 
co  jsodfi  se  newíděli? 

Aeb  {  swolal  mladý  rytff  ftyn A  u  svré  éel6  wé- 
selostí—  o  tom  se  dá  málo  powídat.  Já  sedal  na  koně 
•  opět  slexal,  jezáil  jsem  po  swété,  zlomil  na  koribíití 
mnobékopí,  dobyl  mnohou  odměnu,  mnohou  jsem  také 
mtáoětílf  a  pohtedél  mnohé  milostné  ženě  do  oči.  Jména 
tfwé  umím  podepsati,  jablko  swého  meče  přitisknu  we- 
dle  toha  do  wosku,  pak  Unón  písefl  udělati'  Sfužby 
panošské  jsem  odbyl  a  w  naSí  králowské  Praze  byl 
jsem  za  rytíře  pasowan.  Ťeď  jedu  z  daleké  Hohuče, 
kdetto  byl  ciaai  wettkou  turnig  wyslrojit-^á  rownoa 
cestou  miřte  ku  Pnwe,  MH  bezp^cJiyby  nčeo  pod^ 
bnék0  naleznu^  čte  se  rylfiBská  ttyal  wyraii. 

Fdetstný  lák  poUed«l  na  wýSka  skucě  t  řekl^ 
Je  t^  snnitná  mic,  2e  sq  p#  kmkor  sráeteén  aUedáaf 
tak  aáky  opět  rMBJfti  muaíni&I 

P6jd;semtio«  do  Piakyl  zmíní  druhý,,  piilmi  wy«- 
skočil  m  htedél  na  iáka  w  pddiiném  pohnutí,  spotw  wé 
laskMÝ  Mníwftje.  Nech  šhar«Mi»^  fieana^  UttAera  i 
písonHiostL  Wyjaani  Iwáiřft  maei  iMsalýmí  towBryii  m 
slioki  při  plné  tíái  anebo  p^  boku  milDsaiýd>  déirčat; 
nech  si  usi.  z:wukí^  piMal  é-  housU  propláchiMnitr  po 
ámutnýck  todinkáok  tbmpiáift,  kXebréft.  bMldho  éébjt 
křesťanský  swět  za  zlé  kmSte  a^.mifdlodttíebiliky  diií^ 
Fojď  semnou,  pojd,^  mA)mílý  Plštte^ 

Fostodní  sknrftřehkjiiMSedia.  Sřitom  wHáU 
prosebně  nku  po>  pintek.  Ttonlo>  sti  ale  UelhýH  na  stm>* 
Btt  M  wziábl  niku.  odpittuard  nezfiěi 


Český  Jazyk  —  moje  škoda. 

Na  předsíni  se  ještě  jednou  aasiawíl  é  obrátil  gwé 
twáťe  po  kantorowi 

,yFowMlal  jsem,  abysi  šel  domů  l^  řekl  přísně^  a 
upilul  nai  věj  oiči  tak  pronikané,,  že  se  mtt  za  obDou^ 
benýma  skUčkama  jako  dwé  ubU.swítíla. 

,, Jděte,  milý  paney  jděte  I^  začala  nyní  také  Báoa 
UKAdocného  opnevMrwatele  českých  klaboAft  prosíti^ 
,yaby  se  wzácný  pén  daramě  nehotšiL  Wždyt  se  tu 
(Uottfao  nezdrií,^  doložila  áeptmo-^^jak  sám  powídá; 
a  pak  náe  mftiete  zase  nawštíwift!  a  s  principákm  nebo 
semnou  o  naší  Indiánce  pojednat.^ 

Starý  zakýwal  na  lo  hlawon  jaksi  panMěčně.  — 
^Isk^  tak,  milá  osobo,^  lekl  také  pošeptma  •*-  ^tak 
býwaU;  Slewamd  od  wěčnýck  časA^  powoiaž^  miruniio^ 


wni,  národ  kolubiči.  Ji  nyní  pAjdu,  abych  odbyl  čIo* 
wěka^  klerf  Ž  mi  jedail  %  nejkrásnějftíck  we<erA  iiwela 
ihého  fekttil  — a  aMjlii  si  nahradíme,  co  jsme  dnes 
promeAaff.^ 

Na  to  pozdrawil  je8té  Makotrusa  a  odešel  za  ne* 
dMkaWýnr  paragrafem.  Stará  jim  swMla  se  aohodíL 


IVyeleJcliáiii  m  welbáp  \ 

Když  se  Bára  na^ifilila^  *děl  Makolfus  pobodioé^ 
u  stolu,  maje  bradu  na  obou  dlaních  složenu  a  lokte  o 
st&I  opřeny.  Aezí  nimi  houpala  se  onu  dýmka  s  dlou- 
bou trubicí. 

Stará  hodila  newrle  swfcen  na  stAl,  postawila  se 
před  principála  a  podepřela  si  boky. 

^U»  ji  zase  ^mái?''  mMIí  pak  koftwfivíě  sičeti. 
^HouM  jaii  celého  p«ldne  dv  flašky,  ai  ti  lasa  oči 
iwázly,  a  za  očnna  romnk  Při  druhé  koiiwid  oi  ne^ 
wédět,  00  vhttby  atika  f  Nemohl  jsi  s  tím<^owěk«« 
movdfeji  a  zdwoKIeji  vozpráivei?  Slyieft  jsi^  ee  pewi« 
dal  a  podtiodnfcfsh  a  oóřiidě?* 

^BldMi  byli<  kairriy  mělIP  chechtal  svMafeotras,. 
přitíraje  al  weHkéstiré  knfry.  „Já  jsem  pAi  aMbojánv 
fa  ouřadft  celého  swdtot  Já  jsem— "* 

^Ožraleo,  daremný  tiampač  a  Movpý  Hučhuba^  # 
kOerým  neni  žádné  potíaení  —  a  kdyby  nebylo  mne^ 
chodili  bychme'  jtž^  t  nmšnour  p^  sRprétěu  S  Mrk  kkikeni: 
budeme  mítnejwělší  mrzutosti  I** 

5,M  (md  0id»ijtt  ^  zatm^^ 

«Drž  bobu  P  xklikla  stalé  a  vdelifai  pAM  na  stAt^ 
„dři  kvbfi  a  seber  «bytky  swýeh  smf slfic  Ashromaéy^ 
MlžeMi.  Chceš  pwčkat,  ai  jestli  náa  ten  Mdbený  ad^ 
wokát  skutečně  udá  ?« 

„AI  se  opowáM  I  já  ho  nabgu!^ 

„I  teéy  jdi  do  horoucí....  I^  zaklela  stará  hndwH> 
wýn  brumláním^  obrátila  se  od  něho  a  šla  le  dweH. 
Skoro  na  prahu  zkřiUv  na  Turka*  Tnrek  se  knid,  za«* 
hni  ocasem,  ale  neměl  ještě  cbali  sejanau  se  rozloučit. 
Jámu  ale  poklepal  na  hMM,  pozbudil  kq  jednedvchym: 
„AloU)  Turku  •^alou!'^  a  Turek  byl  sboheaií  ze  dwert« 

JWelbotms  mem  lim  peřád  nwMiial :  „Já  ho  zabiju^l^ 
~ale  nehmil  se  ani  z  místa,-  a  jenom:  raku  jeko  méia 
a  konwicí  co  délatb* 

„Neudělá  mi  ntc?^  ptal  jsem  se  báztiwě  PetDonky. 

„Neboj  se,**  pošeptala  mi  Ma«^  „to  je  jeko  nej<^ 
sMiší  hodina.  Ted  je*  aapokr  opitý,  aite  ko  m6ie  owce 
zastMIit;  IM1rt»  býwá  arci^  když  se  dbcela  opije -^ 
pak  s  ním  není.  k  wydriení;  ate  toaiu  Bera  iabrtmí; 
Doiapsla  nedealane  tedui^  ani.  ktapef  dorkwky.^ 
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Kdyi  le  stará  um  mwfiliit^  yHiredkr  •  febM 
dMiiel  déwejkv,  a  to  wlekla  sa  «dh(m  éwě  otepé  aláaiy 
-^8  tfeií  se  pKSkníbala  pozáé^L  Z  toho  86  ddlalo  stláni 
pro  náa  čtyry  osoby. 

^D«ej»  8larý~MefP  pabbela  Báfa  Hakotnwa 
M«a(  s«  aatáhned.  Hnsfmtf  tesnč  wstitraf.  Tecf  ie  liedá 
8  tebott  mluwit.' 

«Že  nedá,  stará  sAwo?^  zasmál  se  Makotros.  ^I 
dá— jen  mlnw  a  naleji  abyeh  mohl  odpowidat  Při 
diikurstt  w jsícbá  krk  jako  bolmha  na  poMMai  Ainci.*^ 

A  8  léMi  slowyjf  slrkal  koifwid.  Stafá  ji  owšem 
^zalin,  ale  <fala  -také  odnést,  a  nutila  ho  zase,  aby  se 
položil  Makotru^  mumlal — mumlai^  ala  aacbal  si  Hel, 
aMiKr  DMMik)  élwri  hodiny,  ležd  ^  wMmbv/  Chra^ 
pal,  jako  kdyi  se  prTa  na  sak  dostanei 


Otewřent  c  k*  statní  želené  dtrakjrc 

m  IÍPtahy« 

nu 

Da^  as«  si'paa  ia  jaMiAN^  jilM  f^piHtáifcIo  w6SkflM 
Hdéjlf  intojéko  sW  Ndy  p&H^i^íité  tdwm  UjiŘt^Mk^  6ě&» 
ftáPiH^jte  piMiod  dyiv  as  WiétktfMttt  NéjwyiBMf'  oMb'  K  wéSIÉv 


JI  e.  kw  yfpM  ai¥flmlle  paMk  pi^>jevřir  ^Mlíaf  špth 
iMjeaoal  aaá  awjia  pMheai  ktoM^  a  ťáftiTkaidiéMu  Weteťaaifi 
od  tMifflisIra  ůM  poéítajé,  pM  dMiwotnf  ťdwoJliAofntf. 

Okolo  desáté  Itfdkiy  ^disMK  se  WietlMy  fliéjWyšiť  OsOfit 
ka  Idadeai  a  twdeeal  KáMsáiffio'  InhMíhcf  k  pOrfiiiiRtt  elMfa 
PiMtilka  na  péknoas  bi»i»  ailadtotwtaysfrciaiohidte  osdoBeiMHt 
nébřeieři,  kdei  je  fretiké  amefatwf  a^iiáťnéjflclf  hostl  a 
shroUMidénéko  Ma  domáciho  wflak>.  HčStské  ^Uéf  Stály  to 
ttM  w  pékných  poNdíok 

Dřewéná  budowa,  pokrýwajlci  alawbo  INhIIo  aiaHe  skáká 
dfla,  byla  a  wnitir  ouiobné  wyčalouoewána,  •  s  wenku  sele- 
nynú  pleteocí  a  o  wýši  člyrmí  weRkými  wisjícími  praporci  ná- 
fodnicb  barew  okriilena.  W  této  budowé  stál  wsorek  budou- 
cího pomoíko  a  sde  se  konsls  i  slswnost  swčceni  a  klsdeal 
sákladn  -*  n  přitomnoslí  J.  W.  árcikniiele  Františka  Karia  na 
aiisté  Jeho  cfsařské  lliloíšt?,  osttrtWcf  ar^iSnfiat^  knflete  arci- 
biškapa  a  pfí  welikém  po^  wzneietiýťh  Hoáttf. 

WiíofSk^oirnifku  zbudilo  wiech  pMtbnMi jdh  to  uejiiirějlf 
aoéasteflstwi  «  chirálk  naiidi  irVteén>'dl  MéldK  Rránérs  tf 
Maxa  pfyVioh  Z8  wiech  dst. 

Odpoledne  hrálo  se  české  díwtfdio  —  „P^itf  ffinjáibíka^  ódf 
Tyla  —  před  prazdnýnri  Iswičemf ;  ale  co  pf^lt;  bytí  WddM 
diwácí.   Bylo  bogoého  pottesku. 

Za  to  stáli  lim  četi^iii  h^fdfv^  eMa  stwea^  ^eral- 
niko  kOfunenda^  kdeilo  se  weliká  boBtiaa  (jakoi  den  psei^  lk» 
nJ.  W.arcík.  Stéfpána)  driela,  a  pK  nii  wojeaská  badba  pe4 
okny  lákawé  swHČela. 

A  lisicowá  diwáka  hraiii  se  la  doba  aa  hM  aaél  Wl- 
tafry^  na  nfito  se  po  páté  hodině  projiidka  aa  k»díeh' »  kelbn 
plawcď  driela.  Zajímawého  pohledu  poskytowala  přitom  široká 
stitS  a  wysoké  týme  Beíireďen],  kdei  se  bff  riésfifroý  doW 
lidstwa  w  téch  nejstrakatéjiieh  banráett  fMfto^hň.    • 


Waéef  próiivaBO^alft  se  *  w  atawowÉfcáaij  stawné'  oawá** 
dhrwie  aohwslni  hra  „Nar  Eísenbahn*'  a  drftel  se  éa- 

SieWf  w  ntežto  i  ěeiký  rohÁ  #  jasyka  nateřskám  swé  ra^ 

daatoé  a  wdéěié  eílf  jewil 

Dnriiý  de»  ráao   a  4  kaiáiaácb  laiali  bandy  mástskf  eh 

gatd  pa  méalé  Mlí,  a  w  a  h#dia  a^jdi  naši  usneseni  a  draaf 

haalá  a  wdíkémahhduMití-sedhrákaaasedoWfdné*    J.iU 

Šafařík  íitdtimm.  Stuk  Uáfeným  srdcem  nepo- 
diiraK  jsme  Jeité  alkdy  zpráwtf  do  kliréttL  fako  to  dnes  čkfané, 
kde  s  dplnon  bezpeAiosfl  otaami^tfmé,  ie  SaikHk  scéfa  otdra^ea 
jM,  kSidodemké  lĚtř^éhó  powm  a£h^á,  a  Wfičthledě  přede- 
lyék  sfl  nabýi^d.  Báb  ho  zadiowcifi  po  maohá  léta  1     *  * 

Blašy  Morawanu.  kuwitániJÍ.W.arcikniieteFran- 
,  filká  Rarhi  wyAy  w  Holomoaci  tn  básné  „Hlasy  Morawaná,^ 
které  pK  otewřenS  ielezné  dráhy  NejwyUim  osobám  a  wzneie- 
ným  hostiím  podaný  byly.  Těchto  básni,  w  nichi  wane  duch 
wrouci  úcty  a  lásky  k  seměpáno,  jakoi  i  bratrské  lnuli  Mora- 
wand  i  Čechdm  ted  zbliieným,  přišlo  k  nám  několik  wýtiskfl, 
aby  na  památko  uloieny  byly  w  národním  Hoseu  a  w  c.  k.  kid* 
6ówtté.  —  Náťbdní  slawnost  morawská  líbila  se  hostdm  nade 
Wiecko  jiné;  byla  to  asi  podiwaná  na  íy  rotmanité  kroje  a  ipQ- 
soby  prostého  sachowalého  lidu.  Ai  posud  wime  jen  s  dopiso, 
ie  obiinký,  swatba  a  oc^ezd  flaoákfi  téměř  ^  za  tmy  se  konal, 
coii  pěknému  obrazil  trochu  na  idmu  bylo. 


4   é 


České  aiwátrfM  w  PrmBef« 

Stowtef  Pane  Bedáktorel 

WyMral  >le  mne,  B\>itk  Wám  mMzpré^vOpoaledate 
pfedslaweai  diitadelah%*  ktspft  kýto  w  nedělí  dbe  as*,  srpan^ 
mí  zlaljl  Wy  newita  to  iádále^?  Wy  newfte,  ia  most  mil 
ěkiwěh  hedm  AllantoWaf  aby  kkanae  českého  dhradehitho  rsí4 
iesatn  anesli  Neaft  wěntmhoho,  jemuft  hy  welawáfaiá  náaba  ; 
„ZapK«  seko  sám''  Mi  dSMil*  byto,^  jako  éeskénm  rcrerenlrl 
neka  kdybip  on  měl  opnhrdv  powěiit,  eo  sí  myak^  coi  by  l« 
bvto  za  pOwykl  Dsjma  tom^  abyek  já  lak  Mě,  ie  teskráta 
nait  herei  »  KBcperowýňi  „Ziwonem  LokHským*"  Uk  ndítoslné 
aafcládalí,  ie  by  nebykr  ěŘm^  kdyby  jej  hyk  někdo  u  s«wý 
atřep  pakMsH  C#  ky  i  tobo  poHo?  ^  Jistfpféteiéěeského 
>  si  tt'ff«dalBea  sHinesl,  ia  i^creaC  len  mladý 
ff  heren  saae,>  tah  řačený  pnrift  o«d,  hodil  by  si 
naaem^  Nos  tew  se  ean  blaaNndel  d  mné  jii  lam  n  tam  paall^ 
ie  se  la  partie  nať  aewftBs  teaiahiěji  htáll,  oei  jako  jé  ji  hrajui 
MiMýřeMkyrí  Kwělflrely^  co^ttas  tsn  nilia  Nei,  16  já  dá-* 
a^ao*  mp^awěl;  lakawd  ikrábánico  ani  aněia;  «  jkiý  koneěnéi 
klerfi  wMy  střMawě  Wé  Hecb  pai1ikh'#fslii|ri$e,  w  jednej 
kdeilówokk  „Ali^a!''  wiMié  „Paniatal^'  t  w  Ihtf  ,,Wdilb4 
naaiHml^  aMarýkstMmáMiirawéamlieaiari^aiNMá^kada 
•a  wánpiatis  jiái  on  Is  tama  pNdiáki^-  ak]^  s  nsikInhiďWpiěiv  Id 
99  referent  o  něm*  ans  atanÉňl^t  w  plete-  amao'  áaůmĚ  perli : 
„Bédr  námP  lak  pihriF  sMowM  a  talť  #^léČMé  pMndsIt  Pe 
dtonbémklawy  Maiánf  ifiatane  kmintaa  aa>  tam^  ia  ta  i 
jmAo,  nea  patrná  nedbaná-  a  aarifalasl  ÉaAmmta  prott 
»  mk  ia  ntfanled  reeenaaal  psvn^doa  aaLoma  nMwděěi,  a 
,)tteehee*lt  ae  praWdoo  spálil, 
musf  miěel^nebo  cbwálíll^'      * 

Tim  se  tedy  bodá  qirawowat,  a  dokadmaaosodpřido^' 


"*  Ne,  ne  —  tak  moje  wyiwáai  neaaělo.  Já  Mféši,  wáieoý 
pane  Sfynxe  iádal,  abyste  o  „wiech  budoucích*'  předstawe- 
ntch  zpráwy  zasflal,  a  srdečně  se  těiím,  ie  slowu  swému  do- 


svojne* 


Red. 
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4)réin  sdrawf  a  refenílu  nchowá,  bídu  se  diwal  na  wiecko 
-ěkne  rQlowé  kukálko,  kteréi  jsen  si  k  tonu  konci  pořklil ; 
•abyste  pak  o  méai  upKmné  dobrém  rosmaru  nepochybowal, 
pečou  referát  sw(y  a  pohádkoa.  Hádejle«  které  diwadle  na  swčté 
Je  nejwy nosnější?  české.  Proé?  Proto  ie  má  ze  wiech  nej* 
wíce  prumd  Sem  pojité  kdoikoli  stolioe  nositi  a  bon*i  woiati 
nmite,  w.  našem  diwadle  stanete  se  pojednou  umólcí  a  bode 
wám  př\jem  dán.  Jen  se  dwčma  osobami  nakJádá  díwadlo  naše 
Ot4^msky  —  JeC  to  napowéda  a  recensent.  Onen  zajisté  blawné 
diwadlo  české  drii  a  je  to  ukrutná  nesprawedliwost,  íe  wždy 
dole  w  boudé  swé  stistén  a  ukryt  zfistati  musí,  kdeito  by  wla- 
stiiě  na  jewísti  seděti  mél,  aby  zásluiui  jeho  na  jewé  byla  a  on 
widy,  jak  se  to  poslední  neděli  dělo,  co  neutišitelný  resonneur 
z  hloubí  budl(y  swé  bručeti  nemusel.  Druhý  trápený  člowčk  je 
recensent  českého  díwadla.  Pohleďte  na  tu  sílu  wyslou^>ilých, 
invalidních  recensentfi !  Jeh'kož  to  naŠe  diwadlo  jíž  tolik  pKjmQ 
má,  činím  z  pouhého  lídumílenstwí  a  lásky  k  swým  kolegiím 
háwrh,  aby  se  ku  pMjmfim  českého  díwadla,  quorum  numerus 
est  legío,  připojil  jesté  jeden  w  prospěch  těchto  ouhidem  se- 
if^xh  recensentů.  JeC  zujisté  slušuo,  aby  kaidý,  kdoi  se  za 
wšeobecné  dobro  obělige,  odměny  došel,  a  já  radím  tudy,  aby 
se  založilo  z  těchto pfíjmS prytanenin,  kdeitlo  by  naší  recen- 
sentes  emerití  po  wysloužeuí  jednoho  roku  —  neb  déle  to 
beztoho  nikdo  newydrží  —  ai  do  smrU  pokoj  měli,  jsouce  swo- 
bodni  wšeho  díwadla.  To  wšeoko  prawím,  abyste  byl  pre- 
swědčen  o  mé  weselé  mysli,  neb  to  wíle,  že  člowék  we  we- 
selosti  k  dobrým  skutkilm  ncjwi<;e  nakloněn  bývrá. 

Ostatně  se  wede  našemu  diwadlujak  fíkáme  comme  i  I 
faut;  protož,  milý  pane  redaktore,  nepřipouštějte  si  stran  di- 
wadle našeho  žádných  starosti ;  mát  ono  swé  pewné  sloupy  a 
dokud  na  těch  stojí,  ani  Herkules  je  ze  starého  staWo  newy^ 
wede.  pMámeC  mužfl  z  kmene  wlastního,^  wedle  nMiž  j^oa 
Seidelmann  sKeanem  i  Karatygin  s  Talmon  prawá  rachotmal 
Budte  tedy  dobré  naděje,  že  i  letos  wšecko  pŠjde  starou  ubitoa 
eestou,  a  že  se  nemáme  žádných  nowowěkých  změn  co  obá« 
Wttti  P.  Crau,  jejž  jsme  w  neděli  co  Krokowina  zase  pOMJprw 
ttwidéii,  nezapomněl  od  loňska  ničeho  (zde  nemfiže  býti  řeié  o 
rolí  —•  toliko  o  hře)  a  litowal  jsem  našich  maliní,  kteM  to  ma- 
lebné skupení,  w  němž  on  owšem  hlawní  fígnrou  byl,  newiděli. 
Jeho  organ  nabyl  jemným  odpočinkem  letním  nowé  swižostí  a 
on  welikodušné  plýtwal  swým  bohatstwím ;  kdybychom  newé- 
délí,  že  je  poklad  jeho  w  tom  ohledu  newyčerpatelný,  radili 
bychom  jemu,  aby  ho  wíce  šetKl  pro  budoucí  wéky,  kteH  za- 
jisté takowéto  dSwody  uměleckých  sil  wýše  ceniti  budou,  než 
naše  zaslepená  doba,  za  nižto  wším  právtem  tak  často  „O  in- 
grata  patría''  bědowati  nmisí.  I  kulis  bode  prý  se  letos  ješté 
méně,  než  obyčejné  šetHti,  ponéwadž  nyní  již  dokonce  nic  na 
tom  nezáleží,  jestli  pHslnšenstwo  sejde,  jelikož  nastáwajíci  di- 
rektor Hoffmann  beztoho  nowé  dekorace  opatHti  musí.  P.  Gra- 
binger  Činil  eo  hrabe  Loučínský  seč  byl,  aby  panu  Grauowi  dfl-  * 
stojné  po  boku  stál  —  ale  „k  nemožnostem  a(  se  netře  smělost*' 
prawí  básník;  p.  Grabínger  nedowede  swým  měkým  organem 
nikdá  to,  co  p.  Grau  swým  železným,  a  protož  a(  se  raději  s  nim 
nikdá  w  zápas  nepouští,  na  tom  poU  zllstane  p.  Gran  wždycky 
wítězem ;  také  toho  na  něm  ani  nežádáme :  my  se  rádi  upokojíme, 
když  netouže  po  neobyčejnosti,  pěkně  jen  to  co  w  Úloze  stojí 
se  naučí  a  bez  nelidského  namáhání  přednášeti  bude,  as  tak  jako 
to  p.  Kolárowá  (Swatawa)  a  p.  Kaška  (Rozbor)  děláwaji,  jimž 
také  milerádi  někdy  nějaký  poklesek  promineme  schwalujice 
jejich  prawídk),  že  poctiwý  člowěk  dělá  -wždy  tolik  a  jen  to- 


lik eo  mOže.  P.  Hametner  nílnwB  tenkrát  práwé  turecký  Seltiii, 
k  némiižto  jsme  posud  owšem  kUčfl  nenašli,  aniž  snad  kdy  mh* 
jdeme ;  bezpochyby  že  obezřelá  regie  našeho  diwadla  neoceiai-r 
telný  poklad  tento  w  držení  swém  bm,  a  bude-ií  nám  jej  chtíti 
propfijčiti,  začwelice  prosíme,  neopomineme  jej  také  našim  čte* 
nářdíA  —  biawtté  pak  k  nemalému  prospéchn  téeh,  kteK  díwadlo 
nawštěwiyí,  poskytnouti  Až  do  té  chwíle  zSstanon  jim  alowa 
jeho  newyzpytatelným  tijemstwim,  jež  neuhodne  ani  ^ráš  ponÍ« 
zený  Sfynx. 

tt  S  8  B  D  T. 

Boti^ůWi^  nowé  nměnL  Že  nebožtlk  Larater  shrwné 
paměti  z  rysU  a  čárek  lidského  oMičeje,  a  nebožtlk  Gall  z  po- 
doby člowěči  lebky  dušewni  wlastaosti  uhodnouti  chtěli,  auio-> 
hému  již  známo  bude,  Že  ale  za  našich  Časfi  sprostý  Šwec  s 
podoby  jednoduché  boty  s  jistotou  udá,  w  jaké  dfistojnosti  m 
mohówitosti  nujitel  boty  se  nachází,  je  málo  komn  znáaio,  • 
já  si  na  to  nemálo  zakládám,  že  mohu  wynáiezce  tohoto  nméaí 
swětu  oznámiti.  —  Jistý,  ne  práwě  zámožný  spísowatel  cesto- 
wal  před  nedáwnenť  po  krajích  naši  milé  wlasti,  sbíraje  prenn- 
meranty  a  snbskribenty  na  swá  nesmrtelná,  ještě  nenarozená 
díla.  I  stalo,  se,  že ,  do  i^eourodn^  a  těžkoi^réříci  krajiny  jeabloo- 
dlw,  weími  málo  peněžitých  pKspěwkd  sehnal,  a  příliš  lebko-^ 
kapesně  w  krutém  dešti  Ho  malého  místečka  boleslawskéhó 
kraje  na  noc  dorazil.  Zde  zpozorowkl,  že  jeho  boty  ze  wšech 
stran  diwné  náhledy  dostaly,  a  že  nenailíe  beze  spráwy  we  swých 
procházkách  pokračowati.  I  p<^l(th|ha  z  hospody  k  Mlxkénra 
šewoi,  aby  raněné  boty  dd  rána  zhojil,  a  hned  zkázal,  ^nmoho-li 
sa  tu  spráwtt  žádati  bude.  SwecS,  boty  jednu  po  drahé  semotam 
otočiw^  řekl  sluhowi:  y^Podle  těch  bol  —  nemá  ten  pán  níe 
nazbyt  —  udělám  to  zadjMmp.'^  Těmito  sk>wy  zmmi  wěra  not* 
wé  uměni,  kteréž  obeceostwu  oznámiti,  a  jak  zpředu  stoji, 
botoslowim  pojmeuowatí  se  osmělili*  Ostatně  mu^m  připo- 
menouti, že  je  tato  událost  prawdiwá,  a  že  mi  welice  lito,  proč 
podotknutý  šwec  se  bystřeji  na  boty  nepodiwal,  sice  hy  byl 
též  poznal  musil,  že  majitel  nejenom  nic  nemá,  ale  že  i  nnsM 
lo  je  spisowatelem  subskríbenty  hledajícím. 

KeŠíiHL  Z  jistého  dostawniku  na  pérách  mnsell  je- 
dnoho pasažéra  kus  po  kuse  wytáhnout.  Ubohý  na  cesté  usnul 
a  celý  se  roztřásl. 

StěsiL  Jistý  kntik  přisahal,  že  dokud  prsty  na  ruce 
miti  bude,  špatné  hanět  a  dobré  chwálit  nepřestane.  \laké  by 
to  neštěstí  bylo,  kdyby  byl  k  této  práci  í  hlawu  potřebowal; 
štěstí,  že  jen  prsty  jmenowal,  ty  ztratit  nemfiže.- 

— Jistý  opilec  jda  w  zimě  wečer  z  hospody  domfi,  udělal 
několikráte  známost  se  zemí,  poněwadž  welmí  kluzko  bylo. 
Když  se  jeho  pády  neustále  opakowaly,  jakoby  byl  mel  nějaké 
statné  jméno  skloňowali,  ostal  mrzutě  sedět  na  zemi  a  sám  k 
sobě  promluwil:  Už  mám  toho  padáuí  dost,  wždyC  to  nemusí 
býti ;  až  ráno  slunce  wyjde,  pak  to  rozti^e,  a  nebo  nasypou 
lidé  písek.   Pak  se  snadno  dostanu  domíE. 

Signora  Maríeiía  Alboni.  Tato  powěstná  italská 
spěwkyně,  která  po  tři  léta  we  Wídni,  a  nedáwno  w  Petro- 
hradě prawé  triumfy  slawila,  bude  w  neděli  o  polednách  na 
Žofmě  dáwat  koncert,  a  wystoupí  také  snad  na  diwadle  w  opeře 
„Lukreeie  Borgta^  co  Maík)  Orsini,  kterážto  role  k  jejím  nej- 
slawnéjšim  náleží.  *  * 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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19.   roéni  béli* 


Předplácí  se  na  čtwrt 
léU  1  si.,  na  půl  léu  t 
sL,  aa  celý  rok  3  si. 
45  kr.  stř.  U  c.  k.  po- 
itownich  onradů  Řa-- 
koutkého  mocoářstwi 
pAlleiné  s  patričnoa 
obálkou  9  sL  36  kr. 


E  W  Ě  T  I 


NÁRODNÍ  ZÁBAWNÍK 


PRO 


CBCHY,  MORAWANY,  SLOWAKY  k  SLBZANT. 


80.  srpna 
1945. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíliiowa 
(na  betlémském  plá- 
cku, na  Starém  Městě 
é.  350)  wydáwá  po 
pularsícb  třikráte  sa 
t]r'den,  w  outerý,  we 
6twr|ek  a  w  sobotu. 


licsni  tájeiiistwi^ 

iFokračowáta.) 

Co  ti  to  napadá?  zwolal  newrie  se  uamfwaje* 
Kdybych  nebyl  prwé  řekl,  že  je  kaidému  jiná  cesta 
vykázána,  tedy  bych  nyní  zkřikl ;  Obrat  se  lehkomy- 
slniku  —  obrať  se  nedbalče  I  Mladost  přejde,  žerty  nml^ 
knou  a  najednou  nebude  se  ti  jednoho  dne  smích  chtít 
dařiti,  proto  že  ti  twáře  ztuhnoli,  a  nebo  se  w  uwadlých 
wráskách  ušklíbnou;  Béda  pak  tomu,  kdož  stodoly  a 
stáje  swé  nenaplnil,  a  komnaty -swé  nepřiprawil.  Ach, 
takowé  schudié,  holé  stáří  musí  býti  wěc  nad  míry  tru* 
chHwá,  a  prawdiwč  dí  starodáwné  přtslowí :  Z  rána 
weliké  radosti,,  u  wečer  samé  starostí.  A  když  se  na 
tebe  tak  podíwám,  můj  milý  towaryši,  tedy  mi  začíná 
býti  o  tebe  ouzko,  a  kdož  wí,  jaká  promčna  nás  potká, 
nežli  se  opét  nálezném. 

Mladý  rytíř  potiNlsI  wážnému  žáku  srdečně  rukou 
a  zwolal:  Možná,  že  budeš  ty  docela  jiný,  až  se  zas 
jednou  setkáme;  snad  se  budeš  w  aksamite  a  hedbáwí 
lesknouti  a  wysoko  nad  námi  státi. 

Palk  pohodnul  konS  a  jel  cwálem  dále;  žák  ho  ale 
slyšel  ješté  z  dálí  milostnou  písničku  zpiwati,  kteráž 
byla  tehdáž  zhusta  w  ústech  lidu. 

Nyní  wyletél  před  žákem  strakatý  motýl.  —  Není-li 
žiwot  skoro  wšech  lidí  třepetání  tohoto  motýla  podo- 
bno? řekl  mládenec.  Peřesté  a  lehounce  wznáší  se  tu 
i  tam,  a  přece  jsou  radosti  jeho  krátké  a  pusté.  We- 
likýma  očima  hledí  okolo  sebe,  ale  jejich  mdlá  zrcadla 
nepocitují  nic  jiného  než  pouhé  střídání-se  swčtla  a 
stínu;  ouplnou  podobu  a  pewnou  barwu  newidí. 

Les  hleděl  na  něj  ze  swých  zelených  hlubin  tak 
dojímawč,  že  mu  nemohl  zdorowati.---Co  z  toho,  zwolal, 
když  moje  trpéliwé  zwíře  na  tomto  tráwníku  ještě  tro- 
chu počká?  Ono  mi  neuteče;  a  já  cítím  w  sobě  tak 
wřelé  toužení,  že  se  musím  hodinku  tam  do  té  hustiny 
podíwati  I  Jaká  to  rozkoš  musí  tam  býtit 


I  sešel  stranou  z  weřejné  cesty  na  ouzkou  stezku 
do  lesa,  kteráž  se  po  krátké  chůzi  mezi  wysokými  stro- 
my w  oudolí  snížila,  a  octnul  se  brzo  w  ouplné  samotě, 
kdež  to  wůkol  něho  hučelo,  šeptalo,  bzučelo  a  jenom 
jednotliwé  sluneční  paprsky  w  zeleném  odlesku  jako 
bludičky  semotam  se  wznášely.  Ghwflemi  se  mu  zdálo, 
jakoby  ho  pozdálí  někdo  jménem  wolal ;  ale  wolání 
toto  bylo  mu  jaksi  protiwné  a  nenáwidné;  pak  powa- 
žowal  tento  zwuk  za  pouhý  klam;  nechf  ale  myslil. to 
neb  ono,  kráčel  napořád  hloub  a  hloub  do  temného  lesa. 

Weliké,  swalowité  kořeny  ležely  tu  jako  přes  ce- 
stu rozprostřeni  hadowé,  že  by  byl  žák  několikrát  přes 
něViopýtnul;  roháči  lezli  po  mechu  jako  šlechetné 
zwěř.  Z  malých  skalních  skulin  třpytily  se  peroutka 
zlatého  mechu.   . 

Mládenci  stál  wy^oký  pot  na  čele,  an  se  pořád 
dychtiwěji  do  hustiny  dral  a  před  jasným  slunečním 
swčtlem  uprchal.  Nebyla  to  wšak  pouhá  chůze,  že  se 
tak  zapotil;  i  jeho  duše  pracowala  pod  břemenem  těž- 
kých zpomínek. 

Konečně  přišel,  an  mu  stezka  již  dáwno  pod  no- 
hama byla  zmizela,  na  pěkné,  temné  místo  pod  silnými 
duby.  Pořád  ještě  zasléchal  w  dáli  swé  jméno  wolati. 
Zde  mě  ten  drsný  zwuk  tam  z  wenči  nedostihne,  řekl, 
zde  budu  tiše  ukrytý.  I  sklesl  na  welký,  mechem  po- 
rostlý kámen;  prsa  jeho  se  wlnila,  zápasiK  s  nára- 
mnou ehuti  a  iouženim. — Odpust  mi,  wznešený  mistře, 
te  jsem  tak  neskrocenězwědawýl  zwolal;  jet  ale  jisté 
wěděni,  za  nímž  musí  přijíti  oučinek,  nemá-Ii  smrtel- 
níka zalknouti.  Zde,  bUže  u  srdce  weliké  matky,  kdež 
pode  wším  Jiořenim  a  kwětem  již  hlasitěji  žíly  její  kle- 
pají, zde  musím  wyřknouti  kouzelné  slowo,  ježto  jsem 
z  twých  spících  rtů  pochytil,  an  jsi  je  we  snách  wy- 
slowil:  ono  slowo,  při  jehož  zawznění  wšeliké  twor- 
stwo  swou  roušku  swrhá,  a  síly  se  neobjewují,  kteréž 
pod  kůrou  a  kóžf  a  w  jádru  skalin  pracují,  a  ptačí  mlu- 
wa  w  uchu  člowěčím  srozumitebně  zazníwá. 
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Rtowé  jeho  §e  pokndi,  dblíoe  slowa  wjřkMoti ; 
ale  jefté  MetrnSčO^  seboí ma itospl  před  ofi Irochlí- 
wý  poU«d  weiikéfco  nisln,  když  fco  prosily  aby  dle 
jeho  pHklMla  fwé  mOodoa  mbyté  wedomosti  aepMtf- 
wal,  jelikož  aa  ďowéfca  zlé  wéd  dekají,  kterýž  ko«- 
selné  alowo  Michwál  wyilowf*  A  wlak  náUe,  jako  by 
byl  zákůxem  a  básní  jea  Uai  fflnéjí  nchwácen  a  pohá- 
■tfi,  poxdwihmd  prawid  a  zkfikl  mo  alowo,  tak  ie 
UaiUé  po  lese  zawzaélo. 

Wtom  okamiení  to  ofm  titlo  a  zalHsb),  >ko  by 
bo  byl  žitrý  bleak  zasáhaol.  Ofi  jebo  osleply,  i  bylo 
BIO  pKtom,  jakoby  ho  wzteklá  wichKce  u  wírn  akrze 
oaaarfnié  proatraaiiwí  neala.  Kdyi  začal  wydčien  a 
aéwratí  ocbwéoea  rakaaui  okolo  aebe  aabati,  aahauital 
ateaaÉíeAý  kéom,  m  aéjž  byl  dHive  ikleMul,  i  na- 
vrátil ae  tím  w  daehu  tBse  k  leoii;  ale  nyní  ae  waém 
alala  jináitrailíwá  proména.  Nebof  jakož  to  aíoi  prwé 
co  píaeMoi  zrseai  Arze  wesaiíp  imitalo:  tak  ae  mu 
nyní  zdálo,  jako  by  ae  t^  jeho  do  neaaiíraoati  roz- 
proatíralo.  Mezi  brouýaii  bolealBM  rozháněla  nowá, 
w  nftfli  probazená  afl»  ondy  jeho  w  ohroimMNi  welí- 
koat^  tak  že  myslil,  že  dosáhne  až  k  nebesfim.  Hlawa 
a  prsa  jebo  rozstoopUy  se  jako  steny  weUkého  chrámu, 
da^  ntí  BUi  padly  zwaky  neaaáméyroarýwawó,  nebeské, 
a  on  promlumril  k  sobe :  To  je  piaeA  hwézd  na  jich  zla«- 
týeh  ceslácb.  Koaeéné.  postoupily  bolesti  jakémusi  tr- 
nutí a  brnéní,  pří  čemž  télo  jeho  zase  w  obyčejnoi» 
míro  se  smrštilo^  a  postMra  obfoiaská  jen  jako  powr- 
chní  Sapina  w  lehonnkých  wétmýcli  nákresech  okolo* 
nebo  státi  zjSstala.  Temnoati  rozprchly  se  před  jeho^ 
očima  a  přitom  slyáel  okolo  sebe  jemný,  sladkoUaaý 
zboř  — jen  že  newédél,  jsou-Ii  to  samé  ptáci,  neba 
zdaž  i  ratolesti,  křowíaiy  a  trávry  spohii  zpíwa|í?  — 

W  lesiné 

Záhy  nám  propadne; 

W  bodmé 

Ztichne  a  uwadne. 
W  meobowitém  skalitrku  mumlalo  to  ítie  ale  dosti 
slySittflnd;  zdélof  se  jakoby  se  chtěl  kámen  hýbati,  ale 
nemohl,  jako  adánli^vé  umriý.  Žák  pohleděl  na  plochi^ 
kamene  — ach!  tu  sety  čerwené  a  zelené  žílky  sbí-^ 
haly,  jakoby  twoříly  prastarý  obličeje  kterýž  na  néj 
mdlýma  očima  tak  žalostně  a  prosebné  pohiižel^  že  se 
muetfl  u  welkéni  pohnutí  obrátiti  a  u  stromů,  bylin  a 
ptáků  utčchu*  hledati. 

Mezi  témi  bylo  se  také  wíecko  mnénilov  Šlápmit-li 
na- malý,  hnédý  mech,  tedy  mu  to  pod  nohama  oupolo 
a- stýskalo  na  bolestné  utisknutí,  a  mech  lomil  swýma 
opeřenýma  ručinkama  a  potřásal  žlutou  nebo  zelenou^ 


Uawičkoo.  Šropky  roadm  a  ték  alroM  tofily  ae  ae- 
natálejako  wmlidla,  #pod  kůrov  bylo  m  waaiř  o«l- 
linké  poatamry,  jako  malé  dnchy  widčti,  ježto  jenmé  ae 
leaknooRí  krůpěje  do  tenkýdi  trubiček  naléwaly.  Z 
Bodrýdb  zwonků,  žiwé  kwétoadck  na  lesní  wlhké  ní- 
žině wycházelo  znění  a  zpíwání;  potéžowalyf  kráanov 
písní  ubohý  starý  obličej  we  skalisko,  a  že  by  bo  rády 
wyswobodily,  jen  kdyby  se  mokly  z  místa  hnonlL  A  ze 
wlech  stran  lezli  na  žáka  čerwowé  a  brom,  předná-^ 
zejíce  rozličné  prosby;  ten'chlél  to,  onen  ono;  jeden 
chtěl  nowé  křídla,  druhý  si  wylorail  rypáček;  ti,  co  se 
w  powětřf  wznášíwají,  prosili  o  duneční  teplo,  a  co 
po  zemi  lezou,  žádali  wlhkost.  Celá  tato  čeládka  na- 
zýwala  ho  swým  pánem  Bohem,  tak  že  se  mn  již  opět 
hlawa  točiti  začala. 

Také  mezi  ptfty  bylo  samé  štěbetány  ewrkání  a 
powídání.  Datllk  led  po  dubowé  kůře  dolů  nahoru,  zo- 
bal čenry  a  křičd  bes  netáni:  já  jsem  poleaný,  já  ni»- 
sím  o  les  pečowatL  —  Střiziíček  si  stýskal  pěnkawě: 
Mezi  Bání  není  už  pražádné  přátelstwL    Páw  nechce- 
trpěti,  abych  ocásek  rozpínal,  a  myslí,  ža  má  k  torna, 
jen  sám  práwo,  a  já  ae  mohu  piroe  také  tak  rozčcpej- . 
řití  jako  on.   Pěokawa  na  to  řekla;  I  dej  mi  pokoj.  Já^ 
Žem  swé  zrní  a  o  takowé  wěci  ae  nestarám.  Mám  do- , 
cela  jiné  starostL— Jiní  žwatlalf  o  krádežích  aowra- 
ždách)  kteréž  arci  nikdo  jiný  newíděl.  Pak  se  posadilt 
z.  těsna  wedle  sebe  na  kmen,  koukali  posméžně  na  žáka 
a  dwě  smělé  sýkory  zwolaly :  Tu  stojí  čarodějník  a  po- 
slouchá nás  a  newí,  co  se  s  ním  děje,  NU)  nu,  ten 
bude  otwírati  oči!  — Ten  bndo.  otwfrati  oči!  křičel  celý 
zboř  a  letěl  hJasiliě  š^betaje  dál,  což  wypadalo  jako 
polowiční  smích* 

{PúkratawAní') 


Otewření  c.  k.  státní  železné  dráhy. 

K  záwérku  w$ecb  slawoostí  uchystalo  se  něco  z  bmsa 
nowé b o,  totiž  lodní  kolba  (Schifferstechen).  Wéléíiiialí^ 
obecenstwa  byJo  zcela  neuiámo,  w  čem  toto  weselí  záleii^  tak 
že  ku  wiem  ostatním  pobniítkám  ještě  ae  pfídružfla  zwědawost, 
a  takowé  mnozslwf  diwákfl,  jak  na  pobřeží  tak  na  západním 
powrii  sbroméždíla.  Že  jich  tu  bylo  jako  k^  žiwou  zed  w^^sta-- 
wét  Občanská  plowáloa  (zde  bylo  jewiité  her  powltewakýcb) 
skwčla  se  zelenými  wěncí  a  četnými  praporci,  dole  byl  stan 
pro  Nejwydsí  osoby  a  po  obou  stranách  táhly  se  řady  sedadel 
pro  šlechtu.  Na  Wltawč  stály  tri  welké  lodě  s  plachtami  a 
itežněmi,  na  nichž  dwě  bandy  hrály,  a  w  pozadí  bylo  mm)žsfeffrí 
lodiček)  což  prý  dosti  patrné  po  hambursku  wypadalo.  Fo  páté* 
hodině  táhly  dwč  řady  loděk  čerwenou  a  modrou  b&rwon  se 
lišících  až  k  mostu,  kde  J.  W.  arciwéwodowé  František  Karel, 
ŠCépátr  a  Karel  Ferdinand  s  četnou  dniiinos  do  skwostné  wy-^ 
čalounowaného  koiába  wstoopití  a  pH  střelbě  s^ostrowe  střelec 
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ckého  a  s  bdwedein,  pKstawie  k  mista  urGílémii,  byli  jásawým 
plesáním  a  hlučooo  hudbou  uwitáoi.  Hned  na  to  počaly  faryi 
Prwní  bylo  weslowánf  o  xáwod,  Jak  w  čerwené  tak  w  modré 
řade  loděk  byl  wftés  o  kua  cesty  napřed  a  tleskot  lidstwa  dá-^ 
wal  mu  pochwalu.  Potom  byl  Neptunfiw  prfiwod.  Král  wodni 
s  ftediwoa  bradoUf  s  korunou  a  trojzubem  stál  w  seleném  ré^ 
kosi,  a  wzdáwal  dctu  .NejwylSím  host&m  s  celým  welkým  iá« 
stupem.  Lodní  kolba  je  malý  turnaj.  Na  konci  loďky  stoji  lá^ 
pasnik  w  zeleném  wěnci  okolo  čelr  s  kopim  a  štítem ;  dwa 
weslaH  iídí  loď  proti  nepříteli.  PH  setkáni  hledí  Jeden  druhého 
kopím  z  rownowáhy  wywesti  a  do  wody  srazit.  K  tonm  éčela 
táUa  modrá  řada  proti  čerwené  a  sice  dwakrát  Jen  jako  w  piH 
radě),  po  třetí  teprw  trefily  kopí  do  ětílfi  a  několik  přemožených 
skoupalo  se  we  wodě.  Na  to  se  prowoaowala  mořská  loqiei. 
Kapitán  hnal  se  po  kupecké  lodi  a  zmocntw  se  jí,  wyhazowal 
husy  a  kachny  plawcdm  na  lapačku.  Ku  konci  byla  plawba  o 
záwod  od  protějšího  břehu  »ž  k  stana  N.  Wýsostí.  Witěz  ob- 
držel z  ruky  J.  W.  are.  Štěpána  hedwábný  praporec  a  1 0  kus6 
dukátci,  Jii  ale  byl  čas  a  Nejwyšší  hosté  odploulí^  chtíce  na- 
wštíwít  staw.  diwadlo,  w  němž  ten*  wečer  byl  theabre  paré^ 

SE  krajů* 

Jakož  jsem  se  byl  o  slawnostech,  kteréž  se  při  olewřenS^ 
olomoucko-pražské  železnice  daly,  dílem  z  wlastního  pohledu 
dílem  z  hodnowěmé  zpráwy  pH  wŠem  toi^  přítomného  přítele 
s^ého  doWěděl;  tuto  W  krátkosti  a^rá^virdáwám.—- W  Žích- 
linku  (SíChelsdorf>  hodinu  cesty  tíá  Latkdškťúutia  Wzdálené  ňa 
pomezí  česko^noitiWském  ležící  wesnicf,  kde  se  prwnf  česká 
dražeíl  ifa  olomoocků-^pražfik^  železrticí  niídiází,  Wžděláťl 
byl  pléd  drážní  ohromný  w  slolm  středowékém  s  čfyrkttí,  k  strtf- 
ně  morawské  welebdě  čnéjítíhii  Wéžftii  otáoh^Xif  hrtiá  rytířský, 
Jehož  wchod  sochou  bohyné  ,,ěechiae^  pak  německými  nápisy 
z  wenku :  láska  Wás  wíta,  a  wnitir  :•  láskr  wás  prowází,  ozdo- 
ben byl ;  w  hradu  samém  nacházel  se  krásný  pawillou'  barew 
národních    pro   přQilí    nejwyšsilio    dworu    ustanowený;    na 

S omezí  pak,  asi  300  krokíi  od  dražně  tam,  kde  se  naše  míle 
íechy  sestřenskc  IVÍorawy  dotýkají,  stálí  dwa  ohromní  Českými 
Iwy  ozdobeni  sloupowé,  —Po  9.  hodině  dne  20.  srpna  b.  r. 
shromáždili  se,  již  den  před  tím  přišlí  wysoce  urození  čeští-  pp« 
stawowé  w  dotčeném  pawillonu^c.  k.  wysocí  ouředníci  w  před- 
síni dražuítiro  dworu,  w  dwoře  pak  samém,  kwítím,  chwojí  a 
praporečky  ozdobeném,  landškrounští  ouředníci,  jakož  i  městští 
slřelei  z  PoUčky,  Landškrowá  a*  Litomyšle  se^  swými  praporci 
a  kapellami;  na  pomezí  u  jmenowanýcb  sloupd  sMMi'  wrchao- 
slenftí  mysKwci,  rychtáři  a  nesčíslné^  mnofetwfy  %  ceMio  okolP 
se  sběhlého  obeeedstwa.  Okohy  fOv  hodinV  esnámitai  stiielbá 
» moždíHí  příchod'  nawěstníbo  parosfN^e,-  načež  po'  malé  dobé^ 
2  krásné  kwitim  a  praporečtoy  oadobené  parostroje  s  řadoiT 
krásných  parowozii  při  střelbě  z  moždířů,  zwukn  trub  a  hlu- 
čném „Vivatl"  prowoláwání,  do  dmžně  přispěchaly,  wezouce 
w  přeskwostném  zlatě  ozdobeném  woze  nejwyšší  hosté  a  sice 
^.  c.  k«  Wfsosti  arciknfŽKta'  FVafltiška'  Kaťla;  Jósefli  uherského 
palatína  a  S1ěpánn,^spráwce  země,  jakož  i  J.  E.Vť.  p:  presidénib 
komory  barona  z  KCIbeku,  nejii^llího'  ředitHe  clsl^o^  podtai- 
kání  drážního,  v^  ostatních  pak  ouprawných  wozech  druhé 
wysoké  státní  ouředníky  a  hosti,  pak  komonstwo.  U  pawfl- 
lonu  uwítal  J.  Exc*  druhý  gub.  president  p.  alikrabě  Robert 
stf'Salmu  nejwyšší  a  >ieysoké  tyto  hosti  jménem  celé  zemé'krátt-* 
kun  ale''  ráznou  řečí  německou ;  dačež  oni  po  drflznf  se  ohle- 
dnuwie  a  s  pHtomnými  pány  stawy  a  ouředhítty  milostlM^  po- 
rozpráwiwše  wjich  prdwodu  další  cestu  při  opětném  zwuku 
hudby,  hluku  mozdflru  a  radostném  prowoláwání  celého  obe- 
censtwa  k  Oustí  nastoupili.  —  W  dražním  stanowišti  vř  Ousti 


byli  wystawaoi  4  sfliy  wysocí^  iSbwoJTa  praporečky  efsaisfcýeh 
a  národních  barew  ozitobení  člyři  obeliskowé,  pK  nichž  faaraf 
městská  rada,  duchowenatwo  a  četné  obecenstwo  pí-i  títka 
střelby  a  hndbé  príiwod  tento  očekávali  a  city  swé  českiro 
skwostně  tištěnoti  básní :  ^Na  otewřeni  železné  dráhy  w  Onsti 
nad  tichou  Orlici  dne  lO.flrp^a  I84ii^  na  jewo  dali.  Odtud 
pospfehal  parochod  k  Chocni^  kde  podzmnií  prfichod  čiff  tunel 
bengalským  ohném^  w  némžtd  se  w  tak  zwaném  brillantoím 
swětle  kowkopecké  pozdrawení :  „GUfck  anfl^  skwěló,  čarow-c 
ně  oswětlen  byl ;  ba  aaěátko  knfieciho  parku,  kudy  železnice 
běží,  stály  dwé  wětii  a  dwé  menši  wěže  w  gotiokém  slohu 
wystawohé  a  wlajírími  prapOrei  okráfienér  Zde  byli  příwitáni 
nejwyšší  a  wysocí  hosté  okolo  loVt  hodiny  od  J.  Exc.  státní- 
ho a  kOnierenčního  ministra  p.  hraběte  Kolowrata,  Již  den 
před  tím  tam  přišedšího,  od  tamAf  wrehnosti  paní  kněžny  Kinské, 
od  p.  hraběnek  Kinské  na  Kostelci  a  Cbamarée  na  Pottenšteině, 
pak  p.  hraběte  Dubny  aAladšího  na  Doudlebích  a  od  diromá- 
žděnébo  ouřednicHra,  ducbowenstwa,  wrcbnostenských  mysliw-^ 
cOy  řeoMahiiekých  pořádku  s  jich  praporci,  a  nesčishiého  lid- 
stwa pK  zwnku  zwónfi,  hudby  od  kapelly  pěšího  pkiku  z  Ho- 
heneggti  a*  střelby  z  moždířd.  Odtud  odebrali  se  asi  po  20 
nulHitách  w  pHiwodu  p.  ministra  Kolowrata  k  nejbližšímu  na 
pOdě  statk»  nmřského  u  Játtowiček  ležíeínm  stanowišti,  kdes 
rada  města  Mýte'  Wysokého^  tamnf  městšlf  střelci  s  hudbou  u 
sianowišlniho  domn  čekati,  před  níitvžtó  dwé  brány  wítězné 
s  nápisy,  latíriským:  »Begi  noslró  optimo  imperatori  FefdíaaA- 
do  I.  mCCCXLV,^  českým:  „Dokud  láska  W  srdci  českém 
plane,  Blaho  Krále  nikdy  népřés^ne,^a  německým;  „Mechanik 
u.  Industrie  fortschreitend  bedingt  itz(  das  Bestehen,  a  Segen  und 
Gliick  kehrt  stets  zuriickl  se  nacházely;  odkud  pak  celé  sou- 
woi»  pH  radostném  wolánf  (fi^četného  Iklu  a  Mnkn  moždíKi  a 
zwukn  hudby  po  okolnfeb  lesích  se  ozýwajfd  dále  k  stanowísktr 
0^  Morawanr  pospíchalo.  Zde  b>li  wysfaweni  dWa  ohromní,  8 
sáhCl  wysocí,  rákosím  a  chwojí  obwinutt,  riahořé  korOQfawenu 
oisalskýeh  a-  národních'  baťeW  obwěéew  obeNskowé;  n- 
wjeadu^  k- stanowištiiímtt  áoniů  pak  na  donických,  též  rákosím  a 
ohwojími*  okrášlených  slodpíoh  spOčíwUjtcí,  Wlajícfani  praporct,- 
oís.  orlem  a-  písmeny  F.-  I.-  wkusně  okrášlená  b(ána,  u  kteréž 
okoM  dachowenstwoý  mládež,' pak  a 0^0  tamních  obywatelď 
s  Mlými<  a*  čerwěnýml  priiporoi  mimo  nesčíslné  mno&twí  jiného- 
lidn  stálOy  opěfr  MnčnbU'  hudbou,  zpěwem  hymny  národníy  » 
atrelbott  wysOké  ceslowatele  wílajice,  kteH  odtud  dále  k  Par- 
dubícthtf  se  ublratf  a-  o  pOl  dwanáeté'  hodiniš  pblednr  k  tamnf* 
dražai,  před  nížto  dw»  rákosím,  chwojt,-  císařskfm^  českým  a' 
městským  diakemi)  pak  aačáiečníml'  písmeny  jnléna  J.  V.  císaře 
a  krále  Ferdinanda-  L*  a  žhitočemýmr  a  běločerwenýňu  pra<' 
pdřeěký  ocdobeni^  sloupowé  stáli^  beáo  wSí  nehody,  wyfcona-^ 
Wše  celou  cé^u  od«  Žichlinku  až  sem  w  dwou  a  ptt*  hodině 
šfastoě  se- dostaliv  a^tahi-  od*  shromážděných  pp.  generáldvsta- 
buíchaniišiah' wojenskýchdfistójnlkfi,  c.  k:- éhrudtmskébó  kraj-- 
skéhO'  oařaduV  rady  měst  Hradce  Králpwé,  Chrudimi,  Pardubic 
a  Sezemíc,  pardubického  wrchního'  ouřadu,  tamního  a  okolního 
ducbowenstwa,  chrudín^ských  a-  hradeckých  městských  střelctf, 
cechowních  pořádkfi  pardubických  pn  hlučném  prowoláwání, 
K^^ktt'  tMír  a  stPélbě  z  dšl  -^  seitf  ť  Jbsefówa'  f  sp  oddělením 
dětosM^IMwfi:  den  přeď  tím  ^llSlých  byli-  ů^itaili.  Rďýt  nej-" 
WyšSí'a  wysocí  hosté  do  drážního  dWOru  byli  wjeli'a  z  wozú 
Wystoupili,  byly  od  p:  Fr.  Benešowského,  pttikmistrti  [♦ardubl-^ 
ckéhd,  J.  G.  W.  arciknížtétj  FrantiSkowi  Karlovi  W  ptfiwodit 
f6»WkdSně  oděných' děwčátek  dwě  tištěné  básriě  — české  a 
německá — pod4ny,  city  wděčnosti  Pardubičanfi  wyjeWHJícL 
Na  to-  sedli  wysocí  a  nejwyšší  pp.  hosté  tito  k  přichystané  stu- 
dené snídani^  ph.^emžkspdfa  c.  k.  pluku  huIánS  w  Pardubicích 
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lepicích,  pak  cbrodfinských  městokých  střeIcS  siKdawé  hudbo 
prowozowaly.  Posdriewše  86  zde  plnoa  bodmo  ubírali  se  we*- 
lecténi  cestowalelé  o  pfil  jedoé  hodíač  z  poledoe,  an  se  bylo 
zatím  nebe  wyjasnilo,  pří  opětném  hřmění  děl,  hudbě  a  wese-^ 
lém  prowoliwáoí  obeeenalwa,  jeni  se  ze  wiech  stran  ai  na 
6  —  6  mil  wíce  než  w  400  koěářích  oad  paměl  lidskoo  pf^ 
ěetné  bylo  sjelo  a  seSlo,  s  parochodem  k  PřelooČí.  Bywie  | 
sde  o  drainiko  stanowiitě,  před  nimi  s  wysocí,  kwěbnamí  a 
koroubwíěkami  ozdobení  sloupowé  stáli,  od  tamní  městské  rady, 
dnchowenstwa,  přečetného  obecenstwa  a  odděleni  tam  leifcíbo 
pinku  hnlanského  při  hudbě,  střelbě  a  spěwu  písně  národní  a 
radostném  woláni  uwítáni,  spěchali  odtud  k  labské  Tejnícl  a 
překročiwše  zde  meze  kraje  chrudimského,  k  draini  kolínské, 
prowázeni  jsouce  na  celé  této  cestě  ze  wSech  stran  radostným 
křikem  četně  sé  sbíhajícího  lidu,  kteří,  spatříwše  ponejprw 
kouřící  se  obrowský  parostroj  a  řadu  skwostoých  koěáHi  bei 
koní  ubíhajících,  nepochopujíce,  jakým  díwem  wie  toto  se  dalo, 
w  nějakém  čarodějném  okolí  býti  se  domniwali.— 

Toto  buď  w4irátkosti  o  slawnostecb  pří  otewhenf  olo- 
moncko-praiské  železnice  — w  kraji  chrudimském  řečeno,  kte- 
rémuž kraji  bohdá  tedy,  jakož  i  celé  naií  milé  wlastí  nowá 
radostnější  doba  strany  rozšířeni  dušewního  i  materiálního  ob- 
chodu a  prďmyshi  nastane,  a  nás  tehdy  k  dikám  wrouclm  mi- 
losttwé  naši  a  otcowské  wládě,  jakož  i  wšem,  jichž  snahou  dílo 
toto  obrowské  w  tak  krátké  době  wywedeno  bylo,  powzbozoje 
a  k  obdíwowání-se  welikosti  a  vznešenosti  dflwtipu  ^loeha 
lidského  pohání!—  —  f— 

dbmkÍ  kronika. 

z  Německého  Brodu.  (Divoadlo.')  Takových  we- 
čerd,  jako  byl  onen  16.  srpna,  ještě  málo  jsem  zažil.  Ohlášeno 
bylo  na  ten  den  diwadlo  a  sice :  „Šňupka,  wpselohra  we  3 
jednáních.^  Byla  by  se  měla  ale  spíše  truchlohrou  nazýwati, 
protože  jsme  s  dojmem  podobných  her  wšickni,  arci  w  malém 
počtu  přítomní,  odcházeli.  O  hudbě  mezí  jednáním  ani  nemlo- 
wím—nebo  za  řeč  nestála;  lépe  by  bylo,  kdyby  temnější  hu- 
debnici tak  dlQuho  doma  sístaH,  pokud  se  řádně  nepřipraví  a 
s  duchem  nynějšího  času  neseznámí —anebo  se  stane,  že  zfista- 
Dou  hosté  doma,  aby  si  slzí,  skřípáním  jejich  wynucených,  k  dd- 
stojnějším  připadnostem  ušetřili.  Ale  i  hra  ochotníkd  málo 
koho  ziýímala,  dílem  proto,  že  až  na  panno  K.  illohy  swé  nt 
zpamět  neuměU— dílem  že,  wyjímaje  pannu  W.,dřeweně  si  po- 
čínali Weselohra  ta  arci  sama  w  sobě  mnoho  jádra  nemá :  a 
když  ještě  do  neobratných  rukou  padoe— běda  jíl  Každý  chce 
již  na  diwadle  wystupowat,  nepomysle,  že  má  před  sebou  obe- 
censtvo, kteréž  není  wždy  hotovo,  jen  outrpnost  v  divadle 
proukazovat.  Proběhněte  dříve  školy  a  život  lidský— a  pak 
spříznění  s  dlohou  svou  vystupiyte— jínák  by  vám  ta  rada 
neškodila,  by  než  darebně  raději  nic  se  neprovozovalo. 

PrUvdomil. 

tt  B  8  B  D  r. 

Diwadlo  we  Widm.  Z  pěti  divadel  vídeňských 
hraje  se  jen  na  třech.  Leopoldovské  nebude  se,  jak  praveno 
bylo,  znova  stavěti.  Direktor  Karl  prý  dá  jen  na  pret  tiostoo 
kfira  špíny  seškrábat  a  bude  dále  hráti«  K  obnově  divadla  na 
Wídni  vydal  Pokorný  40.000  zl.  stř.  Otevření  klade  se  na 
1.  záři   Po  celé  residenci  obíhají  přepodivné  pověstí  o  kráse 


a  skvostností  tohoto  nejpěknějšího  divadla  v  sídelním  městě. 
Podzemí  je  o  celé  patro  sníženo,  a  okolo  hlediště  potáhne  so 
skleněná  galerie.  Nové  ozdobení  je  modré  se  stříbrem.  Že, 
dostane  Staudigl  měsíčního  platu  lOOO  zl.  stř.,  je  čistá  pravda. 
On  je  zavázán  na  pdl  léta,  a  musí  za  měsíc  desetkrát  zpívat. 
Takové  nesmírné  výlohy  nevedou.se  ve  Wídni  na  zdařbfib! 
Pokorný  ví  ze  zkušenosti,  jak  s  obecenstvem  nakládat  musí,  aby 
dobře  pochodil.  Místo  Staudigia  přišel  k  dvorní  opeře  jistý 
p.  Formes  z  Mannheimu,  který  byl  ještě  před  několika  lety  ne- 
patrný kantor  v  porýnském  Prusku.  Jindy  dával  takt  á  ško- 
lácí  zpívali,  Xed  bude  on  zpívat  a  jiný  takt  dávat,  jen  Že  za 
to  dostane  ročně  6000  zl.  stř. 

Kde  se  takové  oběti  předměstskému  divadlu  přinášejí, 
tam  je  blaze  ptlsobit,  tam  se  cítí  potřeba  ošlechtujícího  ústava 
toho,  a  trvání  jeho  srostlo  se  životem  celého  měštanstva.  Di- 
vadlo nedaří  se  bez  lásky  pouhým  lákáním,  srdce  musí  po  něm 
toužit  a  nesmí  myslit,  že  dává  těch  několik  groš6  do  kasy 
jako  žebrákovi  almužnu.  *  * 

—W  jedné  společnosti  byla  otázka,  jak  se  ze  dvou  labuf, 
na  blízkém  rybníce  samec  od  samice  rozezná.  I  velmi  snadně, 
odpověděl  na  to  vtipný  panáček,  hodí  se  do  rybníka  kousek 
housky  *,  pakli  ona  ji  polapí,  je  to  samice ;  když  on  ji  lapí,  je 
lo 


Mlaurnost  JlřlnUowé* 

MOovníkflm  libé  Květeny  oznami^eme,  že  se  dne  16. 
září  t  r.  ode  sboru  jiřinkového  ve  Skalici,  kraji  královéhra- 
deckém, opět  jako  každoročně,  odbývati  bude  slavnost 
jiřinková;  pěknou  oblibou  a  zpořádaností  nabyvši  té  nej- 
lepší, pověsti,  nepochybně  i  letos  mnoho  ctitelíl  svých  jakol 
i  mnoho  jarých  tanečníkQ  a  sličných  tanečnic  přiláká. 


01il4ieBi« 

0$md  měšicni  šckázka  pr&mt/ilowé  Jednoty 
bode  se  držetí  dne  2.  září  v  6  hodin  večír  v  novém  sálo 
jednoty,  (u  svatého  Havla  l.  poschodí,  vchod  proti  divadlu.) 
Předměty  jednáni  l.  Zpráva  o  jednání  generahiího  ředitektva 
v  měsíci  srpnu.  9.  Pokračování  pana  Batky  v  zprávě  o  ví- 
denské prďmyslné  výstavě. 

Generalní  fíditelstvo  jednoty  ka 
povzbuzení  prfimysln  v  Čechách. 

Zábavy  neděhií  čili  prostonárodní  pončovád  v  silozpyto. 
Čásl  1.  svaz.  10.  a  li.  v  ceně:  90  kr.  stř.  Tímto  dvou- 
svazečkem  zavírá  se  část  první,  jednající  o  teple.  Jest  to 
dílo  pro  sebe,  neodvislé  od^  druhých.  Ouplné  exen^/liry  mo- 
žná ienom  ještě,  u  spisoi^atele  samého  (v  Alejfoh  č.  116—9) 
dostati  v  ceně  po  l  zl.  69  kr.  stř. 


Vm  sronměnoii* 

Na  rozličné  poptávky  o  sporu  mezi  p.  R.  Tomíčkem  a  p. 
Koublem  o  „Wysoký  a  Wysokou**  činí  se  vědomo,  že  v  je- 
ho zásluhách  a  nezáshihách  žádného  nemá  podílu  podespaný 
Jan  Slav.  Tomíček. 

Jťowa  kniiuem 

íkei  0  táfce  ( lola{H«  $•  6.  (X)ru^é  w^bánj.)  9B  ^a# 
it,  1845^  (  boflánj  u  X)ra.  SQía^flama  ÍHpbietf,  na 
aRaríattf?émp[áďu  íiflo. 99—  1.  Str.  90.  Seš. za  9  kr.  stř. 


Wydáwáníni  «  tei^vi  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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f  p.   rofni  béJi. 

Předplácí  so  na  Člwrt 
léui  il.,  oafnůllélat 
«l.,  ng  .Cí?y-  ,rok  3  xl 
45  kr.  8tí-.  U  c.  k.  po- 
»ca«»níeh  ouř94A  ¥«- 

pAlletn^  s  putHénott 
dhAHiou  %  «1«  36  kr* 


I  W I  T I 


BAfiODNI  ZAPiJVnKIJC 


jPRO 


iOfiCHY,  MMiWANY.  SLOHíÁKy  A  Mim* 


(na  betlémském  pU- 
iiku,  aa^SuctelOCiil 

jpularlích  třikráte    sa 
týden,  w  oBteiý,  w« 


L  Boj\ 

ďednoa  prý  ie  iíwot  njfoowí  zhnosil. 

^  jaen  —  %illiil  --  4ii  (i«  o^h  fkwfll 

Kq(é  D^ni  .H  yrydíieiii  ,w{(«i 

TnU)  9tojí 

Pytlák  se  swoa  zbroji, 

Ttm  #8  fliysliwcowé  .^áfl^ffoé. 

:Qe(Uiw  nusim  býti  w  fcaidém  l^q^H, 

^ice  w4^ntt  jisté  w  oka. 

Líáek,  jestrábfi  je  plný  les. 

Hne  pak  stopuje  i  siouMiw  pes; 

7oté  ftivHObytf  psotBél 

Pněm  a  nocí  m  ^tw^nfoí, 

We  klopotné 

Béhanici. 

Aj  co  —  nebadu  sa  dlouho  sohííIí$ 
.J^rA^rQiwql^c  pýtí^el^o  pebýlL 

Hco|)  .^i  zwolím  tamto  w  molui; 

TrebaC  jednoho  jen  odwáiného  skoko. 

Nebojím  se  smrti; 

Něco  jiného. jsou  ^ktú..-^ 
^  Ta  jde  o  čest;  těm  se  nedám  lapil, 

Lépe  nežli  oni  omim  kwapit.^ 
By  se  iíMrohití  jlwwil; 

,DQb<h'  ku  cytoíkm  fi  J9k  jrayril, 

W  .^<ilkii  cfitěl  jii.sitpčit  n  4|»k|i|a, 
yi^    iM  ihyl  wEtýčil  k  Akoku  kkwii.^ 

Ha  I  (tt  »poán6  ««osí  koAkal, 

Stranné  we  wodáeh  ^m  ibliinl^at, 

A  pan  plachý,  ^ 

Zapomenul  oía  smrt  leknot{ipi  a  strachy. 

W  rychlém  běhu  * 

Kluie  dojnS  s  břehq. 
Ztojio  ^«   u^me,  .4e  .c}^Ui,r^  ^b  ti^ff^  j^^^  tP^^i^^W^ 
^%MU^9,4i  fur^  expella^,    cerie  ^^l^  cedibit,  U^Pkfif  JtíSifir 

wé!  jenom  nic  pře«  nátura  necl^těiVe. 

11.  Wítéřslwí- 
4L«ft6%w«  swé  jisté  brloM 
Hledí  Mjícík  zení,  bno  Jí  .ofaioM. 
^("irod  jsem  se  .JM  tlekl? 
Proč  ritk  kwipné  mUkl*9 
Plé  se  liie. 
„Coi  to  moUo  býlí, 
€o  mé.4oiMtao  jeitčiiti? 


:N«?  <o  *yl  H^tinan  iM!>  ffffnJřft 
Oba  byc|lí  ,we  struliách  a  yf  ,ry|)níce. 
Hned  tam  znowa  jiti  mnsím, 
M  pak  skosím, 
CM  ito  .as  OíQbeolwle  '.hyla, 
J^  mé  j  Ipr^  wsplai^. 
WidyC  to  liwobyti  pfíliá  těsné, 
Nsč  si  tedy  počínati  désné.^" 
Jí  i^fbnikm  zas  pigde,  4r  pnwti  se  ty  |a«, 
Opatrné  hlawn  jjfNS 
Z  rojiti  strčí ' 
Wen.      '  ' 

Nikde  nk>  -  jen  Mby  kMoCají. 
Přikrádá  se  tedy  w  tají 
ÍJpét  k  :8p)^Ti^.. 
Aj,  ta  iaby  w  plaéném  daím 
pana  zajíce 
.ÍSáramné  ^e  {bcqíoe 
^^M^w,|o|(, 
Ai  se  káli  wéu 

An  lak  niák  wídí  si[ákal  iáby, 
'Pleradostným  mnkliflm.ieehce. 
gfOmípé  JMqr, 
Jfee  J5e  ,h()i(te? 
Ze  jsem  dobrák,  newíle? 
Ale  powaš— tato  leká. se  té  celý  sbort 
fN^jA  :ledy  .wgbklfiéjíí  Mor. 
;i[oap  a  IřH)  liys  mpfal  h^ 
Kdybys  chtěl  M  iíwot  wzitL* 

Z  toho  se  .nčime,  ie  njeaná  sebe,  kdo  iieaná  jiných  j  proto, 
nemái^li  penéa,  wé»,  ie  jiný  nemá  ani  aáěko,  á  sase  jiný  ani 
Jm^k^  ^.eff^^^-rlí/j^i^irpjwmw,  jipýlto  ^^y  jud 3^1 

OL  SUwa. 

«0d  lé  dnHle  wedl  Iíwot  rozkoiaějií. 

Když  ,se  prospal  .we  fíiíé  akrejJS, 

Ku  rybníku  cho^íw^l, 

Skokandm  tsm  strachy  plodíwal. 

Kdyi  po  hrázi  běiel,^  wiech  hned  zlřeitil, 

A  dm  .oapok,  jak  4u  juníehem  wfeill 

Nad  plachýnu  w  wodáeh  iblu^^ 

Nade  wysokými  labek  ^pn^ky. 
Z  toho  ae  ncíme,  ie  je  dobře,  ie  n^má  swině  rohj  j  a  k^yby 
byl  měl  tajíc    místo  nii   pistole,    bjiby  beipochyby  wlecky 
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Eiesni  iaSematwi, 

W  tom  udeřilo  iáka  nfieo  do  twáfí.  On  pozdwihDoI 
oJí,  a  spatHl  nezwedenoa  wewerka,  kteráž  byla  na 
něj  prázdný  ořech  hodila  a  nyní  roztažena  na  wěiwi 
ležíc,  do  očí  mu  dřepěla  a  wolala :  Prázdný  ořech  pro 
tebe,  plný  pro  mne  I  — I  ty  nezbedná  čeládko,  zwolala 
atraka,  po  tráwníku  hopkiy íc  —  nechá-li  pak  cizího 
pána  8  pokojem?  Nato  ae  posadila  žákoivi  na  rameno 
a  řekla  mu  do  ocba:  Nechtěj  nás,  učený  pane,  wSechny 
podle  těch  nezdwořilých  Selem  posuzowatí;  mezi  námi 
jsou  také  zdwoHIí  lidé.  Tu  se  podíwej  na  toho  mudrce, 
tuhle  na  toho  diwokého  kance,  jak  tiše  tu  stojí  a  swé 
žaludy  chroupá,  a  přitom  ledaco  přemejšlí.  Srdečné 
ráda  budu  s  tebou  towarySiti  a  wyprawowati  tobě, 
cokoli  wím;  mluwení  — to  je  moje  radost,  a  zwlášté 
se  starými  lidmi 

No,  je-lí  tomu  tak;  tedy  se  u  ume  oklameS,  řekl 
žák;  nebof  já  jsem  ještě  mladý. 

Ach,  Pane  Bože,  jak  mohou  jen  lidé  w  takowém 
omylu  wězeti!  zwolala  straka,  a  hleděla  celá  zamy- 
iSlená  před  sebe. 

W  tom  bylo  pocestnému  žákowi,  jakoby  byl  jeStě 
z  další  hlubiny  lesa  wzdechnutí  zaslechl,  jehož  zwuk 
mu  celé  srdce  pronikni}].  I  ptal  se  tedy  swé  černě  a 
bíle  pruhowané  společnice,  co  to  je?—  a  ta  mu  řekla, 
že  se  poptá  dwou  ještěrek,  kteréž  prý  na  blízku  u 
snídaně  sedí.  I  šel  tedy  se  strakou  na  rameně  k  místu, 
kdežto  ještěrky  seděly,  a  tu  měl  diwné  podíwánL  Ty 
ještérky  byly  zajisté  wzácné  slečinky,  neboř  seděly  pod 
welikým  hřibem,  jenžto  nad  nima  swou  zlatěžlutou 
střechu  jako  skwoslný  stan  rozpínal.  Tam  seděly  a 
srkaly  swýma  hnědýma  jazýčkama  rosu  z  tráwy,  pak 
si  otřely  hubičky  o  stéblo,  a  wydaly  se  na  procházku 
do  blízkého  háje  z  kapradí.  — He,  já  řku  — moje  milé! 
zwolala  straka.  Tuhle  ten  pán  by  rád  wěděl,  kdo  to 
wzdychnul  ?  Ještérky  pozwedly  hlawičku,  zahýbaly  ocá- 
skem á  řekly : 

.  To  je  kněžna  u  studánky  w  ioubí. 
Okolo  níž  Křižák  sítě  roubí. 
Hm,  bml  řekla  straka  a  kýwala  hlawou  —jak  mohu 
býti  tak  zapomhěliwá.  Arci,  arci;  w  blízkém  habrowém 
Ioubí  spí  krásná  princezna  Bazalička,  kterouž  zlý  král 
Křižák  začarowal. 

Žákowi  to  pohnulo  srdcem,  i  plál  se  straky,  kde 
to  Ioubí  je?  Pták  letěl  napřed  s  wětwe  na  wétew,  aby 
mu  cestu  okázal,  a  tak  se  dostali  na  tichý,  kolem  ob- 
rostlý palouček,  po  němžto  brčel  potůček,   ze  skalní 


ákaliay  se  prýště,  a  kdež  nad  mfra  bezomiká  lonbfčka 
z  mladých  habrů  stála.  Tyto  stromky  skláněly  swé  ra- 
tolesti k  zemi,  tak  že  se  nad  zemí  j)ik  střecha  klenuly, 
a  straka  skočila  na  takowý  lupenatý  krůwek,  prokoukla 
skrze  štěrbinu  a  zašeptala  tajemně :  Zde  spí  princezna. 

S  tlukoucím  srdcem  přiblížil  se  žák,  poklekl  před 
štěrbinou  w  Ioubí  á  pohleděl  do  wnitř  —  ach!  tu  se  mu 
okázalo  podíwání,  kteréž  mu  duši  a  smysly  ještě  pmd* 
čeji  pobouřilo,  nežli  když  byl  kouzelné  slowo  wyřknul. 
Na  mechUf  kterýž  tu  jako  hebká  peřina  okolo  krásného 
břemene  kypěl,  spočíwala  ta  nejkrásnější  panna  a  dří- 
mala. Hlawa  její  ležela  trochu  powýšena,  jedno  rame- 
no měla  pod  šíji  položeno,  a  bělounké  prsty  leskly  se 
jí  w  zlatosnědých  kadeřech,  něžně  plynoucích  okolo 
krku  a  ňader  w  dlouhých  měkých  pramenech.  Snewý- 
slownou  slastí  a  bolestí  hleděl  žák  na  ty  skwostné  twáře 
na  malinowé  rty,  na  kwět  oudů,  z  nichžto  jakási  oslo- 
Aující  záře  na  temné  mechowé  lůžko  splýwala.  I  zdálo 
se,  že  ta  spanilá  spěčka  we  sladké  ouzkosti  oddychuje, 
jakoby  ji  tajné  břemeno  tížilo — a  to  jí  činilo  w  očích 
jeho  ještě  swodnější;  eítil  hluboce,  že  bylo  srdce  jeho 
na  wždy  opoutáno,  a  že  jenom  na  těchto  rtech  swou 
plamennou  žízeň  uhasí. 

Není-li  to  wěčná  škoda,  řekla  straka,  jenž  byla 
skulinou  do  Ioubí  skočila  a  princezně  si  na  rameno  se-* 
dla  —  že  se  tak  spanilá  panenka  musela  dáti  zapřísti? 
— Jak  to,  zapřísti?  ptal  se  žák.  Wždyt  odpočíwá  zaha- 
lena bílým  záwojem.  —  O  pošetilosti!  zwolala  straka* 
Powídám  ti,  že  jsou  to  pawučiny,  a  král  Křižák  ji 
předl.  — Ale  kdož  pak  je  ten  král  Křižák? 


S  HOléOniOVCB. 

ObdavowAni  e.k.  vnlvenlini  lilblloteky.     Če- 

■k4  akademlehA  knthowna.  Skirka  Cenronllio* 

9Epr4wa    iurchiv4ře   Bdoka.     14riiniii41iii  sond 

w  JVojpvém  JitěÁBé. 

Předstaweni  zdejší  c.  k.  universitní  kníhowny,  bohaté  na 
wzácné  rukopisy  a  staré  tiiténé  knihy  české,  neopomiunli  i 
w  nowčjsím  Č^ase,  bibliotéku  národní,  jakž  se  odděleni  knih 
českých  nazýwá,  plodami  nowoceské  literatury  doplíiowati;  a 
wšak  za  nepostačitelností  dotace  ročni  700  ď.  museli  se  to- 
liko na  wýtečnéjši  dfla  wědecká  u  zjednéwání  obmezowatí, 
mnohou  knihu,  jejížto  čtení  by  zwlášté  študující  mládeži  milé  i 
prospěšné  bylo  býwalo,  opatiíti  nemohouce.  Na  tento  nedo- 
statek wlastenští  spisowatelé  a  nakladatelé  knih  českých  w  Pra- 
ze pozorní  učiněni  bywše,  cawedK  jsou  společní  sbírku  a  ob- 
dařili w  čerwenci  I.  I.  národní  bibliotéku  zásilkou  280  swazkO 
nowých  knih  českých  obsahu  wédeckébo  i  belletristického,  za 
kterýž  štědrý  dar  ušlechtil ým  dárcfim  we  jaaénu  představených 
c.  k.  bibliotéky  i  členárstwa  wlastenského  srdečné  díky  wzdá- 
ny  budležl  — Kníhowna  česká  na  stawowaké  akademií^  z  podo- 
bné podpory  se  radi^ic,  rownč  potěiiteliié  ae  zmáhá;  štědrostí 
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ptefi  itawfi  morawik jch  a  dary  nékterjch  wlaatencfi  roxamo- 
iOa  k  uemaléma  prospěchu  posluchačů  českých  koncem^  ikol- 
Dího^roku  1845  na  340  swaskfi  w  ceně  363  zL  30  kr.  sth, 
roku  1840  toliko  121  swazkfi  počitawii.*- Jiného  znamenitého 
obohacení  nabyla  literatura  i  hisoríe  wlasteoská  zakoupením 
powéstné  sbírky  nékdejSího  guberuiálního  sekretáře  Cerronfho 
od  pénQ  stawd  morawských,  kteráž  práwě  z  Wídně  do  sta- 
Wowského  archívu  w  Brně  přewezena  jest.  Ačkoli  se  od 
smrtí  sběratelowy  wíce  mkopisíS  a  kuíh  ze  sbírky  té  do  rukou 
aottkromných  doslalo,  Jest  přece  i  w  nynějším  zpdsobu  na  roz- 
manité wzácnosti  bohatá,  a  pNtelé  dějepisu  wlastenského  jsoá 
pániim  stawiSm  ku  wroacím  díkilm  zawázáni,  že  ji  štědrotou 
swou  od  ouplného  rozdrobení  uchránili.  Z  uzawření  sněmowni- 
ho  těchie  pánfi  stawíi  má  brzce  tiskem  wyjiti  zpr»\i  a  archivá- 
ře Bočka  o  wýsledcích  historického  jeho  bádání  po  Morawě  r. 
1841  — 1844,  na  kterouž  prácí  již  napřed  pozornost  milowní- 
kfl  historie  českomorawské  obracíme.  Od  zadání  zprávry  této 
ohledal  archivář  Boček  některé  archivy  we  Znojemsku  a  pro- 
dlíwá  nyní  w  Holomouci,  by  z  déjepisního  ohledu  wyčerpal 
rukopisy  c.  k.  universitní  kniho wny.— Ku  konci  nelze  nezmíniti 
se  o  dfiležité  proměně  n  wykonáwání  prawomocnosti  kriminální 
w  kraji  Přerowském  a  dílem  w  Holomouckém.  Až  posud  ko- 
BaK  prawomocnost  tu  magistrátowé  Nowo-Jítčínský  a  Kromě- 
řížský,  ku  kterémuž  poslednímu  í  12  bfízk)^ch  panstwí  a  slatkfS 
z  kraje  Holomoockého  přidáno  bylo.  Nejwyšším  rozhodnutím 
wSak  organisowán  nyní  pro  Přerpwsko  nowý  kriminální  soud, 
sáležejíci  z  předsedícího  a  4 '  rad,  w  Nowém  Jitčíně  prawomoc- 
nost hrdelní  magistrátu  Kroměřížského  přestane  a  i  s  dotčených 
panstwí  w  Holomouckn  připadne  k  Holomouckému  kriminálníma 
soudu.  Za  příčinou  této  změny,  která  i.  října  t.  r.  w  skutek 
wejde,  wystawěny  jsou  zde  i  w  N.  Jitčině  nbwé  prostranné 
žaláře  s  příslašnými  wyáetřowacími  příbytky.  *    A.  W. 


Otewření  c.  k.  státní  železné  dráhy. 

Každé  století  nese  u  wywinowánl  člowěčenstwa  ráz  a 
listé  známky.  I  néi  čas  wydal  dfikazy  poátupfi,  jakowé  duch 
nejsmělejší  kd^  tušil  aneb  zamýšlel.  Jeden  z  podobných  úkazil 
jesl  zawedení  železných  drah  i  we  wlastí  naší,  a  den  20.  srpna 
sfistane  nasincfim  nezapomenutelný.  JiŽ  na  měsíc  mluwilo  se 
O  tomto  dnu  weřejně  a  soukromně,  i  byli  jedni,  kteří  wěc  co 
duch  lidský  potomstwii  objewí,  s  wdéčnou  myslí  přijmou  a  ka 
ohwále  se  kloní,  druzí  na  starém  Jen  lpíce,  před  každou  nowo- 
tou  se  děsí,  a  tudíž  i  z  našeho  dkazu  mnoho  zlého  odwoditi 
chtěli :  proto  ale  chystalo  se  přece  Všecko  welmí  žiwě,  i  byl 
lo  nejen  pro  Pardubice  a  jejích  okolí,  anohrž  pro  celé  králow- 
slwi  české  den  slawný  a  poswátný.  Ještě  se  nebylo  rozednilo^ 
a  již  se  budil  žiwot  po  městách  a  wesnicech.  Weřejné  silnice 
byli  takřka  nepřetrženým  řetězem  hemžícího  se  lidstwa.a  ra- 
chotících woz6.  Wše  chwbtalo  k  Pardubicflm.  Ranní  nebe  se 
samračílo  a  z  lehkých  mráČkfi  stala  se  deštrwá  mračna,  jenž 
oblohu  celou  q»halila ;  wšak  uawzdor  nepohodhiému  počasí  pl- 
nily se  pahrbky  a  wýšiny  tísnícím  se  lidstwem.  Prostranstwí 
okolo  dražně  bylo  naplněno  wozy  a  Mám  ze  wšech  tříd ;  do 
dražně  samé  měli  přístup  jen  onřednictwo  a  lid  k  uwítání  ho«- 
stSw  tak  slawných  náležející.  Kli,  hodině  po  zkoušce  dosti 
nepřízniwé  wyjasnílo  se  nebe,  a  čekání  bylo  tím  wětší.  Poslé- 
ze oznamowalo  několik  ran  z  děla  příchod  hostů.  Napřed  se 
wyjewí  parostroj  co  náčelní  wíidce  wážně  a  slawně,  jakoby  ji- 
stou dráhu  následujícímu  ukazowal,  a  jako  by  prawil:  „Wítejte 
mi  bratři  Češi,  dlouho  jsem  se  připrawowal,  dlouho  času  byřo 


potřebí,  než  Jste  mě  ubNdab*.  Mnoho  práce^  poln  a  namáháni; 
ale  wšecko  se  pjrestálo.  Dnowé  nejistoty  za^i.  Oznamují  wám, 
že  mě  liduffiilenstwo,  bezzištná  láska  zrodila.  Za  mnou  se  berou 
oni,  ježto  jako  na  oswědčení  mého  wýroku  k  laskawému  swor* 
néoMi  objetí,  bud  zwědawost,  bud  oučastenstwi,  bud  wédomost 
hlawního  swého  powolání  a  určení  pobklla.^  A  hlel'-kwěti- 
nami  owěnčený  bere  se  tn  stroj  welikán,  (ěsné  dýchá,  stená, 
kouř  chrlí,  a  wdiwácích  dech  se  tají;  za  ním  řada  nesmírných 
lo  wozíi,  a  mezi  nimi  wfiz  zlatý  králowský^,  diwáky  téměř  osl* 
ňiQíeí.  Již  stojí,  a  z  něho  wystnpojí  hosté  wznešení.  Pobawili 
se  a  posnídali  mezí  plesem,  hudbou  a  střelbou  a  dále  do  mQé 
naší  Čechle  se  berou.  Jelikož  tíkaz  takowý  péra  schopnějšího, 
nežli  mé  jest,  a  popsání  dokonalejšího  by  potřebowal,  nemohu 
přece  (přeswědčen  jsa,  že  od  wíce  stran  bude  o  lom  slow  ší- 
řeno) nezatajiti,  že  nemohlo  žádnému  igíti,  jakého  podílu  lid 
obecný  nad  líkaxem  lim  jewil.  Šedého  starce  a  bcúarého  mla- 
díka, oullou  díwku,  a  nedospělého  chlapce  dojalo  welkolepé 
podíwání  stejnou  mocí.  Dtikaz  to,  že  lid  náš  nejen  nowotu  hle- 
daje po  neobyčeJBOsti  touží,  nýbrž  že  ke  wšemu  se  kloní,  co 
zdar  obce  s  sebou  přináší.  Kdyby  se  rownou  mírou  na  pohodli 
občanské,  obchod  nižší  městský  a  potřeby  tělesní  i  dušewni 
lidu  obecného  zřetel  obracel,  jako  se  na  wyšší  pohodlí,  wšeo- 
becný  obchod  a  wýměnn  wšech  potřeb  ohled  bere —což  by 
tepniv^a  za  dčastenstwí  w  lidu  obecném  powstalo,  jak  řemeslník, 
obchodník,  učitel,  a  wiibec  chudý  i  bohatý  kwěci  dobré  by  při- 
lnul, s  duší  a  tělem  ji  se  oddal,  a  ji  podporowal,  jelikož  by 
ona  i  jeho  potřebou  se  stala!  Že  i  toho  docílúne,  po  dlouhém 
wytrwalém  snažení  přece  docOíme,  dopřeje  nám  sprawedliwé 
nebe.  Myslím  zde  lepší  obecné  wychowání,obwzlášlě  pak  uwe- 
dení  národního  a  praktického  učení  we  školách.  Wše  ku  předn 
kráčí,  wšude  se  jakási  praktičnost  jewí.  Za  krátký  čas  Wídeí, 
Brno,  Holomouc,  Prahu  uhlídáš.  Nemohl  by  tedy  občan  za  lak 
krátký  Čas  widěl,  jaká  wýměna  myšlének,  jaký  pokrok  w  ob- 
chodu, řemeslech,  we  wychowání,.  we  wsech  potřebách  těle- 
sních i  duchowních  se  stal?!  Jestli  se  na  to  ohled  newezme, 
zflstane  železmce  pro  městského  a  wesníckého  obywatele  wěcí, 
kterou  on  obdiwuje,  ale  jejímu  stroji  docela  nerozumí.  A  čemu 
člowěk  nerozumí,  jest  tak  jak  by  to  pro  něj  nebylo. 

Dr.  M. 

DBKNI   KROKIKA. 
SE  Pralty* 

Koncert,  W  neděli  31.  srpna  dáwala  Maríetta  Alboni 
na  Žofinském  ostrowé  o  polednách  prwní  koncert.  W  nedělí, 
o  polednách,  we  welkém  sále  Žofínském  wšecky  sedadla  míti 
obsazena,  k  tonw  patří  kromě  titule  „Zpěwkyně  od  welké  opery 
Milánského  díwadla  alla  Scala^  také  ještě  dobrá  powěsi,  kterou 
nám  dopisowatel  z  residence  zasílal,  wyznáwaje  upřímně,  že  se 
po  zpěwu  Harielty  tři  neděle  zpamatowati  nemohl.  A  w  skutku 
je  lo  něco  neobyč^ného,  neslýchaného.  Již  ta  statečnost  po* 
siawy,  ty  po  mužsku  pKstřižené  wlasy,  to  wýrazné  oko,  la  ble- 
dá twář,  kam  jen  oheň  básnického  nadšení  wstoupiti  se  osmělí, 
ten  pewný  pádný  krok  zpQsobí  newšední  dojem.  A  pak  len 
htas  tak  jemný,  jako  by  rosa  padala,  a  lak  rázný  opět,  jako 
byste  na  stříbrné  štíty  hhičDi,  až  se  stěny  otřásají ;  proti  němu 
jsou  naše  hlasy  jako  pídimužici  pod  sněhem  dozrálí,  na  ledu 
wyspěli.  Smél-ii  náš  básník  říci  „bujný  oř  je  mluwa  naše^  je 
Uas  její  len  nejbujnější  komoň,  ona  na  běm  jako  panský  mla- 
dic, tu  si  hraje,  tu  mu  uzdu  pustí  až  by  hlawu  srazit  mohla,  a 
páni  w  parukách  a  w  copech  lekají  se  takowé  smělosti  a  tře- 
sou hlawou  až  se  pudr  sype  a  sem  tam  i  některý  cop  spadne. 
Při  wSem  podiwení  nemohu  říci,  že  by  mne  byla  ta  hromorázná 
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jfla,  ■neboMud  to  Mekáni  «r  DoriÍMlli-*h»<fciMi|{tfé€aiii«'te« 
h^n  fVltíh  okouzlilo ;  to  jsoo  ki^é  'wýbéttcy,  m  Irteré  'se  wfie- 
4eky  altistky  wéftet  budou,  >inyélMe,  «i«  'to  pHwfi  Uk  tokátou, 
jirtfo  MiláMká  zpiSWkyiié.-  Co  noc  (kiRiiioí  'pokoHifi,  bylo  re- 
dttttivo  f,  opery  ^Italka  w  Algira^.  My 'Sl^^cUme  f^M  recMt* 
Teob  bod  málo  aneb  pHiíi  mnoho  cpiwow^o,  tak  ée  o  mluwě, 
ú  m'jmví  slowa  m  nadienf  ai  k  «péwu  «e  powsuedéiio  má 
pamélky  nebýwil;  >MÍe  Kocitativa  {jaouipaoay,  kdevieonsed  se 
•ousedem  poklepá,  mň  opéi  noirá  pisméha  nalne.  €(Ji<  byla  ia 
pniwá  míra,  to  JMisníeké  oiíwenf  prosté  nlim^y,  jako  kéyt 
omélec  w  někoKka  ^meljcb  ryaecb  <obras  wykre^lf.  Kdo  tni 
éíwobarewirý  a  ostře  odstinéný  spfSsob  italského  zpéwu,  bode 
wédét,  jilksi  lanetlta  poAíná.  Ku  podtwu  je  ^rdak  ten  nesmiroý 
poklad,  k«erý  pHroda  dolirdla  ji  wtoiila,  a  jfmft  se  zdá,  le  t)y 
•e  celá  opera  podělit  moMa.  Ze  5tyr  áísel  bylo  prwni:  Ro- 
mance £  opery  Lara,  drahé-:  Afío  z  opery  Semiramis;  třeK: 
Ileottatív  a  rondo  z  opery  Italka  w  kiffim ;  a^po^ednf :  ^Kovatí- 
na  «  opery  Bettly.  Potlesk  >byl  'bouřný,  a  <woláai  opétowulo  se 
po  kaidé  dwafcrát  4  třikrát,  tak  ie  kooedně  kavatinn  opakoviurfi 
ae  owolila.  Meiíčíaia  byly  dwé  deklamaoe,  kteréž,  fleib^to- 
mú  dobfe  plrednášela,  a  variiuie  na  'housle,  4iomponow«né  -i 
pMnesené  od  p.  R.  Dreysehoka.  We  i^  byto  mnoho  bvafvmy, 
mnoho  di  tempo  rubato,  ale  také  čistě  podArená  místa,  i  ál. 
Herbstoifrá,  i.p.  'Dreyschok  byii  woláni.  Č. 

Z  .Poličky.  Hrozné  rány,  jakéž  nám  zábubný  ^'wel:za^ 
sadil,  našly  a  ,nacház^jí  ochotn|fch  lékaHL  Hqjnýcb  pKspéwk$ 
Dám  neáCoatnikfiro  ni  posud  již  uděleno  bylo,  .začež  .wi eié  <díHy 
wzdáwáme.  Qpominouce  wypoétení  dobroditeUi .«  weřejnýck 
listech  již  Jmenowaoýeb, podotkneme  tuto,  že  w  sousední. Lilo- 
myili  w^prospécbizd^šídí  pohořelcI!  l^ylo  od  tam^icb  ocho*- 
InikO  provfozowáno  diwadlo  „Paáerowé,;^  weselobfuln  před«- 
cházel  prošlo w  od  p.  Wacka,  poshichače  tam^šíbo  libomudrT 
jckébo  UstBWu.  —  Na  .lo  t^yla  zřízena  česká. beseda  od ,tam4J4Íc)k 
itudiýícich,  jiyížto  wýuos  nám  též  dodán  byl.  Diky  Wám,  iUf- 
chetní,  wlasttmilownf  knuané!— Také  z  Wysokého  JK^ta.doW 
.nás  pKspěwek  z  pokladničky  přátelského. spolkn,  do.nfžto  člei»- 
nowé  za  každý  ^poklesek  w  mateřském  jnzyku  ipokoto  kladou. 
I  jim  srdečné  díky.  Welmí  zdařilý  nákres  požáru  Poličského 
podal  zdejáí  pan  komissar  8embera.  «  *  « 


B  E  8  S  D  r. 

Slaveljub  Vtrbat^ié  chystá  n  rok  18«6  ^Wle^ 
4»eený  Záhřebský  kalendář^,  který  s  wyifiim  powolenktttod 
lAvoslawa  Žnpaoa  wydán  bude.  W  oUáiení  bere  se  ohled  na 
'weKkou  potřebu  a  d8l6iiÍosi»podobné  kaiby^pro  fidproslý,  a 
yv  programu  .čte  se  opředmétech,  jimiž  potřebě  -lé ^e  možnosti 
wyíiowěno  bude.  T«k  poslouží  d.  p.  krátký  geografioko^statí* 
etický  přehled  Bwropy;  wýtafay  z  liárodnf  bistorie'S  obrazy; 
poučení  o  některých  i^hybáeh  a  nedoatateíoh  národn,  a  jak 
by  se  naprawiti  mohly;  jak  by  měly  národní  ákoly  zřízeny 
býti;  néco  o  národní  literatuře  a  o  prawopisu;  články  rohi- 
eké  s  obrázkamí;  jak  by  se  materíakií  ataw  sediákn  opra- 
wít  mohl;  co  se  má  émít,  aby  se  obchod  powanesl;  o  roz- 
dílu mezi  směnkou  a  upsánkn;  domácí  lékař  etd.  Jíž  z  obsahn 
widětí,  nač  se  uBirfi  hledí,  a  jaké  podpory  to  podniknutí  za- 
skriiige.  Kalendář  bude  obsahowatí  411  arcM  w'4.  awyjde  w 
listopada.  Cena  není  udána.  *  * 


3&ftatt^|^  nebjfní  lUi:  vtofl^n&r^fcttj  p^víUny  to 
tf(0i)^tii«  Db  Dra.  ^r.  ®.  Jtobjí^ma.  Swazeček  10. 
a  11.  Seš.za  !iOkr.  stř. 

Pro  maožstwí  prací  a  pro  nedostatek  rak  J>ý.wá  a  np|# 
ledacos  zl^očato  a  ledacos  zfistáwá  .neukončeno,  4<ik  že  s  Q^pt* 
byčejpým  potéiením  witáme  poaledni  kapitolu  ikaždébo  pcjtákp 
díla  anebo  jeho  wétáí  části.  Tímto  ^c^dmíarplioiprýiii  seáiMM»l 
lizawřel  Dr.iCodym  dSIežité  pojeduání  o  t^pl^  yíi\fi  j)iisQbte«ta^ 
,w  přaroamanité  a  mnohonásobaié  stránky  žiiKfota  před  jioýav 
oddíly  fysiky  .patrnou  j)ředoosl  má.  Chtíce  o  <ceklm  díle  soud 
pronésti,  museli  bychom  jen  opakowa^  co  j^me  ckwa|ite|iQé(^ 
na  .mnoha  místech  časopísii  nažiob  wyrkli,  stam^íce  i^pis  (en  w  lie- 
teratuře  mezi  nqjddiežii^ii  a  národu  nejpro^p^šn^ií.  Usuclkp 
iMiáenui  ^bylo  .odmlouwáno^  nýbrž  welké  oučaatenstw^i  of>e«- 
cenatwa  a  rychlé  rozáířepi  spisu  bylo  práwé  d&kazen^  |e  .nám 
toliko  přeswédčení  a  nikoli  kamaradstwi  slowa  dp  ijbst  JKludlft, 
Poslední  sešitek  je  předchHdcfi  zcela  do$tojen  a  obsahuje  ujíi^ 
tečných  wédomostí  .takowiou  hojnost,  jaká  se  jedním  přečt^im 
aqi  zažíti  ptyiá.  lly  jsme  uwyktf  díw^t  se  qa  jty  oejkráaiiějl) 
úkazy  w  přírodě  okem  chladným  a  lhostejným,  pravé  diwy 
neobyčejných  následkfl  sewěednély  pouhým  qpakowáaím  preid 
zrakem  naáim  .k  takowé  chatrností,  že  si  jich  wíce  ani  uewií- 
mám^;  člowéčenatwem,  přírodou,  nebem  a  zemí  házíme  jakp 
by  .(o  .kjirty  .byly,  netušíce.,  ie  w.snebowém  pcáikM  zál^ctn  celá 
iiše  se.  je\^|.  Kdo  nás  učí  znáti  přírodo  w  takowých  patarnýQ|i 
drobnostech)  dáwá  nám  do  ruky  plnowážné  peníze,  kdežto  jiuý 
fUupbiý  .hbisatel  wznešenoAli  přírody  jenom  jako  lipisy  do  ruliy 
^tckái  které  tomu  jen  prpspíwají^  kdo  je  na  drobnou  mincí 
obrátit  umí.  Kolik  je  u  nás  hlaw,  na  něž  .slunce  8wit(,.a  ^ti 
newědf,  jak  plamen  swičky  powstáwál— 

Rádi  bychom  oznámili  obecenstwu,  jak  Dr.  Kodym  dále 
pokračovati  hodlá.  Jestli  fysiku  ukonči  anebo  k  jinému  předmě- 
tu se  obrátí,  inyitlím  k  Idčlrě,  což  by  tím  prospěšnější  bylo, 
ponéwadž  welká  část  zbýwajíafehipiodmětil  z  fysiky  úzce  s  luč- 
boo  je  opojena ;  p.spisowatel  ala  sám  ještě  oeirozhoiliiuly  nýbri 
j^  na  tom  stoji,  že.se  plútftdnteh  .^d,i  budoucně  Mkll  biid^ 
fk  oblíbený  fpfisob  prostonánodnikp  ,p<yediiáwáni  ,věniě  fiM^kor 
jncá.  Co  se  (^wnějží  ;(ormy  týč^  .nebude  se  řídit  po4le  počlp 
arcbíS,  .nýbrž  pokaždé  podá  calon  .ukončenou  část  .wědy  .•aw4 
což  se  bezpochyby  .cestou  a  nákladem  lUtice  České  >s4áwi4í 
Andě,  která  zásíuliy  a  jchopnosM  spisowatelowy  w  plné  ifilfljp 
cení  a  po^ponúe.  Naše  wroací  ,přání  jest,  aby  jen  spisowaitol 
dlouho  newábal,  nýbrž  co  oejdřiwe k  národu  proaokmil  a, tak 
Mabodéjnč,wjinýcb«wěGech  jej  poučil,  jako  «e  to  o  teple  štíte- 

AaUé^Hmufi  0  nauřá^^  .to  mii  ^xtm  pm» 
(lantflá  Qjb  tatolidt  ot)ftu«W0e.  9>Mo)ií  aQiBcenc 
Sonútif/  tnii  cjrfeiotu.  ^  bott>i>(etijm  (L  Íoit(i(lq|r 
JpoIomoHcfé.  SQ  í}oíomam  1S45*  yiátUňnm  twtftiiíff 
ce  Sb.  ^"oíiía.    Stř.  .135  .we  8.  S^.  mdOJir.^alř* 

Oprawa    ceny. 

nBšchorky  Boieny  N^mcowétt    při  oxnámeoi  druhého  swatkn 
má  aUtl  místo  10  kr.  jako  prwni  It  kr.  stF. 


Wydáwáuím  .a  reiUkQÍ  J«  Pospíšila  w  Praze. 
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19.  roéni  béli. 

Předplácí  se  na  čiwrt 
léU  ť  il.,  oa  pňl  léla  t 
sL,  oa  oalý  rok  3.  ti. 
45  kr.  «tř.  Uck.  po- 
itoirnich  ouřadA  Ra- 
kouského ttoonái-stwí 
pAlleiiie  i  patHčnou 
obálkou  t  si.  36  kr. 
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CECHY,  meitltWANY,  SLOWAKY  K  Mim. 


4.  Bá41 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Póspiiilowtt' 
(na*  betlaniskéin  pM-r 
cku,  na  Starém  Městě 
č.  SdO)  wydátvá  po 
pftlaHíoh  iHkréte  ta 
týden,  w  routery^  w« 
dtwrtek  a  w  sobotu* 


m 


^n^pp 


m 


^iínS 


lám^sňSSm^ 


Česká  piseň« 

Od  S.  Kappera. 

Jasná,  sivitem  luny  ozářená  noc.  Nebe  temná, 
jen  jednotliwé  sťríbrojasné  obláčky  pobíhají  přes  né. 
Každý  kamínek  by  se  moU  na  feste  spočítati,  tak  jasno 
je.  Na  prostranném  čtwerhranném  tržišti  méstečka 
2počíwá  dlouhý  stín  kostela  a  wfikol  stojících  kaštanů. 
Pohled  domů  jest  bledý,  w  oknech  si  pohráwá  swit 
luny,  je  ticho,  ani  wětérek  se  nepohybuje. 

Sedě  na  kamenné  lawici  před  domem  naším  po- 
iíwám  kouzla  takowé  noci. 

Tamto  před  namésti,  polo  w  stínu  stromfl,  pólo 
vr  swětle  luny  ubírají  se  dWé  díwky,  zwolna,  jako  w 
přátelském  rozmiouwání.  Jedna  je  Marie,  Joserowfl 
milenka.  Nyní  wstupují  pod  loubí,  wíce  je  newidím. 
Několik  mínuť.  Okolo  kostela,  zrowna  přes  náméstfj 
opět  dwě  diwky.  Opodál  za  nima  pět  neb  šest  jiných 
díwek,  ty  jdou  rychleji,  a  dohoní  předešlé  ještě  před 
loubím.  Nyní  zmizí  wSecky  najednou  w  podloubí: 

Mezi  tím  wystoupla  ze  stínu  blízké  školy  postawa, 
á  s  příwěliwým  ^dobrý  wečerf*  wedle  mne  na  lawiCku 
se  usadíU. 

Sousedfiw  Josef  je  podiwný  člowěk.  Štíhlý,  snědýj 
hubený,  čemowlasý,  dwacet  a  několik  roků.  S>vět& 
newiděl  nikdy  nic  wíce,  nežli  městečko  s  nejbližším 
okolím  jeho  a  ten  kus  nebe,  co  každoročně  se  swou 
lunou  a  swými  hwězdami  nad  střechami  a  zahradami 
městečka  wisíwá.  Od  nebožtíka  děkana,  jehožto  mini- 
strant býiival,  naučil  se  za  swého  mládí  trošku  latiny. 
Jednoho  dne,  když  w  sakristii  zewrubněji  uklízel,  na-^ 
lezl  starou,  zaprášenou*  knihu.  Byla  psána  Česky,  na 
pergamenu.  Ukázal  ji  děkanowi,  ten  sť  jí  ale  hrubé 
ani  newšimnuw,  nechal  mu  ji.  Z  té  on  wyčetl  množ- 
ství báječných  wědomostí  o  wesmířuý  o  běhu  planeť, 
o  mrawech  a  obyčejích  st&rých  ČeohA,  o  jich  králích 
atd.  To  jeho  celému  chowání,  jeho  řečim  a  náhledům 


wtlsklo  cosi  báječno-starožitného.  Mluwf  přísně  česky, 
často  starých  neobyčejných  slow  užíwaje.  Kě  každé 
události,  ke  každému  přírodnímu  i/yýjewu  wí  nějaký^ 
wýznam.  O  wšem  temném  a  nejistém  w  české  kronice, 
a  wšech  hradech  a  báječných  osobách  wí  dát  zpráwu 
a  wyswětlení,  a  to  obšírně.  I  nyní  ještě  čítá  až  do  noci^ 
a  we  dne  sedáwá  pak  za  tkalcowským  stawem  swým 
wždy  w  myšlénkách  pohroužen. 

Minulé  noci  četl  o  čtyřech  rytířích,  kteřížto  na 
dně  Wltawy,  tam  kde  okolo  Wyšehradii  teče,  u  stolu 
sedí,  a  o  duše  tam  utopených  w  kostky  hrají.  Tu  po- 
wěst  mi  chce' dnes  wyprawowat,  a  proto  ke  mně  wyšeL 

^ly š !  —  co  to  ?  —  Z'  podloubí  zazníwá  sém  ku  po«- 
diwu  tkliwý  nápěw ;  jsou  to  díwčí  hlasy.  Znám  tu  pí- 
seň již  z  dětských  leťswých.  S  nejtemnějšími  zpomín- 
kamí  z  dětínstwí  mého  zpočíwá"  mi  nepochopitelně  w 
hlubinách  srdce.  Kdykoliw  jsem  ji  od  té  doby  slyšel', 
wždy  se  we  mně  rozechwěl  teskný  pocit  bolesti.  Zpo- 
číwá  mi  w  tom  wždy  cosi  newysibwitelného,  tajemného, 
ježto  tuším,  wyzpytowat  wšak  nemohu.  Co  dítě  jsem 
tomu  wěřil  na  slowo,  a  často  jsem  cele  hodiny  se  sna- 
žil, abych  si  to  postawení  hodně  žiwě  zobrazil  a  před- 
stawil.  Obyčejně  jsem  slýchal  jen  jednu  a  sice  prwní 
složku  zpíwati,  a  tato  pouze  zdá  se  také  že  jest  celá 
půwodní  píseň  národní.  Na  mnohých  místech  ale  zpí- 
wáwali  ještě  o  dwě  i  tři  složky  wíce,  kteréžto  obyčejně 
wýznam  prwní  obsahowaly,  dle  toho,  jak  rozbřesknul 
w  duši  pěwců,  jimžto  píseň  také  temná  byte.  — Díwky 
nyní  w  dlouhé  řadě  wystupují  z  podloubí,  ajdbu,  we- 
douce  se,  okolo  protějších  domů  přes  náměstí,  a  zpi- 
wájí:  „Hořela  lípa,  hořela. 

Pod  ní  panenka  seděla; 

Jiskřičky  na  ni  padaly, 
Mládenci  pro  ni  plakali. 


Ten  jeden  plakal  nejwíce. 
Co  jí  kupowal  střcwíce*  atd. 

Zpíwajíce  zmizejL  w  stinu  stromů,  před 
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stojících.  Jdoa  kolem  kostela,  a  přicházejí  nyní  k  do- 
mům po  aaáí  straně  a  jdou  okolo  nás.  Hy  sedíme  w 
stínu,  ony  nás  nepozorují.  U  Joscfowa  domu  se  zast^- 
wějí,  naslouchají  do  okna  komory  jeho,  zaklepají,  a  ie 
ho  doma  nenaleznou,  rownou  cestou  k  našemu  domu 
se  ubírajL  Nepochybně  si  myslily,  že  tu  Josef  bude. 
Často  ho  nawštěwují,  když  wečer  we  swé  komoře  sedá, 
a  rády  jeho  wyprawowání  poslouchají. 

I  otázal  jsem  se  jich,  jestli  wědí,  co  to  zpíwaly? 
a  co  si  přitom  myslily?  2ňdná  úeYři  na  to  odpowědít. 
Žádná  newt,  coby  hořící  lípa  a  padání  jiskřiček  na  pa- 
nenku znamenalo. 

Marie  má  za  to,  že  to  Josef  wědét  musí,  a  on  to 
také  skutečně  wí.  Procházíme  se  wšickni  společně 
kolem  náměstí,  a  on  wyprawuje : 

„Byl  jednou  jeden  král,  ten  dáwal  slawné  hody, 
a  pozwal  k  nim  wšecky  pány  a  paní  z  bhzkých  i  dalekých 
zemí*  U  tabule  wznikla  rozepře,  kdo  asi  wíce  winen  jest 
láskou,  mužowé-li  nebo  paní  ?  Mužo  wé  prawili,že  wšecku 
winu  mají  pani,  protože  krása  jejich  jest  neodolatelná,  a 
ony  zajisté  s  kouzly  we  spolku  býti  musejí.  Paní  ale  ji- 
stily, žebyjím  miluwání  nikdy  ani  nenapadlo,  kdyby  je 
mužowé  wšady  nestopowali.  Král  rozepři  tu  slyáeJ,  a 
drže  při  mužích  řekl:  Že  paní  tak  krásné  jsou,  a  krása 
začálek  lásky  jest,  ať  se  tedy  paní  chrání,  mužiim  krásu 
swou  na  oči  stawěli,  a  tak  dlouho  at  záwojem  mrawo- 
počestněse  zastírají,  a  od  žádného  muže  se  widétnedá- 
wají,  dokud  u  oltáře  k  sňatku  nepokleknou.  A  aby  se 
to  zachowáwalo,  wydal  hned  i  zákon,  že  každá  panna, 
do  uižto  se  muž  zamiluje,  a  na  nížto  následky  obco- 
wání  jejího  patrné  budou,  za  žiwa  upálena  bude. 

Král  ten  mel  jedinkou  dcerušku;  té  se  co  do  krá- 
sy žádná  princezna  celého  swěta  newyrownala.  Jistý 
princ,  kterýžto  slawnostem  také  přítomen  byl,  se  do  ní 
na  smrt  zamilowal;  a  to  se  stalo,  když  ji  jednou  před 
domem  králowým  nezastřenou  seděti  spatřil*  Dceruška 
králowa  wěděla  sice  o  zákonu  otce  swého,  její  láska 
k  princowi  ale  byla  také  tak  silná,  že  každého  wečera 
příležitost  hledala,  aby  byla  od  něho  widína.  Konečně 
milující  také  spolu  mluwili  a  často  pak  do  púl  noci  w 
zahradách  králuwských  se  procházíwali. 

Po  slawnostech  odjel  princ  s  ostatními  hosty.  Krá- 
lowa dceruška  byla  ale  jiná,  nežli  dríwe  býwala. 

Když  to  král  zpozorowal,  wyprawil  posly  a  dal 
wšecky  pány  a  paní  opět  kslawnostem  pozwati;  také 
toho  prince  pozwal.  A  když  wšecko  shromážděno  bylo, 
dal  dcerušku  co  nejskwostnějí  odíti,  pojal  jí  za  ruku  a 
wedl  ji  wen  do  pole,  a  páni  a  pani  museli  je  následo- 
wati.    Wšickni  myslili,  že  to  jde  k  nějakému  weselí. 


kteréžto  pod  Sirým  nebem  drženo  bude.  U  Upy  u  pro- 
střednělo se  král  zastawil,  a  obrátiw  se  k  hostům  řekl: 
Hle,  já  jsem  ten  nešfastný  král,  kterýžto  zákoti,  jejžfo 
dal,  nejprw  na  swém  dítěti  wykonatt  musí: 

Na  to  dal  kolem  lípy  hranici  dříwí  udělati.  Ňa  ta 
musela  princezna,  nawzdor  jejímu  bědowání  a  nawzdor 
zoutalosti  príncowě  wstoupiti,  a  byla  i  s  lípou  upálena. 
Králůw  harfeník  musel  píseň  složití,  na  wěčnou  pa- 
mátku na  ten  sottd  a  wáem  pannám  k  wýstraze. 

Josef  nmlknUI. 

Wšickni  jsme  chWíli  tiše  wedle  sebe  kráčeli.  Kaž- 
dému z  nás  asi  podiwno  tiyio  w  srdci  pH  tom  wypra- 
wowání. 

Pak  teprw  jsme  píseň  s  plnou  duší  ještě  jednou 
zpiwalí,  a  bylo  nám,  jakoby  byl  Josef  prawdu  mluwil. 

(0OQQta||9blaUer.)  •— k. 


(JPokratowáni .) 

Zh  swého  lidského  žiwobytí  byl  bohatým  přásfcw- 
níkem,  odpowěděla  straka,  samolibě  si  ocasem  mrskuouc. 
Nedaleko  odtud  měl  swou  prástewnu,  z  lesa  wenku, 
tam  u  řeky,  a  na  sto  dělníkft  měl  pod  sebou.  Co  upře- 
dli, to  prali  potom  w  řece.  Tam  byl  žiw  ale  wodník, 
a  ten  měl  na  ne  zlost,  že  mu  tím  špinawým  prádlem 
čisté  winy  znečisfowali,  a  proto  že  jeho  nejmilejší 
scbowanci,  pstruhy  a  mreňátka  po  té  wodě  lekali.  I 
zamotáwal  jím  celou  přízi,  wlny  ji  musely  na  břeh  wy«- 
bazowali,  jindy  je  uchwacowaly  do  wíru,  jen  aby  přá- 
stewnika  warowal ;  ale  wšecko  bylo  nadarmo.  Konečně 
—  bylo  to  na  den  swatého  Jana,  když  míwají  wodní 
duchowé  moc,  že  mohou  děsiti  a  škodili,  nastříkal  ce- 
lému přástewnickému  pořádku  i  jejich  pánowi,  an  prá- 
wě  zas  hodně  nestydatě  a  neswědomitě  swé  prádlo  pro- 
wozowali,  okouzlené  wody  do  očí,  a  jakož  se  z  diwých 
a  krwožizaiwých  lidí  zaklení  wlci  a  psy  udělati  mohou^ 
tak  se  udělali  ze  wšecli  přástewníků  pawouci  a  jich  pán 
králem  Křižákem.  Pak  utekli  wšichni  od  řeky  sem  do 
lesa  a  rozwěšují  nyní  swé  pawučiny  wšude  po  stromech 
a  křowinách.  Ze  sprostých  přástewníků  stali  se  oby- 
čejní malí  pawouci,  a  chytají  teď  mouchy  a  komáry; 
jich  pán  ale  podržel  skoro  swou  býwalou  welikost  a 
jmenuje  se  králem  Křižákem.  Ten  pronásleduje  spanilé 
diwky,  opřádá  je  —  pak  je  omamuje  swým  jedowatým 
wýpareni  a  ssaje  jim  ze  srdce  krew.  Posledně  přemohl 
tuhle  princeznu,  která  se  byla  od  swého  konionstwa 
wzdálildt  Podíwej  se  tamhle  —  tamhle  —  tam  se  pohy-* 
buje  mezi  křowinami.  •  t 
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A  w  skutku  zdálo  se  iákowi,  jakoby  se  naproti  ně- 
mu mezi  ratolestmi  télo  obrowského  pawouka  blýskalo; 
thve  chlupaté  noby,  tlusté  jako  člowééi  ruka,  prodíťaly 
šc  skrze  lupenL  Tu  ho  uchwátila  nesmírná  ouzkpst  o 
krásnou  spečku,  i  chtél  se  na  tu  nestwůru  wrhnouti.-— 
Kadarmo  1  awoiala  straka  a  potřepáwala  křídbma;  wéi- 
ckni  zaklení  lidé  mají  náramnou  sílu ;  ta  příšera  by  tg 
swýmiswály  zardousila;  ale  nasypte  spanilé kapradího 
semene  na  prsa,  ten  ji  udélá  před  králem  Křižákem  ne- 
widilelnou,  a  dokud  bude  na  ní  prásek  ležeti,  bude  to 
požehnání  trwatí. 

Rychle  setřel  žák  hnědý  prášek  ze  spodní  strany 
álovhého  kapradí  a  učinil  jak  mu  pták  poradíL  An  se 
přes  pannu  nahýbal,  owanul  um  její  dech  twáře.  U  wy- 
tržení  zwolal :  Což  není  žádný  prostředek,  aby  se  tento 
milostný  obraz  uvyswobodii?  —  Ob!  dal  se  pták  do  kři- 
ku, a  třepetaje  kHdlama,  poletowal  okolo  žáka  jako 
posedlý.  Ptáš-Ii  se  mé  na  takowý  prostředek  oprawdu, 
tedy  ti  ho  powím.  Náš  starý  mudrc  tamhle  w  jeskyni 
sobowáwá  střemcbu;  kdybysi  z  ní  wetwičku  dostal  a 
ní  se  pak  třikrát  princezntna  čela  dotknul,  tedy  z  ní 
tvšecko  kouzlo  zmizí;  ona  ti  padne  do  náručí  a  bude- 
ti,  jakožto  swému  oswobodrteli  náležeti. 

W  tom  okamžení  se  zdálo,  jakoby  byla  spěčka 
ptákovy  řeči  zaslechla.  Její  krásné  twáře  polily  se  je- 
mnou čerweností,  w  jejích  rysech  jewilo  se  newýslo-^ 
'Víiíé  toužení. — Dowediž  mé  k  starému  mudrci!  zwolal 
žák  polo  smyslů  zbawený.  Pták  skočil  do  křowin  a 
žák  spěchal  za  ním, 

(PokraloufÚHÚ) 


české  diwadlo  i¥  Prase* 

KoHoroi^né  Mwítá  k  nám  hrabě  Beilow^ý  z  dalekých 
snéhtl  Kamčatky,  jakoby  pantětliw  swého  rodu,  neboC  byl  Slo- 
wák,  swé  nejbiižái  príbuzence  aspoň  jednou  do  roka  nawfttíwití 
cbtěl,  a  tak  ačkoli  se  na  něm  nezapře,  ie  do  německé  školy 
chodil,  něhot  je  wychowanec  toho  básníka,  o  němi  se  prawf, 
fce  byl  iiw  insTonstem  a  zahynul  pískem  (Sand),  widy  |)řece  ku 
krajanfim  swým  se  hlésf,  w  némi  by  si  jej  mnohý  za  přiklad 
wztti  mohl,  jejž  w  mládí  podobný  osud  potkal.  Naši  lidé  pak 
jej  wždy  rádi  wídají,  zwláště  nezmate-li  se  w  čase,  jako  ten- 
kráte, kdežto  na  poznáni  atéi  direkce  w  omylném  domnění,  že 
snad  u  nás  zima  tak  brzo  začíná,  jako  na  Sibiři,  za  krásného 
letního  odpoledne,  t.j.  w  neděli  31.  srpna  do  Prahy  dorazil. 
Nesmít  se  teda  diwiti,  že  jej  tentokráte  tak  četná  společnost 
neuctilo  jako  jindy. 

Pochwalného  uznání  zasluhiye  snažení  pana  Kolára,  kterýž 
Beňowského  tou  dilstojnou  mužnosti  a  Šlechetnosti  zobrazili  hleděl, 
jakáž  tento  charakter  wyznačowatí  má.  Ač  nemyslím,  že  se 
p.  Kolár  kdy  bezonhonným  BeAowským  stane ;  přece  by  mohlo 
u  něho  ještě  to  a  ono  lepší  býti,  kdyby  se  dědičného,  od  ne- 
pamétí  na  nás  došlého  břichu  našeho  diwadla  docela  odřekl  a 
příkladem  swé  wzomé  choti  ua  praviott  wíni  piiwestí  dal, 


kteráž  se  pro  swon  pilnost  pH  pikné  schopností  swé,  wite 
práwem  prwním  ondem  českého  diwadla  oazýwati  musí.    Jak 
obyčejně  hrála  i  tenkráte  webni  roztomile  a  dodala  dcen  wla- 
dařowé  wždy  tolik  přirozené  prostoty,  co  jí  práwé  poUebi, 
aby  nás  powaba  tato  zajímala   a  ouUocítého  posluchače  jakási 
nepanenská  ohniwost  a  nešetření  kouvencionaluícb  zptSsobil  ne-* 
urážela.    P.  Grabinger  piedstewowal  srdečného  otce  (wladařej 
w  prwních  čtyřech  jednáních  s  chwalitebnou  mírností,  w  posledním 
ale  dal  se  hned  z  počátku  swé  scény,  newím  či  ohni  swému 
či  souffleurowi  do  moci,  tak  že  tato  wděčná  scéna  wšeho  stu- 
poowání  pozbylu  a  on  ke  konci,  kdežto  wreh  efektu  hledal, 
pouhý  nepříjemný  chrapot  nalezl.   Pezongemena  něm,  že  kdy- 
koli  jemu  napowěda  křičí,  on  jako  by  jej  zakrýti  chtěl,  w  rowné 
míře  blasu  swého  přidéwá.   Kdo  je  tu  křiw?   Wlastně  bychom 
byli  w  rukou  páně  Grabingrowých  nejraději  úlohu  hetmana  wi- 
děli,  kterouž  p.  Chauer  sice  k  spokojenosti  obecenslwa  pro* 
wedl,  ačkoli  se  nám  zdálo,  že  by  se  tato  wdéčuá  úloha  mno- 
hem zdaliieji  hráti  dala.   Předewším  musím  p.  Chaqerowi  raditi, 
aby  se  chránil  wšeho  aspirowání  zwuček^  kteréž  w  němčinč  na 
swém  místě  býti  mdže,  w  češtině  ale,  nepředstawuje-li  se  prá- 
wé Žid  nebo  Němec  nepřirozeně  wypadá.   P.  Grau  (Stěpanow) 
dal  nám  tenkráte  opět  nowý  dfikaz,  jakého  obezřelého  a  my- 
sliwého  nmělee  w  něm  uznati  musíme,  au  ke  wšem  okolnostem 
pilný  zřetel  maje,  následky  jich  wždy  dfunyslně  pííslušnon  nu- 
ancí naznačiti  se  snaží;  z  té  příčiny  nedal  se  ani  tenkráte  slowy 
Knistčwa  (p.  Nikolai),  kterýž  obratnou  wýmluwnost  Stěpanowa 
wynáší^  zawésti,  nýbrž  awážiw  pilné  na  mysli,  že  Stěpanowa 
po  tak  dlouholetém,  přebýwání  na  Sibiři  těmi  ukrutnými  mrazy 
jako  wšeliká  jiná  tekutina  i  mozek  ztuhnouti,  a  jazyk  jelio  piSwo- 
dní  ohebnosti  swé  pozbyti  musel,  ba  že  i  mluvia  sama  w  obchodu 
8  tnzemci,  kamčadálskými  obraty  poškwmiti  se  musela,  ušilo wal 
o  to,  jak  by  to  wšecko  obecenstwu  na  jewo  dal.  Je  to  přece 
krásná  wéc,  když  se  diwadlo  tak  pilnými  umělci  honositi  mdže 
jako  naše,  a  já  se  již  nebudu  diwiti  té  záwislí,  s  jakou  mnozí  k 
českému  diwadlu  hledí.   P.  Sekera  w  osobě  Kudryna  dobře  si 
počínal ;  je  na  oěm  widěti  i  schopnost  i  rutinu,  a  přáli  bychom, 
hy  se  nám  častěji  ukázal,  suad  bychom  pak  jisté  lidi,  kteri  pro 
zapletenost  řečí  swých  powěsti  nabyli,  aspoň  w  osobách  nai- 
wních  mladíkíl  widěti  nemuseli.    Ještě  p.  S.  newí,  kde  w  de- 
klamaci  slowo  prodloužiti,  kde  zkrátiti  (mysl  se  mi  mate  —  ne 
néteatd.)   NemGže  neb  necbce-li  mu  regie  w  tom  radou  býti, 
měl  by  se  některého  z  fcolegdw,  kteří  se  w  řeči  znají,  dožádati, 
aby  mu  před  prowozením  chyby  oprawil.   P.  Majowá  (služka 
Feodora),  p.  Schmiller  st.  (Čulosmkow),  p.  Kaška  (Kasarynow) 
a  p.  Nikolai,  jemuž  jen  příliš  starou  masku,  s  kterou  se  hra  jeho 
nesrownáwala,  ehwálii  nemílžeme,  wedli  si  wěc  swou  dobře. 
P.  Schmiller  ml.  bude  sotwa  kdy  miláčkem  Thálie.  I. 


DEKKI  KRONIKA. 
9S  Praliy. 

W  pondělí  1 .  září  počaly  pořádné  jízdy  na  ielezné  dráze 
z  Prahy  přes  Holomouc  do  Widně.  Osobní  tah  jde  každý  den 
o  pfil  šesté  hodme  ráno,  a  pošlowní  tah  o  pGl  páté  hodině  we- 
čír.  Každý  čtwrlek,  jakož  i  w  neděli  a  we  swátek  půjde  zwlá- 
štní  tah  do  Pardubic.  Až  do  Widně  platí  se  w  I.  trídé  al  zl. 
6  kr.,  w  II.  třídě  13  zl.  3  kr.  a  w  HI.  třídě  0  zl.  4  kr.  stř; 

PK  té  příležitosti  zmiňuji  se,  že  wyšel  w  německém  Ja- 
zyku popis  parochodu  od  Sčhatte-ho,  který  by  i  našemu  obe- 
censtwu dobře  posloužil,  jen  kdybychom  si  nelibowali  wíce  w 
učené  filologii,  než  w  užitečném  poučení  pro  lid  obecný.  Je 
tomu  přes  40  let,  co  se  wynález  železných  drah  po  sjvětě^t 
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|)«(id;  fcr^k  po  kroiu  rocwQeť.sepfedmSf'  w  d»né;  t  my. 
měli  času  dost,  pomyslit  o  lom',  jak  někdy  wlastnf  lid  o  wécí* 
pocribwat  bndeme.  Pomýšleli  jsme  wiak  a£  po  dnes,  ieleanf  . 
dráha  s  celým  pKsluSenslwhn  wyhrkta  na  nds  z  čistá  jasná,  a 
lid  nái  newi  o  ni  wíee,  nefi  co  přeď  40  lety  wédél,  toti£  nic. 
Německé  jitténa  safanizdila  se  mu  dO  mozku,  s  nimít  jako  s  wla- 
itními  obratně  zacMzí ;  pámof,'  ajaibon,  weksi  lítnjf  mu  okolo 
niřjako  netop  jít,  a-  my  newíme  pomoci,  nei  posadit  ho  na 
afoUfku  a  tyto  ikríwené  názwy,  jako  kH^  zuby  klešlěma  z 
désní  mu  wytahowat  Aíe  kdyby  nás  wiecko  opuslilo,  filologie 
»^lowi6kářst\«r{  to  neuěini.  Na  trfino  analogii  bijeme  se  hrd& 
w  prsa,  twořtíne  obdobně  draiteň,  draiin,  drahow,  dřa^ 
iiStě,  kolejiš-tě,  drainf  dwdr  a  zapomeneme  na  to 
nejpnrozenějM  jméno  n  á  dV  a  i  i ,  které  Tomsa  sfaslně  wywoKf 
podlé  náměstí,  náwsi,  nábřeii.  Pfí  kaidé  pí-íleiltosti  uchopi  nás 
filologické  winobiti  plným  náwalem,  ni  se  duch  krátí,  slowi- 
čkowá  swědomítost  padne  nám  jako  mSra  na  prsa,  a  ssaje  nej* 
dratíf  krew  naái.  Kaita  by  pKsfi  Němci  a  jiní  národowé,  kdyby 
jfm  kaidý  křest  tolik  trampot  nadělal.  Ti  jsou  mnohem  roz- 
umější ;  dowěděwše  se  o  uiiteěném  nálezu  přvjmon  ho  s  celým 
kmotrowstwím  cizího  názwoslowí^  aby  dMwe  zdomácněl,  a 
potom  teprw  ho  přewlikaji.  U  nás  ale  wede  se  zápas  o  ab- 
straktní analogie,  které  z  nich  je  lepií,  a  kdyi  jsme  s  restau- 
rací hotowí,  býwá  obyěejně  pozdě,  poněwadi  si  toho  Kd  ne-. 
wiímá,  spokojen  jsa  s  potwomými  názwy,  které  sobe  w  čas 
potřeby  na  zdařbfih  sám  nkowal.  Tato  bída  netýká  se  ani  tak 
sil  spisowatelských,  jako  činnosti  nakhidatelské.  Abychom  jen 
o  di¥Ou  wěcech  se  zmínili,  připomeneme  prwně  na  kapesní  8lo^« 
wnik  Česko-uěmecký.  K  tonni  nebylo  potřebf  welkýeh  kombí^ 
naci  a  matematických  formnií,  nýbri  na  prstech  dalo  se  wypo- 
Číst;,  ie  se  náklad  na  takowýto  slownfk  hojně  wyplatf.  Že  wiak 
práce  takowá  peněžité  podpory  ji£  napřed  wyiad^je,  ie  spiso* 
Iratel  před  dokončením  díla  s  nakladatelem  spojen  býti  amisi, 
to  bylo  wěčnou  překážkou,  a  mnohonásobné  poptá wky  odbý- 
waly  se  w  krámech  beze  wieho  zapýření,  ai  konečně  pKMo^ 
z  Wídně  dílo,  které,  potřebám  sice  slouifc,  pHsnéma  oku  zadost 
nečiní.  Ted  arci  hledi  mnohý  na  rychlý  odbyti,  a  myslí  si,  to 
bych  byl  také  trefd.  OwSem,  kdybych,  se  jeu  nebyl  tak  dlouho 
rozmýšlel. 

Druhá,  téX  welmí  ufitečná  i  wýnosná  knížka  byla  ky  o 
Železné  dráze,  w  nížto  by  kromě  krátké  historie^  popia« 
parochodu  také  obsažena  byla  celá  ifNdní  spráwa  a  zKaenf  pa- 
rojizdy  s  udáním  ceny  a  času.  Z  takowéto  krátké  knfliy  neměl 
by  spisowatjel  welíkého  užitku ;  ta  by  prospěla  wíee  naklada- 
teli, a  ten  by  se  o  ni  měl  wif  mocí  starat,  pomdeky  pKprawit 
a  národu  prospěSným  se  státi.  Prozatím  ale  mffžeme  počkati, 
až  nás  němčina  na  táhlo  powěsi,  a  někdo  Šroubowané  nésMOké 
názwostowf  do  češtiny  překroutí.   Jen  když  filologie  nezahyne. 

*  * 

W  outerý  dne  S.  září  odebral  se  Dr.  Staněk  a  prof.  §a- 
ftifík  po  železné  dráze  přes  Wídeň  do  Bělehradu  Srbského,  od- 
kud se  prwní  asi  za  čtyry  neděle  opět  wrátí,'  by  wlast  swou 
inad  na  delší  ias  potom  opět  opustil.  —  Stanko  Vraz  pobude 
Jeitě  déle  u  nás ;  jeho  básně  jsou  již  dotištěny.  *  * 

Z  okolí  Kutnohorského.  iPosleJpu  Beseda  wKut^ 
né  Hoře.)  Pohostiímost  uašich  milých  Kutnohoraníl  dopřáhi 
náfli  letošního  roku  na  čtwero  společenských  besedách  podflu 
hráti,  o  kterých  tak  chwalně  již  w  těchto  listech  zmíněno  byl(>, 
a.  které  také  swým  uspořádáním  chwály  zaalobiúí;  škoda  jen, 


že  to  w  moci  pánď  uspofadateltl*  nestálo,  aby  ipowétmost  w 
hasadniidny  lak  up^imili  mohK,  aby^čeHiéjši  ještě  ná^Hé^ 
wé  ni^  překážku,  iiebyia;  ato  li9t«iwie  nniseli  s  Plutonem  po^r 
hádati;  i  tato  poslední  beseda  dpe  %7.  srpna  dáwána  zmo- 
kla, wzdor  tomu  wšak  těšila  se  z  přehojné  náwštěwy,  pa- 
trný to  dfikaz,  že  zábowy  takowé  w  domácnosti  i  w  okoK 
ouiby  docházejí,  a>  „Ib  ^b  metí>  ČMshy  ěeakým  duoham*^ 
—jak  čteno  bylo— nejradiji  se  bawi,  ač  loleraačnoat  páai{ 
podnikateia  žádné  řeční  meze  neklade.  Mimo  wyražení  tane- 
ční potěšilo  přítomné  hosti  hiimoríslícké  člení  s  wážným 
láwěrken :  Jt^Míté  dráhy  a  Udský  žíwot<«,  wýbomé  pl«d<» 
nesená  fantasie  na  TortepiíMiě  od  umělce  Labskotejnickébo^ 
písně:  „Httěw^  od  Škroupa  a  „Wystěhowanec^  od  Jelena, 
pak  w  zahradě  čtwerozpěw.  Škoda  že  mezi  hrou  na  Torte- 
piano  a  mezi  poslední  pisti  jistí  pánowé,  kteří  společenské- 
ho apfsobu  mad.  znalí  OMlitf,  aflliy  přiklnln  «.  něai  d*wt«í 
měli,  svréwolného  hluku  nadělali,  a  tím  poslouchání  mnohým 
tak  krásných  přednášek  pokazili.  Kdo  ducha  společenského 
swéwolně  kazí,  ten  pohostinského  pozwání  hoden  není.  — 
Diky  Wám^  Kulaokorané,  za  waěe  podojhánf  i  pozxvini,  i!ániž 
j^te- mnoho  pro  našinstwo  wyzískali^  jeft  dále  oa  počfitádrá^ 
pracujte,  a  cíle  se  neminete.  J.  P.  R— dl. 

Z  Plzné  doslýcháme,  že  tamější  ochotníci  českou  hro 
we  prospěch  pohořelých  osadníkff  Boškowských  (wes  pCil  ho- 
diny od  Plzaé,  dne  19.  srpna  ohněm  stížená)  m  prkna  pKirMf 
obmýšlejL  Též  w  Rokycanech  ae  coa  podobného  we  proapěak 
pohoiielých  w  Poličce  prowozowalo,  wšak  w  německém  jazyku* 

w.  "- 

■«  "'p *■  i« 

S  B  0  B  D  T. 

Chwaliiehfiý  obyčej.  W  anglických  přástewnácb  je 
zawedeno^  kde  loma  zpfisob  práwé  připustí,  ie  nékteH  »•  - 
délttikjfl  ostatnkii  denně  z  časopáia  a  knh  předčitaj(,  na  kteréžta 
se  společně  skládají.  Ze  zkušenosti  se  wl,  že  tím  dělníci  od 
práce  zdržowáni  nebýwají,  ba  naopak  že  pilnější  jsou,  nežli 
we  fobrikách,  kde  takowý  obyčej  zaweden  není.  Stálé  do-  ^ 
šewttí  ožiwowání  je  člowěku  zapotřebí;  otopělostí  ducha  po- 
zbýwá  žiwost  mysli,  chuC  k  práci,  a  dělník  takowý  je  pouhá 
mašina. 

Kdosi  wyprawowal;  že  jejich  kočka  má  kotata  s  psinu 
Uawami.  „Ta  ješté  wiecko  nic  nenf^,  řekl  na  to  jiný,  ,Já 
znám  ale  jednoho  pána,  ten  je  koželuh,  a  jeho  syn  se  vXA 
hodinái«m.^  -  k. 

„Dnes  musíš  do  wody  \^  zahučel  poručík  we  wojenské 
piftwárně  w  R.  na  nowáčka,  po  třetí  již  bez  koupání  domíi  se 
wracejicího.  „Ach,  pane  lieateuant,^  řekl  aa  to  tento  očiststf- 
raje,  ,gá  tam  dríw«  nepolezu,  doknd  nebudu  umet  plawat.^' 
-ě- 

BozÍhm  Ruthardowá.  Powídka  z  dějin  domácích  od  J.  K.   ' 
Tyla.   W  Praze  1844.  Str.  983  w  il.  Cena  48  kr.  stř. 

vtti  pH  ftvécettí  fíatonpfti  paUfhtiltii^^o  man* 
|e({ll9j[  ftv^db  t0btčftto  w  mobíúrt^nici  cjrfme  ^ru)# 
burecfé  emangeíícfé  pobíe  Sluggb.  Syjnáni  brkaná  bite 
18.  Sátj  ob  3ofefa  SRřijíefp,  mt&h  a  fate^etp  pn 
němecřé  emangelícfe  cjrfmí  n>  ^ra^e.  Str.  i?  w  8. 
Cena  6  kr.  atř. 
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Předplácí  se  na  čtwrt 
léU  1  il.,  oa  pfil  léu  t 
sIm  oa  cely  rok  3  ti. 
45  kr.  »iK  U  c  k.  po- 
^towoícli  ouratlů  Ra- 
kouského mor.oařstwi 
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CECHY,  HORAWANY,  SLOWltKY  i  SLEZANY. 


«.  Bafl 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíiilowia 
(na  betlémském  plá- 
cku, na  Starém  Mésté 
č.  350)  wydáwá  po 
pulariícb  třikráte  sa 
t]fden,  w  oulerý,  we 
étwrtek  a  w  sobotu. 


(Pohrnčowá»i.) 

Cesta  ho  wedla  nejdf  íwe  wzhůru  mezi  skaliny  a 
nfžíla  86  potom  w  rozložitou  bažinu,  kdežto  musel  do- 
sti nebezpečné  s  kamene  na  kámen  skákati,  necbtél-li 
w  bahně  uwáznouti.  Již  se  mu  třásly  kolena,  prsa  jeho 
se  pracně  dmula  a  po  spánkách  se  ma  wyrážel  stu- 
dený pot.  Při  tomto  kwapu  trhal  ještě  kolem  kwítí  a 
listí,  a  pohazowal  jimi  kamení,  aby  zpáteční  cestu  na- 
lezl. Konečně  se  dostal  zase  do  welíké  wýše  před  pro- 
strannou skalní  rozpuklinu,  z  jejíž  temného  jícnu  jej 
ledowý  wzduch  owanul.  Příroda  se  tu  zdála  býti  ještě 
w  prwopočátečním  kwašeni  — tak  strašliwě  a  roztrha- 
ně, rozemleté  strmělo  ivšeliké  kamení  okolo  tyto  skalní 
sluje. 

Zde  bydlí  náS  mudrc,  řekla  straka,  i  rozčepejřila 
se  přitom  od  hlawy  až  k  ocasu,  tak  že  bylo  na  ni  s 
hrůzou  a  oškliwostí  hleděti.  — Já  tě  uněho  opoivfm,  a 
zeptám  se  ho,  co  twé  žádosti  řekne.  S  těmi  slowy  sko- 
čila do  sluje;  hned  se  ale  zas  wrátíla,  a  řekla:  Starý 
je  mrzutý  a  twrdošijný,  a  nedá  prý  ti  dříwe  ani  listu 
ze  střemchy,  dokud  mu  wšechny  štěrbiny  w  jeho  je- 
skyni nezacpeš,  jelikož  prý  mu  skrze  ni  tuze  táhne,  a 
to  onwětří  ho  mrzí.  Nežli  lu  ale  wywedeš,  muže  mnohý 
rok  uběhnouti. 

Žák  natrhal  hned  mechu  a  tráwy,  co  jenom  unésti 
mohl,  a  wešel  do  sluje,  nemoha  se  hrůze  ubránit.  Tam 
hleděly  na  něj  se  stěn  z  kamení  rostlé  příšerné  podoby, 
tak  že  newěděl,  kam  by  před  těmi  ohawnými  nestwA- 
rami  oči  obrátil.  I  chtěl  hlouběji  do  skalní  sluje  ivni- 
knouti,  ale  tu  to  začalo  na  něj  z  nejtemnějšího  kouta 
chrápati  a  brčeti:  Nazpět!  Newytrhuj  mě  z  hlubokého 
skoumání;  dělej  wěci  swé  tam  napřed. 

I  chtěltě  žák  wyzpylowati,  kdo  to  zde  rozpráwi, 
nespatřil  ale  nic  jiného  nežli  dwě  ohníwě  žhoucí  oči, 
ježto  we  tmě  jako  řeřawé  uhlí  swítily.  I  pustil  se  nyní 


do  práce,  a  zacpáwal  mechem  a  trawou,  kde  jenom  do-^ 
sti  malou  skulinu  nalezl,  skrze  nižto  se  denní  swětle 
prodíralo;  ale  to  bylo  kus  těžké — ano  jak  se  zdálo, 
neskonalé  práce.  Nebol  když  myslil,  že  je  s  jednoa 
štěrbinou  hotow  a  k  jiné  se  obrátiti  chtěl :  tedy  z  ni 
wecpaný  mech  zase  wypadl,  a  on  musel  zase  poznowu 
počínati.  Přitom  to  wzadu  pořád  chrápalo,  a  wydá- 
walo  tak  nesrozumitelné  zwuky,  že  z  nich  jenom  chwí- 
lemi  nějaké  siowo  pochytil,  co  arci  znělo,  jako  by  z 
hlubokého  skoumání  pocházelo. 

Při  této  truduplné,  zoufalé  prácí  zdálo  se  žáku, 
že  mu  čas  tím  nejprudčejším  letem  ubíhá.  I  bylo  mu, 
jakoby  dny,  měsíce  a  léta  přicházely  a  odcházely,  a 
přece  necítil  ani  hladu  ani  žízně.  Někdy  se  domýšlel, 
že  se  rozumem  pomine,  a  opakowal  si  s  jakousi  wzte- 
klou  wášníwostí  počet  léta  a  'že  se  pustil  na  den  swa- 
tého  Petra  a  Pawla  do  lesa,  jen  aby  něco  o  čase  wědéU 
A  jako  z  daleké  dálky  hleděl  na  něj  milowaný  obraz 
dřímající  kněžny,  a  on  plakal  toužením  a  žalostí,  ale 
po  twářích  necítil  ani  slzu  kanouti.  Najednou  mu  bylo, 
jako  by  widěl,  že  se  jakási  známá  postawa  k  očarowa- 
né  ospalkyni  blíží,  u  wytržení  na  ni  pohledá  a  pak  se 
k  ní  sklání,  jakoby  ji  chtěl  líbati.  W  tom  okamžení  ho 
přeniohla  bolest  a  žárliwost,  a  na  wše  kolem  zapome- 
nuw,  wrhnul  se  rychlými  kroky  do  tmawého  pozadí. 
Dej  mi  střemchul  zkřikl  tam  hlasitě  a  prudce.  —  Tuhle 
roste !  odpowědělo  to  wzadu  s  těma  žhoucíma  očima 
tím  chrápawým  hlasem— a  najednou  cítil  w  ruce  ra- 
tolest stromu,  strmícího  z  temné  škudliny  we  skále. 

I  začal  tedy  ratolest  lámati;  w  tom  okamžení  to 
wůkol  něho  skuhralo  a  skřípalo  a  chrápalo  silněji  než 
dříwe,  jeskyně  se  otřásala,  praskala  i  zbořila  se;  a 
před  očima  žákowýma  učinila  se  tmawá  noc. 

Když  se  konečně  před  ním  zase  wyjasnilo,  tu  se 
ohlížel.  W  ruce  držel  suchý,  podiwně  urostlý  prut. 
Stál  mezi  pustým  kamením,  ježto  se  jako  malá,  nepa- 
trná sluje  okolo  něho  spínalo.   Naxad  ^^^y^^^íf^^^Y^r^QTp 
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hwízdawé  zwuky— tak  asi,  jako  když  weliké  sowy 
houkají.  Weškerá  krajina  měla  jinou  podobu,  bylo  to 
skrowné,  holé  a  nuzné  náwrší;  semtam  leželo  drobné 
kamení,  a  mezi  ním  wedla  cesta  močálem  do  údolí,  z 
néhpž  byl  prwé  na  horu  přišel.  O  welikých  skalinách 
nebylo  ani  památky. 

I  bylo  mu  zima,  že  se  otřásl,  ačkoli  slunce  wy- 
soko  na  obloze  stálo.  Zdálo  se  mu,  že  stojí  na  tom  sa- 
mém místě,  jako  stál,  když  si  iivyšel  pro  ratolest,  kte- 
ráž byla  nyní  suchý  prut  I  pustil  se  pěšinou  přes  ka- 
mení, ale  cesta  mu  byla  obtížná;  musel  se  o  prut  po- 
depírati, hlawa  se  mu  klonila  k  prsoum,  i  slyšel  swé 
eddychowání,  těžce  mu  z  prsou  se  deroucí.  Na  jednom 
příkrém  místě  poněkud  sklouznul,  i  musel  se  keře  za- 
ch^tnoutL  PHtom  zahlídl  swou  ruku  —  ta  byla  sešlá, 
plna  iivrásek.  Pane  Bože  I  zwolal,  brflzou  uchwácený, 
což  pak  jsem  byl  tak  dlouho....?  I  neduwěřowal  si,  aby 
byl  swou  myšlénku  wyslowil.  Nikoli,  řekl,  chtěje  se 
násilné  upokojiti  —  to  dělá  chladné  lesní  powětří,  zeje 
mi  tak  zima ;  umdlený  jsem  po  tom  nanulhání,  a  zele- 
nawé  swětlo,  ježto  ae  tu  skrze  křowí  prodírá,  ďáwá 
mým  rukoum  tak  podiwnou  barwu. 

I  šel  dále  a  nalezl  po  kameních  kwítí  a  lupení, 
kteréž  tú  byl  při  leiZMí  do  wrchu  naházel,  aby  cestu 
poznal.  VVšecko  bylo  ještě  čerslwé,  jako  by  je  tam  byl 
práwč  položil.  To  byla  pro  něj  zase  nowá  pohádka. 

Skoro  wedle  cesty  mezi  stromowím  řezal  uhlíř 
éerstwé  pruty.  Toho  se  ptal:  Jaký  máme  den? — Aj, 
milý  otče!  řekl  uhlíř,  Jsi  tak  špatný  křesťan,  že  newíš, 
že  je  swatého  Petra  a  Pawla.  Já  tu  řezám  jen  proutí 
na  hraéku  pro  mého  malého.  Takto  na  ten  den  nepra- 
cuji; ale  tohle  je  dito  pro  wyražení. 

Ale  prosím  tě,  příteli  I  zwolal  žák,  jejž  pořád  wět- 
-ší  hrĎza  obcházela  —  puwčz  mi,  jaký  rok  se  teď  píše 
we  swětě  křesťanském.  A  uhlíř,  z  něhož  ani  swáteční 
lázeň  wšechny  saze  nebyla  setřela,  wztýdii  se  dle  mo- 
hutného zrostu  swébo  w  zelené  křowiné,  a  trochu  se 
rozmysliw  wyrknul  počet  roku. 

0  ty  můj  Spasiteli !   zwolal  žák  a  nemoha  se  na 

swém  prute  udržeti,  sklesnul  na  kamení.    Pak  mrštil 

prutem  daleko  od  sebe  a  běžel  celý  se  třesoucí  doIA 

po  stezce. 

Plný  podiwení  kročil  učeruěiiý  uhlíř  s  proutím  w 
ruce  z  křowin  ua  kamení,  spatřil  žákuw  prut,  pozna- 
menal se  znamením  sw.  kříže  a  řekl :  Ten  je  ze  střeiri- 
chy,  kteráž  tamhle  na  sowí  skále  roste,  ftfkáwají,  že 
se  nf  čanije.  Pán  BAh  uchowej — ten  starec  to  asi  zkusil. 

1  zahodil  ho  —  pak  se  nawrátíido  křowin,  daleku 
swé  chatrči,  aby  swcmu  chlapci  hračku  připrawil. 

(PokrtUownni*) 


Prosba  ke  knihaři. 

Tuto  báseň  „Planoa  rij£í!<^ 
W  telecí  mi  swaite  kůií,' 
Wzadu  a(  se  w  zlatém  kwítí, 
Básnikowo  jméno  tipytf. 
Bych,  až  knihu  čistí  budu, 
ňící  mohl  beze  bludu: 
„Ejhle  zde,  báseň-U  minu, 
Pozlacenou  teletinul^ 

Já  jsem  Čech. 

„Já  jsem  Čech  a  kdo  je  wíc  ?^ 
Wolá  Wlaslaw  z  hhnotnýeh  plic 
JU  {tu  Kwěty,  já  Čtn  Wčeio, 
Čeština  podáwá«  duchu, 
Českou  hudbu  swému  sluchu, 
Česk9  jklla  swému  télu, 
Mně  se  práwem  Hci  sluší. 
Já  jsem  Čech  s  tělem  i  s  dušíl^ 

Příčina  smutku. 

Powěz,  bratře,  co  tě  straší? 
Bodrou  mysl  co  ti  pMií?    ^ 
Najdeme  snad,  co  tě  zhojí. 
„Ach,  ty  neznáš  bolest  moji, 
Neznáš  trudy  básníka!^ 
Odtud  tedy  witr  Mí, 
Snad  té  neuznáni  rouél, 
Neb  tě  bodla  kritika? 
„Práwé  lo,  proč  srdce  kwílí! 
Pomní  jenom,  bratře  milýl 

Dokud  byl  mOj  spis 

Pouhý  rukopis. 
Jaké  chwály 
Z  blízka,  z  dálí  I 

Nyní,  lískeni  wyšlý  spis, 
Léta  pili  pi  swétem  bk>udí. 
Aniž  kdo  co  o  něm  soudí. 
To  mi,  bratře,  mysl  trudí, 
^  Weselost  mi  s  twáře  pudí, 
•Nebol  wéř  mi,  iiana  rádná 
Lepší,  než  kritika  iádná  1^ 

Básníkowi  Smolíku. 

Ohněm  wrou  twá  ódy, 
To  se  dát  ti  musí; 

Jen  ±e  konew  wody, 
Každou  jiskru  dusí! 

Manžel  a  manželka. 

Myslil  bych,  že  manžel  lká. 
Když  mu  umře  manželka; 
A  paní,  že  kwílí:  Mám  Želí 
Když  jí  umře  manžel 
Není  wždycky  tomu  tak, 
Někdy  wěru  nnopak. 


H š. 
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Otewřeni  c.  k.  státní  železné  dráhy. 


Horawa,  mnohonásobné  wýhody  z  železných  drah  wzni- 
kající  od  dalšího  času  jíž  sezoawši,  nowých  wýhod,  kterých  ji 
stálni  dráha  pražská  poskytne^  toužebné  očekáwala.  Za  toa 
příčinou  tedy  muselo  se  olewrení  této  dráhy  na  den  J9  — 20. 
srpna  ustanowené  newšední  sla^vností  státi.  Nesčíslné  množstwi 
lidstwa  ze  wsech  končin  Morawy,  též  i  ze  Sluzska,  z  Widně  a 
(ech  sešlo  se^  by  swědkeoi  hyli  památní  (é  slawností.  Po  mno- 
ho nedul  se  príprawy  konaly,  by  Olomouc  pri  té  slawnosti  we 
skwoslnéin  swálečním  rouchu  hostíim  swým  se  zjewila.  We- 
řejná  slnwení  i  méšfanské  domy  byly  welmi  wkusné,  z  wětšího 
dílu  w  národních  barvvách,  ne  zřídka  i  drahými  čalouny,  obwě- 
šky  a  prápory,  jl^ikož  i  zelenou  chwojí  oziíoltcny.  Zwhšlé  mile 
dojímala  ozdobu  kateriiiské  brány,  kterouž  .nejwyssí  a  wysocí 
hosté  pnjctí  měli,  s  mostem  před  ní,  na  nčmž  mňožstwí  prápgrii 
w  dwouradě  sestawených  w  powélH  wlájo.  U'w chodu  do  piě- 
sta  na  ousli  kateriaské  ulice  stáli  dwa  sloupowí  pilírowé,  lii 
sáhy  wysoké,  řeckými  palmy  ozdobené.  Nejkrásnější,  ozdobou 
města  byla  w  $sté  swé  rownoměře  brána  sláwy  w  ostružnickó 
iilici,  spočíwajíci  oa  čtyřech  sloupech,  třetí  patro  \vedle;jších 
domíi  dosahigících.  Príičelí  bylo  ozdobeno  štíty  w  modrém 
poli,  nesoucími  zlaté  příznaky  sprawedlností,  milostiwosti,  boha* 
hojnosti  a  moudrosti  U  prostřed  hlawního  podwlaku  pnula 
mora^vská  orlice  swé  zraky  k  cisajřskémv  orlu,  kterýž  jako 
welikán  na  pHstawka  římsowém  nad  nf  sloje,  obě  k  ní  hlawy 
skláněl.  Brána  tato  w  starodoríckém  slohu  wystavéná  a  bílým 
perkálem  potažená,  podobala  se  ziívláštč  za  osvícení  wečemího 
welkolepé  stawbě  z  nejbélib'ho  mramoru.  Na  předhradi  u  ma- 
riánské ulice  byli  %  wysocí  obelíako<wé;  postáweni  a  jiný  na 
náměstí  u  hlawnf  stráže  z  rozličné  zbraně  složený.  Wedle  toho 
obracel  na  se  pozornost  jiowě  wystawéný  wodojem  s  otewrfrp 
nou  sloupowou  ložnicí  w  nowodoríckém  slohu  a  ozdobně  obno-* 
weaí  znakowé  na  podi>:rce  zálpubni  na  radnici  (znak  Hšský, 
pherský,  český,  rakouský,  morawský^  slezský  a  pod  nimi  olo- 
moucký od  r.  1564),  císařská  kniho wna,  nowé  kasárny,  kadetnf 
škola  a  zbrojnice.  Okolo  p&l  čtwrté  hodiny  přkhod  páro- 
chodu  hrochem  děl  oznámen  byl.  Již  prw  schromáždili  se  we 
skwostuě  ozdobené  dražni  ouřadowé  k  uwítání  wzneiených 
lioslO  a  sbor  hudební  pluku  prince  Emila  Heaského,  settaina  mě- 
šCanského  wojska  a  oddělení  jízdních  městských  ostrostřelcS 
postawilo  se  w  drážní  a  před  ní,  by  Jeho  c.  k.  Wýsoati  oče- 
káwanému  arciknížeti  Františku  Karlowi  čestný  prfiwod  do  mé* 
sta  učinili.  Příchozí  c.  k.  Wýsostí,  pány  arciwéwody  Františka 
Karla  a  Josefa,  palatina  uherského,  nejdůstojnější  kníže  arcibi- 
skup krátkými  srdečnými  slowy  nwítal,  načež  oba  arciwéwodo* 
wé  dawem  lidu,  nepřetržné  „Vivat,  Zdráw  bud,  Sláwa"  atd. 
wolajícího,  do  města  se  ubírali.  Když  se  Jeho  c.  k.  Wýsost 
arciwéwoda  František  Karel  w  arcibiskupském  paláců  ubyto- 
wal,  odewzdal  mu  Jeho  Excellenci  gubernator  zemský  p.  hrabě 
Rudolf  ze  Stadionu  básně  české,  jimiž  wlastencowé  morawšti 
radost  swou  nad  oblažujícím  příjezdem  wysoce  ctěného  arci- 
knížete na  jewo  dali.  *  Po  krátkém  odpočinutí  byla  hostina  pro 
uejwyšší  hosti  w  arcibiskupském  paláců  a  druhá  w  městském 
redutním  sále,  po  kteréž  okolo  7  hodiny,  kdežto  Nejjasnější 

*  Básně'  tyto  i  mezi  hosty  hojně  rozdané  mojí  názew 
„TUasy  MorawanCl**  u  příjezdu  Jeho  císařské  M'ýsosli  arcikní- 
žete Františka  Karla  do  Holomouce  dne  lO.  srpna  1845,  při 
otevřeni  žeiezmee  z  flolMiOQce  do  Prahy.  W  Holonouci  ti- 
skem IŠkamícla. 


arciwéwoda  Slěpáo  wzneSené  bosli  pHjesdem  awým  z  Prahy 
překwapil,  arcikníže  František  se  wšemi  hosty  ku  střelnicí 
městské  se  odebral,  by  obezřel  slawnost  národní  od  pánfi  staw0 
morawských  k  dalšímu  zwelebení  toho  dne  připra\«  enou.  Hry 
při  té  slawnosti  k  obweseleni  lidu  ustanowené  již  o  3  hodiuč 
odpolední  počaly ;  u  prostřed  stála  lože  císařská  wkusně  ozdo- 
benou řeckou  kobku  na  wšech  stranách  otewřenou  předstawu- 
jíci,  dle  té  pak  po  obou  stranách  stánky  pro  jemnou  plet.  Hry  . 
a  weselí  pro  lid  w  následigící  řadě  sestaweny  byly :  skákáni  w 
pytli,  bití  hrj^cfi,  zpěwy  národní,  příční  houpačka,  ptačí  střelba, 
točící  sloup,  národní  tance,  cirkus,  panorama,  policinéu,  ohňo- 
stroj, poustewnik,  houpačky,  tělocwíčné  (gymnastické)  před- 
stawení,  prowazo-lezci,  diwadélko  s  loutkami,  házeni  do  tlamy 
a  fíglářstwí.  Hudba  čtyř  sboru  neustále  zněla.  U  prostřed  stály 
we  dwouradě  welikánské  pyramidy  a  sloupy,  na  wečer  nesči- 
slnýnú  swětloškami  ozářené,  a  mezi  nimi  dwě  prostranné  tan- 
čírny  a  wysoký  oklesték.  Kdo  wrchu  oklesrka  dolezl  a  při  ji- 
ných hrách  cíle  došel,  byl  od  zwlášté  k  tomu  ustanowených 
stawowských  ouředníku  znamenitou  odměnou  obdarowán.  Po 
pnchodu  Jeho  c.  k.  Wýsosti  arciknížete  4>antišlka  Karla  započal 
obchod  a  objezd  lidu  selského*  Dwa  a  padesát  zástupujkO  krojil 
národních  učinilo  začátek,  po  dwou  zwolna  jdouce  okolo  cis. 
lože  a  oddělení  jsouce  dle  panslwí.  ByliC  to  Chorwati  morawšti 
z  Drnoholska,  Slowáci  z  Břeclawska,  Bzenska,  lliloticka,  Wa- 
laší  z  Klobouka,  Zlínska,  Hoštalkowska,  Wšetinska  a  Walnš. 
Mezřičska,  doprowázeni  swou  národní  hudbou.  Z  toho  odděleni 
obdržel  každý  po  hedbáwném  ^tku,  ženské  pak  dílem  pp  stH- 
bmém  šperku  se  zlatou  sponkou  na  krk,  dílem  po  modlící  knize 
a  atříbpiiém  křížku,  mužllí  ale  dílem  po  stříhrném  prsteno,  dílem 
po  tolaru  letos  bitém,  hudcowé  rowoéž  po  tolaru.  Po  zásto- 
pilkách  Mrodafch  krojfi  pledatoupilo  36  ženci!  a  žneček  z  wej« 
wanowského  panstwí,  jenž  obiinky  slawíli,  za  hndhou  a  sice  s 
cimbálem,  s  flaiitou  a  dwéma  houalema,  alo  1 4  déwěat,  z  nichi 
člyry  welký  wéuee  z  klasíS  a  kwftí  pletený  a  ostatní  srp  a  kyt** 
ku  z  klasQ  a  kwítí  nesly  ^  mladíkowé  méli  na  ramenou  hrábě  a 
pod  paždím  aaalý  penUenú  ozdobený  snop,  wždy  dwa  a  dwa  s 
obiKm  rozličného  druhu.  Tito  ženci  a  žnečky  podobnými  dary 
poděleni  jsou.  Po  obžinkách  slawila  se  swatba  z  blízké  wes- 
nice  Olšan.  Sto  sedm  a  dwacet  osob  we  swátečním  hanáckém 
kroji  jelo  na  osnrí  wozech  s  S9  koňmi.  Na  prwním  woze  o  4 
koních  jelo  1 8  hudcíS ;  na  druhém  woze  o  a  koních  jel  otec 
ieílichflw,  poručník  newěstin,  tlampač  a  tři  hosté;  na  třetím 
woze  o  4  koních  jel  ženich,  dwa  swědkowé  'a  čtyři  hosté; 
na  Čtwrtém  woze  se  Šesti  koňmi  jela  newěsta,  dwa  družbowé 
a  osm  družiček,  na  pátém  woze  se  dwěma  koňma  čtyři  hosté, 
jenž  ohromný  swatební  koláé,  kytkou  ozd<)bený,  drželi ;  na  še- 
stém, se  čtyřmi  koňmi,  byly  newěstiny  peřiny  a  theet  ženských; 
na  sedmém  o  třech  koních,  jelo  šest  osob  s  tak  nazwanou  Re- 
ginou ;  na  posledním  woze,  se  čtyřmi,  tjrtoet  hostCk  obojího  po* 
hlawí.  Při  celém  tažení  jewila  se  hlučná  weselpst,  jsouc  hudbou 
U3tawičně  prowázena,  ;)^jWučnějéi  wšak  byio  plesání,  když  Jeho 
c.  k.  Wýsost  ařciwéwo(ki  František  Karel  žeuichowi  od  pánrl 
stawd  odhodlaný  dar,  totiž  zlaté  hodinky  na  stříbrném  řetízku  a 
newěstě  drahý  zlatý  řetěz  odewzdal,  štěstí  k  manželstwí  jím 
pFejfc,  a  když  na  to  i  ostatní  swatebčané  rozličnými  dary  se  po- 
dělowali.  —  Po  hkířné  této  swathé  ohjev^Jio  se  we  dwanácteru 
oddělení  tažení  jízdních  haniíkil  dle  kroje  se  lišících.  Každé  odr 
dělení  mělo  swého  praporečníka  e  sbor  trubačů.  Zdrawá  a  ja- 
drná postawa,  pewná  diiwěra  w  sebe,  čiU  lépe  řečeno,  jakási 
přirozená  samoswojnost  těchto  jezdcfS  z  Hany,  na  jejich  zwlásié 
ozdobených  koních,  každému  welmi  přízniwý  pojem  poskytla  o 
tomto  slowanském  kmenu.  Každý  jezdec  a  hudebník  tolarem 
■owobitým  b^  obdarowán.    Ouhrnkem 
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pnfkQ  wenkowského  lidu  pB  Xé  slawnosti,  kteron  plným  práwem 
národní  nazýwali  mGieme,  an  wSíckni  zástupoíeí  z  kmene  sIo- 
wanského  pocházeli.  Po  tomto  obchodu  byl,  an  práwě  Serost 
noční  nastala,  welkolepý  we  čtyřech  řadách  postawený  ohňoslroj 
podpálen.  Když  rada  čtwrtá  hořeti  počala  a  korunowané  znaky 
Jména  mileného  králowiče  F.  K,  s  číslem  roku  1845  daman- 
towým  leskem  oslončnd  zářily,  zawznela  od  wšech  sboril  hude- 
bních píseň  národní,  kterouž  nesmírného  zástupu  wolání  „vivat!^ 
prowázelo,  načež  Nejjasnéjii  arciwéwoda  s  celým  komonstwem 
jewi&te  té  znamenité  slawnosti  opustil,  by  skwělé  oswčtlení 
města  ohledl,  pH  kterémž  též  wéruá  oddanost  OlomoučanS  k 
nejdobrotíwéjšímu  Zemčpánu.a  Jeho  nejjasnějšímu  zástupci  pa- 
trně se  jewila.  O  desáté  hodině  počala  taneční  beseda,  která 
též  četných  hosta  naila.  Dne  tO.  o  čtwrté  až  do  páté  h.  ráno 
hrál  sbor  hudební  městského  wojska  po  celém  městě,  a  wše 
kwapilo  do  dražně,  by  ocljezd  wznešených  hostd  widělo,  který 
se  o  6  hodině  parowodem  Prahy  a  Olomouce  stal.  —  Tak  tedy 
skončila  wšeobecná  a  srdečná  slawnost.  Dejž  BQh,  by  toto 
spojení  prOudQ  ses^y  Morawy  s  winami  bratrského  Labe,  nejen 
w  prOmysťním  ale  i  w  duiewním  ohledu  na  země  tak  zpřízněné 
blaze  pdsobilo.  —  Dne  S3.  o  třetí  hodině  wznešení  hosté  bez 
Nejjasnějšího  arcíwéwody  Františka  Karla  z  Prahy  se  wracející 
k  nám  zase  přirazili,  a  po  krátkém,  k  občerstwení  určeném  me- 
škání zase  další  jízdu  nastoupili.  M.  J.  O. 


B  E  8  E  D  T. 

Kopitarowa  pozůstalost^  která  se  wysoce  cení, 
přUde  do  licitace,  jestli  se  newyskytne  kupec,  který  by  ji  w 
celosti  odkoupil. ""  Sbírka  ta  Je  welmi  díiležitá,  aobsahiqe  pro 
studium  slowanských  hterátur  mnohé  wzácnosti,  které  zemřelý 
zwláště  w  Paříži  získal,  kam  1815  odeslán  byl,  aby  mnohé 
literami  poklady  od  Franconz0  z  Rakouska  odnesené  opět  whisti 
nawrátil.  Jak  se  prawí,  obdrželo  ruské  wyslanstwí  na  ndn 
zkušeného  w  té  wěci  prof.  Srezněwskébo  od  ministra  oswěty 
Uwarowa  rozkaz,  aby  pozílstalost  tu  koupilo.  *  * 

Učený  iid  rušký  Salomon  Werblumer  přišel  přes 
Prahu  do  Wídně,  a  chystá  se  wydati  600  let  starý  wýkiad  k 
„More  Nebuchim^  od  Maimonida,  který  od  slawného  španěl- 
ského učence  Josefa  Ibn  Gaspe  pochází,  a  od  něho  w  biblioté- 
ce lipské  radnice  nalezen  byl.  Maimoniddw  spis  powažu^e  se 
Jakožto  jádro  náboženské  fdosofie  Židfiw.  Wýkiad  ten  posud 
netišlěný  bude  pěkný  příspěwek  k  historii  hebrejské  literatury. 

Čim  dál  tim  hůř.  W  **  <na  jménu  není  záleženo) 
oznámila  cestující  diwadelnf  společnost,  že  w  jazyku  českém 
prowozowatl  budou  frašku  „Lumpacivagabundus''.  Obecenstwo 
se  sešlo  a  liercí  se  dali  po  Česku  do  toho  Lumpaciusa,  dlouho 
to  ale  newydrželL,  čeština  jim  w  prwním  jednání  již  docházela, 
chytili  se  tedy  němčiny,  pokračowali  chwílí  německy,  a  kone- 
čně jim  to  i  s  němčinou  tak  wýborně  šlo,  že  docela  přestat  mu- 
seli —  a  to  bylo  snad  to  nejlepší.  — k. 


litteratura. 

Čím  dále  tím  wíce  množí  se  přeswědčení,  že  se  Matice 
česká  stala  jako  palladium  naší  národností.  Nejenom  ustawičná 


činnost  ale  i  nejwyšSí  swCdomítost  a  péče  si.,  sboru  mosejníba 
pro  wědecké  wzdélání  řeči    a  literatury  české  zasluhuje  ono 
dčastenstwí,  ježto  obecenstwo  den  ode  dne  u  wětší  mflre  bla- 
hodějnému  ifstawu  oswědčuje.   Od  milostiwého  daru  Jeho  Wý- 
sostí  arcíwéwody  Štěpána,  až  k  nejmenšímu  příspěwku  tří  rol- 
níkď,  kteří  práwě  minulý  měsíc  přistoupili,  není  snad  ani  stawa 
ani  úřadu  w  zead,  z  něhož  by  alespoň  jedna  osoba  ton  cestoa 
k  ušlechtění  ducha    i  srdce  nepřispíwala.    Wšíckni  spolukme- 
nowcí  naši  hledí  k  Maticí  jako  na  ukazadlo  národního  pokroku, 
a  my  mQžeme  s  potěšením  a  díiwěron  wyznati,  že  jest  čelným 
wzorem  wšech  podobných  dstawii.  Její  předchQdkyně,   Matice 
uherských  SrbS  totiž,   zílstáwá    s  podiwu  hodnou  díislednostf 
pozadu.  Matice  ilirská  je  mladá  a  nalézá  se   w  nepřízniwých 
okolnostech,  a  Waršawský  spolek  je  wíce  zpfisobu  akcionar- 
sklého  a  nebere  na  lid  žádného  ohledu.  —  Při  té  příležitosti  ne- 
mohu opominouti,  zmíniti  se  o  panigicím  domnění,   a  sice  kla- 
mném, že  by  Matice  česká  již  dle  statut  nesměla  hleděti  k  roz- 
šiřowání  spisG  prostonárodně  psaných.    Wědecké  wzdélání  řeči 
newztahuje  se  toliko  na  školáckou  systematiku,  nýbrž  zahrnige 
w  širším  smyslu  každé  poučení.   Že  se  potud  nemnoho  w  obom 
tom  učinilo,  nisní  winou  sboni  toho,  ale  stalo  se  wzácností  do- 
brých prostonárodních  spísowatelO.   Takowé  spisy,  jako  k.  p.  - 
„Zábawy  nedělní^,  pak  „Nebe  a  země  klíč^  nerostou  u  nás  po 
mezích,  ba  jsou  jen  wzácnými  tikazy  a  milými  dary  národními^ 
které  i  jiných  nakladateli!  lehce   naleznou.    O  „Nebe  a  země 
klíči^  psaly  se  kritiky  na  umouněných  rukou   a  zaprášených 
zástěrách,  to  byla  kniha  swatwečemí,  pro  tu  přicházeli  hranatí 
nádenu'ci  po  skončené  práci,  když  w  sobotu  horkým  potem 
těžce  zaslouženou  mzdu  od  mistrfl  obdrželi;  pro  tu  knihu  přišel 
každý  dwakrát,  ponejprw  ji  koupil  pro  sebe,  a  podruhé  wrátil 
se  s  kamarádem  co  pHzniwý  soudte  a  dohazowač.    JtŽ  mezi 
nejprwnějšími  knihami  od  sboru  wydanými  byl  Pauiického  „Do- 
mácí lékař^  a  další  spisy  Kodymowy  budou  se  též  nákladem 
Matke  wydáwati,  jelikož  ona  jediná  tolik  prostředku  má,  aby 
knihu  mezi  lidem  co  nejrychleji  a  nejlaciněji  rozšířiti  mohla.  My 
bychom  měli  tedy  raději  k  tomu  hledět,  aby  .se  wíce  sil  spiso- 
watelských,  pokud  wloha  i  powolání  dowoluje,  k  tomuto  druha 
slowesností  obracelo.    Nebol  pewné  přeswědčení,  že  oswěta 
od  nejnižší  třídy  k  nejwyšší  postupně  proniknouti  musí,  wládne 
w  každém  pro  wlast  wroucně  planoucím  srdci.    W  poslednfn 
měs.  sezení  sboru  musejního,  jemuž  co  hosté  přítomni  byli  proL 
ásFařík  z  Bělehradu  Srbského,  a  Stanko  Vraz  spisowatel  ilír- 
ský,  wynášely  příjmy  Matice  za  jediný  měsíc  srpen  705 zl.  50  kr. 
stř. ;  a  nowých  oudil  přihlásilo  se  za  týž  měsíc  43,  mezi  nhnii 
tří  sedláci.  Tomkowy  historie  Hše  rakouské  tiskne  se  1 1.  arch, 
a  Eapowa  zeměpisu  7.  arch.  Toto  wýbomé  dílo  nabude  nowým 
podniknutím  si.  sboru  mnohem  wětší   důležitosti   a  wýhody« 
Bylo  totiž  uzawřeno,  že  se  k  němu  přidá  úplný  atlas,  obsahu- 
jící 2  6  map  tak  welkých,  jako  u  Merkloso wa  atlasu  ku  přírodnímu 
zeměpisu,  tak  že  naše  čtenářstwo  dříwe  ještě  úplnou  sbírku  map 
do  rukou  doátane,  něž  welký  dále  pokračující  atlas  dohotowen 
bude.    W  prácí  tu  uwnznl  se  p.  Merkias,  o  jehožto  schopnostech 
a  pewné  wuli  nikdo  nepocfiybuje.    Prwní  mapy  welkého  aUasn 
jsou  dfikazem  umělecké  a  zběhlé  ruky  jeho.    P;>o  staročeskou 
bibliotéku  očekáwáme  nowé  dílo :  „Žiwot  Wiléma  z  Rosenberka^, 
o  jehožto  wydání  p.  Palacký  péči  powede. 

Práwě  mí  připadá,  že  se  také  sem  tam  již  hlasy  ozýwijl, 
aby  ku  památce  založení  university  pražské  wydán  byl  tiskem 
některý  staročeský  rukopis.  Což  diwn,  jestli  některé  srdce 
po  Tomáši  Štítném  zatouží.  č. 


Wydáwáaím  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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CECHY,  MORAWANY,  SLOWAKY  k  Mim. 


»..  sářl 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíáilowu 
(na  beilemském  pra- 
cku, ua  Slarém  Městfi 
d.  350)  wydáwá  poi 
pfilarHÍcIi  tHkráte  wt^ 
týden,  w  outerý,  wn 
ótvrtek  a  w  sobQt«» 


(Z  pamétí  mé  roati/.) 

NyDéjM  wék  jako  roxwodnéná  řeka  byaffe  a  moMé 
ku  předa  se  ieiie.  Průmysl,  národnost -r- to  js^oii  jeho  zwudná 
hesla;  ale  kam  stnéřaje?  Nadéjí  chowejme  pewdta  á  nejléiisf; 
kiidíž  pak  slaréma  čk>wéku  dowoleno,  ob»wati  se' i  zlého,  » 
teleti  mnohého  dobra,  je/.to  ten  diwf  prond  ímb  adiwéll  a  splá- 
kne.  Želeeiié  dráhy  jsou  éarownf  plod  tdlo  nynější  doby,  a  ne* 
pochybné  stonásobný  uiiitek  přinesou :  jen  ale  roswaž  ty  mladši 
pokolení,  wládnonci  nad  piítomuostf,  ie  lidnatost  wětších  mésf, 
co  středíšt  těch  pramenfl  nstawičné  se  rounnoiiije ;  a  ie  naproti 
tomu  menii  mé^la  (buď  n  samé  dráhy  Mfcf,  buď  od  ni  vzdále- 
né, wše  Jedno)  ješté  meifikni,  ba  éasem  snad  pouhými  wesnioe^ 
mi  se  slanou.  Aemeshiiěi  weukowdtl  často  jen  aa  kHi  příčinou 
práci  migi,  proto  ie  jest  do  Prahy  daleko.  Dálka  pak  mizi,  a 
mé  domnéni  jest^  ie  se  naše  mládeř  na  weukn  dočká  zlatého 
wčku  bez  obchodu,  bez  řemesel;  an  weliká  mésta  w  ohromné 
dilny  se  proméní,  w  nichi  se  lidstwo  tetné,  ale  spolu  i  zakr« 
salé  a  churawé  hentiiti  hude. 

Pardubice,  sta^  sidlo  slawnýcb  Pemřtejnfil  Jakých  pro- 
měn jste  se  dočkaly,  a  jakých  se  jeité  dočkáte  T  Nenaráiínif  na 
doby  dáwno  minulé,  po  nichž  bychom  do  dějepisu  wlasti  nahlé- 
dnouti museli;  jen  za  těch  Ěedesát  let,  co  já  pamatuji —jaké  to 
přewraty  se  tu  daly!— JeŠtéČnf  nádherně  zelená  wéft  nad  bra- 
nou, a  hláska  nad  zámkem ;  jeMě  na  kameně  wyrytý  Wilim 
zubra  wedoucf  potomstwo  na  statečné  Pernštejny  zpomfná :  ale 
duše  těch*  hmot  jsou  jiné,  totiž  Kdstw^  a  poměry.  Kdo  by  si 
byl  před  šedesáti  léty  pomyslil,  ie  se  w  Pardubicích  za  skrowné 
dwa  pokojíky  sto  zlatých  stř.  cínie  na  čtwrt  léta  platiti  mfttel 
2a  našich  nynějších  dnfi  se  to  tuk  stalo,  když  Pardubice  jako 
w  Anglii  Epsom  éiK  Ascott  hostmi  se  přeplnily,  a  šlechta 
až  z  Rakous  a  Uher  se  sjíidéta,  aby  honbě  a  jízdé  w  záwod 
přítomna  byla.  Kam  se  poděla  nepřehledná  hladina  Čeperek,  toho 
rybníka  w  Čechách  nejwětšího?  Stala*  se  orní  *pfidou ;  a  po 
zrcadle  obrowském,  po  hojnosti  chutných  ryb  jest  weta.  Praw- 
da  ie  téi  po  zimnicích,  kterými  se  čuito  celé  wesníce  nakazily. 
1  mne  zimníce  popadla,  anii  mne  pustiti  chtěla,  wzdonijíc  Icktim 
a  powěrám.  Byla  jsem  tehdáž  dwanáctileté  dčwčátko,  a  miláček 
otce,  který  lítowaw  mé  tiápenf  do  hor  krkonošských  pro  sla- 
wně  známého  doktora  Kytla  poslal.  Co  to  mluwím?  Slawné 
známého  1  Kdož  pak  medle  ještě  doktora  Kytla  zná?  Sotwa  že 
jeho  památka  se  trochu  uchowala  pHsIowím :  „Ani  Kytl  ti  ne- 
pomfižeP  Powím  tedy,  co  ještě  o  tom  Kytlowi  pamatují.  Lidé 
powídalí,  že  w  horním  Slezku  wychowán  byl,  w  jakési  tajem- 
né lékařské  škole,  která  po  bělohorské  bouii  z  Prahy  prch* 
nuwši  w  Krkonoších  se  ukryla,  a  tam  po'  stopadesát  let  trwa- 


le^^  ano  se  zwelebila  w  tichém  zákampí  hor,  bohatých  na  wšelik<i 
hpjirf  h)"ltny.  Nebylo  to  tak  snadno,  Kytla  té  samotě  wyrwatí;^ 
Šafóř  mého  otce  DMisel  dwa  wraué  hřebce,  jimiž  jindy  jenom  oteo 
mdj  jezdiwal,  zapřábaouti,  a  s  písemním  pozwáním  pro  něj  ietíf. 
Za  čtyry  dni  se  wrátil  se  slowutným  hostem.  Jak  jsem  před 
tou  wiižaou  postawou  trnula!  Illawa  toho  doktora  byla  opatře-^ 
y»  aneb  ozdohena  welikou  černou  wlásenskou,  udělanou  z  ku« 
drnaté  pwčí  srsti;  frak  měl  temnočerwený  s  welikými  stříbr- 
nými knoiUky,  po€tiwic9  a  dlouhé  punčochy  černé,  a  welké 
QceJowé  přesky  ua  střewkích.  Odložiw  swíjj  široký  tíírohý' 
klobouk  8  wysokou  špančlku>  dal  se  do  skonmáuí  mé  churawo- 
Sti.  Recept  nepsal ;  nýbrž-  wyndaw  z  ohmatané  krabice  byliny 
sušené,  do  tří  koruoutfi  je  rozdělil;  odwar  z  nich  připrawený 
jsem  musela  piti,  a  za  několik  duí  mé  zimnice  nawždy  pustila.  Lé- 
čných bílin  zbylo  toljk,  ie  jimi  matka  má  ješíě  několika  lidem 
pomohla.  Bylaf  w  celém  okolí  pro  swé  lékařské  umění  na  slo- 
wo  wzata,  a  obyčejem  pradáwným  slawnýcb  hospodyň  českých 
hojila  co  mohla,  masti  wařiU  a  ros^wala ;  a  kde  ji  nauka  neb 
zku^BOSt  nepostačfla,  se  starým  herbářem  se  poradilo,  jejž  pak 
nejstarší  dcera,  prowdána  jsouc  do  Slowenska,  s  sebou  wzala. 
Ostatně  matka  má,  jakkoliw  moudrá  a  dobrosrdecjiá,  wad  a  hhi- 
diS  století  swého  prosta  nebyla.  We  swé  šlechtické  hrdosti 
měla  to  za  potupu,  s  dětmi  se  QbiraL  Každé  ráno,  jak  mile  jsme 
učesáuy  a  oblečeny  byly,  předwedla  nás  chúwa  k  ni  jako  wojú- 
ky  k  rapportn;  tam  jsme  jí  políbily  ruku,  byly  jsme  prohlíženy, 
a  dostaly  j^me  každá  sestra  dle  wěku  a  schopnosti  iHohn  na 
den.  Starší  sestry  wlá<ily  nad  mladšími  takmčr  neobmezeně, 
tykaly  nám,  au  my  jim  wykati  musely.  Wychowáni  w  Čeieduí- 
ku,  daleko  od  rodičd,  by  n>^m  bylo  dušewné  nad  míru  škodilo ; 
iryskyll  se  ale  obránce  mocný,  který  co  přítel  domu  na  wzdě- 
lauost  paši  nejwíce  wplywu  měl.  Byl  to  slawné  paměti  biskup 
HiaJecký  ilúj,  weiíké  piizui  u  sawébo  císaře  Josefa  užíwawsL 
Tento  oswícený  mni  sám  nás  ZhaMÍI  čteni  ascetických  polemi- 
ckých knih,  učil  nás  dějinám  wlasti  a  zeměpisu.  Druhý  pHtel, 
který  ku  wzdčlání  našemu  wěrne  a  oučíiinč  piíspěl,  byla  naše 
šafářka  Nebeská.  Tato  nás  učila  máslo  wywáieti,  8)r  dělati, 
owoce  zachowati  a  t.  p.  -—  Prawda,  že  zde  onde  powčry  uáu- 
kám  připletla ;  byly  to  wšak  powěry  newínné.  Tak  nás  n.,  p. 
na  swatébo.  Matěje  posílala  do  štěpnice,  kdež  jsme  okok)  kai^ 
dého  stromu  tanciýíce,  zpíwaly: 

Na  swatého  Mbtěje 

Kde  mi^  hlásek  obejde, 

Žádné  mrazy  nebudou, 

Wšudy  owoce  dost  bude. 


*  Snad  někleréMu  wlasteaci  w  sewero-ifrýGliodaicb  Če- 
chách wíce  známo  o  té  škole? 
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Nawzdor  těmto  koozIOm  pamataji  přece  jeden  rok  weli- 
kého  nedostatku  na  owoce,  swiašté  na  třešně,  wšech  plodCl 
dětem  nejoblíbenější.  1  stýskaly  jsme  si  před  otcem  na  to  ne- 
ourodné  léto ;  ten  pak  nás  těšil,  ie  naie  stromy  přece  třesné 
míti  budou,  ač  jsme  mu  namítaly,  Že  to  možná  není,  an  by  se 
jíž  jewiti  musely.  „Buď  co  bnď,^  prawil  otec,  „wěřte  mi,  Že  i 
letos  dost  třešní  se  natrháte.^  I  stalo  se  wěru,  že  nás  jednou 
odpoledne  služebník  do  zahrady  sawolal,  kdež  jsme  pak  swé 
oblíbené  dwa  stromy  spatřily,  an  se  jich  wětwe  hojností  třešní 
jen  ehwěly  a  čerwenaly.  Otec  sám  se  služebníkem  celý  den 
pnwazowáním  koupených  třešní  k  neourodným  letos  stromdm 
•tráwil.  My  déwčata  tento  laskawý  otcowský  podwod  welmi 
brzo  poznawše,  otce  zdaleka  na  oučinek  swého  žertu  hledícího 
obklopily,  a  díkami  a  hubičkami  díw  neudusily.  Byl  to  člowěk 
jemné  čistě  křesťanské  powahy,  jak  jsem  jemu  rowného  wíce 
nenalezla.  Nejmilejší  zaměstnání  mu  bylo  hospodáistwí  we 
wšech  wěcich ;  zábawa  pak  dýmka  tabáku  w  čeledníku  med 
dětmi  swými.  Zde  si  mohl  zakouHti  a  s  dělmí  zahráti ;  do  po- 
kojQ  ani  děti  ani  dýmky  pHstupu  neměly.  Mílowník  jsa  smíchá 
a  žertu  míwal  wždy  jednoho  neschopného  služebníka  we  cwíku, 
kterýž  by  mu  časem  swým  staršího  nahraditi  mohl.  Čiro  nemo- 
tornější  kousky  ten  uowáček  wywáděl,  tím  se  otec  wíce  roz- 
weselil;  meltě  celou  sbírku  anekdot  o  hloupých  kouskách 
swých  lokajíi.  z  nichž  jedna  se  mi  wždy  nejwíce  líbila.  Měli 
jsme  totiž  jednoho  dne  hosti,  a  nowý  služebník  obstaráwal 
naléwáni  piwa.  Otec  pozorowaw,  že  před  jedním  pánem  skle- 
nice prázdná  stála,  ptal  se  nalewače:  „Proč  jsi  nenalíl  tam 
tomu  pánowi?"— Ten  pak  hocliwě  odpowědél:  „To  by  byla 
daremná  práce,  jemnostpane;  kdykoliw  mu  naleju,  hned  je 
sklenice  zase  prázdná.^ 

Jednou  w  roce  jsme  wždy  na  blízkou  Kunětickou  horu 
putownli.  Ten  wýlel,  na  nějž  jsme  se  celý  rok  těšili,  wždy  se 
konal  w  jistou  neděli,  když  totiž  třešně,  hojně  po  stráních  pod 
starým  hradem  rostoucí,  nejpěkněji  uzrály.  Byla  to  slawnost 
pro  celé  okolí  \  wesníčané  s  dětmi  se  walně  shlukli ;  li  kromé 
třešní  pro  outlý  wěk,  byla  tam  hudba  a  ples  pro  mládeže,  piwo 
a  karban  pro  starší.  Pamatuji  wšak  též  jednu  smutnou  událost 
při  takowé  slawností  třešni.  Jeden  sedhík,  trhaje  swým  dětem 
ti*ešně  seděl  na  stromě.  Tu  se  ulomila  haluz,  a  otec  se  stroma 
spadnu w,  po  celé  strání  až  k  samé  patě  hory  se  swalíl; 
děti  w  nejwětším  strachu  a  lížasu  nahoře  pobíhajíce,  křičely  a 
plakaly.  Otec  pak  zdola  je  těšil,  wolaje:  „Neplař'e,  déti!  Nic 
jsem  si  neublížil;  jenom  oko  wyrazil  a  nohu  zlámali^— Byl  to 
prawý  Čech,  prawý  Slowan,  jehož  žádný  přewrat,  žádná  po- 
hroma nezničí! 

Pobouření  sedlákfS  w  Čechách  na  mnoha  místech  dosti 
strachu  a  hrňzy  naplodílo.  MíSj  otec  we  swéro  okresu  nejrislějSí 
powěsti  užíwaje,  sousedy  snadno  uchlácholil,  tak  že  se  nám 
ani  ta  nejmenší  škoda  nestala.  Mnoha  wšak  statkářům  a  ouře- 
dníkiim  se  tak  dobře  newedlo;  ne  jeden  dostal  nemilosrdný 
wýprask,  a  na  nábytku  a  jmění  znamenitou  škodu  wzal.  Někdy 
ti  buřiči  wíce  žertfi  než  ukrutností  páchali;  jakž  toho  jeden 
Quředník  Pardubického  panstwí  zakusil,  kterého  do  rukou  do- 
stali. Swléknuwše  ho  do  nahá,  polili  třesoncího-se  strachem 
cliudáka  celého  inkoustem,  a  posýpálkem  ho  posypali;  že  prý 
wžíly  tolik  naškrábal,  af  tedy  ouředně  polwrzeným  wlěleným 
8\%'ělectwím  se  stane,  že  sedláci jenom  práwa  swého  bráni!  — 
Jedeu  písař  Pardubický  na  wšecky  ty  příběhy  a  o  nich  dlouhou 
žertowuou  píseň  složil,  začínající: 

Hic,  již  táhnou  sedláci. 
Ti  udatní  jonácí,  atd. 

Známo,  kterak  se  brso  ta  zbéř  rozprchla,  odkudž  příslowi 


powstalo:  „Wyhráli  jako  se^cí  o  Chlumce. '^  Wojako  jicb 
tam  tolik  zajalo,  že  ani  nebylo  čím  zločince  swázatl  Aby  tedy 
neprchli,  pobrali  jim  kšandy;  a  knoflíky  u  kalhot  jim  nřeuwie 
na  místo  soudu  je  wedlí.  Tof  žádný  po  cestě  prchnouti  nemo- 
hl, jsa  přinucen,  oběma  nikama  spodky  držeti,  by  mu  nespadly. 
A  tak  se  ukončila  ta  bouře  lidu,  nowě  nabytou  swobodou  omá- 
meného. 

Tehdáž  míwali  (a  snad  ještě  mají)  wysloužílt  wojenštf 
dSstojníci  příbytky  w  Pardubickém  zámku  wykázány.  Kromé 
mnoha  jiných  bydlel  tam  starý  setník,  rodem  tuším  Irčan,  s  man- 
želkou a  některými  sličnými  dcerami.  Není  diwu,  že  ho  mladší 
druhowé  hojně  nawštěwowali ;  neb  i  tenkráte  jako  podnes  by- 
lo w  Pardubicích  stanowiště  pinku  c.  k.  jezdectwa.  Býwaly 
to  hlučné  besedy  n  toho  starého  setníka;  hry  a  tance  se  stří- 
daly až  do  noci.  Jednoho  wečera  se  hrálo  w  základy,  a  nej- 
mladší dcera,  potutelná  pokušitelka,  uložila  tomu,  čí  by  ten  nej- 
bližší základ  byl,  na  druhý  konec  dlouhé  temné  síně  jít,  a  tnm 
w  rakwi  ležícímu,  dnes  zemřelému  churawci  wojenskému  tříštko 
z  pod  hlawy  wzít  a  na  díSknz  přinést.  Newím,  náhodon-li  H 
podwodem,  los  připadl  na  mladélio  z  říše  Némecké  nowopři- 
ilého  díistojníka,  4terýi  sice  poněkud  wáhal;  přísnými  pak 
pohledy  swých  starších  druhfS  k  wykonání  swé  úlohy  napome* 
nut  jsa,  do  síně  wstoupil.  Cesta  se  mu  zdála  welmi  dlouhá ;  jíK 
ale  se  blížil  k  strašliwému  cíli  swému,  již  se  mu  wlasy  ježily, 
an  si  pomyslil,  že  hned  za  tím  rohem  we  wýklenku  rakew  s  ne- 
božtíkem  spatří  — an  se  w  tom  wedlé  něho  jako  we  zdí  jakýs 
diwný  rachot  a  šramot  ozwal;  načež  se  i  hned  náramně  wyso- 
ká  bflá  postawa  s  černými  pruhy  před  nim  olijewila,  jako  kdy- 
by ze  země  byla  wystoopila.  Poděšený  mladík,  zawřesknuw 
celým  hrdlem,  mrštil  sebou  o  podlaho.  Celá  beseda  boed  wy- 
běhla  se  swíčkami,  wzkřísili  ho,  ale  nadarmo.  Museli  ho  domfi 
odwésti,  kdež  do  horké  nemoci  wpadl ;  a  po  swém  uzdrawení- 
se  žádaw  o  propuštění  z  e.  k.  služby  domfi  se  wrátil.  Příčina 
šramotu  we  zdí  a  ohjewení-5e  strašné  postawy  byla  tato :  Jeden 
dfistojník  tamního  pluku  jezdeckého,  opozdiw  se  we  službě, 
chtěl  přece  té  besedě  w  zámku  přítomen  býlí.  Došiímaw  se 
nahoru  na  síň,  hledal  po  tmě  dwéře.  Že  ale  byl  wýšky  krom- 
obyčejné  a  dwéře  wíSbec  w  starých  zámcích  luze  nízké  býwaji : 
tedy  se  shýbal  nad  potřebu,  jakž  to  koloh;.áti  číníwají;  a  na- 
hmataw  dwéře,  wkročil  —  do  pece,  dle  starožitného  stawby 
zpíisobn  dosti  wysokými  dwířkami  opatřené.  Jakž  pak  nžasnul, 
an  kolem  sebe  šámnje  a  při  tom  se  wztýče,  na  wšecky  strany 
stěnu  nalézal!  Dlouho  se  tam  nasmýkaw,  přece  opět  dwířka 
otewřel,  wylezal  celý  xačazený  a  zakoptěný  před  bázlíwce 
se  poslawil;  kteréhož  pak  arci  takméř  na  smrt  poděsil.  Jak 
mile  se  swíckami  se  přišlo,  wšecko  se  přirozeně  w)Jewilo . 

Nedlouho  po  sedmileté  wálce  řídil  panstwí  Pardubické  je- 
den wrchní,  ouzkostliwou  pořádností  se  wyznamenající.  Wlá- 
senky  tehdáž  nebyly  znamením  lysé  hlawy,  nýbrž  díSstojnosti ; 
čím  wětší  pán  tím  wětši  wlásenka;  a  Pardubický  wrchní,  co 
přednosta  panstwí  w  Čechách  nejwét^íbo,  nemálo  si  na  řádných 
welikých,  hojné  pudrowaných  wláseniiách  zakládal.  Měl  jich 
owšem  několik,  z  nichž  každá  we  zwláštní  krabki  se  chowala ; 
w  těch  jí  učedlník  wlásenkářGw  (newím,  zdali  nyní  ještě  wláse n- 
káří  w  Pardubicích  jsou)  odnášel  a  naprawenou  i  wyfintěnou 
zase  přinášel.  Tak  se  ty  wlásenky  ustawičně  střídaly ;  nezrušené 
se  chowal  pořádek,  podle  něhož  se  obnošowaly  a  obnowowaly. 
Jednoho  rána  chtěl  pan  wrchní  čistou  wláseiiku  na  hlawu  wzítí ; 
otewřew  pak  krabici,  uhlídal  w  ní  —  dwd  mrtwoly  noworoze- 
ných  dětí!  Jsa  člowěkem  ouzkostliwým  a  choulostiwým,  diw 
že  neumřel  úžasem  a  strachem.  Jak  mile  se  trocliu  uprmatowal, 
zawolal  swého  dfiwěmébo  písaře  do  tajné  rady.    Že  se  zde 
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stniný  dooin  zpáchal,  o  ton  ani  pochybowati  ke  nebylo;  Jaký 
pak  ale  strach  pro  wrcboího,  powaiiýiciho,  ie  ho  do  ošeme- 
tného podezřeni  wezmou,  aneb  že  aám  snad  ku  spácháni  čili 
alespoň  zatajeni  wraidy  newédomky  pfíspél ! 

Wýslech  čeládky,  jakkoUw- pHsný  a  tajný,  ani  stopy  ne- 
okázal k  wypátrání  té  ohawnosti.  Posláno  tedy  pro  wlásenkáře 
usedlého  měšťana  dobré  powčstí,  který  se  i  hned  dostawil. 
Wrchní  chtěje  ho  překwapenim  k  wyznání  donutit,  io  swého 
pokojíka  ho  invedl,  kdei  pak  w  ko  s  krabice  strhnuw,  mrtwoly 
mu  okázal.  Wlásenkář,  sepiaw  ruce  zwolel:  „Boie!  toC  jsou 
mé  ubohé  dělil  Ondyno  jsme  dostali  dwojčata;  ř.e  pak  welmi 
slabé  hýly,  obě  hned  umřely  po  křtu!  Položili  jsme  je  do  kra- 
bice, této  zcela  podobné  — a  wšak  jest  to  ta  sama,  a  milostpá- 
itowa  wláseuka  leží  slawně  pochowaná  na  hřbitově!^  -^ 

M.F, 


IVSenaacaý  spolek  rynakélio  poliřeži* 

Někteří  fraucouzšU  a  němečtí  učenci,  nehledíce  na  poli- 
tické postaweni  obon  zemí,  wynasnažiýí  se  zhlíženi  obon  naro- 
dil prozatím  cestou  wčdeckou  pHpravríti.  K  tomu  cíli  nawrhio 
se,  aby  byl  učiněn  spolek  podle  jiných  společnosti  nauk,  který 
by  se  čas  k  času  scházel  pod  jménem  „Wšenaučný  spolek 
rýnského  pobřeží^.* 

Tento  náwrh  zasluhi^e  powšímnuti  také  z  naši  strany, 
Bwážtme-li,  že  se  tu  jedná  prúwě  jako  u  iiús  o  smíření  dwou 
>  národu,  a  o  zpilsob,  jukým  by  se  spoluobywání  jejich  bez 
nkřiweni  [>r«wa  jedné  i  druhé  strany  nlehčiíi  (hdo.  W  tom  pří- 
padu stoji  Němec  u  prostřed,  a  jednáni  jeho  mfiže  nám  sloužit 
za  přiklad.  *" 

Dr.  Karel  Krause,  jehožto  myšlénky  zde  uwádlme,  prawi, 
že  jako  u  jednotliwce  tak  u  celého  národu  wládnou  dwě  moci, 
Jedna  touží  po  samostatností,  druhá  po  společnosti*  Tyto  dwé 
moci  jsou  si  pfotiwné  jako  dostřediwost  a  odstřediwost.  Bláme 
se  jich  obou  držet,  anebo  jednu  z  nich  si  wywolit?  Kde  je  zde 
8mii*ení  možné  ? 

Snažení  k  úplné  samostatnosti  wede  do  sudu  Diogenowa 
aneb  do  komůrky  pouslewníkowy ;  a  také  Diogenes  i  s  pou- 
stevníkem trwá  we  spojeni  s  lidskou  společnosti ;  neodwislost 
a  samostatnost  jejich  není  úplná ;  to  by  byl  jen  Robinson  na 
osamělém  ostrowě.  Ale  Robinson,  jak  nám  ho  Foé  a  po  něm 
Kampe  a  jiní  popsali,  je  nesmysl,  čistá  nemožnost.  Clowěk, 
chce-li  žíw  býti,  potřebuje  lidské  společnosti,  jako  ryba  vody. 
Postawte  jednotliwce  na  osamělý  ostrow,  on  tam  ztratí  řeč, 
zdiwočí  jako  zwíře,  pozbude  rozumu,  a  w  bidě  takowé  wypusti 
ducha. 

Národ  ale  je  také  osoba,  je  také  jednotliwec;  on  má 
swHj  zwiáštní  zrůst,  a  jako  každý  strom  swiSj  kwět  a  owoce, 
tak  má  každý  národ  swfij  jazyk,  swé  mrawy.  Kde  pak  dosáhlo 
lidské  pokolení  nejwyšší  vzdělaností?  WEwropě,  kde  nejvíce 
narodil  wespolné  obcuje.  Af  bydlí  díwocí  kmenowé  na  osamě- 
lých výspách  dalekých  krajil,  nevidouce  jiného  národu,  kromé 
svého  vlastního,  zajisté  že  na  nejnižším  stupni  vzdělanosti  státi 
z&stanou. 

Směr  k  úplné  samostatnosti  nespasí  ani  jednotlivce  ani 
celý  národ ;  ale  také  touha  po  společnosti  neučiní  to  sama  sebou. 
Ta  se  projevuje  co  p  o  d  m  a  n  i  v  o  s  t  anel;o  co  p  o  d  r  o  b  i  v  os  t. 
Kdo  chce  jen  spojovat,  nehledě  na  samostatnost  druhých,  ten 
vládne  a  podmaňuje;  u  koho  vyhasla  jiskra  samostatnosti,  ten 
se  podrobuje  a  poslouchá.  Z  takové  jednostrannosti  zrodily  se 
myšlénky  o  všemonarchii,  o  zlém  kommunismu  atd.   Ony  ne- 


*  Societé  encyciopédique  des  bords  dn  Rfaín. 


oináwajl  samostatnost  ani  jednotlivce  ani  národu,  a  Jsou  tedy 
nepřirozené.  Takové  návrhy,  které  z  rozličných  národnostt 
jednu  člověčí  kaši  vaří,  nemají  trvání  a  jsou  tak  smutné  vý- 
jevy, jako  když  se  pocit  samostatnosti  národní  mocně  potla- 
čige.  Národ  přestane  býti  národem,  a  rozptýlí  se  do  všech 
končin  světa,  kde  se  jiným  podvrhne  a  s  nimi  splyne. 

Jenom  spojeni  obého  směru  vede  k  spasení.  Starší  dě- 
jepis zná  jenom  jednu  cestu  k  spojení,  totiž  vítězství.  Se- 
verní Amerika  podala  nám  ale  jiný  přiklad.  Zde  se  spojcge 
obec  8  obcí  ne  vítězstvím  ale  přidružením.  Každá  část  odřekne 
se  Části  své  samostatnosti  ku  prospěchu  obecného  spolku.  Téi 
ve  Švejcařich  jsou  kantony  tak  čisté  francouzské,  jako  Fran- 
couzsko samo,  a  také  čistě  německé  kraje;  obČ  národnosti 
snášejí  se  předobře. 

Rozmíšky  Svejcarské  nepovstaly  ze  spojeni  Francouzi 
8  Němci,  tam  válčí  duch  starého  času  s  novým.  Ta  svornost, 
která  mezi  nima  panige,  jak  v  střelnicí  tak  na  radnici,  je  dSka- 
zem,  že  obapolná  nenávist  Francouze  a  Němce  není  vlastnost 
vrozená,  ale  jen  výsledek  neblahých  událostí.  Kdo  chce  býti 
přítelem  Němce,  Francouze,  musí  zapomenouti  na  všecko 
dobýváni,  musí  sobě  přáti,  aby  oba  národy  na  základe 
etejného  práva,  etice  každou  samostatnost  blíže 
se  spojily. 

K  tomn  má  přispěti  dotčený  spolek,  pročež  podívejme 
se,  pod  jakými  výminkami  z  německé  strany  by  se  to  vyvé- 
sti dalo. 

Němectvo  probralo  se  k   citu  národnosti,  který  Je  tím 
živější  a  choulostivější,  čím  větších  překážek  nalézá.   Něme- 
čtí národové,  přišedše  k  poznání  síly  své,  chtějí  vší  mocí  spo- 
jiti se  v  jednu  národnost.    Při  takovém  stavu  věcí  není  pH- 
blíženi  se  Francouze  k  Němci  jinak  možné,  kromě  na  základa 
stejného  práva.   Jen  takto  podařilo  by  se  založeni  onoho 
vědeckého  spolku.    Wšimněme  si,  oč  se  jedná: 
1)  Na  kterém  místě  má  se  spolek  scházeti? 
a)  W  jakém  jazyku  má  spolek  své  práce  vydávati? 
3)  Kde  má  správní  úřad  seděti? 
Francouzi  chtějí  se  scházeti  v  Štrassburgu.  Stejnost  prá- 
va žádá  ale,  aby  se  schfizka  nejen  ve  Trancouzském  městě 
držela,  ale  také  v  německém,  a  protož  byl  navržen  Frankfurt. 
Jednou  za  šest  let  bylo  by  shromážděni  v  Strassburku  a  po 
druhých  šesti  letech  ve  Frankfurtě,  mezi  tím  mohl  by  si  spolek 
pětkrát  místo  ke  schGzee  svobodně  vyvolit. 

Co  se  jazyku  týče,  ostabovil  výbor,  že  se  bude  ponze 
francouzského  užívat,  a  k  tomu  se  přidal  také  jeden  učený 
Němec,  professor  Busz  zFreibnrgn,  člen  téhož  spolku.  Ale  ne- 
jen národ,  také  jazyk  má  své  právo;  Uké  jazyk  chce  býti 
svoboden  a  druhému  roven.  Tato  úvaha  zastíní  všecky  osta- 
tní, z  čehož  následuje:  členové  obou  narodí  atsděliýí  sobě  my- 
šlénky své  w  obou  jazycích,  spisy  spolku,  které  se  vydávati 
budou,  at  vyjdou  w  obon  jazycích,a  časopis  od  spolku  lamýšlený  af 
vychází  v  německém  i  ve  francouzském  vydáni.  Tím  by  sbor 
překladateia  nemálo  oběma  řečím  a  jich  přesnosti  prospívati 
mohl.  W  poradách  švejcarských,  pH  veřejných  slavnostech 
slyšíme  stejný  počet  německých  i  fhmeouzských  řečí,  proto 
že  mnohý  sice  německy  rozumí,  ale  přece  raději  i^ncoozsky 
mluví,  jiný  opět  naopak.  Ba  někdy  se  stává,  že  rodilí  Fran- 
couzi veřejně  německy  řeční.  Tak  jest  to  známo  o  Neuhaa- 
sovi  z  Bernu.  Toto  zákonem  chráněné  právo  jazyka  ve 
ŠvejcaHch  je  svatý  pramen  bratrské  lásky  a  ddvěry,  která 
muže  francouzské  a  německé  krve  pod  Jtanenem  Švejcara  ve- 

spoluě  spojitje. 

Když  se  z  mnoha  nářečí  téhož  jazyka  jedno,  a  sice  to 
nejdokonalejší,  vlády  zmocni,  Je  to  něco  nevyhnutelného^  itfi- 
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tečaého.  K  tomu  netřeba  náfill,  ntí^^  samy  swolf  si  wUdaře. 
Ale  af  QÍkdo  s^ad  nemysli,  že  se  jazykowé  tak  k  sobe  ohowifí^ 
jako  nárefií.  Žádný  obraz  w  historii  pebýwá  lak  liolestný  a 
inutB>%  jako  poslední  zápas,  w  němž  jazyk  potlačeného  a  ja- 
sykejn  \vitčze  bojuje. 

Co  se  Ireti  otázky  týče,  má  zp^wce  némeekých  záleř^i- 
tostí  we  Frankfurte,  onen  francouzských  ale  we  Šlrassburgu 
seděti. 

Jen  když  každý  národ  částku  swénárodno* 
sti,  ne  snad  ztratí,  nýbrž  jen  k  založeni  národ- 
aosti  wydžfho  twarn  obětuje,  mdže  powstalí  spolek, 
w  n^fliž  je  iíwá  sila,  dlouhé  trwání  a  blahá  plodiiost. 

Náwrh  Dra.  Klause  je  w  krátkosti  jak  následuje : 

1)  Wseiiaučuý  spolek  porýnský  sejde  se  pořádné  každý 
fteatý  rok,  jednou  w  Straasburgu,  podruhé  we  Frankfinté.  Osta^ 
tni  schdzky,  literé  na  každý  z  pěli  rokfi  případnou,  odbudou 
se  w  téch  místech,  které  si  shromážděni  samo  dle  libosti  wywolí. 

2)  Pauiiúici  jazyk  je  i  francouzský  i  německý.  Wšecky 
apisy,  které  we  jménu  spolku  toho  na  awétio  wyjdou,  budon 
se  frftncouzsky  i  německy  wydáwat. 

3)  Ku  zpráwé  spolku  náležejí  dwě  odděleni,  jedno  sedí 
pořád  we  Frankfurte,  druhé  w  Štrassburgu.  W  čele  zpráwy 
stojí  rada  předstawených,  která  se  dle  ustanowení  předsedy  bud 
we  átrassburgu  anebo  we  Frankfurtě  zdržqje.  Č. 


Otewřeni  c.  k.  státní  železné  di-áhy. 

z  Hutné  Hory* 

Dlouho  nechtělo  se  powésti  té  wéríti,  žeby  w  tak  krá* 
tkém  ^e  takowá  obrowská  práce  —  jaká  státní  morawsko- 
ieská  železná  dráha  jest  —  ukončena  býti  mohla,  a  žeby  jeilě 
letoániho  roku  k  wšeobecnéma  použíwání  otewřena  byla,  nebol 
kdo  znal  obtížnosti,  jaké  stawbě  tá  w  okolí  Tejuiee  a  Kolína 
w  cestě  stály,  kdo  wídal  dHwe  ty  litiny  příkrých  skal,  které 
odstraifěny  býti  musely,  kdo  widěl  tok  Labe  u  Kojíc,  jemuž 
nowé  řečiště  se  prokopati  muselo,  aby  se  starého  k  dráze  použiti 
mohlo :  ten  ztrne  nad  podnikawosti  ducha  lidského.  Protož  se 
tomu  teprw  wíra  dala,  když  ouře dní  oznámení  přeswědčílo,  že  na 
d.  20.  sr^a  weřejné  otewřeni  železné  dráhy  určeno  jest,  a  že  w 
tento  tak  pamětný  den  Čechiim  Čestné  náwštěwy  se  dostane.  Den 
len  byl  jistě  w  celém  okolí,  kmáy  železná  dráha  wede,  toužebně, 
ečekáwán,  a  dle  zpráw  soukromnf  ch  i  weřejných  bylo  na  wšech 
místech  četné  shromáždění  lidu,  toužícího  zříti  tyto  diwy  dďwti- 
pného  ducha  lidského  a  pokroky  prChnyski.  Okolí  zdejší,  maje 
nádraží  labsko-tejuické  n  Zahoře  nejblíže,  a  také  to  jediné  w. 
kraji  čáslawském,  M-yslalo  mnoha  lisícii  diwákfi  k  slawnému  po<- 
dfvvání  tomu;  kterýžto  počet  by  se  byl  dojista  zdwoj-  í  ztroj- 
násobnil, kdyby  byl  z  rána  walný  déšC  mnohého  zpět  nezdržel. 
Sotwa  že  w  městě  našem  den  nastal,  swoláwBb  hudha  měst- 
ských střelci!  spoluoudy  k  schíSzce,  kteří  po  sedmé  hodině  j^ž 
z  města  wytáhli,  a  wzdor  nečasu  k  určitému  mistu  kráčeli.  U 
nádraží  samého  přítomni  byli  c.  k.  krajští  páni  ouředníc',  wojcnští 
dilstojnfci  posádky  kutnohorské,  jedno  oddělení  uiánf!  w  okol- 
níob  westticích  nbytowaných,  Úřednici  zdejšího  o.  k.  horního 
lířadu,  jakož  i  hawíH  se  swým  praporcem,  liředníd  wílkolních 
tfřadil,  kutnohorští  priv.  ostrostrelci  se  swou  hudbou,  cechowé 
se  swými  praporci,  puk  dělníci  pH  železné  dráze  s  ozdobenými 
rýči  a  motykann.— L'  wýjezdu  z  nádraží  byla  pěkná  wítězní 
Iráná  zhotowena,  jakož  i  staweuí  w  nádraží  národními  barwa«* 


mi  slušně  ozdobena,  a  yvhíie  s  wrclioK!^  stawení  a  bnlny  wlály 
prápory  barwy  české  a  rakouské.  NežH  čas  příjezdu  nastal,  hrá- 
la w  nádi^aží  hudl)a  wojenských  myslíwcfi  z  Kutné  Hory  střidawé 
8  hudbou  městských  střetcfi  .některé  hudební  skladby.  'Nebylo 
ouplně  ještě  tři  Čtwrtě  na  druhou  hodinu  s  poledne,  když  rány 
z  moždířfi  w  Tejnicí  znamení  příjezdu  oznamowaly.^Ouzkostné 
nastalo  ticho,  když  tu  jako  šipka  ozdobený  předchSdce  wozo-' 
wod  ^Čecby^  z  pod  mostu  nad  nádražní  wyletí,  a  swým  hrko- 
tem, sikolem  a  šumotcm  AvSeobecnon  pozornost  na  sebe  obrátí. 
W  krátké  na  to  době  slyšeti  opět  rány  střelní  a  w  okamžení 
objewí  se  to  nejkrásnější  podíwáni.  Wozowod  „Praha^  při- 
wáži  nám  welewitaných  hostd.  Lid  jásá  a  prowoláwá  „Sláwa 
Wám,^  hudba  hraje  národní  hymnu  a  kynutí  rukama  a  lilawamí 
z  wozCI  swédčí,  že  wšickní  uwítání  to  mile  p^jimeji.  —  Pobytí 
zde  slawných  hostd  netrwalo  než  čtwrt  hodiny,  jen  co  potře- 
bnou wodou  á  dříwim  uběhlého  tahouna  posilnili.  Mezi  tím  ráčil 
J.  W.  arcikníže  František  Karel  s  některými  z  přítomných  nej- 
piednéjších  c.  k.  ouledníkiSrozpráwěti;  arcikníže  Štěpán  sestou- 
pil z  wezu,  a  prohlídl  si  přítomných.  Poněwadž  se  nádraží 
na  panstwí  Nowodworském  p.  hraběte  Jindřicha  Chotka  nachází,' 
dostalo  se  mu  té  cti,  že  mohl  nejwyšsfch  a  wýsokých  hostil 
owocem  ze  swých  zahrad  a  českými  kolacemi  wyčastowati.  ~ 
lak  rychlý  byl  př^ezd,  tak  rychle  zauzeio  nám  wše  s  oči,  a  jen 
w  dálce  zhlíželi  jsme  ještě  kotouče  dýmu,  prowolówajíoe  za  niir 
mi  přání  š(aslné  cesty.  P.  M.  W, 


denní  KRi>VVKA^ 

Z  Libochowic.  (Beseda.)  Dne  31.  srpna  poskytly 
Libochowice  domácím  i  přespolním  milowníkílm  hudby,  zpěwu 
a  tance  čistě  národní  zába^'u,  kterážto  dokazuje,  že  i  w  tomto 
městě  žijí  a  wychowány  byly  ty  wěrné  duše,  jenžto  slawnému 
wzkfíšení  národního  ducha  dle  možností  napomáhají.  Bylaf  to 
prwní  česká  beseda  w  Libochowicich.  Direkcí  p.  Wácl. 
iřecháčka,  zdejšího  ředitele  kďru,  k  dplné  spokojeností  pro- 
wedeny  byly:  Ilaydenowa  symfonie  do  F.,  slawná  uvertura 
k  otewřeni  Českého  díwadla  od  Skroupa,  Hummiowa  symfonie 
do  B,  a  konečně  uvertura  od  K^liwody.  Mezi  tím  bylo  zpíwáuo 
od  četného  sborn  wedením  p.  Ant  Dudy,  posluchače  warha- 
nického  kursu  w  Praze:  Jelenííw  sbor  „Wše  jen  ku  chwále," 
„Češti  jonád^  od  ^roups  „Sláwa  wlasti^  od  Jelena  a  lowe- 
eká  „Tam  w  lese^  od  J.  Skroupa.  Po  každé  hudební  i  zpěwní 
částce  zazněl  zasloužený  hlučný  potlesk,  a  poslední  píseň  byloi 
na  wšeobecuou  žádost  opakowána.  Po  několika  lancích  z|)íwal 
se  quodlibet  z  národních  písní,  pH  němžto  welelost  nejwyššího 
wrcholu  dosáhla.  Tak  mocně  mluwi  k  srdci  to,  co  z  národa 
jest !  Škoda  jen,  že  se  posud  nikdo  k  tomu  neodhodlal,  aby 
také  něco  pěkného  přednesl.  Snad  nás  naděje  budoucně  ne- 
zklame. —  Ostatně  byl  sál  besední  (u  zlatého  jelena)  wkusnČ 
ozdoben  a  podobiznou  J.  C.  W.  našeho  mílo wa něho  Sprawce 
země  okrášlen.  —Takto  tedy  duch  národní  we  zdejším  okolí 
wždy  dál  a  dále  zawíwá,  ba  dáwá  se  nám  naděje,  že  i  na  Skal- 
c  e,  nedaleko  Milešowky,  brzo  česká  beseda  zřízena  bude. 
•       B.  J, 

Jk^^owá  kitiha. 

a  temefluílH   W  Gedbádb*    £>fin9  tocnjf  1845* 
®ma)ef  fcbin^.    Seš.  za  6  kr.  stř. 


Wydáwaním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praxe. 
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kouakého  mocoářstwí 
pulleiDé  •  patHónoa 
obálkou  t  ti,  36  kr. 


IWiTI. 


národní  zabawnik 


PRO 


CECHY,  HOMWANY,  SLOWm  A  SLEZANY. 


II.  xářl 


Časopis  teotA  se  wf 
skladu  PospUilowu 
(na  beilemském  pU'' 
cktt,  na  Starén  Mési4 
č.  350)  wydáwA  po 
píiiaiiícb  třikráte  aa 
týden,  w  ottterý,  wa 
étvrrtek  a  w  aoboUi^. 


licsni  tajeinstwie 

« 
Wdole  na  weselém  lesním  palouku  u  hustého  křo- 
wi  z  iDladýdi  habřin,  podle  jasného  potůčku,  kterýž  byl 
na  ioiú  místě  swé  břehy  jako  širokou  kotlinu  wyhlubll, 
seděl  mladý  rytíř  Ousteeký  s  milostnou  krasawieí,  kte- 
rouž byl  bes  kouzelného  wnční  %e  speof  probudil.  Lí- 
bezně draly  se  čerwené,  modré  a  žluté  kalíáky  okolo  . 
nich  z  tráwy^  a  miiosliiý  párek  kwětl  tu  we  swé  kráse 
•  mladosti  *— rytíř  wo  swém  peřestém  oděwu,  panna  w 
flřibroleském  sáwojí  jakož  aeískwostnějši  kwětina. 

On  měl  swou  prawici  něžně  owinutou  okolo  tílka 
jejího,  hleděl  jí  srdečně,  wřele  a  wěmě  do  očí  a  pra- 
wil :  Památkou  swé  milé  matky  a  tímto  swatým  zname- 
ním na  jílci  swého  meče  se  ti  dokládám,  že  jsem,  za  ko- 
ho se  ti  wydáwám,  pán  hra'dů  i  dnů  swých,  a  zaklínám 
tě  nyní,  mílostiplný  díwe  těchto  lesů,  aby  twoje  rty 
slowo  wyřkly,  kteréž  mě  na  wěky  w  ruce  twé  odewzdá 
a  swazek  utwrdí,  kterýž  napotom  kněz  před  oltářem 
poswětí  a  požehná. 

Jakéž  pak  slowo  požaduješ  ještě?  ptala  se  panna 
šeptajíc  a  stoudně  řasy  klopíc.  Newyslowlly  již  moje 
oči,  moje  twáře,  moje  pobouřené  ňadra  wšecko,  co  wě- 
děti  žádáš?  Láskaje  welemocná  panownice;  ona  při- 
kwapuje  z  nenadání  a  uchwacuje  bez  odporu,  kdo  se 
jí  zalíbí.  Uwediž  mě  na  hrad  Kostelecký  k  mé  staré 
tetě,  tam  budu  tiše  čekati,  až  budeš  moci  pro  mne  při- 
jeti a  co  swou  newěstu  do  swého  hradu  mě  odwesti. 

Po  těch  slowech  se  chtěla  wzchopiti,  ale  ndadý 
rytíř  ji  zadržel  ještě  za  ruku  a  řekl:  Posečkejme  ještě 
několik  okamžení  na  tomto  místečku,  kdežto  moje 
blaženost  jako  zlatá  báchorka  wyrostla.  Wždyf  pak  se 
ještě  pořád  bojím,  že  mi  jako  spanilá  lesní  bohyně  uklou- 
zneš* Pomoz  mi,  a(  mohu  we  twou  lidskou  bytost  n 


smrtelnost  wěřiti.  Jak  jsi  sem  přišla?     Co  se   to  s 
tebou  přihodilo? 

Já  uprchlá  dnes  do  lesa  před  swým  poručníkem, 
rytířem  z  Wysokého  Hrádku,  řekla  panna,  člowěkem 
urputným,  jehož  oumysl  a  žádosti,  newím  zda-li  po  mé 
osobě  anebo  po  mých  statcích,  mě  náhle  byly  poděsily. 
Což  pomůže  mladému  wěku  a  ženě  bohaté  dědictwí? 
Ona  jest  napořád  bezbranná  a  opuštěná.  Já  chtěla  tedy 
u  nábožné  tety  jistého  outočišlě  hledati— já  chtěla  ku 
králi  do  Prahy;  ba  sama  jsem  newěděla,  co  hodlám 
počíti.  Tak  jsem  přišla  do  těchto  lesních  hustin.  Srdce 
moje  neobíralo  se  s  Pomocníkem  a  myšlénky  moje 
reptaly  proti  nebesům.  Najednou,  kdyžto  jsem  již  tento 
palouk  zahlídla,  zdálo  se  mi,  jako  by  byl  tamhle  w  těch 
křowinách  někdo  něco  řekl,  načež  se  wšecko  na  mné 
i  wůkol  mne  podiwné  proměnilo.  Já  ti  nemohu  U9  slo<- 
wo,  či-li  ten  zwttk  wypsati,  miláčku  I  Píseň  slawičf  '^ 
zní  chraptiwě  proti  jeho  sladkosti  a  hučení  hťomu  je 
proti  němu  jen  pouhé  šeptání.  Bylo  to  zajisté  lo  nej«- 
tajnější  M  nejmocnější,  cokoliw  mezi  nebem  a  zemí 
býti  může.  Také  mne  to  uchwátilo  newýslownou  silou, 
proto  že  to  padlo  do  diwé  směsice  pobouřených  smyslů, 
a  proto  že  žádná  spasitelná  myšlénka  tomu  w  ouslrety 
nekročila.  Oči  moje  se  zawřely,  a  přece  jsem  widěLa 
cestu  před  swýma  nohama,  po  kteréž  i  ^ohy,  jako  na- 
widítelnýma,  mčkýma  rukama  wedeny,  kráčeti  musely. 
Spala  jsem  i  nespala  jsem;  byltě  to  newýslowný  staw, 
w  němžto  jsem  konečně  tamto  pod  tím  lonbím  do  mé- 
kého  mechu  sklesla.  Wšecko  to  okolo  mne  zpíwalo  a 
mluwilo;  w  sobě  jsem  cítila  prouděni  rozkošného  plesu, 
každá  krůpěj  krwe  zářila  a  hopkowala  skrze  žíly,  a 
přece  mi  seděla  w  nejhlubším  srdd  ta  nejwětší  hrůza 
z  tohoto  stawu  a  ta  nejwroucnější  žádost  o  zproštění 
z  tohoto  podíwného  spaní.  A  wšak  cítila  jsem  přitom 
také,  že  nebylo  z  této  hrůzy  do  mých  twáří  nic  wstoupilo; 
přepodiwným  způsobem  mohla  jsem  sama  sebe  widětj, 
i  widěla  jsem,  že  se  líce  moje  rozkoší  usmíwaly,  jakp         j 
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by  se  předemnou  nebeské  pfsné  radosti  spfímily.  A 
napořád  hlouběji  sahala  rozkoš  do  srdce  mého,  wždy 
dále  a  dále  ustupowala  w  nčm.hrůza,  až  mé  slraSliwá 
ouzkost  přemohla,  že  srdce  ive  mné  docela  ivyhyne  a 
já  se  w  pouhou  blaženost  rozplynu.  W  tomto  trudném 
stawě  a  říkajíc  wšech  smyslů  zbawena,  zaslíbila  jsem 
se  tomu  srdcem  a  rukou,  kdo  mě  probudí  a  té  bídy 
zbawf.  Na  to  jsem  widěla  zawřenýma  očima,  že  se  ja- 
kási tmawá  postawa  nademne  sklonila.  Twářjejí  byla 
ušlechtilá  a  welíká,  ale  přece  mé  naplnila  jakousi  ne- 
libostí, a  skrze  duši  mou  projelo  jakési  temné  tušení, 
že  to  byla  ta  postawa,  kteráž  ono  proklaté  slowo  wy- 
řknula.  Přece  wšak  mluwilo  to  we  mně  potajíý  ale  i 
hlasité  ke  mně:  Jestli  tě  probudí  a  oswobodí,  tedy  mu- 
síš za  to  neskonalé  dobrodiní  jemu  náležeti ;  nebof  jsi 
to  slíbila.  — On  mě  ale  nezbudil. 

Já,  já  tě  zbudil,  moje  zlatá  duše,  ale  žádným  £a- 
rowáním  nebo  zaříkáwáním  —  to  nikoli! — wřelým  po- 
líbením na  twé  malinowé  rty  jsem  tě  probudil !  zwolal 
mladý  rytíř  plný  rozkoše  a  držel  spanilou  Anežku  w 
pewném' objetí.  —  To  bylo  to  prawé  tajemstwí  lesfl  a 
celé  přírody,  ježto  kiás  tady  sloučilo.  Po  diwné  a  za- 
i^idiwé  rozpráwce  rozloučil  jsem  se  na  weřejné  cestě 
s  milým  přítelem  Petrem.  Když  jsem  několik  set  kroků 
od  něho  popojel,  přepadla  mě  ještě  jednou  tak  welíká 
starost  o  něj,  že  jsem  s  koně  slezl,  chtěje  mu  ještě 
jedenkráte  na  srdce  wložili,  aby  swých  tajemných  cest 
opustil  a  semnou  ku  Praze  táhl.  Když  jsem  se  obrátil, 
zahlídl  jsem  ho,  že  wklouzl  do  lesa.  I  wolal  jsem  na 
něj  jménem,  on  mě  ale  neslyšel.  Ostruhy  mi  překážely, 
že  jsem  se  nemohl  za  ním  rychle  pustiti;  šel  jsem  tedy 
za  ním  jenom  pozdálečí,  nepřestáwaje  ho  wolati,  ale 
pořád  nadarmo.  Konečně  zmizel  jeho  černý  pláštík  mezi 
stromy.  Tu  jsem  zahlídl  pěkný  zelený  palouk  se  lesk<- 
nóuti,  i  chtěl  jsem  se  leskem  kwíU  potěšiti.  Tak  jsem 
přišel  až  do  těchto  míst,  když  jsem  se  ještě  kříž  na 
kříž  po  swéin  příteli  ohlídnul.  Také  okolo  mne  wálo  a 
šustělo  to  w  powětří,  stromowí  diwné  šumělo,  země- 
plazi byli  u  welikém  pohybowání  a  ptactwo  tropilo 
zwláštní  křik  třepetajíc  křídloma.  Poněwadž  jsem  ale 
jenom  na  dobrou,  jasnou  cestu  myslil,  na  kterouž  bych 
rád  byl  přítele  uwedl :  tedy  mi  bezpochyby  celé  to  di- 
wné řádění  neuškodilo. 

Akdyž  jsem  konečně  tebe  nalezl,  an  jsi  tu  pewně 
dřímala,  tu  se  mi  wedrala  s  tou  nejsladší  láskou  i  ná- 
ramná lítost  do  srdce,  i  plesal  jsem,  ale  proléwal  jsem 
také  slzy  pró  tebe—  ty  nejwřelejší,  ježto  se  kdy  z  mých 
weselých.  očí  ronily.  I  zdá  mi  se,  že  mi  bylo  dáno  po- 
hleděti do   hlubin,  kdež  w  tobě  ona  hrůza  bydlela. 


I  pudilo  mč-to  moeí  neodolatelnou,  £e  jsem  se  mesi 
pláčem  a  smíchem  k  tobě  sklonil  a  we  jménu  b«Mn 
swými  ústy  rtů  twých  se  dotknul,  a  tu... 

A  tu  spadly  se  mne  okowy,  já  se  probudila,  a  moje 
prwní  prohlednutí  padlo  do  twých  poctiwých,  plačících 
očí!  zwolala  spanilá  Anežka.  I  děkowala  jsem  Bohu, 
jehož  jméno  mi  nyní  zase  na  mysl  wstoupilo,  že  jsem 
byla  oswobozena,  a  pak  jsem  mu  děkowala,  že  jsi  mě 
wyswobodil  ty  a  ne  onen  tajemný. 

Hlady  rytíř  se  poněkud  zamyslil.  —  Bojím  se,  bo- 
jím, řekl,  že  jsou  weškerá  tato  lesní  tajemstwí  a  pře- 
podiwné  příhody  we  spojení  s  mým  přítelem.  Bojím  se, 
že  jsem  toho  samého  dne  přítele  swého  ztratil,  kdyžto 
jsem  twott  lásku  získal.  —  Kde  jen  asi  zůstal? 

W  tom  sebou  oba  milenci  náramné  trhnuli,  spa- 
třiwše  we  wodě  u  swých  nofiou  mezí  swýma  kwětou- 
címa  hlawama  jinou  třetí,  staroq,  šedinami  pokrytou  se 
zrcadliti. 

Tuto  jest,  řekl  k  nim  třesoucí-se  sklíčený,  sně- 
howlasý  starec,  stojící  za  nima  a  maje  na  sobě  nowý 
černý  pláštík  pocestného  žáka.' 

Ano,  doložil  slabým,  hasnoucím  hlasem — já  jsem 
twůj  přítel  Petr.  Již  dlouho  stojím  za  wámí  a  poslou- 
chám řeči  waše  a  osudowé  se  mi  wyjasnili.  Dosawad 
je  den  swatého  Petra  a  Pawla,  o  němžto  jsme  se  byli 
rozešli  na  weřejné  silnicí,  běžící  odtud  sotwa  tisíc  kro- 
ků, a  od  té  chwíle,  co  jsme  od  sebe  odešlí,  uplynula 
sotwa  hodina,  nebof  stín  tohoto  křowí  na  tráwníku 
prodloužil  se  jenom  o  něco  málo.  Před  touto  hodinou 
bylo  nám  oběma  čtyrmecítma  let;  ty  jsi  mezi  tímseslár- 
nul  o  šedesát  minut,  já  o  šedesát  roků.  Mně  je  nyní 
čtyryaosmdesát.  — Tak  jsme  se  opět  shledali;  toho  jsem 
se  arci  nenadal. 

Zbyněk  a  Anežka  byli  zatím  powstali.  Ona  se  při-, 
tulila  bázliwě  k  milenci  a  řekla  po  tichu :  Ten  ubohý 
je  na  smyslech  pominulý!  —  on  blázní! 

Ne,  ne,  spanilá  Anežko,  řekl  starý,  já  neblázním. 
Tebe  jsem  milowal,  kouzlo  moje  padlo  na  tebe,  i  mohl 
jsem  tě  míti,  kdybych  byl  mohl  we  jménu  božím  tuá 
čerwená  ústa  políbili,  neboř  ten  jest  jediný  prostředek 
a  zažehnání,  kterýmž  se  láska  probouzí.  Místo  toho 
musel  jsem  jíti  pro  stíiěmchu  a  sowu  před  wětrem  a 
deštěm  ochraňowatí.  Nu,  jak  se  co  udalo,  tak  se  to 
muselo  udati.  On  dostal  z  toho  newěstu — já  smrt. 

Mladý  rytíř  hleděl  mezi  tím  pořád  upnutě  do  twtíří 
starcowých,  aby  z  jich  wrásek  a  přehybů  nějakou  po- 
dobu přítele  mladých  let  wypátral.  Konečně  zajektal: 
člowěče,    zakíínám   tě   Bohem    wšewědoucím^   abysi 
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powéděl,  jak  se  mohla  tato  proména  udali,  aby  úíb 
záwrat  nepojal  a  k  hrozným  wécem  nepohnal? 

Kdo  Boha  zkouší  a  přírodu,  na  toho  shrnou  se 
wídtai,  při  nichž  před  časem  sestárne  a  zhyne,  řekl 
starec;  přitom  zůstane  člowěk,  a  byf  by  slySel,  jak 
byliny  rostou,  a  kdyby  rozuměl,  co  ptactwo  mluwí, 
přece  tak  zpozdilý,  že  si  nechá  od  hloupé  straky  bá- 
chorky o  zaklené  princezně  a  pawouku  na  nos  powě- 
siti  a  že  má  ženský  záwoj  za  pawučiny.  Příroda  jest 
w  zácloně,  žádné  kouzelné  slowo  ji  z  ní  neshalí  a  z 
člowčka  udělá  starou  báchorku. 

Zwolna  wlekl  se  na  to  do  lesních  hustin,  a  Zby- 
něk se  ostýchal,  aby  se  byl  za  ním  pustil.  On  wywedl 
swoa  Anežku  ze  stínu  lesního  na  jasnou  cestu,  kdež 
okolo  korun  stromft  denní  swétlb  we  wšech  barwách 
hrálo.   Brzo  ji  pojal  za  manželku,  a  byl  s  ní  dlouhá 

léta  žiw  w  radosti  a  rozkoši. 

O  nešfastném  příteli  nebylo  od  té  doby  nic  wíce 
slyšeti.  

dsknÍ  kronika. 

z  české  Skalice  ;nad  Úpou.  Již  dáwno  jsme  se 
ubýwali  myšlénkou :  kýž  možná  sobě,  tak  jako  již  na  mnohých 
místech  naší  milé  wlasti,  zKdili  školní  kníhownu,  by  školní  i 
odrostlejší  mUdei,  ano  i  rodiče,  an  Času  mají  na  místě  zbyteě- 
ného  neb  i  hHŠnébo  mrhání  času  w  knihách  we  vlastenecké 
řeči  psaných  četli,  se  cwičíli  a  wzdéláwali.  Darowal  sice  již 
před  dwénur^ety  na  sáklad  školní  knihowny  wel.  p.  Ilurdálek, 
sdejší  fundatista—prawý  to  lidumil  — 26  čísel  knéh^  welmi  do- 
brého obsahu ;  ty  byly  ale  brzy  přečteny,  a  poněwadž  se  wlce 
dobrodincfi  k  tomuto  cíli  nenacházelo,  knihowna  u  swém  ou« 
iwkowání  uspala.  Konečné  se  uchopil  té  wěci  N.  N.,  predložíw 
potřebu  školní  knihowny  zdejšímu  wel.  p.  Charwátowi  co  bor- 
liwéniu  wlastenci,  kterýž  nejen  sám  znamenitou  částku  knéh 
darowal,  ale  na  swou  a  p.  školního  dozorce  J.  P.  žádost  tako- 
wou  Částku  peněz  od  dflst.  p.  děkana,  p.  měšfanosty,  p.  ředitele 
zdejší  fabriky  a  několika  méšranG  sebral,  že  jsme  za  ně  kního- 
wnu w  kratičkém  čase  uspořádali,  která  již  200  čísel,  z  358 
8wazk(l,'a  několik  map  obsahuje.  Sotwa  že  se  knihy  do  slušné 
skříně  uložily,  a  s  kazatelny  w  chrámu  Páně  otewřeni  knihowny 
se  ozaáfflilo,  již  znamenitý  počet  čtenářd  se  wyjewíi.  Za  díSkas 
dobrého  oučinkowání  (w  několika  nedělích!)  budiž  podotknuto 
utím  jen  to,  že  mnohý  dríwe  užíwanými  německými  floskulenu 
wyjádřowati  se  přestáwá.  Díky  Wám,  šlechetně  smejšlejícf 
dobrodíncowé  1  kteN  jste  základ  blaha  národního  welikosrdeč-* 
ným  přispěním  po  místě  rodním  položili.— Nesmím  také  opomi- 
nouti, že  zdejší,  již  známi  hudebníci  u  prowozowání  kostelní 
hudby  we  swé  horliwosti  neochabli,  an  dne  15.  srpna  po  dru- 
hé a  17.  po  třetí  Tomáško wn  welikou  mši  do  C  wehni  zdařile 
prowozowali;  při  kterémž  druhém,  prowozowání  této  mše  zdejší 
p.  měšCanosta  J.  G.  w  Graduale  do  dur  E.  od  Procha  na  housle 
proslul.  Koliško. 

Z  Plzně.  Dne  2.  září  zemřel  w  Plzni  pan  lan  Nepo- 
muk Sýkora,  učitel  na  hlawni  škole  Plzeňské,  w  65.  roce 
pHčinliwého  wěku  swého.  Po  45  let  zastáwal  óuřad  učitelský 
sneunawenou  pilností  a  horliwosti.  On  byl  prwním  učitelem 
na  české  farní  škole  zdejší,  tenkráte  práwě  zřízené,  kdežto 
přes  tři  sta  dítek  péči  jeho  swčreno  bylo.    Přestoupiw  odtud 


khlawal  ikole  a  mhKieje  SkodliwosI  obyčejného  papouškowáaf 
dítek  českých  w  němčině,  snažil  se  iwláště  o  to,  aby  žákfim 
swým  předměty  přednášené  netoblco  do  paměti  wštěpowal,  ale 
wýkladem  českým  také  srozumitelné  učinil.  K  tomu  konci  s^ 
psal  také  rozličné  pomQcky  mládeži  k  prwnímn  se  cwičenl  w  ja- 
zyku českém  i  německém  přiměl ené,  jako:  krátkou  mluwníd 
německou  pro  Čechy,  českou  pro  Němce  se  zwláštní  čítankou, 
wýtah  z  mluwnice  německé,  Uwod  ku  čtení  a  prawopísu,  z  nichž 
některé  opětowanjch  wydání  došly.  Jsa  muž  we  wšem  obledn 
spráwný,  ^šeho  dobrého  milowný,  pfíspíwal  wšemožně  ku 
wšeobecnému  dobru  ochotnou  službou  swou,  kdekoli  se  k  tonra 
příležitost' naskytla,  jako  řízením  hudby  w  akademiích  ku  pro- 
spěchu chudé  mládeže  dáwaných,  a  přitom  konal  učitelský  ouřad 
swtSj  s  příkladnou  pilností  a  swědomitosti,  nestana,  až  přílišným 
namáháním  w  přeplněné  wždycky  škole  na  plících  byw  nakažen, 
ku  konci  předešlého  roku  tak  ochurawěl,  že  ouřad  swiy  sám 
wíce  zastáwati  nemohl.  Mnohé  pochwalné  ékazy  od  ilřadu  před- 
stawenýcli  uznaly  četné  zásluhy  jeho,  i  wyšši  odměny  připra- 
wowano  jemu  ku  složení  ouřadu  učitelského;  nedočkal  se  jf 
wšak  wíce,  powolán  byw  prwé  od  dozorce  Nejwyššíbo,  aby 
přqal  odměnu  wěčnou.  Plzeň  mu  wzdata  poslední  lictu  w  sla- 
wném  prfiwodu  4.  září  a  chowá  čestnou  památku  jeho  co  j^ 
dnoho  nejzasloužilejších  učitelU  swých«  J.  Smetana. 


B  E  8  E  D  T. 

Woeelj  pěwec  „Meče  a  Kalichu^  dohotowil,  jak  slyšíme, 
netrpěliwě  očekáwanou  báseň  „Labyrint  sláwy^  která  u  Calve 
na  swětlo  wyjde.  Čím  wíce  cítíme  potřebu,  aby  srdce  naše 
opět  jednou  plodem  básnickým  prochwěno  a  proniknuto  bylo, 
tím  srdečněji  přejeme  si,  by.spisowateřu  wydáwání  příliš  dlou- 
ho newáhal.  Jakési  mužné  wědomí,  jasný  směr  a  reální  základ, 
který  nám  u  básníka  „Přemyslowcfi"  wždy  w  čele  býti  se  wi- 
děl,  přgde  zajisté  i  w  nejnowějši  prácí  jeho  k  patrnému  a  pě- 
knému projewení.  *  * 

Siegfríed  Kapr,  čestně  známý  básník  „Slowan- 
ských  melodií,"  *  opustil  před  několika  dny  Prahu,  kde  krátký  čas 
pobyl.  Čtenáři  „Kwětfl"  znají  ho  téžico  spísowatele  a  básníka 
Českého,  od  něhož  snad  co  nejdříwe  sbírka  básní  wydána 
bude,  nazwaná  „Stolist"  na  zpHsob  „ROže  stolisté^  alespoň 
co  se  zewnejšího  spořádání  týče.  Tím  že  Kapr  s  patrným  owě- 
doměním  Židowské  národností,  swé  wystupuje  a  píše,  nabyl 
plod  jeho  zwláštní  indiwidualnosti,  a  bude  z  mnoha  stran  srde- 
&iě  uwítán.  ** 

Předešlý  outerek  opustil  nás  p.  Cihuhhýy  professor  slo- 
wanského  jazyka  a  literatury  na  uniwersitě  Berlínské.  Až  mílo 
bylo  nám  slyšeti  ésudky  tohoto  wzdělaného  a  wlídného  Slowana 
o  rozmanitých  předmětech,  které  se  na  cestách  mysli  jeho  dfi- 
raznčji  dotkly;  zwláště  dojalo  nás,  co  oSlowenských  záležito- 
stech wyprawowal,  o  nichž  u  p.  Štifra  zewrubnějších  zpráw  nabyl. 

Německý  spisotcafel  Firmenich  předewzal  si,  že 
sebere  a  wydá  wšecky  pani^icí  dosud  nářečí  a  podnářečf  jazyka 
německého.  Díla  jeho:  „Germaniens  V5Ikerstimmen"  obsahiqí- 
cího  básně,  pohádky,  národní  zpěwy,  wyšel  už  šestý  sešitek, 
a  zalíbení  u  wěci  té  projewuje  se  nejen  u  NěmcQ  samých,  nýbrž 
í  u  jiných  národfl,  kde  se  podobné  sbírky  začínají.  Z  toho 
wzejde  spisownímu  jazyku  nowé  swětlo,  ba  tím  powstane  ta- 
kořkn  nowá  wěda,  založená  na  pěkném  z  ryzé  přirozenosti  ná- 
rodní čerpaném  základu  a  pokladu.  Pomysleme  si  jen,  že  se 
Firmenich  až  posud  dopídil  443  rozmanitých  nářečí  německých, 
která  wesměs  jednou  na  nejwýS  wzdělanou  spisowní  řečí  opa- 


*  ®lat>{f^  9^flobi«i. 
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uowím  jsouce,  pokojflý  iíwol  Mwf .  Tito  swoniofl  a  jedooti 
jasyka  m  síhi  néneekého  ductau  €o  ikodí,  ie  n^iwf  Rakoiaa 
jíaak  nei  Šwáb,  Swejcar  jinak  nei  Sas  atd.  apiaowni  jasyk, 
JBsyk  wsdělanee  spojiýe  tato  44S-čáat66iii  aaiéa  w  jodna  řado^ 
w  je(|en  nocný  šik,  w  němi  stálý  iiwot  a  trwánf  kwéte*  Toa 
welikán*-  jazyk  spísowni-— trpí  wiecky  poddané  swé  a  knnf  se 
Jejich  čésticemi,  ale  chraií  Bfibl  aby  je  suad  chtěl  ladáwil;  we 
awé  doaiéciiosU  wede  kaidé  podnáře^  swíij  líwot  weseie  a 
spokojea^  a  posti  w  jistém  ohledu  také  swou  wlaslaí  literalo- 
ra,  arci  pod  ochraaou  a  pehití  jazyka  spisowniho.  Gramatíkéliij 
a  prawopisní  wyraieni  netrpí  ftádaého  pHkoK,  a  zíistáwá  bea-> 
ikodnon  aábawoo.  Učený  Grímm  odjloiá  statnému  jménu  prí* 
vilegiun  welké  aačátečni  písmeny,  jmý  učený  anebo  oenóený 
aauewře  na  A  čt  na  y,  atd.,  aie  tyto  hračky  netknou  se  celku 
ani  dost  málo.  Widyt  koná  tetf  jistý  L.  M.  Eckardt  cesta  po 
•émeckých  zemích,  aby  se  s  literáty  ^nhiwilo  nawriené  reformé 
némeckého  prawopísu.  Newim  jestli  mu  inámo,  ia  je  w  če* 
chácb  strana  zatwrzelých  iMStíS,  která  toto  písmenku  co  čisté 
latiosko-slowsnskou  na  milost  a  we  zwlástaí  protekd  pKJsls,  a 
jestli  eaoti-ceské  tendence  anebo  sjiné  pKčiny  tak  jedná;  jiato 
je,  ie  on  ta  písmenku  z  némecké  abecedy  nemflostaé  wyhodil  a 
foD,  itoffferwaadt,  for  pak  Libě,  di,  Rum-psátiusifaye. 
^  Nesmrtelnost  kwčto  na  rozličných  poGch!  —  *  * 

litteratura. 

Čašeph  českého  Museum.  Swazeka.  WPraze  i845. 

Národní  naSe  wywinowání,  má-Ii  státi  se  nččím  jiným 
nei  pouhým  mluwením  w  české  řeči ;  má-li  míti  za  oučel  wzdé-* 
láni  národu  a  tudíi  mrawnf  jeho  powyiení  —  a  to  má  wzdor 
mnohým  záwistiwým  cízincfim  i  slaboduiným  nasincfim— tedy 
musí  z  ázkých  me^  swých  hlouběji  se  zakořeuowati,  musí  státi 
se  wšeobecným,  abychom  s  plataostí  poznowu  wystoupilí  na 
jeviště  swětodějné.  Pak  taprwa  bude  se  hlasu  našeho  šetřiti, 
ai  nehledíce  cizinského  wzdělání  swou  wlastaí  produktiwností 
w  dušewní  aspoň  poměrnou  (non  multa  sed  multum)  rownowáhu 
s  jinými  národy  se  postawfme.  To  jest  jii  křehkost  lidského 
pokolení,  ie  iádný  žádného  neuznáwá,  dokud  se  nad  ním  povi^y- 
šena  widí,  to  bylo  widy  a  wšude.  Arci,  kdyby  byl  swčt  mra* 
wní,  pak  by  si  nás  jii  nyní  wšímal  a  snaiení  naše  podporbwal, 
pak  by  arci  nemusel  býti  boj,  tření  — ten  wéčný  odpor,  ale  pak 
by  wQbec  nebylo  historici  A  proto  musí  býti  boj,  tření— ten 
wéčný  odpor,  neb  z  toho  wychází  konečně  prawda,  to  udriiýe 
ducha  w  pohybliwosti. 

Má-U  ale  národní  naSe  wywinowání  státi  se  wieobecným, 
musíme  se  widy  wíc  a  wíce  oné  formalnosti  w  literatuře  naší 
wzdalowatí,  která  dosawáde  ponejwíce  w  ní  panowala,  musíme 
wíce  šetřiti  ducha,  ponewadi  jen  to,  co  z  ducha  wychází,  zase 
W  něm  se  ujímá.  Protoi  musíme  podáwati  národu  pokrm  du- 
cha, aby  prahnoucí  jeho  duch  se  nasytil  a  sesílil,  abychom  pp- 
znowu  stali  se  dílem  té  swětodějné  tkaniny,  w  kteréi  jsme 
Jednou  jasně  se  skwěli. 

Že  ale  duch  w  duchu  hbitě  se  ujímá,  forma  ale  loudawým 
krokem  se  plazí,  máme  příklad  na  sobě.  Dewatenácte  let  uply- 
nulo, co  Mnsejník  wychází,  a  přec  dloubo-li  tomu,  co  se  my- 
šlénka národnosti  wlaslně  rozšířila,  rozlíwší  se  po  celé  naši 
wlasti?— a  práwě  poslední  dobu  widíme,  an  takořka  proudem 
wše  zachwaciye.  Coi  jest  toho  příčinou  ?-r  Myslíme,  ie  teprwa 
w  posledm'  době  počal  se  podáwati  národu  potí*ebný  pokrm 
wzdělání.  Tedy  byl  Musejník  w  prwních  swých  dobách  našemu 
wywinowání  w  cestě,  an  se  nejwíce  jen  s  formami  zabýwal? 


Tak  by  se  aM»H  pláli,  kéo  aepozonóe  béb  d^íin,  a  nolnoal 
wšeho  wywmutL  Ale  dříwe  nusela  býti  forma«  aby  ae  w  of 
duch  dostojně  qewil.  Nyní  počíná  literatara  naše  býti  duše* 
wnější,  proto  ie  si  jii  oswojila  formu,  w  kteréi  se  nyní  doch 
i^wuje.  A  protoi  Jest  národ  aái,  jsme  wliekni  ty  nejwfelejil 
díky  powinttowáni  mniSm,  kteří  ačkoli  dackem  swým  w  dnšo«7 
wní  pole  puzeni  byli,  přece  jen  myšlénce  se  propiyčfli  za  nástroj 
a  zimdowali  duchu  našemu  dostojnou  formu. 

Nyní  nastáwá  doba  ducha  a  pročeš  bylo  by  přáti,  aby 
wieehní  wlastonští  spisowatelé  tato  atránkn  naši  národností  na 
iřetalí  mělL  Bylo-Uto  nutaé— historické,  ie  na  počátku  nebylo 
hrubě  wíce  w  litaratuře  naši  nei  filologie  a  kaidý  s  wyhledá- 
wáním  a  tříbením  rukopisných  památak  se  obíral :  tady  by  to 
zajisté  byl  odpor  s  duchem,  kdybychom  i  nyní  ničím  jiným  nei 
pouhou  filologii  a  archaeologií  se  nesabýwali.  Nemyslíme  proto, 
aby  se  filologií  smrtalná  rána  zasadila,  ano  přání  naše  jest,  aby 
jakoi  byla  našim  základem,  i  budoucně  naší  stráikynl  zfistala; 
neboC  duch  se  pořád  mění  a  hledá  nowýcb  forem ;  jenom  nám 
nyni  nephekáiej,  neb  zajisté  tK  čtwrtiny  čtenářatwa  o  ní  aotvn 
sawadí,  ačkoli  w  rozsáhlejším  oboru  i  filologie  četaých  milor 
wníkfi  nalezne,  pak  ale  také  sama  sebou  powstane:  nyní  wŠak 
se  nám  newtírej.  Wlastenští  spisowatelé  by  měli  k  tomu  hle- 
děti,  aby  se  čtenářstwu  našemu  stala  přístapná  wzdělaAost  člo- 
wěčenská,  by  se  jazykem  českým  také  něco  jiného  dočtío  nei 
pouhé  filologie  a  archaeologie.  Co  w  jiných  oddílech,  co  w  ji- 
ných wědách  prawon  wzdělanost  twořícich  posud  nám  podáno, 
jest  málo,  a  zdstata  obyčejně  jen  osamělým  pokvsenL  A  wšak 
pieca  ae  pewně  dfiwéřqjeme  w  nentachtaa  jadmost  našich  sil, 
ie  ae  nám  otawře  brána  aamostataé  wzdělanosti,  a  mjwětii 
naděje  skládánM  w  Činnost  Natice  a  její  oswícené  wýbory. 

Jak  dalece  wpředeMýcIi  swazcích  Hnsejníku  k  cílí  tomnto 
se  pokročito,  wáiené  Menářstwo  jii  wí;  co  se  w  tomto 
swasku  docílilo  :'pouiá  laakawý  čtanár  z  krátkého  udání  obaahn» 

1.  Wýjimky  z  kroniky  rukopisné  od  r.  íéůB.  Podáwá 
prof.  Stárek.  Neobaahiúí,  jak  sám  p.  prof.  udáwá,  nic  zláštmlio; 
a  on  jej  proto  jen  n  weřejnost  podáwá,  aby  tanto  w  Kralo* 
Hrad.  theologickém  datawn  chowaaý  a  wšak  poniiený  rukopis 
podaným  od  jiných  náwěštfm  o  dptaém  exempláři  tohoto  ruko* 
pisn  doplniti  a  oprawiti  mohl.  %.  O  Slowanech  w  dolních  Ra* 
kiinsích.  Od  A.  W.  Šembery.  Dokončení.  Kdo  četl  prwni  od- 
díl  p.  Šemberowa  pojednáni  s  potěšenim,  ssjísté  nu  bude  po* 
wděčen  i  ta  tento  drahý,  obsahtgící  národní  písně  Slowani 
dofaio-rakonských,  owšem  škoda  ie  jen  SlowákO.  Tyto  wšak 
jaou  tím  wýznamnějií,  an  nám  okaziqí,  jak  wzdor  obkličajfci  ci- 
zoté  Slowácí  po  tak  drahná  léta  swou  pfiwodoost  a  stawanský 
vás  uchowall  W  písních  těchto  jewí  se  ten  samý  hnmor,  ta 
aanm  přirozená  soudnost,  jimii  se  Slowácí  wfibec  wyanačajl.  Na 
konec  přidal  p.  Šemberaiiwotopis  Jana  Filipa  Wezdína,  známého 
00  učence  pod  jménem  Paiilinus  a  s.  Bartbolomaeo,  roseného 
Chorwata  Rakouského.  Narodírse  1748,  umřel  1806.  Sepsal 
se  spisfi  w  jazyku  latinském  a  wlaském  obaahu  jazykozpytnébu^ 
archaeologického,  nnmismatiskébo  a  historického.  Zase  o  jeden 
dfikaz  wíce,  jaké  síly  w  národě  Slowauském  spočíwigí  a  jen  ne* 
pHsniwým  osudem  nám  odňaty  byly. 

8.  Wýpisky  z  archiwu  ChnidímskélM.  Sděluje  Ant.  Ry- 
bička Skutečský.  Práwnictwí  dosawáde  n  nás  ladem  leií,  ba  i 
w  terminologií  hrabě  ničeho  pracowáiio.  Proto  kaidý  uwilá 
tento  článek  s  radostí;  kéiby  jen  uezCIstal  pamiitkou  histori- 
ckou a  kéiby  naši  práwnfci  poniiwše  takto  jim  poskytímtýdi 
praBwnfi  Ueděli  péstowati  tato  wědu,  kterái  neoí-K  mezi  nejprw- 
néjšími,  zajisté  nepatří  mezi  poslední.     (Dpkončení.) 


Wyákwánim  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Pražce. 
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HttdpUci  se  na  Člwrt 
léu  1  kt,  Da  p61  Uu  t 
«L,  na  celý  rok  3  ti. 
4&kr.  stř/Uck.  po- 
itowních  ourada  Ra- 
kouského mocoárfttwí 
pA|l«iaé  •  patri^hoti 
obálkou  2  ftl.  36  ki. 


I  W  I  T  I 


NÁRODJQ  ZÁBAWUÍK 


PRO 


ČECHY,  HDRAWANY,  SLOVÁKY  i  SLEZANY. 


13.  xAM 


Čafopi#  tento  te  we 
fkladu  Pospíiilowu 
(na  betlémském  pfá- 
cku,  09  SurÁm  Mé$té 
é.  350)  wydáwá  po 
pfilaiiícb  iHkráte  sa 
t3deQ,  w  oulurý,  wa 
čtwrtek  a  w  s<^bptu. 


li      A 


SMRT 


9  A  V  A     riBKlSA. 


Wládne  nad  tíwoteni  osndu  lajná  moc,  ' 
Ni  slzy  plačících  jiezjásní  jeji  noc, 

Ki  boH  ieildch  záclony  neprodroo, 

Za  Dtoui  ukrulná  anrt  stíká  kořiai  awool 

Tirf  střelu  zaslala  na  statný  Český  kmen, 
Jitléua  ranila  ^aadčjný  zasel  den; 

W  dwou  očích  iíHcích  skwélý  uhasí  swit, 
1  srdce  sciriaduulo,  w  némž  welký  hořel  cíl, 

Znrtwčla  hlawa  — chrám  záměrQ  wzneienýohl 
Zaniknul  zárodek  skutkiS  zaswecených. 

Čech  zeotfei,  wl« Sien ecl— jehož  byl  hesiemlín, 
l*fawdjr  ZB^wécenec,  wřelý  čechle  syn! 


Kdo  w  óaicbu  UM  tam  wzlet  k  wýéi  mflricf, 
Kdo  zápal  wlaslepský  w  něm  skoumal  žířící. 

Kdo  w  Mě  hledal  Imi  wzneáené  zámčry. 
Kdo  w  8lowA  jebo  widy  skládal  svré  dSwěry ; 

Tohoi  nezklamal  citt  ^  Wšak  Milesia  naděje  — 
A  nad  mrtwoloa  jiba  se  snuloé  ZAcbwéjel  -r- 

Wšak,  byt  i  jeho  hrob  kámen  neoslawil. 
On  w  srdcích  přátel  sám  si  pomník  zfistawOl 

Kdo  w^ren  wiastí  jest -^  len  jej  oieliýe, 
A  w  bolu  nekrytém  nad  hrobem  bédige, 

te  w  prwním  wýkwAto  nám  jarý  swadapl  kVíH, 

1  hwězda  nadějná  w  noc  wědnou  sklesla  zpéW  — 

_  Karel  Sabina. 


Zpráwa  o  jeho  limrli  citem  bolesti  rozech>rSla  srdce  každého,  kdo  jen  poněkud  toho  ilecfaelnébo,  spanilestf  docha 
wynikajicíbo  wlaslimila  znal.  W  nejkrásnějším  w^ku  stáří  swého,  jii  na  znameoitém  stupni  ouřednttio  powyšení  a  utěšenou 
wýhlídkoa  pro  budoucnost,  se  srdcem,  prekypiyicim  láskou  k  wlasti  a  spamlouiyslnou  pro  ni  podnikawostí— musel  w  chla- 
dný hrob  se  uložit.  Solwa  žeskwélou  dráhu  \(  elečinného,  wlasti  zaswéceného  žiwota  swého  mužným  krokem  nastoupil, 
zakročila  mu  cestu  nelítostná  smrt,  a  odňala  wlasti  jednoho  z  nejnpKmnějíícfa  synii,  jakoby  jí  byla  zéwidéla,  te  tak  krásné 
a  wznešené  naděje  na  jeho  ardci  si  stawi. 

Jaji  Perner  byl  wrcbní  inžinýr  u  železné  dráhy  a  teprw  31  rokíS  stár.  Jak  nás  až  posud  zpráwy  došly,  jel  dne  0. 
I.  m.  po  železné  dráze,  stoje  na  stupni  jednoho  wozu,  když  se  Choceňským  prGwozem  jelo ;  tu  neprozřetelně  nahnul  hlawu 
wen,  a  tak  se  stalo,  že  ni  wrazil  do  sloupu,  u  Choceňské  dražně  zrowna  wedle  dráhy  stojícího.  Z  počntku  se  zdálo,  jakoby 
byl  tím  nepatrně  utrpěl,  i  jel  tedy  dále  do  Pardubic,  kdežto  rodičowé  jeho  prebýwají.  Tam  ale  omdlol  a  k  rodičfim  donesen 
býti  musel,  •načež  dne  lO..  o  p(U  jedenácté  skonal.  Wčera  we  4  hodiny  odpoledne  byl  w  Pardubicicfa  pohlben,  Jin  kteréžto 
poslední  jeho  poctě  se  přátel  w  Pánu  zesnulého  četně  z  Prahy  doslawilo.  —  k. 


Bratři. 

(Dle  prawdiwého  příběhu.) 

Asi  před  sto  lety  sedel  w  jednom  Wídeúském 
winním  sklepě  mladík,  docela  samoten.  Bylo  to  w  létč, 
w  dobu  odpoledm'.  Schwalně  byl  toto  místo  zwolil^ 
protože  tobo  času  málo  nawštěwowáno  býwalo.  Sedel 
w  koutku,  hlawu  měl  zamySleoě  do  dlané  sklon&nou  a 


Z  dřewčného,  před  ním  stojícího  2bánku  s  wínem  n$- 
kolik  notných  doušků  učinil,  aby  zármutek  s.wůj  zaplašila 
Dlouho  ale  samoten  nezůstal.  Přišli  tam  Uri  dělo- 
sUrelci  a  pozdrawiwše  jej,  zasedli  si  k  jeho  stolu.  Těm 
nebylo  také  jaksi  do  bowoni;  sedělif  tiše,  skoro  mrzut^^ 
Jeden  z  nich  pak,  na  stole  náhodou  ležící  křídy  se 
uchopiw,  začal  mathematické  známky  psátL  Což  zpoz^j^ 
rowawše  druzí  dwa,  dali  se  do  smiichu.  j 
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^Menamihej  se,  příteli,^  řekl  jedeny  „přece  to 
newywedeš;  mořímef  se  my  již  deset  dní  tou  wěcf,  a 
přece  se  až  posud  důkazu  domořit  nemůžeme.^ 

„Bude  to  krásná  zkouška!^    zabědowal  druhý; 

„za  šest  neděl  máme  býti  s  knihou  hotowi,  a  my  ne- 

rozumípie  ještě  ani  poIowicL  My  tím  ale  winni  nejsme; 

widěU  bych  rád  toho,  který  by  se  z  francouské  mícha- 

.  nice  našeho  professora  wyznal.^ 

Měli  totiž  Francouze  za  professora,  který  w  jazy- 
ku jejich  dostatečně  zběhlý  nebyl;  jakýž  tedy  diw,  že 
žáci  přednášení  jeho  náležitě  pochopiti  nemohli.  Pro 
podobné  příklady  bychom  unás,  bohužel!  daleko  jiti 
nemuseli. 

„Já  se  jen  diwím,^  pokračowal  dělostřelec,  „jak 
náš  přemilý  generál  takowého  ďowěka  professorenk 
učiniti  mohl  I^ 

„Wůle  našeho  generála  je  zajisté  ta  nejlepší,^ 
odpowěděl  soudruh  jeho;  „neplatí^iiž  ze  swého  wlast- 
ního  wšem  mimořádním  professorům  a  mimo  to  i  za 
mnohé  jiné  wěci?  Což  pak  on  za  to  může,  že  se  žá- 
dný domácí  nenaleznul,  kterýby  naším  professorem  býti 
mohl?  byl  tedy  nucen  wzítí  cizozemce.^ 

„A  my  tím  trpíme— my  za  to  odbýwáme  —  a 
říci  knížeti,  že  učiteli  swému  nerozumíme — to  se  ani 
žádný  z  nás  neopownží!^ 

„Postěžujme  si  mu  wšickni,  kníže  je  welmi  do- 
brotiwý  a  sprawedliwý  pán,  a  zajisté — ^ 

„Přece  bychme  ho  tím  pohněwat  mohli  t  —  Ach, 
budou  to  krásné  zkoušky  !^ 

Rozmlouwali  dále.  Mladík  je  pilně  poslouchal, 
a  pohlednuw  na  začaté  počty  poznal,  oč  se  tu  jedná. 

„Odpusfte,  pánowé,**  řekl  s  úsměwem,  „že  se 
do  waší  rozmluwy  míchám.  Činím  to  z  dobrého  oumy- 
slu  a  chci  wám  pouze  říci,  že  tento  důkaz  není  z  nej- 
těžších, a  líbo-li,  že  wám  ho  wyswěllím,  abyste  ho 
docela  pochopili." 

„Jeli  možná?**  podiwili  se  wšickni  Iři:  tof  byste 
nám  weliký  wděk  prokázali** 

Mladík  wzal  křídu,  dělostřelci  pilně  poslouchali, 
a  nežli  uplynulo  půl  hodiny,  pochopili  wšecko. 

„Ach,  totě  ku  podiwul"  zwolali  wšickni;  „čím 
se  my  po  celých  deset  dní  nadarmo  moříme,  to  jste 
w  nás  za  několik  minut  wprawil  I  Wyf  musíte  být  ne- 
smírné učený  člowěkl** 

„Tu  to  widíte!"  doložil  jeden,  „neřekl  jsem,  že 
tím  wším  pouze  náš  učitel  winen?  Ach,  wy  byste  nám, 
drahý  pane,  nesmírné  dobrodiní  prokázal,  kdybyste 
nám  tak  celou  ostatní  inathematiku  wyswětliti  mohl." 

Mladík  se  usmál  a  přislíbil,  že  to  učiní,  a  doložil, 


že  doufá,  že  za  Šest  neděl  se  wSfm  w  pořádka  budov. 
Dělostřelci  se  uwolili,  že  mile  rádi  polowičku  denního 
platu  swého  za  to  dáwat  budou,  a  pak  se  jednalo  jen 
o  místo,  kdeby  se  k  tomu  cíli  scházeli. 

„U  nás  to  skoro  není  možná,^  řekl  jeden,  „snad 
byste  nás,  pane,  we  swém  obydlí  qwičiti  mohl?** 

„To  není  dokonce  možná,**  odpowěděl  on  s  uzar-- 
děním. 

„Dobře  tedy,  sem  beztoho  odpoledne  žádný  ne- 
přicházíwá,  kdyby  wám  tedy  libo  bylo ** 

„Budiž,**  přiswědčil  mladík,  ^tedy  w  tento  čas 
každodenně  dwě  hodiny.** 

Dělostřelci  s  poděkowáním  odešli;  mladík  ještě 
zůstal.  Myšlénka,  že  od  takowých  chuďasů  polowičnf 
denní  plat  jejich  přijímati  musí,  naplnila  ho  bolestným 
pocitem.  Jeho  nouze  byla  ale  příliš  weliká,  musel  to 
učiniti. 

Tak  uplynuly  čtyry  neděle. 

Dělostřelci  mezi  tím  znamenité  pokroky  učinili  a 
těšili  se  nyní  rowněž  tak  welice  na  zkoušku,  jako  se  jf 
před  tím  strachowali.  Mladému  učiteli  swému  byli 
weškeřou  wděčností  naklonění,  a  welebili  náhodu,  kte- 
ráž  je  s  ním  seznámila.  Jednoho  dné  čekali  již  půl 
hodiny  na  něj,  a  byli  w  starostech,  že  ho  snad  nějaká 
nehoda  potkala,  nebof  až  posud  nikdy  na  sebe  čekat 
nenecháwal.  Konečně  přišel  Byl  patrně  skormoucen, 
a  sotwa  mluwiti  mohl.  Chtěl  we  wyučowáni  pokračo*- 
wati,  začal  několikráte,  musel  ale  .pokaždé  přestati.  I 
žádal  tedy,  aby  mu  to  tenkráte  prominuli,  že  mu  není 
možná  pokračowati,  a  že  doufá,  že  mu  na  čerstwém 
powětří  odlehčeno  bude. 

„My  wás  sice  nikdy  newíděli  weselého,**  řekl  na 
to  jeden  ze  žáků,  „dnes  jste  ale  příliš  zarmoucen  — 
muselo  wás  něco  welmi  nepříjemného  potkali  ?** 

„Bohužel!'*  wzdychnul  si  mladík. 

Žáci  mu  domlouwali,  aby  si  jim  postěžowal,  co 
jej  tak  welice  zarmoutilo,  že  jíž  i  tím  zármutku  poně- 
kud ulehčeno  býwá. 

„Nužetedy,  přátelé,  učiním  wám  po  wůli;  musím 
ale  dříwe  některé  podotknouti  o  býwalých  okolnostech 
žiwota  mého,  s  nimižto  dnešní  nehoda  moje  souwisí. 
Otec  můj  byl  měšťanský  ouředník  w  Berlíně,  kterýžto 
při  swé  nepatrné  službě  ničeho  zahospodarili  nemohl, 
a  tak  matku  mou  a  nás  dwa  bratry  takměř  w  nouzi 
zůstawil.  Já  starší  jsem  se  oddal  studiím  práwnictwí, 
bratr  můj  lékai-slwí;  wyučowáním  jiných  museli  jsme 
se  na  uniwersitě  protloukali,  což  ohzwláítne  mně  se 
dařilo,  ješto  matlieniatika  mojo  oblíbené  studium  bylo 
a  učitelů  w  oboru  tom  pořídku  se  nalézalo.    Tak  jsme 

Digitized  by  V^nOOQ iC 


439 


studie  odbyli  a  newčdeli  pak  kam.  Rakousko,  obzwlá- 
itně  Wídeň  byla  ive  welké  powésti  co  mésto,  kdežto 
každý  snadno  wýžíwu  nalézti  může,  který  něco  zastati 
může  a  cbce.  Rozloučili  jsme  se  tedy  s  otčinou  a  ubí- 
rali se  plni  nejkrásnějšího  doufáni  a  očekáwání  do 
Wídně.  Jak  jsme  ale  byli  zklamání  I  Dwa  lidé,  bez 
penéz,  bez  odporučení,  k  tomu  ješté  cizozemci  a  pro- 
testanti, jak  zmizí  ti  w  hluku  a  kolotání  takowého  města. 
Peníze  nám  docházely  —  my  si  newéděli  rady  ani  po- 
moci. Konečné  se  mi  poštěstilo,  že  jsem  u  adwokáta 
přepisowání  obdržel.  Jak  jsem  to  byl  blažen  f  Dnem  i 
nocí  trwal  jsem  s  bratrem  pri  práci.  A  wšak  i  tato 
blaženost  nám  ztrpčena  byla.  Adwokátowa  paní,  jížto 
jsem  nepochybně  odporný  byl,  wytýkala  mu,  že  jsem 
to  zřetelně  slyšeti  mohl,  jak  cizozemce,  poběhlíka,  a 
'  k  tomu  protestanta,  jen  podporowati  může,  že  je  we 
Wídni  dost  chudých  študenta,  kteří  by  takowého  dobro- 
diní mnohem  hodnější  byli.  Já  myslil,  že  mi  srdce 
pukne,  krew  we  mně  kypěla,  i  chtěl  jsem  již  na  wšecku 
slušnost  zapomenouti  a  tak  potupného  nakládání  rázně 
se  zprostiti.  Směl-liž  jsem  ale?  Žiwot  bratra  mého, 
kterýžto  práwé  nemocen  byl,  má  wlastní  wýžiwa  od 
toho  záwisela;  i  musel  jsem  tedy  trpět  a  mlčet.  O,  byl 
to  tuhý  boj !— Bratr  se  pozdrawowal.  Dnes  jsem  podo- 
bný boj  přestáti  musel.  Zarmoucen  wracel  jsem  se 
domů.  Když  jsem  wešel  do  pokoje,  byl  prázdný.  Místo 
bratra  nalezl  jsem  na  stole  lístek,  w  němžto  mi  psal, 
že  nechce  a  nemAže  mě  déle  obtčžowati,  že  ses  jistým 
Angličanem  seznámil  a  že  se  s  ním  do  Uher  na  cestu 
wydal.  Bůh  milý  wí,  w  jakém  asi  postawení!  Můj  milý 
nebohý  bratr !  To  je,  pánowé,  co  mě  tak  zarmoutilo.^ 
Dopowěděw  to,  měl  se  k  odchodu;  žáci  byli 
hned  pohotowě  jej  doprowoditi  k  domowu,  a  po  cestě 
wšemožně  se  snažili,  aby  mu  útěchy  dodali.  Do  jeho 
srdce  ivšak  útěcha  wejíti  nechtěla^  bylof  zármutkem 
příliš  naplněno.  Obloha  byla  již  hwězdami  poseta,  a 
on  z  okénka  podkrowní  swětničky  swé  s  uslzenýma 
očima  hleděl  w  polotemno,  jakoby  w  něm  žalost  swou 
ponořiti  chtěl.  Srdce  jeho  se  chwělo,  a  wýpuky  chwě- 
ní  toho  zalétaly  k  řediteli  osudů. 

{Pokračoivání.) 


České  dliradlo  ^v  Prase* 

W  nedělí  dne  7.  záH  se  objewíH  ^Loupe7.níci  na 
Chlamu,^  o  nichžto  zkušenost  doswédčuje,  že  posud  ješié 
došlí  četné  obecenstwo  miwají^  ačkoliw  by  si  po  toKkerém 
namáhání  jiz  nrezi  starým  haraburdfm  odpočinouti  mohli.  I  ten- 
kráte pomáhala  četně  naplněná  galerie  slawit  Bihianino  vítěz- 
ství nad  ukrutným  Kustem  —  nu  a  ta  prý  chce  být  také  žiwa. 
Staw  divvadla  našeho  je  nyní  wfibec  smntný.  Ze  ženských  člení! 


máme  jedině  panf  KoMrowoo;  pama  Míjowá  sice  pilné  pomá- 
há, posud  ale  na  ni  začátečnici  pozorowati.  Pro  milowníky 
nemáme  žádného  -^  kromě  pana  Kolára,  a  toho  wlastně  jen  pro 
jisté  třídy  miJowníkd,  a  zwláštně  pro  hrdiny.  Co  ,se  tu  mfiže 
dáwati?  a  dáwá-K  se  co,  jak  to  musí  wypadnooti,  když  se 
mnohá  iSloba  jenom  %  nouze  tomu  neb  onomu  členu  uděliti  musí? 
Leč  obratme  se  opět  na  Chlum  k  naáím  loupežnikflm. 
Jedna  osoba  (Hsrtwík)  byla  —  tuifm  již  i  wloni  —  wynechá- 
na;  bude-li  se  tak  po  osobách  pokračowat,  loupežníci  časem 
zmizejí,  aniž  to  pKzniwcí  jejich  pozorowati  budau.  O  předsta- 
wenf  slow  iífíti  nebudu ;  ilo  dosti  dobře,  a  wfibec  je  obsazeni 
z  nejwětši  části  již  od  loňska  známo.  P.  Schmiller  (hradní) 
se  wloni  diwil,  že  Bibiana  tak  „mir  nichts  dir  nichts^  do  lesa 
ila,  a  letos  se  diwil,  že  tam  šla  tak  „mnč  nic  ty  nic'^.  P.  Se- 
kera (Luithold)  došlá wal  chut  trochu  přehánět;  ze  swé  zá- 
soby nemělhy  slow  pfídáwat.  —  W  tom  předstawení  wy- 
staupil  opět  w  osobé  loupežníka  p.  Kra mer— známý  co  kla- 
sický oznamowač.  —  k. 

B  S  8  S  D  T. 

Dosmoadm  ředifelowé  šfawowšhéko  ^  ditoadla 
pražského.  Diwadlo  to  bylo  wlastním  nákladem  wystawéno  od 
hraběte  Fr.  z  Nostic  a  Rhineku,  o  weikonocfch  roku  1798  koupili 
je  čeští  stawowé,  od  nichžto  je  Domenico  Guardasoní  co  ře^ 
ditel  w  nájem  obdržel.  Jej  následowal  r.  1806  Karel  Liebich, 
pod  jehožto  spráwou  wrch  rozkwětu  swého  dosáhlo.  Liebich 
zemřel  r.  1 8 1  A,  načež  owdowělá  Liebichowá  (nynější  paní  StO- 
growá)  dne  21.  března  1817  ředilelslwí  přejala,  w  němžto 
později  Ferdinand  Polawský  (1810)  a  pak  Frant.  z  HolbeinQ 
oučastenstwí  měli.  Od  i.  března  1821  stal  se  p.  z  Holbeind 
samostatným  ředitelem,  načež  již  1824  dne  1.  kwětna  ředi- 
telstwf  společně  nastoupili  pp«  Polawský,  Kainz  a  Štěpánek. 
Od  r.  1834  je  p.  J.  A.  Stftger  ředitelem,  jehožto  nástupce,  jak 
již  w  těchto  listech  oznámeno,  od  l.  kwětna  1846  bude  p. 
Hoffmann.  — k. 

W  Litomyšli  dáwali  dne  26.  srpna  t  r.  u  čerweného  orla 
k  dobrým  ličelúm  tamní  ochotníci:  „Dwa  přátelé  a  jeden  kabát^ 
dle  Kastelliho,  překladem  od  Procházky,  a  Klícperfiw  „Rohowin 
ctwerrohý.'* 

Tyto  dny  přišel  z  Lipska  německý  překlad  Gogolova 
satyricko-komického  spisu  „Mrtwé  duše^  od  Ph.  LObenšteina 
8  předmluwou,  w  níž  se  překladatel  jaksi  omlouwá  z  opowá- 
žliwosti  swé,  že  Německému  obecenstwu  dílo  ruského  genia 
podáwá ;  jelikož  prý  by  někdo  myslit  mohl,  že  ho  panslawísmus 
pod  korouhew  dostal.  Zřetel  jeho  obrátil  se  k  „Mrtwým 
duším''  jen  proto,  poněwadž  knihu  tu  powažijge  za  čistě  ru- 
skou a  národní,  w  níž  nestranně  wykreslen  jest  jasný  ob^raz 
sociálních  poměrfi,  a  charakteristika  niského  žiwota  s  jemným 
humorem  a  žiwou  ironií  prowedena.  Kniha  ta  zpiisobila  w  Ru- 
sku jistým  způsobem  tolik  hluku,  jako  powěstné  „Mystérie  Pa- 
řížské.^ Spísowatel  dostal  honoráru  3000  stř.  rublG,  a  pro- 
fessor  Pogodin,  který  rukopis  koupil  a  tisknouti  dal,  wydělal 
prý  wíce  než.  4000  stř.  rublCi,  což  až  ku  podiwu  jest,  neza- 
pomeneme-li,  že  ouhrn  čteuárstwa  Ruského  není  tak  walný.  — 
Kolik  asi  Čech0  z  n  á  tak  powěstné  dílo  slowanské,  a  kolik  asi 
ČechíS  nezná  Mystérie  Pařížské?!—  *  * 

Dfikaz,  jak  před  časy  diwadelnf  herci  w  ^tarém  fiimé 
ctěni  býwali,  wyplýwá  z  toho,  že  jeden  takowý'  herec  niezí 
kněžstwo  Apollowo  pHJať  byl.  W  těch  dnech,  kdy  se  nehrálo, 
chodíwaly  Rímanky  na  jewiště,  aby  masky  a  oděwy  bercQ 
zlíbaly.  —  Za  naších  časfi  se  toto  poslední  wíce  nestáwá,  tu  lí- 
báwají  některé  dámy  hned  raději  herce.  —  k, 
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NedáwBO  Stt  proeháMli  dwa  pMOW^,  a  minouee  křowi, 
M  uémk  černé  jahody  rosily,  pOMstamHi  se  pri  nich.  ie  pak 
ly  jabody  jesté  zralé  nebyly,  ftdálo  ee  to  jednomu  t  těch  pénd 
diwBO,  xwolal  tedy  dfimyslné:  ,,Hlel  W  tom  kngi  jsao  děrné 
jahody  čerweliél^  — ^Coi  newíte^  namftnal  mu  druh  jeho^ 
ie  £erné  jahody  wždy  Čerwené  býwají,  dokud  jsaa  b»» 
lenél''  M. 

liltcratura. 

Ů0S9PÍS  ceékého  Mmeum.  Swazeks.   WPraae  iS45. 

(DokonČenL)  4,  Pamčií  o  ikolách  českých  z  rektorakých 
Let  M.  Martina  Bacháčka  (1508—11(12).  Od  W.  W.  Tomka. 
Pan  Tomek  předešla w  krátký,  wSak  zajímá wý  fiwotopis  Ba- 
cháčka,  podswá  nám  vrýaledky  z  pamelí  Badláckem  sepsaných, 
o  atawu  českých  škol  téhoi  času.  Zajisté  jesi  to  zajiroawé, 
dowédětise,  z  které  strany  i  tenkrát  utrpěla. os wěta  pKkoH  a 
překdř^k^  jak  wiáy  a  wšnde  jest  boj  swčlia  s  temnem.  Dále 
ae  dowidáme,  jak  wzdělanost  naše  byla  wétší  jiných  národO, 
což  z  mnoistwí  škol  n^  tehdejší  čas  se  nám  wyswetli^e.  Dále 
ae  dočítáme,  jak  welice  něštané  o  dobrý  slaw  ikol  pačowaH 
a  jak  jin  rozumné  wychowáni  mládeže  na  srdci  leželo,  z  čeboi 
by  si  za  našich  časfi  mnozí  jako  z  Esopowé  bijky  pnklad 
wxiti  mohli;  dále  čteme^  že  rakouská  šlechta  swé  syny  za 
pKčiaou  naučeni  se  jazyku  českému  do  Morawskýish  Budéjowíe 
posílala  \  a  zase  bychom  sobě  práh',  by  loto  aspoň  w  Čechách 
od  naši  šlechty  ae  dalo.  Také  se  tím  učíme,  ia  kdyi  národ 
n^akou  platnost  má,  pak  si  jej  í  nejonhlawnéjší  nepřátelé  wtf- 
iití  uméji,  musejí ;  pouhé  stenání  a  kochánj  se  w  mindostí  ní- 
6eho  neifomáhá.  Organismus  tehdejších  škol  má  wíoe  archaeo- 
Logiekou  než  historickou  cenu.  Konečně  stáwá  se  nám  wédooM), 
jak  jíž  ve  ony  časy  paedagogie  prwni  pupence  u  nás  wyrážeti 
počala  a  Bacháček  takřka  pí-edchildcem  slawného  Komenského 
by  se  nazwati  mohl.  Dokončení  budoucně.  Muaíme  wš,ak  wy- 
znati,  že  jsme  pohrešowali  w  tomto  pojednání  p.  Toníka  ona 
Itpojitost  a  ^no  geniakií  ski^owáni,  které  jsme  w  p,  Tomkowě 
pojednání:  Česká  a  německá  národnost  w  Praze,  obdiwowali* 
Tu  se  objevil  p.  Tomek  eo  prawý  historík;  nebyly  to  sice 
naduté  a  uchwacující  Trase;  ale  wše  se  dělo  před  očima  na- 
šima, byla  to  analogie  našich  čaaíS,  z  kteréj^  bychom  ne  dosti 
učiti  se  mohli. 

5.  České  puškáísiwí.  Od  T.  Buriana.  S  welík«u  pilnostá 
praeowaný  archaeologický  článek. 

6.  O  postupu  národnosti  Srbíiw  Lnžických.  Sepsal  Fr. 
Doucha.  S  prawýxn  slowanským  útlocitem  spojíme  p.  Doucha 
vrywinowání  toho  malého  pozSstalku  jednoho  odwětwí  stromn 
Slowaiiskebo,  a  s  nelíčenou  radostí  okazuje  nám  ty  wýbuchy 
něžného  národomllenstwí ;  s  bratrskou  pak  láskou  uwádí  pro- 
středky, jimiž  Lu7Jčané  poněkud  k  rychlejšímu  wywinowáaí 
dospěli.  Konečně  p.  Doucha  jistému  Němci,  jenž  Lužičany  za 
81owanstwu  ztracené  wyhlaŠHJe  a  je  k  sbírání  národních  pamá- 
tek co  swědku  býwalého  jích  žiwota  pro  dějepis  wybizí,  od- 
pomÓ^  a  nadšenou  zbožností  jim  budoucnost  předpowídá.  A  wěra 
kdožby  nezwolal:  kéžby  nebyli  určení  k  wymazání  z  knihy 
Slowanstwa  1 

7.  Žiwot  swatých  Crhy  a  Strachoty.  Sdělen  od  JosefEi 
Dobicera.    Historická  pomíicka  ku  sepsání  žíwotii  awatých. 

8.  O  kníhownách  obecných.  Od  Jana  Eraz.  Wooela, 
Neddležitějši   článek  w  celém   swazku.   Pan  Wocel  dotekl  se 


nejdfiležitéjši  stránky  iiaSícb  lilaiítostí,  o  ktefé  byehom  ne  dotfi 

mysliti  a  mluwiti  měli.  Pan  Wocel  uwádí,  že  obyčejné  twrzení, 
že  prdmysl  a  obchod  národuostí  nepřejí,  jest  bezdúwodné  a  opak 
toho  dowozuje.  On  nás  waruje  před  celní  jednoton  co  xkázoa 
naši  národností,  a  ndáwá  pro  pKtomnoat  za  nejbliiši  prostředek 
zavedení  knihowea  obecních;  spolu  okaziye,  jak  by  ae  zříditi  a 
wésti  měly. 

^epraktiční  idealisté,  chtíce,  aby  člowěk  w  potu  twáří 
se  lopotící  jako  oni  pfí  swém  ftir  niente  pro  ideu  zahořel,  a 
žádajíce,  aby  sprosták  měl  charakter  jako  Regniaa,  aby  se  odřekl 
k  wíili  řeči  nejpotřebnějšího,  ano  třeba  hlady  zašel,  tito  pra- 
wim,  nebudou  souhlasiti  s  p.  Wocelem,  když  prawí :  „Tak  též  u 
nás  pozorvyeme,  že  prflmysl  sobě  na  wše  gtrany  dráhy  klestiti 
nepřesláwá,  ano  podobá  se,  že  již  sa  několik  desítiletí  takowé 
přewahy  w  žiwotě  našem  nabude,  ie  pouhý  Čech,  když  jemu 
brány  kdušcwnímu  wzdělání  zawřeny  zíistanou,  národnost  swoii 
swléci  musí  a  přinucen  bude,  co  Němec  se  pitwonlí,  aby  hnu- 
sné bidě  a  chudobě,  jinak  jemu  hroziei,  se  ubránil.^  A  pročefc 
dsílně  k  naraženi  knibowen  obecných  a  čtenářských  spolkfi  po- 
bizL  Netwrdíme,  že  se  p.  Wocel  wšude  prawdy  byl  dotknuly  , 
tak  k.  p.  myslíme,  že  by  prďmyslné  wzdělání  bez  wšeobecného 
wzdětáirí,  bez  ruchu  w  celém  národě,  bez  mrawnfho  powySení 
celého  národu  by!o  jen  částečný  přechod  w  Némectwe;  mA 
kdybychom  nechtěli  než  prímyskié  (p.  Wocel  má  wždy  na  my- 
sli jen  průmyslníka  nižšího),  neb  selské  literatury,  a  neoswěcowali 
duchem  též  inlellígenlnější  třídy,  w  nichž  Němectwo  zahnízděno 
jest:  tedy  liychora  ničeho  nezískali,  leč  že  jsme  na  nějaký  čaa 
germanisact  nliránilí,  proto  že  by  Němectwo  wždy  dále  ae  za- 
žíralo. Jen  oči  do  ruky,  pánowé.  Také  myslíme,  že  by  celní 
jednota  nebyla  jen  naši  národnosti  na  škodu,  ale  i  našemu  prO- 
myslu,  a  tu  jíž  i  ti  prdmyslníd,  co  německy  umějí,  mají  pHčína 
nás  se  pHdržeti.  P.  Weeehi  jsme  díky  pownei,  fe  prwni  we-* 
řejně  w  listech  našich  promhiwil  o  wéci  tak  předileiité.  Nyní 
mysleme  dále. 

9.  Oznámení  historie  Palackého;  pak  Dr.ROslera  „Deut- 
sche Rechts-Denkmáler  aos  Bdhmen  und  Máhren^  od  Tomka. 

.  Pak  oznámeni  wýboru  staročeoké  litei*alury  a  hraběte  Matyáše 
Tftuna  „Gedichte  aus  Bdhmens  Vorzeit^  od  Wocela. 

10.  Literatura  polská.  Dokončení  od  Zapa.  Literatura 
ru^á.  Dokončeni.  Překlad  ze  sewemí  Wčely.  Přdíledy  tako- 
wé budou  nám  wždy  welewítané,  ačkoli  w  jiejnowějšfm  čase 
mnozí  se  wyskyti^í,  kteří,  hychom  Němcdm  nezawdali  příčiny 
k  nedfiwěře,  nechtí,  bychom  dále  polsky  a  rusky  četli  li  — Staro- 
slowanská  literatura.  Radices  finguae  Slovenicae.  Scripsil 
Franciscus  Miklesich.    Kritika  od  Šafaříka. 

11.  Do  pokladnice  Matice  české  sešlo  se  pKspěwkQ 
1483  zl.  stř.  Mezi  pnspiwately  jest  60  kněží,  2  bohomluwci,  1 1 
studujících,  9  doktorfi,  33  ouředníkC,  21  měáfanfi,  3  professoři, 
a  spisovatelé,  2  učitelowé,  i  knihowny,  4  slečny,  1  paní,  I 
ewangelický  kazatel,  i  umělec.  Wšedi  diďiromady  152. 

Slawomil. 

J^owé  knihy. 

Powidhj  .Františka  Soave  pro   mládež   dofpělejíi 

Z  wlaského  jazyka  přeložil  Kristián  Stefan.    Swazek  prwni. 

W  Praze.    Tisk  a  sklad  Jar.  Pospíšila,   1845.     Str.  159 

w  16.  Seš.  za  18  kr.  stř. 
Staročeské  powěsti^  zpéwy,  kry,  obyčeje,  dawMsii  u 

nápůwy.  W  Praze,  1845.  Tiskem  K.  Vetteria,  seš.  za  1 5  kzu 


Wydáwámm  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Časopis  tanto  K  wi) 
skladu  Pospíáilowu 
(na  hctleinském  pU* 
oku,  iif  Surém  M.^stl) 
é.  350)  wydáwá  po 
pfilariích  tHkrale  ta 
týden,  w  puteiýi  H^ 
dtwctek  a  w  sobotu. 


mssesi 


B  r  a  t  ř  ia 

(ťo)b*«doiirM.) 

PKUíiíl  ce  den  xkoulky. 

Generál  kníže  Wáclaw  LichtensleiB,  wete»i- 
sloučily  oprawce  našeho  děloslřelstwa,  seděl  w  sále 
rtoQtebBím,  obklopen  ^nýwi  generály  fi  wyššími 
důstojníky. 

Zkouška  začala.  Ze  wšech  čtyrycítí  dělostřelců 
iádný  neuípěl  Iřádné  odpowidati,  l^ronié  našich  tří  zaá- 
*  mých,  kt^ížk)  nladikowo  wynčowánf  we  sklepe  piUié 
nawštěwowali.  Ti  wynikli  i  nad  nejwyšší  očekáwání. 
Kníže  wšak  je  nepochv^álil,  bylté  tak  na  ostatní  roz- 
hR^wán,  že  je  h«nel  a  seproblásii,  že  se  nadějí  kojiti 
nemohou,  aby  nějakého  powýSení  došlí. 

Tu  wolali  wšickní :  ^To  není  naše  wina,  Jasno- 
tíij  my  u^itQli  a^rozumíme!^ 

^Proč  pak  tito  mu  porozuměli?^  odpowěděl  kutr? 
že,  Jen  waše  nedbalost  je  příčinou,  že  obstáti  nemů- 
žete.'' 

Když  se  hněw  jeho  zmírnil,  ^stoupil  jeden  z  o- 
néch  třf  a  řekl:  ,,Odpusfte,  Jasnosti,  jest  weliký  rozdíl 
mezi  obstáním  nás  tří  a  našich  spoludruhů;  také  nám 
by  se  tak  bylo  wedlo,  kdyby  nás  náhoda  nebylp  sezpá-r 
míla  s  mladým  člowěkem,  od  néliožto  jsme  získali,  co. 
umíme.* 

^S  jakýmto  mladým  čIowěHem?^  zwolal  kníže,  a 
oni  mu  wžecko  museli  wyprawowal,  co  o  mladíku 
ifvěděli. 

^Kde  bydlí,*  řekl  na  to  kníže,  „chci  ho  widět  — 
)inedy  wyhledejte  ho  a  hned  ho  ke  mně  přiweďte  jestli 
možná;  nenajdete- li  ho  hned,  af  přijde  zítra  do  mého 
obydlí.* 

Asi  za  hodinu  wrátilí  se  dčlostřelci  s  mladíkem. 

Kníže  6e  ho  na  mnohé  wyptáwal  o  jeho  okolno- 
stech, jeho  stawu  a  studiích,  načež  s  patrně  wyjasněloa 
twáří  řekl:  „Dobře,  dobře,  se  swými  práwnickými  wě- 


domoslmi  to  ale  dalvko  nepřiwede  zde  u  nás  w  Rakou- 
sku, kdežto  zákony  a  práwa  s  pruskými  se  nesrowná- 
wají.  Proč  nejdete  radej'i  k  wojenskému  stawu,  se 
swou  učeností  a  s  dosti  nepatrnou  podporou,,  myslím 
žebysti^  brzy  ppkroky  učinil.* 

„To  je  práwě,  Jasnosti,  čeho  se  mi  nedostáwá, 
nemámf  odnikudž  jaké  podpory  k  dourání.* 

„Wy  se  mi  líbíte,  postaral  bych  se  tedy  o  nějakou 
podporu,  přijde  jen  na  to,  máte-li  k^  mně  nějaké  dů- 
wéry.* 

Mladík  to  slušnou  odpowědí  potwrdil ;  načež  kní- 
že; „U  nás  je  ale  prawidlo,  že  každý  co  sprostý  wo-r 
ják.w^oupiti  musí.* 

Ifladík  se  zarazil,  a  bylo  na  něm  patrně  widěti, 
že  se  zhrozil  toho,  aby  co  3prostý  woják  sloužiti  měl. 
I  wáhal  chwíU  s  odpowědí.  Kniíže  na  rozpačitost  jeho 
s  úsměwem  hleděl.  Mladík  se  chtěl  již  poděkowati,  tu 
ale  důstojníci,  za  knížetem  stojící,  mu  znamení  dáwali^ 
aby  ponawrhnutí  přijal,  načež  on,  ještě  na  okamžik 
^áhiýe,  jako  s  powzdychnutjm  odpowědel:  „Nuže  tedy, 
Jasností,  wšemu  se  podrobuji.* 

„Těší  mě,  mladíku ;  ostatně  chci  wám  staw  wái 
poněkud  ulehčit,*  a  obrátiw  se  k  pobočníku  swému, 
řekl:  „Af  $e  mu  dá  kadetní  oblek  udělat.* 

„Službu  nastoupíte  teprw  pozejtří,  rád  bych  wá« 
ale  zítra  o  půl  druhé  w  mém  příbytku  widěl.* 

Na  to  wstal  a  s  důstojnictwcm  odešel. 

„Wy byste  byl  ale  bezmála  wšecko  pokazil  —  což 
pak  jste  nepozorowal,  že  to  bylo  pouhé  zkouženi?^ 
dotírali  naň  žáci  jeho. 

Jim  bylo  snadno  mluwit.  Jej  ale  skoro  již  mrzet 
začínalo,  co  učinil.  Tolik  let  studiemi  se  namořii,  toU-r 
kerými  nadějemi  se  těšíwal  —  a  nyní  sprostým  wojá- 
Kem  pod  přísnou  podřízeností.  Dal  ale  již  swé  slowo 
—jaká  tedy  pomoci  Trapné  myšlénky  naplňowaly  mysl 
jeho ;  bylo  mu  jakoby  se  štěstí  nikdy  wíc  na  něj  usmáti 
nechtělo. 
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Drahého  dne  po  jedné  hodině  ubíral  se  8  llukoa- 
cím  srdcem  k  paláců  knížete.  Wrátný  mu  wySel  wstříc 
a  jakoby  ho  byl  již  očekáwal,  ř^kl:  ^Přišel  jste  o  pfll 
hodiny  časněji,  kníže  pán  obědwáwá  teprw  we  dwě 
hodiny;  ostatně  jděte  jen  k  podomnímu  spráwci,  je  to 
jak  náleží  příwětiwý  pán,  a  zajisté  se  u  něho  prozatím 
příjemně  bawíti  budete.^ 

Měl  tedy  u  knjžete  obědwat,  to  si  nikterak  wy- 
flwětliti  nemohl.  Jeho  naděje  rostla. 

SpráM^ce  ho  welmi  příwětiwě  přijal,  mluwil  s  ním 
o  rozličném  a  konečně  řekl :  „Ta  uniforma  ale,  co  na  so- 
bě máte,  je  welmi  špatně  dělána,  dokonce  wám  neslu- 
ší; wíte  co,  udělejme  si  žertík;  tuto  leží  náhodou  dft- 
stojnický  Qděw,  oč  že  by  wám  lépe  slušeli^ 

„OdpusCte,  pane,  jakž  pak  bych  se  mohl  opo- 
wážil— « 

„Kníže  ale  miluje  wšecko  slušné  a  řádné,  a  zaji- 
sté was  tak  raději  widět  bude,  nežli  w  tomto  oškliwém 
oděwu.** 

„Já  do  rukou  knížete  složil  osud  swůj,  on  mflže 
semnou  učiniti,  jak  se  mu  zlíbí,  já  bez  jeho  wflle  ni- 
čeho neučiním.^ 

„Což  pak  ale  newíte,  že  jen  důstojníci  mohou  se- 
dět u  stolu  knížete  ?  a  že  wás  ke  stolu  pozwal,  zajisté 
mu  to  po  wĎli  bude,  když  tuto  unirormu  oblíknete.'' 

Mladík  se  ještě  čhwíli  zdráhal,  konečně  se  ale 
přece  přemluwiti  dal,  a  s  radostí  shlížel  se  w  zrcadle, 
oděw  byl  jako  na  něj  ulitý.  I  chtěl  ho  opět  hned  swlí- 
ci;  w  tom  se  zwonilo  ke  stolu,  dwéře  u  sálu  se  ote- 
wřely  a  nowý  důstojník  stál  s  uzarděnou  twáří  před 
knížetem. 

„Ah,  budte  mi  wítán,  milý  poručíku!^  zwolal  naň 
milostiwý  kníže. {Dokončenu) 

FOHftSB  JANA  PBRKBRA. 

W  pátek  dne  12.  záři  o  7.  hod.  zrána  w>je!  welkým  Čer- 
ným záwojem  ochwěaý  parocbod  ze  bran  nádnií  pražského ; 
bylté  to  zwláátní  tah,  jejž  welezasloužilý  krajan  náš  p.  Lanna, 
c.  k.  šifmistr  a  spohipodníkatel  stawby  státní  železnice,  wypra- 
wil,  aby  přátelé  tak  nesíastně  zahynulého  našeho  Pernera  ku 
pohřbu  jeho  dowezl.  Bylo  jích  asi  áwé  stě,  mezí  nimiž  nejeden 
wýtečsik  naší  literatory,  státní  služby  a  pražského  měšCanstwa. 
Počasí  souhlasilo  se  zarmoucenou  myslí  naší;  bylo  neweselé 
sichrawé  jitro ;  po  wozech  bylo  ticho,  jen  zde  onde  přerýwaué 
howorem  hostfi  pohřebních,  jenž  dušeným  hlasem  zpomínky 
swoje  na  šlechetného  zemřelého  wespolek  s  sebou  sdíleli.  Jedni 
mluwili  o  diSstojném  jeho  chowání,  jakéž  mu  pH  krásné  neoby- 
čejně weliké  a  mužné  postay«ré  hned  na  prwni  okamžení  wážnost 
u  wšech,  kteří  se  s  ním  selkoli,  zjednalo,  k  nížto  se  u  wšech, 
kteří  jej  blíže  poznali,  i  zwlášté  n  wšech  podřízených,  o  néž  on 
wždy  otcowsky  pečowal,  i  láska  připojila;  druzi  zas  o  lom,  kte- 
rako došed  [w  tak  mladém  wěku  již  tak  wýhodného  postawení 


w  státní  shiibě,  jakého  se  po  iKdcetfleté  sliizbS  málo  komu  dostane, 
jsa  spolu  pánem  značného  wlastnfho  jmění  H  w  tom  dosta||[o 
wšeho,  co  se  k  sCastnému  a  blahodčjnéma  žiwotu  wybledáwá, 
wíecko,  to  tak  náhle  opustiti  masel;  inžinýřl  zas  wynáieli  ne- 
wyrownanon  jeho  schopnost  w  umění  mčřickém,  jeho  jasný 
přehled  tak  rozsáhlého  obom  ifřadu  jeho  a  spráwnost  i  swědo^ 
mitost  n  wrcbBÍm  wedení  tak  welikého  podniknatí,  jako  je  staw- 
ba  naší  státní  železnice,  my  pak  —  my  želeli  ztráty  ne  toliko 
swoji,  ale  mnohem  wíce  wlasti  naší,  jenž  míjí^^  tak  málo  synCI, 
kteřižby,  dostawše  se  k  postawení  wyššfmu,  ubohé  matce  swé 
pomáhali,  ba  jen  se  za  ni  nestyděli,  nt  ném  wěrného,  zcela  neod- 
cizeoého  syna  ztratila,  kterýž,  nesa  nenbasitelný  plamen  wděčné 
lásky  w  prsou,  weždy  a  před  každým  hrdé  k  národn  swému  se 
pKUašowal  a  národní  literaturu  ba  wiecko,  co  k  blahu  wlasti  a 
lidstwa  čelí,  Učinliwě  i  štědře  podporowal,  jenž,  maje  mnohých 
prostředkil  po  ruce,  ještě  k 'obětem  mnohem  wětším  se  chystal. 
Neukojitelný  žel  pojal  nás,  když  jsme  wše  to  na  mysli  rozwa- 
iowalia  nastalo  tísnící  twho.  Chwilkamí  zawyl  parochod  jekem 
tak  pronikawým,  až  mi  to  kosti  projelo ;  ještě  níkdá  mne  tento 
zwuk  tak  mocně  nedojal  jako  tenkrát,  kdežto  jsem  se  blížil 
k  mrtwole  upřímného  a  laskawého  přítele.  Zdálo  se  mi,  jako  by 
to  wztckem  ječela  diwá  šelma,  jenž  zadawši  smrt  oběti  swé, 
lačniwě  po  kořisti  swé,  již  jí  byli  na  chwilku  odňali,  se  hnala. 

Okolo  1 1 .  hodiny  stanali  jsme  w  Pardubicích —wešli  jsme 
někteří  do  domu  otcowského,  abychom  se  s  drahými  ostatky 
rozloučili.  Zde  ležel  ten  muž  —  muž  w  plném  obsahu  toho 
slowa — ta  postawa  řeko wská,  prwé  i  s  myslí  řeko wskou  —  ta  mo- 
hutná prsa,  w  nichž  bylo  na  krátce  před  tím  tak  šlechetné  pro 
blaho  a  práwo  národu  waloě  plamenigícf  srdce  bíti  přestalo. 
Ležel  tu  w  rakwí  mezi  kwítím,  nebof  byl  usnul  w  kwělu  síly 
swé ;  ilsměw  na  twáří  zdál  se  swěděiti,  že  duch  jeho  konečné 
nad  ukrutnými  bolestmi,  jež  po  20  hodin  téměř  w  zápa- 
su se  smrtí  snášeti  musel,  wítězstwí  obdržel. --Wawřín  příkrý- 
wal  smrlnou  tu  ránu,  již  byl  w  powolánf  swem  obdržel,  staw  se 
prwní  4)bétí  na  dráze,  k  jejínuiž  do  žiwola  wstoupeni  takořka 
hlawně  přispěl.  Krásně  slušel  čelu  jeho  wěnec  wawHnowý  — 
nebot  byl  muž  znamenitý  zásluhami  swýmí— weliký  swý- 
mi  zámysly. 

Nechci  wypisowatí  žalosti  rodičti,  bratrfl  a  sester,  o  něžto 
se  wšecky  práwé  otcowsky  staral,  požíwaje  u  nich  přiměřené 
tomu  wážností  a  lásky. 

Byla  čtwrtá  hodina  spoledne,  když  jsme  se  u  otcowského 
domu  sešlí,  abychom  s  ním  poslední  cestu  wykonali.  Bylo  nás 
nesčíslné  množstwí  —  muži  wšech  stawfi  z  blízkého  okolí  i  z  dál- 
ky.—ZwláStě  inžinýrstwo  bylo  se  sešlo  téměř  ouplně  z  celé 
dráhy  od  Prahy  až  do  Holomouce  a  wětší  částí  w  slawné  uni- 
formě. Celé  Pardubice  byly  u  weliké  žalosti,  a  zdálo  se,  že  to 
uměli  uwážiti,  že  byli  ztratili  spoluobčana,  jenž  byl  pýchou  jejich, 
jímž  se  i  dále  budou  moci  honositi.  Osmnácte  inžinýrdw  státní 
di*áhy  a  šest  měšfaniS  neslo  rakew  střídawě  téměř  čtwrt  hodiny 
daleko.  — Před  rakwí  kráčelo  četné  kněžstwo,  w  jehož  čele  náš 
slowútný  spisowatel  Dr.  Ziegler,  děkan  Chrudimský  —  po  obou 
stranách  dwanácte  mužO,  dílem  líteraifi,  doktorfi  a  umělcfS,  dílem 
liředníkd  s  pochodněmi.  Za  rakwí  příbiizenstwo,  inžinýrstwo  a 
weliké  množstwf  wšelikých  hostO  i.  domácího  lidstwa.  Tak  šel 
prdwod  pří  jasném  slunci  od  mlýna  před  městem  hlawní  ulici, 
pf  es  náměstí  až  na  konec  dlouhého  předměstí,  kdežto  u  starého 
kostelíčka  blíže  nádraží  Pardubického  wyzděný  hrob  mrtwolu 
očekáwal.  U  hrobu  zpíwal  náš  Jelen  se  sborem  krásná  kwarteta 
česká  a  u  welikém  pláči  přibnzenstwa  spustila  se  rakew  do  Ifma 
země.  Přetěžko  bylo  nám  rozloučiti  se  s  ostatky  tak  šlechetné- 
ho přítele,  tak  wýborného  wlastence;  ale  to  nám  aspoít  poněkud 
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bylo  litčcboa,  ia  neodeSd  bas  mnkA  a  polftowánf — nebof  bylo 
patné  poznati  ialosi  weikerébo  Ndstwa  přítomného  a  netoblco 
oči  ienské  pndiwaly  tenkráte  slzy,  ale  i  přemnohou  wousatoa 
bindn  mniakon  nrosila  riza  upHmnébo  aoucitu.  O  šesté  hodině 
o4ÍeU  jame  use  a  parowozem  do  Prahy,  kami  Jsmeae  o  lOV^ 
hod.  dostali.  Nemoha  zpráwu  toto  skončiti,  abych  se  nezminil  o 
záshize  wýbomých  moifi  pp.  Alberta  Kleina  a  p.  Lanny,  podni- 
katelfi  iel^né  dráhy,  kteřf  jsouce  osobné  pHtonuii,  ničeho  neie- 
třflí,  aby  pohřeb  tak  zaslooiilého  muže  wiemoiné  oslawili. 
Vr.  L.  Rieger. 

Z    W  í  D  M  É. 

Kdyby  w  nedorozuměni  dw.  ctíhodn.  Hiirbana  s  Drm.  Čej- 
kou o  nic  jiného  nešlo,  nei  má-lí  to  býti  jeden  anebo  mnozí, 
který  „bi  sa  ňebon  opovážiu  tak  blatom  hádzat  na  Slovákou'', 
aneb  jest-li  na  Slowenskiw  „accidens*^  wQbec  tolik  znamená  co 
w  Čechách  a  panských  oaředníkO  ai  na  bájného :  newytrfaowalí 
bychom  je  z  wěčného  spánku.  Nám  se  w  něm  ale  dUleiitéjši 
otázka  ozýwá  a  sice :  Wyslowte,  oo  minite  o  našem  odtrhootf 
od  literatury  Wašf  ? 

Ctihodní  muZi  se  na  tuto  nowou  dráho  odwáifli;  slnino 
tedy  s  bedliwostí  uwáiiti  pohnQtky  jejích  a  pak  nález  pronésti. 
Dw.  ctihodn.  Hurban  podáwá  nám  je  dílem  w  předmluwč  k  Čeř- 
wenákowé  ^Zrcadlu  Slowenska,^  obzwláStě  na  str.  XV.,  kde 
prawí :  „Nás  lid  slowenský  tak  se  wžil  do  tělesnosti,  ie  ui  mu 
weKce  málo  zbýwalo  z  jeho  dard  duchowních....  fteč  samu  ale 
tak  sníiil,  le  se  ui  ani  neopowážil,  w  nf  něco  wyššího  mysliti 
Na  to  už  přišli  Slowáci,  že  sami  jejich  spisowatelé  se  ze  swého 
nářečí  wysmíwalí.^  —  Slyšeli  jsme  z  ust  wzdělaného  Slowáka, 
ie  i  slowenský  M  kázaní  w  slowenštině  zanedbáwá,  držeJT 
za  mluwu  nádennickou.  —  „Což  diwu,  ie  Slawjané  jeneoznáf^H 
wždy  je  k  jiným  jen  jako  dowažek  dohaziiýíce,  nepHielé  páC^ 
tlačiti,  jim  bytnost  upíriýíce?^  —  Wíme  i  jinou  příčinu,  která 
některé  lidoroíly  k  nowé  činnosti  pudila.  Nemyslí  oni  jinače, 
nežli  že  česká  literatura  s  to  není  a  nebyla,  aby  jejich  krajany 
naskrz  pronikla.  Které  wlastenecké  srdce  by  nad  takowon 
netečnosti  nehoí-ekowalo,  který  lidomil  by  k  pomoci  puzena  se 
necítil!—  Štiír,  Ilurbaa  jsou  muži,  jenžto  proudem  pouhých  citíl 
unésti  se  nedali,  oni  co  w  citu  prawdiwébo,  wysboumati  hleděli, 
aby  pak  s  přeswědčením  k  činu  přikročiti  mohli.  Medle  jakého 
wddce  chopí  se  obyčejně  swědomitý  skoumetel  na  nowých  a 
temných  cestách  swých?  —  Filosofické  soustawyl  — 
Tak  widěli  jsme  Štúra  s  Hegelowou  dialektikou  proti  Lukacso- 
wi  bojowati,  a  tak  i  Hurban  dějepbní  prácí  w  předmluwě  roz- 
bírá, o  čem  hned  začátek  swědčí:  „Co  wywedly  kdy  národy, 
to  je  jich  prnwda,  jejich  podstata,  jejích  duch  a  princip...  duch 
wyjde  ze  swé  nicoty^  atd. 

Hegel  tedy  rozhodnul  w  slowanské  záležitostí; 
Hegel,  kterého  Fallmerayer,  *  stawě  SofaHka  urážliwě  w  jednu 
řadu  s  hraběnkou  IlHhn-ilahnowou,  s  potěšením  německého 
filosofa  xaif  é^oxrjy  nazýwá,  poněwadž  Slowany  mezi  Ewro- 
pany  a  Asiany  klade,  a  od  nich  žádného  wplywu  na  pokroky 
wzdělanosti  neočekáwál  — Po  Hegeliansku  rozumíme  na  té  samé 
atránce  XV.  p.  Hurban  : 


*  Bolestný  jest  to  iSkaz,  že  tak  nadaný  muž,  jako  Fall- 
merayer,  jiskřiwým  duchem  swým  welectěného  Safaríka  zleh- 
čowati  mi1že,  poněwadž  Šafařík  FallmerayeríSw  nález  (tak  se 
nám  zdá),  že  jsou  nynější  Řekowé  pořečtění  Slowané,  jako  wěc 
dwéma  přednějším  Němcům  známou  w  „Starožitnostech^  uwedl 
a  tedy  o  Fallmerayerowi  se  nezmiuoge. 


„Kmen  ná  býti  w  národe  to,  co  národ  w  člowěčenstwn. 
Odauzujem-U  ten  fantastický  kosmopoUtism,  kde  se  osobnost 
bezprostředně  wyrazití  chce  w  člowěčenstwo,  zapírajíc  a  ničíc 
národnost;  tím  samým  dfiwodem  musím  pohaniti  a  odsouditi  (n 
národnost  (obzwlášté  u  welkého  národu),  která  by  se  wylitt 
chtěla  z  jednoho  indrvíduum  na  ráz,  na  celek  národní.  Co  jsou 
we  člowěčenstwn  národy,  to  jsou  w  národech  kmeny.  Kme- 
nowstwím  twým  piSsobiti  máš  na  swět  swého  národu.  A  toto 
je,  to  zpozorowalí  Slowácr  s  jedné  strany  jako  Slowáci,  s  druhé 
strany  jako  Slawjané;  a  hlawně  w  onom  i  tohoto  tkwějí  pří- 
činy. Z  lidu  nemohla  se  wyraati  jiskra  Slawjanstwa  dřiwe,  nei 
by  ae  byla  wyraziia  jiskra  swojstwa  Slowenstwa.^ 

Prawda,  že  individuum  jen  po  přirozených  stupních  — 
poznáním  sebe,  okolnosti,  kmenu  a  národu  powznášeti  se  mt1že ; 
prawda,  Že  se  málo  kterým  poštěsti  meze  kmenu  jako  Dobrow- 
skému,  ŠafaHkowi  a  j.,  ještě  méně  meze  národu  jako  Humbol- 
towi,  J.Grímmowi  překročiti;  patrno  tedy,  že  bezprostředné 
powznešení  k  člowěčenstwn  a  nebo  k  národu  fantastický  jest 
nápad;  upříti  se  ale  nedá,  že  rozdílní  kmenowé  we  wětši  čiíst- 
ku  národu  zponenáhla  splynuli.  Tak  to  widíme  na  germánských 
kmenech  pod  jménem  NěmcO,  tak  jest  to  wěc  dějíímá  na  SIo- 
wácích  s  Horawany  a  Čechy.  Mohu  se  zde  odwoláwatí  na  list 
pana  J.  Záborského.  A  w  skutku,  co  by  říkali  Němci,  a  co 
bychom  my  říkali,  kdyby  we  Wídni  aneb  w  hořejších  Bawořích 
nějaký  spolek,  z  brusu  nowou  literaturu  w  nářečích  těchto  míst 
zaraziti  podniknul,  za  dOwod  maje,  že,  byt  by  wzdělanější  muži 
kmene  toho  wlastní  nářečí  zanedbá wali,  newzdělaná  částka  lidu 
jen  tímto  zpQsobem  hrubších  mrawtl  a  dušewní  netečnosti  zpro- 
štěna býti  m&že?—  Řeklo  by  se :    „Hledejte  pomoc  odjinud!^ 

Ale  co  wšedníma  rozumu  neplatným  se  okazuje,  dalo  by 
ae  fQosofíckou  spekulaci  oaprawedlniti?  Rádi  přiznáme,  že  idea 
do  zwláštnoati  wstoupiti  a  jednotliwosti  proniknouti  má ;  zdali 
pak  ale  rozdrobené  nářečí  jest  prOliw,  w  kterém  se  idea  určiti 
musí?  Není  nářečí  odtrženost  od  začátku?  Nesluší-li  pak  k 
němu  a  k  celku  se  nawrátit?  Nebyli  jste  s  námi  na  takowé 
cestě?  Myslíte  cíle  dřiwe  dosáhnouti,  když  k  nowému  rozbě- 
hnutí po  zpáteční  cestě  kráčíte?  W  samém  Heglowi  (byt  i  ' 
prawda  nebylo,  že  sám  přírodu  a  myšlénkowou  soustawoa 
sjednotit  nemohl,  drže  onu  za  odpadnutí  od  idey),  w  samém 
Heglu,  prawíme,  nenajdete  obrany  pro  awé  počínání.  On  pli- 
rownáwá  filosofii  k  sowě  Minerwy,  která  za  šera  wylétá,  ma- 
jíc za  iSlohu,  pojmouti  co  jest,  a  co  se  dělo;  od  zabraft^je  fílo^ 
sofii  wšechny  nowoty,  uebot  myšlénka  swěta  přichází  po  jeho 
uskutečnění  —  ofleé  ffiírříi^^c  íjl  t)ernmiftíg. 

Bědujete,  že  se  literatura  česká  u  Wás  neujímá ;  dlouho-li 
pak  jest  tomu,  žé  si  w  samých  Čechách  k  některým  stranám 
nižších  tříd  cestu  prodrala?  Pan  Záborsky  wám  wyswětlil,  co 
od  literatury  we  swém  nářečí  očekáwati  mfižete.  Rmoutí  Wás 
morální  staw  lidu  Wašeho ;  hledte,  aby  mu  jiných  faktorii  ne- 
scházelo, jak  se  již  spolkami  střídmosti  započalo,  čím  i  mate- 
riální staw  lidu  zkwěte;  hledte,  aby  se  waše  praktická  justice 
(bití  lidu)  po  ulicích  a  náměstích  nerozlébala ;  hleďte,  aby  se 
waše  obce  jinak  sprawowaly  než  „wyháněním^  t.  j.  pomocí 
drába. 

Jest  to  odwážlíwý  experiment,  který  u  wlastního  kmene 
začíti  chcete,  jest  to  wěc  těžká  k  zodpowídání  před  soudnou 
stolici  hiaioríe,  ba  jest  to  ukřiwení  práwa  celému  Slowensku 
uděleného,  chtít  nowiny  w  nářečí  jednoho  okrsku  psáti.  Z^de-li 
waše  podnikání,  zajde-li  wáš  časopis :  nezaplesá  tu  wáš  nepH- 
tel,  newrhne  se  s  obnowenou  dsilou  na  slábnoucí  kořist?! 

Dwojíctihodný  Hurban  dowolí,  ie  jeho  slowy  ^^^^^T^ 
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(zje  str.  VI.):  RatioMíiU$m$  nerazunmý^  pnjd  sem^  kde 
xcněcostaiou  ftebo  kousati  umi  i  pes:  sfawčtijetk 
rozum  a  duch.  Ale  w^uk  se  rationalUty  jmenujete  *y 
nuže  stawfe  ua  tom  dálcy  co  wám  wystawěhj  rozumy 
a  duchy  předešlých  sioleti!  —  „1  U>  je  wšecko  blud  a 
powčra,  nás  duck  se  až  wýše  powzoesl,  my  torna  newéHme,  to 
je  staro  slaweiií,  na  toito  se  wjše  stawčti  nedá,  Nowý  základ 
q&y  máme  —  reUooalisinuBl^  * 

Dt.  Wendelio  GrOuwald. 


DBKKI  KROVIKA. 

Z  Turnowa.  (Tylowa  ^^Marjůnka^^)    Báječný  p. 
Sfynx  pozastýsknnl  sobě  w  těchto   listech  nad  kritickým  sta- 
wem  (liwadehiího  kritika  českého  w  Praze.    Ale  — nenííten  a 
taký  to  wýrok  iádná  záhubná   a  zapletená  hádanka  Sfynxinina 
z  šedých  prawěku  leda  as  takowájako  prawé  jméno  p.  Srynxa, 
pro  zwědawého  Kwélyslu.  —  Wenko>Yský  referent  se  musí  spo- 
kojiti frázemi,  ježto  ref.  w  Praze  dáwno  byl  odhodil ;    onC  si 
na  tom  zakládá,  směje  Hci:     ^Herci  si  statně  poěínali;  p.  N. 
líkolu  swému  dostál ;  hlučně  se  tleskalo^  atd.  a  někdy  se  i  pH- 
bází,  že  k  wSli  krásné  floskuli  někoho  pochwálí.    Z  toho  wi- 
dno,  že  se  mu  kriwda  děje,  kdykoli  mu  na  wenku  přezdiwáno 
^clowíěek,   kterýž  dáwá  do  Kwětíi."  —  Wšak  to  jsou  spíše 
slasti  referenlské.  —  Wenkowský  referent  musí  míti  do  sebe 
^ždy  nějakou  částku  slušné  strannosti,  třeba  se  i  za  swfij 
peníz  drobet  pozlobO;  sice  se  naň  oboří  celý  roj  wejřečných 
tetíěek    a   kmotríček,   a   diwadlo    ztratí    prwní   mílownici.  — 
NechC  tedy  zamhouří  oko,    když  Morana  neb  Sanha  wystoupi 
w  kazabajce  co  lesní  wíla.  — Toho  wšak  mi  netřeba  u  swém 
referenta  o  Tylowé   Maijá»«e    w  Tornowé,    kami  ml  krá- 
sné odpoledof  poiasi  dne  a  I.  nrpaa  z  našich  PodkrkonošS 
wylákalo.    Podruhé  totiž  ocbotnSei  tam^í  toto  oprawdu  pota* 
tile  dítko  na  prkna  byli  uwedli  a  sice  před  četným,  posluohač- 
stwem.   MuseK  bych  hodnou  řadu  lěoh  krásnýoh  iloskulí  z  diw. 
referátfi  we  Kwětech  citowati,  cRtě  powčdíti,  jak  as  hráno  bylo. 
—  Panna  Kabeláčowa  wytwořila  . ze  swého  newděčného 
úkolu  dosti  ouhlednou  matku  pluku ;  jen  obwílkami  připomínala 
dceru  |>luku.  P.  Durychowa jako  Lidulka  byla  rozkošná.  Pan 
P  a  zout  zobrazil  nám  we  wšech  odUkách  átkowatele  Seká<^a, 
tak  asi»  jak  jej  básník  sám miti  ohtěl.  Pan  Drahoňowský  eo 
Woriický  hrál  docela  w  p.  Lapík>w6  ap.  Kabeláčwp.  Kaš* 
kowě  manýře  a  sice  dobře.  Jediný  desátník  Wojtěch  nezdál  se 
dnes  dobré  chuti  býti.    Dlužno  též  pochwalně  se  zmíniti  op. 
Durychowi  ap.  Weríchowí.    Jediné  bychom  hře  byli 
přáli  místami  wíce  praecisnosti,  což  zwláštné  platí  o  ukonče- 
ních jednotliwých  oddělení,  čímž  se  diwadelní  eíTekt  rozkou- 
skowah— Obecenstwo  jak  kus  tak  i  hni  znalo  oceniti.— 

Kouble, 

B  fi  8  6  D  T. 

Z  hodnowěrného  pramene  se  dowídáme,  Že  chwalně 
známý  pianista  pan  Karel  Maria  z  BokletQ  okolo  20.  t.  m. 

*  Dobře  bylo  by,  aby  pánowé,  kteří  w  předdlležité  wéci 
té  mínění  swé  podáwajf,  Činili  to  wíce  jasnými  slowy  než  citli- 
wými  powzdechy  (wíz  dopis  z  Králowé  Dwora  čísl.  56.) 
wážíce  na  mysli,  že  prwní  hlasy  proti  nowoté  slowenské  ze 
Slowenska  samého  k  nám  přišly  a  posud  přicházejí.     Red. 


%  WidnA,  kde  syni  se  zdríMe^  dq.  aw4  ^toniy  tiabr  w<m  aN^ 
po  dwadaítiletém  tn  nebytí  zase  laiř^di.  Těátme  se,  ie  wáiané^ 
nwi  €^>ecei^wu  spráwu  a  příchodu  tohoto  hudební  Musy  za* 
awécence  podati  nf^tine;  prálí  bychom  jen,  aborpřed  swýmí 
krajany  mistrowstwi  swé  o*  piano  oswédčití  newáhal,  n  uiehžto 
ie  soucitnou  mysl  pro  krásu  nalezne,  napřed  nadíti  se  nUžei 

B. 
Buuerle^  redaktor  diwadekfcli  aowtft,  pHiel  opěl^  nn 
koráb,  maie  dhihu  i«o.oao.  Jeke  ktaf  sídlo  se  zahradami  a 
s  c^ým  nábytk«n  přišlo  do  licitace.  Prawí  se,  že  to  jistý  bo- 
hatý pekař  koupil.  Nowiny  ty  mají  1500  předplalitelS  a  čistý 
wýnos  dosahuje  10.000  zl.;  jak  přitom  Člowěk  na  koráb  při- 
jíti může,  zdslane  wěčnou  pohádkou.  —  W  podobném  případu 
l)tal  se  úřadník  xadluženého  wtipoého  UteraU,  jak  to  možná,  že 
je  při  takowých  díichodech  ještě  tolik  dlužen?  „I  nu,"  prawft 
tento,  „když  už  jsem  tolik  dlužen,  mobu  wám  také  t^to  odpio* 
wěd  dlužen  zíSeUti."  ^  *  * 

Že  se  u  nás  mnohá  w6c  njfmá,  ien  když  ae  jak  nákiií  na 
srdce  wloží,  wiáěli  jsme  opět  pW  wýwěsním  štito  w  N.  Aďco* 
liw  je  zde  dobrou  w6K  wálětí,  byl  by  přece  nápis  Handlowny 
muz  několik  drahých  wlasteneckých  žiwolfi  stál.  StrUa  se 
hádka  o  prawopis,  a  někteří  cht^  mermomocí  překladatele  do 
Prahy  wzít,  namítajíce,  že  lak  wěrného  posud  nemáme^  Ale 
wšude  bdí  někdo,  aby  ueMěslí  nad  swými  krajany  odstraňowal; 
tak  i  tenkráte  poslouchala  shrbená  sUřena  jazyční  rwačkq 
již  od  počátku  a  w  prawý  čas  pnméři  učinila,  irkouc :  ^Zlaté 
děti,  každý  si  pomůže  j^Ok  mfižel  A  tento  na  nic  zlého  nemy- 
sUl!"  Tu  byli  pocestní  hluboce  pohnuti,  a  jeden  dlouhowlasý 
w  pláči  zwolal :  „Sie  hat  recht,  geh  aur  I^  J, 

PřipHek.  W  Bonnu  pronesl  LissI  náale«h#QÍ  pHpttek : 
„Na  zdrawi  toho  itudenia,  který  ne  wieeb  wšudý,  oo  Jieh  nn 
této  naíversilě  studowalo,  nejskwčlejšího  cíle  dosáU^je  to 
princ  Albert.**  *  * 

Diwáci  strnuli,  když  van  Aken  líté  zwéK  hlawu  swou  do 
tlamy  strkal.  „O  wšak  on  by  to  neučini!,**  prawil  sewcowský 
učedník,  „kdyby  byla  w  kleci  naše  paní  mistrowá  zawřena!*^ 
Z  Kolína  na  Rýně  píšou,  že  králowna  brítické  říše 
k  wystawěuí  dómu  darowala  500  liber  ster.  Při  slawnostech 
na  Rýně  byly  tri  kjálowuy:  Anglická,  Pruská  a  Belgická,  pak 
král  Pruský  a  králowský  manžel  princ  Albert.  Při  Beethoveno- 
wě  slawnosti  měl  prý  slowútný  Lisst  tolik  mrzutosti,  že  se  ma 
žluč  rozlila.  Kromě  žloutenky  přišly  za  ním  také  tri  dámy  z  ci- 
ziny, které  ho  láskou  pronásledowaly.  Oučet  za  sebe  a  za  ka- 
marády obnášel  w  hostinci  1500  tolarf!.  *  * 

Kníže  MiM  byl  by  reálem  oslepnul.  Wýtečný  Dr.  Já- 
ger  ho  tak  šCastně  operowaU  že  se  již  z  Wídné  odebrati  mohl, 
aby  w  Mariánských  lázních  wyhojení  swé  dokončil.  Týž  lékař 
uzdrawíl  také  Ismala  Beje^  synowce  vícekrále  Egyptského, 
který  z  wděčuosti  kromě  honoráru  lékařowě  choti  předrahý 
skwost  darem  obětowaU 


*  ♦ 


JITowtd  k»Uha» 

Orun^ittfie  *er  neuett  Crtogra^l^te  řer  ieéifií^em 
Qíptaibt  fammt  Ůbiingéaiifgaben  gum  Díctanbo^ 
©ct)refben.  3Bíe«,  1846.  aSeríag  ber  3of.  ffieiiebířť 
f(^en  S3udEi^anb(ung.  Seš.  za  ii  kr*  stř. 


Wydáwámm  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze, 
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Jednoho  weCera  icdél  jsem  w  Boulogni  we  we- 
čeřadle  „u  zlaté  koruny/  anniflj  starý  známý,  plukb-. 
ysnlk  G^^  do  nčlio  wkroílil.  Když  jsme  se  obapolně 
pozdrawili,  posadil  se,  a  co  neif^ět  byl,  jako  ji,  ci- 
garrem  zaměstnán,  načež  jsme  se  do  přátelského  roz- 
mlottwáni  zabrali*  As  půl  hodiny  jsme  tak  howořili^ 
lu  011,  zapáliw  si  čerstwé  cigarro,  podotknul  : 

„Když  jsem  posleduíkráte  w  tomto  hostinci  meškal, 
byl  jsem  we  společností  přepodiwnó  osoby.  ^ 

„Mužského  neb  ženského  pohlawí  ?**  tázal  jsem  se. 

^Ženského/  odpowéděl  plukowník.  „Stojí  to  w 
skutku  za  poslouchání ;  nechce-Ii  se  wám  do  spaní,  jsem 
hotow  wyprawowalL* 

Já  řekl,  že  jsem  na  spaní  ještě  ani  nepomyslil,  a 
že  mu  od  srdce  rád  ochotného  ucha  propůjčím ;  načež 
se  jal  príbčh  swůj  asi  w  ta  slowa  wyprawowati: 

„Objednal  jsem  si  místo  na  pařížském  poštowském 
rychlíku,  a  když  jsem  se  k  Notre*Dames  des  Victoires 
(k  Panně  Marii  Wítězné)  dostal,  byl  wůz  k  odjezdu  již 
připrawen.  Rychle  si  ještř  naposled  z  cigarra  zadýmá w, 
welmi  nerad  jsem  je  odhodil,  bylof  wýborné;  abych  ho 
docela  užit  mohl,  to  nešlo,  pozorowaU  jsem,  že  we 
woze,  na  kterýž  jsem  i  já  zapsán  byl,  již  ženská  sedí. 
Paničky  a  cigarro  jsouf  arci  we  swém  způsobu  tuze 
welké  rozkošnícké  weci,  než  aby  se  w  požíwání  obou 
pojednou  kochati  mohlo  — swět  by  byl  přeblahý  a  bla- 
ženost nededí,  jak  říkáwáme,  do^wad  pod  měsícem. 
Ačkoliw  tato  průpowídka  welmi  wysokou  wážnost  do 
sebe  má,  přece  se  s  ní  docela  nesrownáwám ;  nebof 
stáwá  mnohé  blaženosti  na  tomto  wezdejším  swětě, 
umíme-li  jen  pořádně  si  ji  wyčerpati.  Hel  bych  to  snad 
ostatně  rozkoší  nazwoti  —  neb  jestif  rozkoš  dobře  či- 
niti, bohužel  ale  také  zle  jednati;  nachází  se  rozkoš 
w  pohledu  do  budoucnosti  a  rozkoš  w  zpomínce  na 


minulost;  jest  slast  milowati  a  opět  milowánu  býti  — 
libost  jísti,  piti  a  záwérečně  —  jakkoliw  ta  není 
z  těch  nejmenších  —  kouřiti.  Nechci  tím  níkoliw  říci, 
žeby  se  základních  kamenů  bolu,  pykání  ano  i  hlo- 
dání swědomí  nenacházelo,  wšak  ale  i  w  tom  leží ' 
jakýsi  druh  útěchy.  Jestif  příjemno  litowatí,  an  wíme, 
že  tím  powinnost  konáme,  a  třeba  nemela  bolest  nic 
nad  míru  utěšeného  do  sebe,  následuje  přece  hojnost 
wznešeného  požitku,  když  onano  ustoupila.  Opakuji 
tedy  ještě  jednou,  umíme-Ii  síto  jen  wyčerpati,  nalézá 
se  na  tomto  swětě  mnoho  slastí  a  blaženosti,  zwláštně 
máme-li,  jakž  to  na  štěstí  u  mne  ten  způsob  je,  welmi 
špatnou  pamět.^ 

,Allons,  Uessieurs,  wzhůru  pánowé!^  wolal  do- 
wazeč;  a  wstoupiw,  octnul  jsem  se  co  šestá  osoba 
zrowna  té  paničce  naproti.  Druzí  pocestní  patřili  kmému 
pohlawí.  Připrawíwše  klobouky  pod  přístřešek  a  šu- 
šky od  fraku  do  pořádku,  což  tak  dlouho  trwalo,  až 
jsme  k  prwníinu  domu  w  ulici  Panny  Marie  Wítězné 
přijeli,  počali  jsme  se  wzújemně  pozorowali.  Naše 
ženská  spoludružka  byla  dwojnásobně  rouškou  zastřena, 
tak  že  jsem  hrubě  newěděl,  co  z  ní  udělati  mám ;  moji 
ostatní  čtyři  spolucestowatelé  byli  mladíci,  jenžto  očitě 
při  dobré  wůli  a  chuti  bylí,  aby  oblíbení  došli.  Něko- 
lik okamžení  postačilo,  abych  si  panáčky  ty  prohlídnul, 
a  potom  utkwéiy  zraky  mé,  jak  si  snadno  každý  pomy- 
slí, opět  na  té  ženské  osobě.  Bylatě  w  zimní  plášť  za- 
halena, tak  že  se  nedalo  mnoho  o  jejím  wzrůstu  určiti, 
azáwoj  byl  tak  přísně  před  obličejem  jejím  spuštěn,  že 
jsem  nemohl  nic,  leč  jednu  líci  a  část  brady  rozeznati. 
Tento  zlomek  její  twáie  byl  wšak  roztomilý,  a  mlčky 
očekáwal  jsem  okamžení,  w  kterémž  se  záwoj  odhrne. 

Opominul  jsem  podotknouti,  že  jsem  byl  swědkem, 
dříwe  než  jsem  do  poštowského  wozu  sedl,  jak  s  ja- 
kousi krásnou  pani  něžně  se  loučila;  že  wšak  tehdáž 
zády  ke  mně  obrácena  byla,  nemohl  jsem  obličej  její 
spatřiti.  Nyní  seděla  proti  mně  we  woze,  a  zdálo  se.      t 
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ie  se  jí  líbí  bawiti  se  swými  wlastnfmi  myšlénkami,  což 
mně  wšak  ne  welmi  whod  přicházelo,  nebof  bych  byl 
■luze  rád  obličej  její  spatřil.  Prawá  zdwořilost  měla  mě 
k  tomu  míti,  abych  ji  sobě  samé  zflstawil;  já  ale  wzaw 
ku  zdánliwé  swé  útočiště,  kteráž  zwědawosti  mé  upo- 
kojení přislibowala,  otázal  jsem  se,  nežádá-li,  abych 
okno  otewřel.  Odpowěd  zněla  diwolfbezným  hláskem, 
^že  nikoli^;  po  té  nastala  přestáwka,  načež  jsem  se 
opět  k  druhému  outoku  hnal : 

„Zajisté  wás  rmoutí,  že  jste  se  spanilou  sestrou 
rozloučit  se  musela  P  prohodil  jsem,  snaže  se  přitom, 
abych  se  co  možná  nejoutrpněji  twářil. 

„Čím  přicházíte  na  důmínku,že  to  byla  má  sestra?^ 
namítla  ona. 

„Nápadnou  rodní  podobností,^  odpowfm  já,  „tof 
jsem  hned  na  prwní  pohled  zpozorowal.' 

„Ona  ale  je  pouze  má  Swagrowá,  pane  —  chof 
bratra  mého.* 

„TuC  zwolil  bezpochyby  sobě  manželku,  sestře  swé 
nawlas  podobnou.  Nic  přirozeněji.  Já  bych  to  samé  učinil.* 

„Wy jste  welmi  dworný,  pane,**  řekla  ona  a  okén- 
ko spouštíc  připojila:  „Miluji  čerstwé  powetří.* 

„Snad  by  wám  bylo  wolněji,  kdybyste  roušku 
odhrnula  ?« 

„Nebudu  náwrh  tento  nějaké  zwědawosti  z  waši 
strany  připisowati,  pane,*  opáčila  panička,  „an  jste  již 
obličej  můj  widěl.* 

„Co  diwu  tedy,  přeji-li  si  jej  ještě  jednou  uzříti?* 

„Jste  přezdwořilý,  pane.* 

^awzdor  wší  jemnosti  jejího  hlásku  ležela  přece 
jakási  kwapnost  a  odhodlanost  we  zwuku  a  bytnosti, 
což  se  mně  prepodiwno  býti  zdálo.  Ostatní  cestowatelé 
na  ni  nápodobně  promluwili  a  rozmluwa  stala  se  nyní 
wšeobecnou. 


r    a    É 

(Dokončeni.) 


Léta  uplynuly.  Z  poručíka  byl  setník,  major, 
kterýžto  co  professor  we  wojenské  škole  státu  wýtečné 
služby  prokazowal.  Kníže  Wáclaw  Líchlensteín  si  ho 
oblíbil  a  welmi  rád  s  ním  obcowal.  I  stýskalo  se  mu 
po  něm  za  letního  přebýwání  swého  w  F.,  kdežto  jej 
dna  často  trápíwaly  akamžtojej  miláček  jeho  nawště- 
wowat  nemohl,  ješto  we  Wídni  na  školu  poután  byl. 

Tu  měl  kníže  klášter  milosrdných  bratrů,  a  mezí 
nimi  byl  muž,  kterýžto  pro  swou  neobyčejnou  wýle- 
čnost  w  léčení  w  celém  okolí  rozhlášený  a  pro  swou 


srdečnou  dobrotiwost  wíieobecně  milowán  byL  Knize 
dowěděw  se  o  jeho  wýtečnosti,  poslal  si  pro  něj  do 
Frešburku. 

Bratr  B  o  n  if  a  c  byl  již  často  knížeti  uměním  swým 
znamenité  služby  prokázal,  nejednou  žiwoi  mu  la** 
chrániw. 

Bylo  pozdě  na  podzim,  kníže  byl  již  we  Wídni. 
Bouřliwé  dni  střídaly  se  s  prškami,  a  powětmost  byla 
příčinou,  že  kníže  wíce,  nežli  kdy  předtím,  neduhem 
swým  sklíčen  byl.  Trp^  strašliwě.  Ta  si  zpomněl  na 
bratra  Bomface  w  F.  a  také  hned  pro  něj  poslal.  Po 
celou  noc  musel  ale  ještě  trpěti. 

Bylo  asi  dewét  hodin  druhého  dne;  w  předsíni 
knížete,  jemužto  lehčeji  bylo,  sedel  bratr  Bonifác,  če- 
kaje, až  bude  moci  wstoupitL 

Mezi  tím  přišel  miláček  knížete,  major.  Na  otázku, 
mŮže-li  hned  ke  knížeti  jíti,  obdržel  odpowěd,  že  má 
kníže  welmi  důležitou  náwštěwn,  která  ale  brzy  ukon- 
čena bude. 

Major  nepokojně  přecházel,  aniž  si  wšímal  milo- 
srdného bratra,  kterýžto  w  koutě  seděl.  Ten  wšak 
hleděl  na  majora  welmi  pozorně,  oka  s  něho  ani  ne- 
spouštěje, wždy  s  wětší  a  wětší  dychtíwostí;  bylof 
mu,  jakoby  ho  znáti  měl. 

Najednou  zablesknul  paprslek  radosti  w  zraku 
jeho.  Wstal  a  pHbIížiw  se  k  majorowi,  řekl:  „Račte 
odpustit,  nejste  zrozen  w  Berlíně?* 

„Jsem,*  zněla  krátká  odpowěd,  a  pan  major  se 
procházel  dále,  myšlénkami  se  obíraje.  Bonifác  se  na 
okamžení  zarazil,  pak  ale  nemoha  se  zdržeti,  tázal  se 
dále:  „Prosím— neměl  jste  bratra,  kterýžto  se  Bedřich 
jméno  wal?* 

„Můj  Bože,  měl!  wíte  snad  něco  zewrubnějšího 
o  bratru  mém  — zapřísahám  wás  —je  posud  žiw  — kde 
je— znáte  ho?*      ** 

„Ano,  žiw,  Wilfme,  bratře,  předrahý  bratře,  což 
pak  mě  wíce  neznáš?* 

A  bratří  si  leželi  w  náručí. 

Jaká  mocnost  a  hojnost  myšlének  rozechwíwala 
srdce  jejích !  Radost  z  tak  nenadálého  shledání  w  tak 
šťastných  okolnostech,  staw  obou,  tak  zcela  rozdíhiý 
od  jejich  býwalých  zámyslů;  to  wšecko  na  ně  tak  bouř- 
liwě  doráželo,  že  w  tom  okamžení  zapomněli  na  místo, 
kde  se  nalézají.  „Ty  woják!"  „Ty  milosrdný  bratr!* 
to  byly  jedinké  slowa,  kteréžto  jejich  hlawní  myšlénky 
wyjadřowaly. 

Mezi  tím  se  objewil  kníže  we  dweřích,  a  s  pohnu- 
tím pozorowal  bratry,  z  nichžto  jednomu  on  dobrodin- 
cem byl,  kdežto  druhý  jemu  žiwot  zachr^nil,^ 
se  mu  zachwěla  slza.  Digitized  by 
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Ifiíioho  let  bylo  uplynulo.  W  Olomoací  r.  1800 
xemřel  polní  zbrojmistr  Wilém  swobodný  pán  Schroder 
z  Lilienhofu,  hrdina  naSeho  příběhu,  w  81.  roku  stáH 
swého. 

Jeho  bratr  pi*edešel  ho  na  wMnost  o  několik  let 

Soontagsbliitler. 

Z  UT01IIT8I.6. 
<DÍwadlo.  mtmwé  ItHeliy.) 

Po  wýboniém  předstawení '  PašeHl  následowalo  druhé 
dworfraiek :  „Dwa  přátelé  a  jediný  kabát^  a  ^Robowfn  Člwer- 
rohý.^  Co  se  týká  prowoseni  téchto  fraiek,  musíme  se  upří- 
mné wyzneti,  že  daleko  za  pm^néjšío^  totit  Paáerd,  zůstalo. 
AékoHw  se  ochotníci  wáemožně  wynasnaiiii,  by  k  dobrému  celku 
celé  hry  pnspčli,  přece  jsme  mnohé  wady,  zwlástě  eo  do  roz- 
wrhnutf  charakterď  zpozorowalí.  Majíce  o  wenkowských  diwa- 
dlech  nějaké  přeswédčeností,  jak  welké  totiž  těžkosti  s  pro- 
wozením  her  českých  spojeny  býwají  a  jaká  směs  lidi  při 
nich  oučínkuje,  z  nichžto  někteří  —  prawím:  někteří  — 
o  dramatice  wdbec  malé  wědomosti  míwaji  a  na  schopného 
wzdělawatele  čekají,  z  jehožto  ruky  teprw  jako  zdaiilf  herci 
časem  wycházejí:  musíme  předewším  každým  ochotnikOm  ra- 
diti, by  se  o  muže  pořádného  a  dusewně  wzdelaného  postarali, 
jemuž  by  se  regie  swéřití  mohla.  To  není  jen,  hrát  diwadlo, 
wybrat  ua  zdař  Bí!lh  kus,  rozdat  role  leckomu,  s  kým  mé  ná- 
hoda swedla  \  ředitel  musí  být  muž  zkušený,  který  zná  žiwot  lid- 
ský, který  se  we  swětě  ohlidi,  a  činnosti  duše  studowal.  Pak 
aC  jest  to  osoba^  která  swým  mrawnim  charakterem  a  swým 
materiálním  stawem  weřejnou  dobrou  powčst  si  získala,  tak 
aby  čestnou  garantii  pro  weškeré  ochotníky  i  pro  dobrý  wý- 
sledek  celé  hry  byla.  To  získá  u  obecenslwa  diiwěry  a  ocho- 
ty. Jinak  se  arci  stáwá  naopak,  aniž  toho  ochotnici  samí  pří- 
činu wědf,  že  nawzdor  swému  namáháni,  nawzdor  swému  po- 
ctiwému  snažení,  jejich  počínání  z  části  swého  cíle  se  chybuje, 
totiž :  že  malé  náwšléwy  mají.  Nade  wšecky  wšak  osoby  wy- 
nikla  we  swé  hře  slečna  E.  co  pani  Stebetkowá;  mela  co  paní 
hospodská  jazejček  na  swém  místě;'  ostatní  je  hra  její  přiro- 
zená nenucená.  Hrálo  se  takřka  před  prázdnými  lawicemi;  to 
wšak  nebud  ochotníkQm  L.  snad  příčinou,  od  dalšího  pokračo- 
wání  ustati,  neb  onano  čest  stala  se  i  w  Pražském  diwadle  pani 
Marjánce.  Co  se  nás  týče,  podali  jsme  míněni  swé  a  bratr- 
skou radu,  dle  které  by  se  ochotníci  pří  hrách  sprawowati  měli, 
a  tuto  ještě  podotýkáme,  aby  si  co  nejdřiwe  p.  Kašky :  Diwa- 
delniho  ochotníka  zaopatřili  a  podle  wýborné  té  diwadelni  mko- 
wěti  pilně  se  řídili.  —  Nám  je  wždy  do  srdečného  smíchu,  wi- 
douce,j«k  mno7.í  německá  predstnwenínawštěwují,  nerozumějíce 
často  ani  desátému  slowu,  a  jak  často  přece  necháwají  příleži- 
tost uplynouti,  hry  w  českém  jim  známém  jazyku  wíděti  a  sly- 
šeti, čemuž  by  chrne  se  nediwili,  kdyby  obecenstwo  na  špatné 
prowozeni  prwni  hry :  Paseríi,  nářek  wedlo,  která  wšak  zajisté 
mezí  nejwýbornější  patřila,  a  dobrým,  ačkoliw  snad  bezprospěš- 
ným  počátkem  byla.  .Kdo  ale  ducha  L.  pand,  jejich  pospolitý 
žiwot  zná,  wí  čemu  tato  chladnost,  tato  neoučastnost  u  wěcich 
Šlechetných  a  spanilomyslných  připsati  se  musí;  tam  je  ještě 
leckomu  čeština  sprostá,  a  mnozí  se  wšemu  wlastenskému  počí- 
nání jen  proto  zpřičují,  že  je  proti  módě,  a  jejich  plewráce- 
nému  wychowání.  To  nebudiž  wšak  na  ujmu  wěci,  která  prsa 
celého  národa  pozdwihuje,  neb : 

@é  íicU  t)íc  3Beít  taé  (Btraíjícnbe  ju  f*n)arjctt; 
Unb  taé  &A)abi\t  tn  bcn  ®tqnb  ju  {ie^en. 


Mnozí  se  jeitj  outrpné  každému  národnímu  hnutí  a  sna- 
žení poctiwých  wšak  stKzliwých  horlitelfi  usmfwají,  držíce 
to  všecko  za  wýbuchy  rozpálených  mozkfi,'  kdežto  se  pak  jich 
až  dotud  duch  Času  swými  perutěmi  tak  málo  dotknul,  že  w  té 
dfimfnce  wězí:  jen  ze  wšeho  až  dotud,  drahně  setrwawšího, 
wékem  i  lidem  ztwneného  mffže  jedině  zemi  blaho  wykwesti ; 
wšechny  pak  idey  o  nowé  (?)  národnosti  že  naopak  wlasti  naší 
jsou  škodliwé  a  záhubné;  starý  príncip  germanisowání  mGže 
pouze  k  wzdělaností,  k  oswětě  a  národnímu  blahu  wésli.  Tito 
blahowí  jsou  wěra  w  sladkém  omylu,  a  my  jsme  žádostíwí, 
jak  daleko  to  při  nynějších  našich  pokrocích  w  literatuře  a 
wědách,  při  wywinowáni  pospolitého  naSeho  národního  žiwota, 
trwajíce  při  obwyklém  starém  zpflsobu,  přiwedou,  a  zdali  již  jako 
raci  zpátky  nelezou.  Jak  mnoho  se  tedy  zanedbáwá,  a  jak  mno- 
ho st  má  přece  k  zwelehení  naší  wlasti  díti !  Jak  díHežitý,  pro 
každý  rod,  wěk  a  zwláště  studujícího  jest  dějepis!  jak  řídce 
ale  na  weřejných  lístawech  slýcháme  dějepis  český  1  Ptejme  se 
mnohých  jiuochG  na  facta  z  historie  české,  a  zajisté  uslyšíme  tu 
nejhrubší  newědomost  w  onom  odwětwí  wědeckém,  kteréž  pro 
každé  okolnosti  žiwota  welmi  potiebné,  bez  kteréhož  člowěk 
ani  prawým  občanem  slouti  iiezaslnliije.  I  w  Lit.  by  nebylo  na 
škodu,  kdyby  se  na  gymnasium  dějepis  země  české  studující 
mládeži  přednášel,' anto  wláda  sama  potřebu  tuto  uznawsi  školní 
knihu  k  tomu  konci  nařídila.  Na  každý  zpGsob  není  Lit.  jedno 
z  nejposlednějších  měst  naši  wlasti.  Wacak. 


DSNKI   KRONIKA. 

SE  Praliy* 
Kouceíi*  Signora  Marietta  Alboní  wystoupila  na  sta- 
wowském  diwadle  dwakrát  co  Maffío  Orsini  w  opeře  „Lukrecia 
Borgia''.  D8m  byl  wždy  přeplněn  a  jeho  staré  klenby  otřá- 
saly se  hřmotem  a  plesem,  jak  mile  prwnf  tón  powěstné  „Pi- 
táckc^  zawzněly.  W  neděli  14.  t.m.  byl  dá wán  druhý  a  po- 
slední koncert  na  rozloučenou,  jehožto  program  nemohl  ani 
zajímawěji  sestawen  býti.  Žofínský  sál  i  galerie  byly  wybra- 
nou  společností  naplněny,  a  mezi  obecenstwem  a  zpě^k^ní 
panova  alo  ono  wniterní  spojení,  při  němž  duše  s  duší,  jako 
wina  s  wlnou  splýwá,  a  nad  kteréž  umělec  blaženějšího  uznání 
nemá.  Pr^ní  romance  z  „Linda  di  Chamounix^  souwisí  oiizce 
8  celou  situaci  operního  děje,  tak  že  z  něho  wytržeua,  w  kon- 
certní osamělosti  puwabu  newyhnutelně  pozbyti  musí.  Oblíbené 
široké  fortíssimo  zdálo  se  mi  tu  býti  od  místa.  W  plné  sláwě 
qewíla  se  ale  mistryně  w  kavatině  z  Gluckowy  opery  „Orpheus 
a  Euridice".  Italský  zpěwec  a  jeho  maestro  jsou  dwě  neroz- 
dílné duše,  jednoho  k  druhému  wíže  newýslowná  wděčnost, 
maestro  píše  hračky  a  zpěwkyně  z  nich  dělá  welikány,  onen 
jí  podáwá  sladké  jádro  bouřného  triumfu  a  ona  nemusí  ani 
loupat  ani  louskat.  Což  diwu,  že  raději  swému  mistru  okolo 
krku  padne,  než  by  se  na  cizího  podiwala.  Ale  pomsta  piišla 
w  zápětí;  Gluck  opanowal  Mariellu  tak  mocně,  že  musela  se 
wší  wroucností  bezděky  cestou  jehD  citu  kráčeti,  začež  ale  u 
obecenstwa  známky  nejhlubšího  pohnutí  uzříti  mohla,  byf  by 
ono  i  diwočeji  bylo  jás^lo,  když  w  „Italiana  in  Algiero**  wše- 
cky  stawidla  wytáhla  a  hojný  rozmar  její  plným  proudem  se 
walil.  Romance  z  ^Mariadi  Rohan ^- je  nepatrná  nicota  apráwé 
proto  snad  zpěwkyni  milá,  že  w  rukou  jejích  teprw  jaké  také 
ristonomie  nabude.  Zajímawá  nowost  byla  árie  z  Gordigianowy 
opery  „Consuelo**.  Professor  G.  napsal  text^sám,  obraw  si 
látku  z  powěstného  téhož  jména  románu  hfaběnky  Dudevanto- 
wé  (George  Sand).  Děj  se  koná  w  Benátkách,  a  ncwěmý 
Anzolelto  želí  toho,  že  milenku  Consuelo  hanebně  i 
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8tíl.  MiuieUa  ipíwala  pékBOO  aklufltm  $  patným  xaKbeofm,  a 
dojala  zwhíitě  w  ^dagiu  tak,  že  ona  i  skladatel  iiékolíkráte 
woláni  byli.  Trof.  Gordigiani  chowá  teď  w  rukopisu  'dwč  ope^ 
ry:  „Pygin»líon^  a  „Conauelo^.  Snad  se  udá  príleatitost,  ie 
jednn  neb  druhou  spatříme,  Ka  konci,  kdyi  nás  Maríetta  byla 
Již  pohnula^  oblažila,  okouzlila,  musela  si  také  pobulat  a  podo- 
wáďét.  To  je  newinné  wyražení,  když  si  člowěk  w  líbeioé  roi&- 
pustilosti  weselý  walčík  Eszpiwá,  a  k  tomu  walčík  k  oslawé 
radosti,  až  žíly  w  těle  jako  strunky  skálou.  Že  ho  opakowat 
musela  po  mnohonásobném  woláni,  kdož  by  pochybowall 

Ctitelům  této  sliuoé  umélkyně  nebude  zpráwa  nemilá,  ie 
se  kostum  k  opere  „Italka  w  Algtni^  již  chystá,  w  kteréžto 
roli  Maríetta  jednou  nebo  dwakrát  wystoupí. 

PH  koncertu  hrála  slečna  Mary  Boussifet  é$  Morieonrl 
dwakrát  na  fortepiano.  Č« 


8  £  8  S  D  T. 

Španělsky  kněhkupee  je  pro  piIne'ho  sběratele  knih 
netoliko  podi^^  ná  ale  i  mrzutá  osoba.  Ohrnžen  pergamenowými 
swazky  sedí  tu  jako  Ihostejuý  Turek,  a  nejwétii  potéienf  jeho 
jest,  když  m6že  s  knézem  a  mnichem  kouřit  a  howofít.  Mniší, 
pokud  jich  we  Spaiiélíeh  sláwalo,  byli  skoro  jediní  kupci  na 
kitihy.  On  délá,  jakoby  ly  knihy  spisowal  nebo  sbíral,  uikoliw 
ale  jako  by  je  prodáwal,  a  wejde-li  cizinec  do  krámu,  toho  si 
ani  newsimne.  Co  w  zásobé  má,  o  tom  ani  newí;  o  katalogu 
není  zmínky,  a  udáte-Ii  mu  jakoukoli  knihu,  nestojí  mu  za  to, 
aby  po  ní  niku  wztáhl;  knihy  jiných  knihkupcfi  u  ného  nenaj- 
dete, on  wám  pro  ni  také  nepošle,  ba  ani  wám  nepowi,  kde  ji 
dostati  možno.  Že  by  mohl  rabat  zasloužit,  kdyby  pro  knihu 
poslal,  na  to  ani  nepomyslí,  a  nehne  se,  kdyby  místo  15  ze 
stá  15  set  získati  mohl.  -  Je-Ii  španělský  kiiéhkupec  práwé  bez 
náwštéwy  a  w  dobrém  rozmaru,  chce-li  se  laskawé  zachownt 
k  nékomu,  jenž  se  po  knize  ptá  u  p.  po  starožitnostech  Se wíllských 
od  Kára,  odpowf  mu:  ^Uhlídáme,  pKjdte  se  za  několik  dní  zase 
poptat.^  Kdyi  se  ptáte  po  tí'etí  nebo  po  čtwrté,  podá  wám 
tí^ba  ,,StaroyJlno8tí  Graiiadské  od  Pedrazy.^  Wšecko  domlon- 
wání  býwá  marné.  On  M-ám  wždy  odpowf:  „Co  škodí,  wždyt 
je  to  jedno,  starožilnosli  jako  ttarožitnosti."  Nekoupíte-li,  co 
wám  podáwá,  lekne:  „A co,  wy  tu  knihu  nechcete?  Před  pěti 
lety  koupil  si  jistý  Aiijrliiaii  také  jeden  wýtisk.**  *  ♦ 

tlomeopatfcké  otutuwdnL  Jistý  perský  obchodník, 
nabyw  welikého  bohatstwi,  dowédě!  se,  že  ho  šah  co  nejdii- 
we  Imde  cbtít  bitím  donutit,  aby  mu  poklady  swé  wydal ;  pK- 
prawowal  se  tedy  homeopaticky,  aby  hodně  mnoho  Bolestí  snést 
mohl,  dáwal  se  totiž  od  swých  lidi  každodenně  wždy  déle  a 
nilněji  bíf,  pKčemž  ustawičně  jistil,  kKěe:  zeje  žebrák,  že  ni- 
čeho nemá. 

Dle  španělských  zákoiid  nesmí  žádný  španělský  šlechtic 
k  dožiwotnimu  uwěznění  odsouzen  býti.  Jistý  nenaprawitelný 
šlechtic  byl  tedy  od  soudcuj  na  100  let  a  na  den  do  wězeni  od- 
souzen.  Jestli  to  jen  ten  člowěk  wydrži? 

W  Německu  wyšla  pro  ělowěěenstwo  welmi  dfiležítá 
kniha,  totiž:  „Poněení  o  umění,  jak  se  ubrousky  pH  hostinách 
wkusuým  zpQsobem  na  talíře  skládati  májí.^~To(  aby  se  u  nás 
hned  někdo  do  překládáni  toho  skládání  těch  ubrouskd  dal,  je 
tu  jen  o  to,  abychom  w  uměni  pozadu  nezůstali.  —  k. 

Mikuláš  /ře**er,  pěwec  písně  „Porýnské«  zemřel  18. 
irpna,  aukoliw  již  driwe  časopisy  jeho  smrt  nejméně  osmadwa- 


eetkrátoenámfly^a  to snid  proto,  iea«píirtl:  aíesoHen  ilft  nichl 
haben !  a  tím  se  mohou  omluwit,  ^ 

Německá  mluwnice  wyšla  nedáwno  w  Madridě  od 
tamějsího  ifiedníka  KUhna.  Mfiže  být,  že  kdyby  tam  byla  česká 
mluwnice  wyšla,  mnohý  Čech  by  si  ji  objednal,  aby  se  w'  Ce- 
chách česky  učil!  což* by  se  mu  odpastM  muselo,  nebof  a%o- 
liw  nemáme  nouzi  o  gramatiky,  přece  není  pro  Čecha  žádnél 


liftcratura* 

0riitib)ňge  ber  ncueti  Drtbograpbte  ber  itú^i^á^tn  ©pracce 
fammt  Uibmtfl^aiifgabeu  jum  X)\Hanlo  *  ^évtibtn. 
UBifit  1846.  'Ueríag  ber  3of.  ^encbiftf^^eit  eu4^# 
^itbdtng*   Cena  ti  kr.  siř. 

Tento  krátký  prawopís  je  z  péra  ochotnélio  p.  Konečnélio, 
od  něhož  i  mluwnice  i  kapesní  slowník  nejnowějšf  pochází;  on 
chtěl  to  pojednáníčko  k  slowníkn  piijiojit,  nakladatel  ale  uznal 
za  dobré  wydati  je  o  sobě,  a  sice  rozmnožené  příklady  k  di- 
ktandu.  Desítiletá  zkušenost  slouží  spisowateli  za  základ,  na 
němž  osnowu  prawopísní  poslnwil. 

Až  posud  hle<léla  krililia  jak  při  mluwnici  tak  při  slo- 
wniku  wice  na  ochotnost  spisowHtclowu,  skrze  níž  on  prawé  a 
welké  potřebě  pomohl,  a  nehrála  ku  přehledu  práce  jeho  toho 
nejpřísnějšího  skla.  Budoucně  bylo  by  radno,  aby  Konečný  díla 
swá  nejenom  ouhledně,  ale  tpké  spráwně  wydáwal,  á  mluwě  o' 
prawidlech  proti  prawídlum  nechybowal.  Dílo  o  1  a  y^  archu 
připouští  třeba  šestinásobnou  korekturu,  a  mSže  .prawopisnich 
chyb  prázno  býti.  Tu  ale  čteme  dwakrát  rownowaha,  ska- 
la; wnímaný  překládá  K.  empfilnglich.  Co  se  pojmenowáni 
Wlachy  místo  Itálie,  Ital,  italský  týče,  radí  Palacký, 
aby  se  dnihého  užíwalo,  poněwadž  z  historických  diSwodQ  jméno 
Wlachy,  wlaŠský  jinému  národu  přiřknouti  musí. 

že  je  Grazíe  na  česky  wýtečnost,  trevelhaft  wý- 
tržný,  stojí  owšem  w  Jungmanowě  siowníku,  newím  wšak,  je- 
li to  podnes  w  obecné  mluwě.  Anjel  a  jeneral,  píše  K.s  jotou, 
ačkoli  prawí  §  4.:  „Frenide  Namen  werden  mít  den  Buchstaben 
ibrer  Spraclie  geschrieben.'^  Jich  Siidwínd  nepochází  snad  od 
jíchy.  Že  by  se  u  wyslowowúní  jmen  hřích,  hřebík  k 
zcela  zamlčowalo,  místo  pGjdu  pfidu  říkalo,  není  nám  w  Če- 
chách známo.  ^ 

Na  konci  jsou  připojeny  drobnosti  k  diktandu.  Při  těch 
byl  by  spisowatel  lépe-  učinil,  držeti  se  zcela  starších,  čistě  če- 
ských příkladij,  kde  člowěk  na  prwní  pohled  nepozná,  že  to 
překlad  z  němčiny.  Kde  se  o  gramatiku  jedná,  tam  se  nikdy 
forma  mluwěji  místo  mluwí,  smířejí  místo  smíří  při- 
pustit nesmí.  Neméně  uráží  také  nowomodní  zpiisob  překládání, 
jako  n  spísowatele  Lebensgr5sse  žíwotná  wýška,  u  jiných 
'kíinsliiche  Blumen  umělecké  kytky,  Leibarzt  tělesný 
lékař'-- jakoby  ti  ostatní  byli  samí  blázni,  a  jen  duchownícb 
lékařů  potřebowali. 


OhlAfteni. 

W  sobolu  dne  10.  Kjna  o  3.b.x>dpoledne  bude  se  držeti 
zkouška  z  těsnopísu  čili  stenografíe  w  Karolíně  w  sále  II.  roku 
medicínského  w  českém  i  německém  jazyku. 


Wydáwáním   a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Pv^e. 
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E  W  É  T  I 


NABODNI  ZABAWNIK 


PRO 


i^ECHY,  MORAWANY,  SLOWÁKT  A  SLEZANY. 


Čaaopia  tento  se  we 
skladu  Pospí  lilown 
(na  betlémském  plá* 
oku,  na  Starém  Mésté 
é.  350)  wydáwá  po 
pfilaršlcb  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  wf 
čtwrtek  a  w  soboto. 


S  e  t  li  4  n  ie 

RouSkou  zastřená  paní  brala  podíl  i  jewila  mnoho 
wtipu  a  obratnosti  w  odpowědích.  Za  hodinu  byli  jsme 
wšichni  co  nejwíce  důwěrni.  Když  jsme  koně  střídali, 
sundal  jsem  klobouk,  bych  pouzdro  ná  cígarra,  kteréž 
jsem  měl  w  kapse  8chowánO|  do  něho  wložil,  načež  dá- 
ma podotkla: 

^Kouřfwáte,  jak  widím,  a  ostatní  pánowé  nepo- 
chybně též.  Nedáwejte  se  mnou  wytrhowati,  miluji 
tabákowý  d}m — jsemf  naAawyklá.^ 

My  se  zdráhali. 

,,Ano,  já  sama  kouřím  a  nebudu  si  z  toho  nic  dě- 
lati, budu-li  té  zábawy  oučastna.^ 

To  rozhodlo.  Podal  jsem  jí  cígarra  na  vybranou 
a  jiný  pán  se  postaral  o  zapálení.  Ona  pozwedla  záwoj 
tak  wysoko,  že  hezounká  úsUčka  se  řadou  sněhobílých 
zoubků  objewila  a  powznesla  cigarro  ke  rtAm,  by  nás 
příkladem  swým  po wzbudiia.  W  okamžení  byly  obě  okna 
spuštěny,  a  weškeří  osadníci  rychlíka  měli  cigarra  w 
ústech* 

„Kde  pak  jste  se,  prosím,  seznámila  s  kouřením, 
paničko?^  ptal  se  hned  wedle  naší  neznámé  sedící. 

„Kde?  —  w  poli  —  w  Africe,  Náležela  jsem  k 
wojsku  —  to  jest,  mAj  muž  byl  podsetníkem  u  sedm  a 
čtyřicátého  pluku.  Padnul  w  poslední  wáleční  wýprawě 
proti  Konstantine — byl  to  statečný  muž.^ 

„Oprawdu?  Byla  jste  tedy  w  Konstantine  ?* 

„Byla ;  wytrwala  jsem  s  ifvojskem  přes  celou  tu 
wýprawu.* 

Poštowský  wůz  zastawil^  a  měli  jsme  obědwati, 
aneb  swačiti,  jak  jsme  to  již  nazwati  chtěli.  Wozka 
otewřel  dwířka.  „Nyní,^  myslil  jsem,  „uzříme  její  twář!^ 
a  snad  se  i  druhým  pocestným  taktéž  wedlo.  Byli  jsme 
však  na  omylu,  neb  panička  kráčela  nahoru  přes  schody, 
a  dala  si  políwku  do  pokoje  přinésti.    Hotowi  jsouce, 


nalezli  jsme  ji  opět  již  w  rychlíku,  jako  dříwe  se  spu- 
štěným záwojem. 

Tof  bylo  arci  k  zlosti,  neb  byla  čilá  a  wtipná  w 
rozmlouvání,  též  ona  část  obličeje  jejího,  jíž  jsme  bylí 
spatřili,  tak  dokonalá,  že  jsem  pokaždé  nelibost  cítil, 
kdykoli  jsem  si  pomyslil,  že  nás  snad  opustí,  nežli  má 
zwědawóst  upokojena  bude.  MIuwí  se  tak  mnoho  o 
zwědawosti  ženské,  ale  my  mužové  máme,  abych  pra- 
vdu řekl,  také  s  ni  své  peklo.  Ztmivalo  se,  paní  vy- 
hýbala se  každé  další  rozprávce,  a  my  ostatní  podali 
se  tomu  dle  možnosti.  Krátce  povím :  druhého  dne  byla 
na  týž  způsob  opatrná.  Rychlík  zůstal  před  tímto  ho- 
stincem státi  —  cestovníci  se  rozešlí — a  já  shledal,  že 
jsme,  ta  paní  a  já,  jedinké  osobičky  byly,  kteréž  se 
zde  ubytovaly. 

„Zůstanete  zde  ?^  ptal  jsem  se,  s  vozu  vyskočiv. 
„Zůstanu,^  odpověděla  ona;  „a  vy? — ^ 
„Já  také ;  tuším  ale,  že  nezamýšlíte  navždy  za- 
střena zůstati.   Tof  byste  ukrutné  jednala.^ 

„Musím  se  nyní  do  své  komnaty  odebrati  a  tro- 
chu si  pohověti;  pak,  pane  Angličane,  porozprávím 
s  vámi.  Snad  se  také  přeplavíte  na  poštovní  lodí?^ 
„Ano,  a  to  již  zejtra.^ 

„Tedy  se  uteku  pod  vaší  ochranu,  cestujif  také  do 
Londýna!^ 

„Pokládám  si  to  za  štěstí  — ^ 
„Na  shledanou!^ 

Půl  hodiny  na  to  přišel  mi  obsluhovač  oznámit, 
že  si  to  považuje  paní  za  čest,  uvítati  mne  v  čísle 
devatenáctém.  Šel  jsem  tedy  nahoru  do  druhého  po- 
schodí, a  zaklepav  vešel  jsem. 

Byla  nyní  bez  závoje;  a  co  as  myslíte,  bylo  p(í- 
činou  zabalení  jejího  obličeje?^ 

„U  vousů  Mokanna,  jakž  pak  to  mohu  věděti?^ 

„Nuže  tedy,  měla  dwé  těch  nejspanilejších  očiček 

z  celého  světa;  její  obočí  bylo  krásně  sklenuto,  čelo 

běloskvoucí,  ústka  svodná  — zkrátka,  byla  tak  spanilá, 
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jak  ti  jen  Skmék  ženskou  2édaii  mMe,  jeion  f  e  méhi 
porouchaný  oos — ékoda  na  sto  tisíokrét,  nebof  musela 
býti  před  tím  welmi  krásná.  IMy^  abych  pokračowal 
—  učinil  jsem  poklonu. 

aPozorujetenyní,  pane,^  řekla,  „proč  jsem  se  wždy 
w  roubku  zahalowala?^ 

^Oprawdu,  nepozoruji,'  odpowěděl  jsem. 

„Wy  jste  bud  příliS  dwomý,  aneb  přílid  krátko- 
zraký,' usmála  se;  „pockybuji  ale,  ie  byste  byl  to  po^ 
slednějšf.  W  poštowském  woze  nechtěla  jsem  se  wšanc 
wydatr  neslydtleali  Mok  mMíkt;  byKf  by  md^alM^ 
otázkami  o  mé  nehodě  obtéžowali.  Wy  wšak  jste  muž, 
o  němžto  doufám,  že  má  ženskou  w  uctivosti,  jižto 
neštěstí  potkalo.' 

„O  já  doafám,  že  toto  domnění  waše  potwrdím,  a 
mohu-li  wám  w  nějakém  způsobu  prospěti  — ' 

„To  mflžele.  Jsem  w  Anglicku  cizá.  Známotě 
mi,  že  w  Angličanech  wěhlasný  muž  žije,  jistý  pan 
Listen,  w  slawné  powěsti  stojící?' 

„Ba  práwě,  paničko.  Kdybyste  na  místě  nepatr- 
ného ourazu,  jejž  jste  utrpěla,  w  Africe  í  celý  nos  byla 
nechala :  pan  Lislon  by  \vám  k  jinému  pomohl.' 

„Af  mi  jen  můj  starý  naprawí,  wíce  nežádám. 
Děláte  mi  nadějí.  Musíte  aie  powážit,  že  jsou  kosti 
zcela  porouchány.' 

„To  nicnedělá.  Pan  Listou  wsadíl,  jak  doslýchám, 
nowé  oko.  Osoba  byla  totiž  krátkozraká,  a  wíděla 
okem  od  pana  Listona  wsazeným  mnohem  lépe,  nežli 
druhým,  co  jí  ještě  zůstalo.' 

„Je-li  možná?  Tolé  nějaký  diwolworec!  Snad 
budete  tak  laská w,  a  posadíte  se  wedle  mne;  a  němý- 
lím-li  se,  máte  nějakou  žádost  na  mne.  Není-li  prawda?' 

„Cílím  pro  wás  takowé  oučastenstwí,  paničko,  že 
mi  nelze  jinak,  než  wyznati,  že  bych  wám  rád  otázku 
předložil,  není-li  to  pro  wás  tuze  bolestné  odpowčděti 
na  ni?' 

„Nepochybně  byste  se  rád  dowěděl,  jak  můj  nos 
k  ourazu  přišel?  Jelikož  to  nic  není,  nežli  uznáwání 
předešlých  a  budoucích  ochotností  ke  mně,  budu  wám 
po  wůli.  Nebudu  wás  wšak  nyní  déle  zdržowati,  nýbrž 
očekáwám  wás  u  swačiny.  S  Bohem,  pane!"* 

Neopominul  jsem  se  owšem  dostawíti,  a  po  swa- 
čině  jala  se  wyprawowati  : 

„Otázka,  na  kterouž  mám  odpowédéti,  zní  takto: 
Jak  jste  si  nos  porouchala?  — není-li  prawda?  Nuže 
tedy,  zodpowídám  ji  dle  swého  způsobu.  Abych  tedy 
hned  na  začátku  počala:  Jsem  nyní  dwa  a  dwacet  let 
stará.  Otec  můj  byl  tambour-majoremu  císařské  gardy. 
Jsemt  w  táboře  zrozena,  w  táboře  wychowána  a  wdala 


jsem  80  ICMleAie  w  Mloře  n  poro&lía  od  pěchoty. 
Přínáleiela  jsem  tedy,  jak  nahlížíte,  úplně  k  wojeoalwv. 
Co  dítfizbttzowal  méziruk  bubnů  a  píibil^  a  ila^li  jsem 
spát,  zněly  rohy  w  mých  uších*  Co  déw6e  seznámila 
jsem  se  s  wšelikým  wojenským  cwičenfm,  a  nyní  jako 
žena,  jsem  toho  mínění,  že  bych  se  lépe  pro  wůdeow- 
ské  žezlo  hodila,  než  snad  celého  půl  tuctu  n^aršálkA, 
kteříž  si  ho  wydobyli.  Zabawowala  jsem  se  téměř  wý- 
hradné  wálečním  uměním,  k  čemuž  jsem  měla,  jak  ne- 
božtlk  muž  říkáwal,  přewtipnou  hlawu.  A  wšak  o  ton 
pomdéj^  Wdawii  se  w  šestnáctém  roce,  wyprowázela 
jsem  chotě  swého  na  wšech  taženích,  až  jsem  jej  ko- 
nečně k  hrobu  doprowoditi  musela*  On  isměnit  man- 
želské lože  za  lože  cti,  kdež  nyní  w  pokoji  odpočíwá. 
Zapíjmež  jeho  památku !' 

Wyprázdnili  jsme  sklenice,  načež  pokračowala : 
„Pluk  mého  muže  obdržel  po  prwním  nezdařeném 
pokoušení-se  o  Konstantinu  rozkaz,  do  Afriky  táhnouti. 
Nám  bylo  popřáno  čest  naší  zbraně  we  wýsledkůplhém 
wálečním  tažení  obhájiti,  kteréž  se,  jakž  bezpochyby 
wíte,  asi  před  třemi  měsíci  udalo.  Nechci  wás  wy- 
prawowáním  našeho  wstoupeni  do  lodi  nebo  plawby 
obtěžowati.  Parolod  přeplawíla  nás  do  Bony  a  brzy  na 
to  bylo  setnině  mého  muže  nařízeno,  aby  potrawní  do- 
wážkn  k  wojsku  doprowodila,  kteréž  se  u  Mzez-Am- 
.  mam  stahowalo.  Dostali  jsme  se  w  dobrem  stawu  do 
rozličných  táborů.  Udělali  jsme  malý  wýlet  do  Delmy, 
poněwadž  jsem  byla  žádostiwa,  ono  druhdy  důležité 
město  spatřiti.  Musím  říci,  že  jsem  nikdy  držebnějšiho 
stanowíště  newiděla ;  ale  já  wás  unawuji  těmito  po- 
drobnostmi—' 

„Naopak,  nalézám  w  tom  mnoho  zalíbení.' 
„Wy  jste  předobrotiw.  Mělaf  jsem  wám  říci,  že 
cestowání  w  těchto  diwokýčh  krajinách  dokonce  pří- 
jemné není.  Půda  sestáwá  z  jakéhosi  druhu  jílu,  jenž 
za  suchého  powétří  co  křemen  ztwrdne,  ale  pro  sliz- 
kost  ani  k  chůzi  není,  když  prší.  Při  nepohodlném  po- 
wělří  jsou  tedy  pochody  welmi  unawající  a  wojáci 
wykluzují,  že  se  není  možná  beze  smíchu  na  to  po- 
díwali,  ačkoliw  to  pro  ně  naprosto  žádný  žert  není. 
Jela  jsem  buďto  koňmo,,  buďto  na  zawazadelním  woze, 
jak  se  to  práwě  přihodilo;  byla  jsem  také  dosti  známá, 
a  doufám  že  smím  přiložiti,  welmi  oblíbená,  a  tudíž 
méli  o  mne  wšemožnou  péči.  Jest  to  ku  podiwu,  w  jak 
krátkém  času  sobě  Francouz  pohowěli  umí,  kamkoliw 
jej  osud  zawede.  W  ležení  Mzez-Ammarském  počínalo 
si  wše  tak  bodře  a  čile,  jako  by  ono  w  srdci  Fran- 
souzska  leželo.  Ruměje  utwoříla  z  wělwí  baráky  a 
přikryla  je  listím  —  wše  w  rowných  čarách,  tak  že  soj 
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pofédné,  WBlmi  pohodlné  aliee  zptfoMly,  poskytojice 
záštity  proti  úpalnérou  wedru.  Měli  jsme  Spiiirnílcy, 
kiwáray,  winné  a  kořalečoi  obchody,  jelítkáte,  řezníky, 
kořenAře--  slowem,  wšecko  bylo  k  doslání,  čehokoliw 
bylo  potřeba,  arcif  ne  welmi  lacino,  ale  musfle  pomy- 
sliti, ie  toto  místečko  jako  kouzeln;^m  <wihem  uprostřed 
pauité  pow0tak>.^ 
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BaebaniEl  Serífl  Bochara  swatá,  slawná !  Nenf  máslo  aad 
Bvchara  t  Baebara  je  ráj  xenský  1  —  Tyto  a  mBohem  wíce  po- 
dobi^ab  opilbel  a  prfipowédí  wyslowqjfi  Asiaaé  a  přede  wifai 
Obywatelé  bacbaršlí,  kdykotiw  se  o  lélowtaslifei  wede.  Jak 
■It  plíklad  swéUo  wŠMly  s  nebes  aa  lem  splýwá,  .jedÍBé  w 
Bacbaíe  o  aóbé  wzniká  a  k  aebesfiai  se  povtnáil  Podiwný 
likas  ten  poiorowal  siai  MaboMl,  kdyl  ielél  ped  obtoboa  ne- 
beskoa  w  piiwcMiB  arcbaodéla  Gabríab.  ^  Slewalný  básnfk 
perský,  Ferdnsí,  prawí  o  Buchaře,  áe  aeoi  méslo,  ale  fada  arfst 
Ufoaei  ewropili  Bacbani  do  nebe  wyebwalqí,  a  wplyw  oswéty 
j4|jf  sieleHko  na  wýcbod,  aýbrft  i  m  starý  aápwl  rozlihijf.  Tane 
BH  aa  mysK,  ie  Haoimer  práwé  w  lii  dobu,  kdyi  jsem  byl  we 
WidBÍ,  snatíl  se  dokáurti,  ie  sa  we  ikoMcb  bahatských  eeM 
poklady  knéb,  zwláilč  déjepianébo  obsabo  chowajf.  Že  BnébaFa 
ikoly  má,  aedá  se  sapKtí,  je  jkh  tam  wfiee  aei  aeo ;  celá 
■fienosl  ale  přestáwá  na  itai<  koraoa  s  roumaitým  wýUadem 
jeho  obsahá  a  s  boboslowaými  hádkana,  jeilo  obyécjaýai  tp^ 
Mfíhern  wedeny  býw^ 

Školy  ty  podobají  se  poněkud  starým  aalim  konwikiSm; 
itudenti  bocharští,  aby  porowoiai  to  dowršeno  bylo,  roscbéx^' 
se  w  čas  nc^wělsibo  horka  na  wýdčlek,  jak  to  někdy  také  a 
nás  býwalo,  aby  ai  pro  osUtní  ěáat  roku  iiezpeěného  líwobytf 
dobyli,  a  toxwláště  we  ikolách  těch,  o  něi  dobroěianosl  obce 
pKlii  nepeěige.  Co  se  ale  dějepisných  památek  týče,  ty  byt  by 
jich  i  stáwalo,  sacbowali  se  nemohou  za  přicinou  častých  pre- 
wratíi,  jimi  toto  asiatské  město  podrobeno  býwá. 

Wie  to,  co  jsme  o  Buchaře  slyieli,  bylo  pSwodem,  ie 
jsme  se  k  ní  s  třesoucím  srdcem  pKbliiowali,  hledajíc  okem  ta 
řadu  měst,  o  nii  Ferduai  mluwi.  Wlak  ale  neuzřeli  jame  jí, 
pokud  jsme  o  její  zdi  nebrkti. 

Nádherné  zahrady  okolo  domkd  na  předměstí  bueharském 
oddychi^íce  libým  zápachem  a  lahodou  jihu  nahradily  éplně 
očekáwání  naše  a  občerstwily  duii  unawenou  jednotwárným 
pohledem  pouště.  Myšlénka  na  krow  a  átočiilč  po  tříměsíčním 
putowání  po  stepích,  kde  jsme  ani  jedinkého  obydlí,  ani  kwě^ 
toucího  stromku  něozřeU,  kde  wie  bud  iboucírot  paprsky  wy- 
praženo,  aneb  od  dtokG  KirgisQ  rozšlapáno,  pouhá  tato  myšlén- 
ka byla  by  nás  přinutila,  zapomenouti  na  samu  Buchaní,  kdyby 
ohlusiyicí  hluk  nebyl  zwěstowal,  ie  jsme  wstoupili  do  swalébo 
města,  kde  70.000  obywaleiO  ige.  Dlouhá,  téměř  nepřetriená 
řada  sem  tam  porouchaných  stěn  táhne  se  dold  blatíwou  a  tě* 
snou  ulicí.  Některé  wětši  kryté  bazary,  mecity  a  karawensaraje 
s  prfičelim  k  náměstí  hledícím  poskytiuí  trochu  roamanitosti  a 
Ark,  pewně  oliražené  sídlo  chanowo,  stojící  na  wýsině  zewšad 
dohledné^)  zwěstuje  přítomnost  despotické  moci. 

Buchara  pronikla  duši  mou  bolestným  citem.  Nechci  wám 
ji  zewmbně  opisowati;  po  Heíendorfti  a  Bumsowi  byla  by  práce 
ta  marná;  raději  chci  pozornost  naěí  (rf)rálit   k  Neir-Ulowi, 


který  #  obsb  čas,  kdýi  Hsíandoif  do  Budmry  pKiel,  jeilé 
chánem  nebyl. 

Nesr-Uto,  aynějH  chaa  bacbsniíf,  acalf  přes  35  let  stár. 
Zr6sl  jeho  není  laze  wysoký,  krok  wáiný  a  loodawý,  w  IwáN 
wyehudlé  je  wysnačeaa  patně  eblipnosl  iiwota,  a  bledost  její 
pod  bilým  larbaBea^  jíaii  Uawa  welaú  hrubě  jest  obwita,  tím 
mocaěji  do  oěi  bqe.  Jeho  amlé  černé  oči  neustále  se  pobybigí ; 
mhiwi-li  wiak  o  wěcecb  čila  swéam  protiwaých,  aneb  hledí-li 
ibaditi  dflwěru  k  slowu  swéma,  jei  mkdy'wyplaiti  nemíní,  ta 
je  i  hned  na  zem  sponUl,  jakoby  se  obáwal,  aby  lajnou  mysl 
jeho  newyzradly,  i  fanslon  překiásnoa  bradu  swoa  náboině  si 
poUasttje. 

Buchařané  wyprawidí  o  něm,  ie  je  ndalaý  jako  lew,  télo 
wlastttosli  dáwá  se  w  Asii  přede  wiemi  ostatníad  přednost* 
Wí  se  owiem,  ie  wícekráte  wojska  swá  proti  Kokanu  do  boje 
wedl,  w  poslední  wálce  piiagarské  wiak  wálečnost  sweu  sis- 
wné  neákázsL  Dychtiwostí  po  sláwě  a  panowání  liií  se  od 
enéch  chaafi,  jeni  moc  swoa  {edině  násíHm  a  ukrnlaostí  pro- 
jewifi,  w  sendi  igf  a  na  iíbeaieieb  amírají.  Nesr-Ula  učtafl 
Bncbrie  nmobo  dobrého.  Zřízení  brabé  střelby  a  řádného  pluka 
leeo  mnitt  bylo  nra  k  welikénm  prospědm  we  wojně  s  Ko- 
kancL  Nsjwětěí  síhi  charakleni  swého  projewfl  swriením 
Kab«>Be|^. 

Knč-Beg  byl  zaameaílé  powahy,  jakoa  toliko  a  wýchod- 
ěaa<  polhAwáme,  a  která  se  sa  celý  čas  iíwola  w  ničem  ne- 
■ěaíwá,  tak  iehy  sebe^sběUejií  romanopisec  nedowedl  wyo- 
brazfll  podabný  charaklar  wtafcowé  ápfaMSii  a  díslednoslí  od 
počátku  ai  do  konce, 

Kuč-Beg  byl  prwnfm  ministrem  u  ndl>oitíka  otce  chano- 
wa,  Mir-Chaidra,  a  těšil  se  %  ouplné  jeho  dllwěry.  On  byl  roz- 
umný, chytrý,  pochlebný^  sáitný,  powěrčiwý,  sebe  nad  jiné 
mílowBý,  a  nikoho  neietfiwal,  cblěl-li  dosáhnonii  ámyslu  swého, 
kaidý  a  wiecko  zdák>  se  au  býti  prostředkem,  jebeilo,  ji* 
Qák-lí  se  ma  dal,  libowohiě  poniíwal. 

KaěnBetr  wlastoě  panowal  sám,  a  Mír-Chaidra  s  jeho  do- 
aměloa  wládoa  a  jménem  chaaa  toliko  těifwal,  wiak  nkméné 
^j  aMSÍl  stále  uspáwal  a  konejiit,  aby  neprociinul  a  s  ním  tak 
iieBak)iil,  jak  s  ním  aapotom  naloiil  skutečně  Nesr-Ula. 
(Pokračowání.) 


Z  NTHIBUIIKA. 

Afwot  d«aiáei*    •trémiím  márodmi.   Aiaemi. 
Iie4«pla. 


Dáwao  jii  nebylo  zmínky  o  našem  městě ;  dowdtei  ledy, 
abych  wám  něco  powěděl,  byf  lo  i  k  jinému  neslouiilo,  nei  k 
pohiMení  naší  mamiwosti,  pro  kterou  nás  ale  snad  nepofcárále, 
pomníce  ie  jsme  sousedé  král.  města  někdy  w  dějech  wlasten- 
ských  prosluhSbo,  a  ie  aám  i  rosmysln  neschází,  abychme  se 
pewaiowali  ae  sa  posledníky,  ale  sa  syny  wlasti,  nowoducbých 
Iwarií  a  zdarO  si  wšhnijteí.  ^etečnosl  aspoň  a  newiímawosl  ^ 
wlssteoského  iiwota  wyčitali  si  nedáme.  Mlnwhne,  jak  jsme  se 
od  nmtek  a  chíiw  naučili  i  trochu  dprawněji,  poněwadi  čtením, 
chtěním  a  třením  jazyk  si  brousíme,  tak  ie  n  aás  není  wíce 
feshionable,  kdoby  we  společnosti  wiem  dwomě  newykaK  Že 
wýwěsky  iiwnoslnické  nejwíce  české  máme,  a  ie  jsme  si  také 
thespický  wozík  s  českými  iebHnand  uko|áh1í,  jii  wíte  ze  řádkO 
loňského  cestowatele.  Oněch  nám  zatím  několik  pěkných  při- 
bylo, mezi  jinými  také  hospoda  na  zawadilce.  Thálie  sice  na 
kratičký  čas  odstoupila ;  doufáme  ale^  ie  co  newidět  zase  záb?w 
swých  poskytowati  bude,  an  se  jii  wyiši  P^^®l«Jd  opět  do-      T 
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táhlo.  Kyiby  tyto  iledietné  sábawy  jenom  jarý  Miteiiký  dneh 
prowanul! 

Hudba  aaie  jeal  obstojná,  eiriiewof  by  arci  noUa  být 
swedenéjSí;  aspoň  zpéw  ehráami  jest  mdlý ;  doofiíme  ale,  iese 
depii,  ai  počneme  uniáwatí,  ie  oeni  dosti,  omime-Ií  sami  něco, 
ale  ie  cwičením  mladýeh  Dárostkfi  na  4psasenf  smrti  a  jinak 
nastalých  tibytkfi  pomysliti  musime.  Časem  nás  nawMéwi^i 
lecjací  hudební  řemeslnici,  kteK  arci  dosawáde  ipčwy  z  wčtsího 
dílu  německé  pVednáMwiýi.  Dosti  wiak  na  tom,  ie  iádný  ne- 
opomine aspoň  sem  tam  nějakou  t  naěieh  písni  we  swfy  pro- 
gram wplesti.  Jednou  nás  sexwal  klaiinetista  „k  hudebnímu 
zápasu^,  u  kterém  slíbil  přednáSet  všelijakých  wécí  na  „píita- 
lunu''  a  na  „křimroh^  a  jii  ani  newím,  nač  wieeko  jiné.  SešU 
jsme  se  četně  a  slyieli  dost  sábawného;  co  ale  a  proč  Uwih 
rohem,  co  písCalunou  se  nazýwat  má,  nepochopili  jsme.    ^ 

Čím  se  Ewláátě  honosíme,  jest  nái  weN»ýi  občanský 
iiwot.  Záležitosti  wárečenstwa  arci  němčinou,  ony  wňak  use- 
dlostí, spolkíl  k  wydriowání  wojirea  a  jiné  wěci,  xpráwy  we- 
řejné  čím  dál,  tím  hojněji  po  čeaku  se  wedou.  1  w  práwnich 
Eáleiitostech  na  iádóst  a  aanálkn  českou,  widy  českého  wýro- 
ku  se  n  nás  dočkáte.  A  poněwadi  ani  místopisu  ani  pamětní 
knihy  naieho  města  neni^  jest  liřadně  zwláitní  letopísec  a  li- 
stowník  sfízen,  jemni  uloieno,  poznenáhla  děje  a  pamětnosti 
Iněstské,  wiak  jenom  pHIwodBé,  nikoli  w  pouhých  powěstech 
86  zakládající,  sbírati  a  opisowati.  Tak  snad  ouplnébo  místo- 
pisu se  dočkáme.  Jest  to  ale  álotm  welmi  nesnadná.  Jii  jméno 
města  naieho  dáwá  na  pomyiieuou,  jak  vkstné  uitti  má. 
(Dokončeni) 


DBMMI  KRONIKA. 

Z  Mníšku.    (Z  přátelského  dopisu.)   ...Měli  jsme  před 
nedáwnou  doboo  w  naiem  českéan  městečku  také  díwadlo  ně- 
mecké. Kočující  společnost  německá  na  swé  cestě  weskra  swQ 
atánek  na  několik  dní  zde  rozloiila.  A  jaké  to  díwadlo  11  „O 
ruko  nezaswěcená,  neosměluj  se  odhalowati  oponu,  zakrýwa- 
jící  poswátná  tajemstwí  —  wiak  se  dost  bno  sama  wybme  a 
ijewí  se  oku  ta  bídnost  a  chatmost,  která  sobě  itít  umění 
wywěšowatí  se  osméliýe.^    An  mně,  pozorujíchnu  porozličné 
wécí,  jakési  tuiení  neklamnou  řečí  tak  napowídalo,  pohlížel 
jsem  zatím  na  tu  spuštěnou  či  lépe  „spustlou^  oponu  —  tu  bránu 
do  ráje.   Widěl  jste  jíž  onu  dětskou  hračku  koníka,  kterýž  při 
otáčení  dřewěné  kliky  ke  zwuku  struny  si  hopkvge?   trochu 
hi1ře  wypadaly  ty  dwč  bruny,  jižto  wozík  JasonSw  po  oblacích 
wlekly  1   Již  z  toho  jsem  napřed  soudil,   w  jakém  souhlasu  s 
tím  bude  zwuk  lyry  za  oponou  samou.   Ta  se  konečně  wy- 
hrnula.   Litowal  jsem  —  a  semnou  i  jíní  ^  ten  spolek  pěti  hra- 
jících osob  se  šestým  odříkáwajkím  děckem,  mysle  sobě  pK 
tom,  proč  raději  kopáčem,  motykou  a  wěchtem  swé  žiwností 
nehledají.   Co  jsme  tu  wiebo  nwklélil  Člowěk  nejlepšího  saží- 
wáni  musel  byt  si  žakdek  pokaziti  takowou  sekaninou,  smícha- 
nou ze  samých  kouskfi,  které  ze  „StaberI  als  Freischatz^,  „Gri- 
seldis^,  „AscheubriideP,  ^Die  drei  Wahrzeichen^,  „Der  Bauer 
als  Milliooar^,  „Der  Verschwender^  a  j.  wylrieny  jako  straka- 
tina bez  ladu   a  skladu  přes  wečer  k  požití  předloženy  byly. 
O  předstawení  a  k  tomu  o  zpěwu  (!)  mluwítí  až  hnusno;  tuC 
by  mohly  i  písničkářky  na  wýročním  trhu  býti  primadony.    S 
bídou,  mající  za  sebou  zástup  otrhaných  bosých  dětí,  sotwa 
brambory  se  užiwujících,  záslušno  jest  ntrpnost  míti,  a  i  mní- 
iecká  honorace  ji  měla;  proč  ale  ti  lidé  swé  prošení  o  al- 


mužnu (které  ostatně  swoje  místo  i  mimo  éwadlo  mělo) 
spojují  s  t  a  k  o  w  ý  m  předsta wením  diwadebiím  ?    Proč  si  oso- 
bují jméno  herců?  Proč  české  městečko  trýznějí  takowou  slá- 
taninou ciiomhwnou?  Proč  si  raději  nerozb^její  swfij  stánek  we 
krajinách  jkn  jazykem  zpHzněných?  Proč  to  činějí  w  městečka 
českém?   Co  by  se  tomu  řeklo,  kdyby  naopak  česlró  hereeká 
společnost,  byl  i  nejlepší,  swá  předstawení  dáwaU  chtěla 
w  některém  místě  nečeském,  třebas  by  w  něm  i  někteří  jeduo- 
tliwcí  česky  uměli?  Mohla  by  tam  jen  tak  dlouho  potrwatí,  jakq 
swrchu  jmenowliná  zde?  Naie  městečko  je  pHliš  malé  (i  nená* 
leží  k  zámožnějším),  aby  se  wílbec  her/eíká  společnost  zde  na 
dlouho  uhostiti  mohla ;  i  učinilp  skutek  outrpností,  znamenajíc 
tu  bídu  a  noiní.    A  přece  jistí  námžiwí,  prawdu  límysteě  za- 
krýwající  písálkowé  za  hraničenu  nemohou  dosti-  se  nawyčítati 
nesnášeliwost(prý)Čech(ise  sousedy  jinomluwnýmil    Báh  na- 
praw  ty,  kteří  nás  w  jínozemských  časopisech  poHd  tak  křiwě 
anesprawedliwě  wykKkiýí  1-  a  diwadelním  předstawení  ěeskýcll 
ochotníka  w  sousedském  Kníně,  ktemí  dle  powšechného  swě- 
dectwí  proti  swicbu  podotknutým  bylo  jako  swětto  proti  stínu, 
již  o4iinud  jste  se  dowěděl;  doslýcháme  zde,  ie  česká  kniho- 
wna  školní,  k  jejfmuž  prospěchu  ono  předstaweof  od  ochotnikS 
dáwáno  bylo,  pěkné  se  zwelehiuo.  Také  se  wám  musím  sani- 
niti,  ie  během  letošního  roku  wel.  pp.  Dwořák  a  Hromadník  w 
Knfně  za wedli  nedělní  odpolední  wyučowání  řemeslník!!.. 
Horliwí  ti  přátelé  swého  národu  přednášejí  w  národním  jazyku 
silozpyt  (dle  Kodyswwýoh  Zábaw  nedělních),  přírodopis,  země- 
pis   a  jiné  řemeslnlkOm  prospěšné  wědy  spísobem  prostoná- 
rodním.   Že  teto  pro  lid  tak  uiiteěným  wyučowántai  mnoho 
k  jeho  prawému  blahu  přispí wajl,  tojio  jii  ddkazy  se  jewi;  bo- 
doocnosi  jích  počet  zajisté  ještě  zwětšl,  bude-lt  téi  h'd  sám»  a 
iwláště  mladí  i«meslníci,  této  šlechetné  péčí  widy  ochotně  n 
wytrwale  w  dstrety  kráčeti.  — k— 

Z  Prachné.  {Diwadlo.)  4>n»  iT.srpnaprowozowah 
se  w  HoraŽdowicích  od  pp.  ochotníkfi  we  prospěch  chudých 
hlawnlm  wedením  p,  Dusíka,  měttakého  lékaře,  weselohra  „No- 
ční mnra**.   Četné  obécenstwo,  mezi  nímž  se  i  mnoho  souse- 
dních^Hfiwákil  nacházelo,  bylo  s  prowozowáním  welmi  spoko- 
jeno. Předewším  se  Mbfla  deklamowánka  „Já  jsem  Čech,|*  před- 
nášena od  p.  Diesla,  jakož  i  hudba,  kterou  se  naši  pam'  ocho- 
tnici zwláště  wzdělanějším  díwákfim   sawděčílí.    Diwadlo  byto 
přeplněno,  tak  že  se  mnoho  osob,  nenaleznuwše  žádného  místa, 
domU  nawrátílo.  Jak  doslýchám,  bude  se  wíce  kusd  prowoao- 
wati.  To  máme  děkowali  zdejšímu  p.puikmistrowi  Fr.  PaSerowi, 
kterýžto  se  postaral  o  diwadlo,  jenž  po  mnohá  léta  w  zdejším 
zámku  složeno  bylo,  a  wlastimilownému  p.  ředitali  kostelní  hu- 
dby Jos.  Šefčíkowi,  jenž  k  wystawení  diwadla  swjlj  byt  zdarma 
obétowal.  --  Mnoho  jiného  mohl  bych  podotknouti,  abych  od- 
wolal  kHwdu,  kterou  nám  loňský  cestowatel  w  Kwětech  Č.  65. 
učinil ;  powím  ale  zatím  jen  to,  že  na  zdejší  škole  pouze  česky 
se  přednáší,  a  sice  nejen  přawopis  český  w  druhé  třídě,  nýbrš 
i  mluwttíce  česká,  o  čemž  se  letošního  roku  při  weřejných  zkon-      ^    ^ 
škách  mnoho  weiewážených  hostÚ  přeswědčilo ;  i  w  třetí  tHdě 
se  přednáší  weskeré  předměty  w  matařském,  toliko  mluwnice 
w  německém  jazyku.       Jos.  Baworowský. 

JIřowa  kiUha. 

Gušlě  i  Tamhura*  Različite  pěsni  od  Stanka  Yraza.  Knjiga 
prvá.  Zlatnl  Praf,  1845.  U  nar.  českoj  tískarni  Jar.  Po- 
spíšila. —  Seš.  za  50  kr.  stř. 


Wydáwáoím  a  redakcí  X  Pospíšila  w  PraM. 
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národní  zÁbawník       " 


PRO 


ČECHY,  MORAVANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


S3.  máti 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospiiilown 
(na  betlémském  pU- 
cku,  na  Starém  Mislě 
a.  350)  wydáwá  po 
p&lariích  tHkráU  sa 
týden,  w  outerý,  w« 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


^S 


Setkánu 

m 

jfiylo  to  w  měsíci  září,  když  Damrémont  pozo- 
wacf  zboř  ku  Konstantine  wyslal,  k  čemaž  byl  i  pra- 
porec sedmačtyřicátého  pluku  urfen,  k  němuž  m6j 
manžel  náležeL  JeStě  jsem  nic  o  swém  manželi  newy- 

.prawowala.  Byl  to  statečný,  malý  muž  a  hodný  dA- 
stojník,  pln  citu  pro  čest,  .přitom  wSak  zawilec,  radu 
nikdy  nepřijímající.  Celý  den  bylo  jej  slyšeti:  Mlč,  Ko- 
ralie! — nu,  žádný  není  bez  chyby.  Žádal  ode  mne, 
bych  zůstala  w  táboře,  já  wšak  si  uložila  za  prawidlo, 
že  nikde  pozadu  nezůstanu.  Hnuli  jsme  se,  a  já  se  we- 
zla  na  malém  woziku,  jenž  kakolet  sluje  a  k  tomu  jest 
ustanowen,  by  poraněny  přijímal.  Byla  to  zpropadená 
cesta.  Když  to  šlo  do  příkrého  wrcliu  Rass-el-Akba, 
byla  jsem  říkajíc  na  prášek  roztřesena;  dostihli  jsme 
wšak  temeno  ani  new  ystřeliwše.  Přišedše  tam,  Ikledčli 
jsme  dolif  a  požili  nanejwejš  malebného  pohledu.  W 
Ůwalu  očekáwalo  nás  čtwero  neb  patero  set  arabských 
koňáků,  jichžto  bílé  burnusy,  jakž  swůj  dlouhý,  je  za- 
halující oděw  nazýwají,  w  powétří  wlály,  an  oni  na 

'  wšechny  strany  uháněli,  a  leskot  jich  ocelowé  zbraně 
co  blesk  w  powétří  se  tetelil.  I  srazili  jsme  řady  swé  a 
sestupowali  dolů.  Arabowé  přitékali  k  nám  bez  přítrže 
w  zástupech  po  třicíti  i  čtyřicíti  z  boku,  ale  k  pořádné 
bitwě  to  nepřišlo,  nebof  přibližowali  se  jen  co  bambit- 
ka donesla,  wypálili  swé  pušky  a  odkwapili  zase  try- 
\  skem  do  wzdálí.  Pouhé  hříčky,  pane  —  a  přece  byli 
někteří  z  našeho  wojska  poraněni,  a  wozík,  na  němžto 
jsem  seděla  musel  popojeti,  by  je  přijal.  Na  neštěstí 
držel  se  wozka,  by  se  tahu  wojska  wyhnul,  příliš  k 
jedné  straně  ouzkého  náchodu,  kterýž  nám  bylo  pro- 
jeti. Následkem  toho  přewrhl  se  wůz,  a  já  byla  notně 
daleko  po  stráni  w  důl  shozena  — ^ 

^A  tu  jste  si  zlámala  nos?^  padl  jsem  jí  do  řeči. 
„Nic  to,  pane.  Wywázla  jsem  s  několika  modři- 


nami na  kyčli,  kteréž  mě  owšem  na  nějaký  čas  okul- 
hawily  a  otřásání  wozu  mi  ještě  nepříjemnějším  činily. 
Ale  ohledání  krajiny  se  podařilo;  Damrémontowo  počí- 
nání bylo  wšak  zhola  nepřiměřené.  Řekla  jsem  mu  to 
také,  an  jsem  ho  potkala;  ale  on  byl  twrdohlawý,  starý 
bloud  a  odpowěd  jeho  neziíěla  tak  zdwořile,  jak  by 
bylá  měla  býti,  uwážíme-li,  že  jsem  tenkráte  hezoučká 
ženuška  byla.  Wrátili  jsme  se  nazpět  do  ležení  Mzez- 
Ammarského.  Několik  dnů  později  obořili  se  na  nás 
Arabowé,  ježto  we  swém  nestálém  způsobu  wálčení 
mnoho  srdnatosti  a  odhodlanosti  jewili;  a  wšak  něco 
takowého  není  w  stawu  dojmouti  wojsko,  jakowé  jest 
francouzské.  Boj  trwal  po  tři  dni,  a  pak  zaniklí  rowněž 
tak  nenadále,  jakož  byli  přicwálali.  Než  ale  to  má  jen  • 
welmi  málo  zajímawosti  pro  w^s,  pane?* 

„Prosím,  práwě  naopak  —  newynechejte  žádnou 
událost  neb  nějaké  poznamenám'.^ 

„Jste  předobrotiw.  —  Prodleli  jsme  w  ležení,  až 
přijel  wéwoda  Nemourský  —  čacký  to  mladý  muž,  jenž 
se  přemilostiwě  na  mne  usmál.  Prwního  října  hnuli 
jsme  se  ke  Konstantine,  to  jest,  ostraha,  ku  kteréž  i 
setnina  mého  manžela  náležela,  postoupila  proti  nepří- 
teli. Powétří  posud  welmi  pěkné,  zjinačilo  se  nyní  a 
dštilo  celý  den,  jen  crčelo.  Chodníky  byli  weskrz  plny 
bláta,  a  bez  ustání  stíhaly  se  nehody,  jenžto  náš  pochod 
zdržowaly.  Posléz  přestala  pleskaníce  a  my  dorazili 
pátého  dne  až  na  dwě  hodiny  wzdálí  do  okolí  konstan- 
tinského,  an  tu  Arabowé  útokem  na  nás  hnali,  w  kte- 
rémž bych  byla  bez  mála  zajata  byla.* 

„Je-  li  možná  I* 

„Arcif ;  manžel  můj  stál  na  tom,  abych  na  pumo- 
wním  woze  u  zásobního  wojska  jela,  kdežto  bych  byla 
raději  zpředu  býwala,  kde  jsem  radou  prospěti  mohla. 
Nájíždka  Arabů  přikwačila  nás  znenadání ;  tří  mužowé 
u  pumowního  wozu  byli  porubáni  a  já  padla  náčelní- 
kowi  do  rukou,  jenž  práwě  koně  swého  otáčel,  aby 
semnou  ujel,  an  kulkou  w  krk  postřelen  semnou  na  zem 
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sklesl.  Já  $e  wyprosUIa,  chytla  kotrit  za  MML  by  mt 
neutekl,  a  zmocnila  se  bambitek  t  ostatní  ^raně  pa^ 
dlého.«  ,. 

^W  prawdě  ?« 

^Druhého  dne  prodal  mAj  muž  toho  koně  jedno- 
mu z  našich  nejwyšších  wAdcA,  kterýž  wšak  po  smrti 
mého  muže  zapomněl  za  něj  zaplatit.  Co  se  palaSe  a 
l^ambitek  týče,  byla  jsem  tě  samé  noci  o  né  okradena : 
eo  se  dá  také  jiného  očekávali  ?  -^-naS^  wo}6ko  je  sta- 
tné, ale  trochu  na  mrati^ícb  pokaženo.  Druhého  dne 
kýlo  nám,  an  jsme  přirazili  před  Koaslaatíau,  ubírati 
se  jakousi  oužlabinou  pod  nepřátelskou  střelbou.  Naje- 
'  dnom  místě  té  cesty  sklesli  kflň  i  muž  pod  ohněm ;  i 
pumowní  wAz,  na  némžto  jsem  seděla,  byl  koulí  pře- 
kpcen;  spadla  jsem  do  té  rokle  a  byla  od  koňA  ivláče- 
na.  Ležela  jsem  zrowna  pod  kopyty  koňfl ;  ti  diwoce 
wyhazowali,  a  byl  to  diw,  že  jsem  žiwot  uchránila.  Tu 
se  přihodilo,  že — * 

„Že  wámbyl  nos  pochroumán  ?**  wytrhl  jsem  ji 
z  řeči. 

{PúhrnčowánL) 


Český  Jazyk  —  moje  škoda. 

{Pokradowáni.) 

Já  se  mezi  tím  pomalu  wyswleknul  a  hledal  nyní 
místečko,  kde  bych  byl  hromádku  swých  kostí  uložil. 
„Neklaď  se  ještě,**  řekla  ke  mně  Bára,  ježto  si 
byla  wedle  Makolrusa  na  bobek  usedla,  jakoby  na  spaní 
ani  nepomejšlela  — „neklaď  se,  musíme  si  ještě  něco 
powědít.  Sedni  si  tuhle  ke  mně  —  a  buď  hezky  upří- 
mný. Nebude  li  to  na  škodu.— Pelronka  si  zatím  lehne.* 

Jáučiuil  podle  její  žádosti;  sednul  jsem  si,  a  také 
děwče  nedalo  se  dwakrát  pobízet.  Brzo  lu  stálo  we  swé 
noční  sukničce  a  kladlo  se  wedle  mne  na  stlaní.  Při 
kladení  nahnulo  se  ale  jakoby  nic  až  k  mému  uchu  a 
zašeptalo  čerslwě :  „Dej  si  pozor!**  —  Já  seděl  jako  na 
uhlí.  Bylí  jsedř  plný  diwného  očekáwání. 

Bára  seděla  tiše,  majíc  hlawu  na  kolena  svi  ěšenou. 
Po  chwíli  ji  pozwedla. 

„Tondíku**  —spustila  na  mne  —  „dal jsi  pozor  na 
člowěka,  co  nám  celý  wečer  pokazil?  — na  toho  sta- 
rého adwokála  ?** 

„Dal.** 

„SlyšefVt;«Í[e  nás  chce  žalowat?** 

„Slyšel** 

„Je  sice  blázen  i  se  swou  žalobou,  a  nemůže  nám 
ani  za  chlup  uškodit;  ale  já  jsem  ráda  s  ouiady  w  po- 
koji, a  proto  bych  ráda  wěděla,  zda-li  to  učiní.  Co 
myslíš  ty,  hochu? — bude  žalowat?** 


„JÉM^newím;^ 

yMoU  bys  to  ale  wědět  —  protQ  le  h*  zuái.^ 
,^á  — ?  já...*  Mčal  jsem  koktet»  i  newím,  co 
bych  byl  řekl;  w  tom  jsem  ale  cílil,  že  mé  PetrMčina 
ruka  pozadu  fukla. 

„Já  ho  neznám!*'  wyprawil  jsem  tedy  rychle  ze 
sebe. 

„Tondíkul^  obrátila  se  Bára  ke  mně,  a  mafé  od 
její  aabodly  se  do  mých  tak  ostře,  jako  by  mi  byly 
chtěly  nejtajnější  záhyb  ilader  prohlídnout.  „Tondíkl, 
nelži !  Ty  ho  znáš.  Já  ti  to  widím  na  nose.  ^Já  to  wím 
tak  jislě,  jako  že  jsi  černý.* 

„Já 7^  Pelroaka  uč  imsefukbi  —  Já  ho  ne- 
znám. A  jakž  pak  bych  bo  znal  ?**  osmělil  jsem  se 
doložit. 

„Myslíš,  kotě,  že  bych  se  tě  ptala,,  kdybych  to 
.  wěděla?**  utrhla  se  Bára;  hned  ale  tón  swOj  zase 
umírniwši,  doložila :  „Nebuď  blahowec  a  powěz  pra- 
wdu.  Proč  to  zapíráš?  Jáf  chci  jen  wědět,  je-li  to 
pouhý  způsob  starého  paragrafisty,  že  wyhrožuje  —  a 
neboje-li  wstawu  nám  mrzutost  udělat,  proto  iebychme 
se  podle  toho  řídit  museli.  —  Býwá  obyčejně  takowý 
podiwín?** 

„Já  —  newím.* 

„O  jen  lži  a  zapírej !  Měla  jsem  to  dříwe  wědět, 
že  jsi  tak  mistrowskou  školu  proběhl,  byla  bych  ti  jínák 
hwízdala.  Ale  to  jsem  byla  blahowá  žena  a  myslila 
jsem:  Tomu  nedej  kfiwdu  trpět— 'toho  se  zastaň  —  o 
toho  pečuj  —  to  bude  hodná,  upřímná  duše --na  tom 
si  něco  wychowáš!  A  moje  stará  hlawa  začala  si  dělal 
zlaté  myšlénky  o  twé  budoucnosti :  ale  to  bych  si  byla 
hezké  hádě  wypěstowala  —  takowého  neupřímného,  Iži- 
wého,  twrdolilawého  kluka.  Bude  mi  zapírat,  co  mi 
swé  oči  widím  I  To  božíhowado  je  prawdiwějšíl  Turek 
to  prozradil  hned,  že  starého  adwokáta  zná.^ 

„Turek  —  ?**  wyprawil  jsem  ze  sobe,  a  srdce  ml 
tluuklo  před  brzkým  prozrazením,  ačkoli  jsem  newěděl, 
proč  bych  se  ho  strachowal. 

„Ano  —  Turek  I  jen  otwírej  hubu  a  dělej,  jakobys 
byl  nic  nevviděl!  Turek  si  cizího  Člowěka  ani  newšimne 
—  ale  okolo  toho  spráchniwelého  zákoníka  se  třel,  ja- 
koby mu  byl  několik  let  z  ruky  žral.  Slowem — Turek 
ho  poznal  a  tys  ho  poznal  také.**  ^ 
„Ale....**  Petronka  mě  zase  šfoucftía. 
„Poslechni,  milý  Tondíku  !**  začala  nyní  stará  wel- 
mi  důwěrně  a  nahnula  se  ke  mně  jako  slaroslliwá  ma- 
tka.—  „Neohlížej  se  na  to,  že  jsem  principálowa  spo- 
lečnice-. Na  zemi  Irwá  wšecko  jenom  na  čas,  a  kdyby 
na  to  přišlO;  mohla  bych  být  paní  sama  pro  sebe  a  ne-j 
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imisda  bycb  se  dobil  s  čliméken,  kterýž  itiiiil  beztoho 
dělat,  jen  co  já  GhcI.  Na  Makotrusa  $e  neohlížej—  ten 
se  nedowí^  co  teď  spolu  jednáme.    Kcboj  se  a  bud 

iPQh-ňčowéM.) 


lir4rodnl  poi 


lěry*     MnOiy  pamřtni.    Trh 
koné. 


(Pokračowánf.)  PHIioda,  jiito  chci  wyprawowatí,  objasni 
poaékud  charakter  Koé-Be^Sw.  On  byl  práwé  eharaw  a  mvt^ 
l«,  kdyi  BQ  piiaetfii  ipráwn,  ie  pKM  do  Buchary  Freok 
(Ewropan)^  jménem  Martin.  Beče  wšeho  zkoumání  dal  Kní- 
Beg  Prenka  do  jámy  hoditi,  a  tim  doložením,  aby  pobrali  penér 
i  wécí  jeho;  w  brzce  aieaslyíet,  ieFreak  nemá  am'  penéz  sní 
jaké  jiaé  ai^tnosli,  mimo  ntýiký  obtwtáilní  pokkKi,  jejito  prý 
toliko  Kué-Begn  akáte.  I  lawolán  jest  Frenk. 

My  jej  nenasýwáme  Martinem  proto,  ie  by  to  jeho  skn- 
teěná  rodwné  jméno  bylo,  nýbrž  proto,  že  jest  pod  tímto  jmé- 
aem  anám  po  celé  střední  Asii,  a  že  on  sám  solwa  pamatuje 
•wé  prawé  jméno,  ježto  wždy  dle  libostí  méníwal.  Martin  se 
narodil  w  Haliči,  oéčemn  se  byl  naučil  ndco  sdédil  po  pofe-  '' 
atných  rodičích  sw;[ch  a  s  touto  chatmon  wýprawou  opnslff 
fodnra  a  wydal  se  na  cestu;  stéhowal  se  s  mésta  do  mésta, 
a  jedné  krajiuy  do  drahé,  až  pak  najednou  se  w  Lahoře  stul 
lékařem  we  wojsku  Maga-Radži  Redžki-Singa.  Nemyslete  wšak, 
že  e«  pi-val  ten  ouřad,  pončwadž  se  oa  uéj  byl  pHprawil,  nikoli, 
janw  by  býwato  jedno,  stáH  se  amnéméHéem  aneb  dělostřelcem, 
kdyby  o  to  aneb  cos  jiného  byl  požádán.  Martin  m  počínal  dle 
Démeokébo  pKslowi:  Kommt  Zeit,  kommt  HatM!  —  a  skutečné 
atel  se  Martin  pod  ochranm  generála  VenUiry  mamenítým  lé- 
kařem, shromáždil  néco  jménl,  žil  ifastné,  dokud  se  nezapIeU 
do  jakési  zálesitosU,  iniklé  meaí  generálem  VenHimu  a  KuHem 
přo  kočár,  jedhiý  to  kočár  w  Laboře.  RoskmotKw  se  proto  se 
awými  ochránci,  musel  krajinu  Nagvradži  opustiH.  W  Indii  ne- 
měl wfce  co  dělati,  odebral  se  tedy  na  sewéro-západ,  do  stře- 
dní A«e,  necnqe  kraje,  kterými  procházel,  ani  cíle,  klerého 
dojiti  chtěl.  To  jediné  jenom  před  očima  miwal,  že  je  w  Ew- 
ropě  bida  boa  peněz  a  nalezli  jích  těžko. 

W  Kunduze  chrni  Murat-Beg,  jek  se  to  tam  stáwá,  dal 
ho  zajmouti  a  z  města  wyhodili,  mysle  že  k  ničemu  se  nehodí. 
Do  Bucbary  se  dostal  pHspěwkami  dobrých  IMí.— 

Podíwejn^ež  se  tedy  na  ten  twilj poklad,  řekl  mp  Kuč-Beg, 
budet  to  jakýsi  urobený  kámen ;  znám  já  wás  Ewropany,  ale 
tak  snadno  pe  oklamali  nedám. 

Poklad  mfij  —  je  umění,  řekl  mu  odhodlaně  Martin. 
Ruč-Beg  neznaje  ten  falešný  peníz  ewropský  držel  ta  slo- 
wa  za  posměch  i  náramně  se  rozhněwal.  „Ty  se  opowaiiijeí 
pohaněli  iedou  bradu  mou,  wysmíwati  se  prachu  mých  předkíj!-^ 
atd.  Proud  hnewu  jeho  kypěl  a  zdál  se  neiikrotrteluý,  než  Mar- 
tin predržel  to  zuřeni  s  chladnou  krwí;  ale  když  ku  wýprasku 
přišlo,  prawil  netratě  ostatně  smělost  swou:  „Ty  jsi  chorý,  já 
tě  wyléčím,  ly  jsi  smutný,  já  tě  rozweselim.** 

Kuč-Beg  se  upokojU  řka :  ,,Martin  je  čert  a  ne  člowěk.« 
Toho  si  Martin  žádal,  milějí  mu  bylo  slouti  čertem,  než  člowě- 
kem.  Hned  na  to'dal  mu  jakýsi  oslabující  nápoj,  jež  ho  uzdra- 
wil,  potom  hroznowé  kořalky.  Kuč-Beg  odewzdaw  se  potajmu 
zakÁzanému  pití,  nemohl  se  dosti  nadiwiti  zběhlostí  Frenkowé. 
Mariin  dal  mu  ještě  jakéhos  prý  uzdrawiijidho  nápoje,  za  který 
mu  starec  nade  wšecko  dékowal.  ^  Slowem,  osud  Martinfiw  se 
wyplnil.  Od  toho  času  začíná  dloubá  řada  jeho  kiamO,  o  kterých 
ještě  promluwíme.     (Dokončení.) 


W  městě  samém'  sice  zwMšMch  pokrokfi  k  probuzení  a 
oswědoměai  národnosti,  kromě  w  prwnějiích  dopisech  ozná- 
mených, od  posledni  doby  není  pozorowati  a  prowozowání  če- 
ských her,  pak  uskutečnění  městské  wšenaučné  a  záfoawné  knt- 
faowny  nemohlo  dosawáde  w  žiwot  wejfti :  nic  wiak  méně  w 
okolí  zdejMm  wěc  naěe,  by(  í  zdlouhawě,  přece  ke  předu  kráčí; 
čehož  ]>afmým  dSkazem  jest  zríistání  členfi  Matice  české  nejen 
mezí  dlichowenstM-em  okohiim,  nýbrž  i  sonsedstwem;  tak  k.  p. 
w  malém  sousedním  městě  Bohdanči,  kde  dosawáde  žádných 
ead6  při  Matici  nebylo,  jsou  nyni  čtyři,  kteřížto  se  w  minulém 
čtM rtietí  jhni  stali,  a  doufati  jest,  že  i  jiní,  dowěděviše  se  od 
rfích  o  wýhedách  listawem  tímto  poskytowaných  a  téměh-^ 
jak  se  iami  wěci  naší  odpomfcí  při  spatření  Wýborn  a  Slo« 
wesnosti  zde  byli  prohlásili  k  wíře  nepodobných,  k  němu  při- 
stoupí. Bodejž  chwalítebný  tento  příklad  Bohdančanfi  i  spolu- 
souseda  jich  Jaroslava  Lani^era  z  dosáWadni  nečinnosti  k  žiwota 
literárnímu  probudil! 

Týkaje  se  nowin  samého  města  našeho,  opomenouti  ne- 
mohu nejpnu-é  se  zmhiítf,  kterak  jsme  dne   7.  m.  m.  radostné 
^ekwapení  byli  neočekáwaným  příjezdem  J.  C.W.  arciknížete 
Štěpána,  nejndlostiwějsiho  spráwce  země,  který  zastawiw  se  a 
powečeřew  w  hostinci  „U  arciknížete  Stepána^  Česky  nadepsa- 
ném, při  čemž  i  mílosHwě  s  držitelem  hostince  tohoto  w  jazyku 
českém  byl  rozmlonwol,  ubíial  se  jcbtě  té  samé  noci  přes  Mýto 
do  PoNčfcy.    Fřeswědčiw  se  pak  lam  osobně  o  welíkém  ne- 
štěstí, kteréž  nedáwno  toto  město  bylo  zastihlo,  dodaw  za- 
rmouceným obywatelfim  přelaskawou  dtěchou  dfiwěry  a  nowé 
síly  a  pHspěw  znamenitým  peněžitým  darem  1 600  zl.  siř.  k 
ulehčení  jich  bídy,  přijel  opět  druhého  dne  sem  a  sestoupil  it 
sdejiího  p.  knd^kého  hejtmana  W.  Webra,  u  něboi  i  ze  zwlá- 
šlm  náklonnosti  poobědwal   a  po  1.  hodině   k  Praze  se  ubíral, 
prohlednuw  před  tím  kaitceláíe  krajské  u  přítomnosti  krajských 
uřaduíkii  a  rady  městské   a  zapsaw  se  pak  i  w  krajskoiiřadni 
kniha  památní,  kteroužto  podotoený  p.  krajský  hejtman  dle  no- 
Wfiení  zdejšího  spanitomyslného  a  ryzým  wlasteneckým  smý- 
šlením na  slowo  wzatého  krajského  sekretáře,  p.  Fr.  Plačka,  le- 
tošního roku  byl  založO,  a  kterouž  tento  w  tom  zpfisobu  se- 
stawil,  že  předeslaw,  co  prwni  odděleni,  krátký  přehled  dějíl 
kraje  našeho  a  posloupnost  krajských  hejtmaníl^  w  dnihém  od- 
děleni to,  co  za  hlahodějného  rfřadowáni  nynějšiho  p.  krajského 
hejtmana  w  kraji  našem  se  bylo  udalo,  obšírně  wypisuje.    O 
dfiležitosii  knéh  pamétnícri  |>ro  dějepis  powšechný  i  místní  již 
často  uduweno,  pročež  o  tom  slow  nešíříce  ^ní  swé  jenom 
projewujeme,  aby  i  w  oslatiifch  krajích  wlasti  naší  dle  tohoto 
chvalitebného  přikladu  k  zawedeni  krajských  kněh  pamětních 
se  prohlídalo ;  zachowaly  by  se  tudy  od  zapomenuti  mnohé  děje, 
které  pro  celý  kraj  a  tudy  i  celou  wlast  weledfiležité  jsou, 
wšak,  že  jeduotlíwých  míst  beipostředně  se  nedotýkají,  do 
farních  a  ouřadnich  knih  immětních  obyčejně  wpísowány  ne- 
bývají. 

Drahé,  o  čemž  zmíniti  se  mnsún,  jest  dne  lo.  srpna  b.  r. 
slawená  weliká  zdejši  poul  a  w  pondělí  na  to  držaný  hlučný 
koňský  trh.  NemíižeC  se  arci  město  naše,  nemajíc  ani  wyššícb 
škol,  ani  sták*ho  wojska  w  Iflně  swém,  k  nejhlučnějším  místfim 
počítati ;  ale  w  tyto  dni  panuje  w  něm  zwlášiní  ži\i*08t.  Zdejšf 
koíiske'  trhy  jsou  sice  po  celé  wlaslí  naší,  ba  po  říši  rakouské 
známy;  kdo  je  ale  nikdy  nenawstíwil,  sotwa  o  jich  hlučnosti 


pravý  pojem  sobě  bude  moci  učiniti,   a  protož  přejeme,  aby 
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kaidý  koňomil  alespoň  jedenMle  Irhy  tyto  nawitfwil,  i  dou- 
fáme, žeby  se  mu  cesty  této  nezieielo.  Zwláštoí  dtwadlo  w 
skutku  poskytiQf  tebdái  wšecky  ulice  i  náměstí,  naplněné  biij- 
nými  koňmi,  jichžto  se  tu  dle  celních  cedulek  obyčejně  (zwlášC 
0  1.  a  3.  postním,  pak  o  wýše  dotčeném  trhu)  ai  přes  0000 
scházíwá ;  sde  mezi  nimi  sem  tam  se  tlačící  rolníci,  tam  na  hu- 
bených herkách  se  prohánějící  cikáni;  zde  běhající,  nejwíce  ze 
synd  izraelských  záležející  dotírawí  dohazowa^;  tu  z  celého 
okolí  sem  se  scházející  hospodařiti  Úředníci,  jakož  i  dawem 
tím  we  skwělých  uniformách  se  procházející  wojendtí  dOstojníci, 
Kde  pak  zase  smlouwající  až  z  Rakous,  Polsky,  Uher  a  Něme- 
cka přišlí  konati  obchodníci,  kteřížto  walný  počet  koní,  zwlášf 
mladých  hříbat  zde  kupicí,  je  pak  —  jakož  se  to  i  letos  přiho- 
dilo —  do  Uher  i  Mčmec  odwáději  a  wychowawse  jich,  co 
prawé  holstýnské  ba  i  anglické  koně  prodá wigí,  w£dor  tomu, 
že  tato  —  arci  uslechtflá  —  zwíNta  polabské  luhy  panstwí  par- 
dubického z  wětsí  částky  za  swou  kolíbku  počítají,  což  owšem 
potěšitelným  diikazem  jest,  jak  welíce  od  té  doby,  co  swláštiií 
c.k.  hřebčince  máme  a  odměny  za  krásná  hříbata  rolníkSm  na- 
ším se  nděiiyi,  ráz  koní  českých  rok  od  roku  se  zušlechtuje. 
(DokoBČení.) 


dobná  jména  rownii  y  plqfmigC,  jakO:  Nybofg  město  w 
,Dánsku,  Nyland  (Neolandia)  krajina  we  Finsku,  Nystadl 
město  we  Finsku,  kde  se  mezi  Ruskem  a  Šwedskem  i72l  po- 
koj uzawřel;  tak  se  i  píše  Nymwegeu,Nymphenburg  aj. 
Dle  toho  tedy  jsme  uzawřeli  psáti  Nymburk,  dokawad  nás  nikdo 
jinou  nepoučí.  M.  H. 


Z  KTBIB17RKA. 

(Dokončení.)  W  kalendáři  Jana  Spurného  na  rok  1844 
stojí  w  poznamenáni  wýročních  trhíi  Nymburk  čili  Wíce- 
milo  w  na  rok  wšak  1845  jest  psáno  Nymburk  čOi  Swi- 
níbrod.  W  spisech  nowějších  jako  w  p.  Tomkowých  dějích 
semě  české,  w  Musejniku  aj.  píše  se  Nimburk.  Tak  tedy 
Nymburk,  Wícemilow,  Swiníbrod,  Nimburk  čilí 
dokonce  nejapně,  jak  několik  bloudil  počalo,  Wemhrad? 

Wícemilow  bylo  dle  Hájka  prwní  jméno  města  našeho, 
jelikož  prý  je  Wícemil,  syn  wládyky  Mohoslawa  z  Oskonna, 
hradu  nyní  w  rozwalínách  ležícího,  roku  779  založil.  Týž  kro- 
nikář uwádí  dále,  že  město  naše  současně  i  jméno  Swiníbrod 
obdrželo,  a  sice  od  diwokých  swiní,  které  pro  hojnost  pastwy, 
napajedla  a  brodil  w  Labi  a  Mrlíně,  w  našem  tehdáž  pralesna- 
tém  okolí  se  zdržowaly.  Jelikož  ale  oba  tyto  náiwy  z  náro- 
dního žiwota  wymizely  a  historických  prSwodíí  o  nich  není, 
musíme  jích  opustili  co  pouhých  powěsti  nejistých,  ačkoli  nelze 
pochybo watí,  že  město  naše  mezi  nejprwnějSí  usedlosti w 
Čechách  náleží  a  w  pradáwností  pfiwod  má,  poněwadž  rowina 
zdejší  překrásná  a  lírodná  na  břehu  Labó  k  sídlu  wábíla,  a  nej- 
spíše jako  Libice,  Hawraň,  Poděbrady  a  Boleslaw  záhy  olidně- 
na  byla.  —  Nynější  jméno  města  našeho  nejtihodul^ji  za  času  Otí- 
ka Brandeburského  powstalo.  „Nymburgum  demum  tempore 
post  a  Germania  voce  peregrma  nomen  accepit^  píše  Stránský. 
Nejstarší  prameny  známé  swědčí,  že  Němci  město  naše  Ney- 
burg  nazýwah.  Latinské  listiny  krále  Wáclawa  II.,  jedna  w 
Praze  1287,  druhá  w  Poděbradech  1294  daná,  znějí:  „Judi- 
cium  civitatis  nostrae  in  Neuburga^  atd.  W  listinách  krále  Jana 
odrokS  1328,  1335,  1337,  slojí:  „Judici,  juratis  ac  magistro 
civium  in  Neumburga."  I  Karel  IV.  nazýwáje  wroce  1343 
—  1 3  7  2  Neumburga.  Na  německé  wýsadě  Konráda  olomuckého 
slojí:  „Dem  Burgermeisler, ficheppfen  und  derganzen  Gemeine 
und  Inwohneren  der  Stadt  N(imburgk.<^  Teprw  za  času  Sigmunda 
se  čítá :  Judex  civitatis  Nymburgensis,"  a  od  těch  dob,  až  do 
17.  století  jest  we  spisech  jak  německých  tak  českých  Nym- 
burk.' Z  toho,  zdá  se,  smíme  za  chybný  psáni  zwyk  powažo* 
wati  Nimburg,  jelikož  ze  «lowa  Neyburg  powstalo  a  po- 


DENMI   KROHIKA. 

Z  Rožtnitálu.  iKonceti.)  Na  cestě  swé  pontala  mě 
krátká  náwštěwa  w  Rožmitále,  w  býwalém  tomto  sídle  state- 
čných pánfi  Lwíi  z  Rožmitáin  a  Blatné,  jakož  i  rodišti  králowiqr 
Johanoy.  Již  u  příchodu  do  lesnatého  oudolí  tohoto  zapjala  mue 
radostná  zpráwa,  že  je  tu  —  což  w  Rožnodtále  něco  neobyčej- 
ného—koncert na  31.  Mrpna  uchystán  od  newidoocf  panny 
Cecilie  Wintíkowé,  Pražky,  a  to  k  prospěchu  chudé  škofaií  mlá- 
deže zdejší.  Dychtiwě  wstoupil  Jsem  do  radace,  kde  konceri 
prowozowán  býti  měl,  a  přek  wapen  byl  jsem  nad  míru  welikon 
a  mistrnou  obratností  p.  Wintíkowé  na  fortepianě,  taktéž  i  je- 
jím příjemným  hlasem.  Neméně  těšilo  mě  weškeré  uspořáďini 
celého  koncertu,  an  se  s  písní  hudba  střídala.  Začátek  byl  učhs 
nén  symfonii  našeho  J.  Jw  Ryby,  wýtečného  to,  ale  osudem  swýa 
nešCastnéhobýwalého učitele  zdejšího;  pak  zpiwala  p.  Wintíko- 
wé píseň  wlaskou  £e  zpěwohry  ,, Zlodějská  straka",  napotom 
I  našeho  poswátného  rukopisu  Králodworského  „Wěje  wětH- 
ček  z  knížecích  lesfi"  a  pp.  hudebnicí,  jenž  k  zdárnému  wy- 
wedeni  koncertu  ochotnosti  swou  laskawě  přispěli,  zpíwali 
čtwerozpěwy  střidawě  » V^  ^  chwále",  a  „O  wlasti  má"  atd. 
Hudební  skladby,  jenž  mimo  to  prowoaowány  byly  neowádím, 
an  je  wšechny  w  paměti  nechowám,  a  žádný  program  rozdán 
nebyl.  Náwštěwa  byla  hojná.  —  Konečně  bylo  by  také  slušné, 
abych  se  o  zdejším  pokroku  národnosti  zmínil,  ale  bohužel,  že 
podotknutí  toto  z  příčin  mnohých  zamlčeti  nucena  se  widínL 
Nebol  i  zde  je  a  to  w  hojném  poctu  těch  samých  překážek 
nalézti,  jakowé  až  poaawáde  ještě  na  mnohých  místech  náro- 
dností naší  w  cestu  kladeny  býwají  —  a  to  z  wětšího  dHu  od 
oněch  odpdrcji,  kteíí  wýiew  uštěpačného  jazyka  swého  za  nej- 
bystřejší wtip  a  dOkaz  pokládají,  a  wychudlým  swým  rozumem 
nad  jiné  se  wynášejí ;  na  druhé  straně  jest  ale  owšem  í  Iho- 
stejuost  a  dřímota  dosti  welkou  překážkou.  W.  6. 


B  S  0  S  D  T. 

Slowenské  nowiny  sdělují,  že  přičiněním  stawfS  poznaň- 
ských začátkem  budoucího  školního  roku  w  Pozuani  polská 
uniwersita  se  otewře.  Kdo  takowéholo  dstawu  wplyw  na  náro- 
dnost wQbec  a  oswětu  zwlášt  rozwáží,  musí  jej  jistě  za  pře- 
diile/.ítý  uznati,  a  spolu  s  polskými  bratry  se  z  něho  rado  wati. 
Potěšitelné  této  nowiny  nedowídáme  se  ale  z  lístft  polských  ani 
z  nowin  swrchu  uwedených  —  nebo  těch  obojích  bys  darmo 
kromě  lichých  Rozmanitostí  w  Praze  hledal  —  nýbrž  z  nowin 
ilirských.  Čí  to  as  wina?  Pánowé,  jest  to  ta  wychwálená 
wzájemnost  ?  r-  ? — 

Doslýcháme,  že  bude  od  nowého  roku  w  Praze  wycházeti 
nowý  hospodářský  časopis,  wedeuím  p.  Dra.  B— ra,  někdy  ho- 
spodářského líredníka  we  Wlašími.  Bodejž  by  se  záměr  tento 
uskutečni],  nebo  potřeba  tohowelikál  —  ?— • 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Časopis  tento  se  we 
skladu  PospUilowo 
(na  betlémském  plá* 
cku,  na  Starém  Městě 
Č.  350)  wydáwá  po 
pfilariícb  tHkráte  ta 
tVden,  w  outerý,  w« 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Setkal 

{PokrabowánS.) 


i. 


,Nikoli,  pane;  utrpéla  jsem  jenom  šlápnutí  kopy- 
tem na  rameno,  tak  že  jsem  je  několik  dní  w  obwazku 
nositi  musela.  Ale  nastalo  přešpatné  powčtrí;  měli 
jsme  jen  málo  stanA,  ke  wšemu  ještě  tak  chatrných,  2e 
nebyly  w  stawu  bouři  a  pršce  wzdorowati.  My  se  wše- 
nipžně  zakuklili,  a  postawili  se  do  hluboké  louže;  Ara- 
bové učinili  ale  na  nás  útak,  <tř>w®  nBžIi  jsme  palbu 
z  liašich  děl  započíti  mohli.  Byli  jsme  w  takowé  ne- 
snázi, že,  kdyby  byl  nečas  déle  potrwal,  bylí  bychom 
na  zpáteční  cestu  pomyslili,  a  pak  by  se  byli  mohli  wši- 
ckni  za  Sfastné  pokládati,  kteříž  by  «e  byli  mohli  bez 
Škody  do  ležení  Mzez-Amarského  dotlouci.  Mám  za 
lo,  že  jsem  ještě  nikdy  tolik  nezkusila,  jako  tehdáž  — 
nečas  odolal  i  přirozené  zpi^obnosti  našeho  národu,  a 
místo,  co  by  se  mi  byla  měla  pozornost  prokazowati, 
řekl  mi  wůdce:  Uwšech  čertů,  co  zde  děláte? — Ta- 
kowou  surowou  řeč  hezké  paní  do  očí  !^ 

„Teprw  desátého  dne  bylo  nám  možná,  oheA  z 
našich  střílen  započíti.  Wše  bylo  naskrz -špinawo;  kůA 
i  muž  byli  až  po  uši  bahnem  pokáleni;  chochole  ná- 
čelních  důstojníkA  byly  obaleny  blátem  —  každá  nepřá- 
telská koule  přihrnula  nám  plískawý  kalný  lijawec:  i 
sám  obličej  wéwody  Nemourského  nebyl  pro  špínu  ani 
k  poznání.  Dlužno  mi  připomenouti,  že  byl  oddíl  na- 
šeho dělstwa  welmi  nepohodlně  položen.  Učinila  jsem 
Damrémonta,  potkawši  ho,  na  tento  nedostatek  pozor- 
ná; on  byl  ale  celý  rozlícen.  Welcí  mužowé  nemají 
to  rádi,  předslírají-li  se  jim  jich  poklesky;  než  ale  za- 
hynul třetího  dne  na  to,  nechtě  uposlechnouti  mé  rady. 
Jel  práwě  s  Rulhieresem  s  náwrší,  an  jsem  k  němu 
promluwila:  MAj  generáli,  příliš  mnoho  se  wydáwáte 
w  nebezpečenstwí;  co  je  powinností  podřízenému,  býwá 
wAdcí  chybou.  I  poručil  mi  welmi  zdwořile,  abych  šla 
tam,  kde  bezpochyby  sám  nyní  jest,  neb  ho  porazila 


w  několika  okamženích  dělowá  koule,  že  zAstal  mrtew 
na  místé.  Též  i  Perrégaux  byl  jednoho  a  tohož  času 
těžce  poraněn.  Po  čtyry  dni  trwal  krutý  boj.  NejwyšSí 
wAdce  našeho  wojska  zaslal  korouhew  na  příměří  do 
města  a  wyzwal  je  ku  wzdání-se.  Ale  co  myslíte,  že 
nám  odpowěděli?— Prachu-li  wám  potřebí,  pošleme 
wám  ho;  nedostáwá-li  se  wáni  chleba,  zaopatříme  wás 
ním:  ale  dokawad  bude  jen  jediný  prawý  Moslemín  na 
žiwu,  nepáchnete  do  města.— Nebylo  to  welikomyslně? 
Tato  odpowěd  naplnila  wojsko  obdiwowáním  swých 
nepřátel,  i  zapřísáhlo  se  u  swých  praporcA,  zwitězí-H, 
že  nižádnému  milost  nedá.** 

„Dwa  dni  na  to  byl  generál  Valée,  jemuž  po  smrtí 
Damrémontowě  welitelstwí  připadlo,  toho  mínění,  že 
je  prAlom  w  hradbě  dosti  prostranný  k  náběhu,  i  oče**- 
káwali  jsme  každou  hodinu  rozkaz  k  útoku.  Konečné 
jsme  jej  obdrželi.  HAj  ubohý  manžel  byl  w  druhém 
odděleni  outokem  ženoucích.  Co  podiwno,  byl  toho 
rána  přeteskliw  a  zdál  se  míti  předtuchu  toho,  co  mělo 
přijíti.  Koralie,  prawil  ke  mně,  dejž  Bůh,  af  se  tobé 
dobře  daří,  padnu-li.  Zůstawuji  té  co  odkaz  wAdcí 
Valéeowi  — onf  si  té  bude  umět  wážíti;  neopomiň  mu 
mou  poslední  wAli  oznámiti.^ 

„I  přislíbila  jsem  slow  jeho  pamětliwa  býti. — 
Bubny  wolaly  k  outoku.  Dal  mi  na  obě  líce  políbení. 
„Jdi,  mAj  Filipe,  jdi  k  sláwě,^  zalkala  jsem.  I  odebral 
se;  tu  wypukl  jedním  rázem  podkop,  a  on  byl  s  mno- 
hými do  powětři  wyhozen.  Neztratila  jsem  přední  řadu 
wojska  z  očí,  a  dobře  jsem  postawy  swého  drahého 
Filipa  rozeznáwala,  an  se  náhle  celá  řada  w  nesmírný 
sloup  kouře  zfihalila.  Když  ^e  kouř  wytralil,  spatřila 
j«em  ze  wšech  stran  poraněné  zpátkem  běžeti,  ale  man- 
žel mAj  nebyl  mezi  nimi.  Mezi  tím  zteklo  druhé  oddě- 
lení onen  prAlom;  střelba  byla  hrozná  a  krweproliti 
strašné.  As  hodinu  po  začetí  útoku  wlálo  tré  barew 
Francouzska  na  minaretech  konstantinských.^ 

„Teprw  druhého  dne  směla  jsem  se  odwážiti  na 
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wyUedám'  oirtwoly  manžela  méhó^  ttflo  to  IHítk  hrozte 
téžko.  Wylezla  jsem  na  průlom  w  hradbě,  ittrtwolamt 
našich  statných  bojowníkft  jak^ž  I  Arabů  posetý,  ně^ 
mohla  jsem  wšak  najíti,  čehož  jsem  hledala.  Posléze 
pfíwábila  jakási  od  trupu  utržená  hlawa  pozornost  mou 
na  sebe.  I  pozorowala  jsem  ji  bedliwěji:  bylaí  mého 
JPilípa,  ožehaná  a  strašlíwě  zohyzděná;  a  wšak  co  by 
bylo  w  stavKU  éástku  manžela  bystrému  oku  milující 
Seny  nepoznateinou  učiniti?  Sefanuwši  se  k  ní^  zurolala 
jsem:  Můj  ubohý Filipet  á  jeStS  kanuly  slzy  přes  iwáře 
mé:  an  jsem  na  blízku  wéwoda Nemourriíého  wesfaoni 
náčelnictwazahlídla.  ^Co  je  to?^  ptal  se  užasnut  swé- 
ho  komonstwa.  „Cfaof,  jenž  mrtwolu  manžela  swého 
hledá  I^  odtušila  já.  „Nemohu  ji  nalézti,  ačkoliw  její 
hlawu  již  tady  mám.^  On  prohodil  welnii  příwětiwé  a 
'  lichotné  slowo  a  odešel  dále.  Podobně  špatný  wýsle- 
dek  mělo  mé  další  slídění,  i  uzawřela  jsem  konečně  u 
sebe,  že  si  w  městě  byt  najmu.  Wýše  lezouc,  octnula 
jsem  se  před  rozstHlenou  zdí,  kteráž,  an  jsem  na  ní 
šlápla,  powolila,  tak  že  jsem  se  zase  o  několik  stop  na- 
zpátek zkácela.  Tím  otřesením  byla  jsem  na  chwíli 
omráčena  a  když  jsem  nabyla  smyslů,  shledala  jsem — ^ 
„Že  jste  si  nos  roztřískala?^ 
(^Dokončení,) 


Český  Jazyk — moje  i^kocla. 

{Pokračowani.) 

Stará  mluwila  nad  obyčej  laskawě,  a  já  bych  byl 
snad  jíž  úst^  rozwázal;  ale  zas  mě  Petronka  po  zadu 
šťouchala. 

„Ale  můj  Bože  !^  řekl  jsem  u  welíké  nesnázi  hla- 
sem poloplačliwým  —  Já  bych  byl  rád  upřímný;  jen 
kdybych  wěděl  jak!* 

„Tak?  ty  tedy  newíš,  jak  s^  prawda  mluwí?** 
wyjela  si  stará  zostra.  — „Nu,  dobře,  dobře,  Iwrdo- 
hlawý  welbloude!  já  se  tě  nebudu  prosit;  ale  to  si  pa- 
matuj :  od  této  chwíle  nebudeš  mít  na  mně  žádnou  oro- 
downici,  když  začne  Makotrus  dowádět.  Co  je  mi  do 
tebe  — af  si  tě  'třeba  utluče.  Půjčka  za  oplátku;  jak 
ty  ke  mně,  tak  já  k  tobě.  Wšak  ty  budeš  mít  wétší 
příčinu  swou  neupřímnost  litowat.  Já  s  tebou  myslila, 
idJLQ  prawá  matka ;  brzo  mohl  jsi  být  zase  u  rodičů  — 
a  nebo  kdybysí  nechtěl,  mohl  jsi  být  u  mne  žiw  jako 
mladé  hrabátko;  aie  musela  bych  wědět,  že  jsi  upřímná 
duše  —  a  to  nejsou  žádné  čáry,  to  přece  dowedeš.  Po- 
wěz  mi  ku  příkladu,  kdys  widél  toho  starého  adwoká- 
ta  naposled?^ 


'^  kia..^  Petroflka  mé  Sfouchah  —  Já  ho  oewí- 
děljaktéžíW.  Já  neWím,  co  chcete  !^ 

^Ťohte  chci— a  tohle!''  zkřikla.^rá,  kteréž  byja 
nit  inkwizični  trpéliwosti  došla,  a  ruka  její  tanomrala 
mi  po  hlawě,  až  to  kolem  znělo. 

Já  se  dal  do  pláče. 

„Budeš  hubu  držet?^  aičela  starám  |,Lehm  a  hní-*> 
pej,  hloupé  kotě  I— wšak  já  ti  tu  kamenou  palici  na- 
prawira.^    . 

Na  té  wstala  «  začala  ťychlýmt  kroky  po  sále 
přecházet.  Swíčka  a  dlouhým  oharkem  rozléwala  ko- 
lem polotemné  šero ;  mně  připadly  powídačky  o  čaro- 
dějnicích i  schowii  jMm  twářé  dX^  poidušky  a  plakal 
tiše  dál.  A  opět  se  mne  dotkla  ruka  Petronky  a  hlawa 
její  nahnula  se  k  mé,  a  ústa  její  šeptala:  „Neplač  — 
neboj  se!  Wšak  myši  pomůžem.^ 

Já  si  netroufal  hlawu  pozwednout,  abych  nepo- 
kazil blahojemnou  harmonii,  kteráž  mi  z  těchto  něko- 
lika nepatrných  slow  po  celé  duši  proudila.  Dlouho 
zněl  mi  ten  sladký  šeptot  w  uších,  jako  ukolíbawá  pí- 
snička —  a  w  tomto  znění  obtáhly  se  moje  smysly  te- 
mnou rouškou  dřímoty. 

Když  jsem  se  probudil,  bylo  w  sále  ještě  swětlo; 
Bára  ještě  neležela,  ale  uklízela  kabinet.  Práwě  uklá- 
dala poslední  kusy  do  skříně.  Makotrus  ještě  zdrawě 
chrupal;  Petrooku  jsem  ani  necítil;  tak  tiše  wedle  mne 
ležela. 

Já  byl  sotwa  oči  ote\vřel  a  co  se  děje,  přehlídnul, 
an  mi  klapky  již  opět  zaf)adly.  Byl  to  jakýsi  wnitřní 
hlas,  mluwící  we  mně:  „Dej  pozor!*  kteráž  mi  je  za- 
wřít  poroučel.  Jen  chwílemi  jsem  je  trochu  nazwcdf, 
a  poněwadž  jsem  ležel  naznak,  widěl  jsem,  co  Bára 
dělá. 

Nyní  byla  s  uklízením  hotowa.  Sedla  si  na  skříni, 
podepřela  si  hlawu  o  dlaň  jako  w  .myšlénkách,  potom 
wstala  a  blížila  se  wolnými  kročejí  k  našemu  pospol- 
nému loži.  Předemnou  se  zastawila  a  dlouho  na  mne 
hleděla. 

We  mně  začala  krew  nepokojně  hopkowat.  t  za- 
wřel  jsem  oči  a  dělal,  jakobych  spal  —  ale  špendlík 
mohl  wedle  mne  padnouti :  já  bych  to  byl  pozorowal. 

Bára  se  nehýbala.  We  mně  to  začalo  wřít,  jako 
rozpuštěné  olowo.  I  pootewřel  jsem  zase  oči  —  polo- 
temno  w  sále  a  tma  na  mé  twáři  mě  w  tom  podporo- 
valy—Bára hleděla  na  mne  jako  hladowý^drawec  na 
swou  kořist.   Ani  se  nehýbala. 

„On  ho  zná,**  zašeptala  konečně,  sama  o  tom  ne- 
wědouc  —  Já  to  wím;  ale  proč  to  zapírá?  —Já  to  mu- 
sím wědět  —  musím  1^  t      ,^,^  r^]  r^ 
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Cei6  bytofl  lélílé  feny  byla  W  jAémú  Evtíáí^ 
Cnékn  zanícení. 

Teď  se  začala  ke  mné  shýbati.  Klekla  si  přede 
nne  a  sehnula  ae  ai  ke  maě  samému.  We  mné  tlouklo 
srdce,  že  Jsem  myslil:  Tenkrál  setimust  utrhnout!-^ 
a  newyslowná  jakási  bázeň  ochromila  mi  oudy  tak,  že 
jsem  se  nemohl  pohnouti.  Oči  mi  zapadly;  nic  wšak 
méně  bylo  mi  i  pHzawřených  očích  přece  tak,  jakobych 
widéi,  co  se  přede  mtioa  a  okolo  mne  déje.  Bylof  mí, 
jako  bych  byl  2  těla  wystoupil  a  duSewníma  očima  wfl- 
kol  sebe  hleděl. 

Chwílí  klečela  Bára  nademnou,  ani  dost  málo 
ie  nehýbajíc;  zdálof  se,  jakoby  tepání  žil  njých  počí- 
tala nebo  wření  krwe  poslouchala.  Potom  se  nahnula 
ještě  níž  a  rozewřela  mi  košili  u  krku  a  přejela  mi 
obéma  palcema  třikrát  po  prsou  --^  zlehounka,  jako  ná- 
dech wčtru,  alé  já  cítil  w  té  nejmenší  Žílce  podiwné 
trnutí. 

i^TondíčkuI''  začala  potom  šeptawě  mluwiti  — a 
já  musel  odpowídat;  musel  jsem;  ié  chwile  nebylo 
we  mné  jiné  wiile  a  síly. 

(PokraČowáni.) 


(Dokončení.)  Kač-Beg  jsa  milowníkem  peněz  nepowa- 
iowal  je  za  prostíedek  ale  za  cíl  8w6j ;  on  w  nich  mílowal 
kow,  blesk,  zwak,  formu  ťrebas  nemotornou,  peníze  mu  byly 
wšecko.  Podotkli  jsme  uŽ,  že  se  zádu^ch  proslredkil  neštítil, 
jen  aby  peněz  získal;  ale  často  duchowenstwo  seswým  kora- 
ném podwrtlo  základy  jeho  zámérS.  Tak  chtěl  kdysi  z^^^^iti 
mýto  na  dowážené  zboží,  ale  Mulowé  mu  dokázali  jasné,  že 
korán  nedowoluje  od  MoslemínQ  bráti  wíce  než  jedno,  z  tii- 
ceti,  byl  tedy  přinucen  obmezití  se  zwýseným  clem  toliko  na 
kiafirí;  než  i  tu  nehoda  se  zjewila.  Armenowé  aindowé  be- 
rouce znamenitý  podíl  w  kupeetwí  bucharském,  obzwláité  pmtnf, 
wyhledáwali  si  jinou  cestu  pro  swou  priěinhwost,  za  čím  Buchara 
pokládaná  za  prwní  město  kupecké  střední  Asie,  počínala  tratiti 
obchodní  díSIežitost  swou,  a  to  Kuč-Beg^  také  pocítil,  nebot  on 
sloul  prwním  kupcem  w  Buchaře. 

Nejhluwnější  pramen  dilchodfi  Kuč-Begowých  byly  poplatky 
mimořádné.  Pihié  číhal  na  bohaté  kupce,  jak  mile  některý  nad 
jiného  wynikal,  hned  se  našlo  donašečiS,  kteK  ho  winilí  bud  z 
neplněni  prawidel  wíry,  buď  z  požíwání  zakázaného  Mohame- 
daníim  nápojfi,  bud  z  neprawé  míry  a  wáhy  atd.,  swědectwi 
bylo  wždy  pohotově,  wysoká  jeaom  wýplata  a  často  i  pobrání 
statku  achHnilí  iiwtň  obwiněnému.  W  Bucbaře  chodil  téměř 
každý  w  hadrách,  kloně  hlawu,  bradu  nábožně  pofaiazige  a  ne- 
jen -skutky  ale  i  myilénky  swé  pečliwě  utajuje ;  na  wzdor  to- 
mu nacházel  on  swých  obětí;  i  w  této  wěci  nkázal  se  mnlldr- 
tín  účinným  pomocníkem.  Bylt  on  ouzce  spojen  se  židy  bu- 
charskými  stejností  to  snad  wíry  —  neb  w  prawdě  bylo  nepo- 
wědomo,  kterého  náboženstwi  se  pridržowal  —  aneb  stejností 
mysli,  a  jejích  přičiněním  dowídáwal  se  o  tajných  činech  a  bo- 
hatstwí  poddaných  bucharskýcb.  Konečně  ale  í  ten  prostředek 
zwýieného  mýta  newywážitelným  ukázati  se  nechtěl.    Prawda, 


chaa  si  nálo  wMnal  obeeaé,  kwMM  zewaíthif  bi<Yy,  oal  přece 
wiadeHl  a  tím  se  spokojowaJ,  žé  mečíty  lidslwem  naplněny 
widal,  nedbaje  aniž  se  tázige,  zdaliž  národ  blahořečí  aneb  ho 
snad  proklíná.  Pro  Kuč-Bega  bylo  nejhůře,  že  mnozí  skutečné 
na  mizinu  pHělí,  druzí  zas  Buchaní  opustili.  Zawolal  tedy  Martina. 
„Tys  osel  a  ne  mudrc,^  řekl  mn,  „když  zlata  udělati  nelze, 
jak  mi  to  Skeoder  powědéi  (Bamea,  kterého  si  Kuč-Beg  wážii), 
tedy  mě  aspoň  nauč,  jak  ho  dostati''  Martin  dáwno  už  wymy^ 
slil  welmi  dQwtipné,  jak  se  mu  zdálo,  podniknuU,  iLteré  se  w 
Ewropé  podařilo,  a  jen  příležitosti  očekáwal,  aby  ho  dOmysl- 
nému  wezirowi  sdělil.  „U  wás  w  blahoslawené  Bucbaře,'^  řekl 
on«  n^yp^její  přes  den  tolik  čaje,  co  w  jiném  městě  ani  wody 
se  npwypye ;  proto  wéudy  wsecko  plno  samých  prodawači  čaje, 
ani  zmínku  nečině  o  karawan-senijícb.  Buchar  ani  slowička 
nepromluwí,  aby  sklenici  či^  newypil.'^  —  9)  Díky  Bobu,  národ 
Emíríiw  je  zámožný  ;  než  co  já  a  toho  mám?-'  —  „Ale  proda- 
wači jsou  bez  peněz,  tedy  klanigi  i  okrádají  uárod,  ukaž  jía 
ten  obchod  a  zadrž  ho  pro  sebe,  aneb  ho  pninajmi  ^  Martin  mn 
wýswětlil,  co  by  ten  n^jem  byl,  a  duwlipitý  wezir  tomu  haed 
porozuměl,  oči  jeho  jiskřily  se  radostí.  ,)Ty  jai  skutečně  mu- 
drc,'' wzkrikjHii;  ^al»  korán  'í^  >-  „Korán  o  čaji  nic  nenUuwi,'^ 
Než  Martin  se  zmýlil,  nebo  duchowenstwo  koraném  jasně  do« 
kázalo,  že  je  to  náboženstwi  na  odpor,  i  powstalo  proti  torna 
se  wší  mocí  swou.  W  krátce  starý  Emír  zemřel  a  kwězda  étésti 
Kuě-Begowého  zblednula,  wehké  podmkontf  jeho  se  nepodaHIo^ 

Martin  měl  k  ouřadu  lékaře  také  newyhmitelné  připojili 
powolánf  bwězdáře,  hádače  atd.  Jednou  starý  chen  se  zmužil 
i  sebral  wojsko  na  Chiwu.  Nechtělo  nra  se  wlastní  osobu  wy- 
dati  w  nd>ezpeéenstwf,  ani  okusiti  nesnáie  se  Žiwotem  w  tá- 
boře spojených,  pomčil  tedy  wojsko  KuČ-Begu.  Jak  se  měl  we«* 
Kír  a  toho  wypleslí  ?  Radil  ehanu,  aby  dal  bwézdy  skoumatí, 
bude-K  ta  wojna  slastná  i  jak  by  se  Westi  měla.  Zawolán 
Mariin,  a  ten  prohlídauw  oblohu,  řekl,  Že  se  wojna  pod  toa 
wýminkon  podaří,  jestli  K«5i-Beg  pro  bMm  Bachary  doma  z(k 
stane  a  weslb  státní  z  rukou  nepustí.  Wojsko  odtáhk)  pod 
Wedeninrjakéhosi  Uzbeka,  ale  sotwa  dwa  týdny  minuly,  už  se 
-wrátílo  nepřítelem  rozptýlené  a  strachem  puzené.  Chán  rozká- 
zal potrestati  wéwodujíeího  Uzbeka  i  Martina;  ale  Kuč-Beg 
Martina  ochránfl.  „Co  wás  napadá  ?«  odpowéděl  ehanu.  „Když 
se  mu  jen  zachce,  dmhý  zpfisob  wymyslí ;  proč  bychom  zlost 
jeho  proti  sobě  obraceli  ?^ 

Tato  pHpadnost  zjewíIa  Martinowi  celé  nebezpečí  stawu 
jeho  w  Buchaře.  1  odhodlal  se  opustiti  Buchám.  Rusko  se  mu 
zdářo  míti  ještě  mnoho  netknutých  rudních  žil  pro  jeho  činnost ; 
i  umínil  si  tedy  jíti  do  Ruska.  Po  dlouhém  odporu  puslfl  ho  Kuč- 
Beg,  ale  jak  se  to  stá\^á,  dal  ho  dríwe  prohlídnouti  od  paty  až 
do  hlawy.  Martin  takowým  přehlídkám  pfíwyklý  to  předwídal 
i  swěril  swou  malou  majetnost  jednomu  poctiwému  židu,  kterýž 
mu  jí  na  hranici  ruské  celou  nawrátil.  Ňepoštěstflo  se  Hai-tínu 
ani  w  Rusku.— 

Osud  Kuč-Bega  ukončfl  se  jinač.  Mladý  chán  Nesr-UJa 
ztratiw  napotom  trpěhwost  nad  maohými  ukrutnými  činy  Kuč- 
Bega,  odhodlal  se  wydati  rozkaz,  aby  ho  chytili,  kteroužto 
okamžitou  zmužilost  jed  tím  spfisobem  na  sobě  wynutil,  že  aápu 
město  opustil  a  wojskem  se  obklíčil;  ba  botow  byl  změniti 
awíy  rozkaz,  když  mu  oznámeno,  že  je  Kuč-Beg  chycen  a  do* 
jámy  hozen.  Jeho  jmění  se  pobralo,  ale  žiwot  mu  Nesr-Ula 
tenkráte  darowal  na  prosbu  staré  chánky,  swé  matky.  Kuč-Beg 
oddálfl  se  s  dowolením  chána  do  malého,  proň  mečeného  měste- 
čka a  žil  jak  oprawdiwý  mudrc,  poznaw  celou  marnost  moci 
lidské.  Jednou  sedě  w  zahradě  se  swými  domácími,  widěl  celou 
kromadu  ozbrojených   k  němu  se  blížících  lidí.    T^To.jsou^oji.  ^^T^<^ 
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katowé,^  řekl  nedbtie  —  i  sknteioé  byli  lo  katowé,  poslanf  od 
cluioa.  Kii6-Beg  kráčel  k  popnwé  tak  tpokojiiě,  jako  kdyi  do 
swé  sahndy  byl  wkrool. 


České  dlwaillo  w  Prase. 

Jak  tak  staré  krčení  (Schlendrían)  8  člowékem  wládne! 
Wlastně  bych  snad  lépe  psal :  české  předstawení  na  německém 
diwadle  českých  stawfl;  ale  nepokládejte  mné  tu  chybu  za  zlé 
—  ten  nadpis  múie  snad  anticipando  platiti.    W  neděli  dne  %l. 
cáK  pfíchystala  nám  regie  francouzský  melodram  dle  Fríderíque-a 
od  Castelli-ho  přeloienhn  J.  N.  Štěpánka.     My  to  u  nás  oby- 
čejně tak  máme,  ie  dostáwáme  francouzské  a  anglické  literní 
produkty  z  druhé  ruky.    Připadá  mi  to  jako  manipulace  w  ka- 
ranténách :  nebof  se  tím  miasma  pQwodností,  kterým  bychom 
se  snad  i  my  nakaziti  mohli,  dobře  wypuzuje.   Náwstěwa  byla 
prostřední.    Mluwime  driwe  o  náwštěwé,  nei  o  prowozeni  — - 
a  to  práwem,  nebol  náw6těwa  je  aspoň  pro  direkcí  hlawnčjSí, 
nei  prowozeni  —  a  je  to  patrná  wěe,  ie  se  české  díwadlo  ne- 
hraje pro  obecenstwo,  ale  pro  direkcí.    Kdyby  se  direkcí  jen 
poněkud  o  prowozeni  starala,  musela  by  wéděti,  ie  se  s  jednon 
omlownicí,  ba   co  prawím,  s  jedinou  herečkou  díwadlo 
hráti  nedá.    Nejmizerněj6í  potulující  společnost  míwá  aspoň  8 
neb  4  ienské  oudy ;  ptejte  se,  které  ienské  a  nás  hrají  1    Kdo 
je  prwní  milownicí?  p.  Kolárowá.    Kdo  hraje  hrdinské  partie? 
p.  K.    Kdo  sentimentální?   p.  K.   Kdo  je  pro  rfkol  mladistwých 
milownic  a  naiwnich  déwčátek?   p.  K.   Kdo  zastáwá  dámy  sa- 
lonowé?  O,  ty  hraje  Kolárowá  paní.   A  mladé  matky?  Zas  p, 
K.  Nu  a  koho  máte  pro  lokální  úlohy?  p.  K.  Kdo  hraje  prwnf 
milowniky?  p.  Kolár.   A  hrdiny?  p.  K.  a  naiwní  mladíky?  p.K. 
atd.     I  u  wšech  wiudy,  tot   máte  prawé  coroUarium  samých 
Kolárill  Bezpochyby  wáš  p.  direktor  myslí,  ie  kde  je  doatiko- 
láKi,  ie  i  kolesa  Tbespiadek  dobře  choditi  budou  I  Ale  co  torna 
říká  zpráwce  této  diwotwomé  jízdy  bez  sil  táhnoucích  —  owňen 
i  beze  wieho  nákladu?  Zoufá  sobě  asi  ~  a  nebylo  by  diwo, 
kdyby  w  tom  rozčílení  citO  swých,  sám  citliwé  milowaice  na 
sebe  wzal !  S  krásou  by  to  ještě  ilo,  widyt  pak  i  Nestroj  fa- 
lešnou prímadonnu  tak  wýbomé  předstawqje,  ale  hlas  —  to  by 
se  jii  s  tíií  takowého  sopránu  dodělal,  jako  kouzlostrojec  Ne- 
stroj.   O  kýt  se  konečné  Musy  nad  naším  reiisérem  smiluji, 
kterýž  je  nejnešfastnější  mezí  režiséry  tohoto  swéta,  a  nechté- 
jí-li  mu  nějakou  milownici  poslati,  nech  a(  sami  wstoupějí  do 
engagementu;  beztoho  se  ten  engagement  bez  gage  pro  ně  nej- 
lépe a  jen  pro  ně  hodí,  jelikož  jim  sám  pantáta  Jowiáš  kostďm 
řídí,  a  také  od  swé  tabule  widy  nějakou  wýsluhu  posílá.  Před- 
stawení  bylo  dne  21.  t.  m.  na  staw  našeho  diwadla  dosti  dobré. 
ZwIáŠtě  p.  K.,  která  Wiktorína  s  welikou  šetrností  a  wroucím, 
snad  až  příliš  měkkým  citem  predstawowala,  zasluhuje  wšecku 
chwálu.  P.  Kolár  dal  hraběti  řádnou  representací.  P.  Grau  bral 
oukladního  Raimbeau-a  we  zpfisobě,  jak  se  dle  diwadelního  po- 
dání takowé  intriguanti  dá wají,  dobře,  a  mluwii^ řekli  bychom, 
Ie  dlohn  swou  doma  nahlas,    snad  i  před  některým  dobrým 
Čechem  přednášeti  musí,  chce-lí  plynně  a  s  prawým  českým 
názwukem  na  diwadle  deklamowati.     Dali  bychom  mu  snad  i 
sami  některou  radu  stran  čeŠtějifho  a  přirozenějšiho  wyslowo- 
wání,  ale  on  by  myslil,  že  to  u  něho  zhola  zbytečoo  ~  a  my 
taktéž  soudíme.   Panna  M^jowa  je  začátečnice,  která  již  owšem 
poněkud  pokročila,  ale  ku  wzdělání  swého  organu,  kterýž  zlá- 
ité  jsa  namáhán  nepříjemně  zní,    zwláŠtní   a  welikou  pilnost 
obrátiti  musí.   P.  Sekyra  (zahradník)  prowedl  mnohou  stránka 


líMiy  swé  welni  dobře,  ikoda  ie  nebyla  ám  na  skrz  jako  k 
jedné  litině  prohřátá.  Jeho  mimika  —  ne  hra  —  zdála  se  w  cel- 
ku jakousi  monotonií  trpěti  Predewšim  ale  žádáme  jeí,  aby 
aspoň  ted  z  počátku  dlohu  swou  wždy  s  některým  znatelem 
řeči  procházel;  chyby,  jakéi  proti  roaezaáwání  dlouhých  a 
krátkých  slabyk  činíwá  (jako  práwiai  místo  prawím)  oráicji 
každého  Č^cba  welice.  P* 


DEMIII  KROKIKA* 

Ze  Skalice.  (SlawmH  jiřitéek.)  Schfaka  milowní- 
kfi  a  pěstiteKi  Jiřinek,  swou  postawou  pyšných  a  barwoa  sli- 
čných, letos  již  po  dewátý  rok  uspořádaná,  jako  každým  ro- 
kem znamenitě  zrďstala,  an  od  prwního  roku  ze  40  w  minulém 
až  na  1 80  osob  wystoupila,  i  letos  dosti  četná  byla,  nawzdor 
hustému  dešti  od  pfUooci  po  celý  den  trwiyícímu,  tak  io  sa 
přece  přes  80  hostď  dosti  z  daleka  sjelo.  Wšíckní  jiřinkáH 
museli  jsme  si  arci  nejwětSí  rozkoš  na  mnoze  odepříti,  totii 
spanilá  ta  ditka  Kwěteny  we  přírodě  po  ťahradách  u  welikém 
množstwí  prohlížeti,  an  totnu  déš(  bránil ;  ale  to  nám  tu  poaé* 
kud  náhrada  sál  a  j>.  Steidlera,  welmi  prostranný  s  mnohýnri 
wedlejšímí  pokoji,  který  několika  tisíci  těchto  kwětíl  nejkrá- 
snějších ozdoben  byl  we  pletencich  dlouhých  a  welkých  kyt- 
kách, i  jiné  podoby,  jako  mysliwnu,  ponstewnu,  wéž  atd.  před- 
stawujících;  kterýchžto  wšech  ozdob  připrawowání  nemálo  dalo 
starostí  krasomilownému  a  jich  horUwému  pěstiteli,  p.  P.  Hur- 
dálkowí.  Ze  wšech  stran  se  na  každého  usmíwaly  sličné,  bi^- 
ností  kynoucí  Jiřinky.  Ač  prwolně  cizinky,  přece  jii  dosti  zdo- 
mácnělé, oslowily  každého  hosta  upřímnou  prostosrdečnosti 
českou :  „Wítejte  námi"  Nelíčená  slowa  tato  na  některé  do- 
jemně dčlnkowaly;  škoda,  ie  tato  schOzka  pro  jistou  okolnost 
wíce  českého  rázu  nemá,  ač  by  míti  měla.  — .  Po  li.  hodině 
sešli  se  rozptýlení  hosté  do  zahradní  síně,  kdežto  dwouletí  se- 
mewáčkowé  na  swé  ocenění  čekali.  Že  se  nyní  na  Jiřinkách 
mnoho  žádá,  aby  pro  budoucí  hledění  zachowány  a  do  katalogu 
přijaly  byly,  tudy  ze  30  těchto  nowých,  wšech  pěkných  se- 
menáčh  toliko  pět  přísnému  požadowání  cenitelfi  wyhowěly,  b 
nichžto  prwní,  jménem  Podiwína,  wypěstowal  p.  Bose,  druhoa 
p;  P.  Hurdálek,  a  od  společnosti  prwní  pokálem  skleněným, 
druhý  cijkKnkou  poctěny  byly.  —  Nyní  se  odtud  hrnuli  wšickni 
do  hlawního,  nádherně,  jak  již  podotknuto,  ozdobeného  sálu  k 
obědu,  po  česku  totiž  chutně  i  hojně  pHpraweuému.  Chutná 
jídla,  česká  wína,  upHmný  howor,  libozwučná  hudba  pluko 
Hoheneggského  z  Josefowa  rozhřály  srdce,  royařily  mysl  a  roz- 
wázaly  jazyky  wšech  pHtomných  dosti  brzo.  Ku  konci  stolo- 
wání  přednesl  p.  knížecí  plnomocník  kratinkou  řeč  té  společnosti 
přiměřenou,  učiniw  několik  přípitkA.  —  Wečer  při  čarowném 
oswícení  byl  hlučný  ples  s  rozmnoženou  společností,  aby  oká- 
zaly krásu  swou  Jiřinky -iiwé.  Wéru,  české  slečinky  bez  lá- 
sky k  mateřčině,  tak  lahodné,  jsou  prawé  Jiřinky,  plny  krásy 
bez  -  wflně,  ^ ^ ír. 

Koncert.  Karel  Maria  »  Bokletů  bode  dáwati  prwni 
koncert  na  fortepiano  w  sobotu  weéír  w  stawowtkém  diira- 
dle.  K  té  příležitosti  chysU  se  uweriura  z  )»JťSSondy«,  pak 
bude  následowat  Beelhovenftw  koncert  do  Es.  a  konečně 
swobodná  fantasie,  w  nii  p.  Boklcl  prawým  mistrem  xwáti 
se  mftže.  Z  hodnowřrného  pramene  wime,  ie  krajan  nái  k 
dotčené  fanusii  oblíbenou  Českou  píseň  si  wywolil,  kterou 
snad  p.  Strakatý  driwe  taxpíwá.  Doufáme,  ie  bo  úda«tensj.wi 
iia»ínc&  nemine. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 


Digitized  by 


v^oogle 


PltlplAoi  M  mm  éiwn 
liU  1  si.,  oa  p61  léU  t 
«!•,  na  celý  rok  3  al. 
45  kr.  stř.  U  c.  k.  po- 
ktowoíck  ouřadft  Ra- 
kouského mocnál-stwí 
pAllein^  t  patHčnoo 
obélkou  %  %L  36  kr. 


^  _^ •        ^ 

R  W  E  T  1 


národní  ZABAWNjK 


PRO 


CECOT,  MORAVANY,  SLOVÁKY  A  WANY. 


«9.  xá»ft 


Časopis  |«nt«  fe  we 
sklad  u  pospi  lilo  wu 
(na  betlémské  m  plá-^' 
ckn,  «a  Surm  MésiA 
č.  350)  wydáwá  po 
pfilarlích  tríkráte  tft 
týden,  w  omei;ý,  wf^ 
čiwrtek  a  w  sobolu* 


Setkánu 

(Jlolhm^^l.) 

4 

„Nikoli;  ale  ie  Jsem  si  kloub  w  kolenu  wywrtla. 
Mějtež  jen  ješt^  trochu  strpení.  Co  se  z  of^tatků  mého 
muže  ještě  wynaletlo,  bylof  s  tdly  a  zohawenýmí  oudy 
padlých  w  prostranném  hrobě  pohřbeno.  Obstarala  jsem 
si  příbytek  w  Konstantine  a  potrwala  tam  několik  ání^ 
bych  osud  jeho  oplakáwala.  Posléz  mi  napadlo,  že  mu- 
sím jeho  poslední  wůli  wyplníti;  psala  jsem  tedy  wůdcl 
Yaléeowi,  a  wyjewila  mu  poslední  žádost  mého  chotě. 
Odpowěd  jeho  byla  kratičká:  že  se  tím  nad  míru  po- 
ctěna uznáwá,  ale  že  mu  daw  zaměstnání  nedowoluje, 
plnitelem  léto  wůle  býti,— To  aebylo  uctiwé,'' 

i^Sestadwacátého  wytrhlajsem  s  jedním  odděle- 
ním raněných  z  Konstantiny.  Ouplawice  a  pěnokre- 
wnost  zuřily  záhubně,  dostala  jsem  tedy  w  brzkém  ěase 
pumowního  wozu  sama  pro  sebe.  Déšt  se  lil  opět  v 
proudech ;  byl  to  děsný  pohřební  průwod.  Každou  mi- 
nutu byl  některý  nedfastník,  do  úmoru  jsa  utřesen,  do 
louže  na  cestě  uwržen,  a  úpění  na  žiwě  pozůstalých 
bylo  wěru  srdcerwoucí.  Mnozí  zemřeli  hladem  a  zimou 
a  dostihnuwše  třetího  dne  ležení  Mzez-Ammarské,  po- 
zbyli jsme  wíce  než  polowici  nemocných.^ 

„Usadila  jsem  se  w  jedné  swrchu  dotčených  cha- 
trčí z  wětwí,  a  měla  jsem  nyni  kdy,  swé  budoucí  zá- 
měry na  mysli  přemítati.  Bylaf  jsem  mladá  a  hezká, 
následownč  také  ne  docela  beze  wAí  naděje.  Obdržela 
jsem  swoje  zawazadh,  w  ležení  pozAstawená,  opět  na- 
zpátek, i  byla  jsem  nyní  w  stawu  na  lepší  ustrojení 
zřetel  obručeti.  Mladí  důstojníci  w  táboře  proukazowali 
mi  mnoho  pozorliwosli,  chodíce  bez  přítrže  okolo  mého 
stanu,  aby  pohled  na  spaniluiwárnou  wdowu  ulowili, 
jakž  mne  nazýwalL  Ale  nyní  přichází  událost  mého 
neštěstí.^" 

„  Haluzo wý  stan,  jejž  jsem  obýwala,  byl  dwojitý, 
a  jedno  oddělení  od  druhého  přepážkou  ze  spleteních 


wětwí  odloučeno,  kteráž  měla  asi  sedm  stop  %  wýší, 
nedosahujíc  wšak  do  střechy.  Z  jedné  strany  bydlela 
já,  z  druhé  jistý  důstojník,  jenž  mí  mnoho  pozornosti 
na  jewo  dáwal;  nebyl  wšak  dle  mé  chuti.  I  wyšla  jsem 
za  weéemího  chládku  na  procházku,  a  wrátiwši  se,  za- 
slechla jsem  w  druhém  oddělení  hlasy.  Zpowolna  wkro- 
čím,  aby  mé  přibližowání  nezpozorowali,  a  slyším,  že 
jsem  předmětem  jich  rozmluwy.  Husím  se  wyznati,  že 
byly  řečí  těchto  pánů  pro  mne  tuze  Ijchotné,'  a  naposled 
podotknul  jeden  ze  společnosti :  Ona  je  skutečně  he- 
zoučká ženuška,  a  hodí  se  wýbomě  pro  statného  wo- 
jína.  Mámf  naději,  že  se  swým  ěpsem  za  wfldce  dostanu, 
a  ona  by  maršálskou  hůl  nebanobila.  Dříw  než  tábor 
opustíme,  hodlám  jí  swou  ruku  podati^ 

„Já  nepoznala  mluwfcího  po  hlasu,  že  mi  pak  toto 
doložení  lahodilo,  byla  bych  ráda  wěděla,  kdo  lak  pří- 
zní ke  mně  dojat  byl.  Domníwala  jsem  se,  wylezu-H 
na  lenoch  stoličky,  co  se  w  mém  pokojíku  nacházela, 
že  budu  moci  přepážku  přehlídnouti  a  zwědawost  swou 
ukojiti.  Učinila  jsem  tak,  i  dalo  se  to  bes  šramotu; 
když  jsem  wšak  práwé  klawu  wystrčila,  bych  obywa- 
tele  druhé  swětnice  pozorowala,  skácela  se  stolička  a 
já  se  sypala  na  zem.  Na  neštěstí  wrazila  jsem  nosem  o 
liotlíh,  w  němž  můj  ubohý  Filip  maso  waříwal— anyní 
wite,  jak  se  to  přihodilo,  že  jsem  si  nos  porouchala.^ 

„Jaká  škoda !'  pronesl  jsem. 

„Ba  arci  škoda,  Mělaf  jsem  bez  důtkliwější  pří- 
hody wcelé  wáleční  wýprawě  podílu. — Ale  samo  w 
sobě  bylo  to  docela  přirozené.  Oni  dwa  ďasowé,  ježto 
ženu  mámí,  jsou  marnost  a  zwědawost.  Wyšetříme^li 
wěc  bedliwěji,  shledáme,  že  jsou  to  práwě  ty  dw6 
jámy,  do  nichžto  wětší  část  Žen  upadá  a  nos  sobě  po- 
rouchá.*^ 

„Máte  prawdu,  milá  paní  !^  prohodil  jsem.  „Dě- 
kuji wám  za  to  wyprawowání  swého  příběhu,  a  budu 
si  to  za  štěstí  pokládati,  budu-li  wám  moci  poněkud 


)gle 


užitečným  býti.  Nebada  wás  ale  déle  od  od|K>dinirt( 
sdržowati  a  přeji  wám  dobrou  noc— « 

„Nu  —  plukowníče  I*'  pHp/^meoul  já,  když  naje* 
dnou  přestal  — »co  ae  délo  dále?* 

„Ujal  jsem  se  jí  wšemožně,  až  jsme  do  Londýna 
přijeli;  pak  jsem  ji  zaopatřil  pohodlný  byt  w  leicester- 
ské  čtwrti  a  porouí^l  jsem  se  jí.  Zda-Ii  jí  Liston  nos 
opět  naprawil,  a  ona  nyní — tak  krásná,  jako  před  swou 
nehodou  —  po  Paříži  téká^  nebo-li  uméní  jeho*  marné 
bylo  a  ona  nyní  mezi  milosrdnými  sestrami,  aneb  w 
néjakén  kUdteře  žtwoH,  nemohu  říci,  an  jsem  já  od  té 
doby  ani  newiděl  ani  o  ní  neslyšel.* 

,,Dobrá ;  jsem  s  Listenem  známý  a  nezapomenu, 
jak  mile  k  němu  přijdu,  po  té  ženské  se  poptati.  Nelíbí 
se  ještě  jedno  cigarro  ?* 

„Ne,  děkuji.  Jsem  práwě  se  swým  cigarrem,  se 
swou  lahwicí  a  powidkou  hotow  —  s  tím  pro  dnes  do- 
brou noc!*  R.  W. 


Český  Jazyk — moje  škoda. 

{PokraioufánL) 

„Tondíku!*  začala  šeptati. 

„Co  pak?*  ozwal  jsem  se  já  podobným  zpftso-** 
bem  —  a  stará  sebou  radostné  trhla. 

„Znáš  starého  adwokáta?* 

„Znám,*  wyprawil  jsem  ze  sebe  proti  wšenui  pm 
wnéjšímu  zapírání. 

„Jak  pak?* 

„On  dáwá  mé  matce  peníze,*  jektal  jsem,  a  prsa 
moje  praoowala,  jakoby  mé  můra  mořila. 

„A  proé  pak  jsi  mi  to  neřekl  hned  ?* 

Já  otwíral  již  zase  ústa  k  odpowédi,  ale  w  tom 
se  začal  z  jedné  strany  Makotrus  protahowat  a  z  druhé 
začala  Petronka  ze  spaní  iniuwit.  Bára  se  rychle  wzcho-* 
pila  a  já  se  pohnul  i  obrátil  nyní  tak  lehounce,  jako 
by  se  byla  se  mne  skála  swalila.  Zaryl  jsem  zas  twáře 
do  podušky  a  ležel  jako  zabitý.  Srdce  mi  ale  ještě  bou* 
řilo.  Čekal  jsem,  co  se  bude  dít. 

Hoji  souložníci  se  zase  utišili,  a  Bára  si  po  ehwílí 
také  ulehla,  ani  slowa  již  nemluwíc.  Brzo  jsem  ji  sly«- 
šel  zdrawě  chrupat.  Onaf  měla  zwláštní  způsob  a  cwik 
i¥e  spaní.  Spala  totiž,  jak  dlouho  se  jí  líbilo.  Při  le- 
hnuti si  umínila :  Tu  a  tu  hodinu  se  probudím !  —  a  také 
se  jisté  probudila. 

,  Já  se  ještě  ani  nepohnul.  Najedaou  ale  začne  po 
mně  ruka  sahat  —  mně  to  projelo  zase  wšecky  žíly ; 
záhy  jsem  ale  poznal,  že  je  to  ruka  Petrončina.  Poma- 


lu jsem  ledymazwedl  Uawu  a  otewřel  oči*  Kolem  byla 
čirá  tma.   Bára  byla  swíčku  zhasila.   .*    ' 

W  tom  cítím  hlawu  Petrončinu  zrowna  u  swé  Iwáře. 
„Já  nespala,*  šeptalo  to  u  mého  ucha — ^a  wím,  «e  fsi 
řekl.  Ráda  bych  té  byla  warowala,  ale  nesměla  jaemae 
hnout.    Nezapírej  déle— wSak  my  si  přece  pomůžem.* 

Slowa  díwčí  byla  jako  olej  do  zbouřených  wla. 
Já  se  utišil  a  drže  ruku  Petrončinu,  pewné  jsem  usnul. 

Když  jsem  procitnul,  hořela  opět  tenká  swíčka  na 
stole,  ale  okny  se  prodíral  již  také  prwní  paprsek  no^ 
wébo  jitra.  Makotrus  a  Bára  stáli  u  prostřed  sálu. 

„Ale  tt  wšech  rohatých  býků  I*  hučel  ještě  roze- 
spalý principál.;  „CSo  pak  se  ti  to  zavrtalo  do  mozku?* 

„Neptej  se  a  dělej,  co  je  potřeba,*  odbýwala  ho 

stará.  „Nežli  se  rozední,  musíme  být  z  městečka.  Stroj 

se,  stroj  —  a(  máme  weci  na  woze !   Já  zbudím  zatím 

<  naše  kofata.^  — S  těmi  slowy  zahýbala  mnou  i  Fetron-* 

kou.  —  „ Wstáwejte  a  strojte  sel  Pojedem.* 

„Ale  já  bych  myslil,  stará  saně,*  ozwal  se  teď 
ještě  Makotrus,  „že  bych  měl  také  slowíčko  prohodit, 
á  se  zeptat:  Proč  se  wlastné  odtud  hýbáme?  Já  ne- 
widím  žádnou  potřebu.  W  gabinetu  nemáme  nic  zapo-' 
wězeného,  a  když  bude  nejhůř,  můžeme  kluka  umejt; 
a(  si  jde,  kam  ho  oči  ponesou.* 

„My  ho  nemůžeme  umejt  a  on  musí  ještě  u  nás 
zůstati*  odbýwala  ho  Bára  s  welikou  určitostí.  „Proto 
ale  musíme  také  odjet,  nežli  se  budou  po  něm  poptá- 
wat — bude  to  dobře  pro  něj  i  pro  nás.  Ty  tomu  nero- 
zumíš a  teď  není  kdy  délat  wejklady.  Wěř— a  dělej; 
co  powídám.* 

Makotrus  mumlal,  ale  strojil  se,  a  my  s  Petrou- 
kou  strojili  se  také. 

Nyní  se  začaly  skříně  s  kabinetnímí  poklady  na 
dwůr  wynášet  a  na  wůz  rownat.  Petronka  pomáhala ; 
Já  stál  w  sále  u  okna  a  hleděl  dolů.  Nikdo  mě  neměl 
zahlídnout;  ale  w  domě  bylo  ještě  wšecko  ticho.  Ne- 
byly tu  práwě  žádné  jiné  powozy,  aby  se  byly  tak  ča- 
sně na  cestu  chystaly.  Jen  hranatý  podomek  okázal  se 
mezi  dweřmi  u  konírny,  a  hleděl  na  to  nakládám  na- 
šich pokladů  s  ohrnutým  pyskem. 

„Proč  pak  tak  časně  uklízíte?*  prohodil  konečně, 
wyceniw  zuby  s  kyselým  ousměchem. 

„Rádi  bychme  zá  chládku  dále,*  řekla  Bára.  „To 
se  nejlíp  jede.* 

„Tak?*  ušklebil  se  zase  hranač  w modré  zástěře, 
strkaje  do  úst  krátkou  dřewěnoo  dýmku.  „Ale  ono  se 
to  w  chládku  také  nejlíp  sedí.* 

„Když  je  parno  —  proč  ne?*  prohodila  Bára  s 
jakýmsi  podiwením  nad  podiwným  tónem  podomli^Q[^ 


^To  je  to!^  cbeobtel  8é  sa^e^tenlo.  ^y^Dnes  wán 
bude  ale  sotwa  parno.* 

^Snídaly  už  naše  kobylky?^  ozwal  se  nyní  Ma- 
kolrus  a  chtél  wejil  do  maéiale.  „Doufám,  pHleli  o- 
airowide,  ie  jsi  mél-  o  né  starost,  jakož  jsem  Ič  prosil.* 

„Oh  —  a  jakou  starost!  Tak  že  se  teď  ani  wy  o 
né  starat  nemusíte,*  řekl  podomek,  Makotrusowi  cestu 
lastoupíw.  „Nechtě  jen  ty  milé  kobylky  jedté  trocha 
státi* 

(Pokrméowáni.) 


KDTft  PBiniER  UMAuIm 

Býwát  neštěstí,  které  člowéka  dlcvhoa  řmloa  trfikďio 
i^ošeoi  Irápi  a  morH  ai  prnmeny  sUi  wypffahnou,  a  osImi  čila 
86  otiipf,  jiné  opčt  wywali  se  jako  roíhaémaý  seidce,  a  tre- 
stem stihá  winného  inewinaé^o;  ale  nejkrot^ši  býwá  ono,  a 
Sfdce  přebořkou  trpkostí  napláiýe,  kdyi  záwístný  osnd  s  de-^ 
nomckou  ironii,  jako  by  jen  pobréwi^^  obél  swou  poznamené, 
a  toho  nejkrásnéjdího,  nejwýiefinéjitho  se  dotkne.  Bledý  mlá^ 
denec  sovti  podobá  se  pHtom  srdečnému  pHteli,  jeho  polibenf 
wypadé  jako  láska,  jeni  di:  „Morowá  rána  krmi  ae  tisicemí, 
krutá  wálka  pobiti  celé  zástupy,  já  jsem  skromný,  srdce  mé« 
kého,  cílu  jemného,  já  chci  jednoho  jediného,  chci  ho  sJáský 
tíflté  a  milosUié,  chci  ho  w  plném  kwdlu  jeho  sily,  aby  aladké 
bylo  odpočinuti  w  mladém  iom  náruči.^ 

Tu  klesne  jeden  jediný,  s  radostí  w  oku,  se  smíchem  w 
twáK,  winy  národního-  tokii  ^e  zawreu  n' splynou;  ale  rána  se 
nauioelí,  s  ni  promokáwá  ftiwá  wrooci  krew^  a  léki  sneiiábla 
sfly  ubýwá.  Za  timi  jediným  klesají  řady  nadéjí,  nástupy  skn- 
tk6^  a  bylo-li  iiwo  kolem  ačho,  zpustne  teď  okres  jebo  čin- 
aosti  w  netSrodný  «tep. 

Tak  bylo,  když  jsme  ztratili  Pemera,  muže  to  w  plné  síle 
mladého  weku,  kterýi  nám  byl  obrazem  podnikawého  ducha, 
wzorem  Šlechetného  smýHení. "-  Čím  hnusnější  býwá  podiwání 
na  to  nedužiwé  pokolení,  které  pokroiiieno  we  swé  wlastní 
osobnosti  o  celek  se  nestará,  a  bez  mySlénky^  beze  sméru  n 
krbu  sedíc  zuby  radostí  cení  když  se  w  hrnci  kaše  waH:  stím 
wétii  blaienosti  powziiáSíme  se  k  mužnému  charakteru,  jehož 
eelá  moc  a  sila  zakotwena  jest  w  dfistojností  powolání  a  stawu, 
wlaMi  a  národnosti.  My  neznali  muže,  z  jehožto  Stastných  my- 
ilének  žiwý  skutek  w  celém  brnění  tak  rychle  byl  by  wznikal 
jako  n  Pemera.  Sotwa  že  uztel  pěkné  pffsobení  nazí  Matice, 
jimž  ona  o  wzdělání  národu  pečnje,  .stál  tu  s  celou  řadou  ile- 
chetných  soudruhu,  a  rozmnožil  sílu  užitečného  ástawu  toho 
nejen  jměním  ale  i  krásným  příkladem.  Nic  iriak  nebylo  tak 
na  blízce  ducha  jeho,  jako  staw  promyslníka  a  řemeslníka.  By* 
stře  wsimnul  si  jednoty  promyslné,  žele  toho,  že  se  na  wétSf 
počet  českého  délnictwa  daleko  menši  ohled  bére.  Stejné 
práwo  chtěje  získati  jednomu  i  druhému  postawíl  se  w  čelo,  a 
ca  ním  šla  opět  řada  Šlechetných  mužO,  kteří  Činem  i  jměním 
jednotu  podporowati  zamýšleli,  aby  tím  lehčeji  na  obě  strany 
národní  hleděti  mohla.  Bohužel!  Protiwnící  widěli  w  tom  ne- 
wím  jaký  partikularismus,  a  zničili  nedfUwěrou  a  kyselostí  je- 
dnoduchou, prostou  žádost  naši,  která  zněla :  „Starejte  se  také 
O  nižšího  českého  řemeslníka,  ale  cestou  a  jazykem  náro- 
dním!*— Když  jeho  přátelé  Tylowy  spisy  nákladem  swýmna 
swětlo  wydati  si  předewzali,  projewil  Perner  nelíčenon  radost 
nad  tímto  šlechetným  skutkem,  kterýž  mn  hyl  pohndtkou,  nby 
učinil  jako  oni   a  o  wydání  podobně  užitečného  díla  se  posta- 


ral. Kliepera  byl  nmwftanfmmiAem.  Ještě  toho  dne  (ont  nikdy 
neodkládal)  byl  posládlist  do  Hradce  Králowé,  a  smlouwa  ne- 
byla by  dlouho  na  wyplnéni  čekala,  kdyby  prof.  Kliepera  nebyl 
sároweá  s  jiným  podobně  šlechetným  mužem  o  tuž  wéc  je- 
dnáni započal.  Perner  odstoupil  bez  prdlahn,  nebof  wéděl  do- 
bjre,  že  se  mu,  dríwe  než  okem  mžikne,  místo  jedné  deset  pří- 
ležitosti naskytne,  w  nichž  by  činnost  jeho  potrawy  nalézti 
mohla.  A  měl  prawdu.  Jeho  pomocí  wyšel  pak  dewátý  swazek 
Šnmawského  slowníku,  kteréžto  dílo  nemilými  okolnostmi  na 
welkomyslné  přízniwce  jest  odkázáno.  Wěc  taje  s  jedné  strany 
smutná,  ale  s  druhé  přece  dodáwá  nám  srdce,  an  w  čas  nej- 
wětší  nouze  pokaždé  dobrá  duše  se  wyskytne.  Nejbližší  swa*^ 
zek  téhož  díla  nalezl,  jak  slyšíme,  opět  nowého  podporowatele, 
a  sešle-K  nám  nebe  ješt^  jednoho,  o  čem  nepochybujeme,  př(jde 
dílo  co  nejdříwe  ku  konci. 

To  jsou  mezí  nesčíslnými  jinými  skutky  ty  nejpatrnější, 
jimiž  Perner  hrdou  lásku  k  národu  swému  W  poslední  době  ho- 
nosně oswědčowal.  Tím  se  wyrážel,  tim  srdci  nlefacówal,  to 
byla  jeho  pýcha,  to  jeho  milá  zábawa  w  čas  odpočinku.  Při 
tom  zastáwal  j>owínnosti  dGiežitého,  těžkého  powolání  swého 
tak  bystře  a  swědomitě,  že  každý  přítel  i  nepřítel,  jenom  s 
úctou  a  s  nadsenhn  jméno  jeho  wyslowuje,  a  památku  náale-- 
dowáaim  přikladu  jeho  slawitá  sobě  umiňige.  —  Co  řeknou  ta- 
kowé  powěsti  oni  otcowé  a  učitelowé,  pěstonnowé  a  ochránci, 
kteří  lásku  k  národu  bawraní  barwou  maliyí,  pokKkqjíce,  že  je 
to  nebezpečná  propast,  do  níž  každý,  kdo  se  na  sto  krokii  ne- 
wyhýbá,  bez  milosti  stržen  bude?  Co  řekne  onen  pán,  kterýž 
nedáwno  synu  swému  psal:  „Chraň  se  češtiny,  ona  dělázáwraC; 
kdyby  se  byl  tw(y  strýc  toho  jedu  warowal,  nebyl  by  do  wody 
padnul  I* 

O  nebozí!  Wy  hledáte  moudrost  w  zaprášených  bednnch, 
dáwáte  synflm  sáhodlonhé  wýstrahy,  waříte  z  wlastní  zkušeno- 
sti silný  wýtah  rozšafných  prawidel,  wěšíte  dětem  amulety  a 
sympathetické  šťifSrky  na  krk,  aby  k  ifrazu  nepřišly  a  bez  poru-| 
Sení  do  náručí  wašeho  se  wrátily;  —  o  nebozí!  na  ten  nejsladší 
lék,  který  nemoc  netoliko  hojí,  ale  i  před  ni  chrání,  na  toho 
anděla  strážce,  který  na  cestách  žiwota  kroky  mladé  waruje, 
na  toho  zapomínáte,  a  což  mnohem  hCRře,  swfidníkfl  jemu  spí- 
latě.  Anděl  ten  je  láska  k  národu  a  wlasti!  Wěřte, 
je-li  kriipěj  dobré  krwe  w  srdci  synowě,  ona  nepřijde  na  zmat, 
když  ou  bude  státi  před  očima  celého  národu.  Dopuslí-li  se 
winy,  dříwe  se  zpamatc^e,  když  se  za  něj  celý  národ  stydět 
bude,  a  má-Ii  zdrawé  ruce  a  bystrou  mysl,  nalezne  na  poli  ná- 
rodním tolik  práce,  že  mu  dlouhá  chwfle  s  celou  družmou  hřiclid 
bude  neznámým  hostem.     (Dokončení.) 


B  E  0  B  D  T. 

Bohletňw  koncert  w  minulém  čísle  oznámený  připadne 
pro  nenadálé  piekážky  teprw  na  příští  pondělek.  Až  p.  Boklet 
od^e,  přiwalí  se  celý  zástup  slawných  mužfi  a  umělcfl  do 
Zlaté  Prahy.  Z  píanistil  očekáwáme  Willmersa,  slawného 
Thalber^a  a  známou  nám  již  Bohrerowou;  z  houslistu 
přijde  Sivoři  a  Vieuxtemps,  z  violončellistfi  pak  Ser- 
val s  a  Franco  Mendes.  Co  je  powodeíi  20.  března  r.  I. 
proti  tomuto  náwalu  slawných  swěta  umělcQ?  Pomoz  pán  Búh! 

O  Ťiowém  českém  dmadle^  jeito  má  powstali  péci 
akcionářské  jednoty,  počne    se   w   krátkém  čase  opět  Žiwěji 
wyjednáwatí.    Na  prwni  ^y  příštího  měsíce  má  připadnouti 
blawní  6ch(izka  oněch  šlecbetníkd,  ježto  w  této  pro  naši  náro-^^  ■  ^ ' 
dnost  předíiležité  wěci  nějakého  oučastenstwi  projewiqí,  aby^^  ^^ 
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i0  akeionáhký  wýbor  ftanowfl.  BA  dkj  UNMto  poMkáoí  rf- 
cUého  pokrokn ;  ie  se  óúiká  itastaébo  wýsledko,  oUkáwémě 
od  obeiřelostí  podnikatelll  a  wbfteiMcké  láaky  Praiaafi.  *- 
Rownéž  péknou  luidéji  bodl  waái  MdostBá  ipráwa,  ie  je  pni- 
skdma  méi(an0twa  uddleno  préwo  k  saloicof  zwláitni 

méiCattské  tešwrte^  jejfž  posawadní  oedGatatek  w  tt^ 
lén  apoleienském  tíwotČ  naSem  nemilou  mezera  Činil.  Jakoa 
wf  hoda  ttáffl  poskytne  bodoacf  reaors  jii  tfm,  2e  bude  sioufiti 
za  apojišté  našim  milým  z  wenkn  pfícházejfdm  hosifim,  0  nimB 
to  se  tedf  pH  té  naií  rozdrobeností  mnohý  ani  nepotká,  a  jíchi- 
to  kaidý  rok  přeee  hezky  po(let  Je.  ^  Práwé  minulé  dny  mo- 
ikali  mezi  nand  pp.  Smetana,  J.  Marek  (Jan  z  Hwéždy), 

Kltcpera^  o  némlto  nás  powěst  těší,  ie  se  na  nprá- 
zdteon  professnra  nejspíše  do  Prahy  dostane,  a 

Macháček^  jeni  k  tiskn  pfíprawený  swazek  básní  a 
trochlobru  Záwíše  s  sebou  pfínesL     Dále  aieškal  mezí  námi 

Siegfriei  Kapper  z  Wídnč,  pHšlý  na  wétšfm  dfle 
aa  pHcínou  wydáni  swýGh  českých  básni.  Jak  doslýoháme, 
sjednotil  se  jíž  také  s  jedním  zdejším  knéhkvpc^iwfm,  a  6le- 
nářalwo  naše  mdie  tedy  brzo  bolnodeohé  plody  tohoto  mladé- 
ho, pékné  nadaného  péwce  a  wémého  syna  wlastí  z  kmene 
Israelowa  očekáwati.  --  Za  tolik  mi^eh  hosUl  otrpéli  jame  ale 
také  nemflou  ztrátu  odchodem 

Boleny  Tiěmcowé^  kteroni  nám  osud  po  boku  man- 
iela  jejího  a£  do  Domoilíc  odwedl.  Jako  druhdy  na  severo- 
západu bude  nyní  na  jiho-wýchodu  wlastí  poslouchati  hlasy  ná- 
rodu a  zwěstowati  zlatými  ušty,  co  se  w  jeho  diiši  déje.      •*• 

Prwtéi  jizda  po  iehzné  draze  z  Widné  do 
Prahy.  Nawštíwi-li  nás  nékdy  milý  přítel  z  ciziny,  myslíwáme 
si :  Ach  1  jak  pak  se  mu  asi  u  nás  líbilo,  byl-li  pak  s  hostinností 
spokojen?...  Prwní  parojízda  přiwezla  nám  Četné  mnozstwi 
milých  hostii  z  Widné ;  poslyšme,  jak  se  jednomu  nejmenowa- 
nému  w  staroslawué  Praze  líbilo,  pokud  z  upřímných  slow  jeho 
w  německém  časopisu  soudit  smíme.  —  Z  Widné— píše  pn  — 
šlo  to  letmo  přes  ony  role,  kde  se  před  30  lety  jiné  ohuě  blý- 
skaly, a  jiný  dým  přewalowal,  než  hrawé  jiskry,  kotoučiwý 
kouř  a  dotaktní  hekání  parochodu.  W  Břeclawi  bylo  již  we- 
selo.  Selští  hoši  a  déwčata  w  strakatém  nedělním  šperku  bylí 
tu  shromážděni  a  prwnější  prowozowali  pii  sklípkách  tanec, 
při  němž  jen  co  možná  nejwýš  wyskakowali,  wždy  na  témž 
místě  se  udržujíce.  —  Holomouo  se  mu  až  příliš  zalíbila,  přede- 
wším  ale  taméjší  sličné  dámy  a  snad  ještě  slíčn^ši  Hanácky, 
štíhlé  to  a  útlé  postawy,  bělostné  jemné  twáře,  ačkoliw,  jak 
se  zdálo,  prý  už  zběhlé  byly  w  ženském  umění,  usmíwatí  se  la- 


hodně M  niaioce,  ■  oéiaM  a  nteatomfí.  OiTe  popisce  ■Irodni 
slawnost  a  lituje  tofiko,  že  nastalá  noční  tma  péknéam  prfi- 
wodu  národníran  překážete.  Přyfžd^e  do  Prahy  líčí  tu  radost, 
to  plesání  welikého  množstwí,  w  němž  Jeden  dt,  jedno  hanti 
radosti,  lásky  a  naděje  panownlo,  ai  M  blabostf  slzely.  -* 
Ffí  stewné  kostioé  nechutnalo  prý  Wideni5aniim  nip  tek  Mřtnér 
jako  wýborná,  co  led  studená  ječmenowá  šCáwa,  ten  občer- 
stwnjící  nápoj  pana  krále  Gamhrína.  „K  záwérku  pobyla  wět- 
Kna  bostfi  as  piil  kodiny  'w  ŽofSnském  sále,  který  penejpnr 
opět  po  zátopě  byl  otewřen.  lÁt  ae  odbýwala  tak  ftaiwaná 
česká  beseda.  Pánowé  a  paní  ustanowili  mezi  sebon,  ié  zde 
jenom  česky  rozmlouwat  budou.  Mezí  tanci  přednášely  se  we 
shora  na  galerií  národní  písně  (?).  Já  jsem  také  jednu  poslechl, 
jejíž  ukončení  bylo  podiwné,  diwoké  zvepokojoýící  wfce  nei 
smiřující  wolání  do  boje.  *  Ale  na  báie,  meií  polkou  a  walčí- 
kem  znamená  český  jazyk  práwě  tak  málo,  jako  německý  nebo 
franoonzský.^  (Redakce  německá  byla  tak  laskawa,  učiniti  zde 
znamení  otázky.)  W  pokračowání  přirownáwá  naší  Prahu  k 
Florenci,  k  Benátkám  •«  Maxem  Loewenthalem  pro  její  skwo« 
stnost  a  sMiebnoat  k  hlawníma  městu  Skotska.  Hluboce  dejsi 
ho  pohled  na  iidowské  město  a  na  židowský,  paměti  hodnf 
hřbitow,  kde  hnáty  tolika  tisíeíi  snžowaných  iebráki,  tolikn 
sel  lajných  Rothsebadfi  ze  středního  wěku  odpoěfwa^.  ->  O 
Yeitowě  kantátě  prawí  omylem,  fe  byla  čeiAíá.  „Před  pole- 
dnem tt.  srpna  nawštiwíl  jsem  chrám  sw/Wíta;  jak  známo, 
je  to  wedie  Kolínského  -dómor  ten  nejkrásnější  a  nejbohatší  ar* 
chiléktonický  trap  aa  (s  dowolením  páni  Čechli  bndiž  to  řečeno) 
německé  pOdé.  Gko  ae  té  diwnplné  bndowy  nasytit  nemUže.^ 
To  řka,  rozloučil  se  ,a  odejel  opél  do  Widné.  *  * 

*f*  

*  Jnies  Jam'n,  franeonnský  kritik,  byl  w  Bonnu,  aby  po<*- 
psal  slawnost  Beethovenovw,  a  neuměl  ani  alowa  německy.' 
Proč  by  neaM>hl  Něawc  popisowalí  ěeskoa  beaedn  a  česky  ne* 
ími^t  My  to  rádi  oprawkne,  Sdyft  Jeleaowy  rázné  sbory  a  ttá«» 
rodnínd  písněmi  pomíchá. 


Ip  i  ioipéí^  wét.  Sjflo  IX.  éit^tin^  uiiití, 

aneb:  @o  nc^cete  a6>  mám:gtitj  iimii,  ttetíňle  ^tnu 
3á6an>ná  pon>jbfa  j  ))ofkbnj(()  bob  francaui(?é  watt^* 
tiie  ®.  SRierice  ^řcíojena  ob  3.  ^eiivtp.  9B  Snogni^ 
1845.  MHábem  (S.  3.  ^oumtcra.   Str.  laa  w  i%.- 
SéS.  za  20  kr.  stř. 
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Budoucím  číslem  117  ukončtge  se  3.  čtwrtleii  tohoto  časopisu;  na  i.  a  poslední  čiwrtleii  přeápUci 
zh  stř. 


se  ft/haprl.  jakot  dopisy  a  wšeliké  přlspěwky  pro  Kwěty  adressowali  budoucně  do  .^Skladu 
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CECHT,  WOfttWAKY.  SLOVÁKY  i  SLEZANY. 


Časoipis  tento  se  wt 
skladu  Pospíiilowii 
(na  betiemském  .|4á-r 
cku,  na  $tarém  Mésté 
d.  350)  wydáwá  po 
pAlaritch  tHkráie  m 
tjlden,  w  ouierý,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


B^a 


^^iS^giin  iiii  I II  ,1  imi  iiiiij 


(PoiiTfvdairiln/.} 

^Hdhjá,  příteli  jezewče!^  prohodil  lHakptnw.  „Jak 
^i4íin,  jsi  dobrý  hospodař  a^nerad  swé  clyrnohé  noc- 
jeháře  trinácíS;  ale  tenkrát  si  musíš  swé  hostinské 
44ctčaí  až  na  podrnhé  nechat.    My  musíme  nyní  dál.** 

„Nu  když  musíte/  ušklehjl  se  podomek  —  „tedy 
.musíte:  to  je  arci  jiná;  ale  já  myslil,  že  nám  tak  brzo 
4)aly  hqokážete,  proto  že  mám  poručíno,  koné  waše 
nepoustel." 

„Co  že  to  blebtáš,  ušáku  ?«' zwolal  Makotrus 
swým  zwonowým  hlasem,  a  oči  se  mu  začaly  diwně 
lesknout. 

„Neděla)te'4ádné  iadcy,  nritý  pUtciil"  ozwala  se 
jmezí  to  rychle  Bára,  majíc  péči,  aby  darpnujý  křik 
puepowstal.  „Hy  uděláme  pořádui^at  a  pojedeue  dál. 
Kás  tu  nemflže  nikdo  zdržowat> 

„Eh,  co  je  mi  do  toho!*  zamračil  se  podomek; 
„ař  může,  nebo  nemůže;  já  dělám,  co  je  mi  por^čenp, 
a  nepustím  wás  —  to  je  wěc  jistá.^ 

„Ale  proč  pakV*^  ptala  se  Bára. 

„Tp  se  zeptejte  pánů,  kteří  musejí  wšem  podwo- 
-dník&m  na  prsty  bledét." 

»Wy  jsle  se,  příteli,  newyspal  — a  já  si  powédu 
stížnost  u  hospodáře  — • 

„To  můžete!"  dal  se  podomek  plnou  hubou  do 
smíchu;  „alespoA  budete  wědět,  kde  jste  uwázlí,  a  já 
budu  mít  pokoí.^ 

S  témi  slowy  se  obrátil  a  odešel  do  konírny.  Bára 
se  otočila  k  Makotrusowi,  odešla  s  ním  k  wozu  a  zar 
čala  mu  néco  welmi  liorliwé  ačkoli  šeptawé  rozkládat. 
Wypadal)  to  asi  tak,  jako:  „Widiš,  to  máme  z  toho, 
že  jsi  wčera  toho  starého  paragrafožrouta  rozzlobil! 
Nynčko  nám  zasolil.  Ted  sedíme  a  budeme  se  muset 
hrýzt." 

Principál  se  durdil,  a  nechtělo  mu  to  jaksi  pod 


wousy;  ale  nemohl  Báře  zdání  wywrálít  a  musel  se  ko- 
nečně wůli  její  poddati.  Zůstal  na  dwoře,  obcházel 
okolo  wozu  a  chystal,  jakoby  nic,  wše  k  odjezdu. 

Bára  se  náwrátila  zatím  rychlými  kroky  do  sálu. 
Z  wozu  přinesla  s  sebou  malou  truhličku  a  hrnec.  Pe- 
tronka  musela  skočit  pro  wodu,  ona  sama  rozdělala 
w  kuchyni  wedle  sálu  malý  oheň.  Slámy  a  tříšlék  bylo 
tu  w  hojnosti  při  ruce.  Brzo  stát  hrnek  wody  u  ohne 
a  z  truhličky  jakási  láhwička  na  stole;  a  když  se  začala 
woda  hřát,  nalila  do  ní  stará  jakési  kapky  z  láhwičky. 

Pak  mi  tím  začala  twáře  a  ruce  mejl,  a  já  pozo- 
rowal  s  tajnau  radostí,  že  ze  mne  černá  barwa  pouští, 
ačkoli  se  dříw  ani  wodou,  ani  slzami  hnout  nechtěla, 
řfato  jsem  musel  swé  mouřenínské  šaty  s  těla  shodit  a 
do  swé  milé,  modré  kazajky,  do  swých  starých  noha- 
wic  wlezt.  Ach,  tu  mi  bylo  wolno,  jako  bych  se  byl 
z  těžké  nemoci  wykřísal  a  nowou  kůži  dostal  — ačkoli 
jsem  tělo  ještě  celé  černé  měl. 

Bára  jumyla  potom  také  Petronku,  hodila  přes  ní 
selskou  sukničku  a  zawázala  jí  hlawu  strakatým  šát- 
kem. Oh,  to  jí  roztomile  slušelo!  — Na  to  přistoupila 
k  oknu,  olewřela  je,  hleděla  wen,  dolů  i  do  dálky  a 
poslouchala.  Wůkol  nebylo  ještě  po  žiwé  duši  pocitu. 
My  tu  stáli  mezi  tím  jako  na  špendlíkách,  newědouce, 
co  to  wšecko  znamená.    Ani  slowa  se  nemluwilo. 

„Ppjď  sem,  Patronko!"  spustila  konečně  stará. 
„Tys  chytré  děwče,  a  člowěk  se  může  na  tebe  spole- 
hnout. Podíwcj  se  tamhle  na  tostromowíl" 

Za  městečkem  wystupowalo  náwrší,  a  na  wrchole 
jeho  černal  se  jedlowý  lejs.  Bylo  ho  z  okna  nade  wše- 
chny  stawení  a  xahrady  widěti. 

„Tam  wás  nyní  pošlu,"  mluwila  Bára  dále.  „Tuhle 
se  spustíte  do  zahrady  —  plot  snadno  někde  přelezete 
a  potom  rownou  cestou  k  lesu.  Na  začátku  mezi  křo- 
wím  někde  počkáte,  až  wás  dohoním.  Nemějte  starosti 
—  wšak  já  wás  najdu ;  mám  dobré  oči  a  Turek  má 
oslrý  nos.    A^ste  ale  nehladO[^ě|f^^^ybych  se  tad|Q[^ 
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o  něco  dýl  pozdržet  měla :  tu  máte  penize  —  tyscbytrá, 
Petronko,  a  snadno  si  w  mčsteíku  něco  opatříš.  Jak 
nyní  wypadáš,  nikdo  tě  nepozná.  Pomyslete  Jen,  ie 
to  musí  být  —  wám  i  nám  k  prospěchu.^ 

S  těmi  slowy  přinesla  dwá  prowazy,  jimiž  naSe 
truhly  na  wAzuwazowala,  udělala  na  každém  oko,  pro- 
strčila skrze  ně  mé  ruce  až  pod  ramena,  a  konce  pro- 
wazft  otočila  mi  okolo  prsou.  Druhé  konce  prowlékla 
skrze  skobu,  do  kteréž  záworka  od  okna  zapadala. 
Pak  mě  wysadila  na  okno,  z  okna  mě  wywěsila  dolA 
nohama  a  konečně  mě  spustila  zwolna  až  na  zemi.  Sta- 
weni  bylo  po  jedno  poschodí  a  okna  dosti  nízká.  Tři 
jly  do  dwora,  dwě  do  domácí  zahrady.  Nebezpečí  tu 
nebylo,  i  kdybyqh  byl  SQad  rownýma  nohama  dolfl 
skočil. 

Mně  se  ta  tajná  wýprawa,  to  malé  dobrodružstwf 
líbilo;  newěděl  jsem  proč?  —  ale  cosi  mluwilo  we 
mně :  „Teď  bude  zas  wšecko  dobře  I^  a  wesele  rozwázal 
jsem  konce  prowazfi. 

Za  několik  minut  byla  i  Petronka  již  dole,  a  ted 
mi  bylo  ještě  weseleji.  Wřele  uchopil  jsem  ji  za  ruku. 

Od  té  chwíle,  co  byl  hranatý  podomek  Makotrusa 
i  s  Bárou  tak  hořce  uwítal,  bylo  asi  čtwrt  hodiny  — 
tak  šlo  wšecko  na  kwap;  w  domě  bylo  ještě  wšecko 
ticho  a  po  zahradě  začínaly  pěnkawky  štěbetat.  Bylo 
nejrannější  jitro.  Mezi  stromy  se  teprwa  šeřilo. 

Mně  bylo  tak  wolno  a  lehko,  jakoby  mi  byly  kří- 
dla přirostly.  Jen  pryč!— jen  pryč  I  hrálo  tor  we  mně 
we  wšech  žilách,  i  měl  jsem  se  k  rychlému  poskoku. 

„Dejte  pozor!^  sípala  ještě  za  námi  Bára;  ale 
my  nedbali  už  na  její  napomínání,  a  políkajíce  plnými 
ušty  čerstwé  ranní  powětří,  spěchali  jsme  k  zahradní 
ohradě.  Byl  to  žiwý  plot  —  a  my  stáli  mžikem  za  ním 
w  kamenitém  ouwoze. 


"W  lese. 

Wesele  jsme  poskakowali.  To  nebyl  outěk  a  taj- 
ná, nebezpečná  wýprawa— to  byla  nejrozkošnější  pro- 
cházka. W  nás  nebylo  na  ten  čas  jiného  pocitu  a  wě- 
domí,  nežli:  „Ted  jsme  na  swobodě -7- jako  ptáci  w po- 
wětří, jako  ryby  we  wodě." 

My  nespěchali  hned  do  lesa,  ale  obešli  si  celé 
městečko.  Nikdo  nás  nestíhal.  Jenom  zde  onde  potkali 
jsme  člowěka,  jdoucího  po  polní  práci,  a  my  ho  jak  ná- 
leží po  česku,  srozumitelně  a  hlasitě,  pozdrawili.  Kdož 
by  nás  byl  mohl  držet  za  mladou  Indiánku  a  Mouřenín- 
ského prince  ? 

Na  začátku  městečka  koupili  jsme  si  několik  hou- 


sek a  malý' bochníček  chleba;  pak  jsme  se  pustili 
k  lesu. 

Wrch  nás  trochu  unawil;  umlkli  jsme  ledy  na 
chwílí  a  šli  tiše  wedle  sebe.  Mělif  jsme  také  každý  swé 
zwláštní  myšlénky. 

„Co  myslíš,  Petronko?^  spustil  jsem  konečně  — 
„budeme  na  starou  Čekat ?^ 

„Máš  chuf  nečekat?*^  ptala  se  Petronka,  rychle 
swé  žiwé  očí  na  mne  upnouc.  „Wšecko  tohle  přišlo  tak 
z  nenadání.  Kam  bychme  se  obrátili?^ 

„Půjdeme  hledat  mé  rodiče.^ 

„A  nebojíš  se  jich?* 

„No  —  něco  snesu ;  a  když  uslyšejí,  co  se  mi  stalo 
—  a  dokonce  když  tebe  uwídějí ;  tu(  se  jim  srdce 
obrátL* 

„Newím,  newím  —  a  docela,  když  bych  já  s  tebou 
přišla.  Mne  by  drželi  za  daremného  jedlíka  —  ač  bych 
si  také  ten  kousek  chleba  zasloužit  dowedla;  ale  podle 
toho,  cos  mi  o  swém  otpi  powěděl,  byl  bý  radši,  kdyby 
se  mu  Turek  navvrátil.* 

„Ach,  můj  Turek!*  zwolal  jsem  najednou  žalostně. 
„Je  prawdal  bez  toho  nemůžeme  odejít;  toho  nemů- 
žeme těm  lidem  w  rukou  nechat  !* 

{Pohraiowéui.)  j 

.     i 


KDTá;  PBRMBR  mtííSism 

(Dokončení.)  Poslední,  oejblaieBéjší  myšlénka  Pemerowa 
byla  prostonárodní  literatora  a  diwadlo.  O  diwadle, 
lalMdném  to  badíckn  wlasteneckého  oswédoménf,  mlvwiwal 
8  námi  jako  o  zaslíbené  zemi,  a  áníl  páwrhy,  jimil  nás  téšii  a 
tužil,  neznaje  w  smělé  odwaze  iádných  odporS  ani  překážek. 
Tu  jen  káral  pHsné  mrzuton  netěsnost,  a  že  neměl  dosti  ramen 
k  wywedení  zámčríi  swých  překrásných;  KkáwaU  „Pohodlí  je 
waše  wrozená  chyba  1**  a  mčl  prawdu. 

Kde  se  diwadlo  nepowažiije  za  doplňigíGÍ  obraz  skutečného 
žiwota,  kde  se  stalo  jen  zbytečnou  zábalvou,  kde  musf  w  ne- 
rowný  zápas  wejíti  s  kafírnou  a  hospodou  „U  baworské  skle- 
nice^, tam  je  wém  ješlé  o  pOinoci,  a  času  dost  až  k  slunce  \«  ý- 
chodu.  To  je  naše  nejwétší  škoda,  že  milujeme  pohodlí,  nedu- 
pouštéjice,  abychom  něčím  z  obwyklé  koleje  wyhozeny  byly. 
Wzntkne-li  u  nás  dobrá  blahodéjná  myšlénka,  býwá  radostné 
Qwitána.  „To  by  byla  wéc  šwarná,^  prawí  se,  „kdyby  to  tak 
a  tak  hylo.^  ňeknete-ií  ale  druhý  den:  „Nu  pojdte,  a(  učiníme, 
co  potrebno  a  prospěšné,^  tu  je  překážek  bez  konce,  tu  za- 
městnání, tu  náwštéwa,  tu  důležité  napomenutí,  tu  bázlíwé  ostý- 
chání, a  konečné,  abychom  slowem  řekli,  nesmírné  pohodlí.  O 
poslední  schiizce,  týkající  se  diwadla,  neplatí  to  sice  zcela,  ale 
přece  z  wétšího  dílu.  Prwní  bankéř  našeho  mésta  obétowai 
poradě  wíce  hodin  a  wrelejší  horlíwost  než  wšeho  zaměstnáni 
prostý  privátnik. 

„Kýž  bychom  měli  tu  neb  onu  knihn,^  wzdychá  práwě 
ten,  kterýž  by  ji  dle  wlastního  powolání  práwě  napsat  měl,  jen 
kdyby  pohodlí  nepřekáželo.  Pohodlí,  ano  weliképoho- 
dli  je  často  naše  zkáza.    My  se  Dowažulemi  jako  po£wanip 


hotté  ka  slawBMlí  nirodni;  na  wsUlpilim  Ifttka  slojf  psáno 
„Wlastenec^  a  pak  Nro.  I.,  II.,  nebo  ilL,  aby  wéděi,  mí-li  ae 
posadí^  k  zelenému  štolo,  nebo  klesnout  do  wycpand  lenoiky, 
a  neiM  jen  na  holou  lawici  sednout,  Hlawní  wéc  ale  je  přece, 
ie  si  wiickai  sednou  a  sedét  xfistanou.  To  je  to  sld, 
co  nás  bubi,  a  jako  teiké  záwaií  kroky  naše  tíil.  Což  teprw 
Báné  Hcí,  widíme-li  člowéka  chuděru,  který  si  ta  th  werie  s 
pélí  chybami  proti  gramatice  dáwá  predikát  ^wlastenec^  a  ne- 
ráane  bubiýe,  ie  ho  wlast  opoušli,  která  prý  nemá  ani  pemi- 
kowýcb  prstfi,  aby  je  ohryil  a  hlad  swí^  utišili  Ten  by  lépe 
udělal,  kdyby  wzal  motyku,  celý  den  kopal,  a  weoir  soudruhům 
wyprawowal,  ie  byl  jeduou  jeden  sedlák  Přemysl,  který  teprw 
néco  we  swété  pl^il,  kdyi  dokázal,  ie  mu  w  mozku  rozum 
swítL  Naie  n«ýwé(áí  neštěsti  je  krásný  nápčw :  „Spi  má  zlatá 
boubelatá^.  Ted  je  wsecko  zlaté,  boubelaté,  wlast  je  zlatá, 
ikola  boubelatá,  a  wšecko  sp(.  Naše  wlastenecké  hřmoty  jsou 
jako  mlýnská  kola ;  celý  den  to  rachotí  a  buráci,  ale  pan  otec 
i  s  práškem  přitom  sladce  spéjí,  proto  ie  se  mele  jenom  — 
nadina.  Já  nechci  být  prorokem,  ale  uhlídáme  to  co  nejdřiwe 
pH  n^jdfileiitéjsí  záležitosti  národní.  Nic  bych  neřekl,  kdyby 
wlbec  známo  nebylo,  jak  mnohé  soukromué  síly  působí;  jak 
npř.  jeden  ihmék  Matici  prospdl;  jak  blaze  jiný  opět  na  swé 
okoli  oučinkqje,  a  k  poznáni  přiwádí  toho,  který  ani  newí,  co 
je,  kam  wráworá  a  kam  by  smčřowati  mel. 

A  wse  to  déje  se  w  poslední,'*  rozhodné  dohě  naší  náro- 
dnosti, w  tu  chwíli,  kde  nás  swět  uznal  a  uwéfíl,  ie  jsme  ne- 
imřeli,  kde  jen  teka,  jakými  cíny  iiwot  a  sihi  swou  oswédčíme. 
2atim  jsme  my  ale  liškou  podšiti  ferinowé  a  prohnaní  kniiškowé. 
Kaidý  z  nás  má  kabátek  na  obrat,  na  wrch  čerwený  we  spod 
černý,  w  jedné  kapse  polončmeckou  češtinu,  w  druhé  pólo- 
českou  némčíno,  komplimenty  řeieme  w  prawo  jako  w  lewo, 
pokud  pohodhié  bříško  nepřekáži.  PKtom  hledíme  skrze  dwo- 
jité  kukátko  a  čekáme  w  tichosti  a  pokojí,  jak  se  wla- 
slenecká  komedie  skončí,  kdo  se  ožení,  kdo  umře,  abychom 
kabátek  na  slušnou  stranu  obrátili,  a  do  té  prawé  kapsy  sáhli. 
O  jsme  my  ferinowé  1  MíSj  Boie!  Swét  se  sám  od  sebe  točí, 
řeky  samy  plynou,  pokud  nezamrznou ;  proč  by  se  člowčk  pro 
wlast  namáhali  „Necht  je  tak  nebo  tak,  přece  ňák  bude.^ 
Pročež  držme  si  jen  dwe  stolice  pewné  dohromady,  abychom 
mezi  nima  na  zem  nedřepli.  Přesedání  nedělá  welkých  nesnází. 
Tnknéme  si  raději  na  obnowení  starodáwného  řádu  o  dwoji  no- 
hawici  a  s  cinkawou  čepičkou.  Takowémn  rytíři  říkali  „blázne^ ; 
on  se  ale  přitom  mél  dobře,  tloustl,  zpíwal  a  říkal  lidem  bru- 
bianstwí  do  očí.  Co  se  wiasti  týče,  její  ctí  a  našeho  dobrého 
jména,  o  té  wím  písničku  sprostou  ale  hezkou :  „Adie  česká 
země!  já  jedu  do  Kalisbodu! 

B5h  nás  posilA  a  nepra  w,  a  dej  nám  bystrost  mysli  a 
přede  wším  tu  neunawnost  -podnikawého  ducha,  jimž  předrahý 
Pemer  slynul,  jehož  jsme  záwistí  osudu  ztratili,  ba  ztratili  na 
wěky  wěkíiw!  —  č. 

USéeo   o  Židech  m  Jicit  pomérm  k  Slowanliím* 

Kdyi  w  těchto  listech  o  tak  dfiležitém  předmětu,  jako 
jest  židowstwí  a  jeho  poměr  k  Slowanftm,  ponejprw  a  pak  ještě 
několikráte  a  wšak  wždy  jenom  z  jedné  strany  zmínka  byla 
nčiněna,  dychtiwě  jsme  se  wětšího  líčastenstwí  nadálí,  nežli  se 
to  w  skutku  stalo ;  neb  zde  neplatí :  qui  tacet  consentíre 
YÍ  d  e  tur,  (kdo  mlčí  zdá  se  býti  stejného  mínění)  ale  spíše  toho 
opak.  A  přece  nehylo  před  powzbuzenim  w  těchto  listech  o 
tomto  předmětu  w  literatuře  naši  nic  jednáno;  náhledy  naše 
o  něm  jsou  čerpané  z  cizých  zdrojů,  ano  ponejwíce  jsme  ani 
k  uswědomění  jeho  nepřišli,  a  pouhá  skutečnost  zákonního  sta- 


wa  židowstwí  w  naii  wlastí  w^la  w  naše  wědomi,  mnohým  co 
'  pHIiš  skwélá  se  pKčíc.  A  proto  jsme  se  odhodlali  několik  slow 
pronésti,  hyC  se  žádné  jiné  příčiny,  než  aby  se  pozornost  obe- 
oenstwa  poznown  na  tento  ugsté  dfiležitý  piedmět  obrátila. 

Žklowstwí  jest  nám  z  dwojího  stanowiska  pozorowati, 
z  člowěčenského  wfibeo  a  slowanského  zwláště.  Kdyby  to  bylo 
n  nás,  jako  w  zemích,  kde  Židé  w  jazykowém  ohledu  s  náňo- 
dem  se  neliší  k.  p.  w  Némdch  a  jinde,  též  bychom  jen  na  kos- 
mopoUtické^  stáno wisko  zfistali  obmezeni;  ale  bohužel,  u  nás 
je  rfiznost  dwojitá.  W  prwním  ohledu  widíme  Židy  po  roz- 
kotání jich  říše  roztroušené  po- celém  swětě;  wždy  a  wšnde 
w  odpora  —  opowržení  —  nenáwistL  Kdož  newí,  kolik  tisícS 
a  tísícil  padlo  w  minulých  dobách  pro  swé  pojmenowání  za 
obět  třestiwým  wýhuchem  rozkacené  luzy  a  jiných  obmezených 
horliwcfl?  Jak  mnohé  rodiny  pokojný  žiwot  byl  zničen,  a  kolik 
jich  sešlo  s  raněným  srdcem  z  tohoto  pro  ně  trudného  oudolí? 

A  přece  jest  i  Žid  článek  welkého  řetězu  lidského  poko- 
lení, nad  nimi  celým  jedno  a  to  samé  wznáší  se  klenutí  nebe- 
ské; i  on  má  co  mladík  outlými  city  přeplněné  srdce,  i  w  oku 
jeho  třpytí  se  sbsa  soucitu,  bolestí  a  radosti,  i  jemu  co  starci 
splýwajf  wáiné  šediny  na  šíji  a  w  nezkaieném srdci  budí  učtu; 
i  on  jest  ožiwen  tím  samým  dechem  boifan,  tím  samým  duchem, 
který  widy  a  wšude  jest  stejný,  byf  we  swém  wywinutí  tek 
rozličný,  jakož  od  prabydlitele  amerických  pralesfi  ai  k  záwra- 
tné  wýši  germánského  filosofa. 

Století  naše  —  toto  století  lásky  —  arci  snaží  se  wyna- 
hradhi,  čím  se  prowmila  minulá  století  proti  Židfim,  ono  již  mno- 
ho wyrownalo,  wyrownáwá  a  ještě  wyrowná.  A  také  w  nás 
Slowanech  nebije  tak  nelidské  srdce,  bychom  neznalí  soucitu,  a 
byli  nepřístupní  pokroku  ducha. 

Ale  nám  jest  třeba'  z  nowého  stanowiska  pohlížeti  na  hi- 
storii; my  se  musíme  warowati  oné  fílosofické  nadutosti,  kte- 
ráž jen,  by(  i  náhodou,  štaslného  sobě  wšímá,  bezwinným  nešťa- 
stným opowrhiye.  Ale  arci,  když  člowěk  we  swé  filosofií  k.p. 
jen  tu  milou  germanii  na  mysli  má,  a  ti  welcí  dílowé  swěta  s 
těmi  neskoDČenými  prostory  a  takořka  wěčnými  časy  pro  něho 
nejsou :  tu  arci  není  diwu,  že  se  w  hlawě  jeho  strakaté  myšlénky 
rodí;  tu  je  toliko,  byt  i  náhodou,  šťastný  hoden  swého  štěstí  a 
bezwinný  neštastní  k  není  nic  wíce,  než  agredience  onoho ;  tu  nás 
Slowany  pro  naši  beihistoričnost  za  neschopné  docílení  lidské- 
ho určení  wyhlašuje ;  w  srdci  jeho  pam^e  soběctwí  a  láska  tam 
nemá  místa. 

We  wědě  mohl  Hegel  Slowany  wyloučiti  z  historie,  při 
čemž  bezděky  tane  nám  na  mysli  choulostiwá  otázka,  zdaliž  by 
Germanowé  i  w  Čině  aneb  aspoň  na  místě  slowanských  obytil 
byli  tím  raosofickým  národem?  —  ale  filosorie  není  ještě  ukon- 
čena, jak  prawí  Goethiiw  Faust:  Und  sebe,  dass  wír  nichts 
wissen  kOnnen,  a  proto  nám  Slowanúm  historická  doba  nastáwá, 
doba  harmonie  citu  s  rozumem. 

Pro  tyto  příčiny  jsme  swou  snásenliwost  a  swCy  soucit  se 
iidowstwcm  založili  ua  swrchu  podotknuté  dfiwody,  nikoli  ale 
na  jeho  historii.  Neb  dejme  tomu,  ie  bychom  i  to  chtěli,  ne- 
potkali bychme  se  s  radostnými  wýsledky.     (Dokončení.) 


X  CHRUDIMI* 
Ponť.     Prof.  Rllepera*     Bfrátonief. 

(Dokončení.)     Neméně  hlučné  a  zajímawé  diwadlo  po- 
skytuje i  zdejší  weliká  pont  w  neděli  po  proměnění  Krista  Pána. 
Ze  wšech  stran  okolních,  na  «  i  7  mil  zdálí,  k  zázračnému  sal-         ^ 
vatorskému  obrazu  se  hrnoucí  dawy  poutníkO,  rfiznobarewný^Q^^ 


jiob  kroj,  roxdfloě  zofcf  náiioiiiý  spěw,  weMnf  sirvk  xwonCI, 
pronikawý  wřesk  trub  a  kotíS,  xde  pr&wod  pftni:  O  Salvátor  I 
Hmi  národní  polka  a  Bellmiho  marie,  wligíoí  praporce  a  fakory, 
řady  owěniených  obraay  nesoadch  draiidek,  wywoláwinf  kn^ 
inéřQ  a  owocnarek,  jich  obráaky  naplněné  bondy  a  nesmírné 
bromady  owoce  a  zelenin,  poalawení  po  náměaU  okolo  sochy 
pK  mál  Bw.  tam  o  dewfti  hodinách  z  rána  konané  městští 
střelci,  a  na  to  se  z  oken  dfwajíci  nejen  zdejší,  nýbrž  i  okolní 
k  slawnosti  se  sešlá  a  wyšňofená  pleC  —  wše  toto  pusobi  toho 
dne  to  n^zajímawéjší  panorama,  w  němi  arci  wedle  mnohé 
dojímawé  i  leckterá  štětce  Ho^arthowa  hodná  komická  seepa 
oku  diwákown  se  předsiawiqe.  Letošní,  nad  poslední  léta 
šetnéji  nawštíwená  pouC  pro  Hiás  i  tím  památnější  se  stala,  ie 
welké  služby  boží  od  weledOstojného  litoméHckého  kapitulního 
děkana  a  wlastimila  p.  W.  Káry  konány  byly  a  pri  nich  mše 
koruttowaění  mistra  a  krajana  našeho  Tomáška  se  prowozow»- 
ki ,  by wši  ona,  jakoi  i  nowá  mše  Skroupowa  s  latinským  i 
ěeským  textem,  od  několika  spanilomysiných  zdejších  milow* 
níkO  hndhy  letos  opatřena,  tak  ie  nyní  nejhlawnější  kostelní 
tři  skladby  našeho  Tomáška :  requiem  totiž,  koninowačaí  mše 
a  welká  mŠe  dniliá  pK  zdejším  chrámu  Páně  se  nacházejí  a  zde 
již  i  prowozowány  byly.  Přáti  by  jen  bylo,  aby  i  w  jiných 
wétšich  městech,  kde  dostaěitelných  k  tomu  sil,  znamenité  tylo 
aklodhy  častěji  byly  slyšeny. 

Ten  samý  den  událo  se  nám  sejíti  se  s  p.  professorem 
Klicperou,  w  lázních  sousedních  w  Podole  za  příčinou  zotawe- 
ní  swého  zdrawi  meškajícím.  Bylo  nám  přemilo  se  přeswědčitii 
|e  tento  miláček  české  Thálie  na  roli  naší  dědičné  pracowati 
ncprestáwn,  a  že  swé  historické,  dáwnp  již  započaté  powídky: 
„Pelr  Čáp^  a  „Tataři  u  Holomouce^  co  "n^dříwe  dokončiti 
zamejsií,  jakož  i  k  wydání  chystá  nowé  dramatické  práce  swé : 
„Poslednílio  Přemyslowce'',  „Laiidona**,  „Hwězdu  Čili  charak- 
tery", „Powěrčiwého",  „Brněnské  kolo"  atd. 

Dadouce  se  již  jednou  do  wyprawowání  nem(!žeme  opo- 
menouti i  následný  w  čerwencí  b.  r.  zde  se  udaly  příběh  sdě- 
liti, kterýž  snad  mnohému  welmí  nepatrným  zdáti  se  bode, 
jejž  my  ale  piece  jakož  pHspěwek  k  odtSwodnění  usudk(i^  od 
lidumílowných  některých  našich  sousedil  o  národě  slowanském 
pronášených,  dle  kterých  prý  náchylnost  ke  lsti,  klamu  a  krá- 
deži lilawríími  jeho  charakteristickými  známkami  jsou,  opome- 
nouti nechceme.  —  Wýš  podníceného  dne  stal  se  zde  u  wečer 
bluk,  že  tH  slowenští  drátuH  dostawník  pražský  okrásti  chtěli 
a  jsouce  při  zločinu  dostiženi,  do  wézení  dáni  býti  museli.  KaŽ^ 
dému  ale  to  slyšícímu  nepochopitelné  bylo,  jak  se  lidé  tito  ta- 
kowého  zločinu  dopnstiti  mohli.  Jelikož  nad  pamět  lidskou  zde 
ba  w  celém  kraji  našem  neslýcháno,  aby  dobrosrdeénf  dráte- 
nfci,  jichž  zde  i  w  okolí  wždy  walný  počet  se  nalézá,  pro 
krádež  uebo  jiný  zločin  pří  práwě  byli  šetřeni.  „Žebrají  sice," 
powídal  každý,  „když  práci  dostati  uemohou;  nekradpu  ale 
nikdy!"  I  žádostiwí  jsme  byli  tedy,  jak  pfí.oucadnim  šetření 
wěc  tato  nalezena  bade  a  mínění-li  o  poctiwoslí  našich  slo- 
wenských  brati*fi  zde  paniúící  i  tenkráte  se  potwrdí?  A  stalo 
seto  i  také;  nebo  ubozí  drotarowé,- jsouce  cestou  unaweni, 
a  dohontwše  u  nejbližší  před  niěstem  wesnice  dostawník,  chy- 
tili se  wzadu,  by  se  zdarma  swezh\  a  jnkož  tam,  kde  seděli,  ani 
žádných  wakfi  a  wěcí  se  nenncházek),  jichž  by  byli  mohli  odci- 
ftiti,  byla  newína  jejich  ttm  patrnější,  a  pročež  i  hned  z  wazby 
puštěni  jsou.  -.ý-x. 


Z  Klatow.  {PrwuíproeH  niríHtniho  ducha.  Dřf 
teadlo,)  Wřelá  jiskra  probozojícfiho-se  Ciwhi  národního  w  mě^ 
stě  našem  zanítila  se,  mOžeme  Hd,  poprwé  n  werejnofti  dne 
13.  záři  r.  b.  k  nemalé  radosti  každého,  kdoi  po  roftkwěta 
našeho  jazyka  touží ->  a  sice  o  příležitostí  prowozowání  Tylo-* 
wy  činohry  „Paní  Herjánka,  matka  pinko."  Byloř  to  ard  až  po- 
sud welmi  trachliwé,  že  w  městě  našem,  jenž*  se  JMy  mezí 
nejmenowanější  sídla  naší  wlastí  počítalo,  národní  pocit  tak 
dloniio  k  žádnému  žiwému  nwčdoměnf  dospěti  nechtěl.  Že  so 
ir  Klatowech  neunawenoo  péčí  pp.  krajského  komisara  Peterky 
a  jiných  spanilomysiných  šlechetníkď  pěkné  diwadlo  nachází,  žé 
naši  ochotníci  pěkně  a  pilně,  arci  ale  nqicwíce  jen  nj^mecky 
hráwají,  wí  se  wíihec  již  z  weřejných  a  přátelských  dopisfl  \ 
že  ale  české  hry  zřídka  se  prowozowaly  a  malého  ončasteiiihM 
n  ohecenátwa  nacházely,  to  jsme  bohužel  sami  z  wlastnf  zkuše- 
nosti wěděly.  Tím  wělši  musí  tedy  naše  radost  býti,  an  práwé 
u  oné  částky  ohecenstwa  našeho,  která  si  posud  český  Jazyk 
a  zmáhající-se  naší  literatury  newšímale,  anebo  myslila,  že  to  eo 
posud  českého  máme,  buď  tuze  nízce  drženo  a  nebo  lak  *wy-« 
soče  psáno  je,  že  tomn  málo  kdo  rozumí -^  že  práwě  u  té  d(I*> 
leiSté  strany  Tylowa  Paní  Marjánka  welkého  dojmu  zpQsobtla. 
—  Náš  na  slowo  wzatý  p.  Tyl,  Jenž  od  počátkn  měsfce  záK 
w  Prachinskn  meškal  a  w  Sušici  swou  hni„PaníMarJáakn* 
we  prospěch  tamějMch  chudých  uspořádal,  byl  od  zdejších  ho- 
norací  a  ředilelS  diwádla  dožádán,  aby  ten  samý*  kus  i  na  klfl« 
towské  diwadlo  uwedl,  s  takž^se  tedy  dobrá  lato  hra  dne  1». 
záři  zde  wehni  zdaKle  pfowozowala,  b  jisté  d  kaldý  fadoalné 
i  po  dlouhém  čase  na  zobrazitelkyni  paní  Marjánky,  na  Sekáé* 
ka,  Kiliána  (wýbomě  dá\^'eného  od  našeho  milého  a  rázného  ko-* 
míka  p.  Kašky  z  Prahy)  starého  Worlickébo,  Zápotského,  Wc^ 
lěcHá,  Lidušky  a  wšech  ostatních  zpomene.  Ros  se  musd  na 
wšeobecnou  žádost  w  neděli  dne  1 4.  opakowaii,  a  bylo-^  dí^ 
wadlo  dne  1 3.  naplněno,  byla  druhého  dne  náwštěwa  ješlé 
wětši.  Tyl  slawil  tyto  dwa  wečery  tak  pěkně,  že  mn  jisté 
nikdy  z  paměti  newyjdou;  a  zpomínka  na  tyto  wečery,  kde 
ae  české  srdce  českým  býti  honosilo,  otkwí  bohdá  také  w  my-« 
sli  zdejších  šlechetných  obywatelď!  Mnohé  spanHé  ženské 
srdce,  ježto  se  dřfwe  českým  býti  stydělo,  bude  nyní  swffj 
mateřský,  dosawad  nepoznaný  jazyk  ctít  a  milowat. — OIm 
wečery  byl  ku  konci  hry  Tyl  a  pak  i  se  wšemi  ostatními  je- 
dnohlasně wolán,  „a(  žije  Tyl!"  ozýwdo  se  po  "parteru;  na- 
čež on  obecenstwo  pKslíbením,  že  město  naše  n  brzkém  čase 
opět  naw«tíwí  a  několik  her  uspořádá,  ještě  wíce  rozradost- 
nil. —  Wřelé  díky  zkaznjeme  ještě  jemu,  pak  p.  Kaškowi  a 
wšem,  jenž  při  télo  hře  spoluoučinkowali,  a  těšíme  se  aa 
okamžení,  kdežto  p.  Tyl  slowu  danému  dostoji.        — rk— 

Bibliotéka  záhawného  ciem^  wydaná  od  J.  B.  Malého. 
Běhu  nowého  swazek  pátý.  Ruská  směs^  wýhor  powi- 
dek,  nowel  atd.  z  nowějši  Ruské  literatury.  Swazek  prwní. 
W  Praze  i  845.  Nákladem  knihkupectwl  Kronbergra  a  ňi- 
wnáče.  Str.  1S4  we  16.  Seš.  ze  %€  kr.  stř. 

IBibíiút^ia  ttftibraiiitb  rom&n&  f^incf^a\tfcn^^ 
X))(  ffríl9.  e.  a.  S3tt(mera  9{i»c  a  <(t(ro*  @  fe» 
f[Hnttttn>eb(^í.  ^ití.  ^úiter.  Btoafet  třetj.  9i3  Bnoginé, 
1845.  SZ&riabem  (ř.  3.  ^ottrmera.  Str.  iaů  w  i%. 
Seš.  za) 4  kr.  stř. 


Wydáwáníjn  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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1  W  Ě  T  I 


HARODNI  ZABAWMK 


řRO 


tmi  HORiWANY,  SLOWiÍKY  A  SLBZANT. 


8.  tiinm 


Časopis  itmMo  tt  we 
skladu  PospíiilowQ 
(na  betlémském  ptá- 
čku, na  Starém  Měatf 
č.  350)  wydáwá  po 
p&lariíck  tHkráte  ta 
l\dea,  w  oulevýv  «• 
čtvriek  a  w  soboin*. 


Pláčnikowa  dceruška. 

N  o  w  «f|a 
Marie  Oliwowé. 

Huiile  fte  lesa,  na  weseloa  paseku^  lam  ttwidfte 
tidu^ii,  jediaé  díté  starého  pláčiiíka  z  Podlesf. 

Je  ji  práwé  sedmnáct  let;  je  ohebná  jako  březo- 
wý  protttek,  iveselá  jako  skotačiwá  beruška,  rozkošná 
jako  slzička  Panny  Marie  na  zeleném  tráwnlku.  Její 
hlawička  je  jako  zralé  míšeňské  jaMka,  tak  malinká, 
tttk  kulatá —  a  ty  ečí  hrajoa  w  ni  jake^  dwé^  zfatié  Irn-i* 
ky.  Wiasy  má  černé  a- lesklé  jako  hawraai  pí^mí  na 
anéhtt.  W  Podlesí  jí  likají  ^ůbec  piáčník&w  čérno^ 
hláwek. 

Otcowa  chaloupka  stojí  poslední  we  wsi^  trochu 
opodál,  zrowna  pod  lesem.  Slarý  Mareš  w  ni  zůslá- 
wá  §íž  dwacet  let.  PMpadla  mu  dddktiwím  po  swobo- 
dné  sestře,  a  to  práwč  toho  času^  když  se  mu  začí-» 
nala  dlouhá  služba  na  wx)jnč  ni  neebutit.  Zde  nalezl 
ledy  no^ý  domow  a  jistý  přihilek  na  -stará  kolena. 

Bylo  mu  skoro  čtyrydcet,  kdyt  se  oženil  Jeho 
denní  peníz  jako  *wysloužilého  desátníka^  pak  kousek 
lole  a  ptáčnictwi  bylo  jeho  žíwobytí.  To  se  rozumí: 
láska  nule  ženy  náležela  k  tomu  také  a  pozdéji  radosti 
s  malou  Lldttškou.  Jen  žp,  bohužel!  miloaženu  brzo 
pochowRl — a  tu  se  tedy  zavKésUo  celé  srdce  jeho  na 
jediné  díté. 

Srdce  otcowské —  ach,  může-liž  býti  lepšího  pě- 
stouna? Arci,  tak  měkce  jako  w  náručí  mateřské  nedá 
se  na^něm  odpočinouti,  tak  teplé  a  sladké,  tak  wolné 
a  blahoslné  hnízdečko  to  není  jako  srdce  mateřské; 
ale  za  to  je  to  pewná  zlatá  půda,  kde  se  mladé  kwití 
jisle  ujímá,  je  protékaná  wěčnó  lahodným  pramenem, 
jenž  to  mladé  kwítí  sílí,  a  je  zahřátá  wěčné  líbezným 
paprskem,  jímž  to  mladé  kwítí  okřiwá. 

A  pro  Lidušku  bylo  srdce  otcowc^é — a  práwě  to 


srdce  poctiwého  Mareše  to  nejlepší.  W  něm  a  při  něm 
zdařila  se  přeutěšend. 

Jděte  do  lesa  na  weselou  paseku.  Liduška  tam 
bezpochyby  sedí  na  měkém  mechu  u  bujného  proutí  a 
plete  bud  košík  na  jahody,,  nebo  řeže  malou,  heboun- 
kou klec. 

Ale  možná  také,  že  sedí  doma  wedle  chaloupky 
pod  hustým  jasanem,  a  uéí  kosa  nowou  písničku  hwí- 
zdát.  A  to  milé  proužkowané  zwířátko  hledí  na  ni 
swýma  černýma  očkama  tak  rozunmě — a  otwírá  po  ní, 
po  té  malinowé  hubince,  swAj  žlutý  zobáček  tak  ocho- 
tné»  jako  by  se  radostně  učiia.  I  to  wěřim,  kdož  by  se 
plri  takowém  učtt^li  rád  neučil  I 

.  Či  nesedí  Liduška  ani  na  pasece,  ani  pod  jasanem? 
Tedy  zaběhla  hloub  do  lesa  na  wrch,  kde  stojí  zbytky 
starjího  rytířského  bradu,  a  sedí  tam  pod  kamenným 
obloukem,,  pod  hustým,  křowím  na  malém  dmowém 
sedátku,  ježto  si  wlastnima  rukama  udělala;  —  tam 
sedí  a  čte  starou  českou  kroniku  w  otrhaných  deskách. 
Jiiíé  knihy,  mimo  kalendáře,  staré  školní  evangelia  a 
knížky  modlitební  nejsou  i¥  domě.  Zato  ale  umí  kro- 
niku i  s  evangeliem!  nazpamět. 

Či  není  také  w  šedých  sutinách? — tedy  se  honí 
po  louce  za  motýlem,  nebof  domácí  práce  je  hotowa. 

Ale  což  pak  se  nebojí?  Neostýchá  se?  —-a  koho 
by  ^e  bála?  koho  ostýchala?  Srdce  její  je  čistý  kři- 
šfál,  w  němžto  se  země  i  nebe  se  swou  celou  krásou 
zrcadlí;  ono  leží  w  kypících  Aádrách  jejích  jako  stra- 
.  howité  a  chrániwé  oko  boží.  Mimo  to  je  diwčí  krása  a 
panenská  čistota  silné  kouzlo,  proti  němuž  zlý  duch 
tak  snadno  boj  nezačne. 

Liduška  Je  w  lese,  w  stinné  hustině  a  na  kwětna- 
té  louce  tak  doma  jako  iv  sednici  a  kuchyni,  kdež  je 
radost  na  ni  se  podíwat,  jako  na  mladou  hospodyhku. 
Wšecko  se  na  ni  směje  —  a  ona  se  směje  také  na  wSe- 
cko.  S  děwčaty  ze  wsi,  nebo  s  jonáky  nemá  sice  skoro 
žádné  známosti,^  tím  méně  s  nimi  obcuje;   ne  snad  že^      ^ 
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by  byla  pySná — chraň  BAhl  ale  oni  nejson  poále  niy«* 
8lí  její;  proto  wšak  jí  přece  nikdo  neublíží,  nikdo  jí 
nepotejrá,  ani  nepoškádlí,  to  žádnému  ani  nenapadne. 
Onaf  jedná,  mluwí  s  každým  jako  přítulné  děcko  — 
jen  že  je  raději  při  swých  ptácích,  nebo  w  lesní  sa- 
motě, nebo  při  otci,  kterýž  umí  podiwné  příhody  z  fran- 
couzských wojen  powídaL'   * 

A  —  podiwná  wěcl — newyskytnul  se  posud  ni- 
kdo, kdož  by  se  byl  o  její  přízeň,  její  lásku  ucházel? 
Nikdo.  Jonáci  ze  wsi  hledí  za  ní  arci  žádoucíma  oči- 
ma; ale  ona  je  pro  ně  tuze  wysoko  —  to  wšickni  dobře 
cítějí;  a  „do  hospodářstwí  se  nehodí,^  říkají  staří,  ač- 
koli se  w  tom  případu  hrozně  mejlí.  A  jiní  lidé  ji  ne- 
ziíajL  Podlesí  je  tuze  wzdáleno,  owěnčeno  lesinami  — 
a  Liduška  z  něho  newycházL  Obchod  s  ptactwem  ob- 
staráwá  si  starý  Mareš  sám. 

Jef  to  beztoho  zwláštní  zpfisob  ptáčnictwf;  z  jeho 
rukou  nepřichází  ani  pírko  o  žiwot.  Tomu  chlapecké- 
mu wraždění  protiwí  se  za  jedno  wojenské  srdce  jeho, 
R  za  druhc  nechce,  aby  tomu  Liduščíno  srdce  přiw^klo. 
K  číhání  na  tažné  ptactwo  přibírá  si  podruha  z  wesní- 
ce,  kterýž  se  pak  i  o  prodej  w  panském  zámku  nebo 
\v  nejbližším  městečku  postará.  Lidudka  obstaráwá 
jenom  jeho  pernaté  učedníky,  ježto  w  komoře  po  stě- 
nách, mezi  okny  w  menších  a  wětších  klecích  wisí — ta 
kos,  tu  špaček,  tu  také  hejl,  tam  skřiwan  a  křepelka, 
nebo  sedmíhlásek  a  někdy  nějaký  slawík.  Hareš  je  da- 
leko široko  w  powěsti,  že  umí  ptactwo  dobře  chowat 
a  cwičit,  i  nachází  tedy  na  swé  zpěwawé  wychowance 
wždy  dost  kupců  a  dohazowačA. 

Jen  o  jeho  nejdražšího  ptáčka,  o  jeho  čemohláw- 
ka  se  ještě  nikdo  nehlásil!  —  a  wšak  starému  otci  to 
také  ještě  ani  nenapadlo,  že  by  mu  ho  mohl  někdo  od- 

louditl 

m. 

Na  panstwí  umřel  starý  polesný  a  wrchnost  do- 
sadila nowého. 

Byl  to  muž  něco  přes  třidcet,  ale  swětem  prošlý 
a  městským  žiwotem  prohnaný.  Byl  několik  let  hrabě- 
cím  mysliwcem  a  za  odměnu  dostal  nyní  pěkné  poles- 
nictwí. 

Čtrnácte  dní  po  smrti  starého  se  pHstéhowal. 
Bylo  to  silné,  wysoké  tělo,  hrdé  hlawy,  tmawých  wla- 
sů  a  hustých  fousů.  Silné  kníry  zastiňowaly  trochu 
široká  ústa.  Z  temných,  poněkud  wpadlých  očí  wy- 
Slehowaly  chwílemi  podiwné  blesky.  Řeč  a  chowání 
jeho  bylo  rychlé,  jako  zpanštilé.  — 

Mysliwna  stnla  u  prostřed  lesu  o  samotě,  za  ní 
malá  zahrádka  a  kolem  utěšený  palouk;   ale  to  nebyl 


hluk  welkého  mésta  a  pohyblíwost  městského  iiwola, 
kterýmž  byl  nowý  polesný  za  posledních  let  přiwyknuL 

I  začalo  se  mu  stýskati  a  wšude  mu  něco  schá- 
zelo. Myslil  tedy,  že  by  neškodilo,  kdyby  si  stálou  to- 
waryšku  pod  domácí  střecha  přiwedl. 

I  rozpomínal  se,  která  by  mu  byla  ze  wšech  zná- 
mostí w  srdci  uwázla;  i  zpomněl  si  na  mnohou,  ale 
k  Žádné  nebylo  w  něm  tolik  důwěry,  že  by  wyplnila 
pustotu  w  prsou  a  w  domě  jeho.  To  býwá  následek 
přesycené  chuti  a  wšech  přebírawých,  se  ženským  srd- 
cem jen  jako  s  míčem  pohra wajících  rozkošníků. 


Český  Jazyk — moje  škoda. 

{PpkraiowM.) 

„Ale  jak  ho  dostaneme,^  namítala  Petronka, 
„abychme  zároweň  také  starou  za  přídawek  wzft  ne- 
museli? Taf  ho  chce  sama  použil,  aby  nás  opět  naéla.^ 

„Je  prawda;  ale  jenom  ho  nech  zpozorowat,  že 
nejsem  už  w  hospodě,  a  liwidíd,  že  mí  přijde  i  bez 
Báry  na  stopo.  Nemusel  bych  Tuika  znát!^ 

„Ach,  já  bych  si  to  přála;  ale  newím— newim 
—  zdá  se  mi,  že  se  nadarmo  těšíme.^ 

„A  proč?  kdo  wí,  jestli  stará  sama  Turka  za 
námi  nepustí?  kdo  wí,  jestli  se  ná^i  nechtěla  docela 
zbawit  a  jestli  sama  jinou  stranou  neodejde?^ 

„To  neudělá!  lo  bud  jistý.  Tys  ji  dnes  w  noci 
nadhodil  něco  o  penězích—^ 

„Já  za  lo  nemůžu —  wěř  mně  —  ona  mi  učaro- 
wala— já  jí  to  musel  powědít.^ 

„Již  se  to  stalo,  lo  wím ;  ale  ono  io  nepadlo  do 
nijako  neourodné  semeno,  to  wím  také;  a  teď  bude 
dozajista  hledět,  jak  by  z  toho  něco  získala.  Ob,  ty  ji 
neznáš.  Co  se  týče  peněz  — -  to  je  jako  zlýi  duch  na 
duši.  Já  wím  dozajista,  že  má  weliké  summy,  o  kterých 
Makotrus  ani  slowa  newí.^ 

„Bezpochyby  sáli  jeden  druhého;  Šizení  je  beztoho 
jejich  hlawní  myšlénka.  Ale  coby  z  toho  mohla  mít,  že 
jsem  jí  něco  napowěděl  ?** 

„To  sama  ještě  newím ;  ale  ona  je  chytrá  a  do- 
wede  z  konopí  hedbáwnou  nit  upříst  Mimo  to  má  do- 
zajista ještě  jinou  příčinu,  že  nás  wyhledá  — ^ 

„A  to  je?« 

„Moje  osoba.  Ano,  milý  Tondi^u  —  ano,  jen  se 
diw!  Na*  mně  jí  tuze  mnoho  záleží.  Prpč?  to  newím; 
nebof  že  je  moje  babička,  to  newěřím;  také  se  Mako- 
trus několikrái  podřekl,  když  se  na  mne  hněwáwal,  ne- 
mohla-lí  jsem  hned  wšecko  po  jeho    prudké  palici 
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odilal;  nebo  ještě  před  dwima,  ffemi  lety  býwal 
přepodiwný  élowék.  Tenkrát  se  nám  ješté  lip  wedlo, 
kabinet  byl  spořádanější  a  zánownější;  člowěk  se 
mohl  přece  na  to  podíwat.  Mezi  tím  se  mnoho  porou- 
chalo a  néco  také  prodali.^ 

„A  kdo  pak  je  wlastně  ten  Makotrns?  Je  on  sám 
pánem  wšech  těch  wěcí,  wozfl  a  koni — nebo  patří 
néco  Báře?"" 

„To,  holečka,  až  posud  sama  newím,  ačkoli  jsem 
již  několik  hryzawých  hádek  o  té  wěci  přeslechla.  Oni 
se  wšak  přece  míwají  oba  přede  mnou  nějak  na  pozoru, 
a  níkdá  se  ouplně  newyřknou.  Já  si  ale  myslím,  že  má 
Bára  ke  wšem  wěcem  wětšiho  práwa,  a  že  je  Makotrus 
n  ní,  jenom  aby  jí  někdo  pomáhal.^ 

Mezi  touto  rozpráwkou  došli  jsme  až  k  samému 
lesu.  Slunéčko  bylo  zatím  za  protějšími  horami  wyle- 
zlo,  a  rozléwalo  kolem  již  hezky  wlažné  paprsky.  Celé 
okolí  bylo  plno  ranního  žiwota  —  a  bylo  to  pěkné, 
rozmanité  okolí,  rozprostřené  ted  před  našima  očima. 
My  se  po  ném  hodnou  chwilí  pásli. 

{Poimčowétii.) 


IVěeo   •  Žldeeli  a  Jlcli  poměrH  k  ^lowaaftM. 

(Dokončení.)  Nikomu  by  snad  nenapadlo  pro  jeho  bý-> 
waloa  historíckon  cenu  wáiití  sobe  přítomného  pokolení,  jestli 
ie  toto  8wé  wáinosti  ztratilo,  sic  by  nynější  Wlachowé  patřili 
co  potomci  starých  ňímanfl  k  nejznamenitějším  národdm;  a 
kdyi  nyní  některý  obywalel  Říma,  snad  bandita  řekne:  I  já 
jsem  ňíman!  zdaž  to  newypadá  w  listech  jeho  jako  satyra? 
A  tak  i  se  Židy.  Co  se  jích  schopnosti  dotyce  —  arci  iádný  o 
tom  nepochybuje.  A  >YŠak  jsou  toho  pHěiny  mnohé ;  neb  čím 
viŠí  meze  pro  jich  existencí,  tím  wětši  musí  býti  snaha  k  uko- 
jení ctimitownosli,  tím  wělši  musí  býti  intensivuost,  an  pfí  roz- 
šířeni mezi  i  tato  by  osláhla ;  to  jest  ^vždy  a  wšude.  Kdo  by 
ale  upříti  chtěl,  ie  je  tento  národ  zdemoralizowán,  ie  uwalíl  a 
Qwaluje  zwlááté  na  Slowanstwo  welkou  bídu  a  pKčinou  jest  se- 
slabeni  dušewních  sil  slowanského  kmene :  ten  by  chtél  jen  po- 
chlebowati.  Zde  nepomáhá  žádný  wtip  a  iádná  sofistíka.  Žid 
prý  iádnému  kořalku  newnucuje,  a  kdyby  se  nepila,  tedy  by 
Ji  Žid neprodáwal.  Kdo  četl  Zapowy  ^Procházky  po  hali- 
cké  zemi,^  neb  w  Musejníku  „O  halické  a  uherské  Rusi, ^ 
a  jiné  spisy  o  wšech  slowanských  Zemích ;  kdo  četl  o  tom  odí- . 
ráni  nebohých  sedlákfi ;  kdo  widel  to  wnucowánl  k.  p.  jen  w 
iidowském  městě  w  Praze :  ten  zajisté  takowý  wtip  za  newča- 
sný  uzná. 

A  pakliie  je  prawdíwé,  co  w  knize  „Židowstwí  a  kri- 
tika^ o  nich  psáno,  a  opak  toho  ještě  není  dokázán ;  je*lii  to 
prawdiwé,  ie  se  Židé  i  we  Francouzsku,  kde  jich  postaweni 
dosti  wolné,  tak  welmi  duchu  našeho  století  příčící  se  modlitby 
modlí:  tuC  zajisté  swiy  enthusíasmus  umírníme.  Mohl-li  Herder 
známý  Ifdumil  o  zaslodiilém  Mendelsohnu  říci,  ie  s  tímto  chy- 
atrým  Žídákem  poctiwý  křesfan  ničeho  wyřídití  nemílifc,  tnt  i 
my  Slowané  nesmíme  býti  přes  příliš  outlocítné. 

Že  ŽtdSm  mnoho  zastaralého  swiéci  potřebí,  ie  poněkud 
zdokonaliti  se  musí,  iádná  wytřelá  hlawa  mezi  nimi  nepoehy- 
bige;  a  ie  kdyi  se  toho  uchopí  muiowé,  jako  w  Berlíně  Dr. 


Stern,  Befarend  a  jiof,  Slowané  nehodou  Jan  w  ceslé,  za  to  jín 
ručí  wObec  Slowanfi  smířenliwá  powaha,  mimo  to  ie  i  náš  ličel 
jest  nswědomowánl.  U  nás  př^tane  dojista  wšechen  odpor, 
jen  kdyi  i  oni  nezQstanon  stereotypním  wydáaim  minulého 
dwoutisícietí. 

Ai  jen  i  mezi  námi  oswěta  se  rozšíří,  a  wzdělání  u  sprost- 
ších tříd  cesty  nalezne,  pak  zmizí  poznenáhla  wše  záští,  a  při- 
bUií  se,  co  se  posawade  tak  ostře  dělilo. 

Aby  se  ale  toho  přiblíženi  docílilo,  jest  třeba,  aby  Žida, 
odcizení  jsouce  nám  jazykem,  přihlásili  se  k  ínteressíSm  naším,  a 
tu  jsme  na  stanowisku  slowanském  čili  jazykowém.  Neb  zSsta- 
nou-li  nám  cizí,  uiíwajíce  jiné  řečí,  pak  nám  zGistanou  cizí  wO- 
bec,  pak  nemohou  od  nás  ničeho  iádati,  ale  musejí  sobě  hledati 
lásky  a  sOncitq  a  swých  t.j.  a  těch,  s  nimii  jedním  jazykem 
spoutání  jsou. 

Že  dosawade  Židé  iijíd  mezi  Slowany  tak  malého  duŠe- 
wníbo  wywinutí  oučastnými  se  stali,  toho  winni  nejsou.  Neb 
dílem  wfibec  nebylo  welkého  wywinutí;  aneb  jsouce  opowr- 
ieni  z  jedné  strany  nemohli  se  přihlásiti  k  oněm,  jei  také  w 
podobném  stawu  se  nalézali,  aby  se  jako  dwojimu  záští  podro- 
bili. Nyní  ale  wzdělanější  mezi  nimi  hlawy,  pozonyíce  bedliwě 
naše  národní  hnutí,  mohou  uznati,  ie  jen  wlastuíbo  prospěchu 
hledí,  přidriíce  se  našich  interessil.  Arci  je  národní  hnnti 
uchwátí;  kdyi  by  ale  teprwa  spekulací  hnáni  to  učinfli  neb  ne- 
wyhnutelně,  tuC  by  i  nám  nějaká  repressalie  byla  odpuštěna. 
A  pročei  wzdělanější  mezí  nimi,  hledlei  poučiti  swé  kmenowce, 
mající  we  wás  dSwěml  i  wy  praciýte  na  pokroku  wašeho  i 
našeho  prospěchu,  přidrite  se  národního  hnutí  a  pak  budete  i 
wy  naši.  Kaidý  hleďme  swého  —  a  ne  pochleboi^áním,  ale 
spíše  tím  se  miliyme,  ie  powědiwse  sobě  prawdu  a  wytknuwše 
sobě  wespolek  swé  wady,  tyto  odstraníme.  A  pročei  kaidý 
za  swým  rikolem  pracujme,  my  na  wzděláwání  národu,  wy  na 
Šlakování  swých  kmenowcfi  a  poučení  jich  o  prospěšném  pli- 
driepí-se  našich  interessfi,  a  tak  wzejde  blaho  wšem. 

Slawomfl. 

denkÍ  kronika. 

z  Berouna.  (Zluiá  swatba—dlwadlo.)  Dočkati 
se  wěku  wysokého,  je  n>nějších  časfiw  málo  komu  přáno,  a 
protoije  to  tím  pamětihodnější  udalosl^  kdyi  se  někde  w  jednom 
a  témi  roce  dwojt  obřad  zlaté  swatby  wykonáwá.  A  takowé 
řídké  slawnosti  odhýwaly  se  dne  7.  rýna,  totiž  na  den  narození 
Marie  Panny  let.  roku  u  nás,  totiž:  P.  Jan  Malý  w  Žloukowicich 
před  73  lety  narozený,  zde  usedlý  měšfan  a  zasloužflý  ceclmiistr 
obuwnický,  se  swou  manželkou  Marií,  rozenou  Koblicowou 
w  Praze,  a  Slletý  kmet  W.  Němec,  osadník  Záwodský,  který 
jii  55  let  se  swou  milou  77letou  manielkou  Annou  rozenou 
na  Swatojansku,  w  bázní  boží  dny  swé  tráwf  —  tito  dwojf 
manželé  slawili  swou  zlatou  swatbu  s  welkým  a  radostným 
ončastenstwím  celého  obywalelstwa.  —  W  outerý  na  to  dnwala 
se  řízením  p.  Stránského  ke  ctí  jubilantfi  díwadelní  hra:  Zlatá 
swatba,  obraz  ze  iíwota  domácího  od  Krumlowského,  býwa- 
lého  Ottda  českého  diwadia  w  rdiowé  ulici,  a  welmi  se  líbila. 
Pan  Krumlowský  si  ale  také  (wystoupiw  zde  několikráte  po 
hostinsku)  w  úloze  7 kletého  měštana  tak  wýbomě  počínal, 
jakibychom  toho  byli  moffli  jen  kdy  od  něho  očekáwatL 
Díwno,  proč  asi  po  tomto  kusu  dwa  německé  následowaly  a 
sice :  Die  beiden  Confusionsrathe,  (wlastně :  Die  Zerstreuten) 
od  Kotzebne  a :  Die  lebendig  todten  Ebeleute.  Oba  kusy  byly 
w  Berouně  jii  několikráte  dáwánya  widy  se  líbily;  proč  je  ale 
p.Stránský  naším  staromanielfira,  kteří  wěrni  swé  mateřské  řeči, 
německy  ani  neumějí,  za  pochoutku  podal?    Owšem  se  ^^^^1^ 
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«nili\  ne  ale  w^  ttfbri  pfepialýM  poiofikfia  p.  IMkowýni. 
Hudební  kwintet,  od  p.  ochoMki  z  Meky  k  dobré  wčcí  bez- 
onplatnč  prowoiowán,  doiel  wii  pochwaly.  PKbík. 

Ze  Skalice  nad  Úpou.  (Beseda.  Knihowna^ 
Jíi  po  nékolik  let  hráwá  se  zde  každoročně  několik  kusfl 
díwadeliiich  dosti  tčikých  a  dosti  zdárné,  ochotným  Kzenim  p. 
Hurdálko,  maže  to  wýtecného,  do  éehokoK  se  zabere,  jakož  nyni 
po  několik  let  do  JiHnek ;  k^y  tak  i  (eštinon  nadechnul  sám 
i  jiné.  — Na  den  i.  zán  umhiwílí  se  zde  držeti  prwjii  českou 
,,Besedu^,  ponuknutím  p.  méiCauosty  a  wedenfm  dwou  ikol- 
nich  pomocníku,  p.  Kolisky  a  áímka,  a  welmi  wáženého  souseda 
zdejiího  p.  J.  Pitá^,  w  jehožto  pHbytku  schiizka  se  stala. 
Swětnice  byla  jasné  oswétlena  a  slasné  kwítim  ozdobená,  a 
prGzračný  nápis  kn  swomostí  bratrské  a  lásce  ku  králi  a  wla- 
sti  zwoucí.  Domácí  hudcowé  s  některými  okolními  jsou  w  do- 
bré powěstL  Shromážděné  hosti,  med  nimiž  několik  wzácných 
sonsedfi  z  města  Náchode—- posud  pohodlně  zdfíma jícího— uwí- 
tal  čtením  o  besedě  p.  Kolisko.  Na  to  následowali  tance  a  mezí 
nimi  bylo  deklamowáno :  „To  se  neslu&í,^  od  p.  Milerowé,  a 
„ženská  rada,^  od  pany  Pitáiowé,  s  pěknou  něžností.  „Zboř 
českých  zpěwfi^  roznítil  celou  společnost.  Nejwíce  k  weselému 
rozmaru  přispěl  deklamowáním  „Waňka^  p.  Zyma,  a  „Sedláka 
na  billiaru^  p.  Baudii.  Oba  to  Swámí  študenti.  — Také  školní 
knihowna  je  zde  založena  sebráním  lOO  zl.  stř.  od  souseddw, 
štědrým  pfíspěním  p.  děkana  místního  a  wedením  p.  kaplana. 
Tak  pokračuje  městečko  s  chutí  na  pHklad,  ba  i  na  wzor  mno- 
hému místu  w  okolí,  ač  pfí  zdejší  dílné  či  fabríce  na  bawlnu 
předd  osoby  samS  Němci  jsou,  awšak  srownanliwi 

My-ír. 

Z  Nechánic.  {Ditoadlo.)  I  letos  si  opět  w  Nechá- 
nicich  česká  Thálie  skrowný  swdj  chrámek  rozbila,  w  němzto 
tamějši  ochotníci  k  dobrému  oučelu  nékolik  her  na  prkna  pH- 
wedli.  Nemohu  wšak,  bohužel,  mnoho  chwalitebného  o  jedno- 
tliwém  prowozowání  her  powědít,  anto  dílem  nečetně  sllro- 
máždéné  obecenstwo,  dflem  pak  před  prázdnými  lawicemi  nechutě 
si  počínající  hercowé  příčinu  k  tomu  podali.  Widěli  jsme  : 
„Sládky^,  „Dwa  přátele  a  jeden  kabát^,  jadrně  přednesenou  de- 
klamowánku  „Psa  wenkowana^  a  „Selské  námluwy^ ;  po  tři- 
krát „Lháře  a  jeho  rod^  ;  „Ddm  na  silnici''  a  opět  „Dwa  přá- 
tele", konečně  u  welkých  roztržitostech  prowozowaného  „Bez- 
děčného lékaře",  který  se  dne  as.  září  o  něco  lépe  opakowal. 
Chtějí-lí  p.  herconvé  na  příští  rok  lepší  pokroky  učinit,  nechC 
se  řídí  dle  toho,  co  p.  Kaška  we  swém  „Ochotníku"  podáwá ; 
oč  že  se  pak  do  pokladnice  něco  wíce  sežene  ?  —  a  pp.  ocho- 
tníci budou  moci  na  přiměřenější  oděw  a  wážnéjší  kusy,  než 
se  to  až  potud  dělo,  pomyslit.  —  ě— 

Z  Lužan  a  jeho  okolí.  iBál  Hudujicieh  a  hosté 
fia  něm.  Knihy.  Diwadlo,)  Dne  14.  září  uspořádala  naše 
š^udiyící  mládež  w  Lužanech,  wsi  to  pfil  hodiny  od  Přeštic,  ta- 
neční ples,  ku  kterémuž  Jeho  Excel,  hrabě  Schauboni  sál  pro- 
pliyčiti  ráčil.  W  sedm  hodin  byl  začátek.  Já  si  pospíšil,  abych 
Časně  přišel ;  ale  sál  byl  již  hosty  naplněn,  An  jsem  wešel  do 
dweřf,  wzbudilo  několik  hostil  mou  pozornost,  kteří  okolo  zla- 
tého rámce  na  zdi  zawěšeného  stáli.  I  přikročím  blíže,  a  hle ! 
byl  to  Unecuí  pořádek,  psaný  w  českém  jazyku.  Dobré  to  zna- 
mení, pomyslil  jsem;  w  tom  se  wšak  má  radost  poněkud  zka- 
lila, neboC  jsem  zaslechl  za  sebou  chechtání  slečinek ;  a  čeian 
se  smály?  — tanečnímu  pořádku,  že  byl  český  1!  Mně  pHpadla 
i  hned  na  mysl  jistá  slečinka,  kteráž  jednou  Uto  slowa  lítostné 


pronesla :  „Rezki  Jsenv  bohatá  jsem,  Xei  mi  Jiného  nic  neschá- 
zí neiV  ^ěmec\K^  ř^  fbych  nebyla  hloup41^  Ubohý  Jazylm 
český  1  podíwej  se,  jaké  to  máš  odporníkyl  —  Následujíci 
spisy  čtou  se  w  PMticích  walně:  Sebrané  spisy  J.  K.  Tyla, 
Poslední  čecb.  Spisy  Sabinowy,  Paleček  a  Národnie  Zpiewan- 
ky.  Také  Obrazy  ze  čtrnáctého  a  patnáctého  wékn  se  ide  we- 
Uce  líbí,  neb  yd  rád  oswých  slawných  předeích  f  jejich  činech 
čítá.  —  Kdosi  chce  zde  soukromné  diwadlo  stawěti,  na  kteréž, 
jak  jsem  slyšel,  i  powolení  obdržel ;  bude  prý  se  na  něm  ale 
pouze  německy  hrát.  Ten  dobrý  člowíček  clice  bezpochyby 
p^íwé  Přeštice  na  rub  oMtit.  —  Pro  wyhořelé  měata  Poličky 
sebralo  se  zde  SO  il.  4$  kr.  stř.  Kwétinský. 


B  E  0  6  D  T« 

Důkladné  dilolř  Nedáwno  se  ukonéikt  wydáwáni 
německého  popisu  Dun^e,  wycházewšího  welaú  skwostoé  a 
mnohými  rylirvimi  na  ocelí  w  Lipsku  u  Webra.  Wydáwán  byl 
po  swazečkách,  a  bedliwý  sběratel  mfiže  z  nich  welíký  ozdo- 
bný kwortant  sestawíti;  totiž  jestli  během  let  polovici  swaze- 
čkfi  nepptratil.  Skoda  jen,  že  ta  celá  kniha  pouhá  knihkupecká 
špekuhice  jest.  K  peknjm,  w  Anglii  za  pozdrawení  koupeným 
obrázktim  přeložili  popis  zajighčiny  se  wšemi  poklesky  a  omyly^ 
ano  tak  nedbale,  že  ani  ceny  předroětd,  anglickými  penězi  wy- 
kázané,  na  německý  počítání  zpísob  nepřewedli.  Hrubé  chyby 
miSžeme  Anf?ličan(lm  prommontí,  jelto  na  Dunaji  jsou  cizinci,  a 
diikladnosti  se  nechwástsjí.;  Němci  pak,  jimž  Dunaj  slowe  řekon 
německou,  kteří  si  na  přesností  swého  zpytowání  tolik  zaklá- 
digí,  a  rakouské  mocadstwi  za  swé  powaiujf ,  měli  by  se 
trochu  blíže  seznámiti  s  Dunajem,  než  opisujíce  bludy  jínoatrandl 
swou  newědomost  na  bíledni  dokáží.  W  řečené  knize  nachá- 
zíme tolik  omylfi,  že  jen  na  okázku  jích  několik  uivésti  třeba. 
Nejpatrnější  se  nacházejí  w  krátkém  nástinu  statistickém  krá- 
lowslwí  uherského.  Lidnatost  Uher  není  ouhmkem  wykázána, 
ani  zewrubně,  nýbrž  jenom  poliádkowým  způsobem,  jako  ně- 
jaká arithmelícká  tíloha.  Z  obywatelQ  králowstwí  uherského  j^ 
pfil  milionu  MadarG  (1),  méně  Slowaníl,  dwanáctina  Němcii,  dwa- 
náctina  WalachS ;  ostatek  jsou  Židé,  Aekowé  a  Cikáni.  —  C.  k. 
wojenská  hranice  obnáší  šest  plukfi  peších  (w  skutku  pak 
osmnáct)  a  pluk  husanl.  —  Slawonsko  pQwodně  od  Matbrfl 
zalidněno  bylo;  když  pak  tito  náwalem  TurkQ  wyhubení  byli, 
usadili  se  tam  Srbowé  a  Horwáti.  —  Morawský  Wratislaw 
od  Ludwika  Němce  w  Dewíně  obležen  byw,  wzdáti  se  museli  — 
Dosti  té  důkladnosti  1  M.  F. 

Vuk  Stefanovic  Karadžič  wydal  letos  z  jara  we 
Wídni  (jak  již  známo),  druhý  díl  swé  sbírky  srbských  národnteh 
písní,  kterýž  jako  prwní  je  círilšlinou  tištěn  w  klášteře  00.  Me- 
chitaristO  we  Wídni.  Obsahi^je  nejstarší  hrdinské  zpěwy  (co  se 
jich  posud  w  ústech  národu  zachowalo),  a  zajisté  každého  mí- 
lowníka  zdrawého,  pfSwodniho  a  bujarého  básnění  rozkoší  na- 
plní. Přiložen  jest  wýkaz  předplatitel G,  jichž  počet  wynáší 
726;  a  sice  513  w  mocnářstwí  rakouském,  213  zahraničí. 
Ohledem  na  města  slušně  zajímá  prwní  místo  Bělehrad  Srbský 
s  86  předplatilely ;  pak  následaje  Temišwar  s  76,  Záhřeb  8 
65,  Terst  (wlaské  prý  město)  s  60,  Cetiuje  a  Karlowci  máji 
po  50;  Moskwa  42,  Pešt  a  Budín  43,  Praha  10,  Waršawa  a 
Wratislaw  po  3  předplatitelích.  M.  F. 


Wydáwáním  a  redakcí  J*  Pospíšila  w  Praxe. 
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CECHY.  HORAWm,  SLOWAKT  A  SLEZANY. 


4.  ř^aa 


Časoifiá  tcDtd  aa  ^* 
skladu  Pospíšilo  wu 
(na  betlémském  plá- 
cku, ua  Starém  Mésté 
č..  3.50)  wydáwá  po 
pularsícb  třikráte  ta 
t\d«>n,  rf  outarý,  w« 
^wftek  a  w  sobotUh 


Ptáénil&oira  Acem^ka. 

(Pokračowání*) 

Newrle  hodil  tedy  Horina  ničirici  pi^eg  rameno, 
bwfzdnul  na  swoik  Dianu  a  pustil  st  do  lesa^  Chtél  je^ 
dnou  s^n^ftj  oltrslek  liřížcm  a  liřížem  projiti* 

Zabral  se  do  myšlének  o  minulosti,  o  hejtiwýck 
besedách^  e  přihodách  na  poli  milostí  —  až  ho  Diana 
z  téchto  zpomínek  hlasitým  stékáním  wytrhla. 

Stálí  na  pasece.  Pes  bledél  ku  křowí,  kde  se  ně- 
co černalo,  a  na  štěkot  wztýěila  se  men  tíamm  teni- 
ska poslawa.  Byla  to  LiduSka. 

„Kdo  to?^  iwolal  Horína,  diiwky  si  jeátd  skoro^ 
ani  netvšioiYiuw. 

Díwka  neodpoi¥ktala ;  nebyla  zvryklá  b»  lakowé 
wolání,  poněwadž  jV^ř  nelidnatém  okolí  skoro  každý 
znal.   A..č]qwěk  cizí 2  —  co  pak  se  měl  ten  co  plát? 

Neodpowidala  tedy,  ale  zfistala  t&še  sléjl^  a  ble^ 
děla  pokojně  na  neznámého  mysliwce. 

„Jsi  hluchá  ?^  obořil  se  nyní  Horina-  bhnolné, 
kroky  swé  pfímo  k  ní  namíHw.  „Plám  sete,  kdo  jsi? 
co  tu  děláš  ?^  Ale  příkrý  zwuk  slow  jeho  se  začal 
mírniti,  čím  blíže  k  díwce  přicházel. 

„Aj,  tótě  jsem  dopadl  roztomilou  pytlačkuf*  rwo- 
lal  pak  po  krátkém  zamlčení,  nutě  se  do  žertu,  jaké- 
muž  byl  we  swém  býwalém  okresu  přiwyknul.  Ale 
před  Liduškou  mu  slowa  Aa  jnzyku  jahsi  wázla  a  roz- 
mar jeho  pokuIbáwaL 

„  Wíš-li  pak,  že  musíš  platit  pokutu,  že  jsi  se  nechala 
mezi  mlázím  dostihnout?^  uiluwil  dále,  a  rychle  se  fc 
bí  přitočiw,  chtěl  ji;  s  úsuiěwem  okolo  těla  wzít. 

Ale  díwka  se  ohnula  jako  blesk  na  stranu. 

„Zbláznil  jste  S6,  paoe?^  zwolala  uwelikémpo- 
díwcní -— „a  nebo  dobře  newidíte?  Já  nejsem  žádný 
pytlák,  ale  poctiwé  děwče,  a  tady  sedám  tak  dáwno,  že 
znám  každou  bylinku.  Ale  kdo  pak  jste  wy?^ 


Při  tem  ji  wstoupila  hrew  do  twáří  a  z  očí  jí  šle- 
haly blesky, 

„Aj,  ly  máš  tu  malou  hut>íčku  na  prawém  místě  !^ 
zasmál  se  zase  Horina,  nemoha  se  Iiezké  díwce  w  té- 
prostá  sekké.  sukničce,  w  malém  žiw&iku  a  w  těch  bí- 
lých krátkých  rukáwech  ani  dost  nadiwit.  ,^Ty  máš 
bystcý  jazejček;  plomnenim  nasekneš.  Já  se  mám  co 
ptát,  kdo  mi  po  ksich  běhá.  Rozumíš  ?  Jsem  zdejšb 
polesný.^ 

„Poleaný?  nowý— polesný?^'  opétowala  díwta» 
mfrněji.  „Ah  —  tak!  tedy  odpusťte,  pane  polesný,  ale 
toMe  býwalv  o^akžlwa  moje  procházka."^ 

„Kdepak  jsi  ?« 

„Maredowa  dcera  z  Podlesí f^a  douianv  že  se  t« 
budu  také  budoucně  procházet.^ 

„Nuy  budeš«U  itódbé  swou  daftf  odwádě^^  ^  nutil 
se  polesný  zase  do>  snichu,  a  chtěl  ji  wzít  za  ruku. 

„Já  neznám  žádmoii  daA,  kterou  bych  musela  od-* 
wádét;!^  u4ri|ta  se  diwka,  „a  najdu  si  ještě  místo,  kde 
mi  to  i  lidé  zabraňowali  nebudou,  co  mi  nebe  popříwá 
— trochu  toho  proběhnuli.  Bůh  wás  opatruj,  pane  po- 


S  těmi  slowy  hodillei  poněkud  hlawinkou  a  pustila 
se  lehounce  hopkujíc  k  domowu. 

Horina  ji  nechal  běžet;  w  prwním  okamžení  ani 
newěděl  co  by  měl  učinit.  Tak  ho  celé  zjewení-se 
Liduščino  pomátlo.  Potom  se  ale  za  ni  pustil  a  zkřikl : 
„Stůj !  stůj !—  sic  po  tobě  střelím !" 

Díwka  se  okamžikem  zastawila  —  a  Horina  se  za-* 
stawil  také;  nebof  Liduška  se  k  němu  obrátila  a  w  její 
twáři  leželo  najednou  něco  tak  diwnébo,  že  se  toho  i 
polesný  při.  swém  hrubém  rozmaru  poněkud  ulekl. 

„To  jsou  dětinské  žerty,  pane  polesný  !^  řekla  na 
to  díwka  s  welikou,  newýslownou  wážností.  „Wyšei** 
li  jste  střílet,  hledejte  si  jinou  zwěř  na  ránu!  Já  jsem 
poctiwé  děwče— wíte-li,  co  to  znamená.* 
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Na  to  se  mírně  obrátila  a  9a  wolným,  sdlouha* 
wým  krokem  dále. 

^To  je  zlořečené  pískle!'  zamumlal  Horinamezi 
znby,  a  wtisknaw  si  čepici  newrle  na  čelo,  otočil  se 
na  jinou  stranu. 


Hofina  se  smál  a  klel.  Liduška  mu  nechtěla  z 
paměti.  Za  každým  křowím  jí  widěl  a  slydel.  A  když 
přiSel  za  soumraku  domů,  do  té  tiché  mysliwny,  tu  mu 
začala  obraziwost  teprwa  diwné  kousky  tropiti. 

„Jak  pěkně  by  to  bylo,  kdyby  tu  nyní  takowá...' 
Šeptalo  mu  cosi  do  du5i;  ale  on  se  mrzutě  utrhnul, 
kopnul  Dianu  a  hodil  sebou  na  pohowku. 

Pak  se  opět  zlobil,  že  s  ním  takowé  děwče,  pou- 
hé děcko,  tak  směle  mluwilo;  i  zlobil  se  na  sebe,  že 
nebyl  sám  moudřejší  —  a  newrle  hodil  sebou  posléz 
na  postel. 

Chcete  wědět  jeho  sny?  — Ty  ho  zawedly  mezi 
býwalé  společnosti;  i  byl  wesel  se  starými  známými,  a 
mnohá  hezounká  twář  se  letmo  na  něj  zasmála.  Když 
ale  ráno  procitnul,  byl  zase  newrlý  a  klel  na  daremné 
mámení. 

„Ale  co  si  budu  hlawu  lámat,  a  do  srdce  ikwora 
nasazowat  !^  řekl  konečně  sám  k  sobě.  „To  plané  Šípčí 
může  být  rádo,  když  si  ho  nažinec  wSimne  —  a  pro 
ukrácení  chwíle  za  klobouk  připne.  Nu,  wšak  uwidímef 
doma  budou  tuším  jiné  oči  dělat,  až  přijde  polesoý.^ 

Pak  wzal  zase  ručnici  na  rameno  a  Sel  do  Pod«* 
lesí.  Na  cestě  dohonil  člowěka  z  wesnice* 

„U  wás  bydlí  také  nějaký  MareS?^  ptá  se  ho  po 
obyčejném  pozdrawení. 

„Ah— to  je  náS  ptáčník  I"  odpowí  wesničan  — 
a  začne  mu  na  to  o  starém  wojáku  a  jeho  dítěti  tak 
podiwné  pohádky  powídat,  že  býwalý  panský  mysliwec 
s  podiwením  uši  nastrkowal  a  konečné  newědči,  co  my- 
sliti a  čemu  weHti. 

Ale  WC  swém  záměru  nedal  se  mejliti,  bylof  při 
tom  we  hře  také  trochu  jeho  samolibosti— o  jiném, 
posud  w  něm  nebýwalém  hnutí  srdce  ani  nemluwínie. 

Došel  až  k  samému  stawení,  kdežto  Mareš  pře- 
býwal.  Bylo  krásné  dopolední,  a  starý  ptáčník  wywěsil 
swé  nejmilejší  učence  z  wenčí  okolo  zdí,  a  stál  terf 
jako  mezi  swými  dětmi.  Mluwíl,  štěbetal  s  nimi. 

Byla  to  newelká  sice,  ale  složitá,  přímá  postawa, 
posud  wojenského  držení  s  přiSediwělou  a  z  piedu 
poněkud  lisou  hlawou,  modrých,  příwětiwých  očí.  Wrá- 
skowítým,  mužným  twárím  dodáwaly  silné  šedé  kníry 
zwlášlní  wážnosli.  Šat  jeho  byl  sice  jen  sprostý,  oby- 


čejný selský  tamějSiho  okolí,  ale  čistý;  a  na  prsos  nu 
wisel  Lipský  křížek. 

Pozorowal,  že  polesný  k  jeho  stawení  zaměřuje, 
í  obrátil  se  tedy  od  swých  klecí  a  očekáwal  jej. 

„Dobrého  zdrawí,  tatíkul*^  začal  Horína,  nemoha 
se  před  jednoduchou  ale  statečnou  postawou  ptáčníka, 
kterého  si  byl  na  mysli  docela  jinak  wymalowal,  malé- 
mu pohnutí  ubránit 

„Děkuju  uctiwě,  pane  polesný!^  odpowiděl  Ma- 
reS  mírně,  poněkud  hlawu  ukloníw. 

„Znáte  mě  ?^  podiwil  se  onen  —  a  proti  wůli 
wstoupilo  mu  trochu  wíc  krwe  do  twáří. 

„Slyšel  jsem  o  wás,^  usmál  se  ptáčník  dobrosr- 
dečně,  ačkoliw  oči  jeho  přitom  hosta  bystře  měřily. 
^Moje  holka  mi  něco  wyprawowala.^ 

„Tím  lip  I  Tedy  nemusím  dělat  dlouhé  preambula. 
Já  dopadl  wčera  waSi  dceru  mezi  mlázím— * 

„Na  paseee — wím,  wím,  pane  polesný!  Tam  je 
málomlází— « 

„Já  mysttt  na  začátku  že  je  to  holka  ze  wsi  --že 
mí  chce  mladé  stromowí  kazit  — nu,  člowěk  se  někdy 
ze  samé  horli wosti  trochu  překwapí—já  waái  dceru- 
šku trochu  postrašil^* 

„Postrašil  ?^  —  opakowal  býwalý  woják  8  patrným 
Ottsměškem.  „To  newím  *^  o  tom  se  ani  nezmínila ; 
moje  holka  se  také  snadno  nelekne;  ale  z  jejích  řečí 
jsem  porozuměl,  že  jste....  nu  wždyf  wíme,  že  jsou  páni 
mysliwci  rození  čtweráci.^ 

„Proto  jsem  přišel  ~  abyste  nic  zlého  nemyslili — 
abyste  mi  — prominuli — • 

„ Ah  prosím,  prosím,  pane  polesný  P  wrtěl  starý 
woják  hlawou.  „Když  je  to  takowé — kdo  swou  chy«* 
bičku  poznáwá,  tomu  se  rádo  odpouští.  Nebude  se  li- 
.bit  dále?  Je  horký  den;  trochu  ochlazení  nebude  ua 
škodu.— Holka,  podiwej  se,  koho  to  zde  máme!^  wolal 
hlasitěji  do  stawení*  „Přines  něco  k  občerstwení.^ 

(PokraČoivAnf.) 


»     O     I.    A     B     I. 

Newím,  proč  se  w  těchto  listech  posud  takmčr  nic  o 
plawbé  po  Labi  nepsalo.  WidyC  již  od  nékoiika  lei  perní  k>ď 
Pražany  zn  den  do  Drážďan  -  uoáší ;  což  se  nikdo  z  našich  spí- 
80wate!&  newyskytne,  jenž  nám  ouplný  popis  čarokrásných 
brehtS  naší  bkiwní  řeky  podá?  Znatelé  p&w^abi  přírody^  zkiáeni 
cestowatelé  twrdí,  že  i  rozhlášený  Rýn  tak  rosnianitou  biónou 
krásou  honositi  se  nemůže,  jako  naše  Labe ;  čemuž  snadno 
uwětime,  povréžíme-ii  že  jednotwáruost  rozlehlých  winohradd 
po  lurehách  Rýnu  málo  zajímati  mfiže ;  an  pak  naše  Labe  stH-» 
dawé  mezi  horami  a  luhy,  poli,  zahradami,  winicemi  a  chmelni- 
cemi plyne.  Plawba  po  parní  lodi  začíná  u  Obřistwí,  druhdy  pan- 
stwí  nebožtíka  generála  Koliera,  jehož  bohatá  sbírka  wzácnýcb 
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storoiitDOsti  tam  w  támku  -éestaWemi  byla;  tti  po  smrti  árítín 
tele  k  aeoabyté  Skodč  wiaati  xe  semé  wen  se  prodala.  Nad 
0{»n6twfm  w  n^l^fížsí  wesoid  Libiii  (též  na  lewém  břeha)  na*- 
cháá  se  m  wéii  prastarý  iwon  s  pohádkowým  nápisem.  An 
ho  prý  we  wlastí  nikdo  roiluštití  nemohl,  wykresHli  asi  před 
dwacíii  lety  wčmý  snímek  toho  nápisu^  a  kanisi  za  hraníce  po- 
slali, kdež  ho  prý  roaiustili  jacísi  učencL  Já  byl  telidái  poabý 
chlapec^  a  a  paméti  wyprawiýí.  Nápis  aneb  wýklad  začínal: 
y^Guido  et  Lsiiiibertus,  comíles  Tbosciae...  anno  000^  (takawé 
as  bylo  datam).  Newím,  jestli  kdy  jaké  pojednáni  o  tOm  Líbii- 
akém  zwoiia  obacenstwu  we  známost  phšlo ;  prawda-li  to,  co 
onen  latinský  wýklad  hlásá,  tedy  by  zwon  byl  téméř  dewét 
století  slár  a  we  Wlašich  lit.  Jak  a  kdy  se  do  Čech  dostal? 
Snad  za  panowáni  dobrodružného  krále  Jana?  A  wšak  i  w  ji- 
ných dobácli  čechowé  po  Ewropé  tékali ;  anii  se  to  zdá  pra- 
wdé  podobno,  ie  tak  hmotnou  téikou  koHst  ze  Wlaeh  az  do 
Čech  wezU;  leda  -by  se  to  bylo  ohledem  na  jistou  wzáonost 
zwonn  samého  stalo.  Snad  nám  některý  učený  wlastenec  on- 
l^nou  zpráwn  o  ton  pamětihodném  předmětu  podá. 

Obřistwi  mi  pKpominá  na  jistý  piríběh  minulého  podzimku. 
Anglická  rodina^  z  cest  po  Ewropé  domfi  se  wracejfcí,  odjela 
jednoho  odpoledne  z  Prahy,  chtéjic  naz<ýtH  do  Dráiďan  se  od- 
plawit.  Byl  to  obstarožný  cburawý  pán,  jeho  welmi  télnatá 
cfaof,  její  newdaná  sestra  a  jejich  komorná.  Že  ale  lisité  sle** 
činky,  onen  pnbéh  opisajícf  píred  sebou  mánii  radéjt  zlomek 
sem  se  wzUhiijící  přeložím. 

^Jak  mile  jsme  pfístawu  pamf  lodi  dojeli,  sleznn- 

wie  s  kočáru  hned  parní  lod  jsme  prohlMli.  Jest  čbtě  stawěna. 
ale  owiem  maličká.  Kapitán,  krajan  náě,  ochotně  nám  wiecko 
okázal,  a  pozwal  nás,  bychom  raději  na  lodi  nocowaK,  an  o 
iesté  z  rána  již  se  odplawí.  Šwagr  a  sestra  nedilwěřvjice  po- 
hodlnosti na  lodi,  odepřeli  to  pozwání;  tedy  jsme  do  nejbliiií 
wesnice  —  jíito  diwné  jméno  nepamatiýi  -^  na  nocleh  odjeli. 
Před  hospodou  se  kočár  zastawfl ;  a  kočí  sundaw  naSe  tlumo- 
ky, a  obdriew  spropitného,  nechal  nás  tam  státi  a  uhóněl  pryč. 
Chtějice  nyní  s  hospodským  mluwíti,  poznah'  jsftie,  že  nám  ta 
trocha  Němčiny  platná  nebyla ;  obywatelé  byli>  sami  Čechowé. 
Tato  země  se  počítá  k  říší  německé ;  a  píeoe  se  nám  to  i  w 
Praze  několikráte  přihodilo,  že  po  cestě  aneb  ulicí  se  poptawše, 
zá  odpowěd  í  od  čistě  oblečených  lidí  jsme  dostali  jenom : 
^Níx  daič".  Z  té  okolnosti  soudím,  že  čeština  není  tak  utla- 
čena, jako  u  nás  jazyk  cf  Itický^;  který  se  jenom  w  postran- 
ních oodolích  skotských  a  walisských  ozýwá.  —  Tento  český 
hostinec  nás  tedy  přijal  dosti  ochotně.  WystoopiwSe  do  prw- 
ního  patra,  nalezli  jsme  prostranný,  ale  jediný  a  k  tomu  stu- 
dený pokoj.  Objednawše  stíží  kočár  na  zejlřejší  ráno,  ilí  jsme 
spát.  Sotwa  se  rozedníwalo,  již  nás  budili,  a  kočár  již  byl  po- 
botowě.  Šwagr  a  sestra  sedlí  do  něho,  tlumoky  se  tam  we- 
cpaly,  a— pro  mne  a  komornou  nezbýwalo  místa.  Museli  jsme 
se  pěšky  za  kočárem  postit;  za  ciínutu  nám  zmizel  w  husté 
mlze,  a  podomek  z  hostince  musel  nám  cestu  okázat.  ŠVi  jsme 
pěšinkou  w  hustém  křowi ;  jíní  pokrýwalo  tráwník  a  wadnoucí 
listy.  W  tom  se  ozwal  zwonek ;  náš  príiwoděí  se  dal  do  běhu, 
my  za  ním,  co  jsme  jen  stačiU  molily*  To  jsme  potkaly  lidi, 
ježto  několik  slow  s  podomkem  prondnwíwše,  na  nás  kýwali, 
na  znamení  že  je  již  zmeškáno.  Dále  běžíce,  minuli  jsme  jednu 
paní^  která  čistě  anglicky  nás  eslowila :  „Marné  naoiábánf  1  Lotf 
je  již  pryč!**  —  Mé  ouzkosti  byly  nesmírné.  W  cizí  zemí,  bez 
Uumoku,  bez  známostí  jazyka,  jímž  bychom  soucit  buditi  mohly, 
dwě  osiřelé  ženštiny!  —  Prfiwodčí  ale  přece  na  nás  kýwal;  my 
opět  za  ním;  proti  nám  jela  nějaká  pryčka.  Po  krátkém  howo- 
ru  s  podomkem,  shodil  s  ní  kočí  nějaké  truhly ;  načež  jsme 
na  ni  sedly  a  cwálem  uháněly  po  cestě,  po  níŽ  ještě  žádná 


pryUca  nejela.  Čeho  jsem  se  obáwala  to  se  stalo:  pryčka  se 
skácela,  a  my  sletěly  s  ní  do  houští.  Koči  pak,  čiperný  jako 
blesk,  hned  ji  postawil,  z  křowi  nás  wytáhl,  a  posadíw  nás  i 
sebe  opět  na  pryčku  dále  ujížděl.  To  wšecko  se  dalo  rychleji 
než  zpráwu  píši;  wyjely  jsme  na  stráň,  tak  nepřístupnou,  že 
jsme  oči  zamhouiíly,  abychom  wlastního  nebezpečenstwí  ne- 
widely.  Nahoře  se  kočárek  zastawil,  pod  námi  tu  příkrý  břeh, 
a  při  břehu  kocábka,  do  níž  nás  w  ní  sedící  plawec  rukou 
máchaje  zwal.  Pustily  jsme  se  tedy  po  tom  srázu  dolQ,  wlast- 
něji  padajíce  než  lezouce ;  wstoupíwše  na  kocábko,  ^uprostřed 
mlhy  a  řeky  jsme  se  octnuly,  newidouce  okolo  sebe  dál  nei 
na  tři  kroky.  Tu  se  opět  ozwal  zwonec  na  blízce,  a  za  pár 
minut  jsme  se  k  parní  lodi  připlawíly.  Sestra,  bledá  co  stěna, 
po  celém  tele  se  třáshi;  šwagra  tam  lidé  křísili,  neb  n  we- 
likéni  strachu  byl  omdlel ;  a  já  sama  nyní  teprw  následky  ouz- 
kosti a  leknutí  jsem  cítila.  Nezotawila  jsem  se  dříwe,  až  k 
poledni.  Kapitán  lodí  twrdil,  že  by  na  jiného  člowěka  neče- 
kal ,  a  že  se  jeu  tehdáš  k  wíili  nám  co  krajanfim  swým  po- 
zaatftwil.''     (Pokračowání.) 


<k 


DEMNl  KROMnA. 

Ze  Sedmihorky.  (Hudehni  zábawa.)  Milý  pHtelil  ^ 
Darmo  budete  se  warhaniti  we  swém  atlasu  hlediQ®  nadepsané 
místo,  kteréž  teprwa  pětiletou  powěst  má,  a  piíliš  mladé  jest, 
aby  topografiím  bylo  pod  ruku  přišlo!  A  wšak  denně  se  stáw4 
powěstnější,  a  budoucí  potomstwp,  čtoucí  w  Kralodworském 
rukopisu  o  klassické  p&dě,  o  Troskách  a  Hrubé  Skále,  neopo- 
mine k  myslí  si  přiwésti  také  Sedmihorku^  kterouž  jistí  Sasíci, 
bywše  pohlawkowáni  od  Beneše  Hermana,  krwawými  šlépějemi 
znamenali  na  swém  litěku  zpod  Hrubé  Skály;  neboC  tam  hle- 
dati jestSedmihorku,  wodohojebný  dstaw  p.  Dra.  Šlechty,  kdež 
17.  září  hudební  zábawa  swé  stanowiště  nalezla.  Možno  že 
některý  jiný  referent  weřejně  o  ní  zmínku  učiní,  a  počne  se 
wartembergowati,  co  já  sedmihorkuji,  a  přiwede  obecenstwo 
semnou  asi  do  takého  omylu,  jako  byl  přiweden  onen  zeměpi- 
sec,  jenž  Pannu  a  Bábu  hradu  Troseckého  dwě  míle  od  sebe 
daleko  ro/ložíl,  domníwaje.  se,  že  to  dwě  od  sebe  rozdílné 
twrze  jsou.  W  našem  kritickém  wěku  jíž  jinak  není,  nežli  že 
Žituowes  se  přeloží  na  Judendorfl  Tak  i  Sedmihorka  necht  se 
třpytí  dokud  mSŽe  swým  dwojím  pojmenowáním !  —  SedmihorStí 
letošní  hosté  umínili  nesCastnou  Poličku  potěšili  nějakou  pod- 
porou, a  proto  zarazili  k  jmenowanému  dni  hudební  spolek, 
učiniwše  pozwvni  k  tomu  zábawnému  wečeru  do  okolních  měst, 
nazwawše  to  weseikou.  1  byl  to  w  skutku  wečer  weselý, 
přeutěšený,  nckoii  se  obloha  práwě  toho  dne  weselíti  nechtěla, 
a  hojným  deštěm  cesty  kropila.  Hostil  bylo  ale  plece  hojnost 
weliká.  — Wečer  tu  — jíž  jsou  swětla  rozžatá,  dwě  fortepíana 
wýborného  díla  čekají  na  swé  mistry!  Tito  zasedají  a  kouzelná 
zwuky  plynou  k  uším  —  a  aice  nejprw  l)  prowoziýe  p.  We- 
dral  3.  koncert  od  Beriota,  a)  potom  pronáší  wýbomá  pěwkyně 
paní  baronka  Julie  Malowcowa  zpěw  Cikánky  od  Yaccpje ;  nato 
3)  záwodí  obě  fortepíana  společně  w  koncertě  od  Herze,  obra- 
tnou hrou  p.  Schreibera,  učitele  hudby  ze  Sas,  a  p.  Hendrícha 
kancelářského  ze  Semil;  potom  následige  4)  árie  z  Boberta 
ďábla,  přednášená  od  paní  baronky  Malowcowé;  5)  Berríotowa 
koncertu  3«  díIH.,  od  p.  Wedrala;  6)  koncertní  variace  od  Ros- 
sellena,  přednesené  od  p.  baronky  Malowcowé ;  7)  Píseň  lodnická 
od  Knifta,  pronesená  od  p.  Dra.  Bittera  z  Rittershainu  ;  8)  ron- 
deau,  proneseno  p.  Gottwaldem,  hudebním  ředitelem  z  Wrchlabí^ 
na  chromatické  troubě;  9)  konečně  fantasie  na  housle  odVieux-  .. 
tempsa,  prowedena  od  p.  Wedrala.  —  Mezi  zábawon  se  pror  j 
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vádély  tBDce.  —  NaS«  mwtoil  jevila  se  Matným  ode  wieeli 
uslouženým  tleakotem.  ^  Bohoiel!  ie  jednoho  hlawniho 
kouzli  se  nedostáwalo  —  iese  Bep6Io  wlasleDskými  hlaholyl 
P.  Dr.  Bilter  nese  hřieh  na  swém  swědomi,  au  maje  ocbyataBOu 
^skou  píseň,  Ui&ím  ^Kde  domow  mnj,"  swé  malé  poochrapténf 
wzal  sobe  za  záminku  k  zamldeni  toho  mocného  zpéwu,  jeni 
býháwá  Wyšehradei»  í  wSf  wlastf.  Byl  by  jistě  ocbolné  sluchy 
nalezly  jelikoi  nékdejši  dompta  postoupila  nusto  procillosti  a 
do))rémti  wědomi  o  Wm,  co  jest  domácího,  co  wlasdíího.  — 
Byf  i  ty  tři  mlndistwé  vozkwětky  trochu  francinon  parlowaly: 
bylo  wfce  na  dfikaz,  ř^  tatínkowé  metrOm  nebo  metricím  zdar- 
ma neplatili,  t^  na  dflkaz  opowritené  mluwy  materské.  —  Pro* 
wozowáai  čísla  0.  probudilo  ve  mn&  upomenutí  na  Terezii  Mí- 
lanoUowu,  jenilo  aa  pražském  divadle  ondy  s  podivem  slu- 
chatelíi  přednáseki.  Nás  Wedral  statné  s  onou  cizozemkou  v 
tom  kuse  o  věnec  sápasU.  Slovem  byly  to  chvály  hodné  zvuky, 
jíoúi  se  Sedmihorka  n^  ten  das  oslavila,  mezi  nimit.  všímáni 
zaslohige  i  zvuk  ten,  jenito  z  nasebraaých  I07zl.  %  kr.  str. 
sluchu  a  srdci  pohohilých  obyvateli  v  aěaté  Poličce  mohl 
býti  nejpřyemnějdi.  ♦— « 

B  fi  9  B  D  r. 

Karfowarský  iopisowateh  W  pHIoze  Wšeobe- 
cných  novin  angSpurských  na  den  20.  června  četli  jsme  jistý 
ťlánek  z  Karlových  Warfi,  zpívající  známou  notu  proti  Slo-- 
vanstvu  vfibec,  a  zvláště  proti  ČecMhn.  Od  nedávno  minu-- 
lých  čas8  nachází  takové  láni  a  Utrhání  u  našich  zahranicných 
sousedil  veliké  obKby;  povaiiýe  seto  u  nich  za  vlaste- 
nectví, a  kaidý  výbnch  nenávisti  proti  Slovandm  bývá  s 
tleskáním  nvítánJ  Není  divu ;  ďovéfc  vidy  toho  nenávidí, 
komu  kHvdu  činí.  Onen  nadřečený  článek  dočkal  se  slušné  a 
rázné  odpovědi  v  příloze  týchž  no^nn  dne  7.  srpna  od  pana 
Salaby  v  Stanislavové.  Přece  nemohu  qpomínouti,  i  zde  o 
jistém  výroku  onoho  Karlovarského  dopisov^atele  slovíčko 
promluvit.  Wýrok  onen  zní :  „^echové  posud  poněmčeni  ne- 
jsou; proč?  Proto  že  zněmčováni  zde  siak  dobrým  ončinkem  se 
nepotkalo,  jako  v  nižších  polabínách.^  JakkoliW  uavyklý 
všelijakým  lírazdm  od  německých  novináři!,  trnul  jsem  pH 
těchto  slovech,  v  nichž  ne  snad  nenávist,  atebrž  krvolačná 
barbarská  mysl  ve  své  celé  ohyzdné  nahotě  se  na  bílední  jeví. 
Či-liž  onen  Karlovarský  němčitel  (nepochybné  sám  poněmčílec) 
neznaje  dějepisu,  ani  ueví,  kterakým  zptlsobem  se  ono  vy- 
chvalované zněmčení  dalo  ?  Milže-li  ho  býti  tajno  to  bezpří- 
kladné krve  prolití,  to  zuření  mečem  i  ohňem,  jímžto  se  ně- 
meckým vladařdm  konečně  podařilo,  Slovanství  na  seveniicb' 
stranách  vykořenit?  Hle!  Tomu  drzímu  se  neKbí,  že  naše  mi- 
lostivá vláda,  po  cestách  oněch  ukrutuíkd  nechodíc,  práva 
svých  poddaných  šetří !  Ten  Karlovaičan  by  se  tuším  rád  stát 
Markrabím  Gerem  aneb  Jindřichem  Ptáčníkem ;  ale  všemondrý 
Pánb&h  ví  nejlépe,  proč  svini  rohO  nedal.  AC  jen  nikdo  o  mír- 
ném zněmčováni  nemluví.  Čímž  nás  mnozí  podvodníkfi  hlaso- 
vé chlácholí.  Což  jenom  katové  mučí?  Jenom  bič  trýzní? 
Slze  opuštěných,  vzdechy  opovržených  rovněž  k  nebi  vzhGru 
volají;  a  svár  o  jazyk  ruší  přátelství  a  lásko  v  rodinách, 
hubí  dfivěru  a  kazí  povaho  mravní  celého  národu  na  století, 
ba  často  na  věky  věkSv.  My  to  všickni  před  očima  vidíme; 
a  přece  se  nalézají  zaslepenci,  kteří  vlasti  sloužiti  míníce,  tfeito. 
ohromnou  zpoustu  hříchu  i  viny  na  sebenvaliýí!  M.  F. 

StarožitnosL     Nad  vesnicí  Tuchorazi  v  kraji  Koii- 


Kaiakém  v»i4iejf  se  zHceniny  starého  hnda  léboš  jHMsa. 
Nej«'ětŠL  část  toho  stavení  poskjiia  stavivo  sopsednhmi  dvo- 
ru panskému;  jenom  jedna  čtverliranná,  dosti  vysoká  vf|^ 
'  z  nepatrného  rumu  vystupiye.  Kamenné  pohodlné  sehody  ve- 
dou do  prvního  patra,  v  némi  se  kochyně  aackézf,  pak  vyšší 
nad  kuchyní  do  krásné  skiě,  mistrné  klenote,  čistě  zaehowané^ 
a  okaami  opatřené,  s  nichž  se  krásný  wýMed  jeví.  Na  jil»» 
se  nuračí  černé  lesy  Kostelecké,  z  nichž  se  prýštkií  potom  Átm- 
bera  (Iwzphchyby  píivodně  Wsem-bera)  na  západní  strana 
liradu  pod  příkroa  stráni  prostranný  rybník  tvoM ;  k  seveni 
pak  bloudí  oko  až  do  lubil  polabských.  Před  pati^ádí  lety,  ^ 
ještě  mladík,  míval  jsem  tam  na  té  věži  schůzky  s  pražskými 
přátely.  W  kachyai  jsme  vařili  a  peMi,  a  pak  v  síni  vesel# 
hodovali^  k  čemuž  nám  šafalka  kromé  vajec,  má^  a  smetany 
též  čisté  nádobí,  vidličky  a  nože  poskytla.  Nejznaméniléjfti  věe 
pak  na  té  věži  jest  nápis,  nad  vraty  na  severní  stratiě  na 
kamene  vyrytý,  znící  (nemýlt-li  mé  pamět  po  tolika"' let«ch> 
takto :  ^Tato  věž  zdělaná  pro  pána  Wíliméfte  z  LaadšSajfaa,  • 
nejvyššího  písaře  království  českého  rohu  MCCCCXiX  od  mae- 
stra Jana  Livston*^  (Nepochybně  Angličana;  za  jeho  jménem 
jsou  vyryty  tahy  význama  mnč  neznámého ;  snad  znak  toha 
mistra.)  Jelikož  rok  mihoře  ndaaý  se  soaěasným  přebMem 
onřadníkS  zemských,  od  Palack^o  vydaným,  se  neshoduje.;  přál 
bych,  aby  někdy  vlastenec,  jenuiž  čas  a  sousedství  dovohije  tu 
věž  navštiWiti)  onen  mípís  veirajiiě  oznámil.-  Tuchoras  jeal  od 
Prahy  k  východu  čtyry  míle  od  Českého  Brodu  k  jihu  »  pái 
Rodiny  vzdálena;  dostavníky  aa  Wídenské  silnici  snad  ještě 
nepřestaly :  lady  Pražan  snadno  si  tam  vyjeti  m(tee ;  a  límto 
výletem  sezná  roztomilé  oudolí,  malebné  zříceniny,  a  zoamenn 
tosl  dějinnou,  o  níž  jsem  nikdy  ještě  nečetl.  M.  i^. 


Česká  Wček  podala  w  číďo  78.  následujíd 

< 

„S  mnohých  stran  království  českého  docházel  nás  nemilé 
zprávy,  Jclemk  p.  Cliocholousek^  vydávaje  se  za  spoluredak- 
tora  KvetS,  po  rozličných  městech  chodí  a  předplacení  na  sjíis  •  \ 
„Kocourkovské  Noviny"  vybírá.  Poněvadž  ale  p.  Cliochploift^ 
šek  po  tak  dlouhém  Čase  žádných  příprav  k  opravdovými,  -^ 
wydávátií  toho  spisu  nečim',  a  již  také  mnohým  predj^íatitelillflí 
ua  romnn  swíy  „Templáři  v  Čechách"  istýlisky  i|jf^po*$ud  dlužea 
zfisláwá,  radíme  těmito  řádky  všem  mi1owiilHil|irÍ  literatury,  kte- 
rým povahy  jednotlivců  jmenovitě  páně  Cíiocholouskova  po- 
vědíflny  nejsou,  aby  svých  peněz  dobře  opatřili. 

Hawel  Borovský.** 

Na  žádost  tumže  dále  projevenou  sdělujeme  výstrahu 
tuto  i  nnšim  váženým  pp.  odběrateliSm,  připomínajíce,  že  pan 
Chocholousek  spoluredaktorem  Květfi  není  aniž  jím  kdy  byl. 


^Yowé  knihy. 

c(é.  Db  ihitonina  SGogtéd^a  ipnogřa,.b^n>aíéiH»  )nrof. 
patl9řffél)o  boboflowj.  50  ^raje,  1846.  Zifřem  faj* 
íeci  arcíbtitttpířé  řm^tíffánt?.  Ses.  za  40  kr.  stř. 
SLůialta  )lá)a  iiía  i  lu^n.  JCl)íet)em  na  myan>no<lf 
Í^ran>í  i  jámojnoíl  í)ro  řtenáře  loffcíí^  Hawii  froju* 
mítetně  popfauá  ob  jfuffcitého  fcřnře.  99  Bnogmé, 
1845,  náříabem  řitil)řin)Cř  goiirniera.  Ses.  za  8  kr.  stř. 


Wydáwájum  a  redakcí  J*  Pospíšila  w  Praze. 
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PlttdplA«í  M  na  étwft 
léU  1  il.,  na  p61  léu  t 
al^  na  ctAý  rok  3  ti. 
45  kr.  8tr/U  c  k.  p<w' 
Upwoich  ouřadA  Ra- 
kouského mocoárstwí 
pil  I  letni  s  patHčnoa 
obálkou  t  ftL  36  kr. 


E  W  I  T  f . 


NÁRODNÍ  ZÁBAWNÍK 


PRO 


CECHY,  mumm,  slowakt  i  slezint. 


9.  *iin* 


Časopit  tento  se  we 
skladu  PospSšilowii 
(na  betlémském  plá- 
cku, na  Starém  Misif 
d.  350)  wydáwá  po 
p&larilch  třikrále  ta 
týden,  w  outerý,  w# 
dtwrtek  a  waobotn. 


Ptáčnikowa  dceruška. 

(PokračowénL) 

LiduSka  wyskočtia  z  kuchyně,  kdežto  skrowný 
obéd  chystala.  I  pozaslawila  se  poněkud  imd  hostem, 
a  malinký  mráček  —  ale  jen  jako  dech  —  přeletěl  jí 
přes  twáře.  Uklonila  se  a  wážně  Horínu  pOzdrawila. 

W  lomto  hrály  wjechny  žfly.  Dnes,  w  této 
skrowné,  tiché  domácnosti  zdála  se  mu  Liduška  jeStč 
krásnější  —  i  chtěl  něco  pěkného  k  swé  omluwě  pro- 
nésti ;  ale  snad  poprwé  we  swém  žiwotě  newěděl,  jak 
se  sprostou  díwkou  řeč  počíti.  Wyprawil  něco,  ale  to 
nebylo  to,  co  chtěh  Byl  ještě  rád,  že  si  toho  Liduška 
tuze  newšimla,  a  hned  se  po  sklenici  čerstwého  mléka 
ohlížeti  začala,  kleréž  jim  pěkná  plawka  poskytowalá.. 

Mezi  tím  se  pustil  Horína  do  řeči  se  starým,  a 
poptáwka  na  jeho  ptactwo  uwedla  je  do  důležitého 
rfzbirání  mnohých  zvláštností.  Tito  opeřené  chowanci 
poskytli  později  také  příležitost,  že  mohl  polesný  říci: 
yTof  se  musím  uwászaseconejdřfwezastawit!  Ptactwo 
patří  dílem  také  k  lesnictwí,  a  já  budu  rád,  když  se 
budu  moct  něčemu  přiučit.^ 

Že  se  tu  co  nejdříwe  zastawf — na  to  myslil  (fprZ" 
wdu.  Chtěl-li  se  ale  také  něčemu  přiučit? — nu,  to 
okáže  běh  dnfi  budoucích. 

Horina  se  wracel  domu  —  ale  ne  s  myslí  takowou, 
jak  se  byl  ráno  domejslel.  We  swém  nowém  powoMní 
nebyl  skoro  ještě  ani  wystřelil,  a  již  měl  sáni  ránu  w 
srdci -^  a  to  hlubokou.    Tu  cílil. 

'  Cítil  ji  a  nemohl  wčc  pochopit.  Wždyf  byl  přece 
lolik  déwčat  poznal !  Tu  byly  čiperné  panské,  bystro- 
oké  komorné,  sladkoústc  šwadleny,  wyfíntěná  děwčata 
městská  —  a  se  wšemi  hrál,  wšechny  uwázly  a  třepe- 
taly se  w  jeho  tenatech,  jako  plaché  hrdličky,  až  use- 
dly** a  hladili  se  nechaly  po  hlawě  a  po  křídlech.  A  toto 
selské  děwčel  —  tato  wělwička  z  nízkého  keře—  la 


dcera  sprostého  ptáčníka,  ta  se  mu  příčila  ?    ta  si  ho 
newšímala?  ta  o  něj  nedbala? 

I  wřelo  to  w  něm  —  a  on  poznáwal  poprwé  za 
swého  žiwota,  co  to  je,  když  se  krew  sladkým  tou- 
žením rozpění  a  zejme.  A  muka  jeho  rostla  tím  wíce, 
čím  častě  ji  do  Marešowa  obydlí  přicházel  — čím  častěji 
Liduškn  wídal. 

Na  pasece  ji  nepotkal  už  nikdy. 

„Proč  zanedbá wáte  swoje  oblíbená  místečka?^ 
ptal  se  ji  kdysi. 

„Proto  že  by  mi  bylo  líto,  kdyby  mě  z  nich  ně- 
kdo wybáněl,^  řekla  díwka  krátce  a  obrátila  se  od  něho. 

Horina  se  kousl  do  pysku;  on  by  ji  byl  tak  rád 
zas  na  pasece,  nebo  w  lesním  stínu  potkal — tak  rád 
s  ní  o  samoto-  promlvwil,  a  nemohl  k  tomu  přijít.  A 
přece  wědel,  že  se  díwka^  pod  šírým  nebem  prohání, 
proto  že  jiaěkdy  doma  nezastihL 

I  umínil  si  konečně  učiniti  krok  rozhodný  a  swě- 
řiti  se  otci.  I^áhy  se  k  tomu  naskytla  dobrá  příležitost. 

Napadlí  starého  mezi  ptáky  a  w  dobrém  rozmaru, 
i  powěděl  mu  tedy,  co  ho  Trápí  —  a  že  by  si  přál  mít 
jeho  dceru  za  ženu. 

Mareš  ho  pozorně  poslouchal  a  pak  se  napolo 
zamračil.  Bylo  to  poprwé,  co  slyšel,  že  mu  cizí  člo- 
wěk  na  jeho  černohláwka  wějii^ky  líkne.  I  padlof  mu 
to  na  srdce;  ale  také  mu  wyswílio,  že  je  k  tomu  děwče 
wlaslné  stwořeno,  a  hořký  žal  rozložil  se  w  prsou  jeho. 

„Já  jí  mohu  příprawit  žiwot  bez  starosti,^  pokra- 
čowal  Horína,  kdyžto  Mareš  neodpowídaje  s  hlawon 
swěšenou  lu  seděl; — „důchody  moje  jsou  takowé,  že 
mfiže  dobrá  hospodyně  i  něco  uložit — anawrchnost 
se  mohu  tak  dalece  spolehnout,  že  mi  swým  časem 
ještě  wýnosnější  místo  wykáže;  nu  —  a  co  se  mé  wla- 
stní  osoby  týká,  to  můžete  být  ubezpečen,  že  budu  Li- 
dušku  na  rukou  nosiL^ 

„Arci,  arci  !*«  doswědčowal  starý,  hlawou  kýwaje 
—  a  zase  umlknul.  -  j 
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Horina  čekal  na  odpowěd  jako  w  plamená.  Ko* 
nečně  pozwedl  starý  hlawn  a  ptal  se  krátce:  ^Mluwil 
jste  už  8  holkou?^ 

„Ještě  nemluwil.^ 

„Nu  tedy  mí  nic  do  toho  není.  Co  si  holka  udě- 
lá, to  bude  mít ;  já  se  na  ni  we  wšem  wšudy  spolé- 
hám; učiním  to  tedy  také  w  tom  případu,  když  se  bude 
o  to  jednat,  kdoby  ji  budoucně  zaopatřowal  a  na  rukou 
BOsiL  To  si  musíte  s  ní  w^jednat,  pan»  polesný  P 

jfBjkd  bych  se  byl  již  o  to  pokusil  —  ale  nemohu 
amičet,  že  se  mi  až  posud  jaksi  wyhýbá;  a  proto  jsem 
myslil,  abyste  jí  jakožto  moudrý,  zkušený  otec,  a  jakož 
se  obyčejně  stáwá,  moje  nawržení  přednesl  —  jestli 
jinak  sám  nic  proti  mé  osobě  nemáte.^ 

„Oh  —  což  bych  já  mohl  mít  I  — jáf  si  wás  nemám 
brát !  A  co  se  toho  moudrého  otce  týče  —  aby  se  snad 
někdy  neřeklo,  že  jsem  byl  proti  štěstí  swého  dítěte  — 
já  s  holkou  promluwím,  nemáte-Ii  k  tomu  sám  dost 
kuráže."" 

Horina  odešel  —  a  starý  ptáčník  zflstal  o  samotě 
na  lawici  před  chaloupkou  sedět.  Neslyšel  tichounké 
štěbetání,  hwízdání  a  klokotání  swých  pernatých  mi- 
láčků, ačkoli  se  jako  schwálně  namáhali  rozehnati  mra- 
čno, ježto  se  mu  na  čele  i  na  srdci  ukládalo.  Newiděl 
wečerní  rflžowou  záři,  kteroužto  za  lesy  odcházející 
slunce  po  tichnoucím  oudolí  rozléwalo.  Nepozorowal 
swé  drahé  dítě,  kteréž  procházkou  zahřáto  s  planoucí- 
ma twářema  již  hezkou  chwilí  před  ním  stálo. 

„Tatínku  —  dobrý  wečer  I*  promluwila  nyní  díwka 
swým  líbezným  hláskem,  ručinku  plna  podiwení  staré- 
mu na  rameno  kladouc. 

„Ah  —  dobrý  wečer,  zlaté  dítě!**  řekl  starý,  ze 
swého  zamýšlení  se  prolrhmiw;  pHlom  chopil  díwku 
prudčeji  než  kdy  jindy  za  ruku,  a  stáhl  jí  k  sobě.  Nyní 
seděla  wedle  něho. 

„Co  je  li,  tatínku?**  ptala  se  Liduška  s  dětinskou 
staroslliwoslí. 

„Nic  —  anebo  raději  tuze  mnoho  !^  odpowídal  sta- 
rý pólo  newrle  a  pólo  žalostně.   „Mám  tě  ztratit.* 

„Co  ti  napadá?  Já  ti  nerozumím." 

„I  nu  —  wlaslně  to  není  nic  diwného  —  a  já  se 
měl  dáwno  na  tu  wéc  připrawit.  —  Polesný  tu  byl  — « 

„Nu,  co  je  s  tfm  člowěkem  ?  Mne  se  zdá,  že  se 
doslal  do  naší  krajiny  jen  proto,  aby  nám  dělal  mrzu- 
tosti." 

Starý  se  podíwal  na  díwku  —  kratičkým  bleskem 
radosti  rozjasnila  se  Iwář  jeho  —  potom  ale  zavvrlěl 
hlawou. 

„To  je  arci  diwné  znamení!"  mumlal  pólo  pro  se- 


be ;  po  malém  zamléení  doložil  ale  zas  hlasitěji :  „Nu, 
mrzet  se  práwě  nemusíme;  on  tady  byl  —  rozumíš, mihS 
dítě?  —  on  si  tě  jaksi  oblíbil — a  jednou  to  býtmusf...* 

„Ale  co  pak,  tatínku!" 

„I  nu  — widíš  — on  mi  říkal,  ie  by  té  mél  rád 
za  swou  — abysi  byla  jeho  —  a  —  paní  polesnon." 

Starý  byl  swou  řeč  zlomkowilě  dokončil.  —  Li- 
^duška  se  byla  mezi  ní  pomalu  wzchopija,  sepnula  po- 
díwením  ruce,  a  řekla  nyní  po  krátké  přestáwce  s 
dlwnou,  skoro  hroznou  wážností :  „Ten? — len  chce, 
abych  byla  jeho....  ale,  jdi,  tatínku!  jak  pak  můžeš  něco 
takowébo  jen  minutu  na  mysli  chowat,  a  snad  se  proto 
kabonit.* 

„Tedy  nemáš  chuti  ?^  wyprawil  kwapně  starý  se 
sebe. 

„Já?— ^  ani  do  nejdelší  smriL" 

„Ale  pomysli,*  nutil  se  starý  do  námitek  — „to 
zaopatření!  A  Horina  zdá  se  být  příjemný,  poctiwý 
muž...." 

„O  tom  nemluw,  tatínku !"  prosila  díwka  s  ro- 
stoucí horliwostí.  „Tomu  ty  nerozumíš.  Horina  může 
být  prgemný  člowěk  podle  twého  srdce  —  ale  mému 
srdci  je  protiwen  jako  hřích;  já  se  ho  lekám  jako  po- 
tměšilého, jedowatého  hada,  kterýžby  se  rád  mezi  kwí- 
tím  ukryl,  jen  že  se  w  něm  celý  skrčili  nemůže.  A  po- 
ctiwost  jeho  —  ta  nebude  daleko  od  jeho  příjemnosti.* 

„Tedy  ho  nechceš?" 

„Toho?"  zwolala  díwka.«..  zamlčela  se  na  oka- 
mžik, potom  se  dala  do  hlasitého  pláče,  a  padla  otci 
okolo  krku.  —  „Ach,  co  pak  mě  chceš  už  na  márách 
widět,  můj  tatínku?" 

A  starý  opnul  okolo  ní  radostí  se-lřesoucí  ruce  t 
tisknul  ji  prudce  k  pobouřenému  srdci. 

Wůkol  paiiowala  jíž  wečerní,  lahodně  kojící  ti- 
chost, a  na  dalekém,  temnomodrém  nebi  wystupowal 
laskawě  se  usmíwajíci  měsíc.    {Pokračowání.) 

P     ú     1m     A     B     i. 

(Pokračowáni.)  Z  toho  pKkladu  widfme,  ie  nflše  wlasl 
posud  přespolním  cestowalelfim  látka  k  dobrodruitstwí  posky- 
tuje ;  oediwme  se  tedy,  ie  ji  cizinci  podaes  za  nebezpečaou, 
pohádkowou  a  plnou  díwO  mají.  Již  dáwno  časowé  minulí,  co 
francouzšti  odbojníci,  šlechta  a  města  proti  králi  bojující,  příklad 
z  českých  rozbrojiS  berouce,  Prag^ueríe  swon  jednotu  nazwa- 
li:  ale  i  za  našich  dnfi  česká  země  pozornost  bud  pnzniwoa 
buď  hněwnou  budi,  an  sama  leprw  nedáwno  z  dlouhého  sna 
procitla* 

Parní  loď  se  iene  okolo  Hélníkff,  kdež  se  druhdy  weselé 
kamonstwo  owdowčlých  časki^ch  králowen  bawíjvalo.  Krásný 
pohled  poskytují  wýáiny  méjnick^  na  prawém  a  luhy  bonnské 
po  le>vém  brehii.  Plawé  se  tam  před  několika  lety,  celý  jsem 
se  w  minulost  ponořil.    Že  prawé  oddělení  Jcyrysj^k^^ 
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na  JKlBik  táMo,  drnnánf  mém  oepřekáido;  já  je  mél  za  dwo* 
iBoy  iflí  stráice  králownmy,  aneb  za  Dáwítéwn  soiisediffeli  ry- 
tlřtS.  Přílbice  a  zbraně  w  raonim  siancí  se  blyštéiy,  biyni  oři 
poskakowali,  a  po  bladiaé  Labe  se  rozléhaly  zwoky  pisné: 
^Ta  iawlička  ocelowé^  atd. 

O  Libčchowé,  o  Koadnici  nemohu  psáti ;  nrasei  bych  z 
dzSeh  pranenO  čerpati.  Lewý  břeh  Labe  zde  posud  čisté  Česk;^; 
po  prawém  břehu  se  jii  německé  osady  mezi  české  pletou.  Na 
obzoru  wystupigí  čediče wé  homole  Litoměiícka,  toho  nejpože- 
hnanějšího knje  .wlaati  naáí  ohledem  na  přirozenou  ourodu  a 
polohu  pHiaiysitt  pHzniwou.  Parní  lod;  minnwši  onsti  Oharky, 
za  nimi  mezí  tráwnatými  hradbami  wěž  pewnosti  Terezína  čni, 
pod  krásným  dlouhým  mostem  k  přístawu  htoméřickému  se  za- 
táčí. Nádherný  pohled  poskytují  Litoměřice,  an  skoro  wšecka 
wýtečnějií  stawení  opodál  břehu  na  náwrií  stoji,  a  za  městem 
plodné  winohrady  až  k  lesnatým  wrcholflm  hor  se  wznáSejí. 
Město  se  za  německé  wydáwá,  není  wšak  dosawád  tak  po- 
nlTmČeno,  by  w  něm  ani  trochu  Českého  kwasu  nezbýwalo. 
Wýrazy  winařské,  jako :  Schabe  (žába  na  lisu),  Wosnítzen 
(woznice,  w  nichž  se  hrozny  s  winice  wezou);  pak  plawecké, 
jako:  Plawák  (místo  německého  čili  francouzského  ponteii), 
pramice  —  takowé  wýrazy  patrně  dokazigí,  že  Litoměřice  swou 
hýwalon,  nyní  poněkud  zatemnělou  sláwu  českému  winařstwí  a 
českému  plawcctwí  děkují.  Kromě  toho  ještě  česká  mluwa  zde 
ledakde  ontočíště  nalézá,  a  od  některých  protíwníkfi  co  nepatr- 
ný hřích  trpěna  býwá  —  owsem  soukromně  jenom  a  skromně, 
neb  již  wíce  než  sto  let  z  weřejného  žiwota  jest  wyloučena, 
a  každé  hnulí,  jakkoliw  nesmělé  a  ostýchavé,  za  překročení 
mezí  neb  sahání  na  práwa  jiných,  čiti  pouze  za  galwanícké  šku- 
bání mrtwoly  se  wydáwá.  Litoměřice,  druhdy  prwnf  město  w 
kraji,  nyní  w  žíwnosti  a  wýstawnosti  jiným  méstiSm  ustupuje, 
jmenowitě  Oustí,  Teplici  t  Lípě.  Pod  LitoměHccmi  jsou  již  oba 
břehy  Labe  německé ;  tu  se  bělí  na  lewo  Lowosice,  jimž  weH- 
kánský  párowý  mlýn  w  brzce  dostawěný  a  budoucí  železnice 
z  Prahy  do  Drážďan  za  několik  let  důležitostí  a  lidnatosti  walně 
přidá.  Letos  zde  w  Lovosicích  zřídil  též  jeden  ťrvneouz  dihiu 
na  šampaňské  wino.  Loňské  wíno,  dosti  trpké,  nejlépe  se  prý 
k  té  bryndě  hodí.  Z  místních  jmen  zdejšího  okolí  poznati  lze, 
kterak  znémčowáním  jemná,  hebounká  slowa  česká  twrdnon  a 
tuhnou.  Z  Mlíkojed  utwořeno  Líkowitz  (prozatím  arci  ne 
ouředné,  jenom  u  obywatelS  samých),  ze  Záluží  Ča  I  ošit  z, 
ze  Žernosek  Černošek  atd. 

Pod  Lovosicemi  hory  k  samému  Labi  pKstupiyíce,  již 
řečiště  až  do  Sas  nepouštějí.  Zde  se  začíná  nejkrásnější  ou- 
dolí  celých  Čech.  Neběli  se  zde  planá  vyprahlá  opuka,  která 
w  jiných  českých  krajích  ourodě  překáží;  nýbrž  černý  čedič 
zemi  zde  hnojí;  obchod  s  blízkými  Sasy  přináší  hotové  peníze, 
awýstavné  vesnice  malebným  krajinám  za  ozdobu  slouží.  Ně- 
které dědiny  opodál  vody  se  prostírají  aneb  v  slojích  se  scho-  , 
wá vají,  an  jiné  opět  na  temenách  hor  se  pyšní,  jako  Chvalín 
(Qualen!)  a  Podlažín  (Badeishiene! !).  Na  pravém  břehu  ční 
veiikolepé  zříceniny  hradu  Střehová  (Schreckenstein),  z  něhož 
by  se  mírným  nákladem  aleBpoň  skvostný  letohrádek  zříditi  dal. 
Cizinci  ovšem  jest  vitan^ší  nynější  tam  krčma,  a  výborné 
pivo,  které  se  při  rozkošné  vyhlídce  užívá.  Jest  tu  i  pamá- 
tní kniha,  v  níž  se  výlevy  tklivých  srdcí  často  nevařenými 
a  nepečenými  verSíky  německými  aneb  nemotornými  latinskými 
a  francouzskými  prdpovédmi  naškrtojí  -  českého  se  tam  až 
hríiza  málo  nachází  —  jenom  „rari  nantes  in  gurgite  vaslo***. 
Pod  kolmou  skálou  Slrekova  se  Labe  pění,  a  naproti  sloji 
ve  vinici  skromný  bílý  sloup,  na  památku  strašného  příběhu. 

Jednoho  večera  na  podzim  před  sbírkou  vyšel  migitel  . 
té  vinice  s  nabitou  ručnicí  tam  hlídat.    Procházeje  se  mezi  ré-  \ 


wím  spatřil  člověka  tam  sedícího,  a  w  prudkostí  své  za  zlo- 
děje lio  maje,  zastřelil  ho.    A  kdo  byl  ten  aešfastník?    Jeho 
vlastni  syn,  který  z  dalekých  ceat  domu  se  ubíraje,  tan 
byl  sednuL   Tak  se  potrestala  strašně  prchlivost  otcova  I 
(Pokračowáflí.) 

WÝUBT  DO  PARDIIBIC. 

Shmce  oznamovalo  rSžowými  červánky  svQj  brzký  vý- 
chod a  cistě  modrá  obloha  slibovala  krásné  počasí  kdyžto  jsme, 
chtéjice  laskavému  pozvání  na  besedu,  dne  7.  září  v  Pardubi** 
cích  od  méšfunQ  a  študujících  uspořádanou,  zadost  učinili,  na 
pražském  nádraží  do  pohodlných  vozQ  sedali.  Bylo  nás  několik 
dobrých  přátel  a  přeulěšeuý  věneček  spanilých  vlastenek.— 
ParovSz  „Čechy^  pronikavě  zahvízdl,  a  počal  oddychovati,  ja- 
koby chtěl  vyměřenou  dráhu  v  okamžení  pohltit,  krásné  kra- 
jiny kmitaly  se  nám  v  čarovném  letu  před  očima,  a  nežli  jsme 
se  nadálí,  stáli  jsme  v  Pardubickém  nádraží,  kdežto  nás  jii 
naší  pHwétiwí  hostilelové  očekávali.  —  Odpoledne  nás  ve- 
dli tito  milí  přátelé  za  město  na  návrší,  od  kteréhož  Pardu- 
bice své  jméno  obdržely.  Toto  místo  je  pražskému  Belve- 
deru podobno,  stráně  jsou  posázeny  révami,  patu  jeho  omývá 
řeka  Čhnidimka,  na  temeně  stoji  ouhledný  domek,  j^hož  majitel 
příchozí  domácím  vínem  občerstvuje.    Když  se  počalo  slun-  • 

ce  k  západu  chýliti  vraceli  jsme  se  do  města,  abychme  se  na 
besedu  vypravili.  Jdouce  po  městě,  nepozorovali  jsme  če- 
ských nápisil,  malé  dítky  bylo  slyšet  jen  pořád  „Kiiss  die  Hand" 
papouškovati ;  což  dalo  příčinu,  že  se  nám  očekávajícím  če- 
skou besedu  prsa  jaksi  oužily.  Když  jsme  však  po  sedmé  hodi- 
ně do  sálu  jasně  osvelleného  a  národními  barvami  vkusně 
okrásleného^vstoupili,  bylo  slyšeli  skoro  samý  český  hovor, 
jen  malý  zástup  slečinek  vedl  k  wfilí  několika  pándm  z  Ha- 
liče pocház^ících  konversaci  v  němčině.  Mně  tu  chvíli  při- 
padlo, žehy  to  nestálo  mnoho  namáháuí,  kdyby  tito  polsky  a 
onyoo  česky  rozprávěli;  konečně  :by  tím  obě  strany  získa- 
ly. —  Druhého  dne  vydali  jsme  se  po  břehách  mohutného 
Labe,  zelenými  lučinami  a  stinnými  bájemi,  na  horu  Kunětickou. 
Po  dvou  hodinách  cesty,  kteráž  nám  ale  mezi  přátelským  ho- 
vorem letmo  uběhla,  dostali  jsme  se  do  hradu.  CesUi  na  samou 
horu  je  trochu  příkrá  a  unavující;  při  pohledu  na  tyto  starobylé 
zříceniny  zapomíná  ale  člověk  milerád  na  všeliké  nesnáze,  a 
v  hrdém  nadšení  vysílá  odtud  zraky  své  do  rozkošných  krajía 
krásné  vlasti.  PobyliC  jsme  tady  do  4  hodin  spole<lue,  pak  se 
navrátili  k  městu  a  s  přáteli  se  rozžehnavše,  ostavili  jsme 
Pardubice,  netušíce,  že  je  ten  samý  týden  v  tak  smutné  zále- 
žitosti zase  spatříme— jako  byl  Pernerílv  pohřeb.  Nok. 

tiltcratnra. 

Pomdhy  Frauttíka  Soave  pro  mUdcz  dospělejěL 
Z  vlaského  jazyka  přeložil  Kristián  Stefan.  Svazek  L  Tisk 
a  sklad  Jar.  Pospíšila  184  5.  Sir.  159.  Seš.  za  18  kr.stř. 

Mládež  —  vychování  1  Jaká  to  vážná  slova.  Není-lii 
šírý  svět  jediným  vy  chovatelským  listavem,  rozděleným  v 
ty  nejrozmanitějši  třídy  dle  podnebí,  jazyku  atd.  ?  —  A  však 
v  tonÁto  smyslu  o  tom  zde  není  řeči.  Majíce  tedy  na  zřeteli 
vychování  v  lížším  smyshi,  t.  j.  mládeže;  ovšem  též  vidhne 
užívati  těch  nejrozličnějších  prostředků.  Spartanská  despotiě- 
nost  a  fantastícko-genialuí  soustavy  St.  Simonistíi,  Óvena  a 
zvláště  Fouriera  —  jaké  to  výstřednosti  1  Ale  ovšem  jest 
mládenecký  věk  ta  nejpříhodnější  doba  k  utvoření  charakteni 
a  mužné  setr\^'alosti,  hoden,  by  bud  jíž  k  jakémukoli  zámém 
se  vší  pozopostí  pěstován  byl. 

Wééné  pohádka,  pro  jejížto  rozhodnutí  krvavé  w/^V^ryTv>,, 
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«e  wedy,  na  jejfadtto  miešení  nnrné  se  smiily  cdé  filoso- 
fické sousta  wy  —  jesl  dosawáde  aerozřeiená;  tolik  ale  jest  jisto, 
ie  dojeny  w  aiUdeneckéBi  wdka  jsou  tak  mocoé,  ie  to  na  nich 
sileží,  idaUž  w  pozdéjiich  dobách  sewnéjiím  náwalQm  a  aawá- 
diwým  pHleiiiostem  odolati  míSieš  čili  nic.  Jak  bychom  sobě 
jinak  wyswétlili  —  aC  již  mnoistwí  jiných  pfíkladď  pomineme  — 
ten  odpor  w  Goethowi,  ie  mohl  sepsati  nesmrtelného  Faiista,  a 
přece  se  neostýchal  werejně  projewíti,  že  u  pKtomnosti  wzne- 
ienčjsích  osob  nékolik  básniček  potíchmo  se  wywtnuje  w 
rozjařené  —  tonto  poctou  —  dnii  jehot  Tak  w  některých  oka* 
mlenfch  boiskoo  poesii  napojený  jeho  duch  —  w  jiných  podh- 
hna  slabostem  pozemským  sniiowal  se  za  děwečku  1  Zigísté  byl 
weliký  básnik,  ale  jak  z  celého  jeho  liwota  widime^  malicher- 
ný ďowěk.  Historie  —  dieses  Weltgerícht  —  jak  prawf  Schiller, 

—  jiijej  odsoudila. 

Naproti  tomu  jak  pewně  stálí  uprostřed  wieehboufí  Frank- 
lín,  La-Fayette,  jichi  ctihodní  obrazowé  dle  slow  duchaplného 
německého  spisowatele  ,,dějepisem  s  láskou  w  knihu  sliwy 
wloiené,  powznáiejíce  i  uilechCigice,  ai  w  ncjzázěím  poliolení 
pisobíti  budou.^ 

A  coi  u  fifmand  w  dobách  jich  wzniku,  jaké  tu  wy- 
HSstali  statní  hrdinowé,  neposkwmitelni  ctitelowé  cnosti,  zmu- 
žilosti—jací to  bylí  wlastenci!  A  to  wíe,  že  již  wmládene- 
ckém  —  wšema  tak  snadno  přístupném  —  wAn  napájeli  se  těmi 
krásnými  předstawamí,  kteréž  je  pak,  naplňigíce  jich  duie,  hnaly 
k  džasným,  wzneŠeným  ěinfllm. 

W  našich  časech,  bohužel,  widíme  w  celém  swětě  —  rm- 
lých,  chwalitebných  wýminek  nepočítajíce  —  wždy  wětií  zane- 
ůbéwáni  n  prawém  wychowání  mládeže,  a  odtud  to  pídimož- 
stwf,  ta  prázdnota  duSí,  to  trpaslické  nadýmáni.  Tu  bnde  čas 
míti  mnoho  k  napr&wowáni. 

KdoŽby  ale  pochybowal,  ie  nám  zwláitě  záleží  na  nSlech- 
tiléra  wychowání  mládeže  —  této  naději  naiich  wlasteneckých 
liížeb  a  snažení?  Nám  záleží  na  wychowání  pewných  charak- 
lerd,  kteří  by  později  neodrodíli  se  ^bič  macechy  hříšně  obli- 
tnjice^  jak  hlásá  slowanský  blahozwěst  Kollár.  A  wšak  nám 
práwě  nejméně  zhýwá  prostředku  k  blahému  pěstowání.  Nám 
se  nedostáwá  í  toho  nejpotřebnějšího  —  formy,  níž  bychom 
pfisobili  na  mládež.  Jest  to  smutné,  bolestné.  My  nemáme 
národních  Skol,  ani  listawu,  kde  bychom  w  přirozeném  jazyku 

—  tomto  wýplywu  práwní  osobnosti,  mohli  ji  pěstowati!  A  proto 
'  máme  uchopiti  každé  příležitosti,  kde  se  nám  udá  o  tom  mlu- 

wití,  aby  konečně  naše  sténání  proměnilo  se  w  hlasné  prosby. 

Nynější  naše  pfisobení  na  mládež  jest  obmezeno  na  je- 
dnotiiwé  snažení  spanilých  wlastencff  a  wydáwáníknih  pro  mlá- 
dež. Ale  což  jest  toto  oboje  tak  welmí  mn!o  1  My  se  wšak  i 
tímto  radostně  těšíme,  owšem  podle  pHsIowí:  ^Hlad  jest  nej- 
lepší kuchař.^ 

Co  se  knih  pro  mládež  dotyce,  bylo  by  welmí  přáti,  kdy- 
bychom pQwodníini  pracemi  wykázati  se  mohli,  zwláště  upotře- 
bení látky  z  českých  dějí!  welmí  by  se  hodilo  k  wzbazowáni 
Wlasteneckých  citS  a  národní  hrdosti  w  dtlých  srdcích  mládeže. 
A  zajisté  by  na  tomto  poli  u  nás  kwětly  wěnce  wděčného 
uznání.  Oslatně  i  nwitáme  wždy  radostně  překlady  tak  wýter 
čných  powídek,  jako  jsou  Františka  Soave,  které,  kdybychom  i 
píiwodních  dosti  měli,  wždy  překladu  byly  by  hodné.  K  po- 
Qhwale  jích  nesbýwá  nám  zajisté  nic  lepšího  říci,  nežli  že  se  i  s 
wyddní  w  pfiwodním  jazyku  a  čelných  překladu  do  mnoha  řečí 
dočkaly.  Mnohé  z  nich  mají  historický  základ,  což  jím  dodáwá 
tím  wětsí  ZtijímawostL   Nalézají  se  mezi  nimi  též  dwé  o  císaři 


Joaefti.  —  Ža  json  latinkoa  a  skladným  prawepisan  liilé* 
■y,  sasluhiye  chwalného  tmínéd,  an  takto  miédež,  dyehttwé 
sajímawého  i  ušlechtilého  čteni,  pHwyká  owšem  ne  wtastní  wl- 
noa  nezwyklé  latině,  a  tak  později  o  čtení  českých  knii  naoa^* 
lézá  nesnází.  Papír  jest  čistý  ~  tisk  wehM  cř<Mdný,  coi  tfaa 
lepší,  an  drobné  písmo  mladým  očím  býwé  na  škodo. 

U  pKleiátoati  nebnde  snad  mnohému  čtenáři  nendo  dowé* 
dětí  se,  ie  pan  Štefan  —  jmak  tatíé  Jičínský  ^  jak  se  doslý- 
cháme, dokonáwá  překlad  niského  románu  ^Michal  čamiČenko*^ 
od  Kulčo)  dle  jehoi  Pliwnfka  něco  pěkného  očekáwati  lie. 
SlawoaA 

O    p    r    a    "vr    a« 

*  *  «  W  ětsie  111.  leL  Kwéi6  sUla  kratičká  notice 
o  penéiíl>^ch  sáležitoatech  wáieného  wjdawatele  Wídeftskýck 
diwadeloíoh  nowín,  wtaii  x  óasopitii  uimeckýck  a  perem  je* 
dnoho  %  oažich  nejée«toěj2ich  ffpolupracowníků  přcálá  do  li- 
šili aaiicb.  Na  to  nám  ale  přislal  řečeny-  p.  wydawatel  od- 
pow^tl,  kterouž  my  tím  radt^ji  obecenstwu  najemu  podáwáme, 
jelikož  obé  strany  ujistit  roíiieme,  že  se  ona  tpráwa  te  Ži- 
dnelio  domyslného,  ikodyclitiwého  ohledu  —  a  kdožby  wůbeo 
mohl  naženu  Časopisu  nčco  takowého  wy  týkat  ?  —  i«  se  tedy 
se  iádného  jiného  ohledu  do  naiich  listii  ned osula,  aež  jak« 
se  lam  wAbec  notice  o  poměrech,  o  stawu  a  adaru  i  jiDjfch 
podnikalelA  w  oboru  uměleckém,  o  samých  umčloích,  diwa- 
dclnicli  ředitelich,  redaktoHch  atd.  dostálrají  —  %  hlawnibo 
snažení  wiech  Čaiopitn :  pHnááeti  sajímawé  i  důležité  ipráwy 
t  onéch  okre.ifi,  jimito  swé  listy  wřnujl.  Nabylif  jsase  při 
tom  arci  bohužel  tane  nowého  pfeswědčeni,  že  na  néme- 
c\é  dopiiiowatele  ani  těch  nejpowéstnéj4ích  inrnalA  wždy  spo- 
léhati nelze  —  ale  to-  není  naie  vina ;  te  je  wéc,  kteroaž  by 
tyto  žurnály  ku  sw^  cti  jix  jedsou  wšemožnýmí  prostředky 
naprawiti  mčly.  —  Piseť  nim  pak  waiený  wydawatel  Diwa- 
delnich  nowin  takto: 

i>W.  Blahorodt!  Poliřicliu  nejsem  jasyka  Českého  mo-  . 
cen;  slyjíím  ale,  že  jeden  s  wa«ich  vrážených  spolupracowaíkíi 
welmí  nešetrnou  dorážku  na  mé  peněžité  xáležitosti  učinil, 
a  mému  ouwěrku  w  {echách  tím  uškoditi  hleděl.  Jelikož 
'mi  tato  wěc  lhostejnou  byli  nemůže,  já  pak  mimo  to  i  toho 
Štěstí  požíwAm,  že  pro  swé  sásluhy  o  obywatele  české  semS 
ée.<tným  měiiaiícn  Sesli  měst  jsem«  neti  nimi  i  kr.  blawniho 
města  Prahy  ;  a  ponéwadi  moje  Diwadeloí  powinj  w  Prase 
welmi  roiiířeny  i  oblíbeny  jsou;  tedy  WSsnost  jménem  Waai 
usnané  práwnosti  žádám,  abyste  onu  spráwu,  ježto  žádným 
spAi^obem  do  weřejností  nepatřila,  odwolal,  pouěwadž  je  (esa 
wiťho  duwodH,  já  pak  we  swém  powínnowáni  s  každým  po- 
řádnost učiniti  mohu,  a  jako  člowěk  i  spisowatel  neiasluhuji, 
aby  se  moje  aoukromné  poměry  w  podesrení  uwáděly,  ješto 
pro  mne  jeStČ  nikdy  tak  pHjerooé  nebyly  jako  pf>f#oititt?.  Nech 
tato  Škodná  powést  o  mně  odkud  koli  powstala.  a  jaké  koli 
plelícliy  snad  moji  sáwislni  kollegowé  sawedlí,  chtíce  mémii 
Časopisu  uSkodtt :  já  tomu  přijdu  na  stopu  a  budu  práwo  o  po- 
moc proti  utrhaČnÝm  pomluwám  žádali.  .Já  se  n^chásím  nyní 
w  tak  upokojujioírn  stawu,  že  moje  okolnosti  nikdy  ani  pří- 
xniwějií  býlí  nemohly,  a  že  se  můj  časopis,  jenžto  se  bes 
toho  s  té  nejwěiAí  rozSireností  telí,  widy  jeSiě  rostoucího 
pokroku  a  powznehcní  nadíií  může.  Waiíe  prawoHbost  je  mi 
ostatně  tuše  snámá,  abych  nemohl  s  jistotou  očekáwati,  Že 
tyto  řádky,  WaSí  laská  wostí  na  česky  jasyk  pře%vedené,  bea 
proměny  we  Wai^nosliném  časopise  nalesnu.  Ku  každým 
službám  WáS  nejoddanější 

Adolf  Hnuerle, 

We  Wiaal.  *  wUsfnfk  a  wydawatel  Wídenakycli  d{w«<l«l- 

^  nfcli  nowin,  ^eatný  m^Mran  l^pjl   měst  w  C«« 

rhach,    majitrl    r.  kr.   wflikf    alaié   medalie 
pro  xavluliy  ald. 


VVydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  l^raze. 
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Časopis  tento  se  we 
skladu  PospUilowii 
(w  nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
č.  116)  wydáwá  po 
pAIariíoh  tHkrAU  aa 
týden,  w  outerý,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu* 


Ptáénikowa  tfcemiika. 

B. 

Jasně  hořelo  slánce  na  modrolesklé  obloze  a  w^- 
sele  zpfwal  pod  ní  skwHwan  Urepetaweu  píseň.  Jasnoa 
twář.  jewiia  celá  krajina,  rosprostřená  kolem  jako  we 
swátečním  rouchu.  Osení  bi^né  wlálo,  pahorky  se  Le- 
skly stobarewným  kobercem,  a  jfumiwé  bory  zawáněly 
posilu  dadoucím  zápachem. 

Na  tomto  utěšeném  obraze  jewiia  se  jenom  jedna 
škaredá  wráska — a  to  byl  polesi^ý  florina. 

S  welikou,  pewttou  nadéjí  del  si  pod  Marešowu 
střechu  proodpowěd,  aswodné,  lichotí  wé  obrazy  tiskly 
se  mu  u  welíkém  počtu  do  roztoužené  duše.  Ale  starý 
ho  přijal  dle  swého  způsobu  přímé  a  wlídně,  a  powé- 
dél  mu  krátce,  aby  si  čas  docházením  do  jeho  sprostého 
stawení  nemařil,  má-lí  s  budoucí  pani  polesnou  na  kwap 
—  zde  že  z  toho  nic  nebude,  a  jinde  že  se  spíše  obe- 
jde,  že  si  to  bude  každý  za  čest  pokládat. 

Horina  se  až  do  tenuia  zapálil,  zaíal  zuby  a  sklo- 
pil očí.  Pak  je  pozwedl  a  upnul  na  starého,  jako  by 
po  něm  dwěma  dýkama  mířil. 

„Nejsem  wám  po  chuti  nebo  Lidušce?^  ptal  se 
temně,  a  obočí  mu  přitom  hrálo  jako  dwojí  černé  pole- 
tující mračno. 

,,Aj,  což  pak  je  wám  po  mé  chuti  !^  řekl  Mareš. 
„Já  se  nebudu  s  wámi  wázat.^ 

„Tedy  nechce  waše  holka  ?^  wyrazíl  ze  sebe 
prudce  Horina,  flíhněw  a  bolest  kypěly  z  každého  zwuku. 
„Jsem  jí  špatný?** 

„Aj,  aj  kam  pak  myslíte!  Špatný  — pan  polesný 
Horina  I  Wždy  welmi  wážený.  Ale  k  tomu,  co  od  holky 
žádáte,  je  tuším  něco  wíce  potřeba,  nežli  aby  wás  jen 
za  špatného  neměla — tu  nepomůže  ani  wážnost.  Já 
si  myslím,  tu  se  w  ní  musí  něco  ozwat,  co  ji  tak  na- 
plní, že  neuslyší  na  ten  čas  nic  jiného,  nežli  tu  sladkou 


písničku  w  duši  swé,  a  že  se  w  ní  musí  něco  pohnout, 
co  ji  srdce  utrhne,  aby  je  pak  mohla  jako  zlatý  poklad 
dartNvat.  Nu,  wždyími  snad  rozumíte  P 

Horina  mu  rozuměl,  ale  uzel  wšeho  toho  rozu- 
mění byl,  že  se  zklamal  we  swé  naději.  A  tudíž  ním 
lomcowal  hněw,  žalost,  pýcha,  pomstychtíwost  a  láska 
—  wšecko  naň  doráželo,  rozdíralo  mu  srdce,  a  bouřilo 
w  něm  nepoznanou  posud  bolestí.  Ale  w  bolesti  této 
nepozbyl  přec  odwážlíwé  mysli  a  nezoufal.  Odhodlalf 
se,  že  bude  ještě  sám  s  Liduškou  mluwití— af  mu  ta 
rozmluwa  buď  spasení  nebo  nowou  zkázu  přinese. 

I  ukryl  se  na  blízku  ptáčníkowa  přístřeší  a  číhal 
s  plamennýma  očima,  jestli  z  něho  Liduška  wystoupí  a 
někam  pod  šíré  nebe  zaběhne.  Wřelo  a  klokotalo  to  w 
něm  sežírajícím  zážehem  a  ňadra  se  mu  oužily  jakýmsi 
ouzkostným  tušením;  ale  wášeň,  mstící  na  něm  teď 
wšelikou  hru,  kterouž  jindy  se  ženským  srdcem  tro- 
píwal,  ohlušila  w  něm  každý  jiný  hlas  a  popichowala 
ho  jen,  aby  swým  žádostem  uzdu  popustil. 

Stál  a  kryl  se  w  husté  křowině,  u  paty  lesnaté- 
ho wrchu,  na  jehož  temeně  černé  sutiny  starého  hradu 
k  nebesům  hleděly. — 

Tou  dobou  stál  z  druhé  strany  pod  wrchem  mla- 
dý muž  w  lehkém  pocestním  šatě,  s  kowanou  holí  w 
ruce.  Za  ním  stál  člowěk  starší  s  hodným  wakem  na 
boku.  „Ty  zde  můžeš  počkat,**  řekl  onen  k  tomuto— 
„anebo  jít  napřed  do  zámku,  aljy  wěděli,  že  dnes  ji- 
stotné přijdu.  Já  se  podíwám  zatím  nahoru.** 

„Račte  poroučet,  pane  hrabě  I**  řekl  druhý— „já 
udělám,  co  se  líbí.  Jenom  nezapomeňte,  že  máme  na 
zámek  ještě  dwě  hodiny  cesty.  *^ 

„Neboj  se,  neboj!**  usmál  se  prwní;  „do  wečera 
máme  ještě  dále,  a  bude-Ii  potřeba,  nastawíme  noc  — 
to  jest:  já  ji  nAstawím,  nebo  ty  půjdeš  na  wšechen 
způsob  napřed,  leda  bysi  měl  tenkráte  zwláštni  chuf 
archeologická  studia  prowádět.** 

„To  práwě  nemám,  pane  hrabě  I— ale  myalim  si, 
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že  mléiáiKr  nejlíp,  když  tady  počttfiiE  C^sf^'í9tu  po^ 
diwDé  pletou— snadno  byste  mohl  fotom  zblaudít.^ 

^^Štarej  ty  se  jen  o  sebe,  aky  ^  ti  cesta  if^pletla/ 
odbyl  ho  mladý  hrabě;  Já  sa  swé  oči  a  nohy  stojím. 
Jdi  jen,  jdi  —  a  wšecko  zatím  pozdraw^I  BudeS-li  mft 
éasu,  můžed  také  něco  powídaL^ 

A  8  těmi  slowy  bral  se  již  po  oozké,  kamenité 
pěšÍAce  nabom. 

Byla  to  kwětoací,  a4  pětddwaeátým  jarem  oodo- 
bená  postawa;  dle  outlých,  jenom  že  nyní  slunečním 
dechem  poněfcmf  osmátitÝeiFtwáH,  élř  Mt^  mfrMyliiélw 
modrého  oka,  těch  malých,  libě  se  usmíwajících  úst  i 
dle  těch  hebounkých  ruších  kadeři  náležela  k  oné  třídě 
mužft,  kteréž  jemnými  jmenujem. 

A  Ludwík  k  nim  také  w  skutku  náležel.  On  byí 
z  oněch  wzácných  měkých  přirozeností,  kteréž  ani  w 
dawu  a  hluku  welkého  swéta  neztuhnou,  a  srdce  swé 
jako  božím  dechem  stále  zahříwaný,  hebký  wosk  kaž* 
dého  dpjemu  schopné  zachowáwají. 

Myni  se  nawracel  z  dalekých  cest  a  opnstíw  dle 
swého  oblíbeného  obyčeje  zase  jednou  ouzké  stěny 
wozu,  wyběhl  si  s  wěrným  služebníkem  pěšky  po  kraji, 
kdežto  mu  blízké  obcowání  s  lidem  hojnou  náhradu 
poskytowalo.  Přicházel  k  dějišti  swých  pacholetských 
let  a  nechtěl  minouti  jedno  z  nejpěknějších  míst  celého 
okrsku — místo,  kdež  se  byl  několikráte  ještě  pod  oči- 
ma pečlíwého  pěstouna  wesele  proháněl. 

Od  těch  časů  uplynulo  již  arci  mnoho  let ;  mezi 
tím  byly  se  ho  dotkly  mnohé  radosti  i  žalosti,  on  byl 
mnoho  wideJ,  poznal,  zkusil,  a  weliký  poklad  obrazů 
spočíwal  w  jeho  krásné  duši :  ale  toto  wšecko  teď  z 
něho  zmizelo,  a  lahodné  zpomínky  na  dny  dětské  opa- 
nowaly  mysl  a  rozehřály  duši  jeho. 

Takto  se  bral  wžhůru.  Krok  jeho  byl  lehounký 
a  dokazowal,  že  to  nebyla  prwní  cesta,  kterouž  konal 
k  smutným  pozůstatkům  zahynulých  wěků. 

Nyní  stál  u  zřícenin;  nyní  wešel  pobořenou  bra- 
nou na  prwní  náhrailí,  ktležtose  po  rozwalinách  husťé 
křowí  wleklo  nebo  jedle  swé  li  adomyslné  wétwe  nw>- 
pínaly;  nyní  wlezl  na  baštu,  z  nížto  se  mačarokrásný 
wýhled  po  dalekém  okolí  rozěwřel. 

I  pokochal  se  w  pohledu  tomto  a  rozweselen  w 
duši  swé  prodral  se  kamením  k  bvwaléiiiu  hlawnířmi 
stawení,  z  něhož  tu  jen  holé  stěny"  s  prázdnými  okny, 
jako  nahý  žebrák  s  wyloupanýma  očima  strměly.  Stál 
namístě,  odkud  jindy  z  kamenné  pawlače  statné  hrdin- 
ské podoby  na  -prostranné  náhradí  zhlížely :  pod  ním 
se  pnula  polozasypaná  branka  s6  swým  tepaným  obl<w»- 
kem,  a  okolo  ní  i  nad  ni  wypíitalo  se  bujné  stromowí; 
ze  štěrbin  wisela  dlouhá  tráwa,  a  po  kamem'  zelenal  se 
mech  nebo  se  bělily  nízké  lišoje. 

iťokrnČowáut.) 


Potom  jsme  wklouzli  do  lesa.  Byli(  jsme  jako  d^ 
n^fadé  wewerky  —ba  ani  ta  dowádiwá  ^wířátka  nemo- 
hou se  pod  zeleným  lupenatým  krowem  tak  radowaii 
jako  my  se  radowaii  ^  jako  my  se  honili,  scbowáwatř 
a  opět  honili. 

kone^íně  j^nfe  tato  afe  měli  také  dost;  i  kledalí 
jame  mMečko,.  kd^bycNe  byli  mohli  pohodlně  na 
Báru  čekati.  Nejhlawnější  wěc  přitom  byla  ta,  že  jsme 
chtěli  Go^  iMlítf  p^kúdhě  «i  IV  atriiifif ^4ět,  Sudy  se 
od  městečka  přicházelo.  I  nebylo  tuze  těžké  wolení  a 
hledání;  neboí  se  pnulo  na  pokrají  lesa  množstwí  hu- 
stolistého  křowí,  mezi  než  a  pod  něž  jsme  i  před  slu- 
nečním wedrem  seschówatř  a  přece  skoro  celov  kraji- 
nu před  očima  podržeti  mohlf .  A  tak  jame  seděli  brzo 
wedle  sebe  pod  zelenýiM  baldáchinem,  jakowýí  nížá-* 
dná  ťuká  pozemská  utkal^iveumf. 

Já  wyprawowal  Fetreiíce  o  swém  býiralém  žiwo^ 
bytí  u  rodičů,  o  našich  cešfdeh  ku  Praze  t  o  swém 
outéku. 

„A  proč  pak  twofe  matiňka  k  toiVlti  starému  aď^ 
wokátowi  wlastně  chiftdila?— a  prt)ČJí  dáwat  peníze?^ 
ptala  se  holka. 

„To  newim,^  musef  jsem  na  to  odpowfdít  a  ra« 

měny  pokrčit.   „Mně  nei^HšIo  nikdy  do  hlawy,  abyclk 

se  byl  na  to  ptal;  a  mafinka  sama  o'  tom  nemluvrila.^ 

„Newíš,  je-li  wáš  přátelský?  Nějaký  wzdátený 

strejček...." 

„To  bych  nefekl  Hatinka  se  o  tom  ani  nežmíiiilai, 
a  jako  strejc  byl  by  se  k  nám  snsfd  jMáČ  chowal.  To  ti 
bylo  ale  wšecko  jenom  krátce,  bez  dlouhých  řečí,  jako 
na  šňůrce  —  a  potom  zas  jak  by  utnul.  My  se  dali  na 
cestu,  a  nemhiwili  o  tom,  až  se  zafs  čas  přibftžik" 

„A  jeho  bratra-*  toho  zdejáfho^  blázínka  jsi  *  tfy*^ 
ho  newídal?^ 
„Nikdá.- 

„Nu  —  za  to  ho  widím  tamhle!*'  zwolala  nyní  Fe- 
tronka,  swé  bystré  očka  do  dálky 'upínajíc  a  ťUkou  w 
tu  stranu  okazujíc. 

Ano,  to  byla  ona  přistárlá  fipirka,  kteráž  se  wčera 
tak  důležitě  po  mladé  Indiánce  popfáMaía  a  s  naším 
Makotrusera  cosi  o  Aowé  češtině  rokowala.  To  byí  její 
starokrojní  kabát  a  její  chůze,  Přicházela  z  městečka, 
rownou  cestou  k  lesu. 

My  hleděli  jeden  na  druhého,  sí  na  twářích  našich 
stálo  několik  němých  otázek:    „Co  to  znamená?   Co 
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éke  třfí  Mrjf  ílo^w^  tak  zMitar  w  lem?  Býwá  to 
jeho  procházka^  Anebo  hledá  nás?*' 

Jak  se  zdálOr  Sel  čerstwéj^ím  krokem  než  oby- 
tejné;  cbwílemi  se  sasIMrU^  pak  se  sas  rozběhl,  hleděl 
k  nebf^  biedél  k  zemi  a  Sermowaf  rokama  w  powětřf, 
jakoby  se  w  prsou  jeho  něco  dělo,  co  chtělo  z  hlubin 
wen,  a  co  nemohlo  cestu^  najtt  a  ním  balestně  losieo- 

WillO. 

Kdyi  přicházel  blíže,  slySeli  jsme,^  že  také  sám  s 
sebou  hlasitě  rozpráwel ;  ale  byly  to  jenom  jednolliwá 
slowa,  ben^  wáeho  spojení  a  dalšlh<>  aatyslii^  byly  to 
sptóe  trfifevry  těsné  sewřeného  srdce ;^  jako:  „Člowěk 
je  ďábel  —  já  dobrý,  pošetilý  blázen...  ale  Bůh  je  mi- 
losrdný. Proč  bych  se  wlekl?  —  Nechei — nemohu  — 
éerw  mi  uhlodat  kiyřen  —  tam  bude  ticho.  8woa  lásh« 
jim  zde  nechám  —  ta  je  bude  strašit  —  ona  byla  tak 
welíká  —  hory  J30u  písek  a  moře  kaluiin;  —  ob  I  a 
BOje  srdce -^  moje  hlawat^ 

S  témi  slowy  byl  se  pKklopýtal  až  k  samému  le- 
su; tam  ale  už  ledwa  dechii  popaďaje  sklesl  k  zemí, 
IwáJre  ukrýwaje  do  mecbi^ — a  u  makxfc  ckwtli  slyfieli 

jsme  hě  hlasité  plakati. 

{Fékmčowéni.) 


POLABÍ. 

(jPokračowáni.)  Oastí^^mésto  bs  lewteWelMiUbe,  ob- 
chodem u  několik  U(  uianwnité  wikwětlo.  Jssilo  utéáeitý 
pohled  w  té  roroaniielcé  kr|^  oa  te»  ddw  nakládajicteh  a 
skledajících  lidi,  na  lea  les  wysokýeh  slčžíi^  n»  mchi  pestré 
korouliwičky  wlaji.  Weliké  sklady  zboii  ^neM^itě  kanfeesMko 
uhlí  stojí  na  břeha,  a  na  sU  korákS  Oisteekýob  po  Labi  se 
plawii  Než  i  srnuiný  dojem  auie  neschásí.  Jaké  to  wiácaé  tboU 
86  w  těchto  .dlouhých,  krytých,  smolou  poCaieaýeh  koráhích 
sloiilo?  WypadajíC  jako  welikánské  rakwe,^  esi  i  w  skutka 
jsou;  neb  w  aicb  wywážejí  Čechowé  koett  otcfl  swýeh,  by 
je  za  hřmící  prodali,  kdei  pak  cizí  pole  seurodoi^  Neai-ti  pak 
to  uskochtiwé  rouhání,  jako  Horaeowo :  ^Patríos  miiigere  ia 
cineres?''  Zde  zwlásté,  w  tem  kngi,  kde  se  d^firakKál  česká 
krew  za  swobodn  wlasti  wyiéwala,  totii  16.  éerwiMi  14^6  a 
80^  srpna  1813,  wlasteaee  bolné  apomíná  na  hrdioeké  vojíny, 
lUerí  w  tom  oudolí  kesti  swé  sk>tíli.  Odrodilý  syn  nyní  l)to 
swaté  ostatky  za  balatka  prodáwá.  Ale  netohlio  wlasteaeo,  i 
pouhý  hospodář  zelí  itráty  té;  leb  pKroda  káie,  aby  s  praehn 
widy  opét  nowí  celliowé  se  twořilí  —  a  zde  se  prodáwá  tenio 
íkxúecuý  žiwel  lidské  lHesBosti  s  whstt  wei>. 

Oustí  w  patnáctém  století  wydrancowáno  a  shořeno  by-» 
wsi,  nowé  obywateie  z  Nčmec  dostalo.  Fami  chrám  w  pěkném 
starožitném  slohu  wystawénrý,  ebowá  w  sobe  mistrný  obras 
Rodičky  Boií,  neznámého  maKre«  Tuší  se,  ie  jesl  od  mistra 
wlaského  Carlo  Dolce.  Slowátný  malíř,  Rafad  Meniga,  rodem 
B  Oustí,  darowal  ten  obraz  domowu  swému. 

Nejskvostnější  hostinec  w  Oustí  jest  u  arciknížete  Ště- 
pána. Stojí  na  samém  břehu,  a  skwí  se  zewnitřní  a  wnitrní 
oopraWAOstí.  Zde  kromě  parné  k>dí  Bohemie  i  sashé  par- 
ní lodi  přistawiuí,  takže  po  cóé  lék)  denné  pamf  lodě 
se  £de  střídají.  Nyní  se  stawi  w  Drážďanech  nowá  parní  lod 


0ttoiila,  s  nii  jettě  lelos  aS  do  TTelHPus  se  plawiti  hodla{f. 
Thn  se  nenráiřwýsada  míjítete  Bohemie  ;  neb  wýsada  se  mílie 
j«nom  w  mezfoh  wlastní  země  dáti.  W  tom  pak  ohledu  platí 
prawidlo'  smlouwy  státd  polabských:  ^Katdý  plawec  mfiie 
osoby  a  sbolí  s  jedné  země  do  druhé  swobodně  přewážetf; 
plawení  pak  w  knýi  samém  jenom  domácím  plawcdm  budiž  do- 
Woleno.^  Z  toho  wyply ^á,  Že  se  do  Litoměřic,  do  Oustí,  do 
Děčína  jenom  po  Bohemii  plnwíti  mflžeme,  aneb  po  jiném  če** 
ském  korábu;  do  Perný,  do  DráždSia,  do  Mlěně  atd.  jakým 
holiw  korábem,  aneb  parnř  lodf. 

U  samého  města  Oustí  pod  kohnoa  skálou  se  nachází  wi« 
nehrad,  jehož  skiwným  pkulem  jes*  wmo  PodskaiMié,  Sumiwé 
a  wýbomé.  Šampaňskému  docela  podobné.  Škoda,  že  je  ho 
tak  málo,  a  po  letošní  powodni,  která  walný  kas  té  winice 
unrata,  této  wzictiosti  ještě  ubylo.  Náleží!  jednomu  měiCanu 
ousteekémiK 

Oustí  řeky  Běly,  která  ser  zde  s  Labem  spojuje,  dalo 
mésttfiiázew.  Kdo  se  odtud  oudolímBěiy  nahoru  ubírá,  dostane 
se  za  dwě  hodiny  do  Stadíc,  na  klasickou  roli  Přemyslowu^ 
kdež  se  pomník  jeho  waiášř.  Ještě  tam  ukazují  skálu,  do  níž 
Přemyslowi  woly  zmizely.  — Wrarme  se  wšak  raději  do  řečiště 
Labe.  Pod  Omtím  se  užšín^  a  proděfan'  proudem  žene  k  Děčí- 
nu, nádheméoM  sídki  dawné  rodiny  hrabal  ThuníS.  Prostranný 
sámek  na  wysnké  skále,  skirostné  sady,  wýstawné  městečko, 
množstwí  lodf  pHstawených,  čarowná  wyhlfdfca  na  rozkošnou 
krajinu  <-«to  eelé  bohntotwí  přfrody  a  prOmyslu  mizí  u  poro- 
wnánS  s  eílem  dcly  pro  wysoee  wáženou  rodinv  diržitele  toho 
panstiH.,  W  městě  jest  znamenitá  radnice,  starým  slohem  nowé 
wystafvrěná,  w  skutku  krásné  slawení.  I  jeden  český  nápň 
jsem  tam  w  městě  nalezl,  ne  snad  nenvý  z  Čas§  české  „renaí- 
ssance;  nýbrž  starý,  rohetýmt  liCeranri  na  domě  nárožním: 
„Riižowá  ulice^     >9tofengofffc. 

Tento  nápis  snad  ještě  z  oněeh  časd  pochází,  w  níehi 
ebee  děčínská,  dáwno  poněmčená,  pro  ouřední  dopisy  zMÍá- 
štníbo  písaře  a  dumočníka  českého  platila.  (Wiz  W.  W.  Tomka 
příběhy  městn  a  panstwf  děčínského,  w  druhém  swazku  Musej- 
nika  na  rok  104 1.)  Nym  k  torno  oučelu  tan  owšcm  Čecha  ne- 
potřební.     (Dokončení.) 


Čenli&  lia<l«e«. 

Dne  3.  října  bylo  měsíční  sezení  sboru  české  Hatíce,  je« 
hožto  činnost  wždy  šfrií  se  stáwá,  jsouc  založena  na  wiclém 
účastenstwí  procitlého  národď,  který  od  měslii  k  městu,  bn  ode 
wsi  ke  wsi  ku  Mrědomí  wlastní  dtlstojnosti  znenáhla  přichází. 
Rychlé  příbýwání  oudfi  zakládajících  50  zl.  siř.  w  pěti  lhůtách 
ročních  donucuje  sbor  k  ustanowení  prawidla,  že  se  r  o  d  i  n  y 
za'  mniwní  osoby  powažowati,  a  co  wěční  odběratelé  do  Ma-, 
tice  pi-gímati  nemohou,  jelikož  by  wěc  ta  k  rozmanitým  a  ne- 
milým rozepřím  wedía.  Dle  oučtfi  měsíce  září  sešlo  se  do  Ma- 
tice 815  zL  stř.,  oudíhnowých  pfibyk>  29  a  z  nich  nemalý 
počet  z  Morawy,  což  s  welikým  potěšením  zmíněno  bylo.  Pre- 
slowy  botaniky  je  80  archu  wytištěno,  Zapowa  zeměpisu  do- 
sadil se  lOtý  arch,  a  Tomkowa  historie  zemí  Rakauských  jie 
hotowa  a  bude  zakladatelem  Matice  w  krátkém  čase  dodána. 
Brzy  na  to  přijde  Tomičkfiw  „Obraz  prwotníbo  člowěčenslwa" 
do  tisku,  který  asi  1 5  archfiw  ebsahowalí  bude,  a  čtenářstwn 
našemu  co  všeobecný,  z  dobrých  pramenS  wážený  ilwodk dě- 
jepisu wfibec  poslouží.  Že  Časopis  Musejní  od  nowého  roku 
we  dwouměsíčních  swazcích  wycházeti  bude,  je  známo ;  my  jen 
dokládáme,  že  tento  předuležítý  organ  národního  žíwota  naše- 
ho w  1750  wýjtiscíeh  k  obecenstwu  mluwit  bude  a  zajisté  než 
rok  mine,  na  2000  wystoupí.   Tato  matematická  dOletítost  žádá 
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^  Mina  febou,  aby  wiaeky  éein^ii  sily  ka  saiérn  iaaopisv 
toho  přilnuly,  a  znsmenítost  jeho  upHmné  na  myslí  uwáiily. 

Jii  w  předešlé  zpréwé  o  schflzce  aboni  wywrátflí  jsaM 
dfinúnku  mnohých^  jako  by  Matice  jen  o  wydáwáni  příané  wé- 
deckých  knéh  pecowati  chtěla  a  mohla.  Zbytečné  rozdrobowéní 
sil  byla  by  tedy  žádost  oněch,  kteří  myslíce  na  prostonárodní 
literaturu,  o  zaloieni  nowého  fondu  usiliýí,  aby 'tím  potřebě 
wybowělL  'Ti  pánowé  jsou  na  omylu  a  nechtějí  nahlídnout, 
kde  nás  bolí.  Ne  jměním  toliko  mdie  nám  poslouženo  býti, 
ale  silami  spisowatelfiw  pro  toto  odwětí  literatury  dobře  se 
hodících.  Ty  jen  hledejme,  třeba  si  k  tomu  rosswěCme,  a  pře- 
swědčíme  se,  že  bohatstwím  neoplýwáme.  Krameríusíi  nebýwá 
na  zbyt. 

Soukromné  podporowání  prosConárodiftch  spisowateKS 
byla  by  zajisté  wěe  předfiležitá  a  wsí  chwály  hodná;  na  ho- 
noráry za  spisy  již  zhotowené  má  naie  Hatíce  peněz  dost,  a 
nebude  mkdy  se  rozmýšlet,  má-li  knihu  pro  lid  obecný  užiteě- 
nou  a  jemu  potřebnou  do  řady  skladních  ělánkfi  swých  pK- 
jmouti  čili  ne. 

Nejpotřebnější  kniha  pro  lid  byl  by  národní  kalendář, 
kterýžto  aby  Matíce  wydáwala,  p.  Palacký  náwrfa  učinil.  Tento 
kalendář  musel  by  wynikat  formou  i  obsahem,  on  by  se  musel 
zmocnit  wšcch  díUežítých  otázek  nynéýšího  času,  a  odpowědí 
musely  by  wyplýwat  z  nejjasnějších  hlaw  národu  našeho. 
WzoHÍ  jinokrajných  je  na  wybrání,  a  dčastenstwí  bylo  by 
weliké.  Že  by  Sbor  potřebě  té  nejlépe  wyhowět  mohl,  a  to 
bud  sám  anebo  snad  podporou  hospodářské  společnosti,  o  tom 
není  pochybností.  Kromě  toboto  předmětu  bylo  také  k  dalšímu 
rokowáni  ponawrieno,  aby  se  strany  honoráru  jisté  prawidlo 
íistanowilo,  které  by  za  měřítko  sloužit  mohlo  pří  oceihowání 
swěřcných  Matíci  prací  spisowatelowých.  Praktický  takt  wedl 
p.  Palackého  k  wytknutí  národní  potřeby  za  hlawní  re- 
gulativ. Kniha,  která  by  pro  nynější  dobn  byla  národu' nejwjše 
potřebná  a  spolu  i  dokonalostí  formy  wynikala,  obdržela  by 
honorár  pmrní  třkly;  do  druhé  třídy  náležela  by  kniha  národu 
potřebná  a  užitečná  formy  méně  wýtečné,  jen  kdyžby  nezpráw- 
ností  aspoň  neurážela;  anebo  takowá,  která  by  pří  menší  potře- 
bě sličností  formy  swé  se  wyznačowala.  Nejzbytečnější  ale 
býwají  knihy,  které  wíce  k  libosti  spísowatelowě  nežli  k  užit- 
ku národu  sepsány  bywše,  prázdná  místa  literatury  naplmuí 
aneb  literární  luxus  IwoH.  Ty  by  připadly  do  třetí  tKdy. 
Jenom  předběžně  bylo  nawrženo,  aby  prwní  třída  obnášela 
honoráru  24  zl.,  druhá  is,  třetí  4  zlaté  stř.  Rokowáni  bylo 
na  příští  sezeni  odloženo.  Wšech  a^  dosawad  k  Matíci  poda- 
ných spísO  netýká  se'  toto  wycenění  žádným  zpdsobem,  nýbrž 
bude  se  teprw  po  uzawřené  poradě  k  budoucně  docházejíchn 
rukopisCím  wztahowat.  Č. 


DEMNI  KRONIKA. 

Z  Tumowa.  (Národnost  Beseda.)  TK  léta  uply- 
nula w  more  minulostí,  co  zde  ponejprw  zawzněl  český  hlahol 
na  plese  besedním,  co  se  w  rouchu  swátečním  objewíla  náro- 
dnost—a ble,  jaký  pokrok!  Pocestník  s  potěšením  hledí  ha 
množstwí  českých  nápisfi,  obywatelé  se  zasazují  wšemožnou 
r  Činností,  aby  dokázali,  že  w  žilách  jejich  koluje  krcw  česká, 
ano  i  naše  krasotínky  odwykly  koketnímu  němčení !  Nemělo 
by  to  býti  arci  nic  díwnébo  w  městě  docela  ěeském;  než  na- 
^štiwme  jínB  města,   a  zigisté  se  o  jiném  přeswědčíme!   Jaká 


byla  příčina  národního  pohybu  w  Tumowě?  ^  Před  třean  roky 
uspořádali  zdejší  študi^'ící  prwní  besedu  pomocí  zdejšího  weL 
p.  Pohořelého  a  wlastimilowného  p.  Kotíera,  kdežto  nmo  jfaé 
newínné  radostí  košíček  těm  ustanowen  byl,  kteříby  se  wětšiho 
poklesku  protí  mluwě  české  dopustili,  do  něhož  pak  za  pokuta 
daň  wložití  a  tak  dlouho  jej  nosití  auiseli,  až  se  jiný  prohřešiL 
Byl  to  žert  a  hle,  jak  oučinkowal!  Od  té  chwíle  se  dataji  sla- 
stíplné  ilkazy,  které  ted  srdci  našemu  lahodí.  Tomu  přičítám  í 
četnou  náwštěwu  při  prwním  prowoiowání  Tylowy  „Paní  Mar- 
Jánky,  která  nám  laská wostí  samého  spisowatele  dobrotiwé  zik 
pfijčena  byla,  začež  mu  zde  weřejně  díky  we  jménu  cdébo 
obecenstwa  skládám.  Kus  tento  došel  zde  takowé  obliby,  že 
se  opakowatí  musel;  referát  o  druhém  přestaweoí  podal  p. 
Koubie.  Jiný  dkaz  byla  beseda,  již  jako  na  roaloučenon  itiidii- 
jící  uspořádali.  Škoda  že  žádné  zpěwy  onemocněním  některých 
pand  zpěwákíi  uchu  našemu  nelahodfly;  hosté  se  ale  bawilí 
přátelským  rozmlouwáním  a  deklamacemi.  Náwštěwa  byla  pře- 
hojná, welebné  duchowenstwo  zdejší  i  přespolně,  oořcdnfci 
byli  sde  u  walném  počtu,  meii  nimiž  i  náš  zasloužilý  literát 
p.  Tomsa,  jenž  we  swém  rodinném  městě  za  příčinou  slawnosti 
zlaté  swatby  swých  rodičfi  meškal.  —  Konečně  mi  podotknouti 
dlužno  o  zdejší  koihowně,  jenž  hned  za  čas8  salva  mensoríi 
fáně  Krameríusowých  swého  základu  se  zndowal%.  Wšecky 
téqiěř  jeho  historie  se  až  podnes  pilně  Čtou,  ačkoliw  si  jedna 
krasotinka  ztěžowala,  že  by  tak  ráda  něco  čtla,  ale  že 
aby  prý  jí  to  mozek  nezpleUoI  Odkud  asi  má  to  moudré 
cení?  —  Proě  se  nepokračuje,  snad  by  se  mohly  i  Dowějšf 
knihy  zakupowat?  Čí  nejsou  dSchody?  Ta  latína,  ta  latina,  ta 
zde  nmohým  nejde  do  hlawy!  A  proč  prý  ty  stálé  reformace 
w  prawopisuf  .•  Fk*.  K.  DrahoftoW ^ý. 

Z  Nowého  Sadu.  Dne  8.  září  (dlesrbsk.  a  7.  arpna) 
bylo  w  Nowém  Sadě  ná  jižních  hranicích  Uherska  w  srbském 
jazyku  fráno  diwadto  od  štodqifeích  a  sice  ^Nagrada  dobrodi- 
teli,  ili  Cwetko  i  Yukosava*^,  činohra  w  i  jednání.  Na  to : 
„Dva  otca^,  weselohre  w  i  jednání.  Prwní  kus  je  pOwodnl 
práce,  druhý  zdá  se  bytí  překladem.  Diwáci,  u  počtu  wefikém, 
i  herci  byli  mysH  wlasteneckou  nadšeni.  Prwní  showíwali,  drud 
se  přičinili  se  wší  sflou  a  šetraostí  k  tak  ctěnénm  wlastene- 
ckému  obecenstwa,  a  hra,  ač  neprozrazowala  broušené  herce, 
pohybowala  se  žiwě.  I  zd^  na  jewiští  jewila  se  prudší  a  po- 
hybtiwější  powaha  jižních  těchto  našich  bratríl  Srbtt.  Krátký 
děj  pOwodního  prwního  kusu  jest  tento :  Sultán  Hurat  sajmul 
na  swém  wítězném  postupu  srbského  pastýře  dcera  Vnkosla- 
vu  i  milence  jejího  Cwetka.  Vukoslavu  pro  sebe  určil.  Nad 
bídným  stawem  milence  slitowal  se  Ibrakn,  sultanfSw  miláček. 
Oba  propustíl  Sultanowi,  pak  bez  wymlouwání  winu  swou  wy- 
zná  a  zbraň  odewzdá.  Na  to  do  wězení  wržen,  smrt  hrdinsky 
očekáwá,  litiye  že  Sultána  dobrodince  tak  sklamal,  ale  těší  se 
z  toho,  že  i  často  swty  žiwot  pro  jediného  Sultána  obětowal, 
nyní  ale  pro  dwa  dhIujíoí.  Zatím  milující  doma  se  poradiwše, 
za  dobré  nznaH,  za  dobrodince  toho  šlechetného  se  obětowati. 
I  šli,  a  w  žaláři  sebe  za  winíky  udali,  kdežto  Sultán,  tajně  boje 
šlechetného  mezi  oběma  strany  swědkem  jsa,  posléze  wystoupí 
a  šlechetnost  swou  přízní  odmění.  ^  Příjem  jest  určen  pro  čitao- 
nicu  (čtenářský  spolek),  k  němužto  jizbu  zdarma  dostanou.  — 
Dne  18.  září  byl  zde  w  tomtéž  sále,  kde  se  diwadlo  hraje,  držán 
bál  srbský  od  študi^ícich  zřízený. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praxe. 
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NABODNI  ZABAWNIK 


PRO 


CECHY,  MORAWM,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


II.  *iinA 


ČatopU  tento  te  we 
skladu  Pospisilowu 
(w  nowýcfa  alejích 
na  Nowém  Městé 
d.  116)  wydáwá  po 
púlariích  tHkráte  sa 
týden,  w  onterý,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Piáčnikowa  dceruška. 

(PokraiowánL) 
B. 

Podepřen  o  zed  stál  tu  Ludwík  hodnou  chwíli  a 
ponofíw«e  do-šedé  dáwnowěkosti,  zpomínal  si  na  hluk 
zbraně,  jindy'  zde  zwuóící,  na  milostné  písné,  jiridy 
zde  znějící,  na  ty  mohutné  postaty  slawených  rekfl  i 
na  ty  čarowné  zjewy  kwétoucích  panen :  an  tu  náhle 
oči  jeho  na  něčem  utkwěly,  čím  se  mu  jako  staré,  zlaté 
bácl^j^ky  o  zaklených  princeznách  w  skutku  a  prawdě 
objewowati  začaly. 

Letawým  krokem  weilia  totiž  mezí  oněmělé  zbytky 
rytířského  sídla  mladá  díwka,  obratnýma  nehaAa  hop- 
kowala  z  kamene  na  kámen  a  zpíwala  si  přitom  wese- 
lou  písničku.  Byla  jen  w  prostém,  arci  nad  míru  čistém 
a  dle  wlastní  chuti  připraweném  šatu  selském;  ale 
zdála  se  w  něm  býti  jako  přestrojena  Rusalka,  jako 
dowádiwé  dítko  z  panského  domu.  Twáře  jí  planuly 
jako  dwě  tmawé  růže,  oči  s^Tjí  leskly  dětinskou  roz- 
koší. 

Byla  to  Marešowa  Liduška,  putující  k  swému  ob- 
líbenému místečku,  kdež  jí  nikdo  tichou,  poswátnou 
samotu  tak  snadno  nerušil.  Poiozasypaná  branka  se 
swým  kamenným  obloukem  a  hustolisté  křowiny  wft- 
kol  —  to  byla  její  swatyně.  Zde  tráwila  nejsladší  hodi- 
ny, ožiwujíc  we  swém  žiwém  duchu  kolem  ležící  suti- 
ny  a  naplňujíc  je  podiwnými  postawami. 

Nyní  stála  již  před  swou  drnowou  pohowkou  — 
a  zrowna  pod  Ludwíkem,  kteréhož  ale  dílem  pro  křo- 
wí,  dílem  že  se  ke  zdí  přitlačil,  nezahlídla.  Při  chůzi 
lesem  odhrnulo  jí  wětwowí  ze  spanilých  šíjí  lehounký 
šáteček —  i  začala  si  ho  nyní  urownlwati;  wlasy  měla 
poněkud  zcuchany— začala  je  uhlazowati;  pak  se  jí 
nabralo  do  strewíce  písku,  i  zula  jej,  wyklepala  a  zase 
obula  —  a  to  wšecko  tak  nenucené,  ale  panenský  cudně, 
tak  outle  a  obratně,  jakoby  to  musela  před  cizíma  oči- 
ma dělati. 


Potom  začala  wisuté  wětwe  nad  swým  sedátkem 
zaplítat. 

„Wystrkujete  ramínka— wystrkujete,  že  jste  mě 
tu  několik  dní  neměly?^  smála  se  přitom.  „Alejlwám 
nemohu  pomoci—  musíte  je  vztáhnout,  sic  bych  si  ne- 
mohla pod  wámi  pohowět.  —  Tak  I  —  teď  si  k  wám  se- 
dnu —  a  něco  si  powíme.  Budete-li  pokojný  a  pozorný, 
tedy  wám  přečtu  historii  o  udatném  Břetislawu  a  o  spa- 
nilé Jitce." 

Ludwík  si  nedůwěřowal  oddychowat,  aby  anizwií- 
ku  z  její  samomluwy  neztratil,  a  pak  —  aby  se  nepro- 
zradil. Toto  tajné  pozorowání  mělo  w  sobě  cosi  kou- 
zelného ;  on  se  nacházel  jako  w  čarodějném  kruhu,  z 
něhož  nebylo  možno  wykročit  Prsa  jeho  zachwěly  se 
sladkým  trnutím  hned  při  prwnfm  zhlednutí  Lidušky; 
i  bylof  mu  náhle,  jakoby  se  mu  bylo  srdce  rozstoupilo 
a  zwětšilo  a  nyní  celou  bytost  jeho  naplno  walo.  I  byla 
w  něm  newysiowná  rozkoš,  jakýsi  blažený  staw,  pro 
kterýž  by  ale  nebyl  slowa  nalezl,  kdyby  ho  byl  měl 
pojmenowati. 

Onf  znal  arci  wíce  diwek,  ježto  se  mohly  s  touto 
neznámou  dle  krásy  měřiti;  on  znal  bohaté,  duchaplné 
twory,  a  nejednou  spočíwalo  oko  jeho  s  obdiwem  i 
zalíbením  na  spanilé  kwětině,  jakowouž  tu  onde  w  bo- 
hatých, wzácných  domech  nalezl :  ale  to,  co  mu  nyní 
tak  náhle  w  prsou  hrálo,  co  mu  krew  tak  palčíwě  pě- 
nilo a  zase  jako  líbezně  chladilo:  to  mu  byla  až  po 
tu  chwíli  wěc  docela  neznámá.  * 

Teď  se  jen  mrzel,  že  mu  křowí  díwku  zastíňowalo. 
I  nahýbal  se,  krčil  se,  wše  nadarmo.  Tu  se  wšak  musela  ^ 

pozornost  jeho  na  jinou  osobu  obrátit. 

Byl  to  Horína,  kterýž  tichým,  liščím  krokem  za 
Liduškou  přicházel,  když  byl  konečně  stopu  její  wy- 
slídil. 

Ludwíka  to  a  srdce  bodlo;  byla  to  bolest  nesmír- 
ná, a  w  každé  krůpěji  hořela  otázka :  „Co  tu  chce  ten 
Clowěk?  -  Je  to  umluwená  ioM^^Jl^^  ^y  V^OOglC 
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Při  tom  pomyšleni  musel  o6i  zamhouřit,  a  pewiie 
starých  kamenů  se  zachytit;  nebof  se  mu  začala  hlawa 
točit,  a  kolena  se  pod  ním  třásly.  Když  pak  oči  zase 
otewřel,  stál  Horína  již  pod  ním,  u  toho  přirozeného 
loubi,  a  Líduška  ho  ještě  nepozorowala. 

Najednou  se  mu  sklouzlo  pod  nohama  kamení  a 
několik  krokA  se  swalílo. 

„Co  to?^  zwolala  díwka  a  wyskočíla  ze  swého 
přítulku.  — »AhI  — wy  tady,  pane  polesný?*  doložila 
pak  s  patrným  podtwením. 

„Ano,  já  to  jsem,^  odpowídal  tento,  žádoucima 
očima  se  popásaje  po  wnadách  spanilé  díwky,  ježto  se 
mu  w  této  lesní  samotě  zase  w  newídaném  posud  pA- 
wabu  jewily.^  9  Ano,  já  jsem  to,  a  pokládám  se  za  šfa- 
stnéh^  že  jsem  létawého  Černohláwka  konečně  dopadl, 
a  že  mohu  s  ním  jednou  o  samotě  promluwit.^ 

„Co  máte  semnou  o  samotě  mluwit?  Já  nejsem 
přítelka  tajností,  a  budu  ráda,  když  mě  řečmi  ušetříte, 
kteréž  bud  slyšet  nemohu  a  nebo — nechci.^ 

„Wy  jeale  musíte  slyšet,  Liduško!^  zwolal  Ho- 
rina  wášniwěji — Já  je  nemohu  w  sobě  utajit.* 

„Jen  je  utajte!*  řekla  díwka  wážně  — „a  zwláště, 
týká-li  se  to  wěcí,  o  nížto  jste  s  otcem  rozpráwěl:  na 
tu  máte  již  mou  odpowěd«* 

„To  nemám,  Liduško  —  to  nemám!  Tu  nemohu 
wzít,  nemám-li  rozumu  pozbyt  -^  a  nebo  ještě  něco 
horšího  dokázat!*  mluwil  Horína,  a  očí  jeho  znítily  se 
diwným,  strašliwým  plamenem.  „Já  wás  miluju  —  a  ne- 
dojdu na  tomto  swětě  žádných  radostí,  když  nebudu 
mít  lásku  waši.   Wy  musíte  být  mou.* 

„Že  musím?*  opětowala  díwka,  i  pocouwla  na 
krok  a  hrdě  se  wypnula.  „Pane  polesný,  wy  máto  di- 
wný  zpflsob  o  déwče  se  ucházet.  Mně  se  aspoň  protiwí 
—  a  protož  také  myslim,  že  bude  nejlíp,  když  si  mě 
od  této  chwíle  ani  newš<mnete,  a  mě  na  mých  cestách 
w  pokoji  necháte.  t)patwij  wás  Bůh!* 

S  těmi  slowy  sé  od  něho  obrátila ;  on  ale  u  swé 
wášně  k  ní  přiskočil  a  uchwátil  ji  silně  za  ruku. 

„Ne,  ne!  tak  snadno  mi  tenkráte  neulítneš,  upej- 
pawá  hrdličko!"  zwolal  přitom,  díwku,  an  se  zpouze- 
la,  násilně  w  náruč  pochj  tiw.  „Já  se  nechci  marným 
plamenem  užírat.  Ale  chci  odlewu  we  twém  srdci...* 

„Zpátky,  pomalený  člowěče!*  křičela  nyníLidu- 
ška,  hněwem  nchwácená  — „a  nepopouzej  metlu  boží!* 

„Zpátky,  nešlechetný  lowče!*  zawznólo  to  nyní 
nad  jich  hlawami,  a  w  průlomu  wekowitých  zdí  obje- 
wil  se  Ludwík.  „Zpátky!  —  a  nesahej  swou  nečistou 
rukou  na  panenský  kwět!* 


Horinr  sebou  trhmil,  a  díwku  postiw,  sáhl  po  ru- 
čnici, ktoráž  mu  posnd  na  rameně  wisela. 

Lvduika  odskočila,  a  radostně  zkřiknouc,  hleděla 
do  wejšky,  odkud  tak  wítaná  pomoc  přicházela.  Slad- 
kým překwapením  sepnula  ruce  a  složila  je  na  prsou, 
w  níchžto  srdce  klopotem  bouřilo. 

„Co  to?*  zwolal  nyní  Horína  a  wztekem  třásla 
se  w  něm  každá  žíla.  „Co  to  znamená?  Kdo  jsto? 
Co  tu  hledáte?* 

Ludwík  ale  nedáwal  žádnou  odpowěd ;  nýbrž  chy- 
til se  wrcholku  mladé,  ohebné  jedle  a  spustil,  ^wážil 
se  po  ní  na  swalenou  zeď  —  a  po  dáwnoletém  rumu 
zběhnul  dolů  na  náhradí. 

Líduška  stála  přitom  počínání  jako  na  wlnách;  celé 
lélo  její  klonilo  se  proti  nenadálému  pomocníku,  jako 
by  mu  tím  při  sestupowání  přispěli  mohla,  a  když  stál 
konečně  na  pewné  půdě,  skočila  mu  jako  dáwno  zná- 
mému tři,  čtyry  kroky  naproti.  Tu  se  chopili  oba  wrou- 
cně  za  ruce  a  přistoupili  před  Horínu.  Ona  se  blažené 
smola  —  a  do  jemných  twáří  Ludwíkowých  uložila  se 
weliká  wážnost. 

(Púkratowáuf.) 


<Český  Jazyk — inoje  škoda. 

(PokritčimM.) 

My  seděli  w  křowí,  jako  bychme  byli  přimrzli,  % 
netroufali  si  ruku  pozwednout.  Při  pláči  starého  muže 
se  nám  oběma  srdce  swíralo. 

On  konečně  přestal  a  rychle  se  wzchopil.  Twáře 
jeho  byly  celé  bledé,  oči  díwoce  wypoulené,  wlasy 
naježené.  Tak  tu  chwíli  stál,  zaťal  zuby,  stisknul  pěstě 
a  hleděl  do  lesa,  jakoby  měl  oči  ze  skla. 

Potom  sebou  zase  trhnul,  —  „A  nebudu-— ne- 
budu plakati!*  zwolal  hlasitě  —  „nebudu  naříkati-— tu 
radost  jím  neudělám  —  tím  se  nesmějí  chlubiti.  Nech 
mají  dost  na  tom,  co  již  zpáchali;  wšak  to  bude  tížiti 
duši  jejich  jako  tíže  wěčné  klatby  —  to  si  od  Slitowníka 
na  wěčnosti  ohniwými  slzami  wyprosím.  Já  je  tak  mi- 
luwal  a  každému  teplé  místecko  we  swém  srdci  wy- 
kázal :  a  uni  mě  zradili,  wypudíli,  wyhoslili  — swlekli.* 
.  Nyní  se  opět  zamlčel  a  zastřel  si  oběma  dlaněma 
twáře ;  pak  se  dal  najednou  do  divvného  smíchu. 

„Wy moslíte,  ža  sedá  pocfuwý,  sprawedluwýČoch 
a  wlostanec  boz  ustání  tok  trápit  —  a  že  wám  bude 
pořade  držet  jako  fuchý  beránek?  No,  ne  !  on  nebude 
držet —  on  udělá  skok  a  útoče  wám —  ho  há!  Co  jste 
mu  dali  —  to  wám  zde  nochá  !^  mluwil  horliwě  dále  a 

začal  přitom  kabát  swlékat.  í--ví--ví-i^Tío 
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'  I  swleknvl  bo,  wytáhl  z  kapsy  Sitek  a  hodili  ka-^ 
bát  na  zem.  Pak  si  rozi»pnul  Šátek  na  krku  a  swázal 
bo  s  tím,  co  z  kapsy  wytáhl.  Pak  zkoušel  uzel,  zdali 
dobře  drží. 

,,Taki^  řekl  na  to  — Jen  co  potřebuji,  wezmu  s 
sebou;  o  mé  ostatní  wěci  mohou  metat  losy.^ 

Nyní  rozepnul  westu  —  bezpochyby  zeji  chtěl  také 
swléct:  ale  w  tom  mu  wy padlo  z  íiader  množstwí  pa- 
pírů -—  rozličných  malých  sešitků  i  jednotliwých  listů. 

^Ha !  jste  wy  zde  také,  swědkowé  mého  mučení, 
mých  pjačtiwých  nocíl^  zwolal  podiwný  kantor  a  wr- 
hnul  se  oběma  rukama  po  nich.  „Co  tady  chcete?  Wás 
tu  nepotřebuji!  Utecte!  Schowejte  se  —  aby  wás  ne- 
dostihlí—  sice  budou  každou  písmenu  na  sUipec  klást 
-^pryč,  pryč!* 

S  těmi  slowy  to  metal  prudce  od  sebe.  Sešitky 
padly  mezi  krowiny;  jednotliwé  listy  se  kolem  rozlítly. 

„Já  nechci  o  ničem  wíce  slyšeti!*  křičel  dále, 
když  se  byl  zase  wzchopil  a  swázané  šátky  w  ruce  dr- 
žel—  „o  ničem!  Mne  zradila  wlastní  krew — já  se  k 
ní  neznám  —  nechci  slyšeti  její  proudění — nechci — 
já  ji  proklínám!*  — 

Já  se  třásl  hrůzou  při  těchto  ^owech,  a  f  etronka 
se  mne  pewně  držela.  Tak  strašUwě  se  néšfai;Uiý  sta- 
rec přitom  twářil  —  ba  ošklíball 

„Co  bude  ten  čiowěk  dělat?*  wyrazil  jsem  ze 
sebe  ouzkostným  šeptáním. 

„Mlč!  mlčí*  odpowídala  Petronka,  pewně  mi 
ruku  tisknouc,  a  z  diwného  kantora  ani  oka  nespou- 
štějíc. 

{PokrafowánU') 


P     O     X.     A     B     I. 

(Dokončeni.)  Plawiw  se  tn  letního  tepliého  we£era  do 
Děčína  dolfi,  spathl  jsem  po  obou  břehách  nuoho  ohničkQ, 
Čbsto  dosti  blízko  jeden  od  druhého  wesele  plápolajících.  Po* 
stawy  wesničaníj  okolo  nich  byly  diwiié  radou  zérí  oswětleny, 
a  plameny  se  po  winkách  tichého  Labe  tisicnásobně  odrážely. 
Byl  to  wěra  čarowný  pohled,  tato  nábi-einí  illumínace.  Tá7.Rl 
jsem  se,  co  by  to  značilo,  načež  mi  powédino,  ie  se  tím  způ- 
sobem chytají  bílé  tiplice,  od  tamčjsích  Němcii  Weisswíirmer 
zwané.  Nad  Labem  totiž  za  letních  tichých  wečeríl  toho  hmyzn 
tolik  poletuje,  že  čiowěk  uprostřed  nich  jako  w  chumelici  stojí. 
Oheň  je  k  sobě  wábi,  a  spáliwSe  si  w  něm  křídla,  padsgí 
pak  na  šátky  k  tomu  oučelu  kolem  ohně  prostřené.  Za  jednu 
noc  se  jich  při  jednom  ohoičku  několik  žejdlikS  nachytá.  \Ves- 
ničané  je  pak  w  městech  prodúwají  majiteltim  slawíkil,  pěnic 
a  jiných  ptákd,  jímž  za  pokrm  slouží,  a  sea  žejdlík  dostáwají 
4  —  6  kr«  stř.  Toho  wýdělkd  by  se  mohli  chudí  wenkowané  i 
w  jiných  krajích  chopiti;  neb  jest  n  nás  surowých  trýzniteld 
dost  wšudy,  chowajících  ptáky  w  klecích  a  kochajících  se  w 
ouzkostném  toužení  a  smutných  písních  těch  wězňQ.  Takowé 
chowáni  ptákiS  powažuji  za  ukrutné  barbarstwí ;  jenom  ty  žluté 


kKhlonny,  kanárky,  bych  dowolíl;  neb  kasár  je  rozený  otrok. 
Na  jistém  panstwí  w  Litoméfícko  owšem  jeáté  hGr  se  zpěwným 
ptactwem  nakládají.  Že  se  jím  letos  tiky  podařily,  dali  zpéwné 
ptactwo  wystrílet,  aby  panstwu  fikO  neubylo  1 

Pod  Děčínem  začínají  tak  nazwané  saskó  Šwejcary,  kdei 
se  Labe  w  pradobácb  zemské  koule  písčitým  pohořím  prodralo. 
Jelikož  zde  čtenáře  jenom  pozorná  učiniti,  ne  wiak  Polabí  po- 
pisowati  míním ,  nezobrazím  krásy  ondoií  toho,  nýbrž  snažné 
j>rosím,  aby  zkuienéjsí  w  tom  ohledu  cestowatel  českémq 
obecenstwu  posloužil.  Nemohu  wiak  jeden  wýjew  ze  saského 
Polabí  mlčením  minouti.  Na  swé  poslední  plawbě  do  Drážďan 
widél  jsem  weliký  koráb  proti  proudu  k  Českým  hranicím  smě- 
ř^jíci.  Byl  s  těžkým  nákladem,  ale  místo  koní  láblo  za  láno 
asi  dwacet  IkM.  Já  seděl  na  malé  pramičce,  a  poptaw  se  pla- 
wce  swého  (tam  w  Dobřících  rozeného  Saša),  proč  raději  koné 
nazapřahiuí?  Dostal  jsem  za  odpowěd  (owiero  německy)  toto: 
„W  našich  dědinách  polabských  ž^je  jistý  druh  chudiny,  wýsa- 
don  k  tažení  koráhíK  obdařený.  Žádný  koráb  se  nesmí  koňmi 
táboonti;  nýbrž  od  těchto  lidí,  kteří  se  při  každé  wesníci  stří- 
dají, tažen  býwá.  Tito  chudí  lidé  se  nazýwají :  ^ombfat^ájttiu^ 
-*Rád  bych  se  tomu  zpotworenému  wýrazn  slowanskému  notné 
usmál,  kdyby  nebyla  bolest  jako  ostrý  meč  srdce  mé  projela. 
To  jsoQ  tedy  poslední  žiwé  stopy  někdejšího  zde  Slowanstwí! 
Wítězpý  aneb  wychytralý  cizinec,  wytisknnw  prahydiitele  ze 
wšech  žíwností  měsCanských,  pak  z  rolnického  stawn,  jiné  wý- 
žiwy  jim  nedopřál,  než  aby  co  „Pomahači'^  otrockou  ba 
dobytčí  práci  konali.  To  slowo  obsahiye  stručný  přeUed  dějin 
wýcbodnfch  Němec,  a  mdže  sloužiti  za  skwélý  příklad  onoho 
mfmébo  powiowného  zněmčowání,  o  němž  nám  sousedé  zahra- 
Díčof  lak  jemné,  něžné  písně  Jiudou.  H.  F. 


P.Dander  a  jeho  topografie  kraje  Plzeňského. 

Kdyby  někdo  naši  čeriié  krwi  nějakou  chybu  wyčítati 
chtěl,  byla  by  ona,  že  se  snad  ledakdy  sankwinickým  nadějím 
příliš  lehce  podáwáme.  Možná  dost,  že  toho  zasluhujem,  áčko- 
liw  jsme  si  nikdy  nedowolilí  doufati,  že  by  w  Rokycanech, 
w  tomto  čistém,  bohatém,  swobodném  městě,  česká  kniha  jak 
Hkáme  sen  sací  zpOsobit  mohla. 

Býwaiy  arci  časy,  že  jsme  co  malí  chlapci  od  rodičů 
dostáwalí  měděný  groš,  když  se  nám  německá  prOpowídka  jak 
náleží  podařila;  ale  ted  je  jinak;  kdo  se  w  Rokycanech  o  to 
swaté  dědictwí  naších  praotcfi,  o  tu  hiirtoríckou  památku  mnoha 
století,  o  jazyk  mateřský  hrdě  zasazuje,  trpí  příkoří  a  nebýwá 
Qznán ;  někt^'  snad  ani  newí,  co  leif  celou  slawnou  wlast  naSi 
proniká,  a  jiní  jmenigí  wýslowně  p  ř^p  i  a  to  s  t  í  snahu  a  skutky, 
jichžto  se  ti  nejšlechetnější  mužowé  měiCaastwa  i  šlechty  české 
weřejně  zastáwají.  —  Bud  jak  bud;  kde  čiowěk  nejwroucnějí 
milige,  tam  se  prawda  zamlčet  nedá.  -- 

Česká  kniha  tedy  zpQsobfla  w  Rokycanech  sen  sací! 
Záshihu  tuto  děkujeme  p.  Duiidrowi,  který  we  swém  popsání 
kraje  plzeňského  o  Rokycanech  mezi  jiným  na  str.  44.  takto 
píše:  ^Dne  la.  srpua  1784  w  prázninách  střelil  jistý  pacho- 
lík po  wrabci  na  stodole  sedícím,  zátka  se  na  střeše  znala,  a 
we  4  hodinách  prastarý  děkanský  chrám,  17 1  domS  a  lOO 
naplněných  stodol  shoíelo  ;  pctotdá  se  (?),  že  lo  byl  wPánn 
zesnulý  J.  U.D.  Ferdinand  Simon  Hejrowský.^ 

Co  by  se  mne  týkalo,  já  bych  po  těchto  slowech  Dun- 
drowu  knihu  zawřel,  jsa  přeswědčen,  že  se  ten  pán  ke  wšemif 
jinému  Tepe  hodí,  nežli  ku  spisowatelstwf,  nejméně  ale  ku  sp^ 
sowatelstwí  historickému  nebo  statistickému.  Kdo  powažigé 
pouhé  „powídá  sel''  za  historickou   listi 
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rakon  hrubé  nařknuti  zasloaiiéko  moie  zaloiilí  se  neostýchá: 
ten  je  weni  jeste  we  snáeh  historické  wsdélanoslí,  «  mél  by 
si  oči  promnonti,  aby  procitnnl.  Jinak  ale  smyslí  wdéčné  mé* 
Kanst^o,  w  jehož  pamétí  zásluhy  muže  onoho  iiwé  se  lesknou; 
jniak  rodina  sama,  která  se  d5wod(i  ani  domysliti  nemOie,  jaké 
by  byly  pohnutku  zawdati  mohly  k  onomu  swrchu  uwedenémn 
nařknutí.  Kdy  bychom  se  drželi  methody  p.  Dundrowy,  mohly 
bychom  říci :  ^Powídá  se,  ackoliw  p.  Dnndra  neznáme,  že  to 
Dikoliw  ze  zlého  oumyslu,  nýbrž  jenom  z  nedostatku  zilrawého 
rozumu  nčiníl,  neznaje  dosud  literárního  taktu,  bez  néhož  je 
člowék  jako  plaweo  bez  wesla.^ 

Ale  chyba  cizího  neomluwila  by  chybu  naší,  a  protož 
ukážeme  p.  Dundrowi  jinou  cestu,  kterou  by  kráéet  mél,  kdyby 
se  mu  snad  zlíbilo,  také  w  ostatních  méstách  naii  wlasti  pa- 
mátku zasloužilých  mužfi  nejapným  powidá  se  I  kaliti. 

Takowé  ne&téstí,  jako  je*wyhoreuí  celého  mésta,  wryje 
se  hluboko  do  mysli  trpícího  obywatelstwa,  wiecky  dfíwéjží 
události  zmizeji  jako  nic,  a  celé  snažení,  wSechen  cit  a  wáecka 
mysl  wztahuje  se  k  oné  žaluplné«ráně,  ktei*á  se  na  dlouhá  léta 
nezaSS^Ií,  ba  teprwa  wymřením  pamčtníkfi  zbledne.  Od  té  chwíle 
nepočítá  se  roku  toho  neb  onoho,  ale  Kká  se :  Před  welkým  ne- 
bo po  welkém  ohni  \  stáK  cení  se  dle  toho,  jestli  nékdo  oheň 
pamatuje  nebo  ne,  a  zbýwiýící  swědkowé  stáwají  se  předmětem 
historické  památností.  Uwažme  tedy  na  mysli,  jak  prozřetelné 
sobě  počínati  třeba,  dříwe  nežli  někoho  winon  také  pohromy 
obtížíme. 

Z  pamětníkd  welkého  ohně  w  Rokycanech  shledalo  se 
dewět  osob,  které  proti  panu  Dundrowi  swědčí,  a  jsou  oni : 
Wáchiw  Swétlík,  radní  pán,  7 Slety;  Frantiěka  Mykowcowa 
83letá  ;  Josef  Hejrowsk;[  74letý;  Frantiiek  Suchý,  děkan  a 
vikář,  6&letý;  A.  Rezler  85letý;  Josef  Jakobe  TOletý;  Do- 
minik Koller  77letý;  Kateřina  Smunclerowá  Slletá;  Wáclaw 
Lehner  77letý.  Tito  swědkowé  dokládají  podle  předloženého 
práwního  protokolu,  že  newědi,  aby  se  bylo  kdy  powídalo,  že 
by  jistý  študent  neopatrným  střelením  na  ptáka  stodolu  w 
předměstí  na  Kamení  řečeném  byl  zapálil,  a  tak  onen  oheft 
zpilsobil,  jímžto  roku  1784  dwanáctého  záři  celé  město  pope- 
lem lehlo ;  aniž  že  študent  tento  byl  J.  U.  D.  Hejrowský,  po- 
zději měifanosta  téhož  města;  nýbrž  oni  na  swé  dobré  swě- 
domí  doswědčují,  že  dotčený  oheň  ne  w  stodole,  ale  w  po* 
slední  chalupě  na  Kamení  číslem  %0.  wyáel,  a  jak  sewSeo- 
becně  powídalo,  neopatrným  náhmem  doutnajícího  popele  we 
wedlejií  komoře  bydlícího  nádenníka  powstal,  náramným  pak 
wětrem  od  západu  a  welikým  suchem  toho  času  po  ^elém  mě- 
stě se  rozšířil. 

Toto  legální  potwraení  pfíwede  p.  Dnndra  k  posnání,  jak 
obezřele  a  opatrně  si  spísowatel  počínati  má,  když  o  wěcech 
píše,  které  se  powěstí  i  dobrého  jména  týkají.  Dfikavpochy- 
bení  jeho  je  tak  patrný,  že  netřeba,  aby,  co  učinil,  weřejně 
odwolal.  Jen  pro  budoucnost  chreniž  se  p.  Dnnder  powídaěek 
•  powěstí,  o  nichžto  ani  souwěcf  starcowé  unínky  nečiní. 
Dr.  čejka. 

DSKNJÍ  KRONIKA. 

Ze  Smíchowa.  (Beseda.)  Sotwa  že  Praha  milowní- 
kfim  společenského  obweselení  zábawy  duchu  národnímu  při- 
měřenější připrawowati  začala,  neopomenula  též  blízká  i  wzdá- 
ená  místa  přiklad  tento  následowati,  a  národního  práwa  w 
pospolitém  žiwotě  šetřiti.    I  na  Smíchowě  připrawilo  několft 


wlaatHwlíl  na  den  S.t.ni.  podobnou  lábawn,  která  proto  po- 
wšímnutí  zasluhiQe,  že  kromě  tance  i  jiných  ušlechtilých  wy- 
ražení  w  hojné  míře  poskytowala.  Několik  k  tomu  cíli  zwa- 
ných  zpěwáku  přednášelo  w  taneční  síni  wýtečné  sbory  Jele- 
nowy  „ Wše  jen  ku  chwále^  a  „My  čeští  manowé^ ;  mimo  to 
i  sbor  a  čtwerozpěw  od  p.  Hejtaiáoka,  ačitele  w  opatrowně 
malých  dítek  w  Kariíně,  kteréžto  skladby  wšeohecné  pochwaly 
došly.  Zwláště  sbor  p.  Hejtmankítw  by  toho  zaslubowal,  aby 
se  mimo  jiné  práce  jeho  tiskem  četným  mílownikfim  českého 
zpěwu  do  ruky  doslal.  Což  nelze  pokračowántm  „Wěnce^ 
hudebním  skladatelfim  t>ole  otewřiti?  —  Konec  činilo  Wašáko- 
wo  :  „O  radostné  cestowání^,  které  se  pro  jwou  zdařilost  opě- 
towatí  muselo.  Mezí  tím  se  střídaly  deklamace  „Besední  čtení'^  ^ 
od  Hulakowského  a  dwod  ku  Sláwy  dceři  od  J.  KoUára.  Po- 
slední tato  báseň,  welmi  dobře  přednesena,  zpOsobila  weliký 
dojem,  který  se  wšak  n  znatele  mistrowské  práce  Kollárowy 
tím  zmírnil,  že  se  p.  deklamator  osmělil  nejapnou  rukou  některá 
místa  zjinačiti.  Slowa  tak  welebná  nemélaby  se  nikým  przniti. 
—  W  menším  kruhu  we  wedlejšim  pokoji  přednášela  se  Klio- 
perowa  „Šestadwaceť'  a  „Mlynářowa  opiďu^  ;  že  se  obě  lí- 
bily, netřeba  podotknouti.  I  národní  písně  zazníwaly  na  mno- 
hých místech.  —  Zdařilou  tuto  zábawn  zdobilo  několHE  ctěných 
a  w  literatuře  naší  na  slowo  wzatých  mužS,  jenž  nad  míra  čet- 
nou společnost  swou  přítomností  poctiU.  Obweselení  trwalo 
až  do  pozdní  noci,  ano  mnozí  oučastníci  teprw  ranní  dobou 
opouštěli  podobiznami  Českých  wýtečníkii  ozdbbeué  síně.  Dou- 
fíime,  že  to  není  poslední  zábawa,  již  nám  pp.  wýborowé  této 
besedy  připrawilL  _?_ 

Z  Březníce  w  Prachynfika.  (Diwadlo.)  Každoročně 
se  na  prázdniny  těšíme,  neboC  se  nám  wždy  študující  mládež 
prowozowáním  diwadla  zawděČí  a  sobě  tím  zpílsobem  wěnec 
poměnkowý  na  dlouhý  Čas  w  srdcích  naších  uwge.  Bohužel 
že  se  letos  jen  jednou  a  to  sice  dne  ao.  září,  bralo  1  Dáwalt  se 
RaupachSw  oblíbený  kus  „Paserowé^  přel.  od  Tyla.  Herci  si 
wSbec  welmi  dobře  počínali,  zwláště  ale  welmi  mnoho  wyraže- 
ní  lazebník  Zwonek  zpfisobil  (p.  H.),  tak  že  od  četně  shromá- 
žděného ohecenstwa  častějí  wywolán  byl.  *  Též  i  krásná  plel 
se  welmi  dobře  držela,  jmenowitě  pana  N.  F.  co  Juliána  z  Bdn- 
kowa,  p.  B.  W.  co  Julinka  a  p.  M.  K.  co  Mina  mnoho  k  našemu 
potěšení  přispěly.  —  ský. 

J^*0u:é  knihy. 

Sebrané  spisy  Jos,  Kaj.  Tyla.  Dfl  čtwrtý.  Swazek  i  e. 
Pout  českých  umělců.  Nowela  od  Jos. .  Kaj.  Tyla. 
W  Praze  1844.  Seš.  za  40  kr.  stř. 

Papú  Marjánka^  matka  pluku  aneb  ienshé  srdce.  Pfi- 
wodní  činohra  we  4  odděleních  odJ.K.  Tyla.  W  Praze, 
1845.  Tisk  a  sklad  Jaroši.  Pospíšila.  Str.  01  w  is.  Seš. 
za  10  kr.  stř. 

Krátká  mluwnice  pro  Čechy^  sepsal  obzwláště  ku  pro- 
spěchu studující  mládeže  J.  B.  Malý.  W  Praze,  1840.  Tisk 
a  sklad  synfi  Bohumila  Haase.   W  12.  Seš.  za  ao  kr.  stř. 


Omyl  tisku. 

W  Čisle  118.   na  str.  47t.  řádce  16.  má  stáli:  Že  dosawáde 

Židé    lijící    meti  Slowaoy  t«k  málu    du&ewniho    a  Dárodoiho 

wy  winuti  účastnými  se  suli  ald.  a  w  irádce  28.  místo  jako  má 

státi  takto. 


Wydáwáiiíni  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Předplácí  Bů  na  itwn 
léU  1  d.,  na  půl  léU  2 
b1.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  atř.  U  c  k.  po- 
itowních  otořadů  Ra- 
kouskélio  Bocnárstwi 
pAlIetné  a  paUiéQOii 
obálkou  t  aL  56  kr. 


R  W  I  T  I 


národní  {ZABAWNIK 


PRO 


toV,  MORAWANY,  SLOVÁKY  K  SLEZANY. 


14.  tiinm. 


Časopis  tento  te  we 
skladu  PospižilowQ 
(w  nowých  alejích 
na  ^Nowém  Mésté 
é.  116)  wydáwá  po 
pAlariich  tHkráte  s« 
tVden,  w  outerý,  we 
čtwrtek  a  w  sobolu* 


Ptáčnikowa  dceruška. 

{PokrttiowM,) 

„Wy  se  mne  ptáte,  co  tu  hledám?^  jal  se  teď 
nenadálý  diwčf  ochrance  k  Horinowi  mluwiti.  ^To  bez 
pochyby  tak  dobře  widíle,  jako  já  widěl,  co  jste  wy 
tu  hledaL^" 

,, Jakým  práwem,  člowéče^.^ 

n— překážím  waší  nešlechetnosti?  Wětším,  to  mi 
wéřte,  pane  —  wětším,  nežli  wy  ji  pášete.^ 

„Člowěčel  kdo  jste?  jak  sem  přicházíte?^ 

„Jste  pane,  zdejSí  dráb,  abyste  průwodní  listy 
přehlížel  ?<"  ptal  se  Ludwík  chladné.    " 

„Já  jsem  tu  pánem,''  soptil  Horina— „a  mám  prá- 
wo  podezřelé  osoby  zastawowati.'' 

„Tedy  je  zastawujte,''  pousmál  se  Ludwík  jeho 
hnčwu  -—  „ala  nás  milostiwě  propusfte.  Pojď,  zlaté 
dítě  I''  doložil  k  Liáušce,  jejíž  ruku  ješté  pořád  wc  swé 
držel— „pojď!  Badeš  bezpochyby  ráda,  když  toho  člo- 
wěka  na  očích  mít  nebudeš.^ 

„StAjtel''  zkřikl  Horina.  ;,Já  nejsem  chlapec, 
abyste  mohl  se  mnau  weselé  kousky  prowádčt  —  a  sto- 
jím na  Swém  práwu:  Kdo  jste?  co  tu  hledáte?'' 

„Já  wám  nechci  den  zkazit,"  odpowčdčl  Ludwík 
mírně,  „abych  wám  swé  jméno  powěděl.  Buďte  rád,  že 
ho  newítel" 

„OwSem— owfiem,  ha  ha  ha!"  dal  se  Horina 
wztekem  do  smíchu.  , Romantický  dobrodruh  —  po- 
cestný kawalír,  chudý  študent  nebo  toulawý  malíř,  co 
wSechny  zámky  wy  tlouká  I" 

„A  co  byste  měl  proti  tomu,  kdybych  byl  ku 
příkladu  toulawý  malíř,  jak  we  swé  hluboké  moudrosti 
pozorujete  —  co  by  wám  bylo  do  toho  ?"  ptal  se  Lud- 
wík, wážně  proti  němu  pokročíw.  „Myslíte,  že  bych 
pak  neměl  práwo  hanebnostem  waším  hru  kazit  ?" 

„Nestydatý  člowčče!  wy  se  opowažujete....?" 
rozkřiknul  se  Horina  i  napnul  ruku  s  ručnicí. 


Ale  Ludwík  mu  nedal  dokončit,  S  přirozenou 
dAstojností  postawil  se  rázně  proti  němu;  twáře  jeho 
zplanienaly,  oči  se  zableskly. 

„Hleďte  si  jazyka  I"  řekl  při  tom  zwučným,  wá- 
žným  hlasem  —  „abyste  jednou  swé  prostořekostí  ne- 
pykal.  Co  jste  až  posud  prohodil,  zapomenu,  proto  že 
wás  pro  slepou  wášeň  wymlouwám.  Další  podobné  řeči 
nebudu  ale  trpěti,  a  radím  wám,  abyste  si  na  ně  jiného 
posluchače  wybraL  Ručnici  powěste  na  rameno  —  tam 
wám  bude  nyní  lépe  slušet,  nežli  když  ji  jako  hAl 
w  rukou  držíte.  Jděte  s  Bohem  domů  —  a  pomyslete 
si,  že  není  každý  den  dobře  na  honbu  wycházet." 

W  celé  bytosti  Ludwíkowě  spočíwalo  cosi  tak  do- 
jemně-dAstojného,  že  se  Horina  bezděky  zarazil. 
I  bylof  mu  náhle,  jakoby  se  zase  we  swých  nedáwno 
minulých  poměrách  nalézal,  a  w  hlubinách  jeho  začal  se 
hýbati  —  býwalý  služebník. 

Newěda,  co  má  z  neznámého  Ludwíka  udělati, 
měřil  ho  ještě  planoucíma  očima ;  ale  hněw  jeho  wedl 
boj  s  jakousi  ostýchawostí — a  w  této  nejistotě  hodil 
ručnici  přes  rameno  a  ušklebil  se,  chtěje  si  tím  ješté 
nějakou  wážnost  dodati. 

jiŠkoda,  že  jste  se  swým  kázáním  už  hotow,* 
řekl  při  tom  —  „byla  by  radost  wás  až  do  wečera  po- 
slouchat. Já  si  to  nechám  až  na  podruhé  — aby  tím 
wíce  panenka  získala!  ]Wnoh(f  štěstí,  pano  Líduško...!" 

„Nechtě,  pane— polesný—  nebo  kdo  jste  —  tento 
kwét  na  pokoji!"  zkřikl  nyní  Ludwík  rozníceně— „ano, 
šetřte,  opatrujte  ho,  jako  nejkrásnější  ozdobu  lesů 
swých  I  Dowím-Ii  se  dost  málo  naopak,  řeknu  jen  slo- 
wo  hraběti  Swojinskému..,. wyf  jste  přece  w  jeho 
službě?" 

Horina  otwíral  oči;  krew  se  mu  sbíhala  z  twáří 
do  srdce. 

„ňeknu  jen  slowo,"  doložil  Ludwík— a  uwidfte, 
jaké  to  bude  mít  následky." 

„Co    byste    mohl?—"    wyprawil  Horina  ^sU 
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těžko  s«  ieb6;  nebo  hnew  a  leknutí  mn  Bidrfaowaty 
jícen. 

„To  zkusíte.  Pro  tenkráttf  naučiním  nio  —  a  wy 
udéláte  nejmoudřeji,  když  celou  dnešní  příhodu  w  rouš- 
ku zapomenuti  zahalíte.  Z  nazí  strany  se  nebojte  žádné 
neietrnostii  To  můžete  wzít  za  útéchu.^ 

S  témí  slowy  se  obrátil  a  šel  s  Liduškou  ze  zří- 
cenin. 

Hoťina  ta  ještě  stál^  i  hldděl  ta  nima,  dokud  mezi 
kamením  a  křowím  nezanikli.  Jeho  prsa  se  poznowtt 
dmula  a  pracowala  ^^  ruka  se  chopila  křečowilě  mě* 
nice.... 

„Měl  bych  ti  poswítit  !*  drtil  mumlaje  mezi  zuby. 
—  „Ale  kdož  wíl — ještě  není  prohráno  ani  wyhráno. 
Karty  se  rády  obracejí.  Ted  jenom  pozorně  I  Hlawou 
zeď  neprorazím....nu  uwidíme !  Budeme  se  nutit,  abych- 
me  ji  skrčili;  snad  přelezem.^ 

Jedle  a  borowice  šuměly  sladké  písně— tak  slad- 
ké, že  by  je  lidský  jazyk  ani  wyslowiti  nedowedl; 
tráwa  líbezně  zawáněla,  kwítí  wypínalo  usmíwawě  swé 
malé  hlawičky,  a  Čerwinky,  sýkory,  drozdowé  a  křiw- 
ky-— to  boží  ptactwo  štěbetalo  tak  rozkošně,  žeLidušce 
srdce  trnulo. 

Či  trnulo  jí  za  jinou  příčinou?— » Ach,  kdožby  si 

troufal  toto  nejsladší  a  nejoutlejší  tajemstwí  odclánět? 

Ona  se  zawěsila  swou  krásné  kulatou,  plnou,  až 

nad  loket  obnaženou  rukou  na  loket  Ludwfkůw,  a  šla 

s  ním  wolnými  kročeji  k  domowu. 

Oba  mlčeli.  Prsa  jejich  byla  sice  plná  slow,  ale 
ty  nechtěly  na  jazyk,  ty  se  bály  hlasitého  proslowení, 
jakoby  tím  swůj  nejjemnější  zwuk,  swáj  nejswětější 
wýznam  ztratily.  Ale  í  při  tom  nejtužším  mlčení  zdálo 
se,  že  spolu  rozpráwejí;  že  se  jeden  druhého  wyptá- 
^^  jeden  druhému  odpowídá  —  a  sice  wěci  tak  podtw- 
M,  posud  neslýchané  a  nikdy  netušené,  že  pro  ně 
/cAudý  jazyk  neslačil, 

I  Ona  šla  wedle  něho  s  hlawou  polosklopenou,  a 

/  tichý,  blažený  úsměw  rozléwal  se  jí  po  twářích.  Jen 
'  chwílemi  pozwedla  swé  tmawé,  blahostným  citem  na- 
>vlhlé  oči  k  Ludwíkowi;  on  ale  položil  lewou  ruku 
.  swou  na  prsty  prawé  ruky  její,  zawěšené  nd  loklě  je- 
ho, a  oči  nespouštěl  z  bujného,  nepoškwrnéného  kwě- 
tu  krásy  její.  I  bylo  mu,  jakoby  šel  wedle  slaré  zná- 
mé —  jako  by  byl  konečně  nalezl,  co  se  mu  w  ži- 
wotě  posud  nedostáwalo. 

Tak  šli  wedle  sebe  a  nemluwili  slowem  hlasitým, 
— 4£onečně  wyšli  z  lesa  na  stráň,  pod  nížto  wesnice 
(ežela. 


^TliRiUe  zastAwáHe!^  řekla,  nyní  LidaOa,  prstem 
na  chaloupku  ukazi^lc. 

ifiKÁm  tě  W7prowoditaž  domů?^  ptal  seLndwik. 

Díwka  na  něj  pohledla,  jakoby  se  diwila.'-„Ale 
ty  diwný  člowíčku!''  smála  se  přitom '^  „jaká  pak  je 
to  otázka?  Snad  mě  nenecháš  pod  šírým  nebem?  — a 
pak  jsi  ještě  otce  mého  newiděl  !^ 

„Já  myslil,  aby  se  rodiče  nelekli  —  aby  ae  totii 
neptali)  oo  se  ti  stalo,  kdo  to  s  tebou  přichází  — ^ 

„I  neboj  se!  tatínek  fte  fieulekne,  a  matinka^^ta 
lati  ubohá  dáwno  na  hrbitt>wě«  Ty  máš  ještě  oba  ro- 
diče —  wiď?* 

„Jan  matka;  otec  mi  umTal  Již  pted  lely.' 


Český  Jazyk — inoje  Škoda. 

(JPokratow&mi») 

Chwfli  tu  stál  nyní  starec  tile  a  hleděl  wypoule- 
nýma  očima  zrowna  před  sebe.  Potom  tačal  powolně 
hlawou  kýwati  a  pyskama  pohybowaCi,  jako  by  sám 
8  sebou  rozpráwěl.  Swázané  šátky  driel  pořád  w  ru- 
kou a  začal  je  nyní  stáčeti. 

Na  to  si  prohlížel  několik  sUt)mA,  mumlal  cosi 
-^  a£  pak  se  a  staré  jíwy  zastawil  a  diwoce.  se  za- 
chechtal. 

„Ty  mál  lepší  srdce  nežli  wlickni,  s  aimižto  jsem 
až  posud  obcowal,*  mluwíl  při  tom  -^  „není-»liž  praw- 
da,  starý  příteli?  Ty  my  popřeješ  místečka  we  swém 
náručí  a  nebudeš  mě  wyháněti  bosího  a  holohlawého 
do  šírého  swěta.  Ale  já  se  té  zato  také  chytnu^  já 
se  na  tě  powěsfm  tak  pewně  — Jako  bychme  byly 
spolu  rostly.* 

Po  těchto  slowech  otočil  si  šálek  jednou  okolo 
krku,  zadrhnul  uzel  a  začal  se  na  strom  drápati*  Že  se 
mnoholetá  jíwa  nízko  w  pewné  kmeny  rozpínala,  bylo 
by  se  mu  snad  dost  snadno  podařilo,  nahoru  ae  wyhoa- 
pnout.  Ale  my  mu  w  tom  udělali  překážka. 

Dílem  ze  strachu,  dílem  z  jakéhosi  pudu,  o  němžto 
jsem  si  tenkráte  žádné  swědectwí  dáti  nemohl,  trhnul 
jsem  sebou  a  wyrazil  polohlasitě :  „Snad  se  nebude 
chtít....* 

„Oběsit* --nemohl  jsem  jíž  doložit;  nebof  jako 
bleskem  popadlo  to  nyní  také  Petronkn,  a  jedním  oka- 
mžením wyletéli  jsme  oba  jako  poplašení  z  křowí  a 
stálí  pfed  pomateným  starcem. 

Co  máme  dělat,  co  máme  mluwit— to  jsme  w  pr- 

wním  okan^žení  newěděli.  Stáli  jsme  naproti^ 
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jako  ttSmi,  Jekajíce,  ie  se  celá  pMboda  néjak  aama 
sebou  na  Jinou  stf anu  zatočí. 

Také  on  z  počátku  nemluwil.  Jen  sebou  škubnul, 
jako  by  ho  byl  nčkdo  postřelil,  a  hledél  na  nás  jako 
u  wydéšenL  Polom  zafal  zuby,  wyhrnul  pysky,  ikH* 
wil  twáf  e  — -  a  začal  těžce  oddychowat.  SlyšeliC  jsme, 
jak  mu  to  pod  zebrami  pracowalo.  Přitom  zakňučel 
«^a  sáhl  si  zwolna  na  krk  po  swázaných  dátkách. 

éla  z  nčho  hrflza.— a  my  také  bázliwé  na  krok 

QCOUWli; 

,,Tedy  také  wy,  hádatá!  již  na  mne  wylízáte?^ 
začal  pak  po  malé  chwíli,  a  hlas  jeho  sičel  jako  když 
woda  na  žhawé  železo  kápne.  „Také  jit  ty,  dračí 
plemeno!  — jež  mohu  nohou  zašlápnouti  —  také  ty  se 
na  mne  wěsíš  a  nedái  mi  pokoje  a  lezeS  mi  do  cesty, 
když  chci  odejíti?** 

,,Nechte  si  powědít,  milý  pane!^  dodala  si  Pe- 
tronka  smélost  k  řeč|  —  „my  wám  nechceme  nic  na 
příkoř  činit— « 

„Mlč!  —  mlčl^  —  zkřikl  nyní  starec  a  do  bledých 
twáři  whrkla  mu  krew  tak  prudce,  že  skoro  zčernal. 
„Já  té  známi  To  je  twftj  hlas,  jímžto  jsi  mne  tolikrát 
ošálila  —  ale  já  ti  nebudu  wččně  za  hračku  sloužit  — 
to  SI  nemysli — wSak  já  té  chytnu.^ 

S  témi  slowy  přiblížil  se  plaziwě  o  krok,  dwa 
kroky  k  nám,  a ....  my  še  owšem  w  dětinské  prostotě 
takowého  konce  nenadali !  —  hodil  rychle  jako  střela 
Jatky  Petronce  okolo  krku  a  chtěl  je  na  uzel  zadr- 
hnout. Ona  se  dala  owšem  do  hrozného  křiku  i  chtěla 
mu  wyklouznout  —  chtěla  se  mu  vymknout;  on  se 
k  ní  ale  tisknul  jako  rozsápané  zwíře  a  dal  se  do 
^strašného  chechtotu. 

Do  nejdelší  smrti  nezapomenu  na  toto  hrozné 
okamžení  t 

We  mně  to  wřelo — hlawa  mi  šla  kolem,  srdce 
mi  chtělo  wylítnout....já  bych  byl  tu  chwíli  na  bránu 
swěta  se  obořil  a  tak  dlouho  na  ni  tloukl,  až  by  se 
byla  scrílilal 

Smrtným  zděšením  poštwaný  přiskočil  jsem  k  ne- 

fifastnému  starci,   a  wypnuw  se   udeřil  jsem  ho  wší 

sílou  mých  kloubů  na  malé  pěsti  do  hlawy....ruka  se 

mi  třese,  an  to  píšu  —  uhodil  jsem  ho  do  twáře,   do 

čťia.  do  spánku,   až  najednou  od  Petronky  upustil  a 

proniká wě^zkřiknuw  na  zem  se  swalil; 
{Pokračowátií,') 


NARODKI  8LAW1Í08T  FRTZANŮ. 

Nowéjší  doba  má  tu  zwlášlní  powahoznačnou  stránko  pro 
tebe,  ie  i  národowé,  ai  posad  wlíwem  cizinstwa  wíce  méně 


dfíBMÚficfi,  k  áplnějiímo  w2dy  wčdomí  wlaslní  bytnosti  pfícbáuýi. 
Následek  té  oswédomitosti  jest,  ie  o  zacbowání  swé  národno* 
8ti  i  iK;|eho  s  ní  spojeného,  iwláitd  ale  o  mocnéjií  oiiwenf 
jazyka  otcS  napnutými  silami  se  zasazují.  Zjewy  toho  widčti 
na  wiech  koncích  Ewropy ;  nejsou  Slowané  jediní,  u  kterých 
snaiení  to  wšemi  zákonem  připuštěnými  prostředky  se  déje.  O 
Flamandech  w  Belgii  bylo  jii  w  našich  časopisech  nékoiíkráta 
mluweno ;  tenkráte  se  zmíníme  oFryzanech,  sebe  „Fresan^ 
— Friesen— nazýwijícich,  kteří  we  swé  rozptýlenoskí  k  mo* 
cnějšimu  celku  se  sraziti  dle  příkladu  jiných  národS  usilují.  Zná- 
mo bude  čtenářfim,  ie  týi  starý  germánský  kmen  —  zwiáSté 
ale  sewemí  Fryzané  w  Šleswigo-^Holštýnsku  dánským  pfiso- 
benim  we  swé  národnosti  tenčení  ^  w  nejnowějši  době  k  ně- 
meckému, sobě  biiiáímu  kmenu  wíce  nei  předtím  se  chýlí,  což 
se  i  wšelikerými  sýewnými  zpiisoby  stáwá.  K  takuwým  sjewCim 
náleií  téz  obecná  národní  slawnost  i  letošního  roku  w 
Bredstedtu  k  werejnému  projeweni  uároduího  smyslu  odbýwa- 
ná.  Položíme  zde  stručnou  zpráwn  o  té  schíjzce  dle  toho,  co 
o  ní  zahraničné  časopisy  sdělily. 

Kslawuostí  té,  dne  23.  čerwnaodbýwané,swoláwal  před- 
běžně pozwaci  list,  od  Dra,  Clementa  z  Kielu  co  přednosty  ce- 
lého podniknutí  sepsaný.  W  pozwání  tom  mimo  jiné  i  násle- 
diýící,  zajisté  powsimnuti  bodná  slowa  proneiena  byla : 

„Nedobře  tobě  í  nedfistojno  tebe,  abys  tak  sám  w  sobě 
zakopán,  tak  odloučen  a  odtržen,  tak  utichlý,  tak  němý  a  zka- 
menělý dále  iíwoHl,  jak  jsi  posud  uwykl,  národe  FryzanG! 
Wzmuz  se  ze  swé  skleslosti,  a  poznej  opět  nejwětái  áčel  swébo 
zde  pobýwání ;  poznej  swou  dfistojnost  lidskou,  swou  dďstoj- 
nost  národní.  Milowání  wl«sti  a  občaiuiká  mysl,  národnost  a 
wěrnost  národní,  jednota  a  smysleni  swomé  nejsou  jména  na 
prázdno  zwučtcí,  kterýchž  bysi  podle  wfile  ze  swébo  iiviota 
směl  wymazati ;  jsouK  ona  podstatou  twého  ziwota,  bez  nichi.to 
iiw  nebyw,  ze  iiwota  se  nbirái.  Nebo  ziwot  rozptýlený  není 
tobě  wíce  iitim,  ale  je  twou  jistou  smrtí,  a  činy,  které  we  swé 
odtrženosti  a  rozerwanosti  konáš,  jsou  jen  skutky  bídné,  ne- 
majíce ani  trwalosti  ani  požehnání.  Protož  wám,  Fryzané,  da- 
leko rozlehli,  co  wás  koií  zbylo  z  dlouhé  doby  naiích  nára- 
mných strastí,  natiskli  a  pohrom,  z  doby  našeho  trpkého  ná- 
rodnílio  neštěstí,  wám  nejpředněji,  —  pak  ale  i  wšem  spoluro- 
dákúm  ileswigo-holštýnským,  jichžto  národnost  není  iadný 
bludný  klam  a  přízrak,  činí  se  toto  pozwání  přátelské  a  wlídné 
k  odbýwání  naši  klidnomyslné  slawnosti  nastáwajícího  23.  dne 
čerwna.  Co  zamýšlíme,  jesl  newinné,  šlechetné,  chwalitebné. 
Kdožkoli  prawý  Fr)'zan  jest,  pozná,  ie  i  jeho  se  týče  naše  po- 
zwání, aby  w  slawnosti  swého  národu  spolu  áčastenstwí  měl, 
a  zajisté  každý,  w  jehož  moci  to  učiniti  jest,  k  slawení  tomU 
přijíti  neobmešká.  Co  w  bezwinnosti  podstuptgeme,  také  zají-  * 
sté  zdaru  dojde.   W  Bobu  widy  dSwěra  FryzanO  spočíwá.^  # 

Ačkoli  počasí  dešlíwé  i  bouHiwé  bylo,  sešlo  se  přece  ke 
čtyřem  ai  pěti  tísícfim  Fryzanfi  w  Bredatedtu,  kde'  k  národní  té 
schQzce  jii  předtím  potřebné  pKprawy  se  daly.  Na  místě  k  sla- 
wnosti odhodlaném  —  krásné  prostorné  zahradě  —  wystawen 
byl  weliký  slawnostní  stan,  mnohem  wětší  a  pohodlnější  nei 
onen  loňského  roku.  Měl  tento  stan  určení,  aby  účastníky,  kte- 
říž by  toho  iádostíwi  byli,  k  společenskému  kwasu  a  tanci  spo- 
jil, a  jelikoi  po  hostině  we  stanu  též  postolní  řeči  na  slawnosl 
se  wztahující  drženy  býti  měly,  wysUwěia  se  pro  ten  záměr  w 
pozadí  ozdobná  řečm'teln8,  národními  barwamí  šlesniigo-holštýn- 
skými  wyložená,  an  po  jejím  předu  erb  téhož  wéwodstwí  se 
wznášel.  Wenku  pak  před  stanem  stála  u  prostřed  prostory 
pod  šírým  nebem  hlawní  tribuna,  určená  ku  přednášeni  řeči  sla- 
wnosíní.    1  této  tribuny  zřízení,  rodomilným  smyslem  jsoucife-  ^ 

děno,  dobrým  wkusem  se  ''^y""^^^"^gfjQ|fj^I9Í't)^^*'**"  ^^^^  3QIC 
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po  zadá  erb  fryzanský  8  obpúem  w  polokrahn  podloieným  a 
k  wyfrwaléma  hájenf  národností  powzbozujícím,  an  se  napřed 
w  prSčell  leskla  alowa  asi  (oho  smyshi :  „Člowék  woiný,  wolné 
a  sméie  prawdu  pronáif  wzdor  tohým  wýhHSikám,  by(  i  Ihiřowé 
fíny  jeho  za  wzdomost  wykfíkowalí.*'  Též  dále  w  odméřeném 
pozestawenf  se  wíce  stanli  nacházelo,  na  klefýchi  jako  i  na 
Jiných  whodných  místech  množstwf  nápisS,  city  wémostí  k  ot-; 
cíbn  a  úmysl  bratrského  sjednoceni  na  jewo  dáwajícich,  se  zá- 
■lérem  slawné  scbOzky  se  shodo walo.     (Dokončeni.) 


DEMm  KRONIKA, 

Z  Milewika.  Obloha  pospolitého  řJwota  našeho  widy 
Jen  mraky  zahalená  pončknd  «e  wyjasnila ;  nebof  jsme  ku  kotící 
m.  m,  několik  wecerí!  w  zábawné  společnosti  a  přátelské  swor- 
DOsti  ztráwiii,  coi  se  n  nás  arei  welmi  zřídka  stáwá.  —  Dne  28. 
září  uspořádali  zdejii  itadiyícf  společenský  ples,  jemai  podobný 
bychom  častčjí  si  přálL  Česká  hudba  a  český  zpčw  rozjařiU 
swomou  mysl  wSech  přítomfiých  a  wSeobecné  panující  nenu- 
cená weselost  uskutečnila  přání  nade  dweřmi  w  sále  za wéiené : 
,,Ples  a  žert  aC  společnost  roq'afí.^  Drahého  dne  zwalí  nás  české 
lístky,  poprwé  pokud  pamatujeme,  k  wečerní  zábawě,  kterou 
nám  společnost  Čtwero  českých  cestujících  hudebníkíl  připrawila. 
Náwitéwa  byla  jen  skrowná.  Hudba,  zwlášt  ale  nowějěí  české 
zpčwy,  přyemné  přednesené,  u  přítomné  čá»ti  naší  honorace, 
která  á£  posud,  bohužel,  na  pokroku  národnosti  welmi  malého 
oučastenstwí  projewige,  přece  tak  welké  obliby  došly,  že  se 
proneslo  weřejné  přání,  aby  se  tato  zábajlf^  dne  30.  k  oslawenf 
Jmenin  našeho  wysoce  dfistojného  p.  t.pi^e  opata  Siónského  opa- 
kowala.  U  wečer  bylo  město  osS^ětleno,  a  četná  společnost 
shromáždila  se  w  nowém  skwostně  malowaném  prostranném 
sále  p.  Wodhanského,  který  jej  za  obstojný  plat  ochotné  k  této 
sábawé  přepustfl.  S  tancem  se  střídaly  české  písně,  jichžto  li- 
bozwuk  (wyjímaje  několik  ostatních)  srdce  wřele  pojal.  Mimo 
to  máme  také  u  nás  diwadlo  a  jaké  diwadio !  Kočující  spo- 
lečnost německá  zarazila  n  nás  Thalii  chrámek,  lépe  snad  bará- 
ček, a  ačkoliw  se  již  z  náwšiéwy  přeswědčit  mohla,  že  pro  ní 
D  našeho  naskrze  Českého  obecenstwa  žádné  požehnání  newy- 
roste,  přec  neustáwá  truchlohry-  k  smíchu  a  frašky  až  k  pláči 
prowozowati.  Stařena  bezzubá  hraje  z  nouze  milenky,  starec 
asi  SOletý  musí  časem  mladistwé  hrdiny,  děcko  7leté  wousaté 
aloužící  předstawowati.  Stánek  Tlialie  jest  rozerwaný,  špínt^wý 
diwadelní  dstroj,  který  někdy  snad  za  pokoj  sloužil,  nyní  se 
brzo  za  sál,  brzo  za  krajinu,  brzo  za  krčmu,  brzo  opět  za  žalář 
i  to  sice  nejlépe  hodí.  O  šatstwn  se  nechci  ani  zmíniti,  to  se 
pokaždé  teprwa  z  celého  města  snáší.  —  Brzo -li  pak  nás  asi 
naší  pp.  ochotníci  opět  nějakou  českou  hrou  potěšeji?  Přáli 
bychom,  aby  se  někdo  této  ddležité  wčci  jednou  úsilně  ujal. 

W. 

Z  Bystřice  w  Jíhlawsku.  (Slib  střídmosti  Ná- 
pisy,) Od  těch  dob,  totiž  od.prwního  čerwna,  co  wel.  p.  M. 
Swoboda,  zdejší  farář,  z  kazatelny  proti  škodliwému  pití  ko- 
řalky hlásati  počal,  a  w  započatém  díle  až  do  27.  čerwence 
horliwě  pokračoval:  rostla  naděje  a  očekáwání  každého,  kdo- 
kohV  na  tak  dilležítou  wěc  bedliwý  zřetel  obrátil,  jakého  asi 
oučínku  w  místě  způsobí?  to  jest  w  městě,  kde  se  na  310 
domowních  čísel  ku  30  kořalečných  nálewQ  nalézá.  Skládání 
slibu  bylb  na  třetíhosrpna  určeno.  Po  Velkých  službách  božích 
shromáždilo  se  jen  16  osob.   Malý  to  zajisté  počet  na  tak  hor- 


Kwé  wynasnaienf!  nehol  w  skntkn  newim,  jestli  kterf  doeho- 
wní  w  těch  místech,  z  kterých  jsme  tak  chwalítebné  zpráwy 
o  wěci  té  obdrželi,  ddkladnéji  a  diStkltwěji  mluwil,  jako  to  činfl 
•  nás.  On  práwé  s  Mathewskou  horiiwostí  se  o  wec  zasadfl. 
Není  wšak  činnost  jeho  ještě  u. konce,  a  Bfih  dá,  že  se  pro. 
bodoocnost  přýemnejsích  oučinkfi  dočkáme.  —  Co  se  naší  mik)- 
zwučné  roateřčiny  týká,  mohu  říci,  že  zde,  alespoň  w  předměstí, 
skoro  naskrz  nápisy  morawské  spatřnjem,  ačkoliw  by  přísný 
posuzowatel  ledaco  na  nich  wytýkati  mohl.  Tak  stojí  na  ně- 
kterých znetwořené  ^Šenk*^,  „Handl^ ;  mne  samotného  widy 
jeden  toho  druhu  (ačkoliw  chyby  swých  rodákfl  na  přísnou  wá- 
bu  nekladu)  k  smíchu  powzbuzuje,  a  sice :  „Johanu  M.  Meister 
Pekařsky^.  Ale  když  wkročíme  z  předměstí  do  samého  města : 
tu  jest  to  opět  jinače;  dosti  se  oko  nabloudi,  než  některý  ná- 
rodní nápis  postihne,  a  téměř  pod  každýnu  nfižkama  stojí  „KleH 
dermacher*'.  Odjakžiwa  jsem  widal  „Líkárna  u  P.  Marie  Po- 
mocné^, načež  několik  let  jinde  pobyw,  při  náwratu  jsem  jíž 
shledal  „Apotheke  zur  Maria  Hilf^.  —  Ostatně  ale  musím  podo- 
tknouti, že  z  wětšího  dfln  pod  německým  nápisem  dobrá  dnio 
morawská  přebýwá.,  W. 

Z  Hořic.  (Ceshá  kfiihowna.)  Jak  se  z  jistého  pra- 
mene dowídáme,  chtějí  zde  uspořádati  někteří  spanilomyslní  mii- 
Žowé,  milowníci  mateřského  jazyka  %  pospolitého  wadělánf.  Če- 
skou knihownu,  a  na  děkanstwí  ji  umístit.  Podnikání  toto  po- 
chází nejwíce  od  zdejších  pp.  kaplanO,  kteří  také  již  k  tomn 
cíli  sbírku  učinilL  Dejž  B5h,  aby  se  podnikání  jejích  dařilo,  a  w 
národní  wěci  aby  se  tím  samým  nějaký  pokrok  učinfl.  Kéš 
by  také  na  jiných  místách,  kde  žádné  překážky  neni,  a  kde  jen 
jedna  maličkost  —  totiž  wille  schází,  tato  myšlénka  wzniknoati 
chtěla  1  B....ch« 

B  B  8  B  D  T. 

Hotislisia  Entst  zdržiýe  se  ted  we  swém  domowě 
Brně.  Bohalý  Američan  Dordle  učinil  mu  náwrh,  aby  si  s  nim 
wyšel  do  Nowého  swěta,  že  mu  za  tři  nebo  Čt)iy  měsíce  po- 
jisti čistého  wýnosu  106.000  dolarď.  Není  pochybnosti,  ia 
Ernst  swolí.  Virtuóz  a  spekulant  w  burse  jsontijedini  lidé, 
ježto  mohou  přes  noc  zbohatnout.  *  * 

Ncjstarii  ze  tciech  poicntátíi  je  nynější  papež,  on 
počítá  79  let,  nejmladší  je  patnáctiletá  díwka  Isabella,  králow- 
na  španělská,  po  ní  následuje  si  lety  soltan.  Král  Hanowe- 
ranský  je  73  let,  Ludwík  Filip  71,  král  WOrtemberský  03, 
král  Bawoi*ský  58  let  starý.  Náš  císař  a  král  Pruský  jsoo 
stejného  stáří,  každý  5 1  let.  Cár  Ruský,  přijde  hned  po  nich, 
maje  roktS  49.  Králowna  Anglická  a  Portugalská  jsou  téi 
w  stejných  letech,  obé  mají  chotě  z  domu  Koburgfi  a  S5  let 

Berthold  Auerback^  slawný  spisowalel  Wesnických 
powidek  (Dorfgeschichten),  ztráwif  dwa  měsíce  w  Čechách, 
kde  se  pořád  jen  po  wesnicích  a  městečkách  toulal.  Ted  chy- 
stá nowé  powídky  k  tisku,  k  nimž  si  látku  z  naši  wlasti  přinesl, 
aby  Němcům  ukázal,  jak  to  wypadá,  co  se  u  nich  ,.bdbinischa 
Ddrfer**  jmenige.  ♦  * 

JťowU  kniha. 

Pomněnky  na  Prahu,  Popsání  nejpřednějších  památnostf 
tohoto  hlawního  města  od  Karla  Wlad.  Zapa.  W  Praze. 
We  skladn  Bedřicha  Krečmára.  Ceny  :  5  zl.  20  kr.,  a  zl. 
20  kr.,  izL  20  kr.  stř. 


Wydáwáním  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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CECHY,  MORilWANY.  SLOWÁKY  A  SLE2ANL 


ÍŮ.  éiitkn. 


Časopis  tento  te  we 
skladu  Pospíáílowib 
(w  tiowých  alejích 
«e  NovóAi  Městě^ 
č.  1X6)  wydáwá  po' 
pfilar&ich  ťrikrité  tá 
týden,  w  onterý,  we 
čtwrl«k  a  w  soboiii* 


PtáéHikowa  dcemška. 

{Poltmtowént.) 

• 

^Ale  jdi!^  řekla  díwka  hlasem  néžně  outrpným, 
swé  jiskrné  oko  s  celoa  duší  na  něj  upínajic  a  w  chůzi 
poněkud  se  zastawujíc.  -^  „Ty  nemáš  otce  ?  Ach,  to  tě 
Ittuju.  Já  si  to  neumíiT^ní  předstawit,  jak  byoh. mohla 
bejt  na  swétě,  kdybych  otce  neměla.  Za  to  jsi  ajrci  z 
druhé  strany  bohalejáí,  že  máš  matku.^ 

9 A  tebe  l^  doložil  kwapně  Ludwík,  zářicima  zra- 
koma  na  díwku  hledě. 

„Mne?^  opětowala  tato  šeptem  a  sklopila  oči. 
Sladkým  ^utún  zawlnily  se  ňadra  její. 

„Či  nejsi  má?^  zašeptal  také  Ludwík  a  owinuw 
okolo  ní  ruku,  sklonil  kníhlawu,  tak  že  se  čela  jejich 
dotjkala. 

„Ato^  ptáš?^  řekla  Liduška;  přitom  pozwedla 
^é  černé,  zarosené  oči  a  hleděla  hluboko  Ludwiko- 
wi  do  modrých.  Celé  tělo  její  chwělo  se  rozkoší.  — 
„Či  nejsi  ty  můj?*  f 

„Jsem — jsem!''  zwolal Ludwík,  náhle  propuklým 
plamenem  uchwácený,  apřiwinuljíprudce  k  srdci.  Slo-^ 
wa  jeho  zemřela  na  rtech  jejích*.. 

Tak  stáli  ohwili  w  blaženém  objetí,  na  swěl  wů* 
kol  sebe  zapomínajíce.  Newinnýu  srdcím  jejich  zdálo 
se,  že  jsou  u  welikém  chrámu  lásky,  pod  očima  wěčné 
milosti. 

Konečně  se  Liduška  bbité  wymknula  anutila*Lucl- 
wíka  k  další  chůzi. 

„Pojď — pojdi  Já  se' bojím,  že  bych  zde  mohUi 
blahostí  zfinřít!^ 

Ludwík  šel  za  ní,  ale  neodpowídaL  Panická  duše 
jeho  byla  potopena  w  proudu  jnewýslowné  r<ozkoše. 
Liduška  hopkowala  před  ním  jako  weselé  děcko. 

„Tamhle  stojí  můj  tatínek  —  widíš  ho?^  zwolala 
najednou,  ukazujíc  k  chaloupce  pod  stromy.  „Teď  si 
ppspčš,  můj  zlatý....^ 


W  tom  se  zarazila,  sepnula  nuce  .  a  dali|  se  do 
smíchu* 

„Ale  jen  si  pomyslí  tu  mou  zapoměnliwost!^  ře- 
kla na  to.  „  Wždyf  jsem  se  tě  ještě  ani  neptala,  jak  té 
mám  jmenoWat.^ 

^ílíkej  mi  Ludwíku.^ 

„Ludwíku  ?  —  Ludwíku  —  to  je  pěkiié  jméno  ;** 
rekta  díwka  a  oči  její  nikwěly  přitom  na  zlaté  jehle, 
kteráž  mu  hedbáwný  šátek  na  krku  spínala.  —  „Tohle 
L  znamená  tedy  bezpochyby  také  Ludwíku  ?^ 

„Ode  dneška  dostane  krásnější  jméno,^  řekl  Lu- 
dwík, a  odepnuw  skwostnou  jehlu  z  krku,  sepnul  ní        ^ 
šáteček  na  prsou  Liduščioýcb.  —  i^Ted  se  bude  jméno**' 
wat  Ludmila*^ 

Ona  přijala  pěkný  dárek  jeho  beze  wšeho  iipej<^ 
páni  ^-  tak  přirozené,  jako  by  to  mezi  nimi  odjakžiw^ 
tak  býwalo  a  jioák  ani  býti  nemohlo. 

„Ne,  ne!  práwě  nyní  bude  se  jmeiKnval  Ltt€k 
wíkl^  řekla  s  blahým  usmáním,  oběma  rukama  jehlu 
k^  prsoum  tisknouc.  —  ^Ale  což  já  ti  dám,  můj  drahý 
Ludwíku?* 

5^0  nemysli  na  to  — a  hled  raději,  abys  mi  ucho- 
wala,  co  jsem  jíž  od  tebe  dostal,  moje  duše!^''  zwoM 
Ludwík  apochytiw  ji  za  obě  ruce,,  wřele  ja  tisk}.-^ 
„Já  jsem  newýslowně  bohatý.*  .  ^ 

„O  tedy  ním  také  zůstaneš!*  zwolala  díwka,  ti- 
sknutí rukou  jeho  skoro  křečowitě  opětu)íc;  pak  sé 
mu  zas  kwapBě  wyiOkM^la  a  běžela  napřed  k  cha- 
loupce. 

Otec  jí  přicházel  již  naproti.  Widělf,  že  přiwálí 
cizího  člowěka  a  díwil  'se  tomu. 

Ona  k  němu  přiskočila,  objala  ho  a  powěděla  mu 
krátkými  slowy,  co  ji  bylo  na  starém  zámku  potkalo. 

Starý  llareš  se  zamračil  d  2  úst  mtř  wyjelo  te- 
mné zaklení.  —  „Dobře  jsi  mělo,  děwčel*  řekl  nato. 
^Mně  bylo  také  přitom  panu  pelešném  jaksi  .ouzko ; 
jen  že  jsem  si  to  neuměl  wyložit.  Nu  chwála  Boba, 
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ie  to  jeSlé  Uk  skončilo.  Ted  bnde  pokoj.  Ale  kde 
pak  je  ten  twůj  ochrance  ?^ 

^Co  zeje  ?*  usmála  se  díwka.  »Nu,  můj  ochrance 
je.  Coi  to  není  dost?^ 

9 W  jistém  ohledn  arci  dost;  ale  neškodí  wédét, 
co  je  takto  jinač  — myslím  staw,  jméno  a  tak  dále.^ 

,Ah  takl  Mu  to  je  ten  nejšlechetnější  člowék, 
pocestný  malíř  a  jmenuje  se  Ludwík.^ 

Tento  k  nim  práwé  přikročil.  Bylté  hned  uho- 
dnul, o  čem  Liduška  rozpráwí,  i  nechal  jí  tedy  času 
k  dopowédční  a  pHcházel  kroky  wolnými.  Z  dálečí 
upnul  zatím  zpytawé  oko  na  postawu  Marešowu  i  na- 
lézal w  ní  zalíbení. 

Teď  mu  wstoupil  starý  ptáčník  wstKc  a  powdéčné 
Uawou  kýwaje,  podal  mu  ruku. 

^Wítám  wás,  mflj  drahý  panel^  řekl  přitom  ruku 
jeho  srdečně  tiskna,  ^wítám  wás  a  —  děkuju.  Můj  čer- 
Bohláwek  mi  už  powěděl — * 

,yWáš  rozkošný  čemohláwek  neměl  powědít,' 
řekl  Lndwík  slehýnkým  usmáním  —  ,,abych  wíděl,co 
si  moje  osoba  a  co  pouhá  náhoda  z  wašeho  přiwí- 
tání  na  swůj  dfl  počítati  má.^ 

„Nu,  chcete-Ii  být  sprawedliwý,^  usmál  se  starý 
woják  —  „tedy  nechtě  oběma  polowičku  —  swé  osobě 
i  náhodě,  chcete*li  tu  příhodu  tak  pojmenowat  Za 
to  mi  ale  také  wěřte,  £e  bych  wás  i  bez  té  náhody 
tak  srdečně  uwítal,  jako  teď.  Clowěk  není  slepý  a 
má  w  těle  srdce,  které  se  počne  hýbat,  když  poctiwé 
twáře  uwidí.  Nemějte  mi  za  zlé,  pane....  ale  šlaku ! 
wždyf  ani  ještě  newím,  mám*li  také  jen  pane  Lud- 
wíktt  říkat,  jak  mi  holka  napowěděla  —  ale  bezpochyby 
bude  při  tom  Ludwíku  ještě  jiné  jméno  ?^ 

„To  je  arci,^  řekl  Ludwík  w  jakési  malé  nesnázi. 
Bálf  se  prawé  jméno  swé  wyzradit,  aby  dwě  srdce  z 
toho  čarowně  krásného  kruhu  nezáplašíl,  kterýž  se  byl 
i  okolo  něho  owinuL 

„Že  jste  malíř  —  to  mi  už  také  powěděla,^  nad- 
hodil opět  starý. 

„Halíř?^  diwil  se  mladý  hrabě ;  ale  zpomněl  si, 
že  byla  o  tom  na  starém  hradě  zmínka,  a  byl  tomu 
nyní  powděčen. 


Český  Jazyk — moje  škoAa* 

{P9kraÍowémí,) 

Co  se  dále  se  starým  přihodí,  na  to  jsem  už  ne- 
dbal, na  to  jsem  se  neohlížel.  Já  přiskočil  honem  k 


Petroace  i  měl  jsen  eo  dělat,   aby  se  ni  neskácela. 
Tak  hyb  zděšena.  Na  krku  měla  červenou  proohu. 

„Petronko  — moje  zlatá  Petronko,  zpamatuj  sel* 
mluwa  jsem  k  ní  poloplačky  a  Um  nejdfttkliwějšín 
tónem.  „Ten  starý  blázniwý  kat  nám  už  nic  neudělá 
—neboj  se! — jen  si  oddechni  a  pojďf* 

Díwčí  zděšení  se  rozplynulo  w  potok  slzí  a  w 
hluboké  oddechnuU.  Pak  se  prudce  wzchopita  a  sama 
mě  za  ruku  wlekouc,  dala  se  na  out^ 

I  běželi  jsme  do  lesa  —  bez  cesty,  beze  wšeho 
znamení,  na  zdař  BAh,  kam  nás  oči  nesly.  Ale  dost  brzo 
museli  jsme  w  tomto  běhu  přestat;  křowí,  kořání,  ne- 
schAdná  cesta,  tělesni  i  duiewni  pohnuU—  to  wšecko 
nás  tak  unawilo,  že  jsme  konečně  oba  sklesli  a  jaksi 
'  bázliwě  do  křowi  se  ukryli. 

Jak  dlouho  jsme  w  této  nowé  skrýši  wězeli,  to 
nemohu  na  minutu  wypočíst  Eetkj  dlouho  to  asi  tr- 
walo;  proto  že  jsme  unawením  oba  pewně  usnuli. 

Když  jsme  procitli,  muselo  být  už  hodně  poadé 
proto  že  nás  trápil  hlad.  Já  měl  sice  ještě  od  rána 
housku  w  kapse,  ale  bochníček  chleba  ležel  we  křowí, 
ježto  jsme  si  byli  za  prwní  brlohu  zwoUlL  Při  oulě- 
ku  z  toho  děsného  dějiště  zapomenuli  jsme  na  tuto 
důležitou  wěc  při  celé  wýprawě. 

Teď  nám  začalo  bejt  w  skutku  poněkud  omko 
—  a  nebylo  také  diwu!  Obři  a  welicí  hrdínowé  jsme 
nebyli  —  o  samotě  —  kolem  hustý  les  —  zpomínka  na 
minulou  hrůzu— k  tomu  ke  wšemu  prázdno  w  žalud- 
ku.... pHsámbůhl  tu  mohlo  být  statnějším  osobám  oko- 
lo srdce  krůsno,  nežli  nám,  dewíti-,  desítiletým  dětem. 

Hlawní  wěc  byla  nyní  —  tolik  rozumu  jsme  oba 
měli  —  dostati  se  zase  na  kraj  leSa,  kde  by  nás  byla 
mohla  Bára  nalézti.  Ale  jak  a  kudy  tam  zaměKt?  My 
newěděli  na  krok,  kam  se  otočit;  proto  že  jsme  ne- 
měli kusá  pamětí,  odkud  jsme  byli  přiběhli.  Já  se  škrá- 
bal za  ušima  a  Petronka  se  rozpačitě  ohlížela.  Ale  w 
modrých  očích  jejích  ležela  takowá  powážliwost,  že 
mi  nemohla  wšechna  naděje  klesnouti. 

„Musíme  se  řídit  podle  slunce,  jiná  pomoc  nebu- 
de,'' řekla  konečně  —  a  já  se  udeřil  radostně  do  čela. 
Hned  mi  připadlo,  že  jsem  byl  doma  —  či  wlastně  u 
rodičů...  neboť  kdež  byl  můj  domow  ?...  že  jsem  tedy 
slýchal,  jak  si  také  lidé,  jako  byl  můj  tatik,  w  po- 
.  dobných  případnosiech  podobným  způsobem  pomáhali, 
ftídili  se  podle  slunce. 

Ano  řídili  se— ale  já  newěděl  z  místa,  jak  to  po 
nich  udělat.  Hoje  štěstí  byla  Petronka. 
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níárodai  iilawaost  Vry^Mifi* 

(Dokonáni.)  Slawnost  sama,  w  jejiito  předwečer  mé- 
Kané  a  Kpěwecký  sbor  z  Bredsledtu,  sborem  z  Husnmu  roz- 
mnoiený,  Drowi  Clementowí,  co  iedileli  celého  podniknutí,  sr- 
dečnou sláwu  učinili,  započala  se  w  ustanowený  den  o  desáté 
hodině  ráno.  W  iu  hodinu  weden  slawný  priiwod  k  nrčenémii 
prostranstwi,  maje  z  předu  prapor  fryzanský  a  sleswigo-hol- 
fttýnský.  Ke  zpéweckým  sborOm,  kteréi  úkolfim  swým  po  celý 
den  čestné  dostály,  připojili  se  přednosta  a  wýborowé  slaw- 
Dosti  s  pozwauými  řečníky,  na  klerét  ostatní  zástup  hostii  ná- 
sledowaL  Jak  mile  prdwod  u  hlawnf  tribuny  se  octnul,  započal 
abor  budebníkS  hymnu  národní,  jejímžto  obsahem  pewná  dfiwěra 
w  prozřetelnost  wše  šlechetné  počínání  podporující  se  wyslowu-  - 
je,,  načei  Fryzan  K.  J.  Clemens  na  tribunu  wystoapíw  slawoostní 
řeč  k  četnému  shromáidéní  driei.  Řečník  si  w  ní  wytknul  po- 
jednati o  zásadě,  jak  potřebí  přede  wsím  jasného  poznání  swé 
wlaatni  bytnosti,  pak  ale  i  spojené  s  ni  neunawené  činností, 
we  sworoých  bratrských  srdcích  podporu  nacházející,  má--ii 
jinak  národnost  zachránéna  býti.  Napomínal  d&azné  swé  ro- 
dáky, ahy,  otcSm  werni,  we  swém  snažení  k  národnímu  smyslu 
přilnuli;  aby  swé  mysli rozdrobenost  a  rozptýienost  mimo  seLe 
pustili,  swé  jednotliwé  částky  w  celek  spojili  a  ku  příbuznějším 
Bwým  blratřím  pohlíželi;  aby  k  dniewnimo  pohybu  těchto  se 
přidruiíM  a  tím  swých  rSzných  slabých  sil  zwyšowali  a  nínoiiH, 
jichžto  nikoli  proti  sobě  uiíwati  ale  k  nabyti  wétší  wáby  a 
mocností  proti  nenárodnímu  náwalu  w  jednotu  srazili  sluší. 

Po  přiměřeném,  zbytečné  nádhery  prostém  kwasu,  w  němž 
pres  tisíc  lidí  podíl  mělo,  drženy  byly,  jak  swrchu  napowézeno, 
i  postolní  řeči,  s  obsaliem  pHpitkCi  slejný  národní  směr  mající, 
ňeéníkowé  byli :  zasloužitý  a  wržcný  ode  wšech  Tiedemann, 
soudní  práwnik  a  stawowský  poslanec  Beseler,  práwník  Lo- 
rentzen,  obchodník  Todsen ,  knihkupec  Bíinsow,  pak  opět  Dr. 
Clemens  a  jiní,  kteří  o  wéc  národu  s  welikou  horliwostí  se 
sasaM^i.  Dr.  Clemens  n  té  píiležitosti  mezi  jinými  pronesl,  jak 
hrozné  neštěstí  jest  neznalost  národní  byhiosli  a  wfibec  nevě- 
domost Iklu,  a  protož  we  swé  přání  blawně  národní  w zdě- 
láni lahrnnl. 

Slawnoat  až  do  noci  trwala.  Nechybělo  při  tom  oswětlení 
temni  dni  přiměřené.  Městečko  dámo  bylo  swátečně  wykrd- 
Šleuo,  mnohé  domy  jsdobilo  zelené  wéncowí,  a  nad  jejich  slily 
praporce  šleswigo-lioUtinské  se  wlály.  I  ze  zpěwu  obecních, 
jimižto  se  jinak  wrelé  city  wlaslenecké  ozýwaly,  znamenati 
bylo,  že  Fryzané  na  seweni  otcfi  pamětliwi  z  netečnosti  své 
se  wždy  wice  wyzouwaji,  a  oswědoměni  nabywše  swou  byt- 
nost wšeho  škodliwého  nenárodního  pGsobeni  sprostili  usilují. 
Celá  ta  slawnost  ale  spolu  swědeclwí  podala,  ie  též  oni  jen  we 
sworném  spojení  sil  a  w  pewném  přidruženi  se  ke  swým  nej- 
bližším kmenowciím  možnost  dojiti  toho  swého  z«méru  shledá- 
waji. 

Netřeba  připomenouti,  že  wěc  ta  w  časopisech  sousedil 
našich  mnohého  oučastenslwí  došla.  I  my  to  máme  za  čestné, 
když  kmen  pied  tím  dřímaly  lísilně  o  hájení  toho  se  zasazuje, 
co  jemu,  jakožto  dědíctwí  během  nestálých  časfS  po  obcích  zO- 
stawené,  nade  wše  jest  drahé  a  milé.  A  wšak  nemůžeme  se 
ubrániti  připomenutí,  že  by  naši  zahraniční  sousedé  to  samé, 
co  jim  s  jedné  strany  chwály  a  uznání  hodno  jest,  s  druhé 
sirany  Slowaníim  napořád  wyčitati  a  za  zločin  i  Búh  wí  zač 
jiné  kříwe  wykiíkowati  neměli.  Mohli  bychom  jinak  na  opělo- 
wané  ty  nesprawedlíwé  útržky  snad  odpowědíli  i  nápisem  od 
Fryzanfi  w  průčelí  hlawní  tribuny  wywěšeným,  jak  jsme  jej 
swrcha  položili  a  zde  ještě  jednou  opakowati  nechceme. 
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Z  Nowého  Bydžowa.     (Nawá  dlažba  a  $tarý 
obyčej.    Diwadh.    Slečitiky  a  malé  pawzdechftuii. 
Merenda.)     Město  naše,  před  nedáwnem  ještě  nejwíce  ode 
dřewa,  nyní  po  mnohých  požárech  w  nowé  podobě  wystupiýe, 
a   zděných  domQ  wzdor  drahému  stawiwu  napořád  přibýwá. 
Welké  a  prawidelné  náměstí  býwalo  zwlášt  na  jaře  a  na  pod- 
zim, když  mastná  černá  p8da  dešlěmi  rozřidla,  jediné  weliké 
bahuišlě  a  kalužina,  do  níž  se  žádná  noha  lidská  kosmopoliti- 
ckými  pantalonami  přioděná  odwážiti  nesměla.  Tomuto  diSstatka 
bláta  a  nedíjstatku  čistoty  se  od  loňska,  zwláště  Usilownou  péčí 
p.  měšfauosty.  a  nemalými  ale  tím  chwalitebnějšími  obětmi  zdej- 
šího měšfanstwa,  pomáhati  začalo  —  dlážděním  totiž  celého  ná- 
městí, w  čemž  se  —  nwážíme-li  obmezené  prostředky  a  zwlášt 
nákladné   a  obtížné  sem  kamena  dowážení  —  nad  Oťekáwáni 
rychle  pokračaje,   tak  že  letos  wétší  polowička  náměstí  již 
zouplna  wydlážděna  bude.  —  S  materiálními  pokroky  těhiito  ale 
bohužel  ani  uswědomění  národností,  w  čemž  nás  mnohé  menší 
město  české  již  daleko  předhonilo,  ani  společenský  žiwot  náš 
stejně  newykwelá.   Zdá  se  jako  bychom  per  absurdum  do- 
kázati chtěli  sadu  :  že  hlawní  základ  wši  ciwilisace  a  weske- 
rého  pokroku  dušewního  jest  žití  a  oučmkowání  člowěka  we 
společnosti.    Bolestně  pociťujeme   u  nás  pří  každé  příležitosti 
nedostatek  slučiiyící  látky.  •—  Čím  osamělejší  a  tedy  jednotwár- 
néjM  po  celý  čas  žiwot  náš,  tím  wítanější  byly  nám  hry  diwa- 
delní,  které  w  letošních  prázdninách  zdejší  študující  uspořádaU. 
S  jakými  obtížnostmi  a  překážkami  podnikání  takowé  spojeno 
býwá,  mohou  jen  li  posoudili,  jenž  hry  ochotnické  sami  uspo- 
řádali.  Jedna   z  těch  nejpřednějších  obtíží  býwá:  pro  ženské 
role  schopných  diwek  wynajíli.   Frwní  z  nepra wého  a  newča- 
sného  studu,  druhá  ze  samé  skromnosti  pro  obecné  dobro  ou- 
činkowali  nechce,  třeli  se  bojí  posuzowání  (jaká  by  w  tomto 
swětě  člowěk  jen  na  prknách  wystupující  posuzowán  býwal  1) 
čtwrtá  jen  w  prwním  předstawení  hráli  se  ostýchá—  (opa- 
trná, nechce prwní  „experimentům  crucis^  dělat!)  a  tyiOstatní 
hrály  by  —  jen  ale  ne  we  hie  české !  Jesti  to  wěru  k  zlosti  í 
k  smíchu,  jak  se  ty  naše  „díwky  české,  díwky  hezké"  nebo 
jak  nyní  ex  oíTo  psáti   a  mluwili  musíme  „slečink  y"  —  té 
naší  ubohé  češtiny  až  dosawáde  mnohdy  štítějí!  Dušewnf  tato 
nemoc  národu  našeho  —  smíme-li  wlastní  zkušenosti  a  četným 
do  wašeho  časopiťu  zasílaným  zpráwám  díiwěřowatí  —  až  do- 
sawád  obzwláště  mezi  krásnou  pleli  naší  rozšířena  skoro  ješté 
epidemickým  zpfisobem  panige.   Sotwa  že  se  slečinka  jakžtakž 
bez  „šlechtswortu"  a  s  přízwukem  germánskému  uchu  se-hnu- 
sicím  německy  šwitorit  naučí:   jižjiž  se  za  řeč  otcď swých  stydí 
a  pro  wšeťko  na  swětě  by  u  weřejnosti  ani  slowíčko  w  té 
„sprosté  řeči"  nepromluwila  1    Chowá  se  jako  onen  slepým 
štěstím  zbohatlý  a  wšak  tím  na  duši  zmrzačilý  rozmařilec,  jenžto 
se  za  swé  dobré,  ale  trampotou  stísněné  roditele  styděli    Již  je 
wěru  čas,  aby  se  na  radikální  wyhojení  tohoto  jazykowého  zá- 
wralu  pomyslilo    a  nejprwé   něžnému  pohlawí  skutkem  doká-. 
zalo,  že  sprosfáctwí  nikoli  w  té  neb  oné  řeči,  alebrž  w  podlém 
myšleni,  mluwení  a  jednání  toho  nab  onoho  jednotníka  záleži, 
a  že  takowé  sprosfáctwí  chwála  Bohu !  tak  dobi*e  u  Francouzfl 
i  Angličanfi,  jako  u  Němců  a  u  nás  naleznou !  A  wšak  pustiwše 
uzdu  horliwostí,  museli  bychom  meze  zpráwám  určené  překro* 
Čili ;  wraCme  se  raději  k  diwadlu    a  k  naším  ochotníkem.  — 
Uwedli  nám  na  prkna  Raupachowu  „Sňupku"  a  „Pašery'^,  En- 
benowy  „Sládky"  dwakrát,  KlicperíŠw  „Diwotworný  klobouk* 
•  „Dobrý  tón"  od  Topfera.   Hned  po  pněních  predstaweních 
wídétí  bylo,  jaké  síly  w  luně  našeho  města  spočíwají  a  jak 
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krásných  wýsledkfi  by  se  o6ekáwatí  mohlo,  kdyby  horiiwostí 
z  jedné,  ochotnosti  s  druhé  •  peslítelské  ruky  b  třetí  stra- 
ny nechybělo.  Obzwlášté  wyníklo  jak  pojniutíin  a  zdařilým 
wyobmzeiiím  charakterd  jedoajíctch  osob,  tak  též  okrouhlosti 
we  souhře  předstaweni  áňupky  aSIádkd;  awíak  iwPaSeKch 
i  w  Diwotwomém  klobouce  mnozí  z  ochotníkfi  si  wýbomé  po- 
čínali, scházela  ale  lěmto  představením  ona  jen  mnohými  zkou- 
škami doeílitelná  okrouhlost.  Představení  Dobrého  tónu  ale  mu- 
síme za  nepodařilé  prohlásiti.  Nepowedlo  se  dílen  welko- 
městské  mravy  wySSí  třídy,  w  které  se  veselohra  lata  pohy- 
biýe,  dílrazné  vyobraziti,  dílem  ale  i  viděti  bylo,  že  ochotníci 
na  tuto  poslední  hru  menSf  pilnost,  uH  na  předešlé  vynaložili. 
Divadlo  bylo  skoro  vždy  až  přeplněno,  i  valný  poěet  přes- 
polních hostí  z  blízkého  okolí  zvláSC  posIednéjSí  hry  navštívil. 
Čistý  výnos  z  jednoho  představení,  OOzl.  v.  ě.  převyšující, 
uešCastným  pohořelým  obyvatelíim  vsi  Skřeněře,  panství  smi- 
darskcho  obětován,  z  ostatních  pěti  ale  k  ústavu  pro  zdejší 
chudé  odevzdán  byl.  —  Dne  13.  září  slaviK  zdejší  študující 
vejroční  svou  památuí  slavnost  „merendy^,  ples  totiž,  k  němuž 
se  vSickni  študující  jako  tažné  ptactvo  před  odchodem  shro- 
máždili, s  četnými  z  blízka  i  daleka  pozvanými  hosty  pove« 
seiíli,  polančili  a  tak  sladkým  prázdninám  veselý  konec  uěínf- 
vše,  s  otěinon  se  opět  rozloučili.  J.  R. 

Z  okolí  sušického.  (Diwadlo.^  Kdokoli  dne  t.  záH 
do  města  Sušíce  vcházel,  spatHI  hned  u  brány  pěkné  tištěné 
pozvání  do  Českého  divadla.  I  já  byl  jeden  z  přicházejících, 
a  pocit  jakési  neznámé  starosti  ozval  se  ve  mné,  an  jsem 
přemejileti  začal,  jak  asi  valná  návštěva  bode  a  jak  zdejší 
obecenstvo  výbornou  Tylovu  činohru :  „ÍWaijánku^,  kterážto 
se  představovati  měla,  přfjme.  O  dobrém  provození  činohry 
neměl  jsem  arci  žádné  pochybnosti,  věda,  že  výtečný  p.  spiso- 
vatel, jakož  i  chvatně  známý  4^,  Kaška  v  činohře  ouánkovatt 
budou.  A  wšak  i  ohledem  návštěvy  zmizely  pochybnosti  moje 
k  6.  hodině  u  večer  zcela.  Něhot  z  celého  okolí  ano  i  z  Klatov, 
ze  Strakonic  a  s  Pisku  přicházeli  hosté  tak  četně,  že  o  pdl 
sedmé  hodině  divadlo  pro  Sušici  dosti  prostranné  přeplněno 
bylo.  Já  plesal  nad  výborně  provedenou  hrou,  plesaj  nad  roz« 
cíleným  obecenstvem,  jenž  v  hrozné  tísni  a  parnu  až  do  konce 
setrvalo,  a  všecky  herce,  zvláště  samého  spisovatele  a  p. 
Kašku  mezi  hrou  vyznamenalo.  Ku  konci  museli  všickni  vy- 
stoupiti, načež  p.  Tyl,  s  p.  Kaškou  zvláště  volán,  krátkou  ale 
jadrnou  řečí  děkoval  se  za  pronkásanou  příchylnost,  jakož  i 
poukázal  na  svaté  povinnosti  přtfvého  Čecha.  Tento  večer 
w  pravdě  se  vyplnila  Tylova  slova,  „že  dobře  uspořádaný  a 
provedený  kus  divadelní  více  oučinkuje,  nežli  deset  dobrých 
kněh,  kteréž  obyčejně  těm  lidem  ani  do  rukou  se  nedostávají, 
pro  kteréž  hlavně  psány  jsou.**  My  ale  přejeme,  aby  mnoho- 
vážeuý  p.  Tyl  více  takových  kusO,  jako  je  „Marjánka**  uspo- 
řádal, a  kdyby  možno  bylo,  po  milé  vlasti  osobné  takových 
pochoutek  poskytoval,  jakož  se  SuŠičandm  poskytlo.  — Na  den 
sv,  Wáclava  uspořádal  p.  Gabriel,  kandkiat  práv,  s  p.  pat. 
ámidin^rem  zvláštní  snahou  a  sice  k  poctě  nově  instalovaného 
p.  děkana  jiné  divadelní  představení.  Na  začátku  přednášel  p. 
Gk  sáffl  k  této  slavnosti  přiměřený,  od  něho  sepsaný  proslov, 
který  zajisté  každého  z  poshichačfi  pohnul.  Napotom  se  provo- 
lovalo:  „Dva  přátele  a  jediný  kabát,"  'pak  v  německém  ja- 
lykn  Kotzebueo va  maKekost :  „Pokladnička**  (die  SparbUchse) 
a  sice  k  spokojenosti  obecenstva.  Mezi  hrou  přednášela  slečna 
Otilie  M.  Rubešovu  deklamovánku  „Koho  bych  neřáda**  s  ta- 
kovou mistmostí,  že  celé  obecenstvo  takořka  okouzlila.  Přáli 


bychom,  aby  ěeÉlfé  ěwdló  w  Prste  nělidlll:  Itlr  wýtečaýdi 

hereček  mělo,  pak  by  zajisté  v  ohledu  tom  tak  častého  naří- 
kání k  nám  nepřicházelo  1— Díky  budtež  všem  lídumilým  podni- 
katelům, zvláště  ale  p.  Gabrielovi,  kterýž  od  mnohých  let  pékué 
zásluhy  o  Sušicí  sobě  získal.  Bodejž  by  si  toho  ale  Sušičané  také 
vážili,  a  snahu  muže  tak  spanilomyslného  snad  neuznalosti 
nespláceli!  —  Přueol  obou  představeni  připadl  k  lista vu  pro 
chudé.  Winter. 

B  fi  8  S  D  T. 

Dle  správ  Severní  Wčely  obmýšlejí  Rasové  slowntHé- 
mu  bajepísci  A.  J.  Krylova  postaviti  skvostný  pomník.  Sbírka 
k  tomuto  eíli  zavedená  obttésela  ku  konci  června  10.030  mblii 
&7  \  kopejek  stříbrných.  Krylov  byl  básník  a  všech  tříd 
posi>oiitého  života  zdomácnělý:  dfikasem  toho  patrným. jsoa. 
jména  přispívatald,  mezí  nimiž  se  representanti  všech  stawO 
až  do  nejvyšších  státníka  a  vojenskýdr  vfldcíi  nackáscíL  Tito 
poslední,  ježto  i  nížil  vojenské  dfistojnictvo  pochvalné  násl»* 
(kijo,  vynikiýíntéto  příležitosti  obzvláitévelikýaiaHiožatvfai* 


Ro^iřena  jest  pověst,  že  výtečného  we  svém  dmhu  spiso 
„Nebes  a  aemě  klíč**  od  dSst.  děkana  mělm'ckého,  p.  Hnojka, 
žádné  výtisky  již  na  prodej  nejsou.  Pověst  povstala  tím,  Ža 
se  v  knibkapectvích  poptávkám  po  knize  zadost  učiniti  00- 
moMo,  jakž  i  mne  vlastní  zkušenost  o  tom  přesvědčila.  Ná- 
sledkem toho  i  v  00.  čísle  „České  Wčely**  na  str.  280.  po- 
loženo bylo  připomenuti  o  žádoucnosti  nového  vydání  wýbomé 
té  knihy.  Jelikož  ale  nyní  pan  spisovatel  w  Pražných  Nowi* 
nach  Českých  oznami^^e,  že  posud  zásoba  výtisku  d  sebe  cho- 
vá :  tedy  se  ku  přerušení  klamné  domněnky  i  v  těchto  listoclf 
zpráva  o  tom  klade  ku  povšimnutí  těch,  kteříž  by  spisem  tato 
užitečným  mládeži  i  wíibeo  lidu  nasema  obecnému  prospěli  ho-» 
dlali.  Fr.  Donehn. 

PoBwáaf    k    předplaeeni   na  ^Jio\.    lV*M»«nCl# 
MoTliii  a  Orla  TateáuMkeha* 

Wšechněm  těm,  jenžby  na  „Národnje  Novini  Slovenskje 
a  Orla  Tatranského**  předplatit  chtěli  aneb  již  předplatili,  ale 
noviny  připomenuté  neobdrželi,  dává  se  na  známost,  že  c.  kr. 
vrchní  dvoř.  poŠt.  expedice  novin  ve  Wídni  předplacení  na 
Nář.  Nov.  Slov.  a  přílohu  k  nim  „Orla  Tatranského*^  od  nastá- 
vajícího čtvřt  roka  počínaje,  totiž  od  1.  října,  přijímá.  Spolu 
se  ohlašuje,  že  se  Žádostem  těch,  jenŽby  noviny  tyto  Úplně 
t.j.  s  předešlým  čtvřt  rokem  rádi  sobě  objednali,  již  pro  ne- 
dostatek výtiskS  zadost  učinit  nemilže.  Předplacení  na  na- 
stávající čtvrtletí  obnáší,  s  posíláním  po  poště  pod  závitkou, 
2  zl.  1%  kr.  str.,  k  čemu  se  obyčejný  plat  štemplový  ve  Widní 
u  c.  kř.  vrchní  dvorní  poštové  expedice  šrožiti  má. 
W  Břetislave  dne  4.  října  1845. 

Od  zprávy  Nár.  Nov.  Slov. 
a  Orla  Tatranského. 

tetUé  dltradlo  "w  Prase* 

W  neděli  dne  19.  října  bude  se  ve  prospěch  p.  Lapfla 
provozovati :  Andělská  hora  aneb  :  Dceřina  wina  a 
oicowa  pomsta.  Welká  romantická  činohra  v  5  jednáních 
se  skupeními  a  obrazy  dle  Kuna  od  K.  Dondlebského. 


Wydáwámm  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Předplád  •«  na  £Í«m  ' 
léu  1  ftl.,  nn  pAl  léta  t 
bL,  na  cely  rok  3  ti. 
45  kr.  tth  U  c.  k.  p(h- 
ktotrních  ouradů  Ra- 
kouského mocnárstwi 
pAlietnX  s  patHónott 
obálkou  2  »1.  56  kr. 


E  W  Ě  T  I 


národní  zabawnik 


PRO 


CECHY,  MORAWM,  SLOWÁKT  A  SLEZANY. 


18.  tiinm. 


Čatopia  tento  se  w« 
skladu  Pospiiilowii 
(w  nowých  alejích 
na  Nowém  MistS 
d.  116)  wjrdáwá  po 
p&Iariich  tHkráte  ta 
týden,  w  outerý,  we 
dtwruk  a  w  sobota* 


HonSelowy  nehody. 

(Žert    k   dekjamaci    meaí   přáteljr.) 

U  rychtáře  pod  Dontioou 

Hriýe  obec  kolomazDOn; 

To  je  bleskO,  to  je  hromO, 

Když  wám  někdo  po  swém  bere  domfl ; 

Sám  pan  rychtář  učně  hlít: 

„Jirko,  budes-li  pak  barwu  ctít? 

Ui  ti  £88  jde  randem  hlawa? 

Na  8W0U  hodnost,  ^  na  rychtářská  práwa, 

Ujiftriún  tebe: 

Že  se  z  pořádného  hráče  téií  aebe ; 

A  že...  kdyby  tu  jen  kmotr  koniel  byl, 

Aby  ti  to  po  lopaté  postrčil  I  — 

Wsak  hle,  kmotra  už  tu  z  Prahy  máme, 

Nyčko  kartOm  vale  dáme; 

Kmotr  konšel  powí  nám  ted  hnedlínko. 

Co  as  w  Praze  platí  semínko? 

Jak  se  po  wiechny'  ty  časy  měl, 

A  pak-*  tda-li  tam  ta  dráhu  newidél?^ 

Kmotr  konáel,  posadiw  se  k  nim. 

Počne  takto  s  nadšením : 

W  Praze  —  tam  je,  hofií,  blaze, 

Ačkoliw  to  často  pHjde  trochu  draze; 

Tam-li  necínká  wám  kapsa  cwoky, 

DomCí  ráděj  naměřte  hned  kroky; 

Těžký-li  wám  ale  měiec  kapsu  dere  — 

Zwlášté  má-lt  někdo 'na  ibápeček  choti: 

AC  se  honem  odebere. 

Na  Poříčí  ku  labuti; 

Tam  wám  dají  bez  protekce 

Kapitalní  lekce  1 

Tam  si  wás  hned  zasednou 

Z  mokré  čtwrti  kamarádí. 

Na  stďl  dají  lábew  bezednou. 

Začnou  zpiwat,  k  weselosti  powzbuiowat, 

O  wojnách  a  pdtkách  wyprawowat, 

Slowem  —  budou  wás  mít  rádi  1 

A  ta  láska  a  ta  přízeň 

Poroste,  čím  wětáí  žízeň. 

Až  wám  tolárky  a  dwaciáiky 

Z  kapsy  wylítnou  jak  práiky. 

Že  je  tomu  w  prawdé  Uk, 

Budiž  na  tom  dosti, 

Když  wám  z  wlastní  zkušeností 

Trošku  powyjasnim  zrak! 


Semínko  — to  moji  zlatí, 

W  Praze  hezky  platí; 

Opasek  mfij  byl  Wám  pbý  stipfbrňáklll 

Tu  si  myslím,  několik  jich  mnsíi 

Utopit  w  tom  piwaím  láku, 

A(  přec  něco  zde  zakusíš? 

Zajdu  tedy  se  wší  chuti 

Ku  labuti. 

Poručím  si  za  dwaciái  píwa, 

A  přikážu:  Harfeník  a(  spíwál 

Sotwa  že  se  sklepník  s  žbánem  trn  žene, 

Byl  wám  obsazen  již  celý  stffl; 

Já  hned  merčím,  jako  na  ly  wrata  wiSl, 

Ptám  se  panáčkd,  co  chtějí? 

Ti  wšak  potichmo  se  sméjí. 

Já  »  myslím :  jen  ee  smějte  — 

Žiwota  n  přejte  1 

Oni  ale  začnou    s  poptáwkon 

Odkud  jsem  a  kudy  jedu; 

Až  pak  přydou  s  rozpráwkoo 

O  Netalii  a  wojně. 

Já  tu  wedu 

ňeči  o  Rusowi,  TaUánu, 

Oni  zatím  hojné 

Pgou  ale  z  mého  džbánu. 

Píte  dost,  a. nebojte  se  nic, 

Začnu  křičet  z  celých  plic ; 

Toho  trochu  trunku  mě  snad  nezábne? 

Já  wím  nejlíp,  co  je  Netahe. 

Já  byl  tt  Weruny,  w  Neapolí, 

W  femě  -  wšude. 

Tam  z  wás  nildo  nepobude; 

Sedm  let  jsem  ztráwfl  w  polil 

Houbec  wy  se  o  tom  dowíte. 

Co  jen  doma  na  pekeici  sedíte! 

Co  tak  horlím,  hoši  wám  tak  piU, 

Že  se  wšickni  podcbmelili; 

Já  tu  wezmu  jiný  tón, 

fteknu:  ,^aší  veselostí 

Budiž  pro  dnes  dosti! 

Hej,  sklepníku  1 

Kolik  dwacetnikíl 

Přijde  za  ty  žbánky  wám? 

Od  mi  řekne  dewět;  —já  je  dám, 

A  až  táhnu  podíwat  se  na  ten  igiobónl 


(Dokončení.) 
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Ptáčnikowa  Acerušktt. 

{PokraiowM.) 

„INwíSse  toniu,  že  to  wím  — není-li  prawda?* 
dala  se  LiduŠka  dětinsky  do  smíchu.  »0,  wSak  já  ňi^ 
Wfiia  dobrý  pozor,  a  wím,  co  jsi  Horinowi  řekl.  Ten 
hanebník  mluwil  o  dobrodruha,  o  kawalíru  a  študen- 
40^1  —  ale  toho  sis  newéimnul;  Jen  když  pfišel  na 
tt^MPe  —  to  l?e  té  dotkntK>'-^4i  já  měla  z  Ibho  railošt. 
Maltř !  —  to  musí  být  něco  krásného.  Já  bych  wédéki 
hned  na  sta  osob,  které  bych  wymalowala:  statného 
Břetislawa  s  Jitkou  na  koni,  toho  ubohého  Otakara  na 
morawském  polí  —  nebo  slej)ého  Žižku,  francouzského 
Napoleona....^ 

„Ale  mlčíž,  mlČiŽ-^kMhotrál*  pfietrlinul  jí  otec 
řeč.  „Wšak,on  bude  pán  wědět,  co  má  dělat  a  nepo- 
třebuje twých  wýklad6. --  Nemějte  ^í  za  zlé,  pane.... 
no,  tu  jsem  zase  w  koncích  1^ 

„Třeba —  gwojetinský,*  prohodil  ludwík  —  a  le- 
hounké uzardění  mihlo  sé  nra  po  twéřích.    ' 

„Swojetinský?*  ó^akowal  starý.  „Ipodíwejme  se. 
Tak  se  jmenuje  také  naše  wrchnost.^ 

„Tak?^  diwil  se  Ludwík.  „To  tude  tedy  bezpo- 
chyby hrabě  Swojatinský,  kterého  jsem  na  cestách 
poznal  Ý** 

„Bezpochyby.  On  j«  už  několik  let  we  swětě  — 
a  teď  ho  myslím  doma  Mcají ;  -^4ak  js^m^  něto  zaslechl.^ 

„Máte  prawdu.  Já  sám  pfíniĎsI  na  zátfiek  zpráwu. 
Že  se  00  newidět  nawrátí.^ 

„t  je-Ii  možná !  A  snad  ěe  jeMě  ne  Wolšowé 
zdržujete?'' 

„Owšem;  dostal  jsem  tam  práci,  která  trochu 
času  potřebiýe.'' 

„Tof  jsme  tetfy  í^usedé  ?  Nu^  lim  Ifp  I  Na  Wol- 
šow  máme  odtud  dwě  malé  hodinky.'^ 

,,To  mě  práwě  těší.  "Kdjž  dowolíte  —  budu  wás 
moct  tím  častěji  nawštíwU.'^ 

„O  weliká  čest  pro  nás  aprawé  potěšení  I**  zwolal 
starý  ptáčník,  a  pojaw  Ludwíka  zase  za  ruku,  upřímně 
mu  ji  stiskl.  ^Takt)wí  hosté  jsou  wždycky  wítáni,  chlě- 
jí-li  u  sprostých  lidí  za  wděk  wzíl." 

Liduška  byla  mezi  tím  odskočHa^  a  wracela  se 
nyní  s  chutným  samožitným  chlebem.  Na  bílém  toufa- 
rowém  talíři  nesla  čerstwé  máslo,  we  sklenicí  polední 
mléko. 

„Drahých  iahddek,  jakými  tě  snad  jinde  poctili  — 
těch  nemáme  I"  řekla  přitom  s  dětinskou  prostotou  a 
líbezným  úsměwem.   „Ale  já  wím,  že  ti  bude  krajíček 


naSeh^  «MAa,  kdyf  ^  ho  sama  namažu,  tak  dobře 
chutnlt)  jako  bysi  ji^ěé  dorty  jedl  —*•  wiď,  Lwhiirlkil! 
A  naši  ptawce  také  wiechna  čest!  Oaa  dáwáailičho 
jako  mandle.'' 

Ludwík  ji  poslouchal  s  blahým  vsaKíwáním*  Kltř- 
dé  slowo,  každé  pohnutí  jfgí  byla  čarodějná  nitka,  za- 
plétající-se  okolo  něho  w  pewnou  síf> 

Jinak  zněla  slowa  její  w  uSích  starého  ptáčníkti. 
Ten  se  poKastawíl  nad  srdéčuým  a  dAwěrným  zwukeio 
jejfch  '^i  hodil  očfona  po  swém  černohláwkua  po  Lvd- 
wtkowi.  Ale  na  twári  obouapočíwala  tak  tichá  newiu- 
nost  a  čistý  klid,  že  nemohl  na  zlou  myšlénku  ani  při- 
padnout, že  nemohl  nic  namítat,  z  ntčeho  kárat,  že  to 
musel  nechat,  jak  to  bylo  —  leda  hlawou  potřást. 

Ale  obratná  Ludwíkowa  rocpráwka  swirhla  staré- 
ho wojáka  brzy  do  prouťhi  j^ho  nejmilejších  zpomínek 
—  a  tu  mu  to  z  úst  jenjen  kapalo.  Ont  uměl  powídat 
o  Paříži,  kdež  byl  jednou  w  zajetí  a  jednw  se  spoje- 
nými potentáty;  byl  na  Rýne,  u  Lipska  —  *  ta  fiediwá, 
prostá  hlawa  měla  tak  zralé  náhledy  a  jadrné  nápady, 
že  její  řeč  i  wzdělaný,  swětem  jurošlý  host  s  rostou- 
cím zalíbeníHt  poslouchak 

Lehounký,  letawý  záwoj  rftžowých  čerwánků 
wznášel  se  po  oudolí,  a*wrcholejedlí  na  hradním  wrchu 
hořely  zlatem  zapadajícího  slunce.  N&  blízké  mezi  tlou- 
kla křepelka. 

U  ptáčníkowy  chaloupky,  pod  jaworem,  aedéli  je* 
ště  tři  šťastní  lidé  — Hareš)  Liduška  a  Ludwík. 

Poslední  se  muedneu  wzchopil.  Do  proudu  slad- 
kých hodin,  kdežto  byl  wšecko  se  set>^  swlekl,  co  naň 
byla  náhoda  od  narození  zawésila,  a  kdež  na  sebe  pou- 
hého člowěka  obleknul  —  dq  počtu  blahých,  jitřenkou 
nowého  ftili^ota  osářených  dob,  ježto  ztráwil  po  boku 
dwou  diwných  lidí,  padlo  zpomenutí  na  domow  jako 
sprostý  oblásek  mezi  skwostné  perle. 

„Nyní  musím  na  zámek  -^  nežli  se  docela  setmí  I*^ 
řekl  nyní. 

„Na  zámek?"  diwila  se  Liduška,  jakoby  se  to 
wšemu  očekáwání  jejímu  příčilo.  —  „Ah,  je  prawda! 
Já  bláhowá  na  to  docela  zapdtnněla;  jakobys  tu  měl  už 
na  wždycky  zůstati. " 

„Kdyby  to  bylo  možná,"  řekl  Ludwík  wýznamně, 
a  chopil  ji  prudce  za  ruku.  .„Kdož  éysi  to  mohl  wře- 
leji  přát.^ 

Nu,  nu!"  usmál  se  starý  otec,  jejžto  Ludwíkowa 
horliwost  opět  nepokojila  —  „mné  se  zdá,  kdybyste 
měl  pod  slaměnou  Střechou  zflstáwat,  fee  by  wás 
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dmrwte.    Ortainé  máte  dtibře  ^  dieel«9-H  éaes  jedlé 

do  Wolšowa  musíte  si  pfispíšít;  zwlášté  nejste-Ii  cest 

powédom.^ 

(P9kradowAnf.) 


SkoiiiU<A  mr  praJbké  oiM<lrowii£  niAlastraiiské( 


Op«trowny  jsoo  oulofíSté  pro  dítky,  jtchito  rodKowé 
pro  ncMsdélé  dobýwtfnf  cMeba  wetéejifho  s  ttími  se  zabýwati 
■  tedy  je  OfMdrowatí  a  wycbowáwatí  neiqohoii.  Zde  se  opa«- 
tnói,  «by  k  iádipémn  télesnérim  ovma  nepřišly;  zfle  se  t)  to 
dM^  i«by  se  jich  télesné  sily  wywinowaly,  jeni  nvzdéUirf  do- 
iewiÉmi  sa  podMadek  sloaži ;  zde  se  ponSoJi  řečí  jhn  srosa- 
ttitehMo  a  práwé  tak,  aby  jkh  ooClý  rozum  se  brousil  a  srdce 
Mibotoým  a  mrawnýin  -0116111  áledililo.  Přitom  wšem  se  jim 
déM  Mwel,  ee  moiná,  zábawný;  hra,  bez  kterél  dítky  takowé 
ani  liýti  nenobee,  mosf  také  swdj  das  wypMowetí.  Toto  ivie 
liíje  se  nlirodem  a  pod  dohHdkou  adít«le,  kterýi^  maje  dUkla- 
daé  wédbnosti  se  swým  fowoiánhn  enzee  spojené,  i  dúlelitost 
piewcMni  swého  cftt  a  dle  toho  také  swou  ličinlíwost  swédo-^ 
■M  pořádá. 

Aby  tedy  rodíKe,  jenž  idfiky  w  iSsiawii  mají,  jakoři  i  ti, 
jML  na  lom  láležf,  «  prospěchu  dítek  těchto  něčeho  zwčděli, 
dritwá  se  iAouIIri  ireřejná  (spfie  by  shielp  ffci:  náwSlěwa 
niehsjná),  obyčt^aé  ir  neděli,  aby  moino  bylo  i  těm  pojiti, 
JMi  tffom  neděle  po  celý  týden  zaměstnáni  jsou.  A  podobná 
zkonlka  s  malými  byla  w  opatrowně  malostranské  dne  11.  záři 
Mána*  Keftdý  lidomíl  zajisté  rád  prodM  a  těobto  mdKčkých, 
jeni  se  ta  w  swátetefm  ronchn  seházejf,  eby  shroiáédénénw 
obeeenstWQ  zazpíwaly,  něco  wyprawewaly^  prflpowidky  před- 
řikáwaty,  dané  otázky  zodpowldaly,  písmenky  w  lehká  stowa 
skládaly  a  koneěně  něiaký  dárek  dostaly.  Aěholi  sHonika  ta- 
kowá  jen  poněkud  obrazem  jest  áčímiostí  w  •opalrowM,  aa  ta 
mnoho  a  w  kratinkém  čase  okázati  se  má ;  přec  nese  ráz  wše- 
liké  Účinnosti  této,   a  protoi  dle  toho  liwahu  swojt  pronáším. 

Předně  nepochopuji,  proč  němčina  do  toho  listawu  tak  ná- 
walně  se  zawádi?-~Jak  mi  powědomo,  byla  od  početí  iistawi^ 
od  r.  1837  aido  roku  1845  nejwětší  část  dělí  pouze  českých; 
pouhých  NémcS  bylo  okolo  čtyřech,  pěti,  kteří  z  wětšiho  dUa 
také  česky  rozuměli.  A  počet  dítek  nebyl  tehdáž  jistě  meuší, 
lie^^li  wětší.  Hysiím,  že  se  to  od  té  doby  tak  walné  změniti 
nemohlo.  —  Poměr  tento  zřejmě  udáwá,  w  jaké  řeči  dílky  se 
Wyačowati  mají,  airii  je  se  co'obáwae,  ie  tím  německé  dítky, 
bytby  i  česky  neuměly,  jakou  znamenitou  vjníú  utrpí,  an  bez 
Mié  býti  nemClže,  aby  se  mezi  poůie  českými  dttkami  w  krá- 
Niém  ěase  ěesky  wenaaěily.  NěměiDě  se  pKaěitt  dosti  ještě 
pKleiitosti  mifjí.  Že  očitet  svrýmpHméřeným  náwodem  k  tonm 
avriáétě  přispěje,  netřeba  dokládat ;  ale  to  se  masí  jen  tím  zp(l^ 
sobem  stáli,  aby  ostatní  dHky  we  šwém  prospécba  walně  zdr^ 
iowUay  nebyly. 

Mnohý  snad  namítne,  ie  jsme  w  Čechách,  kde  Čechowé 
a  Němci  pospolu  igí,  a  kite  aejea  prospěch  wlastní  ale  i  slu- 
šnost toho  žádá,  aby  každý  Čech,  jenž  s  Němci  co  jednati  má, 
4aké  německy  uměl,  a  fte  tedy  nikdy  bno  není,  něčefnn  pro^ 
jpéŠméiau,  protož  laké  némeeké  řeči,  již  třeba  w  opatrowně 
ae  učM.  To  je^  wšecko  prawda ;  než  jedná  se  tn  o  iOj.  zdali 
jit  nic  prospěšnějšího  n  adl<^není?-^Je*K  ale,  musí  se  tomuto 
přednost  děti. 

Opatrownu,  jak  známo,  nawilěwují  malé  dílky,  z  nichž 
mnohé  ani  nuzně  vyjádřiti  se  nemohou;  tu  je  zajisté  jedna  z 
blawních  powinností  Učitele,  aby  je  w  mluwení  cwičil.  Jemu 
ale  w  skutku  jest  co  dělati,  aby  je  tak  daleko  přiwedl,  by  se 


we  wlastnf  Mi  o  wScecfa  we  swém  okresn  srozimfiitelně  vy- 
jádřiti mohly.  Tu  mu  zajisté  času  nezbude,  aby  dítky,  mysH-lí 
00  s  nimi  swědomitě,  ještě  w  cizím  jazyka  cwičil.  Také 
se  w  opatrowně  nejedná  o  to,  aby  se  řečím  učily,  njbrž  před- 
mětfim,  jich  posud  nejwíce  se  týkajících.  Že  se  to  wšak 
bez  řečí  nijak  státi  nemfiže,  nžíwá  se  k^tomo,  dle  běhu  pKro- 
aeného,  o  wšech  vzdělaných  národO  wěku  našeho  mateřské 
řeči.  ProspfwajHi  České  dítky  w  české  řečí,  radujme  se, 
buďme  spokojení  a  nežádejme  wíee.  A  dá-ii  se  i  pro  němčina 
s  nimi  co  dělati,  jest  leda  to,  že  se  dítkám  mnobá  německá, 
nepráwě  užiwaná  slowa,  jeŽ  byly  doma  od  rodičů  neb  známých 
slyšely  a  do  opatrowny  přinesly,  vysvětli  a  pow4\  jak  So  Čech 
po  česku  a  Něaiec  po  němečku  říká.  Tím  se  činí  pozoray  aa 
čistotu  v  řečL  Wice  ale  dělati  jest  aeradoo,  aa  paměi  těchto 
oatlých  dítek  by  se  příliš  trmácela  a  na  své  praznosli  tratila, 
což  pro  budoucí  jich  účkrnost  velmi  škodliwo  by  byk).  Z  teha 
tedy  prospěch  žádný  nevyplyne,  kdyi  se  dítky  několik  aěaM- 
ckých  prdpovidek  nebo  i>á«ní  říkati  aaučí,  jelikož  toho  nviak| 
než  na  outraty  mateřské  jich  řeči,  docíliti  aelse.  A  nebo  se  to 
d^e  snad  ,z  toho  ohledu,  aby  dítky,  postoapivše  do  aěmeckých 
škol,  jakousi  zásobu  němčiny  s  sehou  pnaesly,  a  ačitetovi, 
německy  mhivícínni,  porozuměly?—  Propátrejme  *tím  nnohoni 
tak  zvanou  německou  školo.  Zdě,  lavice  nedělají  něaMOkea 
školu,  ani  učitel,  byt  by  i  pouze  německy  mhivil,  nýbrž  djtky 
ji  iMvětěvujicí;  ty  stanoví,  je^U  to  oěsMcká  ěi  ěeská  škola* 
A  co  jest  svrchu  o  opatrovnách  řečenos  aiá  i  v  aárodaích 
školách  pravkUem  býti*,  znamenitá  převaha  hni  českých  bud 
něHMBckýoh  dětí  rozhodni,  v  jaké  řeči  se  vyučovali  má.  Jsoa-K 
národnosti  na  váhách,  měj  oboji  řeč  stejné  |MnostL 

JUuvě  o  výhradné  řeči  jedné,  nemyslkn,  ah^y  se  drahé 
zanedbala,  toliko  aby  se  zvláště  vzdělávala;  ale  předměty 
věcnaté  a  morální  v  mateřském  jazyka  přediMfišeBy  badteL 
fieh  jako  dva  národové  podle  sebe  v  m^  bydli,  tak  i  jicb  řeči 
pedle  sebe  obstáti  mohou,  aaii  jedna  na  njmu  drahé,  zakiádatí 
se  musí.     (Dokončení.) 


denní  kronika. 

z  Horaždowc.  (ZWirirrffo.)  Pro  oheň,  jenž  v  zdejším 
městě  dne  31.  srpna  v  noci,  v  hostinci  n  riatého  jelena,  vy- 
pnM  a  cdou  jednu  stranu  našeho  náměstí  (1 1  čísel)  v  popel 
tybrátfl,  stálo  naše  di^tadřo  na  čas  zavřeno.  Konečně  ale  aby 
se  také  zdejším  i  okolním  NěmciSm*  zadost  učinilo,  provozova- 
lo se  14.  září  v  německém  jazyku  „Die  Mfidchenfrenndschafl", 
pak  následovala  česká  deklamovánka  „Slze  vlastenky*  oA 
Tyla,  velmi  diSrazné  i  Módně  od  slečny  Emilie  Hakivé  před- 
•eéená,  a  s  hlučnou  pochvalou  přijatá.  Nato  se  hrálo  ofšt 
v  německém  jazyku  „Die  Meerkatae<^.  Hra  se  ve*n«  zdaHla 
povedla.  Divadlo  bylo  od  mnohých eizichbostd,  ovéem  Něaici 
iiavšlíveno,  ježto  sprowaao váním. docela spokoj«á byli;  ýn 
lomu  jsem  ae  divil,  že  jaemmirohého  v  německém  predslaveflí 
spatřil,  kterýž  ani  éesáteaRi  slevu  nerozumí.  —  Dne  S.  října  přo% 
kvapili  nás  zdejší  pp.  ochotnici  a  mitoviríci  hiniby  radoslnoa 
zábavou,  napoiManoa  k  jmeaovhiám  zdejšího  p.  piiricmisM, 
fraitt.  Pašera.  ZnělaC  tu  f>ék«á  hudba  a  rozléhal  se  dojíaMvf 
zpěv  ;iiivadlo  bylo  osvětleno  a  krásným  transparentem  ozdo*> 
heno;  dne  5.  t.  m.  dávala  se  pak  k  tomu  samému  oučetu  fra- 


♦  Nesmíme  se  zeptat:  Jakým  Němeum ?  —  Poktid  svým 
zeměpisným  vědomostem,  jakož  i  vlastním  očím  a  uším  díivě. 
řowbti  můžeme,  jsou  Horaždovice  naskrz  české  a  leží  v  rysí 
České  krigíně.  Red.  j 
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ika  Jiýl  bych  ae  byl  Beoi«iifl"  od  átépáDka,  pak  následowala 
deUanaowáoka  ^Nuř.  a  iena^  od  Pbeoského,  předaéaeDá  od  al. 
Anny  Golerowé,  kteroož  péknč  wywedla  a  wieobecné  pochwaly 
zlákala.  Pak  následowala  weaelobra  ^Berounské  koláče^.  Wši- 
ckni  ochotníci  do&li  pochwaly.  Diwadlo  bylo  opét  naploěno, 
twlásté  mnoho  cizích  wzácných  bosld  z  okolí,  ano  i  z  Píská  nás 
gwou  pntooiností  poctilo  a  radost  nad  zdařilém  powozowáoí 
našeho  českého  diwadia  projewiio.  J.  Baworowský. 


B  f:  8  S  D  T. 

Strau8$  —  t  Widné  —  nawitfwíl  Prahu  a  odnesl  něko* 
Kk  set  zlatých  na  eesto.    Nárožní  cedule  ohlašowala,  že  se  nám 
jenom  jednou  okáže,  a  protož,  kdo  ho  widet  chtěl,  musel  si  po- 
spíiit.    We  dne  byl  za  20  kr.,  po  západu  slunce  ale  přiskočilo 
až  na  30  kr.  dobrých  peněz.    Wečeřet  nebndei  doma,  myslil 
jsem  si,  pfijdež  na  oslrow,  sednei  si,  áái  si  nalit,  a  poslechneš 
několik  waičíkíf .   To  jsem  si  dal ;  w  sále  bylo  tak  plno,  že  se 
tam  ani  moje  malá  osoba  wejít  nemohla,  o  stolu  ani  památky, 
místo  piwa  tekl  s  čela  pot  jedním  hcckem,  a  místo  widehských 
Kzkfi  stal  se  člowěk  sám  poloduieným  masem.  —  Jaký  to  rozdíl 
mezi  Wídnf  a  Prahou!  tam  hraje  Strauss  jako  poetiwý  iumař 
na  kruchtě,  zde  si  dá  wystawět  tribunu  w  sále,  aby  mohl  Člo- 
věk z  blízka  widět  každé  Škubnutí  i  každé  těla  trhnutí.    PK 
taktowání  podobá  se  Strauss  wíce  iermíH  než  dirigentu,  snad 
proto,  že  oboje  umění  o  tercích   á  kwartách  jedná.    U  dwefí 
dali  nám  program,  ale  jen  proto,  aby  se  wědělo,  co  se  hrát 
nebude.   Uvertnry  a  jiné  wěci  padly  pod  stíil.   O  polce  nebylo 
•ni  zmínky  —  pro  nwarowání  zlé  powěsti  —  ale  jednu  jsme 
přece  z  milosti  slyfteli.  Přednášení  taneční  hudby,  přede  wším 
ale  quadríHy,  je  wzomé  a  welké  chwály  hodno ;  za  to  wypa- 
dal  Ernstflw  Kamovál  benátský  w  porovnání  s  píiwodní  skhi« 
dbou  asi  tak,  jako  když  Nestroj   po  EIssIerce  tancuje.    Před 
desátoa  Sá  jsme  domff,   •  myslili  u  sebe :  „Swět  je  na  ruby ; 
umělci  stáwají  se  den  ode  dne  mechanickými  řemeslníky,  a  ře- 
meslnld  chtějí  býti  mermomocí  umělci. '^    Co  na  plat!    W  ně- 
meckém diwadle  hrál  se  Goeth0w  Egmont  s  hudbou  od  Bee- 
thovena, a  bylo  tdm  wéru  mnohem  wíce  prázdných  lawío  než 
aStrausse.  Toho  woleli  bespočtukráte,  snad  mu  i  koně  wy- 
pHbli,  a  kapesní  šátek  na  památku  si  wyiádalí.    Bohužel!  ale 
prawda  se  zapKt  nedá.    Nicméně  musíme  wyznat,  že  plodnost 
Straussowa  Vysychá.    Jeho  nowé  walčíky  jsou  pouhý  forma- 
lismus, hledané  firase  bez^  masa,  jako  malowané  bubliny,  což  i 
samo  roq'ařené  publikum  chladnými  potleskem  jednou  uznáwati 
ae  zdálo.  *  * 

JVzorný  učitel.  W  jedné  farní  škole  w  F— ze^  w 
pouze  české  osadě  —  započal  učitel  na  počátku  školního  roku 
1846  diktando  následnými  slowy,  jež  zde  w  překladu  uwá- 
dime:  ^Přání  a  wtlle  naších  rodičd  jest,  bychom  se  německy 
nluwiti  naučili.  Toho  se  nejen  docílí,  když  při  školním  wy- 
učowání-německy  mhiwíme ;  ale  musíme  také  doma  se  swýmí 
rodiči,  bratry  a  sestry  a  i  mezi  sebou  německy  mluwitil  Pří- 
slowí  prawf:  Cwik  jest  nejlepší  učitel.^  —  Kdyby  to  p.  Laube 
wěděl  a  bylo  to  w  jeho  moci :  tiit  by  zajisté  neminula  p.  učitela 
za  tuto  radikální  radu  nějaká  mimořádná  odměna.  Zatím  ale  af 
se  uspokojí  p.  učitel  tím,  čeho  mu  my  w  duchu  přejeme. 

CesJcé  noty,  Ondyno  hrála  w  jistém  německém  městě 
naší  wlasti  hudební  banda;   nedosáhla  wšak  weliké  pochwaly. 


^Není  diwu,  že  tak  špatně  Imdou,^  prawOa  jedot  wtUmomké 

paní,  ,)kapelní  mistr  je  pouhý  Čech,  a  piše  samé  české  noty. 
Iludebnici  si  je  pak  teprw  sami  do  Němčiny  přeložili  musí ;  tol 
není  snadná  práce  !^  H.  F. 

Rebuě.  W  jisté  k  nweřejněnf  určené  písemnosti  čteme 
následující  newyrownaný  překlad  německého  originálu:  „Toto 
wyhraděni  wejhradně  jmění  mowitého  práwu  konkursnímu  státu 
druhého  nastáwá  samo  pak,  jestli  na  celé  aneb  na  částku  jmění 
pniknutélio  zápowěd  již  se  položila.*^  Nám  aspoň  zdá  se  býti 
tato  sada  nowým  zpfisobem  rebusil,  a  kdo  smysl  její  wyskouaié, 
ten  by  wéru  zasluhowal  býti  transistorem  in  myslicis.  —  Jakýsi 
polorebus  wězí  také  we  slowech :  „Tyto  odcizené  wěci  a  spá- 
cbatele  jsou  k  wipátráni  (sic)  a  w  pádu  dostižení  na  —  cký  on^ 
řad  zasiati.^  Pánowél  pro  Boba  Wás  prosím,  což  pak  nesa- 
slubiye  ten  dobrý  člowěk,  Wáš  spoluobčan,  abyste  s  ním  w 
jeho  poctíwé,  srozumitelné  řeči  promluwili?  Nemámet  owšeai 
wyšších  českých  škol,  a  musíme  arci  tu  ubohou  češtinu  w  Ce- 
cilech takořka  jen  krásti;  ale  dokud  to  tak  trwá,  učme  se  sou- 
kromě, a  obetiyme  aspoň  polowici  toho  času,  který  na  čtená 
cizích  knih  wynakládáme,  čítání  českých  splsíl.  Co  z  toho  po-*- 
wstáwá,  když  nám  lidé  nerozumějí,  kteří  k  tomu  práwo  qě4^ 
nám  rozuměti?  Jistý  wysoko  postawený  ouředník  tázal  se  ně- 
kolikráte při  wyšetrowání  předwolaných  lidi:  „Učinyli  jste  to 
swéwolne?^  (chtě  říci:  dobrowobiě) ;  tito  dfwali  se  zanrnčenft 
jeden  na  druhého,  a  bez  mála  by  se  bylo  něco  ztrfalo,  kdyby 
nebyla  jiná  osoba  k  dorozuměni  přispěla.  Pak  se  wěm  neni 
čemu  diwití,  kdyby  český  poddaný  ke  swým  predstawenýa 
někdy  málo  duwěry  měl.  E*  K. 

Nedopir  a  inkoust.  Někteří  se  spisowatelfi  nalioh 
pfšfi  ingooatem  o  netopýrech.  Já  wšak  mám  za  to,  že  by 
lépe  bylo,  kdyby  swé  netopýry  wnedopíry  a  swflj  ingoost 
w  inkoust  proměnili;  nebo  nedopir  znamená  dle  mého  mí- 
nění tolik  co  nedopeřený,  a  inkoust  pochází  z  italského 
inehiostro,  a  toto  z  řeckého  iyxavoroy. 

Kun  oknoiro^it.    W  Li cích  žádal  jeden  podo- 

mek  od  sedláka,  aby  mu  zaplatil  okno  w  konírně,  které  mu 
kdň  jeko  wyrazíl.  „Jaké  pak  okno?^  ptal  se  sedlák  ;  „wždyf 
tam  nebylo  žádné.  ^  I  hádali  se  dlouhou  chwflí,  až  konečně  ze 
wšeho  wyšlo,  že  byl  w  prázdném  okně  slaměný  wěchet,  který 
hladowý  kfiň  wytrhnul  a  snědl. 

Astronomická  naiwnost  Kdosi  twrdil  w  jisté  spo- 
lečnosti, že  jsou  w  měsíci  bytostí  Jídem  podobné.  „Tonra  ne- 
wěnm,''  odpowědél  jiný  we  wší  upřímností;  „nebo  kam  by  ty 
bytosti  pHšly,  když  měsípe  ubýwá  1^ 

Pňjcka  za  odplátku.  Jistý  člowěk  ne  pKliš  hen- 
kého  obličeje  tázal  se  kohosi  we  společnosti,  málo  wlasti  nu 
hiawě  majícího.  „Ale  prosím  wás,  člowěče,  jak  pak  mllžeto 
bez  paniky  mezí  lidi  wycházet?^  — „Ale  prosím  wás,  člowěce, 
odseknul  tento;  jak  pak  můžete  wycházer  wy  bez  brwy?^ 

E.  K. 


JITowi  knihm. 

Uiié^a,  tttrau]  nalé)&  nabolni^  fřefťan  u  W^fé^ 
Um  ftáři*  Dofoitceiti  fptfu :  ^aite  jůflan  i  itámt. 
^fáuo  oD  &ix}tfo  ©íiima.  ^řeíojil  3on  gjlorcíKií,  btu* 
(bomnj  jpráwcc.  (9?áříabcm  Débíctmi  (SwatojcííM 
fřcř)o,  ejfloXVL)  9B^raje,  1844.  Xifíem  arcibífTupa* 
(?é  fm^ttfrártiy.    Seš.za  15  kr.stř. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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E  W  I  T  I 


národní  ZABAWNIK 


PRO 


GBCHY,  MORAVANY.  SLOWÁKY  A  SLEZANY. 


SI.  fiUn* 


Časopis  tento  se  we 
sklada  Pospíiilowa 
(w  nowých  alejich 
na  I<íowéiii  Mčsté 
č,  116)  wydáwá  po 
p&Iarlích  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  we 
Čtwrtek  a  w  soboto* 


Honšelowy  -  peltody. 

(Dokončeni.) 

WolDým  krokem  jdu  wám  po  ulicí, 

We  wší  sláwč; 

Ale  kamarádil  —  w  hlawě 

Bylo,  jakoby  mi  rozžal  swíci; 

Kuráže  jsem  měl  až  dosK ; 

S  nejfilnéjším  chlapem  byl  jaem  w  »tawv 

Wsadit  se  i  o  poslední  hlawu. 

Že  mu  zlomím  každod  kost! 

A  z  té  piwní  alterace 

Octaa  se  wám  w  prostřed  piaoe, 

Kde  se  musí  peníz  dát, 

Chce-li  se  kdo  po  té  dráze  brát; 

Mne  se  zdá.  Že  tomu 

Páni  nádraží  neb  *dražefi  přeuliwaji; 

Je  tam  rada  krásných  domfl, 

Z  nichžto  wozy  wybíhajf. 

Já  tu  do  jednoho  zabloudím 

A  začou  se  hned  ptát: 

,,Co  pak  asi  musím  dát. 

Když  mne  dowezete  k  náml^ 

Písař  mi  tam  ale  takon  sumo  řek. 

Že  jsem  se  wám  toho  lek. 

Pak  to  ale  wezmu  na  ohledy: 

Pěšky  jít—  to  zdrhueS  boty; 

Zde  si  popójedeš  podle  noty 

A  pak  mSžeš  ještě  dnes 

Pozdrawiti  naší  wes. 

Zaplatím  wám  tedy. 

K  objezdu  wšak  ještě  nebyl  ěa#, 

Tu  se  we  mne  ozwe  hlas: 

Brachu,  ohlední  se  po  lom  strojí. 

Co  ty  rejdy  wlaslué  wywádí 

A  jak  šípkou  hnaný  dowádí. 

Sotwa  že  jsem  si  to  domyslil. 

Už  tu  a  mne  wozejk  stojí, 

Jemui  kolomothk  říkají. 

Je  to  přepodiwná  hraěka, 

Wypadá  jako  stříkačka, 

Jen  že  napřed  welký  komín  ná. 

Do  něhožto  z  podlouhlého  sadu 

Kooř  se  mocně  prodírá. 

Dále  je  wám  welký  měděnec. 

Jenž  se  leskne  jako  zlato  j 


Po  stranách  jsou  ňáky 

Khky,  háky; 

Já  wám  koukal  na  to, 

Až  jsem  pozbyl  rozum  dohola. 

Pak  jsouwozy,  každý  jako  stodola  f 

Těch  wám  k  sobě  přiwázali, 

Ai  mě  z  toho  hriSza  přešla. 

Ku  předu  ten  kolomoták  dali, 

Který,  když  tam  něco  stisk, 

Neorázně  pisk. 

Když  to  wšecko  urobili, 

Kdesi  wzadu  zazwonili. 

Na  kteréžto  znaiftení 

Beze  wšebo  prodleni 

Wšecka  čeleď  do  wozu  wám  wešla. 

Sotwa  že  jsme  se  tam  usadili. 

Tu  již  do  třetice  zazwonili, 

A  hned  na  to  jedem  ^  brány  w«n. 

Já  wám  prosil  nebe  jen. 

Aby  se  to  nezwrátUo  — 

Takowé  jsem  strachy  měl! 

Marné  by  to  bylo 

Powídat,  jak  prudce  ta  wěc  letí; 

Je  to  učiněný  zázrak,  mOé  dětil 

Na  příklad  wám  jenom  toto  had: 

Nejrychlejší  pes. 

Kdyby  nás  tak  honit  cbtél. 

Branko  by  během  kles; 

Ani  uewím,  zdaž  by  plný  sud. 

Kdyby  z  kopce  ubíhal, 

Proti  tonra  čertu  jenom  —  nelflial  t 

As  tak  deset  korcO  nebe 

Těch  wám  bylo  okamžením 

(Nechci  klamat  wás  —  ni  sebe) 

Za  námi  a  za  zpřeženíml 

Když  ty  korce  takto  počítám. 

Tu  mi  teprw  napadne: 

HodHi!  konečně  jsi  za  bflého  dno 

Šeredně  se  zklamat  neohal 

A  wzal  radu  zlou! 

Kdož  wf,  kam  tě  takhle  dowezon?  — 

A  co  se  mi  jenom  zdák). 

Na  mon  dusil  — To  se  také  stalo; 

Místo  w  našich  Domaznicích 

Octnnl  jsem  se  w  Pardubicích! 

Povystrčit  oknem  hlawu. 

To  jsem  strachem  nebyl  w  tlaini; 
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fiehU  wám  to  také  Hémj  ifás! 

Když  jsem  kHčet  chtěl, 

Unřel  mi  widy  na  jazyka  llasl 

Co  jsem  tedy  počít  m4l? 

A  to  wšecko  nemuselo  být, 

KdxbycN  jen  byl  nezabloudfl  pit; 

Ale  k  vfili  safienské  opici 

ftéhal  jsem  jjíi  jako  woják  ulici ; 

Přec  se  jestč  nyčko  ohnout  dáml 

Tak  jsem  musel,  u  wšech  hromfi, 

zpátky  capat  pěšky  domfi; 

Z  we^délku  pak  hroflnl  nHi  n^m^ 

Inu,  fclowěk  se  jen  jednou  zklamat  dá, 

FodcíM  tt  Uké  spády  zaé. 

Teď  si  u  rychtáře  kmotra  Bárty  — 

Af  oft  máme  Im^su  práuioul  -^ 

Zahrajeme  kolomaznou. 

Jirko,  dáwej  kaityl 

Fr«  IL  Drtboňowský. 

Ptáčnitiowa  dcemUia. 

/ro  nejsem;''  doswédčowalLníwílt.  „Ajakwi- 
dím,  přišel  jsem  na  hrad  docela  j,ínoa  stranou.'' 

„To  nic  neškodí,"  ctiki  Mwreá.  „Okolo  Podlesí 
běží  dobrá  wozowka  a  pek  se  dále  p&§imu  w  prawo 
—  nu  wždyf  wás  wyprowodíme,  až  se  na  dělanou 
cestu  dostanete.  Ta  jde  pak  j^ko  šŘ&n  d«  zámku.*^ 

I  wzch^pvK  se  kone«i»é  wšvckai  »ihilf  se  na  cestu. 
Liduška  se  zawésila  Eudwíkowf  na  foket  a  šla  s  ním 
dwa,  tři  kroky  napřed-.  Radostné  mysl  ji  poháněla. 
Starý  otec  šel  za  nima.  Očiij«liQrsp«íiíwaiLy  na  spanilém 
párku  s  potěšením  —  irle  w  srdci  b&  m«  hnízdil  ne-* 
pokoj. 

A  lidé  z  Podlesí,  co  šli  z.p^e^  nahá  louky  k  do- 
mowu  a  kteréž  Liduélba  délikisky  wttsete  pozdrawowala 
— ti  hleděli  dlouho,  dlouho  za  černohMwkem  a  jeho 
statným  prftwodccm,  i  l^nuUi  si  Ma>^'U,  kdo  by  to  asi 
byl^^a  hádftKv  ^i  píiili  tftké  n*  swatební  wěne(!Sky. 

Ale  ty  dwé  mYad^,  šftolfné  (řsše  o  tem  nevvěděly. 
Okolo  nich  obláčela  se  země  jako  ku  plesu  a  slawno- 
stí  a  usmíwala  se  na  oě  BjBwídAnau  krásau.  Až  posud 
byly  oči  jejich  zawřeny,  dnes  teprwa  se  otewřely,  aby 
wšem  diwům  swěta  cestu  k  srdci,  pcipmwily. 

Byl  to  tttěóeiiý  we(lerf....«0^  wMyC  mi  zajisté 
rozumíte ! — 

Nad  utichloUs  krajinou — nad.ouwalem,  w  jehož 
saduplném  lané  se  klidná  wesmc%  kjpyj/í  —  nad  ním 
stojí  wážnáfhora,  frčelo  její  zaéítvá  9e  lesknout  stříbr- 
ným paprskem  luny.   Z  wesufce  zas^níwá  klekání. 

Liduška  umlkla  mm  siadk.ý»'.  šLčbol>em  a  ....  se- 
pnula ruce*    (Mi  je}í  ulkwély  na  •kanAík  we  twáři 


Ludwtkaw&^a  pak  MUy  k  nebes  klenutí,  na  nfimito 
zlaté  wečcrní  lampy  se  rozswécowati  zaéiialy.  Siný 
Mareše  •bwžil  šediwom  hláwu  a  modlil  se.  1  Ludvíka 
uchwátila  pobožná  chvvíle,  a  duše  jeho-  powzneala  se 
wzhflru,  k  zřídlu  té  blahosti,  %  nit  tak  čistý  a  h«jiiý 
pramen  Aies  jeha  prsa  zatopil. 

Několik  okamžení  trwalo  ihezi  yršemi  tirenú  hlu* 
boké  ticho  —  až  je  posléze  slýrí  ptáčník  přerašil. 

„Odtud  nem&žete  zabTovdit,"  řekl  kLudwíknwí; 
-*  „talie  cestfr  yíís  púAv«de  přímo  k  Wotiawo.^ 

Wšickiú  tri  se  pozastawili. 

„Tedy  dobrou  noc!*'  zwolal  Ludwík  hlasem  polo- 
udušeným,  a  chopif  ziw  LicRrffcit  aw  mce. 

„Dobrou  noci"  šeptala  ďřwka  — acelá  duše  její 
rozplýwala  se  w  těchto  kcátkých  slowech. 

On  přitiskl  ruce  její  k  swict  swéimi  a  nakloniw 
hlawu,  políbil  prsty  její.— „Zejtra  ráno  přijdu  na  lirad!" 
šeptal  při  tom. 

Dfwkou  řo  trhlo.  Jiskra  newy^tewné  rozkoše  — 
jakési  poloouzkoslné  tušení  posud  nepocíLéného  blaha 
roznítilo  duši  její—  a  sMká  trniiáí  projaio  télo  její- 
Rozumělaf  slowftm  Ludwítowým,  « lo  byl«  jako  prwní 
tajemstwí  žiwota  jejího. 

Neodpowěděla  mu.  sLce  —  to  diwné,  žlwé  déwče 
nemohlo  na  těch  nékoKk  slow  odpowéilíli !— ale  w  jem- 
ném tisknutí  ruky  jejř  spočíwala  mnoha  wýznamná, 
"wšeslibná  odpowěd.  ^. 

Rozloučili  se;— jaká  nejWižff,  déwno  známí, 
drahými  swazky  opoutaní  sousedé  w  naději  brzkého 
shledání  rozešlí  se  wespelek. 

Liduška  se  poeastawilai  a  hledél^dlnuho  za  Lud- 
wíkera  —  hleděla  za  ním,  dokuď  se  postawa  jeho  u 
wečerním  šeru  míhala,  tak  se  obrátila  mlčky  k  do- 
mowu. 

Nad  lesem  wyslupbvral  měsíc  w  oiiplné  swé  kráse 
a  po  celém  údolí  rozlil  &e  stříbrný  pro*d  jeho  pa- 
prsků! /  ^ 

Mlčky,  s  hlawou  sklopenou  šel  IVTItTeS  wedle  díw- 
ky.  Krok  jeho  byl  wolný,  skoro-  wáhawý.  Něco  mu 
leželo  na  srdci  a  zdržowalachézi  jeho. 

Najednou  se-  zastawil  —  ar  Liduška  se  wytrhla 
z  lehounkých  myšlének.    Zpytawé  upnula  na  něj  oči 


swe. 


Starý  pozwedl  hlawu  a  pohledl  já  do  očí.—^Dítě." 
začal  hlasem  jaksi  stísněným  —  „iJekw  im  —  co  to  je 
s  tím  panem  Lu(f^'íkem?* 

„Jak  to  myslíž,.  tatínku?^  jtala  se  díwka  newin- 
lu,  bez  nejmenší  piietwářky.  *  j 
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^Nerosmní^  ni?**.*  Jak  p«k  ae  lo>  sM«y  že  ma 
fyháS  ?*  doložil  starý  trochu  pf ísnéji* 


^eský  Jazyk — moje  ^koda. 

Ach  i|no!  bez  Petronky  byl  *bych  swésíl  hlawu 
|aka  zmoklé  jebně^^^bo  se  motal  jako  wrtohlawá 
lur&to  — ^JMé  piKlobf  Qstwí  mi  z  tehdejstW  iiw#ift  ne- 
ptípadá ;  ale  Petronkv  byla  bystřejší,  byla  zftvlefif jdf, 
byla  odhodlanéjJí;  od  ní  jsem  se  naučit^  že  &í  musi 
£lawék  na  swčlé  wšeba  wáimati,  wiemu.  se  liuiii*. 

^K4iyž.  jme  Mí  ráno  do  lcsa(,<<^  řekfia  nyní  —  „méli 
Jsme  slvace  za  sebou,  tejy  by  weSfr  bylo  před  námi. 
Ted  bude  asi  poledne  anebo  jeStč  později  —  ledy  by 
nám  státo  po  piawé,.  kdyby^aie  dli  fcoii  samou  čárou 
í—  to  wíro  od  slapé,..«  nu,  tedy  jen  pojdme  z  tohoto 
křOwf,  af  se  rozhledném.^ 

Já  se  dal  wést —  a  po  krátké  poradě  pustili  jsme 
se  lesem  na  zdařbňh. —  nepíšu  to  bez  powážení;  ne- 
bof  naše  řízeni-se  podle  slunce  bylo  hrozné  špatné  a 
nejisté  wodítko. 

ŠU  jsme,  ale  mně  se  začalo  brzo  zdát,  jakobycL- 
me  w  těcb  msteeh  ntkdy  nebyli  býwali^  To  byla  di^ 
wná  houšf,  to  byfy  dfwné  stromy,  díwný  mech  a  Irá- 
\va,  a  kolem  hrobowá  tichost — jenom  klepání  dudka 
neba  ptaskot  padajiíci  wetwe  a  chrustení'  pod  našima 
nohama. 

Tak  jsme  se  wlekli.  dlouhou  chwflT,  ale  ještě  se 
newyskjtowalo^  známem',,  dle  kleréba  bychme  se  byli 
jako  na  ziiáaié  eesté  ťídHi  Ovršenv — na  ontHur  od 
nešťastného  copánka  neměli  jsme  éasu  weRké  pozoro— 
>vání  wůkol  sebe  činiti;  td  nám  zmizela  boušf,  křowí 
a  slromowi,  mech  ai  Irálira  jak<^  w  iiětu. 

Já*  čet!  od  té  chwíle  wšelijaké  romény,  jkhžle  hr- 
dina také  po  poušLích  a  lesinách  bloudil;  ale  wšecka 
la  nesnáze  na  |)apiru  nebyla  m\  stín  proti  ouxkosti,  ja- 
famrámne  swírat  počata^  kd<yžjsme  žiwov  mocí  na  kraj 
fesa  dorazit  nemohli.  My  se  obraceli  w  lewo,  w  prawo, 
zas  ku  předu  —  ale  nikde  nebylo  dost  malé  stopy,  kte- 
ráž, by  nás  byla  wedla» 

Hlad  nám  začínal'  wnitfnosti  Snérowat  a  žízní  nánr 
drewéněl  jazyk.  — Já  se  dal  najednou  Ao  hořkého  plá- 
če^ ne  snad  profeo^  že  by  byla-  wšecka  moje  zmužiloat 
k^^sla  —  o-  ne  I  j»  ji  posffwad  mél^  třeb«9  bych  ji  byl  i 
na  lokte  měřil  nemohl;  ale  jakási  nenadálá  outrpnost  s 
Petronkou  stiskla  mi  to  dětinské  srdce  tak  násilně,  že 
mf  bolest  očima  po  twářích  wyběhla. 


IVemUi  odpoví 

Jak  86  nim  éasem  w  oaii  wlutii  stáwáf  Co  ona  nim  w 
Mennrfm  oboro  rodí,  toho  přvnooMy  s  prospécheai  užito  bf- 
wi  w  eisimč,  ale  ne  widy  a  aéa  doma.  PKUad  onoho  íeit^ 
fete  drahýcfr  bameaO,  který  wzáeDé  skwoaty  ohlazowal  pro 
osoby  cizí,  an  jej  doma  samého  hlad  swinl  a  zima  mořila,  {•• 
st^  nežli  shiSno  se  a  nás  opakuje.  I  z  ačeneckých  bédánf 
laslooiílých  našince  se  mnohdy  w^  enkrě  s  viilkem  téif,  kdeito 
se  jim  we  wlastř  senné,  a  prawě  z  téeh  stran,  z  kterých  by  se 
lo  Bejpřednéji  sCálímélo,  náležité  wáínawosti  newždyckydíH 
stáwá. 

Česká  Wčela  podaki  před  nedáwnem  q>r#wir,  ie  na  pan- 
stwf  jednom  nedaleko  Nymburka  weliké  rnnožstwi  sfarobylých 
Míaésýeft,  staré  poh8n5k'é  „žarowižté^  oswédéigíefch  popelnic 
wykopáno^  awšafc  enewMymosti  rozfHskáno  a  zahtfzeno  byfv, 
při  éemi  prý  jistý  wrchnosrenský  písnř  wýrok  učinit,  že  podfe 
téeb  „piwních  žbánkff^  soodé,  na  tom  místě  krěraa  státi-  musefcr. 
Pis^wateF  pak  této  ne  wehní  potěšné  zpréwy  spohi  připomíná^ 
že  wzdor  piedbéžnérou  německému  wydáoi  Wocelowa  spisn  o 
ěeskýck  starožilBOstech  —  6rundKllg«  der  bOhmiscben  Alter*-* 
tbumskunde  —  starobylé  wzáené  památky  přece  od  hrubého 
zmčem  zifchráněny  nejsou. 

Zwtaftnř  nábodov  se  stalo^  že  sofwr  odložmr  élsh)  České 
Wéely,  tU'  zpráwn  podáwajkf,  jsem  práirě  11 0,  ěfslo  Lipských 
obrázkowýeh*  nowin  do  rakon  dbstaí,  kde  na  str.  188.  oswr^ 
chu  jmcBOwané  hoBa  Wocelowě  zmínka  se  čthf.  Následkem 
ceuni  otázky,  od  pannjiefto  knížete  Starahndského  (Altenbmigř] 
spollnr  némeekých  polMeh  r  IťSnfaHi  hospodáři  předložené, 
podáwá  zdle  Dlr.  YikVor  Jacabr  obííméjSř  čMnek  9  wyswětlnjr'- 
cfaii  wýkresy :  ,,Forschan^n-  ttber  das  Agrarwesen  des  altén- 
hur^sehen  Osterlandes,  rniť  b«8onderer  Beaacksichtígnng  der 
Abstammmigvyeririlltnissa  der  Eewohner,^  kde  při  odwozowánf 
sfowanskébo  plhrodu  jednoho  dhihv  wesnic  na  Wocelowu  au- 
toritu se  odwoláwá,  a*  z  jeho  spisu  zejména  ,,ŽarewnišČe'^  a 
„fřeba^  uwád^e,  dCkar  o  SldwansVvrí  míst  Saara  a  Treben 
Wade.* 

Tak  se  nám  tieNiy  déjé  f  Z  piodO  pHných  naších  badbteHl 
berou  si  cizinci  jiskry  k  rozříhánf  swěthi  w  temnotě-  slaroži* 
iROstf;  ir  nás  se  afe  následkem  newifmawosti*  arneteénosfi  zni- 
iujf  nfi$e-  weMaé  stíDrožíbmry,  na  swétlo  konečné-  prone&entf 
r  tenmoVy,  kde  j«  sRryMisl  po  dtbnhf  stolieti  šhistně  zachránihif 
—  Wyjde^li  kniha,  majfd  vrlasti  ku  prospěclhi  býtf,  jazykenr 
jTeskýii^  tuf  jísti  lidé  Hftáwajf,  že  knifau  koupíte  wemoAou,  že 
•lak  dobře  ěasky  neumějř  (ač  to  spalná  wýmlbwa  w  Čechách); 
že*  ta  čežtina'  w  těr*  spisech  tak  wysoká  jest,  owSem  pro  toho, 
jenž  taft  nízko  stt>jí ;  i  wédf  napořád*  kdbsi  cosi  namftati.  Wy- 
jíe-lí  pak  takowá  Imiha- jazykem  německým,  jak  se  to  pK  spisir 
Woeel^u  péěí  archeologického  wýboru  českého*  národního 
IRisenm  udftlo,  dostáwá  se  jf  mnohdy  ježrě  mtnSf  wKnawostí, 
a  užiNt  z  nf^  berou  wětsfm-  dffem  pouze  cizinci.  Hlé,  k  tomo' 
yf^(^  odaizowám'  se*  oď  wlastkrilio  národir  ar  jeho  jazyka  I  tenC 
násfedek  smutné  polbwiěafostf;  kt^rá  ani  zde  ani  tam  doma 
■ení  r  Btode>-]r  to  ěasem  jfnak?  9naďsotvra  dHwe,  nežit  až  ná- 
rodhf  wzdělání  wSedmy  třítiy  pronikne,  zwláště  ale  ty,  které" 
bazpostředhí'  piSsobeni  na  lid  mají,  a  při  kterých  se  ne  wždy- 
cky  rřch  wecf  nalézá.  Jaké  by  se  u  budoucích  wfidcfi  lidu  dle 
práwa  nacházeti  měly.  Fr.  0. 


*  U  pohanských  našich  předkíT  „žarowišře"  tolik  co  mf- 
rte.  kde  nriwé  pábli^  a  „tctba^"  tolik  ca  obéty  awláělé-  aápahiá. 
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KlionSka  i¥  pražské  opatrowDÍ  malmtraiuké* 

(Dokončeni.)  Kde  je  tedy  opatrowna,  kterouž  pouze 
řeské  déli  uawitéwuji,  tu  w  následující  škole  narodili  nemOže 
tak  néblý  prewrat  býti,  ie  by  tu  pouze  německé  dítky  aoeb 
wétáí  jich  díl  ji  nawatčwowalo;  a  pripuati-Ii  se  jaký  poměr 
děti  německých  k  českým,  tedy  to  nejwejá  w  rowné  wáze  býti 
mdže.  Tu  jest  powinnost  ucitelowa,  tak  si  poěínat,  aby  xádné 
strana  netrpěla ;  protoi  musí  obé  řeči,  nikoli  ale  jednn  na  ujmu 
druhé  wzděláwat,  uebof  jsou  obě  předSležité.  Tato  dfileiitost 
rozkládati  bylo  by  zbytečné,  jelikož  o  tom  po  rdznu  w  mnohých 
spisech  a  časopisech  dosti  obšírně  pojednáno.  Ne(  ale  učitel 
ditky  w  jiné  řeči  wyučowati  počne,  musí  jim  dobrý  a  pewný 
základ  mateřskou  řeči  položiti,  aneb  je  odjinud  w  ní  dosti  utwr- 
zeny  nalézti.  Nemá-li  ohledu  na  to,  jisté  se  clleswého  chybi, 
o  Čem,  bohužel !  každodenní  zkušenost  swědčí ;  oeb  jak  jiuak, 
aby  dítě  formy  neznámého  mu  jazyka  sobě  oswojilo,  an  ta 
žádné  obdoby  není,  na  čem  hy  swé  nowé  mluwnické  nálezy 
Slanowilo  ?  A  tak  uběhne  drahně  času,  aniž  to  dítě  w  němčině 
tak  daleko  přiwede,  aby  myšlénky  swé  spráwné  pronésti  mo- 
Llo.  Že  se  wš.ik  obyčejné  na  díle,  aby  přece  jaký  pokrok 
učinilo,  stále  němčinou  nabíhá,  tn  i. česká  mysl  a  řečjde  na 
zmar,  a  tak  to  s  dítětem  wypadá  po  několikaletém  chození  do 
školy,  když  odtud  wystoupí  a  na  řemeslo  se  oddá!  Co  lze  od 
tak  zanedbaných  lidi  očekáwati,  jenž  se  ani  z  českých,  ani  z 
německých  knih  poučiti  nemohouce,  pouze  sami  na  sebe,  mistra 
swého  a  třeba  starý  předsudkowý  náwyk  odkázáni  jsou  ? — 
Že  i  prfimysl  s  jazykem  souwisí,  a  že  bez  jazyka  ani  prSmysl 
mysliti  se  nedá,  netřeba  teprwa  twrditi. 

Jet  to  owšem  weliký  skok  z  opatrowny  až  k  prdmyslu; 
nebylo  ale  wyhnutí,  an  se  aspoň  poněkud  ukázati  má,  jak  ži* 
ivot  lidský  ze  samých  dob  složen  jest,  jak  jedna  z  druhé  wy- 
chází,  druhá  na  prwni,  třetí  na  druhé  atd.  se  zakládá,  a  že 
předeslá-li  doba  nepráwě  se  wyplnila,  i  na  ostatní  doby  oučí* 
uek  porušení  takowého  se  wztahiye.  Protož  se  již  w  opatro- 
wně  o  to  dbáti  musí,  aby  ditky  mile  a  wšak  užitečné  zaměst- 
nány byly,  a  k  ničemu  se  nepřidržowaly,  co  by  jich  síly  pře- 
konávalo. Němčinu  tedy,  třebaC  za  příčinou  líberalností  aneb 
jen  k  libilstGe  osobní,  w  opatrowně  mezi  českými  dítkami  za- 
wáděti,  není  ještě  na  čase.  Liberalnost  také  jen  tenkráte  wzni- 
ku  má,  když  člowék,  seznaw  okres  powinností  swých  k  Bohu, 
rodině,  otčiné,  wlasti  a. králi,  k  pobratřencíSm,  cizím  národtSm, 
k  ostatnímu  žiwočišscwa  a  tworstwu  je  ze  wši  sily  swé  wy- 
konáwati  se  snaží,  a  w  tom  cenu  swon  zakládaje,  i  jiných  si 
wáží,  jenž  úkony.  Bohem  jím  dané,  plni.  Aby  se  dítky  již  w 
opatrowně  s  těmito  powinnostmi  sezttamowaly,'jest  swatou 
iflohou  učitela;  němčiny  ale  zrowna  k  tomu  potřebí  není,  an 
se  to  i  bez  ní  a  sice  muohem  srdeěnějí  státi  mdže.    Písmenky 

•  skládáni  jich  we  slowa  má  se  co  zábawa,  nikoli  co  nutnost 
w  opatrowně  powažowati,  zwláště  tam,  kde  dítky  dle  stáři 
Odděleny  n^sou ;  nebol  části  jich,  kromě  některých  starších 

•  schopnějších,   přece  tento  předmět  tajemstwim   ostane.  — 

Na  zkoušce  zhora  podotknuté  arciC  na  mnoze  jinače  se 
to  adálo.  Kromě  zpěwu,  který  na  swém  místě  byl,  wedl  učitel 
mezi  jiným  i  rozpráwku  •  dítkami  o  wlastoím  a  cizím  jmění, 
k  Čemuž  použil  známou  sice,  ale  zábawnon  powídkn  o  špačič- 
kowi,  jak  totiž  jistý  mysliwec  špačka  chytiw,  jej  na  otázku : 
Spačičku,  kde  jsi?— Tn  jsem!  odpowldati  naučil.  Zwéděw  o 
tomto  špačíčkowi  učeném  hošík  soasedíiw,  přicházel  na  něj 
ěastéjí  se  díwat,  maje  z  takowéto  rozpráwky  potěšení.  Tu  ale 
tlá  žádost  w  něm  wznikla,  a  jednou,  když  práwě  mysliwce 


doma  nebylo,  ipnMčke  cbytil  a  do  knpsy  strěil.  W  tom  ale 
pKjde  mysliwec,  a  chtěje  chlapci  radost  pfisobiti,  wolá :  ápa- 
číčku,  kde  jsi'?  —  Tu  jsem  1  zaznělo  z  kapsy.  A  mysliwec 
pozná w  zloděje,  a  wzaw  mu  špačka  —  wyhodíl  ho  wen  (!)• 
Také  se  ukazowaly  a  jmenowaly  písmenky,  které  se  pak  we 
slows  skládaly.  Potom  pronesl  učitel  thenu,  že  byli  w  Čechách 
Češi,  nyní  žé  tu  také  Němci  jsou  a  protož  se  w  obojí  řeči 
mluwf,  což  české  dítky  třl-čtyrleté  i  prakticky  dokázat  mnsily; 
neb  hned  na  to  počalo  se  překládati  z  české  do  německé  řečL 
To  ale  bylo  wšecko  ještě  málo,  a  protož  musely  ukázat,  jak  i 
celé  německé  sady  skládat  a  čísti  umějí.  Tu  bylo  opět  před- 
cházející wédomosti  třeba,  že  totiž,  kromě  40  českých  písmen 
aneb  hlásek  musí  dítě  i  ostatní  z  německé  řeči  znát,  které  česká 
řeč  nemá.— 

Mnoho  zajisté  k  tomu  času  potřebí  jest,  než  se  dítky 
w  opatrowně  poznenáhla  těchto  40  známek  znáti  naučí;  a  nad 
to  ještě.. ..ale  coŽ — wždyf  pak  nenuisíme  wšecko,  také  pismeti- 
ky  ne,  na  dlouhé  lokte  měřiti!  Čtyřicet  není  ještě  padesát,  « 
naučí-li  se  dítky  40  písmenek  znáti,  těch  šest,  sedm  nebo  osm 
z  německé  řeči  také  se  nauČí.  O  nahromadění  hlásek,  kterel 
překládáním  pojednou  powstaio,  aninerolawím.— Po  české  od* 
řikáwala  se  také  německá  básnička.  Oubmkem  tedy  linguistíka 
nejwětái  díl  zkoušky  zoiigala.  Štěpán  B. 


B  B  0  B  D  T. 

O  čienářěké  společnoěti  w  Radnictch  byla  již 
několikráte  řeČ  w  těchto  listech.  Mnohý  z  našincíi  bude  snad 
míti  krásné  mínění  o  rozkwětánf  jejím  —  ale  nemohu  déle  praw- 
du  tajiti  Radmcká  čtenářská  společnost  je  posawád  w  tako* 
wém  stawu,  w  jakém  byla  na  počátku  swébo  obnowenf.  Za 
dwa  roky  ani  o  mák  nepokročila;  ba  naopak,  tenkráte  jsme 
měli  dobrou  naději,  že  wzroste  jako  weliký  strom,  owoce  swé 
po  weškeré  okolní  krajině  rozesílající;  nyni  wšak  poěfoá  tato 
naděje  walně  mizeti.  Jest  se  co  obáwati,  aby  opět  nezašla,  což 
se  zigisté  i  stane,  neujme-li  se  ji  ruka,  kterouž  wede  srdce  O 
wěc  dobrou  a  sprawedliwou  péči  mající.  —  Proč  asi  posawáde 
žádného  owoce  nenese,  an  přece  městanstwo  wěci  té  nakloněno 
a  Uřednictwo  přízniwo  jest?  Kdo  jest  hlawní  příčinou  mdloby 
její?  Newím,  mflže-li  swou  chladnost  w  podporowání  tak  diSle- 
žité,  tak  swaté  wěci  před  swětem  a  wnitřním  soudcem  swým, 
zodpowídati.  Radil  bych  měšCansiwu  radnickému,  aby,  na  niko- 
ho se  neohlížejíc,  samo  o  wěc  se  zasadilo,  je-li  mu  Pnchmíro- 
wa  památka  swatá,  a  nechce-li  před  weškerou  wlasti  nést 
zaslouženou  ouhonu.  —hans. 

H^  Plzni  se  mělo  na  den  sw.  Wáclawa  ku  prospěchu 
Králowických  pohořelcfi  diwadlo  hráti.  Sešlo  wšak  s  toho.  A 
proč?  Inu,  miiy  Bože,  pro  samé  wlastenectwí  tamější  krásné 
pleti!!!  W  Plzni  panuje  dwojí  jazyk;  by  se  požadowání  obon 
wyhowélo,  měly  se  prowozowati  dwa  kusy.  Že  ale  p.  Hditelo- 
wé  český  kus,  kde  žádná  krasotinka  neoučinkuje,  totiž  Klicpe- 
rowu  frašku  „Rohowín  Čtwerrohý''  wywolili,  což  owšem  z  ji- 
stých příčin  učiniti  museli;  zatwrdly  se  díwky  nad  nimi,  a  žádná 
z  nich  nechtěla  přijmouti  líkol  w  kuse  německém.  To  je  přec 
láska  k  wlasti,  z  které  by  si  wšecky  naše  sestry  České  dobrý 
příklad  wzíti  mohly!  Ubozí  pohořelcowé,  odpusfte  to  těm 
plzeňským  wlastenkám,  že  se  wám  přispěwku,  jakým  jste  od 
tamějšich  študujících  obdařeni  býti  měli,  nedostalo. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praxe. 
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CECHY.  MORAWAPiY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 
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Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospiáílowu 
(w  nowých  alejích 
na  Nowém  Měslé 
é.  116)  wydáwá  po 
píí larzích  třikráte  ta 
tydťa,  w  outerý,  we 
dtwrtek  a  w  sobotu. 


Český  Jazyk  —  moje  škoda. 

{Pokrabowán:.) 

„I  mlč,  mlč !  nezoufej,  milý  Toníčku  I  wždyf  bude 
zap  wšecko  dobře !^  těšila  mě  Petronka;  najednou  ale 

—  budto  ze  slejnc  outrpnosli,  nebo  z  wlastní  ouzkosti 

—  začala  také  sama  moldánky  natahowat.  Bylo  to  roz- 
košné duetto!  Mnoho  textu  nemělo;  ale  melodie  pH- 
chúzela  z  nejhlubších  wnitřnoslí  a  poněkud  nám  uleh- 
čila. 

Najednou  bylo  zas  dobře.  Petronka  se  zmužila, 
tleskla  rukama  azaCala  okolo  mne  tancowat. —  „Podí- 
wej  &c  I^  domlouwala  mi  přitom  ;  „mne  nebolejí  nohy 
jeáié  ani  dost  málo  —  tebe  nesméjí  také  bolet,  jen  si  to 
wezmi  do  hlawy  — a  jíst  se  mi  také  nechce  I  Tuhle  si 
trochu  sedneme,  odpočineme  si  —  a  pak  to  pAjde  chutě 
dál.« 

K  posezení  nedal  jsem  se  dlouho  pobízet.  W  oka- 
mžení ležel  jsem  na  mechu,  jak  dlouhý  tak  široký. 
Ach,  bylo  to  rozkošné  odpočíwadlo!  To  nejpružnější 
kanape  mi  jakžiwo  tak  neposloužilo.  Kolem  len  chlá- 
dek, ta  wfině  —  samým  ho\rením  začaly  se  mi  klapky 
zawírat;  ale  najednou  projelo  mi  něco  skrze  uši — a 
co  uši  I  —  skrze  celou  duši,  a  já  stál  w  okamžení  ua 
nohou. 

Bylo  to  psí  stékání.  —  „Turku  —  Turku !  alou !  sem 

—  sem!^  začal  jsem  z  plného  hrdla  křičeti  i  poskočil 
jsem  radostí,  a  Petronka  začala  hopkowat. 

Psí  šlěkot  se  blížil  —  w  křowí  to  začalo  chrastit 
a  za  několik  okamžiků  wyrazil  z  něho  Turek  s  přcra- 
dostným  kňučením.  To  bylo  nějakých  skoků  I  to  bylo 
lízání  rukou!  to  bylo  kotrmelců! 

Já  byl  jako  noworozený;  mdloba  zmizela,  po  hla- 
dě nebylo  památky.  We  spolku  s  mým  Turkem  byl 
bych  nesnázím  celého  swěta  zdorowal. 

„A  co  teď?**  ptala  se  Petronka.  „Jak  widím,  ne- 
jdeme dobře,  sic  by  byl  Turek  zrowna  proti  nám  při- 


běhl —  to  wylelél  ale  ze  strany.  Háme  se  na  tu  strana 
zatočit  — a  nebo  máme  jít  pořád  zrowna?** 

„Wíš-li  co,  milá  Petronko!^  odpowěděl  jsem  welmi 
důležitě  —  „nechme  Turka  napřed.  Kam  půjde  ten  — 
tam  se  zatočíme.  Já  slejchal  nejednou,  že  mají  psy  také 
w  tom  případu  dobrý  nos  a  že  nejspíše  člowěka  na 
dobrou  cestu  přiwedou.^ 

„Ale  snad  je  někde  Bára  na  blízku,^  podotkla  Pe- 
tronka —  „a  bude  nás  hledat....^ 

„Af  si  hledá!^  řekl  jsem  zkrátka.  „Já  mám  teď 
swého  Turka ;  ten  je  mi  milejší  nežli  Bára  i  s  Mako- 
tru$ein,  A  co  se  budeme  na  ni  ohlížet  ?  Co  je  nám  do 
té  baby?** 

„To  je  wšecko  dobře,^  namítala  zas  Petronka — 
„ale  jak  se  protlučeme?  Kam  se  obrátíme?  co  počne- 
me? Peněz  nemáme...;^ 

Mně  skleslo  srdce  i  brada.  Rozpačitě  škrábal 
jsem  se  za  ušima.  Zmužilost  moje  byla  na  kahánku; 
ale  zato  začala  se  Petrončina  hned  wypínat  a  bujně 
wzrůstat.    To  bylo  tak  wždýcky  mezi  námi. 

Nyní  se  wložil  do  toho  také  Turek.  We  swém 
.  rejdění  byl  několik  kroků  zaběhl  a  začal  náhle  štěkat, 
jakoby  se  mu  bylo  něco  neočekáwaného  wyskytlo. 
Možná,  že  dobrák  na  nic  nepomyslil,  ale  já  se  hned  za 
ním  rozběhnul  a  w  několika  okamženích  stál  jsem  — 
na  kraji  lesa,  na  ušlapané  pěšince. 

Radostí  byl  bych  skoro  také  wykřiknul.  Tak  mé 
to  podíwání  překwapilo.  Dychtiwě  rozeslal  jsem  oči 
na  zwědy,  ty  se  ale  wracely  s  nowinou,  že  tu  krajfnu 
neznají.  I  zkřiknul  jsem  na  Petronku  — a  ta  mi  padla 
radostí  okolo  krku. 

My  stáli  na  wrcholi  pozwolna  se  klonící  stráné, 

po  nížto  bujná  žitnišfata  swé  winy  houpaly,  a  zrowna 

pod  námi   w  rozkošné,  široko  se   prostírající  rowind 

ležela  mezi  bohatými  sady  hodná  wes.  My  widěli  skoro 

do  prostřed— na  weliké  stawení,  před  nímžto-někoUk^  _T^ 
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wozfl  f  nákladem  stálo.  Byla  to  hospoda  —  lo  jaoe 
dle  8wé  zkušenosti  hned  poznalL 

«Budeš-li  pak  hubu  držel?  !^  ozwal  s#  najednou 
aílný  hlas  nedaleko  nás,  a  týkal  se  Turka,  jenž  po- 
řád JeSté  pofitékáwal.  Pak  wolal  dále  na  nás :  ^Ne- 
niAžete  toho  kamaráda  okřiknout,  aby  nechal  poctiwého 
pocestného  trocha  dřímnout  ?^ 

My  se  rychle  ohlíželi  Byl  to  starý  člowěk  pro- 
itřednf  postawy.  Twáfe  jeho  byly  sluncem  opáIenó| 
trochu  Široké,  a  mezi  nimi  roztahowal  se  kulatý,  po- 
někud přiderwenalý  nos.  Pod  ním  se  příčila  trocha 
wypouklá,  pořád  se  jaksi  usmíwající  huba — a  nad  ním 
se  přimhuřowaly  dwě  modro-šedé  oči.  Čelo  jeho  bylo 
poseto  hlubokými  wráskami  a  wybíhalo  w  hodnou  11- 
8inu,  za  nížto  pak  nékolik  pramenů  Sediwých  wlasů  do 
lýla  padalo.  W  celé  twářnosti  ležela  jakási  žertowná 
dobrosrdečnost. 

Oděw  jeho  byla  halena  z  hrubého,  režného  plá- 
tna; jedna  noha  wězela  w  soukené,  strakaté  zápla- 
towané  dlouhé  nohawici,  druhá  w  krátké,  proto  že 
šla  jenom  po  koleno;  od  kolena  byla  — pouhé  dřewo. 
Soukenou  čepici  držel  starec  w  ruce  a  odháněl  ní  Turka. 

Wedle  ného  stál  hodný  flašinetl  —  a  to  bylo  dobré 
znamení ;  to  bylo  tajné  rukojemslwí,  že  jsme  padli  na 
člowěka,  kterýž  dle  swého  powolání  a  swé  žiwnosli 
8  námi  w  jakémsi  přfbusensiwí  stál. 


Ptáčnikowa  dceruška. 

{Pokraiowán4») 

„Že  mu  tykám?'*  opětowala  díwka,  jako  by  se 
mčla  čemu  diwit. —  „A  jakž  byqh  mu  netykala?  jak 
.  bych  s  ním  mohla  jinak  rozpráwět?^ 

yAle,  děwče  !^  namítal  starý  hlasem  poněkud  ká- 
rawým  —  „tak  se  mluwi  s  bratrem  —  nebo  s  blízkým 
přítelem  —  nebo  konečně....*  Slowo  mu  nechtělo  se 
rtů. 

„S  kým,  tatínku?— s  kým?* 

„S  milým  — se  ženichem!*  doložil  oteo  newrle, 
a  díwka  sebou  radostně  trhla;  dech  sejí  tak  zoužil,  že 
musela  obě  ruce  na  prsa  položit.  —  „K  lomu  ke  wšemu. 
je  ale  pan  Swojelinský  u  nás  ještě  luze  cizí,*  pokra- 
čowal  starec.  „Já  ho  neznám— ty  ho  neznáš...  co  může 
z  takowé  okamžité  známosti  pojil?* 

„To  newíra,*  řekla  díwka  liše,  a  stála  tu  s  hla- 
wou  polosklopenou,  ruce  pořád  ještě  na  prsou  složeny 
držíc.  „Na  lo  jsem  nepomyslila.  Myslíš-Ii  ale,  tatínku, 
že  Ludwíka  neznám,  ledy  jsi  na  omylu.   Já  znám  wrch 


i  dno  ánie  Jeho — Já  ho  poznala  w  prwním  okamžení, 
když  dflstojně  před  Horinu  wsioupil  a  na  mne  ae  milo- 
stně pousmál;  —  já  mu  nahiídla  až  na  hlubinu  srdec* 

„To  máš  bystrý  zrak;  já  se  nemohu  chlubit,  ie 
bych  byl  člowěka  za  tak  krátký  čas,  až  na  dno  pro- 
hlídnul. Nu  —  zamilowané  oči  widí  přej  skrze  zeď,* 
zamumlal  pólo  pro  sebe. —  „Ale  co  z  toho?*  doložil 
pak  hlasitě,  a  hlas  jeho  se  chwěl  bolestí  a  mrzutostí. 

„Co  z  toho?*  tázala  se  díwka  po  něnu  „Já  to 
newfm;  o  to  se  bude  Ludwík  starat* 

„Ty  ho  tedy— mUuješ?* 

„O  neptej  se.mě  na  wěci,  o  kterých  mluwíti  ne- 
umím I*  proaila  diwkn  wášniwé!  „Já  tonewim— já 
neumím  pojmenowat,  co  we  mně  obžiwlo ;  ale  to  wím 
jistě,  že  moje  duše  w  jeho  duši  wrostla,  a  že  bych 
nezůstala  na  žiwu,  kdybych  se  od  něho  odtrhla  I* 

„Dítě!  dítě  I*  zkřikl  starý  hlasem  se-třesoucím 
a  spráskl  ruce. 

„O  nehněwej  se  —  nehněwejl*  zwolala  díwka  a 
wrhla  se  mu  prudce  okolo  krku.   „Tys  můj  drahý  otec 

—  ale  já  jinak  nemohu!* 

Hlásily  pláč  přerušil  další  slowa  její.  Starý  se 
přitom  zachwěl  a  otcowské  srdce  jeho  přelýkalo.  I 
sewřel  swůj  drahý  poklad,  to  skwostné,  weselé  dítě, 
co  nyní  tak  usedawě  plakalo  —  sewřel  je  wroucné  do 
swých  loktfl  a  políbil  je  w  čelo. 

„Nu,  Bůh  ti  dej  swého  požehnání!*  šeptal  pří 
tom.  „Tebe  dostihla  hodina  twá — jsi  k  tomu  určena. 
Twůj  otec  se  bude  s  tebou  weseliU* 

Mlčky  wraceli  se  na  to  tichou,  ja^ně  ozářenoa 

krajinou  k  domowu.   S  jemnou  rozkoší  pohlížela  Li- 

duška  na  místa,   kde  Ludwík  seděl,  kudy   chodil  — 

okolo  chaloupky,  pod  jaworem,  w  domácí  jizbě. 

A  když  přišla  do  swé  komůrky,  kdež  w  jednom 
koutě  její  čistě  powlečená  postýlka  stála  —  z  okna  bylo 
do  malé  zahrádky  a^ále  na  tmawolesou  horu  Widěl: 
tu  začaly  okolo  ní  wšechny  stěny  znít  a  opakowaly 
Ludwíkowa  slowa :   „ČiHiejsi  má?  —  Zejtra  na  hradě!* 

—  a  newyslowně  sladká  bolest  rozehřála  prsa  její. 
Smála  se  potichu  — a  slza  jí  stála  w  očích. 

Potom  si  rozepnula  žiwůtek,  shodila  swou  řasnoa 
sukničku,  smekla  slřewíce  —  a  poklekla  wedle  postele. 
Slowa  k  modlitbě  sice  dnes  nenalézala,  ale  přece  se 
raodliia  —  wřele,  horoucně  se  modlila.  Celá  duše  její 
byla  u  Pána  a  děkowala  mu.  Dnes  teprwa  probudilo 
se  w  ní  tušení,  co  lidský  žiwot  obnáší. 

Potom  si  urownala  podušky  —  skočila  lehounce 
do  měkých  peřin,  přikryla  se,  sklonila  hlawičku  k 
panenským  ňádrám,  zamhouřila  oči  a  zašeptala  s  dě- 
tinským úsměwem:  „Dobrou  noc...  můj  Ludwíku!* 

,-  {PokraČowánú) 
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S  KitAI..  DWmilF. 
BlioaSkA«    Slawnost  aaleseni  Rvkopls«« 

Jealliže  w  56.  t.  KwétS  p.  řediteli  W.  Krulichowi  a  p. 
«éitel(iiii  Mawnf  ikoly  díky  wzdány  byly  za  wýborné  cwičenf, 
tedy  nám  sajkté  i  tenkráte  po  celoro^feh  zkouškách  totéi 
Qčiníti  třeba.  Nad  mfru  ziýímawá  byla  taká  zkouika  českých 
ikololch  čekajcfl.  PK  těch  bylo  a  welikoa  radostí  pozorowatí, 
ie  mimo  předroéty  předepsané  spolu  dobrowoloé,  jakož  přede 
dwčma  léty  s  českým  dějepisem  činih\  tak  i  letos  mimo  český 
dějepis  také  a  wyučowání  hluchoněmých  praktické  cwičeni  bra- 
wáe,  při  zkoaice  od  pana  J.  Koiiaacba  předsewzaté  wýbomě 
•obě  počínali.  Jakož  znamenitě  prospíwala  mlád  mužská  zdej- 
if  hlcMrní  SkoIy,  456  žákU  čítající,  u  wSech  předmětech,  tak 
wynikaly  iSkolydtw(f,  320  žákyh  mající,  z  němčiny  w  Češtinu 
hbitě  překládajíce  i  na  c^tázky  ze  zeměpisu^dpowídajfce.  No- 
woa  a  posud  neslýchanou  pochotkou  byla  našemu  obecenstwu 
rie  zkonška  prfimysifií  školy  díwčí.  Tu  p.  Marie  Holubowá 
ehwalně  dokázala,  kterak  w  bohatém  jazyku  českém- lze  bystře 
•e  wyjádřowatí  a  žákflm  srozumitelným  býti.  Mimo  na  odiw 
podáwané  práce  dotazovalo  se  theoreticky  n  př.  z  jakých  dílcO 
láleží  košile,  jak  se  stříhá,  kterak  mkáw  řásný,  kosmy;  tu  o 
Bášycích,  tu  o  wzorech  wšeho  jdruhn,  punčoch,  háčkowání  ži- 
trlltkf],  fn  o  prádle  a  plátně  přewýbomých  otázek  a  odpowédí 
•lyšeno,  že  se  mohl  každý  přeswědčili,  jaký  prospěch  mládež 
naše  by  we  wědách  činila,  kdyby  w  mateřském  jazyku  wyučo- 
wána  byla,  nejsouc  po  6  i  wíce  často  let  týrána  i  zdržowána 
papouškowáním  z  nerozuměných,  ani  rozumu  ani  paměti  se  ne- 
týkijících  přednášek  w  jazyku  cizém.  A  přece  jsou  lidé  na  hlíz- 
ee  •  k  tomu  spisowatelé,  jenžto  za  dnd  našich  ještě  w  českých 
osadách,  i  učení  wíry,  té  prdwodkyně  po  cestách  žiwola  se 
Odwažujf  dítkám  w  jazyku  nepřirozeném  do  hlaw  těsnali:  Třásl 
bych  80  co  svatokrádce  maje  za  takéto  odcizowání  dítek  církwi 
a  wlasti  odpowídatil  —  Na  památku  nalezení  Rukopisu  králo-^ 
iworského  (dne  16.  září  1817)  slawila  se|tu  od  wlasti  milo- 
wných  študujících  beseda,  ♦  při  kteréž  welmi  pěkně  o  nálezci 
p.  W.  Hankowi  nriuiveno  a  sice  w  proslowu,  předneseném  od 
Marínky  Scheiblowé,  jediné  to  z  krásné  pleti,  jenž  by  se  tu 
krasořečnění  podrobila.  Na  to  střídawě  mezi  tančením  zněla 
„Kytička^  z  Rukopisu  králod^vorského  a  deklamace  Beneše  Heř- 
manowa  p.  J.  Brdičkem  (skladatelem  proslowu  i  nápodol  ení 
^de  domow  mííj"  též  zpíwaného)  s  citem  wroncím  před- 
nesena, pak  pKšly  čtwerozpéwy  „My  čeští  manowé«,  „Wše  jen 
ko  chwále  wlasti  a  krále«,  jakož  i  „Dýmka«  a  „Blbý  Waněk«* 
od  p.  Hase  deklamowané.  Kéž  by  i  příští  léta  tento  swětodějinný 
wynález  Rukopisu  král.,  o  němž  práw^  zde  pohříchu  t  ještě  před 
4  lety  málo  kdo  co  wěděl,  p.  šjndující  slawili,  a  nás  přitom 
tase  hudbou  i  deklamacemi  domácích  plodil  potěšili,  jakož  pří 
loňských  a  předloňských  od  p.  C.H.Rtinského  zřízených  bese- 
dách jsme  potěšeni  byli  slyšeli:  p.  Tysowského  čtwerzpěw 
„Swornosl**  a  „Čechowé  jsou  národ  dobrý**  p.  Landroka. 
Takáto  prodiiktiwní  zábawa  jest  prawou  slawností  olympřckon, 
a  abych  í,powzdechem  cilliwým,**  newím jakým  práwem  w  dopisu 
w  čísle  56.  wylýkaným  —  skončil,  musím  doložili:  Škoda  že 
swých  sil  dosti  užít  neumíme  aneb  jak  w  těchto  listech  nedá- 
wno  wýborné  praweno :  samým  pohodlím  nechceme ;  mnoho, 
přemnoho  pro  uKitečnoa  zábawu  díti  by  se  mohlo  —  žeň  weliká, 
ale  opět  a  opět  dělníku  málo! !  y  v— 


*  Jakowýmiž  se  letos  i  w  Hradci  Králowé  i^činěním  p. 
B(5hma  bawili.  ^ 


DENMI  KROMKA. 

Z  Hostomic.  (Diwadlo.  Knihowna.)  Jakokaždo* 
ročně,  tak  i  o  letošních  prázdninách  tgali  se  zdejší  študigicl 
diwadla  a  prowozowali :  „Lhář  a  jeho  rod^  od  Klicpery,  pak 
„átěkawec^  a  posledně  „Tlachač^  od  Štěpánka,  ku  kterémužto 
poslednímu  kusu  se  ještě  na  rozloučenou  pěkně  deklamowalo 
„Ženit  nebo  neženit"  od  Rnbeše  a  „Sedlák  na  billiaru^  od  J. 
z  Hwězdy.  Co  se  týče  prowozowání,  musí  se  pp.  hercfim  we- 
řejná  cbwála  wzdát;  jen  tolik  podotknouti  třeba,  aby  se  budoo- 
cně  wíce  hledělo  na  powzbuzení  národnosti  a  na  wšeobecné 
wzděláiií  nežli  na  pouhé  wyn.žeoi,  které  obyčejné  jen  tak  dlouho 
trwá,  dokud  opona  wytažena  jest.  —  Za  to,  že  hojný  wýnos 
w  prospěch  políckých  a  králowických  pohořelcď  se  obrátil, 
skládají  se  tímto  přizniwcfim  diwadla  díky.  —  Městská  kniho- 
vna, o  kterou  se  haši  předcb&dcowé  bediiwě  starali,  leží  ladem 
bez  užitku,  knihy  se  newydáwají,  ano  wělší  díl  lidu  o  tomto 
blahoplodném  dstawu  ani  newi,  a  nezbýwá  nám  nic  jiného  nežli 
wlelé  přání,  aby  se  někdo  z  mocnějších  o  nowé  wzníknutí  to- 
hoto, zwláště  u  nás  pro  lid  jako  pro  mládež  welmi  dfiležitého 
lístawn  zasadil.  —  O  pořádné  besedě  není  u  nás  ještě  ani  my- 
šlénky ;  snad  se  ale  naděje  naše  o  budoucích  prázdninách  w 
skutek  ttwede,  a  tím  společenský  žiwot  aspoň  drobet  wzkří^. 

K.Št. 

Z  Polny.  {Beseda.  Ktiihotcna.)  Naše  letošní  be- 
sedy počaly  se  opět  dne  30.  srpna,  na  kterýžto  den  jsme  mimo 
„Lásky"'  dekl.  od  W.  W.  T.  a  „To  se  nesluší*"  dekl.  od  Tyla, 
i  dwa  dobře  wywedené  sbory,  a  sice  „Slawíkfiw  sbor**  od 
ákroupa  a  „Sbor  českých  rytíHl*",  osmerozpěw  od  Jelena  sly- 
Seli.  Wýnos  42  zl.  80kr.  w.  č.  obětowal  se  nešfastným  po- 
faořetcSai  w  PoUčce.  —  I  české  diwadlo,  které  již  několik  let 
dřímalo,  probudilo  se  a  opět  ožiwio;  dne  28.  září  hrálo  se  od 
zdejších  ochotníkS,  a  sice  opět  w  prospěch  pohořelých  wesnice 
Stříbrných  hor  na  zdqším  panstwf  „Fučík**  a  dne  12.  října 
„Lhář  a  jeho  rod**.  Obě  tyto  předstawení  se  nad  očekáwání 
dobře  wywedly.  Čímž  i  žádost  jak  u  hercS,  tak  w  obecenstwu 
po  dalším  hraní  wznikla,  takže  co  newidět  na  díwadle  našem 
opět  něco  potěšitelného  spatříme.  Kéžby  jen  brzo  některé  no- 
wější,  pro  wenkowské  diwadlo  se  hodící  kusy,  které  se  posud 
jen  w  rukopisu  nacházejí,  tiskem  wyšly  1  I  pilnost  w  malowání 
nowýA  diw.  dekorací  mladého  školního  učitele,  p.  Ant.  Klu- 
sáčka, zmínky  a  pochwaty  zasluhuje,  A.  Pittner. 

Z  Nawarowa.  (Znamemiý  nhaz  přírody,)  Ačkoli 
Nawarow  již  w  studené  krajině  na  počátku  Krkono^fi  leží  a 
letos  již  několik  nočních  mrazikfi  zde  panowalo,  přece  se  24. 
záK  t.  r.  w  zdejší  zámecké  zahradě  pod  šírým  nebem  kwětouci 
trnowník  (akacie)  nalezl,'  který  se  až  posud  swým  krásným 
čtrnácterým  kwětem  w  tomto  pozdním  čase  hrdě  honosí,  pH 
čemž  připomenouti  sluší,  že  tento  strom  letos  již  jedenkráte 
odkwetL  Labler. 

Z  Berouna.  {Dfwadlo,}  Že  jsem  slíbený  referát  o 
hrách  nějaký  čas  tu  meškající  cestující  společnosti  posud  nepo- 
dal, stalo  se  za  příčinami  prepodiwnýmí,  o  kterých  raději  po- 
mlčeti, nežli  slow  šířiti  jest  rndno.  Hrálo  se  zde  wílbec  29 
ktisíi  a  sice  6  weselober  w  jazyku  českém  (Zrádce,  Ženichowé, 
Hastroš,  Wdowec,  Oba  lístky  — zde  šelma  nad  šelmu  překrestěný 
•—Čech  a  Němec)  8  w  jazyku  německém;  5  Činoher  (w  ja- 
zyku českém)  Žebrák  a  Zlatá  swatba ;  8  německých  frašek,  je- 
den hudební  quodhbet,  dwa  plastické  obrazy,  sestawené  od  p. 
Kmmlowského  a  weliký  tanec  r6žowých  děwčat  z  Čarowného 
záwoje.  Mimo  to  deklamowáno:  Jindy  a  nyní.  Já  jsem  Čech 
a  humorislickí^.  čtení  „Staří  mudrcowé— nowí  blázni 
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spčch  pohořelých  obywateld  berounských  dáwén  hyl  (nějak  z 
prwu  ohlášeno  „Zrádce")  nýbrř.  dobře  wolený  kus  „Žebr«k* 
a  wýborné  se  líbiw,  žádostem  cetiie  shromiizdčného  obecen- 
8twa  zadost  uvinil.  K)t  by  byl  jen  také  nebohým  pohořelým 
wěls  podponi  přinesl!—  než  co  loto  skrovně  wypadlo,  uéi- 
néná  oféra  w  kostele  ponéknd  zas  \17nahradila.  $e,Mo  se  to- 
ta  (\9  zlatých  34  krej.  a  jeden  dukát.  Poslední  dar  nesmírnou 
rukou  podaný  ctí  bezejmenného  dárce,  jehoMo  dobrý  cín  odpla- 
cen jii  lítéchou  a  wnitrni  radosti,  jedenkráte  i  na  wěcnosti  od- 
platy dojde.  Nemilžeme  zde  i  to  pomlčením  pominouti,  J.e  o- 
zdoba  našeho  méšfanstwa,  welezasloužilý  wlastenec  J.  u.  D.  p. 
Wáclaw  Čerwenka,  pán  na  Ostredku,  prijew  na  sw.  Ludmilu 
do  mésta  našeho  a  uslyšew  o  neštěstí  jeho  sousedy  potkawši, 
magistrátu  našemu  aozl.  sth  odewzdaL,  aby  mezi  nešUistné  roz- 
děleny byly.  Pi-ibík. 

Ze  Strakonic.  {Mcrenda.)  I  letos  jako  každý  rok, 
uspořádali  zdejší  študující  staročeskou  mcrendu.  Pozwání  bylo 
české,  lístky  se  rozdawaly  české,  taneční  pořádek  byl  Český, 
zpíwiilo  se  česky  (Kde  domow  m(ij,  Wse  jen  ku  chwále  wlastí 
a  krále  a  několik  národních  písní)  drtelo  se  české  humoristické 
čtení:  zkrátka  byla  by  to  býwala  prawá  česká  merenda,  kdyby 
práwě  ona  část  našeho  obywatelstwa,  u  kleré  by  se  dobré  po* 
wážení  a  smysl  pro  wéc  národní  —  proto  ie  ze  8an|ého  lidu 
^vycházející  —  nejdKwe  nalézati  měla,  pobídnutím  wšelečného 
mladíka  tuto  naší  radost  hrubým  zptlsobem  nebyla  poruSila.  — 
Ačkoli  to  smutné  znamení,  ie  lidé,  kteří  nejwětšího  piisobení  w 
obeceustwu  míwají,  jazyk  mateřský  a  národní  jeaté  utlačowati 
se  neostýchají:  je  to  z  druhé  strany  zas  utěšené  znamení^ 
ie  roéšfan  zdejší  swou  řečí  a  wlastí  rád  ae  honosí,  ie  se  pro 
jazyk  mateřský  pohaněného  hosta  ujmci  Srdce  měšfona  je  štfl, 
jeni  drahocenné  znamení  náro'doostí,  wlastni  řeČ^..prott  snaieni 
wšcch  protiwníkG  hájí.  W.  Wotawský. 


B  B  8  B  O  T. 

Rodina  Rothschildova.  Gutzkow  píše:  Já  znám 
pět  bratrfi,  o  jichžto  poctiwosti  jde  slawná  powěat ;  oni  jsou 
piSwodní,  líbezní,  dobročinní,  bohatí  a  nikomu  se  newtíraji. 
Ptáci  Wenušiui  lítají  powětrím  z  Paříže  do  Amstrdámu  s  kurs- 
nímí  lístky  pod  perutí  v  telegraf  dáwá  znamení  z  Paříže  do  Bru- 
selu, jak  stojí  tříprocentní  papíry ;  kurýrowé  kwapt  po  ailnicích 
na  udýchaných  koních  \  wyslanci  skutečných  králQ  wyjednáwají 
s  těmito  ideálními  králi,  a  Nathan  Rothschild  w  Londýně  uka- 
zuje, když  ho  někdo  nawštiwí,  škatulku,  která  8  čerstwými, 
práwě  ulowenými  diamanty  z  Brasílíe  přišla  na  zaprawení  ouro- 
kfl  brasilianského  dluhu.  Není-Ii  to  zajímawé,  že  Ňathanael, 
nejmladší  syn  londýnského  Rothschilda,  pK  audienci  w  Caro« 
hradě  od  Sultána  nazwán  byl  slunce  ewropských  bankéři!;  že 
Karel  Rothschild  směl  papeži  ruku  políbit,  a  že  Lionel,  nejstarší 
syn  londýnského  bratra  w  Madridě,  zwolen  byl  za  rytíře  Isabef- 
ly  katolické.  —  Mayer  Anselm  Rothschild,  pfiwodce  slawného 
domu,  narodil  se  w  Spinawé  židowské  ulici  we  Frankfurtě  ně- 
kolik let  dríwe  než  Goetbe,  a  umřel  r.  1814,  Anselm,  nejstarší 
syn  starého  Rothschilda,  žije  we  Frankfurtě,  Salomon  we  Wídui, 
Nathan  w  Londýně ;  u  toho  je  wšecko  kolosální,  tak  že  kdosi 
prawíl :  „Chcele-li,  aby  šel  Nathan  na  low,  musejí  tam  být  při 
nejipenším  slonowé."  Karel,  w  Neapoli,  je  prý  nejpřísUipnější 
a  Jakob  pařížský  oprawdowý  PaKžan.  Matka  těchto  pěli  bratrfi 
Jer  až  dosawad  žiwa.   Ona  je  jako  newiditelný  strážný  duch,  jenž 


nad  nimi  bdí,  a  bydlí  pořád  ještě  we  frankfurtské  iídowské 
ulici.  Tato  stará  žena  nechce  a  nemfiže  bklu  národu  swého  opu- 
stit, nýLrž  těší  se  z  toho,  že  je  ta  jediná  w  celé  špinawé  čt\i\Ttí, 
ktení  každý  měsic  před  malé  okna  čisté  bílé  záclony  zawěšuje. 
W  tom  je  celá  její  pýcha!  Tento  milý  domow  opouští  stará 
mutka,  jen  když  jde  k  Anselmowi,  aby  w  jeho  akwostnýeli 
zahradách  m  idéla  kwésti  králownn  noci,  anebo  se  podíwala  nn 
nowý  obraz,  jejž  ayn  jcýi  wedle  Oppenheuiowy  powěstné  Zu* 
zany  powěsil.  *  * 

ieri  císaře  ruského.  Císař  cestowal  zwláštní  po- 
štou a  dle  obyčeje  na  zapřenou.  Jak  obyčejně  doprowázel  ho 
jediný  generál.  Když  přijeli  na  jisté  místo,  podotknul  postilíon, 
že  ted  ai  k  nejbližší  štaci  tuze  zlá  cesta  nastane  a  wSz  pod 
pSldruhé  hodiny  tam  přijíti  nemfiie ;  lesem  ale  že  jde  pewnéjšf 
a  příjemnější  cesta,  kterou  cesMyicí  obyčejné  chodíwaji,  a  ra- 
dil, aby  téi  tak  učinili.  Císař  byl  spokojen  a  generel  neméué. 
Kráčeli  tedy  mezi  buky  až  k  jakési  wodé,  pře»  kterouž  ta  ale 
mostu  nebylo.  Woda  zdála  se  být  bahnitá  a  nebezpečná  —  jak 
tedy  přejiti  ?  Touž  cestou  přicházel  aedlák ;  císař  si  zlěžowal,  ž« 
tu  není  mostu  a  sedlák  téi.  „Nemtiže  se  tedy  přejíti?''  — 
„NemOže!"  —  „A  coi  ty  nepřecházíš?**  —  „O,  ano,  já  jda 
wždy  wodou."  —  ^A  snad  i  s  nákladem?^  —  „Jak  se  přihodil^ 

—  „Deset  rubld,  jestli  mé  přeneseš. '^  —  Sedlák  swolil,  wzal 
císaře  na  záda  a  přešel  na  dnihou  stranu.  „Teď  přenes  spo** 
lečníka,  téi  za  10  rublď.^  Sedlák  poslechl.  Naložil  generála, 
ale  ještě  ani  do  polowice  uepřišel,  tu  zwolal  císař :  „Padesál 
rubifi  a  shod  jej  doKS.^  Sedlák  se  zastawil,  a  již  ležel  generál 
we  wodé.  „Sto  rubifi,  když  mé  dále  poneseš!''  sedlák  udělal 
s  ním  několik  krokS  a  z  břehu  znělo :  „Dwč  sté  rubifi,  když 
ho  shodíš!^  Nowé  rozpaky  sedláka.  „Pět  set,  když  mé  pře- 
neseš I''  —  „Osm  set  rublu,''  znělo  opět  s  břehu,  „když  ho  dále 
neponeseš!''  Sedlák  zpustil  ruce  —  generál  ho  ale  ob^nnil 
okolo  krku  a  kyčlí.  „Tisíc  rublíS  a  žádné  delší  okoličností.  Na 
břeh!"  General  byl  tedy  též  na  břehu;  aedlák  doprowázel 
wrchnost  až  na  štací  a  zde  obdriel  odměna.  Když  posnídali, 
zaznamenal  generál  do  císařského  wydání,  jak  náaledi^e  :  „Za 
snídaní  10  rubli! ;  za  přenesení  císařské  Jasnosti  přes  wodn  10 
rublii ;  za  přenesení  generála  X.  při  nejwejs  žertowném  zdraienf 

—  1000  rablfi.  K t. 

Strašná  íídalost  pKhodila  seku  konci  září  w  králow- 
stwi  haličském.  Kočí  římsko-katolického  faráře  města  Haliče, 
dobře  plowati  umějící,  koupal  se  w  řece  Dnestrú.  Najednou 
ho  slyšeli  lidé  o  pomoc  wolati,  a  patříce  tam  widěli,  an  s  ně- 
čím, co  rozeznati  lze  nebylo,  zápasí  a  tone.  Rybáři  na  pomoc 
se  piiplawiwše  nenalezli  ho  wíce,  až  nazejtří  w  tak  zwané 
o  chabě  (bahnité  odno^'  řeky)  od  mímojdoucích  pozorowán 
a  wytaten  byl  i  s  nepřítelem  swým.  Co  tb  bylo?  Nic  jiného 
než  sumec,  ryba  posud  pro  swou  welikost  a  chutné  maao 
známá,  kterouž  ale  ještě  nikdo  za  nebezpečnou  nepowaiowal. 
Člowěk  i  ryba  — oba  w  tom  r^pasu  zahynulí.  Kočí  měl  prawici 
až  i  8  ramenem  w  tlamě  té  potwory,  a  tak  ki-ečowitě  Wni- 
trností  jeho  se  dr/el,  že  rybu  rozsekati  museli,  aby  kočího  od 
ni  odloučili.  M.  F. 

^^owá  kniha. 

CestHJIci  společnosti  herecké.  Od  Jos.  Kaj.  Tyla.  (Wy- 
ňato  z  časopisu  „Kwěty  1845^.)  W  Praze  1845.  Tisk 
Jaroši.  Pospíšila.  Seš.  za  4  kr.  siř. 


WydáwáníiD  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospiéilowtt 
(w  nowjfch  alejích 
na  Nowém  Mésté 
d.  116)  wydáwá  po 
píílariích  třikrále  aa 
tVíleo,  w  outerý,  we 
dtwrlek  a  w  sobolu. 


Ptáčnikowa  dceruška. 

to* 

Cwálem  přijížděl  houpawý  kočárek  s  bujnýma 
ryzkama  od  Wolšowa.  Na.  2ámku  se  nemohli  mladého 
brabčte  dočkat  a  jsouce '  we  starostech  poslali  mu 
naproti. 

Ludwík  šel  mezi  tím  w  myšlénkách  swou  cestou. 
Práwě  mkiulé  hodiny  widěly  se  mu  býti  jako  zlatý, 
okouzlující  sen— jako  krásná,  práwě  přečtená  báseA. 
Že  celou  bytostí  jeho  otřásly  —  to  cítil  a  poznáwal. 
Tu  nebyla  poudá  krafochwíle,  ale  pfewrat  jeho  celého 
dušewního  žiwota.  W  blaženosti  swé  nemyslil  na  swět 
okolo  sebe — na  ten  chladný,  obyčejowý,  odsuzowací 
swět,  nemyslil  na  ouskalí,  o  kteréž  we  swém  tak  ná- 
hle a  bujně  wykwčtlém  ráji  nohou  zawadí. 

Dlouhému  přemejšlení  unesl  ho  ale  kočár,  jenž 
ho  za  jasné  noci  střelme  potkaw,  letmo  s  ním  do 
otcowského  domu  pospíchal. 

S  welikou  touhou  čekala  na  něj  wolšowská  hra- 
běnka, letitá,  milující  matka,  jedna  z  oněch  paní  wel- 
kého  sweta,  ježto  se  po  dlouhém  wěku  w  Jůně  hlu- 
čného, mnohotwárného  žiwota  do  swatyně  wenkow- 
ského  ticha  uchylují,  aby  we  zpcHnínkách  minulé  mládí 
jeilě  jednou  ztráwily. 

Nejkrásnější  její  naděje  byl  nyní  Ludwík.  Toho 
chtěla  míti  teď  na  blízku.  Wjeho  lásce  a  štěstí  chtěla 
omládnout.  Bylí  jediné  dítě  její  a  diamantowými  oko- 
wy  k  srdci  jejímu  připoután.  Proto  jej  powolala  ko- 
nečně z  ciziny. 

Uwílání  bylo  nad  míru  žiwé  a  radostné.  S  roz- 
koší a  pýchou  příwinula  hraběnka  ušlechtilého  muže 
k  mateřskému  srdci,  a  on  rozwinul  před  ní  w  blahém 
roznícení  krásný  kwět  bohatého  ducha  swého.  Po 
mnohých  přeptáwkách  a  odpowědích  potopili  se  w 
horliwou,  pestrozwukou  rozmluwu. 


„A  ted  mi  řekni,  milý  synu  upřímně,  na  čem  jsi 
se  konečně  ustanowil?^  prohodila  hraběnka  mezi  řečL 
„Odřekneš  se  tedy  dozajista  wšech  zewních  důstoj- 
ností a  zůstaneš  swým  wlastním  pánem?'' 

„\y  tom  ohledu  je  mysl  moje  dáwno  usjednoce- 
na,"  řekl  Ludwík  —  „a  nic  ji  nezmění.  Kdybych  byl 
chtěl  ^vě  swětských  hodnostech  cíle  swého  wybledá- 
wat,  byl  bych  se  musel  již  dřiwe  do  proudu  jich 
wrhnout;  ale  já  mám  dosti  nď  tom,  že  mohu  na  swé 
půdě  wládnout  a  o  štěstí  několika  tisíc  duší  pečowat.^ 

„Jak  se  ti  Ubí.  W  tom  případu  buď  si  samoje- 
diný  twůrcem  swého  wezdejšíbo  blaha.  —  Ale  jedno 
bycb  ráda  iřiděla,  můj  Ludwíku  1^  doložila  welmi  la- 
skawě. 

„A  co  je  to,  drahá  matko  ?*  ptal  se  Ludwík, 
ruku  její  se  srdečnou  úctou  líbaje. 

„Abysi  pomyslil,  že  nemůžeš  wěčně  takto  zů- 
stat,^ jala  se  hraběnka  s  mateřskou  důwěrou  mu  do- 
mlouwat ;  „a  já  bych  tě  prosila,  abys  mi  brzo  dcera 
do  domu  přiwedl."  \ 

Ludwíka  to  bodlo  u  srdce.  —  „Drahá  matko  !^ 
začal  hlasem  omlouwawým,  ale  nemohl  dále  pro  slowa, 
jimiž  mu  hraběnka  nadešla. 

„Wím,  že  jsi  posud  na  to  nepomyslil,  a  musím 
se  ti  přiznat,  že  jsem  se  tomu  nejednou  potichu  di- 
wila ;  ale  tím  častěji  myslila  jsem  na  to  já ...  nu,  tof 
wíš,  můj  milý!  sňatky  twořit  náleží  odjakžiwa  k  lí- 
bůstkám  matek,  a  také  já  jsem  nezůstala  bez  této 
slabosti,  ale  ohlížela  se,  kdebych  pro  tebe....^ 

„Nežli  domluwíš,  milá  matko  !«*  prosil  Ludwík— 
„tedy  mi  powěz,  chceš-li,  aby  při  tak  rozhodném 
kročeji  žiwota  mého  —  při  té  nejdůležitější  proměně 
stawu  mého  wiastní  mé  srdce  n^aký  hlas  mělo?* 

„A  můžeš  o  tom  pochybowat  ?  —  Ne  abych  ti 
předpisowala,  abych  swobodnou  wůli  twou  obmezila 
—  ne,  ne !  proto  se  o  tom  nezmiňiýi,  že  jsem  bedli- 
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wé  oko  po  diwkách  hodila,  s  kterými  fcyii  šťastný 
býti  mohl  —  jako  je  ku  příkladu  — * 

^Nechme  toho,  drahá  matko  I— já  nechci  o  nich 
slyšet — již  protone,  abych  beze  náwodu  a  předsudků 
«woa  budoucí  wywolil  Láska  se  rodí  přes  noc  — 
jak  známý  básník  powídá;  i  já  nebudu  tedy  na  to 
myslit,  abych  ji  wyhledáwal,  ale  odewzdám  se  pří- 
zniwé  náhodě.   Ta  mi  snad  néco  wybere.^ 

Ale  twáře  jeho  se  při  těch  slowech  poněkud 
,  zarděly  a  srdce  mu  ne[H)kojně  tlouklo.  HysliU  na  Li-^ 
únSkvL  I  —  ale  owáem,  nyní,  mezi  chladnými  stěnami 
dómu  panského,  naproti  matce  hraběnce  —  tu  teprwa 
cftit  tu  nesmírnou  mezeru,  ježto  mezi  ním  a  díwkou 
ležela. 

„Tys  posawad  romantický  bloudi^  prohodila  s 
dobrotiwým  úsměwem;  .„ale  doufám,  že  budeš  také 
hodný  syn,  a  matce  jak  náleží  brzo  potěšení  uděláš.*' 

Rozešli  se  welmi  srdečně.  Pozdě  na  noc  uchýlil 
se  Ludwík  do  swých  pokojů,  a  tu' si  teprwa  2  hlubokosti 
celé  duše  oddechnul. 

Byla  to  jasná,  tajuplná  noc.  Okna  byla  otewřena 
a  bujná,  rozmanitá  krajina  —  lesy,  hory,  lulia,  dědiny, 
sady  tonuly  we  stříbrné  Tán  měsíční.  —  Ludwík  se 
nahnul  z  okna  a  hleděl  do  dáli,  kde  leželo  Podlesí; 

(^PokratowámL) 

Český  Jazyk  —  moje  ^koaa. 

iPokrnčowán!.) 

„Nemějte  nám  xa  zlé,  pantáto!^  začala  k  němu 
Petronke  hned  welml  diiMí^mě  ^  „my  jsme  se  nenadálí, 
že  by  tu  kdo  ležel.  Káš  Turek  štěká,  jak  mo  napadne 
^— ale  nekouše.^ 

„Snad  se  bojí  o  zuby!?«  zasmál  se  ílašínetlár. 
„Ale  chytrá  hlawa  je  piilom  — to  je  prawda;  štěkat, 
jak  mu  napadne  — to  by  se  hodil  do  swěta.  Mohl  by 
udělat  štěstí.   Čí  pak  je?** 

„Náš,"  prohodila  Pelronka  welmi  králce. 

„Není  možná  ?  —  ha  ha  há  1  1  ty  studničko  chytro- 
sti!—a  čí  pak  jste  wy?  Bezpochyby  mámy  a  tatíka 
tuhle  z  té  doškowé  rezidence ?* 

„Mně  se  zdá,-  řekla  Pelronka,  widoucí  slarého  w 
dobrém  rozmaru. 

„Ty  musím  poznat  —  af  mě  kachna  polkne!  to 
musí  být  příklad  rodičů,  že  mají  tak  wtipné  défálka," 
řekl  starý,  bera  swfij  ílašinetl  na  záda. 

„To  nás  bude  těšit,«  dowáděla  Pelronka  dále,  i 
přiskočila  kněmu,  aby  mu  pomohla,  a  já  za  ní  nelenil. 
—  „To  nás  bude  těšil.  Ale  my  wám  o  nich  nepowíme." 


„To  »iri  nechci  ^  to  nenuisíte,  muškatelko ! — není 
potřeba  —  wšak  já  je  wyslídím.  Kus  rozumu  padne  čIo- 
wěku  na  tomto  swětě  hned  do  očí  —  nU|  a  waše  máma 
nebo  táta  musí  být  zrcadlo  chytro^li,  jestli  se  dceruška 
po  některém  wydarila.  Já  wyčenickal  jiné  wěci  na 
swětě,  tedy  najdu  také  waše  rodiče.  Ale  —  to  wám 
powídám!  afmě  potom  přiwílále.^ 

Mezi  tím  šli  jsme  již  pěšinkou  po  stráni  dolů  k 
wesnici.  Turek  se  hnal  s  wyplazeným  jazykem  po  pře- 
do;  já  šel  jako  němý;  já  měl  jen  co  poslouchat.  Re- 
žná halena  dělala  pořád  wšelijaké  kudrlinky.  Konečně 
si  mě  ale  trochu  lip  powšimla. 

„A  co  pak  Je  tahle  ié  modré  kazajce  ?^  ptala  se, 
hodíc  po  mně  hlawou.  „Zlralila  mluw  —  a  nebo  je  to 
přestrujený  špaček,  kterému  ještě  jazyk  nepodřízli?^ 

Hne  to  poznamenání  trochu  mrzelo  —  ale  nemohl 
jsem  na  to  nic  říct:  za  jedno  jsem  nebyl  k  tomu  dost 
obratný  —  za  druhé  mě  zaslala  Petronka. 

„On  nechce  swého  tatíka  prozradit,*^  odpowědéla 
na  jeho  dotěrnou  otázku.  „Ale  až  mu  ho  najdete  —  to 
uwidíte,  co  w  něm  wšecko  wězí.* 

Cesta  do  wsi  nebyla  dlouhá.  Brzo  jsme  stáli  a 
prwní  chalupy. 

„No  tedy,  roztomilá  koťátka!^  řekl  flašinetliř  — 
„teď  se  rozejdem.  Wy  si  jděte  napřed^— a  já  začnu 
zatím  swou  koledu.  Ale  to  wám  powídám !  af  je  mísa 
přichystána,  až  k  wám  padnu.^ 

„I  to  wíte  —  to  wíte  !^  smála  se  Petronka,  chytla 
mě  za  ruku  a  táhla  mě  za  sebou  do  wsi.  Za  malou 
chwíli  stáli  jsme  na  hodně  širokém  tráwníku,  kterýž 
se  jako  zelený,  sem  tam  ale  zašpiněný  koberec  po  ná- 
wsi  roztahowal.  Tam  jsme  se  zastawili. 

„Co  teď?^  wyprawím  konečně  ze  sebe.-  Petronka 
se  trochu  rozmýšlela  a  potom  hodila  hlawičkou. 

„Pfljdem  do  hospody!^  řekla  — a  já  to  rád  slyšel. 
A  co  tam?  —  a  jak  odtatntud?  —  to  byly  arci  jiné 
otázky.  Na  ty  jsem  neuměl  sám  odpowědít,  a  Schil- 
lerowa  Wallensteina  jsem  tenkrát  ještě  neznal,  protož 
jsem  také  newěděl,  že  má  člowěk  někdy  nráwo  žádat, 
aby  mu  dal  osud  odpowed. 

O. 
BíowA  srAda  wlasti  aprodukee  bea  prtacIpAla. 

Hospoda,  poněkud  ještě  zánowní  stawení,  měla 
široký  průjezd  a  podle  něho  dwa  hodné  boky.  Bylo  se 
dost  hezky  na  ni  podíwat.  Nejwítanější  zdála  se  být 
našemu  Turkowi.  Ten  střelil  do  wrat,  jakoby  chtěl  w 
okamžení  weškeré  wnitřnostt  její  skrz  na  skrz  prozpy- 
towat  a  bezpochyby  si  někde  známost  s  notnou  kostí 

udělat.      {Pokračowáni.) 
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Wéc  tak  díHežitá,  Da  níi  jsme  teprw  za  poslednilio  Časa 
tieóetnými  potud  hlasy  pozorní  uC^ínční  byli,  jejHt  dfileiitosl  pro 
národnost  naší  dílem  toliko  tušíme,  aneb  zbézným  na  ni  pohledem 
ttwéstr  8«  dadoDce,  z  píi^ny  předsudkfi  dáwných  donkonce 
vpfráme  a  Jedním  z  bláhowýrh  snO  pobouřené  wlastenecké 
mysli  nazýwáme  —  wěc  takto  ješlé  nowá  a  proto  přece  ne 
nepatrná  zasluhnje  zajisté  npii^tóíého  nhjnsnowiínf  a  opétného 
se  wšech  stran  obádání.  —  Že  se  nám  dřiwe  obecnéjSfch  pred- 
sudkfi  zprostit  třeba,  ie  dnwe  posta wení  Žídfi  mezi  núrody 
ostatními  dokonale  požnul  musíme,  cbceme-li  posoudit,  jestK  a 
pokud  se  snaiení  o  nurodnost  naši  w  jích  ohledu  uskutečnit  dnjl : 
k  tomn  netřeba  teprw  d8wod(l.  Nebude  tedy  tuším  w  nečas 
objewení  se  élénkn,  jejž  jsem  z  německého,  dáwno  již  zani- 
klého ěesopisu  wyiial,  jehož  spisowatel  chtěje  posla  wení  Židít 
w  Ewropě  wyKěit,  projewuje  lidomilé,  nepředpojaté  smýšlení 
8wé  jako  w  dwodu  asi  w  tento  smysl : 

„Dějepis,  popísnjící  rozmanité  osudy  wyznawařfi  mosaismi% 
je  zajisté  dějepisem  hnnby  ělowččenstwa.  Jenom  prawý  lídumil 
bade  jej  moci  jednou  dostojně  psáti.  Nebo  kdež  je  ten  muž, 
jenž  by  celý  žiwot  swfij  tak  těžké  liloze,  tak  pracnému  dějepisu 
obětowBl,  jenž  po  tolik  století,  osudy  tolika  dílem  ještě  stá- 
wajících  anebo  dáwno  již  zaniklých  niírodfi  trcrh  swěta  dfW, 
wSecky  hnusnosti,  wšecky  ukrutné  ěrny  obsahuje,  jakowéž  jen 
kdy  Kdské  powěry,  predsndky,  ritnatismns  a  harharstwf  M'elmožíl 

5  luzy  páchaly.  —  Národ  židovský  je  snad  nejstarším  a  spolu  i 
tím,  kterýž  nejwíce  pronásledování  utrpěl.  Křestané  i  Turci 
ě<^rpali  z  pramenfi  jeho  a  nenáwidéli  přátele  jich  newyrownanon 
nepHzai.  Jindy  proslulá  pronásledowám'  kresfana  byla  toliko 
stínem  a  hriikou  u  porownání  s  oněmi  Židfl,  jakownž  zwlášlé 
od  křesfaníl  po  wšecka  století  trpěli.  —  A  jaký  byl  zločin  těchto 
nešfastníkfi  ?  —  ie  nejstaršímu  snad  núl  oženslví  člowěčenslwa, 
wíie  swých  otci  wčrnými  zíistaii,  aniž  byli  wíru  swou  jiným 
kdy  wnucowali;  —  že  w  jich  hlawnim  mětlč  výrokem  cizin- 
covým pfiwodce  krestanstva  k  smrti  odsouzen  byl,  čin  to,  w 
němžto  celý  národ  židovský  nejmenšího  podílu  měl ;  —  že  se 
národ  tento  vševládnému  fiímd  vzdáti  nechtěl,  nýbrž  pro  svo- 
bodu svou  zoufalostí  rekovnou  bojoval,  až  všecka  skoro 
města  jeho  a  sám  Jerusalem  věčný  v  rumy  obrácený  a  jich 
obyvatelé  na  trzisli  Terebínthu  a  €lazy  za  tu  samu  cenu  co 
koně  do  šírého  svět*  prodáni  byli.  Malý  tento  energický  národ 
nedal  se  ftímany  toho  čqsu  světovládnými  přemoci  a  v  pra- 
vdě podmaniti;  nikoli,  on  musel  spíše  rozptýlen,  do  všech 
světa  uhliS  rozmetán  býti.  Zílstal  národem  bez  vlasti,  bez 
wlády  a  zákonu  státního ;  po  tisíce  let  žije  cizinec  mezi  národy 
všelikými,  aniž  byl  potud  krev  svou,  mrav,  řeč  a  vím  s  oně- 
mi pomíchal,  žije  neporušen,  stálý,  samostatný.— Wšecky  skvr- 
ny dějepÍMi  evropejského,  veškeré  hríizy  náboženských  a  ob- 
čanských válek,  krvavé  svatby,  dragonády,  nešpory  sicilské, 
fUssilády,  guilliftlinády  nacházíme  v  dějepisu  bezbranného  národu 
židovského,  třeba  pod  jinými  jmény,  opět  pohromadě.  A  na- 
vzdor všemu  protivenství  obstál  národ  tento  jediný  svého 
druhu  až  po  naše  dny  —  dějepis  člověčenstva  nezná  pHkiadu 
podobného,  jenž  by  se  rovnal  tomuto  divá  politickému.  — 
W  dobu  své  nejskvělejší  slávy  nečítal  národ  židovský  více 

6  mil.  duší,  nyní  je  tiúů  ve  čtyřech  světa  dílech  rozptýlených 
8 — 9  milionQ.  Hned  od  doby  jich  rozptýlení  považovali  nár" 
rodové  jiní  tylo  politování  hodné  cizince  za  Jinověrce  nena*- 
pravilelné,  jako  otreky  je  nenáviděli,  tupili,  odstrkovali.  Dar- 
mo se  ozývaly  hlasy  lidskosti,  darmo  zněl  vznešený  zákon  lásky 
z  list  Kristových,  nic  jim  neprospěly  vlohy  a  cnosti,  uměni  a 
bohatství  —  cokoli  na  nich  dobrého  zpoeorováno,  považoval 
lid  fanatický  za  neskvělé,  nepatrné,  ano  jimi  sprzněné.    Aby 


bytí  soační,  moseli  bned  iloté  klobouky,  hned  opět  žlutá  son* 
kenná  pásma  svrchu  na  šatě,  hned  zase  roh  na  čepici  a  jiná 
hanobící  znamení  nositi.  —  Stav  takového  snížení  a  povržení 
po  3  000  let  nemohl  se  arci  ončniku  svého  minouti.  Takto  k  otro- 
ctví odsoozeni  moseli  se  konečně  i  duševně  otroky  stáli,  tak 
že  na])Otom  i  v  lidech  lidštěji  smýšlejících  opovrženi  vzbuzovali. 
Teprv  když  je  byli  nábožní  vyznavači  evangelia  aneb  koraná 
co  do  mravO  zmrzačili,  pochybovali  o  možnosti  jich  napravení 
a  zušlechtění,  powatejice  je  za  výmětek  člověčenstva.  -^ 
Pronásledování  Žkld  sáhalo. až  do  středu  pi-edešlébo  století,  ne- 
bot  ještě  r.  1744  lyli  z  Čech  vyhnáni,  hned  ale  druhý  rok  na 
lo  opět  do  země  přijati.  •—  Wšecky  zločiny,  všecky  nepravosti, 
jabovéž  často  právem  většině  ŽídQ  přičítáme,  křivá  přísaha, 
podvod,  krád«i,  lichva,  předsudky,  oečistota,  nenávist  kře- 
šCaníj,  byli  a  potud  jsou  výsledkem  nemoudrého,  nelidského 
nakládání  s  těmito  uešfastníky.*^ 

Takto  asi  projevuje  spisovatel  toho  článku  své  mužné, 
nepředpojaté  smýšlení.  Potom  ještě  líčí  stav  Židfi  v  jedno- 
tlivých státech  Evropy,  nváděje  spolu  všeliká  statistická 
data;  tu  ale  musíme  se  nyní  již  po  novějších  spisech  ohlížet.  — 
Ještě  jednou :  bylo  by  přáti,  aby  se  o  věci  té  hodně  mluvilo, 
abychom  netoliko  příčiny  na  mnoze  žalostného  potud  stavu  ná- 
rodu toho,  píi  všech  vadách  přece  jen  dctu  naši  vzbuzujícího, 
ale  i  také  prostředky  vyhledávali,  jimiž  by  se  stav  jejich  zlep- 
šiti dal;  abychom  též  vypočítati  hleděli,  pokud  by  v  ohledu 
tom  privátní  síly  stačily  a  jaká  část  by  veřejnému  řízení  pří-* 
padnouti  musila.  Nelrof  na  nás  je  napravit,  co  tolik  věkfl 
zkazilo;  musíme  si  dříve  Židy  naklonit,  chceme-li,  aby  tblik 
pro  blaho  obecné  kooaK^  co  jim  podle  jich  duševní  síly,  podle 
jich  pěkného  nadání  konati  možno ;  potud  je  málo  ještě  k  ličin^ 
nému  takto  životu  nabízelo.  Než  doufejme,  ie  aspoň  nejspíše 
uznají,  co  byli  Slované  pro  ně  učinili,  kteří  iiTOzenon  sobě 
cnost  hostinnosti  vHdné  pK  Židech  tak  pěkně  byli  osvědčilí. 
Ai  po  naše  časy  arci  podobá  se,  jakoby  Židé  právě  zde  žá- 
dného uznáni  nejevili,  ano  jakoby  se  na  Slovanech  za  to  vy- 
mstít chtěli,  co  byli  po  všecky  časy  od  nežidovskéfao  světa 
vytrpěli.  Dejme  ale  lidu  slovanskému  přiměřené  vzdělání,  ne- 
cfame  i  Židy  mezi  ním  bydlící  v  něm  podíla  bráti,  mějme  péči 
o  to,  aby  netoliko  chytrosti  sobecké,  ale  spíše  v  pravdě  lid- 
ské moudrosti  nabyli :  a  shledáme  zajisté,  že  péče  naše  hojného 
ponese  ovoce  želaného^  a  že  dosáhneme  oučelu,  jakovýž  nyní 
před  očima  máme.  Potom  teprw  lze  se  nadíti,  že  tito  naší  spo- 
ittbydlitelé  s  větši  díSwěrou,  s  větší  láskou,  než  potud  k  nám 
přilnou,  že  všecko  naše  snaženi  o  národnost  s  námi  sdíleti 
budou,  a  také  ochotné  bratrsky  pomocné  ruky  nám  podají. 
--  Jenom  nejdříve  pusfme  každý  předsudek  mimo  sebe !  P.  S* 
Kapr  zavděčil  se  nám  zajisté  velmi,  kdyby  ničím  jiným,  tedy 
aspoň  již  tím,  že  jistí  lidé  nyní  vědí,  jak  Žki  v  ryze  če- 
ském kroji  vypadá,  a  že  si  v  něm  obratněji  počíná  nežli  w 
mmidum.  K.  W.  H. 

DBNKI  RRimiKA. 

K  Praliy* 

Česhé  dhcadlo.  Ještě  jme  dlužní  členáKIm  nafiín 
zpráwu  o  několika  představeních;  nemyslíme  sice,  že  by  nás 
byl  kdo  upominal,  nebot  má-Ii  referát  náš  co  do  dĎležitosti  n 
zajímavosti  s  nynějším  naším  divadlem  stejnon  měrou  kráčeti, 
nedospěje  tak  daleko,  aby  po  něm  kdo  zatmiíil.  Náš  p.  redaklor 
ale  myslí,  že  je  dobře  časem  vypláceti,  byř  by  i  o  wýplatu  naší 
nikdo  nestnl.  —  Opomenuli  jsme  zmíniti  se  o  opakovaní: 

„Střelce  kouzelníka",  kteréž  se  od  minulého  lúedstavenf 


nelišilo  leda  tím,  že  ve  hře  p.  ^''^^^"^ÍJ^^ÍjílJi^^jJ!^ 


okrok  zna- 


gle 


menati  bylo,  co  se  o  p.  Pelákowi  fíci  nedá,  ac  sobě  yve  zpéwa 
nadobyčej  statoě  počínal. 

,, Doktora  Fausta  domácí  čepička^  je  jiŽ  (rocha  obnošeoa, 
•  kdo  se  o  ni  čeho  dočísti  chce,  nechaC  nahlídne  do  loňských 
KwétO.  —  Krásná,  wěčně  mladá  Mehoiowa  r4)éwohra : 

^Josef  a  brarrí  jeho,^  zawítala  k  nám  d.  5.  fíjna;  škoda 
ie  prowození  jeji\  pro  některé  neshody  w  hudbě  instrumentální 
i  vokální,  málo  k  tomu  přispělo,  aby  jí  ku  starým  míiowníkdm 
laké  nowých  získalo.  Bylo-lí  to  následkem  prekwapenýcb  pH- 
praw,  a  tak  se  zdá,  nemfižem  toho  hodební  zpráwé  ntjaki 
pochwálili,  ana  znajíc  naše  poněkud  slabé  a  z  části  začátečnické 
sily  operní,  přece  tak  málo  pilnosti  na  študowání  tak  wýtečného 
díla  wynakládii.  Jedině  p.  Strakatý  zasluhuje  za  wýbonié  pro- 
wedení  Jakoba  neobmezeuou  chwálu.  Též  paní  Podhorská  (Ben- 
jamin) dobře  k  celku  přispěla.  Ubohý  p.  Pclák  dělal,  jak  říká- 
me, smutnou  figuru,  ačkoli  se  we  zpěwu  dosti  chwalně  snnýjl, 
lílohu  swou  zastati,  nedal  mu  přec  nedostatek  dramatického 
žiwota  prospěchu  dojíti,  a  hra  se  dá  jen  z  té  strany  chwálili, 
ie  se  z  ní  nesmélost  jeho  u  ženy  Putifarowy  wýbomě  wylo- 
žíti  dala. 

Dne  la.  Hjna  prowozowalo  se  „Děwče  z  Maríenborku,^ 
z  něm.  přel.  od  Žáka.  Jest  tó  činohra  zwláštuího  druhu,  a  sice 
plod  oné  dramatiky,  kteráž  si  w  tom  libuje,  welikány  histori- 
cké w  domácím  župane,  ba  někdy  i  w  nočni  čepici  na  prkna 
uwádéti.  Stoupenci  této  školy  nemají  nic  jiného  na  starostí,  než 
kterak  by  anekdoty  rodinného  žiwota  slowdtných  osob  mezi  lid 
přiwedli,  a  tomu  cíli  roztloukají  tuto  drobnou  miííci  z  bohaté 
pokladnice  welikých  duchfi  ještě  na  tenké  plísky,  anebo  ji  we- 
spolek  8  olowem  wlastního  wtipu  tak  rozlíwají,  že  z  toho  do- 
stáwají  amalgam,  jenž  ačkoli  se  honosí  n.  př.  jménem  Petra 
<^elikého,  ale  tak  málo  ba  mnohem  méně  welikého  má,  jako 
železná  koruna  železa.  Zdá  se,  jakoby  se  ti  pánowé  obawaK, 
ie  nás  wěk  jíž  tak  ztrpasličel,  žehy  na  wznešený  obraz  weli- 
kých mužfi  ani  wzhlednouti  nestačil,  a  tak  mu  podáwají  k  dě- 
tinskému wyražení  ty  obrážečky  z  okrají  jeho,  a  ty  ještě  w 
tak  slabých  otiskách,  že  se  zdá,  jako  by  si  byli  wzali  za  pHklad 
recept  onoho  homeopata  na  dieatetickou  políwku,  jenž  zní  asi : 
Powěs  wyzáblé,  hladem  umořené  holoubě  tak,  aby  stín  z  něho 
do  kádě  wody  padl;  z  léto  tak  omaštěné  wody  dej  pět  kapek 
do  pinty  wody,  aby  se  ztenčila  —  a  potom  3  lžíce  na  hladowý 
žaludek  užíwej.  Malomocná  mysl  naše,  nemohoucí  se  powznesti 
k  té  smělosti,  aby  sobě  činy  jejich  za  wzor  obrala,  má  aspoň  to 
malicherné  potěšení,  že  oni  aspoil  we  slabostech  swých  nebyK 
od  nás  lepší,  a  že  se  tudy  aspoií  w  něčem  k  nim  rownati  ma- 
žeme. A  co  wíce  platí,  my  máme  dramy  s  historickými  oso- 
bami, jenž  za  historické  platiti  mohou,  a  jenž  od  skutečných 
toho  druhu  dram  jediuě  tou  maličkostí  se  lisí,  že  nic  wětšího 
za  předmět  nemají,  než  asi  jak  Friedrich  weliký  šňupal,  Petr 
weliký  we  wysokých  botách  chodil  a  Napoleon  ruce  křížem  na 
zádech  nosil  atd.  My  ubožáci  nemajíce  posud  bohaté  literatury 
dramatické,  kupujeme  to  zboží,  kdí'koli  nám-do  rukou  přijde.  Ne- 
jinak jednají  w  tom  páni  sousedé  naši,  jen  že  se  přitom  nad  frí- 
volností  Francouzi!,  kteří  w  té  wěci  počátek  učinili,  welice 
horší,  a  jim  s  twáří  učenou  moudré  dáwají  poučení,  aby  tak 
lelikowážně  a  fabričně  neprodukowali.  To  wšak  jim  nebrání 
tržní  zboží  Francouzíl  netoliko  takořka  w  patách  za  nimi  zbírati 
a  na  swých  diwadlech  wystawowati,  ale  i  dle  wzorkí!  těch 
podobné  wýrobkyjwywáděti.  Škoda  jen,  že  jím  k  tomu  schází 
francouzský  esprit,  lo  lehké  zapleteni  a  rozwinutí  intriky,  ten 
rychlý  postup  děje,  ten  wtipný  dialog,  to  wýborné  sestawení 


prekwapujícich  scén  a  dojínawýeh  koftciS  akli  atd.  Wšude  zdá  se 
jako  kdyby  to  wolalo:  Bád  bych, ale  nejde  to.  Němec  se  nikdy 
nezapře ;  i  w  těchto  weselohrách,  k  nimžto  si  kroj  i  míru  od 
Francouzi!  wy půjčil,  je  wždy  ten  samý;  i  tu  zdá  se  wám  jako 
byste  potkali  poctíwého  filistra,  jak  si  za  krásného  letního  dne, 
s  opatrným  deštníkem  pod  paždím,  wísutý.hodiokowý  řetízek  a 
pečetílkem  we  spodkách,  wážně  wykračuje  a  morálku  ze  Smi- 
dowých  spisQ  pro  mládež,  jak  říká  —  pomazání  plnými  slowy 
tak  rozšurne  wykládá,  že  se  přitom  dlouhé  chwíli  nikteraki 
ubrániti  nelze.  Cosi  podobného  je  i  w  této  činohře.  Prowozeni 
bylo  tenkráte  nad  obyčej  dobré.  Zwláštui  chwálu  zasluhuje  p« 
Grabinger  (učitel)  a  p.  Sekyra  (syn  jeho),  kteří  úkoly  swé  na* 
skrze  přirozeně  prowedli  a  každý  charakter  w  sobě  ukončený 
a  zaokrouhlený  podali.  P.Kolárowy  (Katyuka)  dtwor  překračowal 
tikořka  stupniwě  k  dokonalosti;  její  prostota  zdála  se  z  počátku 
trochu  koketní  a  její  neohrožené  chowáni  w  doaiě  Henčikowa 
upomínalo  trochu  na  zpiisoby  subretky ;  lépe  wyjádřila  důstoj- 
nost panenskou,  kde  jí  cár  miliskowáním  swým  pronásleduje, 
ač  snad  trochu  prudce ;  wýborně  ale  switání  lásky  k  cárowi  a 
mistrné  konečně  boj  a  odřeknutí  sejeho.  P.  Kolár,  kterýž  letos 
wfibec  wětší  pilnost,  než  za  minulých  dob  na  úlohu  swou  wy-> 
nakládati  se  zdá,  hrál  cárá  Petra  k  ouphié  spokojenosti,  ač- 
koli se  nám  nezdá,  že  by  se  úkol  teil  pro  jeho  wěk  a  postawn 
zonplna  hodil.  Žalostný  obraz  podala  nám  p.  Hlouškowa,  kte- 
cáž  ač  swědomitě,  ale  přece  nešKastně  s  nesnesitelným,  pro 
její  síly  břemenem  zápasila.  Díwili  jsme  se  smělému  tropu,  jeji 
německý  spisowatel  Katynce  ku  konci  do  úst  wložil,  a  kterýž 
málem  jako  ironie  wypadal  —  nebot  myslím,  že  práskání  bičem 
ani  pro  prawoslawné  uši  nemilže  w  prawdě  býti  balšámem. 


B  E  8  B  H  T. 

Slowané  w  Luneburhsku,  W  37.  čísle  wendícko- 
srbských  nowín  w  Budišíně  wycházejících,  píše  se  w  jednom 
dopisu  takto:  Čas  mi  nestačil,  abych  se  byl  zLichowa  k  ha- 
noveronským  SrbQm  mohl  dostati,  přec  jsem  ale  nějaké  zpráwy  o 
nich  obdržel,  jenž  jist^^tně  twrdí,  že  tam  několik  starcf!  žijp^ 
kteří  windického  jazyka  mocní  jsou.  Toto  mí  též  potwrdil  aktuar 
Schulze  w  Beverstadtu,  kterýž  je  též  rodilý  Srb  z  Lichowa,  a 
poznamenal  mi  wesnice :  Zebelín,  Romasl,  Breselenc  a  Witftiio, 
kdežto  prý  na  tamějších  hřbitowech  náhrobky  s'windickými  ná- 
pisy a  jedna  kostelní  kniha  we  windickém  jazyku  se  nalézá.  On 
sám  neumí  windícky  a  nerozumí  také  ani  slowa.  Dále  jsem  se  V 
sešel  w  městě  Verdenu  s  jedním  adwokatem,  kterýž  též  rozený 
Srb  z  oné  krajiny  je.  Teprw  později  dowěděl  jsem  se  od  Dra. 
ScIi^nFelda,  s  kterým  jsem  se  seznámil,  že  o  mně  a  o  Srbstwi 
s  tímto  mluwíl,  a  od  něho  z>yědě(,  že  on  zná  posud  lidi  a  umí 
je  jmenowat,  jenž  windícky  rozprúwéjí.  Bohužel  nenatrefil  jsem 
adwokatn  potom  doma.  Prosil  jsem  ledy  Dra.  Schonfelda,  aby 
mi  nějaké  zpráwy  o  tamějších  Srbech  od  onoho  adwokata  opa- 
třil, což  on  mně  i  slíbil  atd.  J. 


^eiiké   cliwaAlo  w  Prase* 

W  neděli  dne  26.  řQna  bude  se  we  prospěch  o  českon 
zpěwohru  welice  zasloužilého  p.  Strakatého  prowozowati : 
Knize  RuHoU  nazwán  modrowous.  Wážná  zpéwohra 
we  3  jednáních.  Přeložením  S.  K.  Machálka.  Hudba  od  Gre- 
(ryho. 


Wydáwáníin  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  PraKC. 
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Předplácí  se  na  dlwn 
léu  1  sL,  Ds  půl  léu  % 
ti.,  na  celý  rok  3  al. 
45  kr.  sti-.  U  c.  k.  po- 

•towních  ouradů  Ra- 
kouského mocnárstwi 
půlletnÁ  s  patHčnoii 
obálkou  2  »1.  36  kr. 


E  W  i  T  I 


národní  zabawnik 


PRO 


CECHY,  MORAWAKY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


t8.  tiiua. 
1S45. 


Časopú  tento  se  we 
skladu  Pospiiilowa 
(w  nowých  alejích 
na  ISowém  Městě 
i,  1X6)  wydáwá  po 
piílarsích  tHkráte  aa 
tVden,  w  outerý,  W9 
dlwrtek  a   w  sobotu. 


ťeiský  Jazyk — moje  škoda. 

{Pokradowán£.) 

My  dwa  se  ještě  jednou  zastawíli  —  a  sice  u  sa- 
mých wrat.*  Petronka  sáhla  do  malého  kapsáře  a  wyn- 
dala  péi  krejcsu^A.  To  ))yIo  naše  celé  bohatstwí-r- zby- 
tek peněz,  které  nám  byla  ráno  Bára  na  cestu  strčila, 

^Ty  nemáš  nic?«  ptala  se  krátce.  Já  zawrtěř 
hlawou.  —  ^Tohle  bude  hubený  oběd  a  ješlě  hubenější 
wečere,^  mluwila  Petronka  dále«  ,Ale  to  nic  neškodí. 
Wtrpná  hlawase  také  na  ledě  ohřeje,  a  nebude-li  po- 
moci, musíme  okázal,  že  jsme  HakotrUsowi  školáci.  A 
jak  se  mi  zdá,  nebudeme  zde  pracowat  nadarmo.  Ho- 
spoda je  hodná —  wes  welká....  poslouchej!  w  šenko- 
wné  je  weselo  —  a  pak  tyhle  wozy...  no,  uwidíme,  co 
dowedeme.^  - 

„Co  pak  počneme  ?^  ptal  jsem  se  jaksi  nesměle, 
nemoha  zámysl  Petrončin  nijak  prohlídnout. 

„Neplej  se  —  a  wůbec  nemluw,  abychme  se  ne- 
prozradili I^  řekla  Petronka.  „Já  dám  lepší  pozor  a 
sama  wšecko  objednám.^ 

Pak  jsme  wešli  do  šenkowny.  Býl  to  prostranný, 
podlouhlý  čtwerohran  s  nerownou,  trochu  špinawou 
podlahou  a  welikými,  načazenými  trámy  na  stropě. 
Okolo  nažloutlých  stěn  stály  odřené  stoly  a  prostřed- 
kem se  wlekla  dlouhá  tabule.  Wedle  kamen  a  pece 
klepaly  drewěné  hodiny  a  okazowaly  na  čtyry.  —  Nám 
to  bylo  ll^šecko  jako  dáwno  znimo;  nebof  hospody  byly 
do  těch  časfl  naše  hlawní  přístřeší  a  patřily  dle  swých 
hlawních  částek  k  našim  zeměpisným  wědomostem. 

Téměř  okolo  wšech  stolů  bylo  žiwo.  My  si  zale- 
zli do  koulečku  zruwna  wedle  dweří.  Odtamtud  jsme 
mohli  wšecko  dobře  přehlídnouL 

Okolo  prostřední' tabule  sedělo  několik  domácích 
sousedfl  a  přespolních  obchodníků,  držících  tady  litkup. 
Někteří  byli  z  kazajek  swlečení  a  swé  krátké  dřewěné 
dymníky  w  zubech  držíce,  roztabowali  se  oběma  ru- 


kama  po  stole.  —  W  zadním  koutě  slawil  krtiny  zámožnÝ 
sedlák  z  blízké  dědiny,  kteráž  ku  zdejší  osadě  patřila. 
Kmotrowé  a  kmotry  i  pozwaní  hosté  byli  weselí  u  pl- 
ných žbánků  a  čerstwě  zawánějící  pečeně.  Nás  počínal 
nowě  podrážděný  žaludek  hned  upomínat. 

Po  celé  jizbě  panowala  weselá  žíwost  a  ta  nás 
dechem  swým  poněkud  owanula  i  rozjařila.  Byli  jsme 
plni  jakési  dobré  naděje. 

Hned  .jpk  jsme  se  přes  práh  hrnuli  a  pak  za  stůl 
uwelebili,  měřil  nás  wybroušenýma  očima  hospodský. 
—  „Co  dobrého?^  zahrčel  na  nás  ze  sádel natého  krku, 
a  walil  se  w  bílé,  jen  že  rozličnými  omáčkami  podiwné 
zpruhowatělé  zástěře  ke  stolu. 

„Pán  Bůh  rač  pozdrawit,  pane  hospodský  I^  od- 
powěděla  Petronka,  swé  modré  oči  s  příwěliwým  úsmě- 
wem  na  masitý  soudek  upínajíc.  —  „Rádi  bychme  kou- 
sek chleba  —  as  tak  za  dwa  krejcary,  a  žejdlík  piwa.^ 

Ta  hromada  kostí  a  masa  si  nás  chwílku  prohlí- 
žela. Že  nejsme  ze  wsi,  to  musel  arci  hned  poznal; 
za  jedno  jsme  byli  trochu  jinak  přistřihnuté,  abychme 
se  bylí  mohli  mezi  bosonohou  mládež  počítat,  a  za 
druhé  znal  bezpochyby  každou  duši  swých  piwních  a 
kořalečních  poddaných. 

„Máte  cwoky?^  ptal  se  potom  krátce. 

Petronka  sáhla  do  kapsáře,  zacinkala  tam  osiřa- 
lými  owečkami,  pak  je  wyndala,  držela  w  hrsti  f^od 
Stolem,  a  jako  by  je  byla  z  wětšího  stáda  wybrala, 
jednou  rukou  položila  je  na  stůl,  druhou  wjela  zase  do 
kapsy. 

„Tuhle  jsou  peníze,^  řekla  přitom;  „my  nechceme 
nic  zadarmo,  pane  hospodský!  —  ale  zato  nám  dáte  také 
hodně  mnoho  —  není-li  prawda  ?^ 

Masitý  soudek  smetl  krejcary,  zawrtél  hlawou  a 
zamumlal  cosi,  jenž  jako:  „Podiwné  kotě!  —  ta  má 
dobrou  wyřidilku!**  znělo,  a  walil  se  ku  swé  kredenci, 
odkud  nám  pak  objednaný,  ale  ncmaštěný  oběd  pří- 
wlekl.  ^  j 
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Byla  to  člwrlka  malého  bochníčku  a  buAb  z  neo- 
s  patrností,  nebo  ze  zwlástni  náklonnosti  wíce  než  do 
poloa  naplněná  pinta.  Můj  žaludek  si  zasteskl  pH  po* 
hledu  na  skrowný  klínek  chleba,  z  něhož  se  měla  po- 
lowička  na  cizopanskou  pfidu  dostat,  a  zpomněl  si  bo- 
lestně na  celý  bochník,  kterýž  zůstal  w  lese  ležet. 

Petronka  pozorowala,  co  se  we  mně  ozýwá. — 
,iNeboj  se,^  šeptala  mi,  chleba  na  díly  prolamujíc  — 
„wšak  my  se  najíme.  Tohle  je  jenom  tak  proti  prwni 
bolestí  prádného  žaludku.  Ale  musíS  dát  pozor.  Tuhle 
se  napi,  abys  dostal  karáž.^ 

„Nač  pak?^  prohodil  jsem  také  šeptawě,  nechá- 
waje  prwní  sousto  zubům  pi*emílat. 

„To  brzy  uwidíš  —  teď  nemůžu  dělat  Široké  wej- 
klady,^  šeptala  zase  Petronka,  stejnou  pozornost  na 
chléb  obracujíc.  „Jen  otewK  oči  a  uši  —  a  neostýchej 
se.  Tady  nesedej  í  žádné  paragrafy,  a  tyhle  kazajky 
dowedu  rub  na  rub  obrátit.  Predewším  ale  pamatuj  si, 
že  jsi  zase — Mouřenín,  a  zpomeň  si  na  principálowo 
učení." 

Mně  zůstalo  sousto  w  hrdle  wězet  I  Měl  jsem  co 
dělat,  abych  je  dolů  připrawil.  Až  mi  do  očí  slze  M'stuu- 
pily.  Pak  jsem  je  wywalil  na  Petronku. 

„Mlč!"  hodila  mi  ještě  potichu  do  uší,  a  přitom 
spočíwaio  we  twáří  její  tolik  důwěrné  přiwětiwosti,  a 
ty  modré  hwězdičky  leskly  se  w  nich  tak  newinnou 
čtweračiwostí,  že  jsem  se  musel  utišit.  Potom  začala 
podiwné  posunky  naproti  mně  dělati.  Brzo  sepnula 
pěstě,  brzo  wystrčila  jednotliwé  prsty  a  přitom  jí  wy- 
skakowaly  z  úst  indiánské  floskule  dle  Makutrusowy 
gramatiky. 


Ptáčnikowa  dceruška. 

(PokračowánL) 

Byla  neděle  a  probudila  se  tím  nejkrásnějším  ji- 
trem.  Celá  krajina  se  utěšeně  smála. 

Ludwík  poručil  wěrnémuJanowi  koně  sedlat  a  jel 
s  ním  k  starému  zámku.  Nechtěl  dlouhou  chůzí  čas 
mařit,  a  nežli  se  matka  prwní  den  po  něm  sháněti  bude, 
zase  doma  být. —  Pod  wrchem  nechal  w  stínu  husto- 
listých  stromů  koně  stáli  a  pustil  se  pěšky  nahoru. 

Bylo  ještě  časně,  a  hluboké,  poswátné  licho  le- 
želo w  šedých  rozwalínách.  Jen  plactwo  odbýwalo 
různohlasým  zpěwem  swou  ranní  slawnost. 

Ludw  k  se  pozastawil  na  místě,  kde  mu  Liduška 
w  oustrely  wběhla,  a  posadil  se  na  její  drnowé  sedá- 
tko. Sladkým  toužením  šířila  se  prsa  jeho   a  žiwěji 


tlouklo  mu  srdce.  Podepřel  loket  o  koleno,  sklonil 
twáře  na  dlaň  a  potopil  se  w  čaroswodné  snění. 

„P  moje  Ludmilo!^  mluwil  w  duchu  sám  k  sobč 

—  „moje  sladká  díwko!  proč  jsi  se  mi  nezjewíia  na 
wýšinách  mé  žiwotní  dráhy?  Proč  jsi  newypnula  swůj 
krásný  kwět  na  ifvýsluní  stawu  mého?  Prioč....  ale  ne, 
ne  1  dobře  že  jsi  wykwětla  w  lesní  samotě,  na  šíréio 
poli,  pod  okem  božím,  napájena  wzduchem  božím;  sice 
bys  nebyla,  jako  jsi,  a  místo  neporušeného  pelu  leželo 
by  na  twých  lupeních  pařížské  líčidlo.  Jen  takto,  jak 
jsi,  naplňuješ  duši  mout  Jen  takto  nalézám  w  iobe,  ca 
jsem  ještě  nenalezl — jemnou,  žiwou,  hlubokou  žen- 
skost  bože  wší  přísady,  jak  wyšla  z  ruky  Páně.^ 

„Ale  k  jakému  konci  tě  to  powede?^  mluwil  po 
krátkém  rozmejšlení  dále  —  „mluw  upřímně,  Ludwíka 

—  jakého  cíle  hodláš  dojili?  Smíš  rušiti  poklid  srdce 
jejího?  Smíš  s  tou  lesní  kwětinou  jen  zahráwat  a  pak 
....nebe  a  země!  ne,  ne! — to  nemohu!^  zwolal  naje-> 
dnou  hlasitě  a  náružiwě  se  wzchopil  —  „to  nemohu, 
nesmím  a  také  nechcř — to  mohu  zde  pod  šírými  ne- 
bťsy  doložit,  pode  twáří  wěčného  mstitele!  — Já  chci 
být  w  její  lásce  blažený  a  blaženost  jí  příprawit;  já  se 
ní  chci  ozdobit,  chci  ji  k  sobě  připnout  na  wěky!  — 
Owšem,  tak  dalece  není  oko  moje  kouzelnou  rouškou 
zastřeno  a  srdce  moje  nepřetýká  blažeností  tak  wyso- 
ko,  aby  se  prýštícím  proudem  wůkol  wšecko  zatopilo 
a  já  newiděl,  že  se  budou  protiwowat  —  že  se  mrakem 
zastře  obloha  moje moje  matka  —  staw....* 

Najednou  se  zamlčel,  přejel  si  dlaní  po  čele  a 
twáří  a  začal  kwapně  semo tam  přecházet.  Mužné  a  šle- 
chetné srdce  jeho  zmítalo  se  u  weliké  bouři;  ale  s 
dawů  peřestých,  okolo  něho  se  wznášejících  —  a  po- 
díwně  se  utwářejících  osob  usmíwal  se  na  něj  obraz 
Lidušky,  a  welikou  odwahou  a  zmužilou  wůlí  naplnilo 
se  srdce  jeho. 

„Nebudu  se  mořit  a  krásný  den  si  kazit  darem- 
nými rozwrhy!"  řekl  odhodlaně.  „Děj  se,  co  děj;  já 
wím,  co  chci  a  co  jsem  swému  žíwotu  powinen.^ 

Po  těch  slowech  bral  se  ze  zřícenin  a  pustil  se 
pěšinkou  naproti  Lidušce. 

Uprostřed  wrchu  stála  od  dáwných  časů  zděná  ka- 
plička. W  malém  wýklenku  wisel  starý,  neumělou  ru- 
kou malowaný  obraz  Matky  bo2í  we  zpukřelém  rámci. 
Okolo  kapličky  zelenal  se  bujný  drn,  skoro  nejwíce 
jen  od  Lidušky  pěstowán. 

Tady  nalezl  Ludwík  díwku   klečící   a  pohi^ízenn 
w  horoucí  modlitbě.     Outlé  ruce  měla  na  prsou  se- 
pnuty a  hlawinku  k  nim  sklopenu. — 
(Pokračowáuf.) 
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Z  KwětS  jtma  se  dowédéli,  jak  w  srpnu  b.  r.  Čechy  a 
MorawB  otewřeoí  c.  k*  statni  ieleuiice  slawily,  •  jak  Jeho  cis. 
Wýsost  arcikníže  Frantiiek  Karel  od  poddanstwa  císařského 
alowanakým  jazykem  mluwfcího  s  národní  pHsIaSností  owitán 
byl.  —  W  Poranníku  (Morgenbiatt)  čteme  o  slowanském  nesní* 
ekém  lída  s  Čech  a  Morawy  tuto  zpréwa  z  péra  étrého  Némce: 
„Zwláitní  diwadelní  úkaz  we  Wídni  o  čase  májowjch  poatí, 
pro  odpustky  do  (iarieceli  táhnoucích,  jsou  onyno  z  Rakous, 
Čech  a  Morawy  přecházející  procesí.  Poskytují  zwlášté  slo- 
wanilí  poutnici  we  swém  od  proménítelné  módy  netknutém 
kroji  malebný  wýjew,  na  němž  ty  walné  a  swalowité,  osmě- 
dlými  twáí-emi  a  nešetřenou  prwotínností  W7značené  postawy 
nemálo  nás  dojímají."  —  Asi  takowýmto  zájmem  unáieni  jsouce, 
obwykli  i  slaw.  morawáti  stawowé  odedáwna  pH  naskyWých 
slawBOslech  na  twé  nemalé  wýloby  wýbory  wenkowanft  ze 
wiech  končin  Morawy  pozwat  a  pfíwést,  aby  zábnem  roznM- 
nitoati  morawských  obywatelfl  skiwnost  se  powznesla  a  ráz  i 
sloicfinské  národností  méla«  Že  se  to  i  p!i  dotčeném  otewieni 
železné  dráhy  s  Holomonce  do  Prahy  stalo,  107.  č.  Kwétfi  oám 
oinámilo. 

Slezsko  téi  kn  konci  záH  a  na  počátku  Hjna  náwitewon 
Jeho  dB.  Wýsosti  arciknfiete  Frant.  Karla  k  pleané  radosti  po- 
ctěno bylo.  Powčst,  jak  přewzácného  wysokého  hosta  Opawa 
skiWBČ  přijala,  došla  nás  ni  do  téiíoského  powčtn  hned  na 
dmhý  den,  a  Těšín  piíciiod  arciknítete  té^.  tak  slawit  se  přichy- 
stal, aby  w  chwále  wrastenstwa  s  nejwéméjiími  wládé  městy 
rownowáhu  držel.  Kdo  l.  října  b.  r.  o  stojislě  wčasně  pře- 
mjilet  neoméškal,  z  něhož  by  se  byl  na  weškerón  slawnost  co 
nejdohodiwěji  díwati  mohl,  (eii  8  počátkem  sodmrakn  wečeroího 
takowé  místo  před  knížecím  zámkem  wýS  zábradlí  i^al,  z  něhož 
ouboč  k  hluboké  ulici  se  kloní  —  až  tam,  kde  ona  w  záhybě  na 
náměstí  soudriibým  pahrbkem  se  pne  a  táhne.  Týlem  k  zámku 
a  zraky  k  protiwé  straně  obrácenému  rozkládá  se  město  na  sou- 
dnžném  pahrbku  i  táhne  se  hluboká  ulice,  w  níž  císařská  cesta 
X  Vfídně  do  Haliče  k  náměstí  těšínskému  powlowně  se  pne.  Na 
8  jónských  sloupích  wypfnala  se  na  konci  mostu  ku  příwítání 
J.  c.  W.  arciknížete  wystawená  slawná  brána,  na  níž  rakousko- 
dsarský  orel  znak  města  ostříhal.  W  hluboké  olici  hemžilo  se 
na  6000  lidí,  a  howorem  swým  co  hojný  roj  w  oule  stísněn 
bzučel.  -^  Den  těkawě  dobíhal  8.  wečemí  hodiny,  an(  se  od 
náměstí  stranou  w  dole  hlubokou  ulicí  řada  lamp  co  hwětdicek 
kmitat  počala  i  k  zámku  se  příblitowala.  Bylo  to  200  kní- 
žecích hawířO  ze  Slezska  a  sousední  Haliče.  Za  ninm  silně  zářiwý 
čtyrřadý  oblesk  pochodní  z  dálí  se  wyskytowal,  a  w  ohniwém 
awém  třpytu  k  zámku  táhnul,  jsa  četným  hudebním  sborem 
wojenských  plukíl  prowáaen.  Byli  to  městští  střelci.  Mezi  nimi 
a  hudebním  sborem  kráčelo  asi  60  mvžíS  w  městském  černém 
rouchu,  podobně  weliké  swíce  kořící  nesoucích.  -^  Pod  pa- 
hrbkem zámeekým  na  dwé  se  rozdělíwše  k  náčeli  té  knížecí 
bndowy  se  pKbližilí,  pak  zas  z  dwou  stran  pahrbkem  w  dol  se 
winuli,  ftVivat ! "  po  třikrát  wola jice.  Pod  zábradlím  na  p roslom 
dmowitém  se  zastawili.  Z  houfu  pochodně  nesoucího  wysion- 
pilo  oněch  60  mužfi  w  černých  šatech.  Byli  to  zpěwci  z  Bilska 
a  Těšína  k  slawnosti  té  taprošeiií,  a  když  nástrojowá  hudba 
nmlkla,  prowedli  krásný  zpěw  w  pěti  oddílech,  jenž  celé  slawnosti 
korunu  postawil.  J.  c.  W.  arcikníže,  weleslaw  ný  host,  w  okně 
zámeckém  wýjew  celý  laskawě  přijímati  se  zdál,  soukromný  tam 
stoje,  kdež  od  houfu  lidu  nahrnutého  ze  zdnií  widán  byl. 

Po  wykonaném  zpěwu  couwli  zpéwcowé  zas  do  řada 
střelcO  městských,  odbyli  při  nócelí  zámku  pěknou  procházku  a 


B  pahrbku  dwěma  řadama  kráčejíce,  w  oustí  hluboké  ulice  znd* 
zeli. 

Pěkně,  a  dle  umluveného  rozwrhn  wŠechny  části  slawného 
pHwítání  se  střídaly.  Ale  zpráwce  slawnosti  přece  jen  nedoplnil 
celost  iSkazu,  jelikož  na  národnost  wětšího  dílu  měšfaníi  a  ce- 
losti wenkowand  zapomněl  a  slowanskému  lidu  oučastnost  na 
slawnosti  té  nepopřál ;  zpěwy,  wolání  vívat !  celý  kroj  šatstwa 
slawnost  odbýwajících  jen  sousednost,  nikoli  ale  domácnost 
wyobrazowaly.  Lid  wesnický  na  Těšínsku  bylby  zplesal,  slyše 
wýkřik:  „Nierh  žywiel**  —  „Sláwa  mu!**  a  bylby  sám  rozumné 
i  srdečně  hlasy  swoje  s  wýkriky  těmi  spojil,  zwláště  kdyby 
byl  i  slowanským  nápěwem  w  hudbu  a  zpěw  wetkaným  sebe 
a  swiij  národ  zobrazený  shledal,  a  tak  sám  sebe  jako  w  zrca- 
dle poznal.  Musíme  tedy  wyznat,  že  slawnost  naše,  aČ  swtlj 
spanilý  a  dobie  nalíčený  wýjew  měla,  přece  byla  jen  odlikou 
a  ne  pfiwodním,  prwotinným  nákresem,  byla  na  sousední  pQdé 
odbytá  a  ne  na  wlastním  základu  prowedena  —  byla  čdstečním 
podílem  a  ne  záhrnem  celosti.  —  Slezsko  jest  kroužkem  w  ře- 
těze českých  a  morawských  powětd ;  doufejme  tedy,  že  Žofiín- 
ské  besedy  w  Praze  a  nástin  národnosti  slowanské  předsta- 
wou  morawských  wesníkfl  pii  zaswěcení  železnice  proweden,  k 
obyčeji  tak  chwalilebnému,  i  nás  w  Slezsku  pozorných  učíní  a 
nás  k  oswedomění  sebe  samých  a  našeho  poměru  k  oněm  pro- 
budí. Potom,  až  od  oslawy  wysokých  a  nejwyšších  osob,  osob 
mohutností  a  wládou  se  skwoocfch  a  národu  záštitu  udělujících 
i  pospolité  měšfanitwo  a  w  enkow  ní  lid  se  swou  národností  ne- 
budou wyloučeni  —  potom  ukojeností  srdce  swého  se  obweself, 
a  nad  tím,  že  i  oni  nklon  a  slušnou  nctu  tam  dali,  kde  je  k 
tomu  národní  cit  zanášel,  se  wzradují!  J.W. 


DSVVI  KRONIKA. 

teshé  diuradh.  W  neděli  dne  lO.  Kjna  přmesl  nám 
p.  Lapil  k  prospěchu  swémn :  „Andělskou  hom^.  Někdo  by 
si  mohl  myslit,  že  si  p. Lapil  tou  atlantickou  prací  uškodil;  ale 
chyba  láwky!  zajedno  je  toto  „hora^  welmi  lehké  zboží.  Kdo 
zná  „Loupežníky  na  Chlumu^,  kterýmiž  se  básník  jich  J.  Kuno 
neumírajícím  učinil  —  a  kdož  je  nezná,  an  je  ročně  aspoA  jednou 
widěti  musíme  ?  --  bude  milí  pro  tuto  činohru  dobré  měřítko, 
powím-li  mu,  Že  jsou  Loupežníci  korunou  spisfS  Kunowých;  • 
za  druhé  je  p.  Lapil  chytronsek:  on  skoro  celou  tn  tíží  mezí 
swé  kolegy  rozdělíL  a  tak  si'  wykračowal  lehce  po  rytířsko, 
maje  baret  na  hlawě,  ale  ostatně  pod  baretem  z  kusu  toho  — 
málo.  P.  Gran  (Medw  ědický)  byl  tyranský  tyran  s  ostrohama, 
kteréž  drnkaly  jrko  celé  hejno  galejních  otrokQ  na  pochodtit 
P.  KoIárowR  hrála  Ricbardowu  manželku  naskrze  welmi  chwafi- 
tebně;  kdož  by  tu,  kde  tolik  pěkného,  nrilerád  malé  ženské  mar- 
nosti neodpustil,  kteráž  jím  nedowolf  ani  na  diwadle  staršími 
býti,  než  w  skutku  jsou  ^  Kdosi  wedle  mne  diwil  se,  že  tak 
mladá  matka,  již  tak  welikou  dceru  má.  „I  blázínku,^  prawil 
mu  sonsed  jeho,  „tof  bude  jen  macecha  I^  Dobří  byli  p.  Kolár 
(Edmund),  p.  Chaner(Odon),  p.  Kaška  i  p.  Sekyra.  P.  Grabinger 
měl  sice  takořka  hlawnf  partii  (krále),  ta  je  ale  tak  nepřirozená, 
že  by  z  ní  snad  nikdo  nic  kloudného  newyprawit.  P.  Májowa 
překwapila  nás  nadobyčej  žiwon  hrou,  kteráž  by  mnoho  slibo- 
wala,  kdyby  se  jí  podařilo  skoupost  a  jwrdost  organn  swého 
owládnonti,  což  se  jf  posnd  powesli  nechce.  Kterak  západní 
swět  nad  wýchodní  we  hwězdářslwí  a  we  známosti  tajných' 
mocí  matky  přírody  předčil,  bylo  i  tenkráte  widěti  —  nebof 
obrazy,  jež  nám  arabský  hwězdár  wykouzlil,  byly  tak  chatrné,  žt 
by  se  za  ně  mužowé  w  tom  oboru  welicí  jako  Casyiova^ji!^^ 
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saatydélL  Pw  Schmfller  nazwal  diwadlo  „hruzypluou^.  Ž  ohledá 
epílheta  toho  mfiže  mít  p.  Sch.  prawda^  ale  z  ohledu  pohlawí, 
kteréi  mu  přisoudil,  máme  maličkou  pochyboiSalku.  P.  S.  myslí 
totii,  že  je  diwadlo  u  nás  ženského  pQlilawi.  Jelikož  ale  uase 
diwadlo  skoro  wší  ženskosti  prázno,  nemííže  mít  p.  S.  prawdu. 
Platí-li  staré  prawidlo :  „a  poliorí  sit  denomiaatio,^  bylo  by 
Spíže  geoeris  masculini  —  a  po  hlawě  dokooce  generis  neutrius. 

J.N. 

Ze  Smíchowa.  Žádoucí  pokrok  prSmyslného  ducha  na* 
Seho  wlasteneckého  učitelstwa  zjewil  se  nám  pHciněním  p.  Kr. 
Stefana.  WŠeliký  podoik  blahodatué  práce  naplňi^'e  jej  wel- 
kým  zápalem,  z  něhož  pak  wřelá  wQle  k  lícinliwosti  a  ryehlé 
její  uskutečnění  wyplýwá.  Tak  započal  p.  Stefan  w  nedělí  dne 
19.  rgna  prostonárodní  přednášení  we  škole  smíehowské,  k 
čemuž  tamějši  ctěný  ourad  s  potěšením  a  ochotou  priwolil. 
Přednášení  p.  Štefanowo,  pnozdobino  líwodní,  oučel  počínání 
jeho  wyjádrtyici  řečí,  jewilo  ráz  hluboké  Lísky  k  národní  w6ci 
a  ohniwého  slohu,  přiměřeného  mluwo>vé,  wzdélanosti  poalu- 
chačS.  —  Učení  rozpadá  se  na  trojí  ríá  ^weskereustwa :  země, 
wzduchu  a  oblohy,  z  Čehož  zeměpis,  silozpyt  a  poněkud  oblo- 
hopis  se  wywíne  —  a  nabylo  již  poprwé  tolik  pGwabu,  že 
shromáždění,  na  počet  k  padesáti  učeoliwých  wlastenc&.smí* 
cbowských,  s  rostoucí  chutí  každonedělni  náwátówu  dojista 
opětowati  bude  tím  spíše,  an  p.  Stefan  k  zdokonalowání  před- 
nášek a  jich  obsahu  weškeré  swé  síly  wynaložiti  neopomine. 

^  Masarík. 

Z  Horažďowic.  (Diwadlo.  Školy.)  Jako  když  se 
nám  po  dlouhé  a  kruté  zimě  prwní  jarní  kwítko  objewí  a  oko 
naše  libě  opojí,  ^^  hylo  i  srdce  naše  o;>ojeno  citem  rozkošným, 
když  skoro  po  čtyřletém  takorka  zimním  spánku  opět  prwni 
kwítko,  wyiíaté  z  lučin  wlasteneckých,  na  oltáři  Thálie  nám  se 
objewilo.  Byli  jsme  touto  hrou  (kterouž  p.  dopísowatel  w  č. 
11  a.  těchto  lísAii  již  podotknul)  nad  míru  potěšeni,  a  to  tím 
wíce,  an  nám  naši  pp.  ochotnici  ještě  několik  takowých  her 
^'slíbili  Ale  jakow  mírou  byla  naděje  naše  wy^Iuěna?  Jakým 
duchem  ožiwuulo  diwadlo  dne  14.  září?  --  Bohužel,  duchem 
cizím  Kotzebueowým!  —  Hodí  se  snad  hry  německé  pro  če- 
ské obecenstwo  lépe  neŽlí  hry  wlastenecké?  Anebo  jsou  často 
dwojsmyslué  diwadclní  kusy  od  Kotzebne  pro  nás  přiměřenější, 
nežli  hry  wlastních  spísowatelS?  Neptám  se  proto,  žeby  naši 
ochotnici  takto  smýšleli,  a  cenu  spisu  Klícperowých  i  jiných 
našincil  dobře  neznali;  ale  že  znám  pohnúUm,  kteráž  je  k  wo- 
lení  takowých  kusQ  priwedla.  Za  to  jsme  wlastimílowné  panně 
Emilií  R.  dwojnásobně  powděčni,  že  nás  onen  wečer  srdečně 
přednesenou  deklamowánkou  „Slze  wlastenek,^  tímto  wýiewem 
nejušlechtilejších  pocitS,  obdařila.  —Že  ostatně  naše  obecenstwo 
nejwřelejšího  podflu  we^hře  wlastenecké  bere,  ukázalo  se  o 
wečer  6.  t.  m.,  kde  se.  Bohu  diky,  opět  česky  hrálo.  Dáwalo 
se  „Kýž  bych  se  byl  neoženiP,  „Berounské  koláče^,  pak  de- 
klamowánka  „Muž  e  žena^  od  panny  Anny  G.  welmí  zdařile 
přednesená.  Zde  jsme  došli  opět  radostného  uwědomění,  že 
jazyk  náš  i  o  wznešených  a  důstojných  hostď,  jenž  predstaweni 
toto  přítomnosti  swou  poctili,  weliké  obliby  nachází.  —  Kone- 
čně nznáwám  za  slušné,  abych  se  ještě  jednou  o  naší  škole 
zmínO,  a  p.  dopisowatele,^  an  mě  w  těchto  listech  č.  113.  z 
kHwdy  winí  —  odprosil.  Skoda  jen,  že  řečený  p.  dopísowatel 
přílišnou  snad  horliwostí  rychlému  letu  času  nadbíhá,  a  tudy 
KČtněné  toliko  předsewzetí  za  skutek  již  wyplněný  po- 
wažuje.  Potřeba  jadm^o  wyočowání  našf  mládeže  w  jazyku 
mateřském  jest  tuze  zřejmá,  aby  se  zapříti  data,  a  to  tím  wíce. 


když  nwážime,  že  neji^élii  díl  naiich  iákll,  wyjfmaje  nepatrný 
počet  těch,  co  se  dalšímu  wzděláni  obětují,  z  třetí,  častčji  ale 
i  z  druhé  třídy  přímo  k  řemeslu  přestupuje,  a  že  jim  pak  doko- 
nalé seznání  řeči  mateřské  mnohem  prospéšnéjšl  jest,  nežli  uchy- 
lowáni  der  Engel,  des  Engels  atd.  Aspoň  bychme  napotom  po- 
hřešili takowé  poklesky  proti  prawopisn  a  mluwniď,  jakowé 
se  ted  na  weřejných  tabolkádi,  jako:  „Čenrtwá  jizba  po  mosl6 
atd."  na  odiw  postawujfi.  —a. 

Z  Humpolce.  {Diwadlo.  Požár.)  Naděje  naie,  i« 
zdejši  študqjicí  w  letošních  práznínáeh  za  příkladem  jiných  míst 
swé  sily  Thalii  obétowati  budou,  w  líplné.  mile  so  wyphiíla. 
Již  dne  15.  «rpna  bráU  Klicperowon  frašku  „Žiikfiw  meč,*^  « 
sice  tak  pocfawalně,  že  obeoenstvro  w  hojném  pocln  shromá- 
žděné we  smíchu  ani  neustáwalo.  Pohltoňský,  Zaetiaríáš  a  iaa 
přede  wšemi  tu  jmenowáni  býti  zasluhoji.  Nejen  ale  za  to,  že 
pěknou  bni  slušně  wywedlí,  zaaUihtQf  naši  othotníei  dplnélio 
uznání,  nýbrž  i  za  to,  že  k  welmi  krásnému  ončelu  čistý  wýaoe 
této  i  wšecb  následujících  her  obrátili.  Seznámili  fotil  wo  iwMh 
štnim  k  tomu  cíli  složeném  prologu  promne  krijany  swé,  ie 
z  čistého  Y^ýnosu  knihownu  w  otčině  zaraziti  hodlají,  i  Čehoi 
každý  lidumil  těšiti  se  bude.  Nebot  o  potřebě  kniiiowen  w  na^ 
šicii  neweselých  okolnostecli  šířili  slow,  cbyleěné  se  nám  byli 
widf,  a  to  tím  wíce  o  potřebě  kníhowny  w  našem  mésté, 
ěítajíoím  k  5d00  duši,  nemajícím  ani  za  mák  lepší  školy,  nežli 
mnohé  jiné  po  wlasti  město.  —  Jsonee  dobrým  wýaledkem 
této  prwní  hry  powzbuzeni  hráli  až  do  30.  záři  jeětě  šestkrál. 
Udání  zwolenýobher  platným  zajisté  bude  swědectwim  dobrébo 
wkttsu  našich  ochotnfkfi.  Hráli  totiž  mimo  Žižkďw  meč,  Diwo- 
twomý  klobouk.  Dobré  jitro,  Weselobru  na  mostě.  Kytku,  we- 
smés  od  Kliopery,  Nalezence  od  Tyla,  a  Čtyry  stráže  na  jednom, 
slanowiští,  Kýi  bych  se  byl  neoženil.  Pánowó,  ježto  hlawnéjil 
liloby  přuimali,  d6kázalí  nejednou,  že  jim  tpfisobilosti  k  pro- 
wedení  dramatického  charakteru  neschází,  a  že  časem  swým, 
pakli  jen  w  pilnosti  swé  neochabnou,  dobrými  ochotníky  se 
stsnou.  Doufóme  také  pewné,  že  w  příštím  roee,  nabywie 
wětší  zkušenosti,  sjedoOceněji  wespolek  si  počínati  budou,  ner  . 
rozdrobiqiee  swých  sil  uesjednooeností  raalichemov.  PrombK 
wiwše  o  zásluze  pand  nesmíme  zapomenouti  se  chwalně  zmíniti 
o  pannách:  P—owé,  Na— kowé.  Při— ké  a  H—owé,  ježto 
rády  obětowaly  potřebného  času,  by  swěřené  sobě  akoly  zda-^  . 
Kle  prowesti  mohly.  Čistý  wýnos  wšecb  těchto  her  obnáší  41 
'  zl.  str.,  začež  wsem  nawštěwowatelum  díwadla  hojné  díky  tímto 
se  wzdáwají,  kteřížto  chadobnou  ouprawu  dějiště  a  často  i 
nepostaěitelný  oblek  pp.  ochotníkd  laskawě  poswi^íce  podl^ 
možnoati  k  dobrému  oučelo  přispíwati  newáhalL  —  Nenadali 
jsme  se  ale  toho  neštěstí,  které  naše  město  tuty  dny  pottialo, 
když  se  po  odjezdu  študujících  Thálie  na  odpočinutí  uložila.  W 
neděli,  dne  5.  Hjna  ráno  po  druhé  hodině  z  p0lnoci  hýli  jsbm 
strašliwým  powykem  „hoří'^  poděšeni.  JeUkož  wětší  část  domU 
pouze  ze  dřewa  stawěna  jest,  hrozilo  celému  město  hrozné 
nebezpečenslwf;  na  štěstí  witr  od  města  táU,  a  jediné  tím 
se  město  zadiránilo.  Přece  wšak  i%  doma  a  několik  již  napl- 
něných stodol  popelem  lehk>.  Bfih  sám  potěš  ubohé  lidí  a  seilil 
jim  pomoc  outrpuých  krajanil!  Dr.  St. 


České  diwadlo  w  Prase. 

W  sobotu  dne  i.  listopadu  budeme  we  prospěch  p.  Schmilr 
lera  prowozowatí:  „Loupežníci, '^  truchlohra  od  Schillera,  pieL 
od  Kolára. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Pfccl|iUci  se  a«  awn 
léul  al.,  oapAllétaS 
si.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  sU-.  U  c  k.  po- 
filowalch  ottrad&  Rih 
konského  mocnářsiwi 
pAilelnS  i  patHénoa 
oUlkoQ9«ld5  1(r* 


EWSTI 


NÁRODNÍ  ZÁBAWNÍK 


PRO 


CECBY,  HORAWANT,  SLOWAKY  h  SLEZANY. 


SI.  f  Utt* 


Časopit  (cpto  S9  wf 
Alada  Pospililowii 
(w  nowých  alejích 
na  TŘomém  Mésté 
ň.  116)  wjrdáwá  po 
pAlariich  tHkráic  ta 
iýdea,  w  ontarý,  Wf 
/Hwruk  #  w  boJm>^ii. 


Ptáčnikowa  dcem&kAe 

Z  libého  spludi  a  ftiatjch  snfl  procitlá  skočila  Li^ 
áaška  hneá  m  uswité  .s  postele  a  délaia  připrawy  ku 
skrowné  snfcJaiii;  hrubSí.  práci  donoiáci  obstariwahi  ji 
bez  toho  obstarožná  podrahyné.  —  JPaksi  pořádala  swá-- 
t4s«aí  Sat, 

Newýslown6  jemný  úsměw  pohráwal  jf  přitom 
okolo  malinowých  rtA,  a  blažený  mír  wyjasAowal  twářo 
i  aapliowal  prsa  Její. 

Starý  otec  hleděl  na  ni  chwiikami  bedliwýma 
očima;  ale  starostí  jeho  roiplýwaly  se  m  pohledu  na 
patrné  štěstí  swého  černobláwka. 

, Kam  pak  tak  časně  ?^  ptal  se  ji  konečně,  když 
byla  do  š>vá(ečniho  šato  již  nvklouzla.  ^Do  kostela 
{dítě  nemftžeS.^" 

Liduška  se  zarděla  a  sklopila  oči;  ale  blažené 
osmíwáni  nezmizelo  z  twáH  jejích.  Lhát  nemohla;  — 
ne,  net  Lež,  ta  ohawná  zmyje,  nemohla  nalézti  místa 
m  tom  čistém  dětinském  srdci 

«Já  nejdu  ještě  4I0  kostela,^  zaiieptala  konečně. 
^Podíwám  se  na  zámeL^ 

«Na  zámdí?—  Touto  dobou  jsi  tam  jeStě  nikdy 
nebyla.^ 

„Ludwík  tam  jindy  také  nebyl,^  wydechla  díwka, 
i otwa  že  ji  bylo  slyšet. 

Starý  ptáčník  se  pozastavil  a  mrak  neUbosti  za^ 
lemnil  čelo  jeho.  Potom  přistoupil  až  k  samé  díwce  a 
Sfzal  ji  za  ruce.  Ona  pozwedla  swé  krásné ,  dlouhé 
lasy  a  hleděla  mu  přímo  do  očL 

„Wíš-»li  pak,  co  počínáš?^  ptal  se  jf  starý  hlasem 
wážným,  a  hlawa  jeho  Be  přitom  staroslliwě  potřásala. 

uWím  —  a  neiv^,'  řekla  díwka  newinně.  ^To 
tiš  cítím  hluboko  w  duši  swé,  te  tak  uďnit  musím,  a 
nemfen  žádných  starosU,  aniž  widini,  proč  bych  lak 
učiniti  neměla.^ 


„Ale  já  to  widím!^  řekl  starý  prudce;  |,a  třebas 
ty  moje  zdárné  dítě  —  třebas  ty  jsi  pouhý  anděl  byla, 
jehožto  se  nic  zlého  nedotkne:  přece  bych  to  raději 
widěl,  kdyby  pan  Ludwik  wšech  náwštěw  za  mými 
zády  nechal  a  vždy  přímo  do  mé  chalupy  zaměřil  — 
kdykoli  co  s  námi  jednati  má.'' 

„Mám  mu  to  powědít?^  ptala  se  díwka  tiše,  když 
byla  otcowu  řeč  s  podiwením  přeslechla. 

„Ano  —  powěz  mu  to  I  —  powěz  mu  také  třeba, 
co  jsem  se  tě  wčera  wečír  ptal^  a  nač  jsi  mi  tak  dů-* 
wěrně  odpowídala.^ 

S  těmi  slowy  se  od  ní  olnráfil.  To  jí  neučinil  —  ani 
se  nepamatowala.  I  ztísnilo  jf  to  srdce  welmi  bolestně. 

^Tatínku  I^  zwolala  žiwě  —  „ty  odwr acujeS  od^ 
mne  twáří  swých?  —  Ty  se  hněwáš  ..»..  o  nedělej  mi 
tu  welikou  žalost,  nedělej  mi  křiwduj  Nechceš^  abych 
žla  na  zámek  ?<" 

„I  jdi  si  —  já  tě  nebudu  zAržowat!  }i  wUím, 
io  nechceš  ani  sobě,  ani  mně  žalost  pfíprawil— ^  . 

„Ne,  ne  I  tak  nemohu  od  tebe  odejiti^  zwolala 
zas  díwka  --  „tak  mě  od  sebe  neposílej!  Upřímně,  se 
awým  celým,  dobrým  otcowským  srdcem  podej  mí  ruku ! 
O  čem  jsi  wčera  mluwil,  na  to  se  nemoha  Ludwibi 
ptát  —  já  newím  proč?  ale  myslím,  že  bych  ho  tím 
bolestně,  až  do  krwe  urazila, —  a  sebe  nad  míru  sní- 
žQa — to  mi  něco  w  srdci  powídá;  ale  já  ti  ho  při- 
wedu;*  ptej  se  ho  pak  sám,  abysiwiděl,  jak  čistá  a 
aprawedlíwá  moje  dftwěra  byla.^ 

jiJdi  jen,  jdi  I^  řekl  starec  měkým  hlasen^^  wlídnd 
jí  ruku  podáwaje.  „Já  ti  musím  wěřit  a  na  tebe  spo- 
lehnout ;  sice  bych  musel  nad  swou  nejkrásnější  na- 
ilěji  zplakati.^' 

Liduška  ho  wřele  obejmula,  políbila  a  skočila  z^ 
xlweřL  Krok  její  byl  rychlým  letawý;  ale  brzo  se  umír- 
nil  a  myšlénky  honící-se  w  té  malé,  Čemokadeřawjí 
hlpwíace  oponialy  pozwolna  nohy  jejL  Swatá,  posud  ji 
AeppwMmá  vážBost  opanowala  myd  její. 
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Když  přišla  na  lesní  péíinka,  kde  stari  kaplička 
stála :  tu  se  nemohla  zdržel  —  ale  poklekla  na  mčký 
drn  a  wylila  celé  swé  srdce  před  NejmilostiwéjSf  oro« 
dbwnicí  a  poroučela  se  do  rukou  jejích.  Oč  by  ji 
wlastné  prositi  měla  -*  to  ani  newědéla;  ona  jen  wé* 
řila,  že  se  králowna  nebes  o  ní  nejlépe  postará. 

W  tomto  postawení  napadl  ji  Ludwík.  I  užasl  se 
a  popásal  zraky  swé  na  půwabech  toho  podiwného 
stwořenf,  kteréž  bylo  w  tom  prostinkém,  ale  čistém  a 
óuhledném  Sáté  polowesnickémsličnějSf,  nežli  nejpo- 
wéstnějSi  dáma  we  skwostném  saloně. 

Tichým  krokem  se  k  ni  blížil.  Ona  ho  nepozo- 
rowala,  ani  když  u  nf  již  stál. 

I  stál  tu  chwíli,  a  jemně  wroueí  rozkoS  zmocnila 
se  duše  jeho  a  očistila  jí  ze  wšcch,  i  těch  nejmen- 
ších trusek  pozemských.  On  neměl  pro  swAj  cil  pří- 
hodného slowa  —  až  konečně  „Ludmilo  !^  zašeptal. 

Díwka  sebou  trhla  —  pozwedla  hlawu,  hlasité 
zkřikla  a  hbitě  wyskočiwši,  padla  mu  na  prsa. 

(PůkračowAni.) 


Český  Jazyk— moje  škocla* 

{Půkratawámí.) 

Já  na  ni  koukal  jako  u  iivyjewení;  ale  netroufal 
jsem  si  hubu  otewřít  —  ze  samého  strachu ,  abych 
pic  nepokazil.  Zato  se  ozwalo  brzo  něco  u  prostře- 
dni dlouhé  tabule,  a  na  to  Petronka  číhala. 

Diwné  posunky  její  padly  totiž  do  očí  sedlákowi, 
kterýž  byl  několik  pytlA  pěkné  pšenice  prodal  a 
ztržené  peníze  nyní  po  částích  do  piwní  sklenice  pou- 
štěl —  jínák  řečeno:  propíjel  a  plný  rozkošného  roz- 
maru se  na  lawici  protahowal. 

„U  wšech  rohatých  šotkfll^  začal  mumlat,  když 
byl  několik  okamžiků  na  Petronku  oči  wywalowal  a 
potom  s\vého  souseda  notně  loktem  šťouchnul  —  ^po- 
díwej  se,  kmotře!  co  je  to  tamhle  za  drůbež?  Ta 
má  bezpochyby  zalehlé  uši  a  nebo  přirostlý  jazyk.^ 

Kmotr  s^  ohlídnul  a  po  něm  se  obrátilo  několik 
jiných  hlaw.  Petronka  to  pozorowala  a  začala  ještě 
diwnější  posunky  dělat.  Najednou  se  dala  ramenatá 
kazajka  u  tabule  dó  smíchu.  —  „Tohle  jsem  přece 
blázen!^  zwolala  přitom  a  otočila  se  na  dubowé  ží- 
dlici,  aby  nás  tím  .lépe  widčla.  „Co  pak  to  ta  suk- 
nice  tropí?*  —  A  Petronka,  jakoby  už  byla  na  něco 
tákowého  čekala,  honem  wyskočila,  mne  nechala  se- 
dět a  šla  blíže  k  tabuli. 

„Hnohowážení  páni  a  hospodářowé  t*  začala  před 
nimi  obratně  mluwít  —  Já  bych  to  byl  jaktěžiw  ze 


sebe  newyprawil,  ale  tomu  ženskému  drobta  to  Šlo 
jako  z  wodyt  —  já(  arci  tenkráte  jeilě  newedél^  jih- 
kott  Školu  mladá  holka  již  proběhla!  —  ^Mnohowá- 
ženf  páni  a  hospodářowé!*  počala  —  ^bezpochyby 
jste  si  powšimii,  že  jsem  tuhle  s  tím  chlapcem-trocka 
neobyčejně  rozpráwěla?  Jestli  se  wám  líbí  něco  o  něm 
poslechnout,  tedy  wám  ráda  posloužím.* 

„No  ?  —  a  co  pak  je  na  něm  tak  diwného?* 
ptal  se  kdosi  plnou  hubou  u  tabule. 

„Mnoho  —  skoro  wSecko  —  až  k  neawéřeBí, 
moji  ctihodní  páni  a  hospodářowé  !*  odpowěděla  Pe- 
tronka důležitě.  „Wkůži  tohohle  mladého  člowěka 
wězí  wic,  nežli  se  na  prwní  poUed  asdá.  SlySeli  jste 
někdy  o  Mouřenínech?* 

„Nu  —  wždyf  nejsme  dnešní  !*  ozýwalo  se  z  ně- 
kolika stran.  „Wždyf  máme  také  kos  Filipa  I  To  jsou 
ti  černí  lidojedi  —  w  Lucidáři  stojí,  že  mají  oko  na 
čele  a  že  běhají  o  jedné  noze,  kterou  se  přikrejoo, 
když  prSí.* 

„O  tom  nemažu  pánům^  nic  powédít,*  řekla  Pe- 
tronka. „Tenhle  chlapec  má  dw6  zdrawé  nohy ,  po 
každé  straně  jednu,  a  přece  je  Mouřenín.* 

„Co  pak  jsou  také  bílí  Houřenínowé?*  namítal 
někdo. 

„Pánowé  —  to  je  jenom  powrchu  1*  řekla  zas 
Petronka  —  „proto  že  mu  České  powětří  z  twáří  a  ru- 
kou barwu  wytáhlo.  Na  ostalním  těle  je  aie  posa- 
wad  jako  uhel.  Jestli  se  pánům  líbí  —  hned  je  o  tom 
přeswědčím.  —  Kiri  kari!*  zwolala  pak  na  mne,  bltž« 
přistupujíc. 

„Co  že  to  je  ?*  dali  se  někteří  do  smíchu. 

„To  je  mouřenínské,*  poučila  je  Petronka,  ký- 
wala  na  mne  swou  hlawínkou,  a  když  jsem  trochv 
wáhal,  mrštila  po  mně  wýznamně  očima.  Nic  se  ne- 
boj—  a  pojď!  stálo  w  nich  zřetelně,  ale  já  se  přita- 
rabil  přece  jen  se  strachem;  roně  se  každá  produkce 
protíwila  jako  pelyněk. 

„Wola  dola!*  řekla  npí  ke  mně,  wzala  mě  za 

ruku  a  pewné  ji  stiskla.    Pak  mé  uwáděla  k  tabuli. 

Odtamtud  mohli   na  mě  oči  nechal.    Já  jen  hořel  a 

musel  jsem  jako  piwonka  wypadat.  1  kmotři  a  kmotry 

u  křttn  začali  se  zwedat,  nebof  si  byli  řečí  PetronČi- 

ných  powšimii,  a  byli  rownou  mírou  dychtiwi  to.ďí* 
wné,  cizozemské  zwiře  w  lidské  podobě  widět.  Sám 
masitý  soudek  —  nazwán  hospodský  —  se  přiwalil. 

„Búde-li  se  líbit,^  zpustila  nyní  Petronka  —  „tedy 
okážu  wzácným  pánům  hostům  skutečného  a  sprawedli- 
wého  Mouřenína  —  tak  jak  w  těch  zemích  rostou,  kde 
může  člowék  o  polední  rukama  do  slunce  sáhnout.* 

{PokraČowánK) 
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iMiňowé*  PřtopiwAai  k  Bdarn  aArodaosH.  Hnl- 

laowHS*    SpoleéeMiliý  ilwoi,    Benedjr*     Školai 

slawnost;   9l4dos«*  Iijrský  rek  se  iwédaké 

w41ky* 

LetoM  rok  tfistane  zdejifmH  sfdla  w  aamM  památce. 
NeJMOBi  ie  zde  jtrni  powodeň  na  lakácb  a  roHch  welíké  Škody 
nfinfla:  ale  i  čaatf  ohňowé,  jenitlo  w  krátkém  iaae  po  sobč  w 
méstě  našem  wzmkly,  k  rozmnožení  nouze  mezí  sdejSímí  oby- 
watelí  welmí  mnoho  pKspčIy.  Nebo  během  několika  měsícfl 
sedmkrát  poplašil  nás  strašlíwý  pokKk :  ^HoH!''  —  PSwoden^ 
tohoto  častého  lekání  a  neštěstí  zdá  se,  že,  byt  ne  pokaždé, 
alespoň  wícekráte  byla  jen  mrzká  nika  nějakého  skrytého  zlo- 
myslníka.  Ještě  na  štěstt  podaHlo  se  několikráte  wšemožnéma 
pHětněnf  rozbouřeného  žíwlu  w  brzku  se  zmocniti;  wšak  marné 
bylo  wiecko  jemu  wi^orowáni  a  namáhání  dne  15.  záH  %  we- 
ěera,  kde  náhle  wzniklým  wětrem  tak  zhoubné  moci  nabyl,  že 
asi  w  hodině  28  obydlí,  la  stodol  a  i  wojenskou  koníma 
stráwil,  a  škodu  dle  ouředuího  iryšetrení  na  18.916  zl.stř. 
wystupujfcí  ttěhiíl.  Za  tento  osudný  rok  lehlo  zde  popelem  w 
ouhrnku  40  staweni,  17  stodol  a  a  .písařské  maštale.  Nemohu 
mlčením  pominouti,  že  již  některá,z  wilkolních  měst,  jako  Nym- 
burk, Sadská  a  Benátky,  naším  pohořelým  swé  milosrdné  ou- 
caslenstwí  šlechetně  na  jewo  dala ;  zdaž  i  ostatní  podobným 
r4>íSsobem  následowati  budou,  newíme ;  ale  w  jejich  dobročin- 
nou mysl  pewnou  naději  skládati  neustnwáme. 

Jelikož  podobné  strastné  pády  zdejší  obywatelslwo  již 
ěastějí  potkaly,  jako  obzWláště  roku  1837,  kde  welíká  ěásC 
roěsla  w  popel  se  obrátila ;  není  se  co  diwiti,  že  jeho  staw 
wzhledem  jmění  a  majetnosti  příliš  skwělý  není.  A  proto  jen 
málo  komu  zde  možno  jest,  wěc  utěšené  probuzené  národno- 
sti naši  peněžitými  prostředky  podporowali.  Nicméně,  jak  da- 
lece sily  postačigí,  děje  se.  Spolek  několika  přednějších  mě- 
štanfi  cte  Kwěty,  a  bohdá  od  nowého  roku  lýedná  sobě  i  Wčeln 
a  Nowiny.  —  P.  Tylowy  sebrané  spisy  nalezly  w  zdejším  okoli 
6  odbíratelu.  Katolická  bliíotéka  p.  W.  Štulce  Upředplatí- 
telíl,  a  národní  IVIatice  tré  wěmých  synO. 

Blahodéjně  pdsobí  zde  též  mezi  obecným  lidem  zřízená 
školní' kniho wna,  která  j^ouc  roztříděna  na  dwě  oddělení,  w 
prwním  knížky  pro  mládež,  w  druhém  spisy  pro  dospělé  eho- 
wá,  a  pecliwým  wedením  zdejšího  druhého  školního  pomocníka, 
p.  Jana  Jeřábka,  w&ěibledé  wzrústá.  Nyní  již  počítá  přes  pdl- 
ťretího  sta  swazkfi.  —  Obzwláště  ifvhod  zawítaly  našemu  čte- 
nářstwu  spisy  přeložené  od  p.  Pečfrky,  wycházející  p.  Foumie- 
rowým  nákladem,  jak  pro  swdj  mrawuý  obsah,  tak  pro  swou 
wyLraiiost  a  spolu  srozumitelnost  w  slohu. 

Neschází  nám  zde  wěru  nic  jiného,  než  aby  mezi  námi 
bylo  pospolitějšího  žiwota.  A  přece  jest  duch  upl-ímnéfio  a 
ušlechtilého  společenstwf  tím  nejrychlejším  a  nejlíbeznějším  roz- 
šiřowatelem  wzdělanosti  jak  w  mrawním  tak  i  w  omném 
ohledu.  On  brousí  roznm  o  rozum,  zbližuje  srdce  k  srdci  a 
jednotí  mysl  s  myslí;  utwrzuje  bratrskou  sworaost,  pěstuje 
dobré  dorozumění,  |>lodí  snášenkwost,  jemni  mraw,  chrání  před 
sobeckou  zakrsalostí,  wzděláwá  cit  pro  wěc  wšeobecnou,  za- 
punge  sonšiwé  wrtocby  a  zahání  hypochondríí;  ano  poně- 
wadž  wiibeo  télo  i  dueh  dosti  malou  čilostí  obdařeného  člo- 
wěka  jakéhosi  wyražení  k  zotawení  sil  swých  newyhnutelně 
požaduje,  tedy  i  w  tom  případu  wolný,  společenský  žiwot,  po- 
hybující se  w  roezech  slušnosti,  wždy  hledanou  potřebou  zfi- 
stáwá. 

Protož  sprawedliwě  přemflým  líkazem  mfiže  jnrfno  býti 
ono  husté  wznikání  tak  zwaných  besed  po  krajích  wlastí  naší, 
an  tato  newínná  wyražení  s  čistého  onmysla  a  duchn  ryze  wla* 


steneckém  držána  wefani  zdárný  wplyw  mi  poapoUtost  mfti  mo^ 
hon,  a  skutečné  i  mají.  Ony  jsou  prawí  buditelé  wzájemnébo 
bratrského  obcowání,  slmkvice  iiwým  swazkem  zachowalé  mé* 
ifanstwo  se  wzdělaným  ouí-ednictwem,  a  přátelíce  dohromady 
lepší  třídu  celého  okolí.  Ony,  nesouce  twář  weřejnosti,  zmar 
ohlašují  wšem  schůzkám  pokoutním,  ku  kterým  mnohý  jen  x 
nouze,  že  žádné  jiné  zábawy  nemá,  swé  ontočiště  bere,  a  kde 
častěji  tí*eba  i  k  wSelikerým  newzdělaným  kouskSm  snadnou 
příležitost  nachází.  Ony  pak  jsou  samy  w  sobě  zábawy  powahy 
ušlechtilejší,  an  protkány  jsouce  hojnými  erabeskami  i  oboro 
krásných  umění,  uměleckému  smyslu  a  krasocitu  lahodí,  a  wyš- 
ším  druhem  weselosti  mysl  napájí.  Jestli  naše  besedy  takowý 
ráz  na  sobě  nesou,  jaký  díw,  že  i  mnozí  z  djchownich  wlasten- 
c3,  jak  nám  tento  časopis  začasto  oznamuje,  k  zaražení  a  ušle- 
chtění  takowých  schilzek  pomocné  ruce  přikládají!  -^  WždyC 
oni  dle  swébo  ustanowení  jsou  mužowé,  jimž  nejen  církewní^ 
ale  wubec  společenský  žiwot  na  srdci  ležíl  Wystupigí-H  tedy 
co  obezřelí  ředitelowé  obého,  jenžto  příležitostně  i  w  posledním 
swou  radou  tempo  udáwaji :  nikterak  tím  swé  powolání  ne- 
zlehoqí,  anobrž  naopak  dokazují,  že  swé  postaweií  zoigí. 

1  w  našem  skromném  sídle  podařilo  se  wloní  nékott 
pěkných  besed  uspořádati.  Obzwláště  některé  z  nich  zíbtaly 
mnohému  z  oučastníkfi  až  do  posawad  w  pamětí,  nebot  wanď 
w  nich  duch  nadobyčej  přátelský  a  slušně  weselý  Z  mnohýcb 
wšak  příčin  nčměna  byla  přestáwka  w  podniknutí  tom.  Než  ntt 
nowo  slibiyi  naší  ředitelowé  hudby,  že  na  den  sw.  Cecilie  k 
oslawení  méšfanskébo  swatwečera  opět  nějaké  malé  zpěwo-» 
hudební  kasino  obeaenstwu  připrawí.  By!o  by  ehwalné,  aby 
swému  danénra  slowu  dostáli,  a  podobným  zpfisobem  wícekráto 
do  roka  w  příjemnou  společnost  nás  sezwali,  k  čemuž  by  wždy 
památnější  wejroční  dnowé  krásnou  příležitost  posky  tnouti  mohly* 

Skoda,  že  se  o  letošní  lOOlcté  památce  wystawení  zdejU 
školy,  kterážto  nedáwno  při  kanonické  a  školní  wizitaci  odbý- 
wána  byla,  mimo  zwláltnf  k  témuž  dni  směhýící  řeč  a  slawné 
služby  Boží  žádného  jiného  oslawení  nebylo.  Chystala  se  sioe 
na  noc  do  školy  deklamační-hudební  akademie,  obsahu  oulébo, 
a  dítky,  jenžto  swými  deklamowánky  wystoupiti  měly,  swé 
úlohy  již  w  hlawě  nosily ;  wšak  na  krátce  před  tím,  kdyi  s« 
jii  den  slawnosti  Uížil,  sešlo  z  toho.  —  K  té  samé  pHIežitost^ 
aby  se  pH  jednom  i  konsistoríainímu  nmxfini  zadost  učinilo,  dán 
byl  na  školu  příslušící  český  nápis,  zlatými  písmenami  do  černé- 
ho mramoru  wrytý.  —  PH  školním  zkoušení  přednášely  dítky 
we  dwou  třídách  zwlástnim  wynasnažením  p.  učiteli!  některé 
básničky  od  WinaHckého. a. Štulce;  diikaz  to,  že  plody  těchto 
dwou  mužil  mládeže  miiowných  wenku  ladem  neleží.  Kýžby  jen 
BSh  těmto  oswícencíím  národu  našeho  stálého  zdrawí  popřál, 
aby  na  zwelebení  nároďních  škol  ještě  dlouhý  čas  swých  zna- 
menitých spisowatelskýcb  sil  wynakládati  niohli.  Jmenowité 
byla  by  žádost  naše,  aby  jeden  a  nebo  druhý  z  nich,  opatřía 
jsa  dokonalou  zběhlostí  w  jazyku  mateřském,  složil  nám  pro 
školy  ruční  knížečku,  w  níž  by  obsažena  byla  nejen  sbírka  nej- 
známějších slow,  která  w  knihách  častěJI  užiwána  rychleno 
porozumění  čtonéřowu  wadl,  ale  i  zásoba  dobrých,  k  obyčejné^ 
mu  určitému  se  wyjádření  potřebných  „zpOsobíl  mluweni%  a  k 
tomu  aby  posléz  ještě  přidán  byl  malý  kazimluw.  Není  pochy- 
bnosti, že  by  se  podobná  pracička  jak .  l  dítok,  tak  i  u  obe- 
cného lidu  webni  dobře  wyplatila. 

K  záwěrce  osméliýi  se  wlastonskémo  swětu  oznámit,  že 
mi  náhotla  dopřála,  jednoho  českého  reka  ze  tmy  minulosti  na 
denní  swětlo  wywésti.  We  zdejším  wrchuostenském  kanceláři 
nalezl  jsem  totiž  w  hospodářské  protokolní  knue,  začínající  od 
od  r.  1719,  zaznamenáno  onstní  podání,  kteréž  dokládá,  ie 
při  obleženi  Prahy  od  Swédíl  r.  1648  pomáhal  Praiandm  bjrá- 
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M  taMo  i  JedMi  rodlý  tysik,  jmdm  Holowee,  kterýs 
pH  lépKlelitosli  BWýn  hrtetkým  ef^potitténim  lak  wynikl,  te 
ií  wyáoliyl  pMUkftt  ^s  L«wMliBiitÍ<*.  Íe-K  toím  tak,  má  mii 
LMi  pH&Hi,  na  tw^o  býmléko  ročence  býU  knlon. 

J.  L  K» 


DEKNI  EROKIXA. 

Te^llr^  besedy^  po  nichí  celé  léto  iiwi  poptilwkn  Sla  a 
nemalý  shon  panowal,  budoa  se  konečné  diietí  dne  11.  19.  a 
Sé.  listopadu  — -  a  sice  tase  Jako  minnli  léta  na  Žoflnském 
ostrowé.  Téiime  se  milou  nadéjí,  ie  nám  tyto  tři  wečery  wel«- 
ni  péknon  tábawu  poskytnou,  uwodice  we  společenský  iiwol 
ttái  toužebně  hledaný  hnuti  a  rozmanitost,  a  že  budou  mftí  w 
každém  oUedu  riz  takowý,  Jtikowý  éeským  besedám  a  jich 
powěsti  pKslufii.  —  Jinou  stranou  pfískoéí  naiemu  společenské- 
mu  žiwota  nowé  sily  a  pružnosti  zKzenlm 

měihmké  rentr^e^  o  niito  jsme  w  teckto  Uštech  jft 
jedooH  zmink«  néinílí,  a  kteráž  nyní  bohdá  již  brzo  w  žiwot 
WBtoopf  '-^  alespoň  se  t)  to  wywolený  wýbor  co  niýhorliwéji 
Sašami e»  Jet  se  také  co  nadíti,  že  toto  wčasné  a  diiležité  pod- 
gfkáni  wehni  žiwého  oočastenstwi  nalezne,  jelikož  aumo  po* 
apolMm  nábawv  a  hojnéjěf  pMmét  k  how^iv  a  obádá^  v^ 
■awých  ^éci  liM  jiné  dusewni  pochontky,  jako  čteni  časopí- 
b6,  q>éwy  a  j.  a  to  wšecko  w  milém  nMlerském  jazyku  po* 
akytností  slibuje.  -  — x— 

Ze  SRííchowa.  {Nedělní  cwičeni  W&č.  minulé.) 
řorownáwaje  toto  pražské  pFedméstf  s  druhým  pfedmestim 
Karlínem,  nemile  jsi  překwapen.  Toto  jest  nejen  jedno  z  nej^ 
focsáhtejsfdi  a  uejKdnatéjSích  míst  če^é  zemé,  a  bude  w  brzce, 
co  se  wýstawnosti  dotýče, '  zajisté  jedno  z  nejkrásnéjifch.  Na- 
proti tomu  Smícbow,  wyjma  nékoKk  nowéjSích  budow  —  nej- 
wtce  hostincď  mádosawáde  WKzřeni  pouhého  méstyse.  Tato 
prostota  w  kontrastu  s  nádhernou  a  pySnou  Prahon  jest  lim 
pstmějfii.  A  přece  jsou  a  budou  pražská  předměstí  jak  w  ma- 
Imakrfm,  tak  wduSewnfm  ohledu  důležitá;  Karlhi  zwláité  má 
w  národní  wld  patrnou  wábu,  neb  s  malou  wýmmkon  jesl 
feaiikrte  český.  Tím  smotnějií  jesl,  že  odtamtud  tak  má* 
fo  wýkwětO  JdPejlího  žiwota  a  líčastenstwí  w  národních  zá* 
ležitostech  na  jewo  přichází.  Nejsemt  toho  mínčnf,  že  to 
irtefné,  zdaB  se  tančí  a  mfuwf  česky  bezswédomé  and>  č(- 
tif-Ii  se  to  8  národní  hrdostí,  přičemž  obyčejně  spojeny  bý« 
wají  nSIechfiqíci  zábawy.  To  jest  wdiký  rozdíl!  Smícbow 
vrd  nesmi  se  porównáwati  s  Karlínem^  neb  kde  není  matarialni 
támohiosti,  tam  ani  duěeltni  nemohou  se  žádati  welká  zjewení. 
Tím  milejší  byly  tedy  zpráwy  odtud,  kterých  jsme  se  we  Kwé* 
těch  dočúí.  Jest  wěni  polěSiteiné,  jak  zdejší  wlastimílowé  (a 
wla^imil  jest  každý,  jenž  s  čistou  mysK  přináší  byt  sebe  menší 
obét  na  oltář  wlasti,  jakož  oné  chudobné  wdowy  obět  milejší 
!^a,  než  bohatého  farizea)  se  snaží  zanedbané  wychowá** 
iri  w  starých  letach  sobě  nahradili,  což  Mawně  pilným  i 
^ychtiwým  čtením  kněh  —  %  nichžto  w  brzce  pří  zdejší  škole 
knihowmi  založí  *-  dokaziyí,  a  w  neděli  dne  19.  řQna  nowoi 
cestou  potwrdíli.  S  laskawou  ocboteóslí  odhodlal  se  totiž  p. 
Kr.  Stefan  z  Prahy  w  zdejší  škole  každou  neděli' od  pdlělwrté 
Iň,  do  Slodm  prostonárodní  přednášeni  drželi,  a  dne  10.  řU«-i 
m  počátek  uflmil.*  Za  předmět  swého  přednášeni  wywoKl  sobi 
(.'átefan  zeměpis  a  ohledem  na  děje-  a  nfrodopis.  PosluchaěS 


sešlo  se  asi  60,  mezi  mm!  nejeden  ne  šedíwon  hlawoo,  a  Ie 
bmkMcně  ješté  jich  ptíbude,  pewni  jame  pleswéděmiL  Ticho  mm 
přednášením  bylo  tok  pKkladné,  že  ae  neaMha  na  podobné  npn^. 
nalowati.  —  Af  aí  kdo  chce  nasýwá  takowéto  Ndí  profcwna 
Tulgus,  w  očích  každého  wzdělance—  člowéka— jsou  oni,  jeni 
prosti  wšech  prostředků  a  obmezeni  na  dennf  wýliwn  pK  ne- 
dostatku wyehowání  přece  Uedí  oewojiti  aobč  dnšewnich  po* 
kkdíl,  pnwi  Qnirilca.  Jen  takto  a(  si  wšnde  Ud  náš  počíná. 

Z  Wodňan.  Úrodnou  pddu,  krásné  sady,  pěknou  po-^ 
lobu  na  silnicích  k  Praze  a  k  Plzni,  wše  osud  našemu  město 
popřál,  jen  rozkwétu  a  dušewnímu  wýwinu  delší  čas  otčimeBi 
se  býti  zdál.  Blaze  nám,  že  to  bylo  pouhé  zdání!  nebot  se  mtt 
již  zalíbilo  na  mrtwou  temnost  našeho  města  laskawě  wze* 
zříti,  anto  nám  muže  poslal,  s  nímžto  nowá  doba  pro  naše 
město  wykwělá;  tenlol  potřeby  a  neduhy  naše  seznaw,  ai 
potud  o  rozkwětu  a  dušewním  wýwinu  pracowal  a  se  o  to  wše* 
možné  zasadil,  aby  co  možuo  potřebám  wyhowěno  bylo.  Z  té 
příčiny  se  také  tento  welectěný  muž,  p.  katecheta  A.  Egner,  z. 
wšeobecné  lásky  raduje,  a  byl  pro  swé  zásluhy  o  naše  městské 
Školy,  kdež  o  wzdělání  mládeže  co  nejhorliwéji  pečiýe,  pak  O 
naší  c.  kr.  gub.  powoleoún  založenou  knihowou,  w  kteréž  ne 
jen  pořádek  uwedl,  ale  i  sám  s  nejwětši  ochotností  úřad  kni- 
howníka  delší  čas  zastáwal  a  jak  o  rozmnožení  kněh  tak  o 
rozšíření  jejího  wplywu  na  město  naše  welkou  péči  měl; 
jakož  i  proto,  že  při  swém  ouřadowánl  i  dosti  obtížným  říze-^ 
nim  chudého  dstawu  co  nejochotněji  se  zanáší,  čestným  mě* 
štanským  práwem  našeho  města  obdařen,  což  tím  wíce  dd* 
kazem  jeho  wyznamenánt  býti  mfiže,  au  se  toto  uctění  žádné* 
mu  z  jeho  předchíIdcG  tedy  nestalo,  krom  zasloužilého  býwalého 
prefekta  w  Písku  p.  Schíina,  který  si  řádným  uspořádáním  na- 
šich památaosti  o  město  zásluhy  získal.  Radostně  a  s  litěchoa 
klademe  též  i  nyní  naděje  naše  w  laskawé  snažení  tohoto  we* 
lectěného  muže,  jsouce  té  naděje,  že  pří  jeho  horlíwosti  dob  lep- 
ších se  dočkáme.  —  Národnost  naše  až  posud  jen  w  skromno* 
sti  se  jewí,  a  ač  bychom  se  pokrokem  i  u  weřejnosti  wyká- 
sati  mohli,  ěinili  to  nechceme,  doufajíce,  ie  w  krátkém  čase 
lim  radostaější  zpráwu  o  lom  podáme.  'y*" 


B  B  0  B  D  T. 

P.  Wocelowa  romanUcká  hás^  Lahyrinl  Sldwy,  z 
nižto  nám  2.  swazek  letošního  Musejníku  okázky  přinesl  a  zwě* 
dawosl  naší  nemálo  powzbudil,  nachází  se  již  od  některého  ča- 
su nákladem  kněhkupectwí  Calvowského  w  tisku  a  bezpochyby 
ještě  tohoto  roku  wyjde.  Wydání  bude  welmi  sličné  a  dle 
formátu  podobné  „PřemyslowcCm**  nebo  »Meči  a  kalichu". 
Taktéž  se  tisknou 

Drobné  bdšHě  K.  SL  Macháčka  a  rowněi  k  nám 
do  nowého  roku  zawítijí. 

Agaia,  kniha  pro  panny  a  pani,  ozdobené  krfanon  ry* 
tmou,  a  hodící-se  nejenom  dle  swého  obsahu  ale  i  spanilým 
zewnítftem  pro  naše  spanilomyslné  wlnstanky  zaoiUýdw  k 
štědrému  wečeru,  k  nowémn  roku  nebo  kn  ewátkn,  sf  piáiré 
dotbkuje  a  přqde  co  nej<fiíwe  do  weřejnosti. 


Wydáwium  a  reáakci  J«  Paa^píáila  w  fbize« 
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19.   rohki  bek. 


PřetlplÁci  •«  ns  élwrt 
léU  1  »!.,  na  pól  léta  2 
si.,  na  cely  rok  3  ti. 
45  kr.  stř.  U  c.  k.  po- 
itowních  oufadň  Ra- 
kouského moc.nárstwi 
p&lletné  s  palnčnoa 
obálkou  t  &1.  36  kr* 


E  W  I  T  I 


NABODNI  ZABAWNIK 


PRO 


CECBY,  MORAWM,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


4.  listopadu 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pos|iísílowa 
(w  nowVcli  alejích 
na  Nowém  Mi^slé 
č.  116)  wydáwá  po 
p&lartflch  třikráte  xa 
tjdeo,  w  outery,  we 
čtvrrtek  a   w  sobotu. 


Český  Jaieyk — moje  škoda. 

{PokraiowánK) 

9AJ  iof  uwídfme  prawon  komedii  I^  zařehtal  se 
wysmolený  hlas  mezi  diwáky,  ježto  se  před  námi  do 
půl  kola  stawčti  začali. 

^Prosím,  vzácné  auditorium!  tak  to  nejmenujte,^ 
ozwala  se  Petronka  —  Já  to  dělám  jen  ze  zwláštnf 
úcty,  proto  že  pánowé  takowou  pozornost  okazujou. 
Budou-li  nám  chtčt  potom  nějakou  maKčkostí  na  cestu 
pomoct  —  my  se  za  každou  diškereci  poníženě  podé- 
kujem.  A  w  skutku  také  tento  mladý  člowěk  outrpnost 
celé  české  země  zasluhuje.  Je  to  synek  z  knížecí  kr- 
we  —  totiž  z  mouřenínské,  kteráž  býwá  prchlá  jako 
wařfcí-se  smAla,  dokud  se  na  cizím  powělří  neochladí. 
Bodičowé  tohoto  mladého  člowěka  měli  batálii  sjistým 
králem,  ten  je  přemoh'  a  prodal  tureckému  císaři  za 
otroky.   Od  toho  přišli....^ 

„Ale  u  wšech  rohatých  gotků!"  přetrhnul  jí  ex- 
plikací dílem  nedočkawý,  dílem  hluboce  bádawý  sou- 
sed —  „k  čemu  tolik  wejšpliky  o  wěci,  na  které  dopo- 
sawad  nic  diwotworného  newidím  ?  Kluk  je  jako  jiný 
kluk  ~  třeba  můj  nebo  tuhle  konšelůw  — to  bychme 
mohli  naposledy  bejt  wSechny  Mouřeníny,  ani  bychme 
o  tam  nie  nečuli.^ 

„Ale  kmotře  —  kmotře  !^  ozwala  se  za  ním  sou- 
sedka od  křtu.  „Jak  pak  se  to  rouháte !  Naše  poctiwé 
děti  a  Mouřeninowé  I^ 

„Jen  minutku  ztrpení  —  a  hned  se  wám  před  oči- 
ma rozbřeskne,^  řekla  Petronka,  kterouž— -jak  jsem 
s  welikýni  obdiwem  pozorowal  —  nic  pomást  nemohlo. 
Pak  se  otočila  ke  mně  — a  začala  mi  na  krku  šátek  roz- 
wazowat;  potom  rozepla  košili.  „Lulí  bulil^  mluwila 
přitom  jazykem,  ale  mnohem  wíce  powídaly  mi  oči  její. 

Diwácí  sestrkowali  hlawy  jako  berani,  když  hřmí 
—  jiní  natahowali  krky  jako  houseři  když  prší.  Naje- 


dnou se«ni  košile  rozhrnula  a  mezi  ni  zaleskla  se  moje 
černá  prsa. 

„I  hrom  do  toho! — na  mouté  duši!  —  A  ty,  moje 
umučení  !^  —  takowéto  wariace  na  jedno  a  to  samé 
thema,  totiž  na  weliké  užasnutí,  ozýwalo  se  mezí  zá- 
stupem. 

„Takhle— jako  učiněný  uhel,  je  posawad  na  ce- 
lém těle,^  jala  se  zase  Petronka  mluwit  a  w  okamžení 
ohrnula  mí  také  rukáwy.  —  „Tu  máte  ruce — jako  ha- 
wraní  křídla,  a  kdyby  tu  byl  někdo  newěřící,  mohla 
bych  ho  celého  wyswieknout,  abyste  widěli,  že  se  le- 
skne wšude  jako  waše  swáteční  boty.^ 

„Ty,  má  zlatá  hlawo!^  ozwala  se  nyní  powážlíwá 
žena^  kteráž  měla  u  krtin  mladého  prince  na  starosti — 
„jak  pak  ti  lidé  w  té  kůži  wydržejí  ?  Co  pak  jim  není 
pomoci?  Snad  aby  je  dobře  wykoupali,  když  na  swěl 
přijdou  !* 

„Tak  —  tak,  pani  babičko  !^  dal  se  jí  moudrý 
soused  z  plného  hrdla  do  smíchu  —  „wy  byste  tomu 
dala.  Mouřenínské  černidlo  je  docela  něco  jiného  nežli 
česká  špína  —  to  my  známe;  byli  jsme  také  we  swětě 
a  ledaco  jsme  slyšeli. — Není-Ii  prawda,  ty  mladá  su- 
kničko?^ obrátil  se  potom  k  Petronce  apříhoupal  se 
pádným  kročejem  až  k  nám —  „není-li  prawda  —  to 
nejde  dlouho  z  těla  ?^ 

„To  byste  mohl  přesličkou  drhnout,^  poswědčíla 
mu  Petronka.  „To  wybělf  po  dlouhém  čase  jenom  na 
slunci.^ 

Soused  w  jelenicích  zakýwal  hlawou,  jakoby  nej- 
hlubší mudrctwí  doswědčowal,  skrčil  nos  a  sešpoulil 
hubu.  Potom  ji  otewřel,  naslinil  si  prst  a  přejel  mi 
ním  od  krku  dolů  přes  prsa,  až  kam  mu  rozparek  u 
košile  dowolíL 

„Na  moutě  milou!  ani  se  to  nehne!''  Tekl  na 
to,  když  byl  prst  ohledal  a  kolem  otočil.  Přitom  mí 
koukal  do  očí,  jako  by  w  nicji  nějakou  nowou  sou- 
stawu  o  hnojení  hledal. 
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^Umí  to  Moořenisko  také  česky  ?^  ptal  se  potom 
důležitě. 

^Ani  slowa,  wzácný  hospodáři!^  odpowědéla 
Petronka.  „Kde  by  to  byl  také  pochytil.  On  není 
takto  na  rozum  padlý  —  ale  česky  není  tak  snadná  wéc. 
To  dá  hlawy  lámání.* 

„At  jsem  ten  neb  onen!''  zwolal  soased  otočíw 
se  k  ostatním.  „Ta  štebetka  má  prawdu.  čeština  je 
proklatě  twrdý  ohšek.  Nu,  wždyí  to  wíme,  co  se  na- 
louskáme,  když  nám  pan  kancelářský  český  wejnos 
udělá.  Aby  měl  člowěk  koňskou  náturu ;  sic  ho  to  pře- 
trhá.  —Nu,  a  jak  pak  ty  s  ním  diškuliruješ?  — umíš 
ty  po  mourenínsku?** 

{Pokračowéní*) 


Ptáčnikowa  dceruška. 

{PokračowňuL) 

Ludwík  ji  Obvinul  prudce  oběma  rukama  a  oba 
stáli  pak  chwíli  we  sladkém  pomlčení. 

Konečně  se  mu  ale  díwka  z  loktů  jemně  wywi- 
nula  a  držíc  ho  za  obě  ruce,  hleděla  mudlouho  as  celou 
duší  do  očí.  —  „Já  rozpráwěla  práwě  s  Matkou  boží  o 
tobě,"  řekla  na  to  sladce  — „a  tys  tady!  To  je  dobré 
znamení  — 'Wiď?* 

„Já  nerozumím  takoivýmto  tajemným  znamením,* 
usmál  se  Ludwík;  „ale  čtu  a  wykládám  si  rád  obyčejné 
písmo  we  twářích  lidských  a  to  mě  dělá  nyní  šfaslného, 
moje  Ludmilo!'' 

„O,  takowé  písmo  umím  já  také  wykládat,''  řekla 
díwka,  očí  swých  z  něho  nespouštějíc  —  „a  jsem  tomu 
ráda,  proto  že  wím,  že  byly  otcowy  starosti  marné.** 

„Jaké  starosti?''  ptal  se  Ludwík  bezewšcho  po- 
myšlení,, a  teprwa  nyní  napadlo  Lidušcc,  že  byla  we 
swé  newinnosti  něco  prohodila,  co  mělo  wlastně  w  ti- 
chém kwčtném  kalichu  srdce  jejího  ukr^^to  spočíwat. 
Zamlčela  se;  zarděla  se — panenská  ňadra  sejí  w  tom 
ouzcc  přilehawém  žiwůtku  nepokojně  zedmula  a  oko 
wřele  zarosilo. 

„Já  to  neumím  powědít,  můj  Ludwíku!''  zašep- 
tala polom  —  „ale  otec  se  mne  wčera  ptal,  co  prý  z 
Icho  pojde,  že  jsem  tě  poznala?" 

Ludwík  se  poněkud  zamyslil;  důležitost  otázky 
této  padla  mu  welikou  wáhou  na  srdce. —„Otec  má 
dobi-e,  že  se  takto  ptá,  a  kdybysi  znala  běh  swčtský, 
jako  jej  twůj  otec  zná,  nediwila  bysi  se  otázce  jeho.— 
A  cos  ty  mu  na  to  odpowěděla?-  doložil  jemným,  sr- 
dečným hlasem,  blíže  k  ní  se  nahnuw  a  ruku  zase 
okolo  lílka  jejího  oločiw. 


„Já? —  ach,  můj  Ludwíku — co  jsem  měla  odpo- 
wědít  ?  Já  tomu  nerozumím,  a  myslila  jsem,  o  to  ie 
se  ty  sám  postaráš — já  že  ti  jen  důwěřují.  Čí  neměla 
jsem  dobře?  Jáf  jsemtwoje  —  anewím  jak;  já  wtebe 
wčrím  —  a  newím  proč;  ale  wím,  že  ti  náležím  a  že 
ti  budu  náležeti  wěčně  I  Ach,  kdybych  to  uměla  jen 
powědít,  jak  se  to  we  mně  ozýwá!  —  ale  wšak  ty  mé 
tomu  ještě  naučíš — wid,  můj  Ludwíku?  —  abysi  měl 
ze  mne  hodnou  radost.  O,  wšak  ono  to  půjde  I  S  te- 
bou mohu  mluwit,  jak  mi  hlawa  i  srdce  welí;  před 
tebou  bych  odclonila  wšelíké  tajemstwí — kdybych  jaké 
měla ;  tak  weliká  je  moje  důwěra." 

„A  nebude  zklamána  I"  zwolal  Ludwík,  díwka 
zas  wroucněji  k  srdci  přiwinuw.  —  „Zde  před  obrazem 
twé  nebeské  orodownice  ti  to  slibuji  —  čistá  je  mysl 
moje,  a  srdce  moje  tobě  oddáno  beze  lstí  a  klamu.  Jen 
mně  důwěřuj — a  pamatuj  na  tuto  chwí\í  — kdyby  se 
budoucně  mezi  nás  něco  wtírati  mělo.'* 

Liduška  sklonila  hlawu  na  prsa  jeho  a  trpěla  ho- 
roucí políbení  jeho.  Pak  se  mu  rychle  wymknula  a  jako 
nowě  narozená,  z  blažených  snů  procitlá,  hopkowala 
po  pěšince  wzhůru — to  samé  prostomilé  newinné  stwo- 
ření,  jakž  tu  jindy  bezstarostně  pod  boží  oblohou  tě- 
kalo. 

„Pak  půjdeš  semnou  k  otci  —  wid?^  ptala  se  ho 
dále. 

„Ted  nemohu'— musím  lychle  do  Wolšowa  na- 
zpět —  hraběnka  se  bude  po  mně  shánět,''  omlouwal 
se  Ludwík —  „dělá  příprawy'k  uwítání  mladého  hra- 
běte; ale  prwní  prázdnou  hodinu  k  tomu  použiju,  že 
otce  twého  nawšlíwím  a  upokojím.  Možná,  že  to  bude 
dnes  na  wečer.  Wyriď  mu  srdečné  pozdrawení  odemne.* 

Ale  spěch  jeho  k  domowu  nebyl  tak  weliký  — 
ačkoli  byl  skutečně  na  brzký  náwrat  pomejšlel.  Dříwe 
nawštíwili  každé  místečko,  kde  se  byli  wčera  widěli. 
Ludwík  wylezl  zase  na  zbořený  pawian,  odkud  byl  Lí- 
dušku  ponejprw  zahiídl  a  spustil  se  opět  dolů  a  ona 
mu  běžela  zase,  jako  wčera,  naproti.  Pak  seděli  na 
drnowém  sedátku  a  Ludwík  wyprawowal  o  hradech  w 
jiných  krajinách,  o  lidnatých  méstách,  a  díwka  poslou- 
chala s  celou  duší.  Ona  cítila,  £e  se  něčemu  příučuje 
a  byla  šfastna,  wědouc  že  takto  Ludwíkowi  radost 
způsobí. 

Pak  dowáděli,  honili  se  a  smáli  se. 

{i*  okr  ač  o  wáni.) 

SRpéwnC  slawiiost  íiírbit  ImUIcU^cIí. 

O  tomto  nowém  potěšném  úkaza  na  obzoru  společen- 
skťfio  žÍNvola  našich  luiických  pobroirencfi  jsem  práwě  přátel- 
ským  dopisem  zpréwu  obdržel,    roskytiijeí  ona  milé  preswěd- 
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£ení,  ie  procitlý  dach  lágky  k  otcflm  také  n  tohoi  malého 
slowanského  národku  postupné  do  wětifch  napořád  okresíl 
přechází ;  i  podáwét  dilkaz,  ie  zárowen  o  něho  ona  cesta  na- 
stoupena, na  které  mimo  jiné  i  našimi  ^besedami"  již  přemnoho 
pěkného  k  ožiweni  společenského  smyslu  we  sméru  národním 
se  zpfisobilo.  Doufaje,  ie  wáieným  £(enáMlm  whod  bude,  o 
nowém  tom'ifkazu  něčeho  se  dowédéti,  zpráwo  o  něm  dle  sdě- 
lení dopisu  zde  položím. 

Zpěwni  ta  slawnost  srbská  se  dne  17.  října  na  střelnici 
w  Bndyčině  odbýwala.  Nalezly  zde  místa  swého  nejen  luzicko- 
srbské  pdwodni  skladby;  i  české,  polské  a  ruské  uápčwy  s 
podloženým  srbským  textem  se  zde  líbou  ozwěnou  rozléhaly. 
Wedení  zpéwu  prewzal  s  chwalítebnou  ochotou  pan  Kocor, 
srbský  učitel  ze  Stróiy  (něm.  Wartha),  wesníce  w  saské  Lužici 
bliž  Budyšína  ležící.  Jemu  též,  co  bohaté  nadanému  mladému 
skladateli,  za  to  hlawné  děkowati  jest,  že  se  zpěwnf  ta  slaw- 
nost yr  skutek  uwedla.  Nebo  ou  to  byl,  kterýž  při  letošní 
slawnosli  založení  budyŠínského  „srbského  towaryšstwa^,  dne 
2  8.  dubna  konané,  prwní  toho  myšlénku  shromážděným  wla- 
stencom  předloftil.  *  Tito  přijali  s  nadšením  jeho  náwrb,  a  s.wě- 
Hli  další  prowedení  jemu  i  pastorowi  Sejlerowi.  Jelikož  pak 
srbské  učitelstwe  se  weiice  ochotným  k  tomu  prokázalo,  aby 
tak  dtistojný  wtastenecký  záměr  co  možná  nejdokonaleji  w 
skutek  uweden  byl:  dalo  se  již  w  srpnu  pewně  nstanowili,  že 
zpěwni  slnwnost  ještě  za  letošního  podzimku  se  konati  mí^že. 
An  slawnost  swého  druhu  prwní  býti  měla,  bylot  jednak 
strachowání  jednak  doufání  tím  wětší,  čím  wíce  obojí  za  příči- 
nou bud  oháwaného  nezdaření  buď  žádoucího  powedeni  wcške- 
rým  Srbskem  obcházelo.  Nebot  Srbowé  měli  zde  nejen  sobě 
samým  ale  zwláště  i  Němcům  dokázali,  že  w  krasocitu  s  ji- 
nými též  národy  zároweň  kráčeti  mohou.'  Odwáženi  owšem 
weliké  bylo;  při  patrné  ochotné  wGIí  srbských  učitelS,  na 
znamenitém  stupni  wzdělanosti  stojících,  dalo  se  wšak  očeká- 
wati,  že  podniknutí  nejpěknějším  wý^edkem  korunowáno  bude. 
A  srbští  učitelowé  dokázali  u  té  příležitosti,  že  i  času  i  wýloh 
rádi  w  obět  přinášejí,  kde^o  o  zwelebení  a  mocnější  npewnén{ 
jejích  národnosti  jedná.  Mnozí  z  nich  dalekou  cestu  podstou- 
pili, a  nej wětší  jich  díl  po  Iři  dny  w  Budyšíně  na  wlastní  ou- 
Imty  potrwati  musel,  což  při  skrowných  př(fmech  mnohé  ško- 
ly o  horliwostí  spolnpfisobících  oučaslníkíj  dobré  swědectwí 
dáwfl.  Wzdor  přemnohým  obtížnostem  se  přece  osm  a  šedesát 
zpěwcO  z  uoilelstwa  sešlo. 

Prowozowání  zpěwS  započalo  še  o  šesté  hodině  s  we- 
čera  před  welmi  četným  srbským  a  německým  obecenstwem,  a 
tr^^alo  až  do  hodiny  dewáté.  Přednášeno  bylo  celkem  pět  i 
dwncet  zpěwCí;  k  jedenadwacíti  z  nich  složil  text  Sejler,  ke 
dwémn  J.  E.  Smoler,  k  jednomu  Vjela  a  jeden  nejmenowaný. 
W  hudbu  je  pak  uwedli  Rocor,  J.  K.  Smoler  a  Sejler,  z  nichžto 
prwní  sám  sedmnácte  skladeb  pro  slawnost  uprawil.  Též  jedna 
národní  srbská  píseň  swé  místo  zde  měla,  jakož  i  dwa  nápěwy 
české,  pak  jeden  polský  a  jeden  ruský. 

Začátek  prowozowání  učiněn  byl  nwerlurou,  od  Kocora 
ke  čtyřem  rnko^  složenou,  kleronž  učitel  Halas  se  skladatelem 
přednášel.  Hned  po  uwertuře  následowala  známá  česká  píseň 
^Tésme  se  blahou  nadějí,  že  se  wrálí  zlaté  časy,"  kterou  Smo- 
ler pod  nápisem  ,.?rava  Serbkosč''  přcložiJ,  a  dle  poměrfl 
swých  kmonowcři  uzpfisobil.  Bude  snad  některým  čtenáium  za- 
jímawo,  srbský  překlad  té  písně  poznati.  Zni  takto: 
Njepušcmy  nadžiju  rjanu, 
Zo  so  vróča  zfole  časy, 


^  Srowuej  89.  číslo  Kwětíi,  pak  Časopis  česk.  Museum 
swaz.  3.,  sir.  427. 


Ildžei  narodnosč  vnkbovano 
Mamy  v  Serbskim  krajů  zasy, 
Njech  so  pěknje  Serbski  řeči, 
Serbovstvo  to  njech  so  háji, 
Z  cuzym  njech  so  cuzy  dají, 
My  pak  Serbski  : 

Lubnjmy  so,  njedajmy  so, 
Hladajmy  so,  vubíjmy  so, 
Lubujmy  so,  hladajmy  so, 
Potom  vubijmy  sol 
Hameň,  daj  to  míly  vótcel 
Njezapomň  na  nas, 
Na  svój  Serbski  lud, 
Knježe,  božo  v  njebesachl 

Serbska  rúta  nám  njezvadnje, 
Serbskje  mysije  njekhabi aja ; 
Serbska  lípa  nam  njepadnje, 
Serbskje  mocy  njezapraja. 
Ničeho  so  njebojimy. 
Za  právo  my  pravujemy. 
Za  Serbovstvo  serbigemy; 
Duž  spěvajmy  : 

Lubujmy  so,  njedajmy  so,  ald. 
Nalo  při  stále  rostoucím  žiwém  potlesku  ostatní  zpéwy 
whodné  se  střídaly ;  třetím  číslem  pak  se  opět  česká  píseň  roz- 
léhala, weleznámá  a  powšechné  oblíbená  „Kde  domow  mi!y% 
kterou  Smoler  w  tento  zpfisob  přeložil: 

Hdže  sta  tok  mój  ?I 

Voda  šuči  po  dolinách, 

Lesy  šumja  po  skalinacb,  '^ 

Květki  kéčja  tu  a  tam, 

Lttbožnosč,  kdžez  pohladam: 

A  to  je  ta  rjana  zemje, 

Zemja  Serbska  statok  mójl 

Hdže  statok  tnój  ?  ! 

Věš-li  v  krajů  bohumilým 

Dušje  čerstvé  v  čěli  čiíym 

Mysije  jasné,  džěUiVosč, 

Pobóžnosc  a  vjeselosč: 

To  je  hódny  Serbski  národ, 

Bjez  Serbami  statok  mój ! 
K  nápěwu  polskému  a  ruskému  podložil  wšak 
pClwodní  text  srbský.  Co  přednositelé  jednohlasých 
wystoupili  učilelowé  Bekar,  Bejer,  Frencl,  Htilas,  Rada,  Zwie- 
fel  jakož  i  ředitel  hudby  sám.  —  Mnozí  z  posluchačíl,  kteří  ne- 
sčíslným prowozo\^  áuím  hudebním  i  zpěwním  na  rozličných  mí- 
stech přítomni  býwali,  proliiásili  se,  že  se  nepamatují,  aby  kdy 
.  obecenstwo  lak  patrné  a  powšechné  důkazy  obliby  a  ukojcqí 
bylo  dalo,  jako  při  té  zpěwni  slawnosli  srbské.  Mezi  wšemi 
ale  zpěwy  bylo  wítězslwí  přiiknuto  skladbě  „Serbska  Meja^ 
(Srbský  májowý  tanec)  od  Kocora  s  textem  Sejlera>vým; 
opakowání  její  se  powšecbně  žádalo,  načež  celé  shromáždění 
skladatele  jednohlasým  hlučným  „Sláwa  mu^  poctilo.  TéŽ 
ostatní  jednohlasé  i  sborní  zpě\vy  hojného  potlesku  došly. 

Po  ukončeném  piedhnšení,  které  weskrze  jen  srbským 
jazykem  se  dalo,  pTéďstoupil  Dr.  Klin,  místodržící  přednosta 
mesiánský  w  Buijyšíně,  ze  shromáždění  a  přiměřenou  stručnou 
řečí  we  jménu  obecenstwa  celému  podniknutí  pochwalu  projewil. 
I  připojil  na  konci,  že  se  jistě  wšickní  přítomm'  s  tím  srowná- 
wati  budou,  když  e  uznalosti  k  wý tečnému  pCtsobeni  zpěwciS, 
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hudebních  skladatelG,  básniteiil  textu  a  polttdatelfi  slawnosti  * 
jim  wšem  welezasloužeoou  „Sláwu^  wděcně  wsdá.  To  se  i 
stalo,  a  od  obecenstwa  jedním  hlasem  třikrát  opakowáno  bylo. 
PH  slawnostní  hostině,  která  se  napotom  odbýwala,  bylo 
nstanoweno,  aby  se  budoucího  roku  opat  podobná  „Epěwní 
slawnost  srbská^  w  Budyšíné  zřídila.  I  bylo  nawrieno,  aby  se 
to,  pokud  možná,  hned  w  měsíci  srpnu  stalo,  aby  tímto  zpQ- 
sobem  i  wsem  wzdálenějšim,  kterým  na  zdaru  hižícko-srbskó 
wéci  záleží,  příležitost  se  podala  k  naw$tíweni  Lužice  za  pK- 
zniwéjšího  ještě  počasí.  Pro  budoucí  slawnost  opět  wíce  če- 
ských zpěwil  ustanoweno  jest ;  mezi  nimi  též  Čelakowského 
„Cikánowa  písfalka,''  kterou  si  Lužičané  podle  swých  poměrCi 
přeložili.  Ostatně  wedle  polských  a  ruských  nápěwO  budou 
na  př^s  rok  swé  náležité  místo  též  ikrské  zpéwy  míti,  jíchi 
tehdái  pro  zwláStní  okolností  nedostatek  byl.  1  některé  srbské 
wlastenky  swé  spolupQsobení  pro  onu  slawnost  již  pripowědély, 
což  důkazem  jest,  že  národní  smýšlení  a  láska  k  materskému 
jazyku  také  k  srdcím  lužických  Srbkyň  znenáhla  prilchod  na- 
chází. Fr.  Doucha. 


Pokod  národnost  slowanská  w  časech  nedáwno  přešlých 
obor  KrkonošO  a  Tater  w  hnusném  spaní  žiwořila  a  w  nečin- 
nosti trwala,    likaz  to  newídaný  a  událost  neslýchaná  byla,  by- 
chom nějakého  bádawého  a  po  wědách  stíhajícího  cesto watele 
—rodáka  našeho —zawitalí,  an  by  zwédawé  naše  poil^ěty,  naše 
hory  í  doliny,  cMomy  wrchfi  a  jejích  stráně,  liboče  í  rokle— 
ale  i  naše  příbytky  byl  prohlklnul,  přírodniny  se  tu  naskytiyíd 
nazíral,  i  položení  a  obchody  obywalelS  městys  a  wsi  prozpy- 
towal.— Bylí  jsme  ohledem  na  rodáky  naše  jako  w  nď^ytnost 
zmizeli,  oni  pak  nám  cizí  a  w  nestarawost  swou  o  nás  odme- 
zeni.    Byly  časy,  w  kterých  roznícenost  zárýnského  nepokoj- 
ného náfodu  wšechnu  pozornost  i  samých  našich  wýtečníkS  na 
sebe  tak  obracela,  že  i  tito  wýtečnící  na  swOj  rod  a  pdwodní, 
wlastní  spojenost,  ano  i  na  swĎj  jazyk  zapomnělí,  a  třeštíwě 
pHdu  národnosti  a  wlastenstwa  opustiwše  za  zázračným  hromo- 
bleským  kmitem  cizího  lesku  těkali.  Byly  to  dohy,  w  nichž  ten, 
kdo  popud  cestowánim  ukojit  chtěl,  Wlachy  a  francii  na  zá- 
měru měl.  —  Hle  kdo  jsou  ti  lidé,  jenž  majíc  určení  swé  doma 
z  domCl  wybíhají,  aby  jinde,  kde  nenáležejí,  buď  besedowali  buď 
se  blézniwě  toulajíce  na  cizí  likazy  odewřenými  tisty  se  díwali? 
—  My  na  to  nechceme  odpowědít,   nýbrž  odpowěd  dáti  těm 
samým,  jenž  to   Činí,   ponecháwáme.    Jen  tolilío  želíme,  by 
odpowěd  ta  byla  bez  bludu.  —  Domow   náš  wlastní  při  tom 
býwalém  lelkowání  spustnul,  práce  a  zanedbaná  líprawa  píidy 
na  nás  na  potomky  oněch  na  nenašínských  dráhách  a  ulicích 
zewlowawších   cestowatelíS,  dédiclwem  nechwalným  připadly. 
Blaze  wšak  domowu  tomu,   že  wšickní  nástupuici  čelední  za 
zwrhem  popředníkC  swých  w  podlost  nepadají,  ale  k  práčem 
dříw  zanedbaným  se  usázejí,  neb  w  pokrok  liotnný  oprawdowě 
se  pouštějí.    Z  takowých  widělí  jsme  některých  i  w  našich 
krajinách  letos  cesto wat,  aby  náhledy— ne  cizí  to  učenosti,  ale 
wlastní  zkušenosti  w  okresu  našinstwa  a  rodáctwa   nabyli. 
AčkoU  cestowatelé  ti  jen  tichým  a  skrze  krajinskou  wládn  na- 
značeným krokem  okolo  spících  w  domowě  našem  přešli,  přece 
^  ten  a  onen  z  našich  tichý  šustot  krok  i!  jejich  spatřil,  a  že  pří 
zábřesku  národního  dne  swětlejšího  mužowé  bdéjící  a  powolánf 

*  K  pořadatelílm  slawnofiti  náležejí  pp.  Sejler,  Smoler, 
Vanak,  Pfuhl  (Lužan),  Mosig  Klosopólski  a  Bjar. 


wyššíbo— národ  blažit  majfcího-se  již  nacházejí,  k  zahanbeni 
swému  poznal.  -- 1  my  se  jen  tedy  každý  wstáwati  a  do  práce 
Úkolem  sobě  nadělené  se  pustit  neotálejme !  W  stawších  pak  nás 
nezdobí  hledění  otewřenými  ústy  na  to,  co  w  sousedstwí  neb 
w  zahraničiiých  wzdálích  činí,  ale  rad^i  to  nás  šlechtit  bude, 
pakli  domow  náš  wlastní  tak  slawnč  oprawime  a  wzděláne,  že 
onino,  jimž  jsme  se  diwili,  nám  se  diwiti  a  nás  chwálili  počnon 
i  nepirestanou.  Jan  Winkler. 

DSNKI  XROKIKA. 

Z  České  Skalice  nad  Úpou.  Dne  »2.  fíjna  I.  r. 
jsme  u  nás  opět  welmi  příjemně  wečer  ztráwili,  an  jsme  uspo- 
řádáním několika  horliwých  SkáličanS  po  druhé  rozkoše  České 
besedy  okusily.  Již  zwací  lístky,  tiskem  syníl  B.  Haase  byly 
weimi  ozdohtté,  a  připowídali  něco  krasochutného.  Sál,  w  němž- 
to  jsme  besedu  měU  (u  p.  J.  P.)  byl  ku  wšeobeené  oblibé 
ozdoben,  a  obrazy  českých  hrdm  a  spisowatelf!  owéšen,  mezí 
nimiž  obraz  našeho  nejmilostiwějšího  zeměspráwce,  arciknížete 
átěpána  se  skwěl.  Nemalou  ozdobu  dáwalí  sálu  dwa  prfihlední 
obrazowé,  prwní  totiž  znak  Českého  králowatwí  s  nápisem: 
„Sláwa  Wlasti!^  druhý  s  následujícím  obsahem:  nejwýše  če- 
ská králowská  koruna,  spočíwající  na  meči  a  žezlu,  pod  ní  dwé 
spojené  ruce  a  pod  těmi  nápis  tento: 

Bratřil  podejme  si  nce. 
Spojme  naše  wěmé  trdcel 
NeboC  mír,  láska,  č^t 
Pro  wiast  a  krále  jest. 
Spdečnost,  mimo  Skalické,  také  z  Hronowa,  Náchoda  a 
Josefowa  w  lř  nejwětší  eleg^ancí,   jakái  jen  wenkn  možná, 
byla  welHÚ  četná  a  íwláštní;  krásné  pohlawi,  jakoby  wespolek 
ae  bylo  nmluwilo,  jen  w  šat  národní  barwy  bylo  .oblečeno  — 
oko  newědčlo,  kde  se  dříwe  české  rozkoše  nabažili  má.  Be- 
seda počala  se  sborem:  „Wše  jen  ku  chwále  wlasti  a  krále  *,^ 
na  to  následowaly  tance  a  mezi  nimi  bylo  deklaaiowáno :    „Já 
jsem  Čech,''   p.  J.  Milerem,    „Obrana  krásného  pohlawi^  p. 
Walb.  Geissierowou,   „Dodatek  k  obraně  krásného  pohlawi^ 
p.  M.  Pítašowou  a  „Dýmka^  p.  E.  Pítašem;   wšecko  zdařile  a 
k  wšeobeené  spokojenosti.   Když  ale  české  sbory:  „Wítáni,*^ 
„My  čeští  manowé,^  „Nech  sna  Hlžowého^  a  „Sláwa  ti  wjasli 
má''  zawznély:  tut  bouřliwá  radost  se  jewila  po  celém  sále." 
Nic  nechybělo,  než  nějaká  píseň,  přednesená  od  některé  krá- 
sotinky. —  Ostatně  zde  panowal  utěšený  rozmar  a  krásný  po- 
řádek péčí  p.  p.  wýborQ.    Rozdílnost  stawS  zmizela,  ostýchawi 
npnutost  jiných  plesd  roztála  w  českou  srdečnost  a  ještě  na 
nswitě  byl  sál  pln  besedníkQ,  wýbornon  domácí  hudbou  pouta- 
ných, jenžto  se  wfibec  s  tím  srdečným  přáním  rozcházeli,  aby 
se  opět  brzy  w  tak  radostné  besedě  shledali.     ^     Kolisko. 


Uíoméřieký  wieobecny  hospodářBký  kalendář  na 
obyčejný  rok  1846.  Pro  duchowní,  oidr<sdnfky,  hospo- 
dáře, obchodníky,  kapitalisty  a  wšecky,  kteří  nějaké  řízeni 
neb  jednání  mají.  Co  do  hwězdoslowní  částky  začatý  od 
prof.  Alojzia  Dawida,  dál  wedený  od  Adama  Bittnera,  cí- 
sařského králowského  hwězdoslowee  a  professora  bwéz- 
doslowí.  Tiskem  a  skladem  Karla  Wilíma  Medaua  a  společ. 
w  Praze.   Cena  24  kr.  stříbra. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospiiilowu 
(w  nowých  alejích 
na  Nowém  M£st2 
č.  116)  wydáwá  po 
p&laršich  tHkráte  sa 
týden,  w  outerý,  wa 
Iftwrlek  a  w  sobotu* 


Český  Jazyk — moje  škoda. 

«Já  rozuiDim  trochu  mouřenínsky,''  řekla  Pa- 
tronka—  ))Proto  že  jsem  rozená  Indiánka.'' 

,,Co  že?— *  jakže  ?'^  ozwalo  se  několik  hlasů  na- 
jednou,  a  oči  se  wywalily,  aby  to  indiánstwí  po- 
snaly.  .  ^ 

«Jsem  rozená  indiánka,''  opětowala  Petronka  — 
j^a  sice  zrowna  z  té  krajiny,  co  s  mouřenínskou  zemí 
hraničí.  Itbiojiému  z  wážených  panů  hostů  bude  to 
sice  wrtat  mozkem— leckdo  si  bude  myslit:  Jak  je 
to  i90žná?  wždyf  mluwi  tak  dobře  česky  —  a  nemá 
na  sobě  nic  jiného,  než  co  naše  obyčejné  děwčata 
míwBJí...." 

„I  bodejž  do  tebe  hnízdo  sriánů!"  zwolala  ka* 
zajka  mezí  diwáky*  ^Moje  myšlénky  I  To  špírtě  musá 
mít  šotka  u  sebe." 

„ —  ale  já  wzácné  auditorium  z  toho  hned  wy- 
wedu,"  mluwila  Petronka  dále,  na  tuto  expektoraci 
se  neohlížejíc;  ,»za  jedno  jsou  Čechowé  ti  nejzdaři- 
lejší polomci  Indiánů,  jak  jsem  ještě  nedáwno  welmi 
včené  dokazowat  slyšela  — a  potom  jsem  už  od  swé- 
ho  pátého  roku  w  českých  krajinách,  a  tudy  jsem  si 
jazyk  ui  trochu  oblomik.  Abych  wám  ale  ten  nej- 
lepší důkaz  dala,  že  jsem  prawá  Indiánka,  tedy  wám 
okážu  několik  tanců,  kterým  se  indiánské  děti  učej^ 
sotwa  že  z  plynek  wylezou.  Widíte — tohle  máte  ku 
příkladu  tanec  „horabora,"  který  se  prowozuje  při  kaž- 
dých indiánských  křtteádu" 

A  bez  dalších  okolků  nadzdwihla  si  sukničku, 
že  ji  byly  ouUé  nožky  až  nad  malé  kůtky  widét  — 
začala  zpfnvat  jednoduchou  melodii,  kterou  obyčejné 
stárla  Bára  při  takowých  produkcích  s  průwodem  řeh- 
tajícího bubínku  zpíwáwala,  a  pustUa  se  do  tance. 
Nožky  její  se  při  tom  podlahy  sotwa  dotýkaly;  brzo 
se  třepaly  kříž  na  kříž,  brzo  tloukla  jedna  o  dmboa 


—  brzo  ji  toliko  jedna  držela  a  druhá  se  wznášela  u 
welkém  oblouku. 

Slawné  auditorium  w  koženkách  a  westáoh  se 
řadou  notných  knoflíků  zapomenulo  na  piwo  i  na  pe- 
čeni, a  jewilo  swé  rozkošné  obdiwowánf  rozličným  wy- 
Uriko wáním  —  jakož  jsou :  „  Ah  I  —  oh  I  —  hrome  I  — 
to  je  čamrdal" 

Já  stál  mezi  tím  jako  zařezaný;  košilí  jsem  měl 
posud  roaepnutou,  rukáw  ohrnutý;  já  si  ještě  netroufal 
důkazy  swého  mouřeninstwi  zakrýt  a  čekal  jsem  s  tlu- 
koucím srdcem,  jak  se  wšecko  ukončí.  Jen  tolik  jsem 
už  chápal,  že  lude  chtít  Petronka  po  swém  tanci  mezi 
slawným  auditorium  koledu  dělat,  jakož  jsem  jiné  — 
komedianty  dělat  wídáwaL  Proto  mluwila  prwé  o  do- 
bré wečeřii 

Ale  jednoho  tance  nebylo  dost.  Petronka  se  po 
něm  pěkně  uklonila  —  a  soused,  kterýž  se  byl  nedáwno 
chlubil,  že  b^l  we  swětě  ledaco  zkusi',  začal  swýnia 
mozolowitýma  dlaněma  tleskat,  až  okna  řinčely. 

„Co  pak?  co  pak?"  otwírali  ústa  někteří  ne- 
fKkuš^ější  —  aswětem  prohnaná  kamizola  se  usmí- 
wala: 

,,Je  widét,  že  jste  leželi  celý  čas  za  pecí,"  pro- 
nesl se  při  tom  s.hrdosti —  „a  že  newíte,  co  jsou  mo-* 
resy.—  Bráwol  bráwol"  rozkřiknul  se  potom  a  začal 
znowa  dlaň  o  dlaň  mlátit.  — „Tak  se  dělá  we  swěté, 
když  se  člowéku  něco  líbí." 

Po2(ději  z  něho  wylezlo,.  že  byl  kolikrát  w  Praze 
„w  tiatru,"  a  že  widěl  dobře,  jak  to  tam  páni  dělali, 
když  jim  šlo  něco  pod  fousy. 

„Af  mé  hejno  wrabců  poplaši!"  dušowal  se, 
Jestli  jim  z  rukawiček  hadry  nelítaly,  pak  wám  tle- 
skali;, a  čím  wíce  ty  wystrojené  maškary  křičely-- 
nebo  když  přišla  takhle  ňáká  w  krátké  wyšíwané  su- 
kni —  af  jsem  čertůw,  byla-li  delší  nežli  po  kolena 

—  a  když  začala  swé  skoky  wywádět:   to  jste  měli 
ten  rámus  slyšeti    Já  byl  wždycky  we  smrtelných 
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oazkostech,  aby  celá  ta  palanda  8  námi  nespa- 
dla.**  — 

Na  pochwalu  tak  bystroumného  a  krasowědného 
organu,  jako  byla  swětem  prošlá  kamizola — aponě- 
wadž  66  weškeré  auditorium  jaksi. rozjařilo  i  rozpa- 
řílo:  začala  Petronka  ještě  jeden  tanec,  kterýž  ^mu- 
likuli''  pokřtila.  Byl  trochu  díwočejši  a  plný  prudkých 
posuňkfl. 

Sedláci  se  rozweselíli  a  začali  samou  rozkoši 
smích  tropit,  jako  po  řetronce  melodii  bručet  a  no- 
hama potrháwat. 

,,La]a,  trala!^  točil  se  jeden  po  šenkowně,  luskal 
prstama  a  přihoupal  se  u  swé  weselosti  až  k  Petronce, 
pak  i  za  ní,  a  hloupě  se  chechtaje,  nastawowal  nohu, 
chtěje  bezpochyby  k  wšeobecnému  obweselení  ten 
chytrý  kousek  wywest,  aby  přes  jeho  ráznou  botu 
padla. 

Já  dostal  strach ;  —  Petronka  si  toho  newšimla 

—  takéf  si  toho  pozadu  ani  dobře  wšimnout  nemohla 

—  tancowala,  bopkowala  —  a  už  by  byla  přes  ten 
osudný  hnát  pozadu  brkla:  tu  mě  to  bodlo  — já  se 
nemohl  zdržet  a  zkřikl  jsem:  „Petronko,  dej  pozor, 
abysi  nepadla  !^ 

Ona  se  zarazila  —  a  weškeré  auditorium  zfistalo 
na  okamžik  jako  nejwzácnějši  kabinet  woskowých  fi- 
gur; tak  je  moje  čeština  překwapila.  Pak  se  to  dalo 
wšecko  jedním  rázem  do  smíchu.  Jedni  se  chechtali 
že  se^m  chtělo  skutečně  smát;  druzí — že  se  zlobili. 

„I  ty  milionský  taškáři!''  křičeli  někteří  z  techt<> 
^^osledních,  kteří  se  byli  o  moje  mouřenínstwí  nejwí-^ 
ce  interesowali.  „Ty  umouněný  darebáku!  —  a  ty 
mladá  podwodnicel  to  je  ten  Mouřenín,  co  neumí  če- 
sky ani  písknout?  Ty  podwodná  ochechule!— Ty  jsi 
asi  také  čistá  Indiánka!^ 

„Swétoběžnice  je  to  — daremná  tulačka!^  zaro- 
ehtal  nyní  domácí  masitý  soudek,  „a  já  jím  to  widěl 
hned  na  nose.  Ale  já  wás  naučím  t  moudrých  lidi  si 
blázny  dělat  I<^ 

„Ale  mojí  wzácní  pánowé  —  dejte  si  pak  jen 
powědít!^  začala  nyní  Petronka  powýšeným  hlasem, 
jen  aby  tím  hlukem  pronikla;  „my  jsme  nemyslili  nic 
zlého;  wždyf  je  pouhá  produkce....* 

Ale  jemná  replika  Petrončtna  nemohla  rostoucím 
hlukem  tolika  cbřtánfi  proniknout,  a  ztratila  se  —  ne- 
slyšena. I  obklopili  nás  jako  roj  poplašených  wosů,  a 
zde  onde  začaly  se  nám  již  hroziwé  twáře  i  pěstfl 
okazowat. 

Já  se  dal  ouzkostído  hrozného  křiku  — a  w  kou- 
te začalo  Bowokřtěiiátko  naříkat.    Jinde  cinkaly  skle- 


nice, tu  tloukly  swalowité  ruce  do  stolu,  a  onde  boa- 
chaly  židle  o  podlahu. 

W  tomto  polo-směšném  a  polo-hněwném  popla- 
šeni zawznělo  najednou  u  dweří  několik  zwuků  z  fla- 
šinetlu  a  hned  za  nimi  octnul  se  w  kole  našich  proti- 
wníků  náš  nejnowější  známý  s  dřewěnou  nohou. 

„Hej,  bej,  sousedé  I  —  dobrého  zdrawíl*  zwolal 
přitom  silným  hlasem  — „co  to  zde  máte  za  šarwátku? 
—  Co  wám  udělaly  tyto  wýžlata?**  — A  staré  oči  jeho 
ulkwěly  na  nás  bystrým  pohledem. 

My  se  hned  d&wěrně  okolo  něho  sesypali  a  z  obou 
stran  se  ho  chytili.  We  twářích  Petrončiných  ležela  celá 
suplika,  ^Příteli,  zastaň  se  nás  I*  byla  její  hlawoí  my- 
šlénka. 

„Co  je  ti  do  toho?^  zahrčel  masitý  soudek  na 
chromého  umělce.  „Hleď  si  swých  píšfal  a  nestrkej 
prsty  mezi  moje  hosti,tibysis  nemusel  dátdřewěné  klap- 
ky přidělat* 

„Myslíš,  kvvasničkáři,  že  se  mezi  nimi  tak  swírá?* 
odpowěděl  starý  welmi  dobromyslně.  „To  já  znám 
twé  hosti  lip— jakož  wňbec  wím,  jaké  brambory  se 
Jim  plemení  —  a  jak  u  nich  buchty  zadarmo  chutnají. 
O  tobě  lo  říct  nemohu ;  tobě  musím  wšecko  cinkawýma 
zaprawit;  pouhé  Zaplafpánbáh  u  tebe  nic  neplatí.* 

Sousedé  se  dali  do  smíchu;  jenom  jeden 'měl  je- 
ště na  nás  jaksi  nabroušeno. 

„Blažku!  Neplel  se  do  wěcí,  do  kterých  ti  nic 
není!*  ozwal  se  poněkud  nadutě.  „Ty  wyžlata  jsou 
podwodní  poběhlíci,  mají  moudré,  zkušené  lidi  za  blá- 
zny a  powěsili  nám  na  nos  bulíky,  jakobychme  byli 
jakžiwi  za  humna  nepřišli.* 

„Tyhle  děti,  pane  konšeli?*  dal  se  pocestný 
muzikant  do  smíchu.  „I  totě  jsem  wěru  zwědawý!* — 
Pak  si  dal  od  samého  konšela  celý  příběh  wyprawowat. 
Ten  začal  i  hned  hubou  i  rukama  rozkládat  a  když  do« 
klopýtal  ku  konci,  odlehčil  si  notným  zaklením. 

„Af  mi  sám  rohatý  postel  ustele,*  řekl  s  hořícím 
obličejem  —  „jestli  těm  proklatým  drobtům  wšechntt 
\;huf  h  podobným  kouskům  newyženu.  Do  díry  je 
strčím!* 

„Nu,  nu — wšak  nebude  tak  zlef*  namítal  flaši^ 
netlář  s  dobrosrdečným  úsméwem.  ^Pan  konSel  se  dá 
obměkčit.* 

„Starého  čerta  se  dá  I*  dowá/ěl  onen,  pořád  do 
wětšíbo  ohně  padaje,  „.fá  jsem  skála,  kterou  celá 
armáda  takowých  starých  bláznů,  jako  ty  jsi,  nepohne.* 

„Ale  —  ale,  wážený  pane  konšeli  !*  ozwal  se  za-^ 
se  riašinetlář— „kdož  pak  bude  špetku  Žertů  tak  pří- 
sně odwažowat  a  la   trochu   šprýmů    hned  pokuty 
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ukládat  a  dfroa  hroziti  Widyf  to  byla  samá  hračka 

—  odemne  wymyšlená  a  nastrojená  k  potéH^eni  pánů 
kmotrů,  kmotříček  a  jiných  wzácných  hostů.  Tyhle 
dwé  wyžlata,  kterým  dirou  hrozíte,  jsou  déti  moji 
sestry,  kteráž  minulý  týden  zemřela.  Tatík  zlomil  krk 
jíž  před  nékolika  lety  ^  a  já  se  mám  teď  o  sirotky  po* 
starat.  Já  je  poslal  napřed,  aby  zde  wzácným  pánům 
weselou  chwíli  udělaly  I^ 

Sedláci  otwíraly  huby  a  my  tiskli  radostně  ruce 

—  nowému  strejčkowL 

„Starý  Blažek  nemůže  téch  kudrlinek  nechati^ 

smály  se  kmotry,  a  néi  dřewonožka  se  k  nim  přitočil 

jako  dobrý  známý  s  potutelným  usmáním,  prohodil  zde 

onde  žertowné  slowíčko  a  w  malé  chwilce  nawrátil  se 

knám  s  plnýma  rukama  buchet  a  pečené  — a  žejbrowal 

se  s  námi  do  kouta. 

„Ale  poslechni,  Blužkul^  ezwal  se  nyní  přísný 

konšel  —  „co  pak  to  znamená  ?  Proč  je  ten  kluk  jako 
udéný  ?  W  tom  je  přece  nějaké  taškářstwí  zašito  P 

„To  je  hrozně  jednoduchá  historie,^  namítal  sta- 
rý. „Kluk  dostal  po  celém  těle  zlou  wyraženinu;  dok- 
toři ho  mazali  černou  mastí  —  a  ta  se  mu  wtábla  tak 
do  kůže,  že  budou  muset  teprwa  zláštní  koupel  *wy- 
myslit,  aby  ho  zas  opláchli.  ,No  —  wšak  já  wám  to 
iivespolek  ještě  wyswěUím,  až  bude  nějaká  zbyteční 
hodina;  teď  musíme  na  wěci  weselejší  pomejšlet 
Snad  abyste  si  poskočili  —  co  myslíte?  Paní  kmotHč- 
ky  se  usmíwají — a  tuhle  okolo  tabule  bude  dost  mí- 
sta. Dobrých  owcí  se  wtěsná  hodně  do  malého  ow- 

čince.* 

Mezi  tou  řečí  byl  také  již  swůj  nástroj  na  stůl 

postawil  a  začal  nyní  klikou  točit.   Wyjímaje  několik 

wřeštiwých   tónů  z  polámaných  píšfal,   byla  to  dost 

hezká  houpawá,  a  w  několika  okamženích  dupaly  pří 

ni  kowané  boty  po  špinawé  podlaze. 

My  se  krčili  mezi  tím  za  flašínetlem,  šeptali  a 
bawili  se  pečení,  kterouž  nám  byl  nenadálý  strejček 
přistrčil.  Petronka  byla  zas  dobrého — ba  ještě  snad 
lepšího  rozmaru.  W  neočekáwaném  a  tak  šfastném^ 
přewratu  našich  událostí  nalézala  welké  potěšení  — 
ano  byla  jako  we  swém  žiwlu.  Já  wšak  seděl  tiše, 
malomluwně;  já  nebyl  na  tolikeré  příhody  ještě  uwy- 
klý;  mně  šla  hlawa  kolem. 

„Wy  se  tešte,  za  trápení  caparti!^  mumlal  knám 

nowý  strýc  mezi  muzikou  —  „až  se  wám  na  kobylku 
dostanu  I  Nechat  mě  jako  starého  blázna  chalupy  wy«> 
tloukat — a  lidi  hledat,  které  snad  sami  neznáte!  Ne- 
mohli jste  hned  hubu  otewřít?  Dobře  by  se  wám  by- 
lo stalo,  kdyby  wás  tady  byli  uskřipli.^ 


Ptáčňikowa  dcernška. 

{PokvačowM.) 

Co  dělá  Horina? — Těká  po  swém  okresu  — po- 
letuje jako  hladowý  ostříž,  a  hledá  ohníwýma  očima, 
kdeby  kořist  napadl.  Čelo  jeho  je  učiněné  mračno,  plno 
bouře-  a  blesků.  Rtowé  jeho  se  křiwí  a  příčí,  brzo 
w  hlasitém  ousměchu,  brzo  w  temném  klení.  Doma 
nemá  stáni. 

Ale  čtowěku  bez  srdce  je  těžko  i  pod  šírým 
nebem,  u  weselém  lese  žiwu  být.  A  Horina  swoje 
ztratil  —  to  je  wěc  jistá;  ztratil  je,  zapomenuw  se  u 
pohledu  na  prostínké  děwče,  na  pouhý  wýkwět  ne- 
zamělcowané  přírody,  ačkoli  je  byl  w  mnoholeté  hře 
s  wycwičenými  fíflenami  celé  uchowal...nynf  je  ztratil 
a  nemůže  je  nalézt  Jediná  osoba,  kteráž  by  mu  je 
hledati  pomáhat  mohla,  je  ptáčnikowa  Liduška  —  a  ta 
nechce!  Tu  se  mu  na  místě  srdce  hnizdí  w  prsou 
štír,  a  sičí  napořád:  ^.Tak  to  nenech! — ale  pomsti  sel^ 

Ubohý  polesný  bloudí  lesem  i  paloukem,  a  bez- 
děky nesou  ho  nohy  na  cestu  k  Podlesí  —  pak  nahoru 
k  starému  hradu.  Něco  w  něm  šeptá :  Snad  ji  tam 
nalezneš!  —  ale  šeptání  je  klamné,  a  žiwá,  rozpa- 
řeiiá  mysl  ho  škádlí  a  uwádí  mu  na  oči  obraz  Liduš- 
ky,  jak  ji  tu  nalezl,  jak  zahořel — a  obraz  Ludwíkůw, 
kterýž  ho  pak  ochladil.  Poznowu  přežil  celý  onen 
wýjew,  a  žlučí  rozpěnila  se  krew  jeho. 

I  prchnul  z  místa,  aby  se  zbawil  děsných  zpo- 
mínek.  Hněw  hnal  kroky  jeho  na  pěšinu,  kteráž  we- 
dla  dolů —  až  k  Marešowě  chaloupce. 

Již  stálo  to  kKdné  staweníčko  skoro  před  ním — 
sotwa  že  ho  dwě  stě  kroků  od  něho  dělily;  stálo  tak 
wábiwě,  tak  mnobotajíwě  «—  Horinowi  diw  prsa  ne- 
pukla ...a  nyní! — diw  mu  z  nich  srdce  newyskočilo... 
nebyl  to  klam! — okolo  jaworu  přicházela  Liduška 

—  s  Ludwíkem.  Zdálo  se,  že  ho  wyprowází.  Starý 
ptáčník  pokywowal  za  nimi  na  rozloučenou. 

Liduška  zahlídla  Horinn,  poznala  jej  a  lekla  se 

—  tak  se  alespoň  pelešnému  zdálo;  potom  widěl,  že 
sní  Lttdwík  ještě  rožpráwí  —  bezpochyby  o  nema- 
že jí  ruku  podáwá,  ona  že  ho  několik  kroků  wypro- 
wází a  pak  za  ním  hledí,  an  se  cestou  okolo  Podlesí 
ttbirá« 

Jako  za  wlasy  táhlo  to  Rorinu  ku  předu,  aby — 
jakž  nyní  wídél — swému  šíastnějšímu  soupeří  nadešel, 
aby  ho  k  zodpowídání  pohnal,  aby  si  na  něm  zlost  wylil. 
W  několika  okamženích  stál  w  prostřed  cesty,  kterouž 
Ludwík  přicházel  Liduška  je  mohla  zdáli  widět.  ^ 
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Ludwfk  měl  na  sobě  zas  onen  lehký  letní  šat, 
w  němžto  se  byl  Horinowi  poprwé  objewil,  s(  nesl 
pod  paždí  malířskou  mappu — bohatou  sbírku  obrazů 
w  pěkných  deskách.  Byly  to  nejwíce  hrady  a  krajiny 
porýnské,  od  něho  samého  kreslené;  nebof  mllo.wal 
krásná  umění  a  byl  w  hudbě  i  malbě  znamenitý  di- 
letant. 

Pr%  potěšeni  starého  wojáka  přinesl  tuto  sbírku, 
wěda,  že  mu  to  i  ono  dějiště  z  býwalého  žiwota  na 
mysl  uwede.  Po  několika  sladkých  hodinách  wracel 
se  nyní  dom&.  Wěrný  Jan  čekal  s  koňmi  w  jistém 
ukrytu. 

Wztekleji  a  wztekleji  zuHIa  w  Horinowi  žárli- 
wost,  čím  blíže  Ludwík  přicházel.  Bylof  mu  jakoby 
země  pod  ním  hořela  a  hučela  —  a  ruka  jeho  hrála 
opět  s  pažbou  ručníce,  kteráž  mu  přes  rameno  wisela. 

Ale  Ludwík  přicházel  tiše;  we  twáři  jeho  spo- 
číwal  oblesk  nedáwno  zažilé  blahosti,  a  mi^il  se  nyní 
před  Horinou  s  přirozenou  důstojností. 

„Jak  widím,  přichází  pán  ze  šťastné  honby,^ 
propukla  wášeň  Horinowa  hlasitými  slowy,  když  se  byl 
Ludwík  tak  dalece  přiblížil,  že  je  mohl  poslechnout 

„Tedy  mi  přejte  štěstí,^  odpowědčl  Ludwík  mír- 
ně.  „Aspoň  to  býwá  způsob  poctiwého  mysliwce.^ 

„Co  mluwí  pán  o  poctiwoeti,  kdežto  sám  jako 
pytlák  z  cizího  rewýru  přichází?^ 

„Nechtě  wšeho  podobenstwí  a  otewřte  lépe  očí, 
abyste  poznal,  že  nepatřím  k  wašemu  řemeslu.  Ne- 
dám se  tedy  také  od  wás  stopowat^ 

„Já  wás. ale  budu  stopowat,  dotírawý  pytláku!^ 
zwolal  Horina,  ručnici  z  ramena  strhnuw  —  „a  kdy- 
bych měl  waši  stopu  krwi  znamenat.^ 

Ludwík  se  zapálil,  a  oči  jeho  spočiwaly  dlouhým, 
bystrým  pohledem  na  poloběsném  žárliwci. 

„Co  chcete  s  tou  ručnicí?^  ptal  se  ho  na  to 
wážně/^  a  slowa  jeho  uhodila  we  sluch  Horinůw  jako 
wolání  wěčného  soudce:  Kde  jest  Ábel? 

Kousnul  se  do  pysku  a  zblednul;  jeho  pěstě  dr- 
žely zbraň  křečowitě.  Pak  se  dal  najednou  do  hla- 
sitého smíchu.  —  „Ha  ha  ha  —  snad  nebude  pán  my- 
slit?* nutil  ze  sebe— „ha  ha  hal  to  by  byl  weselý 
kousek!  Ne,  ne,  milý  příteli!  tak  falešně  nehrajem. 
To  byla  rána  na  slowo  —  a  poněwadž  widím,  že  má 
pán  také  kousek  srdce—  třeba  nebylo  w  mysliweckém 
kabátě  —  tedy  mu  také  kus  rewýru  dopřejem.** 

S  těmi  slowy  hodil  ručnici  přes  rameno  a  po- 
sineknuw  klobouk  se  širokou  střechou,  přibočil  se  k 
LudwíkowL  Ten  neodpowídal  a  šel  dále  swou  cestou. 
Hurina  se  pustil  stejným  krokem  wedle  něho. 


Šel  wedle  něho  a  nutil  se  do  řei^i,  ale  srdce  w  něm 
bouřilo  a  slowa  umírala  na  jazyku.  Nutil  se  do  slad- 
kosti, ale  kyselost  z  něho  proskakowala. 

„Pán  je  zde  bezpochyby  někde  na  blízku  domo- 
wem?*  prohodil  mezi  jiným. 

„Na  blízku  —  ano,^  odbyl  ho  Ludwík. 

„Nesmíme  wědět,  zda-li  při  ouřadu  nebo  při 
wlastním  řízení?* 

„Záleží  wám  na  tom?^ 

„Nu,  je  tu  jen  o  to,  abycbme  wěděli,  k  čema 
máme  ptáčníkowě  Lidušce  gratulowat.* 

„Jak  to?*  ptal  se  Ludwík  poněkud  z  příkrá. 

„Aj  — nedělejte,  jako  byste  nerozuměl!*  usmál 
se  Horina,  ale  u  wnitř  mu  bylo,  jako  lačnému  wlko- 
wi.  — „Či  nebude  z  toho  mračna  déš(?* 

„Já,  pane  polesný,  wašim  pohádkám  nerozumím 
a  nemám  chuti,  rozlušfowáním  si  hlawu  lámat.  Ostat- 
ně wám  také  radím,  abyste  se  o  ptáčnikown  Lidušku 
nijak  nestaral  a  outlého  kwStu  powěsti  její  nedotýkal. 
W  tem  případu  neznal  bych  žádného  žertu  I* 

To  řekl  a  pustil  se  rychlým  krokem  po  ouwo- 
znici,  kteráž  ho  měla  k  čekajícím  koním  přiwesli. 

{PokrnSowáni.)         * 

'    P    i    «    e    il* 

Já  jsem  čeob  a  niflé  wlastí 

Ňeiraději  sloužím; 
Přes  Sumawu,  Krkonoše 

Nikdy  nezatoužím. 

Zde  mi  Kběj  kwítí  wodÍ) 

Jarý  dech  (u  wane; 
Pro  cizinské  krásy  nikdy 

Duch  mSj  nezaplane. 

Mám  tu  swaté,  silné  heslo: 

Blaho  wlasti  drahé! 
Pro  ní  jednat  a  s  ni  snnšet 

Činí  prsa  blahé. 

Nech  si  chwálí,  že  jsou  také 

Jinde  díwky  hezké; 
Nato  nedbám  a  jen  wolam : 

Nejhezčí  jsou  české! 

Jestli  duch  mfij  pozaleti 

Za  ty  hory  modré; 
Nebýwát  to  wěru  dál,  nei 

Do  Morawy  bodré. 

Morawané,  Morawanky, 
My  jsme  bralH  swojí, 
Proti  škddcum  nepřátelům 
Láska  wždy  nás  pojil 
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JAK  mmsrmBRO 

narosen   w  Hoře  Kntné  r.  141 S.^  Ibaknlářem 

•wobodnyelt  nměni  iieinén    -w   Práme  19.  list* 

14459  prwni  knUitiskář  w  Moliif^  14&e. 

řodiwný  zmatek  paniýe  porad  w  žiwotopisech  Jana 
Gotenberga.  NarozeníjehokladouNčmcimezi  1393  — 1400. 
Mohnd  a  Strassborg  hádaly  se  ode  dáwoa  o  kolébka  i  o  prwen* 
atwi  umění  jeho.  I  o  pHjménf  jeho  se  nesnadfly.  NěkleK  iíttíli 
ho  rytířem  ,^m  Jongen^,  jiní  oazýwaU  ho  „zum  Sorgenloch^ 
anebo  ^Sulgeloch''.  Spísowatel  starých  pamětí  kutnohorských 
KoHnek  Jana  Guttenbergera  s  Fanstem  w  jednu  osobu  spojil ; 
Sebastian  Franken  jidHwe  na  tré  rozdělil:  na  Jana Gensfleísche, 
pr^^niho  tiskaře  w  Mohučí  r.  1440,  na  Jana  Guttenbergra 
strassburgského  --  ^von  und  zn  Strassborg*^  —  a  na  rytíře  Gut- 
tembera  (Guttember)  w  Mohuěí  1450.  Hohnčané  sméle  slawf 
kněhtiskařské  jubileum  we  roésté  swém  na  pořád  roku  kaidého 
ětyřioátého,  aěkoliw  ani  jediného  dfikazu  nemají,  ieby  již 
r.  1440  Gutenberg  w  Mohuči  byl  přebýwal  a  třeba  jen  o  po- 
čátky knéhotisku  se  byl  tam  pokoniel. 

Čas  jest,  abychom  odkryli  lži  apowčry,  wychwak)- 
wané  kritice  německé  nepodobné. 

O  poslední  slawnosti  kníhtiskafské  upamatowal  nás  milý 
náš  Jaroslaw  Wrfatko  na  ěeskou  skoro  tKstaletou  powěst 
swédčící,  ie  se  ,,Jan  Gutenberg  w  Kutné  Hoře  narodil'^.  Za- 
weden  wšak  Koniikem  a  Hibnerem  smíchal  zlatníka  mohučského 
Fausta  s  tiskařem  Gutenbergem  w  jedou  osobu,  přimísiw  k  ono- 
mu ještě  powěstného  a  wšak  o  celé  století  pozdnějšího  černo- 
knéžníka  doktora^  Fausta.  Přímíchánim  barew  romantických 
získala  sice  noweletka  wíce  zanimawosti:  zatemnilo  se  ale  pouhé 
staročeské  swédectwi  o  Českém  rodišti  proslawenébo  umělce. 
Noifyeletka  přešla  z  Wlastimila  do  mnoha  německých  časopisíl. 
Pánowé  :  Hohler,  Hanka,  Glttcfcs^iig,  Pešíce  a  jiní  opatrně  ro- 
zeznáwali  romantický  pKměsek  od  pouhého  starodáwnfho  míněnf, 
časopisectwo  německé  bralo  ale  Wrfátkowy  historické  wyswět- 
liwky  zároweň  s  noweletkou  za  mythus  pošlý  n  \>řepiatého 
českého  wlastenectwí. 

U  prostřed  hádek  požádal  mne  slowUtný  Genewčan,  če- 
skými wěcmi  nad  obyčej  zanícený  Dr.  de  Carro,  abych  pro 
jeho  almanach  karlowarský  o  této  zajímawé  otázce  swé  mínění 
napsal.  Na  slowo  jeho  pustil  jsem  se  do  labyrintu;  nit  jsem 
ale  dříwe  hledati  musel.  Přízi  k  ní  poskytly  mi  listiny  wztahn- 
jfci  se  na  žiwot  GutenbergQw,  snesené  we  spise:  ®efd)íd)te 
btt  Srfinbung  bn  99ud)bruďerf  unfl.  X(on3.  SBeCter;  i  jiné 
spisy  příhodné,  jejichžto  zapiijčení  ochotě  welectěných  přátel, 
pánfi  Hanky,  Jos.  Jungmanna,  Palackého  a  ŠafaMka  w  Praze, 
rady  Hály  a  kupce  R6žičky  w  Mladé  Boleslawi  děkuji.  Wý- 
sledek  swého  bádání  sdělují  zde  swým  milým  krajanCim,  zwlášté 
Homíkflm  a  Pražandm  ke  dni  památnímu  18.  listopadu,  na  kte- 
rýž Jan  Gutenberg  pod  latinským  jménem  JoannesdeMofi- 
libus  Cntnis  před  400  léty  na  wysokých  školách  pražských 
bakalářem  swpbodných  umění  učiněn  byl.  — ^ 

Roku  1411  pobouřila  se  w  Mohuči  obec  proti  starým 
šlechtickým  a  náwladním  rodinám.  Následkem  pohnuti  toho  wy- 
stěhowalí  se  nejznamenitější  wládykowé  (patrích*)  mohučtf  Fttr- 
stenberg,  Gensfieisch,  zum  Gelthus,  Molsberger,  znm Humb- 
recht,  zum  Jungen  a  jiní  se  swými  rodinami  do  sousedních 
méně  wíce  wzdálených  krajin.  Z  Mohuče  wySK  tehdáž  také 
rodiče  Jana  Gutenberga  Frielo  Gensfieisch  s  chotí  swon 
Eliškou,  řečenou  zu  Gudenberg,  »  wrátitse  nesmělí  leda 
po  smíru  (6^iine  unb  9ttid)tung)  arcibiskupa  wolence  Konráda 
wydaném  w  Utery  po  neděli  letare  (IV.  w  postě)  1480.  Do 
smíru  toho  zahrnuti  byli  jmenowitě :  Hermann  Ftirstenberg  s 


připomenutím,  ie  sice  w  zemi  pfebýwá  (wimot  ber  ínlenblg 
Í|l),  dále  pak  Henne. Hirtzen,  Hennchen  zum  Gudenberg, 
Otte  Euer  Eiche,  Heinze  Reysen  a  Petr  Gensfleisch,  s  wýslow- 
ným  doložením:  ,,bU  vtjunb  nit  inlenbig  f7nb;..  bie  bp  ben 
Tititxi  su  bírre  3íit  nit  .qewejl  ftnb,  nit  med)ttg  f?nb."  Slowa 
ta  wstahcgí  se  dle  kontextu  na  wšech  pět  dříwe  jmenowaných 
a  Indíž  také  na  Jeníčka  —  Hennchen  zum  Gudenberg  <-  a  doka- 
zují, že  týž  potomní  prwotiskař  w  čas  powstalé  bouře  1411 
u  starých  w  Mohuči  nebyl,  že  ještě  r.  1430  t^  zemi 
arcibiskupa  wolence  nebydlil,  a  konečiě  že  we 
středopostí  1430  zletilý  nebyl. 

Bludně  tedy  twrdí  spisowatelé  němečtí,  že  tehdáž  se 
swými  rodiči  w  Eltville  bydlil.  Eltvilla,  sídlo  arcibiskupa  Adolfa, 
ležela  naprosto  w  zemi  arcibiskupské,  asi  pílldruhé  míle  od  Mo- 
huče. Roku  1434  bydlil  tam  starší  bratr  GutenbergQw  Frielo 
Gensfieisch,  potomní  kanowník  mohnčský.  Nezletílost  Gu- 
tenbergowu  r.  1430  dokazij^e  ještě  zápis  w  knihách  měst- 
ských mohučských  od  il,Čerwna  1430  (u  Wettra  str.  38.), 
w  němž  owdowělá  matka  Else  zu  Gudenberg  synu  Jeníku  (Hen- 
gin)  o  připadlou  jenra  dědičnou  činži  wyjednáwala. 

W  obou  listinách  od  r.  1430  jména  mladistwost  wyzna- 
menáwajfcí  Hennchen,  Jeníček,  a  Hengin,  Jeník,  souhlasně  také 
nedospělost  jeho  tehdejší  na  srozuměnou  dáwají.  Protokoly 
strassburgské  od  r.  1439  píší  ho  již  Hans  Gutemberg.  Sa- 
mostatně wystoupil  Jan  Gutenberg  15.  března  1434  we  Strass- 
burce  proti  písaři  mohučskému  Niklasowi,  jejž  tam  za  příčinon 
sadri:owanýeh  činží  zabawitl  dal,  než  hned  zase  na  pHmluwu 
rady  slrassburské  bez  wýplaly  propustil.  Téhož  roku  w  neděli 
po  Urbanu  se  prohlásil,  že  se  spokojuje  odwáděním  činže  roční 
Xfl  na  místě  XIV  zlatých,  jak  zápis  nejen  we  městských  mo- 
hučských, ale  také  w  dlužní  knize  rodiny  zum  Jungen  we  Frank- 
ftirtě  doswědčuje. 

Tyto  dwa  samostatné  wýstupy  Guteubergowy  znamenají 
nepochybný  počátek  zletilosti  jeho.  Powážíme-Ii,  že 
w  porýnských  krajinách  rok  dokonaný  jedenmecítmý  ku  zleti- 
losti a  fc  samowolnému  wládnutí  jměním  postačowal,  smíme  z 
dotčených  listin  bezpečně  uzawírati,  že  Jan  Gutenberg  na  jaře 
1434  dwacátý  druhý  rok  wěku  nastoupil,  a  následowně  ani 
dříwe  roku  1412  ani  později  se  nenarodil.  Kdyby  se  narozeni 
jeho  mezi  1393  —  1400  bylo  přihodilo,  jak  Němci  libowolně 
ndáwají,  nebyl  by  we  smírném  listu  arcibiskupa  Konráda  roku 
1430  k  nezletflým  připočten,  a  za  30  — 37letého  syna  byla  by 
matka  smlouwu  11.  čerwna  1480  nezawiralá. 

Z  bezpečných  listin  wypočtený  rok  narození  Gntenbergo- 
wa  1412  poskytuje  sám  sebou  dfikaz,  Žeseomělec  náS  w 
Mohuči  nenarodil;  neb  po  bouři  1411  rodiče  jeho  ne- 
směli se  wrátlt  do  města,  z  kterého  byli  wyhoštěni.  Anobrž 
naším  udáním  wyswětluje  se  pěkně  smysl  slow  we  smírdém 
listu:  ;,bíe  bp  b«n  Tílten  gu  tirre  3elt  nit  gewefř  fínb/' jenž 
n  starých  onoho  času  (1411,  když  se  obec  zbouřila)  nebyli." 
Děti  obyčejně  býwají  u  rodičfl:  náš  Gutenberg  nemohl  ale  u 
rodíčQ  swých  r.  1411  býti  —  protože  tehdáž  ani  na  swětě' 
nebyl. 

Zbytečně  a  marně  hádali  se  Němci  také  o  d  (1  m  w  Mo- 
huči, kde  se  narodil ;  jedni  ukazowali  na  štít  „znm  giiten  Berg* 
(my  bychom  rádi  wěděli,  jak  asi  tu  dobrou  horu  na  štítě 
namalowali?);  druzí  kolébku  jeho  widěli  w  domě  „zum  Gens- 
fleisch." Alespoň  nowá  tabulka  mramorowá  doswědčiije,  že  taft 
r.  1393  slawný  Jan  Gutenberg  swětlo  swěta  spatřil.  Mramor 
newinný  lže  k  wfili  domácímu  pánu,  aby  dfim  jeho  mel  wělší 
pretium  affectionis.  K.  Winařický, 
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Kpominka  na  Kouřim* 

(I,  ce*iowii{ho  d«aník«.]) 

....Wzpomenatí  na  milý  KouHm  naplníme  mé  widy  tichoa 
rozkoší;  widyí  je  rodiště  moje!  tam  jsem  obcowal  dílem  • 
drahými  soudruhy  outlého  mladictwi  swého,  dílem  8  ctěnými  a 
wázenýmí  osobami,  a  taki  plynulí  dnowé  moji  tak  rychle,  ie 
bych  je  nyní,  bohužel  ušlé,  xa  aeviim  jakou  cena  opět  wykou- 
piti  sobě  prél. 

Náš  KouHm,  jeniby  se  dle  stdH  swého  a  dle  národní 
powésti  wedle  matky  Prahy  otcem  wlasti  na&ýwati  mél,  ohowá 
w  líinu  swém  mnohé  wěrné  duše,  ježto  iiwot  národní  po  soo* 
kromnu  probuditi  se  snaží.  Rmoutilo  mne  to  sice  tuze,  že  se 
nám  w  posledním  dlouhém  čase  z  IQna  jeho  ani  dost  malé  zprá* 
wy  nedostalo,  wšak  tato  odpočinka,  —  tak  a(  se  to  zowe,  co 
jiní  ochabowáním  jmeni^i  —  tato  prestáwka  poslouží  jen  k 
zotawení  aBHh  dál  nabýti nowých  sil. 

Nalezl  jsem  tam  od  horlíwého,  již  51  let  ončinkujíoího 
učitele  p.  Če^edle  wzorné  pěstowanou  mládež,  do  jejížto  srdcí 
ctihodný  kmet  ducha  národního  i  lásku  k  wlasti  pewné  wště«« 
puje;  a  což  miSže  wíce  potěšiti  srdce  naše,  nežN  kwět  tako- 
wý  ?  --  Ne  wšak  jen  w  tomto  oboru,  i  co  se  kostelní  hudby 
týče,  welmi  jsem  se  tady  potěšil,  nslyšew  pfí  službách  božích 
II.  Haidenowu  mši  do  C  wzorné  přednesenou,  a  radostné  jsem 
užasl  se  nad  zdařilým  pěstowáním  hudby  w  našem  staroslaw- 
ném  sídle,  začež  také  panu  Č.  jakožto  řediteli  i  učiteli  hudby 
dékowati  máme. 

Storožitností  chowá  w  sobě  Kouřím  dost;  bolestné  wšak 
každý,  kdo  město  dříwe  znal  powzdychue,  když  nyní  do  něho 
wejde  a  tu  onu  starou  wěžatou  bránu,  tam  kus  hradební  zdě 
pohřeší,  tu  zas  newkusně  porilznu  ležící  náhrobky  na  býwa^ém 
brbitowě  spatří,  jenž  tu  od  pradáwna  zcela  zachowány  bywše, 
teď  od  někoho  ze  swěta  zprowozeny  býti  mají ;  newkusně,  ba 
surowě  naložilo  se  s  těmito  starými  památkami  českého  so- 
chařstwí  i  rodin  w  Kouřimě  bydliwšich.— Či  není  to  pro  každé* 
bo  Kouřímana  milé  potěšení,  í^áyi  se  něčeho  o  předkách  mě« 
sta  swého  dowí?  —  byt  by  to  i  nic  wíce  nebylo,  než  wěděti  : 
kdo  asi  z  našich  předchiSdcS  zde  nebo  onde  odpočíwá.  —  Nene* 
chtež  tedy  památek  těchto  zahynouti !  Dobře  a  chwalítebné 
bude,  když  se  ne-li  w  lepším,  alespoň .  we  starém  pořádku 
(okolo  kostela  při  zdí)  umístil  Kdyby  mi  wšak  někdo  namítati 
chtěl,  že  písmo  nečitelné  člowěku  zpráwu  nepodá,  tedy  wěz, 
že  není  nečitelné,  ale  jen  trochu  nepowédomé,  a  proti  tomu 
nalezne  se  pomoci  u  znatelS,  kterých  dozajista  u  středu  swém 
máte.  Musímt  arci  připustiti,  že  se  mnohá  krásná  staroži- 
tnost, an  ji  hned  předkowé  naši  zanedbali,  teď  zničiti  musí; 
zato  wšak  je  také  naše  powinnost  wšecbny  památky,  které 
ještě  máme,  udržowat,  aby  také  potomci  naší  we  stejnou  ne- 
snázi nepřišli. 

I  diwadlo  jsem  w  Kouřimě  nalezl;  requisita  krásná  w 
hojném  počtu,  wše  tak  whodně  uspořádáno,  že  to  jistě  mnoho 
času  a  práce  stálo  ;  a  wšak  —  bolno  to  powědit  —  neužíwá  se 
jich  již  na  dwě  léta.  Co  asi  mohlo  poriSzniti  tak  wýtečnou 
spořádanou  společnost,  jakož  ona  kouřimských  ochotníkfl  byla? 
\Y  naději,  že  se  tamějším  wlastimil&m  opět  zawedeni  her  podaří, 
což  si  také  horliwé  paničky,  slečny  i  paní  přeji,  nehodu 
dále  o  poměrách  diwadla  tohoto  slow  šířiti  ani  skoumati,  co 
koho  asi  pohnulo,  čestnou  dráhu  tuto  ku  wzdělání  jazyka  a  po-' 
wzbuzení  národnosti  w  městě  našem  opustiti. 

Konečně  má  Kouřim  také  —  knihownu,  snahou  p«  kápl. 
Hubínka  zawedenou ;  ale  pohříchu  I  nezdá  se  welkého  wzniku 
míti,  což  arci  welmi  bolestně  srdce  mého  se  dotknulo.  Bylo 
by  nade  wše  jiné  co  přáti,  aby  se  této  wěci  dilležité  i  jiní 
horliwci  i^muli  a  jí  k  lepšímu  pokroku  pomohli;  sila  jednoho. 


dwou,  tří  wždycky  neslaéi.  AC  jen  každf  powáží,  ie  třeba 
dost  malým  dárkem  spoluzakladatelem  národního  blaha  a  roz- 
kwělu  našeho  jazyka  se  stane  1  Doufám  wšak,  že  i  toto  k  žá- 
danému cUi  dospěje,  a  že  ta  swá  wrouci  srdce  prawi  wlasten- 
cowé  oswědčí. 

Prawda  časem  wšude  zwitézíl  —  iwolal  jsem  hlasité, 
ttáwalem  citO  ztísněn,  přemýšleje  o  wédeh  těchto  po  cestě  ka 
staré  matce  Praze,  kamžto  jsem  hojnosl  wřelýcb  pozdrawenf  od 
wěmých  Kouřimand  wšem  našincŠm  přinášel. 

F.  Her.  R. 

Z  MORAWr. 

CWy&Mak  u  éoflau  pUtelakéko  »  lluatop«2«.) 

....Nemějte  mi  za  zlé,  že  žádné  zpráwy  o  Morawé  Wím 
poslati  nemohu ;  wzdálen  jsa  od  hlawního  města,  kde  hlawnějšl 
paprskowé  žiwota  národního  jako  w  jedno  ohnisko  se  srá* 
zejí,  nemohu  takowému  oukolu  nyní  zadost  učiniti,  jenžto  roa- 
aáhlejši  a  pronikawější  názor  celého  roawioowání  národního 
předpokládá.  Ale  neuzawírejte  odtud,  žeby  národní  žiwot  nái 
byl  'zcela  utnchnul ;  weřg'ných  wýjewS  owšem  nemáme,  ale 
my  wždy  s  dilwěrou  spoléháme  se  na  prwotné  a  nepokaiené 
jádro  našeho  lidu,  we  mnohé  kmeny  roztříděného,  ale  swoa 
piSwodnost  peporušeně  wždy  uchowáwajícího.  Kojíme  se  na-^ 
d^í,  že  z  těchto  silných,  čistých  a  nepoškwměných  kmenft 
časem  krásné  a  líbezné  kwěty  pučeti  budou... 

Jsem  tu  na  rozhraní  kmene  německého  a  morawského; 
ale  tento  udržiýe  i  w  náwalu  německého  žiwiu,  obchodu  atd. 
wždy  swoa  národnost;  nebot  co  mluwí  opřimně,  to  raiawi 
mateřčiaou,  w  lásce,  w  přátelstwí,  w  oMdlitbě;  jen  w  obcho- 
du s  Němcemi  použíwá  pHučené  němčiny.  Kde  mluwí  srdce, 
tam  mluwí  jazyk  otcOw;  rozum  |ediné  radí  cizou  řeč;  ale 
jen  srdce  plodí  d^iny  historické,  nikdy  rozum,  což  awláštd 
w  našem  wéku,  samou  reflexi  chorobném,  patmo  jest. 

I  w  literatuře,  jmenowitě  w  oboru  theologickéaii,  éflý 
žiwot  se  probuzige.  Pan  professor  Sušil  obdržel  zpět  od  cen- 
sury  překlad  hymen  církewních;  i  jiné  bohoslowné  spisy  k 
tisku  jsou  pHpraweny.  Nicméně  wětší  diiraz  wždy  kladu  na 
žíwé  slow  o,  nebot  bea  toho  mc  welkého  nestane  se  w 
národu.  Je  to  arciC  nutností  našeho  wéku,  ale  spolu  jeho  wa- 
dou  :  wše  na  papíře,  w  knihách,  ale  srdce  prázdné ;  duch  pfai 
reflexí,  ale  beze  wšebo  nadšeni,  beze  wši  hloubi;  žtwot  pla 
ohytrosti  a  perfidíe,  ale  bez  lásky,  bei  oběti  1 

Tak  čtu  práwě  referát  o  našem  nejslowiítnějším  díle,  o 
Šafaříkowých  Storožitnostech  —  w  německých  listech  pod  ná- 
zwem:,,aŘonatMAtrtr|urXUdemfintn  3<itunflXpntl845". 
—  Al«,  Bože  mtij  1  jakou  záští  prowát  jest  celý  tento  článekl 
....Jak  smutné  to  pro  náš  wékl  My  myslili,  že  křesCanská 
láska  uznáwajíc  šlechtu  každého  národa,  jakož  i  práwo  k  r<»- 
wínutí  sil  swých,  rozšířenější  jest  a  hlouběji  se  zakotwila  w 
srdci  naši  chorobné  Ewropy,  než  jak  to  nyní  nahlížíme.  Co  we 
wědách^  které  swou  objektiwnostf  jsou  jměním  člowěěeastwa, 
s  takowou  jizliwou  a  nakwašenon  národní  stranností?  — 
I  byl  jsem  tak  šTasteo,  pří  swém  w  Praze  přebýwánf 
poznati  pfiwodee  našich  Storožitoostí,  a  mohu  Wás  lúíatíl, 
že  mé  nejwfce  dojal  onen  hluboký  a  jen  těžkými  boji  duše- 
wními  stanowený  mír,  který  w  celém  jeho  rázn  neodolatel^ 
ným  kouzlem  dojímá,  znamením  jsa  na  wysoký  stupeň  wolnosti 
wyšinulého^se  ducha.  Jak  od  takowého  muže  očekáwati  se 
mohlo  (dle  obwinéní  onoho  německého  reíérenta),  žeby  pK 
tak  dOležitém  badáni  opustil  objektiwní  stanowisko  a  láskou  k 
swémn  národu  tak  welice  swésti  a  klamati  se  dáwal?!.... 
Ubezpečili  Wás,  mne  ten  referát  hlubokým  bolem  naplnil,  ne* 
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bof  neiiráii  ni  nio  tak  we  wéka  naiem  jako  náraiiwosl  xDidy 
piutéoé  na  polí  w6deckém.  — 

Ceatowawií  ta  letos  paa  archivář  A.  Boček  mnohé  dosti 
dfUetité  listiny  pro  oasi  historii  ta  wytéiil.  S  velkou  radosti 
oiekáwáme  práce  jeho  w  tomto  oboru,  neboC  Ustoríí  budí  se 
nciípodstatnéji  uwidoasění  národní.  K^  Š. 


DBMNI   KROHIKA. 
K  Prahy. 

České  diwadlo*  Dne  i.  listopadu  r.  h.  w  prospěch 
p.  Schmillera  ^onpeiníci^  od  B.  Schillera.  Newim,  zdali  p. 
beneficiant  nadéje  swé  ukládal  wico  na  oblibé  obecenstwa  w 
klasičnosti,  anebo  w  lákawém  titulu  —  ale  jisto,  že  se  jen  tak 
tak  wyplnily ;  neboC  náwštéwa  — •  respective  prgero  ~-  byl  jen 
prostředni.  Karla  hrál  tenkráte  p.  Kolár;  on  sám  bude  cítit,  ie 
sily  jeho  w  iádném  ohledu  téméř  k  wywedem'  tohoto  bleško- 
rodou  geniahiosti  pojatého  a  títanskou  smělostí  u  nejkrajnějších 
hranic  w^^mesnosti  postawenébo  charaktern  nepostaěiiií,  ooft 
jemu  u  winu  pokládati  owáeni  bexprawíro  by  bylo.  Jak  kolí 
ietmostjeho  uznati  musíme,  kteráž  mu  nikdež  s  uálechtilých 
forem  předstawy  umělecké  wystoupiti  nedala,  přece  nemíllieme 
utajiti  domněnku  swou,  ie  by  byl  dtwor  swCij  wětfii  —  nedím 
sflou,  alespoň  wrouenosti  nadati  mohl,  kdyby  se  byl  hlouběji  w 
dkol  swllj  pohroužil;  to  snad  bylo  w  moci  jeho,  a  prawdiwost 
slow  z  hlubin  prsou  wážených,  byla  by  přirosené  obecenstwo 
naše  wíce  zahrála,  než  ona,  aě  scela  neorážiwá,  ale  spolu  mono** 
tonická  wnéšnost  celé  jeho  předstawy.  P.  Gran :  Franc.  Jeho 
predstaweuí  France  podobá  se  obrazu  pfiwodné  dobře  nawr- 
ženému,  jehož  wýraz  by  nás  prawdiwou  ostrostí  hlawních  rysll 
siýisté  nemálo  zajímal ;  ale  malíř  není  tím  spokojen,  on  obraii 
wždy  ještě  podrobněji  wywádi,  aby  diwákem  takořka  zatřásl, 
pročež  jeden  rys  prodkiži^e,  zde  onde  wíce  stínu  přikládá,  ta- 
šiýe  a  retušuje,  až  konečně  obraz  jeho  téÉiěř  jako  karíkatara 
wypadá.  1  zželelo  se  nám  zaslepenosti  tak  pěknými  sílami  na- 
daného herce,  kterýž  sobě  samochtě  uznání  wšech  wzdělaných 
maří,  a  nyni  tak  daleko  to  dowedl,  Ee  již  ani  mnohý  zkušenějši 
znatel  diwadla  newi,  co  na  jeho  předstawení  za  přirozené,  co  za 
přepiaté  pokládati  má.  To  přílišné  swíjení  a  přehazowání  lěla^ 
to  rozhalowání  prsou  we  scéně,  kde  se  modliti  chce,  bylo  tak 
nrážliwé,  že  se  w  celém  parterra  nespokojenost  nad  tím  jewila, 
k  nížto  se  smích  z  ^lerie  připojil.  Tak  p.  G.  ani  toho  nedo*- 
aábl,  oč  se  hlawně  snažfl  —  effekta.  Snad  by  jej  aspoň  nešTa- 
atný  tento  wýsledek  přeswědčiti  mohl,  že  po  neprawé  cestě 
kráčí!  P.  Kolárowá  byla  w  celku  ze  wšech  nejohwalítebnější, 
ačkoli  zpfisob,  jakým  Amalii  pojala,  ouplného  schwáleni  našeho 
nemá  \  tato  z  mlhy  a  ranních  čerwánkíS  utkaná  poslawa,  jest, 
má-li  se  tak  predstawowati,  jak  se  asi  rozmilému  snílkowi  w 
blouzniwém  nadšení  zjewila,  pro  diwadlo  příliš  nejasná,  ba  skoro 
mdlá ;  p.  K.  dala  jí  wfee  hmotného  podkladu,  čímž  owšem  jako 
w  určitějších  obrysech  z  mlhawosti  swé  wystoopila,  ale  také 
pfiwodní  swé  aetherícké  wnady  pozbyla.  Nechci  tím  p.  Kolá- 
rowé  nedostatek  poetického  pojímání  wyčítatí,  jako  se  to  ne- 
dáwno  jinde  stalo,  neb  jsem  se  nejednou  přeswědčíf,  že  někdy 
dtwory  swé  p&wabem  poesie  krásně  ozářiti  umf  —  a  jsem  jisl, 
že  i  w  této  wěci  budoucně  prawou  -*  t.  J.  střední  cestu  najde. 
P.  Chauerowi  schází  k  SwicaroWi  ráznost  organu  a  poněkud  i 
osobnost.  P.  Sekyra  (Kosinský)  zapomněl  w  řeči  na  wšecky 
čárky,  pomlčky  a  punkty.  P.  Schmillerowi  není  sice  jasno,  jak 
se  Spiegelberg  hráti  má  —  ale  pokud  mu  rozumí,  hrál  ho  wý- 
bomě.  Nechci  sice  twrdili,  že  by  byl  p.  Schmiller  weliký 
umělec ;  ale  pohiedím-li  na  p.  Schnifllera  mladšího,  zdá  se  mi, 


že  stoji  na  záwratné  wýši  dramatického  mnSnf,  k  nfžto  se  tento 
wěčně  wěkflw  nedostane.  P.  Grabinger  (éradni  wyslanec)  moM 
být  wýbomý,  škoda  že  mu  řeč  Moorowa  tak  welice  koncept 
spletla,  že  ho  ani  napowěda  k  paměti  přiwésti  nemohl.  Ostatně 
nebylo  w  předstawení  tom  nic  znamenitého,  nežli  že  p.  LapU 
use  kawalírem  byl.  Dle  jakého  práwa  a  úsudku  mu  tato  role 
pfípadla  --  to  nikdy  nepochopíme.  K.  M. 

Z  Čáslawi.  Nejwyšším  powolením  odbýwanou  loterii 
k  wýhře  darowaných  příspěwkd  ku  prospěchu  nemocníce  w  k. 
krajském  městě  Čáslawi  wytěžilo  se  znamenitého  čistého  wý- 
nosu  1603  zl.  44  kr.  we  stříbře,  jichž  se  k  wystawčni  po- 
zemních pokojil  a  uopatřeni  nejpotřebnějšího  nářadí  použilo. 
Tím  se  dosáhlo,  že  se  domowní  spráwce  spolu  i  posinhowač 
nwesti  a  w  dwou  prostranných  pokojích  deset  postelí  posla- 
witimflže.  Z  tohoto  požehnaného  wýsledku  těší  se  město  Cáslaw 
hlawně  péčí  a  obezřelostí  wysoce  urozeného  pána,  o.  k.  sko- 
tečného  gubemúilního  rady  a  krajského  hejtmana,  Karla  hra- 
běte z  Rotbkírch-Panthenil,  neméně  šlechetnou  snahou  někoNka 
spanilomyslných  paní,  jenž  za  prowoláním  wysoce  urozené 
hraběnky  Barbory  z  Rothkireh-Pantbenfi,  rozené  hraběnky  ze 
Swerts-l§porkfi,  tuto  loterii  nejen  množstwim  wzáených  wěcfi 
obdařily,  nýbrž  hojným  losfi  odbíráním  tak  znamenitý  loterie 
wýnos  wypfisobily,  a  swým  příkladem  četné  lidumily  powzbudily, 
by  pfíspěwky  na  oltář  lidumílenstwí  kladeny  byly.  Wroncí  diky 
ubohých  trpících,  jenž  w  listawu  tom  bezpečného  přítulko  na- 
leznou, budtež  odměnon  wšem  těm,  kteřížto  k  dosažení  tak 
blahoplodného  oučele  jsou  přispěli! 


B  B  8  B  D  r. 

Pomník  K.  H.  Máchy.  Bohemie  a  dle  nf  Č.  Wčehi 
podala  zpráwu,  že  pdwodem  c.  kr.  gub.  rady  a  krajského  hejt« 
mana  p.  Jos.  Klecanského  zwěčnélému  K.  H.  Máchowi  zřízen 
bude  náhrobní  pomník  na  hřbítowě  w  Litoměřicích,  při  Čemž 
č.  W.  podotýká,  že  jíž  dáwno  mezi  přátely  zwěčnělého  o  tom 
mluweno,  ba  i  na  pomník  náhrobní  také  již  sbíráno  bylo,  k 
skutku  ale  že  to  posud  nepřišlo.  Pomník  ten  ale  je  již  hotow, 
o  Čemž  se  každý  u  p.  Lína  w  řetčzowé  nlíci  přeswědčiti  mílže. 
Co  se  s  nim  ale  nyní  stane?  Nemohl  by  se  připojiti  k  tomu, 
co  od  welectěného  p.  Kl.  tak  spanílomyslně  podniknulo? 

Hudební  zkouSka.  Budoucí  neděli,  9.  listopadu  bude 
se  na  Žofíně  odbýwati  hudební  zkouška  k  nastáwajícím  bese- 
dám, k  nimž  se  uchystala  zcela  nowá  čísla  pro  wŠechny  tance. 
Při  této  příležitosti  musíme  onehdejší  zpráwu  we  Rwétech  w 
ten  smysl  oprawiti,  že  se  tyto  besedy  nemají  powažowali  za 
opožděné  letní  české  besedy,  nýbrž  pouze  u  podzimní  besedy. 

lilteratora* 

Wýbor  z  literatury  České.  Díl  prwni  od  mgstaršfch  časd 
až  do  počálkd  XV.  století.  Nákladem  českého  Museum. 
Wel.  8,  40  archO. 

Tento  dáwno  toužebně  očekáwaný  spis  lynf  před  námi 
leží,  a  jakákoliw  naše  očekáwání  byki,  akatkem  daleko  json 
převýšena.  Kniha  ta  poskytiye  žiwějil  e  patrnější  obraz  staro- 
české wzdělanosti  a  postupu  i  proměn  jejíeh  w  běhu  času, 
nežU  by  sebe  delší  učené  pojednáni  podati  mohlo.  Od  prwních 
dob  pouhého,  čistého  slowanstwí  w  Čechách,  wede  nás  skrze 
rozličné  doby  wzmkající  nábožnosti  křesCanské,  cizí  nákwasy, 
špatného  wkusu,  rytířské  ((pbrodmžnosti  a  tudy  zmáhající  se 
w  básnictwi  romantičnosli,  skrz  boje  s  mtinowanon  ctzotou, 
až  k  době,  jenž  jako  jasná  zoře  předcházela  wystoupení  nad 
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obzor  wSe  oswěUujiciho  t  sahřiwajiciho  slunce  Dárodnosti  české, 
čímž  historie  národu  nowý  wzala  smér.  A  každá  z  dob  téch 
má  swé  representanty  neskrowné,  wážné  a  dfiiežité.  Nejstarší 
a  menši  literární  památky  podány  jsou  celé,  jiné  u  wýtabu.  I 
musíme  se  díwiti  bobatosti  jejicb  w  dobách,  kde  u  jiných  ná- 
rodu sotwa  zde  onde  jiskřička  dušewní  wzdélanosti  se  wyskytdL 
Opětný  to  dfikaz  wyčí taného  nám  barbarstwil  —  Nejen  pak  w 
ohledu  filologickém  d(Ueiitost  míjí  památky  tyto,  na  mnoze  i 
wýbomostí  obsahu  wynikají,  jiné  i  dějepisci  jsou  wzácné.  My 
lato  u  wýtabu  obsah  knihy  podáme,  wytknouce  co  se  nám 
znamenitějšího  zdáti  bude. 

Začátek  činí  Libušin  soud.  O  důležitosti  jeho  pro  hn 
storíi  i  filologii  bylo  by  marno  tuto  mluwiti,  anaC  každému  pa-« 
tma.  A  wšak  powšímnuti  hodno  jest,  že  nejstarší  památka 
literatury  české  již  i  zpráwu  podáwá  o  wtíráni  se  do  wlasti 
iíwlu  německého,  když  Cbrudošpowrbiye  zákonem  ^wěkožízných 
bobów^  adie  německého  práwa  prworozenstwí  uweden  chce  býti 
w  celé  dědictwi  otcowské.  Slowa  Ratiborowa  „ot  gor  Krko« 
noši^ :  „Nechwalno  nám  w  Němcech  iskat  prawdu^  jsou  prwni 
z  nesčíslných  wšech  wěkfi  obran  národnosti  české  proti  odwě- 
čné  její  sokyni.  —  Následiyí  nyní  písně  Králodvorského  ruko- 
pisu. O  této  drahé  památce  mnoho  od  Čechfi  i  Jinoslowand 
psáno,  ale  nikdo  ještě  nepodal  krasowědný  rozbor  těch  wýte-^ 
čných  básní.  A  přece  rozbor  takowý  mnohé  a  zajímawé  musel 
by  míti  výsledky  1  My  tuto  pro  krátkost  toliko  na  jedinou  wéc 
ukážeme,  na  krásně  wylíčené  a  od  sebe  odHizněné  powahy 
Záboje  a  Slawoje  w  známé  básni.  Záboj,  nzrálý  na  umu  a  pe- 
wen  w  úmyslu,  jest  hlawou  celého  pozdwižení,  u  něho  wšecken 
cit  soustředěn  jest  w  lásce  k  wlasti.  Pro  kontrast  podle  sebe 
má  Slawoje,  mladíka  bujarého,  duše  měkké,  u  něhož  cit  nad 
umem  přewíádá.  Jak  pěkně  a  rázně  wystupqe  ien  kontrast  w 
řádckh:        „Aj  Záboji  bratře! 

Čemu  naše  braň  jmá  tepruw  ot  wrcha  soptatí 

krutost  ? 

Otsawad  buřmy  protiw  králewým  wrahém! 

Slawoji  bratře! 

Kdaž  hada  potřieti  chceši. 

Na  hlawu  najjistěje: 

Tamo  hlawa  jeho!^ 
Tu  opatrný  Zábcý  pořádá  bitwu  : 

„Aj  Slawoji  bratře! 

Tudy  spěj  lisími  skoky, 

Jáz  poidu  wslřiecu  jim  w  čelo.^ 
Tam  bojem  rozohněný  Slawoj  napomíná: 

„Záboji  bratře,  ty  udatý  Iwe! 

Neupiíščej  bdřit  u  wrahy!^ 
Ale  po  několikadenním  pronásledování  nepřátel  ochladí  se  jeho 
krew  i  opanige  ho  přirozená  dobrota  srdce : 

„Aj. Záboji  bratře! 

Juž  nám  nedaleko  hory, 

A  juž,  hliíček  wrahów, 

I  ti  žalostlwo  prosíe. 

Wratno  krajiú!" 
kdežto  chladně  wypočítáwajicf,  jako  systematicky  wSe  wywá- 
dějfci  Záboj  ustanovil  byl :  • 

„Tamo  k  šedým  horám! 

Tamo  dobdří  naše  pomsta.^ 
Jak  mnoho  umění  w  málo  slovech!  jaká  plastika!  Podle 
všech  pravidel  školských  nemohl  by  nikdo  tyto  dvě  powahy 
rázněji   a  kratčeji  vylíčiti.   Takových  pak  a  podobných  kras 


pln  jest  Králodvorský  rukopis,  tak  ie  bý  tak  dobře  irykládáil 
býti  mohl  s  katedry  krasovědecké,  jako  kterýkoli  nový  neb 
nový  klasický  básník.  Snad  že  slova  tato  někoho  ponuknou, 
rozebrati  drahou  památku  tuto  i  w  ohledu  krasowědném,  což 
by  zajisté  za  prád  stálo. 

Z  pozdějších  památek  literárních  dfiiežitější jsou :  Masti- 
čkář  co  ukázka  středowěkého  básnictví;  výjimky  z  kroni- 
ky Dalemilovy,  vřelého  toho  horlitele  pro  národnost; 
výpisky  z  knibys  tarého  pána  z  Roaenberka,  co  dS- 
ležité  pro  staré  právnictwí  české ;*««lomky  z  Alexandridy, 
výjimky  z  Pulkavovy  kroniky  české;  ukázka  ze  živo- 
ta císaře  Karla  IV.;  TkadUček  co  výlev fisté,  básnn 
oké  duše;  nad  jiné  pak  výjimky  ze  spísQ  Tomáše  Štít- 
ného, toho  výtečného  mudrce  věku  i  národu  svého,  jeni 
skvěl  se  neobyčejnou  na  sviy  věk  vzdělanosti  a  nad  jiné 
hlubokostí  ducha  vynikal;  pak  spisové  pana  Smila  Fla-* 
šky;  Ondřeje  z  Dnbé  výklad  na  právo  české  a 
konečně  nejstarší  listiny  české.  Spisy  náboženské  vice 
fQologickon  a  někdy  historickou  cenu  mají,  nežli  jinoa ;  co  se 
pak  básní  středověkých  dotýče,  ty  naskrze,  třeba  i  na  mnoze 
dnch  samostatnější  a  ryzejší  prosvítal,  páchnou  nechutnou  né- 
kvasou  svého  věku,  ovšem  pak  proto  nepřestávajíce  v  ji- 
ném ohledu  díUežitými  býti.  Obmezenost  místa  nedovolijje 
nám  šíře  pojednati  o  jednotlivých  tu  podaných  spisech ;  snad 
se  brzy  dočkám*  oúplného  vydání  některých,  z  nichž  jenom 
výjimky  tu  obsaženy ;  pak  bude  příležitost  více  o  nich  pro- 
mlnvitL  PHnfi  toto  hlavně  týká  se  spisS  Štítného,  jejicU 
vydáním  znamenitě  obohatila  by  se  literatura  naše.  Přemnohé 
věd  ponejprv  jsou  v  tomto  výboru  tištěny. 

Jakož  dvod  ku  knize  předeslány  „Počátkové  staročeské 
mluwmce  od  Safanka%  dílo  to  pro  vlastenskfHi  filologii  pře- 
dfiležíté.  Pomod  jeho  stíhati  lze  proměny  a  přetvory  jazyka 
w  celé  té  době,  jejíž  literární  památky  v  knize  jsou  obsaženy. 
Na  konec  slediigí  Wysvě tleni  věcí  i  slov  a  Ukaza- 
telé dva,  jeden  dle  n á pí s O,  druhý  dle  p o  č á  tk G.  Že  vy- 
^  dání  jest  sprívné  a  kritické,  za  to  ručí  lístav,  jehož  péči  kniin 
na  jevo  vyšla.  Při  každém  jednotlivém  spisu  podána  zpráva 
o  něm  historická,  jakož  i  o  spisovateli,  pokud  takový  znám. 

Kromě  toho,  že  tuto  nkázána  bohatost  staročeské  litera- 
tury, kterouž  právem  pýchou  národu  svého  nazvati  mdžeme, 
máC  sbírtia  tato  i  ten  prospěch  do  sebe,  že  z  zní  lze  studo- 
vati jazyk,  dokud  ještě  nevalně  pokažen  byl  cizotou,  čehož 
w  našich  časech  veliká  se  ukazi^e.  A  tak  knihu  tu  nemflžeme 
dosti  k  čtení  a  studování  poručiti,  zvláště  nastávajfcím  spi- 
sovatelim  a  všem,  jimž  na  tom  záleží,  aby  sobě  čistý,  ryzí 
sloh  český  osvojili. 

Tiskařská  ooprawa  knihy  jest  skvostná,         J.  B.  M. 


JITowé  Knihy. 

W.  Wladlvooje  Tomka  Děje  mocnařstm  rahoíiského. 

Malé  encyklopedie  nauk  díl  5.  Nákladem  českého  Museum. 
W Praze  1845.  W  kommissí  u  Kronbergra  i  Řivnáče. 
Str.  338.  Seš.  za  40  kr.  stř. 

Wira^  wlasi  a  láska.  Povídka  z  časfl  poslední  turecko- 
řecké  války  od  A.  z  Tromlitza.  Přeložená  od  Kl.  W.  PQ- 
nera.  Svazekl.  W  Písku  1840.  Str.  20 «.  Seš.  a  4  kr.  stř. 


WydáwáníiB  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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CECBY,  MORAWAHiT,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


8.  Ilstopada 


Catopia  tento  ie  w« 
skladu  PospiŠíloírn 
(w  nowých  alejích 
na  Now^  Méaté 
«.  116)  wydáwá  po 
pfilariich  třikráte  sa 
týden,  w  onterý,  we 
dtwrtek  a  w  soboto* 


Ptáčnikowa  dceruška. 

^Hohó,  panel  jenom  ne  tak  nakwašenél^  zwolal 
Horína  s  hořkým  oasméchem  —  najednou  ale  zas  uml- 
knul,  neboí  ho  pronikl  pohleď  Ludwíkůw,  kterýž  jen 
jako  letmo  hlawa  po  n£m  otočil,  pak  ile  zaa  ry<^l^I^ 
ktt  předu  kráčel. 

Nešťastný  milowník  spolknul  liněwiwé  zaklení  a 
na  okamžik  se  zastawil. 

9U  w^eeh  černých/  mluwil  temné  sám  k  sobě — 
9C0  to  w  tom*bfaIapu  wězí,  že  mi  wždycky  krew  stydne, 
když  má  práwé  nejlíp  wyhrknout?  Co  pak  jsem  dneS- 
ní,  že  se  dám  leckým  zastraSit?...  A  wšak  ty  mi  ne- 
ujdeS  1^  rokowal  potají  dále,  a  zraky  jeho  poletowaly 
za  Ludwikem  jako  ohniwé  šípky.  „Já  najdu  twou  brlo- 
hu a  kdybysi  líhal  w  liščím  doupěti.  Pak  se  ti  podíwá- 
me  pěkné  po  straně  na  drápy  a  prohlídnem  ti  zuby.^ 

Potom  si  zaměřil  pozorně  za  Luwíkem  a  nepustil 
ho  z  oči,  dokud  mu  tento  na  bystrém  koni  nezmizel. 

^    18. 

Na  wolšowském  zámku  bylo  welmi  žiwo;  hem- 
žilo se  tu  množstwí  rozmanitých  postaw.  Kdokoli  na 
panstwí  nějakou  službičku  zastáwalj  nebo  w  nějakém 
dflstojetistwí  stál— weškeré  ouřednictwo,  wšicbni  před- 
stawení  skládali  hraběti  Swojetinskému  swou  poníženou 
poklonu. 

i^Nyní  wcházela  do  pěkného  salonu  řada  lesních 
ouřadníkň  —  od  wrchníbo  dozorce  až  k  poslednímu 
praktikantu,  a  mezi  nimi  wykračowal  si  také  Horína* 

On  byl  jeden  z  nejstatnějších;  tělo  jeho  še  w  pě- 
kném šatě  pyšně  pnulo  —  chtěl  se  co  nejlépe  nowému 
pánu  prezentowaL  Ale  hlawa  i  srdce  mu  sklesly,  jako 
wrchole  podseknulých  stromů,  když  zahlídnul  —  Lud- 
wíka.  W  tom  okamžiku  nebyla  by  z  něho  ta  nejo- 
střejší lanceta  krůpěj  krwe  dostala.  Kolena  se  pod  ním 


tNsla,  a  studený  pot  mo  wywstal  na  čele.  Měl  cq  dě- 
lat, aby  w  w  mužné  postawě  udržel 

W  druhé  chwíli  chtěl  se  sice  přemluwit,  že  je  na 
omylu,  že  ho  klame  podoba;  ale  nowé  poblednutí  ho 
zase  přesvědčilo,  že  se  neklame.  To  byla  celá  ta  po- 
alawa,  ty  aam^  očí,  ten  hias,  jenom  že  nyní  w  jjném 
roiiŽ0  a  w  jiném  swětl^. 

Lodwík  si  dal  každého  zwUite  předstawit  a  měl 
pro  každého  několik  otázek. 

^Pan  polesný  Horína  1^  oznamowal  nyní  lesní 
inspektor  —  a  neSfastný  nápadník  ptáčníkowy  dcery 
stál  tu  najedoou  na  smrt  bledý,  najednou  zas  celý  ho- 
řící. Druzí  kroutili  blawou,  nemohouce  chowání  člo- 
wéka  pochopit,  o  němžto  přec  wědéli,  že  byl  —  jak 
říkali — «  pány  z  jedné  mísy  jídal. 

^Dáwno  již  na  panstwí?^  ptal  se  ho  Ludwfk  tak 
pokojně,  jako  by  ho  byl  jakžiw  newidéi,  a  tak  wlídně, 
jako  každého  jiného. 

„Teprwa  čtyry  neděle**  —  wyprawil  dosti  těžce 
Horina  ze  sebe. 

„Na  kterém  rewýru?'' 

„Na  Podlesí.* 

„Ah— ten  má  pěkné  dříwí  a  pokud  se  pamatuji, 
roztomilou  polohu.  Také  je  tuším  starožitný  hrad  we 
wašem  okresu?* 

„Je**  —  wyprawil  Horína  ze  sebe,  sotwa  že  ho 
bylo  slyšet. 

„Kde  pak  jste  byl  dříwe?* 

„U  pana  hraběte  Zámrského— * 

„Ah  — wím,  wíml  pamatuji  se,  že  mi  paní  hra- 
běnka o  tom  psala.  No,  budoucně  to  budu  lépe  wědět, 
až  budu  wšechny  swé  pány  sám  přijímat.  —  Jste  spo- 
kojen?* 

„Pokládám  se  za  slastného.^ 

„Swobodný?'' 

„K  službám*  —  zašeptal  zase  Horína,  uchwácen 

nowo^  pochybností,  mluwí-li  přece  se  swým  sokems.  ^^T^ 
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^Aj  ledydélejle,  af  si  něco  wyberete  —  nemále- 
lí  jíž  něco  na  ráně!^  usmál  se  Ludwík  jako  laskawý 
pán.  „Já  itiám  rád  swé  ouředn(|ty  tenaté  — arci,  když 
je  d&statečného  zaopatjrení.  Buďte  zdráw,  pane  po- 
lesnýl* 

A  po  těch  šlowech  dal  si  jiného  předslawit.  Ani 
í»lowem,  ani  pohledem,  ani  jediným  posuňkem  nedal  na 
jewo,  že  Horinu  již  znaL 

Jako  w  polowičním  bdění  potácel  se  tento,  když 
byli  wesmés  propuSlěnl,  k  domowu.  —  „Byl  to  —  či 
nebyl  to  mladý  hrabě,  kterého  již  dwakráte  na  swýoh 
cestách  jakožto  odpomíka  potkal?  — IVlůže  býti  podo- 
ba tak  weliká?— tak  j^álebná?"— Podobné  myšlénky 
zmítaly  duSí  jeho  ^  ale  najednou  se  dal  do  hlasitého 
smíchu. 

^Ntt  —  takowého  ženichu  ti  přeju,  upejpáwf 
čemohláwku!"  chechtal  se  jedowatě.  „Wybhrala  «is — 
wybíralaf  Ale  počkej,  newinni  růžinkol  wšak  ony  ti 
lístečky  schlípnou  a  zblednou,  jenom  až  se  twé  wflně 
nasytí— ha  ha  ha!  Potom  bndeš  na  Hoiinu  zpomínaL^ 

{Pokrahowáni.) 


Český  Jazyk  —  moje  škoda* 

.  \Pohré^owéni^) 

„Nehněwej  se,  milý  strejčku  I^  prosila  Petronka, 
a  hleděla  na  starého  swýma  modrýma  očinkama  tak 
latrodně,  že  hy  byl  nmsel  pařez  být,  aby  se  nebyl  o1>- 
měkčil  —  „nehněwej  se,  milý  strejčku-*  my  jinak  ne- 
mohli. Tobě  jsme  se  nemohli  hned  swěřit  —  také  jsi 
toho  nežádal  — a  že  to  s  námi  takhle  wypadne:  tolio 
jsme  se  nenadálí^ 

„Nu  — a  čí  pak  tedy  jste?  — mlírwte,  af  wfm,  co 
(fělátf^  fiekl  starý,  přestal  točit  klikoaa  muzika  umlkla. 
—  „Powjďejte,  ale  taíkě  pHtom  jezte,  alry  si  ty  selsAté 
kazajky  ničeho  newšímly.  He,  pane  hospodský! —  ne- 
máte tam  Žbáne)^  zbytečného  piwa,  ale  které  ještě  na 
křtu  nebylo;  já  musím  dnes  mým  malým  hostftm  dobrý 
den  udělal.'* 

Masitý  soudek  wrčel  a  walil  se  ze  dweří.  Weli- 
ká  měděná  Icohfwice  byla  |A*ázdná,  a  on  nrnael  jít 
schwalně  natáčet.  Holku,  kteráž  mu  přishihowala,  1>yfí 
hosté  někam  pos/lali.  Když  otewřel  dwéře,  wjefl  mu 
mezi  nohy  s  hlasitým  štěkotem  náš  Turek.  Já  radostně 
zkřiknul.  Těžce  padlo  mi  přitom  ale  také  na  swědomí, 
že  jsem  byl  na  wěrného  přítele  zase  poněkud  zapo- 
mněl-^ačkoli  se  při  minulé  starosti  a  bázni  nebylo 
čemn  diwitl — i  chtěl  jsem  tedy  iřwou  winu  nějak  na- 


prawit  On  byl  skokem  pod  našimp  nohama  a  w  oka- 
mžiku na  to  hryzl  již  telecí  kost.  Měl  jsem  z  toho  weli- 
kou  radost;  spolu  se  mi  ale  také  zdálo,  že  byl  dle  swého  ' 
dáwního  zwyku  již  kuchyni  proslídil  a  nékde  něco  na 
zub  —  možná  ale  také  na  hřbet  slíznuL 

„Nu —  teď  zde  máte  také  swého  kamaráda,"  řekl 
strejc  — „teď  začněte  powídat;  jsme  wéichni  pohroma- 
dě. Ale— hej,  počkejte!  nawlečem  to  jínák.  Hosté  se 
zwodaji  —  krtiny  musejí  domů,  s  tancem  nebude  nic 
-^  podiwáme  se  tedy  raději  do  šírého  swěta.  Nékde 
oa  mezníku  bude  se  to  lépe  powídat  a  nebttde  taai 
tolik  uší.   Do  wečera  máme  ještě  daleko.^ 

W  tom  se  přiwalil  hospodským  nalil  z  koawe  do 
žbánku  a  přinesl  to  k  oatema  stolu.  Při  tom  si  nás 
opět  bystře  a  dlouho  prohlížel. 

„Líbí  se  wám  mflj  páreček?^  zeptal  se  ho  starým 
jemuž  toto  prohlížení  jaksi  newonělo.  „Chcete  mi  za 
něj  něco  podat?" 

„Newěděl  bych!"  zasípal  masitý  soudek  newrle. 
„Wšak  ty  je  tuším  odbudeš  —  ty  podwodné  tuláky. 
Wenku  se  již  někdo  po  nich  ptá." 

„Cože?"  podiwil  se  dřewonožka,  očima  po  nás 
mrStiw.  „Kdo  pak  by  to  byl?  Wždyf  je  tu  žiwá  duše 
nezná." 

„Já  se  ji  neptal  na  pas  —ale  je  to  stará  baba,  a 
podle  řeči,  mohl  by  tenhle  twflj  páreček  jí  náležet." 

„Starého  ďábla  ji  náleží  I"  «da1  se  náš  nowý  strýc 
do  smíchu.  „Děti  jsou  teď  moje— -a  kdo  wí,  koho  ta 
saně  hledá.   At  se  přijde  podíwat." 

Přitom  si  nahnul  z  plného  žbánku  a  hospodský  se 
walil  ku  swé  kredenci. 

„Honem  jezte  a  píte!"  napomínal  nás  potom  fla- 
šinetlář— ^at  se  dostaneme  dál.  Háte-li  dobré  swě- 
domí —  tedy  wás  už  ani  rarfiškflw  dědek  z  mých  kle- 
pet newyrwe — nota  bene:  musí  to  být  wšecko  podle 
práwa.  Či  hledáte  snad  někoho?  chcete  k  babě,  která 
še  po  wás  ptá?" 

„Ne,  ne  —  nechceme!"  prosili  jsme  oba  najednou 
tak  přidušeným  hlasem,  jako  se  nás  pozorný  starec 
w  režné  haleně  wyptáwal. 

„WŽdyt  jsem  wám  to  widěl  hned  na  nose,  sotwa 
že  se  to  \^smolené  [břicho  o  tom  zmfníloT"  usmál  se 
náš  ochrance  weřlmi  dobrosrdečně.  „Do  twáří  si  wám 
lehlo  celé  mizerere.  Nu,  uwidíme,  co  z  toho  wypadne." 

Na  to  zaplatil,  my  mu  pomohK  našinetl  wzít  na 
záda,  on  se  chopil  swé  tlusté  sukowtté  hule  -^  po- 
zdrawil  kolem  a  strkal  nás  ze  dweří. 


{PaltraiowánU) 
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Zlomek  cestopisný 

•é 

JFV.  Ah  KWdlrii, 

e.  k.  éwor.  ks^lMA,  wlkál*  •  4Hm«  kopl4lM»kék4i. 

•...Hned  jak  sKopídljia  ns  malé  pHwrší  pHjdei,  na  je- 
hoito  airáni  kopidlansliá  obora  aapo^o<  a  daleko  f^e  táluia«o«w^ 
rá  86  plekráaBé  wííhlidka.  Do  iélo  obory^  klepoui  mnoUPNÍ 
daákU  probM  a  ožiwiýe,  Bftw«  apaiilomyslaý  ad^|{  dyn98Us 
p.  krabe  Frantiéek  ŘUk^  e.  k*  gmeral,  kaidoroéní  mnoho  (e^ 
akých  pánii,«  kdežto  lowam  swěř»  ae  bawí.  Jestíf  w  obore  tá 
památné  ndsto,  na  némi  fíaař  Fraqlíukk,  nesmrtelné  paměti,  r. 
1818  atál,  as  pro  n^bo  a  jebo  wysoké  komoiiatwo  lét  daaH 
tow  zHzen  byl  £|^ef  ai  poand  lo  mislo  oU^Uké  aMn{ 
OUíaeratad),  n  mi  památku  prooUm  okronble  jeal  opleteno^ 

W^borný  tato  mo^at Ir  bydlal  tíMfi  po  ^  nedé)  w  Vni^ 
akém  méaté  Mni,  w  paWon  knSMa  TmlmmNidorfp,  (byla  lo 
ona  pnmáfná  áob^  kde  aood  ptko^  od  PfAéko  (íiir%  Alenof* 
dr«  a  pmkéko  krále  BcriHcba  Willma  lU.  rozhodlo  poslední 
wéMné  Mění  pnoli  NapoleononrO  n  nawM^wowal  tobo  eaan, 
Í0koi  weliký  pHrody  injiownik,  okolni  irýte<M  a  papnálná  mW 
ata;  nawitiwjl  fstilnm  W^lift,  obromné,  vy^ko  do  oblak 
jtrmfct  Trosky;  imwítíwflpowěsinýffoarirprndMnský,  woémi 
00  w  Adersbaeha,  krásná  iritupeof  romantických,  slroBowim 
porostlých  skalin  widčti,  nawštiwil  ehkun  Bradtec,  Kumburgi 
jiefaUo  wriDboly  jesle  sHcenioy  prastarýeh  iwrsi  kryjí ;  nawštíwil 
Jli^ow«»  a  Ko|>ii)hio,  pěkná  hraběoí  rodiny  Slíkovsfc^  sidla, 
kdež  mnohon  u^ěenon  ohwfli  s  hdem,  láskou  k  němu  práhnou- 
eim  se  foawil. 

Hned  na  pHwriK  řečené  olmry  atawi  se  cestowaleK  před 
oěl  prastará  w«s  .Cbokaiíce,  roku  1849  loKko  s  %^^  nyni  ale 
B  M  budumi,  na  jejíl  fivréko  kápla  ;sw.  Jfarita  stiěné  řecké  Iwor* 
my  co  koruna  stoil  ic^í  paměl  jH  r.  1408  v  pi^aiských  zd-r 
UadoSch  knibéch  se  aaMlá,  a  Prohn  íq  Mitkiuitatibus  ecclesia- 
rum  dioeoesis  Rugianehi«decenaís<ii'7y7)  oa^..  4a  o  n<  pláe: 
C^apeUa  iwtuata,  kleo  r«e«nMnafo4edifSoata,  reiyáoí^s  heneAoium 
Kopidlnnnse.  Xo  jcjf  AOMré  w^děláni  sUdo  4«  r.  177<>  od  oilc^e 
nynějsíbo  w^i^eného  diamaly  fcnpidlenského,  hruběle  4ose(a 
Šlika,  c/k.  lajné  j-ady,  a  wyslan«e  ku  krtfí  d^kému  :a  do  něn- 
meeké  řiie.  M  od  pi'edk(i  téboi  weleslawnébo  todu^  -^wláště 
od  hraběte  .FraolíilkR  Joaela  Člika  (Ť1740),  majU  panstwi  áik^ 
koiwsfcá  mnoho  překrásných  ata^elakých  památek,  htecéito 
jídh  lakladatelé  w  krtptfi  4élo  neumrtehiéyěhil.  S  jakým  obdi- 
wem  pulH  každý  na  chrám  Páně  kopídlenský,  weháský,  wo^ 
mn^enaký,  slatniaký;hbénaký,  na  IKoif.hrob  w  Draherazíd^na 
^ýhograé  kaple  sw.  Trojice,  sw,  ^«ny,  lioretu,  sw.  Archanděla 
awj.,  jenžto  wiecky  jj»ou  poiiiwtaiy  n  bohomyslnosli  a  weliké 
zbotoé  itědtoly hrabalEe :áikf  I 

Co  jsem  jíi  w»  sjvrém  popsáni  oesly  na  Staré  Hcady  pro- 
nesl, ie  fcnúíím  lálo  dmihdy  rylihikýmí  statky  takměř  posyta 
byla,  to  i  o  koněíně  a  KopiíŘna  k  wýobodu  láhnood  platL  Kde 
jaká 'ves,  lid  obyčejně  byto  i  llechlioké  sídlo.  W  sáHladnfch 
knihách  tom.  YI.  R.  7.  nwádí  se  WácOftw  K.Cbolenic  co  idejtí 
ěle<jbttcký  wládyka,  spolu  zbrojnoS  kostela  pražského  (armiger 
ecciesioe  Pragensia),  kterýž  s  bratrem  swým  Drsiewem  w  sou- 
sedním běcherskéHi  chrámu  Páně  oltář  wšech  Swatých  založil 
jest.  *  Dle  dwou  starých  listin,  kteréž  w  6.  swazku  archiwn 
českého  na  str.  .^7  --08  se  uwiději,  byl  adejáí  wládyka  state- 
•ný  rytíř  Alexander  z  tDnhonic,  aeděním  w  Cholynioiach,  jemoá 
tedy   i  sousedská  wes  Drahorazí,  co  památné  rytířské  sídlo. 


jehož  weliké  náspy  z  jedné  strany  ni  posud  widěti  jest,  nále- 
žela*  W  řečených  listinách  jest  Alexander  z  Drahorazí  jislcem 
Benefowi  Kosíkowí  z  Lommaa,  kterýž  manželce  swé  KaleKnč 
z  Bergowa  308  kop  gr.  na  roždblowakém  zboží  (t  mfle  odtud) 
jakož  wěno  posliipiue,  a  ona  pak  těch  300  kop  gr.  swémn 
nowému  manželi  Janowi  Knězi  f,  Badowesic  přepouětí.  —  Boku 
1448  žil  zde  Bohuslaw  z  Cbolonic,  té  wesníi^e  pán,  byw  po- 
sloupopoem  strany  Jiřího  Poděbradského,  kterážto  usiloirala  o 
wělšf  kompaktatfi  rozšířeni,  an  JiH  po  smrtí  Qynba  Ptáčka  z 
Piersteina  jeji  blawou  se  slal.  Bykě  rylíř  Bohuslavv  též  u  woj- 
itě  Poděbrada,  an  s  ním  r.  1448  města  Prahy  se  zmocnil* 
W  témže  wojště  bylo  též  wícjb  ryiířfi  ze  zdejSích  sousedských 
sídel,  jakož  Zdeněk,  Burkhard  a  Petr  z  Kopidlna,  Waněk  z 
Běcbar,  Wáclaw  z  Kozojed,  Bohunek  z  Labpuně,  Haléř  z  Jiči- 
něwsí,  Pribel  ze  Ž)uni9  awj.    CPokračoiyání.) 


*  OBěcbarech  wiz  českého  Husejuíka  lO.  r.  sir.  808. 


D6NKI  KRONWAf 

Z  České  Skalice.  (Z  dopisu  přátelského.)  ....Ptač  se, 
jak  naie  nrfsto  rodní  z  ohledu  nám  oběma  drahé  wěcí  sobě  po- 
číná?—^Oobře,  díky  Bohu!  wše  rozkwétá  den  ode  dne  a  jewí 
wětží  lás^u,  množf  přátele,  plodí  dobrodince  a  dáwá  mí  spolu- 
pracowatele,  tak  že  se  těšiti  mohu,  že  we  SkaKci  nejen  Če- 
chowé  ale  i  wzdělanf  a  moudři  občané  \^:zniknou.  Posluchačd 
u  surého  nedělního  přednáiení  (kteréž,  jak  wíš,  posud  ze  čtení 
zábswoých  spisfi  zátežQ  mám  wice,  než  ěkola  obsáhnouti  mfiže; 
mnozí  nuis^  na  záspí  okny  do  školy  pro  množslwf  kdu  sem 
se  scházejkího  nahlížeti,  aby  alespoň  něj^ho  oučastnými  se 
stalL  Přednáším  každou  neděli  od  4  do  6  hodin  a  pak  wydáwám 
knihy.  Příteli,  to  je  i^dosjt  1  musio^  sft  uzaiytíti  a  jen  po  část- 
kách lidi  k  sobě  pouštěti,  jinak  hy  mě  s^ad  umačka^.  Až 
posud  .^eží  knfliowna  z  311  čísel,  474  s\k'«zkil  mapcich,  z  14 
menších  a  fi  wětáíoh  map  a  z  18  archfi  obrazfi  zwířat  a  bylin. 
—  Za  tři  měsíce  se  wybralo  po  1  kr.  w.  č  a  i  zl.  7  kr.  w.  č. 
O  radosti^  jakouž  jsem  měl  z  toho,  že  p.  Sedláček  základní 
peníze  sozl.  .£ti\  dp  MaUce  čeaké  pro  kniboy^^iu  naši  položil, 
darmo  bych  psáti  se  namáhal.  Díky  vqřcjii^  jemu  za  jeho  do- 
brodiní. Budiž  to  osten  pro  ty,  ^i  n\chžto  jsem  pH  powzbuzo- 
wání  k  příspěwkfim  kroucení  nosu  .pozorowati  musel....  Ne- 
poamíwcjte  se,  uštěpáčkowé,  že  se  český  sedlák  spokojí,  jen 
když  krajíc  Qbleba  má!  zde  máte  opětný  dfikaz,  že  bí  neleniqe 
sprostý  český  lid  kus  .cesly  pto  potrftwu  dv^e^iruí  jíM.  Také 
ae  ueposmLwejte,  pakli^^e  do^rá  wěc  někdy  hilzo  zaoikpe ;  nebo 
má-li  se  dařiti,  musí  míti  zsstupitele  neohrožepého,  muže  wlast 
mílniícibo,  wlastence  --ještě  w  starém  smyslu  tqbo  ^lowa!  -^ 
Pak  se  překážky  snadně  odstraní,  ktecéž  w  lidu  neleží.  Con- 
cordia  ,rea  magnae  atd.  N......ý. 

lilteratqra.. 

Časopis  českého  Museem,  Swazek  čtwrtý  1845. 

Časopisu  musejnímu,  mejícímu  četné  čtenářstwo  jako  málo 
jiný  spis,  a  sice  čtenářstwo  .sestáwající  ^  nigwzdělAn^šícb  tříd 
našíwlasti,  dostal  se  ten  wzneSenýékol  mocně  pHspéti  k  po- 
^'znešení  nás,  co  národa  žiwého.  Jak  dalece  ae  to  stslo,  na 
kom  wina  jest,  a  jaké  cesty  by  snad  nejspíše  k  tomu  wedly; 
dílem  jsme  při  oznámení  předešlého  swazkii  podotkli,  dílem 
bohdá  w  brzce  šíré  to  učiníme.  ^  Tenkráte  spěcháme  wáže- 
né  obecenstwo  uwědomiti,  co  nám  nowý  tento  swazek  přinesl. 

1)  O  slohu  práwnickém  býwalém  a  nynějším.  Od  Josefa 
•Kohouta.  P.  spisowatel  narážeje  na  zkaženost  nyu&íšíhoiHÍw«7^T>^ 
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ckého  slohu  podáwA  r«  ilkátkH  Jadrné  deské  rotsadky  od  ťoku 
1640;  latinsko-éeský  od  r.  1 730  á  konečně  jeden  od  r.  1 8 1 7, 
jcji  do  iádné  rabriky  wřadítí  nemfliene.  K  nejnowějSfch  tetu 
pro  Qwtrowánf  nějakého  pohoršenf  p.  Kohoiit  ani  tídného 
přikladu  nenwedl.  Umáwaje  dfiletítoat  opráwy  w  loAto  tak 
praktickém  odwétwi,  nebude  sde  tak  lehké  pomoci;  owiem 
privátně  a  pro  budoucnost  jest  welmi  žádoucf,  bychme  Wy*- 
rwalí  drahocenný  néá  jazyk  z  bnnsicího  jej  obleku^  w  néjft  w 
tomto  odwětwi  tak  stéanán  jest.  Doufíme^  ie  p.  Kohout  wo*- 
lice  k  tomu  pfíapéje.  Soad  by  ale  wydánf  o  sobě  lépe  swého 
rfčfaika  docflílo. 

2)  Počátkowé  synonimiky  5eské«  Na  ukázku.  SestawU 
Prokop  Ondrák.  Potřeba  české  synonimiky  wáeobecné  jest 
uznána.  Práce  takowá  wsak  požaduje  welkého  přemýšlení  a 
hlubokých  názorfi,  nemá-lí  býtf  obyčejným  powrchnim  roze- 
znáwáním,  alebri  wniknutím  w  konečnou  podstatu  pojemfi. 
Spisowatel  musí  býti  na  stanowisku  fílosofíckém,  coi  soudě  z 
této  ukázky  nemdie  se  o  p.  Ondrákowi  říci.  Patrný  toho  dO- 
kaz  jsoo  synonima  ^uábožensiwí,  wíra^,  ^dnch,  duěe^  a  j. 
Ostatně  swé  schopnosti  i  příkladnou  pilnost  p.  Ondrák  tjewné 
ukázal  a  na  mnoha  místech  rozdíly  až  do  podrobností,  owiem 
ne  inosofíckým  dowozowánim,  a  wšak  určitě  udal.  Myslím  wěak 
(jest  to  jen  mé  skrowné  minění),  ie  by  ukázky  ze  spisí!  neměly 
míti  w  Musejníku  místa. 

8)  Připomínky  ze  Lwowa.  Od  Karla  Wladislawa  Zapa. 
Známou  obratnoslf  líčí  p«  Zap  weřcjný  žiwot  Iwowský ;  pro 
wédeoký  lliis<jmk  jest  to  wiak  trochu  lehce  pracowáno. 

4)  Ilirský  překlad  drobných  písní  Králodworskelio  ruko- 
pisn  od  Stanka  Yraza,  ->  Že  Ilirowé  a  my  ideu  slowanské 
wzájemnostt  nejwíce  uskutečniti  hledíme,  denně  naskytiqí  se 
dfikazy.  Kohož  tedy  nepotéěí,  ie  i  časopis  Musejní  nezOstal 
odcáen  tohoto  ruchu  a  přinesl  nám  překlad  naSeho  králodwor- 
cAcého  pokladu  w  zwočné  ilirStioě?  P.  Stanko  Vraz  chowá 
celý  překlad  w  rukopisu. 

5)  Písně  bratra  Jana  Augusty,  kteréž  dělal  we  wězení. 
Zdělfl  W.  Nebeský.  Po  kratičkém  nástinu  žiwota  Augustowa 
dle  Blaho^lawa,  podáwá  p.  Nebeský  zpráwu  o  rukopisu  těchto 
písní,  kterýž  se  nachází  we  wídenské  dwomí  knihowně.  Wí- 
taný  to  pHspěwek  k  historii  literatury  české. 

6)  Pamětí  o  ákolách  z  rektorských  let  H.  Martína  Ba- 
cháčka  (15(^8— 1612).  Od  W.  Wladiwoje  Tomka.  Dokon- 
čení. Odhaltgí  se  nám  poměry  tehdejSího  učitelstwa,  iákíl, 
wfSbec  Školního  iiwota.  Jak  welice  se  časy  změnily,  s  bolestí 
se  dowídáme.  Bylof  tenkráte  tak  málo  lidí  zběhlých  w  ře- 
ckém a  německém  jazyku  w  Praze,  ie  M.  Bacháček  w  psaní 
swém  do  Ústí  nad  Labem,  odkud  bylí  o  učitele  zběhlého  w  obou 
jazycích  žádali,  se  omlouwá,  ie  skrz  opožděné  psaní  již  žá^ 
dného  takowého  dostati  nelze.  Rektoři  dosazowali  též  sou- 
kromé učitele  do  domlS  rytířských  a  panských,  a  že  tudy  dobří 
pěstounowé  měU  na  starosti  panskou  krew,  vidíme  ze  swrchu 
podotknutého,  mimo  to,  že  rektoři  byli  horlíwí  milowníoi  ma^ 
teřského  jazyka.  Tempora  mutantur  et  nos  mutamur  ín  illis. 
Ke  konci  přidal  p.  Tomek  s  weKkou  pilnosti  sestawený  rejstřík 
tehdejších  učiteia  (od  r.  1598  —  1612)  w  králowstwí  Českém 
a  sice  podle  měst. 

7)  Spolky  stHdmosli.  Od  J.  Jun^anna.  Wěčně  mladý 
náš  patriarcha  uchopil  swého  klassického  péra,  aby  horlil  proti 
mrawní  nákaze,  jenž  pochází  z  pití  kořalky  a  podmílá  důstoj- 
nost lidskou.    Jungmannowo  srdce  chwěje  se  radostí,  že  i  u 


nás  razejí  sobě  eestn  spolky  stHdmosCl,  ajídhi  blahé  ^nností 
ještě  blaždích  dočekáme  se  líčtnkfi  pro  naši  —  jeho  -  milou 
wlast.  Slowa  drahocenného  starosty  nejsou  wšak  zasmušilá, 
nepřející  žádné  swětské  radosti;  spíše  humor  jimi  proswítá  a 
jen  dušewnl  zkáia,  spojena  jsono  s  neMiímým  pitím,  zwláite 
kořalky,  jest  cíl  sprawedliwého  jeho  horlení. 

8)  O  starožitnostech  Českých  a  o  potřebě  ochrániti  jích 
před  zkáson.  Od  J.  B.  Wocela.  P.  Wocd  wydobyl  sobě  čest- 
ného jmSna  w  m-chéologií  a  Umto  článkem  nowýeh  fkwělýeh 
toho  dOkazO  podal.  Pojednání  jeho  ronpadá  w«  dwě  odděleni, 
z  nichž  prwní  jedná  o  starožjtnosteoh  pohanské  doby  a  dhi* 
hé,  jednajíc  o  starožitnostech  křeslÉnského  středowěku,  se* 
stáwá  z  třech  oddfií!:  slnwítelstwf,  maMrstwí  a  řezbářstwí. 
Mkno  wédeckon  dOležilosI  jest  pojednáni  loto  weliii  praktické, 
an  dosawáde  mnohé  atarobyté  památky  z  necnámoatí  jidh  ceny 
na  zmar  přišly,  nyní  ale  nikdo  swon  newědomoslí  se  wymlon<^ 
watí  nemílže,  a  wiemu  zlomyshiému  ntčenf  pozMatktt  po  před- 
cfch  našich  žádaná  pHirŽ  se  učinili  mflie.  K  láwěroe  pHpeji 
wiiený  apfoowalel  jelté  někoiHk  slow  o  dStetítosti  archeologie 
české.  Souhlasíme  s  p.  Wocelem  až  na  jedno  sado,  kde  prawi  t 
„Pilným  spisowatelim  naším,  jenž  se  posud  nejwíce  ponhon 
filolB^fí  obírali,  no wé nesmírné  poloeootwfrá^... pouhé 
archeologie,  bylbyei  M  málem  řekl.  MysKm,  že  by  snad 
doslowného  nfl^ntečtfětfí  těchto  slow  nebylo  welice  žádati  Po- 
myslíme-K,  že  před  neddwném  naší  spisowatelé  byli  sami  fílo- 
logowé,  tak  ie  nás  nazýwaH  filologickým  národem,  ačkoli  my 
se  tomu  usmíwali,  dobře  wědouce,  ie  i  mnohý  homo  literatns 
minorum  gentiurti  ani  gramatice  se  nenaučil ;  není  čeho  přáti, 
aby  tedbyh  sami  archeologowé,  byt  nás  pak  zas  nazýwaK  náro- 
dem archeologickým  (nepráwě  weimi  slawné  epitlietum),  proto 
ie  by  mimo  spisowatelé  národ  málo  bud  wěděl,  bud  weděti 
chtěl  o  archeologii.  At  si  oni  učenci,  jenž  powolání  k  arch^ 
ologickémo  bádání  w  sobě  dCí,  pěstigi  toto  odwělwí,  jenžto 
odhaluje  sláwu  naškh  předkfi :  aié  ehratee  se  pouze  archeoto- 
gtcké  periody,  abychme,  an  čas  rychlými  perutěmi  dále  popo*- 
Iftne,  jemu  se  neodohili  a  hledíce  jen  sláwu  swých  předktl  sami 
neslawnýml  sllstall  Mimo  to  jsme  pewně  přeswědčem',  ie  toto 
odwětwi  dost  nalezne  pěstounfi,  ale  ie  také  na  jiných  poUeli 
^polích  dniewních,  potkáme  jména  slawných  naších  spiso- 
watelíl,  nebot  jedna  jest  prawda  wěčná»  kn  přední    . 

9}  Literatura  polská.  Od  K.  Si— na.  Jako  ohyč^é 
wítaná,  owšem  trochn  krátká  spráwa.  Z  dopisu  p.  Sreznew<« 
ského  k  p.Hankowi  dowídáme  se,  jak  i  BoIgaH  w  řadn  atn- 
pují  s  jinými  slowanskými  národy  k  dosažení  oswěty,  jak  i  « 
nich  budí  se  rOžowé  jitro  myšlénkowé  říše.  We  Smfrné  wy«> 
ohází  od  5.  dubna  1844  bolgarský  časopis,  jeni  poměrně  howf 
potřebám  těchto  wzdáVenýeh  nás  bralril.  Též  ni»  potěiilo,  že 
tt  Rusfi  lilerámf  wnájemnost  nalesá  eeatu;  owšem  nál  iJatý 
Králodworský  rukopis  jest  toho  hoden,  by  u  nich  došel  zasloo- 
ieného  ocenění.  -> Dmhý  dopis odDnbrowského  téi  k  p. Han- 
kowi  obsahující  nowinky  ruské  literalury  jest'  skrowná  náhmdn 
pohřešených  tenkráte  literních  zpráw  n  Rusi. 

10)  Zpráwa  o  českém  Museum.  Do  pokladnice  Mhtíeo 
české  sešlo  se  od  l.  čerwence  do  80.  záři  tOOOzl.  50  kr.  stí^. 

Slawoma* 


Proměna  obydlí. 

W.  Staněk,  dokt.  w  lékařstwf,  přestěhowal  se  do  široké 
ulice,. do  nárožního  domu  k  pasiřské  ulici  číslo  788  w  i.  posdi* 


WydáwaníiD   a  redakcí  J.  Pospíšila  w  l^raze. 
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přtdpUcí  s«  na  čtwit 
léU  1  ftl.,  na  půl  léu  2 
«L,  na  celý  rok  3  ml* 
45  kr.  stc.  U  c^  k.  po- 
itownich  ouřadA  na- 
ibouského  mocnáHtwí 
p&Ueiiké  s  paU-iénoik 
obálkou  ^  al.  36  kr. 


E  WĚTI 


NÁRODNÍ  ZABAWNÍK 


PRO 


CECHY,  MOftAWANY,  SLOWAKY  k  MIKM. 


11.  liAlopadu 


Časopis  umo  se  we 
skladm  Po«pffiiliow« 
(w  nowých  aUjícb 
na  Kowém  MěsiS 
é.  116)  wydiwá  po 
pAUriicb  třikráte  trn 
týden,  w  outerý,  we 
čtwrtek  »  w  ^oftolu. 


Český  Jazyk — moje  škoda. 

{Pokračowáwí,) 

,)Neaapatteú  ttím  Uiika  wjbílítl^^  wolal  za  námi 
j^tfe  hi»»  od  §UúxL 

^J^a  m.  dejte  wědét,  pane  kmotře,  až  budete 
mít  doma  prádlo,^  zažertowal  starý.  ^Já  b;cb  se 
m  wéa  ptižiwU.'' 

^Wlaataft  bysi  odtud  neměl  aai  patu  wytáhnont,^ 
wwal  se  také  přísaý  koněel  —  ,dokud  nám  o  téck 
swých  trpaslících  řádné  wjswétleiú  nedáá.^ 

JDániije^  dám^  wzáfiq;ý  pane  kooáelil^  usmál  se 
itarý-~^ejilra  wáa  sctiwálně  nawátíwím.  Zatím  ie 
•e.  dám  panímáoU^  uctivé  porofxčet  —  abj  přichystala 
pBtM  jitMsúk%  a  wáOL  přiwedu  zas  páreček.  KalmukL 
—  Žejbrujte  se!^  postrkowal  nás  přitom  Itn  předu — 
^  otewtete  kukadla,^  doložil  pološeptem.—  jestli  tu 
ntao  ttUidnete,,  čemu  bysta  se  rádi  wybnuli.^ 
11.. 

IjlSka  na  llSkii* 

Na  druhé  straně  za  wesnicí  běžda  pěkné  ušla- 
paná péSinka  přes  malý  pahorek  mezí  bujná  žitníšfata. 
Na  pahorku  stála  stará  planá  hruška,  okolo  nížto  se 
kus  čerstwého  tráwniku  prostíral. 

Sem  nás  wedl  náš  nowý  strejc  BezB  wšeho  dal- 
tího  zastawení,  leda  že  nás  po  wsi  někofik  sousedek 
pozdrawilo.  Starý,  weselý  flašinetlář  musef  tu  být 
welmi  dobře  známý  a  rád  widěný. 

,,Tak !  —  tu  jsme  na  místě  P  řekl,  když  jsme  došli 
na  pahorek  —  ,,odtud  se  m&žeme  dobře  rozblídnouf, 
kdyby  nás  chtěl  nepowolaný  nos  wyčenichat.  A  fy 
kamaráde!^  doložil  k  Turkowi — ,,pěRně  pozor f  Ukai, 
co  umíš ;  abychme  wědělí,  jak  se  na  tebe  spofehnout. 
Hně  tam  bez  toho,  když  jsme  se  okolo  hospody^^a- 
hýbali,  padlo  něco  do  oči  —  nu,  nebudta  hádat  —  ale 
jestli  jsem  se  nepřehled,  buďu  muset  twrdý  oříMc  roz- 
lousknout.^ 

My  mu  mezitím  pomohli  jeho  obnošenou  skříni  s 


několika  tucty  pfiffal  sundat  a  posadili  m  pak  w«dte 
ného  pod  strom.  Turek  zaěarl  kolem  obíhal  a  pa  ně- 
kolika túrách  lehnul  si  mi  k  nohoum. 

„A  teď  powídejte,  kdO'  jste? — odkud  přicházíte 
a  fcam  jdefe?^  začal  s  námi  Blažek  ouatnf  protokol 
zawádět.  ,,Ale!^  přitom  nám  dobrosrdečně  prsten 
hrozil— „ale!  —  to  si  zaznamenejte  hned  za  ušil — aí 
se  mi  čistá  prawda  wyklopL^ 

„To  neměj  starosti,  strejčku  t«  řekla  Fetronka  s 
dětinskou  srdečností.  ,fTt4  jsiae  twoji  a  ty  náš.  My 
nemáme  žádných  tajností.* 

Na  to  m«  fowěděhi,  v  koho  a>jaktpoa«w«de  ži- 
wot  wedla*. — Starý  pozorně  poetovdial,  IpoidiLkuktt 
a  kýtiral  hlaiv^.  Plik  si  dal  príncípMa  a  Bána  jak 
nfleží  popsat.  <■ 

„jt  fy  tedy  myrifll,^  p«iat  mto  iqpytMrat  -^  „ia 
nejsf  dítě  nebo  wnouče  těch  lidi? — že  neaítailHft- 
kotřas  —  nebo  jak  se  jmenuje' — twtq  přóHeEský?* 

„Td  wfm  tak  jisté,  jako  že  nejsem  Indiánka,^ 
řekla  F^tron&a.  „Ob  se  kwMi  mně  so  staroa  nfka 
nkrat  nepohoď,  a  pak  myslil,  že  takowý  ekd  tysefc-* 
jak  mé  fáskdivě  jmenowáwd— takonsá  pHMiiÉ  koU 
čawff  za  ztost  nestojí.* 

„A  jak  dlouho  jst  w  meh?* 

„To  newíin,  strejčku  F— já  nemiěfo  od  jakiíwa 
počítat,  á  stará  Báni'  d^Ma,  jvkobyeh  byla  u;  ní  od 
narození.*- 

„A  pamatuješ  snad,  že  to  jindy  okolo  tebejínak 
býwalo?  Jiiií  lidé,  jHi<  domy— *^ 

„Já'  se  nepamatuju'  «»  nía — jenomi  ■*  welkou 
zahradu,  na  wysofeé  stromy  a  na  pékné  kwílt^  a  adá 
se  mi,  žo  jsem  laur  předi  lety  béháwabu^ 

„Zahradu  a  kwítí?^  opakoianU  alaaý,  jak»by  na 
něco  zpomíhal.  —  « A^ jak  pafc  jai  MT  aoii  stará  ?^ 

„Já  to  newin ; — afe  Bánp  mysU,  te  mí  jíle  aa 
desátý  rok.* 

Starý  se  aamfsiíř —  m  dU^  si  pak.moj  e  gříbéhy 
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powfdat.  Ty  neměly,  dle  mého  zdání,  owdem  nic  di- 
wného  a  tajného ;  ale  když  jsem  .začal  o  paragrrafii 
se  zlatými  okulary,  kterýž  mé  matce  častěji  peníze 
wyplácel  a  pak  se  najednou  i  w  Makotrusowé  kabi- 
netu wyskytnul :  tu  začal  flaSinetlář  zase  hubu  ípoulit 
a  hlawou  wrtět. 

,,To  je  zamotaná  historie  I^  řekl  mumlawé,  za- 
kroutil si  fousy  a  pošoupnul  čepici  na  ucho; — ,,ale 
my  se  dostaneme  přece  na  nit. — Odkud  pak  jste  to 
dnes  wlastně  utekli?^ 

Ale  nežli  jsme  odpowěděli,  zaštěkal  Turek  a 
kwapně  wyskočiL  Já  se  wzchopil  za  ním  a  začal  se^ 
ohlížet ;  wědél  jsem  w  okamžení,  že  je  tu  někdo  na 
blízku. 

,,AIou— alou,  kočička I^  Stwal  starý  ostražitého 
hlídače,  a  ten  se  pustil  dlouhými  skoky  a  hlasitým 
Mékotem  do  polí. 

(Pohrniowáni.) 


PtáénJkowa  dceruška. 

{PokraČowM*) 

A  opět  bylo  na  Wolšowském  zámku  žiwo  a  opěl 
se  tam  hemžilo  množstwí  peřestých  postaw.  Ale  ten- 
kráte brčely  do  prostranného  dworu  také  rozmanité 
powozy,  od  starodáwných  koles,  jenž  wypadaly  jako 
diroké,  houpawé  wany,  až  k  nejnowějSím  wýrpbkflm 
pařížských  fabrik.  A  z  twrdého  dláždění  sršely  jiskry 
pod  ostrými  podkowami  bujných  koní. 

Tu  slézaly  pomocí  premowaných  služebníků  a  za- 
rostlých mysliwců  obstái^é  dámy  w  Šustiwém  hedbáwi, 
tam  wyskakowaly  íehkonohé  jejich  dcerušky;  onde  se 
wywalowali  z  měkých  sedadel"  šediwí  pánowé,  jinde 
se  wyhupowali  ze  sedla  ostruho-zbrojní  šwiháci.  Byl 
to  diwný  ale  weselý  daw  a  hluk  na  dwoře,  na  předsíni, 
w  saloně,  w  čeledníku,  w  kuchyni  -a  konírně. 

Stará  hraběnka  Wolšowská  pozwala  šlechtu  z  ce- 
lého okolí  a  strojila  dnes  welikou  hostinu  ke  ctí  swé- 
ho  syna. 

„Dej  si  dobrý  pozor,^  prawiia  k  němu  laskawé 
se  usmíwajíc,  když  byla  každá  část  rozlehlého  zámku 
již  ožiwia  —  ^dnes  je  tu  někdo  mezi  hostmi,  jemuž 
obzwláště  přeji — a  ty  bys  mi  udělal  weliké  potěšení,' 
kdybysi  mu  chtěl  také  přát.^ 

„Aj!^  usmál  se  Ludwik^  „přítel  mé  drahé  ma- 
tky má  to  nejwětší  práwo,  abych  se  mu  celým  srdcem 
naklonil.^ 

„Nu  —  mezi  přáteli  nemusíš  práwě  hledat,  koho 
dnes  twé  přízni  poroučíp'— * 


„Ah!  tedy  mezi  přítelkyněmi?^  ptal  še  Ludwfk, 
tajný  zámysl  matčin  hned  cliápaje.  „To  měj  tím  méně 
starosti  I  Či  jsem  se  někdy  jako  nepHzniwec  krásného 
pohlawí  projewil  ?^ 

„To  bych  newědělal  Ale  ráda  bych,  aby  z  tebe 
také  něco  wíce  bylo,  nežli  pouhý  přízni wec.  —  Ah, 
wítej  mi,  drahá  hraběnko  !^  zwolala  najednou  welmi 
radostně  a  s  weselou  twáří  učinila  několik  kroků  proti 
obstarožné  dámě,  kteráž  přicházela  se  swou  dcerou 

—  bujně  kwětoucí,  pyšně  rostlou  pannou. 

Ludwík  je  malíř,  znatel  a  ctitel  krásy.  —  Zraky 
jeho  utkwěly  s  obdiwením  na  těch  anticky  utwářených 
spanilých  rysech  obdlouhého  obličeje  a  na  wSech  část- 
kách ztepilého  těla. 

Dámy  se  obejmnly —  pak  nastalo  wespolné  před- 
stawowání.  „Hraběnka  Zahžanská  —  komteska  Hor- 
tensie — hrabě  Swojetinský.* — Následowaly  obyčejné 
poklony. 

„Naše  děti  se  již  neznají,^  usmála  se  hraběnka 
Wolšowská,  zkušeným  okem  pohled  synůw  postihnu- 
wši.  „Musíme  jim  nechat  času,  aby  wyrownali,  co  mezi 
ntma  čas  a  i^zdálenost  wyhlodaly.^ 

S  těmi  slowy  wzala  dáwnoletou  přítelku  pod  pá- 
ž(m,>a  wmfsíla  se  mezi  řado  jiných  hostíL  Ludwík  « 
Hortensie  zůstali  samotni;  ale  duch  jejich  byl  bohatý 
pramen,  z  něhož  se  okamžitě  rozmluwa  tisícerou  perlf 
prýšlěla. 

Oba  bylí  z  welikého  swěta  a  znalí  peřesté,  le- 
skuplné  stránky  jeho  —  každý  owSem  dle  swýcb  po- 
měrů, dle  swého  pohlawí.  Ona  se  ho  ptala  na  nejno- 
wějši  události  pařížské  —  na  George  Sanda,  Huga,  na 
italskou  operu;  on  zpomínal  žertowně  na  minulá  léta, 
kdežto  ji  byl  jakož  malou  díwčínu  po  zaliradě  honíwal, 
a  ptal  se  jí,  zda-li  ještě  na  dětský  bál  nezapomněla, 
na  němžto  za  Neapolitanku  přistrojena  byla. 

„My  starší  měli  již  tenkráte  žiwé  tuS^í,^  doklá- 
dal —  „že  nám  z  Hortensie  hwězda  wykwěte,  kteráž 
wšechny  swé  družky  přezárí.'' 

„Jako  prorok  neuděláte  štěstí,  milý  hrabě  !^  usmá- 
la se  díwka;  —  „to  se  moje  tušení  lépe  powedlo.  Já  si 
přála  jíž  tenkráte,  abych  mohla  zemi  spatřit,  do  které 
jsem  se  z  obrazů  a  kněh  tak  aamilowala :  a  wida  I  — 
wloni  se  mi  přání  moje  wyplnilo.  Byli  jsme  tři  měsíce 
w  Ualii.* 

A  nyní  se  počala  zase  rozpráwka  o  italském  um^ní 

—  o  zpěwkyních,    o   malířích,   o    obrazárnách,  až  se 
přistoupením  jiných  hostů  řeč  do  jiného  proudu  dostala. 

{PokračowAtiú) 
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■  MoplAlita  do  sKlnnle. 

(Pokradowáni)  Kdyi  ae  cestowatel  z  Cholenic  stromo- 
řadím pastí  a  wrcha  dojde,  ktei^ž  řečená  Waple  w^borné  wý- 
stawy  kriSlí,  tnf  za  malý  okolek  bohaté  jest  odplacen.  Jaká  to 
Okn  blahost,  ao  odtud  zírá  na  rozprostřené  panstwí  dymoknr- 
ské,  křinecké,  roidalowické,  dčténické  a  starohradské  přes 
ddolí  kopidlenské  k  WosenicQm,  Líbáni,  Drahorazí,  BartoSown, 
Loretě,  k  staroslawnému  chlamu  Wefiši,  Jidnowsí  a  k  mezíhoH, 
jenito  lidolí  jičínské  swětlotemnd  obrubuje.  Jak^i  to  rozma- 
nitost přfwrií,  hájil,  lučin,  zahrad,  rybnfkfl,  baiantnic,  z  kterýchi 
S9  wSech  mnoho  sídel  Úawy  swé  powznáif,  a  z  nichž  přela- 
dný  obraz  této  končiny  se  twoří  1  •—  Nerad  se  chodec  loučí  s 
rozkoSným  místem  a  kráčí  pak  po  árodné  pfidě,  maje  oboru 
kopidlenskou  w  lewo,  po  powlowném  příwrSí,  které  as  tfí 
čtwrtě  hodiny  k  dědině  WrscGm  se  táhne.  Dědina  ta,  w  starých 
listinách  od  swé  polohy  Wriec  zwána,  leií  w  mírném  lídoK ; 
kostel  wšak,  dQm  farní,  ěkola  a  díl  dědiny  na  obwýieném  mí- 
stě k  jižní  straně,  a  jim  zwláitě  jméno  WrSee  náleží.  — 
Wrsec  jest  též  staré  rytířské  sídlo,  býwající  lénem  pražskďio 
arcibiskupstwf.  R.  1398  seděl  tuto  rytíř  Boček  z  Wriec,  jehož 
manželka  Markéta  yre  farním  kostele  sw.  Haštala  w  Praze  oltář 
wzdělati  dala.  Zdejší  fomí  kostel  wiak  mnohem  dřiwe  založen 
byl,  an  již  r.  1384  w  pražských  libris  errectíonum  tom.  VL 
Nro.  5.  se  uwádí.  W  kostele  wrseckém  nalézá  se  až. posud 
několik  hrobních  kamenti,  jenžto  šlechtickou  rodinu  Amchfi  z 
Borowníce,  (též  býwalý  rytířský  statek  na  sousedním  panstwi 
dymoknrském)  kryjí.  Bylíe  tuto  pohřbeni  r.  1560, 1004  a  1606. 
Palacký  uwádí  w  3.  dílu  scríptor.  rex.  Bob.  pU  roce  1526 
Wáclawa  'Amchu  z  Borowníce  mezi  osmi  rytíři,  kteří  Ferdi- 
nanda L  za  krále  českého  wólili 

Wes  Wrsec  záhy  připadla  k  panstwí  kopídlenskéfliu,  je- 
likož r«  1599  dle  wýkazn  tamního  weKkého  zwonu  Baltasarowi 
Rabenbauptu  ze  Suché,  pánu  na  Kopidlně  náležela.  Obecný  lid 
jsa  milowník  zkrácených  slow,  nazýwal  ho  Ramhap.  —  Dwtír 
wšak  wrsecký  zfistal  ještě  po  celé  století  swobodným  statkem, 
jímžtor.  1677  wládl  rytíř  Maxmflian  RaSín  z  Riesenburka,  je- 
hož kmenowci  na  wíce  místech  w  zdejší  krajině,  jakož  na 
Starých  Hradech,  w  Dobrowanech  usedli  byli.  R.  1683  seděl 
tu  Wáclaw  Šťastný  Mladoto  ze  Solopisku,  a  r.  1693  přešel 
tento  rytířský  statek  na  swobodnou  pannu  Eleonoru  z  Oppers- 
dorfu,  rozenou  z  Krawař,  od  níž  jej  hrabě  František  Jos.  álik 
r.  1696  dne  25.  února  koupil. 

Naproti  WrscQm  k  sewerowýchqdní  straně  strmějí  we- 
líké  a  dlouhé  náspy,  kteréž  zdejší  lid  pokládá  za  ŽiikCíw  tábor; 
ale  dle  domnění  našich  slowdtných  hístoríkfl  Palackého  a  áafa- 
Hka  jsou  to  ostotkowé  awarského  kruhu,  jelikož  to  nižádné 
pochybností  nepodléhá,  že  na  konci  šestého  století  honby  lou- 
pežiwýoh  Awaril  w  Čechách  se  zdriowali,  poddané  Čechy  na 
uzdě  držíce.  Palacký  w  dole  uwedeném  spise  o  wěci  té  takto 
píše :  „Že  Awarowé  na  Čechy,  jakož  i  na  wíce  jiných  slo- 
wanských  kmenfi  jho  poddanosti  uwrhli,  nedá  se  pochybowat. 
Jak  dalece  wšak  jích  panowání  w  Čechách  se  wztahowalo,  a 
jak  bylo  uspořádáno,  o  tom  bodnowěmé  zpráwy  se  nenalézá. 
Bylot  ale  pro  Čechy  w  každém  ohledu  nemálo  trapliwé  a  kruté. 
Jsou-li  ony  wysoko  a  daleko  roztáhlé  náspy,  ježto  až  podnes 
na  panstwí  Kopidlně  w  kraji  bydžowském  welmi  obdiwujeme, 
ostatkowé  awarského  kruhu  —  a  to(  k  wíre  nejwíce  podobno 
—  byl  by  to  dfikaz,  že  tento  surowý  lid  wálečný  w  naší  zemi 
sice  usídli]  se,  nepřestal  wšak  sebe  samého  za  ciaince  a  ne- 
přítele powažowati.  Jeho  hlawní  sídlo  bylo  a  zOstalo  w  ny- 
nějších Uhřícb.  Odtud  ještě  ku  konci  šestého  století  opětné 
činil  wpády  do  země  dorinské,  t.j.  do  wyššího  Falcknbstwi» 
oásledowně  přeď  Čechy,  a  těžké  wálky  s  Franky  jest  wedl.« 


Spisowatel  těchto  slomkS  byl  prwnl,  kterýž  králowskoa 
českoo  společnost  nauk,  na  tylo  weliké  náspy  nčínil  pozornoo, 
a  jest  se  čemu  diwiti,  že  we  starších  wlastenských  spisech  o 
nich,  co  přepamátném  místě,  nikdež  zmínky  se  nečiní;  od  sám 
toliko  we  swé  historii  ílirní  školy  kopidlenské  (r.  1831)  o  nich 
něco  propowědél,  an  je  čtyry  roky  před  tím  s  proskilým  Wi- 
Kmem  z  Meyennd,*  skladatelem  wýbwnébo  spisu  Dya-Na-Sore 
a  s  p.  hrab.  Františkem  Šlikem  prošel  a  niršestranně  ohledal. 

jtečené  náspy  leži  na  pomezích  paastwí  Kopídhia,  Túře 
a  Jičinowse,  naléhajíce  na  wesnice  Wrsec,  Labouň  a  Češow. 
Jich  tworma  jest  neprawidelný,  obdýlný  čtwerhraník,  tři  strany 
jednoho  menšibo  čtwerhraníkn  sawíngící,  jenžto  k  Wrso6m  w 
špici  se  končí  a  fortna  sfa^  s  pHkopy  nesmírnými,  majícími 
priichody  na  mnoha  nrfiCech.  Bliž  fortny  stojí  špičatý  wršek, 
na  němž  druhdy  stál  hrádek  „Křestanec''  nazwán;  p6wod  wšak 
jména  toho  se  newí.  —  Jelikož  celý  tento  awarský  kruh  na 
mírném  fMwrší  leži,  otwírá  se  z  něho  krásná  wyhlídka  na  wše- 
efcy  strany.  Wšechna  délka  náspfi  jeho  obnáší  1723  sáhfi, 
čai  4307  kroktl,  powrch  100.284  čtwerečních  sáhfi,  čili 
627  jiter.  Sestranný  rys  čí|i  profil  při  wchodu  ke  wsi  Češo- 
wn,  a  sice  obou  násp6  obsahá  1062  čtwerhranných  střewícu. 
Proffl  oboo  pMkopi  342  tekowýchže  střewícfi,  a  tndíž  nadby- 
tek náapfi  (neb  wrchnícb  hradeb)  nad  pHIHzpHkopii  720  čtwer. 
střewícfi  obnáší.  Dle  této  wýměry  a  ohledem  na  celou  délku, 
kdyby  se  knbkký  sáh  wykopáwání  země  w  době  12  hodin,  a 
sice  na  4  a  4'  wždy  jeden  muž  počítal,  obdrželo  by  se  38.574 
déhiíkd,  kteH  by  ty  náspy  as  we  třech  dnech  wzdělati  mohli.  ** 
(Pokračowini.) 


HEKNI   KRONIKA. 

Z  Uherského  Hradiště.  K  uwítání  Jeho  c.k.  Wýsosti 
arciwéwody  Františka  Karla  do  města  našeho  zpOsobena  byla  i 
tiskem  wydána  báseň  „Ohlasy  z  kraje  Hradištského,  dne  7. 
í\jna  1845^,  k  čemuž  se  byl  blawně  zdejší  pan  měštanosta  a 
předstawený  hrdelního  práwa,  p.  Ferdinand  Halla,  swou  wla- 
Steneckou  ochotností  přičinil.  Jest  tato  báseň  ozwěnou  náro- 
dního smýšlení  w  tomto  knji  morawsko-slowenském,  i  byl 
malý  tento  dárek  od  přewznešeného  hosta  milostiwě  přýat.  S 
upřímnou  radostí  pozorowali  jsme  šetrnost  jasného  knížete  k 
našemu  jazyku  a  jemné  i  lidmilowné  chowání  Jeho  k  obecen- 
stwu  wfibec,  i  kojíme  se  sladkou  nadějí,  že  jařejší  žiwot  ná- 
rodní wěci  nastane,  anto  slawné  ratolesti  našeho  králowského 
kmene  snahy  ušlechtilé  laskawě  a  milostiwě  chrání.       K.  Š. 


BESEDY. 

Samuel  Ko$$ow$ký,  Polák  a  wýtečný  umělec  na  vi- 
oloncellu nawštíwí,  jak  doslýcháme,  ještě  w  běhu  toho  měsíce 
naši  staroslawnott  Prahu,  a  dá  se  zde  slyšeti.  Těšíme  se  srdečně 
na  toho  čisto-národního,  ušlechtilého  umělce,  který  swým  umě- 
ním ne  sobě,  nýbrž  celému  národu  sláwu  získati  usiluje.  Ze 
wšeho,  co  o  nem  polské,  ruské  a  německé  časopisy  hlásaly, 
nejwíce  nás  dojalo,  jak  se  p.  F.  Dubrowský  we  swé  Dennici, 
přehledu  slowanskéni  (Miý  1843),  we  Waršawě  o  něm  prohlásil. 


*  Jeho  pozůstalé  podrobné  spisy  wydal  Feuchtersleben 
we  Wídni  w  5  dílech,  a  císařský  rakouský  wyslanec  u  řecké 
wlády,  rytíř  Antonín  Prokeš  z  Ostenu,  pak  slowútní  muži,  kníže 
Pttckíer  a  Warnhagen,  uznaliC  jej  za  hodná,  aby  obraz  jeho  po- 
tomním pokolením  zfSstawili.  » 

**  Tak  to  wypočítal  c.  k,  setník  p.  Antoličp.  k.  mysliw- 
cfi,  před  několika  roky  w  Jičíně  bytowawšího;  jinače  pak  swr- 
chu  uwedený setník  z Mayenn6,  kterýž  dowodil,  žehy  20.000 
mužQ  tři  měsíce  na  nich  pracowali  mělo. 
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eo  sde  do  slowa  owecloíM:  „Časopisy  MdUsiawshr  ■•piired  se 
šunuiýini  ^kfíkníky,  ie  Kossswský  do  Waiéswy  pHíed^> 
obeosASlwo  e  sdín  sewédék).  —  K  jmdna  nsiehot  welliéh«  tti-^ 
stra  sewiie  se  hWss,  od  oisosesictw  uiosoá  sláwo,  wiak  so 
nenszýwá  Tiwibergen,  sni  DreisohokeM,  sní  Lísstesil  -r-  K»a^ 
sowský?)  jm^iio  okyžcjo^S  —  snsd  o  nájii  ptooejprw  slyiftft?-^ 
A  pl-eee,  M  §e^  i»  wém  jest  wekni  saámé;  jesl  \a  jiséttO 
polské,  siowssské,  jméno  wéi*  nikolíw  ekl,  sni  zwuky  mstsr-M 
£iny.  —  I  BskKče^  neUi^  se  tliup  pli  wchoíte  do  sekt  w  paláci 
Pacttw,  kde  Kossowský  koncert  dáwal ;  w  liekosli  seílo  so 
kok)  HsMowDiklI  s  znaleM  hvdby  i^  Bowelký  láakip  wdelgak^A 
lidi,  jei  na  konoert  t^ud  práubá  swédswosl,  bud  jakáai  náhodo 
Bftwedlo.  HoBsowský  byl  o  oás  draliýn  kosleia  &  Karpol;  aadi 
powinDostí  bylo,  switat  ho  s  celion  npHnaosli  alowanskéhio 
koslÍDSlwf.-- Nebudeme  roabiioli  hru  Kossowskébo  dk»  pfawidel 
umélctw,  powme  jeooai,  ie  jsme  w  něm  poanali  mislra  wett" 
kého|»adioi,  a  přitom  mislpa  samouka,  fosloachsli  jsme  o  wy^ 
tiienf  jeho  zwuky,  které  (arowsýn  smyčeom  na  swém  nástroj^ 
diki  (o  prostého  wesmtea,  karpatského  hocáka,  wydobýwfď) 
nikdy  nesapomenem  na  (bwile^  w  klerýeh  Kossowský  swon 
ffbntasH  manira  hrál,  hdyi  poshiehaekwo  a  wytrseoi  se  swých 
sedadisl  wstalo,  •  s  nejwétdi  pesomoKtii  ho  otočilo,  a  kdyi^  piak 
opét  wywolén,  jiooa  fentssii  no  Msodai  them*  sfl)hréL  -^  Koon 
sowský,  daw  a  nás  6lyry  kono^rly,  odejel  za  htanice  ^  Oi,  hy 
naloKl  tam  cbwáki  sebe  hodnou  t -« Jbstltto  se  kmi  no  cestéoh 
swýeh  pKhodí,  hýti  mezi  pobrattonoi,  jj^tf  jsmei,  že.  uprimni 
swého  bratr*  mislvo  uwítají,  déki^íso  ani  za  zwuky  polsko 
pisné,  kterou  jeáté  nikdo  phed  nkn  newyjádfíl  tak  umele  s  silné  !^ 
Až  potud  Dubrowský;  my  jenom  ještě  dodáme,  ie  Kosapwský 
tehdaž  jen  do  Berlii^i  oáei^  kafi  veliké  pocbwaly  doiel,  a  ie 
^D^  vyw  9ob$  pred^wzal^  nawštíwiti  pobratřence  9w4. 

K.W. 
Sedlák  Šleker,  (Z  dop.  pF.Ji  Na  zaSátkn  b.  r.  pHIel  ke 
9kn$  ohalvpnik  Jan  Sleker  ze  wsí  Butowic  hoding  od  Prahy,  iá- 
daj,e,  bych  mu  nijakou  českou  knihu  k  Čteni,  zapQjčil.  Kdyi  si 
knihu  z  mé  sbírky  wybn^^  ukázal  jsem  mp  obré/^ky  od  přiro- 
4pf>isn  Dra..  Staňka  a  řekl  jsem,  aby  si  nějaké  zwiře  wywolif, 
4e  mu  něco  o  něm  přečtu.  On  jmenowal  Iwa,  a  já  mu  přečetl 
^án^k  o  něr^.  jednigící.  Znamenaw,  ie  se  mu  spi9  ten  Kbí,  na- 
bídl, jsem  se,  ie  mu  jej.  i^Cijčím,  ai  wypíljčenou  knihu  přečte. 
Po  málo  dnech  opět  pHšeď  s  podékowánim  wrátil  mi  knihu, 
j|íjfc  si  byl  wypdjčil^  a  já  mu  dal  Staňkdw  přírodopis  i  s  obrázky. 
Nad  tím  měl  welikou  radost  i  prawii:  „tq  budou  mít  děti  ra- 
dost, ai  jim  ukáiu  obrázky  a  popsání  těch  zwířátek  čísti  budu, 
a  má  iena  téi  bude  poslouchat.^  Při  odchodu  jeho  povirěděl 
jsem  mu  cenu  spisu.  Po  masopuatnich  dnech,  odevirzdal  mi  Sie- 
ker  StaAkíSw  přírodopis  a  spolu  jeden  zlatý  sth  do  mé  niky 
složil,  žáddje  byqb  mu  jej  schowař.  Že  co  nejdKwe  druhý  zlatý 
pKnese,  doloživir :  ^Ta  kniha  se  nám  wSem  tuze  líbila.  1  četl 
jsem  w  ní  pilně  ty  dny  a  neser  jsem  ani  do  hospody,  a  tak 
jsem  si  ten  zlatý  uhospodaKl.^  Netrwalp  to  ani' týden  a  áleker 
pHnesl.  druhý  zlatý,  žádaje,  ab^ch  mu  StaAkCIw  přírodopis  kou- 
pila k  čemuž  jsem  se  nnílerád  uwolíl.  Při  té  příležitosti  schwá- 
Kl  jsem  mu  některé  prostonárodní  spisy  a  seznámil  ho  s  lhi»- 
ticí.  Pp^inánl  Miitice  se  mu  welmi  líbilo,,  i  prawii,  že  by  ho 
welice  těšilo,  kdyby  i  on  zakladatelem  ^tátí  se  mohl,,  ale  tak 
wysoko  že  mu  oelu^  se  powj^nest.  Já.  mu  oznámil,  Že  mílie 
w  Ihiltách  i  po  5  zl.,,  a  to  do  celých  pěti  let  příspéwky  swé 
odwádět,  načež  odpowěděl.  Že  by  mu  nejmiljcjší  bylo,  kdyby 
mpbl  celách  &0  zl.  najednou  slpžit.   Neopominul  jseni  ho  po- 


zorná učiniti  na  príÍB»yshikký  český  ěifopWi  k  jehoi  wydáwáni 
ae  Jedoota  pr9fpysloi  chystái  i  uwolil  se  hued  jej  odbíratí. 
áleker  jest  pilný  čtenář^  a  s  jakým  prospěchem  čte,  toho  dal 
m  dQk«s^  kdyi  jsem  se  ho  po  deliím  čase  o«  některý  wěoi  & 
pnctodopisu  pt«l  a  oa  mi  wýbomé  odpowědi  dáwaL  Jest  i 
jMk  schopný  mui.  Roku  1826,  kdyi  o  mktí  zle  hyIo«  zhoto* 
wit  9Í  ruičqi  mlýn,  který  i  sousedíUn  fiMiJčowaU  Soustruh  a 
a  l^oblowaci  stolici  sám  si  oděUl„  a  znjí  se.  i  yv  hodinárstwí^ 
v  letowání  a  jiaých  wčcsch.,  Nyoi  zajiáií  se  ahotowpwéoim 
nějakého  wětsiho  onlýna  pro  vlastní  potřebu.  Co  sf  mrawaosti 
jeho  týče^  wede  příkladné  iiwobyti^  ostatně  w  ahoi  co  mui 
(oziafoý  u  wáeobecoé  jest  wáioosti,  —  ToUk  z  dopisu;  qiohli 
bychom  s  touto  zpcáwoa  pěkná  rohani  spojití,  my  wšak 
to  zanecháme  čtenáři,  jen  krátce  podotkaouce,,  ie  takowých 
lidí,  jako  tento  Sleker  jest,,  pěni  tak  pořídku  mezi  wej^kowan^ 
českými,  JAk  by  se  sjaad  leckdos  domýllek  Co  by  z.  nich  státi 
(O  mohlo^  kdyby  w&ude  powěimnutí  aponoknatí  aalezU  u  wzdě-v 
lanějáích  st9w9,  každý  snadpo  U90udl,  Ostatně  jest  to^  i  dfikas^ 
Kterak  čtení  dobrých  knili  i  oa  Qarawao3t  «  n«pr«weoi  iivobytí 
piiaobí,  a  že  literatury  wýboraě.  a»ohlo  b^f  9^  použití  proti  ná- 
kaze opilstwi.  Dobře  zřízené  a  wedené  obecní  knihowo^  při- 
prawovaly  hy  cestu  k  spolkíim  9tUdnM>9ti^  j^chi  zewáděnl  i 
1^  nás  wekni  poiřebao  by  bylo.  I-  B..  M. 

P.,  Jf^N.  Friedrich  a  (iowétta  Uésta  aa  Blonwě,.  akademik 
wídeňaký,  zhotQwil  welkoiepý  obraz,  předstawi^íci  pokfsstěm 
bttlhsjcského  It^ále  Boxisa  slowanským  apoštolem  Methodéjenw 
Xéi  Kjrowé  maj^  dla  zpráw  Denice  ailadého  umělce  p.  áarasa 
W  tfiie  akadeníi  we  Wídoi,  od.  něhoi  oéjakou  vlssteoskou  práci 
0Í!SeM^«4JU  Bo4sjjtby  téi  pj:až§tí  páni  akademikové  pčedoiéty 
z  českých  neb  ze  slovanských  déjd  si  wCibec  obJibawali,  a  k' 
OJllaveol  piedkil  iviáiph.  uvěoka  svým  pKspívíBL        -^?—     ? 

Doe*  a9.  srpns  zemřd  ^vo  Wariavě,  Jsa  Kmv^fosU,  ďea 
#polečnpeM  přátel  nsuk«,  jedeo  a  největších  učeucfl  potekých» 
Zwň  se  ve  všech  jazycích.  ewrQpej/ských  a  obohatil  literaturii 
modfrf,  výtečnými  překlady  ařeckcho>italsk/ého  ( Aifieňj^  jakoi 
IhpjnýBía  pJ.wodiiími  prs^emi^  mm  pimii  n^ioám^  jgst  „Opera 
ikIo^Imi.  w  po3di;<íAy''>  — ?— 

Ocbotott  pana  Q~y  bylo  nám  ^láno  njíkolík  cistě  zho* 
towených  obrá^kíi  ze  žiwotp  svatých  CyríUa  a  Vethodis  kte^ 
céito  Vlastimilo woá  Moravanka  vymalovala  a  paoii,U-*ovi 
dttcem  poslalo,.  Nqsledjjjfiei  jaré.  Moravanky.  příUÍBuL  sostřeaskií 
umělkyně,  a  miliýtei  cokoli  národ.  v.  sob^  posvátného^  chová. 

— ?- 

W  Hotomonm  vyšla  oo^ri  česká  koiha»  jjodnujfct  o  poUcOr 
(léniSlomnO  vQbeo»a,Upi:cvaAíL£:nrUšK^  SpíAQAcakel^lnljej^ 
j^l^  J^  B».  Bcewor. —  ?— 

mt«ina<4Mci«a  ma^  ^avoBmmUmAsak 

Co.  k^mui-^  t0,  U»iM(J 

Niiepsapý  vufa'  se  noftenaza  ceroilými  osobními«  příčinami 
yr^vdě  vydati  ^vědecfcví^,  ie  zprávu  o  roimitálskémi  konceitf 
a  aárodjiosti  (ob9«ieoou  v  těchto  listech  č..  114.  s  podpisem 
W.B.)  ani  nepsaU  ani  nozaslAL.*— Ostatně  ovšem  podotknouti 
dbiiiio,  ie.  se  těmito,  řádky  pcoli  dotčené  správě  nic  namítali 
Q^^cbce..  Jan  Wácluv.  Bosuodl 

*  Dle  žádostí  p.  zasilatele  těchto  řádkd  potvrsqeme  jpbo 
ttdání^  že  dotčená  zpráva  od  něho  nq^ocházi*  Bed. 


Wydb.wttiiMi  a  vedftkcí  J.  PMpwiU  w  Pvmc. 
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Předplácí  se  na  Člwn 
léu  1  ti.,  na  pAl  léu  % 
sl.»  na  celý  rok  3  %\, 
45  kr.  sir.  U  c.  k.  po- 
itownich  ouřadA  Ra- 
kouského mocttářstwi 
pAlletně  s  patHčnon 
obálkou  %  ftl.  36  kr. 


E  W  I  T  I 


národní  zabawnk 


PRO 


CECHT,  HOMWANY,  SLOWÁKY  A  SLEZANY. 


IS.lUtopadu 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospiiilowtt 
(w  now^'ch  alejích 
na  lNowéa>  Městě 
č.  116)  wydáwá  po 
p&Uiriích  třikráte  la 
t]^'den,  w  outerý,  we 
Čtwrtek  a  w  sobotu* 


PláčnJkowa  dceruška. 

{PokraČowáHÍ.) 

Hortensie  byla  králownou  wšeho  skwostného, 
zářiwě  se  lesknoucího  kwítf,  ježto  se  tu  z  okolních 
kwětiiic  u  krásném  wčnci  spojilo.  Ona  se  skwélajako 
dennice  mezi  zástupem  menších  hwézd.  Duch  její  byl 
paprskující  ohňojslroj,  plný  jiskrných,  weselých  pr- 
skawek;  ale  weSkerá  ta  bleskná,  oslepujíci  záře.— ta 
pikantní  hudba  rozmluwy  její  zdála  se  Ludwíkowi 
jen  jako  ozwěna  cizího  ducha,  kwětem  z  cizího  pole, 
kořistí  z  moderních  spisfl,  jako  nalepené  cet^y  na 
půwodní  bytosti. 

W  tomto  hluku  a  lesku  připadla  mu  Liduška  — 
a  srdce  jeho  se  zase  zachwélo.  Nyní  teprwa  pozná- 
wal  w  ouplném.swětle  tu  newýslownou  cenu  její  čisté, 
neporušené  ženskosti  —  ten  nesmírný  poklad  srdce  je- 
jího, a  ten  přirozeně  se-prýštécí  bohatý  pramen  ducha 
jejího.  A  sladkou  bolestí  roztoužila  se  ňadra  jeho. 
Weselý  hluk  se  mu  protiwil,  peřestý  lesk  ho  mrzel; 
ale  on  musel  twáře  wesele  wylíčit,  musel  je  wyhla-- 
dit,  aby  na  nich  ani  mráčku  nebylo. 

To  wšecko  arci  dowedl,  ale  neudusil  touhu  po 
lesní  samotě;  až  když  se  konečně  to  štébetawé  tažní 
ptactwo  z  Wotéowa  rozprchlo;  tu  se  mu  uwolnilo 
okolo  srdce,  že  si  zhluboka  oddechnul. 

^Nu,  co  říkáš,  Ludwíku?^  ptala  se  ho  matka  s 
pohledem,  w  němžto  se  jistota  krásného  wítězstwí 
zrcadlila.   „Líbí  se  ti  Hortensie  ?<* 

,,0 — je  to  spanilé  stwoření  a  může  mnohého 
muže  šfastným  učinit,^  řekl  Ludwík. 

„Může — mflže,  milý  synu  I  —  a  statky  její  jsou 
skoro  ještě  wětší nežli  naše;  ona  powede  jednou  dflm, 
že  se  jí  nikdo  tak  snadno  newyrowná.  Jenom  na  to 
mysli,  mflj  Ludwíku!"^ 

Ale  Ludwik  neodpowěděl  —  omlouwal  se  um- 
dlením,  poroučel  se  a  hledal  oddechu  we  swých  ko- 


mnatách. Otewřenými  okny  wanul  chladiwý  wětýrek; 
on  si  dal  od  něho  zahřáté  čelo  líbati  a  zanesl  se  w 
duchu  do  Podlesí. 

Té  noci  wedl  těžký,  dlouhý  boj,  ale  wyšel  z 
něho  upokojen,  pewné  mysli,  pln  odhodlanosti  odwá- 
žiti  se  na  wše  pro  swou  budoucnost. 

Ale  matka  hraběnka  wzala  pomlčení  jeho  za 
swoIujÍGÍ  odpowěd  a  oznámila  to  hned  druhého  dne 
w  důwěmém  lístku  přítelce  Zalužanské. 

Liduška  stála  na  wrchu  a  hleděla  dolfl  na  pě- 
šinku, po  níž  měl  Ludwík  přijít.  Konečně  se  tam 
něco  mihlo,,  opět  w  houští  zaniklo  —  opět  se  wysky- 
tlo,  a  díwka  se  přikrčila  za  husté  křowí  a  tajíc  do- 
wádiwý  smích  pozorně  číhala.  Ludwík  přicházel  — 
ona  zkřikla  a  dala  se  do  běhu;  přitom  se  smála  ja- 
ko dítě. 

Ludwík  ji  honil,  až  se  mu  poddala  a  w  sladkých 
okowech  loktů  jeho  spočinula.  Pak  se  wedli  za  ruce, 
a  Liduška  wyprawowala,  co  byla  mezi  tím  časem  dě- 
lala a  jak  si  wšecko  pamatowala,  co  jí  byl  powídal. 

Šli  do  chrámu  swé  lásky,  k  starým  zříceninám, 
na  oblíbené,  křowím  zastíněné  místečko.  To  byla  je- 
jich nejmilejší  přítulka — jejich  swatyně.  Zde  slawili 
pokaždé  památku  swého  setkání  na  dráze  žiwota. 

Mezi  srdečnou,  wrouci  rozmluwou  seděla  mu  na 
klíně,  a  on  ji  držel  w  náruči  jako  swůj  ráj. 

Ale  ráj  nebyl  bez  hada« —  S  hladowou  zwěda- 
wostí  obcházel  Horina  po  swém  rewýru;  srdce  jeho 
nebylo  ukonejšeno  —  o  nebylo!  —  spíše  bylo  ještě 
wíce  podrážděno.  Chwílemi  ještě  doufal;  ještě  myslil, 
že  je  na  omylu,  že  to  nebyl  hrabě  Swojetinský,  jenžto 
se  mu  jakožto  šťastný  sok  w  cestu  postawil;  ale  prás- 
knul po  jistotě,  chtěl  SQ  přeswědčit  —  ačkoliw  mu 
přitom  duše  trnula. 

Obcházel  a  číhal,  až  i  díwce  na  stopu  přišel. 
Listnaté  houslí  ho  ukrylo,  ale  dychtiwým  očím  nechalo 
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tolik  prostory,  ie  mohl  Ludwíkft  dosti  z  biftka  po- 
znat. —  Chwíli  stál  jako  zkamenělý  a  tlukot  srdce  jeho 
wáznul.  Potom  se  mu  rozpálila  w^chna  krew,  i  dal 
se  díwoce  do  smíchu. 

„Ha  ha  ha !  Tedy  přece  —  přece  paní  hraběn- 
kou -—  aneb  něco  takowého  —  hahaha  I  Nu  proč  ne  1 
Panu  hraběti  se  nedíwím ;  pro  rozmanitost  je  to  pro- 
klatě wítaná  pochoutka  —  a  pan  hrabě  má  vybrouše- 
nou chuf...  ale  on  ji  nemá  nit  —  ne!  Co  potřebuje k 
stolu  sedat,  kde  je  pro  nás  sprostáky  prostřeno?  a 
co  potřebuje  po  nejlepších  mísách  sahat  ?  Nemá  dost 
jídla  na  panských  tabulích?  —  či  nechutná  mu  již? — 
Nu,  počkej,  wšak  já  ti  také  tohle  přepeřiml....  Že  je 
můj  pán  ?  —  Newídáno.  Swět  je  weliký,  a  Horina  má 
zuby,  nehty;  wšak  on  se  někde  zachytí.  —  On  je 
můj  nepřítel  a  pohrdá  mnou,  sic  by  se  byl  ondyno 
ke  mně  jinak  chowal  —  ale  to  mí  chtěl  dát  swou 
wáhu  znát!  —  on  je  můj  nepřítel  — a  já  nebudu  jeho 
přítelem.  O,  wšak  já  se  mu  dostanu  na  klouby!— A 
tu  fíflenu?....  té  namíchám  také  pelyňků  do  kalichu 
její  rozkoši !  Já  ji  naučím,  wypínat  nosejček  tak  wy- 
.8oko!« 

Satansky  se  usmíwaje  wystoupil  ze  swé  zálohy 
a  pustil  se  přímo  k  sutinám,  okolo  tichého  místečka 
milenců.  Ti  ho  hned  nepozorowali. 

,,Ah,  prosím  tisíckrát  za  odpuštění,  pane  hrabě  !^ 
začal  on  sám,  když  se  byli  na  šustot  jeho  kročejů 
ze  swého  zaníceni  posléz  wytrhli,  a  nazwedal  klo- 
bouk;—  Já  se  nenadal  —  ale  nebudu  wytrhowat— ^ 

A  s  poníženě- potměšilým  ousměchem,  s  na- 
hrbeným hřbetena  bral  se  jako  falešná  kočka  dále. 
Ludwík  se  byl  kwapně  wzchopil,  zarděl  se  a  prudké 
slowo  dralo  se  mu  z  úst.  Sotwa  že  je  zadržel.  Li- 
duška  střelila  po  Horinowi  hněwiwým  okem,  pak  se 
obrátila  s  podiwením  k  Ludwíkowi  a  konečně  se  usmála. 

„Nehněwej  se  — ten  člowěk  zato  nestojí !  Wždyf 
je  pouhý  blázen.  Ze  závisti  se  pomátl  a  jmenuje  tě 
hrabětem.   Či  chtěl  bý  snad  žerty  tropit ?<* 

„Newím,^  řekl  Ludwík  temné;  „ale  celý  ten  člo- 
wěk je  mi  hořce  protiwný,  a  když  ho  potkám,  je  mi, 
jakobych  měl  zpráwu  o  něčem  nemilém  dostat  —  ale 
žerty  nebude  chtít  semnou  tropit  -*  to  bych  mu  také 
neradil  l^ 

Ale  Horina  neslyšel  toto  pohrozem';  nezdržowal 
se  delším  wyzwídáním,  ale  pospíchal  kwapným  během 
z  hradu  po  pěšince,  jakoby  ho  Žárlí wost  plamennou 
metlou  šlohala.  Běžel — wedlof  ho  tajemné  puzení  — 
a  najednou  se  octnul  u  Marešowy  chatrče. 

(^Pohračowňni,) 


O  Smuu  datenlberkowl.  * 

Otázka,  byl-li  wyaélezce  knibtiskařstwí  roden  swým  Ceeh 
(9í  Némec,  která  před  pěti  lety  tolika  péry  pobybowala,  iirozi 
nowé  pobouřiti  obecenstwo  české  a  némecké.  Článek  o  Jaoa 
Goteabergowi  w  č.  132—133  tohoto  časopisu  je  prwní  ftíršfi 
ohlášení  boje,  které,  dle  wšeho  soudíc,  welikou  opět  řadu  za 
sebou  přitáhne  refutací  a  replik  i  protireplik.  O  refutací  nelze 
wlastné  owšem  na  tento  iaš  mlawiti,  neb  spisowatel  článku 
nepodáwá  jeSté  dilkasQ,  nýbrž  zatím  jen  předbélaé  o  wýaledek 
swého  badáni  sděliye  se  s  čtenářstwem  k  upanMtowání  na  d.  1 8. 
listopada  nyni  brzy  příštího,  na  kterýž,  jak  prawf,  Jan  Gntea- 
berf  (aaroxen  w  Hoře  Kutné  roku  1 4 1  a)  pod  latinským  Jmenen 
Joannes  de  Montibus  Cutnis  před  400  léty  na  wyaokých  školách 
pražských  bakalářem  swobodných  umění  učiněn  byl.  Nicméně 
některé  pochybnosti  o  wýsledku,  které  le  znění  článku  samého 
wyplýwaji,  a  práwé  proto,  ie  spisowatel  již  zde  něco  dfSkazil 
nepřidal,  radost  18.  listopadu  znamenité  kaliti  musí,  osmčluje- 
me  se  také  hned  zde  před  obecenstwem  wyslowitL 

Že  byl  Jan  Gutenberg  dne  18.  listopadu  1445  promo- 
wowán  na  bakalárstwí,  zakládá  se  na  zápbku  w  knize  děkan- 
ské artistské  fakulty  w  Praze,  wytišténé  w  Monumentech  unt^ 
versitatis  prageaais  Tom.  L,  kterýž  takto  sdí  w  cdoati :  „Item 
anno  eodem  18  díe  Novembris  Joannes  dé  Montibus  Cutnis  el 
Joannes  Doleatoris  de  Praga  sub  mag.  Joanne  de  Przibram  gra- 
dům baccalaureatus  suscepemnt.^  Ale  tof  samo  o  sobě  nic  wío 
neznamená,  neili  ie  jistý  Jan  bakalář,  o  kterém  jinak  nic  náM 
powédomo  nenf,  a  který  bezpochyby  podle  obyčeje  toho  čami 
jiného  jména  neméi  nei  Jan,  rodem  byl  z  Kutné  Hory,  tak  jako 
se  jiných  takowých  bakalářfi  Janfi  bez  pHJhiení  i  z  jiných  měst 
českých  w  hojnosti  nalézá.  MysKmet,  ie  kdybychom  i  listíii 
na  to  neměli,  lehko  by  bylo  o  Kutné  Hoře  přfjmonli,  ie  byl  oko- 
.lo  toho  času  některý  bakalář  odtamtud,  který  se  Jan  jmeno- 
wal,  a  ne-lt  bakalář  aspoň  někdo  jiný,  neb  tu  na  onom  titulu 
zrowna  se  nezdá  tak  mnoho  záleietl  Co  s  nimi,  kdyby  jich 
pak  náhodou  třeba  wfce  bylo?  O  Janu  Gutenberkowi  pnpoíištf 
wiak  spisowatel  sám,  ie  byl  syn  Friela  Gensfieiie  z  Mobuče,  a 
matka  jeho  ie  byla  Eliška  řečená  „zu  Gudenberg*^.  Frielo 
GensfleiŠ  ze  starého  patríckého  rodu  w  Mohuči  pošlý  musil  se 
owšem  roku  1411  pro  zbouřenf  lidu  proti  patrícifim  wystěhowati 
s  Mobuče,  a  tak  med  wiemi  jinými  mésty  w  Ewropé  moiná 
jest,  ie  se  do  Kutné  Hory  přestěhowal  a  ie  tu  pak  narozen 
byl  syn  jeho  Jan  roku  l4ia.  Pochybujem  wšak  welmi,  ieby 
tento  byl  pak  swé  rodné  jméno  Gensflefi  proto  odložil  a  se  jii' 
jen  psal  Joannes  de  Montibus  Cutais.  Jinf  aspoň  toho  neučiníh; 
kdo  mél  swé  wlastní  přyméní,  uiíwal  ho  přec  aspoň  při  weřej-* 
né  příležitosti ;  neb  se  místního  jména  ku  krestnému  jen  z  nouze 
přidáwalo  a  byl  to  obyčejně  dSkaz  sprostšího  rodu,  nemíti 
přUmČní.  Mimo  to  jmenowala  se,  jak  řečeno,  hned  matka  Ja- 
nowa  „zu  Gudenberg^  a  to  sice  ješté  před  wystéhowénfm 
swým  z  Mohuče.  Coi  tedy  přirozenějšího,  nežli  ie  toho  jména 
ze  snadné  příčiny  po  matce  uiíwal?  Či  snad  matka  jeho  sama 
byla  rodem  z  Kutné  Hory,  a  proto  se  manžel  její  z  Hohoče 
přestěhowal  do  Kutné  Hory?  O  tom  by  se  dalo  nčjak  mluwiti, 
kdyby  stálo  „Elisabeth  von  Godenberg,^  to  jest,  Alibéta  z 

*  Jelikož  w  listech  našich  odjakžiwa  wšem  stranám  stej- 
ného práwa/láwáme,  nelenfnte  r  nyní  dle  žádosti  wáienébo  p. 
Tomka  tento  článek  hned  podati;  ale  nem&žeme  také  zatajiti, 
že  by  snad  nebylo  škodilo^  dříwe  c  e  1  é  prowedení  této  záhadné 
wěoi  (kteréž,  jak  nám  od  slowútuébo  p.  spisowatele  zasíláno,  po 
částích  podáwáme)  wyslyšetí  a  pak  teprwa  pochybnosti  wyslowíti. 
Néjakého  překwapeni  o  dnu  18.  listopadu,  kjakémui  Bohemie 
tak  ochotné  radí,  myslíme,  není  se  co  báti..  r^r^f^i/^ 
Digitized  by  VnOOv  LC 


543 


KilBé  Hoiy ;  ale  ^n  Godenberf^  neaiaiiieiii  rodní  místo,  oýbii 
bod  dfim,  tak  jako  k.  p.  oatatnf  od  apUowatele  awedená  patrícká 
jména  ^zum  Geltfana,  smn  Hrnnbrecht,  zom  Jmgeo^^  Jakož  se  í 
Jeo  potom  jmeni^e  ^Henncben  mm  Gudenberg^,  anebo  aidlo 
panatn^i,  von  and  zn  Hoheaatein  ka  pHklado;  coi  owSem  o 
alawném  králowakém  taéaté  Kutné  Hohe  w  Čechách  nijak  ne* 
mflie  řečeno  býti  Námitka  proti  etymologiekéma  pfiwoda  alowa 
Gntenberg,  prý  dobré  hórav  jaki  ae  i  před  pétíléty  wytýkato, 
nemfiie  w  prawdé  driena  býti  za  tak  láwalnoa.  Kdoiby  cbtél 
to  prácí  na  sebe  wiiti,  w  kaftdém  míatnim  jmené  wyhledati  ros- 
umný  amysl,  když  jména  toho  druha  tolika  rozKčným  náhodám 
podléhají?  Wezmemjen  w  Praie  Spomgaase  (krokewná  nlice), 
Barlbaagaase  (mající  jméno  od  méifana  Bosáka  s  15.  stoletQ  std. 
Ostatné,  jak  powédíno  hned  nahoře,  nemínili  jsme  žádná 
reftatací  psáti,  nýbrž  jen  postéžowati  sobe  se  étenáří,  že  nám 
spísowatel  hned  wíc  nepodal,  abychom  se  pH  naatáwajícfm  1 8. 
listopadu  beze  wsech  překážejících  pochybností  mohli  teliti, 
ačkoliw  i  to  s  druhé  strany  nám  pKpsdá,  že  pH  nejlepUm  wý- 
sledkn  wlastné  dost  obojetná  bude  akwisicí.  Otec  Gntenber-' 
kQw  zdstane  totiž  přece  wždy  Němec,  matka  zdali  ČeSka  čIH 
Némkyné  z  Kutné  Hory,  zfistane  naDzhodnnto,  protože  aspoň 
patrické  rody  toho  času  w  Kutné  Hoř»<^a  wétžího  dílu  byly 
némecké,  a  syn  zfiatal  na  každý  zpflsob  wémý  rodu^swémn, 
sic  by  byl  nechodil  zpátky  do  Némec. 

W.  WladiwoJ  Tomek. 

JAM  OUTEKBBRO. 

(Pokračowáni).  Přumčnf  Gutenberg  nadělalo  Némcfim 
nemálo  nesnází.  Jedni  je  odwozowalí  z  Mohuče  od  itítn  domo- 
wního  „zuffl  guten  Berg**  u  dobré  hory;  jiní  od  knsa  taktéž 
nazwaného  pole  u  Mohuče ;  třetí  od  domnělého  predikátu  jeho 
matky  EliSký  řečené  zu  Gudenberg,  o  jejížto  pfiwod  nowé  dwé 
strany  se  hádaly.  Rejno-kolínská  kronika,  1490  wytiitěna, 
jmenuje  Gutenberga  ititžrenem  mohučským  ale  ze  Strassburgu 
(Argentina)  pošlým.  Latinské  jméno  Argentina  tlumočeno 
omylně  na  Strassburg,  ačkoliw  wiecka  stříbrná  horní  města  w 
Čechách  we  spisech  latinských  též  Argentina  se  psáwala.  We 
protokolech  strassburských  o  rozepři  Gutenbergowě  s  dědici 
Drítzehnowými  od  r.  1439  plál  se  wyslýchaní  swědkowé  ne- 
jednon  „páni"'  a  „měsfané'^ ;  x  wládyckého  rodu  mohučského 
poilému  Gutenberga  přezděno  tam  naprosto  jen  Hintersoss 
t.j.  nájemník.  Patrný  to  důkaz,  že  on  nebyl  w  Strassborgn 
doma,  a  že  se  tam  ocljinud  přistěhowal.  Roku  14S4  pohledá- 
wal  tam  dědiotwí  swé  na  plsaK  mohučském;  i  nebylo  diwu,  že 
někteří,  ačkoliw  omylem  se  domníwali,  že  se  w  Mobnči  narodil. 
Nadpis  oněch  wýslechfi  od  r.  1489  zní :  Diess  ist  díe  wohr- 
heit,  die  Jerge Drítzehn  geseit  hat  wider  JohannvonMen- 
ize,  genant  Gutenberg.  Čelo  protokolfi  těch  zawedeno 
bylo  w  nepřítomnosti  pohnaného  umělce.  Dále  pak  nikde  se 
wíce  „von  Mentze^  nepíie,  ale  skoro  pořád  jen  J  o  ha  nn  Gu- 
tenberg, a  několikráte  jakož  w  celních  registrech  odr.  144S 
Hans  Gutemberg,  a  we  wýpowědi  senátu  od  1  s.  prosince 
1439  jednou  také  Gutenberger.  Prohlášení  swé  proti  pí- 
saři mohučskému  1434  počal:  „leh  Johanu  Gensfleich 
der  Junge  genannt  Gutenberg.^  Jednaje  o  Úrocích 
jemu  w  Mohuči  zadržowaných,  byl  by  se  w  tom  listu  zajisté 
napsal  „von  3lentze^,  kdyby  se  byl  w  Mohuči  narodil.  W  listu 
tom  nalézáme  křestní  jeho  jméno  Johann,  příjmení  rodinné 
Gensfleisch,  příznak  mladosti,  kterým  se  od  strýce  swého 
„Henne  Gensfleísch  der  Alde^  rozeznáwal  w  slowě  „derJunge^. 
Záwések  :  genannt  Gutenberg,  wýznamný  jest  ohledem 
na  jeho  rodiště,  odkud  do  Strassburgu  pHšel.   Tomuto  wýklada 


pHswědčiQí  wšecky  námé  fbmy  jeho  jména,  totiž  w  náleca 
senáta  strassbnrského :  Gutenberger,  oTrithema  Gutten* 
bérger,  w  latinské  kronice  norimberské  Gutembergerua. 
Bergolanus  psal  ho  Gutenbergins,  Ivo  Witigis  Gnten- 
bergensis,  Friedrich  Fanst:  Johann  von  Gutenberg, 
Vogten  Gntenbergícns.  Tyto  jmenowni  formy  nedají  se 
lípati  na  žádný  štít  domowníani  na  kos  pole:  ale  jednoswomé 
nkaziijí  na  české  horní  město  Kutnou  Horu,  jenž  se  něme- 
cky píše :  Knttenberg,  jinak  Gutenberg,  Gntemberg,  w  latine 
Cuttenberga,  Gutemherga,  Mons  Cnttna,  Montes  Kuttnae  i  Gnttoae. 

Po  témže  rodním  swém  městě  psáwalo  se  dle  děkanské 
knihy  při  fakaltě  filosofické  na  wysokých  školách  pražských 
(Monumente  hístoríca  Univers.  Prag.  L)  od  roku  1382  — 1679 
do  30  bakalářfi  a  mistrfi  swobodnýcb  umění,  bod  de  Monto 
(z  Hory)  de  Montibus  (z  Hor,  rozuměj  Kutných)  de  Montibna 
Cuthnis,  Guttnis  i  Kntnia,  anebo  jen  Montants  (Horský),  Mon- 
tanensis  (Homíb),  Cuthenns,  Cnttenbergenns,  Gutembergenns  a 
Gotembergénus.  W  též  knize  stojí  od  r.  1548  —  1556  jedmý 
a  týž  mistr  Georgíus  Gattembergenus  jinak  i  Cutten- 
bergenus  a  Sudetis  i  Georgina  Polenta  Cuttembergena 
(is).  Tyto  varianty  uspokojí  i  sebe  wětšího  wrtochu,  jenž 
by  se  o  chameleonskou  orthografíi  jmen  Gutenbergowých  urá- 
žď.  Z  Hory  Kutné  pocházeli  a  po  ní  se  rowně  psáwali  naší 
spisowatelé:  Martin  Kulhen  (1539)  Jiří  Kuten  (1570)  Barto- 
loměj Kntnohorský(l6l9).  Schematismus  králowstwí  če- 
ského odr.  1832  wykazqje  jíž  rodinná  ale  widy  na  místní  pSwod 
předkO  ukazující  jména:  Wilkelm,  Franz  a  Josef  Gutenber- 
ger. PřQmění  rodinná  česká :  Kutnohorský,  Horník  a  Horský 
rozléhají  se  we  wšech  koutech  české  země.  Wše  cky  formy 
jmenowni  umělce  Gutenberga  jSon  tedy.  w  ce- 
chách domácí  a  patří  w  řadu  oněch  jmen  osob- 
ních, jenž  pfiwod  aneb  rodiště  jmenowce  swého 
na  jewo  dáwají  a  we  XIV.  a  XV.  století  wfibee 
býwali  w  obyčeji. 

Dr.  Falkenstein  směje  ae  we  swé  GeachÍGhte  der  Bneh- 
druckerkunst  €nigerowi  a  sa  dnfi  naších  WrCátkowi  a  Pešicowí, 
že  ndáwali  Kutnou  Horu  za  rodiště  Gutenbergowo  a  spílá  jfan 
přepiatého  patriotismu.  Než  totéž  mínění  pronesli  dáwno  nejen  čo- 
ohowé  mistr  KodicíH  sTulecbowa  (1576),  nejmenowaný  skla- 
datel latinského  epigraow  na  Hora  Kutnon,  Kořínek  (1671)9 
BeckQwský(1697),  Hibner  lé9a~1769),  jubílarní  kazatel 
Pretlík  (1740),  ale  také  Němci:  Georg  Beatns  we  swé  B5- 
heifflisehe  Chronika,  Leípsig  1616.  Manrítins  Vogten  w  kni- 
ze: Das  iut  lebende  Kiinigreich  Bdhmen  (Frankfurt  und  Leip- 
zíg  17iaS  l05)a  JanHeinsius  w  Historisch geografischer 
Atlas.  Leipzig  1746.  VI.  S.  1163.  Pochybuji,  že  tito  němé* 
čti  spisowalé  byli  Čechomané^  tato  neprawost  nebyla  cnostf 
minnlých  dwon  století. 

Kritičtí  sousedé  naši  žádají  od  nás,  čím  ae  sami  wykázatl 
nemohou— křestní  list  Gntenbergiw  z  Hory  Kntné. 

1  kdyby  se  po  wypálení  toho  města  r.  ]4«a  a  14a 4 
matriky  tamější  byly  zaehowaly,  těžko  bylo  by  npjíti  tam 
jméno  Gutenbergowo,  neboN  datum  narození  a  okřtěnf  jeho ; 
každý  Jan  r.  1411  tam  narozený  mohl  se  jinde  psáti  Guten- 
berg anebo  Gutenberger.  Kdož  wí,  pod  jakýms  jménem  otee 
jehow  Kntné  Hoře  byl  znám?  Němei  lípají  rodině  jeho  predikáty: 
zum  Gensfleisch,  zum  Jungen,  Gutenberg  a  Sorgeniocb.  Bylí-H 
to  štitowé  domowní  w  Moháči:  Kdož  wí,  jestli  se  podle  štitfi 
mobučských  psáwal  také  w  Katné  Hoře? 

Nicméně  wěříme  i  bez  křestního  Kstn,  že  Andreas  ďo 
Maríenwerder,  Berchtoldus  de  Heitfelberg,  Fríederícus  de  Mo- 
gentia,  Arnoldus  de  Zoltwedel,  Edwidus  de  Abo,  Eogwaldus 
de  Ryga,  Erwígislo  de  Upsalia,  Joannes  Constantia  a  Laurentius 
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Berlin  a  jíoých  tbice,  kdož  na  pražských  wya.  Školách  stndowalí, 
odlud  86  psáwali,  odknd  poiU,  podobné  jako  náš  Jan  z  Hnaín- 
ce,  Jan  PHbram  a  Jan  Rokycana.  PHjmčnt  takowá  nosí  sama 
s  sebou  swědectwí  o  rodišti  jroenowcfi  swých. 

Wy  wodiwie  z  listin  souwěkých  dfikaz,  že  se  Gulenberg 
mí  w  Hohuii  ani  w  Strassburga  nenarodil,  spathijeme  w  ne- 
podezřelých  a  we  smyslu  widy  swomých  formách  jmenownich : 
Gutenberg,  Gulemberg,  Gutenberger,  Gntien- 
berger,  Gutenbergerus,  Gutenbergensis,  Gu- 
tenbergius  a  Gutenbergicus  i  lesfaranV  německé  pla- 
tné swědectwí,  že  se  proslulý  Jan  Gntenberg  w  tom 
českém  horním  městě  narodil,  kteréž  Čechowé 
Kutnou  Horu  a  Němci  Gntenberg  nasýwají,  a  že 
wedle  obyčeje  swého  wěku  odtud  i  příjmení  osobní 
přijal 

Mínění  toho  dotud  se  držeti  budem,  dokud  nám  Dr.  Fal- 
kenstein  anebo  jiný  učený  soused  náš  lepšími  dílwody  z  listin 
bezpečných  nedokáže,  žeseJanGutenberg  w  Bf ohuči  (dle 
Falkensteina)  r.  1394,  dle  jiných  mezi  1393-1400  narodil. 
Dle  listu  smírného  1430  jim  se  to  nepodaří.  K.  W. 

(Pokračowání.) 


'  K  Donbrawice  do  l¥yiitlbnrkm* 

WeUkou  radostí  naplnfla  mě  zpráwa,  kterou  jsem  nedáwno 
z  města  wašeho  we  Kwětecb  nalezl.  Byl  to  říkaje  až  posud 
hlas  prwní,  jenž  sobě  neobtěžowal  několika  tahy  pohybowání 
tamějdiho  národního  žiwota  weřejne  nakreslit.  Kdybych  již  od 
jinud  přeswědčen  nebyl,  že  w  mém  rodinném  městě  od  delii- 
bo  času  jakési  wzkřídení  národností  naži  se  připrawige,  a  že  w 
^  něm  ž^í  mužowé  wzdělani  a  k  wlastí  přítulní :  bylbych  onu 
zpráwu  přirownal  k  slowQm  anděla,  jenž  budil  pastýře  na  pouští 
a  wolal :  Což  newídíte  hwězdul  a  newíte  co  se  stalo  ?  Wstaňte 
a  čiňte  k  čemu  wás  powinnost  wolá. 

Bratří  nymburští!  —  proč  byste  i  Wy  se  neměli  wzcko- 
piti,  slyšíce  hlasu,  který  Wám  zwěsti^e,  že  hwězda  probuzené 
národností  swítí? 

Neudrželo-liž  se  jádro  celého  měštanstwa  na  wzdor  toli- 
keré cizonárodní  powodni  we  swé  prawočeské  nezkažené  pod- 
statě? —  Nepočítá-liž  se  Waše  město  k  těm  nejstarším  našeho 
králowstwí?  Nezískalo  již  za  slawné  paměti  králfl  českých 
hodností  a  jména  města  králowského?  Nesloulo  před  časy 
pewttou  twrzí,  jenž  wlast  proti  náwalfim  nepřátelským  bránila? 
Newydobylo  sobě  wěmosti  a  oddaností  ku  swým  panowníkíSm 
slawného  jména,  an  obywatelé  jeho  wžiy  mužně  a  hrdinně 
wšecku  bíďu  i  strast  při  dlouhých  obleženích  od  nepřátel  sná- 
šeli? Ano,  za  onoho  strašného  času,  kde  zradou  a  lstí  město  od 
nepřátel  přepadeno  bylo,  museli  obywatelé  ty  nejwětší  ohaw- 
ností  snášeti,  a  jsouce  shromážděni  w  chrámě,  až  na  nepatrný 
počet  wraždou  od  nepřátel  zahynouti,  tak  že  krew  dle  powěsti 
domácí  proudem  se  hnala  a  zbarwila  wlny  našeho  mohiStného 
Labe!  —  Nenachází-li  se  až  do  této  doby  we  Wašem  radním 
domě  prapor  od  samého  císaře  Karla  IV.,  toho  otce  wlasti, 
Waším  předkOm  darowany  ?  Nemáte-Ii  a  nem&žete-li  i  Wy  se 
honositi  práwami  a  přednostmi,  jakýmiž  se  města  prwní  tirídy 
w  našem  králowstwí  honosí  ? 

Newyšli-li  již  z  Iďna  Wašeho  mužowé,  kteří  co  wýtečaí 
pěstítelowé  wšehkerých  umění  i  wěd  wlasti  i  rodinnému  mě- 
stu swému  za  ozdobu  sloužili  ? 


NemíKžete-liž  Wy  i  nyní  wypočlstí  řadu  mužll,  kterým  bul 
w  domácností  buď  po  wlastech  w  rozličných  okolnostech  do- 
přáno o  zwýšení  Waši  býwalé  sláwy  pracowatí? 

An  se  tedy  těmito  a  ještě  mnohými  jinými  wěcmi  hono- 
sití  mSžete  —  o,  tedy  wztáhněte  roce  a  rozežeňte  chmuru,  kte- 
ráž jenom  ještě  co  dým  nad  Waším  obzorem  se  wznáší!  —  za- 
ložte na  př.  českou  knihownu,  která  by  pro  Waše  obywatel- 
stwo  již  welmi  potřebná  byla.  čí  myslíte,  že  nemáte  maže, 
kterýž  by  tato  starost  na  sebe  wsal?  to  newěřlm;  máte  jich 
zajisté  hojnost,  kteH  by  rádi  činnými  se  stali  a  jenom  na  příle- 
žitost čekají.  —  Či  se  bojíte  malých  obětí  1  To  si  docela  k 
mysli  nepřipouštím;  jsouC  w  prawdě  newelké  a  u  Wás  by  se 
w  celku  proměnily  w  nepatrnou  čásC  —  ale  odměna  by  sterým 
zpíisobem  následowala. 

Podponýte  i  swou  diwadeím  bereckoO  společnost,  kteráž, 
jak  doslýcháme,  jen  z  několika  městských  synkíi  sestáwá.  Ne- 
myslete, že  na  tom  dosti,  když  jejich  hry  a  to  snad  ještě  no 
wždycky  swou  pHtonmostí  poctíte;  ale  podejte  jim  rukou  i 
hlaw ;  nebo  tam,  kde  se  o  wšeobecné  blaho  a  užitek  jedná,  je 
swomostí  potřebí  a  každý,  byt  i  sebe  wýše  postaweným  býti 
se  widěl,  nezadá  ani  swé  ctí,  ani  swé  zwláštní  hodnosti,  když 
nějakou  obět  učiní,  jakož  mnohý  z  Wás  ještě  dobře  paměUiw 
bude  toho,  co  skoro  wšickni  muži  w  hodnostech  postawení  za 
časíi  mladických  čuili! 

Konečně  okažte  n  každé  příležitostí  weřejného  žiwota,  seč 
býti  milžetel    tak  aby  bratři  Waši,  kteří  wzdáleni  jsouce  od 
střediště  Wašeho,  ale  wždy  s  toužebností  zraky  swé  tam  upí- 
rají, kde  jim  prwní  swětlo  zaswttío,  a  kde  se  wedenim  pro- 
zřetelnosti božské  tělesní  i  dnšewní  síly  jejich  wywtnowaly, 
zwolati  mohli :  To  jsou  naSi^  sourozenci!    Sláwa  jimi  Za  jejich 
příkladem  budem  kráčeti;  pamětliwi  jsouce  slow  Wocelowýcb: 
Kdyby  z  drahné  sláwy  zbyla 
Porouchaná,  osamělá  zed, 
Slowa  mužná  kdyby  hlaholila: 
Ohlas  z  rumu  dal  by  odpowěd. 

Antonín  Mudroch. 


B  B  8  B  P  r. 

Manžel  přišel  k  básníkowi :  Prosím  o  hezký  náhrobní  ná« 
pis.  Básník:  Pro  koho?  Manžel:  Pro  mon  manželku.  B.  Je 
již  dlouho  mrtwá?  M.  Není;  ona  ještě  žge.  B.  Nač  tedy  nápis? 
M.  K  mému  uspokojení. 

Mezi  wšemi  německými  knížaty  jsou  knížata  z  Kobnrga 
nejštastnéjšf.  Jeden  mSže  wolat  w  Angličanech  ,)Victoria^, 
druhý  w  Portugalu  „Gloria^. 

Nedbalec  je  w  neděli  křestanem,  w  pondělí  ftekem,  w 
onterý  Persanem,  we  středu  Asyrem,  we  čwrtek  Egyptčanem, 
w  pátek  Turkem,  w  sobotu  židem ;  neboC  to  jsou  zaswčceni 
dnowé  těchto  narodil. 

Na  kalkutských  penízích  jsou  ráženi  dwa  čerti,  an  se 
objímají ;  a  nápis :  ^ Myslí  na  swfij  národ.^  čert  co  ochrance 
peněz!  MJiže  být  dSmyslnější  allegorie?  B. 


Omyl  tisku.  W  č.  I3i.  na  str.  138.  řádce  16.  od 
zdola,  wloudil  se  smysl  rušící  omyl,  má  totiž  státi  místo  ^Itdí 
zběhlých  w  jazyku  řeckém  a  německém'' —  „w  jazyku  če- 
ském a  německém.'' 


Wydáwáníiii  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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15.  liclopadn 


Čaa«pts  teito  W9  w« 
skladu  Pospíšilo  wu 
(w  nowých  alejích 
na  N»wé«  Měslé 
^.  116)  wydáwá  po 
piílaráicb  třikráte  ta 
týden,  w  o«Cerý,  w« 
itwcuk  a  w  sobola* 


Ptáéiiik»wa  dceruškA. 

{PokraČowM.) 

Teprwa  a  samých  dweři  se  zastawil.  Jak  se  tam 
dostal?— to  skoro  sám  newédél.  Ale  bylo  mu  to  nynf 
wftané  místečko.  Zde  mohl  had  z  ráje  jeSté  někoho 
HitkaoutL 

Hbité  weSel  na  předstt  a  otewřel  dwéře. — ^^Do- 
brého  zdrawí,  milý  Mareši  1^ 

^Ah— ah,  to  jsou  hosté  I**  wítal  ho  Mareš.  ^Co 
f  ak  wede  pana  pelešného  zas  jednou  pod  naál  sprostou 
střechu?*  .  •      , 

«0h  prosím!*  uSklebil  se  Horina.  „Kde  takowi 
páni  i^edaji^  jiiko  je  nynější  wáš  přítel — tu  si  to  musí 
našinec  za  čest  pokládat,,  když  m&že  jako  k  býwalému 
známému  wejít** 

„Ca  to  myslíte?*  ptal  se  ho  starý  woják  dobro- 
srdečně.  ,Já  wám  nerozumím.  Co  to  mluwíte  o  paních?* 

„JNo,  předemnou  nemusíte  dělat  z  wěci  tajem- 
stwí  I*  ^  usmál  se  zas  Uorína.  Já  to  vím  z  prwního 
pramene.* 

„Já  wám  nerozumím, *  wrtěL  ptáčník  hlawou,  ač- 
koli mu  bylO)  jakoby  pelešnému  rozuměl. 

,iAh  takl  —  wy  nechcete  roznmět  Ku  dobrá*  Bex 
pochyby  wám  dal  pan  hrabe  iwláMí  inálmkcí.*. 

Teď  mu  starý  w  skutku  nerozuměl. 

„Páni  miwají  diwné  nápady/  pokračowal  Horina 
-*»  „a  w  tomlo  případu  ho  také  ehwáiím.  Spr<Mti  lidé 
muji  o  takowýeh  známostech  podlwné  myšlénky  —  a 
pan  hrabě  bude  chtít  Lidušku  ještě  ušetřit.  Později 
bttda  beztaha  dosi  řečL  Někteří  jí  to  budou  arci  přát 
— jiní  ale  záwidét— a  swatuudkowé  ji  bwdM;  odawR^ 
wat.* 

„Ale  n  wšech.^  panel  a<  neUeju.  Jaké  j^ou  to 
řeči?  Mač  je  pHtom,  jakebycb  mél  d»  uttéky.  Ce.  la 
mluwíte  o  hraběti  ?« 

„No,  no— jen  se  nedělejie,  jakoby ste  byl  s  nebe 


spadl.  A  chcete-li  to  zejména  slyšet  —  abych  wám 
okázaly  že  wSecko  wím  —  tedy  mlu wím  o  n  a  š  e  m  hra- 
běti—  a  hraběti  Swojetinskéra,  co  l^wám  dochází.* 

Na  Marešowy  twáře  wtiskla  se  pečeí  zděšení. 
Několik  okamžiků  hleděl  na  Horinu  bystře  upnutýma 
očima;  ústa  jeho  se  příčila  —  konečně  se  dal  do  smí- 
chu.—  „Pane  polesný,  to  jste  se  prohlídnul.  K  nám 
nedochází  žádný  hrabě,  ale  malíř  Swojetinský.* 

„Malíř  je/  ušklebil  se  Horina — „to  je  prawda; 
proto  že  wás  maluje.* 

„Pane^  wy  jste...!*  rozkřikl  se  nyn(  starec,  w 
němžto  se  krew  bouřiti  začínala;  spolknul  ale  ještě 
přezdíwku,  kteráž  nm bezpochyby  w  podobě  utrhače 
na  íazyku  seděla,  a  horlil  dále  takto :  „Wy  jste  na 
omyhL  Člowěk,  co  k  nám  dochází — jak  se  s  námi 
seznámil,  to  wtte  wy  sám  nejlépe— to  je  malíř  Swo- 
jetinský** 

„Možná,  možná,  že  sem  také  nějaký  malíř  dochá- 
zí; ala  ten  páa»  o  nemile  wím,  jak  se  s' wámi  sezná- 
aúl,  a  kterého  jsem  zas  práwě  teď  a  Liduškou  na  sta- 
rém zámku  u  welmi  přátelské  pozici  napadl  —  ten  páu 
je  hrabě  Swojetinský,  tah  jako  že  wy  siarý  Mareš  jstjS. 
A  je  to  od  wás  zpozdilé,  že  děláte,  jakobyste  se  durdiL 
Já  jsem  ze  swěta  a  znám  také  panské  líbflstky»  Lidu- 
ika  není  bezpochyby  prwní,  s  kterou  si  paa  hrabě  za* 
hráwá  —  ačkoli  také  říct  vuisíniy  že  bych  byl  radái^ 
kdyby  si  byl  něco  jiného  pro  swfl^  zobák  wyhlidl.  Bude 
j{  žkoda,  až  ji  zanechá.* 

Starý  ptáčník  ho  poslemhal  -*  ale  hei^el  a  tírásl 
se  na  ceMm  tele.  Prsa  jcb»  pracowaia^  jaké  by  sa 
chtěla  z  pod  náramné  tíifee  wymknovti, 

„Phne.'*  zwolař  nynf  wysokým  hlasem —  „wyjste 
lhář !  —  ničemný,  hanebný  lhal!'' 

„ČIowěče!*stawěl  se  mu  lesník  rozhorleně  wstřfc, 
ačkoli  potají  plesal — „jen  se  nezapomínejte  —  !* 

„ Wen  —  wen  f  z  mého  stawení  —  z  mých  očí, 
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abych  se  nezapomnél  I^  soptil  podrážděný  starec,  u 
krok  proti  polesnému  pHstoupiw. 

^Oo,  oa  —  pane  ptáčníknl^  zwolal  tento  swni- 
tfní  ďábelskou  rozkoší— Jenom  ne  tak  zhorka!  iŤe- 
ba  jste  byl  jaký  taký  tchán  milostiwého  pana  hraběte 
— poctiwý  (lowěk  nedá  se  přece  od  wás  nráiet. 
Nu,  wšak  wy  to  ještě  zkusíte,  jen  ai  přijdete  mezi 
sousedy.  Ti  wám  powédi,  co  o  tatfkowi  panské  mi- 
lenky myslejí.^ 

,,Ziořečený  chlape  I^  řičel  nešťastný  starec  a  hnal 
se  po  ousméšném  nepříteli;  ale  ten  byl  obratně  z 
dweřf  wyklouzl,  utíkaje  jako  zlomyslný,  škodychtiwý 
kluk.  Starý  zůstal  se  swým  hlodawým  hněwem  a  se 
swou  palčíwou  bolestí  samoten  a  wráworal  nyní  ku 
swé  otřené,  široké  lenošce.  Na  tu  sklesl,  sklonil  hla- 
wu  a  zastřew  si  twáře  oběma  dlaněma,  zwolal  z  hlu- 
bokosti duše:  „O  můj  Bože— Bože  — Bože !^ 

Lehounce,  rozmarně,  jako  bezstarostné  ptáče, 
běžela  Liduška  pěšinkou  k  tichému  domowu.  Weselá, 
libozwuká  píseň  její  roznášela  se  okolo  ní  jako  na 
houpawých  perutích.  Přicházela  ze  swého  ráje,  phia 
rajského  pocitu,  rajských  zpominek  a  rajských  snů. 

„Tys  moje  králowna  I^  —  tak  s  ní  byl  Ludwík 
rozpráwěl  —  „ty  jediná  panuješ  na  trůně  srdce  mého 
a  já  tě  powyším  w  zlatohlawu  a  ozdobím  tě  neskon- 
čeným pokladem  swé  milosti.  Zhwězd  Upletu  wěnec 
okolo  čela  twého  a  ze  slunečních  paprsků  utkám  rou- 
cho twé.* 

Liduška  se  blaho-mllostně  usmíwala.  Pak  mlu- 
wili  o  budoucnosti  a  plesalL  Ona  měla  swé  zwláštní 
myšlénky— on  arci  také  swoje,  ale  ještě  si  netroufal 
zjewně,  oprawdowě,  beze  wší  záclony  o  nich  promlu- 
wit.  Zahalowal  je  duhowou  rouškou  swé  lásky, 

Wesele  wstoupila  nyní  přes  práh  otcowského 
stawení.  Píseň  její  zněla  ještě  w  předsíni,  ale  mezi 
dweřmi  u  jizby  rázem  umlkla. 

Starý  Mareš  seděl  ještě  na  lenošce,  pohřížen  w 
hluboké  swé  bolesti.  Duše  jeho  byla  wywrácena  z 
kořene,  i  nemohl  ji  wztýčiti,  aby  se  opět  mužně  wy- 
pnula;  k  tomu  neměl  ani  s(ly,  ani  schopnosti. 

Zpěwem  a  šramotem  přicházející  dcery  protr- 
hnul se  ze  swébo  polobdiwébo  stawu  a  nazwedl  hlawu. 
Liduška  se  ulekla  bledých  twáří  jeho. 

„Co  je  ti,  tatínku?^  zwolala  poděšeně,  přisko* 
Čila  k  němu,  skrčila  se  u  kolenou  jeho  a  hleděla  mu 
starostliwě  do  očí. 

Starý  mlčel  •««-  prsa  jeho  začaly  se  zas  těžce  po^ 


hybowat  —  potom  díwku  trochu  odstrčil,  wstal  a  ptal 
se  přísně:  „Kde  jsi  byla,  nešťastná?* 

„Na  zámku,*  řekla  Liduška  tiše,  přísnosti  otco- 
wě  nerozumějíc. 

„O  jen  běhej  —  běhej  za  swou  hanbou  I*  zwolal 
starec  —  „až  budou  na  nás  prstem  okazowat  a  tebe 
hraběcí....  ne,  ne!  já  na  to  nesmím  ani  pomyslit,  abych 
wšech  smyslů  nepozbyli* 

„Co  je  ti,  otče  I*  prosila  dfwka,  prudkostí  otco- 
wott  do  ouzkosti  wehnána. 

„Wfš,  kdo  je  ten  twůj  Ludwík?* 

„Malíř  je  —  toí  wíš  tak  dobře  jako  já,  milý  otče  I'' 

„Lhář  je  — podwodný  ouskočník  je  — náš  hrabe 
Swojetinský  je.* 

Liduška  proníkawě  zkřikla,  zbledla  a  sepla  ruce. 

—  „Kdo  ti  to  powěděl?^  wyprawila  těžce  ze  sebe. 

„Horina  zde  byl  a  mučil  mě  jedowatými  slowy.^ 
„Horína?*  opětowala  díwka  třesoucíma-se  rto- 
ma  —  a  na  mysli  jí  obžiwnula  zase  nedáwno  minulá 
scéna  ze  starého  hradu.  I  widěla  zas  překwapenf  a 
uzardění  Ludwíka,  když  ho  byl  Horina  hrabětem  na* 
zwal  —  a  najednou  začala  se  jí  celá  ta  událost  w  ji- 
ném swětle  ukazowatí.  Malé,  sotwa  wzniklé,  a  hned 
zase  již  udušené  podezření  ze  zřícenin  najednou  mo- 
cně zrůstalo. 

„K  pouhému  žertu  neosmělil  by  se  jméno  pána 
swého  použít,*  mluwíl  starý  dále;  „a když  sizpomenu, 
jak  se  ten  pan  Ludwík  zarazil,  když  jsem  se  ho  při 
prwním  setkání  na  jméno  ptal:  tedy  nemám  žádné 
pochybnosti.    Wedral  se  k  nám  pod  cizím  jménem 

—  tebe  lehkowěmou,  pošetilou  omálil,  oklamaL...* 

(Pohraiowánh) 


DENKI  KRONIKA. 

Z  Mělníka.  (Loňský  referent  Ditoadlo.  Ná^ 
roinoěi.  Knihowna.)  Zle  se  daKwá  referentu,  který  bei 
okiiláHS  stranDoni  wčraé  obraz  místa  swého  mnliýe,  poklesky 
dobromyslné  předstírá  a  prostředky  na  mku  dáwá,  jinvi  by  se 
staw  místa  slep^il,  staré  nešwary  wyplemenily  a  na  jich  místo 
uwedlo  to,  co  nás  k  prawé  wzdélanosti  pKwádi,  k  wlasli  a 
národu  poutá.  Podobný  osad  potkal  také  p.  Wojt  S.,  jenž  Ion* 
ského  roka  mezi  Mélničany  nějaký  Čas  pobyw,  o  stawu  národ-r 
Dostí  města  a  okolí  zpráwa  do  Kwétd  podal.  Tof  bylo  řeči 
a  horšenl-se,  jakoby  byl  p.  S.  z  Mélničanfi  Afričany  učinil ;  a 
přece— powídám  to  jako  rozený  Mélničan  —  S.  ani  w  slowé 
neselhal.  On  psal,  jak  to  byl  na  HěJMíce  spatřil.  Anebo  snad 
m^l  lhát  a  pochlebowat?  Pewné  jsem  přeswědčen,  ie  mu  q 
wice  béielo,  nei  aby  byl  něčí  samolibosti  zalichotil.  LeiíC  ma 
upHmné  na  srdci  staw  wlasti  naši,  a  oačel  dopisu  jeho  byl,  pH- 
pomenouti  Hélničanífan,  aby  jakoi  obywatelé  staroslawného  Lud-i 
milina  sídla  za  příkladem  jiných  měst  českých  kráčeli  a  s  brdo* 
s^  se  k  národa  swému  přiznali.  Č|  jsme  na  Mělníce  tak  choo- 
lostíwí,  abychom  sj  nemphli  trochu  prawcty  do  očí  Hoi,  a  o 
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ilepieni  stawn  swého  porokowati?  Máme  poHd  jelté,  pro- 
nlowfme-li  moudré  siowo  nesí  sebou,  ohlížeti  se,  zdali  nad  tfm 
někdo  nosem  krčí,  aneb  hlawoa  wrti?  Dokud  se  neodřekneme 
pilwomého  pokloňkowání  a  pHlišnébo  dwořeni,  a  nebudeme  k 
sobe  mlawití  prostými,  srdečnými  slowy  českými,  nemfSie  pra- 
wá  wxdčlanost,  nemfiie  národnost  u  nás  se  zmoci.  A  wiak 
skoro  jsem  již  dále  ^béhl,  než  jsem  chtél,  a  pročež  mosim  při- 
kročiti k  wěci,  o  které  jsem  wlastné  promluwiti  hodlal.  Jest 
lo  o  diwadle  a  o  pokrocích  národnosti  na  Mělníce.  Bude  toma 
asi  13  let,  co  zde  měifané  často  a  s  dobrým  wýslecíkem  nej- 
wice  wsak  německy  hrálL  Nepřyemnými  okolnostmi  wiak  di- 
wadlo  zaniklo  a  teprw  předešlého  roku  o  prázninách  od  itu- 
diýfcich  z  dlouhého  spánku  probuzeno  a  k  českým  hrám  pou- 
žito jestl  O  letoiních  prázninách  snažili  se  ochotníci  w  před- 
stawenich  pokračowati,  a  wsak  steré  překážky  kladly  se  jim 
w  cestu,  a  prwní  předstaweni,  kteréž  welkou  prací  na  slabé 
nohy  se  dostalo,  bylo  i  snad  na  dlouhý  čas  posledním.  Kdo 
wi,  že  díwadlo  a  besedy,  nyní  přediiležité  pomficky  k  rozsiřo- 
wání  národnosti  naií  jsou,  s  bolestí  musí  zaniknutí  diwadla 
našeho  nésti.  Přáti  by  bylo,  aby  někdo  z  obywatelfi  čelnějších, 
čistou  láskou  k  wěci  národní  pojat,  diwadla  se  ujal  a  ke  stawn 
mu  pomohl,  jaký  mu  p.  študiyící,  nemajíce  k  tomu  prostředkO, 
q'ednatf  nemohli.  Wedením  takowým  nabylo  by  potřebné  auk- 
tority,  kteréž  nedfistatek  nejwíce  byl  příčinou  pádu  nowě  zkwé- 
tajícího  iSsIawu  toho.  Dále  myslím,  žehy  se  dobré  wěci  také 
welmi  posloužilo,  kdyby  oni  p.  měšfané,  ježto  milowníci  diwa- 
dla jsou  a  swé  herecké  schopnosti  již  byli  oswědčfli,  se  študu- 
jícími se  spojili;  tím  zpílsoběm  by  se  personál  znamenitě  roz- 
množil a  diwadlo  by  nad  míra  zkwětlo.  —  Těm,  jenž  wloni  a 
letos  dle  swých  sil  študiyícím  bylí  pomocní,  skládáme  swé 
wřelé  díky.  Swou  podporou  učinili  pro  národnost  wíce,  než 
sami  sobě  swědomi  jsou.  To  platí  předewším  pannám,  jenž 
wždy  ochotně  dkoly  na  se  braly  a  k  wšeobecné  spokojenosti 
při  každé  hře  prowáděly.  Jen  to  ještě  přáti  jest,  aby  na  tomto 
nepřestanouce  i  dále  k  řeči  a  národnosti  horliwě  se  přizná- 
waly,  kterou  slawní  předkowé  jejich  upřímně  ctfli,  milowali  a 
co  drahé  dědictwí  swým  potomk6m  odkázalL  —  Mám  za  to,  že 
by  se  duch  wlastenecký  na  Mělníce  lépe  wywinowal,  kdyby 
častější  zpráwy  z  M.  do  časopisfi  se  zasílaly.  Až  posud  Měl- 
níčané  welmi  zřídka  na  to  pamatowáni  bylí,  že  jsou  synowé 
české  wlasti.  —  Mělník  jest  dle  položení  swého  pro  nás  welmi 
dfiiežitý.  W  něm  by  se  měl  učiniti  střed  pfisobení  proti  náwalu 
cizinstwa,  které  se  od  seweru  těsně  k  Měluíku  tlačí.  Toho 
Qwážíce,  s  tím  wětší  toužebností  pohlížeti  musíme  k  době,  kde 
se  na  Mělníce  knihowna  pro  město  a  osadu  otewře.  Činí  se 
k  tomn  již  značné  pHprawy,  zwláště  od  dfist.  p.  děkana  Hnojka, 
Jenž  o  powolení  k  wyšším  liřadfim  již  byl  zakročil.  Že  se 
fanihowna  tato  s  dobrým  wýsledkem  potká,  není  pochybnosti, 
neb  Mělníčané  wíibec  rádi  čtou,  a  pročež  nebude  tak  těžko,  je 
dobré  wěci  té  nakloniti.  Mnoho  hlásil  již  slyšeti  bylo,  jenž  se 
na  zábawu  a  poučení,  které  z  knihovny  kořistiti  budou,  těší 
a  brzké  její  otewření  sobě  přejí.— Hrami  diwadelnímí  učinfli  jsme 
prwní  krok  ku  nawrácení-se  w  šlépěje  prawočeských  předkíl 
našich.  Ted  počíná  wše  wříti,  a  oba  žiwiowé  spolu  zápa-. 
si.  A  wěni,  žiwel  německý  jest  zde  nemálo  silný.  Doufám 
ale,  že  až  knihowna  méhiická  .otewřená  bude,  knihy  tou  cestou 
i  do  čelnějších  domíl  přgdou  a  widěti  se  bude,  že  Čechowé 
mají  také  literaturu  :  žiwel  český  jistě  se  zmtiže  a  swé  prawé 
místo  zajme,  fiohdejž  aby  se  to  brsy  stalo  a  Mělník,  jenž  wždy 
mezi  prwnínú  městy  w  Čechách  stáwal,  i  nyní,  kdež  se  o  roz- 
kwét  wlasti  jedná,  mezi  posledními  nezfistal. 

„Jen  sworaý  duch, 

I  welikost  dá  ke  mnohosti  hdh]^ 


prawí  Čelakowský,  a  tato  slowa  jako  schwálně  wám  Mělničané 
psána  býti  se  zdigi.  Otčina  naše  má  síly  w  sobě,  jen  spojiti  jich 
třeba,  a  skwělý  wýsledek  nás  nemine.  Bodejž  by  slowa  moje 
byla  semenem  dobrým,  které  wpadnuwši  w  kyprou  pQdu  srdci 
wašich,  wydá  užitek  hojný  Wám  a  skrze  Wás  i  drahé  wlasti 
naší!  W.H.Kokofínský. 

Lounská  drahá  beseda.  (Nemilou  náhodou  opožděno.) 
Wečer  dne  a  l .  září  shromáždil  opět  ty  wlasti  wěraé  duše  w 
hostinci  na  nowé  poště  w  králowském  městě  Lounech,  jediném 
to  českém  městě  kraje  žateckého,  jakž  to  byl  horliwý  p.  ka- 
plan Zuman  zařídil,  nedáwaje  se  mnohými  překážkami  odstra- 
šiti. Byli  jsme  zase  jednou  weseli  w  žiwlu  swém,  milowali 
jsme  se  wespolek  jako  dítky  jedné  matky  a  mluwilí  od  srdce 
k  srdci.  —  Beseda  se  započala  deklamacemi.  Nejprwé  wystou- 
pila  panna  Kunzowa,  přednášejíc  Wocelowy  Hroby  Přemyslow- 
cfi.  Kdo  powáží,  jak  obtížné  to  jest,  řečniti  dlouho  tónem 
elegickým,  neopomine  jí  přisouditi  chwálu,  že  Úlohu  swou  do- 
bře promyslila  i  prowedla.  Nato  následowala  deklamowánka 
Bubešowa  „Kdyby  krasotinek  nebylo^,  přednesena  od  p.  Tučka, 
študujícího  z  Třebíze,  jemuž  wděčné  obecenstwo  potleskem 
hojným  odměnilo.  —  fiada  přišla  nyní  na  lékárnického  Lambla 
z  Panské  Tejnice,  jenž  s  přirozenou  čtweračiwostí  a  s  dobrým 
prospěchem  deklamowal  Rubešown  „Mužskou  prosbu^.  —  Ne- 
ohroženě, s  bujarou  silou  horliwého  mladíka,  počínal  sobě  p. 
Pištecký,  študující  z  Kwílic  w  deklamowánce  Rubešowě :  Nio 
netrwá  na  swétč  wěčoě,  a  to  s  takowou  jadrnou  dQraznosti, 
že  w  něm  každý  zběhlého  řečníka  poznal.  Pak  zazníwaly  zpě- 
wy  w  pHSwodu  fortepiana.  P.  Kunzowa,  střídajíc  se  s  panem 
Zídkem,  potěšila  nás  opět  hlasem  swým  w  „Pěwcowě  loučení 
se  s  wlasti^  od  Pícka,  pak  písněmi,  z  Wěnce  „Luno,  tajná 
družko  moje^  a  „Nad  Prahou  se  wznestí^,  kteroužto  poslední 
na  žádost  mnohonásobně  projcwenou,  zpíwala.  Pro  wzájemnost 
zapěla  také  droUrskou  „Já  som  dobitý  řemeslník^  a  w  odpo- 
činku o  píSI  noci  oblíbenou  w  Lounech  píseň  o  Jeníčkowi. 
Wlastenka  tato  přispěla  tedy  znamenitě  k  obweselení  besedníkC. 
Pan  Zídek,  kněhowní  z  Třeboně,  w  Budějowsku,  jsa  zde  ho- 
stem, oslawil  besedu  mistrowským  zpěwem,  roznítiw  nás  kou*? 
zlem  hlasu  swého  při  naší  „Kde  domow  mí|j^.  Wehni  rozmarné 
zpíwal  pak;  České  děwče.  Černé  oči  a  Wdejtemne,  matičko, 
dokud  jsem  mladá.  —  Potom  nastaly  tance.  Hudba  numo  oblí- 
bené čtyrykráte  prowádené  kadrily,  hrála  samé  roztomilé  polky 
a  pro  zwláštnost,  jakož  i  ku  wšeobecnému  zalíbení  zawzněl 
také  národní  Strašák.  Srdečný  howor  a  přátelská  neostýchawost 
panowaly  wšudy;  i  bylof  tu  zástupníkO  wšech  stawfi,  wzděla- 
ných,  z  kněžstwa,  z  wojska,  z  ouřednictwa,  z  měštanstwa,  a 
obchodníctwa,  až  z  Terezína  a  ze  Slaného  se  tu  sešli  hostéy 
ale  bohužel,  žádný  Masopust  wíce  z  Dokzan,  jehožto  šlechetné 
srdce  sotwa  o  prwní  besedě  jsme  poznali,  an  nám  jej  osud 
nemilosrdně  odňal,  a  uwedl  w  četnější  besedu  w  dáli  nadhwě- 
zdné.  Že  we  wšem  náležitý  pořádek  se  zachowáwal,  nesmíme 
.  opomenouti.  Co  jsme  ale  také  w  skutku  litowali,  bylo,  že 
nás  panna  Adieta  MaUerowa  té  rozkoše  zbawila,  uslyšeti  zase 
deklamací  její,  na  kterou  jsme  se^d  prwní  besedy  tak  touže-* 
bně  těšili.  I  nemSžeme  se  tak  snadno  naděje  spustit,  ale  osmě- 
liýeme  se  weřejně  žádati,  aby  nadějná  milostenka  tato  na  dráze 
započaté  pokračowala.  Díky  wšech  spanflomyslných  wlastencll 
jí  neminou.  Besedník  z  Mezíboří. 

Z  Pecky  wBydžowsku.  (Dmadlo,)  Dne  26.  m.m. 
hrálo  se  tu  od  ochotník!!  domácích  diwadlo  ku  prospěchu  chu- 
dých školních  dítek.  Nejprwprowozowala  se  „Sázka**,  pfiwodní 
fhiška  we  a  jednáních  od  J.  Hollmanna.  Kus  tento  nemá  sám 
w  sobě  welikou  cenu;  je  to  spíše  jen  směsice  wýstupfi  bez 
náležité  spojitosti   a  okrouhlosti;  sem  tam   i  žerty  obojetné, 
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kt«ré  poslachaestwa  wxdélfliiéjifiira  bbHbo  notkm  í^tí  k  pe^ 
borieni  —  Pfáli  bychon,  aby  bndoocné  —  jakož  před  tim  ae 
dólo— kosy  wybraiiéjií  se  woHly  •  oa  prkna  owédély.  Jinah 
by  obeeeDsiwo  wzdélaDéjši  jisté  se  odrazile  a  diwadlo  mtwM- 
wewfftí  wáhale.  ^  „Weselehra  aa  auwté'^  od  W.  KNcpery 
lépe  se  Nbtki,  a  treAiosti  i  jadraosti  rozmlawy,  jakýmiž  KNc-^ 
perowy  kasy  wibee  irynikijí,  reskofeon  kratochiirfl  Aém  po- 
dala. Tání  oohohiid  wýtefné  a  horfiw4  sobě  počioali,  zwtádlé 
pana  F.  Bnisékowa)  jalúito  Ewa,  a  p.  J.  Ifoser,  jakoito  učitel, 
hroQ  i  deklanacř  pHrozenea  nad  ^né  wynifcy.  -*  Konečnd  nelze 
nilCenkn  pominontí  sáskiby  wponeího  wlastenee  w.  p.  Tobiáika^ 
e  aHaenf  tobolo  nofrébo  donáeíbo  diwadla,  kieréi  po  ifastoé 
přemoienýeh  nesnihícb  béhem  tobolo  roku  powslawSí,  bl»- 
boplodiié  pisobl  na  j^fenménl  mrawd  n  wybrenieni  jazyka  an-* 
leřskébo  naiieb  obywaleld.  f.  R. 

Z  Némeckého  BrodiL  {Ditoadlo.  Opožděno.)  Aby 
na$í  ochotnici  nemilou  památka  od  posledni  hryswé  (w  č.  103.) 
opét  naprawjli,  prowozowaií  24.  srpna  „pana  Štékawce^  a 
„Rohowína  Čtweirohého^  a  dojista  toho  žádný  ueželel,  kdož 
díwadlo  nawštíwil;  neboC  hojný  smích  a  potlesk  odméňowal 
podařenou  hru.  Kdoby  od  wenkowských  ochotníkO  welmi  moo- 
ho  očekáwaL,  nečinil  by  arci  moudře  a  mnohdy  by  se  w  nadéji 
zklamal,  ale  toUk  mOže  od  nich  přece  požadowati,  aby  se,  maji-Ii 
zwelebení  řeči  mateřské,  nebo  prospěch  místních  chudých,  opa- 
trowen  atd.  w  skutku  na  mysli,  ku  swé  hře  alespoň  swědomité 
připrawili  a  tolik  dowedli,  aby  celé  předstaweoí  bez  patrných 
pokleskfi  paměti  ae  odbylo ;  mooho  dowedon,  když  si  počfnajf 
tak,  že  se  suadno  uspokojené  obecenstwo  na  příští  hru  téif. 
Totéž  očekáwáme  i  od  zdejších,  mnohými  wlohami  obdařených 
ochotníkO,  a  těšíme  se  zwláště  za  nastáwajicich  dlouhých  we- 
čerd  na  jich  zdárné  počínáni.  —  y. 


B  B  8  B  D  T. 

O  Hm9ÍÁwnjicim  čeéhám  ditcoille  w  Praze  nema- 
žeme bohužel!  jeité,  proti  wiema  nadáni,  bližší  zpráwy  podati; 
jiHíkoÉ  se  až  posud  jen  pHprawy  k  hlawnf  schOaee  ekeionáHl 
dijf.  ieby  lak  daleko  byli,  aby  již  —  jatá  tufy  dny  lístek 
„Frag<*  awésiowal  —  o  potfebné  místo  k  staweni  wyjednáwaH, 
o  lo«  newíme;  afo  srdečné  přpjene,  aby  celá  la  wéc  již  k 
tonír  konci  dospěla.    Proaatfm  budeme  se  musel  nějaký  čas  k 

za  novoé  direkce  spokojili  odpoledními  hrami  na  staw. 
diwadie  času  nedělního ;  lo  jediné  mQžeme  lytstít,  že  budoucí 
ředitel,  p.  RoíAnan,  wětši  zřetel  na  tyto  hry  obrátí  a  co  se  mu 
bez  wlastní  lymy  učiniti  dá,  zajisté  učiní.  Patrný  zajisté  pro- 
spěch, zdá  se,  bode  jíž  z  toho  wyplýwalí,  že  p.  Holfman  k  těmto 
hrám  wedle  scénického  režiséra,  p.  Chauera  ještě 

zwlášttiihQ  dramaturga^  známého  českého  spbowa- 
lele,  postawití  zamýšlí,  kterýž  mimo  starost  o  repertoire  také 
pozor  na  zpráwnosl  mluwy  n»  diw^adle  míti  má.  Jen  kdyby 
pak  také  takowé  kusy  na  prkna  príwesti  mohl,  kteréž  by  wšem 
stranám  —  zwláště  té  twrdošíjné  kritice  '--  wyhowěly  1  Ale  w 
nynějších  okohiostech  nemilžeme  wéc  takowou  skoro  ani  oče-> 
káwat,  nechceme-li  býti  nesprawedliwi.  Třebas  i  zwláštoi  dra- 
maturg o  repertoir  pečowal  a  společnost  herecká  se  dophiila, 
jakož  se  naše  i  doplní:  dokud  se  blawní  aáklad  loboto  quasi- 
diwadla,  to  jest : 

enffúgememi  za  ienefiee  aspoA  troebn 


oaplsM  oprswii  jeho  •čAávatÍL  A  wiali  i  k  (onu 
je  —  jakž  doslýckiiae  ^  nějaká  nad^  •  proiož  ao  ■flieaa^ 
ekalé  na  podsleCné  ziepšení  tobola  proHOnioílio  diwadlo  n»- 
ieho  těailill  Hy  a»  na  né  laké  wakmka  těšme  a  pěejo^ 
WĚ9  již  Mipéed  pan  HoflhMaowi  šléalil  Naše  obeecostwo  j» 
akromné  we  awýek  iádoaleek,  pšítom  wiáy  uiMOév  a  Indtt 
a^té  každé  oprawdowé  ^piičíodM  nMtáwiýíeiho  řoditelalmi 
boiné  odmění.  — li-- 

Nowé  básnířky  České  f  —  Ptáte  se  kde?  We  wíden- 
ských  díwadehncb  nowinách.  Tam  stojí  zpráwa  o  pfraích  na- 
šeho geniálního  Jelena  s  tho  doložením,  že  mu  „Baronin  Maria 
Yíllani^  a  „FVanžíska  Ríeger^  k  těmto  písním  texty  psafy. 
Wšecko  se  we  swětě  opakuje !  To  je  nowý  wariant  na  znané 
„Ton  Tyla  beí  Spinky.*^  Neš(astn|^  genitiry !  Nestojí  sioe  trn 
řeč  a  měli  bychme  mnoho  na  práci,  kdybychme  chtěli  podobné 
historky  sbírati;  ale  jednou  pro  pochoutku  něco  takowého 
neškodí.  Bilh  wás  posifi,  pane  pražský  dopisowateK  o  českýefr 
záležitostech!  ♦♦• 

Černohorka  nazýwá  se  nowá  drama,  dle  Wrfátkowy. 
powidky  wzdělaná  od  Šantla  ,  kterouž  p.  KaŠka  kú  swémo 
příštímu  přymu  chystá.  Bude  to  bezpochyby  ta  jediná  práce, 
kterouž  nám  naše  diwadlo  letošního  běhu  jakožto  nowinku  po- 
skytne. Na  dramatickém  poli  našem  panige  hrozně  suché  léto^ 
a  když  jednou  něco  ukápne,  měli  bychme  wěm  křičet :  Pane 
Bože  houšti 

Národních  báchorek  a  pawěsii  od  B.  Nčmcowy 
třeli  swazek  je  k  tisku  připrawen.  Bohdá  že  bno  na  swěUo 
wyjde  a  dostojné  po  bok  prwnínui  a  drubémn  se  pof tawí,  klíO- 
téi  od  našeho  čtenářstwa  tak  žiwě  uwítány  byly.       —  z— 

Nátoykf.  Alexander  nosil  hlawii  nn  skraon,  Caeaor 
drbáwal  se  w  bhíwě,  dsař  losef  mnul  sobě  Často  mce,  Na- 
poleon kousal  nehty,  Klopfslock  byl  námžiwý  koMk,  Leiboitk 
véd  .káwH  pil  a  Kant  nnedbáwal  wšecbna  čistotu.      — 1~ 

.  Špičky  z  lesů  českých. 

Mysttwec  pojawČeškn  s  jistého  pome  českého  nósla  an 
ženo,  wywolil  a»  ehfiwu  pro  swé  dítě  pouhon  Němkyni  z  té 
pouhé  příčiny,  aby  přej  dítě  jíž  mlékem  nenalerakým  eisoto 
do  aebe  asélo!  —  Žádná  smyšlenka  1 

W  jistém  městě  byl  prowozowán  Český  kns,  w  němi 
slowo  „wSetečka*  stálo.  Poněwadž  ale  w  městě  muž  toho 
jména  přebýwal,  jemuž  Česká  národnost  tnze  newonéla,  tedy 
se  ochotníd  —  aby  přej  pána  neurazili  I  —  mezi  seboa  umhi- 
wili,  slowo  toto  w  prowozowání  hry  wynechat  Je^-fi  to  Še- 
trnost ?  —  Pttiwdiwá 


Někdo  se  jmenowal  „Kos^.  Poněwadž  ale  myslfl,  žehy 
ho  dle  toho  jména  lidé  za  Čecha  držet  mohli,  píše  se  nyní 
„Goss'^  I  — Af  se  mu  ale  newede,  jako  panu  Tfoubowi,  jenžto 
si  dle  wyprawowáuí  Palečka  swé  jméno  Trouba  w  německé 
„Traube^  proměnil  a  tou  proměnou  o  welké  dědictwí  přisel  I 


--Podobným  na  wýstrahu! 


J.A.G. 


•Véirdr  hnihss. 

čmsapm  českého  Musetrnk  Dewatenáctý  ročnfc.  Swaaak 
čtwrlý.  W  Praze,  1»4V.  W  kommisai  a  Kroabergra  a 
RiwnáČe.  Celý  ročník  an  t  zi.  atř. 


WydáwánÚD  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Pra%e« 
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CECHY,  NOBAWANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


19.  lisiopada 


Časopis  tento  se  wc 
•kladu  Pospílilowu 
(w  nowých  alejích 
na  Nowém  Méstí 
«.  116)  wydáwá  po 
pulariích  třikráte  «a 
týden,  w  outerý,  we 
Čtwriek  a  w  sobotu. 


Ptáčnikowa  dceruška. 

\,He— neP  skříkla  nyní  Lidufika  wáiaiwe*»„io 
nenf  prawda  —  to  je  utrhání,  šflenost  — ^ 

„Proč  tedy  bledneš,  jako  bych  té  měl  na  máry 
položit — mygliš-li  že  je  to  leif^  ptal  se  jí  starec 
^Sama  to  cítíš— sama  to  w  hlobinéch  duše  poznáwášl 
Proto  také  jeho  panské  zpAsoby -*  to  jemné  prádlo, 
prsteny — ta  neobmezenost  času  a  ty  sliby  o  naší  bu-* 
doucnosti !  A  já  slepý  člowék,  já  starý  blázen  tomu 
nerozuměli  Proto  mohl  o  pohodlí  w  mém  stáří  roluwítl 
—  wždyf  jsem  si  je  měl  za  hodnou  cenu  koupit — za 
tebe....slyšíš?'' 

Ale  Liduška  ho  neslyšela.  Ona  padla  do  hlubo- 
kých, temných  myšlének,  a  stála  tu  nym'  jako  těžkým 
kouzlem  zaklená.  Oči  její  zarýwaly  se  w  podlahu. 
Starý  ní  musel  zatřásti,  nežli  procitla. 

,,Co  je?^  ptala  se  prudce,  jakoby  byla  na  práwě 
minulé  wěci  zapomněla. 

„Co  že  je?^  opětowal  Mareš.  „A  ty  se  ještě 
ptáš?  Starý  otec  by  si  lítostí  wlasy  wyrwal  — a  ty  se 
ptáš:  Co  je?  Tedy  si  již  tak  dalece  w  sítích  toho 
ouskočníka  uwizla,  že  ani  hanbu  newídíš,  kterou  ti 
přistrojil?* 

„Hanbu?*  ptala  se  díwka  mrtwým  zwukem.  „O 
hanbě  newím ;  ale  bojím  se  něčeho  jiného.* 

„Boj  se  wšeho  a  hanby  předewšíml  A  uechceS-li 
tomu  rozumět,  tedy  jdi  mezi  poctíwé  holky,  a  uwi- 
díš,  jak  tě  přiwitaji;  jdi  počestným  lidem  na  oči,  a 
uwidíš,  jak  se  ti  budou  wyhýbat.  Jméno  twé  je  za- 
špiněno  a  ten  lhář  je  nemůže  očistit.* 

„Mlč  —  mlč,  otče  I  a  nebodej  mi  nůž  ještě  hlou- 
běji do  prsou  I*  zwolala  nyní  Liduška,  a  twáře  její 
roznítily  se  panenským  plamenem.  „Já  mohu  sm^le 
před  twář  celého  swěta  stoupit,  a  Ludwík  newrhnul 


ani  prášek  na  jméno  mé....ach,  otče,  otče  I  jaké  to  ře- 
či I— já  se  stydím  o  tom  rozpráwětl* 

„Co  tedy  chce— a  co  myslíš  ty!  K  oltáři  tě  ne- 
může hrabě  wést.* 

„Proč  by  nemohl?— já  myslím,  že  jsem  toho 
lak  hodná  jako  každá  hraběnka.* 

„PomoB  Bože!  dítě-  ty  blá&iíšl* 

„Ne— ještě  neblázním,*  řekla  díwka  po  krátkém 
pomlčení  hlasem  temnozwukým  —  „ale  snadno  bych 
moUa  rozumu  pozbýt,  je-li  Ludwík  oprawdu  hrabě 
Swojetinský;— pak  je  na  něm  wšecko  lež  a  klam  — 
já  mu  nemohu  důwěřowat  —  pak  je  po  wšem  weta. 
Abychme  se  ale  dlouho  netrápili...«měj  se  dobře,  milý 
otče  I  —já  ti  přinesu  jistotu.* 

Toto  jako  z  náhlého  wnuknutí  dořekla,  starého 
obejmula  a  spěchala  ze  dweří.  Starý  za  ní  darmo 
wolal. 

Hoj  I  ty  koně  uhánějí.  Rozkoš  je  na  ně  pohledět; 
pod  jezdcemi  jenjen  laškují.  Ludwík  se  nawracuje  se 
swým  Janem  do  Wolšowa* 

Doma  se  po  něm  již  sháněli.  Domácí  lidé  sice 
wěděli,  že  odejel;  ale  kam?  — to  nemohl  nikdo  po- 
wědít.   Hraběnka  se  již  několikrát  po  něm  ptala. 

„Dobře  že  přicházíš  I*  zwolala  radostně,  když 
k  ní  konečně  wešel.   „Již  jsem  byla  we  starostech.* 

„Přihodilo  se  něco?*  podiwil  se  Ludwík  se  ží- 
wým  oučastenstwím.  * 

„Teprwa  se  přihodí,*  usmála  se  hraběnka.  „Mu- 
síme k  Zalužanským.  Před  hodinou  zde  byl  posel. 
Ještě  dnes  nás  očekáwají.* 

„Jak  se  ti  líbí,  milá  matko  I* 

„Arci— ard,  že  se  mi  líbí;  jenom  nebud  twrdo- 
hlawý  a  wezmi  s  sebau  k  Zalužanským  swůj  nejpě- 
knější rozmar.* 

Ludwík  šel,  aby  se  přistrojil;  pak  dal  rozkaz, 
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aby  se  zapřáhlo.  Za  půl  hodiny  unášel  je  lehýnký 
otcwřený  kočárek  ze  zámku. 

Jeli  po  silnici  k  Podlesí ;  teprwa  pozdéji  měli  se 
na  cizí  pňdtt  zatáčet.  Tu  jim  přicházela  wenkowská 
díwka  naproti.  Byla  to — Liduška.  Ona  si  byla  umí- 
nila, že  se  rownou  cestou  na  wolšowský  zámek  podi- 
wá  a  tam,  u  samého  pramene,  o  praivdé  či  neprawdě 
Horinowy  zpréwy  přeswědčí.  W  mučiwé  nejístoté  ne- 
byla by  noc  přečkala.  Wznášeti  se  mezi  žiwotem  a 
smrtí  zdálo  se  jí  býti  horší,  nežli  wédét  jisté,  že  musí 
zhynouti. 

Šla  —  ba  běžela  kwapným  krokem,  a  duše  její 
letěla  před  ní  a  hledala  již  Ludwíka  po  zámku.  Ne- 
pozorowala,  jak  okolo  ní  krajina  rychle  ubíhá ;  nepo- 
zorowala  ani,  že  naproti  ní  panský  kočár  přijíldí. 

Jinak  arci  wedlo  se  kočímu.  Ten  ji  pozorowai; 
ale  myslil,  že  se  sprosté  děwče  z  prostřed  cesty  w  čas 
uhne,  a  hnal  tedy  koně 'rownou  Čárou — proti  ni,  až 
konečně  na  ni  zktiknouti  a  koněmi  trhnouti  musel. 
Okamžik  —  a  byli  by  ji  přejeli. 

Ona  se  teprwa  blízkým  rachocením  powozft 
a  pak  silným  zkřiknutím  kočiho  ze  swého  zamyšleni 
protrhla;  pozwedla  hlawu  a  poznala  Ludwíka.  Jeho 
oděw,  skwestný  kočár,  wzácná  dáma,  w  zadu  premo- 
waný  služebník  —  wšecko  jí  okamžitě  powědělo,  čeho 
se  tak  obáwala.  Oudy  jí  zdřeweněly*-' nemohla  se 
z  místa  hnout,  a  koně  —  štěstí  ještě,  že  se  prudkým 
trhnutím  udidla  stranou  uhnuti !  —  uhodili  ji  do  bo-^ 
ku,  že  na  dwa,  tři  kroky  odletěla  a  hlawou  na  hroma- 
dě drobného  kamení  padla. 

W  tom  ji  zahlídl  Ludwik,  jenž  byl  až  posud  hor- 
liwě  s  matkou  rozpráwěl.  * 

(^Pokraiowátti.) 


Český  Jazyk  —  moje  škoda. 

{PokračowÁHi. 

Ale  sotwa  byl  na  prwní  mezi,  tu  se  tam/iajednou 
mezi  osením  něco  zakmitlo  —  něco  člowěku  podobné- 
ho, pak  se  to  wztýčilo;  byla  t^  ženská  fíg-ura  — my 
pozíiali  Báru.  Chtěla  se  totiž  od  zadu  po  kolenau  knám 
připlazit  a  poslouchat;  ale  Turkůw  nos  jí  pokazil 
koncept. 

Odhodlaně  postawila  se  tedy  na  nohy  a  mířila 
po  nás  očima.  Pes  přestal  hafat,  wywedl  okolo  ní  ně- 
kolik skoků,  zatřepal  ocasem  a  wraoel  se  k  nám. 

Starý  se  pozwedl  a  za^a)  si  nenadálou  niwštěwu 
prohlížet.  Jasné,  dobromyslné  čelo  jeho  se  poněkud 
zamračilo  —  hluboké  wrásky  hýbaly  sě  na  něm  jako 


pobouřené  winy.  —  ^I  bodejž  do  toho  •— !  tedy  mě 
přece  oči  neošidily!?^  ml\im\  přitom  jako  sám  k  sobě. 
,,Ona  je  to  w  skutku  —  ta  stará  sCiwa  —  ta  kousawá 
fena!  Ale  jen  pojď— já  ti  ukážu  zuby.^ 

Bára  se  teď  skutečně  blížila,  a  my  se  tlačili  k  sta* 
fénra  našinetláři.  Musím  se  wyznat,  že  mi  srdce  hez- 
ky zostra  klepalo.  I  Petronka  dělala  bojácné  očí. 

„Co  tu  děláte?^  zpustila  pak  na  nás,  Blažka  si 
ani  newšímajíc.  ^Je  to  poslušnost?  Je  to  wděk  za  moje 
namáháni  —  za  moje-  starosti  ?  Newíle,  eo  jsem  wám 
poručila?  Myslíte,  že  jsem  starý  blázen,  abych  za 
wámi  běhala  ?—  Já  řku  ^  Proč  jste  nezůstali  na  za- 
čátku lesa?"" 

Asi  tolik  —  nebo  ještě  wíce  otázek  wyprawila 
jedním  tokem  ze  sebe ;  ale  my  neodpowídaii  a  krčili  se 
pořád  k  ttowému  strejei.  Tak  nastalo  malé  pomlčení,  až 
je  konečně  starý  sám  přetrhnul. 

„Milá,  zlatá  žeaol**  začal  polo-oanéwawě,  ale 
hezky  jádrsé.  „Nejsemrlisám  opilý,  tedy  bezpochyby 
twoje  wzácná  osoba  někde  u  čepu  ležela,  až  jí  mázdra 
na  oči  padla.  Co  to  nluwiš  k  těmto  dětem,  do  kterých 
liiiio  neni?  Proč  nejdeš  swou  cestou  a  nehledíš  jinde 
awých  Zejdů?  A  nebo  proč  jsi  obcházela  jako  hladowá 
kuna  okolo  hospody  a  newešla  do  šenkowny,  a  nehlá- 
sila se  k  těmto  kuřatům  přied  očima  oelé  wesnice?  Bez- 
pochyby jsi  měla  strach,  že  by  ti  mohli  kůži  wykle- 
pat  —  a  nebo  že  bysi  w  železách  uwízla?  —  Já  řku 

—  moudrá  ženol  proč  se  sháníš  po  dětech,  ku  kte- 
rým žádného  práwa  nemáš  ?^ 

„Držhubu— ty  wyzáblý,  wyhladowělý  skokane!^ 
wyjela  si  na  něj  Bára.  „S  tebou  nemluwím.  Či  myslíš, 
mrzáku,  že  budu  podle  twé  hloupé  palice  pískat  jako 
twé  rozwrzané  píšfaly?  Děti  jsou  moje  a  půjdou  se 
mnou.  Nezdržuj  mě;— af  jsme  do  wečera  pod  stře- 
chou.'' 

„Tys  welmi  šprýmowná  osoba  !^  usmál  se  starý 

—  „a  kdybysi  byla  o  něco  mladší,  byl  by  Z  tebe  dobrý 
paňáca.  Škoda  jen,  že  nemám  teď  času  twé  nápady 
poslouchat.  Jdi  swou  cestou  — abysí  přišla  pod  stře- 
chu, nežli  někde  uwázneš.'' 

„Jak?  —ty  se  opowažuješ  —  ?ty  mně  chceš  od- 
powtdat?^  rozčepejřila  se  na  něj  stará  tak  jedowaté, 
že  jsem  se  wěruiáekl. — „Jdi  ty  í^ám  —  táhni  a  hledej 
si  petech,  chromý  kostliwče !  —  o  moje  kroky  se  ne- 
starej. Ty  děti  JSOU  moje-** a  ty  mi  je  nezadržíš-^ 
tý  ne!   Či  neznáš  mě?'' 

{Pakraůowdni.) 


Digitized  by 


Google 


MAm  OVTBfrBCIW. 

(Pokraéowáni.)  N0Í  {ak  přiili  rodiéowé  Gtiten- 
bergowí  do  Kvisé  Hory?  Hifiorie  s  listinami  nám  stopy 
ykauije.  Znáno  jenl  wftbac^  le  od  vékn  Otakérowa  i  u  pa- 
Howánfi  JindHeba  Korytanského  a  kráM  i  doma  kicemburakého 
mnoho  tcflMsbifktI,  naiéldi,  hawéMI  a  Jiné  holé  oha»y  iNémoo 
bnralo  86  do  Čech.  Hohuč  byla  ai  do  nioieni  arcibiskiipatwf 
fNviského  metropolítBi  stoKne  cech.  Universito  preiikou  na« 
wátéwowata  weliká  éáit  mládeže  némeeké.  Stará  děkanská 
kniha  naSich  wysokých  ikol  uznamenala  osm  Mohninnft, 
jeni  od  roku  1370  —  1887  hodností  akademických  w  Praze 
dosáhU.  Jeden  z  nich  Friderieus  de  Moguntia  (1370) 
mohl  býti  dobře  Goteabergfiw  déd^  jeni  doma  se  oieniw  psá- 
wnl  se  pak  Frielo  (Fridrich)  n  Leden*.  Jméno  i  éasn  doba 
se  shodiýe  a  staw  wládycké  rodiny  wyššlho  wadéláni  iádal 
Fríeia  téhož  déd,  Frielo  Gensfieisch,  radní  pán  tnohniský, 
slranník  papežem  doseieného  areibiskopa  Jindiicba^  od  císfl^e 
Ludwíka  27.  ledna  133i  do  achtu  byw  dán,  nemoM  se  nikde 
bespeénéjlího  átoéiité  nadíliY  než  w  Čeeháeh  o  spojence  pape- 
žowa  proti  císari»  u  krále  Jana.  Weliká  éást  obywatelstwa 
Kntné  Hory  w  14.  století  byki  německá,  r.  1838  nwádí  Ko- 
Knek  sedm  áepmisti€  ČecMI  a  sedm  Němci.  Friela  wystěho- 
waného  starií  syn  psal  se  Petr  Gensfleisch,  a  byl  pocději 
gtawitelem  a  purkmistrem  w  Mohuěí,  FrielSw  mladit  syn  Klas 
(Niklas)  pHJal  ale  jméno  vonGadenberg^a  dcera  Klasová, 
matka  umělce  Jana  Gutenbeifira,  slala  i  po  úmrti  chotě  swého 
Friela  Gensfleische  E I s e  zn  Gudenberg.  PHjměnf  Guten-* 
berger,  Ton  a  zn  Gadenberg**  nedají  se  lépe  wyklá- 
dáti  leda  Kutnohorský,  z  Kntné  Hory  a  w  Kntné 
U^re.  Predikáty  takowé  samy  sobě  swědectwí  wydáwaJC. 
Idealistiim  milže  se  lépe  líbiti  wýklad  německý  domowního 
ititu  m  Mohuěi  ,,Bom  foten  Berge^  :  nám  se  nesmyslu  podobá. 
Jménem  Gntcnbeiiger  anebo  GolenbergsnaawnaliMohnčané  sou- 
seda swého  poilého  z  Kutné  Hory;  dfim  pek  jeho  slul  po  něm 
„mmi  Guteaberger^  aneb  ^zum  Gutenberg^,  u  Kutnohorského. 

Němečtí  spisowatdé  posud  se  neusnesli,  zjakého  rodn 
matka  Gutenbergowa,  Else  su  Gutenberg,  pocházela; 
jedni  a  s  nimi  jinak  opatrný  Welter  myslí,  že  z  kmene  dyna sil 
von  Gutenherg,  býwalých  dědičných  komoH  mohočských,  na* 
iwaných  dřiwe  de  Tttrrí*^^  Dahl  odporaje,  Hie,  že  rod  jejf 
»  komoHaaí  mohučskými  se  nestýkal.  Spor  ten  rosbodifíe  listina 
od  6.  Kstopodtt  1401  swěděicí,  že  „Johenn  Gensfleísch  von 
Mentze  der  Juuge^  od  Adolfa  hraběte  nasawského  ta  samá  léna 
byt  pirgal, kterých  oteo  jeho  Klas  TonGudenberg(druh 
syn  radního  Friela  Gensfleiscbe)  byl  nžiwal.  dědic  dotčených 
mužAých  km,  Johenn  Gensfleíseh  von  Mentee,  uznán  jest  za 
strýce  Jana  Gutenberga,  což  docela  potwrzi^e,  že  bylwla- 
itni  bratr  Elišky  zo  Gudenberg,  dcery  Klasa  vonr 
Gudenberg,  matky  Jana  Guteaberga  umélcft  našeho.   Matka 


*  Rozwětwené  rodiny  měníwaly  w  14.  a  16.  století  ča- 
sto swá  JBMna,  obyčcýně  se  psáwaly  podle  bytn  eneb  podle 
místa  swého  narození. 

**^  Písmeny  D  a  T  nás  mýliti  nesmi ;  dlouho  se  Němci 
hádali,  roají-lí  psáti  Deutoch  a  Brod  anebo-li  Teiitsch  a  firot 
Jméno  naši  Kutné  Hory  odwozowali  od  kutny  (Kutte),  kterou 
prý  mnich  irtHbro  se  země  na  den  wyrostlé  přikryl,  jiní  od  sti'í- 
brného  zboží  (Gut),  kterého  ty  hory  hojnost  wydáwaly.  Nám 
slowe  Hora  Kutná,  protože  —  tríhrbetá  —  piíroaené  kouty  (kiUy) 
dělá     Německý  překlad  byl  by  tedy  Ekkenberg. 

***  De  Turri  znamená  ol  w  ě  ž  e.  Paměti  hodoo,  ze  páni 
Wěžnikowé  míwatí  také  dGm  w  Kutných  Horách. 


jeho  pocházela  tedy  z  mladší,  a  mohli  bychom  Hcí  z  české-^ 
kutnohorské  wétwe  rodiny  Gensfleisch6,  a  byla 
na  třetím  stopni  k  druhému  s  manželem  swým  spKzněna.  Ne- 
opatrnější spisowatelé  pHlepowali  nmélci  našemu  pHjméni  jeho 
pKbuzných  se  strany  matčiny,  nazýwajfce  ho  jednak  rytířem  zu  m 
Jungen,  jednak  znm  Sorgenioch,  kterýžto  poslední  pre- 
dikát synowé  strýce  jeho  později  pojali. 

Jakýsi  poměr  k  bomictwu  ohlašují  také  přfjmění  přátel 
G«tenbergowých  z u m  Gelthus  (Geldhaus"),  Bechtermiin- 
ze  a  predikát  majitele  domu  zom  Gensfleisch  od  r.  1489  — 
4  443  Petra  von  Silberberg.  Strassborčané  omylně  wy- 
kiádflli  wýraz  kroniky  rejnokollnské  „Argentina  oríundus"  na 
Strassburg,  newédouce,  že  se  w  písemnostech  latinských  1 5  a 
18.  wěku  také  stříbrná  korní  města  česká  Argentina  psá- 
wala.  My  pak  tolo  wyjádření  •  w  souhlase  se  wšemi  wýše  po^ 
danýnri  dtHia&y  dobře  na  Horu  Kutnou  obracujem  a  J a n a 
Outenberga  z  Kutné  Hory  pošlého  twrdfme.  Naro- 
seni jeho  w  Čechách  owšem  náhodě  pHpisnjem.  On  by  se  byl 
beapoehyhy  w  Mohutí  narodil,  kdyby  rodiče  jebo  roku  141 1 
odtamtud  nebyli  wybiiáni.  Matka  jebo  hledala  étočiště  tam, 
kdež  otec  i  děd  její  alespoA  na  čas  přebýwaU. 

Owyehowání  Jana  Gutenberga  newí  se  w 
Mimcieh  ničeho.  My  se  wedle  <Íějin  onoho  wěku  domýšleti 
smíme,  že  bydlil  s  rodiči  swýnú  w  Kntné  Hoře  ne-lí  do  wypá- 
lení  jejího  Žižkou  1424,  alespoA  do  sjednoceiií-se  Hory  s  Pra- 
hou w  kwětnu  l4il.  Otec  jeho,  statečný  rytířský  člowék  a 
hortiwý  římský  katolík,  sloužil,  jakož  i  jiní  bojowuí  Kutnohorští 
hned  na  počátku  wálky  husitské  efsaH  Sigmundowi  a  zahynul 
nepochybně  w  krwawém  boji.  Owdowélá  Eliška  z  Kutné  Hory 
(zu  Gudenberg)  nemohoucí  %e  před  wydaným  smírem  arcibiskupa 
Konráda  wrátit  do  Hohnče,  teprwé  r.  1430  za  syna  swého 
nezletilého  wyjednáwala.  On  sám  se  w  Némckih  poprwé  we 
Strassbnrgu  r.  1434  wy skytnul,  wystoupiw  tam  proti  písaři 
mohnčskému.  Tamjejr.  1437  Ennei  von  der  isernenThiir 
(eisemen  TbQre)  k  soudu  duchownímu  pohnala  za  příčinou  sli- 
bowaného  jí  manželstwa.  Němci  ji  bez  dfiwodu  za  slrassburskou 
šlechtičnu  wydáwají ;  my  ji  wedle  podobnějšicb  stop  zn  roze- 
nou Pražku  pokládáme,pošlon  zdomu  u  železných  dweří 
zuř  eisernen  Thíire. 

Od  roku  1437  obíral  se  Jan  Gutenberg  w  klášteře  Ar- 
bogastd  II  Strassburgu  leštěním  kamenil,  děláním  zr- 
cadel a  wybotowowániro  drobného  gaianterního  zboží  z  pre- 
aowanébo  olowa,  kteréž  na  prodej  ku  poutoické  slaw- 
ttosti  do  Gách  (Achen)  na  r.  1440  pHprawowal.  Wkladem 
i^mluwené  částky  peněz  stoupili  s  nim  do  spolku  měšfané  strass- 
bnrití  Andres  Drytzehn,  Hans  RilSe  a  Andres  Heibnann,  kterých 
on  na  žádost  jejich  w  oněch  i  we  wšech  jemu  powédo- 
mých  tajných  uměních  neboli  aventurách  wyu- 
ěowal.*  W  prosmci  r.  1488  zemřel  prwní  jeho  společník 
AndrcB  Drytzehn.  Jeho  dědieowé  mocně  se  wtírali  do  spolku 
Gateobergowa,  oslyšení  wsafc  zawedli  práwni  stížnost  prolí 
němu*  Nález  senátu  stra&burskébo  is.  prosince  1480  G^ten- 
bergowi  nložil,  aby  16  zlatých  zaplatil  dědioúm  Drytzehnowým, 
oni  pak  aby  od  dalšibo  požadowáni  dokonce  upustili. 

S  hotowým  leštěným  a  lísowaným  zbožím  odešel  Guten- 
berg r.  1 4  40  ku  slawnosti  swátosti  do  Cách :  ale  wrátil  se 
op^t  do  Strassburgu,  jakž  to  dochowané  dhižní  zápisy  jeho  od 
8.  ledna  1441  a  15.  prosince  1448  dokazují.  W  (améjšich 
nagiairáeh  celních  také  zaznamenáno,  že  on  Hans  Guten- 
berg swatojirské  clozwínar.  1443  snmzaprawil,  roku  1444 
aleEnnel  Gutenbergin,  dnwe  íečena  Eimel  von  der 
isernen  Thíire,  to  zaplalila.  Tyto  souwěké  líslíl^  dokazují,  že 
Jan  Gutenberg  roku  1440  owšem  we  Strassburgu  přebjwal  a 
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mi9š  OibwMMtí  wCácfc0fobrl;Bá«le4owBé  ■eatfhl 
Jíi  r  1449  w  Nobaéí  wysslézli  saésí  kaíblísksr* 
«ké ,  jeito  tOTi  lebdái  mí  MpMýwal.  Teprwa  roka  1443 
wybékb  Mta  wloiry  G«teflbcn|Owy  «  wýie  jmentrnnýmá 
méitaKj  šInMbtnkimL  Od  jn«  1444  anípak  wíeckaftofMi 
po  Béiil  w  NéMddi.  •£  pok  w  »ifící  ř|M  1448  w  Mohirfí 
O  sém  M  zmínka  čwL  Kdoi  bo  jíi  r  1443  Ioti  aílí  cbléK, 
iMtebak  ho  te  širicem  jcbo  HewMM  GMsfleíícbew,  jeai  téboi 
roka  d&m  ^zamiMOgee^  wMofaafí  najal  a  kdeiteprwé  r.  Í4S9 
Jao  Galeabénr  kmblískánM  iHu>watí  po£aL  Wtplíto— oit  G«- 
Icobergowa  w  NéMcteb  od  Jara  1444  do  podoáka  1448  do- 
woloje  oén  hlodat  bo  jíode.  My  bo  Baebázíaa  r.  1445  w 
Praze,  W  tolÍDiky  wedmé  kúo  dékaMké  (fSb.  áten.  be. 
pUlos,  w  Mommi.  mír,  Pran^.  II,  str.  28.)  lanHnneMl  dékaaawo- 
todnýeh  oménl  MartínzLaoékdodwacelí  akadenU,*  ktaHaa 
17.  dubna  1445  příaaé  ikooieo  podrobíK,  med  vM  ftojí  také 
^Joaones  de  Moalíbiia  Koliiíť'  ij.  Jao  s  Kalo é  Hory 
^Johaas  von  Guteaberir''.  Týi  pfíjai  pak  18.  líilopodi 
1448  pod  nrifIreaJaMM  iPHbraní  bodoofl  bakaláře  awo- 
bodných  oniéttL 

Zde  se  naikytá  lanaMwá  oládui:  Jeatlí  praiaký 
bakalii'  airobodnýck  nméní  od    r.  1448  jedna  a 
tái  osoba  8  proslawenýni  Janem  Gatenbergomt 
Wlecky  ponéry  osob,  míst  í  ten  ji  ntwn^L 
(Pokraeowání.) 


^0  radostné  cestowáiif  !^  ta  slowa  z  pfsné  čelakowskAo 
mi  napadla,  kdyi  jsem  webázel  do  bVány  koozeloé  ntwořených 
skal  w  Zámrsku  (Adersbadi)  do  toho  mésta  skalnatého,  kde 
TwíSrce  jako  Hédřcsjif  rukoa  swé  díwy  rozsyl,  aby  se  we  swé 
obsewláltní  majestatnosti  objewil.  W  prawdé  příswédčíti  jsem 
musel  wf  powMi  jistého  doktora  z  Wraliskiwy,  wepsané  do 
sdejii  knihy  památní  dne  11.  srpna  r.  b. 

SBídfl  bn  tté  Tta\ié)tn  9tid^té  erfennen, 
0e^*  tn  He  J^fífmflo^t  ^hidn; 
Unb  mflífl  ht  bort  no^  &ctt  M^ttmtn, 
Cifl  H  niét  tvfrtl^  etn  SRenfc^  )«  fdn/^ 
NepomyslíK  jsem  si,  ie  jit  letos  bodu  se  procházeti  ska- 
lami zámrskými  slyiew  wloni  o  zpoasté,  učiněné  tam  a  8. 6erwna 
striením  oblaku.    Jak  ěára  na  jedné  skále  ukazqje,  na  5  loket 
woda  tu  wystonpila,  tÉk  ieby  se  w  prwnim  okamiení  zdálo 
nemoino  oprnwití,  co  bylo  zkaženo,  a  cesty  schttdné  ndinítí; 
nebof  místy  byly  i  na  dwa  sáhy  hluboké  díry  wymlety.  A  wiak 
díky  budtei  wzdány  peMíwosti  taméjáí  wrchnosti  páné  L.  K.  z 
Nádherných,  kterýUo  s  welkým  nákladem  wie,  co  bylo  zpo- 

*  ExaminatoH  Gutenbergowi  bylí:  ddkan  Martinna  de 
Laucieia  a  místH  Johannes  de  Przíbram,  Mauritius  de  Bene- 
ssow,  Joannes  de  Hilprunna  a  Joannes  de  Czaslavia.  Jména 
zkouienýcb :  „Thomas  de  Cladrub,  Jdan.  de  Herunberg,  Wort- 
winus  de  Oxenfart,  Weno.  de  Tepla,  Daniel  de  Sobčslavia, 
Nícolaus  de  Slawétín,  Henrícus  de  Cola,  Nicol.  de  Nova  Do-* 
mo,  Wéno.  de  Wrben,  Joan.  de  Munerstat,  Stanisl.  de  Wel- 
wara,  Wenc.  de  Mnyssek,  Weno.  de  Humpolecz,  Wenc.  de 
Telcz,  Vitus  de  Kopitlen,  Aegidius,  Joannes  de  Moutibns 
Ku  tni  B,  Joan.  de  Praga  Doleatorís,  Martinus  de  Cboczna, 
Hemumus Steinbach de  Molhnssen.^^  Hle  samá  příjmení  od 
rodních  míst! 


do  pořádka 
r  néjxto  se  noky 
Krom  díwn  w 
ndoati  Mwwtí.    Dáwno 


káaal^nftdlci 
hhdioko  boří, 

aaél  Jsem  ale  tako 


mjeMjmýeh 
iékdo,  abych 


léch,  na  Minim  jeho  phsirefté  bídy  i 
peaiwé  myaií  adcjaho  pába,  wída,  m  iádaýck  wýfek 
aiyse,  m  twMwé  i  z  jínýcfc  pnnolm  sem  pMateindki,  by  po- 
aí  loko  pro  wzdk  pfiaqfiki  w  aniich  admdýck 


Myslil  bfste,  bUttco  ne  k  ftéádak,  ie  piáckámle  k 
I  kreatamkéma,  kdyby  wás  alawbn  loko  domka  z  pícMn 
obrazaoatí  newytrkowalo;  neboC  i  iile  ne  nskližinje  prawda 
pKalowí  naiebo  „Kde  jeal  Čeika,  tana  jeal  apéfr^".  Wkroími 
do  doW  swélničky,  odknd  sréee  Jin^jící  ip^  zasaiwal,  abych 
promfaiwil  s  obywalek;  i  oolcam  tana  wesdý  rasmar  a  raději 
se  a  radojídnu,  wyptáwaje  no  na  wiecko,  eo  bych  byl  rád  n»- 


Preawčditir  se  m  swd  oáí  o  tedosteém  pokiokn  w  přé- 
8t«re  we  dwoo  mMcfek  n2mčnéaB,  weMfl  jsem  w  dochn  pHhré 
oteowskoa  péčí  ncjtryssího  ředHele  paaolvH  nácbodsk^io,  P. 
Erícba,  kterýi  na  vrcbeosienafcé  ortnty  8  poddaných  z  Ná- 
cbodaka  (wyjma  jednobe  z  mésia  Náckoáa,  kterého  méato  a»* 
mo  platí)  wesmés  hbité  jii  z  domowa  pMatewn8iy,  sem  wyaial, 
aby  se  odtamtud  co  uíílelé  w  ooprawnéjmm  předeni  časem  na- 
WTátiL  Mimo  ty  wiak  i  na  powiboeni  d8sl.  p.  děkana  Hro- 
Mwskélio,  Jos.  Regnera,  maie  te,  klarýi  po  aMM»bo  ^  lei 
Hiflowné  jak  o  wznik  wlaaleneekých .  sáleiitostí,  tak  i  o  roa- 
iffeoí  wédouMsti  praktických  doma  i  jmde  ae  aasaaaje,  ačf 
se  w  neilisti  zdejite  aai  itwero  osob  ae  wsácnéjiícb  domiS  w 
oaadé  na  swé  wbatai  dtraty  jediné  pro  wieobecné  dobro.  Tém* 
to  lidem  Ukorka  bKikoo  práce  pod  rakaaM  roate,  a  ku  podiwn 
k  jaké  dokonalosti  nékteH  zrnek  w  Uk  krátkém  áaae  doepiK, 
ie  ae  jii  i  přadénkem  jednolotowým  moUi  wykáseti,  doali  hbité 
si  téi  počínajíce  w  pledeni  o  dwon  dwkáck.  Pídi  bych  jeo, 
aby  jích  práce  náieiite  byla  ocenéna,  aby  ae  wyskytli  wehko- 
mysbii  nuiowé,  jeniby  ku  swelebeni  priimyslu  aluM  odmé- 
iowali  wýrobky  pilných  přáalewniktl,  jakoi  ae  to  jii  atalo  s 
několika  přadéoky  ouUednýmí  a  tenounkými,  kteréi  byly  za- 
koupeny w  ceoé  88,  ano  jedno  i  za  68  kr«  w.  4  Ale  wy- 
jádření  jíalébo  prtayslnika,  jenito  m  tímtfá  a  prospěchem  to- 
ho ontlého  přecHwa  k  tkaní  látek  bedwábných  eo  osnowy  p#- 
aiili,  jakoi  i  potazy  dobromyalnýcb  wehnoiO,  n«  p.  Jeho  Jas- 
ností. Kníiete  Rohana,  ano  i  ze  wzdálenébo  Lnbkiné  opráw- 
bují  nás  k  nadějí  radoataé,  ie  neocenitelná  anaba  dobrotiwé 
wrchnosti  Zámrsk-ské  i  jinde  sprewedliwého  nznáni  docfaizi  a 
podpory  nalezne.  Co  na  P.  z  Nádherných  záleii,  ten  jak  ča- 
stou náwitčwou,  tak  i  knpowánfan  předíwa,  ku  kterémui  sám 
whodný  len  zaopathge,  hledí  k  zHbtn  dobré  wěd  pKspétra 
učednfkíhn  chuti  k  pilnosti  dodati.  B8h  iehneji  jeho  lidumilnéaia 
počínání !  a  toho  se  jest  také  nadití,  nebof  wywolil  k  tomu  moie, 
který  we  wéceeh  swých  nad  mhu  zkušený.     (Dokončení.) 


JITowá  kniha. 

Phwoíhí  iolastenshé  poicíJky^  powěsti  á  báchorky. 
Tisk  a  sklad  Jar.  Pospíšila.  Od  Jos.  Bhrenbergra.  Swazek 
III.  Seš,  za  11  kr.  str.  Str.  86  w  ii. 


Wydáwáníin  a  redakcí  X.  Pospíšila  w  Praxe. 
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E  W I  T  I 


NABODNI  ZABAWNIK 


PRO 


ČECHY,  MOB0ANY,  SLOVÁKY  A  SlEZfNY. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospiáitcwii 
{w  novnícfa'  alejích' 
na  Nowém  Městé. 
č.  i  16)  wydáwá  po* 
pfilariich  třikráte  fcá 
týdeo,  w  outerý,  we 
čtwrtek  a   w  sobotu. 


9^R 


bB£ 
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(Besedni  «leoh) 


Láska  býivá  žiwel  každé  besedy  a  každého  čtení, 
ona  naplňuje  lidské  srdce  medem  a  strdí,  ona  je  oasou 
na  poušti  vezdejšího  žiwota;  ona  nás  učí  milowat  a 
welebit  drahou  wlast  a  ona  qás.  uwedla  také  \^  toto 
kolo  radujících  se  spanilých  Češek  a  srdečných  Čechů.' 

Ó  lásce  wšak  jste  jíž,  spanilé  posluchačky  ala- 
skawi  posluchači,  bezpochyby  mnoho  slyšeli  ^  četli, 
tak  že  skoro  strachem   trnu,   když  si    pomyslím,  že     práwo  ale  dotwrzuje  prosaičnost  wezdejšího  žiwota; 


CO  slepé  osoby  předstawují.  —  Sprawedlnost  drží  w 
jedné  rúc^  wáhy,  Amor  — šíp.  Za  nynějšího  času  by 
ale  skoro  také  Amor  mísťo  šípu  mohl  wáhy  držet,' 
pak  by  se  ^o  jedné  misky  mohla  položit  láska,  do 
druhé  peníze;  ženichowé  by  ale  snad  nejraději  peníze 
do  obou  misek  kladli. 

Muž  předstawuje  práwo,  nebof  zastupuje  swou 
ženu;  žeiia  býwá  zas  žiwá  politika,  neb  obyčejně 
wládne  nad  mužem. 

Láska  dáwá  lidskému   žíwotu    poetickou    twář. 


chci  jittluwtt  p  wěci,  o  které  již  ptáci  na  střechách 
celé  disertace  nazpamét  umějí.  Nerad  bych  také  dra- 
hocenné společnosti  wyprawowáním  o  lásce^  dlouhou 
chwni  pflsobfl,  nebof  wfm  předobře,  že  ze  samé  lá^y 
k  tanci  a  k  bližnímu  mnohé  spanilé  posluchačce  be- 
sední čtení  sůl  w  očích  býwá.  Abych  ale ,  co .  možná, 
něco  zbrusu  nowého  powéděl,  přiwésil.jsem  kláspe 
také  práwniclwí. 

Liška  a  práti?wtcťtci/-r-Tolo  spojení  bude 
owšem   mnohému  diwně   znít,  an  wůbec   zpámo,   že 


proto  býwá  také  študujícímu  práwníku  láska  čarokrá-' 
snou  pot^sií,  praktickému  práwníku  ale  holou  prosou. 
Láska  býwá  na  počátku  prawý  ráj,  ale  pomalu 
se  ráj  tratí  —  a  konečné  se  octnou  zamilowaní  w  si- 
zawém  oudolí ;  práwnictwí  plodí  jenom  na  začátku 
trampoty  a  starosti,  konečně  ale  poskytuje  pokojnou 
mysl  —  se  zlatým  podkladkem. 

.  Z  lásky  a  práwnictwí  se  popsglo  již  tolik  papíru, 
žeby  se  z  něho  celé  domy  wyslawéti  mohly  —  a  jak 
wíme,  také  se  práwníci  ó   to  již  pokusili.   Jindy   se 


práwnictwí  za  našich  dnů  nemilosrdný  odpůrník  lásky     p^áwaly  o  lásce  a   práwnictwí  skoro  samé  folianty; 


a  naopak  láska  častokráte  poslední  hodinka  'práwni- 
ctwí —  alespoň  práwníku  —  býwá.  Ale  sebe  odpornější 
wěci  w  praktickém  žiwoté  míwají  w  theoretice  často 
welké  podobnosti,  na  něž  by  člowěk  ani  we  snách 
nepřipadl.  A  takž  také  bediíwému  pozorowateli  lid- 
ského žiwota  láska  a  práwnictwí  dosti  obšírné  pole 
k  porownáwání  poskytuje,  a  já  se  osmělím  trpchu  se 
po  pěm  ohiíďnout. 

Bůh  lásky  a  její  representant  je  od  starodáwna 
klouče,  jménem  Mílek,  neb  jak  ho  Římané  jmenowali 
—  Amor.  Obrácený  Amor,  ledy  Róma,  byla  základ 
římského  práwa^  které  až  podnes  nejbohatší  studnicí 
práwnického  studium  býti  se  honosí. 

Symbol,  nímžto  se  láska  a  práwnictwí  wyobra- 
zuje,    má  tu  podobnost,  že  se  Mílek  i  sprawedlnost 


nyní  se  píšoti  o  lásce  jen  kniHy  w  kapesním  formáte, 
poněwadž  přej  nynější  láska  samou  láskou  nejwíce 
na  kapsy  hledi.  Práwnické  knihy  se  wýdáwají  we 
wětším  než  kapesním  formáte,  a  proto  snad  záwistiwý 
swět  myslí,,  že  míwají  adwokátí  welké  kapsy ;  —  ale 
kdybychme  dle  toho  soudit  meíi — jaké  kapsy  byli  by 
teprwa  staří  adwokátí  míwali,  dokud  zákony  we  fo- 
liantech platily! 

Láska  býwá  obyčejně  němá  osobička,  práwo 
hrozný  křikloun.  —  Práwo  jedná  zjewně  o  jistých  oso- 
bách a  wěcích,  se  srdcem  nemá  mnoho  co  dělat; 
stanowiště  lásky  je  ale  jen  —  srdce,  ona  má  práci  je- 
noip  se  srdcem.  Jednání  práwnické  býwá  oustnínebo 
písemní;  jednání  zamilowaných  obyčejně  němé;  oci 
hrajou  u  nich  tu  nejwětší  úlohu.  j 
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KaHttdát;  doktorátu  dostáné  u  wwé  prvmoée  kn^ 
hu,  prsten  a  řetěz  —  to  samé  diMtane  kdo  po  5ta-> 
diích  lásky  do  stawu  manželského  wstoupi)  a  k  tonm 
jeSté  kříž;  — newěsta  je  žiwá  kniha,  w  očích  jejích 
může  ženich  číst,  zdali  ho  miluje;  prsten  dostane  u< 
kopulace,  a  kopulace  sama  je  řetěz,  kterýž  jen  smrt 
newěsty  nebo  ženicha  rozwáže  —  a  to  je  práwě  ten , 
kříž! 

Jindy  býwflř  obsah  wmétf  jtn  piáwnický  ^  aa 
naSich  časů  býwá  obsatt  nDwefy  obyčejné  Jen  eukro-- 
waná  láska. 

Prwní  wyznáhí  lásky  je  práwé  na  swétlo  wyžlý 
zákon ;  psaníčka  zamilowaných  ale  jsou  wyswětliwky 
nebo  komentáry  k  půwodnímu  textu. 

Staw  manželstwí  uzawírá  se  dle  starého  příslewí 
w  nebí  a  základ  swatby  býwá  smlouwa.  Poněwadž  je 
ale  smlouwa  jednání  práwnícké,  swatbá  ale  jednání 
náboženské:  tedy  se  práwníkům  welká  křiwda  činf, 
když  se  myslí,  že  býwají  špatní  křesťané;  neb  oni 
jsou  z  welkého  dílu  zakladatelowé  tohoto  nábožen- 
ského jednání. 

Láska  je  žiwý  proces,  čím  déle  trwá,  tím  za- 
pletenější býwá.  Také  manželstwí  býwá  někdy  proces 
a  trwá  až  do  smrti,  když  totiž  muž  a  žena  nic  jiného 
na  prácí  nemají,  nežli  pořád  na  sebe  žalowat.  Wlastné 
měl  by  ale  jen  muž  na  ženu  i(|ilowat,  nebof  žena  chce 
wždy  poslední  slowo  mít,  adie  práwa  má  přec  jen  ob- 
žalowaný  poslední  slowo;  proto  snad  také  ženy  wice 
příčin  k  žalowání  dáwají  nežli  mužowé. 

Kokotka  býwá  newémý  adwokát,  ale  sprawedli- 
wý  soudce,  neb  nllwá  často  ke  dwěma  mezi  sebou 
odporným  stranám  stejnou  náklonnost. 

Práwo  nezná  bez  žaloby  žádného  soudce,  u  za- 
milowaných je  soudcem  celý  kiewetářský  swět,  a  to 
ještě  —  bez  žaloby. 

Matka,  jenž  má  dceru  na  wdaní,  býwá  prawý 
adwokát,  a  zastupuje  dceru  při  každé  příležitosti,  jen 
že  za  to  žádný  plat  nebo  palmár  nebere,  a  wyhraje-li 
soud,  t.  j.  wdá-li  dceru,  ješlě  sama  wšechny  práwní 
outraty  zaprawí  a  odstoupí  po  wyhraném  procesu  s 
radostí  od  swého  práwa,  t.j.  powěsí  dcerušku  ženi- 
chowi  na  krk. 

Oči  hezké  díwky  nejsou  nic  jiného,  než  pouhá 
dotazowna;  Němec  tomu  říká  ^ínfragcprotcfoK. 

Každý  ženich  za  našich  časů  býwá  dobrý  počtář 
a  statopisec,  nebof  se  dříwe  přeswědčí,  mnoho-li  ti- 
sícek dostane,  nežli  politicky  jednat  začne;  někdy 
arci  přijde  na  neprawou  cestu,  ale  práwní  cesta  pak 
zase  wšecko  naprawí. 


8NM.  itaré  pamif  je  žiwá  regislratara,  a  býwalé 
lásky  jsou  tam  uložtny  jako  akta,  jm  že  čMk  fn^ 
cíkttlů  é\U  swazků  jenom  až  do  50.  jdeu>  fMévsdi 
stará  panna  až  do  padesáti  stále  doufiÉ,  £e  se  wdá. 

Zamtiowanf  uzawírají  mezi  sebou  smhrawu.  Jeden 
pronajme  druhému  swé  srdce;  na  počátku  býwá  jeden 
j[ako  druhý  samojediným  obywateleni  najatého  bytu, 
ale  konečně  si  berou  jiné  osoby  k  sobě  do  spolku.  — 

Tokia  jsem  wám^  apoa.poslueh*  o  lask.  posi., 
pOwédél,  co  se  o  lásee  w^  porownání  s  práwnictwfim 
Hoi  dalo;  lad  nán  sbýwé  Joiioai  )oilé  o  jodaé  láaeo 
a  o  jednom  práwu  promluwit,  které  oboje  wěci  samo 
nebe  w  naše  srdce  wložilo  -^  totiž  o  lásce  k  milé  naší 
wlasti  a  o  práwu  hlásiti  se  h  národu  českému.  Že  swou 
wlast  milujeme,  o  tom  dáwá  nejnowéjšf  důkaz  příto- 
mnost spanilých  posluchaček  a  laskawých  posluchačů 
a  tuto  lásku  nebude  a  nemůže  nám  dozajista  žádné 
práwo  za  zlé  mít. 

Kdo  nemiluje  wlast,  ten  ani  newí,  co  je  láska ; 
jakož  i  naopak  newí,  co  je  whst,  kdo  nemiluje ;  nebof 

„Láska  je  wšech  welkých  skutků  zárod,  • 

A  kdo  nemilowal,  nemůže 

Ani  znáti  co  je  wlast  a  národ.^ 

J.  A.  Gabriel 


Český  Jazyk — móJe  škoda^ 

„Oh,  moje  pamětnení  děrawál^  odpowidal  starý 
s  weselým  usmáním.  „Ty  Jsi  starý  drakl  Ty  jsi  býwalá 
markytánka,  které  se  jistý  mladý  woják  líbil,  který  ale 
nechtěl  do  hrušky  kousnout,  proto  že  to  byla  trpká 
plánice.  Ta  štwala  tedy  proti  němu  desátníka  a  šiko- 
watele  —  a  ti  ho  strkali  a  hryzli,  až  blahowci  mozek 
pomátli,,  že  wzal  nohy  na  ramena --a  dwoubarewný 
kabát  zahodil.* 

„Kdo  se  tě  ptá  na  ty  staré  škwáry?'  obořila  se 
zase  Bára.  „To  jsou  písničky  pro  twou  rozklíženou 
drnkačku....  ale— ^ 

„Wím,  wím!*  smál  se  dřewonožka  pořád  wese* 
leji.  „Ale  je  tu  jen  o  to,  abys  widěla,  že  tě  znám,  ač- 
koli ted  jinou  larwu  nosíš.  Ostainé  jsme  se  od  těch 
časů  arci  ještě  několikrát  wíděli.  Wíš— "^ 

„Nic  newím — nic  I*  zmátla  mu  stará  další  řeč; 

„teď  není  k  tomu  času.  Teď  wím  jenom,  že  mi  lezeš  do 

konopí,- z  kterého  ti  obojek  upletu,  jestli  z  něho  hned 

swou  dřewěnou  kelku  newy táhneš ! — Pojďte,  kofatal* 

doložila  pak  naostřeným  hlasem  k  nám  trnoucím  ^  a 

jižjiž  po  nás  sáhala,  r^r^r^],^ 
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My  séboQ  trhK,  jakoby  néi  bylo  áMlo  ptehlo,  a 
dal!  se  do  křiku.  Dřewonoika  se  rozpálil. 

^Zpátky,  dračice  P  zwolal  přitom  a  udeřil  Báru 
ptolí  tak  silaé  do  pnou,  žebolesU  sakĎttfiela  a  na  nd- 
kolik  krokA  odlfUa.  — ^Zpátky  I  anébotérosfifoucliáiii, 
že  ti  kloub  w  kloubu  neuwízne.  Podej  mi  mou  tmow- 
ku»  Tondíku-*-  takl--a  todpojd,  hladowá  (eno,  máš-li 
okui^" 

„Ty  — ty  se  opowažujefi  r<*  sípala  stará,  oči  ji 
hořely,  huba  jí  klapala  n  ruka  se  zatínala  do  prsou, 
kde  to  po  ránd  bolelo--,  „ly  mé  tlouoi?~ty  plesniwý 
koiirtsárku—  mne?^ 

„Já  tě  utlučif!^  obořil  se  ílaSínellář,  sukowitou 
holi  nad  hlawou  pQtřáfiýe  —  „nedáit^li  pokoje.  Tábm 
za  Msem — aby  po  tobé  ani  památky  nezbylo.^ 

„Dříw  ti  zakroutím  krk!**  rozkřikla  se  zdiwočelá 
Bára  a  rozběhla  se  na  nl^  a  pozdviženýma  rukama. 
Kostnaté  prsty  její  wypadaly  přitom  jako  křiwé  hřebíky. 
Mířila  starému  zrowna  do.  twttL 

Ale  ten  se  hbité  uhnul  a  začal  ae  awou  bolí  ma«- 
newrowat  Točil  ní  před  sebou  jako  wycwikaný  Ser- 
míř,  tak  že  se  mu  nemohla  stará  na  tělo  dostat,  ne- 
chtéla*lí  néco  na  hlawu  nebo  přes  nos  utržit  Hfil  jen 
jen  fíčela.  Stará  i  starý  pHtom  křKeli. 

Mezi  to  začal  také  Turek  dtékat,  newéda,  co  se 
wlastně  děje,  a  ku  které  straně  se  má  přiwrhnout 
Ale  přirozené  puzení  a  bezpochyby  že  měl  ještě  na 
jazyku  chul  po  leleeí  kosti,  jakouž  byl  u  Báry  nepo- 
znal, přitlačil  se  k  Blažkowi.  —  „Aloul  chyf  ji— ks, 
ks— chyf  jiP  $twal  ho  tento,  a  Turek  se  postawil 
skutečné  do  pozioe,  že  začato  být  staré  ouzko.  Já  sáa 
už  myslil)  že  ji  někam  zuby  zatne. 
Stará  zaklela  a  ucouwla. 

„No?  sklapla  ti  chuf?''  wysmfwal  se  ji  Blažek. 

„Dobře  děláš  —  beztoho  nic  nepořídíš.  Jdi  swou  cestou, 

aožli  tě  modřinami  poaypám.  Byloby  twé  kfiže  škoda.<* 

Bára  stála  cbwíli  bez  řeči  a  hryzla  se  do  pyskA. 

Wztek  ní  lomcowal. 

„Wíš-li  co—*'  začala  potom,  a  já  se  podiwil,jak 
okamžitě  ty  swé  twáře  přfwětiwě  wyhladila  —  „abys 
neřekl,  že  jsem  twrdohlav^á:  rozdělme  se  o  ty  děti. 
Ty  si  nech  kluka  a  dej  mi  holku.  — Pojd,  Petronko, 
pojď!^  obrátila  se  potom  lisawě  k  děwčeil.  „Nezapo- 
mínej, co  jsem  ti  slíbowala^  že  budeš  jedenkráte  wel- 
kou  paní.** 

„I  dej  si  hubu  na  petlici  a  nenamáhej  sel^  odbý- 
wal  ji  starý.  „MůžeŠ-li  z  někoho  welkou  paní  udělat, 
udělej  ji  ze  sebe,  abys  nemusela  s  cizími  dětmi  kra- 
mařit. Teď  udělám  já  z  holky  něco  — a  to  bude  něco 


řádnějšího,  než  aby  byla  hdíánkou  a  př^d  hloupým  li- 
dem skoky  wywáděla.  Rozumíš?** 
{řohračowM,) 


(Dokoačoni.)  Mčkolik  honQ  dá|e  přichási  se  k  malémiit 
piéwrií>  U9m  saraatléma,  kd^ž  drab^  wiska  Blyškow  s  ple* 
bamí*  sw.  Jiii  saswécenon  atála,  kn  kteréi  sousedská  dědina 
Slawotfce  byla  pHwtéleaa.  Celý  její  posfistatek  je  nyní  jediný 
baf4£ek.  ByloC  w  blixkém  okolí  tomto  wice  dédin,  z  nichi  qni 
stopy  jii  widéti  není.  Wes  Warobyly,  Kameasko,  Lapoc  9 
Žit^tiaek  naprosto  jsoo  imoely.  Na  K^menštč  toliko  hrabéci 
álikowský  dwfir  stoji,  kteráž  sídlo  w  14.  století  praiskéma 
aKcibiskupowi  Arooitowi  a  Pardubic  poddáno  bylo. 

Plebaaie  Blyikow  dle  wýkazu  deciaialiifho kodexu  r.  1384 
stála  drabdy  pod  hradeckým  arcuaheostwim  a  bydiowským 
dekaDétem.  Kostel  blyikowský,  k  jeboi  nomré  wýstawč  jii  r, 
1716  od  konsistoře  králowébradecké  powoleni  bylo  dáno, 
teprw  roku  1778  wzdélán  a  na  něj  7700  il.  wynaloieno.** 
An  wiak  r.  1787  ca  panowání  císaře  Josefe  II.  w  Čechách 
mnoho  aowýck  fiir  a  lokalíi  ze  základu  náboieuského  se  zará- 
želo, byltč  zbořen  kostel  blySkowský  a  fara  wrsecká  z  něho 
vyadwiftena.  Jeho  oltář  sw.  JiH  mačedtoíka  pieaeitti  do  chrá- 
ani  Páaé  wrseckábo,  kdei  aa  lewé  straně  stoji,  a  obec  slawo-* 
stioká  ai  posad  kaidého  roka  den  jeaui  zaswěceaý  slawi. 

Z  blyikowakého  pKwrií  sejde  se  powlowně  k  welmi 
roztáhlé  wsí  Slawosticfim,  na  rozhrání  kopidienského  a  dyno- 
knrského  panstwi»  w  niž  druhdy  téi  wíce  bylo  rytířských  stat- 
k(l.  Ttí  z  nich  na  horní  straně  té  děifiny  w  jeden  welíký  pan- 
ský dtríb*  loaa  nčr  srostly^^  kterýž  od  kopidieBského  dynasty 
widy  adejiíaiu  hda  aa  6  let  do  proniúaMi  se  dáwá. 

Stará  tato  paaiye  powéatj  ie  prwní  téhoj  sídla  páa,  Sla- 
wosta  sloul,  od  néhoi  jméno  Slawostice  pfiwod  swQ  wzaly. 
Neníf  to  prawdé  nepodobno,  jehkoi  přeauioho  mist  w  Čechách 
od  osobního  jména  zakladatele  nebo  prwníbo  pána  swého  se 
nasýwá;  a  protoft  w  prawdé  napsal  aái  proslawený  Palacký 
w  8.  roteíku  Nasejníka :  „Weliká  ěástka  aaUch  místních  jnen 
jsoB  ty  aejstarií  paniátky  n^a  juyka  naSeho  ale  i  historie; 
aahigff  do  wčkfi,  za  kterých  nám  sioe  ani  té  nejippenií  zpráwy 
psané  aas^wá.  Nas^yK  tedy  owiem  také  za  historické  pamá- 
tky powaiowáay  býti.  Jesti  patrao,  ie  tady  wíce  aaoMnll  sí- 
dlilo, aa  kde  twrze  swé  o^  aá  posad  widéti  jfisf.  teéno 
jednoho  Padbajský  a  druhého  Kiapela  w  powéstí  se  sacho- 
wáwá,  a  wýbomá  zdejii  stodně  od  posledního  ai  posad  Kře- 
pelka sli^.  I  zde  shledáwá  sa  prawda  wyrěeaí  Balbíaowa,  ie 
w  mnohé  wsi  w  Čechách  i  S  rytíHl  bytowalo. 

Prwní  písemní  pamét  o  Slawos^cích  nalézá  se  r.  1406. 
Wypnwi(ÍeC  nál  starý  historik  Balbte,  ie  w  téada  roce  král 
desky  Wáckw  IV.  adejJi  dwHr  daiowal  wyiahaudskéma  kola- 
gÍBblmu  kostela,  jcjji  napoiom  Némoowi  a  Jakobowi,  krélow- 
ským  líredaíkfin,  za  40  kop  gr.  roMio  lealho  platu  přepustfl. 
R.  1670  sídm  na  zdejiím  statku  rytíř  Plakiria  s  Plak- 
wica  a  Ntte  (Neíase),  byw  ^  od  r.  iftSZ  hijtmaoeB  panstwt 
kopidienského  pod  Kriitoíém  Rahaahauptem  zk  ^uché,  lamaím 
gnmtowoín  pánem.    W  městských  kaihách  kopídlanských  iiai 


*  Jména  Plebanía  se  odwoznje  od  p  1  e  b es,  jak  we  slře- 
dowéka  křtitehia  sloula,  tedy  kostel  s  křtitehiioí,  t.  j.  farní 
kostel. 

**  Jeho  dwa  nowé  swony  r.  17aa  od  hradeckého  hi- 


se  o  něm  zminka,  aa  jistého  Kerfie  ze  wsí  Židowíce^  blíž  Sla-* 
wobtic,  k  tamnímu  hrddnínna  prawa  z  otrháni  na  cti  odewz4al. 
Dalt  jej  tento  do  powésti,  že  skrze  swého  čeledína  Matěje 
Perchtu  z  panského  pole  u  Židowic  tří  wozy  pšenice  do  swého 
dworu  w  Slawosticích  odwezti  kázal.  Nemoha  Narei  tu  útržku 
ale  práwnč  dowodítí,  po  tíikráta  pro  Biib  i  s  pláčem,  aby  mu 
to  odpustjl  a  milostiwě  wážil,  jest  prosil,  pfízuáwaje  se,  že 
wýš  psána  slowa  Ižiwě  a  nepra wě  mluwil;  načež  mu  rytíř 
Plakwic  konečně  odpusK!,  žádaje  spolu  městský  ma^strát,  aby 
ten  pHběh  pro  wěčnou  pamět  w  swých  knihách  zaznamenal. 

Dobré  čtwri  hodiny  (ídolím  za  Slawostícemi  táhne  se  opět 
welmí  příjemné  přiwrší,  z  něhož  k  českým  SudetQm  wýfoorný 
wýhled.  Nejwíce  wŠak  bawi  oko  onen  weliký  awarský  kruh, 
o  němž  swrchu  jednáno,  jenž  tuto  na  bhzce  rozprostřen  leží,  a 
pak  wýhled  ke  wsi  kozojedúm,  od  nichž  k  řečeným  náspím 
jenom  několik  honí!.  Stalet  tu  dmhdy  blíž  té  Wesnice  zname^ 
nitá  twrz  Kozohrad,  kterouž  ale  Žižka,  táhna  sem  od  HoHc, 
kdež  Čeňka  z  Wartenbergfa  s  Pražany  porazil,  r.  1493' dne 
17.  dubna  ztekl,  dobyl  a  šedesáte  mužfi  z  posádky  sesekah 
(Pokračowání.)  ' 


DSNKI   KRONIKA. 

Od  Oharky.  Kdybychom  probonzenf-se  národnosti, 
wSeobecné  bažení  po  přiměřeném  vndělání  a  weSkeré  snažení, 
které  k  tomu  konci  sihěhije,  s  jedné  strany,  a  naproti  torno 
protiwenslwí  a  překážky,  které  se  rozličnými  zpCIsoby  w  cestu 
stawí;  slowem,  kdybychom  obapolné  toto  zpětčinění  porownati' 
směli  s  nějakou  wálkóu,  ňazwalí  bychom  jistá  místa  twraemí 
a  pewnýmí  hrady,  w  nichžto  zwláštní  hrdinowé  mičinkowání 
swoje  sonstřednjf  a  po  meniích  okresích  opět  wysílají  a  roz- 
šiřuji. Praha,  hlaWní  sídlo,  kteréž  nám  Prozřetelnost  nadarmo 
líépóstáwila  w  srdce  J^ouhých  českých  obywateW,  jest  i  zde 
blawni  slředišlě  a  ohnisko;  wsak  neméně  diltežity  jsou  pro  nás 
pokrajní  č.  hraniční  ťwrze,  mající  nelehkou  iflohu,  chrániti  lid 
náš  od  náwalu  cizího  žiwiu  sobsedS,  a  powznéstijejna  wyšší 
stupeň  wzdělaňoslí,  kterou  člowěk  teprwaprawé  ceny  tíabýwá. 
NejwětSí  daiežilost  ihají  podle  našeho  zdání  tato  místa  tam,  kde 
poněmčilý  jíž  liď  V  žiwnostt  a  wďbec  w  materiálním  ohledu 
přewahu  má  nad  našAn  lidem  čei^ým,  poněwadž  onomu  takte 
usnadněno  býwá,  pokračovati  n  obyčejné  wzdélanosti  německé 
tf  pak  pustit  uzdu  její  nerozdílné  sestře,  pýše  a  Wypfnawosti. -^ 
TakowB  twrz  w  sewero-západních  Čechách  w  žateckém  krajt 
JBOU  Louny.  W  tomto  posledním  w  tu  stranu  městě  českém 
nedbal  wel.  p.  Znman  na  wéliké  překážky,  které  se  mu  ob- 
jewily  n  wěci  tak  liéwinné  ba  chwahtebné,  jako  jsou  spole- 
čenské besedy,  podniknuté  kn  prošřpěchn  školní  knihowny.  A 
hle,  jeho  příkladná  hbrliwost  hýla '  odměněna  dobrým  prospě- 
chem, ku  kterému  on  směřowal.  Z  celého  okolí  sešli  se  mu 
pokaždé  duchownf,  ooradiíí  a  jak  se  ti  náčelníci  a  wddcowé 
našeho  lidu  nazýwají,  a  t^Wtélská  zábawa  budí  o  nich  po  každé 
chňf  a  žádost  po  nowém  Wyi^ažtní  we  swazku  pospolitém^  ^• 
Druhá  twrž  w  této  krajině  ró^ňěž  nad  Ohárkoo  jsou  libocho- 
wíce.  Tam  zarazili  nedávf no' pán  Prokeš  a  p.  Pecháček  neméně 
chwalitebnou  pKčinliwostf  podobné  zábawy,  a  ačkoKw  nám  tě- 
snost těchto  řádkf!  nedowolijgB  zouplna  popsati,  která  čísla  tf 
jak  wýtečně  byla  přednášena,  musíme  přece  projewiti  radost 
swou,  jakou  nám  pfisobí  zpráwa  o  takowých  horhVých  mužích, 
kteří  skutkem  dokazují,  o  čem  kupa  jiných  jálowá  slowa  chwá- 


stá.  ^  W  našieh  okohibsleeh  a  pK.  našen  nerioftoint  oárodoich 
škol  a  ústawil,  w  nichž  by  se  clowék,  který  oiá  být  wíKdoeai 
lidu,  poučiti  mohl  o  záležitostech  a  potřebách  jeho,  nemohl 
nám  společenský  duch  nynějšího  času  poskytnouti  příhodnějšího 
prostředku  k  obapolnému  sdíleni  myšlének,  nežli  takowýchUe 
sehdzfek,  kde  se  t4ik  dilleiítá  wěc  pomocí  weselé  zábawy  děje* . 
Končíce  potěšitelnou  zpráwu  tuto  nemSžeme  zamlčeti  upomínku 
na  jednu  událost,  kterou  nám  práwě  Líbochowíce  na  mysl  uwá- 
dějí.  —  Není  tomu  dlouho,  co  jsme  w  Praze  sfyšeK  weřejnou 
řeč,  w  niž  se  pro  pochwalu  wznešené  wčdy  žiwotozpyta  <M 
Rsioiogie  oáslediýící  slowa  pronesla:  „Německému  ddmyslo 
bylo  ponecháno  powznésti  slawnou  wědu  tuto  na  nynější  stupeň 
dokonalosti  a  jediné  jméno  wratrslawského  professora  Pnrkyně, 
jemož  celá  ačená  Ewropa  swou  ácto  skládá,  postačoje  dokázati 
slowa  naše....^  Nepochybujem,  že  Libochowipe  dobře  wédí» 
že  jsoujotčinou  toho  samého  wratislawskél^o  professora,  a  jsou-ii 
celé  Čechy  brdy  na  Purkyněho,  jemuž  weškerý  učený  swěl 
dctu  skládá,  mohou  to  nejwíce  býti  Libocbowice! 

— é«  — afc 


B  B  8  C  D  r. 

Tuty  dny  wySla  péčí  p.  Hanky  kniha :  Sazawo  emauz- 
skoje  svatoje  blagovčsfovanije^  nyněie  Remskoje. 
Jsoo  to  swaté  památky  pro  fcaždóbo  Čecha,  a  teď  za  Jewnou 
cei|u  každému  přístupné,  pomyslíme-ii,  jakým  nákladem  tato 
kniha  wydána.  Obsahuje  nejen  swaté  ewangelium  sazawo- 
emauzské,  ale  i  ostroinírské,  s  popisem  osudd  ewangelia  sazaw- 
ského  od  p  Hanky,  a^  krásný  ry tf  tital,  wyobranijící  chrám  emaus* 
ský,  Karla  IV.  a  cboC  jehp.  (Cena  koihy  B  ,zU  str.) 

P.  J,  iordan  zamýjtlí  zaraziti  w  Lipsko  wšeslowanské 
spojíště  w  literárním  ohledu,  aby  poněkud  wyhowěl  nedQsUitkn, 
s  jakým  posud  zápasiti  bylo  pH  objednáwání  kriih  jinoslowan- 
ských,  a  žádá  aby  nakladatelé  a  knibkopei  slowanskýcb  knih 
mu  pHtom  nápomoeni  byli.  Za  st]pediště,kam  a  odkndby  sesásilky 
dělj,  udáwá  w  Rakousku:  Wideň,  Prahu,  Brno/  Holomouc, 
Štýrský  Hradec,  Lublaň,  Záhřeb,  Pešf,  Prešpurk  a  Lwow;  pak 
Poznaň,  Krakow,  Warš«wo  a  Wilno;  w  Rusku  s  Petrohrad, 
MPoskwu  fr  Odessu;  w  Srbsku:  Bělehrad,  a  konečně  Wratislaw 
a  Lipsko  --  5.  tím  wšak  doložením,  že  jen  takowé  knihy  dostati 
možná,  které  we  wšech  státech  dowoleny  jsou. 

P;  flelletAachowa  kapella^  jak  wídenské  diwadelnl 
nowiny  wyprawují,  w  Odesse  dohrála,'  a^někteří  oudowé  jsou 
přý  přijmutí  u  diwadelníhó  ochestrti  w  Bukreštu. 

W  Havre  wychází  časopis  tíSlěDý  na  plátně  pod  tihř- 
lem  „PolitioalHankerchief-'.  (Politický  Murkaci  šátek).  Brzo 
prý  bude  wycházet  i  německý  podobného  zpfisobu,  do  oěboi 
budou  pp«  Kohl  a  Laube  korespondowat. 


JVowu  kitiha. 

BiUia  sacra^  to  gejl  aSiblj  Qítoath,  aneb  trffecřa  fwotá 
pjfma,  etatif^o  í  9loméf)o  Barona,  «e  »|Ti  pilnofti  opct 
pce()Iřbnutá,  pánapramíní  a  m  rtome  topband.  f>to 
emaiiflellrfť  fřeííano  augípttrffíbo  i  belwetffť&o  tvoinint 

-  S  Ao^efu  19^5*  9S(I'  !B.  Sotttn^'  nml  ippbáni  gefi 
to  r&ii  loaiané.  Cena  1  zl.  str. 


Wydáwatum  n  red^koi  J.  Pospíšila  w  Praxe, 
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Odpowed  na  článek  ^^z  Widné^^ 

10  čMe  KwHů  111. 

Pkii  Dr.  WcadéliB  GrttBwald  se  pololil  mcti  ome  a 
p.  Dra.  Čejku.  Jest  tedy  kněe  w  rakoa  dwou  doktorA.  Z  to- 
bo  tnAfte  néco  ^lobréSra  pojM,  awláité  jestli  wftickni  tři  w  je- 
dno přáielstwi  tdei  s  pmdpu  sestoapime^  nebo  potom 
bude  jii  pobronedé  to  dwoji,  tbeologia  a  medicína.  Prawda, 
ie  na&e  roeephe  mjF^lenkowá  roaprostřena  jest  na  jiném  poK 
Mi  připomenuté  dwa  okresjr.  S  p.  Čejkou  jsem  sice  byl  se 
p^konal,  neboť  odpowéd  swon  jsem  nw^Ht  soudu  laskawého 
•becensiwa,  před  kterým  jsem  já  si  stéiowal  a  p.-Č.  se  ospra- 
wediriowaL  Pan  Wend.  GrUnwald  ale  naleil  w  tom  nalem 
literárním  dnetié  i  jtuou  oiáskn,  a  sice:  ^Wyslowle,  co  mi- 
mte  o  naéem  odtrbnutá-se  od  literatury  Wa^i  ?« 

Tat»  otá^u  nebyl  by  siee  kaidý  mobl  wyniti  m  mého 
éiánktty  klerý  byl  powxe  obranný,  mláéf  an  nám  nikdy  nena- 
padlo  táaati  se  někoho  a  técb,  kteří  neiiji  na  Slowensku :  co 
by  soudili  o  tom,  co  jest  u  nás  dogmem  národního  se-wy- 
winowánL  Zpoéiwá  to  pak  w  indÍTÍdnaloi  mocí  associace 
•dei.  ík  bych  kn  př.  mohl  a  páně  Gr«lvwaldowy  polemiky 
proti  Heylowi  otátka  wy*at  tu:  Wysiowte  co  míníte  o  na- 
iem  proti  fiksofii  té  (které  wlastirt  dobře  neroiumime)  rep- 
tání ?  &u  kteréito  otásce  bych  jH  potom  dlouhý  a  sem  Um 
i  pikantní  resonnement  pHpnonií  mohl.  Ale  to  by  mohl  ně- 
kdo mi  ti  aa  ironii.  Že  ale  «  p.  Gr.  filosofie  weimi  obmo- 
sana  jest,  to  budeme  přece  musit  dokásati,  an  jii  tak  dAtklI- 
w«  na  tobn  německého  filosofii  doráii.  Budem  pak  i  oíe- 
^watí  odpowéd  ,  ale  ne  ukowou,  jako  jsme  obdrieli  od  p. 
OejVy;  když  s«  má  odpowědít,  ať  se  odpowi  na  řeéi  a  wěci^ 
'wyfaýbáni-se  podstatným  odpowěděm  s  pHwéiowání  na  po- 
boém  slown,  pak  rellexe  wtipA  a  úsměikA,neni  muiské  a  rá- 
aaé.     KemAienve-li  proti  prawdě,  tedy  se  nestf  dme  ji  nsnat. 

Na  pw  Gi-flms.  dtánek  je  bodno  odpowědít,  nebo  jest 
pobat^en  jistou  neetraooon,  od  osobnosti  wsdálenoo  bar- 
woa,  aikoli  JMěe  bes  falnbiiho  obsahu.  Zwláétě  powděéni 
jsme  redakci  KwětA  a  wlem  bratrAm,  éeským  pp.  spisowate- 
Mm,  ie  dAleiitoH  tuto  naéi  slowenskou  ta  předmět  rokowá- 
ní  spoleénébo  wywolili.  Toto  jest  nám  rukojemstwím  příiti, 
podstatněji!  než  byla  dosud,  jednoty  litetómí.  My  budeme 
wd^ěně  psáti  po  ťesku  do  «eskýeb  dasopisA,  kdyi  to  od 
meh  siowanským  srdcem  přijímáno  bnde.  —  Ú  sálciitostech 
awých  kmenowV-ch  roshodowat  musí  kmen  sám;  rokowat  o 
aich  a  podílu  míti  w  denní  debattě,  náleií  wiem  SlowauAm. 
Toť  jediná  rosumnA  WBájemnost,  wie  osUtni  json  jen  hratfky 
«brymaríoneliií.  NeipHstupmejii  bliie  ke  élánku  »%  Widněn. 

Já  jsem  w  předmluwě  k  Čerwenákowu  »Zrcadl«  Slo- 
«Mnsk»«  stéiowal ,  ie  Slowáci  jil  celkem  sami  aebe  byli  o- 
<p#wrhU,  sami  se  swé  řeéi  se  wysmtwajíce;  ta  tlowa  wtfial 
p.  Gr.  a  odpowfdá  na  ně:  n Slyšeli  jsme  s  úst  wsděbiiíého 
6low«ia,  ie  i  slovenský  lid  kasaní  we  slowenitině  lanedbá- 
wA,  drie  ji  aa  mluitu  nádennrckou.«  —  K  ěemn  toho  wsdéla- 
•ébo  SloaHáka  swédectwi,  nerosumime.  Já  sám  sobě  saěiowat 
aa  to  «ipomeouci-se  SiowákA  celostné.  Co  se  ale  lýíe  toho 
■a«rědectwi,  ie  by  lid  slowenská  kásairi  pro  méáemiiekoši  min- 
-w^  sanedbáwal,  raéte  dowolit,  kdvi  Wás  s  bludu  se  opowa- 
iuji  wytrbnoaU.  Ten  wsdělany  Siowák  Wás  obelhal,  cot 
•ás  samých  welice  mrsi,  U  to  o  wsdělaném  Slowákowi  říci 
«s«síme;  nebo  na  Slowensku  se  kasaní  slowenská  jen  w  ka- 
tolických chrámlcb  driíwají,  a  sde  to  nebylo  nikdy  jinak ; 
ie  pak  lid  kasaní  Uto  bujně  nawitěwuje,  to  Wám'  mohou 
stwrdití  sloweniti  katoliéti  duchowni  otcowé.  Ewangellci  po- 
sud jeitě  káiott  éesko-alowenskoa  teéř.  Jsou  meti  lim  některé 
•wýmioky,  ale  o  těch  se  wěm  naskrBe  nesmi  říci  to,  eo  len 
wadělaný  Slowak  lhal.  W  Lipt.  8w.  Mikuláii,  w  Tniowci, 
-a   éantky   i    w  «.'  Bys^ici    se   kasaní    slowentká    s  nejwětalm 


•oblíbením  poslouchají ,  a  wAbec  o  tcd  připomenutých  cír- 
kwich  to  platí*  ie  sluiby  boiá  a  kasaní  se  tláitni  hhorliwostí 
nawilěwowány  býwiQÍ.  Ostatně  wíme,  ie  jsou  wsdilaní  Slo- 
wáci,  kteří  ústně  i  listowně  nowějií  toto  snaieni  slowenských 
apisowaielů  oéerfmjí,  okleweláwaji,  npodcsříwaji.  Od  jednoho 
«relice  wsdělaného  Slowáka  pochási  i  to  paskwilowé  oplwání 
4islié  slosvenčiny :  is  jest  ona  totii  ukréroáréina,  swioáréina  a 
,ře6  iusy  a  éeirniliducit  ačkoli  ní  on  sám,  i  TÍceikpáni  a  celá 
éleohu  rospiáwí.  Máme  jeden  list  od  wadělauébo  Slowáka, 
německy  psaný,  w  kterém  pana  F.  pro  Boha  prosi,  aby  pře- 
káid  slowenfkýra  Ifowínám,  a  dAkasA  wice,  ie  ani  sám  je 
aeéte  ani  jiným  éítat  neradí.  Máme  příklady,  ie  práwě  ti, 
kteří  nejwíce  w  ústech  nosí  to  Dobrowského  uWir  uneinigen 
Stawena,  nejipatněji  boaří  proti  étení  knih  od  Slowáků  pro 
Slowiky,  ^lě  slowenským  nářečím  sepsaných.—  Co  se  tedy 
budeme  diwit  jiným  Y  Ale  my  také  se  nekormoutíme  nad 
tím;  Slowáci  ae  mnaeji  wyhowořit  po  dlouhém  mléení,  • 
máme  to  aa  snak  iiwou,  kdyi  se  náruiiwosti  při  dAleiito- 
stech  wyllftch  sdwihají.  W  kocourkowslwě  iiwota  se  náru- 
iiwost  jen  na  podlé  iiwota  interessy  wywaiuje :  ale  w  osmě- 
leném letu  ilecbetn^lch  wsdechA  ducha  národního  awětí  se 
neděle  anownsroseni.  My  ukončíme  jistotně  boj  tento  med 
sebou  kn  spáse  Tater.     Wyhowořit  se  wiak  muaíme. 

Mnuté  jest,  kdyi  p.  Gr»  jednoUiwé  mé  powsdechy  a 
slowa  wytrhuje  a  conteitn,  a  na  ně  potom  pHpíná  swé  re- 
fleie^  skoro  by  se  mi  ani  nechtělo  takowýmto  manýrem  se 
aaměstnáwatL  Přeo^  wiak  se  ictmosti  podotknu  aspoA  jednu 
4akowou  nenoTmalai  anomálii  polemiďiou  p.  dopisowatelc 
.a  Wídně.  Na  moje  slowa,  kurá  w  contextu  měla  být  uwá- 
iena:  nCoi  diwu  ie  Blavjané  je  (i.  Slowáky  jaKo  kmen)  ne- 
tMnáwali,  widy  je  k  jiným  jen  jako  dowaiek  dohaaiyíce^  ne- 
přátslé  pak  tlaZili,  jim  bytnost  upírajíce  ?«  na  slowa  tato  od«> 
powidá:  «Wime  i  jinou  příčinu,  která  některé  Udomily  k  no- 
mé  činnosti  pudUa.«  Ale,  ptám  se  p.  Gr.,  sdali  on  w  má 
pledmlawě  nenaleal  hlnbií  nahlédání  a  rosebiráoí  těch  příčin, 
4ieré  nás  k  nowé  činnosti  této  příwedly  ?  Nač  prawí,  ie  wí 
i  jinon  příčina?  .  Widyť  jii  sama  moje  předmluwa,  a  niito 
vyňatá  mflje  slowa  mu  přileiitost  aawdala  k  těmto  jen  opa- 
kowaoým  doktrínám,  o  tom  dosutečoým  mAie  býti  swěde- 
Gtwías. 

Nejioteressantttějli  ale  jest,  kterak  enaieni  naie  filo- 
'sofii  Heglowé  od  pana  Gr.  se  připisuje,  a  poněeradi  se  snaií 
vás  od  piedsewsetí  naiebo  odwéatii  kterak  se  pouiti  do  boje 
>se  sonstawon  nowějií  filoaofie.  •Hegei  tedy  roabodnul  w 
'SÍo>wanské  sáleiíioiiti«,  prawí  p.  Gc.  ->  vHag^,  kterého  FalU 
-merayer  s  potědentm  němediého  filosofa  inrr  flojlfi^V  naaýwá, 
'poněwadi  Slowany  meai  Earropany  a  Asiaoy  klade ,  a  od 
wich  iádného  wplywn  wa  pokroky  wsděknoati  nwoéekáwá.N 

Dwěma  tedy  sadami  chce  nás  porasit,  a  sice  pi^ně 
ion,  ie  ne  my  ale  He^  roahodoul  m  aáleiliostí  'nail,  a  pak 
tou,  ie  Hegel  je  nepřítel  SlowanA*  —  Záwěrek  musí  tedy  býti 
ten:  Nechejte  tobo,  bratří! 

Není  w  mém  úmyski  bránit  Hcgla  před  p.  Gríiawal- 
dfom,  nebo  tento  (ať  jest  to  a  .ůpkiým  jináée  osoby  p.  dopc- 
sowatcle  uietřenim  řečeno)  nedospěl  jeitě  ani  jen  k  poresn- 
měni  Heglowy  sovstawy,  tim  méně  aby  o  něm  kompetentní 
sond  wydati  mohl.  Člowěk  mwsí  ncjprwé  aovstawu  sám  pr^- 
>myslit  a  duchem  projit,  teprwa  potom,  má^^li  k  tomu  jeAiě  i 
jiné  potřebné  daiy  a  saámosti,  objektÍTně  se  nad  ni  powýiit 
'a  reswmowat  a  soudit.  Pleee  wiak,  aby  ae  p.  Griinwali)  sám 
pře*wědčíl,  kterak  o  tom  muiowi  psal,  o  ktcaém  tak  málo 
-wěděl,  naredtt  ade  něco,  ne  jako  k  obraně  toho  filosofa,  ale 
jako  poučeni  pro  ty  mnohé  jeho  antagonisty  a  ncanánsoati 
splosené. 

Že  by  Hegel  byl  roshodl  we  idowenské  sáleiitosti,  sa- 
piráme  trowaa  a  naprosto*  Kide  se  na  Hegla  kdo  ae  SlowákA 
odwoláwal  ?    anebo    kdo    s  něho  islowanskan   hisiaiii    vaAíl? 


Digitized  by 


v^oogle 


558 


Tak  tt  Dát  jako  w  Čechách  jsmi  Ji»t|  uřtnř  IkU,'  kt«tí-o  He- 
glowí  rotprá  wéjí  jako  o  čínAé  idi ,  ac  jinače  we  slowao- 
•vkýc^  »á4«itto»teek  wáiné  j*  stowo  j«JM)li.  2«  se  moeaí  um 
Heglowu  systému  myslit  naučili ,  ie  wůbec  uowéjsí  filosofie 
i  u  nás  Slowáku  se  ujímati  pot^íná,  to  tnytlim  oic  netii  aoi 
hanebného  ani  ikodltwého.  Práwě  i  lim  dokacují  Slowáoi 
swé  powotání  w  budoucnosti,  Že  se  nebojí  myšlénky  a  mají 
smělost  ducha,  aby  jím  rí^ie  tato  sawl«tou  netAstala. 

Že  PaHmerayer  prawdn  má,  kdyi  Hegta  filosofem  xmr 
f^oxrjy  jiAeuuje,  o  tom  jsem  i  já  pi-eswědčen,  ad  we  ILwétech  a 
írefcrátech  na  tich  odťiwodařni  toho  se  ani  poskytnout  am  o- 
'čekáwat  nemfirle.  Ostatně  Hegel  o  Slowanech  welmi  málo 
psal,  ale  to  co  psa!,  naskne  není  takowé  jak  se  widí  pana 
Granwaldowi  Wáecko  lo  prowioěm,  jakowým  myslí  p.  Gt. 
Hegla  obtíženým  být,  nemAie  se  na  jtném  aakládati  nežli  na 
técbto  slowech  Heglowých ,  které  we  swé  historii  filosofie 
na  str.  4^5  *  o  Slowanech  pronesl,  a  sice:  nEs  haben  awar  diese 
Volkerschaften  (Sluwané)  Ronigreiche  gel>ndet  nnd  mathige 
Ká'mpfe  mit  den  Yerschíedenen  Nationen  befttanden^  sie  ba- 
hen bísweilen  als  Vorlruppen,  als  ein  Mittelweten  in  den 
Kampf  des  chrístlíchen  Europa  nnd  nnchrisilichen  Asíen  ein- 
gegriiren;  díe  Polen  haben  sogar  das  belagerte  Wien  T«n 
den  Tdrlcen  'befreit,  und  ein  Theíl  dér  Slawťn  ist  der  west- 
lichen  Vernunft  erobert  worden.  Dennoch  aber  bleibt  drese 
game  Masse  aus  unserer  Betrachiung  fto  jeit:  t  dějepisu  filo*- 
Sofie)  ausgeschlossen  ,  weil  sie  b  i  s  h  e  r  oicht  als  ein  telbst- 
standiges  Moment  ín  der  Reifae  der  Gestallungen  der'  Ver- 
nunft in  der  Welt  anfgetreten  ist.  Ob  idies  in  der  Polge  ge- 
schehen  werde ,  geht  uns  hier  nicht  an  ;  denn  ín  der  Ge» 
scfaichte  haben  wir  es  mic  der  Vergangenheit   tu  thun.K 

Uwedli  jsme  toto  9chwálně  proto,  aby  bylo  corpus  ét^ 
Ucti  před  očima  naiima ;  nebudem  ade  rosjímati,  jak  daleea 
Hegel  prawdu  má  nebo  ne,  dost  je  sde  již  na  tom,  wědětt  že 
p.  Gr.  nemá  prawdu,  když  prawi.  Že  Hegel  od  SlowanA  žá- 
dného wplywu  na  pokroky  wsdělanosti  neofekáwá.  Ale  byť 
by  se  i  sám  Hegel  byl  dopustil  práwC  takowých  chyb  we 
swláámích  swých  áwahách ,  jakých  se  jtn(  jeho  krajané  do- 
pustili :  pťece  jeAtě  nenásleduje,  aby  ti,  jenž  fefao  sonstawou 
se  wzdělali  a  jeho  filosofii  mysliti  se  naučili,  hned  i  w  jeho 
wžecka  slowa  přísahali.  Myslit  aajisté  nemámená  naučit  8« 
apaméti  slowAm  a  frásiňi  professora ,  ani  éoustawa  fitosofie, 
nejméně  ale  Heglowa ,  nestojí  na  wytržených  z  ni  jednotliwých 
reflexích.  Že  ale  tak  tle  o  Slowanech  nemyslil  Hegel,  tfwCdéi 
i  jeho  list,  který  d.  28.  lisiop.  1821  uČedlníkowi  swémti  ba" 
roi»owi  Boriaowt  Yrkullowi  do  Ruska  psal,  w  něms  o  kmenu 
sUwo-ruském  mcti  jinými  píle:  JtSíe  siod  so  gliickUth,  ein 
Vaterland  tu  haben,  das  eiaen  so  grossen  Plata  im  Gebiete 
der  Weltgescbichte  einnimmt  and  das  ohne  ZweiM  eine  nocb 
viel  hohere  Bestimmuog  hat.  Die  andern  modemea  Suaien, 
kooQte  es  den  Anscbain  haben,  biitten  bcreits  mchr  oder  w»- 
BÍger  das  Ziek  ihrer  Eatwickelnng  erreícht,  vielleicbt  biitien 
den  Culminationsputtkt  derselbea  sobon  hinttr  sicb,  und  ibr 
Zusund  sei  staUri.^oh  gtworden ;  Russiand  dagegeu ,  scbun 
vietleicht  dis  smrkáte  Maobt  unter  den  ilhrigen,  trage  in  sei«- 
nem  Schooss  eine  ungeheure  Mdgiichkcit  von  Entwickeltiog 
seíner  inlensiven  Naturn  atd.  Kdeže  je  w  tčcblo  slpweok 
nakeati  dAwod  upodetř-lwání  p.  Griínwaldowa:  že  H(egel  od 
Stowanů  žádného  wpAywu  na  pokroky  wtdéUMi«Mlí  neods* 
kawá? 

Je  to  w^ru  nepěkné,  takowého  muie,  jako  byl  Hegttl, 
tak  černými  barwamí  před  obeoeastwem  soudit.  Jak  by  se  tedy 
neosměUl  p*  Gr.  a  jiní  odporníkowé  «lowenskébo  snažení,  proti 
nám,  swým  wrstewníkfím  a  bratrAm  ,  užtěpačně  wystupowat, 
naze  slowa  překrucowat,  odtrhowat,  jinak  wyswétlowat:  an 
mají  dosti  smélosii,  práwe  ukowéhio  welikána  jako  je  Hegel, 
jenžto  jako  u  wéčném  hradu  we  swém  systému  «wéénéný  přo- 
býwá,  tak  nitko  pomlouwati? 


*  Wíz:   Georg  Wílbelm  Friedrich  Hegels  Werke^  I}(. 
Bsmd)  aweiie  Aufl.  Berlin  1840. 


Když 'se  již  •dp#wí4s«ra  wyjednáwati  chce,  proČ  ta- 
kowl  páni  se  lépe  s  dialektikou  neporadi ,  aby  podobné  od- 
-powMi,  jako  ja»ti  páoé  Griiniialdowa^  Irtaaaii  mm  má  paJN 
maní  kmenů  w  národech  dáwá,  darmo  o  čas  obecenstwo  nepH- 
praWew^ly?  .Neeb  t«,  líbí  1a«k..  é^eváli  fi-edifa|.ÍÝii|  m  wypsalp. 
Gr.  t  mé  predmluwy  k  Cerw.  »Zrc.  SIow.r:  vKineD  má  b}Ci 
w  národě  to,  €5o  národ  w  ^owěAenstwun  —  až  po  —  vSlowea- 
stwair.  Já  jsem  o  prawdé  těchto  slow  ouplně  až  po  does 
přeswédéen.  Pan  Gr.  tfdpowiiU  n«  to  lod*  odpowěd€l.  Ale 
musíme  k  tomu  příhlédoouti  blíAe. 

Ud^waní,  ie  se  »málo  komm  poiCiistí  meae  kmenu  jako 
Dobrowskému,  Šafaříkowi.  a  j.,  jo»té  méně  aiestf  národa  jaká 
Huwboldtovrif  J.  Grimmowi,  preskioeitic  ,  jest  ténaéř  prosto- 
řekost.  Co  tato  pseudoreflese  ma.wlastuího  s  lim  mým  ná- 
hledem :  že  se  kmenem  na  národ  působiti  má  ?  Ale  či  wéda 
je  překročení  kmenu  nebo  národu?  Připomeouii  muiowé 
tužbou  ducha  swébo  byli  uneseni  do  kii9  wéd ,  které  jsea 
wlastní  celému  iHowěčcnsiwu.  Proto  w^^k  ontno  dwa  Slo- 
wáci,  tito  dwa  Němci  jsou  a  byli,  a  třebas  i  jinými  teémi 
než  práwě  swými  psali,  přcAO  metí.  kmene  swélio  nepřekio* 
^ilí.  Je  tde  ale  jen  wlastoě  řc6^  o  tom,  že  kmeny  mají  práwo 
i  powinoost,  swým  kmeuowsiwim  w  celek  národní  splývati 
Ma  to  odpowidá  p«  GrúnwaKl:  )*l]přiii  se  ale  oedá»  že  roa- 
diloí  kmenové  we  wělsi  částku  .národa  iponenáhla  splymdi.« 
€o  lo  opět  aa  wýraa*  —  Wáak  práwi  ú  kmenowé  jsou  ty 
wétáí  částky  národa.  Kmen  powstal  %  jednoUiwýek  rodin, 
w  okolí  jednom  se  rotprostraniwiicb  a  w  jeden  cekk  sne- 
náhJa  se  koosolidowawžích.  Takowéio  kmeny  wídíme  uSlo- 
waaá^  m  jest  to  něco  jiného:  Čech  a  Slowak,  Ans  a  Polák, 
Srb  a  Horwat  atd.,  jako  Sas  a  Prus,  Bawořau  a  Swáb,  A/Vi. 
deAák  atd.  To  je  ta  chyba  nažich  některých  mužů ,  le  eelé 
Slowansiwo  jen  podle  wtorii  a  wýwiní^  ciaonárodoícb  koa- 
struowati  chtějí,  nepamatujíce,  že.  se  my .  celkem  pAwodni 
wywinujeme. 

J  ta  oUtkn  p.  Gr.i  a  Co  hy  říkali  Němci,  kdyby  we 
Widni  aneb  w  horcjiích  Bawořich  n^aký  spolek  a  brosnno- 
wou  líteraluni  w  yářečícb  těchto  misi  tarasiii  podniknul?^  i 
Uto  otátka  jest  takowá.  Widno  a  ní,  že  p.  Gr.  Acwidí  rof 
dílu  meai  kmenowstwím  a  nářečím  a  mistami  t  nuancemi  po- 
spolitými jasyků.  My  jen  wkráAce  na  tuto  otáxJta  odpovi- 
diáme,  že  widenská  obecná  mluna  n«ní  náfeči  a  nemá  M 
tak  ke  spisowni  řeči  německé*  jako  ^owenskó  nářečí  k  České* 
mu,  ani  se  Wíderian  nemá  Uk  ku  Bawořanowí,  jnko  -Slowák 
k  Čechowi.  IodÍTÍdualni  třísení  žiwou»  powahy,  mraivů,  ja- 
ayka  •  Sk>wáka  je  celkem  rotdílné  od  individuální  postawy 
a .  historie  Čecha.  K  tomu  jistě  přiswědči  nám  p»  Gr.  i  k 
tomn.  Že  německá  řeč  je  již  wywarenA,  wtdělaná,  wywážeaá, 
že  ji  ani  žwáhský ,  ani  widenský  ,  ani  baworský  jargOQ  ji* 
wíce  ohoha$it  a  Kotiiřiti  nem&že.  Ale  w  řeči  slowaoské  to» 
chwála  Bohu,  není  je^tě  tnk  ;  slowanskv  jntyk  setoprwatwo- 
řiti  podíná,  nyní  teprw  wlastní  jeho  prohlubiny  se  na  w«ech 
stranách  otwirati  počínají.  Sama  česká  řeč  hluboké  poklady 
swé  krásy  a  swého  bohatstwi  jii  otewřela,  ale  přece  ani  tyl4» 
nejsou  j«&té  přiměřeny  ideálu  slowanské  ředi;.  psoto  musí  < 
ona  ježte  odjinud  přibírat  *  sebe.  ohohftCá>wat.  Ale  kdeie 
jsou  ty  pomocné  báné  pokladCI  jatykowýeh  ř-  kde?  Jistotně 
ne  jinde  než  u  kmenA  jeAté  éers4wých,  ježte  žiwotem  newy 
třelých  a  neotřelých.*  Genius  slowanský  nejlépe  wí  čeho  ná« 
potřebí,  proto  křísí  tam  MaUrusa,  iu  HorwaUi,  «de  Sloantkst 
tam  Horno-  n  Dolno-Lužióaria  atd.,  aby  i  oni  wyhrakíáwsli 
poklad  v.  swé  a  přináleU  je  na  oliář  postpolitého  žiwoU- slo*" 
wanskóbo.  Přál  bych,  kdyby  p.  Gr.  ptiáeL  widéfr  Tatry  • 
pobyl  w  nichj  aby  se  přeswědčil,  1^  .není  toteu  lak  t  ohledá 
ČechA,  Morawam^  a  Slowákťi,  jako  a  ohledu  BawořaoA,  Prosa* 
Wideňákji.  Tu  by  mu  ani  p.  J.  Z<iboř&k<»ho  list  nic  w* 
spomohl.  O  tom  odwoláwiní-se  ta  Mul.  Záborského  níie 
promlwwime.  •  .  • 

»Ale  po  F^edaimu  roaumu  neplatn^-m  se  nkatuje,  dsls 
hy  se  iiUsofíckou  spekulací  o&prawedLoiti  ?«  prawi  dále  p* 
Grunwtld..  A  jny  odpoM^dámci  žAowlemÝ  aČ  na  tomto  a*- 
:ftU^  jffll^  »  w}*í  po^n|iraen#i»é)|o  tužím  ^ysvvháf,  ftio»o6cké  ^*» 
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Inilace  tttti<elMi,  tnio  i  wledwmii  rotúmu,  neni-li  jen  přcdsnd- 
liami  ^btíieDý,  platným  se  ukicati  nusi,  ie  kmen  slowaaaký 
kattlý  má  práwo  i  powinnost,  twojím  kmenowstwím  se  wjr- 
nrieú-w  celek  nirodnL  Ale  i  ta  sadu  sobe  obraAowati  mn- 
aime,  ie  mnoho  jast  takowých  dAkftitosti  we  Slowanatwo, 
které  le  wieduimu  t^oMunm  stce  neplatnými  tikatují,  pťeoe  ale 
we  wjMi  spekulaci  jako  elunce  jasné  awití  a  pravdou  slouti 
máji.  Bylo  by  to  neéiéstí  pro  wéda  a  pHsnéjií  obory  ii* 
wota  wy&4íko^  kdyby  jen  to  mela  býti  prawda,  oo  ée  w8edn»* 
mn  rosumu  platný  lA  být  nkasuje.  Ten  rationalism  splodil 
w  cirkwi  i  státu  i  sociálním  iíwoij  Eiwropy  hroané  kartika- 
tury;    nedej  Báb,  aby  se  Slowao^two  jím  pHsInhowatt  méloé 

Hanliw^Ai  wáak  jeété  jest  otáskata:  vídali  pak  rozdro- 
bené nál>eéi  jest  přáli w,  w  kterém  se  idea  určili  musí  ?«  Nebo 
kde  widíme  ironii  na  nás  psanou.  Ale  w  prawdě  divrili  se 
musíme,  kterak  mohl  p.  Gr.  naéle  slovenské  ná^eči  rotdrobe^ 
ným  pojmenowat?  či  je  moiné  roidrobeni  pl««l  wystawením? 
—  Acb ,  kteraké  byeb  já  ade  mobl  wést  jeremiady  na  po- 
wrcbnost,  plitkoat' a  nedůslednost  p.  GrUnwaldowu!  ^  ale 
ponechám  to  jii  a  řeknu  w  krátce:  Owsem  ie  road robené 
Dářeéí  není  ten  prflklíw  atd.,  ale  náheéí  pnr  ecectlUnte  A  u- 
kowéto  nářečí  slowenské  par  ewtellenee  jde  na  Tatrách  nyní 
do  liwota;  jak  to  ale  jinde  élo ,  uk  to  jde  i  u  nás:  bere 
se  feČ  nejobecnrjdí ,  kterou  wěUi  •  částka  Slowáků  •  rospráwí. 
Kaidá  wadélaná  l>eč  w  Ewropé  takto  byla  powýtoua  na  lite* 
rární ,  nebo  národ  si  swou  řeč  wtdéláwá  a  wsdéláiiral  ji  m&ie 
jen  tak,  kdyi  w  ní  i  wyMí  inieressy^  iiwoCa  sweho,  neili  jest 
obyčejný,  niský,  chatrný  domácí  iiwot,  skládá  a  myslí*  Bea 
tohoto  processu ,  byť  byame  dali  národu  oewím  jak  wtdéla- 
noM  řeč,  přece  ani  na  pid  jej  ku  předu,  k  samostatnému^- 
cha  wywiuuti  nepomineme.  NaJe  nářečí  bylo  doaud  jeu  o«» 
becným,  a  jak  kdo  chce,  anebo  když  se  tak  líbí,  i  sprostým 
jroenowáno.  Ale  proč?  Ptáme  se  téch  wadélaných  Slowákft, 
eo  je  swiríárčinou  jmenuji  (w  rosteklosti  ilučt  swé),  proč 
akewó  bylo  toto  vářečí  ?  —  Odpowíme  sami ,  ie  proto ,  po- 
n^wadá  se  w  ném  nepsalo  o  wyšáích  wécech.  Jak  mile  se 
toto  díti  budC)  přestane  i  ta  slomyslná  námitka.  Stawéni 
tedy  chrámu  alowenakého  nářečí  déje  se  spočátkn  snáleoim 
wdeho  sem  a  lam  porotháseného  jatykowého  materiálu  na 
jedno  mí^to,  na  kterém  duchowé  činní  stráii  nad  pulsy  oé- 
rodního  irwou  a  do  chaos  wolaji   »>siaft  se  !« 

Na  tyouzky  ale,  jako:  »Neni  nářečí  odtrženost  od 
aačátkn  (sic)  ?  Neslu»i-li  pak  k  nému  a  k  celku  se  nawrá« 
tit  ?  Nebyli  jste  s  námi  na  takowé  ceaté  ?  Myslíte  oíle  dfiure 
dosáhnouti,  když  k  nowému  roibéhouti  po  apáiečni  cesti 
kráčíte ?a  — •  na  tyto  otásky  odpowidati  není  hoduo  5  nebo  kdyl 
dopiiowatel  chtěl  wyj«toupiti  jakt>-  mvi  proti  muiAm,  mél 
eihti  rokwéati  swAj  předmčt  a  prowéatí  dialektikou  odporný 
princip,  pronkáiati  wie^  co  w  mysli  mél.  Ale  on  jen  jako 
professoř  klade  otátky;  my  abychom  odpowidali.  My  odpa* 
wíme  aystemem  na  aysiem ;  ua  otátky  bysme  jen  «aa  otásky 
klásti  museli.  To  je  ale  nehodné  mužů.  Proto  wýbomě  re* 
dakce  KwXtA  napomenula  w  této  důležitosti  píkícSch,  aby  to 
činili  wici^  jasnými  slowjnež  cítliwými  powtdediy:  o  by  sobě 
pofvžimnuli  toho  wžickni,  kteří  meti  dwéře  žiwota  nažeho  pr- 
sty swé  strkají  !  —  Že  bysme  ale  my  po  spáteční  cestě 
chtěli  k  ciii  jíti,  jC  skoro  i  urážliwé^  nebo  kdyi  powáii  p. 
Gr.,  že  uá  Čele  tohoto  .alowenakého  přednewtteti  asími.takowí 
stojí,  kteří  iiwot  swůj  poswěiili  Siowákúm  a  žijí  u  prostřed 
nich  w  bouři  i  pokoji «  fceciy  uapá,  že  přcee  oni  kompetent- 
séjší  jsou  we  wéci  této  než  on,  který  uetná  žiwot  aloweuský. 
Po  spáteéai  .otslě  kráčeti  k   cílí   může  jenom  bláaen. 

»W  samém  Heglowi  nenajdete  obrany  pro  swé  počí* 
Jiánift,  prawí  ff.  Gr.  dále,>  avsice  ptoio  peý,  peněivadi  i»on 
přirowoáwá  filosofii  k  soar*  Miaerwy ,  která  ta  aera  wyléU^ 
majíc  aa  úlohu,  pojmouti  00  jest  a  co  se  dělen  My  w  He<- 
glowi  ani  obrany  nehledáme  pro  swé  počínáni ,  iiebo<  byame 
se  podobali  tomu  řečoikowi ,  který  sobě  dal  do  sněmii  řejl 
wykoiowit  a  Um  ji  wyříkalj  když  ale  odpor  powBtal,  musil 
Wen  ae  soému ,  aby  si  dal  opět  obranu  napeat.  My  máme 
.obranu  w  sobě  samých,  naze  počínáni  opiflí  se  o  swou  ideu, 


o  awAj  pochop,  aniž  má  potřebí  jíti  k  Heglowi  o  pomoc  a 
obranu,  práwŽ  tak  jakot  něho  nepoáel  tento  náž  nowý  iiwot 
na  Slowensku.  Ale  pro  tachowání  dobré  wúně  jména  swého 
na  po&i  wédy  a  filosofie  jistotoi  Lépe  by  učinili  jistí  páni, 
kdyby  o  Heglowi  ^raději  nic  nepsali,  než  aby  takowé  důkatj 
awého  proletarstwi  wc  filosofii  aa  bílý  den  wysiawowali.  Sám 
pw  Mickiewič  by  byl  lépe  učinil,  kdyby  swé  karrikatury  Heglo. 
wa  systému  raději,  á  la  Blumauer  Aeneídu,  byl  travesiií  He- 
gla  pojmenowal, ■  uežli'ie  sebe  aamélio  we  swých  pařížských, 
jinače  welice  intereséantních  Čteních  o  slowauských  důležito- 
stech tak  obnažil.  Již  je  darnao  —  filosofii  nelte  ani  ta  mák 
laciněji  dostati,  nežli  přísným,  hlubokým,  logický  ni  mydlením. 
Tu  plati  jen:  Brachu,  mysli  a  myslil  a  ne:  sud  a  sud*! 
Tomáft  klacll  prawici  do  ran  Kristowých,  a  teprwé  uwěřilý 
a  loto  se  d^c  i  we  wědé,  ale  této  tajnosti  se  neobnažuji 
jinému  leč   duchu  myslícímu. 

Heglowi  je  ewéem  filosofie  pojímáni  toho  co  jest  a  co 
ae  dělo ;  a  o  té  .#ewé  Mioerwy  řeknu  též ,  jak  to  u  Hegla 
atojít  Jest  Heglowi  filosofie  wyslowený  w  myžlenkach  čas, 
a  jako  kaidá  individuálnost  jest  syn  swého'  času ,  tak  každá 
filosofie  jeu  swůj  $as  w  myžlenkach  obsažený.  Proto  we  filo- 
sofii nemůže  býlí  řrč  o  nowotach  neb  nenowotách,  ale  jen  o 
tom,  co  jest  a  w^čně  jest.  Jako  klas.«ická  starow^kost,  jmé- 
no wiié  pak  Řecko .  byl  awět  oné  betprosUední  krásy,  tak  jest 
křesťansko  *  nowějbi  epocha  opět  awět  myšlenky,  powedomi  a 
filosofie.  Tento  swět  oUwřel  Aristolelea,  mysle  samé  mysieni, 
Hegel  ale  jej  sawřel  myžieoím  identíčnoati  pochopu  a  wčci, 
myžlení  a  jsoucuoati  Či  atáwajičnoatí.  Toto  je  wlaatní  definice 
Heglowy  filosofie:  a  já  atojím  aa  to  panu  Grunwaldowi ,  že 
kdyby  Hegel  nyní  žil,  ačkoU  jej  sám  ta  takowého.  Němce  wy« 
hlážttje,  který  nic  od  Slowaoů  neočekáwá,  plrece  by  i  tuto 
naii  slowenakou.  nowotu  dokonale  oceniti  tnaL  W  té  sowč 
Minerwy  jext  hluboká  myžlenka-  Heglowa  .aobrasená.  Jako  &o-» 
wa  po  dnu  wyletuje ,  uk  •  aai  i  filoaofie  ukaauje  se  we  swé 
čÍDnoati  teprwé  po  akwélém  dni  welkých  skutJků*  Národowé 
w  proudu  swých  uloženi  a  akntků>  w  bojech  o  sláwu  a  it- 
wot  nemohou  reflektowati  o  sobe,  nebo  sami  s  sebou  jsou 
jeitě  tnte  erostli^  oni  jen  jednají  >  oni  jea  a  ujného  tuleni 
awého  wylutuji  smělost,  k  dosabowáni  wysokých  žiwOU  a 
aláwy  kolejí  potřebnou*  Teprwa  když  ostydly  náružiwosti 
bojů,  teprwa  když  se  duc^  a  diwadla  swěu  nawrátil  k  sobe 
samému ,  po  těchto  dneeh  jasných  skutků  wyletuje  filosofie  a 
rounetaný  materiál  historie  pod  jeduu  myáleoku  sebírá,  oaji 
anhmuje  w  alowo  a  pod  myáleoku  řítí  objektiwné  se  wyká- 
aawžího  swěU  skutků*  Proto  filosofie  Heglo  wa  nesabrafíuje 
duchu,'  aby  se  newyrojowal  a  důU  nahoru,  a  (ilubokých  a 
aasuralých  foreun  na  p>oWrdi  nowého  wěku.  a  swěta. .  Proto 
nám  jélté  žádná '  filosofie  o  welikýcb  ^owoUřich  swěta.,  o 
těch  hiatorických  mužích,  ktvři  se  oamělili  uowé  wěky  ohtít, 
neřekla  to  co  nám  řekl  Hegel.  Mni  on  v  nich:  »$ie  siod 
insoiern  Heroeu  au.  nennen,  eis  sie  ihre  Zwecke  uod  ihreq 
Beruf  nicht  bloas  aus  dem  rubigen^.  angeordneten,  durch  das 
bealehende  Syaum  geheiligten  Xiauf  der  Diugf  geschdpft  ha<> 
ben,  soudem  aus  einer  Quelle,  dereq  Inhalt  terborgen  und 
uícbt  tu  eipem  gegeuwártigen  Daaein  gediehea  i«t,  aus  de;ip 
inncm  Geiste,  der  ooch  unterirdisch  ist,  der  an  die  Aussen-^ 
welt  wie  an  die  Scbale  poeht^  und  sie  aprengf,  weil  er  ein 
anderer  Kem,  ala  der  Rern  dieaar  Schale  ist^  die  also  aus 
aieh  tu  aohopfeu  sebeineu,  und  dereu  Thaten  einen  Zostand 
und  WeItTerhiiltuisse  herrergebracht  haben,  welche  nur  ihre 
Saohe  vnd  ihr  Werk  au  seiu  scheineo.f« 

Filosofie  neamí  předpisowat  a  poučowat,  co  a  jaký  má 
býti  swět;  Uto  řižft  jest  pro  prorocké  toužby  poesie,  pro  pia 
dešideria  politických  kombinací ;  filosofie  pak  i  nad  tyto  po- 
wýžeaa  jest.  a  i  ,0  nich.  swé  alowo  a  soud  wydáwá.  >  Filosofie 
tedy  jest  prawé  powedomi  awěu,  ona  rotmetané  swěty  w^ 
swatek  duchowý  skládá,  ona  říká  co  rotumy  •  duchy  uči- 
nily. Proto  kdo  chce  dále  suwět  na  tom  co  ^tomy  a  du« 
chy  wystawěly,  must  i^eomykiě  slowem  a  powědomím  tím  se 
oabrojiti. 

•Něco  nejprotaičnějžiho  w  celém  článku  jsou  slowa  oJ{ 
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MBédujele,  2e  se  Čteslá  litetittam  u  Wás  ii«ttjítDÍ«  aé  po: 
nwytiáDSnlm,  t.  j  |>oqiocí  dmba.u  NdMajeiDe  nad  «ím,  ie 
ée  u  nás  Česká  Ikěraiara  navjimi^  nebo  m  koiik  to  n  ftpii* 
tnenébo  kmene  jen  moino,  na  tolik  ýeet  u  nás  lilerat»ra  de^ 
ská  roxžiřěoa,  to  jest  é«ské  knihy  se  kupují,  díují,  bapráwé 
i  spisuji.  Že  TĎJ  Siowiáci  tolik  českých  spisowatelA  wíme 
proukázat,  jest  Jisté  jediné  i.jewení  w  historii  kmenů  slowan- 
ských.  Ale  shledali  jsme,  ée  literatura  Uto  není  w  sinwvi 
Učiniti  sadost  potřebám  národním.  Nál  lid  jako  knaen  má 
»wé  kmenowé,  tUdtoí  indévidualní  potřeby ;  diletuntism  ten, 
rosáiirowati  knihy  deské  jen  per  ůt  propter  HttrniWňm^  ne- 
mohl jii  wýíe  wystottpk,  jako  byl  n  nás  wy stoupil. 

Ostatně  liewíme,  kterak  p.  Záborský  ukowé  celebrity 
w  Čechácb  dosábt,  te  nejen  jednotliwci,  ale  práwé  Musejní 
sbor  jej  la  autoritn  powainjí  a  nám  s  jeho  listem  pi^  oči 
strkají.  *  My  tohoto  pána  ua  Siowensku  irélice  n>ál<»  «Aá- 
me^  wime  o  ném,  ie  byl  w  MíkuláAi  ewangelickým  kaplanem, 
nyní  pak  někde  w  Kostcích  professorem,  a  ie  wydal  několik 
nepatrných  hájek.  Ghee(e*4t  již  pánowé  proti  nám  s  auto* 
Hton  bojowaii,  nnřie  po.suiwte  nám  aspoA  muže  aaslouiilé^ 
Kotlář  a  Pslkowid  stojejí  proti  nám  se  wéí  motnou  usilownosti  s 
kdybyste  oam  těchto  na  oči'sUwéli,  widěli  bysme  w  tom 
muinost  a  npiímnost. 

Co  «e  týče  murafniho  suwu  Kdn  naleho  »  tu  my  jii 
pracujeme  pokud  se  dá;  a  co  do  njusticeK,  p.  Gninwaid  nmie 
byt  ubetpetfien,  ie  «Éto  dAleittost  téi  od  něho  pokynutí  ncfoti<e- 
buje.  Že  tento  predmM  do  liicrániíbo,  obawládifi  s  Wídné 
psaného  článku'  ani  ttenáleBí,  «  tom  ie  kaidý  snadné  přeswědči* 

Že  ale  nate  počiDání  jest  o«řwáiliwv  expenmeot  •--  to, 
prawim  i  já,  mikie  být!  J«k  by  nebyl  odwáUiwý,  kdyi  jsme 
se  odwáilli  arami  o  swé  sily  se  optiti,  %  nejwétái  alnhosu  ncj- 
WySii  silu  powědtí^móeti'  wyráieti  s  tím  jistým  taktem  a  kro- 
kem, Ie  jistotné  iiwot  tkHsime.  Mnohý  se  bojí,  ie  to  bude 
smrt  Ale  smrt  wt  nemftte  wskHsiti  s  neiiwota,  p^ed  líwo- 
tem  neni  smrti.  My  méme  před  sebou  jen  iřwot  moiny. 
Ztratit  oemáme  eo^^wyhráti  wieoko.  Nebo  my  máme  po* 
néknd  jiné  pt>dbopy  o  ftiwerté,  nei  abyame  to  mMi  s«  žiwot 
tak  tpAsobného  kttene  jako  je  nádl  slowenský,  kdyi  on  né» 
kolik  spisowaCel&  českých  mplodL  A  ntkowýto  iiwoi  se  nikdy 
neumrtwí ,  byť  se  i ,  jak  prorokuji  mnosí,  najíe  pIvdKewseti 
nesdařilo.  Samostaniou  litenturon  se  na  Slovrensku  již  nyní 
mnohem  liwějsi  invereM  peispolitý  wskHsil,  nei  pu  dloubá 
Wéky  naSeho  čeeliiso*itáafh  Jii  nyni  na  přiklad  i  li,  co  dhwe 
nás  pronástedowali,  \\,fŘ\  jsme  ůesky  psaN,  obraAnjí  éeácina, 
jtt  json  tedy  přeee,  adkoli  ne  •  námi,  aapoA  se  Slowany 
spojeni.  —  A  eo  ae  soudní  sitoKce  historie  týká,  pfreď  um  my 
s  betpeČnějSim  swědomím  státi  budeme  nei  ti ,  kieri  jeden 
kmen  k  wěčnému  maloletstwí  odsouditi  a  tawrci  usilují. 

Welké  jest  prohiWenl  p.  Grdniraldowo,  an  uk  ^iedi 
^AwodA  práten  Novv^y  naše  slowénské  m  »ukHwení  práwa 
celému  Slowensku  uděleného  <c'i|fyKlaiu je  proto,  ie  jsou  4iisiou 
ftlówenčinou  psány.  To  anamemá  po«hodeA  nesvornosti' metl 
bratry  metat.  Kdyby  redakoe>  sle^i?en»kýeh'«owin  nebyla  tnU 
skromná ,  ČetK  bycbém  to  mBOÍai?«vi  dopisů,  «hwélu  n  sLáwtt 
ta  nowiny  1  Yté  Widáw«jfoioh.  Neb  toto  náťečí  jistotné  jeist 
jádro  a  kroe>  Slovenska,  n«p*4c  rozdliťené,  nejwic  ÉiíwMié» 
nejwíc  oblíbené.  'Hlasy  na  Stov^einku  w^chny  wolají :  i>slo» 
^enčlba,  slowetťéina!n  -JlNint 'arci  aym  jeikS  některé  malié- 
kostué  pi^etense;  degnM  ttde  álóweivčiny  stojí!  —  Kieréieje«a 
to  prlf«v<o  Slowéneka  ukHWcifé?  Snad  aby  česky  piáiťy  byly 
nowiny?  Ach  tu  se  mýlí  p.  Grttnwald^  ale  w  omylu  s^ém 
YTás'i  uráií,  ttjfttaje  se  prá<«ra  Slowensha  proti  tém,  kteH 
Ciwót,  tttfvěai,  jmě^  w  obět  SlowákAaa  ptíoááeji. 

■ '       "  H 

•  Zp&sobem  pHrosrtiým.  Čechowé,  jík  slnino,  očeká- 
wali  u  této  táleiítostí  óbswtáitě  úsudky  wsděhmějdhsh  S4o- 
wák&  samých;  p.  Záboťafký  pak,  pokrtd  nám  mámo ,  posiid 
jediný  meti  'SloVáky  ustfdA  swftj  wtí^ejiiě  hfi  pivwiesl,  s  po- 
dáním swých  dftWodtV  'Na  pp.  Kollára  a  Pa1ko^iče>  poukátuti 
se  nemohlo,  jelikož  se  posud  nebyli  werejné  o  wěoi  té  pro^ 
bUsili.  lied. 


Ono  prdroeiwí:  ^Zajde4i  wAie  podnikám-^  aajdo*lÁ#ál 
éaeofiiéK  atd.,  jest  welmi  mikwé  •  práadné,  jso«c  paraliao* 
wáno  lepéími  nadějemi  duchu  ae  iiwota  sloinrenskébo  wy* 
rostlých  a  w  oém  i  jemu  aiwýdi.  A  jestli  by  Sio<iveosko 
uk  bylo  jii  bea  pAwodní  sily,  ie  by  nejlepiím  iivou  swého 
silám  potl-ebné  pouawy  dáti  nemohlo:  tedy  by  je  jistotně 
ani  Česká  literátům  newakřísila.  My  ačkoli  jsme  kmen  lite- 
rárně mladý,  plreee  jame  ae  jii  Bohu  dika  wy&uU  s  loho  chla- 
peckého •  literatury  aboiAowáaí  ^  ona  oám  jest  jaayk  iiwota, 
slowo  pohybů  národní  duie,  nástroj  wnili-nich  ducha  faktorů. 
Ni  musí  wie  jiti  s  lilubin  dtt^c,  neuwásaoé  na  ceohy  lito- 
ratorské,  na  kramárské  cíle  cblebársiwa  spisovatelského. 

Tě2i  mne,  ie  pan  Griinwald  mými  alowy  ukončil  člá- 
nek swůj ;  já  bych  těmi  samými  alowy  i»končil  tuto  mou  od* 
powěd,  kdyby  mi  skrowno«L  dowolowaia.  Jen  poanamenaii 
musím,  ie  -co  já  w  pťedmhtwě  spomenoté  o  raiíonalisma 
mlttwím,  waiahttje  se  na  pochopy  oirkewao-náboienské,  jmé- 
no wité  proti  cěm,  kteří  církwi  kiesťanské  upírají  prawdiwost 
jejího  se  w  předeilosti  wywinowáai.  Ostatně  i  na  pohybjr 
národní  mobou  být  applíkowána  slowa  ta;  neboť  ade  aun 
jistý  ratioualism,  který  nedowoluje  jak  by  oáleielo  wmyaliti 
s«  w  ducha  wýwinii  národních,  w  podstatný  iiwot  myaU 
swěta.  I  naie  předsewtetí,  aapřcaí  a  posvíceni  můie  koia* 
sáti  tNbas  nějaký  wtipálek,  ale  stawěti  na  předobodnVch  ii- 
wlech,  widěti  ori^anism  wnitřnich  faktorů  iiwo4a  aárodniho»* 
pokud  se  príprawili,  a  kde  počíti  dalií  nadstawowani  chrámu 
kmenowého  akutečnébo  iiwola,  to  můXe  jen  duch  -Sloweosku 
se  poswétiwii  a  w  něm  ^^•J  iiwou  biti  naslécbajicí*  Dost 
bray  wyjde  roswkiuti  literárního  iiwota  na  Slowenaku  od  po- 
dálku  ai  po  dnes  tiskem*  delší  to  pojoduání ;  a  tohoto  se 
budon  mooi  poudii»  eo  je  Siowensk«,  ti,  kteH  je  posud  měli 
aa  s|;gregat  náhodný,  k  České  literatuře  pHwěieaý ,  o  némito 
myslili,  ie  jeho  cil  je  býii  jen  pm  českou  literaturu.  Do 
tolio  času  prosíme,  poněkud  irpěliwými  býti.  Přeawědči  se 
kdo  bude  chtíti,  ie  nale  nowějží  «naA«ní  jest  jen  koraná^ 
w  níito  jest  réprodukowán  wiackea  dosawádni  iiwot  Slo- 
wáků.  I  w  těchto  listech  budu  toooi  o  těchto  wěeech  po* 
jednáwati,  jestli  se  ledakoí,  oič  ji  proaím»  ttw^í  a  této  strany 
klaay  do  K.wětů  pHjímati.  ^  Scosnmění  a  bhhosiaweoý  ten 
pokoj,  kterýi  piewyjuje  wieliký  .fosum  >  mošny  jsou  jen  pé 
ttpi-ímném  setkání-se  duchů  wěoi  swaié  národní  oddaných. 

Já  ledy  swůj  článek  aawirám  slowy  českého  filosofa  M. 
F.  Klácela,  k  osnačeni  a  poukásání,  ie  mají  i  Čeii  swé  pro- 
iH>ky,  jenito  jim  o  bratříc  li  awěstují  beapečnějií  praw4y.  Pí- 
ie<  OU':  11  Nelekej  se  iádný,  wida  jeitě  rospadáMrání;  nalokej 
se,  ie  Malorus  swou  cboe  literaturu,  Slowák  swou,  a  lllyrA 
jednou  ie  uké  jen  wice  jest  wo  siowě  aeili  w  skudLUt  Lnií- 
čan -ie  si  <o  aobě  počiná  atd.;  to  j«st  práwé  dobvé  aoMneni: 
před  obecněním,  plied  náw«alem ,  před  smíirenim  .«plué  musi 
jiti  osobněni,  růaňěni,  roachody  a  4řeni  —  UU  jii  je»t  wykro- 
čottí,  jesc  hnuti  irwoU  w  aárodkM  Sláwy  naáí.  Dopřejte 
w^mu  aťůatu  ai  do.  času  awého.«  MU*  Jqš.  Hnrhmk 


Ochot«é  s«  k  tonuft  prf»půjčttje 


H0émk€i. 


Inde^ni  ndkwéští* 


'U  Jana  Hnlimanna,  obchodníka  s  niněieokými  wěcnai 
m  Praae,  wyiily  na-  swěclo 

•fN  u^iffAaiNeW  škkkik^ 
od  Jef.  ^Kteféikoy    watrhanaika   pH  kHiownickéni  cfaráwiu   sw. 
Františka,  wysooe  ^stojnému  p.^  J.  Beerowi,  welmistrom  kádo. 
pHpsané.  » 

l[\Tt»  «kUdlT  oa^ědčuji  akuieného  Imdnbníka  w  obora 
lAieoredcfoém  «  praktickém  a  budí  wvás  jistou  d^wěrO)  ie  se  od 
ii(>hoje^  wýbomých  pvaoi  dočká aM.  Ony  wynibají  půwadnoati, 
pimwidélným  apfncowánhn  a  fMwaweikMm  hla^u.  Ponistí  obli- 
-^Sftnifao  pedálu  je 'Bwlállě  naanamenéno.  Islowwtifíumébsi,  jakoi 
m.  pK  Ad.  liesae,  k.  feditál  bndby  a  vrchní  warlianík  we  Wrali. 
'0l»wt,  Jos.  Bmker,  wnrfaanik  u  sw.  Miknlá(«e"w  Liftakw  pronesli 
fe  jii  o  těchto  skladbách  welmi  pochwakiě.  * 
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iéu  1  ti.,  na  pAl  léu  t 
ti.,  na  celý  rok  3  aL 
45  kr.  »tř.  U  c.  k.  po- 
itowDÍch  ouřadA  Ra- 
kouského mor.oái-stwi 
pAlletnč  s  patKčnoa 
obálkou  %  ti.  36  kr. 


E  W  I  T  I 


f  •        § 


národní  zabawnk 


PRO 


(ÍECHY,  MORAWANT,  SLOWÍKr  A  SLEZANY. 


tt.lis<op«dii 


čaaopia  tento  se  w« 
skladu  Pospíiilowu 
(w  nowých  alejích 
na  Nowém  Mésté 
č.  1|6)  wydáwá  po 
pfilariicb  tHkráte  ta 
týden,  w  outerý,  wf 
diwrtek  a  w  sobota. 


Český  Jazyk — moje  j^koda* 

^Ale  měj  pak  rozum,  Blážku!  —  co  pak  můžeS 
z  ní  udělat?^  namítala  stará,  začínujío  melodii  mír- 
néjSí.  „Wždyf  se  sám  sotwa  protlučeš*  K  čemu  ta- 
kowé  ptíwěsky  a  darmožrouty  ?^ 

,, Jen  proto,  abys  ty  nemela  wdecbno  zásluhu,  že 
jsi  se  o  ně  starala!**  usmál  se  slarý.  „Omne  ale  ne- 
měj strachy;  wšak  ono  to  půjde  is  těmitu  príwěsky, 
a  myslím,  ie  se  tuze  dlouho  a  nimi  nepowleču.  Budu 
jim  hledat  rodiče.^ 

Stará  se  začala  chechtat.—  „Rodiče?—  Hi,  híl 
M  hledej,  hledej  I  Klukowi  tuhle  snad  něco  opatříš— 
ale  holce?  bí,  hif  ta  by  se  ti  poděkowala,  kdybys  jf 
chtěl  k  tatíkowi  dowest.  Toho  už  dáwno  žáby  schrou- 
paly.   Widyt  je  to  dítě  mého  nebožtíka  syna."^ 

„Mělas  ty  syna?  —  I  podíwejme  se,  cosečlowék 
dowí.  Nu,  diw  by  to  nebyl — tyfs  byla  weliká  milow- 
níce  mužského  pohlawí;  ale  tys  prawila  prwé,  žemáS 
také  k  chlapci  préwo?  Což  aby  twé  práwo  k  holce 
bylo  také  takowé?  Jak  to  dokážeš,  že  jsi  její  babička? 
To  bych  já  mohl  spíše  přisahat,  že  jsem  tě  asi  před 
sedmi  lety  widěl,  jak  jsj  s  malým  děckem  z  cizího  do- 
ma ae  kradla.  Wiš  ještě?  —  byla  tmn  pěkná  zahrada— 
já  ležel  za  plotem  w  chládku,  a  zkřikl  jsem  na  tebe  — 
ale  tys  letěla,  jakoby  ti  byl  hlawu  zapálil— a  já  ne- 
mohl se  swott  dřewénou  ženou  za  tebou — ^ 

„Nu  ano  — ano,  widěl  jsi!«  rozkřikla  se  Bára, 
an  se  byla  již  dříwe  několikrát  daremně  přičinila,  řeč 
jeho  přetrhnout  —  „widěl  jsi,  ale  to  nebylo  tohle  dčwče 
—dej  si  jen  powědít,  Blažku  I  —  wždyC  jrfece  wíš,  že 
jsem  ti  odjakžiwa  přála....* 

Starý  se  ušklebil  a  kroutil  si  šediwé  kníry.  To 
dělal,  když  se  mrzel  nebo  hodné  weselil. 

„Wím,  wíml**  řekl  přitom—  Já  býwal  před  lety 
twůj  mazánek  —  já  se  ti  říkaje  do  srdce  zarejpal;  proto 


jsi  se  tak  starala,  aby  mě  jako  dezentéra  chňapli.  Čer- 
towá  podšíwko !  —  nedopaluj  mě  nadarmo  a  jdi  swou 
cestou,  nebo  si  zawolám  práwo  na  pomoc  a  pak  se 
budeš  ošíwat.  Já  řku  —  co  to  znamená,  zeje  kluk  na 
celém  těle  černý  ?<* 

„To  znamená  mou  dobromyslnost  — že  jsem  ho 
chtěla  přQil  otcowým  hněwem  ukrejt.  Mluw  sám,  kluku, 
—  neměl  jsi  strach  před  wejpraskem?**  wyjela  si  na 
mne. 

Já  nemohl  zapírat.  —  „Měl  —  měl  !^  wyjektal  jsem 
ze  sebe. 

„Tu  to  máš  tedy  na  míse,  newěřící  Tomáši!^ 
mluwila  Bára  dále  —  „a  abys  widěl,  že  to  s  tebou  i  s 
těmi  škwrňaty  dobře  myslím,  tedy  ti  powím,  že  klu- 
kowa  otce  beze  mne  nenajdeš.^ 

„ Je-li  pak  možná  ?  Oh,  ty  moudrá  prorokyně  f 
Ale  jen  si  nelam  hlawu;  než  projedem  několik  jar- 
marků, jsme  u  cíle.^ 

„To  se  mOžeš  dlouho  potulowatl  —  Pojd  sem,  já 
ti  něco  powím!**  doložila  a  kýwala  na  starého  hlawou, 
jakoby  mu  po  straně  něco  swěřit  chtěla. 

„Co  chceš,  starý  hade?  Jen  wen  s  tím  — tady 
předewšemi.  Já  se  bojím  twých  tajností.** 

„Protože  máš  hlawu  plnou  čerwoločiny  !**  roz- 
horlila se  opět  Bára,  sáhla  rychle  za  ňadra  a  wytáhla 
kožený  sáček.  Když  ho  pootewřela,  blýskalo  se  z  něho 
stříbro,  jakoby  je  byl  z  mlíka  wyndal.  —  „Bojíš  se  také 
těchhle?  A  —  widíš,  dubowá  palice!—  takowých  mám 
několik!  Kdybych  k  tomu  děwčeti  skutečně  kus  srdce 
neměla,  mohla  bych  s  Pánem  Bohem  odejít  a  hlawu 
pokojně  uložit;  ale  to  nechci!— Holka  je  moje  — je 
dítě  z  krwe  mé  —já  bych  ji  jednou  ráda  celou  do  stří- 
bra pesadila.  To  chci.**  ' 

„Anebo  skrze  ní  sama  peníze  wyšejdít  a  konečně, 
až  si  stříbrných  klasů  nasekáš,  jako  otupělou  kosu  ji 
zahodit  nebo  zfrejmarčit  ?**  opíral  se  starý.  —  „Nechceš 
to  spíše?* 
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,AIe  člewěi^l  —  pro  žiwé  HMt^ení,  fM  Ihk  tulfe 
hloupý  nebo  pocti wý,  že  moudréiAÉ  slowa  nerozumíš  t 
Kdybych  chtéla,  cos  práwě  wyklohnil,  holkti  jen  ta 
kosu  —  myslíš,  blázne,  že  bych  si  nemohla  jinou  opa- 
třit? Swět  má  bídy,  že  prodá  díté  od  prsu  mateřského. 
Ale  já  se  nebudu  pro  cizí  krew  trmácet.  Pťoto  si  dej 
říct  a  udélejme  mezi  sebou  pokoj.  Teď  se  nemusíš  bát, 
že  bysi  musel  do  trpké  plánice  kousnout;  jsme  oba 
wyšeptalé  hnáty  a  budeme  «•  driei  jenom  roiim«i^ 

„Co  ledy  chceš,  wfečn^ýtíokíiSltéli^"  {ftaUe  Ďlá* 
iek  pé  fiéjakém  wábáni.  „Mluw  bex  pohádek  I  Já 
nemám  času  ani  chuti  klubko  twf  ch  řečí  teprwa  roz- 
winowat.* 

„Tedy  poslouchej-— abysi  poznal,  Že  ti  chci  na- 
hradit, w  čem  jsem  li  snad  jenom  pro  twou  twrdohla- 
wost  před  lety  ublížila  —  jak  powídáš.  Dej  si  wéc 
rozložit  —  a  pak  si  wyber,  co  se  ti  zalíbí." 

S  těmi  slowy  ho  wzala  důwěrně  pod  páždím  a 
wedouc  ho  několik  kroků  stranou,  začala  mu  důležité 
wyprawowání  dělat,  trwalo  to  hezky  dlouho  a  starý 
pokojně  poslouchal. 

„Jen  aby  se  nedal  strejc  omámit!"  řekla  mezi 
tím  Petronka  ke  mně.  „Nedá-li  pozor —  ona  ho  doza- 
jista ohne.  Já  jí  už  newěřím  ani  slowa  —  a  měla  bych 
welikou  chuť  wzít  nohy  na  ramena  a  podíwat  se,  jak 
to  jinde  wypadá.  Ale  stará  je  w  stawu  letět  za  námi  a 
nepustí  nás  z  klepet." 

Já  bych  to  byl  arci  také  raději  widěl,  kdybychme 
už  byli  někde  přes  hory  a  doly  býwali;  ale  proti  prou- 
du od  jakžiwa  těžko  plawat  a  ještě  tíže  hlawou  zeS 
prorazit ;  —  nám  nezbylo  tedy  nic  jiného  nežli  tiše 
čekat,  co  asi  nowý  strejc  nad  námi  rozhodne. 

„Dobře —  wšecko  dobře,  moudrá  osobo!"  zasle- 
chli jsme  ho  nyní  rozpráwět,  an  se  Báře  wymknuw, 
zase  k  nám  se  kolíbal  —  „a  já  ti  za  wšechny  ty  nowiny 
pěkně  děkuju,  ačkoli  bych  je  byl  snad  i  bez  iebe  wy- 
slídíl.   Ale  do  spolku  s  tebou  se  nepustím  — " 

„Co  že  ti  napadá?"  zkřikla  stará  a  diw  že  ho 
dračím  okem  neprobodla. 

„Ticho —  ticho,  stará  karabino!^  odpowídal  dře- 
wonožka  welmi  wážně.  „Já  jsem  starý  woják  a  nese- 
dnu hnědna  lep.  Kdo  mi  za  to  stojí,  zeje  wšecko  praw- 
da,  co  mi  powídáš?  O  tom  se  musím  dříwe  přeswédčit; 
pak  uwidíme,  bude-li  co  ze  spolku.  —  Hejsa,  děti  í  hej«- 
bejte  se  — a(  se  dostaneme  pod  střechu.  Co  newidčt 
máme  noc  na  krku," 

„Ty  — ty  se  tedy  chceš  proti  mně  opowážit  a 
wojnu  mi  wypowídat  ?"  začala  opět  stará  hněwiwě  sí- 
pawým  hlasem,  a  twář  její  wypadala  při  nastáwajícím 


souinrflhQ  Jjjňio  larm  fhrodějnice.  ^Tj  plesntwý  krt- 
ku!  -^  ty  drátěný  nVuSíku !  ty  udělád^  od  Já  ehbi  ^  a 
kdybyth  ifiěla  přitom  tilawu  ztratit." 

A  jako  rozsápaná  wlčice  přiskočila  š  témi  šTowy 
k  starému,  jemužto  jsme  nyní  našinetl  na  rameno  wzít 
pomáhali,  a  padla  oběma  rukama  na  tu  hwízdawou 
skříni,  wychwátila  nám  jí  a  pozwednuwši  jí  jako  hra- 
iku  do  wýšky,  mrštila  ní  pak  tak  silně  o  hrušku,  až 
to  w  ubohém  «kkMÍě  píšfal  zarachotilo,  a  když  se  tru- 
hRR  zkalit,  skočila  ^vhi  jako  íílená  wzteklice  ještě  na 
dnO)  až  to  zachrastilo. 

„Tak,  bídný  píšfalníkul"  řičela  přitom.  „Teď 
mftdeš  jfl  na  wejdělky,  Aysi  měl  co  chrouarUl  I  s  Iwý- 
mi  trpaslíky  I" 

{Pokračowáui.) 


(PokrtfíoWání.)  í  pánfi,  jenlto  sídlili  na  Kozohradé, 
mnoti  nám  ze  jména  jsou  známi.  Desfcy  aemské  wykan^  n 
ia9a  Wáclawa  s  Kosojed,  jinak  t  Hořeno wse;  pak  Bohunka 
t  Kozojed  a  strejce  jeho  Jana,  kterýž  s  Markétou  %  Kněiiiek 
r.  1477  se  sasnoubil.  W  pražských  základních  koíhách  (toin. 
Vin.  p.  ».)  ttwádi  se  r.  I40a  PKblk  z  Kozojed»  kterýž  UkaiA 
plebaaii,  jíi  r.  1866  zaražeaé,  kopu  groM  roční  éíože  darowal, 
přičemž  i  o  slowiStném  Otíkowí  z  Jičíaowse  zmínka  ae  číoí. 
Míkolii  z  Kozojed,  zbrojnoi  arcibiskupa  pražského,  a  Wáclaw 
Z  KoKojed,  již  swrchu  uwedeni  jsou.  W  10.  a  lÝ.  století 
náležely  Koflojedy  rytířům  8tranowským  ze  Swejowk^  s  níoU 
r.  1561  Helohisedek  ar.  1606  Harkwart Stranowský  zeSwo- 
jowic  na  Kozojedech,  Žlunicích  a  Chotélících  znám  jest  Z  téchto 
Kozojed  na  panstwi  dymokurském,  zwaných  hrubých,  na  rozdfl 
od  Malých  Kozojed,  čili  Rozojfdek  p(R  hodiny  odtad  na  témia 
panstwi,  má  staročeská  powidka  „ Jan  la  chrta  dán",  swf^  pO- 
wod,  kterouž  Karel  Snaidr  básnicky  wyličil. 

Když  se  přgde  po  tomto  pHwrši  na  pSdu  dymokurského 
panstwi,  a  jíž  skoro  k  Ž^unicíSm,  naskytne  se  wyhlídka,  jakowé 
lak  snadno  w  Óecfaéeh  není;  robina  owénčená  dalekými  pa- 
horky, za  nimii  ku  straně  aewerni  w  polokruhu  wrakolky  Kr« 
konošQ  se  modrají,  a  před  očarowaným  okem  přeourodná  pole, 
kwétoucí  luhy  a  rozmanité  zahrady  se  skwostným  owocem  se 
rozprostírají.  Jakýž  to  kouzelný  ohrat,  an  do  překrásnélM 
endoli^  od  krajského  města  Jičína  na  kolik  utfl  ai  k  HoHcfim  ae 
táhnoucí  widčtí,  z  néhoi  wýteěná  místa  Ostromčr,  Hradisko^ 
Wysoká,  Weselá,  Wolanice,  Kamenice,  Kumburg^  Bradlec, 
Zebfn,  Bťada,  WelíS  ajw.  wyníkají.  Kdoíkofi  na  toto  inísto  pH^ 
cházi,  maje  cit  pro  pHrodnf  krásy,  tomu  tone  štéem  w  přerado^ 
sinám  kochání. 

Tu(  jii  dále  cestujícímu  předstawuje  se  na  mírném  wýslu* 
pku  farní  kostel  ilunický  sw.  apoitolQ  Petra  a  Pawla,  weliký 
panský  dwfir,  rozlehlá  zahrada    a  pod  ním  táhnoucí  se  wes. 

Se  sídlen  Žhinicemí  sUla  ae  mnohá  aména,  jakoi  wlbee 
s  přemnohými  sídly  we  wlasti  naií.  Za  starého  wéku  (I38S) 
bylo  samostatné  panstwi,  a  náleželo  bezpochyby  dwéma  pánům, 
jakož  lo  posud  pozOstatky  dwou  twrtf  na  patiských  zahradách, 
na  Winičce  a  na  Sádku,  oswéddqjf.  DUkazlobo  nachází  se  W 
deskách  zemských.  R.  1410  wládl  Žlunicemi  Smílo,  nazwái^ 
Diask  ze  Žlunic,  kterýž  r.  1454  sousední  statek  Mílíčowes  za 
léno  dostal.    Při  r.  1583  čte  se  w  deskách  tom.  XIX«  KaterW 
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Bil  Rtfrdntowa  z  Hnstdřan  t  iia  Jeřicfeb,  porodnice  tm/M  a 
štatkfl  po  Hynkowi  KdrdHlowi  ze  Sloupnu  posOstalých,  a  spoln 
8  Dl  Wáelaw  Kordale  se  Slottpna,  jakožto  bratr  nejstarSí,  léta 
itiajicf,  Jana  Kordule  ee  SI.  zawražděnébo,  obesílají  Jíndfícha 
Myška  ze  Žlunic  a  na  Hrádku.  Oo  r.  1582  w  pátek  po  sw. 
HikuUši  na  Skalách  w  obydK  bratrfl  Čertorejských  Jana  Kordule 
síe  Sloupna,  syna  Hynka  Kordule  ze  SI.,  mečem  probodl  a  za- 
vraždil. JeitČ  r.  1591  6íni  8e  tam  o  Myškowí  ze  Žhmic  zminka. 
Bíenenberg  we  swých  starobylostech  králowstw!  fieského  (dílu 
i.  str.  too)  o  témž  rodu  (Myika  ze  Žlnnfc)  prawl,  zeje  pra- 
starý w  Čechách,  a  w  jeHckém  kostele  že  widěti  itít,  na  němž 
jest  namalowán  jeho  znak.  W  tomto  okolí  kmenowci  téhož 
rytfirského  kmene  sídlíK  na  wíce  místech,  z  nichž  toliko  Bilsko 
é  Bartošow  —  někdejší  wýtečné  zeménské  statky  —  na  sduse- 
dním  panstwí  jičídoweskérh  připomínáme.  Onen  statek  Helena, 
dianželka  Rudolfa  Prašina  z  Riesenburka,  rozená  Myškowa  ze 
Žlunic,  r.  1681  dne  21.  máje  Frant.  J.  hraběti  ze  SlikS  prodala. 
O  rytíři  Hartwíkowi  Myškowí  ze  Žl ,  pánu  na  Bartošowé 
a  Lužanech,  ěte  se  we  starých  knihách  městyse  Kopidlna  ťoku 
1614,  že  jfstého  Hat^e  ze  wsi  Beranowa  u  tamního  hr- 
deloíbo  práwa  obžálowal,  že  u  přítomnosti  wíce  lidí  promlu- 
wil  w  ta  slowa :  Pakli  mu  to  (jeSto  pro  wýstupek  potrestán 
byl)  pán  ještě  jednou  nčihí,  že  jej  nožem  proklané.  Za  pKmlu- 
irčí  tohoto  wíníka  wystoupili  kopidlenský  dynasta,  Rabenhaupt 
ze  Suché,  jeho  hejtman  rytfr  Halama  z  Jíěína  a  tamní  husitský 
fkrář  Jan  Bezdčský,  na  jichžto  pHmIuwu  mu  bylo  odpuštěno, 
an  před  tím  písemné  líjištění  od  sebe  wydati  musfl  takto  zní- 
cí :  „Abych  ani  na  pánu  Hartwíkowi  MíŠkowi  ze  Žlunic,  anebo 
aa  přátelích  jeho,  ani  na  tom  nejmenším,  kdo  jsau  to  Pánu  na 
na  níne  pronesli,  žádným  zpQsobem  wymyšleným,  bud  řeěí  neb 
skutkem  zlým  se  newymstíwal.  A  jiným  služebníkem  každého 
poctiwého  Pána  chci  raditi,  aby  se  proti  Pánu  swému  řečí  těm 
podobných  nedopouštěli,  a  w  ničem  nepostawowatt.  Jestli  bych 
já  pak  proti  tomuto  mému  dobrowolnému  zápisu,  na  sebe  uči- 
něnému, toho  čeho  se  dopustil,  tehdy  abych  bez  wsi  milosti 
hrdlo  ztratil.^      (Dokončení.) 


(Dok.)  Jda  po  schodech  nahoru  do  wětšíswětnice,  bych 
seznal  samého  učitele,  rodilého  z  města  Biefeldu  we  Westrálsku, 
pozongi,  že  nahoře  ticho,  jediné  že  kolowrátky  as  35  přástew- 
nikil  brčely,  co  zatím  někdo  horliwě  hlasem  pozdwiženým  z  kni- 
hy čte  obsahu,  jak  jsem  z  několika  slow  mohl  uzawíratí,  ná- 
božného. Četltě  sám  učitel  té  školy  z  knihy  poučné.  Co  tomu 
říkáte?  nezawděčí  se  tím  p.  z  Nádherných  každému  příteli  du- 
chowního  blaha  bližního,  když  do  srdce  ochotných  poslucha- 
ěfiw  w  tom  čase,  co  zde  prodléwají,  wštěpuje  chuC  k  zábawám 
ducha  sílicím?  I  žehnal  jsem  w  duchu  šlechetného  muže,  jenž 
dle  možnosti  se  pKčiňuje,  žákISm  swým  hodiny  jich  zde  pobyti 
zpHJemnit,  nejsa  pouhým  nájemníkem,  nýbrž  s  tělem  a  duši 
pracowuíkem  o  zuslechtění  učenictwa  mu  cele  oddaného.  A 
měli  byste  widět,  Jak  je  wílíbec  proniknut  wřelou  žádostí  po 
zlepšení  stawu  ubohých  horalfi,  kteříž  při  wší  swé  přičiniíwosti, 
an  se  tomu  lépe  BemnlčiU,  sotWa  na  ehléb  li  lAohon  wydělati. 
Podíwfli  byste  se,  wezMo^oce  do  raky  (nádenko  pfll  \%tá  těžké, 
ježto  jemhéroce  dwoa  domiádoh  dé^at  as  i4leiých  wywc^iy. 
laky  to  rozdfl  mezi  přediwem  prwé  a  nyní !  Jak  wykazige  po- 
kus dwott  žáktl,  kteHi  Me  as  od  polowice  máje,  kde  se  škola 
otewřela,  až  do  lO.  čerwence  pobyli,  sepřadli  z  i  hl);  připra- 
veného Inu  13  přadének  příze  l  a  píli,  S  a  8  loty  těžkých, 
áosti  pewných  a  rowných,  kdežto  dwa  obyčejní,  ačkoli  w  okolí 
pejw^tečnější  přástewníci  ze  stejné  hbry  6  přaden  a  1 1  pásem 


mnohem  hrabší  přfze  4,  5  i  6lotowé,  tedy  o  polowici  méné 
upředli.  Nejwíc  přitom  záleží  na  ťprawě  lnu,  kterýž  se  po  5 
dní  nechá  we  wodě  močiti;  prwé  než  na  wochN  přijde,  musf 
se  dlouho  na  kožené  hladké  tabulce  tupým  želiskem,  na  zpfisob 
krátkého  širokého  nožíku,  škrabati,  aby  co  nejwíc  možná  wlá« 
ken  a  to  dosti  tenounkých  se  docílilo.  Již  dříwe,  a  to  po  za- 
setí, musí  se  pole  wálcem  utwrditi,  což  wesměs  k  zlepšeni 
hiu  a  tudy  í  příze  aŽ  ku  podíwupřispíwá.  Ani  by  to  žádný  newě- 
řil,  k  jaké  dokonafosti  to  dle  učitelowa  náwodn  zde  w  předeni 
mohou  pHwésti.  Tři  pradénka,  které  cwičenéjši  žákowé  wy- 
wedoo,  budou  wážíti  jeden  lot!  Přadýnko  pCU  lotu  wážící  již 
dwa  wywedli;  jedná  se  ještě  o  to,  aby  se  wšem  dostalo  zwiá- 
ště  strojených  kolowrátk6  o  dwou  cíwkách,  potom  aby  se  na- 
učili len  připrawiti.  Domácích  se  zde  cwičí  ku  ao;  počátek  to 
dosti  patrný,  jenž  bohdá  w  krátce  w  swých  dobrých  dčíncích 
se  objewí.  Že  i  jinde  ten  dstaw  pHSmyslný  sprawedKwého 
uznání  dochází,  doswědčuje  nebepatmý  počet  cizích  prástewníkQ 
Zde  se  učících;  nebot  mimo  wýš  podotčené  přede  zde  as  13 
lidí  z  Náchodská,  s  z  Teplic,  i  z  Nowého  Města,  3  z  Brou- 
nowa,  3  z  Hradiště,  3  ze  Šaclíře,  3  z  MarŠeíidorfn  (Martinko- 
wíc),  ano  1  až  ze  Supí  Hory  (KiSperk)  od  Grulícha.  Kýžby 
jen  k  nadlehčení  Ndu  našeho  tento  pěkný  dstaw  p.  z  Nádherných 
po  Wlasti  naší  hojných  následownfkfi  nalézal!        W.  Černý, 


DBNKI  KRONIKA. 

Dmhá  česká  beseda  byla  Mněná  a  skwěM  —  ná- 
wltéwa  welmi  hojná  —hojnější  jiných;  wšecky  téměř  stawy 
měly  tady  swé  representanty.  Tu  jsme  uzřeli  matadory  naši 
literatury  ~  tam  zase  widěli  jsme  wysoce  postaweného,  wěkem 
jíž  sešlého  onřednika,  radost  jewícího  nad  mládeži  pro  ná- 
rodnost plápolající,  slyšeli  jsme  také  jeho  upřímná  slown, 
kteráž  jakýmsi  nadšením  pronesl,  prawě,  že  nebyl  ještě  swěd- 
kem  mladistwého  zápalu,  an  za  jeho  času  o  národnosti  ani 
zmínka  nebyla ;  —  to  jsme  spatřili  muže  pokroky  naše  ohniwým 
okem  sledující ;  radost  jim  zářila  z  očí,  patHcím  wfikol  sebe  a 
poslouchajícím  zwuky  přemilé.  Než  byli  jsme  také  swědkowé 
jejich  sprawedliwého  hněwn,  sami  se  w  nejhlubší  duši  za- 
rmoQtiwše.  Když  totiž  p.  Gabriel  swé  humoristické  čtení  „Láska 
a  práwnictwí^  mistrně  byl  přednesl,  a  rozweselené  obeoenstwo 
tleskalo,  ozwai  se  hlas,  jiným  zpfisobem  swon  spokojenost 
jewící.  Jedna  slečna,  před  tím  pánem  sedící,  takowou  nadn-*> 
tostí  uražená^  jala  se  slowy  ráznýnri  nezpůsob  jeho  mu  wytý- 
kati.  Ale  on  se  na  ní  osopil,  že  widoifeice  to,  nejinak  itiyslilí 
jsáie,  než  že  se  pán  zdwořilosti  někde  na  zeleném  trfan  pfíuéil. 
„Was  geht  Sie  das  an?—  zněla  jeho  odpowěd  —  lassen  Sie 
mich  init  flirem  dummen  BOhmisch  ín  Ruh\  ich  verste^'  so  niofats.^ 
Hle!  toC  byla  odpowěd  panáčka  wzdělanébo.  Mimo  p.  Ga^ 
bríela,  jenž  měl  humoristické  čteni,  přednášela  p.  Fťeilagowa 
dwě  aríe,  jedmi  z  „Čarostřelce^,  druhou  z  „Jessondy^  kn 
wšeobecné  spokojenosti;  p.  Peták  „Dobrou  noe^  od  Máchy, 
hudbon  od  Reunera  a  dwě  písně  národní.  P.  Petáka  rad^ 
widíme  •  slyšíme  we  spoleěnošti  spiwati,  než  na  diwadle; 
^  písně  národní  přednášel  wýborně.  —  Když  po  pttinoci 
postedtrf  zwuky  záwéreční  polky  doznfwaly,  bylo  lze  na  wšeqh 
obličejích  pozorowati,  že  se  neřády  k  odchodu  chystají  —  čas 
odplynnl,  jen  to  kAňtlo.  Snad  nán  pp.  Wýborowé  pHští  středu 
ještě  několik  okamžení  po  piUnoci  poskyloon  —  kojíme  se  tou 
nejblažší  nadějí.  Ferdinand  Kop. 

Ze  Strakonic.  (Hlawni  Škola.  Hřbitoto,  Kni- 
howna.  Diwadlo^  Merenda.)  I  Strakonice  wstupují  do 
řady  soudružek  swých,  thUce  sobě  tutéž  powěst  a  lásku,  jako 


Digitized  by 


v^oogle 


560 


předchfidkyné  jt^ich  wydobyli;  i  w  naiem  mésté  iiwot  národoi 
se  probuzuje,  láska  k  jazyku  našemu  a  milé  wlasti  den  co  den 
•e  rozmáhá,  a  zalíbení  jak  w  českých  diwadelních  hrách,  tak 
pleaich  poradě  zrOstá.  Zwláštně  radostno  nám  ale  powédít,  ie 
dítky  pH  naií  hlawní  škole  jíi  wíce  německy  papouskowatí  se 
neučí,  nýbrž  nejprw  w  české,  pak  teprw  prostředkem  mateřského 
jazyku  w  německé  řečí  se  cwičí,  iákiim  zeměpis  we  spojeni  s  dě- 
jepisem drahé  wlasti  naší  se  přednáší,  a  na  místě  némeckýcb'pH 
zdejší  škole  uwedených  písní,  jimi  ubohé  dítky  nerozuměly,  ty 
samé  w  jazyku  českém  jak  we  škole,  tak  pří  weřejných  sluibácb 
božích  se  zpíwi^í.  Na  hřbitowě  zdejším,  mnohou  péčí  i  nákla- 
dem. diSstojného  p.  děkana  w  zahradu  proměněném  a  krásnou 
kHžowou  cestou  okrášleném,  welmi  mnoho  jadrných  českých 
nápisO  a  básní  nalezneš,  jichžto  čtení  našemu  lidu  w  nedělní  i 
swátečni  den  prawou  zábawov  býwá.  I  školní  knihowua  je 
zde  zaražena  a  hojným  oučastenstwím  se  rozmáhá.  Co  se  týče 
chrámku  Thálie,  měli  jsme  zde  nedáwno  cestující  společnost, 
která  i  nékohk  českých  kusQ  a  deklamowánek,  ačkoli  dosti 
bídně  prowozowala;  nicméně  i  tu  naše  obecenstwo  ukázalo, 
jak  milerádo  nejwřelejšího  oučastenstwí  hrám  vlasteneckým 
zdili,  jak  řeč  a  wiast  swou  miitge.  Že  se  ale  české  diwadlo 
našich  pp.  ochotnikd,  jenž  si  tak.chwalitebně  počínali,  ze  swého 
několika  měsíčného  spánku  neprobouzi,  toho  příčinu  je  w  tom 
hledati,  že  zde  není  zwláštni  diwadelní  direkce,  kterážby  na- 
skytlé  překážky  lépe  odstrnníti,  obecenstwu  wyšší  zábawu  a 
dobročinnému  oučelu  jistější  a  hojnější  podporu  zjednati  mohla. 
-- Studující  naše  mládež  nám  o  letošních  prázdninách  jako  oby- 
čejně přátelskou  merendu  uspořádala,  jenž  mohla  w  skutku 
Českou  besedou  nazwána  býti,  kdyby  se  jen  k  ní  slušná  pří- 
prawa  byla  učinila ,  zwláště  ohledem  zpěwu  a  deklamowáni. 
Zpíwalof  se  arci  česky,  zpíwaly  se  i  některé  národní  písně, 
(jak  p.  dopisowatel  ze  Strakonic  w  č.  Ift7.  těchto  listíl  podo- 
tknul) ale  nejinak,  než  jako  w  nějaké  krčmě,  a  mimo  čtwe- 
rozpěw:  „Wše  jen  ku  chwále  wlasti  a  krále^  nemohlo  se 
ostatní  ani  zpěwem  nazwati :  nebot  jakýž  to  souzwuk,  když 
se  dwacet  ba  ještě  wíce  z  wětšíbo  dílu  nezkušených  zpěwákS 
do  sálu  přižene,  a  líbeznou  píseň  „Kde  domow  míSj^  beze  wše- 
ho  prdwodu  hudebního  zpiwali  počne?  Jaký  tedy  diw,  že 
celá  společnost  w  nejlepším  rozmaru  jsouc,  a  nejwice  naše 
krásná  plet,  která  se  wždy  ráda  swou  mateřskou  řečí  honosí, 
ipěwem  českým  bawí,  tím  uražena  byla  I  Na  nejwýš  ale  po- 
diwno  jest,  že  řečený  p.  dopisowatel  na  jistou  část  našeho 
obywatelstwa,  která  nejwětšího  pfisobeni  w  obecenstwu  má, 
zkrátka  říci,  na  naše  Uřednictwo  doráží,  řka,  žeby  ona  jazyk 
náš  utlačowati  se  neostýchala.  Musím  prawdě  swedectwi  dáti 
a  wečejně  říci,  že  zde  nemáme  příčinu  stéžowati  sobě  na  tuto 
část  našeho  obywatelstwa.  Práwě  ona  mílijýe  wlast  swou  a 
honosí  se  řečí  naši;  jelikož  někteří  z  ní  i  oudowé  Matice 
české  jsou,  a  při  každé  příležitosti  smysl  pro  dobrou  wěc  ná- 
rodní na  jewo  dáwaji.  Aie  naopak,  jiní  pánowé  tenkráte  sami 
swou  přepiatosti  a  newhodným  zpěwem  celou  společnost  ura- 
siwše,  mladíka  neslušně  potupili,  a  weselost  naší  nezpůsobné 
porušili.  J.  Baborský. 

Z  Mníšku.  CPrwni  besedu  we  Starém  Knině.) 
Byw  přátelským  dopisem  do  Starého  Knína  na  českou  besedu, 
která  se  dne  9.  listopadu  odbýwala,  pozwáa,  nemeškal  jsem^ 
9  několika  přátely  wlasti,  laskawému  sousedskéiftu  pobídnutí 
zadost  učiniti.  Dostawil  jsem  se  s  tím  wčtší  radostí  a  s  tím 
napnutějším  očekáwámm,  poněwadž  tíns  prwní  weřejný  krok  w 
národním  poznáni  w  témž  městě  byl  učiněn.  Nebo  uspořadatelé, 


wážení  pp.  Dwořák  a  Hromadník  a  přwpěním  p.  L.  Pečeného, 
připrawili  jak  swým  spoIubydlitelQm  tak  i  přišlým  hostiím  weini 
pHjemný  wečer,  wyznačný  utěšenou  zábawou.  Počátek  besedy 
učiněn  byl  jadrným  proslowem  o  wýznamu,  zpdsobu  a  směni 
besed  českých  od  p.  Hromadníka ;  wýtečné  přednesení  wšecky 
přítomné  mile  dojalo.  Nato  zawzněla  jednohlasně  známá  píseň 
„Swomost".  Následowaly  deklamace,  a  rowněž  powšechného 
zalíbení  došly.  Deklamowali  totiž  p.  J.  Holoubek  „Já  jsem  Čech'', 
slečna  A.  Matonškowá  „Obranu  krásného  pohlawí^,  p.  L.  Pečený 
„Mužskou  prosbu'^  a  p.  Opatrný  „Jakou  bych  rád'',  wše  od 
Rubše.  Z  písní  jsme  slyšeli :  „Wlast  twá'',  pak  „Potěšeni'^, 
kteréžto  obě  slečna  Jurčíkowá  překrásně  přednášela.  Píseň 
„Na  Morawtt''  a  nápěwem  od  rytíře  z  Dietríchil,  jakož  i  prosto- 
milon  „Jonák  z  Miletína"  s  priSwodem  hudby  p.  Pečený  mistrné 
pěl;  poslední  na  wšeobecnou  žádost  opakowána  býti  musela. 
Rowněž  wýborně  zpíwal  p.  Hiittl  „Rdží  Tetínskou''  a  „Za  dníl 
mladosti''.  Též  krásné  čtwerozpěwy,  jako  „My  čeští  manowé'* 
a  j.  zde  místo  nalezly.  Mezi  tím  se  střídaly  tance,  k  nimž  p. 
Pečený  chwaině  hudbu  Hdil.  Slowem,  wšechno,  ač  to  ponejprw 
bylo,  dobře  se  podařilo,  a  tušení  naše  w  krásnou  skutečnost 
wešlo.  Potéšno  jest,  na  to  spolu  poukázati,  kterak  Starý-  a 
Nowý-Knin  we  wěci  národností  nyní  sobě  ruce  přátelsky  po- 
dáwaji  Sousední  město  Nowý-Knin  má  již  swé  české  diwadlo, 
od  ušlechtilých  wlastimilowných  duší  zřízené  \  ono  má  také  swou 
nedělní  prfimyslní  školu  českou :  zato  pak  zase  Starý-Knin,  ne- 
chtěje we  wlasteneckém  snažení  pozadu  býti,  sobě  nyní  wolil 
besedy.  A  tak  tyto  dwě  sídla  obapoln^  k  rozněcowání  lásky 
k  wlasti  a  k  šíření  národnosti  šlechetným  přičiněním  přispí- 
wajL  Těšíme  se  doufáním,  že  pp.  pořadatelé  podobnou  wlaste- 
neckou  zábawu  opět  co  nejdříwe  zřídí.       J.  St.  Borowička. 

B  B  S  B  D  T. 

Litžickosrbský  překlad  Tomáše  Kempemkého 
„Čtwerých  kněh  o  násiedowáai  Krista,'*  zpfisobený  od  Váná- 
ka,  se  mi  práwě  k  mkoum  dostal.  Pokud  mně  známo,  wydán 
byl  jiný  překlad  téhož  díla  již  roku  1813  pro  Lužícké  Si^y 
katolické ;  překlad  nyní  wyšlý  (w  Budyšíně  u  SchlOssla)  jest 
nowý  a  wyznačen  nad  předešlý  pěknějším  wydáním.  Owšem  i 
w  něm,  jako  w  onom,  wolen  jest  šwabach  s  prawopisem  sta- 
rým; slušelo  se  zde  říditi  podle  posawadních  okolnosti,  an  u 
Lužičanň  latinka  a  nowý  zlepšený  prawopis  sobě  cestu  teprwa 
klestiti  počínají.  Wšak  ani  my  knihn  tn  nemáme  posud 
anlikwou  wydánu!  Pan  E.  T.  Jaknb,  duchownf  w  Budyšíně, 
připojil  kratičké  předpomenntí  k  nowému  tomu  překladu,  z  kte- 
rého widéti,  že  pan  Vanák  i  s  nejnowějšfm  českým  překladem 
stereotypním  zde  i  tam  radu  bral  —  dSkaz  to  slowanské  wzá- 
jemnosli.  Ostatně  z  wydání  i  této  knihy  widéti,  že  Lužičtí  Sr- 
bowé  wzdor  slabým  silám  w  literatuře  dosti  tičinliwě  sobě 
počínají.  Fr.  Doucha. 

Pražské  nowiny^  německé  i  české,  přešly  po  nedá- 
wno  držané  licitaci  do  rukou  p.  Medaua  a  budou  z  dstawu 
jeho  wycházeti  od  nowého  roku  1840.  Jak  doslýcháme,  do- 
čkají se  oboje  nowého  roucha  —  a  snad  i  ještě  jiné  proměny. 

Čenfeé  diwAfUo  w  Prase. 

W  neděli  dne  %%.  listopadu  bode  se  prowozowati  we 
prospěch  p.  W.  Graua:  Dnchowé  sedmi  šediwých  bratru  na 
besedě  aneb:  Zbrojnoš,  harfeník  a  sklepník.  Welká  romantidiá 
komická  báohorka  z  dáwných  ia»^  we  d  odděleních.  Do  češtiny 
uwedena  od  W.  Filipka. 


Wydáwáníra  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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E  W  I  T  I 


národní  zabawnik 


PRO 


CECHY,  MORiWANT,  SLOWIILT  A  SLEZANY. 


SS.listopada 


Časopis  tento  se  wt 
skladu  Pospiiilowa 
(w  Dowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
ě.  116)  wydáwá  po 
púlariícb  třikráte  ta 
týdea,  w  onterý, 
dtwrtek  a 


lioiAOw  prawé  lAaky. 

Po  klekání  we  soumrakn 

Jede  domS  z  dálky  syn. 
Na  něj  čeká  8  vroucí  touhou 

Drahé  matky  wěrný  klín; 
Sotwa  wejde,  již  bo  Ubé, 

Tiskne  k  srdci  wreléma; 
Také  on  ji  libá,  tiskne^ 

Ale  k  srdci  —  bolnému. 

Kdyi  ho  jako  pachoHka 

Ffí  rozchoda  iehnala, 
Takto  k  nému  s  néinou  láskou. 

Slzou  w  oku  wolala : 
Synu  niÍ(K  snad  mnohé  srdce 

W  swěté  tom  ti  lásku  dá. 
Lásku  ale  prawoéistou 

Pro  té  má  jen  matka  twá. 

Tenkrát  jeltč  ndádeneček 

Neznal,  co  je  lásky  cit, 
Ted  ho  zná,  a  proto  nechce 

Matku  z  loktá  wypustit; 
Naielf  mnohou  jiskra  lásky 

Na  swé  pouti  wdrný  syn, 
Ale  domow  prawé  lásky 

Jest  jen  drahé  matky  klín. 


W.  Jar.  Pioek. 


Piáčnikowa  dceruška. 

{Pokračowónl.) 

«Stůj!  stflj!''  zkřikl  wydčiea  na  kočího,  a  ná- 
ramná ouzkost  s^wřela  prsa  jeho.  Jako  blesk  wyletěl 
pak  2  kočáru  a  w  okamžení  klečel  u  díwky. 

j^LiduSko!  — Liduškol— Sprawedliwý  Boža!  co 
se  to  děje?^  wolal  žalostiwo-polekané,  bera  diwku 
do  náruči.  Ona  byla  bez  sebe.  Tubou  mdlobou  byli 
zpoutáni  smyslowé  její;  hrawé  oči  byly  zawřeny,  Iwáře 
wybledlým  rAžowýui  listům  podobny,  na  bélostaéoi 
čele  rdéla  se  krwawá  skwrna.  Ta  malá,  spanilá,  ka* 
deřawá  hlawa  ležela  bez  wědomí  na  srdci  Ludwikowě. 

,»Hilosrdný  Bože  --  ona  je  mrtwaP  bědowal  tento, 


an  toho  nejmenšího  znamení  žiwota  na  ní  nepozo- 
roval. 

„I  neračte  míti  daremnou  starost,  hraběci  mi^ 
losti!^  téšil  ho  premowaný  lokaj,  jenž  byl  nyní  také 
ochotně  k  pomoci  přiskočil.  „Takowá  holka  něco 
vydrží.^ 

«Jaká  holka  ?^  rozhněval  se  Ludvik.  „Wyklá- 
dej  svou  moudrost  pro  sebe.  — A  běda  tobě!^  hrozil 
potom  kočímu  —  ^ji  tě  naučím  na  koně  pozor  dávat.^ 

Kočí  se  škrábal  za  ušima,  mumlal  něco  a  slizni 
s  kozlíku.   Chtěl  také  pomáhat 

oAle  mou  fíls!^  ozvala  se  nyní  hraběnka,  jenž 
se  byla  $ama  sice  také  ulekla  a  w  kočáre  vzchopila, 
ale  zděšení  Ludvíkovo  nijak  pochopiti  nemohla.  ^Jen 
se  tak  nelekej  •—  tu  máš  mou  eau  d*  Cologne  —  na- 
stříkej jí  do  tváří  —  můj  Bože!  tys  celý  bledý — ** 

Ludvik  neodpovídal.  Wzal  hbitě  od  služebníka 
voňavé  kapky,  a  pokleknuv  na  jedno  koleno,  položil 
si  nešíastnott  dívku  na  druhé,  a  začal  jí  spánky  na- 
tírat 

„Ludmilo!^  volal  přitom  třesoucíma- se  rtoma — 
„zpamatuj  sel  — oievří  oči!** 

,Co  pak  je  to  za  dívku  ?^  ptala  se  hraběnka, 
jížto  nyní  důvěrné  jmenování  a  vůbec  celé  chovteí 
Ludvíkovo  teprva  do  očí  padlo. —  „Znáš  ji?* 

^Znám,**  prohodil  hrabě  a  na  okamžik  zakmitla 
se  mu  plamená  záře  po  tvářích.  Dále  si  matky  ale 
nevšímal,  upínaje  celou  duši  na  dívku.  Ta  se  ještě 
ani  nepohnula.  Celé  tělo  její  bylo  tuhé.  Třesoucíma 
se  rukama  rozříznul  jí  nyní  Ludvík  outlý  živůtek; 
ale  ani  toto  odlehčení  nepomohlo.  Toť  nebyly  okovy 
jako  u  dámy  podle  pařížského  žurnálu;  to  byla  jen 
jako  okolo  ztepilého  tílka  jemně  urostlá  kůra,  beze 
všeho  těsněni. 

„Milá  matko!**  zvolal  nyní  Ludvík.  ^My  musí- 
me domů  — * 


^Co  ti  napadá?^ 
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«To  je  wíce,  nežit  pouhá  ndMa,  «  «7  jí  ne- 
smíme nechat  na  silnicí/ 

^Dowezeme  ji  do  blízké  wesníce  —^ 

„Ne,  nel  Tam  není  lékaře  —  tam  by  neměla  po- 
třebného ošetření^  a  kdyby  jí  mělo  něco  zlého  potkat 
— éeho  Bůh  nedopustí!  —  padla  by  wina  ne  nás/ 

Hraběnka  nemohla  pří  swé  dobrotě  a  měkostí 
srdce  odporowat.  Mrzelat  se  sice  na  nenadálé*  ome- 
táni před  d&ležilou  náwjtěwou,  í  brodila  ko^o  po- 
kutou, ale  podrobila  sě  přsce  4»HAdu,  jea  ie  přitom 
aad  neobyčejným  ouéastenstwím  swého  Ludwika  hla- 
wou  wrtěla,  a  bědowala,  když  bezžiwotnou  díwku 
pomocí  služebníků  do  kočáru  wyzwedl. 

Jakž  by  se  byla  wznešené  urozená  paní  kdy  na- 
dálá, že  se  bude  se  sprostým  a  k  tomu  jako  bez  duše 
tu  ležícím  dewčetem  tak  blízko  stýkati,  abyjínaswém 
•  hedbáwném  klíně  místo  pro  hlawu  udělala  ?  —  Jakousi 
ouzkostí  a  nelibostí  trnula.  Ale  nelibost  trvvala  jenom 
několik  okamžení  a  ustoupila  wřelému  soucitu.  S  po- 
diwením  a  zalíbením  utkwčly  očí  její  na  krásné  díwčí 
hlawince  —  pak  na  celém  těle,  a  zkuSená  dáma  musela 
se  w  duchu  wyznati,  že  takowou  dokonalost  weškeré 
podoby  dáwný  čas  newiděla. 

Tu  se  jí  začala  tím  wětší  ouzkost  o  nešťastnou 
zmáhati  —  až  i  koním  perutě  přála,  jen  aby  již  byli 
na  zámku.  A  když  tam  konečně  dojeli,  nastalo  weliké 
běháni  mezi  komornou,  panskou  a  domácím  lékařem* 

Za  malou  půl  hodiny  po  nešťastné  příhodě  seděl 
Ludwík  již  zase  na  koni  a  letěl  k  Podlesí.  Cítil,  že 
musí  starému  otci  zpráwu  o  nehodě  dceřině  sám  při- 
nésti, aby  ho  bolestně  neporazila. 

Slunce  zacházelo  již  za  lesnaté  hory,  když  při- 
jížděl k  známému  stawení  u  košatého  jaworu.  Sterý 
ptáčník  stál  wenkn  a  hleděl  do  dálky  na  cestu.  Po- 
stawa  jeho  byla  polita  leskem  ivůkol  se  rozplýwají- 
cích  čerwánků. 

Byla  to  socha  z  čerweného  mramoru.  Ani  nej- 
menšího pohybu  w  oudech.  Ruce  byly  křížem  přelo- 
ženy na  zádech ;  oči  jako  w  letu  zkamenělé  střely. 

Z  wraníka  se  kouřilo,  když  Ludwík  skoro  u  sa- 
mého ptáčníka  zastawil.  Skočil  s  koně  a  podáwal 
starci  ruku. 

„Dobrý  wečer,*  milý  otče  I*  *" 

Starý  sebou  teprwa  trhnul,  obrátil  k  němu  očí 
—  ale  nepohnul  se  z  místa.  Duše  jeho,  jakoby  byla 
posud  z  tělesných  kolejí  wymknuta  býwala,  nastupo- 
wala  zase  wládu  w  tuhých  oudeqh,  a  krew  mu  začala 
wtíti  w  nejoutlejším  kořání. 


„Dohry  wečcrP  mluwíl  Ludwík  dále,  i  póza- 
stawil  0e  i^oněkud  «a4  chowáním  slaréhó,  «  jal  ^e 
koně  ťwého  k  stroau  příwazowati.  -^  ^To  jsou  nena- 
dálí, pozdní  hosté — je- liž  prawda?^ 

Starý  ještě  neodpowídal;  jenom  zraky  jeho  upí— 
raly  se  o  něj  pořade,  jakoby  mu  byly  chtěly  nejtaj- 
nější hlubinu  prsou  proniknouti;  ale  jazyk  jeho  ne- 
mohl ještě  nalézti  slowa,  jímžto  by  byl  bouři  wyslo- 
wil^  co  w  srdci  jeho  wiřila. 

„Já  se  toho  sán  nenadal/  pokračow«l  Ludwík 
—  „ale  kročejowé  naši  stojí  w  rukou  Božích,  a  my 
jsme  slabí ** 

„Co  zde  chcete,  pane  hrabě?*  zwolal  náhle 
starý  ptáčník  silným  hlasem,  jakoby  byl  řeč  Ludwí- 
kowu  ani  neslyšel  a  tím  jediným  slowem  wšecko  po- 
wědíti  mohl,  co  s  ním  jednati  měl. 

Ludwík  se  ulekl;  ale  te<f  nebylo  času,  aby  byl 
zapíral;  takéf  to  ani  w  mysli  jeho  neleželo.  —  »Wy 
mě  znáte ?**  ptal  se  polohlasitě. 

„Znám  —  znám,  bohužel — práwě  nyní  se  dodě- 
láwám  poslední  prawdy  !^  odpowídal  starý,  a  řeč  jeho 
nabýwala  pořád  wětší  prudkosti  a  plynnosti.  „Znám 
wás,  pane  hrabě;  ale-* abych  hodinu  neklel,  kterážto 
wás  do  mého  sprostého  domu  přiwedla  —  hleďte  udě- 
lat, abych  na  wás  zapomněl.  Wezmu  to  za  milostiwý 
žert,  že  jste  se  k  nám  zahodil  —  ale  pro  waši  kra- 
tochwíl  trwá  to  již,  tuším,  dost  dlouho  —  a  protož 
myslím,  abyste  nás....  upřímně  řečeno  —  déle  neostou- 
zel.  Na  mně  sice  nic  nezáleží;  já  jsem  starý  chlap, 
ačkoli  we  wšem  zachowalý;  ale  holka  je  mladá  — a 
jaká  je  —  to  wíte  wy  sám,  já  nebudu  swé  dítě  wy- 
chwalowat.  Tomu  žiwobylí  zkazit,  to  by  byl  přece 
hřích,  a  já  bych  jsa  swou  wojanskou  krew  nestál,  že 
by  se  nad  tím  nerozpálila.^ 

Ludwík  ho  poslouchal.  Jasný  rozum  jeho  poznal 
okamžité,  že  tu  třetí  osoba  zlého  semena  našila ;  ale 
nechal  starého  domluwít,  nebof  wěděl,  že  tím  způ- 
sobem prwní  náwal  hořkosti  nejspíše  pomine. 

„Já  wás  wyslechl,  milý  otče  !**  jal  se  pak  jemně 
wážným,  mírným,  srdečným  hlasem  mluwiti  —  „a  dou-  * 
fám,  že  také  wy  tak  semnou  učiníte.  Ano,  jsem  brab# 
Swojetinský,  ale  já  se  u  wás  nezapřel ;  omyl  dcery 
waší,  powstalý  ze  řeči  pelešného,  uwedl  mě  k  wám 
pod  jménem  prostého  malíře,  a  já  neměl  příčinu,  abych 
byť  tuto  důmínku  hned  wywrátil,  jelikož  by  mi  byl 
rod  můj  u  srdce  wašeho  překážel,  w  němžto  jsem 
dříwe  hodně  hluboko  se  umístit  zamýšlel,** 

(PohraČowánL) 
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Dr^ImlMtky  cestoplmé  s  p«á«alii  mS4ft* 

CWyprawvje  WUém  Dvím.) 

/.  Do  Sumawy. 

Kdyby  se  ďowěk  na  tačátku  srpna  powéstuým  wětro- 
plawcem  Gay-Lussacem  w  bezpečné  powétrní  báni  a  1.000 
střewícil  wysoko  nade  Prahu  wsnéati  a  pak  Berachlowým  te- 
leskopem do  ctwerhiUDnébo  kotie  wlasii  n^aí  podíwati  mohl: 
pozorowal  by,  jak  se  wšely«GÍ  tworowé  boží  z  hlučných  měst, 
jako  znepokojeni  mrawenci  z  rozcnchanýoh  hromad  pozlfzají, 
kriwolakými  cestami  se  potkáwajíce  a  křižujíce.  U  Kunra- 
tic byl  by  letos  toho  času  spatřil  nás  pocestné,  jak  se  nápo- 
vědy ohlížíme  ku  Praze,  kterou  jsme  práwé  opustili,  a  z  které 
jsme  již  nic  newiděli,  než  weKkolepý  chrám  swatého  Wíta. 
Tento  zkamenělý  duch  welebnosti  pnul  se  k  wysostem,  jako 
by  nám  naposledy  s  Bohem  dáwal  na  cestu,  kterou  jsme  ná- 
stupe wali,  a  po  které  nás  teď  laská wý  čtenář  prowázeti  mfiže. 

Nejdříwe  nawštíwili  jsme  romantické  břehy  Sézawy,  ony 
tiphé  luhy  a  temné  háje,  zaswěcené  blabozwéstnými  kroky 
swatého  Prokopa,  jehož  dílo  podnes  až  w  daleké  Francii  na 
břehách  Sekwany  s  líctou  se  obdiwuje.  —  W  Sázawé  samé 
posud  stoji  osamělé  sloupy  z  chrámu  slowanského,  jako  po- 
hroužené w  minulou  sláwu  swou  a  truchliwé  nad  zwrácenostf 
pozdějSf  doby,  a  tichá  řeka  wíne  se  přítulně  okolo  příkré  skály, 
jakoby  ještě  naslouchala  pobožným  zwukfim  dáwnozaniklého 
zpěwu  slowanských  mníchfl.  Wěrut  klassická  pCida  a  každý 
kámen  je  zde  pomníkem  1 

Hodinu  od  Sázawy  na  západ  leží  Ostředek.  Toto  místo 
nazýwalo  se  až  do  nedáwna  SScflrjebef,  a  předstawený  ta« 
mějšiho  ouřadu  byl  by  rád  pfSwodnf  čistý  názew  do  žiwota 
uwedl.  To  by  se  mělo  owšem  každému  líbit,  kdo  na  oupra- 
wném  obleku  nemiluje  zbytečných  badrfi  a  nawěšených  nešwar. 
Ale  neobyčejný  rozum  nechtěl  tomu  uwěřiti  a  jméno  Ostředek 
muselo  zwláštním  wyswědčením  od  weřejného  c.  k.  professora 
české  řeči  za  dobré  uznáno  býti,  aby   se  mu  platnost  dobyla. 

Z  Wlašími  nawštíwili  jsme  s  celou  společností  powé- 
stný  Blaník,  kouřimského  kraje  newšední  pamětnost.  Ani 
weselý  howor,  ani  zpěw  a  střelba  naše  neprobouzela  rytíře 
blanické  ze  spánku  a  my  to  od  nich  ani  neočekáwali.  Nebol 
nejen  že  dobře  wíme,  jak  nám  w  čas  nonze  jinf  rytíři  pomoMí 
a  blanickým  wstáwání  usponli:  ale  i  to  překáželo  diwnehliwé 
obrazíwosti,  že  nám  w  šeru  blanického  háje  swítíla  jasná  ewi- 
dcnce  dllmyslného  století  našeho.  Totiž  ten  samý  bádawý  duch, 
který  wšechnu  hrílzu  strašliwých  powídek  chladnou  netečnoslí 
poslouchá,  studenou  kritikou  rozbírá,  kde  co  pronikne  a  příči- 
nou oswětU,  ten  se  p.nslil  také  do  podiwné  powídky  o  rytířích 
blanických,  stáhl  z  ní  tajemnou  roušku  kouzelné  báchorkowi- 
foatf,  chopil  se  historické  míry  a  pHstKhnul  ji  n6fekami  swé 
přísné  wědeckosti  tento  korektní  dějeprawný  oděw :  ne  swén 
outéku  před  nepřátelí  obsadili  nepočetní,  ale  Istni  a  udatní 
Taborité  lesem  porostlý  Blaník,  na  němž  ze  wšech  stran  od 
nepřátel  obklíčeni  a  obleženi  byli.  W  nepřfwólřvrém  počasí  ka- 
sal jim  konečně  wfidee,  ačiniti  poprask  na  té  straně  k  Lonno- 
wicflm  na  lícbo,  načež  i  hned  nepřátelské  wojsko  w  tu  stranu 
se  shluklo  očekáwajíc  outok  obležených  na  wrahu.  Tito  ale 
nechali  je  dloeho  čekat,  nebof  doséhnnwše  toho,  že  kde  která 
stráž  stáno wišt^  swoje  opustila,  odebrali  se  po  tichounku  druhou 
stranou  na  Konrac  a  táhli  dále  ku  Čáslawí.  Načež  lid  nemoha 
se  po  nich  na  wrchn  dopíditi,  nechal  je  do  sKély  propadnouti 
se  a  w  Iwrdý-  spánek  usnouti.  — 

Na  cestách  nic  wíce  neunawuje  jako  zdlouhawá,  jedno- 
twárná  krajina,  kde  se  po  nowosti  prahnoucímu  oku  nic  neob-- 
jewuje,  než  obyčejný  les  —  každodenní  pole  —  a  wšední  wes- 


nloe.  Jestli  se  takowá  mezera  ani  žádnou  znamenitou  osobností 
newyplní,  ani  jiným  památným  wýjewem,  nezbude  cestopise! 
nic,  než  položiti  w  myšlénkách  horem  železnou  dráhu  a  c^etí 
po  nf  se  swým  čtenářem  5  —  6  mil  cesty  tak  rychle,  ba  ještě 
rychleji,  než  jsme  si  tohle  powéděli.  —  Krajiny  prostředního 
Berounska  mají  tolik  jednotwámého,  nndnéhe,  obyčejného,  pla* 
ného,  neznjímawého,  suchopárného  a  pražného,  jako  —  tyto 
řádky  moje.  Teprwa  pohled  na  wěžalon  Swatou  Horu  byl  opět. 
něčím  nowým  a  potéiil  nás  swým  zewnějškem  neméně,  než  by 
lo  snad  po  trudném  putowání  tureckou  pustotou  učinilo  spatření 
welebného  Athosa  s  třiceti  slowanskýmí  a  řeckými  kláštery, 
který  Vowe  IIíHlm  taktéž  Světa  Gora. 

Na  západ  odtud  táhla  se  cesta  oelý  den  dlouhopuslíým 
lesem  až  do  kraje  plzeňského. 

Místo  pHsAé  cesty  z  Rokycan  do  Plzně  zwotili  jsme  si 
zacházku  do  Radnic  a  na  Liblín.  —  Sewemě  nad  Rokycany  zna- 
čejí  nákladné  budowy  fabrické  a  husté  oblaky  tmawéfao  dýna 
príimyslnost  zdejší  krajiny,  která  jsouc  w  hospodářském  ohledl 
méně  plodnou  a  bohatou,  w  prfimyslním  ohledu  celá  za  weli- 
kou  lowárnu  powažowati  se  mCže.  Z  wysokých  lesO  se  jako 
z  wéčných  sopek  táhnou  sdlouhawé  dýmy  páleného  lihlí  a  ko- 
lomazu ;  jinde  wzduoh  těžký  a  dusný,  kde  se  wyrábí  kysetins 
sírowá  a  ledkowá,  a  jinde  zas  plno  pahrbkQ  «  náwosfi  wš&- 
líjaké  barwy,  kde  se  na  kamenné  uhlí  zaráží.  Tento  poslední 
wýrobek  zdejší  nejwíce  látky  asi  poskytowal  slawaéran  učend, 
nebožtíku  hrab.  Stembergowi,  když  sbíral  swon  wyhlášenoa 
Kwětenu  předpotopní  (Flora  antediluviana).  Ted  se  doly  tyto 
wzděláwají  železnými  rameny  obrowského  parního  stroje,  jehoi 
mohdtná  síla  pHméřenější  býti  se  zdá  podzemským  balwanOm, 
než  piplawé  škrabání  lidských  rukon. 

Hodinu  eesty  dále  nad  Mízou  je  Libfin,  síďo  našeho  Jar. 
Picka,  jehož  mfij  spolucestující  Boboslaw  K.  ještě  neznal.  Ns<» 
wštiwime-li  muže  známého  již  c  weřejnosti,  budsi  literární  nebo 
učitelské  nebo  jakékdiw,  býwáne  naplnění  očekáwánim,  jak 
jej  nalezneme  w  osobností  jeho,  a  shodne-li  se  tato  s  pojmeM 
naším,  který  jsme  s!  z  prací  jeho  a  priori  o  něm  utwořili.  Wóo 
tato  nepodléhá  žádnému  prawidlu,  nebot  i  za  pódiwnou  škrabuM 
mtiže  se  wždycky  krásná  twář  čisté  duše  ukrýti,  a  Diogenes 
moM  být  tak  dobře  w  sudu  filosofem,  jako  ScheHinf ,  kterýs 
prý  měkké  lehátka  nezawrhnul.  Obyčejně  ale  přejeme  ú  přeeo 
harmonii  jedné  osoby  co  ěiowěka  ikNBáeiho  ěfli  soukromného  a 
jeho  werejné  obecné  stránky.  Takowá  nás  mile  dojímá  u  Jar. 
Pkka.  Ta  sama  lehkost  w  pobybowání  a  jemnost  w  písní, 
ta  sama  prostodušnosl  a  ten  ryzí  národní  zpdso^  w  kaidéM 
slowě  jako  w  celém  jednání.  —  Co  básník  žqe  Picek  wfee  neS 
pouhým  jménem  daleko  po  západních  Čechách.  Jeho  písně 
zwiáště  národmm  duchem  wanoucí  (jako  „Nad  jezem^^)  siyšeK 
jsme  zpíwati  o4  lidí,  kterýs  je  nepowědono  ocenowéní  zásloli 
foásníkowých,  neznámo  kritické  ro^írání  poesie  národní  a  co 
se  jí  týká.  Ze  společnosti  pHnese  si  Pečínka  pěknou  píseň,  o 
po  prwním  uslyšení  umí  ji  už  wtipná  služka  zazpíwati  a  sdělí 
radost  swou  kamarádce  a  w  krátkém  čase  má  básník  co  dělat, 
aby  uchránil  jméno  swé  při  wlastním  dítku,  které  se  majetno* 
stí  národu  stáwé. 

Ne  wždyeky  nahodí  se  ělowékn  tak  BMÍé  sonsedstwo,  jako 
p.  I.  Pícku  wel.  p.  Marek,  farář  w  Koiojedecb,  známý  našemu 
člentfi  co  Jan  z  Hwěsdy.  O  jeho  české  ráznosti  mohli  bychom 
něco  fK>dofoného  jako  nnhoře  powědit.  On  se  práwě  chystal  na 
cestu,  kterou  brzo  nato  ne  íriowdtným  p.  ^ofessorem  Smeta- 
nou po  wýchodnícK  Čechách  konal.  Wyjewkne-h  swé  pfánf, 
aby  nás  brzo  zase  swým  zábawným  pérem  potěšD,  zajisté  to 
na  sta  jiných  a  námi  opakige.     (Pokračowání.) 
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Hatíce  j^e«l£4   a  ffond  k  wyd4wáai  pvaaáaa^ 
rodaicli  spisík* 

U  wywÍQOwání  élowéčenstwa  nenalézáme  doby  podebné 
Daiema  wéku.  Duch  častokráte  z  přirozených  zákonO  awého 
Hwédomowání  ae  wyaknuw,  účinky  wyiáího  wywiputí  zdánii- 
wé  jewil,  ale  w  bnoe  aa  nawrátíl  z  nepiirozených  ijewení  do 
.  wymezených  časem  kolejí.  Byly  to  oewiaaaé  ducha  porody, 
apojené  a  tiaícerýnu  boleatmi,  nemající  nei  zde  onde  zakraale 
ae-plazíoicfa  wýaledkíi.  Déjepia  národd  —  tato  paychoiogie 
člowččenatwa  —  amatným  jeat  loho  ddkazem. 

Naproti  tomu  w  naiem  wéku  aeatapHJe  duch  w  obor 
napořád  ae  aíHcí  a  warowán  tolikerými  neifaiatnými  nehodami 
nehledá  bouřliwých  ijeweni,  ale  tiie  aobé  boduje  Hii  myalén- 
kowou.  O  naiem  wéku  mfie  ae  w  prawdé  Hci,  ie  duch  cel- 
kem prowíwá.  Nái  wék  jeat  x<*t  f^o^rii'  wčk  idey, 
oaobnoati,  kterái  w  konkretnosfi  hledá  awého  uakutečnčnf, 
jak  widime  na  nejmidím  atupni  a  jednotUwých  národu  w  jích 
anaieních  k  národním  aamoatatnoatem  k.  p.  u  Slowan(L»  aneb 
na  wyaáím  stopní  —  konkrétněji  —  jinde  a  jinde.  Owiem  i  w 
tomto  ruchu  widime  ducha  w  peatrá  obláčeti  ae  roucha,  a  tu 
mohou  platiti  alowa  iwedského  profeaaora  Gegera  „ie  nád  čaa 
trpí  na  w  I  aa  tni  awé  myšlénky^  ;  ale  tato  roucha  nejaou  zna- 
ky nepřátelatwi,  byl  by  ae  to  i  nékdy  zdálo ;  ba  apiie  ta  pe- 
atroBt  orychlf  abstrakci  a  pniwdn  uwede  w  akutek. 

1  w  naiem  národu  probudil  se  duch  —  přemýšlení ;  a  alo- 
wa KoUárowa  „O  kdo  pHJde  tyto  wzbudití  hroby  ze  ana  žiwého'* 
■enaplíiqjí  ardce  naae  jit  tak  welikým  bolem.  A  wiak  probu- 
dili jame  se  toJiko  ze  ana  iíwého;  mnohou  mrákotou  jaon 
obestřeny  zraky  naie,  títanaká  práce  čekají  na  náa. 

Matice  čeaká  jaouc  od  awého  zaioiení  jedna  %  nejmohut- 
néjiích  pemocnic  k  prohuzowání  národního  ducha,  pouiila 
wsech  moiných  cest  k  ntwoření  pewných  základd  národnosli 
naší.  Prostouár«dni  wzdélání  a  aíření  oawéty  mezi  nejčelnéjiini 
třídy  naaeho  aárodu  atak)  se  wieobecným  healem  poaJedních 
dob;  tu  Hatíce  česká,  pKhlíiejic  widy  ku  wšem  uárodaím  po- 
třebám, hodlá  i  tomuto  nedostatku  wydáwáním  preatonárodních 
knéh  wyhowčti.  (Enctklopedie  nauk  obaahiuíci  spisy,  jako  Hy- 
apwo  dažealowí,  a  jak  ohiáieao :  naoku  o  aloho  a  j.  nebude  ae 
anad  nazýwati  prostonárodní?) 

An  ae  ale  w  poaledním  čaae  roznesla  téi  powčat  o  za- 
loženi swhSitniho  Fondu  na  wydáwáni  pouze  proatonárodnksh 
knéh,  aaakytá  se  daiežítá  otázka,  zdaKi  takowé  založení  po- 
třebtté  čili  nic?  —  A  w  akutku  ae  jii  wyjádříli  hlaaowé  pro 
etcontra.  Hlaa  w  téchto  liatech  nazwal  takowé  založe- 
ní zbytečným  rozdrobowáním  ail,  an  prý  Matice  česká  nejen 
o  wydáwáni  pHsné  wideckých  knih  peěowati  chce.  Tomu  p. 
fitoreh  we  Wčele  odpoti^e  a  k  caloieni  řečeného  fondu  pobízí. 
Že  wiak  žádná  strana  nijakých  iiriích  diwodfi  nepKložila,  wy- 
nasnažím  ae  o^Swodniti  náhled  p.  Storohflw,  k  némuž  ae  při- 
Uaiiýi. 

Matwe  česká  počítá  mezi  awýmí  zakladakely,  jichž  počet 
w  br^ce  ke  naaa  zrJlati  připowídá,  nejwzdélančjií  muže  naii 
wlasti,  neboC  počet  jiných  jest  nepatrný.  PiSsoheaí  nfi  ^k 
hoíný  počet  wadélaAca  ale,  dle  mého  zdáni,  jeat  doatojné,  aby 
aoJké  Matice  česká  pouze  wédeoky  počínala.  W  každém  náro- 
de mnal  býti  atupně  duiewní  wzdéianosti;  4e  národ,  jenž  ne- 
má  wédecké  repreaentace,  jeat  wždy  jea  dniewní  ainžkou  jiné- 
ho. A  wéda  má  již  sama  aebou  toUker^  wnady,  že  tím  mnor 
zi  ae  přihkíai  k  aaažeíií  naiemn,  když  i  u  nás  naleznou  cesty 


k  wyiil  oswété;  om  pak  taae  we  awém  kniha  dále  piaobí, 
awým  swětlem  dále  swftí.  Nenl-liž  tu  dwoji  zisk?  Wéda  jeat 
onen  štít,  o  néjž  pewné  se  opírajíc  snažení  naie  wždy  dále  ae 
zakotwowati  bude;  neb  w^dajest  prawda. 

Tak  u  swatém  zanícení  horlí  nái  Jablonský : 

Ty  wiak  nechtéj  prawdé  láti, 

ČinfC  lo  jen  roznm  kuaý; 

Nechf  i  swét  se  na  rob  zwrátf, 

Prawda  prawdou  zSatat  musí. 
A  Goetbdw  Mefiatofelea  lísméiné  se  iklebí: 

Sfrac^tf  nur  l^ernwift  unb  fBtfenfc^afř, 

©eé  SWenfí^en  aOrr^ic^Oe  Stxaft 

Unb  pM  cr  fti^  aná^  nitíft  bem  ^eufeí  ůhttqthoí, 

(Sr  mii$te  bod^  |u  ^ruttbe  ge(n! 
Že  Matice  česká  nyní  zamýMí  wydáwati  spisy  prostoná- 
rodní, jest  nowý  dflkaz,  jak  wieho  se  uchopige,  co  ae  týká 
národního  blaha;   a  ziyísté  každý  její  prozatímní  počínání, 
až  do  založení  žádoocího  fondu,  z  úplné  duie  pochwálí«  (Dok.) 


D6MMI  KRONIKA. 

Z  Pátku.  (Wjfkopnné  siaroiitnasii)  Náhodou  wy- 
kopalí  tu  nedáwno  na  lewém  břehu  Oharky,  nedaleko  weanice 
Wolenic,  praciyící  délníci  krom  nékohka  silných  kostí  a  jedno- 
ho předního  zubu :  dwé  okrouhlé  stříbrné  (jak  se  zdá)  přesky, 
aa  jako  dwouiproi  weUké,  modrými  sklenéoými  korálky  wy- 
kládané,  které  prý  z  obou  stran  hlawy  ležely ;  jeden  mosazný, 
aa  jako  dwoukrejoar.  weltký  kroužek  a  dwa  malinké  kroužky; 
jednu  tenkou  atříbrnon  a  jednu  ailnějií  alonowou  jehlici,  (kte- 
rou wiak  přelomili);  15  modrých  a  dwa  zelené  akleuéné  ko- 
rálky; %  koňaky  jantaru  (Bernstein)  a  malou,  apodem  kulatou, 
wiak  uraženou  popelnici  z  grafítu.  Zwědéw  o  tom  PátecHý 
inspektor,  ddst.  p.  Emerích  Petřík,  horliwý  přítel  a  abératal 
atarožitností,  odebral  ae  hned  tam  a  odkoupil  wěci  ty  od  déJ- 
nfkCi;  i  dal  brzy  na  to  zaae  kopat,  a  pozorným  přebíráaia 
zemé  nalezla  se  na  témž  místé  wétaí  grafitowá  popebice,  zcela 
«eporuiená,  kterážto  nejwětaí  podobnost  má  s  tou,  již  p.  Ka- 
tina  z  Jaethensteinu  we  swém  spisu :  „^tibnliá^t  £)pfer9la(f/ 
Oca^er  un»  ](Uccti)fimcť'  na  XXV.  obrazci  pod  čísl.  a.  wy- 
podobnil;  naie  nádoba  má  wšak  aa  třech  stranách  malé  wy* 
pttklmy.  —  Bohužel  nenalezl  se  ani  peníz  aniž  co  jiného,  z  čeho 
by  ae  néeo  určít^aího  wyietřiti  dalo.  Ostatné  není  dle  ^jii{o- 
wání  lidu  wykopáwání  podobných  atarobyloatí  w  zdejii  knjioČ 
nic  neobyčejného*  B.  J. 


V  B  S  B  D  T. 

Nákladem  Jar.  Poapíiíla  wyjdou  a  tisknon  se  již  wybtaaé 
apiay  Gégoia,  na  alowo  wzatého  ruského  nowelisty,  »Taraa 
Bnlba^,   překladem  K.  Zapa,  učiní  začátek. 

Wídeň  byla  tuty  dny  u  welikém  roapaku.  Jedním  dnem 
a  jednon  hodínon  dáwal  awíQ  poslední  koncert  proslaweaý 
haifeník  Paríah  Alvara  a  pařížský  rozkolalk  w  říši  témil  Hektqr 
Beriioz.  Pelicien  David  odbyl  si  swon  ^Poust'^  nékolik  dní 
předtím. 

Nékdo  si  ztéžowal  ondyno  na  drahoto;  y^náf  prý  ae 
dáwal  mák  na  housky,  ted  ae  dáwají  honáky  na  mák.^ 

„Proč  nejdete  také  do  koncertu?^  —  „Chci  ae  za  celý 
méaic  aleapoň  jednou  wyapat,  neboC  moji  sousedé  nebudou  anad 
dnes  smyčce  doma  lámat  !^  odpowédél  tázaný. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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CECHY,  MORAWANT,  SLOWAKT  k  SLEZANY. 


ť9.  llstopadv 


Časopis  unio  se  wc 
skladu  Pospiiilowu 
(w  nowých  alejích' 
na  Mowém  Městé 
č.  116)  wydáwá  po 
pfilarsícb  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  we 
čtwrtek  a   w  sobola. 


Bi 


Ptáčnikowa  dceruška. 

iPokraiowM.) 

Starý  se  dal  diwoce  do  smíchu.  —  „Hodné  hlubo- 
ko—ano, mně  i  déwčeti  —  aby  do  toho  lišíc — !  a  ne- 
ostýcháte se,  mně  takowou  wěc  ještě  do  oči  powídat? 
Pane !  držíte  mě  za  tak  krátkozrakého,  abych  newiděl, 
proč  jste  w  cizí  kukli  k  nám  docházel  ?^ 

„To  newidítel^  řekl  Ludwík  wážné  — „sic  byste 
w  tom  nenalézal,  co  by  wás  tak  poboršowalo.  Ohledy 
moje  byly  čisté  a  poctiwé  — * 

„Jen  že  při  nich  čest  mé  holky  zčernala— haha!^ 
wyrazil  starý  ze  sebe.   „Známe  my  ty  ohledy.* 

„Pro  žiwýBůh  — člowěče!  kdo  wám  nasadil  ty 
wrtochy?  Poznal  jste  mě  dle  toho,  byste  we  mně 
takowé  hanebnosti  wýhledáwal?* 

„Jakého  tu  třeba  poznání?  Není-lížna  tom  dosti, 
te  jste  hrabě  a  ne  malíř,  obyčejný,  prostý  člowěk, 
jenž  by  mohl  poctiwé  děwče  šfastným  učinit?  Co  chcete 
s  mým  děwčetem  ?  Co  můžete  s  nim  chtít?  MAžete  mu 
před  oltářem  opakowat,  čím  jste  je  snad  už  takto 
omámil?* 

„Proč  bych  nemohl?  Nejsem-li  pán  kroků  a  činů 
swých?  Nemohu-liž  býti  twárcem  čtěsU  swého?  Či 
myslíte,  že  nemohu  pro  wyšSí  rod  cenu  dítěte  wašeho 
poznati?  anebo  že  jsem  byl  hodnější  jako  prostý  malíř, 
nežli  jsem  jako  bohatý  hrabě,  ačkoli  jste  mě  ani  dříwe 
ouplněji  neznal?  Nuže,  tedy  oprawte  míněni  swé  a 
slyšte  mou  pewnou  wflii,  že  Ludmile  swou  ruku  po- 
dám.« 

Starý  poslouchal  jeho  wážná  —  tak  oprawdiwé 
znící  slowa  a  trnul.  Překwapením  ucouwanl  a  hleděl 
na  Ludwíka  jako  u  wyjewení.  W  duši  jeho  powstal 
hrozný  boj  a  hrozil  mu  prsa  protrhnout.  To  nenadá- 
lé štěstí  jeho  miláčka!— pak  ale  zas  hadí  šeptání  ne- 
usnulého  podezření.  Slowa  Ludwíkowa  zněla  tak  dfl- 
wérné,  staré  srdce  jAo  bylo  se  mladému  muži  za  ten 


krátký  čas  tak  naklonilo^— pak  ale  zas  ousměšky  Horí- 

nowy radost  a  bolest,  sladkost  a  hořkost  wířila 

w  srdci  jeho,  a  potřásla  bytostí  jeho  tak  silně,  že 
se  nemohl  na  nohou  udržet. 

I  sklesl  pod  strom  ua  sedátko — sklonil  se,  ukryl 
twáře  w  obě  dlaně  a  wypuknul  w  hlasitý  pláč.  A  pláč 
tento  byl  blahodějný,  wlažný  déšf,  a  rozehřál  těžkou, 
ledowou  kflru,  kteráž  mu  prsa  swírala.  On  byl  w  té 
chwílí  jako  pouhé  děcko. 

Tato  jeho  ryzí  prostota  —  tento  nelíčený,  mužný 
pláč  starého  člowěka  uchwátily  srdce  Ludwíkowo  ne- 
wýslowným  pohnutím.  W  té  chwíli  stal  se  mu  milým 
jako  wlastní  otec.  I  přistoupil  k  němu  a  položil  ruku 
na  rameno  jeho. 

„Milý,  dobrý  otče!''  řekl  při  tom  měkým  hlasem 
—  „wěříte  mi  nyní,  že  byly  moje  ohledy  poctiwé  ?* 

Starý  neodpowídal,  ale  sáhl  kwapné  po  ruce 
Ludwikowě  a  křečowitě  ji  tisknul. 

„Tak  jako  mně  tato  chwíle  srdce  waše  otewře- 
la,''  mluwil  onen  dále  —  „že  widím,  jak  hluboko  w 
něm  láska  k  dceři  pewné  kořeny  swé  rozepnula :  tak 
nahlédněte  i  wy  do  srdce  mého  a  poznejte,  zeje  beze 
lsti  a  klamu.'' 

Starý  kýwal  prudce  hlawou  —  ale  nepromluwil. 

„Nedáte  mi  žádnou  odpowěd?"  ptal  se  Ludwík 
8  jemnou  prosbou  po  malé  přestáwce. 

„Nechtě  mě  —  nechtě  mě  I"  zwolal  najednou  sta- 
rec wášniwě  —  Já  wám  nemohu  dát  žádnou  odpowěd-p- 
ta  leží  w  rukou  mého  dítěte  —  to  musí  samo  rozho- 
dnout —  já  jsem  slabý,  lehkowěrný  muž  —  a  wáš 
poddaný  I" 

„Ne  —  ne  I  mflj  milý,  wážený  otec  jsi,  poctiwý 
muži!"  zwolal  Ludwík  a  mocně  starého  ze  sedadla 
pozwednuw,  přiwinul  ho  k  srdci  swému. 

Tu  se  konečně  starý  woják  zpamatowal  a  opět 
sotawil.  I  wywinul  se  Ludwikowi  z  náruči. 

„Odpusťte,  pane  hrabě  I*  začal  se 
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ným  hlasem  omlouwati  ^že  si  počínám  jako  malé  díté. 
Žalost  moje  o  to  déwče  byla  tak  vveliká,  ba  snad  — 
Bože  mi  odpusť!  —  wětší  nežli  moje  k  němu  láska.  Z 
wašeho  wyjádření  widím  teď  arci,  že  byla  daremná  — 
že  jsem  si  dal  starou  hlawu  pobouřit  a  prosím  abyste 
mi  prominul;  další  wěc  musíte  si  s  Liduškou  sám  wy- 
jednat,  a  tu  nemohu  jisté  strachowání  zatajit  ^^ 

„Jaké  strachowání?^  podiwil  se  Ludwík,  wida  že 
starý  w  řeči  wázne. 

„—že  se  snad  we  swém  očekáwání  zklamete.  Li- 
duška  uzamkne  před  wámi  srdce  swé,  až  nabude  ji- 
stoty, že  nejste  prostým  malířem." 

Lud.wjk  se  usmál.  Znalf  sice  podiwnou  powahu 
díwčí,  ale  skutečného  přewratu  w  srdci  jejím  se  nena- 
dal —  a  myslil  jen,  že  se  ho  bude  chtít  ^velkomyslně 
odříkat. 

„To  zanechte  mé  starosti  I''  odpowědél  s  plnou 
důwěrou,  „Láska  její  bude  dosti  wřelá,  že  se  mým 
prosbám  podá.** 

„Newím  —  newím!'*  potřásal  starý  starostliwě 
hlawou,    „Jak  já  swé  dítě  znám — * 

Ale  Ludwík  se  mu  dal  zase  do  smíchu  —  a  hle- 
děl nyní,  aby  ho  opatrně  s  nešfastnou  událostí  se- 
známil. 

iFokraSowáni,) 


Český  Jazyk — moje  škoda. 

{Pokradowání,) 

„I  bodejž  do  tebe  kopa  hromA  —  ty  zlořečená 
čarodějnice!^  rozsápal  se  nyní  náš  milý  dřewonožka, 
wida  před  sebou  tak  ohawný  konec  swého  řemesla 
a  sláwy.  Přitom  se  sháněl  po  swé  trnowce.  —  „Já  tě 
zmaluju,  že  na  tobě  bílého  místečka  nezůstane,  kam 
by  dábel  swé  drápy  zafal,  až  pro  tebe  přilítne  —  ty 
hanebná  wražedlnice  !^ 

Ale  stará  se  mu  jen  chechtala  a  uskočila  z  rány. 
Její  wráskowité  twáře  krčily  a  příčily  se  přitom,  jako 
by  na  nich  potměšilá  škodychtiwost  wyznání  swé  wí- 
ry  psala. 

„Widíš,  plesniwý  patrone,  že  jsem  ještě  žena, 
která  má  hlawu  i  ruce  hned  pohotowě  a  ničeho  se 
tak  snadno  nebojí!  Rozumíš?  Nynčko  ti  můžu  ty 
dwounohé  drobty  nechat  na  krku ;  wšak  ty  bys  je 
brzo  setřásl,  aby  tě  neujedli  —  (my  se  začali  stra- 
chem zase  k  němu  Krčit)  5—  nynčko  jsem  jista,  zeje 
zas  brzy  dostanu.  Abys  ale  poznal,  přeražený  ka- 
nóne, že  jsem  měla  w  skutku  od  jakžiwa  srdce  z 
másla  —  tedy  se  podíwej  a  poslechni  I^ 


Přitom  wyndala  zase  plný  sáček  a  začala  ním 
cinkat. 

„Tohle  bude  naše  společná  kassa,  když  wezme^ 
rozum  do  ruky  a  pokoj  semnou  uděláš.^ 

Starý  se  zamyslil,  a  podíwal  se  na  nás. — „Ne- 
mějte strachy,  děti !  —  dokud  se  tyto  mé  ruce  pohy- 
bujou,  nesleze  wám  ani  wlásek  s  hlawy  —  já  wás  ne- 
dám! Seberte  mi  ty  nešfastné  třepy  !^  mluwil  dále, 
hlawou  po  roztlučeném  flašinetlu  hodiw — „podíwáme 
se  doma,  jak  to  wypadá.  Abychme  ale  zatím  zuby 
nesušili,  dám  si  je  tuhle  od  té  poctiwé  ženy  namá- 
čet. —  Pojif  sem,  zlatoušku !  a  dej  mi  ruku.  Zkusím 
to,  jak  umíš  slowo  držet.^ 

Stará  wycenila  dásně  se  zříceninami  swých  zu- 
bů, přiskočila  jako  na  drátku  a  plácla  swou  suchoa 
rukou  starému  na  dlaň,  až  nás  to  u  srdce  bodlo. 
Opět  jsme  byli  w  jejích  drápech ; —  aspoň  jsme  se  to- 
ho báli. 

19. 

Marodili  báchorka.  Jen  že  se  trocha  tČice 
ivypra^vi«Je* 

Je  wečer— -a  tu  se  dobře  powídá.  I  já  dostá- 
wám  dnes  chuf  něco  powídat.  Je  to  snad  reprodukce 
nebo  památka  z  mladých  let,  kdežto  jsem  báchorky 
čili  jak  jsme  tenkráte  bez  krasowědného  rozsudku  po 
sprostu  říkali :  pohádky  mílo wal. 

Powim  tedy  něco.  Není  to  sice  nic  nowého  — 
jsou  to  spíše  wěci  známé,  obnošené,  čili  po  recen- 
zentsku:  oklepané,  ale  přitom  přece  wěci  takowé, 
že  se  o  nich  ještě  mnoho  —  welmi  mnoho  powídát 
musí,  nežli  wšem  wšudy  tak  do  krwe  a  tuku  wlezou, 
že  bude  wšecko  powídání  zbytečné.  To  přej  bude 
již  asi  za  deset  let! — tak  jde  alespoň  temná  powěst. 
Np,  uwidíme.  My  —  to  jest:  já  a  moje  malé  powí- 
dací  důstojenstwí  —  my  bychme  tomu  byli  rádi;  ale 
posud  jsme  trochu  newěřící. 

Abychme  ale  od  wěci  daleko  nezabíhali,  začneme 
už  raději  powídat. — 

Před  lety  byl  w  Čechách  žiw  člowěk  a  ten  měl 
dwa  syny.  Otec  byl  starý  Jelínek,  synowé  mladí  Je- 
línkowé;  mladší  Filip,  starší  Jakub.  Ale  ten  Filip 
neměl  wlastně  žádného  Filipa.  Proč?  to  se  hned 
dowíme. 

Když  troohu  dospěl  a  se  wycwikal  —  to  jest: 
když  ho  w  českém  městečku  nečeská  metla  tak  da- 
lece ošlehala  —  (w  záworce  musím  podotknout,  že  byl 
starý  Jelínek  welmi  moudrý  otec,  a  že  chtěl,  aby  si 
jeho  Jelínkowé  rohy  otrkali,  proto  že  přej  jemu  sa- 
mému wšqde  překážely)  <— r  když  tedj   Filip  jakožto^ 


siklad  swého  budoucího  štěstí  wěděl,  co  je  „ein 
Hauptwort^  atd.  —jestli  lomu  také  rozuměl,  nemohl 
jsem  posud  wypátrat  — poslali  ho  do  latinských  škol. 

(PoJíraČowáuf*) 


Oróbnířistky  cestopisné  a  prásnin  1945. 

(Pokračowání.)  Na  cestě  do  Plzně  dočkali  jsme  se  w 
dumkách  na  Kacerowě  téměř  soumraku  a  přišli  pozdě  na  noc 
ku  městu.  Z  wlhkých  oblak  wytápěl  se  měsíc  bledý  a  tak  ja- 
sný, jakoby  byl  swětlo  swoje  w  mračnách  wykoupal.  To  se 
ale  příšerně  lilo  po  starých  zdech,  zasmušilou  temnost  jejich 
oswětliti  nadarmo  usilujíc.  Saska  bráua  a  tyto  zde  jsou  posle- 
dní pozůstatek  městských  hradeb,  které  se  už  skoro  na  wšecb 
stranách  wytrácejí,  jako  wilbec  wšecbuy  památky  minulých 
wékil.  Na  zdejší  radnici  newiděli  jsme  také  wíce  starožitné 
zbraně,  druhdy  zde  na  odiw  wystawené.  Newěrím  ale,  co  mi 
o  jejich  osudu  wyprawowáno,  že  totiž  železo  a  co  potřebného 
z  nich  k  praktickému  oučelu  obráceno  jest. 

Z  Plzně  není  na  západ  wíce,  než  hodina  cesty  k  poněm- 
čilému lidu,  kterému  dohlíží  Stodímeíster  (t.  j.  poklasný  —  od 
stodoly),  když  chodíwá  auf  die  taremua  robota,  těše  se  na  weselý 
fošinkr  (1  obžinky).  Zde  jsme  na  krátké  přestávce  sobě  usta- 
nowili  cestu  konati  do  Šumawy  a  do  Bawor  a  chtíce  se  k 
tomu  cíli  jak  náleží  připrawiti,  hledali  jsme  KoIIárOw  Cestopis, 
který  ěástku  Baworska  pojednává.  W  Plzní  nemohl  nám  ho  w. 
p.  Záruba  k  prohlédnutí  dáti,  maje  ho  někde  zapůjčena.  To  nás 
vlastně  více  těšilo,  než  mrzelo,  vidoucí,  žo  takto  znamenitý 
kapitál  na  ouroky  dán.  Hy  nalezli  zatím -jiný  exemplár  v  kni- 
hovně pana  Haeslera,  která  se  od  zdejšího  studentstva  hojně 
potřebuje.  Krátký  vý(ah  z  toho,  co  Kollár  o  Bavořích 
poznamenal,  byl  nám  pak  věrným  a  velmi  prospěšným 
prOvodčím. 

Rozhrání  mezi  Čechy  a  Němci  táhne  se  tudy  tak  podiv- 
nou klikatou  čárou,  že  se  národnost  neustále  mění  a  člověk, 
který  jde  rovnou  cestou  od  Wšerub  k  Lukavicdm  (v  klát.  kr.), 
v  Kozolubech  Němce,  v  Tlucnách  Čechy,  w  Dobřanech  Něm- 
ce, v  Chlumčanech  a  dále  opět  Čechy  nalezne. 

U  Lukavic  opouští  řeka  O u hlava  klatovský  kraj  a 
utěšené  ondoH,  které  se  od  Klatov  k  Plzni  táhne,  jsouc  na 
severu  obmezeno  šedou  Radinou,  pohanskými  rukami  zbudova- 
nou —  na  jihu  velebným  Sedlovcem  (Osser)  a  temnomodrou 
áumavou  uzavřeno.  Tímto  rozkošným  oudolim  bylo  nám  krá- 
četi k  Roupovu,  druhdy  rytířskému  sídlu  Roupovských  a  do- 
movu rázného  Wáclava  z  Roupova,  který  první  zvolal,  aby 
pánové  Martinice  a  Slavatu  po  staročesku  s  oken  svrhli  (i  61 8). 
Teď  86  po  tvrdém  hradě  okolo  černého,  výškou  proslulého 
komína  táhnou  oupravné  zahrádky  a  uhlazené  cestičky  nic 
jinak,  než  jako  když  se  hravé  mušky  rozlízejí  po  Ivu  usnulém. 

Znamenitá  a  řídká  v  těchto  krajinách  osobnost  táhla 
nás  k  malé  zaeházce  do  Merklína.  Wel  p.  farář  Wacek, 
známý  v  naší  poezii  pod  jménem  Kamenického,  trávil  zde 
poslední  dny  před  svým  stěhováním  do  Blovic  (v  kraji  plzeň- 
ském). Zdejší  krajina,  již  se  beztoho  nedostává  horlivých  za- 
stupiteliS  naší  národnosti,  klesne  jeho  ztrátou  o  jeden  stupen 
zpátky  v  předešlé  iero.  O  jeho  nedávno  vyšlých  „Liliech  a 
RQžích^  nemohli  mu  veteráni  naší  literatury  nic  pochvalnějšího 
Hcí,  než  to,  že  je  nečetli,  nýbrž  modlili  se. 

My  se  tak  laskavého  přijeti  ani  nenadálí.  On  nás  vedl  do 
blízkého  lesa  Bitou  ně,  který  se  u  vnitř  podivně  liší  od  ce- 
lého tichého  a  mírného  okolí.  Tam  se  všecko  hemží  lidstvem, 


všecko  ozývá  se  pilnou  prací  a  mračí  se  a  škaredí  čemon 
barvou  kamenného  uhlí. .  Po  celém  lese  a  po  okolních  polích 
je  zamutováno  na  uhlí,  které  se  odtud  až  do  Budějovic  a  po 
železnici  do  Lince  a  dále  zaváži  a  jehož  dfiležitost  nastoupí 
teprva  teď  v  čas  nouze  a  drahoty  dřevěného  paliva.  <—  Malé 
kupy  několika  umouněných  havíHl  stojí  vždy  okolo  rumpálu, 
na  němž  se  neustále  plný  okov  s  pražným  potkává ;  odtud 
ubíhá  pak  rychlá  voda  štíhlými  korýtky  a  struhami  z  lesa  ven, 
anebo  se  hromaději  tmavé  vršky  černomodrého  uhlí.  Jak 
dlouho  se  asi  vnitřnosti  země  vyvážeti  budou,  nemfiže  se  ani 
tušiti.  Jednu  část  koupil  pan  Ziegler  za  1800  zl.  v.  č.  jíž  před 
několika  lety,  „a  směSno  by  ted  bylo,  pravil  k  nám  jeho  do- 
zorce, ptáti  se  zač  to  v  skutku  stojí,  a  podávati  mu  za  to 
tisíce  a  tisíce.  Naše  vlast  je  snad  u  vnitř  ještě  bohatší,  než 
na  povrchu." 

Ještě  památnější  je  slévárna  zinku  p.  Foerstera,  o  niž 
jednotlivá  dala  zde  uvedeme,  poněvadž  je  nová  a  jediná  v 
Čechách  a  v  Německu  samém  jenom  řídká  t.  jedna  v  pruském 
Slezsku  u  Ratibora  a  v  Tirolsku.  W  šestkrát  čtyryadvaceti 
výhněch  praží  se  rozdrobená  ruda  zinková,  načež  do  slévárny 
se  dostane.  W  jedné  huti  se  již  celý  rok  pracuje,  druhá  se 
právě  dostavuje  a  třetí  se  zakládá;  v  každé  z  nich  je  20 
pecí  po  třiceti  centQ  železa  majících,  a  v  každé  peci  spálí  se 
denně  50  korcíl  kamenného  uhlí.  Asi  v  aoliberních  deskách 
odváží  se  pak  čistý  kov  do  Wídně. 

Nejvyšší  a  nejzajímavější  stanoviště  pro  mflovníka  pří- 
rodní krásy  je  v  tomto  okolí  okroul^  Bělč  č.  Běleč,  vřa- 
děný  v  Mezihoří  chudenickém  mezi  Bělešovem  a  Doubravou 
na  jihu  a  Tuhostem  na  severu.  Welebné  tvary  temné  Šumavy 
na  jih  až  k  pasovským  hranicím  se  táhnoucí  —daleká  mlho  vi- 
tá Pnmda  na  západě  —  nepřehledné  pláně  klát.  a  plzeňského 
kraje,  olemované  neurčitým  obzorem  tmavomodrých  Smrčín  a 
nejistého  Rudohoří— pohled  na  Plzeň  a  Klatovy  jsou  památnosti 
tohoto  krasozoru.  Sommer  počítá  ve  své  topografii  sedm  bo- 
jišCat,  které  odtud  spatřiti  lze  a  na  nichž  všude  Čechové  zví- 
tězili, neznaje  ani  jedno,  kde  by  poraženi  byli. 

Z  Bělče  je  na  jihozápad  hodina  příjemné  procházky  do 
Chudenic.  Toto  městečko  žádnou  silnicí  s  hlučným  světem 
spojeno  nejsouc,  skrývá  se  tu  v  tichou  osamělost  lesnaté 
krajiny  a  šerých  hájCi,  v  nichž  doznívají  slabí  ohlasové  sta- 
rodávných pověstí  a  báchorek,  nevymítěných  posud  žíravinoa 
nového  vzdělání  a  nezanešených  lakem  módní  kultury.  Jeden 
sousední  les  navštěvoval  zde  svatý  Wajléch,  napotomní  bi- 
skup řezeiiský.  Posud  se  tu  okaziye  v  tvrdé  skále  vytlačená 
šlápěj  loho  svatého  poustevníka,  jemuž  zde  hrabata  z  Černína 
(1725)  nádherný  chrám  vystavěli.  Ten  ale  byl  později  (1780) 
zmařen  a  jenom  vysoká  věž  zachována,  z  níž  nejrozkošnější 
vyhlídka  oko  pocestného  baví.  —  W  tom  samém  Žďáru  obě- 
toval druhdy  stříbrovousý  Šutbor  Horoniči  bohu*;  v  souse- 
dních vodách  Ražebníka  strašíval  veliký  čarodějník  Kalibán 
nezvedené  děti  při  koupání  svými  Šotky,  Wodníky,  Rarášky 
a  Tasany;  odtud  roznesly  se  žežhulčiny  umrlé  ruce 
(vstavač  blamatý,  orchís  maculata)  po  Čechách  a  po  celém 
světě  5  odtud  konaly  se  poutě  pro  vysvobození  zaklených  duší 
na  posvátný  Sedlovec  do  Šumavy  a  k  Zlatohlavci  do  Krko- 
noš; zde  počaly  třesoucí-se  osyka,  modrokvětá  čekanka  a 
pichlavý  bodlák  rostlinský  život  svíij  z  báječných  osob  lako- 
tného  Hrstýna,  nevěrné  Motaliny  a  p^vodníka  kocomysla; 
a  posud  zahaluje  tiyemná  rouška  chudemcké  mezihoří  a  ukrývá 
je  v  šeré  odlehlosti  jako  více  méně  celé  západní  Čechy  zrakn 


♦  Slovanka. 


Květomluva  od  K.  Amerlinga 
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podílného  posorowatele  domádch  záležitostí,  odkud  ma  celý 
6is  žádná  zpráwa  o  diwadle,  o  knihownách,  besedách  •  jaké* 
koliw  Boámce  čilejdího  žiwota  sezawítá.  --  Wéni !  ona  báchor- 
kowítost,  w  nfi  cizinci  naši  českou  zem  spathqí^  když  k  ni  lodé 
bouřným  mořem  zahnat  nechají,  někdy  nás  podobným  jmenen 
toulawých  cikánfi  nazýwají  a  jindy  zase  mluwu  naií  za  zláštnf 
nářečí  německého  jazyka  pokládají ;  podobná  báchorkowitosl 
zastírá  nám  samým  neobledanou  posud  w  mnohem  ohledu  zá- 
padní stranu  podle  áomawy.  Kdo  zná  statistiku  weřejných  dsta- 
wCI  k.  p.  zakladatalstwo  Matice,  odběratelé  časopisu,  přátele 
literatury  wfibec,  oudy  botanické  wýroěnné  a  jiných  společnosti 
atd.,  nalezne  dOwodfi  dosti  Ir  wýroku  našemu,  že  západní  kraje 
české,  plzeňský,  klatowský  a  prachinský,  w  poměru  k  ostatním 
Čechám  zfistáwají  pozadu.     (Pokračowáaí.) 


matice  éesk4    a  fond  k  ^irycIáwAni   prostonA- 
rodnicli  knila  éeských. 

(Dokončení.)  Založení  dotčeného  fondu  nebylo  by  ale 
také  zbytečné  rozdrobowání  sil.  Kdo  wědu  miluje,  ten  jí  také 
obět  přináší,  a  kdo  nyní  do  Matice  wstupuje,  sotwa  by  se  o  ně- 
jaké oběti  na  oltáři  wlasti  mluwití  osmělil;  owšem  wědě,  již 
■nliýe  —  sobě  —  ji  přináší. 

Práwě  tedy,  kdo  by  chtěl  klásti  oběti  na  oltář  wlasti, 
ne  sobě  k  prospěchu  ale  ku  prospěchu  bratrfl  swých,  měl  by 
pH  založeni  tohoto  fondu  nejlepší  příležitost.  A  že  by  se  tako^ 
wí  mužowé  našli,  že  wždy  se  najdou  w  člowěčenstwn  lidu- 
mik>wé,  milující  swé  bratry,  národ  a  w  národě  celé  lidslwo, 
-^kdož  by  chtěl  o  tom  pochybowati? 

Nyní  ještě  několik  slow  o  wýhodách  swrchu  zmíněného 
fondu,  ne  jako  bych  sobě  nějakého  kategorického  úsudku  oswo- 
jowal ;  jen  powzbaditi  žádám  pozornost  w  této  tak  na  bíiedni 
ležící  j^raktícké  záležitosti. 

Založením  tohoto  fondu  nabyla  by  Matice  příležitosti,  w 
jediném  jí  pHsIušícím  směru  —  wědeckém  —  jařeji  se  rozwyeti, 
kdežto,  dejme  tomu,  že  by  pHstupowali  k  ní  wlastimilowé  i  z 
jiných  tříd,  než  dosawáde,  ona  by  přinucena  byla  howěti  dwě- 
ma  stranám,  jedné  ku  škodě  druhé.  Neb  co  jsou  platné  knihy 
prostonárodní  wědecky  wzdělanému,  a  naopak  wědecké  jei 
prostonárodně  wzdělanému? 

,  Oslaiaě  by  přistupowání  k  Matici  z  tříd  newědecky 
wzdělaných  neučinilo  dčelu  našemu  zadost.  Přistoupeni  4  robí- 
kil —  tato  wýminka  nestanowí  snad  prawidlo?  Nebuďme  jen 
dětinští  a  neradiyme  se  z  maličkosti,  nebcelekjestnáš!! 
PHstopowáni  toto  by  ale  neučinilo  našemu  ličelu  zadost,  poně- 
wadž  nemiSže  býti  četné.  Základ  do  Matice  jest  totiž  pro  rolníka 
a  méně  zámožného  měštana  —  a  to(  jsou  přece  nejčetnější  třídy, 
jádro  národu  —  piilíš  welký  a  užitek  pro  něho  z  knih  Matice 
pak  snad  wydáwanýoh  poměrné  nepatrný ;  dejme  tomu  ale,  že 
by  základ  řečeného  fondu  byl  menší  k.  p.  10  zlatých,  jenž  byae 
léž  w  několika  Ihtltách  složiti  moUy,  a  že  by  pak  ze  wšech  dílS 
MŠÍ  wlasti  přistupowali  co  zakhidetelé  rohiíci,  měšfané  a  j.  nebyl 
by  tu  dčel  náš,  účel  národního  wzdělání  nejskwěleji  dosažen  ? 
Jak  Matice  tfOstala  z  maiýeh  počátkfl,  tak  by  i  tento  fond 
zrostl;  a  tím  bychme  dali  nejžiwější  dUkaa  w  prtwdě  národní 
swé  jsoucností.  — 

Počátek  by  se  mohl  učiniti  (jsou  to  mé  skromné,  snad  myl- 
né náhledy,  tu  ale  a^ň  brousidlo  prawdy)  časopisem  asi  ročně 
w  4  swazcích  wycházejícím,  šwabaohem  taštěnýR*  —  neb  o  wěc 


ae  o  formy  se  nám  tato  jedná  —  až  by  ětenářstwo  jeho  ipo- 
nenáhla  zwyklo  latině,  jako  to  bylo  w  Musejníka. 

Wydáwání  knih  a  wše  ostatní  oprawy  řídily  by  se  po- 
žadowáníni  času  a  uwáženim  okolnosti ;  zde  jest  wše  proroko- 
wáuí  marné. 

Obsah  wšech  tímto  fondem  wydáwaných  spisů  nebyla 
by  owšem  praktická  naučení,  on  by  byl  dušewnfi,  neb  nám  se 
jedná  prwně  o  probuzení  myšlénky  —  o  národní  hrdost  --  o 
oswětu.  Prwé  musí  rolník  a  wíibec  národ  paniúicf  předsudky 
swiéci,  musí  ducha  šlechtiti,  a  pak  se  sám  o  to  postará,  aby 
odstranfl  zastaralé  zwyky  atd. 

Zde,  kde  mu  bezprostřední  užitek  wyplýwá  k.  p.  wrolni- 
ctwí,  průmyslu  a  j.  nebude  on  litowati  prostředkfS  a  bude  sa- 
hati po  knihách,  jejichž  poučením  že  swé  flzícké  blaho  zlep- 
šiti mdže,  nyní  prost  wšech  předsudkfi  sám  uzná. 

Já  myslím,  že  w  posledním  ohledu  panice  jedna  myšlénka, 
aby  totiž  tento  fond  byl  takořka  „prostonárodní  Maticí.^ 

A  pročež  přejeme,  aby  se  ujmuli  mužowé  národomilowni 
této  myšlénky,  jejíž  blahodatné  následky  ani  wšechny  přehle- 
dnouti nemSžeme,  a  pak  aby  nelenili  s  brzkým  jejím  usku- 
tečněním. J.  Slawomil. 

B  S  S  S  D  T. 

Zschokkowy  „Stunden  der  Andacht^  přeložily  se  do 
ruštiny,  prwních  šest  swazkii  dočkalo  se  trojího  wydání  po 
10.000  wýtisoích;  čtwrté  wydání  —  tenkráte  w&ech  8  dílí— 
práwě  se  uchystalo.   Jest  to  z  mnoha  ohledd  dQležité  lýewenf. 

-!- 

KaramzifUt  pomník.  Loňského  roku  zhotowil  w  Pe- 
trohradě Petr  Alexewič  Staawasser  ohromný  broncowý  pomník 
Karamzinflw.  Deržawina  ohromná  socha,  na  kteréž  Alexander 
Ramazanow  byl  pracowal,  jest  ulitá  a  bude  w  brzoe  doKazaaa 
odeslána.  —  Kdy  a  nás  budeme  stawěti  pomníky  spísowateldffl 
naším?  —  I— 

M*owé  knihy. 

Prawopis  českoslowanské  řeči  co  přirficui  kmika 
se  mnohými  příklady  pro  učitele^  pěsUmny,  ro- 
diče  ku  prospěchu  mládeže  taksesiawený^  aby  se 
mu  snadným  způsobem  důkladně  naučiti  mohla. 
Od  Dra.  Frant.  Cyr.  Kampelíka.  Dílek  I.  W  Praze  1844. 
Tiskem  a  nákladem  K.  W.  Medaua  a  společníka.  Str.  MU. 
a  70.  Seš.  za  15  kr.  str. 

9to)»i)  a  (iarí^  toUfteiift^  falenbář,  «  ftottienftv 
^o\9tfíi\t,  im  xot  9>nite  i94a,  gen}  ge d  toř  abe^ 
cnp,  365  biift  magici,  pobU  mofořofit  uftlu  netff  ^b^  "A 
4S.  (lupeil  fpořáDaný^  mff«líí)alí  pcofpéffn^  a  niibiimnl 
mt\  m  řeči  toi§ané  I  nemazaní  obfabugicj.  (@lomens 
fl^bo  {úUttbdce  fe^mndcCQ  o  flomenffébo  9osorntřa  páté 
toční  b?^  SB  eiptomfřém  fm.  aRi!u(áift  u  JTafTpara 
Set^tpatafy^o  %  jtlalan  a  botni^o  9talatina.  Str.  isd* 
Seš.  za  15  kr.  stř.    

jl^eské  diwacllo  w  Prase* 

W  neděli  dne  30.  listopadu  bude  se  we  prospěch  panny 
Nepomuceny  M^wé  prowozowati :  „Štefek  Langer  z Ulobewa 
aneb  Holandský  krb.*^  Pďwodní  weselohra  w  4  jednáních  s 
předehrou  „Cár  a  prowazoík.^ 


Wydáwáníai  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Předplácí  se  Da  čtwn 
léu  1  ti.,  na  půl  lěu  9 
st..  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  stř.  U  c.  k.  po- 
sto wnich  ouradA  Ra- 
kouského monoářstwi 
půUetné  s  patHčnou 
obálkou  t  »1.  36  kr. 


1  W  É  T  I 


NARODIQ  ZABAWIIK 


PRO 


km,  MORiWANY,  8L0WÚT  K  SLEZINT. 


t9.  listopadu 
1845. 


Časopis  tento  se  w« 
skladu  Pospíiilow^ 
(w  Dowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
ě.  116)  wjdáwá  po 
pálarjícb  tHkráte  ca 
týden,  w  outerý,  we 
Čtwrtek  a  w  sobotiu 


Český  Jazyk  —  moje  škoda. 

{.PúkratowÁni. 

Do  latinských  škol !  —  Rozkoší  mi  srdee  hop- 
kuje,  když  ty  tři  slowíčka  dobře  rozwážím!  Wtěch 
je  obsaženo  weškeré  tajemstwí  lidského  určení,  bez 
nich  není  kusá  zdrawého  rozumu,  krůpěje  radosti. 

Zeptejme  se  tisíc  jejich  wychowanců,  a  wšickni 
nám  budou  tu  písničku  zpíwat.  Jenom  někteří  da- 
remní rejpálkowé  budou  při  té  otázce  nosem  a  ra- 
meny pokrčowat.  To  jsou  duše,  kterým  nic  newoní, 
a  kdyby  to  z  kaditelnice  samé  moudrosti  přicházelo. 
Ti  chtějí  mít  pořád  ještě  něco  —  něco  zbytečného, 
jakž  ostatní  swět  powídá.  Ti  pořád  štěmrají  a  sku- 
hrají a  hledají,  jakoby  se  chtěli  kamene  mudrcA  do- 
dělat.   ' 

Takowý  rejpálek  byl  také  náš  mladší  Jelínek. 
Tomu  nebylo  dost  na  latinské  gramatice,  institutip  ad 
eloquentiam  mu  nepostačila,  a  řečtí  auktoH  mu  nebyli 
ani  slaní,  ani  mastní.  Hned  w  prwnich  školách 
uchopil  se  něčeho,  co  práwě  jako  rohama  proti  jeho 
pow^áni  trčilo  — totiž  nešťastné  češtiny! 

Bylo  to  brzy  po  oněch  —  Bohu  díky  že  již  mi- 
nulých —  časech,  kdežto  se  některým  hlawám  w  krá- 
lowstwí  českém  po  dlouhém  spaní  konečné  zdáti  po- 
čínalo, že  by  měly  na  české  půdě  a  w  českém  powětří 
také  po  česku  myslit  a  myšlénky  swé  po  česku  pro- 
nášet. To  přej  pak  budou  nejjasnější  a  nejprospěš- 
nější myšlénky!  Blázínkowé!  Jakoby  musel  mít  čiowěk 
kswému  spaseni  jasné  myšlénky!—  a  nebo  jako  by 
nemohl  čiowěk  tloustnout,  i  když  nemá  pražádné 
myšlénky?  Můj  Bože!  tobof  widíme  každý  den  žíwé 
důkazy  •—  a  naší  staří  nebyli  w  tom  ohledu  žádni 
pošetilci,  když  prawili,  že  mnoho  myšlení  jen  bo- 
lení hlawy  působ(. 

Za  oněch  čaafl  byli  ale  tak«wí  lidé  ješté  w«áoBé 
byliny ,  rostli  w  osamělých  skleníkách  a  málo  kdo  o 


nich  wěděl;  když  ale  někomu  do  očí  padly,  tuf  bylo 
diwení  a  obledáwání,  jakoby  se  prawý  diw  byl  wy- 
skytnul. 

Někteří  se  o  tyto  pořídké  wýstřelky  na  ouhoru 
éeské  národnosti  také  upichowali ,  a  jakoby  jim  na 
široké  cestě  welkého  swěta  překážely,  byli  by  je  rádi 
zase  zmařili,  a  když  nešlo  zmaření,  nastalo  utrhowání 
»  ouměšky. 

Mezi  lato  padíwná  slwořenf  wrhnul  se  také  — 
newím  jakou  nešťastnou  planetou  —  mladý  Jelínek. 
Najednou  mu  bylo,  jakoby  na  celém  swětě,  na  zemi 
a  na  nebi,  nic  newidél  a  neslyšel  nežli  češtinu.  Když 
měl  rozbírat  Caesara,  četl  plesniwého  fousáče  Wele- 
slawínu,  a  když  se  měl  cwičit  we  čtyťélánkowých 
periodách  latinských,  wypisowal  si  přůpowídky  ze 
škwar  Komenského  —  ano  jednou  se  zapomněl  tak 
dalece,  že  maje  přinést  řeckou  elegii,  wypracowanou 
w  rozměru  Theokritowském :  blázínek  české  trochey 
podle  prawidel  Puchmayerowých  přiwlekl! 

Co  se  mohlo  s  takowým  člowěkem  počíti?  Jak 
se  mu  mohlo  přát,  jak  showíwat,  an  tak  swéwolně 
proti  swému  powolání  čelem  běže,  dělal,  co  wedle 
něho  skoro  žádný  nedělal?  — Spolužáci  se  mu  smáli, 
učitel  ho  týral  —  a  j^ho  wlastní  přátelé?  —  ach,  to 
je  na  celé  wěci  to  nejzábawnějši ! 

Dwé  léta  před  níoi  študowal  jeho  bratr  Jakub, 
maje  se  wlastně  nazýwati  Filip ,  nebof  ten  měl  w 
skutku  Filipa. 

To  byl  docela  jiný  člowíček;  w  tom  nebyla  ani 
žiiha  z  bratra  mladšího.  Tomu  byli  knihy  latinské 
nadewšecko,  mimo  swé  skripta  a  explikace  neznal  ani 
poii  písmenu. 

A  proč  by  se  byl  také  o  něco  jiného  staral  V -r 
On  toho  nepotřebowal,  a  mohl  bý^řece  dokonalým 
Jurislou — jakož  to  později  také  dokázal. 
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JAM  OUTCKBBRG. 

(Pokraéowánf.)  Od  starodáwna  lyoliwajf  si  powýSenf 
akademikowé  promotory  poněkud  90bé  bii^i.  Jan  Gutenberg 
a  mistr  Jan  z  Příbrami  pocházeli  z  horních  měst  Českých^  mezi 
kterými  žiwé  býwalo  spojeni,  dokud  i  příbramské  stříbro  k 
wymincowání  do  Hory  se  wozíwalo.  Wsecka  bomí  mésta 
stála  pod  nejwyftšim  králowským  mincmistrem,  jeoi  obyčejné 
w  Kutné  Hora  sídlíwal.  Obywatelé  horních  mést,  patHwajíce 
pod  jeho  spráwu  a  soud,  scházeli  se  nejeden  s  druhým.  Mistr 
PHbram  mohl  tedy  dobře  znáti  nejednoho  příbuzného  Jana  Gu- 
tenberga,  a  ten  se  k  onomu  hlásil  jako  Horník.  Týi  mistr  byl 
1432  ke  sboru  církewnímu  do  Basileje  wyslán  a  wyjednáwalo 
sjeduocenf  Čechfl  s  obecnou  cirkwi  Hnskoa  w  tu  dobu,  kdyi 
Jan  Gutenberg  na  blízku,  w  sousedním  Strassburgu,  prodléwal. 
Po  éCastném  zawřenf  a  prohlášení  kompaktát  (1430)  císař 
Sigmuttd  slíbil  w  Jihlawi  stawfSm  českým,  že  obnowí  Kutnou 
Horu,  tento  klenot  králowstwí  českého  a  prwni  město  po 
Praze.  Býwalí  obywatelé  se  wraceli  tam  a  hájili  práwa  swá  na 
doly  a  kukusy.  Jakož  wšickni  obywatelé  zawázéni  byli  na 
dobýwáni  rud,  podobnou  měli  powinnost  i  rodičowé  Guteuber- 
gowí,  i  rownéž  brali  podíl  w  kořisti.  Matka  jeho  psáwaná  „Else 
zu  Gudenberg^  tam  se  narodila,  a  děd  jeho  Klas  von  Guden- 
b  e  r  g  delší  čas  tam  též  přebýwal,  než  do  Mohuče  se  odebral, 
odkud  Klasíiw  otec,  praděd  GutenbergClw  z  matčiny  předpraděk 
z  otcowy  strany,  radní  Frielo  Gensfleisch,  r.  1332  wyhostěn 
byl.  Předkowé  Gutenbergowi  částečně  alespoň  w  Kutné  Hoře 
byli  usedli.  Wystoupil-li  tedy  Jan  Gutenberg  po  dosažené  do- 
spělosti 1434  k  ohájeni  práw  swých  dědičných  w  Strassburgu, 
podobnou  měl  pohnutku  r.  1436  nawštíwiti  Horu.  Prahou  we- 
dla  ho  cesta  z  Říše  tam  i  nazpět.  A  Ue  r.  1437  uwedl  císař 
Sigmund  mistra  Jann  z  Příbramí  na  Faru  ku  sw.  Jíljf  w  Staré 
Praze.  Fara  ttr  leží  blíže  domu  „u  Železných  dweří^,  odkud  se 
psala  Ennel  von  i^er  ísemen  Thttre,  později  Emiel  Gutenbergín 
w  Strassburgu.  Přistup  její  k  ducbownimu  sondu  strassburskému 
na  srozuměnou  dáwá,  že  Jan  Gutenberg  r.  1437  ještě  byl 
klerikem;  nač  i  přebýwání  jeho  w  klášteře  Arbogastském 
ukazuje.  Podle  dotčených  stop  byl  Gutenberg  r.  1436  anebo 
1437  na  čas  w  Praze  a  w  Kutné  Hoře,  odkudž  nejsnáze  si 
mohl  také  opatřiti  zásobu  olowa,  čehož  dle  wýsIechQ  strass- 
burských  od  r.  1438  k  wyhotowowání  lisowaného  zboží  pou- 
tnického  dobře  pak  použil.  Tehdáž  owšem  jen  na  krátce  w 
Čechách  prodlel  a  do  Strassburgu  se  wrátíl,  kamž  jej  Anna  od 
železných  dweři  z  Prahy  doprowázela,  a  kdež  až  do  wybě- 
hnutí  umluwené  IhGty,  asi  do  konce  1443,  we  spolku  s  HerU 
manem  a  druhými  towaryši  pobyl.  Téhož  roku  mistr  Jan  Pří- 
bram, administrátor  konsistoře  české  pod  obojí,  do  Kutné  Hory 
se  odebral,  aby  obeslané  tam  knéžstwo  táboritské  k  jednotě 
8  církwí  obecnou  premluwil,  sám  pak  dle  swědectwí  Balbíno- 
wa  před  smrtí  (1447)  wyznal  přednost  apoštolské  stolice  řím- 
ské. Církewní  smýšlení  Příbramowo  podobalo  se  tedy  docela 
smyslu  římského  katolíka  Gutenberga,  což  pochopitelné  nám 
činí,  že  se  k  němu  umělec  náš  dfSwěměji  měl,  a  že  nowý 
bakalář  pod  jménem  polatinělým  Joannes  de  Montibus  Cutnis 
před  jinými  si  ho  za  promotora  zwolil. 

Patrné  máme  také  stopy,  že  Jan  Gutenberg  okolo 
r.  1445  w  Praze  co  študent  přebýwal.  W  Časopisu 
Musejním  (1845  I.)  sdělil  nám  p.  Tomek  zanímawé  zpráwy  o 
domě  doktora  Fausta  na  nowém  městě  pražském  na  rohu 
proti  klášteru  emauzskému,  jindy  slowanskému.  Wyprawuje 
starou  powěst,  že  „asi  před  osmdesáti  lety  dOm  tento  opuštěn 
stál,  hned  prý  od  Faustowých  iasti^  poněwadž  w  něm  nikdo 
bydleti  nechtěl,  Tehdáž  westěhowa)  prý  se  do  QČbo  phudý  štur 


dent  jménem  Mladota,  nemaje  tolik,  by  sobe  jinde  byt  zjednati 
mohl.    Teu  prý  našel  w  domě  mnoho  knib  a  rozličného  podí- 
wného  náčiní,  které  potom  nawštéwujícim  ukazowaU  U  schodů 
stála  panna,  která  každého,  kdo  se  k  ní  přiblížil,  wodou  z  ilsl 
postříkala.    Jinde  byl  tambor,  který  na  rozkaz  študenta   zabo- 
bnoval,  na  weliké  tabuli  w  jednom  pokoji  lod  a  dwa  ptawct 
m  lodí,  kteří  jí  pohybowali,  a  jiných  wíce  podobných  automatO. 
W  pokoji  jednom,  když  Mladota  holi  na  strop  udeřil,  spnstiH 
se  schody  na  zem,  po  kterých  mohl  na  horu  lézti,  a  za  aím  se 
zase  do  wýšky  ztratily.    Také  se  ukazowala  díra  do  stropu  na 
jednom  místě,  která  se  nikdy  zazdíti  nesměla,  neb  kolikrát  před 
tím  ji  zazdili,  wždycky  prý  to  hned  spadlo  zase.^  K  té  powč- 
sti  přidal  p.  T.  wýpisky  z  nowoměstských  kněh,  swédj^cf.,  že 
ddm  ten  již  1377  wéwodQm  Opawským  patHl,  r.  1434  ale 
při  wskočenf  wojska  do  města  zbořen  a  spuštěn,  a  144  1    od 
knížete  Wádawa  nowoméstskému  písaři  Prokopowi  k  oprawé 
poručen  a  postoupen  byl.    Postoupení  to  dal  si  1444  Prokop 
wnésti  do  kněh  a  na  doswědčení  práwa  swého  wložil  tam  také 
list,  w  němž  ho  wéwoda  žádá,  „aby  se  ptal4)0  towaryši  do- 
spělém  w  alchymii."    Po  wýše  udané  powěsti  dokládá   p.  T., 
že  to  wšeeko  se  jménem  Fausta  we  spojeni  wzato  činí  po- 
chopitelné, jak  se  mohlo  před  uekolika  lety  mnohým  krajanilm 
našim  podobné  zdáti,  že  byl  Faust  rodilý  Čech  a  že  wynáles 
umění  tiskařského  našemu  českému  národn  prwotně  přináleží. 
Naráží  p.  T.  na  matné  smícháni  Gutenberga   s  powěstným 
černoknižnikem  doktorem  Faustem  wjednuosobo* 
Wytýkaje  wSak  neopatrnost  Kořínkowí,  Hibnerowi  a  WKát- 
kowi,  zmátl  sám  zlopowěstného  doktora  Fausta  se  stejnojmen- 
ným zlatníkem  mohučským  Janem  Faustem,  soudruhem  Gn- 
tenbergowým,   dokládaje  w  časopise  Musejním,   že  ^Prokop, 
písař  nowomésteký  (odr.  1440—1467)  zrowna  za  žiwobytf 
německého   doktora  Fausta  držitelem   domu  Opawského    byj. 
Ušlo  historiku  našemu,  že  čarodějný  doktor  Faust  byl  wrstew- 
ník  TrithenSw   a  MelanchtoniSw,  a  že  o  celých  skoro   sto  lei 
po  písaři  nowoměstském  Prokopowi  žiw  byl.   Knížkou  ^Žiwot 
doktora   Fausta^  od  Krausa    z  Krausenthalu  w  Praze  1611 
wytištěnou  rozšířila  se  powěst  o  čemoknižníku  tom  i  w  Čechách 
a  ješto  někteří  méně  opatrní  Němci  dřewnějšiho  zlatníka  mobuč- 
ského  Fausta  s  pozdnéjším  stejnojmenným  doktorem  pomichah', 
nebylo  diwu,  že  pražská  powěst  o  domu  Faustowském  křiwé 
na    powěstného  doktora   byla  wykládána,    ačkoliw  pdwodné 
zníti  musela  na   „zlatníka  Jana  Fansta,  od  r.    1450  známého 
společníka  Gutenberg  o  wa  pří  zHzowáni  prwni  knihtiskárny 
w  Mohuči.   Tento    zlatník  byl  souwéký  s  písařem  Prokopem 
nowoměstským.    Zlatnici  onoho  wéku  zwláště  se  obírali  ob- 
líbenou alchymií.     Knížecím  listem  doswědčené   pohledáwánf 
alchymisty  před  rokem  14  44a  podnešní  jméno  domu  onoho 
powěstného  whodně  na  Jana  Fausta  zlatníka  mobuč- 
ského  ukazuje. 

Jméno  pak  i  powaha  pražského  študenta  Mladoty  zcela 
se  k  Jann  Gutenbergowi  hodí.  W Strassburgu  on  se  psal 
(1431):  leh  Johann  Gensfleisch  der  J u n  g e  genannt  Guten- 
berg. Tamž  Anna  žena  Schulteisowa  při  wýslechu  w  rozepH 
1438  jmenowala  ho  „Meín  Juncher  Hanns  Gutenberga. 
W  Rejnokolínské  kronice  sluje  též  Jonker  t.j.  Junker.  Tyto 
na  třech  rozdílných  místech  nalezené  souhlasné  pHznamky  Gu- 
tenbergowy :  der  Junge,  Juncher  a  Jonker  dokopale  se  srow** 
Qéwigí  we  smyslu  s  českým  slowem  Mladota  i  se  jménem 
dobrodružného  študenta  we  Faustowském  domě.  Obě  podstaty 
wsebe  takořka  splýwají.  Pražský  študent  byl  chudý:  Gu- 
tenberg nikdá  penézy  neopiýwal,  bez  pomoci  soosedfi  nemohl 
ničeho  počíti  aj^i  w  Str^ssbur^  aifi  w  ftfohutí;  zde  i  tam 
zachowalo  se  po  qěm  několik, ;^(vf^Á9Íiif^písfi.   W  Strassburgu 
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přebýwal  w  kláSteře,  študent  w  Praze  we  spostlém  dome,  kdež 
nikdo  bydleti  nechtěl.  Mladota  ukatowal  mnoho  knih:  Jopker 
Gutenberg  w  Hohučí  posdéji  knihy  tiskl.  Onen  nkazowal 
mnoho  podiwného  náčiní;  automaty,  panna,  tambor,  lod  a 
plawci,  podiwný  strop  i  schody  ho  poslouchaly:  Gutenberg  w 
Strassburgu  wšelijakými  mechanickými  pracemi  se  obíral,  presu 
k  nim  pouiíl  i  prowozowal  tajné  uměni  a  aventury,  o  kterých 
ke  swým  starším  towaryšfim  mluwé,  prawil,  že  se  obáwá, 
aby  to  jiní  neměli  za  mamidlo  (Gaukelwerk).  Shoda 
tolikeré  jmen  i  věcí  nemíiže  býti  pouhou  náhodou. 

Anachronismus  powěsti  pražské  neodporuje  totožnosti 
osob.  Básník  Virgil  o  tK  sta  let  dáwnějšího  Aeueáše  swedl  s 
Didonou.  Historik  náš  Tomek  doktoru  Faustowi  o  sto  let  dfíwe 
tiwu  b^ti  dal ;  jakého  tedy  diwu,  že*  pražská  „staré  pamětnice^ 
lépe  si  pamatowala  wéc,  než  chronologii?  Junker  Gutenberg 
bydlil  w  Strassburgu  od  r.  1434  až  do  1443;  swatojířské 
clo  z  wfna  r.  1444  zaplatila  zeji  již  jeho  Anna.  Toho  času 
postoupil  wéwoda  Opawský  spustlý  dwfir  písaři  Prokopowi,  a 
ten  na  žádost  wéwodowu  pohledáwal  dospělého  towaryše  w 
alchymii;  o  rok  později  psán  již  bakalář  Joannes  de  Montibus 
Cutnis  w  matrice  universitní.  Porownáme-li  čas,  místo,  osoby, 
powahy  i  jména  jejich,  nepochybíme  twrdíce,  že  r.  1444 
Gutenberg  w  Praze  študowal,  prebýwaje  w  do- 
mě Opawském  se  swým  ipozdnějším  soudruhem, 
zlatníkem  Faustem.  Jako  dři  we  w  Strassburku  německém 
Junker,  w  České  Praze  w  stejném  smyshi  Mladota  zwán 
byl ;  jak  tam  i  zde  podobnými  stroji  mechanickými  se  zanášel, 
pK  čemž  mu  bezpochyby  towaryš  jeho  zlatník  Faust  tak 
dsilně  pomáhal,  že  na  dSm  podiwnými  wěcmi  powěstný  jméno 
jeho  přešlo.     (Pokračowání.) 


Orobnfintky  ceatopliiné  m  práBnln  1945. 

(Pokračowání.)  W  Chudenicích  dostal  Dr.  Amrling  prwní 
wychowání  od  swého  děda,  který  zde  jakousi  patriarchální  dů- 
stojností slynul  a  we  swém  mladém  schowancí  skwělou  jiskru 
Českého  ducha  a  lásky  k  přírodě  w  ty  doby  nejšetrněji  pěsto- 
wal,  kde  ji  pKwal  zbytečných  učenosti  latinských  obyčejné 
udušuje.  Amrling  nazwal  později  we  swém  „Promyslném  poslu^ 
Ch  — ce  městečko,  w  kterém  Dobroslaw  swým  krajanfim  praž- 
ské nedělní  přednášky  opakuje,  a  wyslowil  později  toto  nedo- 
jewné  jméno  jako  pro  památku  na  sídlo  swého  pacholetstwí : 
Chudenice.  Promyslu ý  posel  tím  owšem  nic  netratí;  ale  město 
samé,  od  Prahy  asi  1 5  mil  wzdálené,  je  takořka  w  báječnosl 
potaženo,  neboí  Dobroslaw  koná  každou  neděli  se  swou  bla- 
bowěstí  jenom  poetickou  procházku  několika  hodin. 

Daleká  cesta  naše  táhla  nás  odtud,  aniž  jsme  nawštíwiti 
mohli  Polinu  a  zříceniny  starého  chrámu,  na  jehož  místě  prý 
druhdy  naši  pohanští  otcowé  na  prastarém  pařezu  obětowali; 
ani  jsme  si  neprohlédli  powěstný  Bušberk  a  jeho  weliké  w 
sklepích  zakopané  poklady,  ani  newyhledali  zbytky  starého  tá- 
boru u  Ryznhurkn  a  ta  wítězná  bojišfata  w  jeho  sousedstwu. 

Uzounkým  oudolím  okolo  strmé  stráně  welikánské  Dou- 
brawy  sestoupili  jsme  přes  ň  a  k  o  m  (podiwné  jméno !)  opět  k 
Ouhlawě,  jejížto  táhlé  oudolí,  w  bujnou  selefi  oděné,  pKwěli- 
wé  wesnice  ozdobuji  (Dolany,  Malechow  a  j.)  a  zadu  na  se- 
weru  hrdý,  nedobytý  Šwihow  se  starobylou  wěží  pestrých  pa- 
mátek obmezuje. 

Krajské  město  Klatowy  dojímá  pocestného  swon  je- 
wnčjší  nádherou  wice  než  Plzeň  a  jiné  města,  které  wnitřni 
wýstawností  předčí.  Dílem  wěžatost,  d(lem  theatralní  pocadi 
malebné  áumawy  dojímá  oko  tak  příjemně.  —  „Černá  wěi^ 


je  w  Klatowech  neméně  wýtečný  krasozor  jako  w  Králowé 
Hradci  „bílé^. 

Něco  wíc  než  hodinu  za  Klatowy  je  Klen  o  wé.  Na 
osamělém  wršku,  w  hustém  šumném  stromo wi  sedí  twrdý  hrad, 
starožitný  jako  ballada,  a  šedý  jako  dáwný  wék  jeho  pOwodu. 
Jméno  Klenowé  píipomíná  Ua  Libušin  soud  a  na  „oba  bratry 
oba  Klenowica**  co  hlawni  osoby,  jichžto  jména,  jakož  i  „S  ta- 
glaw  chraber  na  Radbuze  chladněji  i  „lutý  Chrndoš  na 
Otawě  kríwě^  i  Mže  strebronosné  weskrz  těmto  západním 
krajinám  náleží.  Kýž  by  se  stal  tento  krásný  pomník  staroče- 
ského básnictwí  strážnici  proti  wtírawému  sousedu  w  těchto 
končinách  západního  Slowanstwa!  —  Klenci,  rownéž  toho 
samého  kořenu  co  Klenowé,  je  nedaleko  odtud  nejzápadnější 
město  slowanské :  zde  se  láhnon  Slowané  až  na  hodinu  cesty 
k  samým  hranicem  baworským,  přesahujice  takto  31°  země- 
pisný, kdežto  Slowané  Itírštf  w  Korutanech  a  Krajině  so- 
twa  se  ho  dotýkají.  Náš  Erben  mé  w  rukopise  historické  a 
národopisné  pojednání  o  zdejších  obywatelích  a  dfikaz,  že  jsou 
to  potomci  starých  Chodů.  Od  jeho  známosti  n  wěcech  ná- 
rodních míSžeme  očekáwati  znamenitý  přjspěwek  k  seznámeni 
těchto  odloučených,  málo  powědomých  krajm.  —  Jinou  hwězda 
dostaly  Domažlice  nedáwno,  jak  známo,  w  Boženě  Němcowé. 

Než  my  se  nawratkne  do  starobylých  zdí  klassické 
Klenowé,  kde  nás  mladý  muž,  pěstoun  u  pana  Veitha,  majitele 
toho  statku,  upřímně  přiwital.  Podle  jeho  otázky :  „proč  ce- 
stujeme do  Němec  a  proč  se  raděj  neseznamujem  s  domácími 
krajemi,  s  Morawou  a  se  Slowenskem?^  ~  poznali  jsme  hned 
w  něm  muže  našich  poměřil  a  záležitostí  powědomého  a  s  upK- 
mnou  horliwostí  z  jejich  zdaru  se  radujícího.  Podobnou  otázka 
uwádí  Kollár  (Ceslop.  str.  247. ),  když  se  k  němu  na  oesté 
do  Lince  „připojili  dwa  mladičtí  ČechowéB—ý  aU— fzŘima 
a  z  Itálie  domíi  se  wracující^,  kterým  nejbližší  slowanské  sou- 
sedstwo  známo  nebylo.  Snad  se  to  u  těch  stalo  z  newšíma- 
wosti  a  netečností;  my  ale  máme  pro  swé  cestowéní  do  cizi- 
ny malou  omluwu,  ano  domníwáme  se.  Že  dobře  je  nezanedbá- 
wati  cizí  kraje  a  doplňowati  a  oprawowatí  tak  swoje  měřítko 
při  cestowéní.  NeboC  jestli  které  praktické  konáni  pilného  cwi- 
čení  požaduje,  je  to  cestowéní.  Jen  jednou  stawí  se  nám 
předmět  na  oči  a  w' okamžení  ustupuje  dlouhé  řadě  tisícerých 
rozmanitostí  a  necwičenému  zraku  těká  wšecko  w  neurčitých 
rysech  a  splýwé  w  pestrou  směsici.  Ujde-li  teď  našemu  po- 
wšímnutí  něco  w  Němcích,  dřiwe  toho  oželíme,  než  kdyby 
některá  dfiležítější  slowanské  pout  takowými  mezerami  a  nedo- 
statky byla  protrhané  a  děrawé.  Z  pouhé  šetrnosti  tedy  ne- 
pouštíme se  na  žádnou  wětší  cestu  k  bratrfim  slowanským, 
poneóháwajíce  si  takowou  wzácnou  pouf  na  ty  časy,  kde  jím 
budeme  moci  ostřejší  zrak  a  dflkladnějSí  pozornost  obětowati. 

Naše  rozmluwa  jednala  o  nejnowější  době  wšeobecného 
wzkřísowéní  národnosti  a  historické  dflležitosti  její.  Pan  W., 
odbyw  studia  práwnická  we  Wfdní,  powídai  nám  mnoho  po- 
drobného z  historie  těchto  wécf  a  přeswědčil  nás,  jak  zajíma- 
wý  a  dilležitý  by  byl  zewmbný  dějepis  nowébo  procitu  naši 
literatury,  který  by  neobnáSel  (j^^o  ^^  posw^  stéwalo)  pouhý 
knihopis  č.  bihliografíi,  nýbrž  pragmaticky  pojednal  prwní  za- 
čátky a  zmáhání  se  sil  a  wSecky  překážky  a  protiwenstwí, 
které  utrpěly,  ano  i  nynější  potřeby  jak  náleží  ocenil  a  tak 
k  dalšímu  pokroku  přispěl. 

Rozloučiwše  se  s  českými  kraji  zaHdiK  jsme  kroky  swé 
na  pfidu  od  Němcd  obýwanon ;  nebof  w  Žízněticícb  (Schisne* 
tltz,  žízn*^  ouroda)  a  Dešenicích  (Těšenicích?)  přebýwají  už 
Němci,  za  těmi  je  nejwyšši  Šnmawa.     (Pokračowání.) 
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Obrazy  z  okolí  domažlického. 

z  přátelských  dopisfi 
Boženy  IVémcow^é* 

1. 

MoUa  bych  sačU  atčikém  srdci,  kdyi  jsem  Prahu  opou^ 
itéla,  ale  to  je  píseň  se  zoámou  notou,  lu  loá  každý,  kdo  se 
s  ten  drahou  matkou  loudil.  Mué  se  sdá  jako  bych  byla  třemi 
kroky  celou  wlast  přeméHla;  se  slezských  hranic  pres  Prahu 
ai  kbaworskému  pooMsí^to  jsou  tři  obrazy  a  také  tři  gramatiky, 
u  seweni  chodí  se  ^^ulioej^,  w  Praae  se  ,,^oterJlalt^iou^  a  na 
sápadé  řekne  sedlák  ^  jsu  bul^  a  dostal  od  toho  jméno 
bulák.  Jak  jsme  přuísdéliku  P1zdí»  byla  již  silnice  plna  sel- 
ského lidu  w  překrásném  bohatém  kroji.  Selky  byly  k  líbání. 
W  Plzni  jich  stálo  jako  makowie,  ale  mezi  wiemi  ani  jedna 
blondýnka.  Za  Plzní  jsme  se  octli  mezi  Némci  \  ačkoliw  jsme 
měli  kočího  z  germánského  pokeleni,  musel  přece  hospodu  '- 
podle  zeleného  wéníku  hledat,  ponówadž  tamčjším  TeutonOm 
neroauméL  Srdee  mi  okcálo,  když  jsem  prgela  na  místo,  kde 
mne  domácí  pani  oslowila:  ^Ai  budou  chtít  maso,  tak  jim 
pro  ně  poMu."  Tento  dtwrtý  pád  středního  pohiawí  je  jako 
swaté  přikázaní  lásky  k  lidu  našemu,  který  nám  milý  jazyk 
mateřský  w  celá  neporušenosti  zachowal.  W  celém  okolí  m^\ 
Ú  lidé  ře<^  zlalý  poklad,  já  poslouchám  jako  u  widéní.  Kde 
se  jich  dotknete,  jako  by  zlaté  jiskry  pršely.  Tu  ty  dny  bybí 
u  mne  stará  iena,  a  powidak,  že  zde  často  hoří.  Já  se  ptala 
na  pH^BU,  a  ona  prawila:  „To  je  tím,  zlatá  paní,  že  se  ne- 
dáwá  božímu  ohni  pokrm."— ^ A  jak  to  myslíte ?"  — ,>0d  kaž- 
dého jídla,  co  na  still  přyde,  má  se  dát  něco  ohni,  a  když  něco 
wykypí,  nemá  se  nikdy  fauhowat;  to  patří  ohni.  Když  se  pak 
plaménky  sejdon,  ptá  se  jeden  druhého :  Jak  se  ty  máš,  a  jak 
ty ;  a  tu  říká  ten  chudý  oheň,  že  se  má  zle,  a  ie  se  musí 
wystébowat.  A  oheň  se  stěhuje,  a  zapálí  stawení."  >-  Tako* 
wýeh  powér  je  wíce,  a  lid  to  se  wší  upřímnosti  wyprawuje. 

Wy  newéříte,  jak  hluboce  ten  rozpor  národního  žiwota 
vráží,  jemuž  se  ani  we  wlastní  rodině  vyhnout  nemSžeme.  W 
kněhyni  stojí  selka,  powidá  o  swé  rodině,  o  domácnosti,  mluwí 
jak  by  tiskl,  že  by  aěeného  pána  zahanbila,  a  slowa  její:  „lifám 
helkU)  je  jako  wetřice,  musím  ji  dál  do  města,  aspoň  se  naučí 
studu  —  snad  aby  ho  pozbybí,"  a  tím  klasickým  datiwem 
znějí  au  ještě  w  uších;  tu  se  strhne  w  pokoji  křik  a  pláč, 
m(y  wlastní  synáček  hořekuje,  že  má  jít  do  školy—  s  něrne-* 
cký  m  slabikářem.  Já  jsem  si  ale  zpomněla  na  dobrou  ruda  a 
citowala  pana  Laube:  ,,M8n  muss  sie  bilden!^  Hoch  tomu  ne* 
roBuměl,  ale  mlčel,  jako  by  měl  uděláno. 

Každý  zwyk  obrátí  si  tu  lid  bud  w  legendu  nebo  w  po- 
hádku. We  wsi  Milowči  práská  pastýř  bičem,  kdežto  jinde 
obyč^yně  troubí.  To  prý  wzalo  pfiwod,  když  sw.  Wojtěch 
pntige  do  české  zemi  přišel  na  wrch  ke  wsi  a  tam  umdlen  usnul. 
Tu  wyháněl  pastýř  stádo  a  troubením  sw.  Wojtěeha  ze  sna 
probudil.  Za  trest  uložili  prý  si,  že  od  té  doby  budou  bičem 
práskat.  —  Za  pěkného  času  sešla  jsem  si  do  Petrowic  k  zná- 
mé selce.  Byla  ehurawa,  i  ptám  se  jí,  co  schází?  «Duch,  milá 
ll^ní— duchl  Co  mi  umřel  syu,  scházím  hořem.  Kdy  byste  ho 
byla  wíděla,  kterak  byl  pěkný  jako  rOže,  srostlý  jak  panna, 
crowna  jak  by  ho  wymatowal.  A  žádný  lík  nepomohl,  musel 
umřít."  Tak  pokračowala  w  samých  obrazech,  a  na  mně  bylo 
učit  se  a  poslouchat.  A  ti  učení  sousedé  chtějí,  abychom  ten 
poklad  materský  pochowaii  a  od  lidu  se  odwrátili?!  —  Místo 
dlouhý  říká  se  tadldhý,  také  kut,  klobdk,  pak:  já  jsu 


bia!  a  já  jsu  bul, od  toho  powstalo  jméno  bnlák,  bvlka 
bulský  kroj.  Zdá  se,  od  nieb  že  wzal  pfiwod  kroj  selsky, 
a  ie  to  bylí  ti  nejstarší  osadníci,  proto  že  wilbec  sedléci  z 
jiných  wesnic,  kteří  kroj  swí^  změnili,  jmeniyí  býwalý  kroj 
bulský. 

Z  HOLOMOUeB. 

Již  lomu  jsou  téměř  tři  měsíce,  co  jsme  se  dráhou  žele- 
znou k  Praze  znamenitě  přiblížiti,  a  wšak  prospěchu,  jehož  jsme 
•i  ze  spojení  toho  přede  wším  přáli,  zrychlenějšího  sdělowáoi 
zpráw  wlasteneckých  z  Prahy,  pohříchu  jsme  se  posud  oedo* 
čkali.    Časopisy  české,  Kwéty  i  Pražské  nowiny  se  Wčelou, 
docházejí  nás  jako  před  otewřením  železnice,  4.  a  6.  den   po 
wyjiti,  kdežto  nowiny  politické  z  Wídně,  jen  o  6  mil  bliždf, 
téhož  dne,  kteréhož  wyjdou,  ostatní  listy  periodické  ale  náele- 
di^ícího  dne  dostáwáme.   Čím  jest  toto  opozdowání  w  expedici 
časopisd  českých?  —  PoslucbačíS  českých  na  akademii  zdejái 
přihlásilo  se  letošního  školního  roku  lito  (mezi  nimiž  51  Nam-  . 
cíl);  jinak  jest  počet  studenících  fakultátních  nepříliš  welký, 
w  práwích  w   prfiměra    w  jednom   roce  20  —  46,  we  lilo<- 
sofii  60  —  70  a  wranhojictwí  15  —  30.  —  Že  čtwrtý  díl  »Bo- 
Čkowa  morawského  diplomatáře^  již  wydán,  přátelSm  hislorie 
wlastenské  nepochybně  známo  bude.  Díl  pátý  a  poslední,  nající 
zajímati  listiny  od  r.  1904  —  1300,  dodatky    a  index,  wyjde 
nákladem  Jeho  Excell.,  p.  Ant  hrab.  Mitrowského  z  Nemysle, 
presidenta  soudu  zemského  w  Čechách.    „Posel  z  Morawy,^ 
jenž  roku  1846  pout  swou  po  desáté  nastoupil,  přinese  swýn 
známým  krom  rozmnoženého  obsahu  sličné  wyobrazení  města 
Holomouce.    K  tisku  jsou  u  Skaraicla  uchystány :  »B«iJky  Bid- 
pajawy^  čili  powídky    indické  o  králi  Dabželimowi  a  mudrci 
Bidpaji,  wzdělané  od.Frant.  Třebowského.    Jest  to  spisek  za- 
jí mawý,  utěšenými,  rymowanými  prfipowídkami  protkaný  a  proto 
již  dáwno  do  wšech  téměř  jazyki  ewropejských  i  asiatských 
přewedeaý.  Krom  loho  přgdon  brzy  do  tisku  ^Hlasy  z  Horawy ' 
od  Purcha  a  ,,Kázaní  postní^  od  J.  Zelinky,  kooperatora  w  Ko^ 
jetíné.  —  Dne  1 2.  listop.  opustil  město  naše  oučinoý  wiastimif, 
assistent  při  zdejší  obecné  nemocnici,  M.  Dr.  M.  Otto,  obdržew 
čestné  powolání  za  lékaře  do  Srbského  Bělehradu.    Srdečné 
přání  četných  jeho  přátelS  zdejších  i  wídenských,  kteřížto  po- 
slední jej  i  básní  na  rozloučenou  poctili,  doprowázeio  jej  na 
pouti  do  spřízněných  Jihoslowan.   Týden  před  tím  (5  listop.) 
zemřel  senior  zdejší  theol.  fakulty,  Dr.  a  prof.  J.  Mácha,,  cwi- 
čitel  boboslowcH  německých  w  jazyku  českém.    Přáli  bychom, 
aby  změna  tato  whodný  dala  podnět    k  reorgapiaowání  stu- 
dium řeči  wlastenské  w  alamnatě  zdejším,  jehož  potřeba  již  od 
wíce  let  wšeobecne  jest  uznána.  A^  W. 


llinky  slownik.  W  čfale  47.  přináší  Damca  ilirská 
pozwáni  k  předplacení  na  ,^ílirako-německo-wlaský  slowník% 
sestawený  Josefem  brobuíčem.  Wyjde  nákladem  Matice  ilirské 
z  tiskárny  pp.  Mechitaristíl  we  Wídni  w  kapesním  formátu  na 
zpjlsob  slowníka  Konečného.  Celý  slownik  je  rozdělený  na  4 
pětiardhowé  sešity,  z  nichž  prwní  w  lednu  r.  1846  wyjíU  má, 
celé  pak  dílo  w  čerwnu  toho  samého  roku  ukončeno  bode. 
Předplácí  se  na  sešít  20  kr  stř.,  tfm  zp&sobem,  že,  kdo  na 
prwní  předplatí,  i  na  čtwrtý  20  kr.  složit  musí;  za  druhý  a  třetí 
9I0ŽÍ  peníze  když  wyjdou.  Kdo  najednou  1  zl.  %0  kr.  stř.  složí, 
mtlže  celé  dílo  w  jednom  swazku  obdržeti.  Předplacení  w  Prsze 
přijímá  sklad  knih  Pospišilowýcb. 


WydáwáDÍm  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  ťrane. 
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I  W  i  T  I 


NÁRODNÍ  ZÁBAWNÍK 


PRO 


CECHY,  MORAWANY,  SLOWAKY  k  SLEZM. 


S.  prosince 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíiilowu 
(w  nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
i.  116)  wydáwá  po 
pfilaních  třikráte  «• 
tVden,  w  outerý,  we 
dtwrtek  a   w  sobotu. 


Český  Jazyk — moje  škoda. 

/  \Pokračowňm.) 

A  tento  moudrý,  opatrný  člowíček  byl  spolu 
nejhlawnější  protiwník  bratra  Filipa,  počeSténého  — 
či-li  jak  mu  po  bratrsku  říkal:  pokaženého  študenta. 
On  byl  jedowaté  časem  i  uličnicky  wtipný  a  hry- 
zawé  satyrický;  on  si  délal  z  ubožáka  terč  a  nastr- 
kowal  ho  i  jiným,  aby  po  něm  šípami  swých  ousmě- 
šků  stříleli.  On  mél  rozsáhlé  známosti,  a  témi  ho 
přiwáděl  o  powést  rozumného  člověka.  Ob,  byl  to 
zlý  a  škodný  nepřítel—- zwláště  pro  hocha,  jako  byl 
Jelinkowic  Filip,  To  bylo  dobrotisko  z  prwní  Irídy  — 
meká,  poctiwá  duše,  wřelé,  upřímné  srdce  —  prawý 
český  blázínek. 

Ale  —  bude  se  mnohý  ptát  —  odklid  pak  toto  bra- 
trské protiwenstwí  powstalo  ?  —  Proč  sedélJakub  Fi- 
lípowi  na  kobylce? 

Prwní  příčina  tohoto  chowání  pocházela  z  détín- 
ského  weku.  Jakoubek  měl  z  oněch  časá  mnoho  za 
ušima  napsáno,  ale  Filípek  za  to  nemohl.  On  byl  otcůw 
i  matčin  mazlíček.  Jakubowi  tuze  nepřáli.  Proč?  Ty 
můj  Bože  I  Proč  míwají  rodiče  jedno  dítě  radši,  nežli 
druhé?  Proč  se  nemohou  někdy  bratří  a  sestry  wy- 
stát?  To  je  tajemná  hračka  přírody,  kterouž  ani  ta  nej- 
nowější  niosofíe,  ani  ta  nejstarší  morálka  newyswětU. 
Dosti  na  tom,  že  to  je. 

I  my  se  tu  nemůžeme  rozbíráním  příčin  párat,  a 
držíme  se  jenom  skutečných  událostí,  a  ty  powídají, 
že  měl  Jakub  na  Filipa  hned  za  chlapectwí  z  kopce. 
Kde  jen  mohl,  tam  ho  pošCuchowal  a  klofcowal,  tam 
na  něj  swáděl  a  žalowal,  a  tyto  štilce  a  klofce  přenesl 
pak  také  do  pozdnéjších  let ;  nemohlf  mu  je  sice  pak 
tělesně  rozdáwat,  ale  podělowal  ho  nimi  dušewně  — 
a  to  také  bolelo  —  oh,  a  jak  bolelo  I 

Národní  záležitosti  a  wěci  wlastenecké ,  ježto 
tenkráte  wlastně  jenom  w  několika  knížkách  spočíwaly 


—  ty  byly  Jakubowi  již  proto  sůl  w  očích,  že  si  w  nich 
bratr  libowal ;  on  by  je  byl  sice  i  jinak  za  nebezpečné 
hlouposti  powažowal,  ale  bratrowa  k  nim  láska  roz- 
nítila w  něm  nenáwist. 

A  s  touto  nenáwislí  uměl  dobře  operowat  —  bu- 
doucí adwokat  jewil  se  w  něm,  když  ještě  ani  newě- 
dň,  jak  římský  paragrraf  wypadá  —  a  touto  operací 
dal  se  konečně  i  otec  omámit.  Liška  Jakub  wyšpeho- 
wal  jeho  slabou  stránku. 

Starý  wrtěl  hlawou.  Wždyf  dal  kluka  přece  jen 
proto  na  studie,  aby  českou  halenu  wyswlckl,  a  on  se 
do  ní  teprwa  jak  náleží  upínal!  To  nemohl  starý  po- 
chopit, i  mrzel  se,  a  mrzel  se  ještě  wíc^  že  mu  to 
Jakub  donášel.  Ale  tu  nemohl  swého  miláčka  omlou- 
wat.  To  byla  swéwole,  zbmyslnost,  kaženi  časů,  pod- 
kopáwání  wšeho  štěstí! 

„Co  je  to  za  proklatý  nápad  !*  diwil  se  moudrý 
Jel^.  „Co  chce  ten  kluk  s  tou  češtinou  ?  Wždyf  za 
ní  nedostane,  co  by  za  nehet  padlo!  Kdyby  chtěl 
bejt  sebe  mizernějším  dkrabákem  —  pomůže  mu  k  to- 
mu čeština?  W  tom  kluku  jsem  se  proklatě  zmejlill^ 

Nato  šlo  hřímawé  psaní  do  Prahy.  Filip  se  ho 
lekl ;  ale  čeština  byla  jeho  milenka,  byla  jeho  prwní 
láska,  a  kdo  wi,  co  to  znamená,  ten  pochopí,  že  se 
nedal  milowník  tak  snadno  zastrašit.  Ano,  prawá  lá- 
ska tím  wíce  roste,  čím  wíce  překážek  nachází  —  a 
tak  se  dělo  i  Filipowi.  On  se  uchýlil  se  swou  mi- 
lenkou z  posměwawého,  tejrawého  swčta  do  tiché 
samoty  a  zahořel  pro  ni  tím  prudčeji  a  pewněji.  Po- 
tom psal  otci  —  psal  to  krwi  srdce  swého.  ^ 

Brzy  na  to  přijel  domů.  Otec  mumlal,  škaredil 
se  —  Filip  rozkládal ;  ale  starý  mladému  nerozuměl ; 
to  nebyly  wěci  pro  mozek  w  tak  dáwnoletých  před- 
sudcích wyprahlý;  byla  tu  wšak  také' matka  —  a  ta 
počala  obě  strany  mířit. 

{PohraČowáui>) 
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(Pokračowáni.)  Ponejprw  stáli  jsme  na  pfidě,  kde  se 
wede  žiwot  tichý,  odloučený,  žíwot,  o  němž  se  nikde  u  weřej- 
ných  listech  nic  nehlásá,  kde  není  než  práce,  nic  nežli  křest, 
wdawky  a  pohřeb,  dnes  jako  wždycky. 

Prwní  kupa  swobodnických  chalup  *  č.  ehatl,  roztrouše- 
ných na  začátku  prawébo  pohoří,  nazý wá  se  Hamry  (Ham- 
mern,  odkud  celá  rychta :  Hammergerícht).  Jméno  to  pochází 
od  někdejšího  wyrábění  železa,  k  němuž  se  ruda  dobývala  w 
Eisensteinn  (3  hod.  odtud  na  jih),  a  sem  se  dowážela  pres 
Eisenstrass  (hodinu  odtud  na  jih) ;  Hamry  jsou  tedy  poslední 
a  nejsewernější  místo  této  silníce,  táhnoucí  se  od  baworských 
hranic  pres  pohoří.  Teď  je  tu  jen  slabý  pozůstatek  starého 
prfimyslu  a  prudká  bystříce,  od  zdejšincil  ,.t*On{rla^  nazwaná 
(t.  die  Angel,  jako  rhiaesmem  z  našeho  :  Ouhlawa)  žene  tu  jen 
nějaký  mlejn  a  některé  pily,  které  ohromné  klády  ze  zdejších 
lesiS  w  podobě  prken  do  kraje  posílají. 

Rownon  cestou  na  Sedlowec  (Osser)  musí  se  po  pří- 
kré stráni  hlubokého,  kolem  ohrazeného  ouwalu  k  Semerlhofu 
stoupati.  Celé  oudolí  ožiwuje  bujarý  proud  horního  potoku, 
jehož  bystrému  běhu  nepřekáži  posud  žádný  wzdorný  jez  ani 
planých  rowin  unawujíeí  břeh,  jehož  čilé  wlny  se  ještě  neorá- 
žejí  o  leniwé  kolo  těžkých  mlejnu,  aniž  kalí  swou  ryzost  špí- 
nou powolného  bahna:  pres  oblásek  Čistě  umytý  spěchá  we 
stříbrné  pěně  wlna  za  winou,  jakoby  w  kraji  radowánky  se  daly, 
které  by  žádná  z  nich  neřáda  zameškala ;  brzo  se  ukryje  pod 
nerowné  kamení  a  w  takowé  naiwní  schowáwačce  udáwá  jeho 
běh  jenom  žwatlawé  brčení;  opět  se  wyhrne  z  podzemí  a  táhne 
za  sebou  zelenou  tráwu  a  modrou  pomněnku,  které  se  w  měké 
kolébce  houpají,  čilejším  žiwotem  mysl  a  swižnými  barwami 
oko  jímají. 

Za  Sedlowčím  salašem  (Osserhtitte)  mění  se  wýjew  tento, 
a  čím  wýše  do  lesft  přichází,  tím  diwočeji  twátí  se  celý  obraz. 
Wsechna  tráwa,  wšechno  kwítí  mizí  a  wysokým,  měkým  me- 
chem powlíkají  se  skaliska  w  hlubokém  lese  nerowně  a  neschÚ- 
dné  nahromaděné.  Stowěké  sosny  uhnijí  tu  a  prorážejí  pádem 
swým  tmawé  hoiišté,  pro  lidskou  nohu  nedostupné;  na  zprách- 
niwělých  pařezách  wypíná  se  štíhlá  jedle  jako  z  pewné  wšeob- 
žiwující  země. 

Wystupují  ohromné  balwany  diwokých  skal  u  strašlíwém 
skupeni,  na  nich  strmí  wysoké  sosny,  oschlé  a  holé,  jako  děsní 
kostlíwci,  drsné  ostružiny  plazí  se  husté  po  spukřelé  pOdě  hlu- 
bokých roklí,  kladouce  nemilé  léčky  uwondawým  nohoum.  Zase 
sosna  nezkrotitebiým  žiwiem  diwé  boui-e  zwráťená:  mohutné 
koráni  pewně  objímá  kusy  twrdé  skály,  kterou  jako  zoufalými 
drápy  urwalo.  Žádná  stopa  kroku  člowéčího,  ani  známky  ně- 
jaké potřeby,  kteráby  tolik  krásného  dHwí  smutnému  práchni- 
wění  odjímala,  a  co  swět  swětem  hnijí  tady  majestátné  sosny, 
kterým  z  bujných  ratolestí  ani  jednu  neodňala  ostrá  sekera,  a 
wysokému  wéku  jenom  nezkrotná  síla  zboubné  wíchhce,  nebo 
tieskot  klikatého  blesku  konec  učiní.  S  rflťhotem  skotíla  se  se 
strmé  skály  a  w  těžkém  pádu  uchwátila  mnohou  wětew  sou- 
sedního stromu,  a  strhla  wšechen  odpor  s  sebou  we  Škaredou 


*  Český  lid,  který  dáwá  děti  swé  do  těchto  odlehlých 
končin  německých  „na  handP  t.  j.  za  jiného  kluka  německého, 
nazýwá  celý  okres  swoboOníkQ  králowstwí  a  swobodníky 
samé  králowáky.  Tito  sami  nazýwají  se  „kOnigIiches  Freibau- 
erngerichl  Waldhwozd^.  Hwozd  je  české  slowo  a  znamená  už 
Wald;  to  ale  Němcům  nepřekáží:  oni  čtou  Waldwoct  a  zacho- 
wáwají,  jako  každý  jiný,  také  tento  starodáwní  způsob  welmi 
přísně.  — 


propast;  tam  teď  práchniwi  na  kypré  hoflině  stowěkých  před* 
chQdcfi,  a  hrawě  se  na  něm  rozlízá  širokolistý  šfawel,  klamné 
wábíc  k  nebezpečnému  kroku.  —  Jestli  jsem  se  pH  skoku  se 
skály  na  skálu  chytil  takowého  stromu,  chtě  se  udržeti  nahoře  : 
wywrátil  se  celý  uhnilý  a  zaracholiw  za  mnou,  uwalil  mne  w 
kamenitou  jámu  plnou,  hustého  malíníku,  z  níž  se  rychloDobý 
ještěr  nebo  mrštné  hádě  z  tichého  poklidu  wyděsil. 

Při  úžasném  pohledu  na  takowé  diwé  hospodaření  neob- 
mezených  mocností  přírodních  musí  se  rozum  neobyčejně  na- 
máhati k  tomu  pomyslu,  že  dwé  tři  hodiny  odtud  lidé  we  swé 
domácnosti  obyčejným  zpíjsobem  obci^í.  —  Nám  se  muže  krása 
hrilzné  diwokosti  na  krátký  čas  zalíbili,  wědoucím  že  se  brzo 
w  blahé  společnosti  lidské  octneme.  Jak  ale  asi  bylo  oněm 
ňímanfim  okolo  srdce,  kteří  za  času  Caesara  šedesáte  dni  ta- 
kowým  dlouhopustým  lesem  se  pachtili,  nikde  známku  lidského 
obcowání  nenalézajíce!  Úkazem  tohoto  druhu  nehonosí  se  w 
Čechách  nežli  Sumawa.  Ne  se  wším  práwem  uděluje  se  pro- 
šmejděným  a  uhlazeným  krajílm  litoměřickým  a  boleslawským 
naprosto  wšechna  přednost.  Sumawa  je  owšem  wubec  rázu 
temnějšího  a  zasmušilejšího,  ale  zláštnosti  takowých  kout5, 
kde  se  prfSmyslná  a  nmélecká  ruka  člowěčí  té  pralesosti  posud 
zmocnili  nemohla,  dokonce  nejsou  lak  oškliwé,  jak  se  wfibec 
myslí,  ba  tyto  jim  i  jistou  cenu  a  přednost  dodáwají  před  ji- 
nými hornatými  krajinami,  které  jsouce  wšudy  lehko  přístupny, 
wšelijak  wzdélány  a  upraweny,  zajímawou  známku  piSwodni 
krásné  přirozenosti  již  dáwno  ztratily. 

Když  jsme  se  na  nejwyšší  strminu  žulowou  doškrábali, 
otewřel  se  zrakům  naším  welikolepý  pohled  Oči  naše  bloudily 
po  krásných  krajích  naší  wlasti,  rozprostřených  jako  na  mapě 
a  táhnoucích  se  od  jedněch  hranic  k  druhým.    (Pokračowáni.) 


Obrazy  z  okolí  domažlického. 

Z  přátelských  dopisfi 

Hozeny  ^'éineo%vé* 

//. 

Není  tomu  dáwno,  wyšla  jsem  si  s  jednou  ženou  do 
nejbližší  wesnice,  jménem  Cbrastawice.  Sli  jsme  nejdříwe  k 
rychtářce.  Wejdeme  do  welkého  dwora;  wšecko  zotwíráno, 
nikde  ani  člowíčka  widet.  ^,1  jen  pojďme  do  sednice,  rycbtářka 
je  hodná,"  prawí  moje  společnice.  U  dweří  sedí  asi  dewítileté 
déwče,  domácí  dcerka  a  němá.  Ukaziye,  že  je  máma  w  sto- 
dole. Žena  šla  pro  ni,  já  se  zatím  ohlídla  po  sednici.  Hned 
u  dweří  byl  krb,  u  něho  wysoký  železný  swícen  a  pak  lože 
nastlané  jako  strmý  wrch,  postel  s  nebesy,  u  oken  stůl  s  wy- 
soký mi  trnoži  a  kolem  lawice,  w  koutě  nad  stolem  wisutá  al-^ 
marka.  Jinde  mají  w  koutě  buď  zrowna  nad  lawicí,  anebo  we 
zdi  zadělanou  figurku  swatcho,  obyčejně  Pannu  Marii  ^  když  si 
zasednou  ke  stolu,  wypadá- to,  jako  by  s  nimi  jedla.  Okna  byla 
zplechowých  mřížek,  jako  w  kostele,  strop  sice  dřewěný,  ale 
tak  pěkný,  jako  by  byl  z  ořechowého  dřewa.  Na  znamení,  že 
zde  rychtář  bydli,  wisel  od  stropu  u  prostřed  sednice  buben, 
jímž  se  tu  lid  swoláwá.  W  tom  wejde  rycbtářka,  buclatá  mo- 
drooká žena.  „Wítám  wás,  posaďte  se!**  prawí  ke  mně,  a  utírá 
zástěrou  lavticí ;  „my  jsme  ten  týden  poklízeli,  a  tak  jsem  ještě 
ani  lože  nepřewlíkla ;  nemyslete,  že  to  wždy  tak  u  nás  wyhliži. 
Škoda,  že  není  sedlák  doma."  — „I  nedělejte  si  z  toho  nic,  já 
wím,  jak  to  chodí.  Ale  bolí  wás  zuby,  jste  opuchlá?**  —  „Ba 
bolí,  a  přece  držíme  hrdličky  pro  to.  Dlouho  mě  již  nebolely, 
až  dnes  w  noci,  ale  tak  silně,  že  mi  líčko  opuchlo.  MtSj  Bože! 
kdyby  byl  ten  mí3j  sedlák  doma,  on  umí  s  pány  mluwit ;  kdy^ 
Člowěk  nepřijde  ze   wsi,  neumí  hubu  otewříL''  — _MUen_sř 
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oestydte^  ta  pani  mlnwi  raději  se  sedláky,  než  s  pány,*'  skočila 
Ji  iena  do  řeči,  ^má  českou  ře(  ráda  a  mnoho  českých  knih.^ 
—  ^Tak,  (ak,  nu  to  je  hezky;  ilowék  nékdy  newí,  jak  přgde 
whod.  Německy  nerozumím,  ale  miy  sedlák  rozumí,  jemu  je 
snáze.  Tuhle  jsem  si  wypGjčíla  z  města  kroniku,  byla  heiká ; 
od  té  doby  ale  bylo  polního  díla,  tu  prestáwá  wšecko  až  do 
přástwy.''  — „Powézte  mi,  proč  pak  jste  swfij  kroj  změnili?"  — 
„Byl  tuze  nepohodlný  a  studený ;  driwe  byli  lidé  sihii,  ale  teď 
jsou  slabí.  Někteří  mají  ještě  bulky  a  pasy,  ale  jejich  už  málo." 

Oříwe  nosily  čerwené  punčochy  (ty mají  posa wad), stiewí- 
ce  s  koženou  mašh' ;  jako  mají  na  Plzeňsku  zelené  mašle,  tak  měly 
tu  prewislo  širokou  kíjži,  potom  černou  širokou  sukni,  jen 
jednu  sice,  ale  tak  tuhou,  že  se  ani  ohnout  nedala,  ta  se  notně 
škrobila,  a  sklem  pak  wyhladila.  Zástěru  měly  černou  neb  tnia- 
womodrou  dole  s  prýmem,  kolem  těla  černý  pás,  zlatými  pe- 
nízky wyšíwaný,  žádnou  šněrowačku,  jenom  zadu  a  napřed 
čtyřhranné,  černým  aksamitem  potažené  prkýnko,  které  pres 
kříž  pod  paží  nahoru  swazowaly.  Košile  byla  se  širokými  ru- 
káwy,  na  hlawě  měly  ženy  plenu,  holky  do  zadu  wčesané  wlasy, 
zapletené  pletánky,  a  přes  čelo  bílý  pásek  čeniě  wyšíwaný,  w 
zadu  uwázaný  jako  mašle.  W  zimě  wzaly  pi  es  to  dlouhý  černý 
kožich,  zadu  i  napřed  rozstřižený.  —  U  mužských  bylo  widět 
wysoké  boty  do  pfil  iejtek,  kožené  nebo  plátěné  kalhoty, 
krátkou  westu,  bílý  šerkowý  kabát  s  černým  wyšíwáním  na  ra- 
meně, až  po  kolena  dlouhý ;  na  hlawé  kulatou  čerwenon  če- 
pičku s  černou  anebo  hnědou  kožešinou  kolem.  Jinde  ale  no- 
sili také  široký  klobouk  s  černými  pentlemi,  jako  u  Plzně.  — 
Tak  mi  to  selka  wšecko  wyprawowala,  a  pak  si  stěžowala, 
že  má  němé  déwče.  „Jeden  sedlák,"  prawila  dále,  „měl  také 
němého  chlapce ;  on  ho  dal  do  Prahy,  aby  se  naučil  mluwi^t.  I 
naučil  se  opraií^du,  ale  škoda  jen,  že  německy.  Owšem  bych 
byla  radši,  kdyby  déwče  mluwilo  česky,  ale  necht!  jen  když 
bude  mluwít.  Nejwíce  se  bojím,  že  dostane  déwče  domácí 
nemoc  (tak  tu  jmenuji  Ileimweh,  a  říkají:  Od  domácí  nemo- 
ci není  pomoci),  ona  je  na  mne  luze  nawyklá.  Pan  justicial  a 
spráwčí  nutí  sedláka,  aby  ji  tam  dal,  a  Bor  to  udělá."  Po  dwoie 
říkají  sedláku  Bor,  jinak  ale  Honza,  selka  se  jmenuje  po  dwoře 
Konopkowá,  jindy  pak  Kačenka.  Tak  tu  má  křtící  jméno  r 
pHjmění  swé  zwláštní  užiwání. 

Po  wesnicí  je  wšude  tak  ticho,  jako  by  tam  žiwá  duše 
nez(Í8táwala.  Okna  jsou  obyčejné  do  dwora,  a  lid  je  na  zad. 
Bychtárčina  máma,  šedesátiletá  žena,  stála  na  mlátě  a  mlátila. 
Fiibčbla  hned  k  nám,  a  slyšíc,  že  se  diwin,  jak  ještě  w  tom 
stáří  mlátit  mfiže,  prawila:  „I  co  pak  to,  jen  když  mně 
PánbSh  zdrawí  dá.  Já  wstann  ráno  o  čtyř  hodinách,  nakrmím 
koně;  ten  muj  hoch  luze  rád  spí,  a  zaspal  by  krmení;  potom 
jdu  na  pole  wláčet,  přijdu  domO,  nwaríni  pro  «hasu  jídlo,  a  po 
obědě  s  nimi  mlátím.  Když  tady  leželo  wojako,  waríla  jsem 
někdy  pro  osmnáct  mužíi,  oficírfi  i  sprostých,  a  mohu  říci,  že 
byli  spokojeni.  Já  měla  radši  knížete,  než  sprostého,  on  si  tak 
ttewybíral.  Wždyf  mneaizPrabyzkázalipozdrawowat."  Wšude 
jsem  pozorowala,  že  mají  nad  snibem  holuby.  Okolo  Chrasta- 
wic  je  nejhezčí  koutek  těch  hor,  které  jsem  posud  widěla,  ale 
nikde  není  tak  romantická  krása,  jako  u  nás  doma.  Což  je 
ale  do  wšech  krajin,  není-li  w  nich  dobrý  člowěk.  Nemohu 
wyslowit,  jak  mi  bylo  líto,  když  k  nám  selka  přišla,  a  nebohá 
ani  newéděla,  jak  má  promluwit.  „Musejí  mi  odpustit,"  prawila, 
rjá  jsu  hloupá  bulka."  Mříj  muž,  wždyf  ho  znáte,  začal  jí  to 
wymlouwal,  a  tu  jste  měli  widět  tu  spokojenost,  tu  radost, 
že  mohla  mlnwil  jak  chtěla,  a  říkat  nám  wy.  To  wi  BÚh,  proč 
tím  Hdení  tak  opowrhigí,  že  se  ubohý  sám  za  hloupého  drží,  a 
swého  krásného  jazyka  si  newáží! 


Srbský  ples  w  Nowém  Sade. 

Neiiižtr  kmelie,  nelužtel 
Juž  vám  iraviťka  vstává 
Tako  dhiho  stupaná 
Cuslm  kopytem. 

Král.  nikopU. 

Dost  dlouho  proléwala  slze  matka  srbská;  dlouhý  čas 
suřfla  nad  Srbstwem  krutá  zima,  ale  w  nowějších  časích  počala 
jasná  zora  blahodéjnýcb  paprsk6  po  srbských  krajích  rozsilatí. 
Nowě  začala  srbská  wlast  twáře  swé  wyjasňowalí  a  w  krátkém 
Čase  upřelo  se  oko  cizince  na  ni  s  podiwením.  Již  nechce 
uherský  Srb  w  temnotě  wézeti,  aniž  dopustí,  aby  mu  cizinec 
wíru,  jazyk  a  národnost  hubil.  Není  již  Nowý  Sad,  co  hlawní 
město  uherských  Srbu,  w  dřímotě  pohroužen;  našly  se  duše, 
které  bolnou  ránu  našeho  národu  poznaly ;  a  to  jsou  mladí  Sr- 
bowé  z  řady  wzdélancíl,  kteří  pro  náš  národ  léky  hledati,  rány 
jeho  léčiti,  cestu  k  blaženějšímu  žiwotu  nalézti  wšemožné  se 
wynasuužují.  Zajisté,  drazí  bratří  Srbowé,  jestli  kdy,  tedy  nynf 
je  čas,  abychom  nahotu  swou  seznali  a  zwěděU,  čím  se  nám 
piikrýti  třeba.  Nyní  musíme  pracowati  na  tom,  aby  se  nám 
cesta  budoucnosti  ještě  wíc  nezamezila,  aby  národ  nás,  někdy 
tak  slawný,  nezOstaljza  ostatními  bratry  swými.  Nedejme,  bratří, 
aby  nám  zhynulo,  co  dědowé  naši  swou  krwi  wykoupiii !  Ted 
neni  času,  abychom  jen  starou  sláwu  swou  opěwali;  nowou 
oám  wystawéti,  nowý  nám  započíti  žiwot  třeba,  nechceme-li, 
aby  nás  potomci  naši  proklínali.  Switá,  ke  dni  alušuo  se  píi- 
prawiti !  — 

Na  počátku  letošních  práznin  roznesla  se  w  Nowém  Sadě 
a  po  celém  kraji  srbském  powěst,  že  mladí  Srbowé  krom  di- 
wadla  také  ples  zříditi  hodlají.  Mnohý  i  zdálený  netrpěliwé 
tento  den  očekáwal,  nebo  každé  srdce,  w  kterém  ještě  poslední 
jiskra  národní  neuhasla,  bylo  přeswědčeno,  že  zde  utěšení  na- 
lezne. 1  bylo  tu  několik  dní  před  tím  widéti  SrbQ  okolních, 
kteří  přišli,  aby  bratrské  ruce  k  tomuto  dílu  připojili.  Den  J  9. 
září  byl  to  konečné,  na  kterýž  mladí  Srbowé  onen  ples  pH- 
prawili,  aby  Nowý  Sad  i  ostatní  kraj  z  chladného  spánku 
probudili.  W  sále  u  bažanta  wypadalo  to  co  krásná  zahrada, 
kwitím  libowonným  porostlá.  Nebylo  w  ní  jiné  barwy  krom 
národních,  čerwené,  bílé  a  modré.  W  průčelí  mezi  samým 
kwitím  wyzdwížen  byl  Irfin  welikolepý  s  obrazem  našeho  krále* 
Z  prawé  strany  při  dwou  oknách  byly  dwa  prfiswity  posta- 
wené,  na  jednom  pewná  pyramida,  na  nížto  bylo  widěti  obrazy 
nesmrtelných  oslawitehl  Srbska,  Dositeja,  Musického  a  Bajiée. 
Nad  těmito  na  národní  stuze  wisela  kniha  „Osmanida",  před- 
stawujíc  ducha  pro  Srby  nezapomenutelného  Gunduliče.  Pod 
nimi  napsána  byla  slowa  muže  duchem  s  nimi  stejně  nadaného  : 
„Srbi  Srpski  Srpstvu  Srpstvovali".  Na  druhém  okně  byly  po- 
doby prawých  srbských  dobrodincQ:  Serbiského,  Tekeliho  i 
Vukoviče,  s  kterými  andělé  wolající  „Sláwat"  w  oblacích  se 
wznúšeU.  Nápis  byl  pod  nimi  ten,  kterým  Černohorský  národ 
každého  hrdinu  proslawuje:  „E  taki  nam  iljadili  s'  Srbi!"  — 
Wšecky  tyto  podobizny  s  nemalou  obětí  wypodobnil  překrásně 
mladý  malíř  Pawel  Símič,  pročež  nemohu  opomenouti,  abych 
ho  zde  weřejně  nepochwálil,  spolu  jej  prose,  aby  nám  i  bu- 
doucně umělostí  swou  slawné  děje  našich  praotcd  na  swétlo 
wznesl  a  takto  wénec  sláwy  zasloužil. 

Měl  jsem  sice  hned  na  začátku  o  naší  krásné  pleti  chwa- 
loreč  poťíli,  wšak  ona  mi  to  promine,  že  jsem  w  proudu  lásky 
swé  k  wlasti  později  na  ni  zpomněl.  Krásky  srbské,  naše  pra- 
wé wlastenky,  wy  jste  neopominuly  zřejmé  lásku  swou  k  wlasti 
dokázati,  wy  cítíte,  ie  w  řeči  mateřské  prawý  základ  národ- 
nosti spočíwál  —  Každá  byla  národními  barwami  okrášlena, 
každé  se  jedině  srbský  hlahol  ze  rtíi  koralowých  lil.  — 

W  ozdobené  síni  čekalo  se  dychtiwě  qa  wzácného  hosta^ 
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kterýi  na  sněme  uherském  národnost  naSi  snamenité  zastáwal, 
který  každým  krokem  swým,  celoa  daší  a  srdcem  našemu 
národu  pomoc  slibuje,  a  od  néhožto  Srbstwo  ještó  mnoho  oěe- 
káwá«  Hleděli  jsme  na  příchod  našeho  nejwýše  milowaného 
metropolity  Josefa  Rajačiče,  anto  před  dewátou  hodinou  pH 
hrímawém  „Živio!  Živio I^  s  celým  swým  priSwodstwem  do 
siné  wstoupil.  PHchod  jeho  oznamowala  mčšCanská  hudba  no- 
wým  pochodem  národním,  který  k  této  slawnosti  kapelní  mistr 
Doležal,  Čech,  z  národních  našich  písni  sestavní  pod  jménem 
„Lěpa  Srbkinja^  (krásná  Srbkyné).  NejwétŠí  radost,  nejwětši 
spokojenost  bylo  na  twáH  každého  pozorowatí.  Zwláitě  náš 
wyaokorodý  host  sám  osmíwaje  se,  a  co  otec  se  swými  syny 
rozmloawaje,  po  síni  se  procházel,  až  pak  na  sedadlo  pro  néj 
na  místd  wywySeném  ustrojené  se  posadil.  Ješté  ani  pochod 
nedozněl,  tu  wšichni  mladí  i  staří  na  nohy  wskočili,  ruce  sobě 
podawše,  do  „kola^  wstoupili.  Po  ukončeni  tance  kola  rozlé- 
hal se  po  siní  hlas  „Živílel'^  (aC  žije  Srbkyné)  a  zajisté  a(  žijí, 
nebo  ony  we  swomosti  žijíce,  budou  litlou  naši  mládež  w  duchu 
národním  wychowáwatí.  —  Fred  odpoěinkem,  wedie  německých 
lancfl,  hrála  se  také  polka,  ješté  jednou  kolo  a  „lěpa  Maca^. 

Po  dokončení  druhého  kola,  když  radost  celou  společnost 
opoutala,  opustil  náš  proslawený  host  hlučnou  sin.  Hladí  Sr- 
bowé  (jakž  u  nás  we  zwyku)  líbali  mimojdoucímu  přednosto- 
wi,  wěrnému  a  horliwému  vlastenci  mce,  a  hlasy  Živio,  hurrah! 
prowázely  ho  až  k  samému  wozn.  Potom  následowal  odpo- 
činek, ne  wšak  takowý,  jaký  býwá  w  obyčejných  plesích,  ani 
len  čas  neušel  marné ;  mnoho  se  o  wěcech  národních  rokowalo, 
až  najednou  rodomilé  Srbkyné  píseň  „Ja  sam  mlada  Srbkinja^ 
začaly,  na  kterouž  pak  mladici  zazpíwali,  wšem  známou  „Ja  sam 
Srbin  Srbski  sin^.  Po  tomto  zpěwu  ozwala  se  při  nejhlubším 
tichu  we  wedlejším  pokoji  ode  wšech  méšranQ  zpíwaná  „Usliši 
Gospodi  želanja^.  Nebo  mezi  4ím  někteří,  kterýmž  wěc  byla 
swéfena,  pozwalí  wlastenecké  Srby  k  podpisu  na  národní 
čítárnu*  atoňe  nadarmo,  nebo  hned  se  podpisowání  s  nej- 
wětším  prospěchem :  započalo.  Pak  se  tančilo  ješté  dwakrát 
kolo,  lěpa  Maca  a  polka,  a  teprwa  za  switánf  opustili  jsme  síň. 

Dej  tedy  Bože,  aby  také  naše  wětew  slowanská  ducha 
času  poznala,  aby  símě  w  ourodnou  zemi  padlo  —  a  aby  owoce 
tohoto  ttsilowání  bylo  tak  hojné,  jako  je  sprawedliwě  pěsto- 
wané  1  Braníslaw  M.  Petrovič,  Srb. 


DBMMI  KRONIKA. 

Z  Brandejsa.  (Prwni  beseda)  Kdo  po  delší  Čas 
žiwot  náš  společenský  pozorowal,  nemohl  se  minouti  s  pře- 
swědčením,  že  w  něm  leží  nepokažený  žiwel  lásky  ku  wlasti  a 
wšemu,  co  dobrého  a  spanilého  w  Idně  jejím  wzniká.  Nedelo-li 
se  u  nás  posud  nic,  co  hluk  dělá,  nehledejž  toho  příčinu  nikdo 
w  tom,  že  jsme  w  tuhém  spánku  byli  pohříženi,  ale  spíše  w 
tom,  že  plamének  wlastenecký  u  nás  pomalu  a  klidně  se  wzmá- 
hal;  teď  ale  wzrostl  tak,  že  o  něm  slušno  promiň wit.  —Téměř 
samowolně  sestoupili  dne  23.  listopadu  četní  a  horliwí  wlasti- 
milowé  zdejší  pod  jednim  přístřeším,  aby  sobě  o  českých  zále- 
žitostech českým  howorem  a  milostnými  zpěwy  našimi  krato- 
chwílný  wečer  učinili.  We  spolku  tom  jewil  se  naskrz  utěšený 
duch.  —  Již  sama  zewnitřnost  pohostinného  místa  nkazowala 

"*  O  této  čítárně,  založené  w  Nowém  Sadě,  bohdá  později 
zpráwu  podáme;  nyní  zatím  to,  že  n  této  příležitosti  «000  ú. 
podpisy  se  sešlo.  ^ 


pozoruhodné  známky.  Hned  a  wchodu  w  prfihledném  nápisu 
slawné  „Wítejtež^  každým  radostně  hnuto.  Síň  se  proměnila 
w  pěkné,  z  tmawozeleného  smrkowí  zdělané  loubeni,  z  něhož 
opět  w  prílihledném  stroji  okolo  českého  znaku  kmitající  se 
slowa:         Láska  lásku  budí,  sílí; 

Swornost  zdárně  wede  k  cílil 

český  jazyk,  český  zpěw 

Slast  zde  plod  a  radost  jew! 
i  záměr  schíizky,  i  cestu  k  docílení  ho  ohlašowaly.  W  bese- 
dních pokojích  dojímala  nás  podobizna  nej milosti wéjšího  krále  i 
jeho  c.  k.  Wýsosli  milowaného  arciwéwody  Štěpána.  Onde  a 
onde  po  stěnách  wisely  obrazy  proslulých  iiteratoríl  českých. 
W  5  hodin  wečer  zawzněl  hlahol  trub  a  bubniS,  a  nato  ozwal 
se  JeleuOw  sbor  „Wše  jen  ku  chwále  wlasti  a  krále^.  Hlubo- 
ký dojem  zpěwu  wyzrazowalo  radostné  zewšad  tleskání.  Nato 
přednesl  p.  Č.  prolog,  w  némžto  wřelými  slowy  oukol  shro- 
máždění wytknul.  Přednesené  na  to  sbory  a  písně  po  Čechách 
wšudy  oblíbené:  „Aj  wzhílru  wlasti,  wzbfiru**  —  „O  wítej  nám 
we  wlasti  chrám"  —  „My  čeští  mánowé**  od  Jelena ;  písei^ 
Husitíl  se  sborem;  wQbec  známá  „Kde  domow  muj"  a  ^Za 
dníi  mladosti"  od  Skroupa  ajw.  měly  také  a  nás  swého  milého 
oučinku.  Tím  a  práwě  wlasteneckýmt  rozmluwami  u  přestáw- 
kách  rozhostil  se  nad  celou  společností  tak  libý  rozmar,  že  se 
na  rozchod  nepomyslilo  až  pozdě  na  noc  Sladký  pocit  pohy- 
bal  srdci  besedníkS  i  uzawříno  jednosworné  tímtéž  zpiSsobem 
za  wečerfi  zimních  se  bawili.  TakC  i  to,  co  dobrého  u  nás 
powlowně  ku  předu  se  bralo,  ač  pozdnější,  wšak  proto  tím 
utěšenější  owoce  wydáwatí  počíná  nawzdor  hrstce  nepatrných 
(ištépáčkiS,  kteříž  se  při  každém  spanilomyslném  podnikání  wy- 
skytuji,  co  stín  fn  každém  swéUe  I  X. 


ny  c  hl  o  w  ary* 

U  p.  Mencla,  klempíře  w  předměstí  Karlině,  w  čísle  89. 
w  králowské  střídě,  prodá wa jí  se  rychlowary,  totiž  hrnce 
s  dobrého  plechu  a  zwláště  zřízenou  puklicí,  podle  náwrhn 
p.  doktora  Kwdyma,*  na  wzor  hřncí  papinianských  zhotowené, 
a  ske  w  následující  ceně:  na  40  žejdlikd  za  13  zl.  w.  č. 

30  „  „  10„  - 
la  „  „  8„  - 
O  užitečností  a  prospěchu  této  nádoby  každý,  kdo  ji  ještě  ne- 
sná,  snadně  mfiže  souditi,  powím-li  z  králka  jenom,  w  čem  wa- 
ření  záleží.  Maso,  lemčata  a  nebo  jiné  wěci  se  waíi  horkem 
wody  a  nebo  páry.  Ubíhající  párou  ale  horko  se  tratí.  Záleží 
tedy  na  tom,  páru  udržeti  w  hrnci.  Toho  se  ale  rychlowarem 
co  možná  nejlíp  dosáhne.  Z  čehož  tedy  jest  widěti,  že  se  pH 
waření  rychlowarem  ipaliwa  ičasu  nspoří.  —  Když  wyšel 
swazek  šestý  nedělních  zábaw,  bylo  mnoho  poptáwání  po  ry- 
chlowaru,  nebyly  ale  žádné  w  zásobě;  nyní  se  jimi  p.  Mend 
opatřil  a  přáli  byehme  jemu,  aby  jeho  prfimyslnost  a  ochotnost 
nebyly  zklamány,  tím  wíce,  an  si  každý,  kdo  si  rychlowar 
opatřil,  weliceko  chwálí,  Dr.  St. 


*  Wiz  „Nedělní  lábawy"  od  Dra.  Kodyma  atr.  a69  -  a7a 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Předplácí  te  na  étwn 
téu  1  ti.,  na  pAl  léu  9 
at.  na  celý  rok  3  al. 
45  kr.  str.  U  c  k.  po- 
ktownich  ouradA  Ra- 
kouského mornár^twi 
pAUetně  s  patřičnoa 
obálkou  2  si.  36  kr. 


E  W  I  T  I 


NABODNI  ZABAWNK 
PRO 


CECBT,  MORAWANY,  SLOWAKY  A  SLBZANY. 


4.  prosince 
1943. 


Časopis  tento  se  wé 
skladu  Pospiiílowii 
(w  Dowých  alejích 
na  Nowém  Méslé 
é.  116)  wydáwá  po 
p&Iaráich  třikrále  sa 
týden,  w  outerý,  we 
étwriek  a  w  soboto. 


Český  Jazyk  —  moje  škoda* 

{Pokraiowáni.) 

Ach,  matka  je  přece  jen  skwostná  wéct  Třebas 
i  někdy  hlawa  její  nepostačila :  srdce  její  dá  za  to  de- 
saterou náhradu.  A  takž  to  bylo  i  u  Jelínkowy. 

Ona  sice  Filípowi  nerozuměla,  když  ji  swé  srdce 
odkrýwal;  wlast,  národ,  wlastenectwí,  mateřský  jazyk, 
národní  wzdělání— to  wSecko  bylo  před  jejíma  očima 
jako  diwné  a  posud  newídané  nádobí  w  dílně  čaroděj- 
né; ono  se  lesklo  a  třpytilo,  ono  n^  jí  také  líbilo,  a 
w$ak  aewěděla^  jak  se  ho  chopit  a  co  s  ním  aačít  Což 
jí  bylo  od  jakžiwa  do  wiasti  a  národní  oswěty  ?  —  wždyf 
uměla  dobré  knedlíky  wařít  a  winěné  punčochy  plest ; 
GOž  potřebuje  řádná  hospodyně  wíc  —  že  ne? 

Ale  Ftiíp  mhiwH  tak  pěkně  a  tak  do  srdce,  a  při 
tom  koukal  na  ni  tak  poctiwě,  že  mu  ráda  nwěříla  a 
pak  i  starého  na  wíru  obracet  začala.  Ale  otec  byl 
praktikus;  len  neclftět  ani  slowa  o  příměří  a  pokoji 
slyšet,  dokud  mu  synáček  swatoswalé  neslíbí,  že  té 
hloupé  češtiny  nechá  a  jak  se  patří  swých  latinských 
kněh  uchopí. 

Filip  ho  poslouchal  s  pukajícím  srdcem,  slze  mu 
stály  w  očích;— to  nemohl  přislíbit.  Ale  za  otcowými 
zády  stála  matka  a  dáwala  mu  tajné  znamení,  kýwala 
Uawou  a  spínala  ruce,  jen  aby  přislíbil.  A  FUipowi 
se  třásly  pysky,  a  on  slibowal,  že  si  bude  latinských 
kněh  pilně  hleděti. 

^^Takhle  trochu  -  když  je  po  chwili,  když  budeš 
mít  wšecko  ostatní  už  w  pořádku,^  Mwala  se  nyní 
Jelínkowá,  chtíc  oběma  i^tranára  wyhowět — »to  se  mů- 
žeš na  to  wlastenectwí  podíwat,  když  si  na  něm  už  tak 
snkládáš— wždyí  my  ti  neebeeme  wšechnu  sadost  za- 
powídat ;  a  ta  wlast,  je-li  w  skutku  takowá  hodná  oso- 
ba, jak  jsem  z  twých  řečí  wyrozuměla,  tak  že  si  dáwá 
i  „matko""  říkat  ~  ta  sa  nebude  také  baéwat^  když  ji 
poi-ád  na  krk  nepoleied.    Spíše  bych  myslila,  abysis 


hleděl  toho  eswětlowání  —  t^  mlže  bejt  wěe  užitečná; 
swíčky  jsou  nyndko  df ahé,  a  kdyby  byly  ty  knihy  za 
nějaký  pakatel,  mohl  bys  je  také  brát;  já  sama  mám 
takhle  za  dlouhých  weéerů  nějakou  kroniku  ráda. 
Ale  tu  češtinu  —  widíš,  milý  hodMit  to  má  otec  přece 
jen  prawdn  —  tu  nech ;  s  tou  dojdeš  sotwa  k  prwní** 
mu  pilíři  na  silnici,  a  tam  budeš  potom  stát  jako  aloup.^ 

Starý  wrtél  hlawou,  newěda,  odkud  na  jeho  nmo- 
boleton  polowiéku  tak  najednou  swatý  duch  přišel,  že 
mluwila  o  wěcech,  e  kterých  předtím  w  celém  dóme 
ani  zmínky  nebylo  a  kteréž  mu  w  ušíoii  zněly  jaká 
arabské  báchorky  „z  tisíce  a  jedné  nod^  — ale  w  pi- 
wodním  jazyku ;  a  zača)  potom  sám  kázali. 

Filip  měl  dobrou  náturu  a'  tide  poslouchal.  Ko-- 
nečně  odešel  zase  do  latinských  škol,  a  z  hluboká  si 
oddechnul,  když  se  mohl  w  powyku  -hlawního  města 
se  swou  láskou  w  lichém  příbyteéka  ukrýti. 

Ale  za  pál  léta  nato  dostal  starý  Jelínek  toto  psaní: 

„Wysoce  milowaní  a  nade  wše  ctění 
rodiče! 

Od  swého  nejoutlejšíko  wěkn  pokládal  jsem  sobě 
za  swatou  powinnost,  abych  wám  dny  žiwota  weadej- 
-ěnho  prawýmsynowškýfti  ehawáním  osladil,  a  prolož  mi 
to  nyní  jako  těžké  břemeno  na  dětinské  srdce  padá,  že 
wám  hořkého  pelyňku  naléwati  musínk  Náš  Filip  —  o 
že  mMe  býti  ayn  a  bratr  tak  zlomyslně  zaslepený  a 
neslyšeti  upřímné  prosby  a  warowání  rodičů  a  toho 
člowěka,  jenžto  s  ním  pod  jedním  srdcem  ležel !  — 
náš  Filip  wězí  posud  we  swé  wášni  tak  UubokOy  Že 
wšecko  swé. studium  zanedbáwá  —  aneobrátt-li  hned 
na  jinou  cesta,  při  examénách  na  éísto  propadne.  Již 
nyní  o  pAUetních  zkouškách  utržil  něco,  co  bude  mu- 
sel oprawowai  ^  a  kdož  wf,  jesdi  to  oprawi,  an  mu 
ta  nešťastná  čeština  celý  mozek  pleta.  Pak  by  bylo 
po  studiích,  po  wašich  starostech  a  nadějích,  peníze 
budou  na  zmar.jiryhozený.  Protož  bych  myslil  — ne- 
boť se  nechci  ještě  wšf  wfry  o  jeho  srdce   a  hlawu 
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odřeknoat  —  abyste  ho,  jen  k  wflii  jeho  wlastnímu 
štěstí,  přitom  arci  také  k  wůli  swé  cti,  pod  mou  do- 
hlídku postawili.  Já  budu  o  néj  jako  prawý  bratr 
pedowat;  raději  si  utrhnu  na  čase  a  budu  nad  ním 
bdít ;  jen  ho  odewzdejte  do  rukou  mých  —  a  přede 
wším:  neposílejte  mu  ani  krejcaru,  kterýž  by  mohl 
dle  wftle  swé  wydáwat.   Já  se  přičiním^ —a  tak  dálew 

D&wtípný  čtenář  bude  jíž  beze  wší  pochyby  wě- 
dět,  jaké  to  psaní  bylo,  i  když  je  zde  a|  do  konce 
neopídu. 

Starý  Jelínek  je  wztekem  žmolil  a  kdyby  mu 
byl  Filip  w  prwním  okamieni  do  rukou  padl,  bylo  by 
to  8  jeho  mladým  hřbetem  —  na  wzdor  že  ho  skrze 
sedm  latinských  Skol  pronesl — smutně  wypadlo.  To 
bylo  nějakého  klení!  —  a  co  pláče  z  matčiny  strany  I 
A  z  toho  wšeho  wypadlo  konečné,  že  se  učinilo  podle 
wůle  Jakubowy,  a  ubohý  Filip  přiděl  do  mučírny. 

Ale  dobře  se  mu  stalo  —  proč  nebyl  chytřejší  I 
Jakub  psal  o  něm  prawdu ;  on  měl  w  stutku  při  exa- 
meně  ostudu  —  a  wšeho  toho  byla  jenom  ta  blázniwá 
čeština  příčinou.  Ta  ho  celého  zkazila.  Tak  alespoň 
powídal  wlastni  bratr;  tak  to  donášel  i  Filipowým 
professorAm,  u  nichžto  se  welmi  pokorně  na  jeho 
chowání  wyptáwal,  spolu  i  na  jeho  zaslepenost  sté- 
žowal  —  a  tak  to  říkali  posléz  i  sami  professoři,  jimž- 
to  bylo  wšecko  jako  meč  do  srdce,  co  po  latínsku 
neznělo.  Protož  začal  jeden  kde  jen  mohl,  wlasten- 
cujicího  žáka  špíčkowat,  druhý  ho  do  krwe  tejral  a 
třetí  mn  pro  rozmanitost  nadal  bláznů  —  nešetře  ani 
těch  několik  jiných  horliwcfl,  ježto  se  osmělowali  za- 
prášený jazyk  wyklepáwat. 

Blázna  Filipa  to  wšecko  bolelo — a  blázen  Filip 
si  nedal  dost  dobrý  pozw ;  néohradil  se  dost  pewným 
štítem  proti  zbrani  professorské  —  myslil,  že  půjde  da 
boje  poctiwého  ^  a  dal  se  zaskočit. 

Následkem  jistého  propadnutí  při  zkouškách  padl 
Filip  do  rukou  bratrowých.  Jakoubek  ho  wzal  nyní 
pod  swůj  plášf ;  wykázal  mu  kouteček  we  swém  pří- 
bytku, přistřihl  mu  ztrawu  a  wšecko  wydání,  a  wedl 
i  dohlídku  na  jeho  knihy  a  papíry. 

O,  to  byly  pro.  ubohého  dobráka  hrozné  dny  I 
On  se  neuměl  opřít,  nýbrž  trpěl,  mlčel  a  hryzl  se  do 
pysku.  Přitom  ale  wěšel  také  hlawu,  školní  knihy 
widěly  se  mu  býti  hnusnými  strašidly— a  jiných  ne- 
směl doma  mít.  Chtěl-li  se  potěšit,  musel  do  cizích 
míst  zalezat  —  a  těch  nebylo  tenkrát  w  Praze  mnoho, 
kde  by  si  byla  některá  jemu  podobná  česká  duše 
stánek  rozbila. 

Někdy   w  něm  začula  owšem  také  žluč  kypěti. 


Tu  se  chtěl  bratrowi  opírat  Ten  se  ale  poslawil  před 
něj  s  ďábelským  úsměchem,  a  ptal  se  ho  jen :  chce-li 
ještě  někdy  dům  rodičů  swých  widět?— tedy  aby  délal, 
co  mu  rozumní  lidé  poroučejí;  nechce-li,  aby  si  swých 
pět  šwestek  sebral  a  nikdy  wíce  neříkal,  že  se  jmenuje 
Jelínek,  že  je  ten  a  ten  a  co  wíce  tak  hezkých  wěcí. 
Filip  na  to  nikdy  ani  neodpowěděl;  —  nemohl. 
Duše  jeho  byla  přitom  wždy  jako  kleštěma  sewřena. 
Mlčel,  obrátil  se,  a  hodil  wšecky  knihy  pod  stůl; 
jen  když  přišly  examina,  musel  je  wzít  před  bratrem 
zase  do  ruky,  seděl  u  nich,  koukal  do  nich;  ale  duše 
jeho  byla  —  daleko,  daleko,  za  hranicemi  wší  mate- 
matiky a  fílozofíe,   a   když  předstoupil  konečně,  aby 

wydal   oučet    z   celoročního  počínání,  tu ani 

neceknul 

{PokrnčowAtiL) 


JAM  GUTBIIBBRG. 

(Pokraiowánf.)  Pozná wSe  Jana  Gatenberga  w 
praiském  študentu  Mladotě  (1444)  uKnáme  ho  také  za  stejno* 
jaennébo  bakaláře  Jana  z  Kutné  Hory  odr.  1445.  Naši  očeaf 
sousedé  neudáwajf,  kde  proslawený  jejich  prwotiskař  mecba- 
níckého  wycwičenf  nabyl;  wáecku  jeho  umélost  odwoziijf 
(zwláSté  Dr.  Mayer  ^tenbergs  Album  1840)  s  HšeidealG.  Af 
si  mél  Gntenberg  sebe  wétUho  wrozeného  wtipn,  noU-K  pak 
beze  wieob  wzorfi  a  obdob  stwoKti  tiskařský  lis?  Wyšla-lí 
typografie  z  mozku  jeho  hotowá  a  dokonalá,  jako  mythická 
Pallas  z  Jowowy  Ibi?  Nikoliw.  Umění  kníbtiskařské  od  šerého 
dáwna  se  wywíjeio.  Du  Haldě  a  von  Mvm  nkásalí,  ié  Číňaaé 
již  1080  před  Kristem  jakýsi  zpfisob  tisku  písma  znalL  Dle  Ch 
cerona  (nátur,  deor.  II.  so)  a  Quinctiliana  (Instit  orat.  I.  s.> 
měli  také  Aímané  hmotné  podobizny  a  patrony  liter.  Wlaský 
akademik  Vieenzo  Requeno  poznal  na  některých  rukopisech  t 
desátého  wéku,  le  pfsno  nikoo  na  pergamen  nějak  wtlačenc 
bylo  (Kwéty  1840).  Mnichowé  z  dwanáctéfao  století  wnášel 
písmo  stampíhemi  a  pato'onami  na  pergamen.  Latinské  nápis) 
na  středowékém  oltáři  w  Cividali  we  Furianech  pfsmé  za  pfs* 
menem  do  pozlaceného  plechu  wbito  sé  jewf.  We  ětmáct^. 
wékn  Nčmci  tiskli  hrací  karty.  Dřewopisní  obrázky  sw.  Chri- 
stofora  a  Sebastiana  s  písmem  a  letopočty  1433  a  1437  na- 
šly se  také  w  Němcích.  Dřewěnými  deskami  tištěný  kalendář 
Jana  z  Gamundio  ukazide  na  rok  1439.  (W.  Wetter).  Mezi 
Harlemikýmí  umělci jmenqí se  r.  141S lakébeekiesniderB, 
řezáči  obrázkfi  aneb  ohrázkáH.  W  Ilarlemé  tiskl 'před  Guten- 
bergem  Laurenz  Jansoen,  řeéený  Co  steru s,  obrázkowé 
knihy  pomocí  dřewéných  desk.  Tímže  zpOsobem  tiskly  se  r. 
1446  a  1453  školní  knihy  w  Brvggách  a  Valencielknách.  Slo- 
WQtný  bibliograf  Ebert  uznal  prwenstwí  dřewopisníbo  kného- 
tisku  w  Hollandech.  Wetter  marné  se  proti  němu  zpouzí. 
Trwalé  hádky  Némcfi  s  Hollandy  a  Strassburských  s  Mohučany 
o  to  nebyli  by  takowého  stupně  wášně  a  hrubstwa  dosáhly, 
kdyby  se  odporné  strany  dHwe  byly  usrozumély  o  podstatném 
„rosdflu  knéhotisku  se  drewčnýmí  neb  olowénými  deskami  a 
wlastního  umění  kněhCiskarskébo  neboli  typografíe  s  litými  po* 
hybliwými  bterami.''  Marnost  a  wášeň  widy  býwá  slepá  i  hlu- 
chá. Aby  se  Némcfim  pomstíM,  w  plápolu  hádky  nařknuli  Hol- 
landáné  (Hadriao  lanius  po  knihaH  Komebsowi  r.  1688)  Gu*- 
tenberga,  ie  byw  učedlníkem  Kosterowým,  ukradl  mu  tiskaoí 
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stroj  a  niedl  pres  Anstrdam  a  RejnkolfD  do  MdMiie  r.  1449 
wytiskl  tam  spis  Alexandři  Galii  doctrínale  a  Petři  HispaDÍ 
tractatus.  Známe  Gutenbergowo  wystoupenf  r.  1434  w  Stnws- 
burgn;  1437  nalezli  jsme  počasnou  stopu  jebo  w  Čechách; 
pak  přebýwal  w  kláiteře  Arbogastč  n  Strassborga  H  do  konce 
1439.  Práwč  tehdái  zemřel  Koster  w  Harlemu;  r.  1440 
patowal  Gutenberg  s  wyhotoweným  pootníckým  zboilmdoCéch, 
opét  ale  do  Strassburgn  se  wrátíl ;  tamž  ho  práwní  smlonwa  s 
měifany  Riffem  a  Heihnanem  do  r.  1443  pobyti  zawazowala. 
Byl-li  kdy  n  Kostera  w  Harienn^  bylo  by  se  to  díti  muselo 
před  r.  1434;  a  harlemský  knihař  Komelis,  umřew  r.  152S 
by!  by  dosáhnul  wěku  nad  sto  let,  kdyby  byl  bydlfl,  jak  jistil, 
8  učedlnikem  Gutenbergem  o  Kostera.  Wášoiwč  horliwý  Kor- 
neliš  patrné  wzal  ke  lii  a  k  utrhání  Utoiíité,  jeito  se  podle 
zpráwy  Ebertowy  domněle  Gutenbergem  ukradené  staré  Ko* 
sterowy  tiskací  desky  ke  spisu  Alexandra  Galia  w  HoDandech 
tatím  našly. 

Nic  tedy  nebrání  u  pátrání,  zdaK  se  Gntenberg  tam  nčieBM 

nao£0,  kde  se  narodil,  kde  wychowán  byl,  kam  se  r.  1436 

aneb  1437  na  čas  odebral,  kde  roku  1444  a  1445  wzdélán, 

bezpochyby  do  počátku  mésice  září  1448  prodlmal^  míním 

w  Čechách  wSbec  a  w  Kutné  Hoře  a  w  Praze  zwláit. 

Leštění  kamenO,  dělání  zrcadel  a  presowání  olowa  w 
Strassburgn  1438  Janem  Gutenbergem  potajmo  prowozované  a 
za  mzdu  několik  měštanfim  sdělowané  dáwno  bylo  známo  w 
Čechách.  Leštěnými  kameny  wykládali  předkowé  naši  w  dwa- 
náctém  století  (ne-H  dríwe)  stěny  a  stropy  chrámfi,  relikwiáře 
a  hroby  Swatých  (W.  Wocel,  GrundzUge  der  b.  Alterthums- 
kande).  Kaple  Karlsteinská,  kaple  Swatowáclawská  a  mosaika 
oa  sténé  zewniti-ní  cbrámn  sw.  Wíta  na  hrade  praiském,  staré 
omění  to  dokazují.  Wlaši  hledali  w  patnáctém  století  na  Horách  kr- 
konošských w  alchymii  wzácnou  materíam  secretam.  (Jungmann 
Hist.  lit.  č.  103).  Cwičenost  našich  Tumowanfl  w  komposicích 
kamenných  a  sousedi!  jejic^  krkonošských  jest  dědičné  podání 
předků  na  prawnuky.  Wšecky  přirozené  potřeby  k  dělání  skla 
a  zrcadel,  Čechy  vrý hradně  mají.  Tyto  naše  fabrikáty  ode  dáwna 
jsou  welebeny.  Čeští  sklenáři  barwiwaU  sklo  w  ohni.  Za  wěku 
Karlowa  do  bratrstwa  malířského  zapsáni  byli  sklenáři  Matéj, 
Michálek,  Jaxy  a  Alexy.  Aeneáš  Sylvius,  wrstewnik  Gutenber- 
gCíw  nemohl  se  dosti  wynadiwiti  welebněkrásným  olnám  če- 
ských kostelfS  nejen  po  městech  ale  i  po  wesnících.  * 

Pri  deskowém  tiskařstwí  řezáwaiy  se  formy  dříwe  le 
drewa.  W  Čechách  kwětlo  ode  dáwna  řezbářstwí.  Slowan- 
ského  řádu  opat  sázawský  Božetěch  (1060—1070)  byl  zna- 
menitý rezbář.  Za  Karla  známi  řezáči  bylí  mistrowé  Petřík, 
Janek,  Mikeš,  Waněk,  Janko  Malý  a  jiná  ěeská  krew.  Kaple 
Wlaského  dwora  a  staré  stolice  w  kostele  sw.  Barbory  w 
Kutné  Hoře  jsou  krásnými řezbami  ozdobeny.  Pěknopisce 
ailluminatiory  známe:  Sw.  Crokopa(loi0>-l040),  Wa- 
cerada  a  Milpslawa  (llOS),  Koldu  (l^is),  Štěpánka,  Jánka 
a  Zbyška  z  Trptiny  (i360)  a  Petra  Břuchatého.  (Wocel.) 
Kdo  widěl  ftaročeské.  chorály  a  kancionály,  podiwil  se  kráse 
a  stejnosti  písma,  žiwým  barwám,  dobrým  inkoustům,  trwalénui 
papíru  a  wýbomě  připrawenému  pergamenu.  W  Čechách  se 
dáwno  kowy  bfly  a  lily.  W  hřobé  opata  sázawského  Silwe- 
atra  (t  1160)  našlo  se  jeho  wyobrazeof  w  olowu.  W  Kutoé 


*  Tento  ČechOm  nehrubé  pHzníwý  Wlach,  zuatel  umění, 
později  Papež  Pius  H.  wážněji  psal  o  Češích  swého  wéku,  než 
oowí  Wšenémčflkowé.  „Admiranda  šunt,  qnae  tempestae  noste 
ioter  Boheoios  emenerunt,  štve  pecen,  sire  hellňm  recensent**, 
zní  slowajeho;  česky:  „Ku  podiwu  jest,  co  u  Čecha  za  wěkp 
paieho  w  čas  pokoje  i  wálky  wystoupílo.^ 


Hoře  bfwaly  se  střibmí  i  zlaté  peníze  w  pěknějším  rázu,  nei 
kdekoli  w  prostředni  a  sewemí  Ewropě.  Wáclawen  II.  r. 
1300  powolátti  Wlaši  Rheínhardus  Alfonsos  a  Cyro  Lombar- 
dus  minci  českou  zdokonalili.  (KoHnek.)  Obec  Pražská  ústa* 
nowila  16.  prosince  1431  Jakuba  Wšeruba  a  Martina  ze 
Srbce  za  mincmaístry  w  městě  swém.  (W  Palackého  Archiv 
český  I.)  Pražané  i  Kutnohorští  uměli  dobře  zacházeti  presem. 
Stroj  ku  bíti  peněz  podobá  se  docela  presn  knih- 
tiskařskému.  WbQení  písoMn  w  kow  a  wybyení  matric 
a  patric  ku  pohybMwým  tiskacím  Uterám  děje  jsou  welmi  po- 
dobné. AV  Praze  i  w  Kutné  Hoře  sléwaly  se  před  Gu^n- 
bergem  zwony  s  nápisy  i  s  obrazy.  Litý  nápis  na  zwoně 
jestdocela  podoben  stereotypu,  anebo  desce  skowQ 
lité  po  dřewopisni  formě. 

Jestli  tedy  kdo,  měl  w  Kutné  Hoře  narozený  a  wycho« 
waný  a  w  Prase  r.  1446  wědecky  wzdělaný  bakalář  Joannes 
de  MontibusKutnis  nejbližší  příležitost  wšecky  umělosti  poznali| 
kterých  Gotenberg  ke  awému  nowému  umění  tiskařskému  po- 
třebowál.  Stejnost  času,  jmen,  přqmění,  místa  narození,  pře- 
býwání  a  wzdělání,  a  podoba  cwičenosti  naprosto  dowoliiýe, 
abychom  pod  latinským  stejnosmyslným  jménem 
bakalářowým  Jana  Gutenberga  wyroznměli,  jenž  w Strass- 
borském  nálezn  psán  Gntesberger  a  u  Fausta  Aschaffen- 
burského  Johann  von  Gutenberg. 
(Pokraéowánf.) 


Obrazy  z  okolí  domažlického. 

Z  přátelských  dopisfi 

JJI. 

K  národním  weselostem  zdejším  náleží  koledaawo« 
racky.    Selská  díwéí  kdeda   slawí  se  prostřední  wánočd 
swáteh.    Tu  dostane  každá  déwečka  nebo  dcera  od  hospody* 
ně  hněta nkn  t.  j.  wcliký  koláč,  dobře  máslem  a  smetana) 
zadělaný,  w  němž  je  skoKce,  hrozinek  a  BMindlí  hojnost.  Těslr 
se  jak  náleží  uhněte,  a  ^  jak  se  tu  říká— na  křoplawo  upeča 
Hnětanku  se  ale  holka  neneehá,  ta  je  pro  chlapce.    Swobodn 
chlapci  a  holky  thluknon  se  pak  weapolek  a  jdou  do  města  n. 
pálení.    Děwka  dá  chlapci  hnětanku  k  wodee,  a  on  jí  kou|- 
housku  a  jablka;  to  se  potom  tahá  a  strká,  zpíwá  a  hlučí,  a 
I  krčem  to  jde  k  musice.  Při  tom  se  mosí  kažáý  opít,  ženská 
tak  dobře  Jako  mužský,  a  proto  se  také  nep^e  piwo,  ale  pá- 
lení.—0  masopustních  dnech  migi ''^^''a^ky*     ^^^  <^' 
weznian  si  chlapci  musikanty^-totii  dudy  a  housle— a  jdoo  p* 
děwkidk    Každá  ainsí  dát  penhee  na  woračky,  jak  jen  mOža 
někdy  třeba  pět  ihitých.  Která  se  z  nich  dá  nejwíce  widM 
ta  potom  celý  rok  také  nejwíce  tancige.  Chlapci  platí  musikanty 
ěastuji  rosolkoQ,  a  tanči  celé  tři  dni  masopnstaí  we  dne  w  noi 
1»ez  přestání.— 

Ddwěra  w  moenau  pHnduwn  swatých  je  zde  w  pl|M 
wládě.  Tu  ty  dni  byla  o  mne  stará  selka.  Když  widěla  dít^ 
nemocné,  prawUa:  .Ale  zlatá  suitko,  nebyla  jste  ještě  s  toi 
holkou  na  swaté  hoře  ?^— Já,  že  ne.— „O,  to  tam  jděta;  ji 
pořád  mé  deefí  Bárce  Kkám,  aby  šla  s  tou  němoti  holkou  u 
swaton  horu;  wěřte,  tam  se  už  mnohOvzázraka  a  diwli  stala 
Anebo  dejte  čfst  aiii  n  sw.  Rocha,  a  obětigte  na  oltář  tn  we>- 
ce,  on  je  patron  proti  tělesným  neřádílm,  a  každého  uslyší,  kdf 
se  k  němn  obrátí.*  Na  doktory  a  líky  se  tu  mnoho  nedrží.  - 

Táž  selka  pozwala  mě  na  swatbu.  Když  jsem  se  ptala. 
kohosi  bude  syn  její  bráti,  prawfla:  „On  ještě  newí ;  má  prý 
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fiéh  nékofik,  ale  pro  mne,  ět  délá^  jak  roiomf.^— „Ale  aMí 
kjt  swvlb^i  o  8w.  Máfthiu,  tedy  je  swrohawaaý  ča».^  — 
„1  to  je  pojednou,^  oápowf  attfrá.— Tak  to  aute  tady  jako 
w  residenci,  sňatky  nrownáwi  wice  roMm  ftoi  srdee ;  kdo 
éé  wfc,  ten  bere.  Ostatné  jsou  to  dobH  kde,  wejdete-ii  do 
wesniee,  nepotkáte  nikde  Moepou  offtýcbawost,  kaidý  se  wám 
améle  do  o^  koukne,  a  ne  aby  troabil,  nýbrž  srdečné  wás 
wftá.  Býwá-Ii  we  wií  jako  po  wyhoření,  wšude  ticbo,  jen 
ie  nékde  z  chalupy  spěvr  zatnHrá  anebo  pasák  si  hwízdá,  ros- 
tébají  se  po  městě  spěiry  bez  phísláaí.  Ti  kalouokáH  pH  sta« 
wech  celý  boii  den  ani  úeŘa  nezvwrou,  a  je  to  písni  ai  oetá 
moiná.— 

Newfm,  bylo-lf  by  opatrowny  kde  tak  potřebí,  jako  zde. 
Co  se  tu  dětí  potultge,  které  na  swéko  otee  prstem  okázat 
fiemohoul  Ty  rostou,  jako  drewo  w  lese.  Co  jsou  staří  lidé, 
li  jsau  zdrawf  a  zaehowalf,  ale  ten  doffislek  je  již  dlouhým  s»* 
děním  ■  stawd  mnohem  zakrnélejšj.  Awiak  na  «'zdor  wienui 
torno,  §e  je  zde  mnoho  ehodoby,  není  p(«ce  bio  o  zlodčtjslwf 
slyšet  ani  o  téeh  hanebných  nadáwkáah.  Ale  w  soboto  a 
w  neděli,  když  pHjde  wyplécení  peněz,  tu  je  w  krémách  žiwo 
á  sklenář  má  wýdělku  dost.  „W  té  a,  té  krěmě  byly  zase  ca-> 
party  ,**  Hkají  ráno. — 

Krásná  plel  děH  se  ta  na  dwé  tKdy,  jedna  má  čapeo  m 
drátkách,  druhá  klobouk.  S  éepcem  zachovaly  f e  staré  zwyky^ 
pod  klobouk  wloudila  se 


OBKNI  KRONIKA. 

Z  Černého  KoMelce.  {Prwm  beseda.')  Dne  S3.  listo- 
padu měli  jsme  zde  pěknou  zábawu.  Sprawce  školní  kuěhowny 
uspořádal  tolii  ku  prospěchu  této  ěeskou  besedu.  Diwíte  se 
snad,  že  jsem  napsal  6esko>n«  O  prosím!  u  nás  to  není  nic 
d(wného,  proto  že  ido  w  skutku  i  ftěmecké  besedy  býwajf, 
loliž  peswicenské  bály  a  maaopnatof  kasina ,  kde  se  tak  pfísné 
němčiny  šetH,  Že  nažinec  se  swou  mik>u  češtinou  hubu  ote- 
wHt  se  estýohá.  Hlawní  pričioa  toho  jest  neznámost  wěcí 
€eských  a  ten  alop^wěatný  předsudek,  že  je  německý  jazyk 
jediné  znamínko  wzdělaiiosti.  Jiná  příčina  jest  snad  i  blízkost 
Prahy  a  zlý  Její  příklad  za  mánnlých  ěasft.  Když  hosté  z  Prahy 
přydoo  a  němčinQ  až  hanbo  Mmánraji,  welmí  de  to  působí, 
neboC  to  pak  i  našima  po  nidi  déligi,  a  lámou  skoč  oko  nebo 
zub.  Pak  je  zde  mnobo  oiÉadii>»  následowně  mnoho  mladých 
oidredníki,  a  ti  panáčkowé  bmbí  sebois  a  s  krásotinkami  nej- 
ruději jen  po  němeeko  rozmlo«iirali  owykiýi ,  a  ten  zwyk  pak 
zistáwá  i  we  spolelmistech;  nemajíC  oni  zlon  wOli,  ba  apíše 
dobrou,  ale  zwyk  a  ostýchaiwost  knaotinkám  i  panáčkďm  pjre<- 
káži ;  ale  zajisté  by  jámi  to  welmi  pěkně  skišelo^  i  bylo  pro  ně 
prospěšněji^  hd|^ *.  Ale,  kamž  jsem  se  dostal  od  refe- 
rátu! HinWÉi  wyražeoí  lu  bylo  arci  jeu  tančení,  ale  podnika- 
tel postaral  se  Ješté  o  jiné  obweseiení,  o  dnšewni  zábawa. 
Přednášely  se  totiž  Jelenowy  oblíbené  sbory:  ,^Wáe  jen  kn 
chwáTe'',  „Ify  ěestf  menowé'',  Uk6  „piart  husitská'',  a  ještě 
některé  jiné  písně  od  mažského  sboru.  Ze  awláškií  ochotností 
podnikl  fc  wili  dobráma  oočehi  pan  Tyť  cestu  k  nám,  aby  nás 
tta  dw^fftn  ěleniH  krásné  labawiL  Četl  totiž  nofwon  Immoreskn, 
w  níž  o  národní  wdci  pojednaly  tak  krásce,  Uk  srdečně,  že 
nmohým  poslnchaěíim  a  poehichaěkám  ska  do  očí  wstoapíly. 
Hhiboká  ticbotn  meaí  čtením  a  hlučnd  ohMiála  ^po  ata  odmě- 
nily wroncné  předneseni.  Drahé  ětenÍH  w  němž  ^nm  Tyl  wláštní 


mistmost  w  noaneowáiú  a  charakterísowání  okázali  byly  „Ža- 
nichowy  radosti^  od  Trnobranského  (wiz  loňské  Kwěty).  Walný 
smíah  ozývial  se  mezi  čtením  a  hlučná  cbwálu  po  něm.  A  o  nej- 
ziýimawé^ší  pochoutce  powím  naposledy :  Panna  Gaočowa,  Praž- 
ská wiastenka,  oblažila  nás  swým  líbezným  zpéwem«  Pěla  něk- 
teré národní  písně ,  některé  od  Jelena  a  naposled  ^renadu^ 
Sehubrtowu.  Téměř  nás  okouzlila;  ját  bych  mohl  mnoho 
ohwahiýoh  prdpowídek  o  ni  napsati,  ale  místo  toho  wšeho 
powím  jen  eo  jsem  slyšel:  stál  jsem  totiž  za  několika  sličnými 
děwčaty,  a  ty  se  oa  tom  ahodowaly,  že  by  raději  panna  Gau- 
ěowu  až  de  rána  poslouchaly  nežli  —  tancowalyl  Já  řkn, 
muže  být  wětši  ohv^y  nežli  tato?  Diky  wjreucí  wzdáwáme 
panu  Tyk>wi  a  slečně  Gaučowé,  'kteráž  kráseokám  naškn  patrný 
přiklad  dala,  že  se  mize  spaailosl,  něžnost  srdce,  a  eleganci 
s  češtinou  a  wlaatenectwím  wekni  dobře  spojowatL  A  tak 
wypadala  naše  beseda,  kteréž  nic  nescházelo,  nežli  že  ji  sp<v- 
lečeuským  báiem  nazwalí.  Druífcho  dne  opustili  nás  míli  hosté, 
wyjewše  od  hostinného  panawrchaiho  N^jebee,  horliwého  to 
wlastenee,  k  železné  dráze.  «.      S « . « k«. 

Z  Rakowníka.  CPoiir.^  Dne  t9.  Kstopadu  wySel  a 
nás  w  jedné  stodole  za  městem,  obilím  a  senem  naplněné,  okolo 
p81  šesté  hodiny  wečer  straštiwý  oheň.  Příkladným  wSak  při- 
číněním pánS  méšCanS  neúhořelo  mimo  tuto  stodola  ničehož 
wíce.  Ten  den  wázal  tu  jeden  nádenník,  nárožíwý  to  knřák, 
do  otýpek  seno.  Někteří  opět  prawí,  že  bylo  založeno.  Ou- 
ředně  wšak  w  tomto  ohledu  posud  nio  jistého  wyjednáno 
není, ^* 

B  B  0  S  D  T. 

Česká  prňmysbn  Škola.,  k  nížto  prwní  náwrh  zwěč- 
nělý  Perner  učinil,  wstoupí  do  žiwota  dle  uzawření  mínnlcho 
sezení  jednoty  príSmyslnf.  Je  to  nejznamenitější  dkaz  w  no- 
wějšim  čase  našeho  pohybowáni  a  pro  nás  welmí  dSleží- 
tý ;  nebof  tím  se  wyhowí  poněkud  přiměřenému  wzdělání  na- 
šeho obecného  Udu.  Bylo  by  přáti,  aby  wenkowská  města  wše- 
možně  k  tomu  prispíwala. 

Tarantas  od  hraběte  W.  A.  Solohuba,  se  nazýwá  nej- 
nowéjSí  dílo,  kteréž  po  „Mrtwých  duších**  Gogola  nejwíce 
hluku  a  powšechného  uznáni  po  Ruších  došlo ;  jak  nám  známo, 
dostane  se  nám  těchto  wýtečných  práci  a  tak  aspoň  jednon 
něco  jiného,  neŽ  paponškowé  německé  překlatfy  do  rukou  do- 
staneme. s> 

.    .    Čcrnké  dlwmdla  w  PrsMe* 

W  neděli  dne  7.  prosince  bude  se  we  prospěch  p.  N. 
Kolárowé  prowozowati:  „Bezděčná  cesta  okolo  swéta"  aneb 
„Neštastné  příhody  Jenemiaše  Kotrmelce.**  Dobrodružná  wese- 
lohra  se  zpě wy  a  tancemi  we  čtwero  obrazích.  Podle  W.  Bmdenn 
pro  české  dtwadlo  od  K.  Dubinského.  Hudba  od  Kantala.  Tance 
od  baletnflio  mistra  p.  Raínoldiho.  -.   ^ 

M*owi  Hniluš. 

BiUi(0leka  9Mawnék0  čteni  Wydáwaná  od  J.  B.  Ma- 
lého. Běhu  nowého  swazek  šestý.  WypUky  Z  denm-- 
ka  lékaře.  *2  angličíny  S.  Warrena  přeložil  J.  B.  Malý. 
Swazek  třetí.  W  Praze  184(^.  Nákladem  knihkupectwí 
Kronbergra  a  Biwnáče.  8.  130  str.  Seš.  za  «4  kr.  sth 


Wydáwáním   a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praxe. 
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R  W  Ě  T  I 


NABODNI  ZABAWNK 


PRO 


CECHY,  HORiWM,  SLOWAKT  A  SLEZANY. 


0.procliice 
1S4». 


časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilo  wa 
(w  nowych  alejích 
na  Nowém  Mčslé 
é.  116)  wydáwá  po 
púlariícb  třikrále  ca 
týden,  w  o  utery,  we 
étwrtek  a   w  sobotu. 


PAáčnikowa  dceru^lLa. 


Skwoslné  lampy  oswécowaly  kHdlo  zámkii, 
kdež  hraběnka  Weílšowská  přebýwala.  Ona  sama 
přecházela  nepokojně  po  měkém,  pestrotkaném  ča- 
louně, kterýi  pěkně  wykládanou  podlahu  pokojA  je* 
jich  pokrýwaL  Weškerá  bytost  její  houpala  se  na 
wlnách  jakési  bázně — jakéhosi  teskného'  očckáwánf. 

Sotwa  že  byla  Lidušku  do  rukou  swó  ženské 
čeledě  odewzdala,  myslila  již  hned  zase  na  to,  aby 
bez  delšího  omeSkáwání  k  přítelkyni  Zalužanské  od- 
jela. Tamž  zalétaly  a  spojowaly  se  nyní  nejhlawnéj- 
ií  její  záměry. 

Ale  tuf  nebylo  po  ruce  Ludwíka;  a  když  se 
po  něm  sháněla:,  oznámilo  se  jí,  že  mladý  pan  hra- 
bě hned  zase  odejel,  sotwa  se  byl  na  zámku  otočiL 
—  Hy  wfme,  kam  to  pospíchal  I  —  ale  hraběnka  to 
newěděla,  i  nemohla  se  toho  také  domyslit^  jenom 
tuSeni,  to  stohlawé,  jedowaté  hádě,  usazowalo  se  jí 
do  srdce  a  wyléhalo  w  něm  ty  nejpodíwnějSi  ná-« 
pády. 

Jen  kdyby  byla  aspoň  wěděla,  kdo  to  „selské 
děwčě^  je?  —  Ale  na  xámka  ěernohláwka  neznalí.  ^ 

„Ale,  pane  Ludwíkul^  přiwítala  hraběnka  syna 
swého,  když  k  ní  konečně  zas  weéel  —  „kde  pak 
Vřézíš?  Tys  mi  dnes  celou  radost  pokazil.^ 

„Já,  milá  matto?'^  prohodil  Ludwík  trochu 
krátce.  „Já  newím,  že  by  se  bylo  mou  winou  to 
neétěstí  pfíhodilo.'' 

Ludwík  nebyl  w  tom  nejlepSím  rozmaru.  Otec 
Mareš  byl  mu  posléz  také  Liduščino  zděžení  nad 
nenadálou  zpráwou,  její  o  tom  smýšlení  a  projewenf 
a  pak  rychlý  odchod  z  domu  wyswěUil.  Takta  zwě- 
děl  hrabej  co  bylo  díwku  wlastně  na  sihiice  wehna- 
lo  —  tak  si  wyložtl  její  nepřítomnost  ducha  a  ne- 
ĚHstL 


A  najednou  začalo  se  mu  srdce  tísniti.  DoufaK 
sic  ještě  nedáwno,  že  by  wšeliké  Lidnščíno  zpěčo- 
wání  nebo  odřeknutf-se  z  pouhé  welkomyslnosti  po- 
diáieti  mohlo ;  nyní  ale  brala  ho  jiná  bázeň  do  kle- 
pet. Neobyčejná  powtha  díwčí  byla  se  před  ním  o- 
tewřela  jako  kniha  plná  diwných,  neslýchaných  po- 
hádek—a takž  se  nyní  bál  do  ní  nahlédnouti,  aby 
w  ní  nenalezl  Čtení  o  swém  neštěstí  —  as  rozjitře- 
ným  srdcem  wešel  do  pokojů  matčiných. — 

„Já  ti  nepřipisuju  nešťastnou  příhodu,^  řekla 
hraběnka;  „ale  když  jsem  byla  já  tobě  tak  dalece 
po  wflli,  že  jsem  selské  děwče  do  swého  domu  do-* 
wezla.'  mohl  jsi  pak  také  ty  k  wůli  matce  swé  tolik 
Qéinit,  abysi  byl  neodjížděl  a  mou  náwštěwu  ne- 
kaziL^" 

„Ale,  milá  matko,  proč  pak  jsi  nejela  samotná, 
když  ti  na  té  nawštéwě  tolik  záleží?^  namítnul  Lud- 
wík.   „Já  po  ni  wěru  nebažím.^ 

„To  widím  —  to  widím  !*  zwolala  hraběnka^  mr- 
zutě na  hebký  diwan  sedajíc. 

„Nejsem  w  tom  položení  mysli  — ^ 

„ —  a  snad  i  srdce  —  to  si  mohu  pomyslit,^, 
dokončila  hraběnka  řeč  jeho.  —  „Kdes  byl  nyni?^ 

„Musel  jsem  otci  nešťastné  díwky  zpráwu  do- 
nést, nežli  se  mu  z  jiné  strany  dodala,  a  tak  ho 
snad  ještě  wíce  poděsila.^ 

fiAj»  tyt  okazuješ  náramné  oučastenstwi  se 
wším,  co  se  této  selské  díwky  týkál^  prohodila  hra- 
běnka s  hořkostí.  —  „Až  ku  podiwuP 

„A  proč?^  snažil  se  Ludwík  mírně  odpowídat, 
ačkoli  opětný  přídawek  „selské^  krew  jeho  znepo- 
kojowal.  „Díwčin  otec  je  šlechetný  muž,  a  já  si  wá- 
žím  wzácných  darfl  ducha,  kdekoli  je  naleznu:  třebas 
to  bylo  pod  rouchem  selským.^ 

Hraběnka  by  byla  již  ráda  wypukla.  Tušení  je- 
jí, začalo  se  w  jistotu  obláčet.  Ještě  se  ale  přemá- 
hala. —  „To  bych  nemohla  řící,^    prohodila  kysele> 
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„sice  bys  nebyl  slepý  pfí  podobných  darech  n  mla- 
dé Zalužanské.^ 

9 Jáf  nejsem  při  nich  slepý  —  a  již  jsem  ti  po- 
wědél,  že  mAže  někoho  šťastným  učinit.^ 

^Žes  to  powídal!^  zwolala  hrabénka,  rychle 
zase  wstáwajíc  —  ^ale  nemyslíš  to;  sice  bysi  sám 
o  to  dbal,  aby  tebe  šťastným  učímla.' 

„Já  myslím,  že  by  se  pro  jiného  lépe  hodila,* 
řekl  Ludwík  wážné.  „Já  si  utwořil  jiný  obraz  o 
díwce,  kterouž  bych  za  pAwod  swého  štěstí  poklá- 
dal.« 

Hraběnka  přešla  několikrát  po  pokoji ;  byla  po- 
bouřena. —  »Wím  už,  wím,  že  sis  jiný  obraz  utwo*- 
říl;  ale  doufám^  že  nebíMied  přitom  tak  pošetilý,  abys 
hračku  smysU  swých  —  zalíbení  očí  — za  něco  wíce 
pokládal,  nežli  co  w  skalku  obnášL* 

„Já  ti  nerozumím/  odpowěděl  Ludwík. 

„Že  nerozumíš  ?^  obrátila  se  k  němu  i  zasta-: 
wila  se  před  ním  hraběnka.  —  „Kdo  je  to  selské 
děwee?^ 

„Je  dcera  poctiwého  muže,  wysloužilého  wojá- 
ka,  nyní  našeho  poddaného  z  Podlesí,  kde  se  ptač- 
nictwím  žiwí.  Ona  sama  je  jako  diwem  božím  w  le- 
sní samotě  wypěstowaná  kwětina,  plna  sladkého  ta- 
jemstwí  —  a  že  je  i  dle  spaniiosti  těla  okrasou  swé- 
ho pohlawí,  to  jsi  již  tuším  sama  poznala.^ 

„Já  jsem  poznala,  že  je  to  sprosté  děwče  —  a 
to  jsi  ty,  myslím,  prohlídnul,  sic  bysi  nepadal  do  ta- 
kowého  zanícení.* 

„Sprosté  děwče?  —  tuším,  milá  matko,  že  jsi 
chtěla  říci:  nízce  rozené. 

„A  kdyby?— jaký  z  toho  následek?* 

„Žádný  jiný,  nežli  abysi  beze  wšech  předsud- 
ků jasným  okem  na  ta  diwku  pohlídla.* 

„Co  je  mi  do  ní?  Až  se  zotawí,  nawrátí  se  do 
swé  wesnice  —  a  kdo  wf,  zdaž  ji  pak  wíce  kdy  u- 
widím.  Toužit  po  tom  alespoň  nebudu.* 

Ludwík  se  zamlčel. 

„Pro  žiwý  Bůh  --  mon  fílsl*  sepnula  hraběnka 
ruce  —  Já  se  nechci  nadít,  ž^  bysi  byl  za  ten  čas, 
co  jsem  tě  na  očích  neměla,  hlawu  swou  tak  poše- 
tile—romantickými wrtochy  naplnil,  že  bysi  teď  byl 
w  stawu  něco  učinit,  co  by  rod  náš  pohanělo  a 
srdce  mi  užralo?* 

{Pohračowáni*) 


Obra%y  z  okolí  domažlického. 

z  přáteifkých  dopisfi 

Lid  zde  mfsto  Češka  fíká  čecbyni.  Češka  prf  se 
wiawí  jen  u  Praiiy.  Národofch  powidek  je  zde  welíké  riiio£- 
ftwí.  Nejoblíbenéjší  jsou  krátké  wtipné  a  směšné  anekdoty,  o 
nichž  se  mysH,  ie  se  w  skotka  přihodily;  starší  báchorky^ 
třeba  sebe  básaíótější,  nejsou  w  ttkowé  wážnosti.  W  každé 
E  oněch  je  wychytralý  sedlák  nebo  selka,  hloupý  pán  nebo 
wtipné  doráženi  na  hloupé  sousedy,  Bawory  a  jiné  Němce.  Jak 
se  časy  mění.  W  powidkách  powažige  se  Ud  sa  acýc^rtřcjš^  ^ 
w  skutečností  drží  se  sa  hloupého,  ač  by  se  to  wšem  říci 
nesmělo. 

Jédefí  sedlák  mél  býti  rychtářem.  I  ptá  se  ho  předsta- 
wený,  má-li  k  tomu  také  dost  rommu.  „Wždyt  wy  ho  tady 
máte  na  zbyt,  miižete  mně  ho  trochu  přenechat^,  odpowédél 
sedlák.  —  Když  jsou  ty  powistí  napsané,  nesdijí  se  wám  u2 
tak  směšné,  jako  když  člowék  poslouchá,  jak  je  odzpéwují; 
to  je  něco  zwláštaího  a  wše  jinak  wypadá,  než  když  se  to 
obyčejným  hlasem  powídá.  Slowička  no  a  nu  jsou  silné  wn- 
žiwáoi* 

K  nejobhl)enéjším  procházkám  náleži  cesta  do  Chrasta- 
wíc.  Tom  jsme  šli  na  poswiceni.  Přijali  nás  s  prawou  bostin- 
nostf  a  i  upřímnou  twáři.  Sotwa  jsme  dosedli,  otočila  se  ho- 
spodyně a  přinesla  koláč.  Ale  jaký  koláči  Takowým  poswí- 
cenským  koláčem  podělí  se  eelá  rodina;  máte  na  něm  kdo  co 
rád,  twaroh,  powidlí,  mák,  perník  a  sypání  z  rozinek  a 
mandlí.  Když  se  koláč  snědl,  prostřeli  jak  sníh  bílý  ubrou- 
sek, dali  majolíkowé  talíře  a  přtneslí  pečíté.  Med  jídlem 
howofíli  jsme  s  hospodářem.  Je  to  muž  chytrý  a  zdrawého 
rozumo,  ale  že  se  často  mezi  německými  pány  potlouká,  má 
jazyk  trochu  pokaženější  než  druzí  domácí.  Wida  že  s  námi 
npřímně  mluwit  mtlže,  začal  jinou.  My  se  ho  ptati,  zdali  přece 
něco  wí  o  swých  předcích,  ale  o  těch  newédél  atii  co  by  za 
nebel  wlezlo.    Byl  rád,   když  slyšel,  že  ma  historii  pQ^^me. 

W  hospodě  bylo  několik  sedlákd,  proto  že  prawé  po- 
swícenf  teprw  w  pondělí  nastane.  MíSj  hoch  měl  se  hned 
k  dudáku,  začal  mu  zpíwat  a  dudák  mu  hrák  To  ti  sedlati 
koukidi  a  diwili  se  až  nebylo  nožná.  „Ten  mládeaeček  má 
notu,  že  by  mohl  na  kruchtě  zpíwat*',  prawila  jedna  selka, 
jíž  jsem  za  ta  zdwořflost  poděkowala. 

W  pondělí  byla  podíwaná!  Sli  jsme  rownon  cestou  do 
hospody.  Na  jedaé  straně  u  okna  seděli  sedláci  a  několik 
měšfanŠ,  u  kamen  seděly  ženy  a  malé  děti,  w  třetím  koaté 
stály  holky,  wiechny  na  jedné  hromadě,  a  prostřed  chlapci. 
Na  jednom  okně  seděl  orchester,  dudák  a  huslah  Dudák  byl 
samý  wěnec,  na  klobouku  měl  pkio  fáborCI  a  kwíti.  Hned 
n  dwdK  byl  šenk,  kde  rychtář  hospodskému  pro  samé  šwa- 
growstwí  nalíwati  pomáhal.  Dě»*čata  byly  w  čerweaých  šát* 
kách,  a  ženy  bud  w  Čepcích  nebo  w  plenách,  čepce  mají 
buď  bílé  jako  Plzeňky  anebo  poločemé,  co  starodáwní  památku 
a  poftQstatek  bniáckéhb  kroje,  pěkně  do  faldll  složené  s  plo- 
ským dnem.  Chlapci  byli  wšecko  w  bílých  punčochách  a  s^e* 
wících,  měli  čisté  koženky,  krátké  westy,  rukáwy  jako  sníh, 
na  hlawě  tchořowku  buďto  zelenou  aksamitowou,  nebo  čer- 
WenoQ.  Po  pfíwílání  dali  nám  zahrát  uiirodili  tance.  Přála  bych 
těm  baletním  tňDečníkdm  a  tanečniccm,  kteří  si  tak  mnoho  na 
tom  zakládají,  když  se  několikrát  na  patě  otočí,  aby  se  pHsIi 
na  zdejší  tance  podiwat.  At  si  dudy  jak  chtí  skřípají,  oni 
mají  takt  w  nohou ;  tu  není  slyšet  ani  o  krok  wíce  ani  o  krak 
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méně,  jak  jeden  přeslme,  přeetiiie  i  drahý.  A  e^  polku  I 
Ta*wém  tak  pékné  tančejl,  že  je  radost  se  podiwat  n«  ty  nohy 
w  punčochách  a  střewicfch,  jak  oprairdu  elegantně  wypadají. 
Nctjdříwe  tančili  polku,  pak  itajríá  (naši  sOttsedskoDX  ■>■  to 
xelenék,  obkročák  a  třinoiko,  waecky  tri  jako  nái  wrták; 
potom  dupawou,  honpawon,  broziékn  (strašáka),  iewcowskon 
a  kolečko,  áewcowská  je  nowý  tanec,  wymyšlený  od  našeho 
ftalaébo  rychtáře,  «i  posud  welkého  milownika  tance.  Dělají 
pe  pH  tom  wšecky  pesunky  jako  by  šwee  šil.  Kdyi  se  dratew 
wytahoýe,  musí  se  mít  kaidý  na  posoro,  aby  něco  nenlowil; 
nebot  wšíckni  stojí  ua  jedné  hromadě,  a  kdo  se  neuhne,  do- 
stane pohlawek.  Widte,  to  íe  ta  wenkowská  gymnastika,  ta 
učí  obratnosti  bex  německých  tuméřft  od  starého  Jahna  ai  po 
tu  dobu. 

Naposled  přišlo  kolečko,  ten  nejstarší  tanec,  jak 
prawil  rychtář,  který  sa  mladých  let  nic  jiného  netančO.  Dwp 
chlapci  se  postawili  se  ibánkem  před  dudáka  a  sahali  dudá* 
ckou  notu,  dudák  se  šklebil,  huskr  dáwal  nohou  takt  a  šest 
eUapcii  si  přitáhlo  swé  tanečnice.  Stojíce  po  rfiznu,.  chlapee 
wedle  déwčete,  s  rukama  na  zad  spletenýma  aačali  se  po* 
dle  taktu  pořád  na  jednom  místě  tak  hbitě  a  šikowně  točit,  le 
jeden  o  druhého  ani  nezawadil  a  z  taktu  nepřišel,  ai  se  pu- 
stili a  z  předa  cbapii.  To  jde  wšecko  tak  čerstwě  a  pořádně,, 
ie  se  wám  zdá,  jako  by  šest  wřetének  jedním  kolečkem  se 
točflo.  Zpomněla  jsem  si  na  Pratské  bály,  co  tu  wýbQrd, 
tanečních  pořádkS,  prob  a  Bůh  wí  co  wšecko;  a  zde  w  té 
nabouchané  krčmě  šlo  tobea  wýborfi  tak  pořádně,  jako  sotwa 
w  kterém  sále.  A  proč?  Proto  še  tu  platí  méně  přikázaní 
a  wice  dobré  w(Ue.  Toiletta  byla  na  dwoře,  kde  mušští  pří- 
stup měli. 

Mezí  děwčaty  byly  wšeho  wSudy  asi  dwě  prawídelné 
Iwáře.  .Wšem  ale  líčka  zdrawím  jen  jen  kwětly.  Oči  měla 
kaidá  jako  jed,  eo&  twářim  neobyčejné  krásy  dodáwalo.  Muištl 
mají  prawideln^ší  a  wýraznější  rysy,  postawy  jejich  jsou  jako 
hory.  Skoda  že  si  wlasy  zkrátka  přistlihují.  Pří  rozchodu  swě- 
řil  mi  rychtář,  že  řekl  některým  sousedfim,  až  bude  po  wen- 
kowské  práci,  aby  k  němu  přísti  na  Vjhejtu''  (bej ta  je 
náwšllwa,  také  tácky  nebo  hrátky,  když  hrají),  že  jim 
bude  imi  o  starých  Češích,  jak  do  země  přišlí ;  také  mi  slíbil, 
'^e  dá  jednou  odpoledne  přástwu,  abych  pHšIa  poslechnout,  jak 
omějí  „déwky"  zpíwat. 

Ulnwila  jsem  také  s  jednou  selkou  z  Inžtce;  w  řeči 
přišlo  na  onrodu.  Když  mi  prawíla,  že  míjí  nž  wšecko  zaseto 
a  urownáno  na  polích,  řekla  jsem  hned  Jak  to. zde  zpQsob: 
„Obrod  Pánbeh!**  — „Dejž  to  Pánbfih,  wás  taky!'-^  odpowěděla 
ona.  „Ale  letos  bnde  asi  zle,  nastáwá  nám  drahý  rok,  to  pro- 
rokiijou  myši;  běhá  jich  na  poli  jako  čečetek,  Zlatá  matko,  už 
jsem  si  kolikráte  zpomněla,  co  Přemysl  prorokowal.  Když 
přišli  pro  něho  Čeští  páni,  a  on  musel  k  Libuši  jít,  řekl: 
Kdybyste  mě  byli  nechali  brázdu  doworat,  nebyla  by  w  Čechách 
nikdy  nouze,  tak  ale  pebnde  se  wám  ěasto  ani  chleba  dostá- 
inrat.  A  )¥ěru,  jižse  kolikráte  nedostáwalo.^— Ta  wěděla přece 
něco  z  historie,,  což  tu  je  prawon  wzácností. 


SE  Ropldlna  do  Žlvusle, 

(Dokončení)  Rokn  1606  byl  pánem  na  Žlunicích,  Ko- 
zojedech  a  ChotěKcích  Marquard  Strano wský  ze  Swojowicj'akož 
již  swrchu  řečeno  bylo,  ar.  1613  wládl  nimi  jakož  i  s  \Vola- 
nicemi  a  Sekeřicemí  swobodný  pán  Jan  Rudolf  Titka  z  Lípy, 
od  jehož  manželky  Máří  Majdaleiiy  na  Albrechta  Jana  SmiH- 
eiého  se  Smiřic  koupí  jsou  přišly.   We  dskách  zemských  r. 


161  a  Tom.  185  B  ro.  jesti  psáno,  že  twrs  Žlunice,  twra 
Kozojedy,  twrz  Chotělíce  sdwory  a  wesnicemi  atd.  za  35.250 
kop  gr.  českých  koupil.  Statky  tyto  s  wíce  jinými  r.  16^1 
Albrechtowi  Smiřickémupo  J)ítwě  u  Bílé  Hory  konfiskowány, 
a  od  Ferdinanda  IL  Janowi  Eusebowi  Kahnowí  z  Belossi  za 
300,000  fr.  prodány  byly,  w  kteréžto  ceně  jich  pak  hrabě 
Wilím  Lamboi  a  po  něm  Ludwík  hrabě  a  Kotloredo  dosáhlL 

Z  weleslawného  rodu  Kolloredského,  jehož  památka  až 
posud  w  této  krajině  se  slawí,  wládla  na  Žlunicích,  co  nyní  s 
Dymokury  spojeným  statkem,  po  hraběti  Ludwíkowíjeho  jediná 
dcera,  prowdaná  za  knížete  Hontecuculi,  Marie  Antonie,  kte- 
ráž r.  1733  w  Dymokurech  dala  stawěti  kostel  a  zámeckoa 
kaplí,  a  ustanowila  při  ní  kaplana.-— Po  ní,  co  po  tetě  swé, 
zdědil  to  panstwí  Camillus  H.  hrabě  z  Kdloredo  a  z  Walsee 
r.  1738,  w  jehožto  wládě  jej  syn  jeho  František  de  Paula 
Karel  r.  1797  následowat.  Nástopaík  jeho  na  Dymokurech  a 
Žlunicích  byl  r.  1805  syn  jeho  hrabě  Josef  generalmajor,  kte- 
rýž zdstaw  až  do  roku  1814  swobodným,  a  príkoupiw  pan- 
stwí Smidary  a  Hlušíce,  w  témže  roce  zasnoubil  se  s  wysoce 
nrozenoo  slečnou  Rosinou  hraběnkou  Hartmanowou  z  Klar- 
steinu,  již  wšak  35.  ledna  1815  w  Praze  zemřel  a  w  Dymo- 
kurech pochowán  jest.  Jeho  posledním  zařízením  manželka 
Rosina  držitelkyni  a  jich  dítě  dědicem  téhož  panstwí  ustano- 
weaí  jsou,  kterážto  až  dosawáde  jím  wládnouc,  wezdy  spa« 
■ílou  mysl  a  welikou  srdce  dobrotu  na  jewo  dáwá,  tak  že  u 
wŠech  hlubokon  uctiwostí  a  srdečnou  láskou  oplýwá.  Stejné 
wznešeného  ducha  a  wUdnébo  srdce  jest  i  nynější  její  manžel, 
hrabě  Cavríani,  muž  welmi  wzdělaný  a  zbožný,  čímž  nad  mno- 
hé jiné  z  wysokých  rodď  wyníká. 

Wzhledem  dědiny  Žlunické  dokládáme  ještě ,  že  tamni 
chrám  Páně  mezi  nejstarší  w  krajině  této  náleží,  mige  již  před 
r.  1384  swíjj  pdwod  a  platiw  tehdáž  ročního  desátiui  31  gr. 
českých.  W  základních  knihách  Pražských  uwádí  se  wíce  do- 
hrodincS  tohotéž  chrámu,  jakož  r.  1868  paní  Anna,  oMOŽelka 
Bartoška  z  Walečowa,  darowawši  mu  i  kopu  gr.  českých, 
kteréž  zeman  Jan  Wítek,  seděaím  w  Žitoulicích  ročně  platiti 
zawázán  byl.  R.  1403  Žhinícký  Plebán  koupil  jest. od  tamního 
rytíře  Peškowce  ze  Žlunic  témuž  kostelu  louku,  což  od  Jaro- 
slawa  z  Pořešína  ztwrzeno  bylo.  Tom.  XIH.  č.  7  L«  ro,  —  Za 
našeho  wěku  opatřil  tomu  ehrámu  tamní  p.  děkan  a  wysloužilý 
přednosta  býwalého  Petrowického  wikariatu  'dQstojný  p.  F. 
Hofmanu,  >nnoho  krásných  wěcí,  jakž  to  tamnéjší  pamětní  kniha 
éplně  wykazuje,  a  kteréž  jeho  welíké  zbožné  štědroty  krá- 
sným ddkazem  jsou.— Byltě  ten  ehrám  již  wícekráte  od  lotrfl 
přepadnut;  nejwětší  pak  škodu  trpěl  skrze  powěstného  lou- 
pežníka Kowaříka,  jesto  mu  r.  1798  w  noci  31.  čerwna  wše- 
cky stříbrné  nádoby  pobral.  Nachází  se  tu  starý  hrobní  kámen, 
jehožto  nápis:  Léta  Páně  1536  w  outerý  po  kwětné  neděli 
umřel  jest  a  běh  žiwota  swého  dokonal  urozený  pán  Kristof 
Mitrowie  z  Nemysle,  tělo  jeho  w  zemí  pohřbené  očekáwá 
příští  Krista  Pána  k  soudu  žiwých  i  mrtwých.— Na  tamním 
weltkém  zwoně,  litém  r.  1630  se  čte:  „O  plač  má  milá  duše  , 
a  dej  a(  tekou  twé  slzy  dnem  i  nocí,*a(  nepiestáwá  zřítedlnico 
oka  twého;  neb  nejwyšši  Hospodin  nad  twými  hříchy  rozhně- 
wán  jest.  Za  kněze  Jana  Libeňského,  zpráwce  církwe  Žluni- 
cké^ (lebdáž  jako  téměř  wšude  w6kol  pod  obojí). 

S  místním  p.  děkanem  wyšli  jsme  na  popluží  za  jeho 
zahradou  ležící,  obzírajíce  pěknou  osadu  jeho,  w  níž  Žlunice 
takoměř  středníkem  jsou.  Jak  mnoho  dědin  předstawílo  se  tu 
zrakům  našimi  —  O  Sekeridch,  jelikož  w  Sommrowo  místopisu 
kraje  Bydžowského  nic  historického  o  nich  uwedeno,  tuto  do- 
kládnme,  že  tamní  dwě  twrze  stály  w  zahradách  zdejších  dwou 
Ihotníkd:  Wáclawa  Kloačka  a  Jana  Pawliska(w  čísle  3  O  a  io> 
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a  sidlo  to  oa  dwě  čáalí  dělflo  se :  Sekefíce  a  Sekyrka,  jakoft 
ai  podnes  jmencúf  se.  We  dskách  zemských  Tom.  V.  pag^. 
137  ještě  r.  1463  o  dwoo  soawékých  rytífích:  Janowi  Wo- 
déradu  a  Záwíši  ze  Sekeric  řeč.  Tento  Jan  Woděrad  byl  r. 
1495  poručníkem  dwoa  bralH  Jana  a  Hynka  Kordule  ze 
Sioupna,  kterii  žalobné  proti  němu  wystoupili,  že  jim  sahá 
w  dédictwf  jejich,  kterážto  rozepře  we  dskách  zemských  ob- 
šírné se  popiscge.  Roka  1548  Jan  ze  Sekeřic  a  na  Zdechowi- 
cfch  dal  kšaftem  Zdecbowice  Petrowi  ze  Sekefíc,  strejci  swéma 
a  Anně  a  Majdaléně  dcerám  swým ,  aby  toho  nemohli  otratití, 
ani  žádněma  dáti,  nežli  dětem  swým  atd.  — Později  wládl  těmi 
statky  Jan  Rudolf  Trčka,  od  jehož  wdowy  Máfí  Hajdalény  Adam 
mladší  z  Waldstefna  a  Albrecht  Wáclaw  SmiHcký  k  ruce  Jana 
Albrechta  Smifíck^o  je  koq>il,  a  tento  k  panslwí  Dymokor- 
skémn  je  připojil  jest. 


denní  kronika. 

Ze  Strakonic.  Asi  po  tři  týhodny  zdržuje  se  w  našem 
městě  diwadelnf  spoleěiiost,  kterážto  při  wšem  swém  wyna- 
snažení  tak  málo  posluchaěfi  nalezla,  že  často  při  nejlepší 
weselohře  wdíwadle  teskno  bylo;  najednov  řediteli  společností 
té  napadlo  dáti  českoo  deklamací,  aby  wíce  obec«nstwa  při- 
lákal—a  ten  nápad  nebyl  špatný*  Deklamowalo  se  „Obrana 
ženského  pohlawi^  od  Rabeše ;  a  to  pomohlo ;  uebof  již  toto 
oznámení  napinflo  díwadlo,  a  každý  dychtiwě  očekáwal  ukon- 
čení německé  hry,  kterážto  deklamací  předcházela*  Deklamacf 
wypadla  wýborně,  a  nemálo  pochwaly  došla,  což  ředitele  po- 
hnulo, že  i  k  nékolka  českým  předstawením  přikročil.  Pro  ne- 
dostatek k  tomu  se  hodících  členQ  musely  se  wSak  pouze 
menší  knay  pro wozowati ,  jako  jsou  „Zrádce^ ,  „Wšickni  se 
hašteří^,  „Berounské  koláče".  Tu  bylo  widěti,  co  wlastenská 
řeč  pQsobi ;  powždy  přeplněné  diwndlo,  wšechno  se  zdálo  w 
plesu  pohybowat;  hry  wypadly  dobře.  Tleskání  ani  konce  ne- 
bylo, zwláště  při  wystoupení  pana  Krumlowského,  jenž  práwě 
zde  k  této  společnosti  přistoupil  a  swými  schopnostmi  nad  jiné 
se  wyznamenal. 

Tu  máme  opět  patrný  dďkaz,  jak  znamenitého  prospěchn 
by  česká  diwadelní  společnost  poskylowala,  a  jak  weliceby 
sama  i  obecenstwo  získalo.  Jan  Plánek. 

Z  Turnowa.  (^Beseda.")  Dne  s3.  listopadu  měli  jsme 
zde  besedu,  českou  besedu,  jakowá  se  každoročně  před 
odchodem  zdejších  studujících  jako  na  rozloučenou  diiiwá.  Byl 
to  rozkošný  wečer,  který  se  písní  „Swomost"  otewřel.  Pak 
se  tance,  deklamowánky  a  sborní  písně  we  slušném  pořádka 
střídaly:    zwláštní  pochwaly  a  hlučného  potlesku  sobě  získala 

slečna  A.  K ,    an  přednášela  ,J)espotismus  mužských", 

Čehož  tím  wíce  zashihowala,  jeŠto  sama  jest  pdwodkyně  této 
naskrz  zdařilé  deklamowánky;  p.  P.nám  přednesl  „Ženichowy 
radosti"  tak  rozmarně,  že  je  mnsel  na  wšeobecné  požadowánf 
opakowati.  Celým  sálem,  skoro  přeplněným,  wanul  český  dodi^ 
wšady  bylo  srdečný  náš  bowor  slyšeti;  jak  milostné  byly  ty 
naše  Tnmowanky,  an  laskawě  káraly  ctitele  swé  w  poněmče- 
ných frakách  1 —  Teprw  ke  čtwrté  hodině  se  společnosi  roz- 
cházela, ač  ještě  každý  dosti  nerad  nastáwajícímu  jitru  do  oči 
hleděl.  P. 

Z  Lysé.  (Beseda.)  W  neděli  dne  33.  listopadu  po- 
dařilo se  nám  zde  zase  jednou  po  přátelská  si  pobesediti.  Pány 
nčitele  pojala  ta  wýbomá  myšlénka,  aby  swato-Cecilianský 


wečer  prowoaowánfm  kwartettO  oslawifi,  ooi  se  také  oprawda 
w  skutek  nwedlo ;  jen  že  se  zábawa  tato  welnd  prozřeteké 
ze  soboty  i^  neděli  odložila. 

W  taneční  síni   w  panské  winámě,  kamž  jsme  k  spo-^ 
léčné  schdzce  sezwéni  byli,  uwítal  nás  prCbwítný  nápis : 
„W  wlasti  naší  České 
Ach,  jak  jest  to  hezké  1<^ 

Známou  společní  písní :  „Swomost  jest  ta  mocná  páska** 
nčínil  se  začátek,  načež  brání  wšelikerýeh  wknsné  wybranýck 
čtwerohlasil  nastala,  z  nichito  wšak  „Variací  na  ruskou  ná- 
rodní hymna"  od  Veita  posluchactwo  nejwíce  dojaly.  Mezi  tím 
bylo  i  zpíwáno  a  deklamowáno.  Ze  Čtwerozpěwn  uslyšeli  jsme: 
Jelenfiw  sbor  „Wše  jen  ku  cbwále,"  Wašákowo  „O  ra- 
dostné cestowáuí,"  a  pěknou  nowinku  w  oboru  tom,  složenou 
od  p.  M.  Hawelky  z  Nymburka,  kterážby  dojista  wětšího  po 
wlasti  rozšíření  zaslubowala.  I  bylo' by  to  wěni  něco  žádou- 
cího, aby  mezí  jednotliwými  wtastenskými  sídly,  w  nichžto 
se  besedy  držfwají,  nějakého  wzájemnějšfbo  spojení  bylo;  by 
totiž  podobné  zpěwní  skladby,  jakéž  nezřídké  tu  a  tam  po 
krajích  wznikati  počínají,  jsouce  netiStěné,  i  druhým  ku  po- 
třebě sděleny  býti  mohly.  Zb  středíště  w  ohledu  tom  hodilo 
by  se,  soudím,  nejlépe  p.  Pospíšila  knihknpectwí,  kamž  by  se 
8  pKwolením  jmenowaného  pana  držitele  opis  každé  takowé 
komposicí  wždy  laskawě  zaslati  mohl.  Kdoby  potom  o  ně 
Btái,  wěděl  by,  kde  a  jak  se  jiéh  dopíditi.   (Dokončeni.) 


B  E  0  B  D  T. 

Podiwnd  smrt  dmou  lidi  íiwými  rybami.  Jistý . 
ntwolník  w  okrsku  Kuewském  w  Rusku  wzal  při  lowění  ryb 
ze  sítě  wytaženou  rybu  mezi  zuby;  ryba  mu  ale  wykloazla, 
do  chřtánu  wjela  a  jej  tak  udusila.  —  Druhý,  sedlák  z  Mohilevf- 
ského  okrsku,  který  s  otcem  ryby  lowil,  wzal  též  chycenou 
rybu  mezi  zuby,  chtě  ještě  jiuou  lapili ;  w  tom  mn  ale  prwnějši 
o  chřtán  se  opřela,  a  wšecko  wynasnažení  otcowo,  jí  wytá- 
hnouti,  bylo  marné.  Konečně  popadl  nl!lž,  aby  rybu  odřízl, 
porouchal  ale  při  tom  chřtán  syniSw,  který  brzo  na  to  šemřel. 

K.     * 

Adam  Mickiewič  složil  pařížskou  professnru  slo- 
wanské  literatury,  což  mezi  mladictwem  nepříjemnou  sensacl 
zpQsobilo.  Professnru  tu  po  něm  nastoupil  Cyprian  Robert  —  k. 

To  wšecko  nic  neni!  Byla  řeč  o  střílení.  M.  jistil, 
že  má  ručnici,  kterou  na  150  kroku  wlašfowky— okolo  rohu 
střílel.  „To  wšecko  ještě  nic  neni!"  zwolal  H.,  „mne  sice 
bolí  kříž,  já  ale  wloni  o  wánocích  střelil  po  wlaštowce,  která 
již  na  podzim  byla  odletěla,  a  ona  sem  letos  z  jara  přiletěla 
zastřelená. 


'  W  čísle  138  str.  559  2.  řád.  místo  „roku  i443<<  má  sli- 
ti 1440;  a  dole  w  po&Qamenám  řád.  6,  místo  „de  Cola'* 
má  státi  de  Ca  Iv. 

Str.  575  sloupec  I.  ř.     8.  adola  aeleil  místo  selen' 
„       „  „         I.  „     4.     „       sevníjSí        „       jcvnřjsí 

„    561        „       II.  „  19.     „       Wolfgang  „       Vojířcli 
„    553       „        I.  ,y     4.     „       tempesute,,      tcmpcsue. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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CBCHT,  HORAWANT,  SLOVÁKY  A  SLEZANY. 


9.  prosince 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíiifowii 
(w  nowydí  alejích 
na  Nowém  Mésti 
&  116)  wydáwá  po 
pAlarsích  třikráte  sa 
tVden,  w  ouierý,  we 
dtwitek  a  w  sobotu* 


Růže  na  pahorfeu. 

Obrátek  ze  iiwota. 

Prásiriny^  r.  1842  0e  přiblížily.  I  spdchal  jsem  za 
spanilého  jitra  m.  srpna  kíi  straně  morawsk^  —  Mo- 
rawa  mčla  být  dl  mého  putowání,  neb  taoi  mě  xwa- 
la  toafaa  nejsladší.  Praief  jaem  ji  křížem,  brso  u  cti- 
hodného dochowního,  brzo  u  příwětiwého  rolníka 
hostinstwi  nalézaje. 

Jednoho  dne  ubíral  jsem  se  k  méstu  S.  w  kra-* 
ji  H.  Den  se  chýlit  ka  konci  — já  byl  JeStě  na  ce- 
stě. Tělo  mé"  prahlo  po  odpočinutí  —  musil  jsem 
wšak  dále  —  po  nějakém  městě  ještě  ani  památky* 
F«6al  jsem  se  již  pe  příhodném  místé  ohlížeti,  chtěje 
ýod  šírým  nebem  noclehowat  —  ejhle  J  tu  spatřím 
několik  krokfi  před  sebou  starce,  jenž  stoje  na  pa- 
horku, saměfllnáwal  se  pilné  salíwáním  ráži,  kteréž 
w  podlouhlém  kruhu  rozsázené  na  způsob  maléha 
^du  nízkým  ouhledným  wrbowým  plotem  obehnány 

byly. 

Díwná  irěo  I  ^  u  prostřed  luk,  rolí  a  hájA  skwěl 
áe  sádíečék  wonnýoh  kwítkft,  rukou  starostliwého  na 
sklonu  swého  žiti  stojícího  starce  pěstowaný.  —  Co  to 
mámená?  — iZAstal  jsem  stát,  hledě  zwédawé  na  jeho 
počínání.  Slunce  lilo  poslední  zář  na  šediny  starcowy, 
jimiž  libý  wětérek  pohráwal.  Nikdež  nebylo  člowíěka 
^  ticho  swaté  spo&íw|9iIo  nad  krajinou. 

Zwédawost  má  rwtla,  jakési  tušení  zmocnilo  se 
duše  mé.  ^ 

I  Zrychlil  jsem  kroky,  abych  se  dowěděl,  za  jakou 
^fjčfaiott  starec  na  osamělém  místě  poidě  do  noci  se 
zdržuje  —  něco  zláštního  muselo  ho  k  sádečku  poutati. 

Přišed  k  němu  a  wlfdně  ho  pozdrawiw,  ptal  jsem 
se,  co  ho  tak  mocně  k  růžím  wiže,  že  jich  s  takowou 
šetrností  s^ží?  On  needpowídal.  Ponořen  w  hlubo- 
kých myšlénkách  wyhaslé  oko  na  zem  upíral.  Přistou- 
píw  blíže,  chopím  ho  za  ruku,  bych  pozornost  jeho 


zbudil  —  nic  naplat;  stařeo  stál  nepohnutý,  nesrozu- 
mitelná  slowa  mumlaje.  Byl  jsem  na  rozpacích,  newě- 
da,  co  si  mám  o  podtwném  jeho  jednání  mysliti. 

Tu  se  shýbnul,  jakohy  chtěl  něco  zdwihnouti-— 
pozorowal  jsem  každé  hnutí  —  na  jednu  kwětinu  při- 
letěl brouk;  po  něm  s  welikou  hbitostí  rukou  máchnul 
a  chytiw  ho  zmáčknul  jej  prsty  swými,  načež  jím  do 
mé  twáře  mrštil.  Já  se  ulekl  —  ale  žasnutí  mé  rostlo, 
když  starec  pokiekna  na  kolena  zem  políbil,  a  wzcho- 
piw  se  s  náramným  chechtotem  s  pahorku  utíkal 

Hrfiza  mě  pojala  —  iia  obzoru  plouly  poslední 
čerwánky  —  noc  swé  temné  roucho  již  rozprostírala 
—  a  já  tu  stál  sám  u  welíkém  roznícení  w  neznámé 
krajině  bez  wůdce  a  outočiště. 

Sešel  jsem  s  pahorku  se  zkormouceným  srdcem^ 
pewně  si  umíniw,  nechť  stojí  co  chce,  do  města  S. 
třeba  o  půlnoci  doraziti  —  tu  wšak  zazněl  zwonek 
na  klekání  wyzwánějící  —  obrátil  jsem  se  ku  straně, 
odkud  zwuky  zazníwaly  —  přemilé  překwapení  —  před 
očima  kmitaly  se  mi  swětýlka  semotam  ze  stawpní  pro- 
bleskující, zowouci  mě  k  spěchu,  bych  si  pod  ho- 
stinským krowem  pohowíti  mohl. 

^,  Pospíšil  jsem  si  —  nebylo  to  ale  město  S.,  jak  jsem 
sez  počátku  domýšlel  —  byla  to  wesnice  L...wicee  Ohlí- 
žel jsem  se  hned  po  krčmě  a  nalezna  ji  wstoupil  jsem 
do  sednice,  kdežto  celá  rodina  okolo  welikého  stolu 
shromážděná  wečeři  požíwala. .  Přiwítali  mne  wlídně, 
a  když  jsem  jich  o  nocleh  žádal,  pchofně  raneček  můj 
k  uschowání  přewzali  a  k  přisednutí  s  nimi  ke  stolu 
ipě  přinutili. 

Zatím  jsem  se  mohl  po  sedníci  ohlídnout.  —  Blel 
dsuhé  ptekvapeaf .—  w  koutku  na  druhé  straně  seděl 
starec,  jehož  počínání  .mě  před  chwíií  poděsilo-r- 
nemohl  jsem  swé  užastmtí  utajiti.  Pozorowali  to  -- 
tázal  jsem  se  hospodáře,  co  to  za  člowěka? 

.Wšecko  wám  powím^  —  byla  odpowěd  —  Jen 
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sečkejte,  až  po  weřeři.*'  Za  clnríft  walal^rtÉ^c  a  »^ 
srowícku  neproiniuwiw,  jakoby  žádaého  nezmJ,  xmizel 

^ Jisté  jale  widél  blázniyéio  Wáclwa  na  p%r 
horkit  n  rt*t?^  prawil  hosporfáh 

^Widěl,*  odpowédél  jsem. 

^Slyšte,  co  ho  před  mnohými  lety  potkalo,  oo 
půwodem  jelio  šílenslwí  jest  —  a  pak  si  wSecko  snadno 
wyloiite  a  s  iiešfaslníkeiii  oulrpnost  mít  budete.** 

Hospodář  poíal  srdťéními  sl^íwj   wypiawawaL 

následující  událost,   kteréž  jně  wMca  dojala,  b  vf» 

snách  též  před  duší  mou  se  wanáSťk..  Probudiw  s^ 

neopominul  jsem  ji  we  swém  denníku  poznamenati. 

Nyní  teprw   poAáwám  ji  u  weřejnost,  an  neSfaslný 

sUrec,  dosáhww  wék  70.  roku,  ji*  w  klidné  zemi 

odpočřwá.  N«ch<  kane  slza  na  jeho  hrob,  an  mu  málo 

radosti  w  iiwoié  hyb  popřáno.- 

♦ 
♦         * 

Roku  1796  přijel  do  wsi  Z-.wic«  mladý  muž, 
jménem  Wáclaw  BélowskÝ,  rodUý  z  Uníowa,  w  kraji 
holomúokém. 

Zlraliw  rodU$e  swé  opustil  domow  a  Sel  do  íí* 
rého  swěta.  Zde  obdržel  službu  n  jednoho  souseda, 
jemuž  co  woráč  po  tři  roky  sloužil.  —  Sedlák  zemřel 
-1  syn  jeho  nasloupiw  dédictwí   podržel  Wáclawa. 
Tenkráte  seznámil   se  s  Bétuškou,  dcerou  panského- 
áafáře  Jedličky,  kterýž,  jsa  ot<?em  7  détí,  jim  krom 
poctiwosti  a  zbožnosti  nic  jiného  odkázati  nemohl. 
Milowal  Wáclawa  a  přiwolil,  že  mu  dceru  dá,  když' 
Wáclaw  jednou  wyznaw  mu  swou  lásku  k  Bélušce 
o  její  ruku  žádal.  Wáclaw  se  w§ak  hned  oženili  ne- 
mohl —  nechtěli  s  prázdnýma  rukama  w  staw  man- 
želský  wsloupili  —  krom   swých  rukou  a  chulé  do 
práce  nemel  mnoho ;  Bétuška  krom  poctiwosti  a  hezké 
twáře  nic— Chtěl  tedy  jesle  dwa  roky  sloužiti,  pe- 
níze po  tři  roky  swé  služby  uspořené  s  nowou  mzdou 
spojiti  a  pak  w  Z  ..wicích  chaloupku  si  koupiti.  Při- 
éifiowal  se  wíce  —  dnem  i  nocí  pracowal,  aby  cíle  swého 
došel  Darmo  se  nenamáhal,  odměna  ho  neminula.  — 
Hospodář  jeho,  zalíbiw  ši  pilného  a  wěrného  sluhu 
propustil  ho  o  rok  dříwe  ze  služby  doplniw  summu, 
kterouž  ke  koupř  chalupy  potřebdwal. 

Na  konci  minulého  století  chystal  se  s  BětuSkou 
k  ottáři  jiti.  Mél  jíž  prwní  ohldi^ku  --  k  dosadtehí  cíle 
jeko  scházela  již  jen  hrstka  dnů.  Než  tu  um  ostid 
nomilosnlni^w  cestu  wkročíL 


Obrazy  z  i^loli  domažlického. 

X  pMlelskýcb  dopisd 
Holeny  lVěmeowé» 

F. 

Kaide  město  panatige  několik  ohftfi,  jimiž  popelem  Mki* 
Takowým  neštěslim  stane  se  přesléwka  w  peméU  idské,  aj*- 
ttulost  se  oddělí  od  prítomoostí  a  prawda  i  beje  aplyaoe  w^je- 
dno.  U  mne  sedí  staKčká  žena  a  wyprawnje  o  welkém  ohni. 
„Př«d  tím  ehnóm  hyfy   w  MM  l^né  a  nidhcroé  stawenf, 
welké  séniky  a  překrásoý  koster,*  íelý  mědí  krytý,  domy  ale 
wšechny  plechem  pobyty.  Kolem.  stái)[  čljry  predméstí^  krésa^ 
hrany,  waly  dwakrát  wodou  obehnané,  idwihací  mosty,  zkrátka, 
bylo  to  pewoé  měato.  Besdékow  jmenowalo  se  i^edmčstí,  w 
némi  prý  se^Kei  idritewatt,  «  *«»  swíjkosleř  měli,  waaě- 
8té  hyli  Husité.  Dáwaly  se  baakety,  hostiny,  a  waeho  bylo 
dost  a  dost.  Potom  pirý  pHsIi  čerwení  knéži,  ktcH  lid  aóitt  a 
Husitíhn  wiecky  kniiy  im  námMí  spálili.  Kde  9%  awAM  pod- 
dat, musel  se  lemé.    Když  se  ti  wyhnaoci  stébowalí,   takleli 
prý  swé  nesnéieliwé  bratry,   aby  se  jkn  nikdy  wíce  dobré 
newedlo,  iwýcb  statkfi  aby  neoiili,  a  j^ich  détem  aby  nikdy 
áiésti  nexkwello.  A  ta  klelba^  ^Mfl  au,,  ipf  od  té  deéy  ua 
méstě,  které  se  ai  dosud  oe^rawílo.  Po  welkém  ohni  wysta* 
wélo  se  město  zcela  jinače,  do  rynku  neilo  ani  jediné  okao^ 
kaidý  ulstáwal  a  wnitř  a  aiěl  doiadu  okna.   Lidi  bylo  málo, 
tak  ie  mohl  tíowdk  o  pratrtm  polední  po  rynka  w  koiíK 
běhat.   Wiecko  chodilo  po  s^rostip;.  bohaté  mčéttaky  a  ponb 
radní  (bylo  dwanáct  radních  pand)  nosily  aa  swátky  ilató 
(Sepce^  krepitanowé,  pájowo  a  groditurowé  iaty  (látky  s  wlny 
ahedwibí)  a  k  tonra  hedwábaésástěry.  Sprosté  ženské  měly  ka- 
nafiisowé  ialy  a  efcoiaré,  «a  ^Ssob  slatýob^^  ofité  ěepoa  Obléklo^ 
li  některá  panna  do  bála  kamrtachowé  laty,  to  hyhi  iii  taa. 
welká  paráda.  Mu7itf  nosili  strewíce  a  punčochy,  dlouhé  fraky, 
j»ftot,  wrkoč  a  klobouk  na  tH  facky.   Ne*  penět  bylo  hojno. 
Kdvi  so  některá,  wdala,  dostala  krmifi  dwa  I  tHAraee  sháněl 
Qoa  míra.  Matematika  nebyU  skwilá)  poěílalo  se  wseiiko^  oa^ 
kolečka,   kříiky,  čáry  a  háčky.    Wyp6iči|.|i  si  někdo  penise 
pKnesl  dwoa-  neb  tKiejdlíkowý  hrnek,  dostal  sháněnou  núni' 
a  tolik  Kase  odwedl.  Wiecko  ělo  na  slowo.    O  němčině  ne- 
bylo památky;  we  ikoUeh  oiSllo  m  desky  a  Mnsky.    liaohý 
desítiletý  chlapec  aměl  tolik  co  sám.  pan  professor.  Na  dčw^ati^ 
se  arci  tak  nedbalo.  O  Wídoí,  kamž  ted  mnozí  doaluieb  chodí, 
newéděl  tenkráte  sprostý  Člowěk  ani  dost  málo;  jestli  co  la- 
slechl,  tue  myslel,  ta  je  la  W^jiaélw  d«tt  awěla.  Jrniom  d* 
Prahy  chodili  někdy  aa  pout.  Mdytse  odtamlod  déwčnta  wté* 
tily,  slěiowaly  si,  ie  jím  tam  Hkaí  horákyně  a  fe  sisaick 
smíchy  tropí.  Kalounky  děláwaly  na  malých  stáwkách  w  roce. 
PH  kaidém  nebezpečcnstw!  fcyto  prwiií,  že  ili  a  penítp  xakopatt; 
w^wíce  do  iQchíi(sUflpí),  tak(že«iposadje  *r  leaá  weliké  bo- 
baUtwí.  Z  toho  pošlo,  ie  widěli  lidé  kaidoa  chwíli  hnve  kfoaa 
hohet   Ti,  co  penise  zakopali,,  museli  chodit  strašit;   lakowé 
rejdy  děly  se  téměř  w  kaidém  domě.  Před  ěasy  chódtti  kněii 
po  domech,  a  dáwMÍ  líbal  Páaahoba;  Hdé  ile  9fé^Wmú,m 
tady  prý  se  často  prihodilD^.  I*  nemoUi  wstél,  a  orn  jim  ho 
museli  k  samé  posteli  donést.  Během  padesáti  let  se  wle  tok 
změnilo.  Do  škol  zawedla  se  němčina,  děti  desláwaly  odměny 
jestli  dobře  německy  uměly,  nčitelowé  chodíK  po  domíeh  a  oW 
ženské  tadanao.  Domácí  poošlěli  ae  doi  swěla^  wí  so-píujfr- 
bowali,.  SitaK  tp  staré  pomsto  lahypiule.   Zámky,  zdi  a  bríaj 
ae  zbouraly,   a  jiné  domy  se  stawěly,  zmláště  po  wybownl 
pTed  tH  a  dwaceti  lety,  kde  také  jedna  čásl  wysoké  wěié  u 
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Manniho  kosUli  xhyniil*.  Vfí^inl  ahoielo  t»ké  mnoho  dfile- 
iltých  spísS,  kterd  byly  w  iele»e4ruhk  nwřeay.^ 

Hned  jtik  86  éQ^  néffla  wjSiitf,  stoji  pa  pnwé  stnoé  pa- 
místný  dOm,  j«k  se  pwwf,  se  wéeck  acjstarit «  zweoku  pékné 
nwlowaný.  Obrazy  oa  fiém  predilawi^í.  muže  ia  wiech  slapoích 
Mskébo  aláK  od  roku  ai  do  ^la.tet.  Je  widči,  ie  to  bylo  do- 
bře pozlaceno. 

Chraň  Bfih!  aby  anad  kfiljka  myslila,  i^  to  mám  z  per- 
gamenowých  listtiL,  co  lu  powídám.  Na  tp  |e  času  dost,  aft 
núft  wysoce  wáiený  \mtí  méšCaiiosta  historií  města  wydá.  Jak 
jsem  se  podiwila^  kdyi  jsem  síyšela,  ie  muž  ten  a  spisowatel 
Český,  jsa  rodem  ze  Žatccv  tepnv  z  lásky  k  poddaným  jazyku 
jejich  laskawé  se  naklonil.  Tomu  by  se  méli  wšichni  Nedoée- 
cbowé  před  soudnf  stóKeí  dosHiCr,  %léH  myill,  ie  se  jtm  tak 
powede,  jako  se  tu  o  jednom  swob«dnilMlwi  f  owfdá.  Měl  prý 
zlaté  tele,  jemui  se  klanéř.  Kdyi  Mé  ráne  do^  kostela  chodí- 
wali,  nebylo  na  polf  aii»  hnoto,  a  kdyi  ilt  z  kostela,  bylo 
pole  zoráno.  Co  se  we  s^epá  síalámB  leklí  Uaučl,  zorali  mu 
áotkowé  pole. 


ěMŘ  dUTEMBERCI. 

(Fokračowánf.)  OpisowMm  knéh  obiralf  se  we  slředo- 
wéktt  mniii  a  žáfcowé  duehownf  nebolí  klerici,  po  zaloieni 
universit  i  méně  mohowitf  fttudetitř  stojíce  poée  zpráwou  a  do- 
hledem mistra  čilr  balMláře  swobodttýck  uménf, . jeui  jim  strawu 
a  byt  a  jakou  takou  madu  za  práci  péskyWwal;  sám  pak  weda 
náklad  na  materiál,,  oprawené  n  wázaiiá  lukopíaf  prodáwal.  Ta- 
kowý  byl  Praiský  mistr  Antonia  Mený  KnUar,  mui  wedlé 
fwMeUivt  aoowttjeh  letopisfi  ieskýeb  (od  Palaekáhn  r.  líSaft 
wydanýcfa)  poboiný  a  ilechetný,  nicméné  sfat  1411  w  bouN 
titMték  Brwtti  tanihtíihaH  wyaténpíW  n»  misAo.  býwnlýieli  opi- 
sowačfi:  opiáwee  sazby  msA  býlí  musel  vre<.wáem  iy>8anh(i 
ewiien^áí«  N^stsriíf  «b  jména  známi>  knihlfsk«H/  eeHí  byli 
itepňowsni  akademikové,  jako  mifllr  Narlin  z.  Tisnowa,,  tiakal 
Kntnohorsl^  bibli  (UM)  a  Mikuláš  hakaláí  w  Rlzni  {léM}^ 
tímM  čeiti  tuííhtískaři  on  wýtiacích  se  wfmMowali,.  Mmi  ná* 
podobné  iMii  Gutenberg  aikdeii  neučinil.  Akséamícký*  atupeft 
jehe  w  tom  se  znali  dáwá,  ie  .Oelr  StUoeCar  »  Gemsheimn^ 
kterik-  %,  dioeceze  llobu^ké:  a  Hryciuiéenee  wysekýeh  áhol  Pért 
Miskýcb  i  w  krasopiseciwi  wyaok»  nad  dutenbei^  miikiýo;^ 
meanéiié  w  MobHiií  pod  ninv  slál«  Wyáii  Giileiibeng;i»wo  wwé^ 
láni  wy^wilá  z  pHpisu  záW'éaeaiéllo  k  slownílM  Knlkolikonv  jiql 
Fy4iiW  ri4«0  \Y  EUli^iUe.;  ^neewicento  ottiem  sotwa  4iy  M 
k  dokonáni  uméní  kiHhtískarskiého  doayiéL  Ze  w>ieeh;  předealB«i9 
Býoh>4ál>iia««Hti  Ine^  ie  uniw  od  soku  1437  —  láM  pfifutiwe- 
Qébo  cwicení  w.kláaleře  Arbo«aslé(S«iiAt<i:  vir  Fra-z^  lálál 
a  1.4A9  d,okonaw,  hodnosti  bakalářské  w  nménícb 
swobodných  dosáhnul,  ktcrýtto  stupeň,  nebyl-li  jemu 
k  wykoná^'ánf  uméní  knihtiskařskébo  newyhnutekié  potrebf, 
wéei  zajisto  nemálo  ppoipélt 

Zde  wink  se  naskytiýf  otázky:  Kdy,  kde,  ajukým 
spfisobemGutenbergproslawené  uméní  swé]iro- 
w  0.Z  o  w  a  t  i  p  o  é  a  1  ?  Weliká  w  tom  á  Němcfi  trwala  neshoda* 
Strassburcané  dowozowali  z  wýslechO  swědkď  w  rozepři  Dryt- 
zehnowské  r.  l439,  ie  jíž  telidái  tištěním  kuěh  Gutenberg  sa 
obíral,  ačkoliwie  ani  nejmenším  wýtiskem  wykázatí  se  ne- 
mohli; twrzení  swého  dowozowali  toliko  nedosti  swčtlými 
slowy  w  protokolech  onéch  soudních,  kdei  o  potřebných 
wécech  k  tisku,  jei  Gutenbergo^iii  zlatník  Hans  Dlinue  u- 
délal,  o  presu,  jeji  mu  Konrád  Sahspiich  wyhoto^il,  a  (éi 
O  jakýchni  čtyřech  kuších  a  o  ^ormác li' zmínka  sé  děje. 


Z  kohuéaitíl*  oeJdSklaihilji  J.  Wetter  jkn  od||)orowft1,  dokázaw 
jkn  w<»8Wé  „GésehicMe  derfi>lhidnngiier  Buchdruckerknust^,  že 
onw  siewa  nu  pohfbliwé  litery  ku  kDéh'etískff  ni^ 
kterak  se  newztahují;  neb  Gutenberg  tiskl  ješté  r.  fiďlf 
w  Mohuéi  swé  prwotni  Donáty  a  Confessionály  wyřezáwanýmí 
anebo  litými  deskand.  Učinil-li  tedy  zkoušky  tiskem  w  Strass- 
burgu,  obmezowaly  e^mii^ýi  na- líMné- obrázky  s  krátkým 
textem  pomocí  wyřezáwaných  forem  a  z  olowa  litých  desk, 
kterýito  druh  tisku  w  HeHandecfr  r  w  Némcích  a  jak  pozdéjl 
ukáliy  také  w  ČtAtkk  paed  Gatenbergtni'  byt  zmímý.  Z  wý- 
aleebft  Straasbnfakýofo  wyplýwé  jediné^  ie  Gutenberg  s  t«#a«- 
Ey4i  swýmt  ku  pouti  do  Cáchi,  r^ié4e  nastalá,  takolré  zboii 
bolowil,  k  ueaMit  presu,  elowa,  forem  « JMsýek  tfskackb  ne^ 
bolí  presowníeh  nástrojŠ  potřebowaL  Zbota^eniny  jeho  bylf 
tedy  pesawádnímu.drebnému' zboii  na  míslerh  poutnicbýoh  pro*« 
dáwaaému  «  kupewanéflw  podobny,  jakoée  jaou  zreádke,  reK<« 
iMfnáře  leMnýmí-  kameny  wykMdané^  Mnlely  na  zpfiseA  nie<^ 
dalieni  a  ^  w.  Fenízďm  podobné  a  pedti^  holewené  dtla  wy^ 
awétif  nejlépe  příčinu  <,  preé  Guleni^rg  skibn  swého  Beíldelni 
poněkud  bázKwé  k  Andresowi  Drytzehnowi  |r  proeinci  144ft 
QMmoenélému  a  nemMénm  s  U0(ilým<  roelMzem  wysla),  nby 
wyndi^  itouby  a  premi  ho-  Mrioiíl  nétrsy  knsy.  i  něho  h  sobě 
wial,  by  nikdo  nezwědély  ea  by  to^  »yk>w  Wedšá  takowého 
w^iádlepí  Me  podobá^,  ie  práwé  otysy  smMié  kosy  pod  pre- 
sem nic  jiného  nebyly,  nei  amnletní  medaUeny  l  olowa,  a6a« 
Inbeili  Ifc  se  oháwel^  abr  kdyby  oé  práwn  naleieny  byly,  on 
neupadli  w  podeztol,  jA^h^kfi  p^o-bonini  miaeíK  I  na  ly 
wěci,  jinak  temné,  wysílá  paprslek:  mJ»oeiwna  Kuitn^M 
horská,  jejížto  zlízení  býwarý  tun  Gutenberg  poznal. 

Nemajíce  tedy  stepy  w  Slrapsbuiyi  o  počatém  tam  km- 
botisku,  domýšleti  se  smíme,  ie  fe  oA  Gutenberg  teprwé  po* 
zdéji  a  jinde  pokusily,  kdyi  byl  Straasbnrg,  opustil,  ale  přece 
dříwe  nei  w  Mohuči  pnrni  tiskánMi  zKdíl^.  neb  skoupý  Faust 
byl  by  ho  sotwa  penézy  aaloiil^,  kdyby  byl  dříwe  se  nepře- 
swčdčil,  ie  Gutenberg  dowede,  co  před  sebe  wzal.  Podlé 
známých  dát  ze  souwěkých  .pamČtí  německých  byl  by  to  Čas 
mezí  1444  do  1450.  Od  jara  1 4  44  do  18  listopadu  1445  našli 
jsme  ho  pod  Jménem  sfbdenta  Mladoty  a  bakaláře  de  Montibns 
Cutnis  w  Praze,  kde  s  ním  i  Faust  na  Čas  alespoft  bytowsL 
Statuta  miiversity  zawazowala  powýiené  bakaUlre,  aby  alespoň 
dwé  léta  UHwštewbwali  disputace  akadénnelié,  nei  by  liceucí 
k  weřejnému  wyučowání  dosáhlí,  ftezdá  se  tedy,  ie  byl  Gu- 
tenberg po  dosažení  prwní  boihiosfl  akademíeké  zas  odešel. 
W  Mbhuťí  wy^feyH  serlepsiré  6u  K^a  1449,  kdei  jeho  přátelé 
pH  wypilljčeflf  penufl  sami  se  mračili.  Toto  dátuni'  wbod  se 
SMwnáwé  e.  híslorickýml  déji  ne  uoiversité  Fsaiské.  Téboi 
roku  římakohatoličlí  studenti  a  mistři  opět  odešlí  s  Prahy.  Xeh<* 
dejší  děkan  fakulty  swobodných  uméní  Stanislaw  z  Gnezdna, 
Polák,  w  knize  děkanské  poznamenal:  „Mále  bakalářfi,  mi- 
strem pak  nikdo  pra.  roduroj  w  kzálowstwl4^  Míní  dobyti 
Prahy  Jiřím  Poděbradským,  o  čem.  se  letopisewé  naši  s  tím 
podotknutím  zmij^iyj,  ie  srozume w  pan  Jiří  Poděbradský  z  Knn- 
štatu,  kterak  w  Frazcf  nátisky  trpí  strana  poďobojí— (nebně-' 
kteří  z  koušeld,  kleréi  byl  král' Albrecht  sadfl,  protíwní  kalichu 
byli  a  w  kolegiích  německých  studenliíw  a  mistrilw  mnoho 
bylo,  a  po  farách  málo  'fariiřSw  pod  obojí)  *^— wtrhl  w  tfterý 
po  swatém  Jiljí  (a  sáK  1448)  Botféem  mimo  Wyšehrad  do 
Prahy— tedy  práwé  na  blízku  pod  domem  Oj^awským  neboli 
Faustowským,  kde  Hladota-Gulenberg  s  Páusfem  přebýwal.— 
Strach  prý  přišel  na  protíwttfky,  ie  nlflkajfce  wolali:  „Kunstat, 


*  Rok  předtím  sám  administrátor  konsistoře  pod  oboj 
Ján  z  FKbťiími  kftímské  straně  se  obrátfl. 
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Herr  KimstatP  I  bned  němeětí  Btudenti  •  mistífí  wyUí  t  Frahy« 
Wedlé  těchto  historíekých  dál  la  podobno  uznati  aouiii*,  ie 
tehdái  i  Guteoberg  s  Prahy  do  Hobiiče  ku  příbuzným  swým-  ae 
odebral. 


DBHHI  KROimUU 

SE  Wwmhr*     ' 

Dne  16.  listopadu  byla  třeti  a  poslední  beseda  na  Žo« 
finském  ostrowé,  a  byla  ze  wieoh  třech  nejen  nejdetn^if, 
nýbri  laké  co  do  zábawy  nejsrdečnčjii,  t.  j.  nejčešléjif.  Ob- 
nwláitná  pochootkon  byl  zpéw  a  bodba.  Pani  Podhorská,  lento 
diwný  niiládek  české  zpéwohry,  přednášela  aríí  s  priSwodeni 
fortepiana  a  klaríneto,  na  kterýilo  p.  Pfsnřowíc  mistrné  wy- 
BÍkal  Slečna  Nowákowa  tpiwaki  tři  pisné,  z  nichilo  byly  dwé 
B  králodworského  rukopisu  s  nápéwem  od  naiebo  >Nrýtečnéfa4> 
Tomáška.  Slečna  Molářowa  hrála  téiké  wariate  s  welikon  u- 
mélostr  a  obratnosti.  P.  Strakatý  potéftil  beeednfky  polskou 
písni  slpodtoieným  českým  textem,  pak  ale  také  s  piSwodním 

Selským;  mimo  to  sp<wal  také  ješté  jednu  w  duchu  národním. 
é  tak  wýbomé  pochoutky  iresmés  s  hhičným  potleskem  pfí-> 
jaty  byly,  snadno  si  mflie  kaidý pomysliti.  Tím  také  naše  be- 
sedy wynikají  nad  obyčejné  renniony,  a  proto  také  tak 
dobré  powčsti  požíwajf.  R. 

Z  Lysé.  (I>okončení.)  2  písní  zpiwafo  se:  Krebsown 
srdcem  hýbající:  ,,3;n  beř  ^^eimot^ ifi  c4  ((^n^  (s  podkulo-^ 
ným  následujíchn  textem  : 

W  wlastí  naSi  České, 
Ach,  jak  jest  to  hezké! 
Kraje  její  —  kraje  milé, 
W  mehžto  znějf  zpdwy  čilé; 
Ach,  jak  jest  to  hezké, 
W  naii  wlasU  české. 

W  wlasti  atd. 
Hilujem  se  jako  swojí. 
Upřímnost  nás  wespol  pojí; 
Ach  jak  atd. 

W  whisti  atd. 

Wáem  nám  srdce  kypí  slastí 
Před  oltářem  drahé  wlastí; 
Ach,  jak  atd.) 

Škroupo^  ivčtide  známá  ^U  dbff  mladosti^;  Kitllílw 
mistmě  prowedený  „Ptáčník^',  přetoienhn  p.   M.   Hawelky^ 
(kterýi  překlad  pro  některé  pány  besednfky,  jenito  se  jii  i 
po  nowých  písních  shánéjí,  schwaluč  toto  připojujeme: 

Seděl  hošík  na  čihadle. 

Chytře  wen  wykukowal, 

Wábíwé  a  sladké  zwnky 

Do  wětri  wylozowal. 

W  tom  pak  tři  swamá  ptačátka 
Přiletěla  k  němu  tam. 
Sítě  hošík  hned  zatrhne 
Plesal:  „Witám.wás,  wftám.<< 

Rychle  wyskocíl  s  čihadla, 
Wieeky  tři  je  nlowil; 
Wšak  jak  prsního  se  chopil. 
Ptáček  malý  proslowil: 


„Pťosím,  proste,  nechmé  letěl, 
^    Widy  tě  wdéčtté  budu  ctít; 
Mám  donm  malou  sestřička, 
Neěb,  o  nedi  mé  domfi  jít.^ 

„Nemohu  tě  odtud  pustit1<* 
Hošík  ptačátko  kojí; 
„Dowedu  tě  k  swojí  sestře, 
Sestrou  bude  i  twoji.^ 

A  kdyi  druhé  ptáče  chopil, 
Mluwilo  mu  duijemoě: 
„Mám  doma  swého  kochánka, 
Hochu  dobrý  pustii  měl^ 

„Mál  domn  swého  kochánka  ?<" 
ChUpec  dí,  „přec  budeš  míij! 
Bndeš  w  mé  cba(nnpce  bytem. 
Já  budu  bochánek  Iwíyi^ 

A  kdyi  posledního  chopil, 
Dí:  „Ty  mlčíš  jediný? 
Což  nemáš  nic  rozmilého?^ 
A  ptačátko  ^odpowí : 

„Mám  doma  stařičkou  matku. 
Ale  coi  tobě  po  ní?" 
„Starou  matku??  chlapec  pttf  se, 
A  slzu  z  oka  r^í. 

„Stařičkou  máš  doma  matku? 

Lef  si  tam  bez  prodlení; 

Nebol  E  wlastního  wím  bolu. 

Za  ni  náhrady  není." 
n  konečně  Dolenského  dojímawé  „Loučeni  wojion^  od  prof.- 
F.  áíra. 

Přidati  slušno,  ie  wšecky  tyto  písně  chwalným  ospoM* 
dáním  p/»Jana  JeHbka  čtwerohlasmo  prowázeny  byly.  '  - 
K  Kii\(^ní 'ij(šák;rozmHitostí  a  pdwabu  4éto  iNidebnl 
lábawy  welice  přispěly  dwě  pěkné  přednášky.  Dwanáctilelft 
dceruška  p.  F.  Hansla,  borliwého  wlastence  a  usedlého  mě- 
šCana  zdejšího,  deklamowala  „Mlíkařkn  z  Mílowie''  dle  Ptocb- 
Burjerowy  „Oklamané  naděje",  a  sice  webni  zdařile  a  neohrolené, 
a  ušlechtilá  slečna  Drahotinka  Bilkowá  poctila  naše  shromá-» 
Mění  wýbomým  čtením  Rubešowa :  „Koho  bych  neradSs"  zn« 
češ  ji  zde  srdečné  díky  wzdáwáme,  spolu  želajíce,  aby  nás  bu- 
doucně, jestli  se  ještě  nějaké  besedy  u  nás  dočkáme,  opél  po- 
dobným spdsobem  potěšila.  2áwěrek  očinHo  na  žádost  jarého 
jínošstwa  a  mladinké  pleti  prowedení  několika  komorních  laocfi ; 
a  tak  se  společnost  po  hodině  desáté  fézešla. 

Spaníiomyslnost  pánď  očiteltt  wěnownla  čisltwýnos  lo- 
Mo  wečemího  Vyraženi  na  zwelebení  zdejší  školní  knihowny. 

J.LK. 


B  B  8  B  D  T» 

Když  se  ctsaři  Josefowi  H.  jednou  předložilo, .  že  zlosy- 
nowí  w  káznici  zdrawí  neslouži,  poznamenal:  „Podobné  ni- 
čemnosti nemají  wice  předkládány  býti;  já  dobře  wím,  že  ká- 
znice žádná  lázeň  pro  zdrawí  není,  a  oběšowání  že  zdrawí  tuze 
Skodliwo  jest." 


Wydawánim  a  redal^a  J-  Pospíšila  w  Pra/«e. 
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CeCHT,  MORAVANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


11.  prosince 


Časopis  tento  se  w« 
skladu  Poftpíiilowu 
(w  nowých  alejích 
na  Nofrém  Měsiě 
^  116)  wydáwá  po 
pularjích  třikráte  ta 
tVden,  w  outerýi  wo 
čtwrlek  a   w  sobolu. 


Český  jaseyk — moje  ^koda. 

{PokraČowáni.) 


Když  se  to  Jakub  dowědél,  zapálil  se  w  hubené 
twáH  a  radostně  se  ušklebiL  Potom  řekl  Filípowi; 
^Zejtra  se  ode  mne  wystěhujeS,  pečetěný  filosofe  I 
Moje  dohlídka  nad  tebou  je  w  koncích.  Hleď,  abysi 
zapomněl,  že  máš  rodiCe  a||ratra;  nebof  nikdo  z  nich 

nebude  se  k  tobě  wíce  hlásit.  A  i^áak  arci  • o  to 

není  strachu,  že  na  ně  nezapomeneš^;  není- li  prawda? 
twoje  pamět  je  už  dáwno  mázdrou  potažena  —  sic 
by  si  nám  nebyl  tuto  hanbu  udělal.^ 

Filip  se  na  něj  ani  nepodíwal;  mlčky  sebral 
swých  pět  šwestek  a  odstěhowal  se  k  mladému  člo- 
wěku,  6  nímžto  si  byl  nedáwno  známost  učinil  —  a 
kterýž  oyt  také  kous.ek  českého  MázírtiTa.  Bgiom  wzal 
do  ruky  hfll  a  putowal  k  domowu.  ChtělC  ještě  je- 
dnou —  a  sice  osobně  s  rodičemi  pojednat,  chtěl  si 

odpuštění  wyžádat  a  slíbit co  by  slíbil,  to  ještě 

neweděl?  On  dělal  jen,  co  ^mu  srdce  poroučelo;  jak 
a  co  z  toho  wypadne?  o  to  se  nestaral. 

Ale  doma  wrazil  hlawou  na  trdlici.  Pan  jurisla 
Jakoubek  byl  zatím  rodičům  wšecko  jak  náleží  wy- 
swěllil— we  psaních  byl  už  arci  také  mezi  rokem  dů* 
kladné  zpráwy  o  chowání  a  prospěchu  bratrowu  za- 
sílal —  a  takž  tedy  starý  Jelen  na  zkaženého  Jelínka 
welmi  hnewiwě  zanewřel,  ano  když  nešfastného  mudrce 
přes  otcowský  práh  wcházetí  spatřil,  začal  se  po  swé 
španělce  shánět,  a  když  ji,  samým  wztekem  slepý, 
hned  nalézt  nemohl,  přiwital  ho  několika  pohlawky  a 
wystrčil  ho  ze  dwerí. 

Hoch  dobrák  to  ztrpěl;  wzal  to  jako  pokutu  za 
neposlušnost  k  rodičům  —  pak  odešel  za  městečko, 
lehnul  si  za  poslední  zahradou  na  tráwník  a  —  dal 
se  do  pláče. 

Pod  wečer  se  přikradl  zase  k  domowu  a  počí- 
bal  si  na  matku.  Ta  ho  přitiskla  k  srdci  —  do  dlaně 


mu  wtiskla  sáček  s  penčzy,  a  nešfastně  zpečetěný 
mudrc  podkasal  pak  roucho  swé,  ježto  wypadalojako 
sedřený  ^Gehrock^,  setřel  prach  z  naklobaných  bot, 
okázal  domu  otcowskému  záda  a  n&wrátil  se  do  Prahy, 
k  swému  nowému  příteli. 

Te  byla  weselá  kopa  a  sklad  dowádiwých  ná- 
padů; přitom  srdečná,  upřímná  duše.  Powolání  swého 
byl  chudý  studíesus;  co  ale  wlastně  dělal,  nebylo 
rozhodnuto.  Jeho  lehká  mysl  nemohla  se  dát  tak  oko- 
wat,  aby  byla  dlouho  u  kněh  a  zwláště  u  jedněch  a 
těch  samých  wy držela;  —  bylo  to  jeho  neštěstí;  ale 
on  si  nemohl  pomoct.  Z  latinských  škol  zaběhl  do 
technických,  potom  se  zatoulal  na  půl  léta  k  muzice, 
z  muziky  se  pustil  na  člyry  neděle  do  raalířstwí  —  a 
když  se  k  němu  Filip  přistěhowal:  chystal  se  práwě 
do  prefiarandy. 

Čeho  se, Filip  chytí?  —  nebylo  ještě  rozhodnu- 
to. On  se  posawád  kotácel  jako  na  wlnách  —  sem 
tam,  sem  tam,  a  newědčl  kam  na  břeh  skočit. 

„Widíš,  můj  zkřesaný  filozofe  P  řekl  k  němu 
tedy  přítel  a  spolu  obywatel  komůrky,  kdežto  se  ani 
na  patě  otočit  nemohli,  když  do  ní  druhou  postel 
wlěsnali  —  „widíš,  ty  bysi  mohl  se  mnou  se  zapřá- 
bnout.  We  dwou  se  nám  to  snad  oběma  lehčeji  po- 
táhne, a  kantorstwí  není  tak  chatrná  wěc,  jak  by 
se  mnohému  hlupáku  siiad  zdálo.  K  čemu  bysi  ještě 
jednou  ty  zaprášené  Řeky  probíral  a  nebo  ty  sucho- 
párné cifry  louskal?  Pojď— budeme  raději preparan- 
dowat;  a  budou-li  nás  lidé  při  tom  tuze  pokoušet, 
wylejem  si  zlost  na  hlawách  okalhotěné  mládeže,  až 
se  nám  do  rukou  dostane.^ 

Filip  se  nedal  dlouho  pobízet.  OnC  býwal  od- 
jakžiwa  rád  powolný  —  až  na  swou  lásku;  ale  w 
lásce  býwají  také  jiní  prawýnú  berany  —  a  nyní  byl 
zwláště  jako  měké  proutí,  ježto  se  pod  opatrnýma^ 
rukama  pěkně  ohýbalo. 

A  mimo  to  — učitelstwíl  — toí  bylo  práwě  ta- 
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kowé  místečko,  po  Jakém  mlftdý  wlastenec  toniiK 
Tak  mohl  nejsptfe  o£iwujíci  pramen  srdce  swého  roz«- 
lít  a  rozstríkat;  tak  mohl  nejlépe  jemným  plamenem 
prsou  swých  jiné  zahřát,  oči  jím  otewHt,  hlawu 
oswítit  a  do  spolku  národních  péstitelů  je  uwést! 

I  zahořel  Filip  pro  tu  myšlénku  —  a  to  tím 
wřelejl,  an  se  tím  swému  příteli  také  jaksi  zawdéčíL 
A  to  držel  nyní  za  swou  powinnost  Přítel  se  o  něj 
staral  —  skoro  jako  bratr  o  bratra  --  ale  ne,  toho 
podobenstwf  nesmím  u  Filipa  užíwat;  k  nému  se  ne- 
hodí a  také  by  mu  nerozuměl;  o  bratrské  lásce  nedalo 
se  s  ním  ani  promluwít;  —  nejlépe  řeknu  tedy,  že 
se  o  něj  staral,  jako  prawý  přítel.  Sám  nic  neměl — 
a  přece  mu  wšecko  opatřil;  běhal  a  šukal,  až  měl 
opuštěný  Jelínek  co  chroustat  a  čím  se  příkrýwat 

{rokrnčowámK) 


Růže  na  pahorku. 

„Dobře  wíte,  jak  u  sklonu  předešlého  století  fran- 
couzská wálka  znikla  a  jaký  wplyw  na  obywatele 
celého  Rakouského  roocnářstwí  měla.  Tenkráte  počal 
Napoleon  Ewropě  zákony  předpisowatí ;  wšecko  se 
třáslo  před  hrozným  podmanitelem  —  wlast  swou  há- 
jiti stalo  se  nejswětější  povinností  stísněných  náro- 
dů —  „do  boje!^  bylo  heslem  celé  Ewropy.  Kdo  jen 
trochu  dostatečným  byl,  musil  na  wqjnu*^  i  mužowé, 
otcowé  několika  dítek  museli  do  pole  táhnouti.  —  Též 
Bělowský  musel  pod  wáleční  korouhew  se  dostawiti 
a  sice'  několik  dní  před  swalbou. 

On  bědowal  —  nic  plátno  —  wáleční  trouba  zněla, 
Wáclaw  byl  odweden.  —  Kdo  popíše  jeho  zármutek, 
>  kdo  nářek  Bětuščin?  Z  wesnice  bylo  mnoho  jinochů 
odwedeno,  třetí  den  museli  do  Wídně.  Nastal  den 
loučení ;  w  celé  wesnici  zněly  stesky  otců,  pláč  ma- 
tek, kwílení  díwek  —  Bětuška  si  zoufala.  Než  kdo 
se  může  osudu  zprotiwit? 

Wáclaw  příjaw  od  newěsty  slib  wěmosti, 
s  krwácejícím  srdcem  opustil  místo,  kde  mnoho  bla- 
žených okamžení  užil,  oželen  od  wšech  sousedů,  kte- 
říž ho  milowali,  an  si  swou  upřímností  a  poctiwostf 
wšech  přízeň  a  lásku  byl  získal.  —  We  Wídni  byli 
nowáčkowé  hned  druhého  dne  přiwtěleni  k  weliké 
armádě  do  cizí  zemi  —  myslím  že  do  Itálie.  Od- 
'tamtud  žádné  zpráwy  od  nich  do  otčiny  nedocháze- 
ly.   Bětuška  pro  Wáclawa  mnoho  slzí  wyronila. 

Uplynuly   dwa  roky.    Tu  se  wrátilo  tré  synků 


a  Widawem  odwedených  do  Z...wic;  ranění  a  smr« 
začenf  stali  se  k  ahižbé  neschopnými  a  dostali  propoštěnL 
Bětuška  slyšíc  o  jejioh  náwratu  pospíchala  hned  k 
nim  a  po  Wáclawu  se  sháněla  —  než  hoře  1  oni  jí 
přinesli  smutnou  zpráwu  —  Bělowský  padh  w  bitwé. 
Bětuščin  nářek  byl  hrozný;  ani  moudré  slowo  otco- 
wo,  ani  prosby  matčiny  a  příbuzných  nic  neprospě- 
ly. Zármutek  zničil  Bétuščino  zdrawí,  upadla  do  těi- 
ké  nemoct.  Dlouho  se  potácela  mezi  žíwotem  a  smr- 
tí —  konečně  se  ale  přece  zase  uadrawowala.  Od  toho 
času   žila  o  samotě  wyhýbajic  se  společností  lidské 

—  žila  jen  domácnosti  a  stala  se  andělem  strážnýn 
eelé  rodiny.  Soasedowé  znajíce  půwod  jejího  ždn 
ctili  Bětušku  uwádějíce  ji  swým  dcerám  co  wxor 
ženské  lásky  a  wěmosti. 

Wšak,  co  nezhojí  žádný  lék,  zhojí  čas.  Bětaš- 
ka  pusliwši  hořekowáuí,  stala  se  weselejší.  Toho  ča-' 
su  přišli  do  wesnice  wojáči.  Bude  wám  známo,  jak 
je  osadníci  rádi  widí.  Ale  jaké  pomoci  —  wíska  dří- 
we  tichá  stala  se  rejdištěm  *  rozpustilých  wojlnů— 
hluku  t  hhhotu  nebylo  konce.  U  rychtáře  byl  mladý 
důstojník  ubytowán,  muž  krásný,  ale  —  nemrawný. 

Kcása  jeho,  newšední  wýmluwnost,  líbeznost  w 
obcowání  wíude  zwítěijly.  Zhlédl  Bětušku.  M® 
mlunní.rána  ho  to  projelo,  když  ji  ponejprw  spatHL 
Od  toho  času  stal  se  jiným.  K  šafářowí  brzo  za.  taa, 
brzo  za  jinou  příčinou  docházel;  swůj  oumysl  -na  je- 
wo  dáwaje.  Starému  Jedličkowi  to  lichotilo  —  rád 
widěl  důstojntkowy  náwštěwy. 

Jak  se  Bětuška  z  počátku  k  němu  méla,  newfm 

—  jen  to  mohu  říci,  že  se  zdála  w  krátkém  čase 
docela  na  Wáclawa  zapomínati. 

Bětuščin  milý  byt  mrtew,  ona  ještě  mladá,  je* 
ště  krásná.  Kdož  jí  mohl  mít  za  zlé,  že  ji  nowé 
city  opanowaly?  A  pak,  |ilyž  srownaía  w  mysli 
Wáclawa  s  důstojníkem  —  obraz  jeho^,  w  duši  její 
utkwělý  zmizel  jako  ranní  mlha,«  když  slunce  Di 
obloze  wystoupí.  Slowem  brzo.se  mluwilo  jen  o  no- 
wé lásce  Bětušky  k  důstojníkowi. 

Asi  dwa  měsíce  zůstali  wojáci  w  Z....wicfcli; 
pak  museli  dále.  Bylo  to  za  letního  jitra,  když  wes- 
nici tpustilí.  Pro  Bětušku  nastala  zase  doba  loučeni; 
než  tenkráte  si  to  usnadnila.  S  dowolením  otcowým 
zprowázela  důstojníka  —  ale  wíce  se  newrátila.  Ša- 
fář se  sháněl  po  dceři -^  bylo  wiecko  marné.  Kdol 
medle  we  wojenských  bouřích  prawdy  ae  dopídí? 
Kam  se  měl  Jedlička  wrhnout,  jsa  poután  na  domow, 
an  na  něm  starost  o  celou  rodinu  spočíwala?  Ko-. 
nečně,   co  zmůže  sprostý  člowěk   nemaje  žádného 
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|riř(la1ku  aniž  jakési  podpory  a  lidi  wf  8e  postawe- 
ných?  Šafář '  zármatkem  sklíčený  se  roznemohl  a 
brzo  jej  pochovali.  BětuSce,  dříwe  miláčku  wesniča- 
nA,  láli  nyní  wšicimi  — onaf  to  zaslubowala,  neb  se 
welnrí  prohřešila. 

Podiwné  wládne  ruka  Pinč  a  Jeko  sprawedlnost 
i  ji  zasáhla.  Kdykoliw  si  její  neiíastný  konec  pH- 
pominám,  lítost  opanuje  mysl  mou  *-  ubohá  takowé*- 
ho  konce  se  nenadálá. — 

Důstojník  slíbil  že  ji  za  manželku  pojme,  lákal 
ji  za  sebou  —  wšak  wy  mně  rozumíte.  Bétuška 
klesla,« 

Tu  se  zamlčel  můj  laskawý  koskitel  —  slze  se 
mu  hojně  po  '  twáři  ronily.  Zajisté  nejskwělejší  upo- 
mínka, již  paměti  nešťastných  wénowati  můžeme. 

Po  dlouhé  přa^áwce  wyprawowal  dále: 

^Přišli  někam  do  hlawního  města  —  Bětuška  by- 
la matkou.  Než  byla  porodila  a  zase  zdrawi  nabyla, 
zmizel  důstojník.  Nešfastnou  díwku  stíhala  rána  za 
ránou.  Sotwa  se  uzdrawila,  pustila  se  za  ním,  ale  on 
se  dobře  o  to  postaral,  by  ho  ^íce  nenašltf.  Jedno- 
ho dne  přišla  do  Holomouce,  kdež,  jak  se  na  cestě 
dozwěděla,  důstojník  se  zdržowal.  Práwě  tam  mnoho 
iv%jáků  dorazilo.  Wyptáwa^a  se  na  mnoha  místech  po 
něm  —  dí^tojník  musil  za  powinnosti  swou  do  Ba- 
vor. Její  naděje  klesla.  Tu  si  na  domow  zpomněla, 
w  pejwětší  nesiíázi '  si  umínila'  k  otci,  k  swé  rodině 
se  utéci.  Chystala  se  na  cestu  a  jii^  měU  mrše  pK- 
praweno.  Newím,  jak  to  přišlo  —  zdali  w  tom  domě, 
kde  pro  ten  čas  bydlela,  aneb  náhodou  někde  na  ulici 
setkala  se  s  wojínem  —  jak^le  ustrníila,  když  Wácla- 
wa  poznala,  jehož  za  mrHrého  měla.  Bětuška  po^ 
znawši^ho  umdlela,  Wáclawbyl  1)^  radosti  zemřel. 

Neměla  wšak  radost  jeho  dlouho  trwali  —  spa- 
Iřiw  dítě,  počal  Běliškii  z  newčry  kárati  —  wěmý 
milowník  utrpéw  tolik  strastí  —  denně  touhou  po 
ni  umíraje  prahnul  po  jejím  objetí  —  nyní  widěl 
swedenou  jiným  a  sebe  zklamána  —  ó  byla  to.  hro- 
mowá  rána!  zuřil,  s  newěraou  počal  zle  nakládati. 
Ode  wšech  opuštěná,  tolikráte  zklamaná,  takowými 
wýjewy  a  dojemy  wyděšená  zpackala  hrozný  čin  — 
zawraždila  swého  synáčka.  « 

Co  mám  dále  wyprawowat?  Co  činila,  nezůstalo 
tajno  —  sprawedlnost  žádala  její  žiwot.  Zawezli  ji  do 
měsla  S.,  kde  bylo  hrdelní  práwo.  Soudcowé  ji  od- 
soudili k  smrti,  mocnář  ortel  potwrdil.  Sešla  rukou 
katowou. ' 

Dnes  jste  widěl  nebohého  Wáclawa  kwětiny 
zaléwatL  Tam,  co  se  nyní  rozkošné  kwětiny   rukou 


jeho  pěstowané  skwějf  a  líbou  wůni  wydáwají,  tam 
je  to  osudné  místo,  kde  nešťastná  Bětuška  skončila. 

Wáclaw  powažowal  se  za  pAwodce  její  ohawné 
smrti;  její  neštěstí  ho  welmi  dojalo  a  mír  duše  jeho 
rozkotalo,  zwláště,  když  se  w  Z...wicích  dozwěděl, 
že  ho  soudruhowé  za  mrtwého  wydalí.  On  zuřil  a 
pozbyl  rozumu.  Časem  bláznowstwí  jeho  přešlo  w 
tichou  šílenost  —  žil  w  Z....wicich,  kde  soused,  u 
něhož  dříwe  sloužil,  se  nad  ním  smilowal  a  jemu 
byt  a  wýžíwu  dáwal ,  což  i  jeho  syn,  když  otec 
smrti  sešel,  dělali  nepřestal. 

Každodenně  nawštéwuje  pahorek,  kde  jeho 
nejmilejší  pochowána  leží  —nasázel  tam  růže  —  u  pro- 
střed polí,  kteréž  již  30  roků  pěstuje.  Zná  jej  každý 
a  žádný  mu  neublíží  —  on  sám  je  tichý  jako  berá- 
nek a  rád  widěn  u  sousedů,  kteří  mu  mnoho  dobro-  • 
diní  prokazují.^ 

Jtt  skončil  hospodář.  Byl  jsem  w  nejhlubší  du- 
ši pohnutý. 

Letošního  roku  jsem  ;iase  cestowal  po  Morawě. 
Přijda  4o  5.  zpomněl  jsem  si  na  Wáclawa.  Zašel 
jsem  dO'Z....wic  nawštíwit  swého  laskawého  hostitele. 
Již  byl  w  Pánu  zesnul.  Wyjdu  na  kopeček  —  ohlí- 
žím se  po  sádečku  —  růže  zmizely.  Wrátiw  se  do 
wesnice  ptal  jsem  se  po  Wáclawu.  „Před  rokem 
odešel  k  swé  Bětušce^ — zněla  odpowěd. 

„A  rj&že?** 

„„Oakwiřtly  a  zaišly!''^'-.       Ferdinand  Kop. 


Iirobni**tsiky  eesioplmé  ■  prásnln  1 9#S« 

(Pokračování.)  Seweroupadoě,  kde  lásně  Marián- 
ské leiL|  splýwá  na  neurčitém  obzoru  šedé  Rudohořiste- 
mným  oblakem;  daleko  za  Plzní  klátí  ae  wysoké  sloupy 
škaredého  dýmu  z  Radnických  lesQ ;  na  wýchodé  hidi  se  hoM^ 
za  horou,  jedno  týme  wykukuje  za  druhým  a  nejwzdálenéjáí 
wrchol  ai  někde  w  aousedstwn  Budéjowicka^wylízá  nad  swé 
»ou<lruhy,  jakoby  í  jemu  na  něco  pQwabnélio  diwati  se  chtělo. 
Nejznamenitéjši  je  ale  jižní  strana :  Obrowské  massy  mohut- 
pých,  daleko  do  Dawor  se  táiinoucÍGh  hor  jsou  zde  nahroma- 
děné a  ^chowají  w  Ifinu  swém  hluboké  táhlé  oudolíčka.  Hrdě, 
jakoby  nad  nimi  wládl,  strmí  welebný  Arborec  (9(r&cr^ 
4440  stir.)  do  oblak,  a  u  ním  w  modré,  nepřehledné  dáJce 
0počíwá  iouiebný  zrak  na  klikatých  Alpecb,  které  jako  kouzlo 
žasnoucí  mysl  nadpozemskou  mocí  jímiýí. 

Jako  se  celé  toto  stanowístě  we  mnohém  podobá  zná- 
mému krasohledn  na  Snéžce  w  Krkonoších  a  jako  tam 
sewenií  strana  malebné  Slezko,  jiřaif  hornaté  Čechy  před- 
stawqe;  tak  poskytují  zde  Čechy  rozmanitý  a  weselý  obraz, 
Bawory  zase  temný  á  zasmušilý ;  kde  Slezáci  za  krásného  po- 
časí wéie  Wratislawské  hledají,  w  tu  strauu  touií  oko 
Čechowo  po  nějakém  známém  předmětu  wsousedstwí  Pra  by, 
a  jestli  se  tamta  po  jiiiiím  obzoru  wlekou  jednotwámé  Ždár  y 
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po  hranícech  časko-morawsk jeli,  tady  sa  to  po  salcbnnko- 
baworských  klikaté  ukoočenýmí  wrcholy  strméjí  nebetydoé 
Alpy. 

Jako  nás  někdy  přílišný  hluk  smysIS  zbawuje,  tak  je 
hrobowé  ticho  icela  Mujímá.  Jsme-li  w  prwnim  pHpado  pr<» 
samý  zewnějšek  jako  bez  sebe^  upomínáme  za  to  w  druhé  pří- 
pádnosti  w  nekonečných  přemílkách,  k.  p.  láe  we  wýsosti 
asi  4500  siř.  had  hladinou  mořskou  w  sousedstwí  modrého 
blankytná  chladnéj&iho  slunce,  kde  nám  iádnýwanot,  řádné  sebe 
menií  pohybowáni  neruM  wznešené  ticho  a  swatý  mír  eelé 
přírody. 

Dewaterý  hrom  opětowal  naše  rány,  které  jsme  z  ma- 
lé pistole  proti  příkrým  skalám  menšího  Sedlowce  wystřellH, 
jeni  západně  wystupuje  a  BaworfSm  náleif.  A  na  nejwyiiím 
Atanowiáti  zapálili  jsme  pak  nanesenou  hranicí  suchého  chrastí 
a  mechu,  z  niž  se  hustý  dým  jako  signál  naší  přítomnosti  pří- 
mým sloupem  táhl  k  jasné  obloze  jako  rybí  oko. 

W  jednu  hodinu  odpoledne  opustili  jsme  wrchol  Se- 
dlowce. Z  počátku  roěy  jsme  w  oumyslu  po  hřebenu  táhlého 
Špičáka  (@pi$iberg)  dostati  se  na  jezerní  stenu  (JZtts 
ivanb)  a  po  té  k  českému  jezeru  sestoupiti,  to  nám  ale 
brzo  zašlo,  nebof  do  wečera  bychom  tam  sotwa  bylí  došli. 
W  knitém  zápasení  8  přeobtířJioa  cestoa  wzdálili  jsme  se  za 
hodnou  hodina  od  wrcholc,  coby  asi  dostřelil  —  a  k  jezem 
snad  odtud  celé  Iři  hodiny  cesty.  Skokem  to  šlo  tedy  na  wý- 
chod  po  příkré  stráni,  o  níž  se  paprsky  slunečního  wedra  mo- 
cněji opíraly;  za  hodinu  znělo  nám  ze  wšech  stran  bzučeni  a 
cwrčenl  polního  hmyzu  do  uší,  a  nedlouho  nalo  w  hlubokém 
oupadu  šeptala  bařinatá  piSda  pod  kroky  pozwolnými. 

Měké  koberce  bujné  Iráwy  prostírají  se  okolo  bílého  ko- 
stelíčka w  křížowém  oudolí  (átreujíaSiníeO  •  pramenité  stráně 
wysílají  zase  ze  wšech  stran  péniwé  loky  wody  ryzé  jako  rtut 
Wstoupiwše  do  jedné  chaty  nasytili  jsme  ao  krměmi  sprostými. 

Hospodyně  modrých  dSwěrných  očí  byla  rodem  Ba- 
worka  a  se  zalíbením  mluwila  o  swé  milé  wlasti,  w  níž  bez- 
pochyby wíce  radosti  užila  nežli  w  těchto  horách ;  iiebot  „zde 
je  málo  zpéwtt^,  naříkala  si,  „a  hudba  zde  žádnou  nemají.  Jestli 
to  po  celých  Čechách  tak,  to  jsou  Bawory  weselejší.'*  Ona 
owšem  newiděla  než  hranaté  Němce  w  tmawém  a  černém  o- 
bleku,  pochmfirné  twářnosli  a  zasmušilého  žiwota,  j<nko  jsoa 
celí  dlouhopustí  lesowé  w  Šumawě. 

Wýchodní  stěnu  křížowého  oudolí  činí  wysoký  a  dlouhý 
S5oj|cr6erg,  a  wšecko  co  na  něm  se  nachází,  dwfir,  les  atd, 
nazwáno  tímto  jménem  (Soiertvaíb,  a5oierl)cf...),  *«*er^  »"•<* 
se  až  z  časíi  Ptedkristowých  zachowalo  co  slabounká  ozwéna 
po  dáwno  zašlýíih  Bojích,  prwních  obywatelich  w  naší  zemi. 

Přišedše  do  hořejního  ©ífenflra^n,  kde  se  nachází 
kostel,  nejwýše  snad  w  této  krajině  postawený,  dokončili 
jsme  diwodražný  den  na  zpfísob  neočekáwaný.  Welebný  pan  P. 
Pawlowic,  ačkoliw  duchowní  zpráwce  německých  swlo- 
bodníkfi,  je  horliwý  přítel  naší  literatury  a  my  u  něho  nalezli 
wíce  knih,  než  jich  má  mnohá  česká  osada  dohromady.  Jako 
mnoho  jiných,  přál  si  také  on,  aby  s  námi  mohl  cesto wat,  a 
žádal  taktéž,  abychom  si  na  něho  zpomínali,  aŽ  se  tfóm  dobře 
powede.  On  byl  poslední  w  Čechách,  s  nímž  jsnřie  mluwili  na- 
ším přirozeným  jazykem ;  ten  den  na  to  ztráwilí  jsme  nče- 
ekého  jezera  a  pod  hrozitánskou  strminou,  50  i  wíce  sáhli, 
která  západní  stěnu  nad  ním  twoH,  ©  c  e  lo  a  n  b  sluje,  a  w  dě- 
sné pustotě  M^čerejším  wýjewílm  na  Sedlowci  se  rowné, 
w  temnosti  a  zasmušilosti  tylo  ještě  překonáwajíc,  W  přírodo- 


zpytném  ohledá  repraesent^je  české  jezero  a  jeho  ok(rt 
prawěké  diwokosti  ceb>u  Šumawa;  neřád  bych  ale  čtenáře 
swého  hlubokými  učenostmi  obtěžowal,  aby  se  mí  neodstrašQ, 
a  raděí  lehce  mne  následowal  na  pHkrý  čeřen ,  dělící  poříčí 
Labské  od  Dunajského,  kde  nž  tedy  wynéňujem  swab 
k  Sewernímu  moři  se  sklonem  k  Černému* 

Gifcnjtein  a  Defrník,  poslední  místo  w  Čechách, 
sklánějí  se  nejen  přirozenou  polohou  k  Baworďm,  ale  i  we- 
ikerým  ostatním  rázem."  Peníze  kolují  už  baworské,  nářečí,  do* 
nácoost  a  eelé  chowání  nese  spdsob  baworský. 


B  JB  0  B  D  T. 

Časopisy  sdělují  truchliwé  zpráwy  z  některých  němé-* 
ckých  měst  o  mrawní  zpustlosti  mládeže.  W  Tubínkách  — 
Tiibingen  — byl  dne  24.  listopadu  patnáctiletý  chlapec, 
Gottflried  Krngfer,  k  sedmiletému  zawření  do  trestnice  odsouzen 
pro  založení  ohně.  Byw  teprwa  dwanácte  dni  n  sládka  a  ho- 
spodského za  učedníka,  zapálil  obydli  swého  pána.  A  z  jaké 
příčiny?— že  se  mu  po  domowu  zastesklo.  Nebo  myslil  hoch 
patnáctiletý  pn  sobě:  Nebude-lí  pán  mGj  míti  swďj  byt,  ne- 
mfiže  mne  u  sebe  podržeti  a* já  se  pak  domO  k  rodiéfim  na- 
wrátím.— Nedlouho  předtím  byla  w  Stuttgarte  dwaaáctiletá 
holka,  rownéž  pro  založení  ohně,  k  několikaletému  zawření 
do  trestní  pracowny  odsouzena.  Holka  ta  zapálila  z  pomsty 
dlím,  jehož  majetnik  ji  několikrát  bitím  hrozil,  a  hleděla  na- 
potom  podezřeni  zločinu  na  swého  wlastnfho  otce  swádětii 
Když  se  ji  neprawdiwost  takowého  podezření  dokázala,  pra- 
wiia  holka,  že  sobě  myslila :  Otci  že  těch  několik  let  trestního 
zawření  neškodí,  an  prý  beztoho  í  ^ro  jiné  wěci  již  trestán 
býwaL  —  Ostatně  není  Wdrtembersko  jediné,  kde  zkáza  na 
mrawích  u  mládeže  tak  strašné  panuje.  Tak  se  před  nedáwnem 
w  Helmstaedtu  — w  Brunswicku  —  wyzradil  celý  zlodějský 
spolek  dětí,  jehož  oudowé  byli  školácí  z  tamnéjší  měšfan- 
ské  školy,  chlapci  od  osmi  ke  čtrnácte  let€m.  Jeden  spolužák 
byl  jejich  náčelníkem  a  dal  spolku  tomu  ouplué  zřízeni.  U  něho 
měli  sklad  swi^:  jitrnice,  slaninu,  přepouštěné  máslo,  owoce, 
slowem  pokrmy  a  misky  wšeho  druhu  byly  wěci,  které  na 
trhu  s  welikým  podařením  kradli.  Měli  ouplně  stráže  rozeska- 
weny  a  uminwilí  se  spolu  o  jistá  znamení,  lak  že  swé  tea*- 
kářstwí  po  několik  neděl  bez  wyzrazení  prowádéli.  Konečné 
se  jím  zachtělo  kouřeni  tabáku,  i  dali  se  tedy  do  kradeni  dý- 
mek, tabáku  a  cigár.  Takowé  okradení  i  w  skutku  s  welikoa 
smělostí  a  zběhlostí  u  jednoho  kupce  dokázali;  ale  bratr 
okradeného  nabýwal  podezření  a  měl  židowského  chlapce  k  to- 
mu, aby  malé  zloděje  wyčíhal.  Chlapec  židowský  uměl  se  w 
dSwěru  hochíS  podloudili  a  dowědél  se,  že  u  téhož  kupce  tabák 
a  cigáry  podruhé  krásti  zamýšlejí.  Kupec  pozorným  učiněn, 
wše  dle  potřeby  zřídil  a  chytil  pH  jejích  zchytralém  taškaření 
malé  zloděje,  kteří  ještě  tu  opowážiiwost  měli,  za  urážku  to 
pokládati,  že  je  kdo  za  krádeže  schopné  míti  mohl.     Fr.  D. 


Čeaké  dlwadlo  nr  Prase* 

W  neděli  dne  14.  prosince  bude  se  we  prospěch  p. 
Chaura  prowozowati:  „Křížkowý  král,  aneb  Karbaník  a  hro- 
bař. Obraz  ze  žiwota  se  zpěwy  we  dwou  odděleních,  dle  A. 
Vary  a  J.  Schicka  pro  české  diwadlo  wzdělal  J.  K.  Zbraslawský. 


WydáwánÍHi   a  redakci  J.  Pospiáiia  w  Pra^e* 
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E  W  I  T  I 


národní  zabawnik 


PRO 


ČECHY,  MORIWANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


13.  prosince 


Časopis  tento  se  we 
skladu  PospUilowu 
(w  nowj^'ch  alejích 
na  Nowém  Mésié 
č.  116)  wydáwá  po 
p&larsicb  iHkrale  u 
i}den,  w  oui«rý»  we 
čtwrtek  a   w  sobotu. 
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Český  Jazyk — moje  škoda. 

(  Pokraiowánf*) 

Žiwot  obyčejného  preparanda  poskytuje  málo 
romantické  rozmanitosti;  a  Filip  nebyl  terf  w  skutku 
nic  jiného.  2e  měl  w  žaludku  prach  z  několika  la- 
tinských škol:  to  neokazowal,  to  nebylo  na  něm  ani 
pozorowat;  on  se  udělal  2  něho  takowý  sprostáěek, 
jako  býwá  sto  jiných  mužíčků,  ježto  na  wesnickou 
školu  čekají.  Z  těch  časů  nemohu  tedy  o  milém  Fili- 
pe wí  nic  důležitějšího  oznámit,  nežli  že  se  pořád 
hlouběji  do  swé  milé  češtiny  zakusowal  —  že  ji  wémé, 
ale  tenkráte  již  i  trochu  pozorněji  a  skrytějl  jako 
swé  robátko  chowal  a  hejčkal.  Ona  byla  jebo  útěcha, 
naděje  a  síla  na,  trnaté  pouti  žiwota.  Ale  on  se  ní 
neblýskal;  oii  byl  z  oněch  duší,  kteréž  neumějí  po- 
wyk  dělat  a  rekruty  werbowat  —  zwláště  když  měly 
pro  tu  swou  lásku  již  nějakou  mrzutost;  kteréž  ale 
prolo  přece  wěci  české  často  wřeleji  milují,  nežli  li 
nejwět^í  křiklouni. 

Pak  musím  doložit,  že  mu  práwě  ta  jeho  tichost 
a  dobrota,  ta  skromnost  a  powolnost  tenkráte  ku 
štěstí  sloužila;  zalíbil  se  predstaweným  a  chytnul 
dost  brzo  učitelstwí  w  malém  městysL 

Radost  jeho  nad  tím  byla  weliká.  Nyní  byl  swým 
pánem  —  a  mohl  swé  milé,  dlouho  w  kuulecku  srdce 
swébo  ukrýwané  záměry  yve  skutek  uwádčtl  A  w 
radosti  swé  psal  také  domů.  Doufal,-  že  se  rodičowé 
udobřejí,  když  doslechnou,  Že  to  syn  k  něčemu  řád- 
nému přiwedl.  I  těšil  se  na  odpowěd:  ale  těšil  se 
hrozné  dlouho  —  nadarmo. 

Teprwa  po  několika  letech  zastawtl  se  žebři- 
nowý  wůz  před  jeho  domkem  s  malou  zahrádkou,  a 
B  něho  slezla  obstárlá  matrona.  Když  wešla  přes  práh, 
přicházel  jí  kantor  naproti*- a  zkfíknuw  diwnýmpře- 
kwapením,  spráskl  na  okamžik  ruce.  Potom  je  zase 
rozepnul  a  padl  matroné  okolo  krku.  Byla  to  jeho  matka. 


„Přicházím  ktobé  důwěrně,  synu  můj!^  prawilá 
stařena  mezi  pláčem  —  „přicházím  jako  wdowa  —  ^ 
Ale  dobrý  Filip  ji  nedal  dlouho  bědowat,  nýbrž 
wykázal  jí  rychle  pěkné  místo  w  srdcí  swém  i  we 
swé  domácnosti.  Ona  byla  často  a  bolestně  na  něj 
zpomínala,  často  jej  i  oplakáwala,  uwěříc  někdy  slo- 
wům  manžela,  twrdícího,  že  si  kluk  celý  žiwot  po- 
kazil! Když  ale  konečně  starému  Jelenu  očí  zatlačila: 
nemohla  se  déle  zdržet,  ale  popustila  uzdu  mnoho- 
letému toužení,  a  wydala  se  k  dítěti,  jemuž  byla  od- 
jakžiwa  nejwětší  díl  swé  lásky  wěnowáwala. 

Na  té  cestě  tlouklo  jí  ale  nejednou  srdce  welmi 
nepokojně.  Bylaf  wdowou  —  byla  wšak  také  chudou 
wdowou;  neobyčejné  nehody  smetly  skoro  wšechnu 
býwalou  majetnost  w  domě  starého  Jelínka,  a  co  u- 
šetrily  oheň,  neouroda,  pád  dobytka  ,a  jiné  roman- 
tické příhody  w  jednolwárném  žiwotě  wenkowského 
šosáka:  to  shltnula  posléz  těžká  nemoc,  kteráž  ho,  již 
již  ochudlého,  dlouhé  časy  klíčila. 

Přicházela  tedy  k  dáwno  newídanému  synowi, 
aby  nalezla  outočiště  na  swá  stará  kolena;  i  nezkla- 
mala se  we  swé  naději.  Nalezlaf  syna,  jak  si  ho  byla 
myslila ;  —  ba  nalezla  ještě  wíce  —  totiž  upřímnou 
dceru  newěstu,  jelikož  pan  učitel  mezi  tím  swůj  mlá- 
denecký  staw  byl  proměnil  a  z  počestné  i  wůbec 
wážené  panny  paní  učitelku  udělal.  To  byla  nejzna- 
menitější proměna  w  jeho  tichém  žiwotě.  Láska  stala 
se  libodechým  kořením  skromných  dnů  jeho. 

K  matce  chowal  se  Filip,  jakoby  se  mezi  níma 
jaktěžiwo  ani  to  nejmenší  nedorozumění  nebylo  při- 
hodilo. Ona  mu  byla  zase  tou  milou  matkou,  kteréž 
jako  dítě  tak  rád  na  klíně  sedáwal  a  později  celé 
swé  srdce  otwíral.  I  nezrosila  mu  z  toho  škoda.  Po-.' 
diwnou  náhodou  či  během  newyzpytatelných  osudů, 
jakowé  se  w  žiwotě  i  těch  nejobyčejnějších  lidí  při- 
házíwajf,  umřela  matce  stará  teta  a  udělala  jí  dědič- 
kou hodného  jmění  swého,  jelikož  tu  bližších  přátel 
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aebylo,   ■  kd^i  konečni  i  stará  Jelínkowá  oči  za- 
nhooHla,  odkázala  laae  wlecko  swému  FilipowL   , 

Ale  za  štěstím  chodíwá  i  neStéstí,  a  tak  se  pá- 
líply  i  na  to  pěkné  dědictwí  rozličné  nehody.  Hiawní 
''Oznowatel  jejich  byl  pan  adwokat,  Jelínek  senior.  Na 
počátku  neměl  owiem  pro  chodoo  matka  we  swém 
dome  ani  koutečku;  ale  když  přišlo  tetino  dědictwí^ 
tn  začal  hned  na  hodinách  swé  synowské  lásky  ra- 
fičko  z  jedné  ko  dwanácti  postrká wat;  matka  nechtěla 
wšak  na  ty  hodiny  už  ani  pohlednout.  Pan  adwokat 
safal  znby,  poioupl  na  nose  zlaté  brejle  a  zamumlal: 
^Wšak  ty  mi  pf^ece  neojdeil^  Myslil  totiž  dědictwí, 
■  w  skutku  začal  také  po  matčině  smrti  s  bratrem 
soud,  chtěje  ze  swé  strany  stejného  práwa  k  pozů- 
stalosti dokázat. 

I  začal  to  kroutit  dost  obratně,  wyhledáwal  ty 
nejpodiwnější  zatáčky;  ale  poslední  wůle  zesnulé 
matky  byla  tuze  jasná,  byla  tuze  určitě  wyřknutá, 
pozůstalé  jmřní  jí  vvším  práwem  pHslušící  —  nemohl 
tedy  proti  dědici  nic  awést,  leda  že  mu  wrchowatou 
nádobu  žluče  a  pclyfiku  nawafíl  a  z  jiné  strany  ho 
podrýpnouti  si  uniyslil. 

Tato  jiná  strana  bylo  Filípowo  wlastenectwL  Na 
oko  zdá  se  arci,  že  by  čiowěk  pro  tuto  krásnou, 
přirozenou  a  sprawedliwou  wěc  nikoho  týrat  nemohl; 
ale  každá  wěc  dá  se  na  ruby  obrátit,  a  tuf  se  wy- 
skytne  i  na  té  nejswetejší  něco,  z  čeho  zlomyslná 
duše  zlý  wejklad  udělá,  a  nebo  zkázyplnou  léčku  u- 
plete.  A  něco  takowého  uměl  pan  adwokat  I 

Jak  jsem  již  podotknul,  pojal  Filip  manželku,  a 
ta  mu  darowala  dcerušku;  sama  po  několika  letech 
umřela,  a  on  rozdělil  potom  bohatý  poklad  swé  lásky 
mezi  jediné  dítě  a  tu  —  nešťastnou  češtinu.  Z  těchto 
dwou  tak  rozdílných  wěcí  udělal  si  wlastně  jenom 
jednu,  a  ta  byla  jeho  ustawičná  myšlénka.  On  pěsto- 
wal  dítě  swé  jako  pěstowal  jazyk — wšecko  stejně, 
neunawnou  péčí. 

Přičinil  se  —  dnem  i  nocí  o  tom  přemejšlel,  jak 
by  ze  swé  Jaroslawy  řádnou  čéšku  a  horliwou  wla- 
stenku  utwoíil,  i  kojil  se  posléz  tou  sladkou  wírou, 
že  se  mu  dílo  jeho  powedlo.  Aby  pak  se  neporou- 
chalo  —  ano  jíž  proto,  že  by  ono  samo  w  jiných 
rukou  si  bylo  zastesklo  a  zuwadlo  —  aby  se  tedy  we 
swé  dokonalosti  uchowalo  a  swýmí  cnostmi  také  ji- 
ným prospělo :  ustanowil  pečliwý  otec,  že  drahý  swfij 
poklad  jinému  neswěří  nežli  poctiwému  Čechu. 

{Pokračowtini.) 


(Pokratowáaí.)  WMohafiačmi  11.  sípoa  1450  snhm- 
wn  fe.  slataíkem  Jwen  Fanslen  ko  iriiení  knihliskáray. 
K  Uma  pSjcil  mo  Fanst  ftOO  zlatých,  wywuw  aobé  wímIbcmI 
wiech  slrojii  tiskarriiých,  kdyby  w  wíitý  ías  GiAewherg  trn 
éáitka  peněz  i  s  ooroky  jevo  nesloliL  Podle  J.  Wellra  (str. 
379)  tíakl  Goteaberg  aejprwé  malé  graMnatíky  lalÍBské,  re- 
Uoé  Donáty,  a  listy  odpostkowé  neboli  Cooressioaály 
wiecky  bez  datnm  pomod  wyřezáwaných  a  litých 
desk.  Pobyblíwými  literami  Ktými  tisknooti  poW  leprwá 
14 SI  aedatowanoQ  4lřádkowoa  biblí  latmskoa. 

Po  jedenáctí  letech  pokročil  tedy  od  déláoi  poalnickéha 
iboli  pod  presem  k  deskowémo   kníhotisku.    Kde  ae 
tomu  pHucil?  Podle  stop  tam,  kde   r.    1444  a   1445  ne-li 
dáe  prebýwal  — w  Praze.    Mladota  Gateaberg  naid  podle 
smíoéné  powésti  Praiaké  we  zpostlém  dome  Opawském  mnobo 
koih,  jakých,  psaných-M  ^  tiitéuých,  stejných  oehoK  roz- 
dílných, powést  neudáwá.  Dosti  na  tom,  ie  stodenU  i  Praiané 
toaM  s  mnohými  knihami  se  obirajicflio.  Tehdál  očíl  na  wyso- 
kých  ikolách  PraJtských  mistr  Pawd   z  Praby,    řečený 
Zídek.  Římský  katolík  dosáhnnw  dříwe  hodnosti místrowské 
na  universitách  w  Padowě,  w  Bononn  a  we  Wídni,   pHjat  byl 
1441  kn  fakuKé  umélecké  w  Praze.  Bakalář  Lipský  Jan  Hepht 
se  Cwikawy,  rownéi  katolík  Římský,  zwoU  si  ho  10.  kwétna 
1444  za  administrátora.  Wedle  toho  datnm  byl  kato- 
lický   Gatenberg   bezpochyby   Pawia   poslucha- 
čem, ježto   se  studenti  Kmskokaloličtf  k  mistrfim   slejaAo 
wyznáni  ptídruiowaH,  coJb  jím  i  zwláatni  smlouwa  obce  Pražské 
s  universitou  od  roku  1443  powolowala.  Mistr  Pawel  odekd 
později  do  Krakowa,  zanechal  Um  r.  1459  dokonaný  rukopis, 
w  némi  mimo  jiné  deskowý  knihotísk  w  ten  krátký  smysl  po- 
pisiue,  udáwaje,  že  knihtiskař  (Ubripagu^)  uměle  wyrezawá  se 
dřewa  písmo  a  wseliké  obrázky,  jci  pak  deskami  wyhM«n)« 
anebo  litými  otiskuje.  Doslowně  pak  misU-  Pawel  dokláilá :  „I 
za  mého  wěku  wyrczal  jeden  w  Bambergu  celou  bibh*  na  des- 
kách a  za  ayry  neděle  cdou  tn  biblí  wyřczanou  wytiskl  aa 
pergamene.^  Mistr  Pražský  znal  tedy  dobře  zpOsob  kiiihotiski 
deskowého  a  přede  wiemi  o  něm  psal  r.  1450  jako  o  něčen 
již  prwé  známém,    a  na  příklad  rychlého  tisku  uwedi  tiskaře 
Bamberského.  Škoda  že  nám  neudal,  kdy  w  Bamberce  pobyw 
to  widél.    Jména  tiskaře  Bamberského  poněkud  se  domysliti 
mfižeme;  byl  to  Albrecht  Pfystcr,  po  němž  biblí  chudých 
s  obrázky  (Biblia  pauperum)  na  17  listech  se  zarhowala.  I  ta 
jest  bez  datum.  Než  nikde  není  stopy,  žeby  byl  Pfysler  učedl- 
níkem Gutenbergowým,  a  jeho  písmo  literám  Mohučským  se 
nepodobá.   Stopa  wycwiěenosti  Baworskébo  tiskaře  Pfyslera 
táhne  se  také  do  Praby  po  cestě  podobné,  kterou  nastoopil 
před  ním  nepochybný  příbuzný  jeho  Joannes  Pfysterde 
Eyslat  de  nalione  Bavororum,  Jenž  podle  děkanské  knihy  w 
pražské  universíté  r.  1887  ufiiněn  byw  mistrem,  déle  wál,  až 
r.  1308  také  děkanem  swolen  byl. 

Dle  zpráwy  mistra  PawIa  z  Praby  ze  dřewa  se  wy- 
řezáwaly  desky  ku  kníhotisku:  wědomo  také,  že  Ar- 
nold Pannarz  \  jenž  r.  1406  wSnbiaku  a  w  1467  wBkrf 
knihy  tiskl.  Utery  k  nim  wyřezáwal.  Jeho  spojení  s  Mohučen 
posud  se  nedokázalo;  jeho  příjmení  nezní  ani  wlasky,  ani  ně- 
mecky ale  dobře  ěesky;  slowo  pannař  (staročesky  psino 
Pannarz)  znamená  ělowéka,  jenž  loutky  dětské,  panny  řeiiti 
nmi.  Pamařtakowý  w  ivzbé  ihěhtý  snadno  se  státi  moM  měly* 


*  Němci,  zwyklC  skoro  wsndc  přikládali  pfsmé  t  k  pí- 
smenu z,  píěí  jeho  jméno  také  Pannartz. 
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řezákem  liter  ku  kbihotiskn.  NebyMi  tiskař  Araold 
Fannar  sám  rozený  Čecb,  byl  bezpochyby  ayo  za  pHčinou  wiry 
t  Čech  wystěhowaoého  pannare,  jeni-  podle  jména  ^  podobné 
Jako  Gutenberg  poutnické  zboii  řezáwal;  po  něm  syn  omélosl 
i  pHJméDf  od  iiwDoati  *  zdédil. 

DáwDé  stopy  knéhotiskn  spatřuji   se   ledy 
w  Čechách  okok)  jmen  mistra  Pawla  z  Prahy,  PfystraBam- 
berského,   Gntenberga  i  Pannaře.   K  dpinérau  dOkazi,  že  tři 
posléze   jmenowanf   prwotiskaří    uméni   swého 
nabyli  w  Čechách,  owšem  potÍ*ebí  by  bylo,  abychom  se 
wykáznli  knihami  před   1450   tislénými.    Moinosti  k  důkazu 
tomu  zbawi^í  nás  známé  smntné  osudy  literatury  naši.    Nei  i 
kdybychom  méli  před  rukama  wšecky  w  Čechách  tiáténé  knihy, 
které   se  od   patnáctého    století    «i  do  dueika    na  hranici, 
na  desky  knihařské,   na  kulisy   w  zámeckých  diwadlech  ku 
podtepenl  a  pod  sýr  a  máslo,  neb  mokru,  hnilotině  a  molfirn  za 
obét  doslaly,   byly  by,  kromé  sněroS,  bez  roku,   bez  místa  a 
beze  jména  tiskařowa ;  skepticismus  našich  sousedu  proti  wsemu 
coi  neni  néroecké,  pochybowal  by  «  hádal  by  se  do  ochrap* 
téní  o  starožitnosti  jejich,  jako  to  driwe  iioil  nedatowaným 
deskotiskSm  holandským;  mladé  némectwo  by  sotwa  Ebertowu 
sprawedinost  českým  prwoliskum  prokázalo.  Anobri  i  w  dobré 
naií  wlasti  kritika  býwá  nékdy  ai  pHiis  zapfrewá.   Abbé  Do- 
browský  bera  ztwrzowáni  Némcfi,  ^ze  před  nimi  nikdo  netiskl 
knih^,  za  prawdu  neomylnou,  nemohl  krásu  nejstaršího  dato- 
vaného prwotisku  Českého  pochopiti  jinak,  leda  že  wyhlásil 
všecka  data  na  prwo(i:»cich  českých  před   rokem   1475   za 
chybná.  Zřejmý  letopočet  prwního  wydáni  kroniky  Trojanské 
MXCCCŮXVUl''  musel  mu  pak  býti  chybou  tisku.  Sazeč  prý 
vysadil  otrocky  její  datum  podle  předloženého  rukopisu.   My 
bychom  kritikovi  uvéKli,  kdyby  byl  dokár^il,  že  se  na  rukopis 
i  na  otrockého  sazeče  díval.  Jiude  chválí  bedlivost  a  sprá- 
vnost tiskařQ  staročeských:   zde  bére  v  pochybnost  zřejmě 
vytištěné  datum;  tohof  si  korrektor  obyc*ejné  nejvíce  všímá. 
Tiskaři  mají  spíše  příčinu    vydávati  své  knihy    za  novější; 
proto  mívají  jarmarecní  a  poulnické  písně  Kutnohorské  ode 
dávna  stálou  formulí.    ,.Wytištěná  roku  tohoto^;    tak  jsou 
pořád  nové.    Než  Dobrovský  Často  oni  sám  sobě  nevěřil ; 
jednou  psal,  že  Trojauská  kronika  vyšla  mezi  1478  —  1487, 
podruhé  uznal  velmi  proslosniečně  její  vytištění  na  r.  1468; 
po  třetí  hádal  zase  na  rok  i475  a  po  vrtochu  posledním  po* 
strčil  ji  až  na  rok  147G.   Tiskařem  jejím  zdál  se  mu  jednou 
vandrující  Němec  v  Čechách,  jiodruhé  vandrovní  Čech  v  Něm- 
cích; na  knize  ale  viděl  vždy  známky  prvotisku ;  neboCnemá 
ani  titulu'  ani  číslovaných  stran,   ani  kustodG  ani  signatur.  ** 
Bibliothekář  Hanka  vítězně  ohájil  její  zřejmě  vytištěný  leto- 
počet 1408   v  časopise  Musejním  (1840  I).    Kdo  by  ještě 
na  vrtochy  Dobrovského  ***  něco  dbal,  tomu  pfípomenem. 


že  autorita  učeného  a  jinak  ovšem  zaslooiílého  abbata  jen  tam 
váži,  kde  svon  prfipověd  náležitě  odůvodnil.  (PokračovánL) 


*  Nesčíslné  množství  přQmění  odvozeno  jest  od  řemesel 
anebo  iivností,  u  fK  Krejčí,  Švec,  Mlynářík,  Sedláček  a  u 
Němcfi:  Schneider,  Schuster,  Mftller,  Bauer.  Od  zaměstnání 
svého  slul  také  141«  statý  mistr  Antoniš  Knihař  (staroče- 
sky psán  Kniharž). 

**  Kustody  sliýí  na  konci  strany  naznamená váné  po* 
éáteční  sylaby  prvního  slova  na  strané  druhé.  Signatury 
jsou  písmeny  dle  pořádku  abecedního  dole  na  kaidém  archu 
vytištěné,  aby  knihař  je  pořádně  vázal. 

♦*♦  Dobrovský  Ipíval  příliš  na  svých  výrockh,  Wzpo- 
meňme  si  na  předpojatou  jeho  nechnt  proti  Časomíře  a  na  vá- 
šnivý odpor  proti  Soudu  Libušinu  za  jedinou  příčinou,  že  se  dvě 
slova  v  něm  příčila  jeho  matné  etymologii  o  slovu  Čech  a 
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Nemajíce  žádný  gubernialní  pas,  kterým  se  cestující  do 
cizých  zemí  vykázati  musí,  dali  jsme  si  v  @ifen|letně  na  hra- 
nici náš  krajský  pas  (pro  rakouské  konsknbované  země) 
doSoluohradu  podepsati,  kam  nás  odtud  Bavorskem  ovšem 
kratší  cesta  vedla,  než  kdybychom  byli  měli  hranice  obcházeti. 
Na  ten  zpSsob  dostali  jsme  se  do  Bavor  beze  vši  nemilé  za- 
stávky v  té  naději,  že  nás  pak  také  nikde  jinde  nepotká. 

První  deu  šla  cesta  naše  neustále  bavorským  le-^ 
8  e  m,  krajinou  napoNd  hornatou  a  ne  tuze  pfívětivou,  ai  k 
samému  Dunaji,  ku  kterému  se  na  jih  skláni.  Tato  západní 
ťást  Šumavy  má  zde  krásnějších  a  spořádanějších  lesQ  než  naše 
česká ;  28  a  1  ^  1)  a  u  é  je  první  bavorské  místo  ve  vysokém 
tmavém  lesu.  W  Su^mtgét(^alumá  W.  Ábele  sklenné 
hutě,  kdež  velmi  mnoho  Čechfi  pracide ;  odtud  vede  roman- 
tickým ondolím  silníce  tak  onpravná  a  švarná,  že  jsem  ji 
rovné  posud  neviděl.  Nejde  ale  dále  než  do  Zb^refteiť 
t  ba  lu.  Slavné  hutě  tyto  nazvány  jsou  podle  panujícího  moc- 
náře bavorského  Ludvíka  I.  a  králové  Terezie.  Wýstavnoat 
velikých  dílen  a  ouhlednost  zámečkíi  potlačtýe  v  nás  myšlénko, 
že  jsme  v  nevlídných  horách;  vyhladit  ji  ale  nemiiže,  spíŠ 
ještě  podivení  naše  budí  nad  tím,  že  v  takové  pustotě  neo- 
živené umělecká  díla  jako  vyčarovaná  spatřujeme. 

Cvízí  (3ti^teff  ()  je  prvttf  veselé  městečko  a  nezdá 
ae  jménem  býti  pfivodně  německým.  Jeden  sousední  vrch 
slyšel  jsem  zde  jmenovati  Luk  o  víc  (nebo  Hlukovic?). 
Známaf  dnmínka  národopiscíl,  že  Musední  německé  země  zá- 
padních Slovan,  jako  Salcburk,  dobrá  část  Rakouska,  západní 
strana  Šumavy,  tedy  bavorský  les  až  zhíirn  k  Zále  a  Labí 
pQvodně  ne- li  od  pouhých  SlovanO  aspoň  pomíchané  od  těchto 
a  jiných  národii  obývané  byly,  o  čemž  mnohá  jména  slovan- 
ského zvuku  patrným  diikazem  jsou  (jako  ^egni^  — Pěhnice, 
řeka;  Ke^eti-^Rezen  ř.  a  podle  toho  [Regenéburg  —  ňezno; 
Samm  — Lom  (t.  j.  Stctiibrud^)  poutnické  místo  pod  Sedlov- 
cem  č.  OiTerem  atd.).  Ten  samý  den  vetli  jsme  v  jedněch 
bavorských  novinách  (íHegcnéburger  ^^\t%.  č.  a4i),  že  se 
v  těchto  krajinách  v  revíra  nazvaném  9fi  e  u  b  i  u  při  zaklá- 
dání nové  cesty  kamenitý  pahrbek  prokopal  a  v  tom  nemálo 
broncových  krtihfi  a  brnčených  střepfi  nalezeno  bylo,  kteréft 
Němci  za  pozůstatky  po  starých  Hunech  prohlásfli.  Mám  ale 
za  to,  že  u  nich  posavad  známost  slovanských  starožitností 
-nevalná  jest  a  myslím,  že  co  oni  „fodfttannte  |)uiinenbette^ 
nazývali,  často  slovenskou  mohylou  býti  by  mohlo. 

ÍKegen  je  smutné  tmavé  město.  Kostel  a  hřbitov 
jakožto  veřejná  místa  zobrazují  obyčejné  aspoi  částečně  du- 
ševní povahu  obyvatelíl  t.  nábožnost.  Husté  množství  pest- 
rých náhrobku  s  podivnými  nápisy,  kterým  se  v  BavoHch 
větší  šetrnost  u  zachování  obéluje  než  n  nás,  naplňvfje  zde 
iěsný  hřbitov,  ozdobený  hrubou  sochou  Pána  Krista,  modlícího 
se  podle  zdejšího  obyčeje  na  Olivetské  hoí-e  a  majícího  na  ru- 
kou bílé  rukavičky  a  šátek,  v  jehož  cípu  vyšité  je  jméno 
„Jesus^., 

K  večeru  došli  jsme  na  vysoké  temeno  posledních  pa- 


Slez.  Jiných  neméně  bludných  náhledO  jeho  o  starobylosti  če- 
ské pomineme. 
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hrbkfi  „baworského  lesa^,  na  nčmi  byla  horáckým  zptlsohem 
roztroušená  wesnice  9t  u  f e  (  (Húz\)  Odtud  nezawirá  se  kra- 
jina iádnoa  bórou  wíce  a  baworské  kraje  se  tady  pocestnému 
prostírají  u  nohou  daleko  za  Dunaj  až  k  modrým  horám  Salc- 
bursko-Tírolským,  kt«ré  je  na  jíinim  obftora  ito^čoou  čárou 
klikatých  wrcholQ  lemují.  Ouprawný  hostinec  zaujímá  nejlepií 
stanowístě  tohoto  krajewidu  a  býwá  w  kař^dou  dobu  zdaleka 
Široka  nawštéwowán  od  cizincS,  kteří  aspoň  zwědawým  okem 
lé  krásy  dohlídnouti  se  aoaií,  jeni  se  neunawným  krokilm  na- 
iím  w  skutečnosti  dostane.  Také  my  se  nemohli  nasytit  rozkoi- 
ného  pohledu,  w  který  jsme  pohrouieni  byli,  až  nám  ho  hwězd- 
natá  noc  ukryla. 

Dáwno  se  tak  rfiiowé  jitro  na  nás  nensmíwalo  jako  dhi- 
bého  dne,  kdyi  jsme.íK  uf  e  (  opustili,  z  baworského  lesa  k  Du- 
naji sestupujíce.  Za  námi  lesnaté  wrchy,  před  námi  nedaleká 
wyhlídka,  swědčící  o  rozsáhlých  rowinách  na  protějMm  nízkém 
břehu  Dunaje,  podle  něhož  se  rozkládal  Seggen^orf,  mě- 
sto pěkné,  lidné,  obchodem  a  plawbou  welmi  ožiwené.  Ponej- 
prw  spatřili  jsme  bujný  proud  mobtítného  Dunaje^  krále  ti«  ele- 
tokil  Ewropských,  spojujícího  Germnnstwo  se  Slowanstwem, 
západ  8  wýchodem.  Widoucejeho  zelené  wlny,  pokryté  těž- 
kými koráby  a  mrStnýmí  lodkami  a  obklíčené  hlučným  dawem 
ličiniíwého  Itdn,  uznali  a  pocítili  jsme  prawdiwost  porovnáni 
takowé  silné  řeky  s  hlawnf  žílou,  ožiwující  tělesné  ondy  jako 
woda  celé  zemé.  Myslím,  že  !Ded9CnDorf  pouze  pro  tuto  wý- 
hodu  swé  wýbomé  polohy  tak  znamenitým  se  stáwá,  že  se 
našim  lepším  krajským  městOm  wyroM-ná.  (Pokračováni.) 


^MTocelťt^ir  spisek  o  starošitncMitech* 

četné  stesky  na  lehkowážné  i  surowé  zacházení  s  našimi 
památnými  starožitnostmi  byly  hlawní pHčinau  wydání  něme- 
cké knihy  o  českých  starožitnostech,  kterou  Wocel  na  wy- 
bídnutf  archeologického  sboru  Českého  národního  museum  se- 
psal. Patrné  nestačení  p^uze  německého  wydání  tohož  spi- 
su ke  wzbuzowání  smysla  pro  tylo  drehocenoosti  oznaw,  umí- 
nil sobě  účtnliwý  spisowatel,  o  mnohem  obšírnějším  díle  w  ja* 
zyku  českém  pracowati  a  o  jeho  wydání  sám  se  postarali 
Jelikož  ale  k  sepsání  takowého  díla,  nemá-li  na  zastaralých 
nejwfce  německých  sdrojícb  spočíwati,  skušebného  poznání  a 
obádání,  tedy  mnohého  času  Iřeba  jest,,  a  newědomost  i  ne- 
tečnost  památkám  těm  na  mnoze  zkázou  denně  hrozí:  podal 
Wocel  pro  prwnl  doléhající  potřebu  stručné  pojednání  „O 
starožitnostech  Českých  a  o  potřebě  chrániti 
je  před  zkázou''  we  Čtwrtém  swazkn  Časopisu  musejního, 
pKpojíw  k  tomu  objasňujících  obraziS.  Pojednání  to  nyní  též  o 
sobě  otištěno  we  zwláštni  brošurce  wyftlo  a  pSsobením  archeo- 
logického sboru  od  samého  spisowatele  í  do  německého  jazy- 
ka *  přeloženo  jest  k  tomu  oučelu ,  aby  se  spolu  oněm  do 
rukou  dostati  mohlo,  kteří  časopisu  musejního  nemají,  a  hoj- 
ným rozšířením  spisku  pozornost  k  národním  našim  památkám 
we  wětší,  než  posud,  míře  se  wedla.  Takowé  péči  jistě  každý 
uznalé  diky  wzdá,  kdo  na  wytracení  se  welebných  těch  zS- 
statkfi,  naši  welikon  minulost  nám  připomfaiajících,  s.  tmcWiwoa 
myslí  pohlížel.  Člowěk,  který  s  netečné,  ncwšímawé  přítomno- 
sti k  slawným  činflm   swých  českých  předkG  poUed  obraci, 


•  ůhtx  Se^mWe  ílítertíilmer  unb  bic  9řotí»ťnWefťit, 
biefctbcn  bor  8erbcr6en  ju  ft^u^cn.  ^Jrag  1845. 


zacbwiti  se  mnsi  we  hlubinách  dnSe,  když  slyší,  kterak  se  tdp 
nádoby  z  české  pohnnské  doby  surowě  roztloukají,  předwéká 
památná  zbraň  kowáři  cn  staré  železo  se  prodáwá,  a  staré  we- 
lebné  stawby,  které  wěkílm  wzdorowalf,  w  neblahé  boKwosti 
se  strháwají  anebo  nemotorně  wyKčuji  k  wíli  tak  niEwanáno 
Bowožitnémn  „okrášlení.*'  Zwláště  co  se  toho  nowokrojního 
ozdobo wání  drahocenných  stawebnícfa  památek  týče,  nelze 
se  člowěku  mnohdy  ubrániti  poslesku  nad  počínáním,  které  ča- 
sem i  se  směSností  mezuje.  Pobledle  na  antickou  krišnou  so- 
chu, které  owěšeny  jsou  kríspin,  visitě  nebo  abd-et-kader,  • 
dsudek  o  takowém  okrášlowání  a  ozdobo wánf  proneste!  We- 
lebnému  statnému  kmetu,  nad  jehož  blawou  mnohá  žiwotaf 
bouře  přešla,  plynou  krásné  sněhobílé  kadeře  w  týl,  bostá  bílá 
brada  dodáwá  dfistojnosti  obličeji,  na  němž  ctihodnými  wrásky 
wryta  jest  mnohá  sladká  i  trpká  zkušenost  co  písmem  tajem- 
ným. Ale  ostříhejte  mu  kadeře  a  wsadte  mu  na  hlawu  msoti 
paruku;  oholte  mu  bradu;  potřete  jeho  twáře  líčidlem  a  po- 
lepte wrásky  krasotními  pKlepečky  a  uwidíte,  mnobem-li  krá- 
snější bude.  Jinde  ustanoweni  býwají  zwláštni  cnalcowé  k  úřa- 
du tak  nazwaných  „konserwatord  starých  památek  sta- 
webních^  ;  kéž  by  se  našemu  národnímu  museum  podařilo,  ale- 
spoň ožiwením  a  zmnožením  lásky  k  wysokocenným  pozfislal- 
kOm  minniosli  wznesti  se  k  dSstojnému  pojmeno%«*ání  národního 
konserwatorium  podobných  památek  we  wlasti  iiaši !  Z  té 
příčiny  jistě  každému  příteli  národnosti,  která  w  zacbowáni 
ukázek  ze  slawné  minulosti  spolu  pramen  mocnějšího  ožití  na- 
lézá, na  tom  záleieti  bude,  aby  se  SHTchn  uwedená  seditka  po 
wlasti  hojně  rozšířila,  nikoliw  pak  nerozřezaná  „ad  acta"  se 
neukládala,  nébrž  předewším  od  těch,  kteří  s  wěcí  w  jakékoli 
slyčnosti  se  nacházejí,  bedliwě  čtena  hojného  užitku  přinášelsf. 

Pr«  Douoba. 


B  E  0  E  D  T. 

Wideň  bude  s  Prahou  a  Peštem  spojena  elektromagne- 
tickým telegrafem;  Wideň  se  bude  moci  pak  za  5  minut  do- 
wědět,  co  Praha  dělá,  a  naopak. 

Pekařské  krámské  musejí  pozornost  swoii  nyní  welnň 
ostřili ;  ondyno  kupowal  kdosi  chléb,  wybíral  trochu  a  nei  se 
krámská  nadálá,  wklouzlo  mu  několik  bochuíčkíl  za  nikáw. 

N&  díwadle  N.  se  brali  Schillerowi  „Loupežníci' ;  když 
w  posledním  jednání  Franc  zlým  swědomím  z  lože  wypiaien 
pa  proměně  pHkwapil  a  řekl:  „Kdo  se  to  za  mnou  plazi ?^ 
ohjewil  se  na  jewíšti  díwadelní  dělník  w  zástěře  a  upřímně 
odpowěděl:  ,,Já  jsem  to,  hledám  nebozízek.^  —  k. 


JVowé  knihy* 

Codex  diplomaiicus  et  €p£stolari$  MoramMe.  Studio 
et opera  Antonii  Boczek.  Tomus lY.  Ab  annís  1268  —  1293. 
Olomucii  1846.  Ex  typo^pbia  AI.  Skaruitzl.  4.  pag.  41  a. 
Cena  6  zl.  30  kr.  stř.  . 

Nowý  Zákon  Pána  a  Spasitele  naieho  JeiSíe  Kri^ 
aía  a  Kniha  Žalmu.  Opět  s  welikon  pilností  pře- 
hlédnutý, ponaprawený  a  w  nowě  wydaný.  Pro  ewange- 
lické  KřesCany  Angspnrského  i  Helwetského  wyznánf.  8. 
Hrubý  tisk  27  kr.  stKbra.  K  dostáni  u  Bedř.  Krečnara 
w  Praze,  w  malé  Jezuitské  nNcí  číslo  l4». 


Wydá^váním  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Český  Jazyk — moje  škoda^ 

{Pohrnhowámí.) 

Chtčla-ii  to  také  sama  Jarariawa:  o  tom  histo- 
rie nic  neříká;  ale  powidawá  powest  šla  o  lom  dost 
daleko  a  široko  i  wykrat^owala  si  pfi  tom  tak  hlasitě : 
že  se  i  k  uším  adwokáta  Jelínka  donesla,  kterýž  je 
pilně  na  wšecbny  strany  nastrkowal,  hledaje,  kde  by 
co  na  bratra  wyslídil.  A  na  tomto  Filipowu  ustano- 
wení,  ,,že  dá  swoh  dceru  jen  wlastencí,^  založil  pro- 
hnaný paragrafista  swfij  bratrský  pláneček.  Byla  to 
utěšeně  zapletená  síf;  člowék  s  kusem  wtipu  mohl 
by  z  ní  napsat  weselohru,  že  by  byla  k  popukáni^ 
Snad  se  o  to  někdo  pokusí;  já  to  zde  napowím.— 

Toho  času  wyšel  z  Pražské  káznice  mladý  — 
flamender.  . .  .ne,  nel  toho  času  nechlubila  se  jeStd 
pražská  čeština  tímto  přespolním  slowíčkem,  majíc 
jiných  domácích  stejného  valoru  w  zásobě; — byl  to 
miudý  karbaník,  několikrát  postižený  při  falešné  hře 
a  konečně  jako  na  rozmyšlenou  do  chládku  strčený. 
Adwokát  JelíneK«poirebowaI  takowého  subjekta  a  jeho 
pomocníci  mu  ho  příwedli. 

Byl  to  mladík  dohře  urostlý,  twáří  zajímawých 
*—  když  by  se  byla  barwa  ze  žalářowého  puchu  se- 
třela; ústa  byla  pěkně  rozštípena,  oči  uměly  pod^wné 
hry  wy\i'ádět;  brzo  se  kroutily  jako  w  hluboké  |o- 
koře,  brzo  taškowaly  jairo  farawf  holoubcL 

Adwokát  si  ho  pozorné  prohlížel.  —  „Hy  jsme 
ledy  Ludwík  Schwarz?^  zepial  se  ko  konečně.  „Co 
liodláme  nyní  počít  ?^ 

„To  se  dowím  bezpochyby  od  milostpána*',  řekl 
mladík  neohroženě.  '• 

„Tak,  tak!  —  ale  co,  kdyby  se  to  ode  -mne 
nedowědél?  Jak  potom  ?<' 

„Swět  je  weliký;  někde  nějaká  cestka  promne 
zbyde  — a  kdybych  se  měl  trním  protloukat.*^ 


„A  coi  kdyby  byla  tuze  příkrá  — nebo  skluzk^ 
a  ona  se  nám  zase  noha  smekla?  —  be?^ 

„Tedy  upadnu  na  nejwejš  tam,  kde  se  dobřf 
yfede  a  odkud  práwi  přicházím.  K  wůlí  rozmanitostí 
to  také  neškodí.^' 

„Bene,  benel^  kýwal  adwokát  hlawou.  „On  99 
mi  zdá  být  moudrý  ehlapíček  a  takowým  rád  pomá«- 
hám.  —  Neměl  by  dobré,  řádné  žiwobytí  přece  raději 
4iežli  to  protloukáai^se  trním  a  roštím?^ 

„Inu  — pročpak  ne  ?^  usmál  se  káranec.  „Zwlá- 
šié  je-li  s  tím  také  kousek  veselosti  spojeno.^ 

„ Weselosti  dost ;  tu  si  můžeme  samí  plnou  mí^* 
roa  připrawit.  —  Umíme  číst  a  psát  ?^ 

„Já  méi  jednou  tu  hloupou  myšlénku,  že  jsen 
několik  směnel^  podepsal,  a  žiwá  duše  nebyla  by  nic 
poznala;  kdybych  se  nebyl  sám  rozpustile  prozradiL^ 

„Ah  tak,  taki<^  ušklebíl  se  Jíelínek  senior,  mnu) 
si  hubené  ruce,-*  přešel  několikráte  po  prstech  přes 
pokoj  a  zastawil  se  konečně  zase  před  samým  mla- 
díkem.—  „Dowedeme  bejt  wlastencem?^ 

Ludwík  Schwarz  wywalil  oči,  potom  na  krok 
acoawnul  a  dal  se  konečně  do  saúclia.  ^  ^Co  je  tO| 
pane  doktore  ?'' 

„Neznáš  ty  zwířata  ?  —  Nu,  wšak  já  té  nawedtt 
a  oblomím,  máš-Ii  smysly  pohromadě.'^ 

„Jen  jestli  to  není  nic  hloupého  ?  —  pak  bych 
se  s  tím  nerad  zabejwal.  Člowěk  tratí  renomé.^ 

„No,  kus  bláznowstwí  to  je— ale  nám  to  způ- 
sobí maobo  wyfaiení.  PředewMm  se  mosíš  df  t  pře- 
křtít.  Ludwík  Schwarz  —  to  by  nám  překáželo.  Z  toho 
musí  kejt  nějaký  Wojtěch  nebo  Jan,  k  tomu  za  pří« 
dawek  nějaký  Jaroslaw  nebo  Babihněw  a  ze  Schwarze 
uděláme  Černého.  Tak  budeš  mít  už  alespoS  kus 
larwy  wlastenecké.* 

„Ah,  ted  milostpánu  rozumím  I^  dal  se^káraneo 
do  smíchu.  „Milostpáu  chce  ze  mne  wysoustružit  ta- 
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kowého  bUzna,  co  se  té  češtiny  iiftoiajíT^SlTiel  JMoi 
o  nich,  8lySeL  Ale  k  čemu  to?^ 

„Co  se  na  to  ptáme  ?  —  We  swčté  jsme  nahmiý 
kůl  a  my  chceme  i  ného  pěkný  zdrawý  strftroek  u«- 
délat.  To  má  panáček  na  wejběr.  My  ho  opatříme  jí- 
dlem, pitím,  obydlím  —  vfši  télesnou  potřebou;  ale 
on  bude  za  to  nástrojem  w  rukou  našich.^ 

Mladík  se  malou  chwílku  rozmejilel,  potom  Mi- 
bil  wěrné  dle  wůle  adwokátowy  se  zachowatí,  a  za 
čtyry  nedčle  jel  překřléný  Ludwik  Schwarz  w  inte- 
resantní osobě  nowě  ukowaného  wlastence  Jana  Bra- 
nislawa  Černého  z  praiské  brány  zrowna  do  městečka, 
kdežto  Jelínek  junior  učitelem  byl. 

Objeweni-se  mladého  ftwiháka  w  osadě,  kdé 
soused  o  sousedu  wi,  kolik  hrachů  do  hrnku  dáwá, 
n  kaidá  matku  ouplný  rejstřík  wfiech  možných  ná- 
padníků pro  swou  dceru  drží  —  tam  býwá  takowé 
objewení-se  jako  ohniwá  kometa.  Okamžitě  padne 
z  ní  paprslek  do  každého  domu  a  způsobí  rozmanité 
powídky. 

Jan  Branislaw  Černý  wydáwal  se  za  pocestného 
vtatečníka  kdesi  z  Krakonošowy  zahrady,  jemutto  se 
okolí  městečka  nad  míru  zalíbilo,  a  za  čtyryadwacet 
liodin  byl  známý  se  wdemi  honoracemi-^tedyowSem 
také  s  učitelem  Jelínkem,  jemužto  se  arci  hned  jako 
^vlastenec  a  horliwý  ctitel  wieho  národního  snažení 
prezentowal. 

Blahowý  Jelínek  byl  radostí  celý  bez  sebe.  W 
městečku  oral  jíž  tolik  let  pořád  neourodnou  půdu 
w—  a  jestli  z  ní  časem  něco  wystřelilo,  bylo  to  jen 
chmejřf,  někdy  nějaké  polní  kwítečko,  které  zase 
hned  uwadlo.  A  tuhle  se  mu  objewila  najednou  skwostná 
růže,  wybujnělá  ze  země  wlastenecké,  zawlažowaná 
rosou  wlasteneckoa  —  ubohý  dobrák  plesal  rozkoií, 
i  zotwíral  brány  srdce  a  domu  swého.  Tu  našel  ko- 
fiečně  duši,  s  kterou  mohl  promluwiti,  před  kterouž 
mohl  prsa  swá  odhaliti  a  mnoholetý  sklad  swých  my- 
šlének rozprostříti  I 


Pfáčnlkowa  dcemi^ka* 

{P9krnČ9wM*) 

uProsím,  drahi  matko,^  namítnul  Ludwik,  Já( 
myslím,  že  je  takowá  starost  o  mne  zbytečná.  Wim 
předobře,  co  se  s  prawou  cti  rodu  našeho  snáší  —  ■ 
nikdy  na  to  nezapomenu.*' 

„Tím  lip,  tim  lípl^  odpowfdala  popuzená  hra- 
běnka.   „Já  nejsem  za  to  Uké  tak  choulostiwá  čili 


ouzkosrdeůtá,  abych  tě  pro  nějaké  rozehNtf  mladé 
krwe  —  pro  nějaký  rozmar  rozpálené  fantasie  kárala; 
wždyf  jsme  k  tomu  odsouzeny,  ahychme  waae  ala- 
bosti  snášely.  Jednej  jenom  pozorně  —  a  wždy  s  po* 
wážením.^ 

„Také  o  rozehřáti  mladé  krwe  nebo  nějaký  roz- 
mar mé  objpziwosti  nemusíš  býti  we  staroalech,* 
řekl  Ludwik  wážně.  „Jáf  nedbal  nikdy  na  hfíčky  — 
ani  w  letech  dětinských  —  snad  se  na  to  pamatuješ? 

—  tím  méně  budu  nyní  o  tu  dbát,  a  učiním  jeo  to, 
co  k  swému  štěstí  za  dobré  uzuám.^ 

Po  těch  slowech  se  uklonil  a  pokojně  odchá- 
zel, ale  hraběnka  mu  rychle  nadešla. —  »A  co  —  co 
to  bude?  Mluw,  pane  synu!  neukrýwej  swůj  oannysl 

—  já  ho  znám  1^ 

„Tedy  mi,  drahá  matko,  dowolíš,  abych  teď  o 
něm  pomlčel  !^  prosil  Ludwik.  „Nejsi  w  tom  rozmaru, 
abychme  o  wěci  důležité  s  mírnou  mysli  promluwilL 
Ponechme  si  to  tedy  na  jinou  chwíli.  Já  se  zatta 
podíwám,  jak  se  naší  nemocné  wede." 


A  opět  přecházela  hraběnka  Wulšowská  po  swéa 
pokoji.  Ted  bylo  jisto,  jasno,  již  se  nedalo  upHti, 
čeho  se  hned  w  prwním  okamžení  lekla,  když  neo- 
byčejné oučaslenstwí  syna  swého  se  sprostou  díwkoa 
pozorowala. 

Bouřiwě  dmula  se  fiádra  její,  a  w  každé  itlce 
napínala  se  starokmenná  aristokraika.  Každá  krůpěj 
krwe  hořela  w  ní  tím  předsewzetím,  že  nedowolf,  aby 
se  ratolest  rodu  jejího  we  prach  snížila,  ješto  se 
může  k  slunečním  wýsostem  wypínaL 

„A  kdyby  byl  w  skutku  tak  pošeUlý,^'  mlawila 
sama  k  sobě  —  „kdyby  byl  tak  slepě  wášníwý,  aby 
zapomněl,  co  mně  i  sobě  —  swým  předkům  powin- 
nen:  na  mou  čest  I  já  bych  byla  w  stawu  pramen 
swé  mateřské  lásky  zasypat  a  wší  mocí  moudré  ženy 
proti  té  pošetilosti  bojowat^ 

W  tom  Bwedl  komomik  do  pokoje  Lídaščtna 
otce.  Starý  woják  zastawil  se  u  dweří  w  uctiwé  po- 
stawě —  jako  počestný,  zpráwný  muž  před  wrchno- 
stí,  od  nlžto  žádného  dobrodiní  nežádá.  Newědělf 
ani,  proč  je  powolán,  leda  že  snad  nějakého  polito- 
wáni  stran  dceřiny  nehody  očekáwal. 

Hraběnka  ho  bedliwě  pozorowala.  Srdce  jeji 
naplnilo  se  hořkostí,  a  ta  chtěla  mocným  proudem 
přes  rty  se  wyhmout  Ale  wznešená  dáma  se  poně- 
kud umímila  —  wždyC  jí  také  wážná,  přímá  twtf 
starcowa  imponowala  I  —  a  přistoupila  konečné  až  k 

samému  starci.  (Pohraiowánf.) 
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Bošeay  IVěmcowé* 

• 

Ví. 

Wetelý  iiwol  fMinnje  meii  déwMy  m  přástwáek 
Me  fe  jím  pohádky  od  huby  jen  odsejp^i.  Kdyft  nékteré  z  chad- 
Hcli  dewéai  troclni  peH  misINdé,  sejde  se  jí^h  nékoKk  a  ni, 
•by  ji  pomohly  peK6ko  sedrat.  PK  tom  se  pefe  pačálka. 
To  je  smočený  a  pek  nprsiený,  pepřem  posypaný  hréch,  který 
ae  pfí  dranfi  roidiwi.  Chasmcí  pKjdon  k  torno,  powMá  ae, 
spfwé  se,  a  po  dranf  někdy  i  tancige  aneb  hraje  na  wýplaly 
^  fiiniy,  jakýehito  ber  sde  mnoisHH  majf.— 

Před  nedlouhým  éasem  byla  jsem  w  Kontě  a  w  Kdyni, 
laaanemHé  to  fabrice  na  winěné  wěcí.  Je  to  překrásný  dstaw, 
saměslttáwi  denně  přes  tisíc  Kdi,  a  poskytuje  okolním  nenepa- 
tmých  wýdělkfi.  Z  KouUk^io  sámku,  okolo  n^oi  se  pěkný 
park  táhne,  widěla  jsem  na  wysokém  wrchu  zbořeniny  brada 
Riesenberku,  a  zpomněla  si  pří  tom  na  powěstný  román  y,Con- 
mielo^,  jehož  déj  z  wétěí  ěástí  do  těchto  krajin  pololen.  Wy* 
kopalo  prý  se  tam  několik  kooskd  iperkn,  která  majitel  scbowal. 

Přes  ánmawské  hory  seili  jsme  si  ut  kousek  cesty  za 
bnmice.  Jaký  to  rozdíl!  Tu  wás  pocdrawují  České  dílky:  „Po- 
chwálen  bud  Ježíě  Krísfusť'  a  kua  cesty  dále  troubí  na  wáa 
německá  twář,  a  nepozdrawf,  kdyby  sám  Baworský  král  jel 
okolo.  Tu  jsou  i  pole  jinak  lorány,  tn  i  jiná  chahipy,  jinak  i 
uriecko  ostatní.  Těm  jejich  slřechám  se  naii  lioěi  wysmíwají, 
proto  ie  mají  šindele  na  nich  jen  pololená,  a  na  těch  miato 
ěindeláki  welká  třeba  pétiUbemí  kameny  letět,  aby  jmi  ne- 
spadly. Takowá  střecha  podíwně  wypadá.  Nyní  wfm  teprw, 
•odkud  to  pochází,  když  se  říká :  „To  je  knedlík,  jako  Bawor* 
«ký  iindelák.^*>Kdyft  jsme  jeli  nazpátek  po  těch  do  oblak  sá- 
hajících wrchách,  bylo  nebe  plno  hwězd,  a  dole  z  oken  roz«- 
Ironěených  chalup  koMtaly  se  rudé  swětýlka  plApolajícírh  loněf. 
^ediwfm  se,  ie  si  staří  na  těch  wrchách  zámky  stawěK,  ne* 
diwím  se,  ie  tu  lid  na  domácí  nemoc  trpí.  Horalowi  je 
l¥  dolině  onzko,  jen  na  milých  horách  je  mu  wolno.  —  Kdyi 
jsme  pHjíiděli,  ily  selky  do  kostela;  tu  jsem  widěla  zas  tn  roz- 
lomflou  moiinku  z  rákosí  s  ncsčísbiýnii  harewnými  klíickami, 
jakon  jsem  sama  do  školy  nosiwala.  W  ruce  driely  modlící 
kníiky  welké  a  |kwostně  swázané,  s  lehkým  ilutým  plechem, 
na  němi  je  kříi  li  ]1né  kwěty  wytlaěeny.  U  prostřed  a  w  kaž- 
dém rohu  wězf  sklenný  barewný  kámen,  což  pěkně  ba  skwostaé 
wypadá.— 

Mfij  rozmilý  wenkowský  Ikl,  s  nhnž  tak  ráda  zacházfan, 
owedl  mne  w  podezření,  že  jsem  také  sprostá.  Z  toho  si 
amoho  nedělám,  ba  jsem  přeswěděena,  že  není  nic  lehkého 
tiskat  si  dftwěru  u  selského  lidu.  Já  to  jtž  umhn.  Když  nme 
která  potká,  hned  se  ptá :  ,^ali  se  máte,  pnní?  proě  k  nám 
nejdete?^  Já  ji  podám  mkn,  a  upřfanně  zatřesu.  Jednoho  dne 
0paia  jsem  n  Bóra,  na  krbu  byl  obeA  rozdělán,  já  se  zahra- 
bala do  toho  nesmírného  wrchú  pefínowého,  a  dudy  z  wencfi 
se  ozýwajksí  mne  ukolíbaly.  Ráno  — práwě  jsem  si  něco  zapi- 
sowala  —  př^de  Dorla,  mladá  ženka  ještě  s  jednou,  která  už 
také  zlatou  noc  držela,  po  prstech  aŽ  k samému  stolku;  já 
ftwedttu  hlawu,  ona  mí  padne  okolo  krkn  a  ptá  se :  „Jak  jste 
apala  n  sedláka?'^  tak  npHmně,  jako  by  byhi  moje  sestra. 
Druhou,  která  řekla:  Jak  se  wyspaly?  zakřikla  Dorla:  „Ne- 
Mniš  jí  říkat  woni,  ona  to  nechce,  já  ji  také  tak  neříkám.^  — 
Teď  už  koluje  mezi  nimi  „Malého  historie^  a  „Lhotský 
sedlák.^— Diwno  mi  bylo,  že  zde  jenom  dudáckon  notou  nej- 
nději  q>íwají,  to  Je  jejích  zamflowaná.  Přes  dudy  nie  není,  a 


kdyby  přišel  Stranss  s  celou  bandou,  nedostal  by  ani  krejcaru. 
„Dudák  a  boudek,  to  jsou  chlapci,  ti  hrajá,  ai 
srdce  w  těle  skáěe.^ 

Celý  pQst  nosí.  zde  selky  bflé  zástěry,  jejich  smutek  je 
Mlý  kalounek,  bílá  zástěra;  dále  we  wesnicíchjezase  modrý. 
Ještě  phsd  několika  lety  panowal  aem  tam  obyčej,  že  musel 
míti  ženich  w  den  swatebni  k  oddá  db  ě  hřebíčkowý  kabát, 
jen  po  kolena  dlouhý,  bez  límce,  který  začasté  od  praděda 
zdědil,  a  k  tomu  ěerwenou  ěepiěku  s  kunou.  Práwě  tak  jsou 
wymalowáni  sedlád  na  obraze  w  klášteře,  jak  cepy  a  kosami 
Němce  tepou.  Jsou  to  tak  nazwaní  Cbodowé,  o  nichž  jde 
powěst,  až  prý  opět  powstanou,  že  bude  zle. 

Newěsta  zase  musela  mít  bulku,  wrkoěe,  ěerwenými  ka- 
lonny  proplítané  a  odíwku.  To  prý  byl  pláštík  na  zpfisob  bur- 
nnsu,  celý  černý,  u  krku  šňůrou  sepiatý,  u  prostřed  zad  wiselo 
prkénko  s  pfll  lokte  šířky  a  délky,  též  cemým  suknem  po- 
tažené a  modrými  puntíky  wyšité.  Až  k  tomu  prkénku  wisely 
wrfcoěe.  Takowou  odíwku  není  už  ted  ani  wídét,  ba  celý  o- 
by^ej  wycbází  z  paměti.  Jen  to  se  prawí,  že  nosil  družba  před 
dudákem  ěepMený  praporec,  když  šlí  do  kostela  a  písně  zpíwali. 


Drobnitstky  eenáoplimé  ■  práMmim  19#S. 

(Pokraěowání.)  Hlawní  chrám  weliký  a  krásný,  má  ne- 
sčíslné nmožslwí  obrazil  rozdílné  ceny.  Jedno  wyobrazení  sw. 
Jana  Nepomuckého,  jehož  licla  zde  wehni  rozšířena,  předsta- 
wige  ho  w  žaláH ;  jak  starý  býti  mnsí,  o  tom  swěděí  násle- 
dijící  podpis:  jtercfer  ODer  dcfangnné  beé  ^t^i.  Joannia 
i90n  Neponmck  3n  ber  %ié^t,  SBeiitte  nnt  brattte  9Rebf 
.IRttt  )tlé  1  V«  Sin  fafent.  NB.  ^e  Prager  (f  (n  tfl  umb  etit 
SRcr(fblid)eré  f^rf^er  alé  Sťe  bo9ertf'4e.  —  Stěny  okolo 
blawniho  oltáře  jsou  pomalowané  podiwnými,  oko  i  mysl  urá- 
žejícími wýjewy  z  dějin  !D^99enberfských,  jak  Židé  welebnon 
awátost  zneuctili  a  za  trest  ^otom  trýzněni  a  wyobcowáni  byli. 
Podobné  malby  nacházejí  se  na  některých  domech  a  celá  Pas- 
nowská  (wýrhoduí)  brána  je  nimi  pokryta. 

Na  dlouhém  dřewěném  mostě  procházeli  jsme  se  dlouho 
obdiwnjíee  walné  toky  zeleného  Dunaje,  čilý  žiwol  na  nich  a  . 
požehnané  břehy,  z  nichž  po  lewém  bohaté  město  se  táhne, 
po  prawém  onrodné  rowiny  se  prostírají.  Nedoěkawé  oko  do- 
pátralo se  konečně  na  wýchodní  straně  nad  hustým  stromowím 
wysokého  kouře,  oznamujícího  příchod  parolodě  Ludwfka  L, 
kteráž  nás  po  dlouhém  ěekánf  s  jinými  pocestnými  k  dalšíma 
a  rychlejšhnu  transportu  přejala.  Proti  proudn  brala  se  a  námi 
Bpmdka  na  zápnd.  Po  prawém  (jižním)  břebn  —  nám  tedy  po 
lewé  straně  ^střídaly  ae  w  phiné  rowině  jednotwaré  wesníce 
s  ourodnými  polemi  a  bujnými  Inkami;  po  lewém  (sewemim) 
břehu  nebo  nám  po  prawé  straně  skláněly  se  rozkošné  stráně 
wšelijak  wybibajícich  a  zastnpujicích  pahrbkS  baworského  po- 
hoří; krásná  příkrá  hora  a  pontnickým  kostelem  (Sagen)  a 
n  paty  její  rozsáhlý  klášter  Ober«)lUetd^  jsou  welíkou  ozdo- 
bou malebné  krajiny.  Z%  čtyry  hodipy  lýeli  jsme  7  poštowských 
hodin  (po  baworsku)  a  tn  se  rozkládalo  před  námi  daleké  mě- 
sto wysokých  štíhlých  wěží,  wypadajících  jako  na  wýchodé 
minarety.  To  byl  hlučný  ®tranbtn0. 

Wysoké  pestře  obarwené  domy,  ouzké  tmáwé  ulice,  a 
prostřed  náměstí  městský  díim  a  wysokou  wěží;  ze  wšeho 
straší  posud  slředowěk  se  sw^n  newKdnou  podiwností,  ode- 
wšad  jakoby  ae  ještě  osýwai  nářek  k  hnusnému  trestu  odsou- 
zeného kacíře  nebo  kouzelníka.  Okolo  hradeb  žene  se  Dunaj 
ještě  tak  prudce,  jako  když  s  mostu  do  něho  Anežka  Ber^ 
nauerowa  swržena  byla.  Ona  byla  krásná  dcera  lazebníkowa  a 
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horoucné  milowéna  •<!  wdwady  Alberta  IIL,  který  proli  mr«i>vii 
rytírskéma  za  chol  jí  pojol  a  w  Stranbinku  wcýwodiiké  sídlo 
wykézal.  Ale  otec  jeho  rodiiiéwal  se  proto  aa  ne,  zatknul 
Anežka  a  kázal  jí  eo  ^rodějuici  utopili  (14a0).  Kdyl  jí  po- 
cbopowé  8  mostu  swrlili,  aby  se  plowánim  newyswobodila, 
bidlo  w  krásné  dlouhé  wlasy  její  zatnoiali  a  oásílini  ji  potopili* 
Albert  postawil  jí  pomník  a  zaloiíl  wééoou  mší  la  ni  n  zdejších 
Karmelítánfi.--  ^  ^ 

We  čtyry  hodiny  ráno  sotwa  ae  na  wýchodé  slabá  záře 
wyskytla,  dal  nedočkawý  zwonec  nad  Dunajem  trojnásobné 
znamení  k  odplutí  parolodi.  Ostrý  ranní  wítr  zahnal  nás  z  pa- 
luby do  kajuty,  pfí  čemž  nám  také  mnoho  neušlo.  Némcí  se 
w  rozličných  brožurkách  celí  unawují  popisowáním  a  chwalo- 
řečnčním  těchto  krajů  a  jejich  historických  památek :  my  o  nich 
8  lehkým  swédomím  pomlčíme.  Naše  plawba  táhla  se  zase  s  mno- 
hými dalekými  oklikami  a  zacházkami  na  západ  podle  réwna- 
tébo  pohoří  podumú^kého  č.  baworského  lesa,  který  se  odtad 
az  k  Pasowu  samému  wleče,  na  lewc  pak  straué  nízký  břeh  a 
neustálá  rowina  se  prostírala,  a  jednotwaré  wesničky  a  stejuo- 
wéii  kostelíčky  se  střídaly.  Jediný  zámek  WCOrtb  podle 
stawby  asi  z  16.  století,  na  lewém  břehu  Dunaje  na  newyso- 
kém  kopci  postawený,  zasluhuje  zmínka  co  stredištd  Thum- 
Taxis^wých  panstwf. 

Slunce  na  wýchoda  polilo  zlatou  záři  wrchole  táhlých 
hor,  které  nás  od  wlasti  naší  délHy  a  od  nicliš  jsme  se  porad 
wíce  wzdak^wali.  Pocestní  wylísali  na  boií  swétlo  a  ohlíielí 
ae  po  krajině,  Angličan  a  Maďar,  kteří  pH  takowé  plawbé  ni- 
kdy nescházejí ,  dáwali  sobě  weapolek  ranní  lekcí  a  přednášeli 
sobě  nelehké  jazyky  swé.  Proti  rázným  wlnám  mohutného  Du- 
naje hnala  se  mezi  tím  naše  loď  železnou  vytrvalostí  ku  za- 
padá dále.  Tam  se  najednou  k  zelenému  wrehu  obraceli  zrakowé 
wšech  cestujících  na  béloskwoucí  ^ew  newšedni  nádhernosti  a 
dOstojnosti.  To  byla  W  al  h  a  1 1  a,  pnoucí  se  jako  labul  w  hladké 
dprawnosti  a  dojímawé  prostoducbosti  w  temnomodrý  blankyt 

Wa  lhal  laje  pomník  postawený  wýtečníkfim  Německé* 
ho  národu  od  nynějšího  krále  baworského  Ludwíka  L,  ohronuM 
a  welebná  budowa,  dilkiadností  a  ozdobnosti  med  nejprwnéj- 
šími  w  Ewropě,  jejíž  trwání  na  tisíce  let  prý  wypočteno.  Na 
začátku  nynějšího  století,  když  celé  Německo  pod  jařmem  ne«> 
přátel  francouzskýoh  lipělo  (1807),  zmocnila  se  krále  Lud- 
wíka, tehdáž  prince,  ponejprwé  myšlénka,  postawití  pomník 
^zásluhám  německého  ducha^  a  později  w  přizniwějších  do* 
bách  awolíl  k  tomu  krásnou  porostlou  hora  na  lewém  břehu 
Dunajském,  až  kam  druhdy  hranice  HaMké  wlády  se  wztabo- 
waly.  Walhalla  stojí  tedy  na  pfidd  nepodrobené  nikdy  žezla 
italských  bojowníkfi  a  jako  strážuíce  díwá  se  na  ty  pláně  za-* 
dunajské,  kde  se  blýskaly  jejich  meče.  Diwno  je  a  také  to  i  o- 
byčejnému  pozorowateli  neujde ,  že  takowéV  ěmeckédilow 
dorickém  slohu  wywedeno,  a  proč  nezwolea  raděj  slohgo- 
Ihický,  německému  duchu  wlastnější  a  pHméřenčiJší?  (Fokrně.) 


Dfimn  KRONIKA. 
9E  Prmliy* 

Beseda  mětíamhá,  O  šTastném  prowedeni  práwě  tak 
pěkného  jako  wčasnéfao  snažení:  rozmnožiti  žíwel  společenský 
w  hiawttim  městě  našem  „besedou  měšťanskou^  (resoursí), 
awědčí  již  tyto  dny  uzawřené  najmutibraběcího  Wratislawského 


—nyní  Dietríchsteínského^jdomu  ě.  140  w  uršulinské  nfid  nn 
Nowém  městě,  kde  přfprawy  k  dílstojnéma  nspoHídánf  abrzkémo 
otewrení  tohoto  listawu,  jenž  n^wzácnéjší  stránky  míra  ob- 
čanského: „Kownost  a  Swo^nosi^  za  Aeslo  sobě  zwolfl, 
rychlým  krokem  ku  předu  pokračují. —Doatane  se  nám  tedy  jti 
w  tuto  zimu  ono  přežádoucí  střediště  šlechetného,  ducha  wždé- 
Jéwacího,  společenského  powyraženi,  ač  hlawně  %  měšTanatwn 
fražakého  aeatáwajkf ,  přece  i  wšem  Iřklám  wzdělaného  obe«- 
cenatwa  pKstupné,  a  potěšili  mfižeme  wšeeky  prawé  přátein 
wlaatí  a  národa,  že  —  bez  jaké  ujmy  jaiyka  kteréhokoli— náš 
milý  jazyk  český  tam  dle  dplného  práwa  swého  šetřen  a  pě* 
stowán  bode.  KwětoUcí  zdar  a  hojné  dčaatenaiwí  budiž  tomuto 

šlecbetnéuM  podniknutí  1  D ^r. 

Z  Loun.  íUwUíhí  něwéka  miiíamati^.)  Den  tu 
líalopadn  ifistane  obywatelQm  Lounským  pro  swou  radostnoa 
alawnost  dlouho  w  pamělL  Tohot  dne  uwítali  jsme  w  méM 
našem  ae  srdečnou  touhou  očekáwanéiio  nowého  měšfanottu,  p. 
t.  pana  M.  K.  Křižka,  kterýžto  již  na  dříwějšícb  stanowištkh 
awého  moudrého  a  swedomitého  ouradowání  I  co  horliwý  pntel 
41  podporowalel  naší  národní  wzdělanosli^  wlastcneckých  aábaw 
^kwčlé  jméno  sol)ě  získal.  Četné  méštanstwo,  jenž  mu  bylo  nn 
hodinu  cesty  wslříc  jelo,  prowázelo  jej  pií  sllelbč  z  hmoždírCE 
až  k  jeho  obydlí,  kdežto  mu  zdejší  méstská  aetaina  s  ostatními 
honoraoemí  swou  úctu  proukáula.  U  wečer  ubíralo  ae  čtyryc^ 
mladikO  se  swililnami  rozličných  barew  pit  pěkné  hudbě  k  obydli 
jeho,  a  zde  zpíwala  školní  mládež  srdečnou  uwítad  (ifseA  českou, 
od  wel.  p.  Fr.  Linharta,  katechety  Lounského  a  pořadatele  této 
wečerní  pocty,  složenou  a  od  p.  oěitele  Jedličky  w  hudbu  uwe» 
děnou.  Na  to  postawili  se  mladící  ^e  awílilnami  tak,  aby  začá- 
teční písmeny  jména  p.  méšranosty  M  a  K,  pak  slowo  Vívat, 
a  kbnečně  rflznobarewné  kolo  na  znamení  měštanské  swornosli 
předstowowalí,  pH  čemž  co  znakowé  ndoeti  a  lásky  benn^alaké 
ohně  roztičnýÁ  barew  se  zapalowaly.  Mezi  tkn  prowocowala  ae 
slawností  přiměřená  hudba.  Dojem  na  wšeeky  diwáky  a  poalu* 
cbače  byl  w  tomto  okamžení  jako  čarowný.  Wfibec  muai  se  p. 
Linhartowi  ta  chwála  wzdáti,  že  se  jakožto  wérný  a  upřímný 
Čech  o  dostojné  pHwítání  tohoto  dilstojného  wlasteoce  postarat 
W  nedělí  na  to,  16.  listopadu,  byla  slawná  instalace  nowého 
přednosty  města,  při  kteréž  on  jádroou  českou  řečí  meštan- 
slwu  swé  šlechetné  smýšlení  a  upřímné  lidomilné  srdce  objewiL 
Řet  tato,  jdoucí  od  srdce  k  srdci,  pohnula  až  k  slzení  wšeeky 
přítomné  a  wzbudila  w  dniítb  jejich  nejpěkn^  naději  W  poledne 
byla  ke  cti  nowého  předstaweného  města  od  měšfanstwa  skwostná 
hostina  dáwána.  Mezi  obyčejnými  přípitky  byl  též  jeden  na  sláwn 
naší  drahé  wlasti  pronesen  a  hlučným  Woláním:  Sláwa  jíl  pro<» 
wázen.  Mnohé  posud  studené  srdce  rozehřálo  se  pK  této  příle- 
žitosti mocným  paprskem  lásky  k  otčiné.  K  ukončení  slawnosli 
téhož  dne  hrálo  se  u  wečer  diwadlo,  a  sice:  „Tři  oteowé  nn* 
jednou^,  a  „Klobouk''  mínto  přichystaných  „Pašerfi*",  kterážto 
weselohra  pro  wyskytlou  se  nehodu  jednoho  a  hercS  prowo- 
Eowána  býti  nemohla.  Přede  hrou  Vystoupila  p.  Fr.  Langrowa  n 
přednášeki  ke  cti  p.  měšfanosty  od  Jablonského  složený  proslow. 

W.Z. 


•Voará  Utíiha. 

Itnlá  i  na  rot  a840*  ®eftani>cii  o^  4l^ácían>a  %u 
íjpřa.  Xíffem  a  nátíaUm  3<^\a  @purité^o.  (Sena 
20  fr.  fiřjbra. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze, 
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Předplácí  «e  na  étwn 
éU  t  si.,  na  půl  léta  t 
I..  na  cely  rok  3  »1. 
45  kr.  Air.  U  c.  k.  po- 
itowních  ouratlA  Ra- 
kouského raocnárslwi 
pAllelně  t  patH^aou 
obálkou  t  si.  36  kr. 


E  W  Ě  T  I . 


NARODiNI  ZABAWNIK 


PRO 


CECHT,  HORAWANY,  SLOWART  A  SLEZANT. 


18.  |ir*since 


Časopis  tenlo  se  we 
skladu  PospUilow« 
(w  nowych  alejich 
na  NowéiQ  Mésté 
é.  116)  wydáwá  po 
p&laritch  třikrále  sa 
týden,  w  outerý,  we 
čtwrlek  a  w  sobotu. 


Ptáčnikowa  dceruška. 

{Pokračowáui') 

„On  je  tedy  otec  toho  dčwčete  —  ?^    prohodila 
'  při  tom  trochu  příkře. 

^ —  které  milost  hraběcf  do  swého  domu  při- 
jmouti ráčila/  doložil  Mareš. 

„Sloužil  we  wojsku,  jak  widím  P  řekla  zas  hra- 
běnka, hodíc  hlawott  po  Lipském  křížku,  kterýž  mu 
wisel  na  prsou.—  „Bude  tedy  na  čest  držet?* 

„Na  čest?**  —  opakowal  starec  a  twáře  se  mu 
zarděly  —  srdce  začalo  bouřil;  bylf  dnes  wAbec  snadiio 
k  rozjitřenf.  „O  tom  posud  nikdo  nepochybowaL* 

„Jak  mohl  tedy  Irpét,  že  jeho  dclra  smým 
synem  —  jak  to  mám  říct,  abych  se  jeho  cti  nedo- 
tekla?—a  wšak  on  mi  beztoho  rozumí.'^ 

„Nerozumím,  paní  hrabénkof*  řekl  starec  rázně. 
„A  jak  se  mi  zdá  —  ani  wám  rozumět  nesmím.* 

„Jen  se  nedělal  newinnějším,  nežli  w  skutku 
jel  Či  to  newiděl,  že  můj  syn  s  jeho  děwčetem  za- 
milo\iané  hříčky  tropí?"  '•" 

„Ne  ~  to  jsem  newiďěl,  paní  hraběnko!  Co 
jsem  pozorowal,  neb)ly  žádné  hříčky,  ale  blažená 
zábawa  dwou  mladých  Čistých  srdcí,  na  kterou  se 
dwě  staré  otcowské  oči  pokojně  díwati  mohou.  0- 
statně  jsem  pana  hraběte  ani  neznal,  pončwadž  k  nám 
pod  cizím  jménem  přicházel  —  ale  neměl  jsem  také 
příčinu  o  jeho  poctiwosti  pdchybowat,  aniž  ji  teď 
mám  —  dle  toho,  co  jsem  z  jeho  wlastních  rtů  do- 
slechl. Nepřicházel  k  nám  k  wáli  pouhým  hříčkám  — 
ale  proto,  že  ho  pod  mou  střechu  něco  táhlo,  čemu 
my  sprosfáci  kus  poctiwé  lásky  říkáme.* 

„Zbláznil  jsi  se,  starý  člowěče?*  zwolala  nyifi 
hraběnka,  hněwu  a  hořkosti  uzdu  popouštějíc.  „Ne- 
wiš,  jaká  mezera  mezi  kolébkou  mého  syna  a  twého 
dítěte  leží?  Newíš  —a  wšak,  co  bych  proti  tobě 
zbraní  rozumu  bojowala?  Budeme  muset  jinými  slowy 


rozpráwět,  aby  ti  zašla  chu(  na  tak  wýnosnou  spe- 
kulaci, jako  je  kus  upřímné  lásky  mladého  hraběte 
k  sprostému  děwčetí.* 

„Pro  žiwý  Bůh— paní  hraběnko,  ustaňtel*  zkřikl 
Mareš  —  „a  nedělejte  bolest  poctiwému  člowěku.  Já 
wám  již  řekl,  že  jsem  pana  hraběte  neznal,  a  sotwa 
jsem  dnes  prawdu  zwěděl,  ustanowíl  jsem  dwéře  do- 
mu ^wého  před  ním  uzawřít.  Ale  on  sám  porazil 
onmysl  mfij  a  dotwrdil  mi,  že  to  s  mým  dítětem 
poctlwě  myslí.* 

,0n  je  bezhlawý  blázen  i  s  wámi  —  a  to  děwče 
bude  wychytralé  kwítí,  že  si  ho  dobře  opoutalol* 

„Paní  hraběnko  —  nezapomínejte awšak  arci, 

wy  jste  matka,  a  já  wám  jakožto  otec  rád  wěřím, 
že  se  tato  známost  pana  hraběte  s  mým  dítětem  waši 
panské  mysli  příčí  —  a  protož  také  mlčky  slowa  při- 
jímám, kterýmiž  dítě  mé  we  swém  hněwu  tak  ne- 
sprawedliwě  urážíte.  Hoje  -dítě  je  čisté,  newinné 
kwítí,  jako  lilie  z  boží  zahrady,  a  jestli  pana  hraběte 
opoutalo :  tedy  žalujte  na  samého  Stwořiteie,  že  ji 
tak  přepodiwně  i  w  její  nízkosti  ozdobil  Ostatně 
musím  wám  pro  ukojení  hned  ^yjewit  —  že  newím, 
bude-li  se  dítě  moje  k  synu  wašemu  ještě  hlásit. 
Ono  ztratilo  k  němu  důwěru,  an  ji  wypAjčeným  jmé- 
nem oklamal* 

Hraběnka  zásleohla  tuto  zpráwu  s  welkou  ra- 
dostí. Byla  to  sice  tenká,  slabá  nit,  ale  ona  se  jí 
přec  rychle  chopila  i  usmyslila  si.  Že  ji  silněji  za- 
přede. Předewším  ale  musela  tdn  celé  rozmluwy  pro- 
měnit. Poznáwalaf,  že  s  prudkostí  mnoho  neswede.' 

„Jak  widím,  jste  powážliwý  člowěk,*  jala  se 
tedy  po  krátkém  rozmyšlení  welmi  mírně  mluwiti  — 
„a  protož  také  pochopíte,  že  se  musí  tato  známost 
přetrhnout.* 

„Upřímně  řečeno,  milostpaní  hraběnko!  —  já 
bych  to  také  rád  widěl;  ale  s  panem  hrabětem  bude 
w  tom  případu  těžké  pořízení — * 
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^Pan  hrabě  nemá  w  tom  případu  žádné  wAIe  a 
musí  moudré  rady  poslechnout;  to  musí  ale  také  waše 
dcera  učinit.'' 

^Ta  to  učiní,  bude-li  potřeba ;  ale  já  jí  nebudu 
radit;  já  se  spoléhám  na  její  srdce  a  zanechám  celé 
Štěstí  w  rukou  jejích;  af  jedná,  jak  myslí.'' 

„Tak?"  řekla  hraběnka  zaser  popuzena.  „A  což 
kdyby  myslila,  že  s  ní  hrabě  něco  oprawdiwého  za- 
roejšlí?" 

„Děj  se  wflle  boží!"  odpowěděl  starec  wážně, 
ramenama  pokrčiw. 

„Wůle  bláznů !"  rozkřikla  se  dáma,  nastrojenou 
mírnost  odhazujíc.  „Já  dám  tu  swůdnici  z  panstwí 
vyhnat !" 

„Paní  hraběnko!" 

„A  tebe,  ty  starý  přechowawači,  naučím  abysi 
po  wěcech  nesahal  5  ježto  sama  nebesa  tak  wysoko 
nad  tebe  postawila,  že  k  nim  bez  záwratu  ani  po- 
hlídnout  nemíižeš.*^ 

„Ničemu  mě  neučte,  paní  hraběnko!"  zwolal 
nyní  starý  woják  s  jiskřícíma  očima,  na  celém  těle 
se  třesa  —  „jste  naproti  mně  tuze  mladá,  a  já  už 
prošel  školu  žiwota.  Milostí  císaře  pána  a  pilností 
těchto  swých  starých  rukou  jsem  swým  wiastním  pá- 
nem a  mohu  i  se  swým  dítětem ,  když  je  wám  tak 
libo,  wašemu  panstwí  záda  okázat  —  wy  ztratíte  po- 
ctiwého  čiowěka.  Ale  při  tom  nesahám  po  ničem,  co 
mimo  mé  práwo  leží  — :  ano,  Jak  wás  nyní,  moje  wy- 
soce  urozená  paní  hraběnko,  znám,  styděl  bych  se 
ruku  tam  položit,  kde  waše  ležela." 

„Ha,  opowážliwý  člowěče!"  zwolala  hraběnka 
a  přikročila  rychle  k  hedbáwné  šňůře,  kteráž  wedla 

ku  zwonci. 

„Já  jsem  poctiwý,  zachowalý  člowck,  paní  hra- 
běnko!" odpowěděl  Mareš,  hrdě  staré  čelo  wypnuw 
—  „a  neumím-li  dosti  hlazeně  rozpráwět  —  račte 
prominout;  wšak  ony  z  wašich  řečí  také  třísky  do 
žiwého  masa  zahzají." 

S  tím  se  obrátil  a  chtěl  odejít;  w  tom  ale  we- 
šel  komorník,  priwoianý  hraběnčiným  zwoněním. 

„Pryč  s  tím  člowěkem  ze  zámku!"  weiela  mu 
nyní  dáma  —  «pryč  s  ním  i  s  tím  děwčetem!" 

Mareš  se  při  těch  slowech  zastawil  a  hleděl  na 
hraběnku  plamennýma  očima.  Bylot  mu  jakoby  ne- 
měl swým  uším  wěřiti  a  w  hlawě  mu  to  hučelo.  W 
tom  ho  wzal  komorník  za  ruku,  chtěje  ho  skutečně  ze 
dweří  wést. 

„Zpátky!"  zahřměl  tu  na  něj  starec  a  prudce 
ním  postrčil  —  „nedotýkej  se  mne  žádný,  af  odejdu 
čistý  z  domu  tohoto !" 

Ohněm  sršící  zraky  jeho  upnuly  se  při  tom  ještě 
na  hraběnku,   a   nohy   odnesly  ho  polom  kwapnými 

kroky  z    pokoje.         {Pokračounní,) 


JAN  GUTSNBERO. 

(Fokračowáni.) 

Prvotisky  české  majfi  swon  pQwodai  twářnost.  Whisfní 
tah  liter,  wlastai  ozoaky  měkkých  swncek,  zwláštni  zkraco- 
wání  sylab  a  sestawowánf  dwoo  í  tří  písiven  na  jedna  kaželkn 
newymysh*K  Němci  Čechům.  Prawopis  staročeský  nebyli  hy 
tiskaři  cizí  w  té  míře  zacbowali.  Jak  by  asi  knihy  nade  staró 
wypadaly,  kdyby  jich  Němci  byli  tiskli,  mfižeme  widéti  na  ci- 
tátech, jménech  osobních  a  titulech  knčh  českých  we  spisech 
a  tiscích  německých.  *  Owsem  tiskly  se  jíndá  české  knihy  také 
za  bránicemi  naší  wlasti,  we  Wlaských  Benátkách,  w  Lipska, 
w  Norimberku,  w  Drážďanech  a  w  Berlině :  to  wšak  nedalo  se 
pro  nedostatek  knihtískaHI  w  Čechách,  ale  za  jinými  pnčioami: 
a  pokaždé  dohlíželi  tisku  bud  rozeni  Čechowé  anebo  českého 
jazyka  dobře  mocní  korrektoři,  jako  na  přiklad  při  tisku  Be- 
nátské biblí  (1506)  Jan  Jindřišský  ze  Žalce  a  tomas  Molek 
z  Králowé  Hradce.  Staročeské  prwotisky  zajisté  ne- 
jsou díla  německých  tiskaři!,  a  přece  —  wyjímaje 
několik  posledních  méně  čistě  a  hrubším  písmem  wytišténých 
archílw  —  wyrowná  se  liprawou  Kronika  Troj  a  n- 
ská  od  r.  1468  nejkrásnějším  drobnoliternim  ti- 
sk fim  Mohu čs kým  i  jiným  německým  z  oné  do- 
by. Z  ohledu  té  dokonalosti  nemohla  býti  kniha  ta  prwni 
zkouškou  českého  knibotísku.  Němci  počali  skrowničkými  kníž- 
kami :  i  nepodobá  se,  žehy  se  Čechowé  hned  o  knihu  390  stran 
silnou,  jaká  jest  kronika  Trojanská,  bylí  pokusili,  aiúže  se 
nezdá,  žehy  duchownésmyslní  předkowé  naší  dříwe  byli  vy- 
tiskli román,  nežli  nábožný  nějaký  spis.  Pročež  bych  ne-Ii 
již  nedatowaný  Nowý  Zákon,  alespoň  prwní  wydáni 
Českého  Pasíonaln  s  podobným  ale  hrubším  písmem  za 
starší  pokládal,  než  kroniku  řečenou  od  r.  1468,  podle  zá- 
sady, že  od  hrubšího  díla  k  útlejšímu  snáze  než  naopak  po- 
stoupiti býwá  lze.  Holandské  í  německé  prwolisky  nedalo wané 
podobně  za  starší  se  pokládají  než  knihy  s  datum  wylišténým. 
Wšak  náš  Pasional  nejstarší  we  folio  jest  wětší  dílo,  než  aby 
byl  českéko  tisku  prwotinou.  Dříwe  zajisto  wyšly 
menší  tištěné  spisy,  a  sice  artikule  sněmowní,  pís- 
ně a  listy,  kterých  owšemjen  z  citátu  známe,  ježto  nemo- 
hly ujíti  záhubě,  ku  které ' wšecky  spisy  husitské  byly  odsouzeny. 

Desiderius  ze  Frydberku  mluwě  we  swém  polemickém 
spisu  (Cýl  a  Praktiky—  16 18)  o  kompaktátech  prawí:  „Kdoby 
chtěl  wíceji  o  tom  wědětí,  čti  sobě  sněmy  w  Praze  Léta  Páně 
I4l7,  Item  Léta  I4«l  jako  i  Léta  1485  na  Horách  Kutnách 
tištěné.  Sněmem  r.  1417  rozuměl  spísowatel  nepochybně  list 
spojených  stawíS  Českých  a  Morawských  o  čtyřech  pražských 
artikulích,  jenž  dali  základ  ku  kompaktatdm  Basilejským,  z  0- 
becniho  sněmu  zemského  kn  sboru  církewnímu  do  Konstancie 
poslaný.  *^  Na  sněmu  Čáslawském  1421  spojení  slawowé  se 


'"'  Dnešní  na  swon  učenost  a  umělost  pyiní  sousedé  naši 
uraženými  by  se  cítili,  kdybychom  jim  řekli,  že  předkowé  je- 
jich byli  w  tom  díle  způsobilejší  a  pHčinliwější.  Honosně  siee 
tiskárny  německé  se  wyhlašuji :  než  málo  jich  opatřilo  se  po- 
sud literami  českými,  ačkoliw  Dán  Rask  a  učený  Němec  Bopp 
prawopisnou  naši  soustawu  kn  poznačení  wšelikých  zwnček 
jazyčnícb  za  nejdokonalejší  uznal.  Augsburské  nowiny  podiwné 
uestwíSry  českých  slow  a  slowanských  jmen  do  swěta  ponštějf. 
Tato  wada  nepodobá  se  ani  slowutnosti  těch  nowin,  ani  wše- 
učenosti  jejich  wydawatelfi. 

**  Zachowalý  mladší  otisk  listu  toho  nalézá  se  dle  Jrni^- 
manaowy  hist.  č.  1.  pK  postile  Husowě  w  Norimberce  r.  1563 
wy  tištěné  na  I  247. 
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íawaialí  ka  idrřenf  a  hájeni  tiyr  artikaW  Pražských,  o  čemž 
kronika  Hájkowa  dosti  obšírnou  zpráwn  podáwá.  Sněm  Kutno- 
horský  1485  jednal  o  smíru  stran  pod  jednou  i  pod  obojí 
podle  kompaktát  Basilejských,  jakž  Hájek  k  r.  1485  pozna- 
menal,  a  rukopisy  sněmu  toho.w  Lobkowické  a  uniwersitní 
knihowně  w  Praze  Kře  učí.  Léta  citovaných  sněmů  jsou  tedy 
nepochybná:   že  wšak  r.  1441  sněm  nebyl  na  Kutných  Ho- 
rách ale  w  Čáslawi  držán,  wyjádrení  Frydberkowo  „w  Praxe** 
a  „na  Horách  Kůlnách  tištěné"  musí  se  wxtábuouti  na  místa, 
kde  arlíknle  dotčených  sněmfi  byly  wytiétěny.  Na  sbírku  snémd 
českých  Frydberk  neukazowal ;    neznám  žádné,  kteráby  dílem 
\*'  Próze  dílem  w  Kutné  Hoře  byla  tištěna:  a   wšak  r.  1618 
musely  wýtisky  sněmu  Pražského  1417,  Čáslawského  14S1 
a  Kutnohorského  1485  býti  pri  ruce;  jinak  byl  by  se  Frydberk 
na  ně  neodwolal.   Sněmowní  tato  usnesení  byla  zákonem  zem- 
ském, 4)  tudíž  co  nejsiřeji  rozhlášena  býti  musila,  což  owšem 
listy  otištěnými  nejspíše  docíliti  se  dalo.  Že  stawowé  čeští  od 
starodávna  swolení  a  nálezy  sněmowní  tisknouti  dáwali,  dQkaz 
mnme   w  Talembcrském  kodexu   w  knihowně  Osecké,   kdež 
poznamenáno,  že  nálezowé  sněmu  1407,  jehož  wýtiskse  po- 
sud zachownl,  do  prwní  knihy  Wáclawa   Hyndráka  1.  XXX 
wnešeni  byli  s  nařízením,  aby  se  do  tisku  dali,  w  ta  slowa : 
„A  ta  swolenié  a  nálezowé   wuobec  aby  byla  dána  tiskniíti, 
aby  je  každý  k  swé  potřebě  měl  a  kupiti  mohl."" 
Dobro wský  dokládá  (G.  d.  B.S.  str.  314)  k  těmslowfim,že  „to 
jest   prwní"  —  wlaslně    nejstarši   posud    známá  — 
„zmínka,  která  se  u  weiejném  zápise  děje  o  kně- 
hotisku  unásjiždríwezawedeném.**  Anobržmáme 
tištěné  sněmy  od  r.  1478,  1483  a  1492,  ačkoliw  že  se  na- 
Hzení  k  jejich  wylišlění  posud  niUde  nenašlo;  to  se  z  dáwněj- 
šiho  zwyku   samo  sebou  rozumělo.    Tištěných  článkS  sněmu 
Pražského  r.  1478  a  Nimburského  r.  1483  newiděl  Dobrow- 
ský :    odwoláwaje   se  wšak  na  Stelcara,  nepochybowal,   že 
jich  bylo.  Zatím  našel  se  skutečně  wýtisk  sněmu  od  r.  1483 
w  knihowně  Lobkowirké.  Jestli  tedy  směl  Dobrowský  wěnli 
citátu  Slelcarowu:  pročbychom  zawrhli  citáty  Frydberkowy? 
Ano  jsme-li  píeswědčeni,  že  se  na  počátku  patnáctého  století 
wšecky  mechanické,   umělecké,   w^ědecké    i  mrawní  základy 
ku  kněhotisku  w  Čechách  naleznly,  a  že  mistr  Pawel  z  Prahy 
prwní  popsal  knihotisk  deskowý:  smíme  si  wyložiti  dotčený 
citát  Frydberkfiw  na  smysl  ten,  ^.e  artikulowé  sněmu  Pražského 
1417  w  Praze,  a  články  sněmu  Čáslawského  l421  a  Kutno- 
horského 1485  na  Honich  Kutných  hned  po  sněmu  wytištěny 
byly,  aby  je  každý  ke  swé  potřebě  koupiti  a  míti  mohl. 

O  jiném  starém  wýtisku  sněmu  1425  zpráwu  čteme  a 
Dobro wského  (G.  d.  B.  Spr.  1818  str.  340)  s  počátkem: 
rS«í©Í  fP«^  9«ft  tiflrtienp  r^tteían  ftcrpj  fe  tofío  těmito 
fIon>9  patina  Setina  ^anťe  MCCCCXXV  m  fíře^u  přeb  fn>a« 
tpm  Warttnem  —  ttto  $(rttfulonoé  bole  pfan)  w  SoUnit 
nab  Sabem  přeb  fe  n>)oti^  atd.  4to  18  listO  (bez  titule,  bez 
roku  a  místa).  Dobrowský  píše :  „Jsou  to  artikulowé  Martin- 
ského sněmu  w  Kolíně  s  odpowédmi.  Pelzel  uwádí  ty  artikule 
k  roku  1525  a  odpowědi  teprwé  na  r.  1526,  protože  před- 
pokládal, že  artikulowé  onino  zwlášt  a  dríwe  než  předložené 
odpowědi  tištěny  byly,  jakože  se  to  z  podiwnéhoifwoda 
také  podobá:  než  nezná  se  jiný  wýtisk  kromě  zde  zmíněného.^ 
Pelzel  a  Dobrowský  spatrowaK  tedy  we  wytištěném  letopočtu 
MCCCCXXV  (1425)  chybu  tisku  místo  MCCCCCXXV  aneb 
MDXXV  (1525).  Než  roku  1525  a  1526  sněmy  byly  w  Praze 
držány :  jestli  že  pak  w  těch  letech  mimo  Prahu  ještě  w  Ko- 
líně bylo  sněmowáno,  z  posud  wydaných  letopisíiw  není  mí 
^námo:  Jisto  wšak,  že  pan  Diwiš  Bořek  z  Miletinka,  nepřítel 
Táborských,  na  straně  PražanG  r.  1425  město  Kolín  w  moci 


mél;  známa  jest  i  newolea  wálka  TáborS  s  Pražany  téhož  roku, 
známo  i  přátelské  rokowání  w  Praze  o  podzim  14  25  a  pak 
smíření  koneční  knížete  Litewského  s  Pražany  a  s  Tábory. 
Podle  těch  událostí  w  okolí  Kolínském  sběhlých  podobá  se,  že 
artikulowé  Kolínští,  jak  odpowědi  na  ně  swědčí,  wztahowalí 
se  na  to  smířeni,  a  že  podle  wytištěného  datum  MCCCCXXV 
skutečně  1425  tištěni  byli.  Onen  Dobrowskému  podíwný  líwod 
bez  titulu  práwě  známkou  jest  prwolisku ;  tištěné  sněmy  Praž- 
ské od  r.  1525  a  1526  mají  wšak  jíž  pořádné  titule.  Skoda 
že  Pelzel,  pokndž  mu  bylo  lze,  artikule  ty  neuweřejnil.  Z  ob- 
sahu, z  řeči  a  z  písma  snadno  by  se  záhada  o  rok  toho  sněmu 
rozhodnula.  ^ 

W  historií  literatury  české  (str.  85)  uwádí  Jungmann 
starou  píseu  husitskou :  „Chceme-li  s  Bohem  býtí^  s  rokem 
1441  znowa  otištěnou  od  Novenaría  r.  1618.  Index  libr. 
proh,  bob.  wíce  podobných  písní  wyziiamenáwá ,  wyšlyt  buď 
bez  datum  a  bez  místa,  jako  píseň  Jakoubka  StHbrského :  „Je- 
žíši twáC  jest  památka^  anebo  s  formulí,  jako  známé  písně 
poutnícké  a  swětské  „wy tištěné  roku  tohoto." 

Týž  Index  wyznamcnal  také  list  mistra  Jana  z  Husince 
z  Konstancie  knězi  Hawlíkowi  Jakoubkowi  poslaný  s  rokem 
1459.  Fol.  Pelzel  ničeho  nenamítal  proti  roku  wy  tištění,  do- 
mněnkou Dobrowského  zaweden  prawil  jen,  že  tištěn  byl  bud 
w  Strassburgu  anebo  w  Mohuči.  Nemožná!  Římsko-katoličti 
Němci  nebyli  by  wytiskli  list  odporného  jím  arcikacíře.  Dobrow- 
ský spatřuje  zde  opět  Chybu  tisku  a  oprawuje  ji  na  rok  1495  ; 
proto  že  prý  roku  toho  český  pasional  wyšel,  ku  kterému  list 
onen  jako  přídawek  se  přiwázal.  K  tomu  ale  Jungmann  (H. 
L.  č.  str.  39)  poznamenal:  „přidawku  toho,  ač  w  Indexu  na 
Husa  a  Jeronýma  potah  se  děje,  p.  Dobrowský  u  žádného  wý- 
tisku posud  nenalezl.^  W  Indexu  nikde  nestojí,  žehy  se  list 
ten  při  pasionálu  nacházel,  což  kdyby  bylo  býwalo,  skladatel 
a  korrektor  toho  rejstříku  přísně  byl  by  to  podotknul,  jakože 
tam  u  zwláště  wytčených  písní  ještě  doložil,  že  „kancionály, 
w  nichžby  takowé  kacířské  písně  se  nacházely,  zhlazeny  býti 
mají.*' 

Dobrowský  poněkud  wášníwě  prwotisky  české  mladšími 
děláwal.  Jak  wrtkawě  stáří  kroniky  Trojanské  cenil,  dříwe 
zmíněno.  Pnvní  nediilowané  wydání  Passíonalu  hrubším  písmem 
wylišléné  udal  na  r.  1479;  Dlabačíliw  nedatowaný  Nowý  Zá- 
kon podobnými  literami,  jako  Troj.  Kronika,  odložil  na  r.  l  485 
anebo  l486;  u  Pražské  biblí  od  r.  1480  piidal  datum  měsíce 
—  osmého  srpna  — k  roku  a  četl  1488.  Kalendář  w  Plzní  i489 
tišlěný  nevida,  hádal  že  Dr.  Mayer,  který  ho  w  rukou  měl, 
přehlíduul  jednu  desítku  (X)  maje  čísti  1499.  W  oboru  historie 
a  jazykozpytu  wysoce  si  wážím  práce  učeného  abbata,  než 
wýpowědi  jeho  o  prwotiscich  českých  jsou  le- 
dnbylé  a  nemohou  mne  přeswědčiti,  žcby  citowaná  data  sta- 
rých menších  tiskO  od  r.  1417,  1421,  i425  a  1459  we- 
směs  byla  chybná.       (Pokračowání.) 


*  Wedle  slow  Palackého  w  předmlnwě  ku  starým  le- 
topisdm  českým  (Scrípt.  rer.  bob.  T.  IH.  str.  VI)  literární  po- 
zSstalost  Pelzlowa  dostala  se  na  Děčín  na  hrad  dědičný  hrabat 
z  Thunfl.  Kéžby  se  tam  dotčený  starotísk  našel  1 


denní  kronika. 

9B  Prahy. 
Česhé  diwadlo.  Osudu  swému  nikdo  neujde!  a  tak 
i  ubohý  referent  diwadelní,  byt  by  se  i  dosti  dlonho  referátu 
wyhýbal,  musí  se  konečně  wydati  na  pout  po  těch  bařinatých 
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lučinách,  kteréž  se  owšem  na  oko  weimi  bujně  8e-wyplaajíci« 
mi,  ba  takorka  kolosalníiní  rosliinami  pyiní,  o  nichž  ale  každý 
znatel  dobře  wí,  že  je  to  samé  nezážíwné  a  kyselé  ebamradi. 
W  neděli  dne  9.  listopadu  opakowala  se  Doktora  Faosta  do« 
máčí  čepiťka.  Následující  neděli  Čarowný  záwoj  k  firoapěcha 
p.  Kolára.  Skoda  že  na  to  nepriáel:  ^ Jeden  kabát*'  a  pak 
„Aksamitowý  strewic^  atd.,  byl  by  se  pomalu  celý  flnagacÍQ 
šatní  sešel.  W  Čarowném  riwoji  pozorowali  jsme,  že  je  čel« 
tína  pro  dobrou  hospodskou  jako  klíc,  kterýž  se  často  potře- 
bowati  musí,  nemá-li  zareziwěti.  Četl  jsem  jednoa,  že  w  Dráž*- 
danecli  měli  před  časem  pii  wlaské  opeře  zpéwáka  tak  obšírné 
osoby,  že  když  jednou  na  diwadle  před  swou  milenkou  kleknnl, 
žiwou  mocí  sám  powstati  nemohl  a  ctyrmí  diwadelními  dělníky 
pozdwižen  býti  musel.  W  tom  ohledu  jsme  my  owsem  šCasl- 
nějsí  —  ale  za  to  měl  prý  onen  zpěwák  wýtecBý  hlas  ~  a  w 
tom  zas  byli  Drážďanští  šCastnějsí  než  my. 

W  neděli  dne  23.  listopadu  hráno  we  prospěch  p.  Graua: 
yjDuchowé  sedmi  šediwých  bratrS  na  besedě."  Ostatní  Čtyry 
titule  wypsati  nedowoluje  objem  těchto  lislu.  Kdykoli  p.  Graa 
piijem  má,  mGže  být  obecenstwo  již  napřed  jisto,  že  něco  chatr- 
ného uhlídá,  ale  ze  iišech  mi/.erných  kusfi,  jež  si  p.  Grau  ai 
posawáde  k  swému  prospěchu  wywolil,  jest  tento  nejmizernější, 
i  nepamatuji  se,  že  bych  tak  nemotorně  hloupé,  wšeho  dramati- 
ckého žiwlu  prosté  drama  kdy  byl  na  diwadle  spatřil.  Newln 
wéru  Čemu  se  tu  wice  diwiti,  zdali  nejapnosti  spísowatele  aneb« 
nešelrnosti  pana  beneficíauta,  kterýž  se  opowažnje  obecenstwo 
naše  tak  hrubým  zpílsobem  urazili,  že  je  takowým  kalem  ně- 
mecké literatury  častuje,  jakoby  tím  říci  chtěl,  že  ještě  tak  málo 
wzdelání  má,  že  takowou  neswaru  s  potěšením  přyme.  W  kaž^ 
dém  obecenstwě  je  wždy  welký  rozdíl  n  wzděláni  mezi'  rozlič- 
nými třídami  nawštěwowateid  diwadla ;  o  nás  je  snad  bohužel 
wétší  než  kde  jinde;  soudím  teda,  že  by  —  a  byt  by  se  to 
samému  panu  Grauowi  swéiilo  —  sotwa  tak  špatné  drama  mo- 
hlo nalezeno  b>ti,  aby  se  aspoň  někomu  na  galerii  nelíbilo ; 
ale  silná  wčlšina  zwláště  wzdělanějšiho  obecenstva  jewila  • 
slušnými  znaky  nespokojenost  swouy  a  widéli  jsme  některé 
pány^  kteří  p.  benefícianta  po  nejznamenitějších  jeho  scénách 
ironickým  potleskem  poctili.  On  to  bezpochyby  bral  za  dobrou 
miaci.  W  křiku,  w  překnicowání  těla  a  jiných  praktikách  rekQ 
kočujících  společností  nemá  p.  Grau,  když  si  dá  na  tom  záležet, 
sobě  rowného;  to  i  tenkráte  opět  dokázal.  Wedle  něho  wy- 
znamenali  se  pp.  Grabinger  a  Hametner,  kteří  se  přeháněním 
překonati  snažili ;  zwláštní  pochwaly  zasluhují  improvisace  onoho 
a  tohoto  klasická  čeština.  Nemohli  jsme  pochopiti,  že  se  p. 
Fischer  neostýchal  k  takowé  nešwaře  jméno  swé  propGjčiti. 
Mohlf  by  se  nám  zawděčiti,  kdyby  si  dal  na  práci  ročně  asi  čty- 
řem partiím  —  a  to  jen  dfiležítým,  které  by  z  naších  hercH 
nikdo  tak  dobře  zastati  nedowedl  —  dffkladné  se  naučiti.  Žo 
wšak  tak  mizerným  úkolem  drahý  čas  maří  a  dobré  jméno 
swoje  za  lákawou  bludičku  nad  takowým  močálem  swítiti  ne- 
chá, skoro  mu  za  zlé  pokládáme.  P.  Graua  a  některé  jeho  pp. 
kollegy  napomínati,  aby,  nechci  říci  dobré  —  ale  aby  aspoň 
lak  mizerné  kusy  k  příjmu  swému  newolíli,  bylo  by  snad* 
mamo.  Nechceme-lí  aby  obecenstwo  naše  budoucně  takowými 
sprostotami  podwáděno  bylo,  nezbude  nic  jiného  než  abychom 
je  na  příští  wždy  před  příjmem  jíž  warowali,  jinak  Bíih 
wí  kam  by  nestoudnost  některých  pokročiti  mohla.  To  snad 
pomilže ! 

W   neděli  na  to  dne  30.  Hjna  měla  p.  Májowa,   bez- 


pochyby u  toa  příčinoii,  že  obeeenstwo  poborieno  bylo,  slabSi 
příjem,  ačkoli  kus  „Stefek  Langer  z  Hlobowa"  je  dosti  dobrý. 
Jak  car  Petr  weliký  do  repertoini  p.  Cbauera  píísel,  newíme 
si  jinak  wyložiti,  než  snad  zeje  p.  Chauer  regisseurem.  P.Kolár 
bral  Štefka  a  mýlil  se  w  něm,  neamírnč,  jelikož  jej  za  hlupáka 
pokládal.  W  podobných  partiích  jej  neštěstí  jakési  wždy  ke 
grimasae  zawádí.  Orgao  p.  beoeficiantky  zdá  se  wždy  spiia 
horšiti  než  lepšiti,  tak  že  již  ani  nedoufáme,  zoby  kdy  na  di- 
wadio  k  néčemn  znameBÍtějšímu  dospětí  mohla.  P.  Kolárowa 
laaloiižila  wšeckn  chwálu.  O  ostatních  Kedá  se  mnoho  říci. 

N, 
Z  Hoiomouce.  P.  Eduard  Piek,  alowiítný  mnemotech- 
■ik,  meškaje  několik  dní  w  Holomouci,  dáwal  w  sále  antver^ 
aítaím  a  w  $Wimén  arcibiskupském  čtení  o  umění  pamétním^ 
•  we  swiáštních  zkouškách  skwěle  ukázal,  kterak  pomoci  po- 
jemO  celé  řady  cifer,  nesmírný  počet  dat  st.att;$tickýeh,^  země- 
pisných, historických  atd.  k  upanntowání  přiwésti  lze.  Mimo 
jiné  předříkáu  jest  p.  Pkkowi  od  posluchač!!  w  řadech  o  3  ci- 
frách počet  66  cifer  obnášející,  jejž  on  pak  s  obdiwuhodnou 
obratností  od  začátku  až  ke  konci  a  nazpátek  odříkal  a  po 
dlouhé  cbwili  z  paměti  opět  na  tabulí  napsal.  Dne  6.  na  uni- 
versitě a  7.  w  alumnátě  čtení  swá  s  obecnou  pocbwalou  n- 
končíw,  odebral  se  do  Prahy,  kdežto  rowněž  čteni  mnemo- 
technická držeti  flUttí.  J«  R- 

B  S  0  S  D  T. 

Ludwík  Viardot  wydal  práwě  w  Paříži  francouzský 
překlad  nowel  Gógolowých.  Francouzi  jsou  docela  u  wy- 
tržení  nad  těmito  plody  literatury  ruské;  zwláště  román  „Taras 
Bulba^,  jehožto  i  český  překlad  od  Zapa  se  práwě  u  Jar.  Po- 
spíšila tiskne,  jím  dokonce  nowý  swět  otwírá.  Jest  we  Viar- 
dotowě  sbírce  též  překlad  pěkného  powahopisného  obrazu 
„Staroswétská  šlechta*',  jejž  před  nedáwnem  Hawel  Borowský 
w  „Malého  BibUotece  zábawného  čtení ^  českému  čtenářstva 
sdělil. 

Novoý  nápoj.  Jistý  slezský  kupec,  jménem  Polko,  u- 
prawi^e  umělým  napodobeniny  nowý  nápoj,  kterýž  prý  ne- 
malého powyku  činí  a  již  až  do  Krakowa  na  odbyt  se  wywáží. 
Jak  nálezce  jistí,  není  iiápoj  teff  4hotowen  z  aiějukého  druhu 
owoce.  Oudowé  spolkQw  střfllmost(  nalézají  prý  w  něm  do- 
statečnou i  nebezpečnou  náhradu  místo  škodné,  ^záhubné  ko- 
řalky. Prodej  jeho,  nyní  již  znamenitý,  denně  wélší  rozsáhlosti 
nabýwá.  Podle  hodnowěmých  swědectwí  spojuje  nápoj  pře- 
mnoho dobrých  wlastností;  jest  laciný,  welmí  chutný,  zd r awý, 
a  k  tomu  ^olu  sílí  a  zahříwá.  Delším  ležením  nabývá  prý  chuti 
k  wínu  podobné.  Newí  se  posud,  jaké  jméno  obdrží.     Fr.  D. 


České  dlivAcIlo  w  Prase« 

W  neděli  dne  2 1 .  prosince  bude  ae  we  prospěch  p.  ka- 
pelniho  mistra  J.  N.  Škronpa  prowozowati :  Huiehm  Onodlibei 
we  třech  odděleních.  —  Oddělení  6.  obaahowati  bude  wšude 
oblíbené  písně:  Čeští  jonáci,  busitakoo  a  nowě  uwitý  wěnee  i 
píaií  národních— to  alibiiýe  pochoutka,  které  se  nám  jíž  dfouhý 
ěaa  nodoatalo. 


Wydáwaníni   a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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PUilpIácí  «e  n»  étwrt 
léU  1  U.,  oa  pál  lěia  % 
si.,  na  ceiv  rok  3  il. 
45  kr.  »ir.  V  c.  k.  po- 
itowtiich  oura<]&  Ra- 
kouského mocnařstwí 
p&tletne  s  patřičnou 
obálkou  i  il.  36  kr. 


E  W  Ě  T  I 


NABODNI  ZABAWNIK 


PRO 


CECHY,  MORAVANY,  SLOWAKV  A  SLEZANY. 


20.  prosince 
1IS4Á. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  PospiáiJo-wp 
(w  nowVch  alejích 
na  Nowéiu  Méstě 
i,  116)  wydáwá  po 
pi'i  I  áriích  třikrále  xm 
tVden,  w  outerý,  we 
čtivrlek  a  w  éobot«« 


Ptáéniliowa  dceruška. 

(Pohradowánl*) 
Si* 

W  malé  sice,  ale  ^kwostné  uprawené  a  wisu- 
lou  lampou  Jemně  ozářené  komnatč,  na  bebkéni  loži, 
spočiwala  ptácttíkowa  dceruška.  U  nohou  jejích  stály 
dwe  panské  služky,  u  hlawy  domácí  lékař,  prošlý, 
zletilý  muž. 

Líduška  byla  sice  již  w  rukou  jeh«  procitla; 
ale  hned  na  to  upadla  zase  do  mdlob,  kteréž  jí  ne- 
chtěly nyní  opustit.  Zkušený  Aeskulapůw  žák  wrtěl 
hlawou.  Celá  díwčí  bytost  byla  jaksi  nepřirozeně  roz- 
jitřena  a  tím  nad  míru  sesláblá ;  nepatrná  nehoda  hro* 
zila«  nemilými,  dlouho  se  >v tekoucími  následky. 

U  okna  stál  Ludwik  a  hleděl  do  tmawých  oblak, 
jenž  byly  noční  krajinu  zaslřely.  Srdce  jeho  bylo  w 
zlmničním  zanícení;  —  dušfe  jeho  tonula  w  bázni  o 
drahou  díwku^  pak  byU-sewřena  ouzkostným  tuše- 
ním. Wéděl,  že  byla  matki  starého  Mareše  k  sobě 
powolala,  i  <éekal,  jak  sa  ^^šf  od  ní  nawrátí.  Čekal  to 
s  bázní  a  nadějí,  nebof  nemolU  před  lim  se  starým 
uiluwiti,  aby  mu  byl  tfnad  několik  potřebných  slow 
napowěděl.  • 

Skoro  teskliwé  ticho  panowalo  w  koumáte.  W 
tom  se  rozlítly  dwéře  a  přes  práh  kročil  starý^ptáě- 
nik  t«ik  prudce,  že  se  wšickni  zděšeně  i  newrle  o- 
brátili. 

Ale  toho  si  starec  newšímal.  —  „Mé  dítě!  — 
dejte  mi  dítě  méP  wolal  při  tom  s  planoucíma  oči- 
ma a  tak  ouzkoslně  pronikawým  hlasejn,  že  ho  ne- 
mohl nikdo  pochopit  Tak  si  nebyl  ani  počínal,  když 
byl  swé  dítě  poprwé  w  jeho  nebezpečném  stawu  za- 
lilídl.  Přitom  dral  se  až  k  samé  posteli. 

„Ticho,  milý  muži  —  ticho  !^  odbýwal  ho  lékař 
mírně,  ale  pewně.  „Wáš  křik  tady  nic  nenaprawí.^ 

jjCo  je,  milý  otce?**  ptal  se  ho  rychle  Ludwik, 


wida  na  starcowých  twářtoh  weliké  wnitřní  pohnuti. 
„Upokojte  se!** 

„Mé  dítě  — mé  ubohé,  poctiwé  dítě  mi  dejte  !^ 
wohrl  zase  Mareš  —  „pak  bude  pokoje.  Swfij  poklad 
chci^  kterýž  mí  celý  swéi  nezaplatí  — a  kterýž  tady 
wyhazujou  —  mé  dítě  I** 

„Co  tomluwíte,  otče?  Zpamatujte  se!^  domlou- 
wal  mu  Ludwik.  „Tady  se  nic  takowého  neděje.^ 

„Děje  se  I  moje  hanba  se  tu  děje  —  ta  zde  wy- 
rostla  jako  prašiwá  houba  po  palčiwém  dešti  —  a  ten 
déšf,  to  byla  milostiwá  slowa  z  panských  ust  —  ha 
ha  ha!  — o!  já  přijdu  o  rozum;   dejte  mi  dítě  mél^ 

Ludwik  pokynul  na  služky,  aby  se  odstranily^ 
potom  wzal  starce  pod  paždi,  aby  ho  poněkud  od 
•poMele odwedl.  —  „Otče!  uiníraěte  hněw  swfij^,  řeki 
k  němu  jemné  a  wážně,  bera  se  s  ním  k  oknu  —  „a 
zjewte  mi,  co  wás  potkalo.  Já  jsem  tu  pánem  —  já  I 
ke  mně  se  utecte  d^wěrné,  stalo- li  se  wám  příkoři. 
Mluwfce,  co  wás  tak  pobouřilo  ?  Wim,  že  jste  byl  u 
hraběnky  i  litowal  jsem  jíž,  nemoha  wám  dáti  dříwe 
jakousi  rukowčí,  dlé  které  byste  byl  swé  řečí  řídil  — ^ 

„Co  rukowěf,  mladý  pane?^  přetrtinul  mu  sta- 
rec pásmo  f-eči.  „Já  nepotřebowal  nikdy  poučení,  jak 
mám  slowa  klást — a  sestámul  jsem  pH  tom  we  ctí.^ 

„Té  cti  by  se  nebylo  uškodilo,  otče  —  nehorši 
se!  Pomysli  jen,  že  to  byla  matka  moje—** 

„Ale  já  nejsem  její  pes  —  aby  mne  wyháněla, 
a  to  před  očima  člowěka,  4íterýž  snad  po  celý  žiwot 
nic  nedělal,  nežli  že  na  cinkot  jejího  zwonce  pozor 
dáwal.  Mne  wyhánět  i  s  mým  dítětem!  —  dejte  mi 
tedy  to  dítě  mé,  já  si  je  wezmu  —  náruč  moje  neni 
ještě  tak  slabá  —  já  si  je  odnesu  a  odejdu  z  domu, 
z  něhož  mi  přišlo  tolik  hořkosti.^ 

„Ale  otewři  pak  oči,  starý  muži!''  káral  ho 
Luwdík  již  poněkud  newrle.  „Jak  pak  miižeš  s  Lud- 
milou odejít,  an  posud  we  mdlobách  leži?^ 
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„O  mé  dftSI^  zkfíknul  sifirec  a  wylrhnuw  §e 
Ladivíkowi,  chtěl  8e  wrhnout  na  lože. 

^Zpátky,  pošetilý  člowěče!^  opřel  8e  tnu  wáak 
lékař,  wší  silou  ho  zadržew.  ^Zde  jsem  já  pánem'  a 
musím  za  následky  odpowídatí.  Čí  chceš  býti  wra- 
hem  swého  dítěte?'^ 

,,Wrahem?  — já?« 

„Ty  I  Cokoli  se  stalo  —  stalo  se  a  nepůjde  wíce 
zpáteční  kolejí;  aby  to  ale  k  horšímu  nedoběhlo,  to 
mĎžeme  zabránit  a  nesmíme  si  w  tom  samí  překážet. 
Sedněte  a  čekejte  w  mírnosti,  až  se  bude  moct  dítě 
v/fkše  na  nohy  postawit,  pak  přistupte  se  swým  po- 
žadowáním.^  (PišknUowénf.) 


Český  Jazyk — moje  ^koda. 

{Pokr4ičowAnf>) 

Z  brusu  nowý  wlastenec  mluwil  s  ním  o  po- 
čátcích Puchmajera,  o  Hnčwkowském  a  o  bratřích 
Nejedlých;  pak  wzai  do  prádla  Českého  Hlasatele  — 
wůbec  byl  se  p.  Černý  swé  roli  jak  náleží  přiučil, 
DeboC  tehdáž  nebylo  ještě  hlawy  jako  korec  weliké 
potřebí,  chtěl-li  si  do  ní  člowěk  o  českých  záleži- 
tostech wšecko  wštípit,  a  beránek,  jako  byl  Filip,  ne- 
chal se  snadno  na  porážku  wést. 

A  jakž  plesal   ubožák jenom  se  mu  nikdo 

tiediw,  a  raděj  se  hodně  hluboko  do  tehdejších  smut- 
ných časA  a  do  stawu  osamělého  wlastence  zamysli ; 
co  ho  nyní  potkalo,  mohlo  se  mu  státi,  i  kdyby  byl 
cwikanější  býwal,  nežli  tak  dobrá,  poctiwá,  lehko- 
věrná, snadno  chytla wá  česká  duše  kdy  býti  mohla; 
•^  jak  zaplesal  ubožák,  když  pozorowal,  že  se  mla- 
dý wlastenec  přítulně  k  jeho  Jaroslawě  má  t  Z  toho. 
mu  zrĎstala  ta  nejkrásnější  naděje.  Tuf  měl  najednou, 
€0  si  dáwno  přál;  tu  mél  ženicha,  že  lepšího  už  ani 
dostat  nemohl.  A  když  mu  konečně  p.  Černý  i  w 
skutku  wyznal,  že  Jaroslawu  miluje,  a  když  i  tato  oči 
klopíc  něco  podobného  šeptala:  tuf  zawejskal  jako  dítě 
a  dal  jim  s  uplakanýma  očima  swé  nejlepší  pože- 
hnání. 

Neptal  se,  nezpy to waí  dlouho,  jako  obyčejní  pro- 
^ičtí  olcowé  děláwají,  mfižc-Ii  ženich  dceru  jeho  i 
pořádně  užíwit;  wždyf  byl  statkář  (jak  powídal)  a  wla- 
stenec: tedy  nesměl  o  něm  pochybowat,  tomu  mohl 
swou  blaženost  swéřit. 

A  Jaroslawa?  —  Ty  milý  Bože,  to  bylo  newinné, 
nezkušené  stwoření,  a  pan  Černý  byl  hezký  muž  a  uměl 
hubou  i  očima  mluwit,  že  by  se  bylo  díwčí  srdéčko 
rub  na  rub  obrátilo.  Ta  mu  wěřila  z  celé  duše. 


Ženicli  se  wytaail  nyní  se  swatební  smlouwou, 
kterouž  měl  z  wypraktikowaných  rukou  swého  nowého 
twůrce  a  pána,  paragrafísty  Jelínka  staršího,  a  Jelí- 
nek mladší  podepsal  jí  beze  wšech  okolkA — a  byl  w 
pasti.  Sám  posud  jen  swého  milého  kantorstwí  se  drže, 
nesáhnul  k  wflli  wlastnímu  pohodlí  ani  na  krejcar  zna- 
menitého dědictwí,  chtěje  ním  budoucí  cestu  jedinému 
dítěti  swému  pohodlně  wystlati  ^  a  nyní  je  hodil  do 
chřtánu  šejdíři,  kterýž  ho  mimo  to  ještě  o  dražší 
poklad,  o  samé  dítě  okradl. 

Není-li  prawda,  to  je  weselá  historie?  Oh,  ono 
to  přijde  ještě  weseleji  a  rodcošněji.  — 

Když  bylo  po  swatbě,  kterouž  arci  tchán  sám 
wystrojil — pan  ženich  se  blejskal  přitom  jen  posled- 
ními dwadcetníky,  které  se  byly  ze  skříně  adwokáto- 
wy  do  jeho  kapsy  přestěhowaly  —  klepalo  třetí  den 
na  to,  hezky  z  rána,  něco  na  dwéře.  Filip,  ještě  jako 
w  sladkém  opojení,  že  se  důležitý  plán  žiwola  lak 
pěkně  powedl,  zwolal  weselým  tónem  swé  obyčejné: 
„Wejdětel^  a  hned  na  to  wyskytla  se  na  prahu  figura 
adwokáta  Jelínka  —  zlaté  brejle,  bílý  šátek  a  jeho  po- 
pelawý  pláštík. 

Filip  nechtěl  ani  swým  očím  uwěřit  —  ale  owšem 
poznati  ho  konečně  musel,  toho  milého  člowíčka,  kte- 
rýž byl  tak  mohutně  mezi  loukotě  osudního  kola  jeho 
sáhl,  že  se  zpříčilo  a  na  kantorstwí  ho  zaneslo.  Nežli  se 
ale  zpamatowal,  jak  by  měl  uwítat  člowěka-^toho 
jediného  na  té  zemské  kouli,  ku  kterému  snad  nějakou 
hořkost  cítil  -*  již  ho  onen  předešel. 

„Jsem  tu  dobře  u  pana  Filipa  Jelínka,  pastora 
minornm  gentium  loci?^  ptal  se  paragraf,  sladince  hubu 
našpouliw. 

„Aj,  aj,  pane  Jakube  Jelínku,  jehožto  delší  titul 
neznám,^  odpowěděl  Filip  pólo  hořce,  pólo  dobrosr- 
dečně  (neboť  byl  šťastný,  a  we  swém  štěstí  byl  by 
celému  swětu  nepřátel  laskawou  twář  okázal)  —  „na- 
wlíkla  mi  ta  hromádka  let,  co  jsme  se  newiděii,  tak 
podiwnou  kukli,  že  nemůžeš  druhorozeného  syna  otce 
swého  poznat?^ 

,,Já  jdu  wždy  rád  přímo  a  jistě,  pane  učiteli,  a 
nemohu  zbytečnými  ceremoniemi  drahý  čas  mařít,^ 
odpowěděl  Jakub.  „Do  syna  otee  mého  mi  teď  nic  není 
—  proto  ho  zde  také  nehledám;  mém  toliko  s  tchánem 
jistého  pana  Černého  co  jednatL^ 

„Ten  jsem  já,*'  řekl  Filip  bolestně  i  newrle  se 
od  něho  odwrátiw.  .Co  se  líbí  ?^ 


(^PokračowAni.) 
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(Pokr.)  Naie  loď  se  xiistawila  a  města  Stauff  iMEwa- 
ného  (nebo  wlasUié  Sonauflauff  pro  roedíl  od  [RegcnAauffa 
a  jiuýcb).  Toto  pKwétiwé  weselé  oiéato  rozkládá  se  w  Ifiné 
dwott  kopcfi,  z  nichžto  oa  wýchodoím  Walballa  jasné  se 
skwéje,  na  tápadním  roiwaliny  prastarébo  brado  slrmi,  majícího 
listiny  a^.  dnieko  do  dwanáctého  století  a  oazwaného  taktéž 
6tau(f  (t.  j.  ^tuffc,  jako  podle  obdoby  sloup-nu,  stap-en). 
Tenkráte  prý  ješlé  silné  duby  na  stráních  se  pnuly,  kde  ted 
outlá  réwa  se  zelená ;  podle  Dunaje  wlekly  prý  se  pusté  su- 
chopáry, kde  se  ted  knížata  Thurn-Taxisowé  we  skwostném 
zámku  a  wknsné  zahradě  weselejí;  a  tam  kde  sličná  Wal- 
h  a  1 1  a  we  skwělé  bélostí  se  usmiwá,  rwal  prý  w  diwé  houšti 
mnohý  medwéd. 

W  hostinci  ,,0  Walhajly"  odložili  jsme  swé  tlumoky  a 
objednnwse  si  oběd,  {^utowal?  jsme  z  mésta  ku  Walhalle. 

Walballa  —  krásné  jméno  I  tak  welebnč  se  pronáší, 
jako  celá  nádherná  budowa  se  wypíoá,  tak  čarownč  welikán- 
sky  zni,  jako  celá  nadlidská  báje  chladného  seweru,  z  jehož 
dáwnominulých  dob  samo  pochází.  W  nynější  némčině  nadarmo 
bys  takowý  blabozwuk  hledal.  ''*' 

Od  lewého  břehu  Dunaje  táhne  se  ouzká  pěšinka  po  jižní 
stráni  žulowého  kopce  k  rozsáhlým  schod(im,  které  od  pro- 
středku až  na  wrchol  ku  chrámu  samému  wedou.  Wšecko  čisto 
jako  umyto.  Na  osmi  sloupích  w  popi*edí  a  sedmnácti  po  stra- 
nách spočíwá  nádherný  chrám,  jehož  výška  okolo  20  sáhO, 
šíika  pres  35  sáhtl  a  délka  ař75  sáhd  obnáší.  Jižní  prficelí 
má  nad  slonpami  w  polowypuklé  práci  skupení  Germanie  s  Ba- 
warií,  Austrií,  Saxonií  a  jiných  allegorických  osob ;  s  e  w  e  r  n  i 
představuje  scénu  z  bitwy  Armina  a  íiimsny,  jak  se  w  latin- 
ských klassikách  líčí. 

Weliké,  těžké  dwére  se  nám  otewrou,  a  již  již  chtěla  nás 
welikolepost  a  nádhera  wnilíní  Walhally  zcela  uchwátit  a  užas- 
nutím w  němé  sochy  nás  obrátit:  tu  přikročí  dozorce  podávaje 
nám  plsfné  bačkory,  do  kterých  každá  noha  unaveného  pout- 
níka a  každá  nožička  něžné  poutnice  vjeti  musí,  také  pohodlné 
wjede  a  pak  po  celé  podlaze  bílým  a  černým  mramorem  krásné 
vykládané  nepohodlně  se  šoupá.  —  Do  délky  táhne  se  celé  sta- 
vení od  jihu  na  sever,  tak  že  východní  a  západní  *  stěna  delší 
je  ostatních ,  každá  z  nich  pak  postranními  piiířemi  v  jakési 
oddíly  rozvržena,  v  nichž  se  vždy  naproti  sobě  genie 
slávy  v  rozmanitých  postavách  ženských  z kararského  mra- 
moru mistrné  tesané  nacházejí. 

Wšechny  stěny  jsou  mramorem  kropenatým  vykládány, 
okna  se  nalézají  jen  ve  stropě,  tak  že  světlo  s  h&ry  padá ; 
každá  podrobná,  sebe  menší  věc  je  klassickým  duchem 
oživena. 

Poprsí  těch  výtecoíkíl,  kteří  pro  Walhallu  byli  uznání, 
stojí  beze  všeho  pořádku  časového  aneb  jakého  koliv  na 
kamenech  vyvstávajících  ve  třech  radách  nad  sebou  ze  sten : 
všecko  z  kararského  mramoru.  Nad  těmi  táhne  se  kolem  do 
kola  široká  římsa  s  polovypukloa  prací,  představující  život 
Germanii  domácí,  veřejný,  vojenský,  náboženský  atd.  a  nad 
tímto  json  pamětní  tabale  zlatými  písnenami  (lapidárními)  pro- 
slulým w  dávných  déiínách  osobám,  jichž  podobizny  se  neznají. 
Nevím  také  a  nebyloby  lehko  nhodnoutí,  podle  jnkého 
měřítka  ,,zásluhy  německých  velduchíS**  odměřovány  a  Wal- 
hallou  odměňovány  byly.  Nadarmo  hledali  jsme  zde  Jeana  Paula, 


vMtn  lidskAo  srdce,  aniž  jsme  tn  spatřili  diSmyslnon  tvář 
welíkébe  mocnáře  Josefa  U.,  zato  ale  nalezli  jsme  tady  nejisté 
powaby  Wallensteina  a  mnoho  „velikých  wojákíS.^  Na  zapadni 
stěně  v  posledním  oddílu,  v  sousedství  Gótbeho  a  Mozarta,  je 
viděti  našeho  Kopernika  a  tu  prostomilou  tvář  slovanskou 
Débíče  Zabalkánského.  *  To  je  sice  staré  thema;  pro 
nás  bylo  ale  v  jistém  zpíSsobo  novým.  Posavad  jsme  totiž 
o  této  nespravedlivosti  jenom  vypravovati  slýchali:  tady 
jsme  ji  na  své  oči  spatřili;  my  se  zamlčeli,  nemajíce  slov 
k  vyjádření  svého  hněvu  i  lítosti.  JestiC  to  divné  podívání 
na  tak  dokonalé  umělecké  dílo,  v  němž  něco  obsaženo,  co 
není  pravda  I     (Pokračování ) 


denní  kronika. 

9B  Pralty. 

české  ditcadlo,  W  neděli  Jne  7.  prosince  provo- 
zoval se  ve  prospěch  p.  Kolárové  překlad  známé  frašky :  Der 
Weltumsegler.  Jen  výtečné  sehrání,  výteční  komikové  a 
zpěváci  mohou  takové  produkty  záživnými  učiniti.  Těch  ale 
na  našem  divadle  není.  P.  Grabinger  (Kotrmelec)  dělal  co  bylo 
možného —  ale  ultra  posse  nemo  obligatur  t.  j.  „nezpívej  ani 
ve  frašce,  kdo  nemáš  hlasu.^  P.  Kolářová  má  pro  podobný 
zpěv  dosti  dobrý  hlas  i  radil  bych  jí,  aby  jej  cvičila,  kdyby 
již  na  jiném  poli  něco  kloudnějšího  a  vážnějšího  podati  neu- 
měla a  kdybych  nemyslil,  že  braním  podlých  dkolíi  ve  fíraškácli 
dojmu  vážnějších  partií  svých  škodí.  Pana  Grabíngra  ale 
snažně  o  to  prosíme,  aby  budoucně,  kdykoli  na  divadle  ně- 
jakého Kašpárka  předstnvi\je,  o  věcech  vážných  jako  je  vla- 
stenectví žádné  kuplety  nezpíval,  neboC  to  pak  na  vlas  vy- 
padá, jako  by  je  také  v  posměch  uváděti  chtěl.  Kdož  projme 
poučení  z  ust  člověka,  kterýž  se  ma  na  divadle  směšným  a 
nemoudrým  objevuje?  a  nadto  najde  p.  G.  ve  vadách  spole- 
čenských rozsáhlejší  a  vděčnější  pole  pro  zpěvky  své. 

W  pondělí  dne  8.  prosince  opakovala  se  Gretryho  krásná 
zpěvohra:  Modrovoits.  Představení  bylo  v  celku  o  něco 
pevnější  než  předešlé  —  ovšem  ne  takové,  aby  posluchače 
k  nadšení  přivésti  a  české  opeře  mnoho  přátel  získati  mohlo. 
Wšecko,  co  se  při  nynějších  silách  žádati  dá,  jest,  abych  tak 
řekl,  pouhá  slušnost.  A  tu  mfižeme  provedení  tomu  přisouditi. 

W  nedělí  dne  14.  prosince  ve  prospěch  p.  Chauera 
Křížkový  král.  Tento  obraz  ze  života  má  před  mnohými  plody 
vídenskými  zvláště  i  Nestrojovými  tu  přednost,  že  necudnými 
žerty  neuráží  a  jakýsi  mravný  směr  má.  Představení  bylo 
vlažné.  Učinili  jsme  nález  ve  físiologii  hercfi  našich  velmi 
vážný :  že  př\jem  vždy  obratností  jazyku  jich  na  ujmu  bývá. 
P.  Chauer  (Pokorný)  treíil  dobře  v  této  partii  na  mnoze  pře- 
vládající srdečný  tón  a  ačkoli  nezpěvec,  zavděčil  se  nám  něko- 
lika pěknými  kuplety,  z  nichž  zláště  onen,  kterýž  nám  výtečného, 
bohužel  tak  záhy  nám  odňatého  Pernera  připomínal,  od  obecen- 
stva s  velikou  vroucnosti  přijat  byl.  Těšilo  nás  velice,  že  lid 
náš  muže,  kteří  o  blahu  jeho  pracují,  znáti  a  ceniti  počíná.  P. 
Koekertova  (Fany)  a  p.  Grnbinger  (Kartáček)  dobře  si  počí- 
nali ;  p.  G.  neměl  by  zpívati  více  kupletd  než  se  byl  naučil.  Na 
ímprovisatora  ještě  nedospěl.  Mimo  řečené  dobyl  si  pochvala 


^  W  nordické  mythologii  slově  Walballa  sídlo  pa- 
dlých vojínO.  Nynější  němčina  nemá  ani  jediného  slova,  které 
by  se  na  a  končilo,  což  k  její  zlozvučnosti  nemálo  přispívá. 


*  Jan  Karel  Děbič,  narosen  I.  1785  ve  Weliké  Lípě 
w  Slezku,  zemř.  I.  1831.  W  ruských  službách  vojenských 
překročil  1.  1828  Balkán,  skrotil  Turky  u  Drinopole  a  hrozil 
sám  Carohrad  dobýti.  Odtud  nazván  Zabalkánský.  ^ 
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p  Sekyra  (N«cek)  a  p.  Kolár  (Wilém).  Tento  snaii  se  castéjt 
poskichače  lak  Ytelikým  hlaiu  snížením  dojímati,  že  se  to  ai 
parodii  podobá.  Byle  nám  líto,  že  p.  Koiárowá  pro  nemoc 
Ludmilu  (ne  L  ii  d mil  1  ii)  hráti  nemohla.  Zajímal  nás  prwní  wý- 
slup  p.  Wiedemanna  (llomík).  On  piínásí  k  díwadhi  pěknou 
osobnost  a  příjemný — a<^  iiewím  zdali  pak  pro  wétsí  partie  také 
dost  silný  hlas ;  pohybuje  se  již  wclmi  sliisué  a  bnde-li  se  s  néóí 
poradou  w  českém  přednášení  cwiciti,  snad  že  se  obecenstwa 
našemu  zláště  sa  nynější  nouze  w  milownicích  brzo  zalíbí.  Lampy 
Bély  toho  dne  zwláštní  kapřice,  tak  že  jsme  wétší  část  kusá 
loho  při  schowaných  lampách  widéli.  Což  myslíte,  milé  Umpy, 
že  nynější  česká  predstawení  již  ani  swčtla  hodný  nejsou  ?  Já 
zas  myslím,  že  by  jím,  an  již  tak  mnoho  stino  mají,  trochu 
swětla  neškodilo.  N. 

Z  Berouna.  {Beseda,— Přáni)  Dne  lo.  I-  m. 
byla  zde  prwní  weiejuí  beseda  držána,  jakž  si  to  od  té  doby, 
co  w  domě  p.  Nechauického  před  dwěma  lety  soukromná  zří- 
zena byla,  mnozí  wiastimílowní  přátelé  srdečné  piáli.  Zašlu- 
hujef  i  proto  powšimnuti,  že  samých  ušlechtilých,  ducha  zají- 
majících zábaw  poskytovala.  Roznesené  wchodm'  české  listUy 
shromáždily  w  hostinci  u  Černého  orla  weškeré  zdejší  welebné 
diíchoweiistwo,  Šleclitictwo,  wojenské  ddstojníky  a  ouředníky 
8  přednějšími  méšfany.  Česká  hudba  a  český  zpéw  od  nejwý- 
tečučjšich  našich  hudebních  dilelantil  řízením  pilného  hudebního 
učitele  p.  J.  Hudce  prowozowaué  rozjarily  swornou  mysl  >všech 
přítomnech.  WywěSený  přehled  prowozowaoých ,  ducha 
každého  zabawnjících  hudebních  skladeb  ohlašowal:  Uuwer- 
turu  od  J.  Škroupa,  čtwerozpéw .  Wse  jen  ku  chwále  sla- 
sti a  krále,  qunrteta  od  Knmmera,  JelenSw  sbor:  My  čeští 
manowé,  Wašákowo :  O  radostné  cestowánf,  walčík  od  Labi- 
ckého  a  ouwertuřu  z  Moiitekowé  a  Capuletowé.  Mimo  tyto  po- 
choutky zazníwaly  i  národní  písně,  jakož  i  Kde  domow  mfíj, 
jež  náš  wýboriiý  basísta  pan  liubricius  mistrně  a  cituplué  před- 
nášel. Nic  nechybělo,  než  nějaká  deklamowánka  anebo  humo- 
ristické čtení.  Čeho  se  pro  krátkost  času  nedostáwalo,  toho 
prý  se  nám  príštíkráte  dostane.  Ostatně  zde  panowal  utěšený 
rozmar;  rozdílnost  stawfi  zmizela,  ostýchawá  upnutost  jiných 
plesO  roztála  w  českou  prostosrdečnost  a  když  přišla  píilnočni 
hodina,  wšicknt  s  tím  srdečným  přáním  síň  podobiznami  če- 
ských wýtečnikf!  ozdobenou  jopustili,  aby  opět  brzy  w  tak  ra- 
dostné besedě  se  shledali.  J.  PHbík. 

Z  Dobrušky.  (Díwadlo.)  Dne  7.  prosince  b.  r.  pro- 
woEowala  se  na  zdejším  diwadle  „Paní  Marjánka,  matka  pluku,** 
aneb  „Ženské  srdce,**  púwodní  činohra  we  4  odděleních  od  J. 
K.  Tyla,  a  sice  s  takowým  prospěchem,  že  ačkoli  díwadlo  pře- 
plněno bylo,  přece  hned  na  to  druhý  den  tentýž  kus  se  opa- 
kowal  a  zase  tak  welehojnou  náwSlěwou  poctěn  byl  Ku  po- 
chwale  zdejšího  pana  nčitela  F.  Nowáka  říci  musíme,  že  zpěwy 
w  léto  činohi^e  obsažené,  zdařile  w  hudbu  uwedl.  —  Kýžby  nám 
krasooraná  ruka  p.  Tyla,  wážíc  opět  žiwých  barew  z  jeho  bo- 
hatého srdce  a  wtípu  nápodobných  krasojem(S  brzy  a  častěji 
nama|j|wala,  jakýchž  jsme  w  jeho  „Matce  pluku**  s  obzlášlním 
potěšením  a  zalíbením  widéli  a  w  nich  se  kochali!!       R— i. 


B  E  8  £  l>  T. 

Slowanshá  tiskárna  w  Carohradě.  Jak  jsme  již 
loňského  roku  oznánuli,  je  ziízena  w  Carohradě  tiskárna  pro 
podunajské  a  balkánské  Slowany.  Nedáwno  tam  wyšta  bulharská 


kniha-  pod  názwém :  „Lětnyjkríft^,  pak  se  wytiBlíiinl  Mwo- 
lopis  Alexandra  Wehkého,  jenž  měl  1571  přeJplatílelíi,  eoi 
je  očitým  díikazem,  že  i  bulharští  Slowané  jíž  po  knihách  se 
shánějí.  To  zawdalo  i  příčinu  k  wydáuf  časopisu  bulharského, 
jenžse  nazýwá:  „Jek  od  Balkana.**  Z  prwních  swazkO,  kteréž 
nás  došly,  lze  souditi,  že  potřebám  národu,  jemuž  je  wétiowán, 
dobře  wyhowi.  Wy tištěn  jest  na  welínském  papíře,  hezkými 
pfsmenami,  semo  tam  rytinami  ozdobený.  D<>  nynějška  zahrnuje 
w  sobě  nejwíce  překlady  řeckých  nowín,  nícméoé  wane  wšude 
slowanský  duch.  Prwní  swazeček  přináší  soustawii  o  obecném 
jazyku,  6  rozdílech  jazyčných,  a  něco  o  starobylostí  Slowanti; 
pak  přehled  wšech  wěrozákontí,  popsáni  chrámu  jeruzalémské- 
ho; píseA  na  smrt  Wenelina,  spisiitele  bulharské  mhiwnice  a 
dějepisu ;  náwěští  o  železnicích,  parostrojich,  nejwětších  kniho- 
wnách  a  nejhlawnějších  časopisech.  W  dnihém  sw*azečku  čteme 
Články  jednající  o  anglických  městech  Liverpoolu  a  Hanche- 
stru,  o  národech  a  jazycích,  o  diichowjiích  sborech,  o  zilzenf 
Škol  we  Francii,  o  Ruších  a  Rusií.  VVšecky  pojednání  jsou  psá- 
ny w  prostonárodním,  obraznosti  Bulharfi  přiměřeném  slohu  a 
zahrnuji  w  sobě  wěci,  neznámé  oněm,  kteří  školy  nenawštěwo- 
wali.  Zláště  pára  lahodí  wydawalelowa  láska  k  wlaslí,  kterouž 
u  každé  pHIélitostí  oswědrnje.  Widéli,  že  mu  na  srdci  leži 
štěstí  národa,  ro-^.kwěl  jeho  jazyka  a  litenilnry.  Jediné,  z  čeho 
bychme  ho  kárali,  jest  užíwání  mnoha  církewních  slow;  ale 
tomu  se  nebude  žádný  diwiti,  kdo  wí,  w  jakém  stawu  se  bul- 
harská literatura  nachází.  Nicméně  je  chwály  hodno  předse- 
wzetí  p.  wydawatele,  a  my  mu  přejeme  od  srdce  nejlepšího 
pro^ěchu.  Danica. 

Zwláitnt  jízda  o  zátcod.  Jak  známo,  nenáleží  ni- 
kde we  swétě  sázka  w  té  míře  k  dobrým  zptlsobtlm,  jako 
w  Anglicku,  a  mnohý  šlechtic  sebe  i  rodinu  swou  na  mutnu 
tím  přiwedl,  že  při  swých  mnohdy  přewelkých  sázkách  opět 
a  opět  nešťasten  býwal.  Jednu  z  nejpodiwnéjších  sázek  a  za- 
jisté i  jednu  z  nejpiiwodnějších  podstoupí!  před  nedáwnem  jistý 
Emidy,  podkoní  majitele  Astley-ského  amfiteátru  w  Londýně. 
Nabídnul  se,  že  s  osm  a  dwa cítí  koňmi,  po  dwou  za  se- 
boit  zapřaženýnu,  jízdu  z  městské  čtwrtí  Westminsterské  do 
Greenwichn  a  zase  nazpět  za  pfll  třetí  hodiny  si  odliyli  troufó. 
Dwěma  předjezdci,  kteří  podle  potřeby  dlouhou  řadu  koní  w  po- 
řádku uchowati  měli,  prowfizen,  wyjel  šCastně  se  swým  čtrnácti-^ 
párowým  spřežením  a  s  Četnou  společností,  i  nesilálo  se  mu 
to  nějakou  těžkost  pOsobiti,  an  za  sborem  hudebníku  na  ko- 
zlíku sedě,  najednou  osm  a  dwacet  koní  oprafmi  řídil ;  «no  po- 
čínal sobě  s  takowou  lehkostí  a  s  takowým  poklidem.,  jako 
wozka  při  jediném  páru.  Wyhrál  skutečně  sázku;  nebo  přijel 
pět  minut  před  wyměřeným  časem  opět  nazpět  k  amfiteátru  pH 
jásání  náramného  dawa  Ikiu,  kterýž  jeho  náwratu  napnuté 
očekáwal.  Fr.  D. 

Itahyrlni  slávcy^  w  tisku  se  nacházející  nowé  dílo  p. 
Wocelowo,  nebude  již,  jak  slíbeno,  letošního  roku  mocí  wy- 
jiti  pro  churawost  oční,  jížto  ctěný  pan  spisowatel,  k  tisku 
sám  pHhbžející,  již  po  delší  čas  sklíčen  jest.  *' 

W  pátek  dne  2tt.  prosince  bude  se  we  prospěch  p.  J. 
W.  Grabingra  prowozowatí:  Paleček  na  cestách  w  Brně  a  we 
Wídni.  Fraška  se  zpěw7  we  dwou  odděleních,  dle  A.  BSuerle 
swobodně  wzdělaná  od  J.  K.  Tyla.  Hudba  od  rozličných  skla- 
datelfi.    Tance  od  baletního  mistra  p.  Rainoldibo. 


Wydáwáoím  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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ta,  prosince 


Časopis  tcnlo  se  we 
skladu  Pospittilowu 
(w  nowVcli  alejích 
na  Nowťm  Mt^slě 
ó.  116)  wyiUwá  po 
pAlariich  Iríkrálc  le 
tVden,  w  ontery,  wa 
ČI w tuk  a  w  suboiu« 


Ptáčmikowa  dceruška. 

W  lonti  okamžení  uklouzlo  mdlobami  opoutané 
díwce  hlasité  wzdychnuU.  Bylof  jako  ohniwý  šíp  do 
prsou  olcowých  a  proniklo  nejhiabší  \  trobu  starco- 
wu.  On  zapomněl  na  hnéw  a  poddal  se  užírawé  sta- 
rosti o  nešfastné  dítě.  Posiawil  se  zase  k  postelí  a 
wolal  sklíčeným  hlasem:  ^Hiié  díté  —  Líduško!  — 
powstaň  —  otewK  oči  —  twAj  starý  otec  tě  wolá!^ 
—  Ale  díwka  ho  ještě  neslyšela  a  lékař  si  ho  ne- 
wšímal ;  ten  měl'  teď  zase  plné  ruce  díla  s  nemocnou, 
stíhaje  tlukot  žil  a  srdce  jejího. 

Za  to  wynakládal  Ludwík  wšechnu  swou  wý«- 
mluwnost,  aby  starého  upokojil. 

W  tu  chwíli  powstaly  ale  nepokojné,  hlasité, 
wadiwé  hlasy  w  předním  pokoji.  Byly  to  panské  služ- 
ky s  komorníkem,  kterýž  we  jménu  hraběnky  pNchá- 
zel  a  plaje  se  nešetrnýipi  slowy  po  starém  Mareši, 
bez  ukulkA  do  komnaty  wejíti  chtěl.  Defvčata  mu  to 
ale  zubra Aowaly;  dílem  je  k  tomu  wedl  přirozený 
outlocit,  dílem  poznání,  že  mladému  hraběti  na  ne- 
mocné díwce  jaksi  mnoho  záleží,  a  že  se  tedy  s  do- 
brou potáží,  když  se  k  ní  a  otci  jejímu  co  nejšetr- 
něji chowati  budou* 

Ludwík  wySel  wen.  —  „Co  se  lo  zde  děje?* 

„I  tu  přišel  ten  nepokojný  člowek,  milost  panel* 
prohodila  panská  neohroženě  —  ,a  chce  mermomocí 
do  pokoJi ;  jakoby  nemohl  říct,  co  chce,  abychme  to 
panu  hraběti  wyřídily.* 

^Co  jest  ?*  ptal  se  Ludwík  krátce. 

,Pani  hraběnka  dala  z  oulrpnosti  pro  ty  lidi  za- 
přáhnout,*  řekl  komorník;  „aponěwadž  je  už  hezky 
pozdě,  tedy  myslím,  aby  se  nez4ržowali — * 

„Co  tu  máte  wy  myslit?*  přetrhnul  mu  Ludwík 
další  slowa.  „Wy  konejte,  co  wám  panstwo  poroučí, 
ale  myšlení  při  tom  nechtě;  to  wám  bude  prospěšnější.* 


„Ale  paní  hraběnka—'* 

9—  wám  dala  rozkaz,  a  já  ho  beru  nazpět. 
Rozumíte?  Dejte  wypřáhnout,  anebo  chcete-li,  mA- 
žete  jet  sám.* 

Pak  nařídil  děwčatflmý  aby  zas  do  komnaty  we- 
šly  a  lékařowí  k  ruce  byly;  sám  se  odebral  k  hra- 
běnce. 

Tam  nastala  nyní  prudká  rozmluwa.  Hraběnka 
byla  náramně  pobouřena ;  potkalof  ji  to,  co  byla  žiwa, 
poprwé,  aby  se  jí  oblíbené  zámysly  tak  zwrátily  —  a 
potom:  panský  rod,  čest,  poškwmění  krwe,  lidské 
pomluwy  —  newědělaf,  nač  dříwe  mysliti,  proti  če- 
mu dříwe  bojowatí,  ale  prsa  její  byla  přeplněna  tak 
welikou  hořkostí,  že  nemohla  powážná  i  prosebná 
slowa  Ludwíkowa  průchodu  skrze  ni  nalézti. 

A  Ludwík  nezapíral  nyní  swou  lásku  k  Lud- 
mile; on  nechtěl  matku  lží  upokojit  awítězstwí  snad 
klamem  získat. 

„Ano,  miluji  tu  díwku  podle  naších  zakrsalých 
náhledů  sprostě  rozenou,  za  to  ale  od  samého  Boha 
bohatě  na  duši  nadanou,  že  nemohu  tento  plamen  \v 
sobě  udusit,  nemám- li  zradu  na  swém  wlastním  bla- 
hu a  wraždu  na  díwce  zpáchali.* 

„Nuže  tedy  z  toho  nic  nepáchej  —  an  widím, 
ie  je  ti  slepá  wášeA  milejší  a  hlawnějši  nežli  čest 
domu  twého  a  žiwot  matky  twé.* 

„Já  newídím  žádnou  oprawdowou  pohromu  naší 
cti  —  a  co  se  týká  twého  žiwota,  to  jsem  přeswěd- 
čen,  že  mi  tě  nebe  ještě  dlouhá  léta  uchowá.* 

„Mlč!  já  se  toho  nechci  ani  dočkat;  mělaéych 
jen  s  twým  nerozumem  co  zápasit.  My  nebudeme  spolu 
od  této.chwíle  nic  wíce  jednati ^  ale  já  najdu  bohdá 
jiné  cesty,  které  tě  k  rozumu  přiwedou.*  — 

Konec  rozmluwy  byl  takowý,  že  dala  ještě  tu 
chwíli  wěci  swé  skládati.  Před  půlnocí  opustila  zá- 
mek a  jela  k  přítelce  Zalužanské  -  k  nížlo  byla 
před  wečerem  posla  wyprawila,  že  nemůže  přijeti. 
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Celý  Wolšow  byl  u  welikém  pohnutí  a  w  les- 
ném occkáwání,  jak  se  nemilý  staw  wšech  wéeí  mezi 
panstwem  ukončí. 

Ludvvík  se  neuchýlil  ani  na  lože.  Liduška  ležela 
jako  w  ohni,  a  podivvné,  děsivvé  stwfiry  naplňowaly 
rozpálenou  hlawu  její.  Newedéla  o  sobe. 

Mírná,  jemná  duše  Ludwíkowa  zachwěla  se  nyní 
také  hořkostí  a  hnewem.  Zpomnél  si  na  Horinu  a 
dal  ho  hned  druhý  den  zrána  predwolat.  Powažo- 
\val  ho  za  pramen  a  počátek  wšeho  zniklého  zmatku 
a  neswáru. 

Zlomyslný  lesník  předstoupil  před  něj  s  pole- 
kanou dusí  a  se  skroušenou  twáří.  Bylf  již  doslechl, 
co  se  mimo  jeho  nadání  wšecko  přihodilo  a  neoče- 
káwal  pro  swou  osobu  nic  dobrého. 

Ludvvík  ho  niéřil  dlouho  plamenným  okem.  — 
„Pane  polesný,  mél  bych  wám  dáti  na  wědomou  a 
poznanou,  jak  welice  jste  mě  urazil  —  o  čem  je  řeč, 
nepotřebuji  wám  bezpochyby  zejména  powídat?  ale 
omlomvám  škodychliwost  waši  k  wůlí  nešfastné  wášni 
Yfaší  a  abychme  si  příště  poikáwáním  hořké  okamžení 
i^epĎSůbili,  na  jiné  panstwí  wás  přesadím.^ — 
(rciJb-rtdotťfJwř.) 


JAN  6UTENBSR6. 

(Pokračowóni.)  Nejstarší  citowaué  tisky  české  jednaly 
wesměs  o  článkách  pod  obojí^  a  proto  powažowány  jako  usta- 
vičný podpal  k  hádkám  o  wíru,  odsouzeny  byly  poslcz  witéz- 
nou  stranou  k  zahlazení.  Šfastněji  oáelrilí  Holanďané  a  Němci 
prwolisky  swé,  jimž  owšem  za  příčinou  obsahu  nikdo  nemohl 
býti  nepíntelem.  A  přece  nemnoho  prvotních  t\sVů  Blohuč- 
ských  dočkalo  se  našich  duíi.  Dobřc-li  se  z  Wellrowa  spisu  pa- 
matuji, zbýwé  jen  jediný  otisk  ,.M»hnung  der  Chrístenheit  wí- 
der  die  Turken  (od  r.  J454)  w  kr.  knihowně  Mnichowské,  a 
z  nejstarších  deskotiskowýcb  obrázku  s  textem  zachowal  se 
jediný  sw.  Krištof  s  datum  1423  a  sw.  Sebastian  od  r.  1437. 
Dejme  tomu,  žeby  se  také  tito  jedincowé  byli  ztratili,  anebo 
posud  íeby  nalezeni  nebyli  a  jen  citát  želiy  o  nich  někde  swéd- 
čil,  směl-Ii  by  kdo  NěmcOm  upírati  s  wáhou  takowého  ciláto 
skutečnou  i  býwalost  jejich  ?  Príjímá-li  tedy  historik  citáty  ji- 
nak prawde  podobné,  s  ostatními  déjí  souwekými  souhlasné  a 
tím  swným  již  hodnowčrné  za  pramen  dobrý,  newím  pročhy- 
chem  skutečnost  někdejších  prwotiskfi  českých, 
jmenowité0Íiowaných  sněmu  od  r.  1417,  14ai  a  1425, 
písně  od  r.  I44l  a  listu  Hus  owa  od  r.  1459  wpochyb- 
nost  uwádčli?i^0wšem  tbky  tyto  byly  pouhé  deskotisky. 
Takowých  jen  znal  a  popsal  mistr  Fa  wel  Zídek,  za  kterého 
a  nepochybné  pod  kterým  římský  katolík  Jan  Gutenberg  r.  1444 
w  Praze  studowal  než  tam  stupně  bakalářského  dosáhnul.  Wč« 
douce  pak,  že  Gutenberg  w  Mohuči  r.  1450  z  prwopočátku 
také  jen  pomoci 'wyřezáw a ných  a  lítých  desk  swé 
Donáty  a  Conressíonaly  tiskl,  nemOžeme  býti  na  rozpacích,  kdy 
a  kde  se  deskotisku  byl  přiučil.  Od  učených  sousedil  nebywse  po-* 
sud  poučeni,  kdeby  byl  Gutenberg  mechanickou  stránku  swého 
uměni  poznal,  jednúk  ale  sami  zuajíce  z  letopisfi  starodáwní 


uměleetwo  a  prumysr  Prahy  a  Kutné  Ilory,.iv  kterých 
městech  českých  Gutenberg  alespoň  na  čas  pí*ebýwaje,  nejeo 
pres  míncowní  a  .wyrezáwáuí   i  sléwání  nápisu  na  zwony  — 
počínání  typografii  a  stereotypu  welmi  podobné  —  ale  také  dle 
cítowaných^ českých  tískfi  od  r.  l4l7,   1421,  l425  i  1441 
wzor  deskotisku  spatnli  nejbližší  měl  příležitost,  za  pra- 
wde nejwýš  podobné  wziti  smíme,  že  se  prwo- 
tiskař  Mohučský  Gutenberg  (nikoli  w  Kši  ideálS  ale) 
w  Čechách   mechanické    stránce   swého  umění  i 
deskotisku   priu  čil,    což   podle  dotčeních  stop   také   o 
Pfysteru  a  Pannaří  se  podobá.  W souhlase  s  prwopočát- 
ným  smyslem  slowa  „Knihař"',  které  podle  Mater  Verborum  a 
Komenského  puwodně  opisowače.  knih,    pozdčjl  pak  u  Wele- 
slawíny  knihtiskaře  i  p r o d a  w a č e  wyzoamenéwalo,  citát 
Frydberkíiw  dobré  *by  domněnku  dowolowal,  že  šlechetný,  w 
bource  Pražské  r.  l422   od  Nowoměstských  mstilelfi  kněze 
Jaiia  Želiwského  sfatý,  Mistr  Anton iš  Kniehař  w  Staré 
Praze  snad  již  také  knihy  tiskl,  owšem  jen  pomocí  wyrezáwa- 
ných  anebo  litých  desk,  na  zpQsob,  jakým  obrázky  sw.  Chrí* 
stofora  od  r.   1423  a  Sebastiana   1437  w  Němcích  a   od  r. 
1430  —  l44o  obrázkowé  tisky  Holandské  wychnzely.  Na  tento 
starší  druh  kuéhotísku  wykládatí  se  musí  pr^'ní  částka  pHpo-  . 
minky  w  kronice  Kolínské^  kdež  stojí,  že  umění  kněhtiskaiské 
od  r.  1440  zkoušeno,  ^r.  l450  ale  dokonáno  bylo.  Poslední 
datum  teprwé  se  wztahuje  na  zdokonaleni  knihtískarského  n-** 
mění  se  skladnými  nebolí  pohybliwými  literami.   Že  ty  nikoliw 
již  r.  14 40  ale  teprwé  l450  w  Mobuči  Gutenbergem  ku  kně- 
hotísku  wymysleny  býti  mohly,  dokazují  dřiwe  zmíněné  listiny^ 
které  Gutenbergowo  prebýwání  w  Strassburgu  od  r.  1434  ai 
do  1443  doswédčujh  Německá  jubilea  knih  tisk  a  i  ská  roku  kaž* 
dého  člyrycátého  slnweuá  lze  tedy  powažowatí  za  stálý  ohlas 
k ři  k  1  a  w  é  1  ž i,  kterou  Mohučtí  přepiati  patriote  w  hádce  s Hol- 
landy  a  se  Strassbnrčany  tak  dlouho  jiným  i  sobě  opakowalí, 
až  do  kalendárfl  přešla.  Následkem  tím  i  Wojtéch  Blyzius  z  Frey* 
berku,   wydavvatel   českého  historického  kalendáře  r.  1616, 
k  datum  druhého   ledna   poznamenal:  „Tlačení  kneh  od  Jana 
Guttěnbergera  nalezeno  a  w  Blohiičí  začato  léta  1440.^  Tiskl- 
lí  co  Gutenberg r.  1440,  tiskl  na  nejwýš  deskowité  pouť 
nické  obrázky  s  textem  w  Strassburgu,  kdež  do- 
tčenélio  roku  přebýwal,  a  odkud  ^  wyhotowenýra  zl)Ožlm  do 
Cách  putowal,  a  kam— wázán  smlouwou  od  r.   1438  na  pět 
let  nzawí-enou— opět  se  wrátil.  W  deskotisku  nebyl  ledy  Gn- 
tenberg  prwním:  wlastní  a  wěčnájeho  zásluha  i  Mo- 
hučská  sláwa  počíná  teprwé  wynalezením  sklad* 
ných  neboli  pohyblíwých  liter  k  tisku  w  Mohuči 
reka  1450.  K  wynálezii  lomu  hlawní  příčinu  dal  weliký  ná- 
klad, jejž  požadowal  starší  deskottsk;    k  tomu  dríwe  každá 
strana  celá  ze  diewa  wyřezáwána  a  do   formy   rozpuštěným 
olowem  sléwána  býwala.  Tak  lité  desky  mohly  se,  jako  nowějff 
stereotyp,  jen    k  otiskowáni  jedné  a  též   knihy   potíebowati, 
kdežto  líté  skladné  litery  libowolně  skládati,  rozbírati  a  opět 
k  jinému  skladu  písma  použiti  se  dáwají.    Dostatečnou  zásobo 
skladných  liter  dríwe  uliw  počal  Gutenberg  r.  1452  w  Mohučt 
tisknouti  slowulnon  biblí  latinskou  42rádkowou,  řečenou  tak, 
protože  42  řádek  písma  každá  stránka  má.   Po  třech  letech  ji 
dokonal;  léhož  písma  užil  mezi  tím  (145  4)  k  wytíšlěuí  men- 
ších spise,  jmenowitě  DenátO  a  Mahnung  der  Chrístenheit  wider 
die  Turken.  Při  práci  pomáhal  jemu  PeterSchoeffer  voa 
Gerusheim,  klerik  diecéze  Mohnčské,  famulus  Fanstiiw,  do- 
brý řezbář  a   w  Paříži  wzdělaný  krasopísec. .  DKwe  ale  nei 
wýtisky  nedatowané,  ale  as  r.  1455  dotištěné  biblí  wyprodatt 
se  daly  a  náklad  poněkud  nahraditi  mohly,  pohnal  nešlechetný 
Faust  Gutenberga  ku  práwu,  žádaje  netoliko  splacení  půjčených 
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peniz  ale  i  líroky  od  lirokfiw.  A  miigistrát  Mohučský  přisoudil 
práwo  Fanstowi,  jenř.  pnk  tiskárny  Gutenbergowy  se  zmocoiw 
'  se  SchoefTerem,  mechiinické  počínáni  pH  rczbě  liter,  pH  presu 
a  tisku  od  Gutenbergfl  pochytivším,  knéhotisk  dále  prowozowal. 
Přelstený  Gutenberg  wyéed  ku  konci  1455  anebo  z  po^ 
čátku  1456  ze  spolku  Faiistowa  a  SchOfferowa  přispěním  ále* 
cbetnéjšího  doktora  Humery  jinak  Humbrechta,  zHdil  w  Mohuči 
druhou  tiskárnu  a  dokonal  tam  slowník,  řečený  Kalholíkon  Jo- 
annis  de  Janua.  K  záwérce  knihy  té  píípsal  z  hlubiny  swé 
mysli  wyprýštéln  slowo  charakteristická :  ^Pod  ochranou  Swr- 
chowoncho,  na  jehoMo  pokynutí  jazyky  nemluwňátek  se  roz- 
vazuji •  jeni  Beziídka  malým  ijewuje,  coi  moudrým  zakrýwá, 
spis  ten  wýborný  Kntholikou  léta  po  narození  Páné  i460  w 
iiwném  městé  Blohuc^ském  slawného  národu  německého,  jejž 
milosrdenstwí  Boií  lakowým  světlem  wlipu  eswítiti  a  darem 
milostiwým  na  přednost  wšem  jiným  národům  obmysliti  ráčilo, 
nikolj  třtiny  ani  rýtka  ani  péra  pomocí,  alebrž 
podiwným  patron  a  forem  sjednocením,  připra- 
woa  a  smérou  wytištén  jest  a  dokonán^.  *  Tako- 
irým  ifmyslným  opisem  zahalownl  Gutenberg  swQj  wynález 
pismen  skladných  ještě  roku  1460.  Mnohem  jasněji  a  o  rok 
dK^ve 'popsal  w  rukopise  Krakowském  český  mistr  Pawel  Zídek 
atarší  desko.tisk.  Wzpomenem-Ii  si,  že  ještě  později  Faust 
(1464  —  1466)  tisky  SchíilFerowy  w  Paříži  za  rukopisy  wy- 
dáwal  a  je  za  takowé  si  plotít  dáwal,  bude  nám  swěllá  Iilawni 
pohnutka,  proč  prwní  kníHtiskarí  umění  swé  opatrné  skrýwali. 
Sočiwých  mnichS  a  klerikfi  se  báti,  jakř.  protestantští  spiso- 
M'atelé  z  kyselosti  píší,  tiskaři  prwní  neměli  pi>íčiny ;  Gutenberg 
i  SťhiilTer  byli  wlastně  také  kleríkowé ,  a  mníchowé  sami  také 
tisk  prowozowalí,  ano  byli  snad  ptSwodné  prwní  wynálezcowé 
deskotisku,  jehožto  počátky  do  mrákoty  jsou  zahaleny.  Prawá 
pHčina  akrýi^-awosti  prwních  knihtiskarfi  byla  wlastně  zisk. 
01>ojí  zpQsob  tisku,  deskowý  starší  i  skladný  nowéjší,  rozmno- 
towal  knihy  mnohem  wíce,  než  sprosté  0|»is»owání.  Dokud  tedy 
lidé  ani  ídáni  neměli,  žeby  se  písmo  také  tisknouti  dalo,  snadno 
81  tiskaři  něco  pHwyzískati  moíili  pn  spisech  dobíe  prodejných, 
jaké  byli  w  XV.  století  w  Němcích  Donáty  a  Conressionály, 
w  Čechách  otisky  snémO ,  písní  a  hádek  o  wíru,  které  celým 
národem  pohybowaly.  Wubec  pak  wynálezowé  mechaničtí  málo 
kdy  býwají  před  se  wzati  bez  úmyslu  materiálního  zisku :  ač- 
koliw  že  se  časlěji  prwním,  kdož  se  o  ně  pokoušejí,  ani  wlastní 
náklad  na  opětowané  zkoušky  nennhražuje.  Gutenberg  z  kněho- 
tisku  tak  dobré  prospěch  swííj  wyhledáwal,  jako  díiwe  z  dělání 
poutnickélio  zboží  w  Strassburgu.  Než  i  on  zakusil  nesnází.  W 
Strassburgu  s  jbtírawými  Drytzehny  a  w  Mohuči  se  Istiwým 
Faustem  činiti  maje,  sám  nejen  snahu  ale  i  wlastní  jmění  obé- 
towal  k  wywedení  zámysifl  awých.  Utrpěné  nátisky  a  kriwdy 
mnsely  zarmucowati  mysl  jeho.  U  dotčeném  pripisu  záwěrečném 
zdá  se,  že  pii  wší  swé  pokoí*e  wyčítá  poněkud  uewdčk  swým 
aoiisedSm.  Jednak  poníženě,  jednak  pochlebně  mluwí  o  městě 
německém,  kam  swé  lUočišté  wzal ;  píše  práwě  jako  příchozí. 
Národy,  před  kterýmiž  wedle  slowa  jeho  prozřetedlnost  Něm- 
^m  přednost  dala,  nejsou  jiní  leda  národy  representowané  a- 
kademickou  mládeži  a  literáty  na  universitě  Pražské.  Zde  stu- 
dowaw  patHI  ku  straně  pod  jednou,  kališníkfim  odporné ;  od- 
tud po  dobytí  města  Jiřím  Poděbradským  odešel  do  Mohuče,  do 
města,  odkudž  jeho  rodiče  před  časem  byli  wyhnáni,  kamž  ale 
strýcjeho ze  strany  matčiny,)HenneGensfleisch der  Alde^  r.  1443 
Opět  se  pHslěhowal.  Tyto  podiwné  události  musely   se  zdáti 


*  Text  pflwodní  zní :  Non  calami  aut  penne  suffragio  sed 
míra  patronanim  fonnarumque  concordia  proporcione  et  mo- 
dolo''  atd. 


pobožnému  Gutenbergu  jako  zwláštní  řízení  Boží.  W  duchu  pH 
tom  ale  myslil,  zpomenuw  na  Prahu:  „Cechowé  mne  nebyli 
hodniť^  Ceny  umění  swého  žiwě  si  powědoni,  dul  ale  také  Mo- 
hučan6m  na  srozuměnou,  ze  jim  přinesl  dar  hotowý,  k  němuž 
mu  ani  wychowáni  ani  wycwičení  nedali.  Při  tom  wědomí  cílil 
nepochybné  dosti  bolestně,  že  mu  město  Mohuč  nedalo  lepší 
ochranu  we  při  s  lakolným  Faustem.  Titulowal-li  město  —  „alma" 
—  žiwným,  ochranným  — dal  wlastně  na  dowlipenou  — aby  mu 
budoucně  alespoň  lepší  ochrany  popřálo  než  posud.  (Pokrač.) 


nrobntlistky  cestopisné  m  prámnin  1  é4S. 

(Pokračowání.)  WykročiwSc  z  Walhally  stáli  jsme  w 
nádhernějším  chrámu  welehné  Přírody.  Zajisté,  Walhalla  kra- 
luje nad  rozkošným  utěšeným  krajem.  A  ten  krásný  den  I  Ký* 
bych  byl  w  stawu,  popsati  to  zlaté  slunce  wysoko  na  modré 
obloze,  jak  se  we  stříbrném  zrcadle  širokého  Dunaje  zhlíželo  a 
jasné  paprsky  na  kowoleské  báně  četných  kostelíčku  jako 
blesky  metalo!  — 

Ještě  by  tu  státi  mohla  glossa: 

„Arci,  že  jdou  jiní  cestou  hladší, 
Těžce  my  a  pozdě  za  nimi  —  ** 
Tato  slowa  kormoutila  mysl  naši,  když  jsme  po  širokých 
schodech  k  Dunaji  sestupowalí,  a  wěru,  ty  řádky  nechaly  by  se 
w  širokou  historii  rozepříst.  Její  konec  by  wiak  zase  byl,  jak 
nás  anděl  strážce  těšil: 

„My,  co  jíní  dokázali,  známe : 

Než  to  skryto  přede  jinými,    . 

Co  my  w  knize  lidstwa  býti  máme." 

« 

U  Dunaje  potkali  jsme  nějaké  jízdecké  pány,  kterak  za 
honícími  psy  uháněli.  Bylo  to  bezpochyby  nějaké  šlechetné 
panstwo,  které  se  posud  w  staroněmeckých  cuostech  cwiči : 
w  ježděni  a  honění.  My  okolo  nich  kráčeli  k'  starožitnéma 
ňeznn,  snad  tou  samou  cestou,  kterou  práwě  před  tisící  lety 
čtrnáct  českých  knížat  přicházelo,  kteří  tady  swatý  křest  přijali. 

Za  plil  druhé  hodiny  dosáhli  jsme  lisli  řeky  Regen  (ne- 
zen) nazwané,  a  tu  je  město  Stadt  am  Hof.  Na  druhém  prawém 
břehu  Dunaje  leží  Kezno.  Podobat  se  w  mnohém  ohledu  Staré- 
mu městu  Pražskému :  široká  řeka  wídíol  tekoucí,  dlouhý  ka- 
menný most  přes  ní,  wysoké  šedé  domy,  staré  wěže,  ouzké 
tmawé  ulice,  málo  prawidelnosti.  —  Nejwětší  památnost  ne- 
ženská je  krásný  golhický  chrám  z  wýkresíi  a  popisS  celému 
swětu  známý.  Jeho  wnitřek  prostoduchostí,  čistotou  a  temným 
swětlem  každého  zláštním  zpHsobem  dojímá.  Není  tak  přeplněn 
jako  k.  p.  chrám  sw.  Wíta  w  Praze  a  zdá  se  tudy  mnohem 
prostrannější.  Oprawy  a  dodatky,  kterými  nynější  4rál  w  po- 
sledních letech  starožitný  dom  obohatil,  doplňují  celek  we  wý- 
tečné  harmonii. 

Jako  we  Stranbingu  Frauenhoferowi,  také  zde  postawila 
wděčnost  obywatelu  pomníky  zasloužilým  krajan6nll^awým.  Na 
poslední  straně  za  městem  w  pHwéiíwých  sadech  obecních 
stojí  mezi  stinným  stromowím  pomníky  proslutých  zdejšincfi: 
generála  Zollera,  hwězdáře  Kepplera,  knížete  Thurn-Taxisa  a 
jiných. 

W  neděli  na  odpoledních  procházkách  okolo  Řezná  sly- 
šeli jsme  wsude  čistou  ryzou  němčinu.  A  jak  by  také  jinak  ?  — 
Já  poslouchal,  jako  by  se  prowozowala  swátečni  procházka 
z  Goethowa  Fausta,  tak  lahodilo  každé  slowo  ucha  mému. 
Arci  že  to  w  německém  nezně  1  Jestli  nás  ale  podobný  zwuk 
w  Praze  uráží,  býwá  to  tím,  že  nerownč  a  nepřirozeně  prone- 
sen w  každém  rohu  odrodilce  ukazfg«9,  kterýž  přewrácenoo 
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mysli  narodtt  se  odHká,  jazykem  wŠak  swG)  pllwod  nikdy  ne- 
zapře. —  Tak  i(r  néa  kaidá  maličkost  zbudila  zpomioky  na  do- 

mow  zpGsobb  rozličného. 

Wykoiiawše  po  Dunaji  bez  mála  deset  mil  (z  Deggen- 
doffu  do  Řezná  počítá  se  18  mil  baworských),  opustili  jsme 
jeho  oudolf  a  tu  hlučnou  dráhu'cilébo  ol)chodu,  která  jako  wú- 
bec  kaháé  řečištč  národfim  od  jakziwa  přirozenou  silnicí  byla. 
Teď  nám  bylo  putowati  na  jih,  pres  Landshut  do  Mnicbowa, 
cíle  naií  cesty,  tiiceirbodin  od  Řezná  wzdálenébo.  Hory  ne- 
*jsou  na  této  cesté  pražádné,  ačkoliw  se  w  pmrni  polowici  t. 
až  do  Landshutu  také  podle  iádué  wody  nejde,  nýbrž  jenom 
nepatrná  zwýšenina  u  Ergoldsbachu  překročí.  Za  Řezném  jsou 
rowiay  welmi  ourodné  a  sedláci  nepochybné  welmi  zámožní ; 
w  několika  wesuicích  widéli  jsme  je  sjížděti  se  na  ouprawných 
pryčkách  a  hledati  zábawu  w  péknč  uspořádaných  hospodách, 
na  střelnicích  a  u  kuželníku. 

Den  se  skláněl  ku  kooci.  Temné  swéllo  wečeraí  už  po- 
čalo ustupowati  jasnějším  paprskům  srpowitého  měsíce,  tajemné 
lero  krylo  pole  a  háje,  po  nichž  se  rozléhaly  poslední  zwuky 
dozwánějicího  klekání.  My  přiMi  do  wesnice  a  tam  se  ozýwal 
w  hospodě  hluk  a  iramol  rozmanité  zábawy,  jnk  jsme  ji  nahoře 
vypsali;  jenom  třeba  předstawiti  si,  že  be^ednící  celi  černí 
jako  hawraní  okolo  ouzkých  stoIS  husté  sedíce,  jediné  světlo 
Vf  celém  pokoji  měli.  Hlučný  howor  míchal  se  a  weselé  pro- 
ipěwowánf.  My  si  mohli  snadno  pomysliti: 

9930  man  ftngt,  ba  (af*  btc^  ni&tx, 
SSofe  3){enfdbfn  ^abm  řeine  ťifbrr  — 
•  pak  pustiti  se  do  átudowání  národní  powahy  veselých  Bawo- 
ranfi,  o  níž  by  to  také  kapitola  státi  mohhi.  Ti  nás  ale  zbawíl 
wykrmený  besedník,  který  přišed  nám  vstříc,  urputné  nás  pře- 
měřil od  hlavy  až  do  paty  a  nečekaje  ani  na  naši  poptávku 
po  noclehu,  jako  před  bouři  se  zamračil  a  před  nosem  nám 
dveřmi  zatřásknul.  Kdo  wí,  nebylo-li  moudře  jíti  dále.  (Pokrač.) 


DBMNI  KRONIKA. 

Z  Brandcjsa.  (Beseda).  Žebychom  zasmušili  a  jen 
jako  o  sobě  žiwi  byli:  často  nám  Čechfim  doma  i  w  ciziné 
wytýkáno,  a  to  od  těch,  jenžto  na  nás  bud  s  předsudky  bud 
mimochodem  dívati  uvykli.  —  Kdo  českou  pospolitost  právě 
posouditi  chceš,  pozoruj  nás  w  našem  živlu  —  v  besedě!  — 
Besedo,  ty  diwotvomé  zrozeňátko  posledního  desítiletí,  btasiž 
se  jen  směle  po  českých  dědinách  k  svému  dobrému  práwu, 
zatluč  všudy  na  dwére,  zatluč  i  na  duše :  a  padati  budou  sobe 
našinci  w  objetí,  Čech  se  v  Čechu  pozná,  rozmar  nám  wrozený 
we  své  ryzosti  před  swětem  se  ukáže!  Pusftež,  krajané  milí, 
tohoto  poutníka  ksobě!  W  besedě  najdete  číši  nemívaných 
posud  rozkoší ;  tam  je  Čech,  jako  teprva  ouplnč  živ !  —  U  nás 
beseda  pravé  kouzly  provádí.  Nejzajímavější  byla  u  večer 
7.  prosince.  Pro  radost  nevím  ani,  co  dríw  chváliti,  zdali 
wřelott  soudílnost  beseduíkíi,  zdali  zpdsob  wyražení  v  besedě 
zawedený.  Tu  jich  stojí  chumáč  a  dfivěrně  rozprávějí  o  kni- 
hownách  obecních,  o  tom,  čímžby  se  i  w  nižiné  národní  duch 
probuditi  dal;  onde  se  jednotlivci  drží  KwětG  nebo  Wčely; 
onde  zas  wzájemnč  čtou  Musejník ;  tak  přicházejí  až  na  stano- 
viště, odkudž  se  jim  V7hlídka  otvírá  k  Lužičanúm,  Uirilm,  Po- 
lákQm  atd.  ~  W  tom  se  ozve  zpěw.  W  české  besedě  jakby 
mohlo  býti  bezzpéwu?  A  my  máme  naskrze  zdařilý  zpěw.  Wer 
děni  jeho  je  w  těch  nejlepších  rukou.   P.  T.  Procházka,  pod 


jehožto  ipráwoa  chrámová  naše  hudba  se  i  pH  moohé  obtíži 
s  takowou  dllkladností  provozuje,  s  jakou  ne  lehko  jíade  na 
venkove  —  co  horlíwý  milovník  viastenskýth  zpěvíi  s  we* 
likou  pilností  sebraw,  co  w  oboru  tom  po  vlasti  drahé  vy- 
kvetlo, pinena  se  cítil  té  rozkoše  i  s  jinými  sdíleti,  kteréž  sám 
ze  zpěvfi  milých  nabýval.  Tím  zavdal  i  příčina  k  naším  besed- 
ním schdzkám.  W  besedě  aamé  je  oo  vždy  živý,  neimaveaý 
pfisobce  krásného  vyraženi.  Přednes  jeho  uhlazený,  srdečný, 
zvláší  v  nadzmiaěaý  večer  dojímal,  kdežto  nás  i  vlastni  sklad- 
bou míle  překvapil.  Za  své  statné  počíoiní  přymiž  tuto  našich 
vřelých  díkfi!  —  Když  se  byla  společnost  zábavnými  rozprav* 
kami  a  zpěvy  rozehřála :  pojednou  nastalo  ticho.  K  čtenářské- 
mu stolku  zasedl  milý  host  z  Prahy.  Příchod  jeho  zbudil  u 
všech  veliké  očekávání.  Pan  Rubeš  J^  vrchovatou  aniroii 
ospokojil.  Mkné  a  nenucené  počal  své  roztomilé  čtení  a  v  ne- 
přetrženém pásmu  krásných  žertfi  a  jemných  porovnání  rozvi- 
jelo  se  ono  až  ku  konci.  Zrovna  tak  to  musilo  býti,  aby  w 
posluchačích  tak  libý  dojem  se  dogilil.  Pan  R.  tím  a  svoa 
skromností  uschoval  si  v  srdcieh  všechněch  milou  památko. 

Na  jeho  návštěvu  vždy  se  velmi  těšiti  budeme  1 1 Prav* 

da  jest,  každý  nový  host  novou  milou  radost  s  sebou  přinášú 
My  8ob4,  my  všem  besedám  vzájenmých  návštěv  přejeme* 
Wzájemností  dosáhnou  besedy  naše  pravého  národního  rázu  1  ^ 
I  my  k  návrhu  z  Ltsé  projevenému  přistupujeme  Květy  bud- 
tež  stálý  organ  besední;  v  né  se  skládejte  všeliké  výtvary^ 
jimiž  se  jednotlivé  besedy  honosí.  'Zaslané  tam  z  Lise  texty 
k  vyznačeným  nápěvilm  rádi  jsme  vidélL  X. 


B  fi  0  B  D  T. 

Cistomlmca  čili  purismus  dochází  u  některých  nověj- 
ších spisovatelii  německých  větší  obliby  než  kdy  jttdy.  Jakýsf 
Gerroan  vydal  nedávno  spis  o  německém  vojenství  —  IVbt 
taé  beutfc^e  9Bf^rn>efťn  — kde  pro  všechny  do  tohož  oboru^ 
sáhající  věci  navrženy  jsou  názvy  německé  místo  dosava- 
dních cizích.  Že  pokus  ten  přemnohé  vady  má,  netřeba  ani 
šíře  prováděti;  nebo  sama  skladnost  jazyka  německého  již 
laková  jest,  že  se  cizích  vyrazí!  sotva  kdy  bude  moci  zbaviti^ 
alespoň  jistě  ne  v  té  míře,  jako  u  pr.  náš  český  a  wShec 
slovanský,  mnoliem  piivodnější.  Pouhý  zběžný  pohled  na  vě- 
decké názvosloví  české  a  německé  každého  o  pravdivosti 
toho  výroku  přesvědčí.  Fr.  D. 


yr0ftoti&r0bttí  bégej|ii«  deffé  )emé.  Dť  %  ^.  ORa^ 
(ébo.  úlitba  febmá  a  pofletiiij :  i&afúWt  ol  biit»t^ 
fBéíof^útiti  a]  lo  ní^néňiTl  tob))^  -  stran  49 
ve  13.,  s  obsahem  k  celému  dílu,  s  obrázkem  a  národopisni 
mapkou  Koruny  České.  Seš.  na  pěkném  pap.  za  8,  na 
sprostém  za  6  kr.  stř. 

Dílo  toto  nyní  celé  ukončené  vydává  se  také  pod  titulem : 

eit^ratvetltlvá  ttoniU  ©cfřá-  Dt>  %  93.  SKaíébe. 
SB  ípraje  1845,  íij?  a  (flaD  3ar.  ^ofpjffiía.  ~  Do* 
hromady  ao  archd  ve  istercé,  se  6  obrázky,  i  mapkou, 
s  letopísuím  přehledem  a  obsahem.  Seš.  ua  pěkném  pap. 
za  1  zl.  4  kr.,  na  spr.  za  50  kr.,  ztuha  váz.  na  pěk.  pap. 
za  1  zl.  8  kr.,  na  spr.  za  54  kr.  stř. 


Wydáwaním   a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Předplácí  se  na  i^twrt 
lét«  I  ti.,  napnlléia^ 
al.,  na  celý  rok  3  si. 
45  kr.  6tr.  Uc  k.po- 
dtowních  ouradík  Ra- 
Louskélfo  mocnářstwi 
půlletnč  8  patřičnou 
objlkou  2  tU  30  kr. 
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CECHY,  MORUWANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


84.  prosince 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospi»iIowa 
"^(w  nowých  alejích 
•na  Nowém  Měsié 
d.  116)  wydáwá  po 
pAtariích  třikráte  te 
t}den,  w  ODlcrý,  wa 
Čtwrtek  a  w  sobotu. 


Ptáčníl&owa  dcemška. 

{PokraČowňnU) 

We  skw^stné  komnatě,  na  hebkých  peřinách, 
ležela  ptáčníkMua  dceruška  w  bělounkém,  domácím 
žiwůtku  znejt^nčiho  plátna;  -hlawinka  její,  w  malém 
pěkném  čepečku  š  drahými  kraječky,  spočíwala  na 
jemné  podušce  s  okrajem  ze  zeleného  hedbáwí.  Tílko 
bylo  přikryto  takowou  též  pokrýwkou. 

Twáře  její  wypadaly  jako  dwa  wybledlé  rňžo- 
Yié  lupeny.  To  nebyla  ta  srnka,  co  běháwala  křowím 
a  po  lukách  —  to  bujné,  rozkošné  kwítí,  co  se  da- 
řilo na  božím  slunci,  na  wětru  i  mrazu.  Tof  bylo 
se  sebe — alespoň  se  to  tak  zdáló  —  wšechen  pozem* 
ský  lesk  setřelo,  že  na  něm  nic  nezbylo,  nežli  co 
pocházelo  z  wýšin  nadwčtrných,  a  zářilo  nyní  ja- 
kousi tichostí  jasných,  po  trpkém  zkoušení  k  věčné- 
mu žiwotu  wywolených  duchfi. 

Při  samé  posteli,  u  nohou  swého  milého  dítěte, 
seděl  starý  otec  —  se  sklopenou  hlawou;  tíže  minu- 
lých dní  mu  jí  byla  sehnula,  jakoby  na  *ni  mnoholetá 
strast  byla  ulehla.  Twáře  jeho  byly  popsány  písmem 
hlubokého  žahu 

Na  swém  starém  místě  u  okna  stál  Ludwík,  kal- 
ným okem  hledě  na  letní,  weselou  krajinu.  — 

Nyní  se  díwka  poněkud  pohnula,  otewřela  oči 
a  upnula  je  na  otce.  Usmála  se  —  ale  jakýž  to  rozdíl 
mezí  jejím  býwalým  a  tímto  smíchem  I  —  asi  jako 
mezi  wečerními  čerwánky  a  poledním  paprskem;  u- 
Sjuála  se  a  wzláhla  po  otci  ruku. 

Wědělaf  jíž,  kde  se  nachází;  ale  její  pohled  a 
to  pohnutí  ruky  bylo  jako  patrným  znamením,  že  chce 
odtud  pryč,  a  že  nechce  už  nikde  pobýwat,  nežli  w 
srdci  otcowském.  Starý  Mareš  to  také  w  skutku  cí- 
til a  když  ji  wzal  za  ruku,  wstoupily  mu  dwě  weliké 
slze  do  očí. 


Pří  prwnfm  procitnutí  ze  zimničního  zápalu  ne- 
wěděla  díwka,  kde  je,  a  co  se  to  s  ní  děje.  Neby- 
lOf  jí  w  prwním  okamžení  jinak,  než  jakoby  byla 
hrobní  branou  do  jiných  končin  odputowala,  kdežto 
se  na  ní  teď  celý  jiný  swět  díwal.  Teprwa  pozwolna 
wracela  se  jí  pamět,  a  když  jí  otec  napowěděl,  co  ji 
bylo  potkalo :  wstoupila  jí  celá  událost  žiwě  před  oči. 
Slyšela  zase  otcowu  zpráwu  z  Horinowa  pramene  — 
widěla  se  na  weřejné  silnici,  widěla  Ludwíka  w  pan- 
ské ekipáži  —  a  nyní  byla  w  jeho  domě. 

„Oklamal  mě,  oklamal!"  zašeptala  třesoucíma-se 
rtoma  a  dala  se  do  hořkého  pláče,  jako  dítě,  když 
se  mu  nejmilejší  hračka  pokazí. 

Ludwík  se  přibližowal  k  posteli,  ona  kýwala 
prudce  rukou  a  wší  silou  obrátila  se  na  druhou  stranu. 

Lékař  žapowídal  wšeliké  pohnutí,  a  tudíž  se 
muselo  wšecko  wzdálit.  Jen  otec  tu  seděl  jako  že- 
lezná socha.  Klášterní  poklid  rozhostil  se  zase  po 
komnatě. 

Díwka  upadla  do  tichého  spaní,  z  něhož  na  po^- 
čátku  wykřikowala ;  ale  pozwolna  se  tišila,  až  docela 
utichla.  Když  procitla,  dala  si  ještě  jednou  od  otce 
wšecko  powídat  a  welmi  pozorně  poslouchala.  Pak 
se  najednou  na  pólo  wzchopila. 

„Ale  proč  nejdeme  domů?  —  w  mé  malé,  tiché 
komůrce  bude  mi  wolnějí,  tam  budu  mezi  swými.^ 

„O  já  bych  tě  odnesl  na  rukou,  zlaté  dílěí^ 
zwolal  starý  otec  —  „ale  zlý  doktor  mi  nechce  do- 
wolit  —  a  on  také  ne;  nazýwají  mě  twým  wrahem.* 

„Wraheni?"  opakowala  díwka  po  krátkém  za- 
mlčení. —  „A  tebe?  Nu  ledy  zde  zůslanem;  wždyt 
to  snad  nebude  už  tak  dlouho  trwat.^ 

Z  celé   bytosti  její  wyswílala  nyní  jemná  trpě- 

liwost  a  meká  powolnost;  wšecko  jí  bylo   whod 

wšecko  tak,  jakoby  pražádného  práwa  neměla  něco 
očekáwati  a  jakoby  w  skutku  i  nic  neočekáwala.  Jen 
malá  starost  o  starého  otce  ji  klíčila. 
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„Je  li  už  dlouhá  chwíle,  tatínku  — wiď?^  ptala 
se  ho  nyní  —  ale  starec  potřásl  blawou.  —  „Nu,  jen 
se  již  polěš ;  dlouho  zde  meškat  nebudem.  Je  mi  tak 
lehko,  jakoby  mi  byly  perutě  narostly.^ 

„A  těma  bys  mi  chtěla  ulítnout,  duše  moje?^ 
zwolal  nyní  Ludwík,  blíže  přicházeje.  „O  ne,  ne  I 
,Těmi  tě  obdařilo  nebe,  abysi  poletowala  okolo  mne 
a  ochwíivala  moje  prahnoucí  prsa.^ 

„Ah,  pan  hrabě  I^  zašeptala  díwka,  sotwa  že 
prwní  zwuk  řeči  jeho  zaslechla,  a  sklopila  oči.  „Dě- 
kuji wám  za  waši  laskawou  a  neunawnou  péči  —  ale 
byla  bych  teď  ráda  s  otcem  o  samotě.^ 

„Ludmilo!  má  drahá  díwkoP  zwolal  Ludwík, 
ruce  na  prsou  spínaje.  „Zasloužil  jsem  toto  od  tebe? 
Duše  moje  tone  we  smrtnýcb  starostech,  prahne  po 
útěše  —  a  ty  mě  odháníš  od  pramene,  z  něhož  jedi- 
ného bych  mohl  posily  nabýt?' 

„Pane  hrabě,^  šeptala  díwka,  a  lehýnkým  ru- 
měncem obarwily  se  Iwáře  její  —  „prosím  wás,  ode- 
jděte jenom  na  chwílku;  já  se  pokusím,  budu-li  moct 
powstat,  abych  dům  wáš  déle  neobtěžowala.^ 

Ludwík  upřel  na  ni  ještě  dlouhý  pohled,  pak 
zawrtěl  žalostně  hlawou  a  wyšel  do  předního  pokoje. 
Tam  nařídil   služkám,  aby  si  hleděly  nemocné* 

Za  malé  pdl  hodiny  stála  již  díwka  u  okna, 
skrze  něžto  ji  lahodíwý  letní  wzduch  ochwíwal;  ale 
nebyla  to  na  prwní  pohled  ptáčníkowa  dceruška,  ne  I 
to  byla  rozená  slečna.  Stála  tu  w  bílém  podomáckém 
oděwu,  jakž  ho  umělé  ruce  zámeckých  ženštin  co 
nejpěkněji  zhotowiti  dowedly;  i  stála  tu,  jakoby  w 
tom  drahém,  wkusném  rouchu  odjakžíwa  byla  cho- 
dila. Stála  —  a  hleděla  w  tu  stranu,  kde  myslila,  že 
leží  Podlesí.  — Opodál  stály  služky  a  diwily  se  té  spa- 
nilé postawě;  ale  starý  Mareš  wrtěl  hlawou;  on  by 
byl  swé  dítě  raději  w  sprosté  sukni  a  žíwátku  widěL 

{PokraŮowáwí.) 

Český  Jazyk — moje  škoda. 

{PokrabowAni.) 

„Tak,  tak  —  no  těší  mě,  těší.  Račme  tedy  do- 
wolit!^  šklebil  se  paragraf,  a  odložíw  čepici,  hledal 
bez  dalšího  pobízení  židlí,  na  kterou  pak  hromádka 
swých  kostí  složil.  —  „Istc  dominus  Černý  je  také 
kus  wlastence  —  jak  doslejcháme.** 

„Je  celý,  řádný  wlasleneci*'  odpowěděl  Filip 
trochu  pohoršeně.  „Chtěli  bychme  ho  snad  rodičům 
ze  srdce  wy trhnout?" 

„Nestál  by  nám  za  kleště ;  také  nám  jeho  wla- 
stenectwí  nepřekáží. •* 


„Ku  podiwu!  —  a  snad  se  u  pana  Jelínka  ani 
nedowolil,  aby  směl  wlastenčil?" 

„I  dowolil !  Pan  Jelínek,  doktor  weškerých  práw 
a  zemský  adwokát,  o  tom  wí  a  těší  se  z  toho,"  do- 
ložil faragrafista,  brejle  pošoupnuw.  „Tentýž  Hromo-* 
slaw  nebo  Piwomír,  či  jak  se  s  notnou  porcí  wtipné 
soli  pokřtil,  je  obratný  jonák,  který  se  we  swětě  ne- 
ztratí, a  páně  učitelowa  dceruška  bude  pro  něj  tak 
jako  rozená — že  ne?  —  nu  a  ženicha  wlastence  bude 
ona  asi  také  těšit.  Popadl  si  tučnou  kost,  kterouž 
bude  moct  hezky  dlouho  ohryzowat." 

„Jak  to,  pane  doktore  weškerých  práw,  myslíte?" 
zamračil  se  Filip. 

„Aj,  což  není  bohatá  newěsta  pro  íeňichowy 
zoubky  hodná  pochoutka  ?  —  a  panna  .dcera  má  swé 
tisíce,  jak  widím",  mluwil  dále  a  sáhnuw  za  íiádra, 
wytáhl  balík  písemností  a  z  těch  panajCerného  swa- 
tební  smlouwu.  —  „ToC  je  přece  páně  kantorowo 
mínění  a  písmo  — jak?"  ptal  se  na  to,  kolkowaný  a 
swědkama  potwrzený  papír  ze  wzdálí  mu  okázaw. 

„Jak  přichází  tento  papír  do  těchto  rukou?" 
díwil  se  Filip. 

„Z  pouhé  spekulace",  ušklebil  se  Jakub.  „Pan 
wlastenec  Piwolluk  —  respective  páně  kantorůw  ,milý 
zef,  doslechl,  že  jsem  kus  pozorného  juristj,  a  že  Je 
takowýto  papír  u  mne  w  dobrých  rukou." 

„On  tedy  pana  doktora  skutečně  zná?"  diwil 
se  kantor  ještě  wíc. 

„Jakž  by  neznal?  Či  jsem  to  již  neřekl?  Mné 
se  .má  wlastně  poděkowat,  že  dostal  tučnou  newěstu* 
Já  mu  o  ní  powědel." 

„Ty?"  zkřikl  dobrák  a  prawým  zděšením  na 
tři  kroky  ucouwnul. 

„Aj,  aj!  což  je  to  něco  lak  hrozného,  že  se 
pan  kantor  leká,  jakoby  mu  o  krk  běželo?  Ano,  já. 
Takowé  případy  náležejí  k  mé  praxi  —  anebo  spíše 
k  mým  líbůstkám.  Dílem  z  uznalosti,  dílem  z  chytro- 
sti dal  mi  potom  pan  zef  tento  papír,  abych  celou 
wěc  ku  konci  přiwedl." 

Ale  Filip  ho  už  neslyšel.  W  uších  —  ano  ce- 
lým tělem  a  weškerou  duší  hučelo  mu  ještě  bratro- 
wo:  „Já  mu  o  ní  powědél!"  a  newýslowné  jakési 
hlasy,  děsiwé  tušení  prorýwaly  hlubinu  prsou  jeho. 
Tu  chwíli  se  mu  zdálo,  že  z  toho  manželstwí  —  že 
z  jeho  nadějí  nic  dobrého  býti  nemůže,  an  wšecko 
od  bratra  pocházelo.  Od  té  chwíle *- —  — 

(^PokračowéHL) 
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(PokrRČowánk)  My  opustili  Hagelstadt  (tak  slowe 
to  osudné  místo),  doufojíce,  ie  najdeme  brzo  jioé  pfístreií  pro 
liastáwajícf  noc.  Mlčky  jsme  ilidále;  tichý  měsfc  swítil  nám 
na  lidupráznou  silnici  a  hustý  prach  powolowal  krokfim  našim, 
jakoby  se  snažil  nlehčíti  těžké  cbOzi.  Každý  z  nás  myslil  asi 
swým  zpiisobem  na  urážku,  která  nám  beze  wseho  prowiněni 
byla  QČíněna.  Jdeme  dlouho  —  konečné  nás  pojme  les  mezí 
8Wé  husté  stromowf,  z  néhoi  se  čirá  tma  s  nejistým  poloswět- 
lem  měsičné  záře  na  nás  díwá.  Nic  neruší  hrobowé  ticho  než 
naSe  prawidelué  kroky  a  tajemné  šustění  pohybného  listí,  které 
čím  jemnéji  se  ozýwá,  tim  tklíwěji  dojímá. 

Jako  němí  strážníci  řadějf  sé  šedtwé  sloapy  wysokých 
stromQ  podle  cesty,  magická  záře  bledého  měsíce  rozKwá  se 
po  jejich  wetché  kíSře,  a  wlastní  stín,  jak  téíká  a  poskakuje  se 
stroma  na  strom  a  we  tmě  opět  se  ukrýwá,  je  démonický 
pnlwod^í  náš  a  příšerný  wěštitel  toho,  co  z  nás  bude,  až  nám 
dlouhá  noc  budoucího  spánku  nastane.... 

Pozdě  w  noci  dorazili  jsme  do  wsi.  Dohasinajicí  lampa 
mžhourala  nad  wywěšenou  tabulí  welikého  domu  s  nápisem : 
n9^ftÍ^<>^t^n  Sggmiibí.**  Jizba  skoro  prázná,  za  jediným 
stolem  nějací  hospodáři  celi  unaweni  a  uwondaní  při  špatných 
wtipeeh  ptwo  swpje  dopíjeli.  My  skončili  tento  den  následující 
krátkou  rozmluwou  s  ospalou  paní  hospodskou : 

My.  Dostaneme  něco  jíst?  Ona.  Teplého  ted  nic.  My. 
Tedy  chleba  —  Ona.  Už  nemáme  žádný.  My  Tedy  piwo  — 
Ona.  Práwč  nám  došlo.  My.  Tedy  dobrou  noc!— 

•  Druhý  den  šli  jsme  krajinou,  kde  nedaleko  od  sebe  byla 
místa,  pojmenowaná:  <Pfaffcii(jaufen,  ^fajfcnberg,  ^faff^ii* 
l)etm#  ^faffeutiDfen.  Za  Ergoldsbachem  sestoupili  jsme  w 
rozkošné  a  přeiírodné  oudolí  Jizarské,  táhnoucí-se  rownou  té- 
měř Čárou  od  Mnichowa  na  sewer  až  k  Dunaji.  Tudy  teče  to- 
tiž Jizara  (I^ar)  barwy  zelené,  jako  špínawé,  p8wod  swiij 
w  bolech  tirolských,  ústí  ale  w  Dunaji  naproti  Deggendorfu 
majíc.  My  přišlí  k  Jízaře  šikmým  uhlem  od  sewero-západu,  uči-* 
niwše  na  ten  zpQsob  trojhran  pHmo-uhelný  mezi  Straubinkem, 
fieznem  aLandshutem;  přepona  (hypothehusa)  tohoto  přimo-n^ 
helníka  je  čára  mezi  Řezném  a>  Landshutem.  Landshutje 
krásné  krajské  město  na  obou  břehách  Široké  Jizary  w  bofialé 
krajině.  Zeměpis  ndáwá  10.000  obyw.,  několik  kosleld,  wy- 
aokoa  (4 a  3  stř.)  Martinskou  wéž,  mnoho  fabrik  a  školních 
dstawii,  s  nichž  universita  s  welkou  knihownou  (100.000  sw) 
•  přírodním  kabinetem  I.   1827  do  Mnichowa  přenesena. 

Nad  Landshutem  strmí  na  wýchodním  powrši  weliký  zá- 
nek  Trousníce.  Komu  z  našinců  nezdálo  by  se  slyšeti  zde 
domácí  zwuk  slowanský?  kdo  by*se  nedomniwal  nějaké  pa- 
mátky po  příbuzném  žiwiu,  který  ta  snad  délkou  času  w  sou- 
scdstwu  samého  Němectwa  wyhasnul?  Zámek  Trousnický  bý- 
wal  sídlem  wcwodd  Baworsko-Landshutských  (1353—1503) 
a  je  tudy  pro  Bawery  rowněž  památným  jako  pro  Čechy  Karlfiw 
Tejn  u  Prahy.  Posud  se  w  něm  okazují  rytířské  kobky,  nád- 
herné síně,  starodáwné  malby,  podiwné  šatnice  a  jiné  památ- 
fiosti  owšem  welmí  dobře  zachowané  a  šetrně  opatrowané. 
Hluboká  studně,  strašná  hladomorna  a  zazdění  zločinci  také  zde 
nescházejí.  ~  My  se  nemohli  dosti  nadíwati  na  tu  požehnanou, 
w«f horně  wzdělanou  a  rozkošně  ozdobenou  rowinu,  kterou 
stříbrný  pás  široké  Jizary  objímá  a  žádné  horstwo  w  koncích 
neobmezuje.  Ostrý  zrak  najde  na  jižním  obzoru  Mariánské  wéže 
Mnichoweké,  na  sewemím  Stroubinské,  oboje  as  15  hodin 
wzdálené. 

Na  wečír  spatřili  jme  w  hostinci  wýjew,  pro  nás  tím  po- 
divnější, an  se  to  w  hlučném  a  roimařOém  mésté  dalo.  Jak 


zaznělo  totiž  klekání,  pustila  hospodská  džbán,  z  něhož  hostiím 
naléwala ;  jako  potrhlá  skočila  do  prostřed  swětníce  a  zwýše- 
ným  hlasem  wečerní  modlitbu  tak  prouikawě  hulákala,  že  tím 
wšechen  rámus  u  stolil  překřičela,  kterýž  také  brzo  utichl. 
Wsickni  hosté  jí  na  to  mumláním  odpowídali,  až  byla  celá 
modlitba  dokončena,  z  níž  jsem  ale  ani  slowa  neporozuměl,  po- 
něwadž  se  to  w  skutku  tak  robotnícky  odbýwalo,  jako  když 
se  —  odpusťte  to  sprosté  poroMrnání  —  do  jitrnic  seká.  Tento 
obyčej  panuje  prý  po  celých  Bawořích ;  my  byli  toho  jenom 
zde  očití  swědkowé.         ^  ^ 

Učinili  jsme  dobře,  že  jsme  si  na  další  cestu  do  Blni- 
chowa  najali  wozku.  Seslnáct  hodin  samá  rowina  — hSř  než 
u  Pardubic,  a  u  Chnidímí.  W  uzawřeném  woze  uchráněni  před 
nesnesitelnými  oblaky  dusného  prachu  nechali  jsme  četné  wes- 
nice  a  hlučné  město  Moosburg  za  sebou.  Jenom  za  prasta- 
rým městem  Frisingem  (Freising)  obracel  jsem  zraky  po 
starožitných  budowach,  z  nichž  ale  sotwa  která  wíce  do  dáwných 
dob  biskupa  Abraháma  (957  —  994)  sáhala,  pQwodce  dra- 
hocenné pro  Siowanstwo  památky,  rukopisuFrisinského 
(Codex  Frísingensis),  o  kterém  Kollár  C^estop.  str.  227)  do- 
brou zpráwu  podal. 

Slunce  dokonalo  swou  dráhu,  my  swou  cestu.  Poslední 
záře  se  s  námi  loučila,  když  nás  M  n  i  c  h  o  w  příwítal.  S  w  a- 
bingskou  branou  přijeli  jsme  do  Ludwíkowy  třídy,  té  nej- 
krásnější w  celém  Mnichowě;  prostrannostt  wyrowná  se  bez 
roiila  koňskému  trhu  w  naší  Praze,  wýstawností  wyníká  nad 
nějwysoko.  Welkolepá  universita,  welebný  chrám  Ludwikilw, 
nádherná  knihovna,  bazar,  wojenské  ministerium,  po  strané 
Odeon,  síně  wojwodS  a  palác  za  palácem. 

Jíž  tento  prwní  pohled  připrawil  nás  díSstojně  na  rozkoš  a 
krasocitný  požitek,  který  na  nás  w  tomto  městě  nowého  wkusu 
čekal  a  po  několik  dní  našeho  w  něm  pobytí  bohatým  zdrojem 
nejpříjemnější  zábawy  býti  slibowal. 

Uměleckých  wécí,  starožitoin,  národozpytných  článkS 
atd.  nacházejí  se  w  Mnichowě  rozličné  sbírky  u  welikém  počtu. 
Wílbec  známé  jsou  widělanému  swětu  sbírka  spojená 
(S)errtnt«)te  ®amm(uit$),  glyptotheka,  pinakótheka,  Leuch- 
tenbergská  obrazowna  atd.,  o  nichž  powídati  nemělo  by  ani 
konce.  Mnichow  je  proto  tiiké  od  NěmcG  samých  německý- 
mi A^benamí  na/.wáu ;  putmo  ale,  že  se  Athénám  řeckým 
newyroviná,  neboť  lam  umění  z  národu  wyšlo  a  šlechtilo  národy 
zde  je  prowozowáno  nejwyšší  třídou  a  zGstáwá  její  majetností. 
Wýstawa  umělecká,  jsouc  práwě  w  tento  čas  olewřena, 
nachází  se  we  zhíštní  budowé  wýstawní  w  ušlechtilém  antickém 
slohu  jako  ostatní  toho  zpSsobu  stawby  prowedené.  Umělecká 
díla  byla  owšem  samá  mistrnost;  zhíštiií  čarowný  dojem  ale 
píSsobí  tajemné  swětlo,  které  do  wýstawních  komnat  s  hfiry 
padá.  Praha  a  Wídeu  nebyly  ani  jedním  číslem  w  celém  kata* 
logu  zastoupeny.  —  Těžko  je  wčni  udati,  má- li  se  člowěk 
wíce  obdiwowati  nádhernému  stawení  neboli  drahocennému  ob- 
sahu jeho. 

VV  umělecké  dílně  p.  prof.  Scliwanlhalera  (we  skHwaní 
ulici). byl  nám  okázán  sadrowý  wzor  sochy  našeho  welikého 
Otakara.  Bekowská  posta wa  wzezrení  nadšeného,  w  prawé 
nice  žezlo,  w  lewé  kříž,  na  prsou  znak  českého  Iwa.  Jiné  dwé 
sochy,  mistra  Jana  Husa  a  husitského  hrdiny,  Jana  Žižky,  byly 
ncdáwno  před  našim  příchodem  schowány  a  nesměly  se  pro 
zláštní  příčinu  wystawiti  na  odiw.— Tato  díla  (asi  20—25  soch) 
pracuji  sa  zde  pro  Slawin,  který  pan  A.  Veith  na  swém 
statku  Libéchowén  Mělníka  stawia  ním  znamenitoo  okrasa 
klassické  piSdě  polabské  jako}  i  celým  Čechám  připrawuje.  PK 
porownání  8  německou  Walhalloa  netřeba  se  ani  zmíniti  o  tom, 

Digitized  by 


zmíniti  o  tom,      j 


620 


ie  sochy  w  žíwoIdí  weUkoBti  a  u  mírném  počtu  sestawené 
(jako  we  Slawíné)  mnohem  dfistojnéjší  pohled  poskytnou, 
nežli  -Jednotvárné  stěny  a  dlouhé  čáry  ptáčkowitě  naradéných 
poprsí,  jak  se  we  Walhalle  nacházejí.  (Pokračowání.) 


DBmn  KRONIKA. 

Z  Kutné  Hory.  CDiwadlo.  Školy.  Hroby.)  Ne- 
myslíte již,  p.  redaktore,  že  wéš  kutnohorský  dopisowatel 
zemřel,  an  po  tak  dlouhý  čas  níčim  do  kroniky  činných  dnS 
našich  nepřispěl?  O  Hoře  na&í  by  se  arci  mnoho  psáti  dalo: 
O  spanilém  usilowáuí  mnohého  přítele  národních  Eáležitostí,  ja- 
kož i  o  nepříteli  w&eho  co  České  sluje ;  o  procitlém  duchu  ná- 
rodním a  o  netečností  mnohých,  kteří  by  se  w  Čelo  wšeho  krá- 
sného posta witi  mohli;  o  nowých  nápisech  na  nlicích  a  jich 
welmi  chybném  i  směšném  zhotowení  atd.  atd.  K  čemu  by  to 
ale  wedlo?  snad  jen  k  rozporfim,  a  tem  tady  lépe  se  wy- 
hnouti.  Buďme  rádi,  ža  se  jíž  tam  nacházíme,  kde  jsme,  a 
těšme  se  nadějí,  Že  se  tou  samou  poznenáhlou  cestou  i  dále 
dostáném;  jen  buďme  sworni  a  milujme  se.  —  Diwadelní  o- 
chotnící  začali  koncem  října  měsíce  opět  swá  diwndelní  přéd- 
stawení,  an  se  byla  odtud  německá  zde  pobywší  společnost 
odstěhowala.  Ale  sotwa  otewřeli  domácí  ochotníci  chrámek 
Thalíin,  kdež  we  prospěch  nuzných  domácích  a  jiných  dobro- 
činných ústawiS  síly  swé  obětují:  tu  jíž  se  opět  jiná  kočující 
společnost  přibrala,  a  tudy  na  ujmu  domácím  dstawílm  naše 
obeceustwo  rozdělila;  nebot  hodná  část  je  zde  ještě  takowých, 
kteří  se  domuíwají,  že  w  českem  jazyku  se  dobře  bráti  ne- 
mfSže,  a  že  to  tok  pěkně  newypadne.  Ctitelům  naších  českých 
her  bylo  wšak  s  potěšením  pozorowati,  že  wzdor  tomu  i  skro- 
mné počínání  našich  ochotnikíj  swých  ctitelď  má  a  náwštěwa 
dosti  četná  býwá;  což  ale  zwlášf  o  těch  předstawenich  platí, 
při  kterých  našim  ocholníkfim  ze  zwláštní  lásky  násp.  Tyl, 
jeho  choC  a  p.  Kaška  přispíwalí,  a  bylo  to  práwě  minulého 
času  jíž  třikráte,  začež  jim  we  jménu  wšech  ctítelS  diwadla,  a 
jménem  dobročinných  ústawfi  slušný  dík  werejné  wzdnti  mu- 
sím.— Dne  28.  října  dáwán  byl  „Loketský  zvon**  od  Klicpery. 
Dne  s.  listopadu:  „Paní  Marjánka  matka  pluku^  od  Tyla,  w 
kteréž  hře  nadzmínění  hosté  ončínkowalí,  a  obeceustwo  welmi 
rozjařilí.  Dne  16.  listopadu  „Fučtk^  od  Štěpánka  a  23.  listo- 
padu „Trufaldýn'^  a  „Wšickní  se  h»šleíi^.  Zdálo  se,  jakoby  na 
tyto  dwě  hry  p.  ochotníci  nebyli  obyčejnou  a  obwyklou  pilnost 
swou  wynaložili,  což  i  w  obecenstwu  nemilý  dojem  učinilo. - 
Nowý  důkaz  pilnosti  a  příeíniíwosti  swé  podali  nám  wšak  již 
30.  listopadu,  kdežto  „Galejní  otroci^  dle  Helia  od  Koláře  welmi 
zdařené,  ano  wýborné  předstawení  byli,  —  škoda  jen,  že  di- 
wadlo  skrowně  nawšlíweno  bylo!  —  Nejwýlečnéjšílio  předsla- 
wení  dostalo  se  nám  wšak  dne  7.  prosince,  kdežto  wedením  a 
spoluoučinkowáinm  p.  Tylowým  a  jeho  choti  dáwnna  byla  pro 
diwadlo  wenkowské  welnií  nesnadná  hra :  „Jan  za  chrta  dán^ 
od  VV.  Klicpery.  Sosnomil,  Morana  a  Kráska,  jokož  i  dobrá  hra 
ostatních  hercu  postawíli  si  krásný  pomník  wděčného  upamnto- 
wání  w  srdci  ctilelíi  českých  her,  a  hlučného  potlesku  i  prawé- 
ho  uznání  dostalo  se  jim  jak  w  jednotliwých  wýslupech,  tak  w 
celku.  Na  to  8.  prosince  dáwán  byl  „Mentor,  neb :  Ženských 
se  štili",  od  Piinera,  a  „Zámecké  schody  a  ostruho wá  ulice,** 
od  Zbrasluwského.  K  těmto  hrám  píibyl  co  host  ještě  p.  Kaška. 
Kdo  prwní  den  slzel  outrpností  nad  Janem  a  Sosuomílem,  ten 
dnes  prolówal  slze  dušeným  w  sobě  smíchem ....  Ptáte  se  mne 


konečně,  co  Hornicí  p.  Wínařického  práci  o  bájeni  Gulenberga 
říkají?  —  Žel  Bohu,  že  to  říci  musím,  nic.  A  proč?  Protože 
z  prawých  HoruíkS  málokdo  o  něm  co  wí:  neboC.  ačkoli  zde 
městskou  i  krajskou  hlawní  školu  máme,  děje  se  zde  z  ohledá 
národního  wzdčlání  přece  tak  málo,  že  tlakoměr  ai  pod 
nulou  stojí.  Mát  Hora  arci  skwělých  mužG  w  lileratoře  naif, 
ježto  za  swé  powažuje  a  jimížto  se  honosí,  ale  tito  nejsoo 
w  stawn  ze  wzdálenosti  na  ní  tak  působiti,  jakby  toho  bylo  po- 
třebí. —  Doslechl  jsem  téi  ujišCowánf,  že  zde  w  jedné  zahradé 
pohanské  hroby  i  s  popelnicemi  při  kopání  nalezeny  byly,  ne- 
znalostí dělníkS  byli  wšak  popelnice  roztlučeny,  popel,  který 
w  jiné  hrobce  nalezen,  byl  prodán,  peníz  w  popelnici  nalezený 
pohozen,  a  tak  z  toho  nic  nezbylo,  jedině  wrchni  díl  popelnice, 
kterouž  prý  pan  Lhota,  na  slowo  wzatý  umělec  a  uáá  krajan, 
pro  Museum  obdržel.  —  k. 

Do  Strakonic  (pauu  J.  Baborskému).  Pan  J.  Ba- 
borský  podal  w  č.  i40  let.  Kwětu  zpráwu  ze  Strakonic,  w 
nížto  o  tamější  Škole,  hřbitowu,  knihowně,  diwadle  a  merendč 
wyprawnje.  O  merendě  prawí  mezi  jiným,  „že  mohla  w  skutka 
českou  besedou  nazwána  býti,  kdyby  se  jen  k  ni  slušná  pří- 
prawa  byla  učinila.^  To  má  p.  dopisowatel  swatou  prawdu  — 
zwláště  kdyby  se  nebyli  žádní  odrodilí  Češi  a  Češky  českými 
lístky  pozwali :  pak  by  to  byla  prawá  staročeská  beseda  býwala  ! 
•—  Usmáti  jsem  se  ale  musil,  čta  w  řečeném  dopisu  také  wy- 
chwalowání  krásné  pleti  Strakonické  stran  wlastenectwí,  která 
přej  se  wždy  swou  mateřskou  řečí  honosí,  (co  já  wim,  o  me- 
rendě to  nečinila)  a  zpěwem  českým  se  bawíl  Pan  B.  nemusel 
na  té  slawné  merendě  ani  být;  neboC  ty  spanilé  Češky  dáwaly 
nám  tenkráte  na  české  otázky  německou  odpowěd,  a  která  ně- 
mecky neuměla,  nedala  raděj  zcela  žádnou,  a  český  zpěw  tu 
milou  krásnou  pleC  urazil.  Německý,  i  kdyby  byl  třeba  mno- 
hem hílř  wypadal,  byl  by  se  jistě  té  spanilé  pleti  líbil.  —  Ko- 
runou celého  dopisu  je  ale,  že  p.  B.  jistou  část  tamějších  pánS 
pod  ochranu  bere,  kteří  prý  swou  wlast  milují  a  naším  jazy- 
kem se  honosí.  (1)  Newím,  co  wlastně  pana  B.  k  tomu  pohnulo, 
že  chce  swým  swědectwím  čtenáříim  —  bulika  na  nos  powěsit. 
Krom  -p.  měšfanosty  a  p.  ředitele  hlawní  školy  neznám  žádného, 
jenžby  byl  oudem  Matice  (ačkoli  p.  B.  opak  dotwrzuje),  a  hádal 
bych,  že  ani  jeden  z  oněch  pániS  ani  newí,  co  to  je  „Ma- 
tice". Ostatně  má  p.  B.  dobře,  že  tito  páni  při  každé  příležito- 
sti smysl  pro  dobrou  wěc  národní  na  jewo  dáwaji ;  o  merendě 
to  alespoň  projewili  —  u  weliké  míře!  Ne,  ne,  pane  B.l  —  ra- 
dil bych  wám  přátelsky,  abyste  podndié  lidi  pod  ochranu  nebral, 
kteří  toho  nezasluhují;  tím  si  nedobudete  žádné  zásluhy.  —  Sít 
venia  verbis«  Swědoniitý  besedník. 


B  S  0  E  D  T. 

Dle  zpráwy  jistého  Šwédského  listu  sdělují  německé 
časopisy  popis  nowélio  prosti-edku,  kterýž  má  dosawadní  mýdlo 
s  prospěchem  nahralowati.  W  lese  nasbírané  kapradí  se  totiž 
upálí  a  popel  po  něm  zbylý  w  ten  zpílsob  se  nastiádá,  aby  w 
něm  žádné  jinodobné  hmoty,  jako  země,  písku  nebo  drobného 
křemení  nebylo.  Na  to  se  popel  s  wodou  smíchá,  až  to  po- 
doby hustého  těsta  nabýwá,  z  čehož  se  nadělá  koulí,  jako 
jablko  asi  welikých,  které  se  na  slunci  wysušiijí.  Koule  ty  prý 
mýdlo  docela  nahrazují,  ano  užitečností  je  přewystiji.  Byl  by 
to  dobrý  nález  pro  ty,  kteří  rádi  bez  wšelikých  lítral  mydlí- 
wají  a  perou  —  zwláště  jiné.  F.  D. 


VVydáwaníiu   a  leilakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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národní  zabawnik 


PRO 


CECHY,  MORIWANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


S7.  prosince 


časopis  tento  se  we 
skladu  PospUilowu 
(w  nowých  alcjícíi 
na  Nowém  Mčsté 
č.  116)  wydásirá  po 
pAIar^ích  třikráte  te 
týden,  w  ooierý,  "wá 
dlwrtck  a  w  cobotfl« 


Ptáčnikowa  dceruška. 

{Pokraiowénf.) 

Služky  odešly  a  Ludwík  zase  we$el.  On  sám 
pozastawil  se  nad  podiwnou  díwčí  proměnou;  nikdy 
,se  mu  nebyla  stará,  ouzkosrdcí  pr&powídka,  ^že  delá 
šat  čloweka^  w  tak  ouplném  swětle  potwrdila  jako 
tuto.  Prsa  jeho  wydmula  se  rozkoší  a  blahou  nadějí. 

—  wKdyby  ji  takto  matka  widela!**  myslil  —  „zdaž 
by  mohla  wzdorowal?"  —  Ten  bláhowecl 

„Moje  Ludmilo!^  promluwil  tónem,  kterýž  jindy 
celé  srdce  díwčí  projímal,  a  pospíšil  k  ní  s  rozpnu- 
týma  rukama.  Ona  se  obrátila,  jakoby  ní  byla  elek- 
trická jiskra  projela  —  a  tak  stáli  nyní  ztuha  před 
sebou.  On  chtěl  důwérně  ruku  okolo  tíika  jejího  po- 
ložit; ona  ustoupila. 

„Nechtě  mě,  pane  hrabě  !^  promluwila  šeptawé, 
a  ty  tmawé,  jindy  tak  jiskrné,  blahozářiwé  oči  upnu* 
ly  se  ted  na  něj  tak  prosebně,  že  mu  hned  wšecka 
naděje  klesali  začala.  —  „Tak  mě  již  nenazýwejte. 
Co  mě  potkalo  na  mém  milém  zámku,  čeho  jsem  se 
dočkala  pod  boží  oblohou  a  w  naší  tiché  chaloupce 

—  to  wšecko  potkalo  mě  jako  zlatý  sen,  jako  krá- 
sná pohádka,  jako  dílo  laskawé  kouzelnice  —  a  já  to 
nebiídu  příště  za  nic  jiného  powažowati«  Sladký  oinam 
pominul  —  nerušte  mi  alespoň  památku.^ 

„Ale  prožiwýBůh,  Ludmilo  1"^  zwolal  nyní  Lud- 
vrík  stísněný  —  „co  se  to  a  tebou  stalo?  Odkud 
tento  přewrat?  Proč  odtrhuješ  odemne  srdce  swé?^ 

„Proto  že  jsi  lhal  !^  zašeptala  díwka  s  welikou, 
skoro  hrobowou  wážností.  „Já  ti  newěríml^ 

„Já  nelhal!"  zwolal  Ludwík  žiwě.  „Ty  sama 
přispěla  jsi  k  tomu  omylu,  a  moje  celá  wina  je  ta, 
že  jsem  tě  dříwe  z  bludu  newywedl  —  ačkoli  bych 
to  byl  již  brzo  učinil.'' 

„Brzo?  to  jsi  měl  hned  učinit;  —  a  myslíš-li 
w  skutku,  že  to  byla  wěc  nepatrná,  tím  1  spíše  mohl 


jsi  mi  prawdu  powédít.  Ale  já  ti  powím,  w  čem  twá 
wina  leží.  Ty  jsi  se  styděl  —  snad  za  mne  i  před 
sebou—* 

„Ludmilo  I* 

„Nectíte  mě  domluwit,  pane  hrabě !  —  Ty  jsi 
se  styděl  —  ostýchal  a  bál  jsi  se.'' 

„Co  ti  to  napadá!  Koho  bych  se  bál?'^ 

„Sebe,  swého  rodu,  swých  přátel  —  to  newím, 
ale  přece  se  nemýlím;  a  ty  nebudeš  chtít  dále  lhát. 
Já  ti  otewřela  swou  celou  duší  —  ani  dost  malého 
místečka  w  ní  nezůstalo,  abych  ti  je  nebyla  okázala; 
a  ty  jsi  nebyl  w  stawu  říct:  Já  jsem  ten  a  ten!  a 
inluwil  jsi  se  mnou  o  budoucnosti,  kterouž  jsi  mí 
při  swém  stawu  nikdy  podat  nemohl.  Byla-li  jsem  ti 
tuze  nízká,  proč  jsi  hned  nezkřikl:  Waruj  se!" 

„Ty  mi  činíš  křiwdu,  Ludmilo  —  a  twůj  otec 
tiwyjewí  moje  smejšlení;  já  se  mu  upřímně  swěřil.'^ 

„H&j  otec  mi  neřekne,  co  bych  sama  nepozo*- 
rowala." 

„Ty  mi  tedy  nedůwěřuješ?" 

„Ty  jsi  lhal—" 

„A  tys  mě  nikdy  nemilowala!"  zwolal  Ludwík 
oprawdiwou  bolestí  uchwácen. 

Ludmila  sebou  trhla,  polotemně  wykřikla  a  sáhla 
si  rychle  k  srdci.  Tam  jí  to  bolestně  bodlo,  smrtná 
bledost  jí  pokryla  twáře  a  mrákota  zastřela  zrak  její. 
Přitom  se  zabarwily  rty  její  krwí.  —  To  byl  smutný 
následek  rány,  kteráž  ji  byla  na  silnici  porazila  a 
outlým  částkám  jejího  wnitřku  uškodila. 

„Ludmilo!"  zkřikl  Ludwík  poděšený  a  pochytil 
klesající  w  náruč. 

„Mé  dítě!  má  zlatá  děwečko!"  bědowal  starý 
otec,  a  dera  se  k  dceři,  odstrkowal  nešťastného  mi- 
lence skoro  newlídně. 

Rychle  zawolaoý  lékař  dowáděl.  —  „Nedále-li 
tomu  dítěti  pokoj,  najmete  si  černoknižníka,  abywám 
je  wyléčil.  Nejenom  tělesní,  idušewní  pohnutí  jí  po- 
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sud  škodí  —  a  to  poslední  snml  ješté  vrte.  Pryč  od- 
tud —  pryč,  pane  hrabě!  Co  wy  zde  wyjednáwat 
máte,  to  wám  neuteče;  ale  ipné  by  tu  mohlo  zatím 
néco  uprchnout.^ 

Ludwík  se  wzdálil.  Dfwka  se  zotawíla.  Druhý 
den  byla  zase  na  nohou  a  krásný  den  ji  wy\rábil  do 
sámecké  zahrady.  O  loket  otcAw  opřena  zanesla  se 
solným  krokem  pod  zelený  baldachýn  kmenowitých 
stromů.  Služka  jí  prowázela  opodál. 

Čerstwým  wzduchem  a  jemným  pohybowáním 
rozkwětly  poněkud  líce  její.  Dlouhý  čas  iiemluwila, 
tiše  tonouc  w  boUiosladké  rozkoši. 

^0  kýt  jsem  pod  naším  jaworem,''  zašeptala 
konečně  s  toužebným  zrakem  —  „anebo  we  swém 
milém  koutečku  na  starém  zámku.^ 

9 A  ba,  milé  dítě  —  já  bych  tam  už  také  raději 
byl,*  prohodil  starý  nepozorně.  ,,Tu  nás  bez  toho 
vyhánějí.** 

Díwka  zůstala  na  něj  hledět;  starec  widěl,  £e 
se  podřekl.  —  „Nemysli  na  omluwu,  milý  otče!** 
řekla  díwka  M^elmi  pokojně,  „a  powěz  upřímně,  co  se 
ti  přihodilo.* 

Starý  popisowal  scénu  o  hraběnky;  díwka  po- 
zorně poslouchala.  Ani  dost  malé  trhnutí  jejích  twáří 
lieprozradilo,  že  by  se  pH  tom  nějak  horšila.  Jenom 
ku  konci  zaknfitlo  se  jí  lehounké  usmání  okolo  rtA. 

„Ta  bldzniwá  osoba  I*  řekla  po  krátké  přestáwce 
—  „ježto  myslí,  že  ji  nebe  jen  proto  mezi  swéwy- 
wolené  přijalo,  že  ji  panská  chůwa  nosila.  Ani  wi- 
dét  ji  nechci  —  abych  se  za  ni  stydět  nemusela, 
nemá-Ii  sama  kus  takowého  citu.  —  Wíš-li  co,  milý 
otče!  — jdi,  objednej  na  zejtří  wflz  a  nech  ho  někde 
asi  čtwrt  hodiny  za  zámkem  stát.  My  sejdeme  zase 
do  zahrady  —  Bůh  dá,  že  bude  zas  tak  pěkné  po- 
větří —  já  pošlu  panskou  do  zámku,  pak  dáme  po-> 
zor,  aby  nás  nikdo  nepozoroval  —  a  šfastně  ode- 
"dem.  Ten  kus  cesty  až  k  vozu  mi  neuškodí.* 

A  kdež  byla  mezi  tím  Ludwíkowa  matka?— Ta 
třáwila  dny  u  hraběnky  Zalužanské;  Iráwila  je  w 
hněwú,  litosti  a  —  naději.  Ano,  w  naději!  Očeká- 
vala totiž  zajisté,  nebof  se  v  ní  byla  krev  již  po- 
někud ochladila,  že  Ludwík  za  ní  přijede  a  že  ji 
bude  hledět  udobřit.  Že  ani  po  několika  dnech  ne- 
přicházel, vykládala  si  w  len  smysl,  že  je  díwka  je- 
ště nemocna,  a  že  jí  bude  chtít  dříwe  ze  zámku  odbýt. 

Hraběnka  Zalužanská  se  nemálo  podivila,  když 
tak  neobyčejnou,  již  neočekáwanou  náwštěwu  za  Iniavé 
nuci  doslala. 


„MvsfS  mé  několik  dní  u  sebe  nechat,'  řekla 
k  ní  Wollovská.  „Já  jsem  tak  mrzutá,  že  se  nechci 
ani  mezí  stěnami,  svého  domu  vidět*^ 

„Aj  aj,  má  drahá,^  divila  se  přítelka.  „Ty  mé 
lekáš.  Tak  jsem  tě  ještě  neslyšela.  Ani  mezi  stěnami 
svého  domu!  Co  by  tomu  řekl  náš  Ludvík,  kdyby 
tě  byl  zaslechl.^ 

„Ten  bude  bezpochyby  plesat,  že  mě  nevidí. 
Ale  jen  af  se  nezmýlí!  Moje  ruce  dosáhnou  daleko.^ 

Zalužanská  poslouchala  jako  u^  vyjeveni  •—  a 
přítelka  musela  vypravovat.  Začala « tedy  o  plánu, 
kterýž  je  obě  tak  dlouhý  čas  důležitě  zajímal  a  je- 
muž nyní  taková  pohroma  hrozila.  Matka  ustanovené 
nevěsty  nechtěla  ani  svým  uším  věřit;  ale  konečně 
jí  přece  nic  jiného  nezbylo. 

Ani  jedna,  ani  druhá  dáma  nechtěla  se  však 
ještě  své  '  naděje  odříci,  ale  usnesly  se  prozatím  na 
tom,  že  musejí  celou  příhodu  Hortensii  zatajit;  pod 
rukou  vysílaly  pak  pilně  vyzvědače  na  Wolšov. 


JAM  OVTBNBSRO. 

(Pokradowání).  Zásluhy  Galtenbeii^wy  byly  by  se  bez 
mála  uipomeDuly.  Od  sám  oeoznamowal  we  swých  tiscích 
jméno  swé  a  iHdka  a  teprwé  později  udáwal  rok  a  místo,  čine 
práwé  tak,  jako  nejprwnéjií  knébotiskaK  čeští.  Tím  oponúau- 
lim  ttlehčil  potomkům  Faustowým  a  SchGffrowým,  ie  dědy  swé 
za  jediné  wynálezce  umění  knihliskařského  wydáwati  amelL 
Uknwdílt  tím  památce  Gutenbergowě. 

Netrowná  byla  by  křivda,  kdybychom  vše- 
cku záshihn  Gutenbergpo wi  pHěítali,  Fauatowi 
pak  a  Schěffrowi  nic.  Opat  Tríthem  ujišfuje  nás,  ie 
Gutenberg  po  mnoha  marných  a  ritratných  zkouškách  teprwé 
radou  a  nákladem  Faustowým  skladné  litery  re- 
tatia  liti  poia^.  láká  to  nikde  urěité  wyjádrená  rada  by-* 
la,  mohlibychom  se  domysliti.  Faust,  konwár  a  zlatník,  sléwai 
nejen  kowy  wseiíké,  ale  wbtjel  na  swé  hotoweniny  b  u  n  c  e  m 
znak  swGj  anebo  počáteční  pismč  jména  swébo.  Podoba 
buňce  mohla  jediná  vzbuditi  myšlénku  ku  po- 
hybliwým  neboli  skladným  literám.  <iBtenberg  i  po 
vystoupeni  ze  spolku  řeziwal  swé  patrony  ku  písmenám  a 
tudíž  litery  jeho  zfistaly  ai  do  konce  n e s t ej  n  é  a  ko- 
strbaté. I  černidlo  jeho  jest  bledé.  Podle  zpráwy  někte- 
rých wynaSel  Faust  lepši  tiskahiké  černidlo  a  jeho  zeC  Schfíf« 
fer  prwní  počal  z  měděných  bnncd  liti  matice  na  písmeny, 
které  pak  dokonale  stejné  wypadaly.  Rowuost  řádek  a  son- 
měrnost  sloupcii  a  zvláště  wtišténé  krásně  barweué  písmeny 
počáteční  poskytowaly  tiskfim  SchAffh)vým  svrchovanou  oz- 
dobu. Jeho.  f.altář  od  r.  1457  8  větším  a  Rationale  Durandi 
8  menším  písmem  jsou  dila  mistrowská;  wedle  uich  podobají 
se  Gutenbergowy  pozdnějsi  tisky  skoro  jen  učedinickým  poku- 
sím. Pročeš  mnozí  bibliografové  teprwé  od  tiskli  Schftffirových 
dokonání  nowého  kněhotisku  počítají,  jmenovitě  Heinrich  tou 
Wttrzburg,  Wilhelm  Caxton  a  Roweling  de  Laer  udáwá  rok 
1467  a  Jacobus  Bergomensis  a  Nícolaus  Gilles  rok  1458  za 
dobu  zdokonaleného  knihtiskařského  uměni  s  literami  skladnými. 
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Sém  njfi  welikf  cn«tel  a  Hiilownik  kněh  pno  BoliQSlaw 
HasUteíniký  a  Lobkowic,  putowaw  1485  wPorýnskii, 
neopominul  nawitiwíti  wyhláienou  tiskdina  Sch^^íTrowu,  z  kte- 
ré nnnoho  jemu  milých  klassikU  w^ycházelo^  i  poznal  w  SchOffirn 
firwnílio  arcitiskflře,  a  ódoa  pak  slawíw  wyoález  ten  uMechtflý 
ttCkoho  jiného  nerozumél  alowy  :  nR^Jn— knihy  téi  tisknouti , 
víH\  néa^  nei  Petra  SchofTra,  pošlého  z  Gernsheímo  na  Rejné. 
Jej  beapochyby  osobné  poznal ;  na  konci  řezbiře  i  malíře  zbn- 
snje,  aby  twáře  dfimyslného  nmčlce  německého  podobili,  Nia: 

Tware  jeho  alonokost  podobig,  jeho  obraz  Apelles 
Uměle  wytkiii;  mramor  mu  skály  wydejte  Paroské; 
Kow  poskytni  Korynth  a  práci  Lysippowo  dlátko..  * 
Ano  žiwoucífflu  sám  swQj  wděk  projewiije  na  záwérkn: 

9  ...  Že  wsak  ani  kraj  swěta  wešken 

DSstojnou  8  to  není  jemu  odménn  dáti :  alespoň 
Úmysl  powdéčný  cbwalnou  projewujte  mu  pisní  I 

Sprawedliwé  jmentye  opat  Tríthem  tři  spojené  mé- 
ifany  ttohačské  wynálezcí  skladných  pismen  ku  kněho- 
tisku :  Jana  GuUenbergera^  Jana  FauSta  á  Petra  Sch((irra  (Opi- 
Konem)  z  Gemsheimu  **  Podstatné  wšickni  tK  k  dokonání 
Dowého  kniholisku  pfíspéli.  Proéeř^  kdybych  pomník  wyná- 
lezeSm  typografie  ponawrhowatí  mél,  postawil  bych  Fausta 
Gutenbergowi  s  jedné  a  SchOfrowi  «  druhé  strany  ruku  podá- 
wajícího.  Gutenberg  w  prawo  by  se  o  pres  tiskací  podpíral; 
Faustowi  u  nohou  leiely  by  peníze  a  bunec  zlatnický,  jakožto 
prwopo6áteční  wzor  skladných  písmen,  a  Scli(ffrer  by  pozdwi- 
bowal  lewicí  polisténon  blánku  s  ozdobnou  iniciálkou. 

Po  dobytí  Mohuée  Adolfem  II.  r.  146a  přestéhowal  se 
•Gntenberg  do  sídla  arcibiskupského  Eltwílly,  kdei  mu  pak 
arcibiskupským  dekretem  od  1 8.  ledna  1 465  „za  dobré  služby^ 
wýkázán  byl  roční  deputat  (20  korcd  žita  a  dwa  sudy  wína 
«mio  roneho,  jaké  dwohinfim  UechtKkým  příslušelo).  Nei 
otíw  pohodlí  swého  sotwa  tři  léta  zemřel.  Podle  kwitance  od 
S4.  února  1468  odewzdaly  se  jeho  tiskařské  stroje,  kterýchi 
w  Eltwille  ještě  r.  1467  Mikuláš  BechtermOnze  s  bra- 
trem swým  Jindřichem*^  k  wytittční  latinského  slowníku 
byl  užil,  doktorowi  Humeryniu,  jenž  je  opét  Mikuláši 
Bechtermiinzowi  přepustil. 

Némeclí  bihlíografowé  powaf ují  dobyti  Mohuie  za  dobu 
rozptýlení  učenníkíi  knéhliskařských  Towar^i  FauslQw  Jan 
Petersheim  odešel  již  1450  do  Frankfurtu.  Před  rokem  1 4  59 
dáwno  poznal  Pawel  Zídek  tiskaře  Pfysteia  w  Bamberce. 
R.  1466  (ískl  Jtin  Meniel  w  Strasburgu  a  Heinrich  Eggen- 
stein  w  Rejnč-Kolínč,  r.  1465  Konrád  Sweynbeim  i  Ar- 
nold Pannarz  wSubiaku  a  pak  |467  wfiimě;  1469  za- 
ložil tiskárnu  Joannes  de  Spira  we  wlaskýcb  Benátkách, 
Ulrich  Gering  a  Michel  Friburger  w  Paříži;  r.  1478  přinesl 
tiskací  stroj  Joannes  de  Wesffniia  doAlostu;  1474  Colard 
Mansion  do  Brygg  (w  Belgii),  Kettler  a  Leempt  do  Utrech- 
tu  a  Willíflm  Coxion  do  Londýna.  WeŠpanélích  po- 
čali knihy  tisknouti  i476,  wešwédechr.  1483,  a  w  Da- 
nech 1493.  (Encykl.  von  Ench  nud  Gruber). 


*  W.  pana  Bohuskiwa  Hasbteinského  z  Lobkowic  věk 
a  spisy  wybrané,  w  Praze  1836.  Str.  lai. 

**  Sch()írer  psáwal  se  také  podle  rodiště  swého  z  Gerns- 
lieimu;  pročež  wyjádření  „měšCan  Mohuťský**  nezahrnuje  w  so- 
bě, ieby  w  Mohuťí  narozen  byl.  W  méstach  i  cizinci  práwa 
méšfaiiského  docházejí. 

***  Jindiich  BechtermOnze  wdal  r.  1464  swon  dceru 
Alžbětu  za  Jakuba  Gensfleísche  řečeného  von  Sorgenloch,  bra- 
trance Gutenbergowa  z  matčiny  strany. 


O  českých,  Morawských  a  Polských  prwo- 
liscích  málo  se  posud  psalo  a  wědělo.  Dobrowským  za- 
weden  počítal  Ebert  prwní  tisk  w  Čechách  od  wytíštěných 
w  Plzni  lat.  Statut  Arnoštowých  i476.  My  ale  známe  Trojan- 
skoo  kroniku  od  r.  1464  a  Nowý  zákon  od  r.  i475.  JeSlé 
staršími  zdají  se  býti  nedatowaný  Nowý  Zákon  na  Strahowě 
a  Pasionál  w  Museum  a  w  knihowně  uniwersítní'  w  Praze. 
Tiskaři  těchto  čtyř  zachowaných  českých  tiskfS  nejsou  ze 
jména  známí,  ani  kdož  tiskli  sněm  w  Praze  1478,  Mis- 
sale  latinům  w  P I  z  n  i  a  Aesopowy  básně,  jichž  jen  a  listy,  na 
Strahowě  se  chowají,  a  které  dle  Mítisa  w  Kutné  Hoře 
1180  byly  wytištěny ;  ani  kdož  později  w  Praze  wydali  Žaltéď^ 
(1487),  kroniku  Římskou  a  Trojanskou  1488,  Korandy  trak- 
tát 1493,  Pasionál  s  dřewořezbami  1495  a  Nowý  Zákon 
1498,  ani  kdo  w  Plzní  wydal  kalendář  1489.  Tiskaři  sněmfl 
českých  1483,  l49a  a  1497  (bez' místa)  také  se  nejme- 
nowalL     (Dokončení.) 

Drolbiaitatky  ceatoplané  a  prAsnin  lS4ft« 

(Pohračowání).  W  p.  ©tíeseímapcrowé  sléwámě 
trnuli  jsme  při  pohledu  na  obrowskou  sochu  B  a  w  a  r  i  e.  Hlawa 
její  je  jako  ohromný  Sfinx,  prsty  na  rukou  jako  mužské  rámě, 
wěnec  z  dubowého  listí  jako  weliké  wozowé  kolo.  Wysoký 
čtyrpatrowý  dSm  čili  raděj  diewěná  kďhia  ukrýwá  wzor  nebo 
model  její  a  umělci  wylízají  po  žebříkách  na  lešení  a  jako  dro- 
bné mušky  obcházejí  hrozitánský  wýtwor.  Státi  bude  tentQ 
koloss  w  Sini  sláwy  (!RubmcHatU)  a  okolo  něho  slawnt 
midowé  národu  Baworského,  tam  kde  se  národní  slawnost  ba- 
worská  říjnowá  (Dřtobcrfeft)  wýročné  koná. 

.  Jiné  znamenité  dílo  w  této  sléwámě  je  sošnická  práce 
ku  kašně  do  wídeňské  císařské  residence.  Symbolická  postawa 
Austrie  uprostřed,  we  čtyř  koutech  taktéž, symbolické  oso- 
by,, předstawujicí  čtyry  hlawní  řeky  a  národnosti:  německý 
Dunaj,  il^lianský  Pád,  polská  Wisla  a  české  Labe;  po- 
slední jak  w  prawé  ruce  weslo  drží  a  lewou  se  podpírá  o 
bradatou  hlawu  báječného  Krakonoše. 

Sochami,  poprsími  a  podobnými  wýtwory  uměleckými  je 
ostatně  i  welikolepá  uniwersita,  rozkošná  zahrada  botanická  a 
kaidýkoliw  jiný  lístaw  weřejný,  ba  i  soukromná  místa  hojně  a 
bohatě  ozdobena.— 

Knihovna  Muichowská  chowá  w  76  sálech  wíce  než 
800.000  swazkS.  K  newypsání  krásné  schody  wedou  do 
klassického  sloupořadí,  jako  w  čarowncm  zámku.  WSechno 
wykládáno  lesklým  mramorem  a  ozdobeno  antickými  blawamí* 
—  Nejdilležiléjši  je  zadní  komnata,  w  níž  se  chowaji  inkunabule 
a  starožitné  památky  písemní.  Mezi  cizinci^  kteří  si  s  námi  tyto 
wzácnosti  prohlíželi,  zdálo  se  mému  Bohuslawowí,  jakoby  od 
jednoho  pána  zwuky  slowanské  byl  zaslechl,  kterými  tento  mlu- 
wil  k  dwěma  paničkám,  swým  společnicím.  Takowého  něco 
muselo  se  nám  zde  mezi  samými  Nčmcí  diwným  zdálí :  my  se 
ale  w  skutku  nemýlili.  Nebot  přišedše  k  rukopisu  Frisinskému 
(Codex  Frísingensis),  s  patrným  zalihením  jsme  ho  prohlíželi  a 
radostně  si  opakowali.  To  ledy  že  ta  znamenitá  slowauská  pa- 
mátka 1  čehož  si  lepotwárná  panička  i  hned  powšimnula,  tázajíc 
se:  „Pan  mówi  po  polsku?^  „Ne  po  polsku,  prawím, 
nýbrž  po  česku;  to  si  ale. lehko  porozumíme.**  Na  to  jsem  se 
jím  zmínil  o  wšem,  co  zde  náš  KoIIár  slowanského  nalezl  a  we 
swém  cestopisu  pojednal,  a  co  já  sobě  we  swé  tobolce  po- 
znamenal; mezi  tím,  že  zde  také  w  polském  jazyku  „inveii- 
tarz  szkatuly  X.  Krzystofa  Radziwilla,*'  kde  při- 
cbázi  několikrát  jméno  sUrého  penízu,  nazwaného  piornnek, 
na  němž  dle  domněnky  KoUarowy  bezpochyby  wytlačen  obrax 
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staroslowanského  boha  Peruna.  Chtíce  si  wěci  tyto  ptlner 
prohlédnouti,  bylo  nám  jíti  k  p.  doktorowi  Sd^meQerowť/ 
který  nám  žádost  naši  i  hned  ochotně  splnil.  Naši  Poláci  wsak 
nebyli  asi  hrubě  nadchnuti  ideou  slowanské  wzájemnosti  a  měli 
bezpochyby  něco  diSleiitějšiho  na  starosti  než  díwati  se  na 
staré  písemnosti;  nebot  kdyijsme  se  s  p.  doktorem  @4?mcQerem 
nawrátíli,  .nebylo  po  Polácích  ani  památky.— Ukázaw  a  wy<- 
ložiw  nám  wéechno  dákladně,  ptal  se  nás  p.  Dr.  Schmeller  také 
na  Prahu  a  YřikéztA  některým  wýtečnikOm  swoje  pozdraweui. 


DOPIS  Z  WeKKU. 

Wzácný  pane  Redaktore! 

Kdybych  měl  tak  dlouhou  hlawu,  že  by  až  do  Prahy 
s  dosahowala,  tedy  bych  ní  před  Wámi  za^Ttél,  že  byste  se  až 
podiwil,  co  asi  ten  rychtář  od  Wás  žádá.  Ponéwadž  ale  ani 
tark  dlouhokrký  nejsem,  ani  pro.  sníh  k  wám  osobně  přijíti  ne^ 
mohu,  nelze  mi  jinak  než  těmito  několika  řádky  wám  si  po- 
stéžowati. 

Já  a  ještě  několik  sedlákO  čítáme  w  nedělí  a  w  zaswě- 
cené  swátky  wsechny  ty  české  časopisy,  co  w  Praze  wy- 
cházejí,  a  to  nám  welikou  radost  pdsobí,  kdyby  jen  nebylo 
jediné  wěci,  která  nás  tak  welíce  mrzí.  Jsou  to  totiž  ty 
prožluklé  úwahy,  čili  jak  to  ti  páni  nazýwaji,  kritiky.  Strany 
těchto  jsme  ondyno  pohowořili,  a  byl  jsem  jednohlase  od 
sousedil  požádán,  abych  toto  naše  usneseni  lomu  pánu,  co  ty 
Kwěty  wydáwá,  sepsané  w  listu  odeslal.  Podle  našeho  spro- 
stého bramborowého,  neračte  wšak  mysliti  hloupého  rozumo 
se  domníwáme,  že  ten,  kdo  tak  mnoho  o  učených  wěcech  po- 
snzige,  sám  mnoho  wědét  musí,  a  kdo  mnoho  wí,  ten  že 
musí  sám  také  něco  sepsat,  neb  jen  z  mračna  býwá  désC; 
ale  práwě  o  takowých  páníl  kritíkusO  býwá  to  naopak,  jako 
u  prázdného  pytle,  jako  když  by  mě  chtěl  mOj  kluk  učit  ornt : 
oni  písoD  jen  tíwahy,  a  jiného  jsme  od  nich  dosawad  bezmála 
ještě  nic  nečetli.  A  ta.kowí  lidé  chtějí  se  jmenowati  „spiso- 
watelé^,  co  takowé  wěci  wydáwají?  My  wám  prawíme,  že  je 
škoda  papíru,  a  nám  času  a  peněz,  neb  musíme  se  mnohé  <lým«- 
ky  tabáku  odřeknouti,  jen  abychom  mohli-  wšechny  ty  české 
časopisy  čísti,  a  za  to  oui  nám  podáwají  takowou  žwatlanici, 
nemotornost  a  iedinu.  Wždyf  se  zdá,  že  nepíšou  ty  kritiky 
■  ze  žádného  jiného  ohledu,  než  aby  sobě  tou  hrubou  a  urúžliwou 
kritikou,  odpusť  meto  Pán  BOh!  ten  wezdejši  kus  chleba  wy- 
dělali,  aneb  wyškrábalí.  Tu  se  musí  owšem  každý  takowý  pán, 
který  něco  moudrého  sepsali  chce,  před  takowou  pGizlato- 
neb  zlatobochníkowou  kritikou  lekati,  a  nepíše  raději  nic,  aby 
Bwého  poctiwého  jména  zachowal,  kteréž  by  mu  mohl  takowý 
chlebojídek  pokáleti. —  A  co  jsou  to  za  kritiky  co  wycházejí? 
Jsou  to,  abych  se  po  hospodářsku  w>  jádříl :  dubowé,  borowé, 
či  habrowé  kritiky ,  a  to  wite ,  tylo  stromy  jsou  jen  diwoké 
čili  plané.  Řekněte  tam  w  Praze,  že  by  měly  býti  kritiky  ta- 
kowé, jako  k.  p.  ten  pán  o  filosofii  panfi  Hyny  a  Marka  a  jiných 
psal  (neb  jsem  také  w  Matici),  to  je  něco  jiného  nežli  lakowá... 
A  k  Čemu  potom  lakowé  tyranské,  stranné  (odwozuju  to  od 
strany  papíru)  kritiky?  „Sap  ientí  pauca,'*  Hkáwá  míij  syn 
na  studiích,  to  prý  jest :  Kdo  tomu  r.ozumi,  ten  to  beztoho 
wí,  co  kniha  obsahuje,  a  kdo  neroznmí,  tomu  ani  latina  ne- 
pomaže. Řeknete  tedy  jen  páníim,  na  které  si  za  posledních  časi! 
ta  hnibá  krilika  zalezla,  aby  jen  psali  dále,  že  se  nám  jejich 
práce  lepší  líbí,  než  kritiky  o  nich ,  že  jejich  spisy  rádi  čteme ; 


neb  oni  bodou  beztoho  také  wčdčt :  kam  se  nedoskočí,  tam  ie 
se  chce  kamením  házet,  a  že  naši  psi  na  muziku  sebe  lepší « 
spanilý  měsíc  štěkáwají,  ačkoliw  jich  pokousali  nemohou.  Buď* 
tež  již  tak  ochotný  a  wyřiďte  naši  uctíwost,  poklonu  a  pode* 
kowání  těm  pánOm  wšem,  co  nám  tak  hezké  a  pékné  knihy  pí- 
^  šou,  aby  si  z  těch  pomluw  nic  nedělali,  my  se  tomu  wenkv 
jen  smějeme  a  děUme:  harharl  tupit  nestydatě  umíte,  ale  mou- 
drou knihu  sepsat  to  neumíte.  — My  bychme  stanowili  takowá 
prawidla  stranu  kritiky ;  aby  byla  přísná  a  wytejkala  jen  chy- 
by, wšak  aby  nebylo  ani  slowa  slyšet  o  osobě,  osoba  není  knír 
ha ;  wyjíždky  na  osobu  jsou  urážlíwé  a  jewí,  že  se  Jen  chce- 
me z  něčeho  pomstiti.  Aby  byla  krátká ;  moudří  wědí  beztoho 
co  w  knize  wězí,  a  obecnému  lidu  postačí  doložení  wáženého 
muže:  je  dobrá  čili  nic.  A  pak  aby  se  wyc^watelé  časoptsfi 
každého  krilikusa  ptali,  když  přináší  swé  Uwahy :  „Wy,  có  pak 
jste  již  sám  sepsal?^  a  newykáže-li  se,  a(  sebere  partesy  na- 
zpět a  poslyší  ilsudek  spisowatelíl.  A  konečně  aby  se  za  se- 
psání kritiky  ani  krejcaru  uedáwalo.  —  Já  jsem  čekal, .  až  se  ti 
starší  učení  páni  sami  už  na  tyto  rejdy  rozhorlí,  ale  oni  mnaf  a 
sebe  mysliti,  jak  mSj  syn  Hkáwá:  praetor  minimos  noa 
curat,  což  prý  wyznaménáwá:  to  zprawí  náš  rychtář  sám 
bez  nás.  ^  Wážený  pane  redaktore!  budle  již  té  dobroty 
a  řekněte  to  jíž  naposled  těm  dwážníkOm.  Nebudou-li  chtít  po- 
slouchati, wšak  já  to  zprawím,  řeknu  to  panu  derektorowi,  a 
oni  budou  muset  poznowu  do  školy  chodit,  aby  se  tam  nábo- 
ienstwí  a  druhým  wěcem  naučili,  a  dobré  mrawy  si  nawykali, 
aby  umění  jejich  bylo ,  bodejž  wás ,  theoretické  i  praktické 
(a  nehttde-li  jinak,  pohrozíme  jim  pardusem).  Kdyby  mně 
chtěli  odepsat,  řekněte  jim,  že  nejsem  práwě  doma,  a  chtějí-Ií 
wétší  grobiáni  býti  nežli  já,  tedy  jen  řekněte,  že  jsem  o  tom 
již  napřed  bez  ddkaziS  přeswědčen,  že  jim  to  wérím,  že  jsou. 
Já  wšak  už  u  swého  rychtářského  práwa  ani  p^em  nehnu, 
abych  jim  odpowěděl,  neb  styděl  bych  se  s  nimi  handrkowatí, 
aC  tlachají,  já  se  jim  jen  wysměju,  neb  neumějí  jinač;  ten 
wšak,  který  by  chtěl  odpowěd  dáti,  to  je  ten,  co  ty  kritiky 
maže;  jeu  mi  ho  udejte.  —  Odpusťte,  že  tak  sprostě  píŠu,  my 
neumíme  jinač  než  prawdu  neobalenč  mluwiti,  neb  máme  to 
tak,  že  dostane  každý  u  nás  pro  hubu  na  hubti.  Žádám  Wás 
také  — račte  již  odpustit— abyste  tento  list  i  tomu  pánu  od 
WČely  podal,  neboC  i  k  němu  jde  naše  prosba.  —  Co  se  dotýče 
Sumawského  slowníku,  račte  tam  říci,  aby  na  něj  nezapomnělí, 
a  že  já,  když  chci  užitek  s  pole  míti,  že  je  musím  aspoň  za 
rok  celé  zdělati.  Pawel  Topolowský, 

rychiář  na  Kř. i. 


01il4fteBÍ. 

Hitdebni  zkouška  k  bálu  soukromné  jednoty  k  pod- 
porowání  domácích  chudých  pod  ochranou  J.  Jas.  knížete  Ka- 
milla  Rohana  0*indy  wedením  p.  z  Oltenkronu)  bude  se  odbý- 
wati  dne  28  prosince  we  4  hodiny  odpoledne  w  sále  Žofín- 
ském  ode  sboru  pěš.  pluku  bar.  Palombiniho.  Cena  wchodní 
10  kr.  stř. 


ÍBiblioitta  m(á^e{e.  Spifef  f  poucenj  t  f  obmcfeíeitj. 
aD9tájuáii  ob  3.  aC.  aBíafáfa.  Swa^cř  ^átp, 
SB  ^rajc  1845,  tiff  a  fflab  3ar.  ^ofpjíTíIa.  -  Str. 
09  we  wel.  12,  s  připojeným  obsahem  ku  Stí  swazkí&m. 
Ses.  za  8  kr. 


Wydáwaniin   a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 


Digitized  by 


Google 


čisio  156. 

Předplácí  se  na  ítwrt 
léta  I  z\.,  na  pul  léta  2 
»].,  na  celý  rok.  3  il. 
45  kr.  stí-.  U  c  k.  po- 
Alownich  oui-a«iri  Ra- 
kouského mocnáhstwt 
pullctné  s  patričnoa 
obálkou  2  kL  36  kr. 


R  W  É  T  I 


národní  zabawnik 


PRO 


CECHY,  MORIWANY,  SLOWlIKY  A  SLEZANY. 


30.  prosiaee 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíftílowa 
(w  i]ow}ch  alejích 
na  Nowém  Mésié 
č.  116)  wydáwá  po 
pAlar^ích  th'krále  se 
iVdcn,  w  ODterý,  w« 
člwrtek  a  w  sobotu. 


Ptáčnikowa  dceruška. 

(Dokončení,) 

Ale  wéc  lakowá,  jako  je  weřejné  rozepře  w 
panském  domě  pro  synowu  lásku,  nedala  se  dobře 
zatajit.  Mimo  to  mohla  si  Hortensie  na  prstech  wy- 
počítati,  že  muselo  hraběnku  něco  důležitého  potkat; 
příjezd  její  s  komorníkem  a  služkami,  ubytowání-se 
její  w  krajině,  kteráž  se  krásou  WolSowské  newy- 
rownala,  semtam  prohozené  slowo  její  čeledi  —  slo- 
iivem:  wšecko  muselo  k  brzkému  prozrazení  wést,  a 
protož  uznaly  obě  dámy  konečně,  že  bude  lépe,  když 
jí  samy  wěc  dobrým  zpflsobem  přednesou. 

„Z  Itešich  ust  bude  to  docela  jinak  znít,  nežli 
kdyby  k  ní  powěst  z  jiné  strany  tlolítla.  Celý  obraz 
dostane  jemnějších  barew.  Ostatně  je  Hortensie  mou- 
dré děwče  a  bude  wědět,  co  o  té  slabosti  Ludwíkowě 
soudil;  ano  wsadila  bych  se  newím  oč,  že  dostane 
chuti  wšechnu  swou  sílu  na  to  wynaložit,  aby  tu 
kouzelnou  síf  sprostého  děwčete  přetrhla,  w  nížto 
Ludwík  bezpochyby  uwázl,  že  ani  sám  newí,  jak.^ 

A  dámy  s  ní  mluwily.  —  Hortensie  poslouchala 

—  onaf  znala  oblíbený  matčin  zámysl  a  Ludwík  ne- 
byl srdci  jejímu  lhostejný;  ruměncem  zahořely  tedy 
při  nenadálé  zpráwě  twáře  její  a  prsa  její  se  nepo- 
kojně zwlnily.  Ale  wšecko  jenom  na  okamžik. 

Na  to  se  rychle  wzchopila  a  přistoupila  k  oknu, 
aby  swé  pohnutí  ukryla.  Onaf  se  musela  hodnou  od- 
kázati romantické  školy,  w  nížto  byla  ducha  swého 
wzdělala. 

„Spočíwá-H  w  této  lásce  Ludwíkowo  štěstí,^ 
prohodila  potom   a  usílowala  co   možná  býti  mírnou 

—  9) tedy  newím,  proč  by  se  mu  mělo  rušiti.^ 

«Ale  milá  hraběnko!^  podiwila  se  Wolšowská, 
„nežertujte,  kde  se  o  tak  důležité  wěci  jedná.^ 

„Žádné  žerty,  paní  hraběnko!  Prawé  štěstí člo- 
wěka  leží   w  jeho  srdci  —  to  je  jeho  swét,  a  je-li 


s  tímto  swým  swětem  w  harmonii,  tedy  se  ho  ze- 
wní  swět  ani  nedotkne,  a  kdyby  se  na  něj  se  wší 
swou  hrAzou  bořil  —  ačkoli  to  ani  nemůže;  nebof 
moudrý  člowěk  zná  tyto  hrůzy,  a  wí,  že  to  jsou  dutá 
strašidla  s  dlouhými  copy....^ 

„Ale  dcerOj  kam  pak  to  zabíháš?  Ty  jsi  zase 
we  swých  knihách,  a  žiwot  je  přec  něco  docela  jiného 
nežli  poesie.^ 

„Dílem  máš  prawdu,  chére  mama!^  usmála  se 
díwka,  jsoucí  jíž  jednou  we  swém  zamilowaném  ži- 
wlu  —  „nebof  žiwot  je  poetičnější  nežit  naše  celá 
poesie;  jenom  že  ho  neumíme  číst  jako  tištěné  pí- 
směny,** 

„Ale  wždyf  se  tu  nejedná  o  poesii — ale  o  ne- 
shodu žiwota,  o  nerownost  dwou  stawů,  jako  je  Lud- 
wíkůw  a  toho  děwčete.* 

„Je-lí  tu  podle  wašeho  zdání  nějaká  nerownost, 
tedy  se  dá  mezera  wyplniti.  Jen  si  to  rozmysleme.  — 
Nebyl  otec  díwky  wojákem?* 

»Byl.« 

„Snad  by  se  dalo  docílit,  aby  ho  —  jako  ná- 
hradou za  to  neb  ono  —  učinili  ještě  důstojníkem. 
Takowých  příkladů  máme  dost  a  — * 

„Ale  dítě,  dítě  I  kam  to  myslíš?  Hodláš  proti 
nám  a  proti  sobě  bojowat?  Oprawdiwé  spojení  Lud- 
wíkowo s  tím  děwčetem  je  přece  wěc  nemožná,  to 
sama  nahlídneš— *^ 

Hortensie  se  při  tom  jen  usmála. 

„ — a  my  tu  celou  známost  powažujeme  za  pou- 
hé překwapení— **  pokračowala  Zalužanslcá,  „za  ja- 
kési oslepení  na  marných  celkách,  kteréž  by  ale  zmi- 
zelo, kdyby  se  mu  lesk  prawého  zlata  zablesknul—*' 

„Tys  hrozně  dobrotiwá  pochlebnice,  jestli  twým 
slowům  rozumím,**  dala  se  díwka  do  smíchu.  „Pro- 
saicky  řečeno,  chceš,  abych  se  před  Ludwíkem  tak 
zaskwěla,  že  by  k  wůli  mně  na  swé  polní  kwílko 
zapomněl?  —  Pěkná  to  úloha  —  kdyby  se  při  tom 
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dwě  srdce  nezakrwácdy,^  doložila  polofalasitě  a  za- 
brala se  do  myšlének.  Ale  dámy  jí  předstíraly  por 
třebu  tohoto  kroku  tak  horlíwě,  že  se  konečně  musela  k 
něčemu  odhodlat.  —  ^Pokusím  se  o  to,  co  myslíte 
—  ale  jen  k  wAli  wám  a  Ludwíkowu  štěstí,  jak  mi 
twrdíte  —  jinak  bych  musela  sama  sebe  nenáwidět, 
chtíc  míti  při  tom  wlastní  prospěch  na  zřeteli  —  a 
to  wšecko  učiním  ještě  jen  pod  jedinou  wýminkou. 
Dříwe  musím  totiž  to  dčwče  poznat  —  a  to  wám 
powídám  hned  napřed,  je-li  Ludwíka  hodno  —  ja- 
kož ani  nepochybují,  neboť  není  člowěk  obyčejný, 
aby  lpěl  zas  na  obyčejnosli :  ledy  ustoupím  ybojišlč." 

Jasně  hořela  denní  zlatá  lampa  na  modrém  ne- 
bes oblouku,  když  hraběnka  Zalužanská  s  Hortensií 
na  VVolšow  jela.  Byl  to  milokrásný,  weselý  den  — 
jako  duše  panské  dcery,  kteráž  si  potají  přála,  aby 
nalezla  w  ptáčníkowě  dceři  díwku,  ježto  by  Ludwíka 
zasluhowala.  Její  wlastní  lehýnké  sny  o  jeho  milosti 
rozprášily  se  vv  této  romantické  žádosti  jako  ranní 
rosH  na  slunečním  paprsku. 

Byla  to  wlaslně  dobrá,  šlechetná  —  trochu  pře- 
píaUí  duše  —  snad  s  ní  hrála  laké  mula  marníwost, 
a  ludy  si  rodidirdé,  w  samé  konwenienci  zletilé  dámy 
špatnou  pomocníci  zvvolily. 

Ludwík  se  přicházejícím  hostům  podiwil,  ale  o-' 
bnilnost  joho  nedala  nic  znát  a  rozprostřela  před  nimi 
ahodnou  hostinnost  w  nejskwelejším  swětle. 

Hortonsíe  ho  pozorowala  s  welikým  oučasten- 
slwíai.  Na  ubledlých  jeho  twářích  spočiwal  tak  hlu- 
boko wrylý  žal,  že  se  nedal  sebe  wělším  líčením 
zakrýti. 

„Pane  hrabě  I^  začala  k  němu  hlasem  důwěrným, 
když  byli  o  samotě  —  „wy  tu  máte  ještě  jiné  hosti. 
Není-h  prawda?^ 

Ludwík  na  ni  bystře  pohlednul.  —  ,,>Yíle-li  lo 
z  ust  mojí  malky,  tedy  se  diwíin,  že  se  po  tak  ne- 
patrných osobách  ptáte. ^ 

„Žádné  hořkosti,  milý  hrabě  I  Přišla!  jsem,  abych 
je  poznala.^ 

„To  je  mi  líto,  že  jste  konala  cestu  nadarmo. 
Moji  hosté  již  lady  nejsou. ** 

„Jak?  —  již  tedy  uzdrawena— ?" 

„To  pochybuji;  spíše  tuším,  že  jim  tu  panské 
powětří  škodilo;  proto  odešli.** 

„A  wy  jste  je  —  pustil?" 

„Oni  neuznali  za  dobré  se  u  mne  opowídat, 
když  mfij  dům  opouštěli.'' 

59A  wy  zdo  stojíte  ?*< 


„Mám  snad  muky  Tantalowy  snášet?  —  anebo, 
wraždu  7'páchat?  Ano,  diwle  se,  milá  hraběnko!  Náš 
bázltwý  doktor  myslí,  že  bych  swou  přítomnosti  po- 
kazil, co  on  naprawí.** 

Na  to  wyprawowal  obšírněji.  Hortensíe  poslou- 
chala s  celou  duší.  —  „Tedy  pojedu  do  Podlesí;^ 
řekla  na  to.  „Co  mám  Lidmile  wyřídit?'' 

^Wy  —  hraběnko?'' 

„Newěřfle  mi?"  ptala  se  Hortensie  s  planoucím 
zrakem.  —  „Myslíte,  že  jsem  společnice  matek  našich, 
ježto  nám  nerozumějí?  —  Co  mám  Lidmile  wyřídit?** 

„Poznejte  ji  —  pak  poznáte  welikost  mého  ne- 
štěstí a  budete  wědět,  co  jí  říci!-'  zwolal  Ludwík, 
stiskl  ruku  její  a  kwapil  pryč,  aby  ukryl  slze,  ježto 
mu  na  mužné  twáře  wyhrknouti  hrozily. 

„Wyhránoi"  plesala  díwka  w  duchu,  dala  hned 
zapřáhnout  a  jela  do  Podlesí. 

Tam  se  owšem  takowé  náwštěw^  nenadali.  — 
Šfastně  byli  Mareš  a  dcera  jeho  z  Wolšowa  uklouzli  a 
když  wešla  Liduška  do  swé  tiché  komůrky,  dala  so 
sladkou  bolestí  do  tichého  pláče.  Pak  se  uložila  na 
smrt  zemdlena. 

Za  několik  hodin  na  to  přijel  za  nimi  zámecký 
lékař  s  potřebnými  líky  a  ponaučením.  Při  tom  hu- 
bowal,  mluwil  o  nebezpečí  a  warowal  před  nepozor- 
ností. Ale  starec  i  díwka  ho  poslouchali,  ani  neodpo- 
wídajíce,  a  když  odešel,  z  hluboká  si  oddechli.  WždyC 
'byli  doma,  kde  se  ničeho  nestracbowali ! 

Druhého  dne  oblékala  díwka  swáteční  šaty.  Ne- 
wěděla  ani,  proč  to  činí;  ale  ono  jí  to  těšilo.  Wždyf 
se  ji  už  po  nich  stejskalo.  Potom  se  postawila  k  0- 
knu  a  hleděla  na  zámecký  wrch. 

„Můj  zlatý  tatínku!"  promluwila  sladce  prose- 
bným hlasem  —  Já  bych  ráda  na  zámek.  Dowedeš 
mě  tam?" 

„Milá  děwečko,  lo  tě  tuze  unawí,'^  namítal  sla- 
rostliwý  otec;  brzo  ale  dívvce  powolil,  ježto  dosti 
silnou  býti  twrdila  a  radostí  z  té  procházky  si  mnoho 
slibowala,  i  wydal  se  s  ní  na  cestu. 

Podepřena  o  loket  jeho  kráčela  zhůru;  jakési 
nadpozemské  zanícení  prochwíwalo  celou  duši  její. 
Bledé,  přepadlé  twáře  její  zarděly  se  zimničním  zá- 
palem a  oči  její  se  leskly  jako  leskem  kowowým.. 

Ani  jeden,   ani  druhý  nemluwil.    Oba  se  pohří- 
žili w  myšlénky,    kteréž  jim   proměnu    lidských   dní 
na  mysl  uwáděly.  U  lesní  kaple  se  Liduška  znstawila, 
poklekla   a  dlouho  se  modlila.    Když   powstala,   byla  . 
jako  na  smrt  ubledlá.  Otec  se  poděsil  i  chtěl  ji  wěst 
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nazpátek;   ona  ale  potřásla  hlawou    a  pohledla  na 
néj  tak  prosebně,  že  jí  musel  býti  po  wůli. 

,,Hilý  tatínku!^  jala  se  po  nějaké  chwíli  tichým 
hlasem  wyprawowati  —  „Ludwík  dostane  jinou  ne- 
wěstú.  Diwíš  se?  Já  ji  widčla  dnes  we  spaní  —  a 
když  jsem  se  nyní  modlila,  zjewiia  se  mi  zase  twář 

její." 

9)Aj,  to  jsou  marné  sny,  milédíté!^  káral  i  pro* 

sil  ji  otec  —  „a  kdybysi  na  toho  člowěka  nemyslila — " 

Liduška  se  bolestně  usmála,  stiskla  otci  ruku  a 
sklopila  oči*  Cílila,  že  bude  muset  na  něj  mysliti,  do- 
kud w  ní  krůpěj  krwe  wříli  J)ude. 

Když  dostoupili  wrchole  a  blížili  se  k  oblíbe- 
nému útulku,  hořely  zase  diwce  t^vúíe  a  kolena  pod 
ní  klesaly;  píilom  se  chwěla  na  celém  tele.  Sklíčený' 
otec  počal  bědowat,  ale  ona  se  jen  usmíwala,  a  u- 
pínala  zrnky  po  místech,  kde  byla  poprwé  Ludwíka 
spatřila*  Jen  s  welikým  namáháním  dowedl  ji  otec 
na  drnowou  pohowku.  Ona  na  ní  mdlobou  sklesla  a 
napnula  se  celou  délkou  pod  zeleným  krowem  hu- 
stého křowí  a  zamhouřila  oči  jako  w  blouzníwém* 
snění.  Starý  si  wedle  ni  poklekl  a  stíhal  s  bázliwou 
duší  její  nestejné  oddychowání. 

W  tom  přiběhla  pěšinou  domácí  podruhyně.  — 
„Ah,  dobře,  že  wás  nacházím!"  wolula.  „Podíwejte 
se,  jaká  wzácná  paní  se  to  po  wás  ptá!^ 

Liduška  otewřela  oči  a  spatřila  —  Hortensii.  I 
wzchopila  se  <lapola,  zkřikla:  „To  je  ona!**  —  sáhla 
si  k  srdci  —  a  pramen  krwe  zabarwíl  jí  zase  ustát 
Se  smrtelnou  hrflzou  uchwátil  ji  otec  \v  třesoucí-se 
náruč  a  wolal  s  wyděšenou  podruhýní  k  nebesům  o 
pomoc.  Hortensíe  tu  stála  ustrnutím  jako  socha. 

Krew  Se  brzo  sice  utišila  —  ale  twářc  díwcí 
potáhly  se  alabaslrowou  bělostí.  W  tom  se  ozwalo 
nad  touto  kupou  žalosti  a  hrůzy  hlasité  zkříknulí,  a 
nad  jich  hlawami  stál  Ludwík,  jejž  byla  touha  dru- 
hou stranou  na  milé  místo  přiwedla,  aniž  byl  tušil, 
k  jakému  <liwadlu  se  tu  nahodí.    . 

Nyní  skočil  ze  zřícenin  dolů.  —  „Zlořečený 
wrahu!^  roznítil  se  na  něj  starý  ptáčník,  i  bylby  po 
něm  rukama  sáhl,  kdyby  nebyl  nešfastné  dítě  w  lok- 
tech držel.  Ale  w  tom  okamžení  otewřela  také  zas 
díwka  sklcnným  leskem  potažené  oči  a  upnula  na 
otce  pohled,  při  němžto  se  wšechen  jeho  hiiěw  roz- 
plynul. 

„Moje  Ludmilo !''  bědowal  Ludwík  a  wrhnul  se 
jí  k  nohoum.  Ona  pozwedla  wší '  silou  ještě  ruku 
swou  a  podala  mu  jí,  ledowatě  studenou.  Nebeský 
mír  oslonil  při  tom  líce  její.  —  »Tady  ponejprw  a 


naposledy,**  zašeptala.  —  „A  nyní  mě  pusf  a  podej 
ruku  tam  té  spanilé  postawě  —  to  je  twoje  budoucí 
— já  ji  dnes  widťla  we  snu.  Twá  matka  se  usmíwá....** 

W  tom  umlkla  a  klesla  nazpět.  —  Ludwík  kle- 
čel wedle  ní  ještě  okamžení  w  hrozné  bolesti,  za- 
krýwaje  twář  oběma  dlaněma.  Pak  se  rychle  wzcho- 
pil  a  pobízel  zoufanlivvě  k  pomoci.  Ale  pobízení  jeho 
bylo  marné  —  a  Hortensie  nemohla  díwce  už  nic 
wyřídit. 

Ramena  starcowa  opnula  se  křečowitě  okolo 
těla  nešťastného  dítěte  a  šediwá  hlawa  sklesla  na 
prsa  jeho,  jako  wichrcm  zlomená  koruna  starého  dubu. 


Český  Jazyk  —  moje  ^koda. 

{I*okraČowAn(.) 

Ne,  nemohu  staw  duše  jeho  až  na  tenké  žílky 
malowat;  nebudu  každý  záhyb  toho  měkého,  šlechet- 
ného srdce  jako  listy  kratochwílné  kroniky  přewra- 
cet  a  bolestné  rány  jeho  zwědawým  zrakům  na  odiw 
stawět —  nemohu!  jáf  bych  musel  péro  do  swé  krwe 
namočit  a  někdy  bych  třeba  hodnou  —  kaňku  udě- 
lal.   Při  takowém  písmě  nemůže  člowěk  za  ruku  stát. 

Zewrubné  wylíčení  ponecháwám  příštímu  básníku 
dramatickému,  kterýž  snad  z  toho  wšeho  již  jméno- 
wanou  weselou  komedii  urobiti  chuf  dostane.  Já  mu- 
sím powídání  swé  jednoduše  ukončil.  Filip  Jelínek 
upsal  swé  dceři  wšechen  po  matce  zděděný  kapitál; 
co  měl  na  hotowosti,  hned  ženichowi  wysázel,  co 
leželo  na  ourocích,  muselo  se  arci  leprwa  wypowí- 
dat.  Bratr  paragrafista  si  to  wšecko  na  ouřadě  tak 
patrně  wyjednal,  utwrdil  a  pojistil,  že  mu  ani  wyn- 
dra  uklouznout  nemohla.  Později  teprwa,  když  bylí 
už  mladí  manželé  dáwno  odjeli,  dowěděl  se  kantor,  že 
ho  měl  šíbal  we  wlastenecké  larwě  za  blázna,  že  ho 
oklamal  a  okradl.  Sám  pan  bratr  udělal  si  to  potě- 
šení, že  mu  to  jedowatými  slowy  oznámil,  dokládaje, 
že  lakowým  pošetilým  a  spolu  nebezpečným  Iřršlíl- 
kům,  jako  pan  kantor  být  ráčí,  podobná  lekce  ne- 
škodí, a  že  by  byl  už  jednou  čas,  aby  se  pan  kan- 
tor na  cestu  moudrosti  wyprawil  a  příklad  z  wlast- 
ní^io  dítěte  si  wzal,  kteréž  o  té  celé  hře  wtdělo  a 
jakožto  chytré,  úo  swěla  se  hodící  děwče  k  napra- 
wení  blázna  otce  obě  ruce  k  ní  propůjčilo. 

To  byla  hluboká,  ukrutná  rána  do  prsou  poctl- 
wého  Čecha  a  celé  srdce  jeho  se  zbortilo.  I  uza- 
wřel  je  před  zlým  swětem  a  stranil  se  lidí,  jakoby 
za  každým  obličejem  zrada  číhala ;  ani  we  škole  se  na 
duši  nepodíwal.   Ty  dny  měly  děti  prawé  poswícent 
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To  bylo  šeptáni  a  breptání;  —  učitel  je  ani  neo«- 
křikl;  buďto  mu  Ealéhaly  uši  anebo  byl  daleko  — 
daleko  w  myšlénkách. 

Při  lom  se  wšak  warowal  někomu  si  poslčžowat; 
yfldyí  by  mu  pří  tom  bylo  býwalo,  jakoby  musel 
swou  nejwélší  hrdost  na  planýř  postawit  a  wlaste- 
nectwí  dát  ukamenowat. 

Po  nějakém  čase  mu  psala  Jaroslawa,  a  chtěla 
manžela  swého  omlouwat.  Wyznalaf  sice  podwod, 
kterýž  bylnaneminaní  zpáchal,  ale  swáděhi  to 
wšecko  na  strýce  adwokáta  —  a  milowanému  teď 
muži  odpouštějíc,  chtěla  i  otcowo  odpuštěni  wyprosit. 
Ale  otcowo  srdce  bylo  zwráceno  a  slowa  její  nena- 
šly bránu  do  něho. 

^Ty  jsi  dítě  UelialowOy  ne  moje**— -psal  jí;  »ty 
jsi  we  spolku  s  ošemetníkem,  kterýž  podwrátil  wíru 
mou  wčlowěěenstwo;  podrž,  co  jsi  dobyla,  a  nakrm 
se  stříbrem  peněz  mých,  ale  po  krwi  srdce  mého  s» 
nikdy  wíce  neptej,  to  je  šfáwa  jedowaté  byliny.^ 

Od  té  chwíle  nikdy  wíce  o  swé  dceři  neslyšel; 
později  chtělo  ho  bolestí  a  touhou  sewřené  srdce 
arci  někdy  pohánět,  aby  se  po  ní  poptáwal;  byl  by 
to  ale  musel  učinit  u  bratra,  a  při  té  zpomínce  bylo 
mu  wždycky,  jakoby  na  něj  smrt  sáhla;  tak  zůstal 
beze  wší  wědomosti,  ale  podiwno  I  —  také  se  nikdo 
po  ostatku  wěna  jejího  nehlásil.  Jak  je  byli  wěřite- 
lowé  složili,  leželo  posawád  w  rukou  ouřc^dních. 

Z  druhé  strany  zahrál  si  podiwín  osud  ještě 
jedaou  welmi  rozmarně  s  nešťastným  kantorem  a  po- 
slal mu  nowé  dědictwí  z  příbuzenstwa  nebožky  ženy. 
Byla  to  díwná  příhoda,  jakáž  někdy  i  to  nejobyčej- 
nější žiwobytí  lahodně  protkáwá.  Ale  peníze  byly 
jako  semeno  wšeho  zlého,  co  milého  Filipa  za  po- 
sledních časů  potkalo. 

Panu  adwokátu  Jelínkowi  přewrátil  se  zase  žlučí 
žaludek,  i  začal  prohnaný  paragrafísta  nowé  pletichy 
příst  a  tenkráte  z  nich  powstal  hodně  tlustý  prowaz. 
Že  měl  kantor  o  kolečko  wíc,  to  mumlali  sousedé  už 
dáwno;  teď  se  jim  ale  zdálo,  že  měl  celé  hodiny 
jaksi  zmateny,  a  tu  nebylo  tedy  těžko,  patrný  důkaz 
narafíčit,  že  je  řečený  Filip  Jelínek  už  od  kosti  ne- 
schopný, aby  hlawy  domácích  beránků  ještě  déle  li- 
neálem  přiklepáwal,  ano  slawný  ouřad  usnesl  se  dle 
důmyslně  prowedeného  náwodu  pana  doktora  weške- 
.rých  práw  také  na  lom,  že  není  ani  mocen  statku 
swého  bez  weřejného  pohoršeni  zprawowat,  a  protož 
byl  dán  s  malým  platem  na  odpočinutí  a  jmění  jeho 
postaweno  pod  kuratorstwí  bratra  adwokáta. 

To  byla  poslední  rána  na  ubohou  lebku  pocti- 


wého  Filipa;  od  té  chwíle  churawěl,  nnalomyslněl  a 
stal  se  prawým  dětinou.  Teď  se  na  něm  teprwa  wy- 
plttilo,  co  mu  byl  bratr  mermomocí  již  dříwe  před 
celým  swětem  na  krk  powěsil.  Teď  nešel  skoro  ani 
z  domu  a  celé  zaměstnání  jeho  záleželo  w  nowém, 
posud  newídaném  zpytowánt  českého  jazyka,  a  když 
na  něj  časem  jasná  chwíle  přicházela,  anebo  když 
ho  k  radostnému  napasení  bratrského  srdce  jednou 
za  čas  pan  adtvokát  nawštíwil:  tu  ho  wehnalo  zou- 
fanliwé  hoře  do  mučírny  a  w  takowémto  okamžení 
stalo  se  konečně  jednou 

18. 

iillanee  starý eU  nepiř4tel* 

Práwě  asi  tak  dlouho,  jako  jsem  tuto  národní 
báchorku  powídal,  četl  náš  dřewonožka  w  kusech 
papírů,  ježto  před  ním  na  starém,  sprostém  stole 
ležely. 

Bylo  to  w  příbytku  tohoto  toulawého  umělce, 
našeho  nowého  strejce,  —  w  malé,  nízké  jizbě,  w 
dřewěném  baráku,  w  blízké  wesnici,  kamž  nás  byl 
za  tmy  wespolek  dowédl.  Tenounká  swíčka  we  wi- 
klawém  plechowém  swícnu  kmitala  swým  plamenným 
jazejčkem  na  stole;  w  krbu  praskala  suchá  louč  a 
podle  něho  stál  hrnek  wlažné  wody  s  jakýmsi  pří- 
dawkem ;  tou  mě  Bára  nyní  celého  umejwala. 

Před  Um  byli  jsme  se  ještě  jednou  najedli,  ne- 
boC  Bára  sehnala  k  wečeři,  co  jen  wesnická  hospo- 
da, tomámidlo  uwondaných  poutníků,  zcswých  boků 
wysypat  mohla  —  zahoustlé  piwo,  proleželý  sýr  a 
půl  bochníka  samožitného  chleba;  mimo  to  našel 
strejc  we  staré  truhle  kus  buchty  s  powidlamí. 

Já  se  nechal  tiše  mejt  a  koukal  na -starého.  Ten 
četl  a  četl;  brzo  wykřikowal  podiweníin,  brzo  tloukl 
pěstí  na  stůl  a  klel,  tu  zas  někoho  litowal  a  bručel 
—  slowem :  abychme  najednou  wěděli,  co  jeho  sta- 
rou duší'  tak  lomcowalo,  powíme :  že  četl  denní  roz- 
jímání a  notáty  —  kantora  Jelínka,  ježto. mu  byly 
dnes  ráno  w  lese  před  našima  očima  z  ňader  wypadly. 

Ptáte  se,  jak  se  dostaly  dřewonožkowi  do  rvt^ 
kou?  —  My  museK  powídat,  jak  se  nám  celý  den 
wedlo,  a  tuf  byla  příhoda  s  blázniwým  kantorem  — 
jak  jsme  ho  jmenowali  —  wec  welmi  důležitá.  Bára 
nás  poslouchala,  dala  se  do  smíchu,  plácla  si  suchou 
dlaní  o  dlaň,  a  pak  z  ní  wylezlo,  že,  když  za  náma 
do  lesa  přiftla,  nešťastného  kantora  s  obnaženým  kr- 
kem, sesinalýma  twářeraa  na  zemi  nalezla  —  a  kolem 
plno  papírů. 

i,Na  podátktt  chtěla  jsem  ho  nechat  ležel,  jak 
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ležel,*  wyprawowala  swému  nowo  -  slaréinu  spolec- 
níkowL  —  „Nebyl  lo  žádný  žerl;  kdyby  mě  byl  nékdo 
pH  nčm  napadnul,  mohlo  se  to  smeknout,  jako  bych 
ho  byla  chtěla  obral  —  w  iakowých  pletkách  jsem 
hončna.  Smetla  jsem  tedy  jen  papíry,  nebof  by  je 
byl  beztoho  wítr  zanesl,  a  člowěk  newí,  k  čemu  se 
nékdy  nékolik  řádků  hodí  —  a  pak  jsem  chtěla  dále 
za  témi  škwrňaty;  ale  nohy  mi  jaksi  wázly.  Wrazilo 
se  mi  do  nich  kus  outrpnosti  s  ubožákem,  kteréhož, 
juk  se  mi  zdálo,  trápil  člowěk,  pro  něhožto  jsem  sa- 
ma nohy  nft  ramena  wzít  musela,  chtčla-li  jsem  mr- 
zutostem uklouznout.  Pak  mi  padla  ha  srdce  jeho 
wčerejší  wecere  —  i  odhodlala  jsem  se  tedy,  že 
něco  pro  něj  učiním.  Sehnu  se  tedy,  začnu  ho  třít, 
—  trochu  silných  kapek  míwáui  wždycky  pH  sobě  — 
nu  slowem:  šťastně  mi  otewřel  oči  a  zotawil  se.  Byl 
ale  jako  u  widění  a  newěděl,  co  se  to  s  ním  bylo 
stalo.  Já  mu  to  arci  nemohla  powědít  —  kdožby  si  byl 
pomyslil,  že  s  ním  ty  na$e  wížlata  4akowou  operací 
měly!  —  a  řekla  jsem  mu  jen,  jak  jsem  ho  nalezla. 
On  se  zamlčel  a  sklopil  hlawu.  Mne  neznal  a  já  se 
neprozradila.  Polom  si  začal  na  sobě  oblek  pořádat 
a  šátek  zawazowat.  Já  koukala,  jak  se  mu  ruce  třá- 
sly. Na  to  mi  stiskl  ruku  a  šel.  Já  také.  —  Každý 
jinou  stranou.  Ale  po  několika  kročejích  se  obrátím; 
nešťastný  copánek  si  klekal  za  křowí  a  spínal  ruce. 
Modlil  se  —  to  jsem  i  z  dálky  poznala,  a  zastawila 
se  tak  dlouho,  až  zase  powstal  a  tiše  do  městečka" 
se  nawracel.* 

„Akám  jsi  dala  jeho  papíry?''  ptal  se  flašinet- 
lář  nemálo  zwědawé. 

„Ty  mám  tuhle,''  řekla  stará,  z  fiader  je  na  st&I 
kladouc.  „Mfižeš  do  nich  trochu  nahlídnout;  já  str- 
čím zatím  tohle  kotě  w  kalhotech  do  jiné  kůže." 

Pak  zadala  ze  mne  Mouřenína  swiíkat  a  dřewo- 
nožka  se  pustil  do  čtení.  Nemohlf  arci  listy  jako  je- 
dnou šňůrou  přehlidnout,  proto  že  byly,  wyjímaje 
některé  malé  sešitky,  přeházeny:  přec  ale  poznal 
tuze  dobře,  o  čem  se  tu  jedná.  A  čím  déle  četl,  tím 
dychtiwěji  se  do  toho  zakusowaL  Konečné  tíiQ  ale 
hodil  na  stůl  a  wyskočil  ze  židle. 

„Ne,  to  aby  wšichni  čerti  wydrieli!"  zwolal 
^'šechen  rozpálený  a  začal  se  točit  po  sednict.  „To 
je  prazlořečefté  darebáctwt!  A  ten  ubožák  —  to  milé 
jehnd  —  je-li  jen  polowička  prawda,  co  to  napsal 
^  a  jakž  by  nebylo  I  wždyf  je  na  každé  Kleře  krew 
a  slzu  widět  —  tedy  zasluhuje  ten  jeho  pan  bratr, 
aby  ho  koňmi  roztrhali,  do  kola  wpletli  a  upálili  I 
A  já  starý  osel  I  Jé  se  loaláai  po  swété,  hnízdím  se 


dlouhý  čas  tak  blízko  něho,  snad  jsem  i  někdy  za 
jeho  dweřmi  swou  kočičí  muziku  dělal  —  a  newím, 
neptám  se ale  arci,  jak  pak  by  mně  mohlo  na- 
padnout, po  tolika  letech  a  takhle—" 

„Ale  člowěčel"  skočila  mu  do  toho  Bára,  kdyi 
byla  jeho  naříkáni  už  dost  dlouho  s  podiwením  po- 
slouchala —  „co  pak  se  tP  stalo  ?  Tyf  sebou  wrtíš 
jako  w  noci  na  Filipa  Jakuba!" 

„Ano  —  Filipa  a  Jakoba !"  zwolal  zase  dřewo- 
nožka  —  „wrtím  sebou,  proto  že  se  mi  celý  nowý 
swět  udělal,  a  proto  že  si  přeju,  abych  mohl  ten 
starý  spráskat.  Pojď  sem,  rachotino  —  kluka  necb, 
Wšak  on  ještě  zbělí  —  'a  poslechni,  že  ti  odpouštím, 
cokoliw  jsi  mi  učinila  anebo  ještě  učiníš.  No,  neni 
to  kus  nowého  swěta?" 

„Já  ti  ještě  nerozumím",  řekla  Bára,  přewlíkánf 
mouřenína  pfáwě  dokoná wajíc;  načež  já  se  i  hned 
k  Petronce  přitočil,  kteráž  tu  zatím  na  prostřené  slá- 
mě, naší  dnešní  posteli,  seděla  a  na  wšecko  bedli- 
wý  pozor  dáwala. 

„Pro  tyhle  papíry  ti  odpouštím  —  rozumíš?" 
odpowídal  starý.  „Je  to  rozkošná  historie  o  bratrské 
lásce  a  já  w  ní  nalezl  tak^é  kus  vlastního  žiwota; 
teď  ale  bohdá  k  ní  jiný  konec  napíšu  —  anebo  ne- 
stálo celé  mé  žiwobylí  za  špetku  tabáku.  Poslouchej." 

A  na  to  jí  začal  —  pokud  se  mu  to  z  roztrou-^ 
šených  listů  kantorowých   dělat  dalo  —  wykládat  o. 
bratřích  Jelíncích,  o  jich  dětinstwí,  o  studiích,  o  po* 
zdejším  žfwotě,  až   se  dostal  k  wlastenci  ženicha. 

„Kdo  ten  dareba  wlastně  byl,  nemohl  jsem  do- 
sawáde  nalezl;  ale  tolik  by  mohl  z  každého  řádku  i 
slepý  poznat,  že  se  adwokátovrým  náwodem  a  při- 
spěním k  němu  pod  cizím  jménem  wkradl,  a  jestli 
mě  wšecko  nemejlí,  byl  to  ten  samý  Schwarz,  kte- 
réhož tu  ošizený  otec  tak  proklíná — " 

„Kdo  že?"  zwolala  Bára,  s  celou  duší  poslou- 
chajíc, i  wypoulíla  oči  a  ustrnutím  nemohla  bezzubé 
dásně  zawřít. 

„Nějaký  Ludwík  Schwarz  —  tak  se  příznáwá 
alespoň  dcera"  —  dokládal  starý,  nad  jejím  ustrnu- 
tím se  pozastawiw.  „Ale  u  wšech  rohatých!  —  neří- 
kali také  tobě  jedenkráte  Schwarzowá?" 

„Říkali,  říkali!"  zwolala  stará,  a  skočila  od  štola 
a  semotam  chodíc  mumlala:  „Ludwík  Schwarz,  ten 
pražský  paragrafista  —  ano,  tak  mi  to  žalowal  — 
pod  cizím  jménem  —  něco  o  češtině  —  žádné  po- 
chybnosti —  on  to  byl." 

ipokomieni  we  zwláitní  pf-fíoze*  W»  wžaáu*') 
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JAK  OUTEKBBR6. 

(Dokonřeuí.)  WHolomouci  liskl  již  r.  1474  wedle 
zpráwy  zaslouwlélio  bibliotekare  Richlra  w  Oesler.  Blátter  fiir 
Lileralur  undKunst Matouš  ílorawan  a  Michal  z  Mníš- 
ku (de  Monacho)  *^  Nioolai  de  Ausmo  Suplementum  ald.  Zná- 
me w  Čechách  Matouše  Morawaua  zProstéjowo,  baka- 
láře swobodných  uméní  w  Pr^e  od  r.  1468,  p^á^^č  ledy  když 
kronika  Trojanská  se  dotisk(mala.  Staří  letopisowé  jmenují  ho 
k  roku  1475  rektorem  te  školy  Tejnské.  Byl  wýborný  rez- 
bár  a  rejsowník,  a  proto  jmenowán  wúliec  Hejsek.  Na 
zwláštni  tídost  konšelu  sturoměslských  wylesáwal  r.  1475 
kwěty  a  obrazy  k  wězi  u  králowa  dwoni  a  1493  hroho- 
M'ý  kámen  biskupu  Augustinu  Sanktuorienskému.  Rok  l474 
smíru  krále  M^líáše  Uherského,  wládnoucílio  Morawou,  s  králem 
českým  Wludislawem  dowolowal  op6t  príciiod  MorawmiQm  do 
Čech.  Jméno  stejné  a  umělost  podobná  wybízejí,  uLychom  dále 
pátrali^  neni-li  bakalář  Matouš  Morawan  z  Prostéjowa  joJen  a 
týž  tiskař  Matheus  Moravus  de  Olomuntz,  jenž  měl 
towaryše  Č^cha  Michala  z  Mníšku.  Příznak  de  Oiomuntz  mýlili 
nás  nesmí  j  wyznamenáwal  počasné  obydlí  tiskaře  a  Olomú- 
ckého  díoecezana,  Matouše.  I  Schoffer  psáwal  se  w  Paříži  „de 
Moguíitia^,  ačkolíw  že  byl  z  Gcnisheimu  narozen  a  jen  dioe- 
cezan-  Mohucský.  Domněnce  pronesené  nebylo  by  na  odpor,  že 
Matouš  Morawan  r.  1474  knihu  latinskou  w  Holomouci  doti- 
skowal  a  druhého  roku  již  w  Praze  prebýwaje  sochařskou  práci 
wykonáwal.  Tiskaři  wíihec  na  jednom  místě  dlouho  neprodlé- 
waii;**  a  práwé  že  kniha  w  Holomouci  r.  i474  tištěná  latin- 
ská byla,  podobnější  činí,  že  ji  wzdělaný  muž,  jakýž  bakalář 
by  byl,  wytisknul.  *** 

We  W  r  a  t  i  s  1  a  w  i  dotiskl  kanowm'k  E 1  y  a  s,  u  kolegiát- 
ního chrámu  sw.  kříže  Succentor  (Kanlor)  r.  1475  dewátéha 
duo  měsíce  října  Stnluta  Synodulia  et  provinciaiia  Wratislavien- 
sia,  z  kterých  nám  p.  Hanka  list  s  Otčenášem,  Zdníwasem  a 
Wčrím  w  nářečí  Slezkopolském  we  snímku  podal  (Ciis.  Mus. 
1840.  I.)  W  Praze,  známe  také  Eliáše  ze  Slaného  (Elias 
de  Slaná),  jenž  r.  1446  zároweA  s  Petrem  Reyse  z  Mo- 
hu če  učiněn  byl  bakalářem  a  1459  mistrem  swobodných  u- 
mění.  Podle  pnvního  datum  byl  by  on  poznati  mohl  w  Praze 
144  5  baknláře  Jana  Gntonberga.  Za  kanowníky  hráwání  bý- 
wali  za  onoho  wéku  rádi  učení,  byC  by  třeba  z  jiných  krajin 
pocházeli.  Snad  se  w  archiwech  Wralíslawských  najde  listina, 
která  by  o  národnosti  kanowníka  Eliáše  bezpečnější  zpráwy 
podala,  než  toto  mé  tušení  jest. 

W  Praze  prwní  tiskaři  se  jmcnowali  pří  biblí  r.  1480, 
osmého  měsíce  srpna  dotištěné :  Jan  Pytlík,  Sewerín 
Kramář,    Jan   od  Čápu    a   Matěj  od  Bílého   Iwa.  t 


^  České  město  Mníšek  slouio  za  slurodáwna  také  Mnich, 
lat.  Mouachus. 

**  Tiskař  Wimberský  Alacraw  (|4  34)  wanilrowal  1 4  8íi 
do  Brna  a  pak  do  Wídně.  Dle  biblioleUjíle  p.  Richlra  zdr/d 
se  Konrád  Baumgarten  w  Holomouci  jen  tli  íéla  1 500  —  1 502  ; 
a  mimochodem  tiskl  tam  1504  také  Liborius  Turstenhagen  vou 
Heili;j:enstadt. 

***  W  Prostějowě  měli  později  brali  i  Morawští  tiskárnu, 
z  které  r.  i527  wyšli  Jana  Dubčanského  lislowé  ku 
bratřím  Boleslawským. 

t  U  Bílého  Iwa  sluje  několik  domii  w  Staré  Praze,  a  sice 
domy  pod  čísly:  3,  80,  555,  090  a  7*20.  U  Bílého  Iwa 
w  Staré  Praze  tušil  sám  Dobrowský  jcdhn  z  nejstarších  tiská- 
ren českých.   Kéž  by  w  zápisech  městských  wyslídití  se  dala 


Napřed  jmenowaaý  nepochybně  jest  bakalář  Joaones  Py- 
tlikonis  de  Praga  (Liber.  dec.  univ.  Prag.  II.  str.  69)  od 
r.  1460,  a  Matěj  od  Bílého  Iwa  podobně  by  byl  bakalář 
Mathias  de  Praga  anliqua  od  r.  1465. 

We  VVimperce  wytiskl  Johannes  Alacraw  r. 
1464  lat.  Soliloquiu  S.  Augustini  a  Samma  de  Eucharistia.  tt 
We  Wídni  psal  se  1505  Johannes  Winlerbo  urg  a  1508 
W  i  n  t  e  r  b  o  u  r  g  e  r.  ttt  Bib  Richter  poznal  w  jeho  Wídenských 
tiscích  ty  samé  lilery.  Kterými  několik  latinských  spisfl  w  Br- 
ně r.  1486,  1488  a  1498  beze  jména  liskařowa  wylišténo 
bylo.  Alacraw  podle  jména,  které  we  Wídni  měl,  z  Wimperku 
pošlý  byl  římský  kalolík;  byl-H  podle  jazyka  Čech  nebo  Ně- 
mec rozhodnouti  se  nedá;  posud  we  Wimperce  česky  se  mlawí. 

W  Kutné  Hoře  dotiskl  w  sobotu  po  sw.  Martině  r. 
1489  bibli  MuMin  z  Tišnowa,  málo  dríwe  téhož  roku 
bakalářem  swobodných   umění  w  Praze  učiněn.    (Lib.  dec. 

n.  str.  163.) 

W  Plzni  známe  Mikuláše  Bakaláře,  podle  příjmení 
také  powýšeného  akademika,  jenž  tam  1498  žiwot  Machome- 
tíw  ú  traktáty  o  následowání  Krista,  o  zemi  Swalé  i  o  nesnad- 
nostech při  wel.  swálosti  a  r.  1499  knihu  chwal  božských 
wydal. 

Z  tohoto  krátkého  přehledu  widěti  jest,  že  před  doplač- 
Qím  XV.  wěku  žádný  tiskař  německý  nepřišel  ani  do 
Čech,  ani  do  Morawy,  ani  do  Slez,  dále  že  skoro  wši- 
ckni  nejstarší  ze  jména  známí  knihtiskaři  byli  bakalářiswob. 
umění  a  samí  Čechowé,  krom  jednoho  Morawana,  který 
podle  stopy  dříwe  také  w  Praze  prebýwal.  Wlastní  podoba 
liter  w  nejstarších  knihách  českých  ukazuje  s  ifplnou  jistotou 
neodwislost  českého  kněhotisku  od  německého. 
Wzpomenem-li  si  posléze  ještě  jednou  na  wšeliké  předběžné 
mechanické,  umělecké,  wědecké  i  občanské  wýminky  a  pnčiny 
ku  početí,  k  Hžíwání  a  k  rozwinuti  se  kněhotisku  w  Čechách, 
wzpomenem-li  si  na  nejstarší  citowané  české  tisky  od  r,  1417, 
142l',  1445,  1441  a  1459,  kleré  wcaměs  a  libmkem  ne- 
zdají se  býti  chybné;  wzpomenem-li  si  nn  mistra  Antoniše, 
knihaře  staropražského  (t  1 4a2)  n  rta  míslra  PawIa^Židka  z  Prahy, 
jenž  prwní  deskotisk  popsal,  a  w  Praze  práwě  učil,  když  tam 
také  bakalář  Joannes  de  Montibus  Kiiliiist.  j.  Jan  z  Kutné  Hory  — 
Gutenbergstudowal,  a  nn  stopy  prwo tiskařů  z  Mohuče  nepošlýcb 
Pfystra  a  Pannarze..  nebudeme  se  ostýchali  ani  cizozeaicfiw  aoi 
wrtošiwých  krajanu,  anobrž  prohlásíme  swé  dobře  odiSwodněné 
mínění,  že  počátky  deskowého  kněhotisku  w  Če- 
chách zacházejí  až  za  rok  1417.  W  lom  smyslu  pod- 
pisuji staré  swědectwí  českého  kronikáře  Martina  Kuthena 
(1622  —  1564)  od  Mitise  Nimburskébo  dochowané  :  že 
nebyli-li  Čechowé  kněhotisku  píiwódcowé,  byli 
alespoň  při  tom  pomocníci;  Jan  pak  Gulenberg  že 
w  Kutné  Hoře  (1412),  narozen  a  w  Praze  (1445) 
wzdělán,  nepochybně  w  Čechách  počátky  ty 
poznal,  než  doBlohuče  odešed  we  spolku  s  Janem 
Fauslem  a  s  Petrem  Schoffrem  (1450)  skladné 
litery  wyna  šel. 

'Tento  wýsledek  swého  bádání  weřejně  ohlašuje  zbuzuji 
wšech  wěrn^ch  kríijanú,  aby  pokudž  by  o  wěcech  těch  něco 


podle  stopy  udáwaných  zde    Čísel  nějaká  zpráwa  o  kolébce 
českého  kněhotisku! 

tt  Jméno  Alacraw  zdá  se  býti  anagram  místo  Bacalar, 

což  Němci  skoro  Wacalar  wyslowují.  Sigmund  z  Habru,  opiso- 

wač  kroniky  Trojanské  (w  bibl.  Lobk.)  psal  se  Gizdmuuhzarbu. 

ttt  Formy  jmeua  Winterbourg   a  Winterbourger 

mají  se  k  sobě  jako  Gnteuberg  a  Gutenberger. 
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podstotn^iflio  t  rozhodného  wčdélí,  Xoiéi  uweřcjnili.  Pochybfl- 
lí  jsem,  řadám  o  iaskawé  poiiéení.  Nejsa  sobě  swědom,  žebych 
Némcíim  bezpráwoě  něco  bral^  myshin  že  naše  powiniiosl  jest 
hiíjili,  coby  nám  jiní  odcizowalí.  Pn  swém  skoiimání  nabyl 
jsem  ale  i  w  lé  stránce  utěšeného  přeswédčení,  ie  naší 
slawní  předkowé  nedobýwalí  jen  naprosto  hra- 
bých  potřeb  dennfch,  aTe  také  borlíwě  se  chá- 
pali wěcí  ušlechtilejších,  ano  jewily  se  w  nich 
iiwé  touhy  a  snahy  neskonalého  ducha.  * 

Kmel  WínaHcký. 

Drobiiitaiky   centopiiiné  a  prásEnin  1S45. 

(Dokonř.)  Wítaná  osoba  byl  by  pro  Čecha  w  Mnichowě 
xajísté  K.  Tuček,  o  němž  Kollár  (cest.  str.  224)  wyprawiije, 
jak  „slze  wyléwal,  že  uese  w  sobě  českou  krcw,  picíc  česky 
neumí.  Proto  že  se  spojil  s  panem  Schmellerem  ke  společnému 
učení  se  češtině  a  pak  i  jiným  ndíecíin  slowonským.  Pan  Tuček 
ie  to  činí  z  wlastenectwi  a  z  lásky  k  nilrodn,  pan  Schmeller  te 
zwědawosli...."  Laskawým  čtenáhlm  nebude  asi  powédomo,  že 
tento  Karel  Tuček  před  dwénia  lety,  ledy  nedlouho  po  Kollúrowě 
náwŠtěwe  umíel.  Později  dowédčli  jsme  se,  že  bratr  jeho, 
jako  nebovlík,  pěstowiíním  černochil  HfricUýeh  se  oLíníje,  také 
dwa  nowáčky  černochy  wyučnje;  že  ale  práwě  na  jednom 
panstwí,  asi  30  bodin  odtud  wzdiíleném,  s  nimi  pnízniny  tráwil, 
nebylo  nám  možná  seznámiti  se  s  ním. 

Nejkiňsiiejší  požitek  posUylowrlo  n.'m  \v  3Tnícho\vě  na- 
wštčwowáni  kostelil,  z  nichžto  jenom  o  tleeh  w  krátkosti 
zmínku  učiním.  Krása  slowútných  chrámů  Mníehowskýcb  je 
newyrowuiiná.  Nedíwim  se  wíce  wýroku  tolikera  znalců,  který 
o  Lud^vílio^vu  kostelu  pronesli:  jediné  pro  tento  že  by  měl 
totiž  člowčk  na  sto  mil  cesty  do  Muíchowa  se  odwářili.  Ohraz 
na  hlawnim  oltáři  (od  Kornelia)  piedslawuje  poslední  soud,  kte- 
rýž, jak  Kollrir  wyprawnje,  ^v)  tečnému  umělci  piíčinu  zawdaf, 
Mníchow  opustiti.  Celé  hodiny  stráwiH  jifuie  w  obdiwownní 
toho  díla,  aniž  jsme  swou  m)s\  dosyta  nr.kojili  mohli,  jako 
jsme  se  pH  oěirí  naučili,  že  wetší  požitek  je  w  pilném  probí- 
rání jednoho  wýtwoni,  nežli  w  powrchním  [iiehlídání  kolikera 
jiných. 

2.  Basilika  čili  chrám  swatého  Bonifáce,  založený  na 
památku  stříbrné  swatby  kriílowy,  pořád  se  ještČ  dostawuje; 
slol^  byzantský;  08  sloupu  řadí  se  mezi  patero  lodí  koslel- 
nfch.  Obrazy  w  kostele  wúkol  po  stěnách  (od  Scbraudoira) 
předstawuji  obrácení  Nčmcú  na  >víru  křesťanskou,  a  děje  tyto 
Demohl  by  wéru  žádný  popis  >věrnčji  a  nVeji  líčit,  jako  tato 
wýtečná  malba  na  obmítku  (fiesco)  Swalý  B  o  n  i  Tá  c  od  po- 
hanských Nčmcfi  umučen,  je  zde  wzor  nábožné  twáinosli.  On 
byl  při  swém  apoštolowání  také  nepřízniwec  Slowanfi,  o  nichž 
králi  Ethihaldowi  psal :  „Vincdi,  foedissimum  et  dcterrimum 
genus  bominum  — "  (Kollár,  Cestop.  str.  232).  W  jeho  twáii 
jsme  ale  tuto  Sláwcncoá^víst  jako  Kollár  nenalezli. 

3.  Kostel  sw.  Anny  na  předměstí  Au,  w  dokonalém 
slohu  gothickém  nedáwno  doslawěný,  celý  jako  z  jednolio  kusu 
uměle  wysouslruhowaný.  Cizince  překwapi  zde  čerstwost  ne- 

*  Laskawý  čtenář  opraw  podstatnější  omyly  tisku  nebo 
w  opisowání.  Sir  552  sloup.  I.  řád.  2.  Místo  r.  1443  čti 
1440.  Str.  574  si.  II.  ř.  10  z  dola  Hanuš  Gnlenberg  čti 
Gutemberg.  Sir.  582  si.  11.  ř.  ii.  m.  von  llurn  ěti  von 
Murr;  ř.  24.  m.  Jana  z  Gamundic  čti  z  Gamundie;  ř.  2. 
zdola  m.  Janius  čti  Junius.  Str.  691.  si.  I.  m.  w  Ellwilli  čti 
w  Mohnči.  Sir.  598.  si.  II.  ř.  24.  m.  administrátor  čti 
promotor. 


začmuzeného  kamene  a  weKké,  hrubým  pískem  pokryté  pro- 
stranstwí  okolo  kostela,  kdežto  oko  na  černý  čnuid  a  těsné 
ulice  uwyklo,  w  nichž  se  jinde  golhické  stawby  nacházejí.  — 
U  wnitr  těchto  chrámQ  je  swětlo  wýtečnými  malbami  na  skle 
tak  ztemnělé,  že  w  lom  kostelním  šeru  jakási  poswátnost  spo- 
čiwá,  která  člowěka  newýslowné  dOjimá. 

PH  těchto  wýlečnýcb  požitkách  zpomínali  jsme  si  často 
na  swé  krajany  a  rádi  bychom  mnohého  byli  měli  u  sebe,  aby- 
chom si  zdílením  raílosl  swou  obapolriě  zmnožili. 

W  ty  samé  dny,  co  Praha  pí  i  slawností  olewrení  železné 
dráhy  na  z.xpu  n  ic  trpěla,  byl  Mnichow  a  celé  Bawory  rado- 
stí celý  bez  sebe  nnd  šCastnou  náhodou,  když  se  práwe  ku 
jmeui»i'.m  krále  Baworského  jeho  nástupci  prwní  dítě  narodilo. 
„Jiným  mocnářům  se  wšelgakú  šlčstí  přihodí'%  prawil  sprostý 
člowěk,  a  jedny  nowiny  Mnichowské  přijaly  slowa  jeho  <io 
s\>ých  iádkú,  ^ale  wázaného  na  lenhJe  zpGsob  neudělí  Pán 
Bub  než  našemu  králi. ^ 

Pěkná  i^liúnka  powahy  Mnichowaníl ,  pokud  nám  z  ně- 
kterých iikaifl  soudili  lze,  je  wčrné  chowánf  národnosti.  Dcery 
Mnicho>vauky  nosejí  posawád  šwarné  šněrowačky  a  zdobéjí 
swé  wlasy  posud  oup.rawným  čepečkem  stříbrným  (Ricgel- 
liáubchen')  z  časti  starodáwných,  a  kudy  jsme  chodili^ kdy  pak 
se  asi  bude  moci  o  naších  městách  něco  podobného  říci? —ani 
jeden  nápis  cizojazyčný,  žádný  hotel,  žádný  taílleur  anebo  cos 
podobného  nepřišlo  nám  na  oči.  ~  Na  některých  nkrýwal  se 
pod  nemcckon  formou  leckterý  zwuk  slowanský;  tak  jsme 
četli  k.  p.  Gezeck,  Jersabek,  Zwerschiua,  Franta,  IMatuIka. 

Na  wý chodě  od  Mnichowa  je  předměstí  Au  a  za  tím 
táhne  se  newysoký  pahrbek,  po  němž  roztroušená  wcsnice 
Haidhauscn.  Tato  zwýšeniua  měla  by  některou  nádhernou  stawbu 
nésti  a  sídelnímu  mislu  díistojnější  podobu  dodáwali.  Jak  ne- 
wvrownaně  krásně  je  naše  Praha  rozposlawena  I  Ale  tak  se 
táhne  Mnichow  po  plané  nnawujicí  rowině  a  lepší  místo  — pa- 
hrbek —  zajímá  ona  ťlwrt,  o  niž  bych  řekl,  kdybjTh  ze  Sara- 
jewn  wychúzel,  že  je  to  Ašik-mabala. 

Jdouce  dále  na  wýchod,  ohlíželi  jsme  se  ještě  nazpět 
Rudá  Uoule  zapadajícího  slunce  spouštěla  se  zwolna  do  ne- 
zhleihu-lio  moře  wýparfi  a  zdálo  se  se  zalíbením  dleli  w*  pohledu 
nn  wcžRlé  dílo  hlučného  snažení... Nám  pak  switila  wecerní 
záic  jako  zpomfnka  na  krdsu  minulého  dne  ještě  dlouho  do 
noci.  m  ^ 

* 

Jasná,  dáwno  newídaná  powětrnost  letošního  měsíce 
září  a  ladná  ulěšenost  nielrncholickébo  podzimku  wábíla  nás  na 
zpáteční  cestě  do  Salchurska  a  na  diwotwaré  Alpy,  které  se 
ted  we  zwláštní  kráse  jewily.  Tyrolské  Alpy  jsou  na  jihu  za 
jasného  počasí  z  Mnichowa  widet  a  táhnou  se  jako  řada  o- 
browských  náhrobkfi  po  hranici,  samé  od  západu  na  wýchod. 
Naše  cesta  šla  čárou  s  nimi  nejdiiwe  soubě7nou,  pak  ale  k  nim 
nakloněnou,  tak  že  se  po  dwou  dnech  u  Salcburku  s  Alpami 
setkala. 

I  po  této  dwoudenní  cestě  podařilo  se  nám,  platit  za 
obyčejné  wandrownílty.  Pii  tom  jsme  míwa li  potěšení,  polká- 
wati  se  s  německou  wšewčiloucí  mládeží  wandrowiiickou, 
která  nás  podle  swé  staré  slrejčkowitosti  obyčejné  kolegiátní 
otázkou  oslovviin:  jakého  jsme  asi  řemesla  (Was  haben  Sle  fiir 
ein  Melier?-sicl).  Wětší  wýhoda  pro  nás  byla  znamenitá  láce 
našeho  cestowání  podle  wandrownické  tarify,  a  to  bez  ujmy 
úprawnosli  a  čistoty,  která  w  Bawoiich  wšechnn  chwálu  za- 
sluhuje. —  Tím  způsobem  neohni  sela  tato  cesta  sice  žádných 
wýtečných  znamenitostí,  které  by  široké  popisowáni  zasluho- 
waly:  zato  ale  dodáwaly  rozmanité  maličkosti  pěknou  barwí- 
tost  našim  rozkošem  poutnickým. 
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Tak  nás  SludenU,  s  klerími  jsme  Udy  mJuwili  (bylií 
weskrae  kandidáti  pres  a  O  let  staří),  bawili  iiaiwníiii  doUio- 
wánfm  po  té  pohédkowé  těmi  České  a  naše  wyprawowéní 
poslouchali  jako  děti  báchorku  o  wklené  príncezoe;  také  tito 
myslili,  ie  je  naše  česká  řeč  jen  pouhé  nářečí  německé,  diwíce 
se  lomu,  le  my  pH  tak  ěísté  (spisowní)  wýřečno«tí  němčiny, 
které  před  twrdým  nářečím  baworským  přednost  dáwali,  ješlě 
jiným  jaiykem  (slowanským)  hbité  mluwime;  a  wíibec  we 
wiem,  co  se  Čech  týkalo,  prozraiowali  nelidskou  newčdomost, 
neznajíce  naše  poměry,  literaturu,  časopisy  (k.  p.  0(1  unb 
SBe(l)  ani  podle  jména.— 

SBaferburg!  Toto  město  jest  nad  Innem  n  welmi  hin- 
hokém  a  těsném  oudolí  poloieno.  Práwě  mi  připadá,  že  bych 
se  brzo  s  Bawory  rozloučfl  a  bezmála  ani  slowa  o  jejich  piwé 
nepowěděl:  a  tu  se  mi  práwě  dobrá  pfíleiitost  wyskytuje. 
Nebot  já  bych  tyto  Wodňany  w  Prabawořich  (XUhaitxn, 
tak  slowe  jihowýchodní  kraj)  podle  swé  zkuíenosti  raděj  na- 
zwal  Piwňany.  Kam  se  totiž  oko  obrátilo,  wšude  piwo  a 
jeho  příbnzenstwo ;  na  polích,  na  woztch  a  w  nQskách  chmel, 
w  piwowárech  wárky,  na  ulicích  wysmolené  sudy,  w  príSjez- 
dách  a  předsíních  wšude  píwo  a  chmel,  a  za  městem  na  polích 
zase  chmel.  Také  naše  hrdla  okusili  za  wodou  pod  skálou 
(,,®ommcrřcaertmgíeíjiti9erbrau'0  tohoto  dflleiilého  wý- 
robku  baworského,  pro  mnohé  zajisté  klassickébo. 

Opět  jsme  minuli  lidnaté  wesnice  a  weselé  krajinky,  i 
daleká  hladina  chiemského  jezera  byla  za  námi,  a  my  byli 
plni  radosti  ziwola  a  oné  rozkoše  při  cestowání,  klerá  se  wsí 
pohodlností  odříká  a  sebe  horší  nesnázi  se  proliwí  a  wzdonije, 
pocestnému  zlášl ní  hrdosti  dodáwajíc.  ^Každá  pouf  obrátí  wše- 
cko  malomésCáctwl  w  ouzkých  prsou  našich  we  swětoměáCan- 
stwí,  a  celý  wšední  swět  promění  se  w  město  Boží.  Čím 
wíce  wesnic  a  kočujících  diwadel  ndiwené  oko  mine,  tím  krá- 
snější a  theatralnéjši  přichází  nám  žiwot  náš.^ 

Opět  klesalo  ohniwé  slunce  za  pozlacený  obzor,  aby 
přes  oceány  do  cizích  krajd  amerických  odplulo^  a  celá  pfíroda 
dlela  při  jeho  odchodu  we  swatém  pomlčeni,  jakoby  wečerni 
modlitbu  po  tichounku  konala:  my  se  blížili  ku  patám  weli- 
kánských  hor  Salcburských  a  u  wečerním  šeru  strměly  nad 
námi  ohromné  twary  báječného  Untcrdbcrgn  a  za  ním  holo- 
hlawý  Wácman,  jako  welicí  duchowé,  kteří  si  newšímají  bouře 
obyčejného  žiwota  a  nelekají  se  blesku  zlobiwého  osudu,  čuíce 
nad  pochm&rué  těžké  oblaka  u  wéčně  krásný  blankyt  nebeský. 


B  E  S  B  D  T. 

P.  prof.  France sconi  dáwá  swým  posluchačdm,  kteří 
jsou  českého  jazyka  mocní,  články  z  KwétO  do  wlaského  pře- 
kládati, a  dostáwá  pak  hojnost  úloh  wypracowaných.  My  mu 
Kde  wzdáwáme  upřímné  díky  a  srdečné  wyznáni,  že  takowýto 
zpfisob  cwičeni  nás  welíce  těší  a  wšem  oučastníkúm  mnoho  n- 
iitko  pHnáší.  Wlastim.  K.  B. 


S  jakou  rychlosti  powstatt  a  rfisti  mfiže  •bebodaíně- 
flfto  anglické,  toho  d&kaz  mimo  jiné  podáwá  místo  BMea- 
head,  naproti  Liverpoolu  ležící.  Na  břehu  reky  Meosey,  kde 
nyní  dwacet  tisíc  lidi  w  ulicích  jakoby  wykouzlených  bydli, 
nebylo  před  sedmí  lety  ani  deaet  domíi,  a  kde  w  nynějším  jesle 
desítiletí  w  šírém  poli  honba  na  lišky  se  odbýwala,  tam  w  tuto 
dobu  nádherně  se  rozkládá  weliké  prostranstwí,  pěknými  ba- 
dowami  obklopené.  Duše  tohoto  obrowského  podniknutí,  kt«ré 
spolu  zlepšení  smutného  stawu  pracujícího  tídu  zaménije,  jest 
jakýsi  Jaekson.  On  totiž  na  blízku  wýtoní  a  sejpek  stawí  oby- 
dli pro  tri  sta  dělnických  rodin,  z  nichž  každé  we  třech  swéft- 
ničích  záleží,  wodou  a  plynem  k  oswéllení  dostatečně  opatřeno 
jest  a  z  něhož  se  při  tom  wšem  jen  welmi  skrowná  činže  platí. 
K  tomu  i  sto  osmdesát  jiter  pudy  w  pěkné  sady  ku  projitírse 
wkusne  proměněno  jest,  železná  dráha  doweze  toho,  kdo  zdrawé 
mořské  koupele  práwě  žádostiw  jest,  za  několik  krejcaríl  ke 
břehu,  za  tu  samu  skrownou  cenu  mdže  každá  rodina  sobě  tý— 
hodně  swé  prádlo  we  zwláště  k  tomu  zřízených  welíkých  prá- 
delnách čistiti,  a  kaple,  mo.dlilebuice  a  školy  činí  dosti  dnše- 
wním  též  potřebám  obywatelú.  Slow^m,  wšude  widéli,  kterak 
dobrá  wílle,  znalost  a  zámožnost  sobě  ku  pěknému  oučelu  nice 
podáwají,  a  kterak  zkušenost  a  peněžně  prostředky  wšude 
rozumným  a  wší  zištnosti  prostým  z^^fisoben  ke  blahu  oné  dfi- 
leiité  tridy  občanstwa  piíspiwají.  Fr.  D. 


%»      XlLossoinrsiftý^ 
umělec  na  viollončelli  z  Wariawy, 
přijel  a  bude  dáwatí  w  sobotu  dne  3.  ledna    1846  koncerl 
w  sále  Plattejském.    Lístky  možná  dostati  w  uměleckém  a  ke- 
debnickém  skladu  Jana  Hoifmanna  a  we  skladu  knih   Poapífti- 
lowých. 

Čealcé  diwacllo  nr  Práme. 

We  čtwrtek  dne  i.  ledna  1846  bude  se  we  prospěch 
p.  Sekyry  prowozowat :  Zlý  duchLumpa  čiva  ga  hun  dus, 
fraška  se  zpěwy  we  8  jed.  od  Nestroye,  přeložena  od  Stepán* 
ka.  —  Stará,  ale  dobrá,  wždy  mile  widaná  fraška ;  přátelé 
diwadla  našeho  wědí  hned  napřed,  že  se  mohou  weselého  od-> 
půldne  nadít,'  a  jelikož  p.  beuefíciant  i  za  swého  krátkého  pil- 
sobení  při  českých  hrách  swou  pilnosti  mnoho  pHzniwcíl  získal : 
dá  se  hojná  náwštéwa  očekáwalí. 


Swym   přátelům, 
kteří   si   od   některého    ča^u   uwykli  w  záležíiostecli 
tohoto  časopisu  ke  mně  se  obraceti,  uwádím  k  wě- 
domosti,  že   od   nowého    roku  1846  žádného  oa- 
častenstwí  při  redakcí  Kwelů  nemám. 

Jos.  Kaj,  Tt/L 


Oznámeni  PP.  Odběr  aiel  um  K  wěiň.    Prwni  číslo  budoucího  roku   wijjde  w  sobotu  dne  3. 

ledna*  —  Předplacenu  jako  posud  jest  na  čiwrt  léta í  zL  stř. 
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Obsah  a  obálka  k  letošnímu  ročníku  wijdawati  se  hide  vo  patek  dne  2.  ledna^  Dokončen/  powidky 
j^Český  jazyk  —  moje  ikoda^^  přidá  se  {mimořádnou  přílohou)  w  prwních  dnech  roku  nastáioajicího. 


Wydawatel. 


W)  dáwáním   a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praxe. 
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Příloha  lío  Kwélňm  na  rok  ±8ás. 


Český  Jazyk  —  moje  škoda. 

,fído?^  díwil  se  nynčko  starý,  a  podepřew  si 
hubu  o  dlail,  zwedawé  po  ní  niercii. 

Stará  se  pfed  ním  zastawíla.  —  „Blažku!^  řekla 
k  nému — Já  ti  néco  powíni,  ale  neswal  se  pod  stůi 
a  také  se  na  mne  nesataA.  Mne  jde  beztoho  slará 
niozkowíce  kolem  a  pod  žebrama  začíná  mé  cosi  šim- 
rat 8  šumét,  jakoby  to  byta  pohádka  o  wéčném  řh» 
zení. —  Ten  Ludwík  Schwarz  byl  můj  kluk.'' 

^Co  že?« 

^Mdj  wlastni  kluk-- tak  dobře  wychowaný,  jak 
jen  matka  mého  druhu  swé  díté  wychowat  niftže.  I 
držel  se  u  mne  až  k  dospélejším  letĎm  a  musím  říct, 
že  uii  byl  při  žiwuostí  hezky  po  ruce.^ 

^A  jeho  latík  ?** 

^Kdož  pak  bude  nynčko  na  takowé  zbytečmisti 
myslit!  Nemáš  dost  na  tom,  že  jsi  přisel  klukowi  na 
stopu,  který  se  po  mne  Schwarz  jmenowal  ?  Jak  po- 
wídám —dlouho  jsme  se  hezky  snášeli,  až  jsme  se 
jednou  trochu  ostřej  nepohodli,  a  on  mi  zabéhl  do 
sweta  —  že  se  na  swou  ruku  protluče.  O  to  bylo 
arci  bej  I —já  ho  laké  nechala;  že  sv  neztratí,  to 
jsem  wédéla.  Zajedno  byl  kluk  k  swetu  podoben  — 
a  pak  jsem  ho  dobře  obrousila.  Nemčhi  jsem  tedy  o 
nej  strach.  Já  držela  tenkrát  malý  obchod  se  sklem, 
a  když  to  nckdy  wázlo,  hrála  jsem  na  pannu  a  ráži. 
Asi  tři  léta  na  to  slyším,  že  si  uiuj  Ludwíček  jaksi 
nohu  podwrtniil  a  do  chládku  spadl,  polom  zase,  že  se 
mu  wede  dobře,  že  se  wylízal,  a  ponéwudžsemi  po 
ném  také  trochu  stejskale,  nebof  jsem  mela  kluka  rá- 
da :  tedy  jsem  se  konečné  odhodlala,  že  se  po  ném 
ohlídnu.  Po  nějakém  čase  našla  jsem  ho  w  Praze  — 
ale  sotwa  že  jsem  ho  poznala.  Byl  celý  sešlý,  ze- 
dřený,  jaksi  ztrápený;  mně  pukalo  srdce.  Bídné  se 
protloukal ;  doliazowal,  donášel,  třel  nouzi,  a  k  tomu 
ke  wšemu  uiél  ženu  a  dwe  déii  na  krku.  Co  mé  ale 
nejwíc  bolelo  —  že  se  na  mne  ani  nezasmál,  ba  že  se 
mě  skoro  štítil.  Ale  já  se  ho  nespustila,  a  on  nie 
musel  uwési  do  swého  hospodářstwí.  Na  mou  duM* 
starý  brachu!  ty  jsi  na  knížecím  zámku  proti  mému 
synowi;  holé  steny,  prázdná  podlaba  a  k  tomu  na 
prolezené  sláme  nemocná  žena  a  dwč  hiadowé  déti.  Já 
měla  peníze;  on  se  jich  ale  hrozil,  jakoby  byly  praši- 
wé ;  jenom  když  se  na  swou  sklíčenou  ženu  podiwal, 
dychtiwě  po  nich  sáhnul. 

Obétuj,  matko,  obětuj!  zwolal  přitom;  bude  to 
obět  za  twé  hříchy.  Totof  je  anděl,  kterýž  mé  na 
cestu  sprawedliwosti  obrátil,  ačkoli  sám  při  tom  za- 
hynul I 

Já  mu  nerozuměla  a  nemohhi  z  něho  dostat,  kde 
tu  osobu  sebral.  Ona  sama  také  nemluwila;  dílem 
byla  dlouhou  nemocí  tak  seslábiá,  žejimluwení  obté- 
žowalo;  dílem  jí  leželo  néco  na  srdci  nebo  na  swě- 
domí  —  a  to  jí  také  mluwit  bránilo.  Ale  tolik  jsem 
přece  pozorowala,  že  musela  bejwat  hezká  i  řádná 
holka,  a  že  se  jmeaowala  Jaroslawa — ^ 

„No,  tu  io  máme!^  zwolal  dřewonoika,  jenž 
tak  horliwě  poslouchal,  jakoby  se  to   spaseni  jeho 


duše  bylo  t^jkaio;  ^dcera  Jelínkowa  se  laké  lak  jme- 
nowala— tu  to  slojí  nejméně  stokrát  i  íádná  tt  dy  |fo- 
chybnost !  jenom  už  powidej." 

„Já  se  ničeho  nedouiakala.  Jenom  třetího  dne  — 
byly  jsme  samy  dwě  doma,  děti  jednou  zase  nasyce- 
ny spaly  a  Luduík  odešel  po  sw^ch  šmejdech  — lu 
se  mi  zdálo,  jakoby  mi  nemocná  něco  swěřit  chtě- 
la. Já  jí  domiouwám,  hezky  se  k  ní  nahnu,-  ona  se 
zas  trochu  nazwedne  —  začne  kdesi  cosi  o  swých  dč- 
tecii,  abych  je  neopouštěla  a  jednou  je  k  dědečkowi 
dowedla; —  w  tom  ale  padla  zase  nazpátek,  začala 
strašliwě  odkašláwat,  potom  polkla  několikrát  powě- 
tří,  hekla  a —  bylo  po  ní.  Já  seděla  wedle  rortwého 
těla. 

Když  přišel  Ludwík  domů,  tu  jsem  mela  teprw 
kříž.  Dal  se  do  řwaní  a  chtěl  si  hlawu  o  zeď  roz- 
razit; já  ho  měla  co  zdržowat  a  chlácholil.  Konečné 
se  wrhnul  na  umrlou  a  zAstal  celý  den  a  celou  noc 
.wedle  ní  sedět;  ani   se  nehnul.    Já  se  musela  zatím 

0  děti  starat;  jedno  bylo  asi  roční,  druhé  dwouleté. 
Druhý  den  wslal.  oblíkl  děti  a  šel  snimazdomu.  Dříw 
mi  ale  řekl,  abych  mu  dala  na  snídaní;  chtěl  se  roz- 
kurážil,  jak  powídal.  Teprwa  po  poledni  se  iřkawrátil, 
ale  bez  dělí.  Twáře  jeho  byly  palčiwě  zarděny,  oči 
se  mu  leskly  jako  ze  skla,  a  přitom  se  chechtal,  až 
mi  srdce  Irnuio.  Byl  napilý,  to  bylo  patrné.  Dobrou 
noc,  anděli!  začal  na  to  k  umrlé  mluwit,  a  šťast- 
nou cestu !  Uchystej  mi  zatím  pěkné  místečko,  nebof 
doufám,  že  se  shledáme,  až  se  docela  očistím.  —  Já 
ho  chtěla  přiwest  na  jiné  myšlénky,  on  mě  ale  po- 
padl dtwoce  za  ruku  a  škubnul  mnou  až  k  samé  mrt- 
wole. — Co  tu  houkáš,  moudrá  sůwo,  kde  tahle  swé-^ 
líce  leží?  osupil  se  na  mne.  Podíwej  se  na. ni.  Ona 
mohla  být  žiwa  w  zemské  rozkoši,  kdyby  nebylo  twé- 
ho  daremného  syna  —  kdyby  nebylo  této  zatracené 
ruky  býwalo! — (to  myslil  ubohý  swou  prawiei)  — já 
ji  okradl,  já  ji  zawřel  bránu  otcbwskébo  srdce;  ale 
poklad  wlastni  lásky  její  byl  lak  weliký,  že  mě  celé- 
ho zatopil  a  nM)u  duši  nowým  žiwotem  naplnil.  Oči 
moje  otewřely  se  paprskem  její  milosti  a  srdee  moje 
očistilo  se  pramenem  její  neskončené  trpěliwoslL  Já 
složil  welikou  přísahu  do  rukou  jejích,  že  se  odře- 
knu chytrosti  tohoto  swěta,  že  nesáhnu  po  statku 
otce  jejího,  kterýž  jsem  oukladně  dobyl;  ona  pak  se 
uwolila,  že  bude  se  mnou  trpět,  aby  spadla  wina 
z  hlawy  mé.  Ale  Bůh  mě  porazil  we  hněwu  swém  a 
tebe  wyswobodíl  z  tohoto  bídného  oudolí.  —  A  po  těch 
slowech  uwrhnul  se  opět  na  umrlou  a  začat  strašliwd 
naříkat. 

Mně  bylo  pK  tom,  jakobych  ležela  na  nožích. 

1  chtěla  jsem  tedy  smysly  jeho  na  jiné  wěcí  obrátH 
a  ptám  se  ho,  kde  nechal  děti.  —  Co  se  ptáš  t  y  po 
nich?  wyskočil  a  obořil  s(;  na  mne.  Chtěla  bysi 
z  nich  nástroje  k  swým  bříchAm  udělat?  Neptej  se 
po  nich;  ty  nejsou  twoje  —  ty  jsou  moje  a  její  — 
slyšíš?  —  její  jsou!  —  Pak  se  obrátil  zas  k  umrlé: 
Neměj  o  ně  starost,  ubohá  ženo!  ty  jsou  dobře  za- 
opatřeny; já  je  dowťdl  k  němu  a  sáhl  jsem  mu  do 
duše.  Počíhal  jsem  si  na  něj,  když  byl  sám  we  swé 
hříšné  dílné  —  on  se  ulekl  mé  náwštěwy.  Já  postawil 
děti  na  zem,  spustil  zámek  a  stoupnul  si  potom  před 
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lolio  proklatého  paragrafisla.  -  Co  proj  chci?  —  Twoa 
duši  anebo  šléstí  svvých  délí.  Matka  jim  umřela  — 
ledy  budeš  ty  o  ně  pečowat.  Já  se  odi-ekl  peněz 
Xwým  náwodem  zasloužených  —  to  wíš  a  dosti  pelyn- 
ku si  proto  sežral  —  a  půjdu  teď,  abych  učinil  pokání 
za  winu  swou.  Ty  budeš  zatím  o  mé  děli  pečowat. 
—Pozbyl  si,  člowěče  rozumu?  on  tu  na  mne;  ale 
já  zas:  teprwa  ho  pozbudu,  budeš-Ii  se  zpouzet  a 
touto  rukou  té  uškrtím.  —  Chlap  chtěl  ke  dwehm, 
ale  já  ho  chytil  za  krk,  že  zůstal  hn,ed  jako  chrpa.— 
Ani  z  místa!  jsem  zoufající  lygr— jsem  poškádlený 
^ábel  tt  swébo  mistra.  Ty  se  budeš  o  mé  děti  stacat 
—  slyšíš?  pořádně  starat.  Já  musím  nyní  do  swěla, 
«bych  se  očistil  w  tísni  žiwota.  Až  se  wrálím^  budu 
swé  dět^  od  tebe  požadowat.  Mysli  na  to  s  hrůzou  a 
zbledni,  kdykoli  by  ti  napadlo,  že  neuděláš,  co  od 
tebe  žádám! —  Ha,  hal  jak  tu  stála  proklatá,  hněwem 
a  strachem  scwrklá  duše  —  a  k  tomu  ke  wšemu —  ha, 
ba  ha !  musela  si  sednout,  a  dát  mi  kus  papiru,  že  mé 
děti  dostala  —  oh  1  já  vvím,  že  jsem  jednal  s  pekelným 
chytrákem  —  ha,  ha  ha!** — 

Bára  stála  při  celém  swém  powídání  u  prostřed 
jizby,  a  křičela,  pilwořila  se  při  tom  tak  podivviiě,  že 
nám  přitom  až  jakousi  ouzkostí  srdce  klepalo.  Ted  se 
ale  zdálo,  jakoby  jí  byl  duch  ušel,  i  zamlčela  se,  sklo* 
pila  hlawu  a  swěiila  ruce. 

„Nu,  a  co  se  dělo  potom  ?^  ptal  se  drewonožka 
po  malé  přestávvce. 

„Nešťastný  kluk  hodil  se  polom  ještě  jednou  na 
mrlwé  tělo,  jektal  cosi  jako  modlitbu  —  pak  wybělil 
wen.  Nechal  mě  u  mrtwé  samotnou  —  a  já  ho  od  lé 
chwíle  newiděla,^  řekla  stará  polotemně,  liodíia  sebou 
na  slámu  a  skrčila  se,  twáře  na  kulenou  ukrýwajíc, 
jakož  děláwala,  když  ji  něco  hryzlo.— 

„Z  toho  ze  wšeho  je  patrno,**  začal  drewonožka 
po  nějaké  chwíli  rozkládat  —  „že  je  lidský  žlwot  di- 
wná  pletenice  z  rozmanité  příze,  a  láska  že  se  tím 
proplitá  jako  zlatá  nit.  Dcera  toho  samého  člowěka, 
kteréhož  twůj  kluk  ošidil  a  ty  dnes  ráno  zkřísila, 
samilowala  si  toho  šejdíře  konečně  tak,  že  ho  na  pra- 
wou  cestu  priwedla.  Přitom  chtěli  alespoň  trochu  ua- 
prawit,  co  bylo  zkaženo,  odřekli  se  ledy  wěna  a  pro- 
tloukali se  žiwotem  na  wlastní  ruce.  Dále  je  patrno, 
ie  jsou  děti  twého  syna  wnoučata  kantora  Jelínka,  a 
že  mají  roztomilého  strejčka.  Jen  kdybychme  už  wě- 
dělí,  co  s  nima  udělal.  Ale  hrome!  co  mi  to  zatřáslo 
mozkem?  Ty  malý  syslíku  —  Tondo?  nepowídal  jsi,  že 

dostáwá  twoje  matka  peníze poslouchej,   stará ! 

Což  aby  to  bylo  "s  touto  historií  nějak  spleteno?" 

„Myslíš,  blázne,  že  mám  mozek  ze  řepy,  aby 
mi  to  nenapadlo?''  pozvedla  stará  k  němu  hlawu. 

„Ale  kluk  mluwí  o  matce  a  o  tatíkowi!" 

„Hlouposti!  Moje  Petronka  musela  také  o  bábě 
mluwit  —a  přece  sám  Bůh  wí,  kde  její  bába  hnije.— 
Ale  wčera  jsem  to  měla  wšecko  wědět!^  zwolala  opět 
stará  najednou  a  hněwem  zajiskřily  se  jí  oči— „když 
mi  ten  ^wyzáblý  paragrafista  do  rukou  přišel!  Já  bych 
se  mu  byla  zawěsila  do  tejla,  že  by  ho  byla  choutka 
přešla  poctiwé  lidi  strašit  a  z  teplého  hnízda  wyhánét.'' 

„Mlč,  stará  —mlčí-  prohodil  drewonožka.  „Co 
se  stalo,  muselo  se  stát  — tak  je  to  dobře,  a  wšecko 
najde  swého  konce.  Wšak  ona  nám  ta  adwokátská 
liška   neuklouzne  a  my  se  jí  dostáném  na  kobylku." 
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HVida,  wlda!  «*]fIoJe  iíkoda  zacin&  se  stráeet. 

Ah!  —  ten  se  wyfik!  —  Kdo  pali? —  Náš  wcercjsí 
strejc,  di^ewonoXka  BloXcli. 

Druhý  den  časně  ráno,  sotvva  začaly  wlašfowky  na 
slaměné  střeše  štveljolit,  wě/xl  «&  w  čistém  modrawém  kabál-é 
wysloužílcS,  w  nice  liskowka. 

„Coic?  Tys  byl  desátníkem?^  diwila  se  Béra,  somhniha 
mladších  let  si  prohlížejíc. 

„Nu,  coijc  lo  tok  wclké  xwirc,  aby  je  člowék  nezmohl?* 
usmál  se  Blaiek.  „Kdyby  nebylo  tyhle  kmotry  býwalo,  (pH 
tom  uhodil  na  drewěnou  nohu)  bylhy  se  snad  zlatý  třapec  na 
mém  boku  houpaJ;  ale  kdož  wí,  zdůi  by  s  nim  moje  weselá 
mysl  nebyla  uletěla.  DobřeC  je  to,  jnk  to  je.  Tak  je  celý 
swét  mým  rcwirem." 

Solwa  se  počalo  rozedníwat,  byli  jsme  ni  na  cesté  do 
městečka,  odkud  jsme  wčera  asi  tou  samou  dóbon  opláchli.  Šlí 
jsme  he/.ky  zostra ;  zwláiiČ  pod  uáma  —  totiž  pode  mnoa  a 
Petronkou  —  nohy  jen  jen  taucowaly,  nebot  ze  wčerejších  roz- 
právek —  (krlyby  se  byli  staří  nadálí,  že  se  mne  ku  konci 
tak.dotknon,  saad  by  je  nebyli  před  námi  aaí  wedlí)— z  těch 
rozpráwek  tedy  wyswítalo,  že  se  bude  dnes  hra  wywádét,  pH 
Kteréž  také  nějakou  roH  ulowím. 

Blažek  tu  znal  každou  pěšinko,  a  tak  jsme  se  octnuli  w  mé-^ 
stečku,  sotwa  že  áe  tam  po  ulicích  prwní  ranní  žiwot  hýbat 
začal. -- Blažek  neměl  už  ani  stáni.  Na  zdařh5b  ptal  se  hned 
prwní   osoby,  kterou  jsme  potkali,  kde  učitel  Jelínek  zíbtáwá. 

„Ten?"^  podiwíla  se  ženská,  s  nt1ší  na  zádech  po  polní 
práci  jdoiíc.  „To  se  dejte  tamhle  nahoru,  do  té  uličky  —  lam 
wám  k  němu  každé  dítě  okáže^  jestli  ho  až  ueodwezli.^ 

„Kam  pak?** 

„I  do  Prahy  —  do  toho  domu^  co  blázny  zowíraji'',  do* 
ložila  žena  a  šla  swou  cesloa. 

Starému  Blažku  spadla'  leknutím  brada.  —  „To  je  dozajista 
zas  nějaký  zlořečený  kousek  od  panu  adwokála!^  zwolal  |K)- 
tom  a  zatal  péslě.  „Ale  wŠak  já  mu  ten  jeho  koncept  piejedo^ 
že  nebude  wědět,  kam  Itlawu  strčit."  — Potom  se  obrátil  k  Báre« 
„Ty  stará!  je-lí  prawda,  co  ta  osoba  kwákala,  tedy  to  s  na-- 
sím  pntelem  už  zle  wypadá,  sice  by  chytrý  adwokát  nedá* 
wal  tak  na  jewo,  že  ho  chce  dál  mezi  blázny  zawrít.  To  musi 
bejt  už  swé  wéci  tuze  jistý.  Možná  ale  také,  že  se  jenom  na 
swé  nestydaté  pleticiiy  spoléhá,  «  že  by  se  dala  celá  wěc  pře- 
wrátit^  kdybychme  kantora  do  rukou  dostali.  Wíš-lí  co?  Ty 
máš  koně  — podíwej  se,  co  dělají.  Jsou-li  w  pre/.oné,  h!ed, 
abysi  jiné  opatíila ;  já  musím  Filipa  odtud  odwesC  —  a(  si  ho 
pak  ode  mne  kleštěmi  trhají." 

Stará  nás  wyprowodila  až  k  Filípowu  domku;  lam  si  pro- 
hlídla ekolí  a  cestu^  a  odešla  do  hospody,  kde  jsme  wčera 
ftTakotrusa  i  s  kabinetem  w  pasti  nechali. 

Na  předsíní  zastihli  jsme  učitelown  starott  služku,  mno-^ 
holetou  swědkyní  jeho  utrpení.  Ta  se  Blažka  jaksi  lekla,  ne- 
mohouc se  nadít,  že  by  příchod  člowěka  we  wojeiiském  kabátě 
něco  dobrého  znamenal.  Když  ji  ale  upokojil,  tedy  mu  žalo- 
wala,  jaké  pronásledowání  starý  pán  trpí,  a  že  je  přec  newinný 
jako  beránek  —  ano  že  je  od  wčerejška  docela  jiný,  nežh  po- 
slední léta  býwal,  že  powážliwě  rozpráwr— jen  že  je  smutný.— 

A  w  skiUku  byla  wčerejsí  událost  celou  jeho  bylosl 
zwrátila.— Když  jsme  wešlí  do  scdničky,  seděl  u  okna  a  hleděl 
do  zahrádky.  Nás  Blažek  ho  pozdrawíi,  on  wslal  —  a  teď 
stálí  oba  staří  hezkou  chWílí  na  proti  sobě  a  .mlčeli. 

„Filipe!"  začal  konečně  starý  woják  tichým  hlasem  — 
„nemáš  we  swé  paměti  místečka^  kde  bysi  mou  podobu  nalezl? 
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Já  arci  trochu  sešel ;  bouří vrý  zmot  hodil  na  mne  slarli  larwa 
neili  mi  snad  w  skutku  náleií;  ale  srdce  mé  ještě  nesesinrlo 
a  je  to  samé,  jako  bylo,  kdyi  jsme  spolu  w  Prase  do  preporan- 
dy  chodili.  Jelínku!  což  pak  jesid  swého  Blažka,  toho  vese- 
lého blázna  neznáš?^ 

Prekwapený  starec  poslouchal  s  i^elon  duši  — nyní  sebou 
trhnul  a  radosti  se  třesa  zkrikl:  „O  mfij  Wáclavre!'*  —a  padl 
dřewonofxe  okolo  krku.  Tak  «<e  drželi  t>ba  sloH  dlouhou  chwíli 
a  hlasité  plakaK. 

„My  jsme  zplesniwělí,  wid,  FíKpe?  —  ty  sice  ne  tak 
jako  já  — ty  wypadáš  o  dwacet  let  mladší^  — řekl  konečně 
Blažek— „ale  to  je  wšecko  jenom  po  wrchu— jenom  na  kilre, 
jádra  s6  nic  nedolkk).  Co  te  b  e  za  ten  dlouhý  čas  potkalo,  to 
ví  wim,  bratře!  a  doufeto  že  ae  weselého  konce  dočkáme.  O 
aobé  nebudu  teď  mluwit;  mOj  celý  žiwot  leží  w  tomhle  kabátě, 
w  této  lískowce,  w  dřewěné  noze  a  w  roztlučeném  ílsšioetlu. 
O  tom  později.   Teď  si  imisíme  o  Iwém  bratni  po\>-ědít." 

„Mluw  o  mých  hříších,"  hekl  Filip  mírné  —  „ale  o  lom 
^owéku  se  nezmiňuj.^ 

„Neméj  strachy,  já  tě  nebudu  sužo^*fit;  jen  to  bych  rád 
védčl,  Eda-li  ho  zde  ješté  napadnu?" 

„Mné  se  zdá ;  neboC  jak  jsem  wčera  doslechl,  chce  mi 
poslední  bratrskou  lásku  prokázat  a  dát  mě>~do  blozhicc.  Proto 
90  tu  ještě  zdržuje,  oby  wšecko  do  pořndkn  uwedl." 

„A  ly  se  můžeš  přitom  usmíwat?  Ty  to  mfižeš  snášet?" 

„A  což  mám  nyní,  w  pětapadesátém  roce  ješlé  počít?— 
Tam  nebude  buř,  nežK  mezi  moudrými  lidmi;  tam  snnd  pokojně 
imini.   Beztoho  mě  na  tento  SM'ět  uŽ  nic  nepoutá." 

„Tak?^  swolal  Bhižek.  „Já  tedy  nejsem  nic?— a  to  ještě 
x>  jiných  wěcích  ani  nemluwím!  A  moje  dětí  tuhle  — ty  nejsou 
také  nic?" 

„Tys  «rci  mnoho  — tys  jako  nowě  nalezené  zahfíwadlo 
žrM'ota  mého,"  řekl  sflarý  přítel  a  liskl  mu  roku  —  „lebe  jsem 
měl  mít  po  boku,  a  střely  nepřátel  nebyly  by  riaš!y  cestu 
k  srdci  mému;  — R  tohle  jsou  Iwé  děti?"  doložil  ptawc  a  opřel 
o  nás  oci  swé. 

„Teď  jsou  moje,"  řekl  díewonožka ;  „ale  rádbych,  abys 
jim  také  ty  kousek  srdce  darowal.  Myslím^  že  při  nich  oba 
zmládneme.  Nu,  pojďte  jsem,  koťata— pojďle!  Nezalizejte  do 
kouta!" 

A  my  přikročili  až  k  samému  kantoru.  Twář  jeho  byla 
tak  laskawá  a  ty  malé  černé  oči  hrály  mu  w  nich  tak  tichou 
radostí,  jako  když  jsem  ho  poprwé  w  našem  kabinetu  spatřil  — 
jen  že  se  mí  zdiíl  nyní  mnohem  starší  a  sešlejší;  zato  ale  nebylo 
na  něm  památky  po  včerejším  wyjewení,  kdyžto  nás  knité- 
bolestnou  zouraloslí  w  lese  polekal  —  o  ne!  dnes  tt)  byla  tichá, 
miruplná  obloha,  wčera  těžkým  mrakem  potažená  a  díwýmí 
blesky  rozoraná.    Duwerně  hleděli  jsme  mu  do  očí. 

On  položil  ruce  na  hla\vy  naše  a  bystré  na  ntís  hleděl.— 
^,Hezounké  děli"  — rckl  příwětiwě— „hezounké;  ale  jef  mí  pri 
tom,  jakobych  je  byl  už  někde  widěl." 

W  tom  phšlH  slará  služka  se  zpráwou,  že  se  někdo  po 
nos  plá.    Byla  to  Bára,  přicházející  od  Mnkotrusa. 

Principál  slawného  gabinetu  čekal  wčera  dost  dlouho  i 
dost  mrzutě,  brzo-li  se  farození  wčerejšího  nezwaného  hosta 
wyplní  a  slawný  ouřad  swé  drabanty  Mysle ;  ale  ještě  se  w po*- 
kóji  nasnídal,  polom  i  liše  poobéďwal  —  pan  doktor  weškervch 
práw  buď  na  celou  wěc  zapomněl  anebo  chtěl  zdánliwé  přátele 
brairowi  jvčcra  jenom  zastrašit.  Zato  wšak  odhodlal  se  sám 
Hakotrus  smělou  ranou  mrzutý  swiSj  staw  prewrálíl;  šel  na 
ouřad  a  dal  si  pnlwodní  swé  papíry  podepsat.  I  podepsali  mu 
je  bez  okolkíl,  a  hospodský  musel  i  se  swým  podomkem  ou- 
řcdní  podpis  respektowat,  a  koně  i  s  wozem  z  klatby  pustit. 


Makotnis  mohl  nyní  každon  minutu  odejet ;  že  mu  wšak  odpíil- 
dne  žbáuek  zachutnal,  odhodlal  se  čekat,  až  dostane  od  staré 
společnice  avízo. 

Bára  promluwila  teď  pot«ijí  několik  slow  s  Blažkem  a  ten 
se  přihoupnul  na  to  k  učitelowi. 

„Starý  brachu!"  začal  a  chopil  ho  za  ruku  — „pomysli 
si)  že  jsme  zas  mladí  hoši,   a  dělej,  jako  jsi  tenkráte  děláwal 

—  to  jest,  poslouchej  kamaráda.  To  wíš,  ten  ti  radil  wždycky 
dobře.  Predewším  seber  wšecbny  swé  papíry,  pak  wezmí  ka- 
bát a  čepici  —  nebof  musíš  na  několik  dní  z  domu.  Twoje  stará 
tn  dá  zatím  pozor." 

Sluré  dobrolísko  se  diwílo  i  chtělo  něco  namitat. 

^JSewěnš  mi?"  pokračowal  dřewonožka.  „Ci  chceš 
mermomocí  s  tím  darebákem,  salva  venia  s  panem  bratrem 
se  tahat,  procesowat  a  teprwa  u  doktorČi  a  kněží  ulesluce  hle- 
dat? To  bysi  wěru  zasloužil ale  ne,  nebudu  se  zlobit,  a 

powídnm  ti  krátce :  ty  musiš  být  na  suchu,  nežli  se  tu  powo- 
den  strhne—  ačkoli  budu  wsemožuě  hiedet,  abych  ji  obrátil,  a 
panu  adwokátowí  na  wéky  wěkfi  stnwidla  zarazil.    Prosím  tě 

—  poslechni 'a  odejdi  s  touhle  dobrou  ženou  o  s  lémato  dítka- 
ma;  já  přijdu  za  wómi  co  ne^Tilčt." 

Starý  přítel  nechal  s  sebou  wládnout.  Dřewonožka  pro- 
miň wil  ještě  s  Bárou  a  ta  nás  wedla  potom  přes  malou  zahrádku 
nazad  okolo  městečku,  a  za  posledním  stawením  čekal  na  nás 
Mukotrus.  Tam  jsme  sedli  na  wtjz  a  jeli  tou  samou  cestou, 
kudy  jsme  bylí  ráoo  pěšky  přitáhli.  , 

Byl  roztomilý  den;  shinéčko  se  na  obloze  jen  jen  ji- 
skřilo. My  — totiž  Pelronka  a  já  — byli  weselí  jako  prawé  dětí. 
Ilisloríe  se  nám  začínala  líbit,  i  byli  jsme  zwědawi,  jak  wypa- 
dnc.  Starý  Jelínek  newěděl,  jak  se  do  nenadálých  poměrQ  ho- 
dit a  mlčel ;  pak  se  nás  ptal,  jnk  se  jmenujem  a  oddal  se  zas 
myšlénkám.  Bára  měla  na  kozlíku  co  Makotrnsowi  wykládat,  a 
Turek  — miíj  Turek  prowáděl  weselé  skoky  podle  wozu. 

Asi  za  liodinn  dornzili  jsme  k  břízo wému  háječku.  — „Zde 
počkáme  na  přítele  Blažkal^  řekla  Bára,  kteráž  si  byla  dnes  tu 
nejpříwětiwější  twář  nastrčila.- „Tu  je  mílo  pobejt^  a  dřewo- 
nožlía  se  sem  snadno  dobonpá!" 

I  wypřáhla  koně,  o  my  se  rozhostili  pod  lupenatou  stře- 
chou na  mechu.  Nám  dětem  bylo  tak  wolno,  až  nám  srdce  hop- 
kowalo  8  nohy  poskakowaly.  Dowádéli  jsme,  až  se  i  dobrák 
učitel  pousmál,  ačkoli  ještě  mnoho  nemluwil,  Bára  příwlekia 
z  wozu  chleb  a  uzeninu,  kterouž  byla  w  hospodě  nlowila  — 
neboC  dnes  byl  pro  nás  jako  swálek— a  Makotrusowa  láhew 
měla  to  splachowat. 

^Jezte  a  píle,  milý  příteli!"  pobízela  Bára  starého  kan- 
tora, když  se  byli  rozsedli  —  „a  shoďte  wšecbny  trampoty. 
Mynčko  jste  mezí  lidmi,  kteří  swámi  srdce  rozdělí.  Jen  weselc!" 

„Děkují  wám,  přátelé!"  řekl  starec— „a  wěřím  rád  alo- 
wSm  waším,  nebof  jsou  neobyčejná  hudba  w  uších  mých ;  ale 
srdce  moje  ztuhlo  tak  w  žalosti,  že  teď  ještě  neufni  radosti  se 
oddati." 

„Aj,  co  bylo,  to  bylo  — a  je  to  tam!"  odpowídala  Bára, 
„Každý  z  nás  měl  swíij  podíl  hořkosti;  ale  lidská  moudrost  je 
musí  umět  osladit." 

„Pěkně  iečeno,  pěkně!"  kýwal  starý  hlawou.  „Byla  jste, 
milá  ženo,  wždy  tak  moudrá?— Mně  se  zdá,  že  jsme  spolu  již 
jednou  mluvili?" 

„Mně  se  lo  také  zdá  — a  přála  bych  si,  abyste  měl  we 
swé  paměti,  anebo  aspoň  we  swém  srdci  nějaký  kouteček,  kde 
bych  se  mohla  uhnízdit." 

„Já  se  wám  musím  přiznat,  milá  ženo  —  semnou  se  děly 
wěci,  nad  nimiž  pamet  moje  trocho  seslábla,  zwláště  tyto  po- 
slední dny  měl  jsem  zase  diwné  nápady— nu,  nesmíte  sediwiť*  — 
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„I  widyC  já  se  nediwím  I  kdo  mé  takow^lio  bratra 

ale  nechme  toho  a  promluwmé  o  Déčem  jiiiém.   Já  wám  nesu 
pozdraweni  od  osoby,  kterou  jste  ui  několik  let  newidél.^ 

„Já  Bewidél  oékokik  let  žádoého  —  alespoá  se  oeitama- 
tuji— « 

„Ale  ta  osoba  mela  wás  w  pamčti  a  w  srdci  ai  do  posle- 
dní chwíle— a  litowala,  čeho  se,  ač  nerada,  byla  dopustila; 
neboC  byla  newinná,  a  jenom  wái  bratr  ji  má  na  daií  — tak 
jako  jejílio  muže  a  wás  samého.^ 

„Pro  milý  Biih^  ieno !  o  kom  pak  to  rozpráwíte  ?^ 

„A  coý.  wámoprawdu  srdce  nic  nepowidá?— Neméi  jste 
iádnou  dceru?'* 

Starec  hluboce  wzdycM  a  zakryl  si  twáře  obéma  dlanéma. 
A  stará  začala  nyní  obratnými  slowy  malowat,  co  byla  w  do- 
mácnosti syna  swébo  shledala ;  mlawila  o  lítosti,  o  zbožném, 
poctiwém  ale  zcbadlém  žiwoté  obon  nMiuzelil,  jak  radéji  w  nouzi 
bredli,  nežli  aby  byli  na  Deprawý  statek  sáhli  — a  jnk  ubohá 
Jaroslawa  w  rukou  jejích  skonala  s  tou  žádostí,  aby  uewinuým 
ditkám  jejím  odpustil. 

„Dítkám  ?^  opakowal  starec  —  a  nice  mu  sklesly  a  po 
twáríeh  bylo  mu  dwo  potíičky  slzí  widét.  — „Dilkám  mé  ubohé 
Jaroslawy  ?— a  kde  —  kde  jsou  ?** 

„To  zwíme,  jak  mile  se  náš  dřewronoika  přihoupá,*'  řekla 
Bára.  „Ten  wyšel  práwé  i  strun  téch  wécí  na  zwédy.'^ 

W  tom  se  ozwala  na  blízku  ceslé  wesalá  písnička  zcbrap- 
tiwého  hrdla,  a  za  několik  okamžení  stál  Blažek  mezi  břízami. 
Twář  jeho  byla  do  tmawa  zardéna  deuuím  |>amem  a  záHla 
wnilřní  rozkoši. 

„HejsH,  lidičky!''  wolal,  liskowkou  w  powetH  iwihaje. 
„Wysleile  restu  k  srdci  samým  k\>ítim;  neboC  přichází  radost 
—  welikanská  radosl!  — Ah,  dobíe,  že  tu  máte  nčco  na  rab; 
samým  spěchem  zapomněl  jsem  w  městečku  fttaci  udělat.  Dejte 
sem  riasku!  — tak!  — lo  chladí!  A  nyncko,  nežli  přijde  raport  o 
mém  pořízení,  mluw  ty  stará!  — a  powéz,  kde  jsi  wzala  tuhle 
berušku  — lu  swou  Pelronku?  Je  to  to  samé  ákwrné,  s  uímžto 
jsi  z  Mitrowic  utíkala,  když  jsem  ležel  za  plotem  {moské  za- 
hrady ?^ 

„Nu^  —  řekla  Bára  a  uápoulila  hubu  —  „ted  není  čas  k  wej- 
tockám  a  oklikám,  je-li  prawda  ?  Abych  tedy  powědéla,  co  a 
jak— já  začala  tenkráte  kumpanii  tuhle  s  našim  principálem  — 
mimochodem  musím  podotknout,  že  mu  chtěli  kabinet  už  prodat 
a  že' jsem  ho  musela  wyplaltt— ^ 

„Ou,  ou,  stará  feuo!^  zahučel  mezí  to  Makotnis.  „Kam 
to  běžíš  z  cesty  ?  Wzácné  wrchnosti  ptají  se  na  moudřejší  wéci.^ 

„Aby  té  neubylo,  panáčku  z  másla  I'*  zachechtala  se  Bára, 
a  pak  se  obrátila  zase  k  Blažkowi.  —  „Že  byl  uád  kabinet  trochu 
sedřený  a  délkou  Í9sn  nic  lepšího  na  něm  přirďst  nemohlo: 
musela  jsem  hledat  nowinku,  kteráž  by  byla  celému  hamparatí 
pomohla.  I  napadlo  mi,  abych  z  kusu  obyčejného  českého  masa 
něco  cizozemského  wysoustružila.  Dělali  jsme  produkce  práwé 
yv  městečku,  jak  powídás.  Já  byla  u  panské  zahradnice,  proto 
že  mně  docházelo  kořeni,  bez  něhož  nikdá  nebýwám.  Tam  si 
hrálo  na  tráwníkn  sotwa  tříleté  déwčátko,  a  to  se  mi  líbilo.  Já  se 
dám  se  zahradnicí  do  řeči,  dobře  jí  koření  zaplatím  —a  ptám  se, 
má-li  wíce  dětí.  Ona,  že  nemá,  že  není  ani  tohle  její,  že  je  má 
na  wychowáni  od  starého  pána,  kterýž  jí  každý  rok  jistou  sumu 
píináší.  To  byla  práwé  woda  na  milj  mlejn.  Tady  nezarmoutíš 
matku,  pomyslím  si— a  druhý  den  byla  holčice  moje.  Wylákala 

jsem  ji  ze  zahrady no,  no,  blaho wá!  co  wřeštíá?^  obrátila 

se  nyní  k  Petronce,  kteráž  hořce  plakat  začala. — „Hela  jsi  se 
u  mne  zle?  Mně  se  zdá,  ie  lip,  nežli  bysi  byla  u  té  zehnářky 
miwala ;  beztoho  nebyla  twoje  matka  t^ 


„A  kde  tedy  byla  moje  matka  —  n  kde  jt  najdu?*'  zwo- 
lala  Petronka  bolestným  hlasem. 

„Tu  již  arci  nenajdeš ;  ale  já  li  zato  opatřím  nékoUi  ji- 
ných srdcí,  které  té  budou  tak  jako  m«»tkn  mílowat  !^  swolal 
Blažek  a  wzal  Petronku  do  náruče.  Potom  začal  wyprawowat, 
jak  se  mu  dělo  n  pana  adwokáta. 

„Sfastné  jsem  ho  zastihl,  když  chlél  nž  nn  ouřad.  Hel 
plné  ruce  papíru.  Bezpochyby  sweje  šmejdy.  Já  Hco,  aby  po- 
čkal—wšeeko  bez  okolkfi  jako  se  sprostým  pletichářem  — te 
přicházím  od  Ludwíka  Schwarze.  Keli  jste  widét,  jak  koukal! 
Chlél  se  usmtwat,  chtěl  upírat  a  hrozit;  ale  já  hned:  I  wždyf 
86  známe,  ty  jsi  ten  a  já  jsem  ten  1  —a  nynčko  jsem  začal  roz- 
kládat o  bratrowi,  o  dédictwi,.  o  dceři  a  o  ienichn,  pak  o  dé- 
ttcb  a  o  dychtění  po  cizím  statku.  Potom  začira :  Tys  wéem 
už  také  uéco  o  blázinci  prohodily  tak  jsi  we  swých  daremnojtecli 
slepý ;  ale  já  ti  powidám,  abysi  wšebo  nechal.  DOkazy  proli 
tobě  mám  w  ruce,  twé  wlastní  psaní  k  bratrowi,  pnani  jeho 
dcery,  wyřkmití  swédkO  —  wšecko  máme  w  nikou  a  dáme  to 
adwokátowi,  jestli  sám  kuratorstwí  nesložíš.  Mimo  to  nniMie 
wéděi,  kam  jsi  Schwarzowydéti  dal.—  On  se  ještě  nsmiwaU  ale 
pysky  se  mu  třásly  a  modraly.  Bezpochyby  se  ostýchal  we- 
řejn^o  škandaki,  pak  si  snad  zpomněl  na  poslední  rozmhtwu 
se  Schwarzem:  obrátil  tedy  řeč,  a  když  přej  chce  bratr  aaeř- 
momocí  do  zkázy,  že  ho  nebude  déle  ostříhat,  a  děti  že  dni 
na  wychownnou— ehlapee  jistému  kramáři  Kolínko wi,  déwče 
panské  zahradnici  w  Hiroticích.^ 

Já  při  tom  wykřikl,  jako  by  mé  byl  u  srdce  bodnul,  n 
zfistnl  jsem  celý  u  wyjeweni.  Chlapec  n  kramáře  Kolínka  byl 
jsem  já  —  déwče  u  panské  zahradnice  byla  Petronka,  tedy  moje 
sestra  1 

Při  scénách,  ježto  mezi  námi  wsemi  powstaly,  když  BJ^ 
žek  powidáiif  swoje  dokončil,  pomaháwají  si  nowelisté  tak, 
že  řeknou:  To  nelze  popsat— k  tomu  lidské  péro  nestačí— to 
a(  si  laskawý  čtenář  sám  wymainje.  Já  se  tomu  wždy  smáwal, 
a  sám  přicházím  nyní  do  stejného  případu.  Co  mám  o  naši  ra- 
dostí powědít? 

Starý  děd  se  smál  a  plakal,  winul  nás  k  srdcí,  líbal  nás 
a  hleděl  nám  do  očí,  do  twáří,  aby  w  uicb  nějak  (hi  podobu 
nebožky  matky  wypátral.  My  s  Petronkou  se  objímali  a  ská- 
kali radostí  —  teď  nám  nebyl  na  celém  swěté  nikdo  roweo. 
Stará  Bára  se  točila  jako  na  obitUkd  a  křičela:  „Nemfiže  bejt 
ze  mne  prorok  ?  Nepowídnia  jsem  wčera^  že  je  Petroakn  díté 
mého  syna?  moje  krew?— A  proto  se  mi  n  lé  zelinářký  také 
tak  líbila!^— pak  wyprošowala  odpuštěni  pro  swébo  nešTaSt- 
ného  Ludwíka,  a  Blažek  woIhI:  „Wšem  budiž  odpuštěno— wšem I 
Wždyf  se  modlíme:  Jukož  i  my  odpouštíme  swým  winnikifaii!*^ 
—  a  při  tom  točil  čepící.  Hakotnis  práskal  swou  srnčí  noikou 
a  Turek  děl&i  kotrmelce.— 

A  mflj  otec?  Ach  ten  nbohý  byl  ten  lamí  Po  tom  ne- 
bylo žádné  památky ;  ten  činil  snad  ještě  za  pletichy  mého  pann 

strejce  tuhé  pokání.    BQh  mu  pomoz  1 za  matku  jsme  se 

pomodlili. 


To  je  kus  mého  žiwota  — od  prwopočálkn  mých  nefiod, 
až  když  se  na  mne  štěstí  poprwé  usmálo.  Nebe  moje  zatenailo 
se  od  té  chwíle  sice  ještě  několikrát,  a  já  bych  mohl  ze  swých 
dospělejších  let  ješté  strakatějších  obraziS  podati;  já  bych  moM 
ještě  jiným  způsobem  okázati,  jak  se  mi  Čeština  wšode  aneii 
nohy  pletla— jakož  jsem  i  na  počátku  podotknul ;  ale  dříw  bucfat 
poslouchat,  ce  mémn  posawaduímu  powídání  řeknete.  Jestli 
jsem  se  zmejlii :  tedy  owšem  umlknu.  J.  K.  T. 
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